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श्राय भाषायामनवाद्‌-भावार्थादि सहितं 


संस्छते व्याकरण निरुक्तादि प्रमाणसमन्बित च । 


अमद्राजाधिराजप्रथितमहाणुण्महिमधीरवीरचिरप्रतापि श्री 
सयाजीरावगऱयकवाडाधिष्डित चडादेपुरीगतश्रावणमास- 


rade sie Mo SS OT 


2 | ४४०१३६७८७० क कक कका लल Ne प्र कम हक 
हु ड f | ॥ झोश्स ॥ | ५ 
(रर £ मिय माँ छृणु दे वेषु प्रियं राज॑सु मा ह घ्य न्‍ 3h 
शष. : धियं सर्वस्य॒ पश्य॑त उत शूद्र उताये ॥ १॥ 400 
Cl i अथर्व का० १६ सू» ६२ म०१॥ 
£ मिय सोहि करे देव, तथा राज समाज में । भर 
प्रिय सब दृष्टि वाले, ओ शद और अर्थ में ॥ : 
वः जि Cc क ३ 
2: अथवेबेदभाष्यम। : 
SE ५ की 
ह; पञ्चमं काण्डम्‌। 
है 
हि 
5 
शै 


(५ दक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋकसामाथब॑वेदभाष्येषु [| 
| लब्धदक्षिणेन | 


श्री पण्डित झेमकरणदास जिवेदिना 


निर्भिंतं प्रकाशितं च । 
Make me beloved among the Gods 
beloved among the Princes, ‘make 
Me dear to every ८16७ who sees 


to Sura and to Arvanman 
Grifhth’s Trans. Atharva 19: 62: 1 


, यं ग्रन्थः पण्डित ओङ्कारनाथ वाजपेयिग्रबन्धेन 
मयागनगरे सकार यन्चालये सुद्रितः । 
सर्वाधिकारः स्वाधीन एव रक्तितः। 
प्रथमावृतो संवत्‌ १६७२ वि०. 
| | मूल्यम्‌ १॥[=) 


RR RI 
वल 
५7९ चयन a 4h i) 


I कळत 


414०7; 


१००० पुस्तकानि सन्‌ १६१५ ३० 
Fre LIL LT Ltt ७०७:७०७०९५००,७,७,०,०७५५०५३ ७५ ts टी 
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९-शक्त विवरण, अथववेद, काण्ड 


RP 


| सूक्त के प्रथम पाद्‌ देवता ` उपदेश 
| ऋ धङ्‌ मन्त्रो. योनि | त्रित इन्द्रो वा ब्रह्म चिद्या 
' तदिदास झुबनेछु | इन्द्रः परमेश्वर का गुण | त्रिष्टु 
| ममाग्ने चर्चा विश्वे देव; रक्ता के उपाय त्रिष्टुप्‌ आदि 
| यो गिरिष्यज्ञायंधा | कुष्ठः राजा का धमे गायत्री आदि 
राजी साता नभ लाक्षा ब्रह्मविद्या अब्ुष्डुप 
ब्रह्म जश्ञ.नं प्रथमं | ब्रह्मादय | सब सुख प्राप्ति त्रिष्डुप्‌ आदि 
_ आने भर मा परिष्ठा प्रजापतिः पुरुषार्थ करना अजुण्टुप्‌ आदि 
चैकङ्कुते नेभ्मेन इन्द्रः राजा का धर्म. | अनुष्टुपष आदि 
. दिवे स्वाहा प्रजापतिः आत्मा की जन्ति | दैवी बहती आदिं 
अश्मवर्म मेऽसि | ब्रह्म ब्रह्म की उत्तमता | पदपडङक्ति,अनष्ट्प 
_ कथं महे अखुराया | ब्रह्म ब्रह्म विद्या त्रिष्टुप्‌ आंदि 
: समिद्धो अच मजुषो| विद्वान आदि मजुष्य की उन्नति | तिष्टुप iD 
| द्दिहि मह्य प्रज्ञापतिः दोष निवारण जगती आदि ¦ 
। खुपणस्त्वान्वविन्दत्‌| प्रजापति; _ | शत्रु का विनाश | अचुष्टुप आदि . 
। एका च सेद्श च से| ओषधिः | चिञ्लौ का हटाना अबुष्डुप्‌ 
यदे ऋजूषो सि | आत्मा पुरुषार्थ त्रिष्टुप्‌ 
तेऽवदन्‌ प्रथमा | विश्वे देवाः ब्रह्म विद्या |चिष्टुप्‌ दि 
चतां ते देवा अददु | गोब्राह्मणा वा - | घेद विद्या की रक्षा | अनुष्टुप्‌ आदि 
अतिमात्रमवर्धेन्त | ब्राह्मणः नास्तिक तिरस्कार | अनुष्टुप्‌ आदि 
उच्च घाषो डुन्दुभिः | दुन्दुभिः संग्राम मै जय जिष्डुप्‌ 
| विहृदयं वेमनस्यं | दुन्दुभिरांदिः शत्रुओं का जीतना | पथ्या पङक्ति आदि 
झग्निस्तक्मानम्‌ | वेद्यः रोग का नाश त्रिष्डुप्‌ आदि 
| आते मे द्यावापृर्थिवी| वैद्यः 'छोटे २ दोषों का नाश भनुष्ठुप्‌ 
सविता प्रसवानामधि| मन्त्रोक्ताः रक्षा के लिये प्रयत्न | शक? आदि 
'| पर्वताद्‌ दिवो यानेर| प्रजापतिः गर्भाधान अनुष्टुप्‌ 
|| यजूषि यज्ञे समिधः| विद्वान्‌ समाज की बृद्धि | विराद्‌ आदि 
| ऊर्ध्वा अस्य समि | असि: प्रजापतिव पुरुषार्थ पंक्ति आदि 
|| नब प्राणान्नवभिः | प्रजापतिः रक्ता और पेशवयं .| त्रिष्ुप आदि 
| पुरस्ताद्‌ युक्तो वह | अग्निः | शत्रू, और रोगेंकोनाश| चिष्डुप. आदि | 
आवतस्त आवतः | आत्मा आत्मा को उन्नति | अनुष्टुप आदि 
यां ते चक्रुरामे पात्र] पुरुषः राजां का धर्म अनुष्ड्प्‌ 


विय) 
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२-अ्रथवंवेदे; काण्ड ५ के मन्त्र अन्य वें में सम्पूण वा कुषे . 


PR) CIN ० 


प्र हु. 
मन्त्र मन्त्र ( काण्ड ५.) 
संख्या सूक्त, मन्त्र 
यु य न 
तदिदास भुवने छि 
आ Ce ला | | ९। २-६ ) 
११-२०| ममाग्न वचो RL R-0 
१ | ब्रह्म जज्ञानं Ri 
२२ | सहस्रधार पव ६। २ 
३ | पर्यषु प्र धन्वा ६1४" 
२४ | तिग्मायुधौत ` ६1५. 
२५-३५ | समिद्धा अद्य १२। १-११ 
| तेष्वदन प्रथमा १७ । १-३ 
३६-४२ | ब्रह्मचारी चरित १७। ५,६ | 
पुनव देवा अददुः | १७। १०,११ 
३ | गर्भ धेहि सिनीवालि | २५ | ३ 
४४ | विष्णुयोनिं कल्ययतु | २५। पू. 
४५ | गर्भा अस्योषधीनां | २५।७' 
३६-५७  ऊध्वो अस्य समिधो | २७। १-१२ 
५८ | च्यायुषं जमदग्ने; २८।७ ` 
५६ |सनाद्ग्ने सणसि | २३। ११ 


ऋग्वेद मंडल, | यजुर्वेद प्‌ 


< 


सूक्त, मन्त्र | अध्याय, |३३ 
मत्र | इ 
१०।५।६ | 
१० । १२० ३३। ८० | | 
१० । १२८ 3 
१३।३ पू 
&1७३।४ ह | 
&। ११०। १ । 
६1७४1४ 
१०। ११० २2२५२ | 
२८-३६ | | 
| 
१०। १०६ । 
१० । १८०४ । २ | 
१० | १८४ । १ | 
ठ १२। ३७ | 
ड २७।११-२२ | 
oF eee er RR 
१० | ८७। १६ 
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| पञ्चमं काण्कम्‌ ॥५॥ a 
न I 
३ ॥ ओ३म्‌॥ (5 ८ ॐ 
र) स 2५ ५ 
रे मरत पुस 


पञ्चसं काण्डस्‌ ॥ 
"3२२0४ िअ 
, _ प्रथमोःनुवाकः । 
—==— 
| कतम्‌ ९॥ 
| अन्त्रः ९--९-॥ त्रित इन्द्रो वा देवता॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
` झह्मविद्योपदेशः-आह्म विद्या कां उपदेश ॥ 
त्ररघेङ्मन्त्रो यानि य आंब॒धूवामृत।सुवेधैमानः सुजन्मां। 
अदंब्घासुखाजंमानो३हव त्रिता घर्ता दोधार त्रीणि ॥१॥ 
'कघेकू-मन्चः । येनिस्‌ । यः। झा-बसूव। असृत-असुः । वर्घे- 
भान: । सु-जन्मा । अद्‌व्ध-स्सुः । चाजंसानः । अहा-इव । 
| चितः । घ॒र्ता-। दाधार । चीणि॥ र्‌ ॥ 


| भाषार्य-( यः) जो ( चऋघङ्मन्त्रः ) सत्य मस्त्र बं मनन घाला, ( असः | 


तासुः ) अमर प्राण वाला, ( वर्धमानः ) बढ़ता हुआ, ( सुजन्मा ) अद्भुत जन्म 


न 


| ९-शब्दार्थव्यारणादिप्रक्तिया-( क्रघङसन्त्रः ) प्रथेः कित्सम्पसा- 
शंख | ड०१। १३७। ईति ऋधु वृद्धौ-अजि | ऋधक्‌ इत्यव्ययं सत्यार्थ । सबे- 


4 


| 
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छः 


" शाला ( योनिम्‌ ) प्रत्येक घर वा कारण में ( आबभूव ) व्यापक हुआ है। उस 


21५5५ है ऱ्य : Digitized by Arya Samaj टा Chennai and eGangotri 
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_ (-अदन्धाछः ) अचूक बुद्धि वाले, ( अह इव =श्रहानि इब ) दिनो के समान 


( भ्राजमानः ) प्रकाशमान, ( धर्ता ) सब के धारण करने चाले, ( त्रितः ) पालन 
करने वाले वा सब से बड़े वा तीनों कालो वा लोकी में फैले हुये रित परमात्मा 
ने ( त्रीणि ) तीनों [ धामों, अर्थात्‌ स्थान, नाम और जन्म वा जाति] को 
( दाधार ) धारण किया था ॥ १॥ | 

भावाथ-सब मनुष्य परमात्मा की अनन्त शक्तियों का विचार करके 


अपना सामर्थ्य बढ़ावे ॥ १ ॥ 
इस काण्ड पर सायण भाष्य नहीं है ॥ 


आं या धमाणि प्रथ॒मः संसाद तता. वपू'षि कृणषे 
> के 


पुर्ण । धास्युयोनै प्रथम आ विवेश ये वाचमन'- 
पाक Ss क २ 


~ © f° | 

दितां चरेत ॥ २ ॥ 

श्र । यः पाणि स: । ससाद | 

सा।य:। घसाणि। मयमः। ससाद । तत: । वएू'षि। 
७ क १ ' 

कुणुष । पुरूणि । ,धास्यु: । यानिस्‌ । अरथसः । सा । वि- 

RE [| | 

वश। आ। यः। वाचस्‌ । अनु'दितास्‌ । चिकेतं ॥ २ ॥ 


धातुभ्यः ष्दून्‌ । उ०४ । १९६ ।इति मन ज्ञाने-ष्टून्‌ । मन्त्रा मननाठू-निरू०। ७। 
१२ । ऋभ्वन्‌ वर्धमानः सत्यो वा मन्त्रो मननं यस्य सः ( योनिम्‌ ) अ० १। 

११।३। शम्‌ -निध०। ३ । ४। कारणम्‌ ( यः) त्रितः ( आ बभूव ) भू सत्तायां. 

प्राप्ती च लिट । सम्यक पाप्तवान्‌ ( असतासुः ) शस्व स्निद्धि० । उ०। १ । १० | 
इति असु क्व पणे--उ | असुः प्रशानाम-निघ० ३। & । असुरिति प्राणनामास्तः 
शरीरे भवति-निर० ३।8। अनष्टबुद्धि; । अनश्वरप्राखः 1( वर्धमानः ) वृद्धि- 
शीलः ( सुजन्मा ) अङ्गतोत्पत्तिः ( अद्ब्धासुः ) दन्भु दम्भे क्त । अहिंसित- 
«बुद्धिः सान) दीप्यमानः (अहा इव) अहानि यथा (ञितः) पिशेः (कच्च | उ० 
0 1.0 प प तिला 
- लवा भूव--निरू० गा । ६ | त्रितस्त्रिस्थान इन्द्र; 

Co i पालयिता । तीण विस्तीर्ण: । शिषु कालेषु लोकेषु वा 

ता ( दाधार ) घृतवान्‌ ( त्रीणी ) नरिसंख्याकानि धा: 

मानि। धामानि त्रयाणि भवन्ति. स्थानानि नामः म 

॒ : गना त नामानि जन्मानीठि--निरुं० §। २८॥ 


१ 
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+ ८ 
सूळ ९ [ ९४३ ] पञ्चुस कारस्‌ ॥॥ \ °` 


घटर 
SX 


भाषार्य--( यः ) जिस (प्रथमः) प्रख्यात परमेश्‍वर ने ( भो 
योग्य धर्मो" वां व्यवस्था का ( आ ) यथावत्‌ ( ससाद ) प्राप्त किया (ततः) 
डसी [ धम ] से वह [ संसार के ] (पुरूणि) अनेक (वपू षि) रूपों को (कुषे = 
छणुते ) बनाता दै । ( प्रथमः ) उस पहिले ( धास्युः ) धारण की इच्छा करने 
याले परमेश्‍वर ने (योनिम्‌ ) प्रत्येक कारण में ( आ ) यथावत्‌ (विवेश ) प्रवेश 
किया, (यः) जिसने ( अजुदिताम्‌ ) बिना कही हुई ( वाचम्‌ ) वाणी को (आ) 
ठोक ठीक (चिकेत ) जाना था ॥ २॥ 

भावाय-परमात्मा ने नियम स्थापन करके सृष्टि रची है, और वद्द सब 
का अन्तर्यामी हो कर सब के हृदयो का जानता है ॥ २॥ 


यस्तै शोकाय तन्वं रिरेच क्षर्‌ ह्रुरणयं शुच येऽन स्वा: । 
शत्रा दधेते अस्तानि नासास्मे वरखाणि विश एर- 
यन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ | 
यः। तै । शोकाय । तन्व॑स्‌ । रिरेचं। क्षरत्‌ । हिरेशयस्‌ । 
है ॥ है ~ 
शुचयः । अनु । स्वाः । अच्च । दघ ते इति। अस्तानि । 
नामं । अरुमे इतिं । वस्त्राणि। विशः। जा । ई रयन्तास्‌॥३॥ ` 
भाषार्थ--[ हे परमात्मन्‌! ] ( यः) जिस पुरुष ने (ते ) तेरा ( शोकाय ) 
प्रकाश पाने के लिये ( तन्वम्‌) अपनो शरीर ( रिरेच ) जोड़ दिया हे, [क्योंकि] 
i eS SH MM 
२--( आ ) समन्तात्‌ ( यः) परमेश्वरः ( धर्माणि) अ०। १।२५।१। 
भार्यान्‌ नियमान्‌ । व्यवस्थाः ( प्रथमः ) आदिमः । प्रधानः ( ससाद ) प्रापः 
( ततः ) तस्मात्‌, धर्मात्‌ ( घपू धि) अत्तिपृवपि० । उ० २। ११७। इति टुवप - 
बीजञतन्तुसन्ताने-उसि । रूपाणि--निघ० ३ । ७। रूपाणि ( कृणुषे) तकारस्य 
बकारः । कृणुते । कुरुते ( पुरूणि ) बहुनि (घास्युः) अ० २। १। ४। ( योनिम्‌ ) 
कारणम्‌ ( प्रथमः ) ( आ ) ( विवेश) प्रविष्टवान्‌ (आ) (यः ) ( वाचम्‌ ) 
वाणीम्‌ ( अनुदिताम्‌) वद्‌ वाचि-क्त । यद्वा । उत्‌+इण्‌-क्त । अजुक्ताम्‌ । 
प्राप्तोदयाम ( चिकेत ) कित ज्ञाने लिट्‌, वैदिकः । ज्ञातवान्‌॥ 


३--(थः) पुरुषः ( ते ) तव (शोकाय) अ० ४।१४। १। प्रकाशप्रात्यये (तन्वम्न) 
अ०१। १ । १। खशरीरम्‌ (रिरेच) रिच ब्रियोजनसस्पचनयोः --लि :) चुरा०। 


ह त 
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(८९८१. . ` अयथव्वुवेदभाष्ये सूळ ९ [ ९४३ ] 


( थुंचयः ) शुद्धस्वभाव ( स्वाः ) बन्छु लोग ( च्तरत्‌) चलते इये ( हिरण्यम्‌ ) 
कमनीय ज्योतिः स्वरूप परमात्मा के ( अजु ) पीछे पीछे वर्तमान रहते हे । 
(अत्र) इस पुरुष में ही ( अस्तानि) अमर ( नाम=नामाँनि ) नामो को 
(दधेते ) घे दोनों [ सूर्य पृथ्वी लोक ] धरते हैं । ( विशः ) सब प्रजाये (अस्मे) 
हमारे लिये ( वस्राणि) ओढ्ने वा निवासस्थान आदि .( आ ईरयन्तामू ) 
लाव ॥ ३॥ 

भावाथ --जो पुरुष प्रकाशमय परमात्मा के स्वरूप जानने में अपना 
सामर्थ्यं लगाते हैं वे संसार के सब पदार्थो से उपकार लेकर यश पाते और 
सुख भोगते हे ॥ ३॥ 


ग्र यदेते प्रतरं प॒व्यं गः सदःसद आतिष्ठन्ता छज- 
यम्‌॥ कविः शषस्य सातरां रिहाणे जाम्ये घुर्ये पति- 
मेरयेथाम्‌ ॥ 9 ॥ 


 म्र। यत्‌। एते। म-तरस्‌ । पव्यस्‌ । गुः । सदः-सदः । । झा- 
“ तिष्ठन्तः । 'झजयस्‌ । कवि: | शवस्यं। सातरां। रिहाणे 


इति । ज्ञास्ये । धुयेस्‌ । पतिस्‌ । आ । ई रये थास्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषाय- ( यत्‌) जिस कारण से कि ( एते) इन [ शुद्ध स्वभाव 


.बन्घुओं ] ने (.अजुयेम्‌ ) जरा रद्वित ( सदःसदः ) पाने योग्य पदार्थों में पाने 


संपृक्तवान्‌ । संयोजितवान्‌ ( क्षरत्‌ ) संचलत्‌ | हिरण्यम्‌ ) अ० १ । & । २। कम- 
नीयं तेजः खरूपं परमात्मानम्‌ ( शुचयः) अ० १ | ३३। १। शुद्धखभावाः (अनु) 
अजुसुत्य वतन्ते ( स्वाः ) अ०_१। १६॥ ३ | समज्ञातिधनाए्यायाम्‌ । पा० १। 
१ । २५ । ज्ञातयः | बन्धवः ( अत्र) अस्मिन्‌ पुरुषे ( दधेते) घरत+--डमे 
द्यावापृथिव्यो ( अश्चुतानि ) अ्मराणि। अनश्वराणि ( नाम) अ० १।२४।३।. 
नामानि यशांसि ( अस्मे ) अस्मभ्यम्‌ ( वस्त्राणि ) सवधातुभ्यः छ्न्‌ । उ० ४। 
१४४ | इति वस आच्छादने वा वस निवाखे-ष्टून्‌ । वस्ने बस्तेः--निरु०४ । २४। 
घसनानि । निवासस्थानादीनि या ( विश ) मङ्ष्याः-निघ० २।३। प्रज्ञा; 
( आ. ईरयन्ताम्‌ ) आगमयन्तु ॥ 


४-- म्र) प्रक्ेणा ( यत्‌) यस्मात्कारणात्‌ ( पते ) शुचयः स्वा;-म० 
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झू ३ [९४३] पञ्चुसं काण्डञ्ज ॥५॥ 


योग्य मोक्त पढ्‌ पर ( आंतिष्ठन्तः ) चढ़ कर ( प्रतरम ) लमळ पर (विचत गो 0 गम पूर्व्यम्‌) 
सब के हित कारक परमात्मा को (प्र शुः ) प्राप्त किया है | (कविः=कवेः ) 
बुद्धिमान ( शुषस्य ) बलवान्‌ पुरुष के ( मातरा =०-रौ ) माताओ, ( चर्यम्‌ ) 
झुरन्धर ( पतिम्‌) अगत्पति परमात्मा को ( रिद्दाणे ) स्तुति करती हुयो तुम 
दोना [ सूर्य और पृथिवी लोक ] ( जाम्यै ) भगिनी के समान द्वितकारक प्रजा के 
लिये ( आइरयेथाम्‌ ) प्राप्त कराओ ॥ ४.॥ 


सावाथ--जिस प्रकार से पूर्वज महाशय अक्षय मोक्ष पद पाकर पर- 
मात्मा को प्राप्त हुये हैं, उसी प्रकार हम भी सूर्य पृथिवी आदि सब लोको का 
ज्ञान प्राप्त करके परमात्मा से मिले ॥७॥. 


तदुचु ते महत्‌ ए थुज्सन्‌ नम॑: कविः काव्यना छृुणामि।॥. | 
यत्‌ स॒म्यञ्चाबभियन्ताबृभि क्षामत्रां म॒ही रोधचक्र 
वावु थेत ॥ ५ ॥ 

तत्‌ । ऊ इतिं । सु । तै । महत्‌ । पुयु-ज्मन्‌ । नसं:। कविः । 
काव्येन । कुशोसि । यत्‌ । सस्यञ्चौ' । अभि-यन्ता । अभि । 


ST ३ 2 क EE Os ह जाया 
३ ( प्रतरम्‌ ) प्रकृष्टतरम्‌ ( पूर्व्यम्‌) अ० ४। १। ६। पूर्व-यत्‌ । पूर्वाय सम- 


स्ताय जगते हितं परमात्मानम्‌ (गुः) अणुः! प्रापुः ( सदःसदंः ) सदसा 
सद्नीयानां खद्‌ः सदनीयम्‌ । प्राप्तव्यानां मध्ये प्राप्तव्य मोच्चपद्म्‌ ( आतिष्ड- 
न्तः ) आउ इन्त; ( अजुय म्‌ ) अन्न याद्यङ्च । उ० ४ । ११२। इति जूरी हि सार 
घयोहान्योः-यक । नञ्खुभ्यांम्‌। पा० ६। २। १७२ | इति उत्तरपद्स्यान्तोदात्त- 
त्वं बहुत्रीहौ । अजरं इढ़ं सर्वकार्यशक्तम्‌ ( कविः) छुपां छलुक,० पा०७।. 
१।३8। इति षष्ठ्याः सुः । कवेः मेधाविनः ( शुषस्य ) शुष शोषणे-क । 
शुष्णम्‌ , शुष्मम्‌-बलनाम-निघ० २।&। बलवतः पुरुषस्य ( मातरा ) मातरौ 
मातृचदुपकारिके द्यावोपृथिव्यौ (रिहाणे) रिद कत्यने-शानच्‌ । रहति, अचति- 
कर्मा-निध० ३ । १४ | अचेन्त्यी । स्हुवाने ( जाम्ये ) अ० १ । ४ । १ । भगिनीः 
वत्लदायभूतायै प्रजायौ ( घुयेम ) घुरं चहतीति । घुरो यड्ढको । पा० ४।४। 
७७ | इति घुए-यत्‌ | घुरन्धरम्‌ । श्रेष्ठम्‌ ( पतिम्‌) पालक परमात्मानम्‌ । . ` 


- मोक्षपदं बा ( आ ईरयेथाम्‌ ). अव-गमयतं युवाम्‌॥ 
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( ८२० ) अथववेदभाष्य . ३६० ९ [ १४३.] 
क्षास्‌ । उच । मही इति । रोध॑चक्क इति रोधे-चक्ने। ववघते 
दृतिपाएण | 


भाषाथ (तत्‌) उस कारण से ( पृथुज्मन ) हे विस्तृत गतिवाले 
परमांत्मन्‌ ! ( ते) तेरे लिये ( उ) । ही ( कविः ) मै बुद्धिमान पुरुष ( काव्येन ) 
बुद्धिमत्ता के साथ (खु) सुन्दर रीति से (महत्‌) बहुत बहुत (नमः) 
नमस्कार ( कृणोमि ) करता हूं । ( यत्‌) जिससे ( सम्यज्चौ ) आपस में मिले 
हुये ( अभियन्दौ ) सब ओर गति वाले [ दोनो लोक अर्थात्‌ ] ( मही ) बिशाल 
( रोधचक्र ) [ प्राणियो को ] रोकने के कमं वाले [ सूर्य पृथिवी अर्थात्‌ ऊंचे. 
नीचे लोक ] ( चाम अभि ) हमारे निवास, उद्योग, वा ऐश्वर्य के लिये ( अत्र ) 
यहाँ पर ( वावघेते ) बढ़ते हैं ॥ ५॥ 
भावाय --मचुष्य विज्ञान पूर्वक परम पिता जगदीश्वर का धन्यवाद्‌ 
करें उसने दमारे ऐश्वय के लिये संसार में अनेक पदार्थ रचे हैं ॥ ५ ॥ 


€ है ~ ? 
सप्त मर्यादा: कवयस्ततक्षुस्तासामिदेक।मभ्यहुरो गांत्‌। 
आयो स्कम्भ उपमस्य नीडे प॒थां विसर्ग घुरुणेष तस्ये ॥६ 
= 3 


फ्फ्ज्च्च्न्न्न्त्त्न्न्म्न्त्त्न्न्न्न्न्स ooo 


४--( तत्‌ ) तस्मात्कारणात्‌ ( उ.) निश्चयेन ( सु ) सुन्दररोत्या (ते) 


` तुभयम्‌ ( महत्‌ ) बृहत्‌ ( पृथुज्मन्‌ ) सर्वधातुभ्यो ममिन्‌। उ० ४। १४५ । इति 


पृथु । ज गतिक्ष पणयोः-मनिन्‌ , अकारलोपः। हे परिज्मन्‌ विस्तीणंगते परमा- 
त्मन्‌ ( नमः ) नमस्कारम्‌ ( कविः ) अहं मेधावी ( काव्येन ) अ०४।१।६ 
स्तुत्यकमणा | यद्वो । गुणवचनत्राह्मणादिभ्यः कर्मणि च। पा० ४। १ । १ २४ । 


इति कवि--ष्यञ्‌ | कविकर्मणा । बुद्धि मत्तया ( कृणोमि ) करोमि ( यत्‌ ) 


यस्मात्कारणात्‌ सम्यञ्चौ संगच्छुमानौ ( अभियन्तौ ) सर्वतो गच्छन्तौ द्वौलोकौ 
( अभि ) मति ( क्षाम्‌) अन्वेष्वपि हश्यते पा० ३।२।१०१। इति क्षि निवास- 
गत्योः, ऐेशवर्येच--ड, राप्‌ । क्षा प्रथिवीनाम्‌-निघ० १ । १ । निवासं गतिम्‌ 
ऐरवर्यवा (अत्र) अस्मिन्‌ लोके. (मही) महत्ये। ( रोधचक्रे ) भाचे । पो० ३।३।१८। 
रुधिर्‌ आवरणे--घञ्‌ । घञर्थे कविधानम्‌ | चा० पा०३।३। ५८। इति डुक्कञ्‌ 
करणे-क, । द्वित्वम्‌ । चक्र करणाम्‌ । रोधचक्राः, नदीनाम--निघ० १,१३ । 


` रोधस्य प्राणिनिरोधस्य चक्र करण ः 
| ण॒ ऊृतिर्ययोस्ते द्यावापृथिव्यौ ते 
: वृधु वृद्धी लरि छान्द्स रूपम्‌ | बर्षेते॥ . . . डे 5 23 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


= DT 


Digitized by Arya Samaj Foundation cr and eGangotri 
सू० ९ [ ९४३ ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ८२९ ) 
1 Te Ri Sn 
सप्त । सयाः । कवयः । ततक्षुः । तासाम्‌ । इत्‌ । एकाम्‌ । 
अभि । अं हुरः। गात्‌ । आयोः । ह । स्कम्भः । उपसस्य । 
ग 
नीडे । पथास्‌ । विन्सग । घरुणघु । तस्थौ ॥ ६ ॥ 
र i 
भावाथ --( कवयः ) ऋषि लोगो ने ( सप्त ) सात ( मर्यादाः ) मर्याः 
दाय [ कुमर्थादायें ] ( ततक्ष ) ठद्दरायी हैं, ( तासाम्‌ ) -डनमें से ( पकाम्‌ ) 
एक पर ( इत्‌) भी ( अभि गात्‌) चलता हुआ पुरुष ( अंहुरः) पापवान्‌ [होता 
है ] [ क्योंकि ] ( आयोः ) मार्ग [ खुमागे ] का ( स्कम्भः) थांभने वाला पुरुष 
(ह) ही ( पथाम्‌ ) उन मार्गों ( कुमागों के ( विसगें ) .त्यागपर ( उपमस्य ) 
समीपवर्ती वा खव के निर्माता परमेश्वर के ( नीडे ) घाम के भीतर ( धरुणेषु ) 
धारण सामर्थ्यो में ( तस्थौ ) स्थितहुआ है ॥ ६॥ 


भाषाथ -मडुष्प निषिद्ध कमो' से पापी होकर दुःख, और विहित 
कर्मो के करने से सुकर्मी होकर परमेश्वर की व्यवस्था से सुख पाते हें॥ ६॥: 
इस मन्त्र के पूर्वार्ध की व्याख्या भगवान्‌ यार्र ने--निरु० ६ | २७ में इस 
प्रकार की है--[ सपव ] खात ही [ मर्यादाः ] मर्यादाये' [ कवयः ] ऋषियों 
ने [ चक्र: ] बनायी हैं, [ तासाम ] उनमें से [ एकामपि ] एकपर भी [ अभि 
गच्छन्‌ ] चलता हुआ [ अंदस्वान्‌ भवति ] पापी होता है । [ स्तेयम्‌] चोरी 


ई ( सप्त ) सप्त संख्याकाः ( मर्यादाः ) मर्यं + आ-दा ग्रहणे अच्‌ 
यद्गा । परि+ आ--दा-अङ्‌. पस्य मः, टाप्‌ । मर्यादा मयैँरादी यते) मयांदा मर्या 
दिनोविभागः-निरू० ४ । २। कुमर्यादाः-इट्यर्थः ( कवयः ) ऋषयः (ततन्षुः) 
तक्षतिः करोति कर्मा--निरु० ४। १8। कृतवन्तः ( तासाम्‌ ) मर्यादानां मध्ये 
( इत्‌) अपि ( एकाम्‌ ) मर्यादाम्‌ (अंहुरः ) असशीङ ० । ड० १। ७। इति 
श्रम रोगे पीडने--ड, हुक्च, रो मत्वर्थीयः । अंहस्वान्‌--निरु०६। २७ | पापवान्‌ 
भवति ( अभि गात्‌) अभि गच्छन्‌--निरु०। ६। ७। ( आयोः ) छुन्दलीण; । 
उ० १।२। इति इण्‌ गतौ--डण्‌ । आयुः, अन्ननाम-निघ० २। ७। आयोरय- 
नस्य मनुष्यस्य उयोतिषो वोद कस्य .वा- निरु० १०। ४१। अयनस्य सुमागंस्य 
(ह) एव.( स्कम्भः) स्कन्सु स्तम्भे रोधन इत्यथंः-पचायच, । स्कर॑भयिता 
लम्बकः । धारकः ( उपमस्य ) अन्येष्वपिहश्यते । पा० ३।२। १०१ । इति 
उप+ माङ, माने-ड। उपसे, अन्तिकनाम-निघ० २। १६। समीपश्रूतस्य 
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(९२२) | शथववैदभाष्ये सू ९ [ ९४३ ] 


( तल्पारोदरणम्‌ ) ब्यभिचार, [ वह्मद॒त्याम ] ब्रह्महत्या, [ भूणदत्याम्‌ ] गर्भहत्या 
[ खुरापानम्‌ ] खुरापान, [ दुष्कृतस्य कर्मणः पुनः पुनः सेवाम्‌ ] दुष्ट कर्मका 
बार बार सेवन, और [ पातकेऽनृतोद्यम्‌ ] पातक लगाने में झूठ बोलना [ इति ] 
यह सात मर्यादा बताई हैं ॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में हे-म० १० सू ५ | म०६॥ 


उतामृतासुब्रेते एमि कणवन्नसुरात्मा तन्वं १ स्तत्‌ 
सुमठुग'; । उत वा शुक्र रत्नं दघोत्यरजयाँ वा सचंते 


हविदों: ॥ ०॥ | 

उत | । सृत -असुः । हः रश्मि । करवन्‌ । असु: । आत्मा । 

तन्वः । ततू। सुमतू-गु :।उत । वा। शक्त: । रत्नस्‌ । दाति । 
र [| छ 

ऊ जयाँ । वा । यत्‌ । सचते । हविः-दाः ॥७॥ 


भाषाय -( अमृतासुः ) अभर बुद्धि वा प्राण वाला, ( ततः ) उत्तम कर्म 

बाला में ( कृएवन ) कर्म करता हुआ (उत) ही ( एमि) चलता हूं, ( तत्‌ ) 
तब (अजः) मेरी बुद्धि ( आत्मा ) आत्मा और ( तन्वः=तनूः ) देह (समद्णः), 

- उत्तम मनन शील वा तृप्ति कारक विद्या युक्त [ होता है ] (उत) और (वा) 
अवश्य ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ परमेश्‍वर ( रत्नम्‌) रत्न (द्धात्ति देता है, ( यत्‌ ) 


-————— क त न 
सवनिमांतुर्वा परेपेरवरस्य ( नीडे ) नितरामीड्यते स्तूयते स नीडः । नि-$ड 
स्तुतौ घञ्‌ । गृहे--निघ०३। ४ | धाम्नि (पथाम्‌) कुमोर्गाणामित्यथ (विसर्ग) 
त्यागे ( धरुणेषु ) आ० ३ । १२ | धारयितृषु सामथ्ये'षु ( तस्थौ ) स्थितवान्‌ ॥ 


` ७--( उत ) अपि (अमृताखुः ) म० १ । अनष्टबुद्धिः । अनश्वरप्राण 

( वतः ) ब्रतं कमंनाम--निघ०--२। १। अर्श आद्यच्‌ । प्रशस्तकर्मवान्‌ ( पमि ) 

भापमोमि ( कृएवन ) कमणि कुर्वन्‌ ( असुः ) म० १ । प्राणः | प्रज्ञा ( आत्मा ) 

झर १। १८। ३। जीवः (तन्वः) एकबचनस्य बहुबचनम्‌ । तनुः , दद 

(तस्‌) तदा ( छुमङ्गः ) खु+मन - ज्ञाने-क्विप्‌ , यद्वा मद तर्पणे--क्षिप । 

' वाङ. नाम-निघ० १। ११। सुमत्‌ प्रशस्तमनना तर्पिका वा मौर्वांग 
यस्य सः ( घा ) अवधारणे ( शक्रः ) अ०२। ५। ४ । इन्द्रः परमात्मा ( र्मम्‌) 
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सृ्‌० ९ [ ९४३ ] पञ्चस काण्डम्‌ ॥५॥ (८२३) | 


जब ( हविदां: ) भक्ति का देने वाला पुरुष ( ऊर्जया ) बल के साथ (वा) निश्चय 


करके [उसको ] ( सचते ) सेवता हे॥७॥ 


भावाय --पुरुषार्थी मनुष्य सब प्रकार सावधान होकर परमेश्वर की 
भक्ति से संसार में अनेक सुख प्राप्त करते हैं ॥७॥ 


उत्त पत्रः पितर क्षत्रमीड ज्ये प्ठं सयाद मह॒यन्त्स्वस्तये। 


दशन्‌ नु ता वरूण यास्ते विष्ठा शावव्र ततः कृणवो 
वपाषि॥द॥ 


उत । पुत्रः। पितरस्‌ । क्षत्रम्‌ । ई डे । ज्ये ष्ठम्‌ । सर्याद्‌स्‌ । 


००३ न 
अह यन्‌ । स्दश्तय । दर्शने । नु। ताः। वरुण ।याः ते । 
त Fe $ रि 

वि-स्थाः । ा-वब्रततः । कणव: । वपूंषि ॥ ८७ 
C 
भावाथ --( पुत्रः ) में पुत्र ( पितरम्‌ ) पालन कर्ता पिता परमेश्वर से 


(उत ) ही ( क्षत्रम्‌ ) धन ( ईडे ) मांगता हुं । ( ज्येष्ठम्‌) अत्यन्त बुद्ध ( मर्या- 
दम्‌ ) मर्यादा वाले परमात्मा को ( स्वस्तये) आनन्द के लिये ( अहयन) 


[ ऋषियों ने ] आवाहन किया है। (वरुण) हे वरणीय परमेश्‍वर! ( या: ) . 


जो (ते ) तेरी ( विष्ठाः ) व्यवस्थाये हैं (ताः) उन्हे (चु) शंघ ( दर्शन) 


"णा हाहाहा 
रमणीयं धनम्‌ ( दघाति ) ददाति ( ऊर्जया ) अ० ४।२५ ।४। पराक्रमेण 


( यत्‌ ) यदा ( सचते ) सेवते ( विदाः ) हविषो भक्तेदाता ॥ 


. ` ८--( उत ) निश्चयेन (पुत्र: ) अ० १।११।५। कुलशोध्रकः सुत 
( पितरम्‌) पाताग्म्‌ । जनकम्‌ ( क्षत्रम्‌) अ० २। १५।४। धनम्‌-निघ० 
२ । १० । (ईडे) याचामि--निरु०७। १५ | याचे (ज्येष्ठम्‌) प्रबृढ्धतमम्‌ ( मयादस ) 
मर्यादा-अशे आद्यच्‌ । मयाँदावन्तम, ।परमेश्‍वरम्‌ ( अह्वयन्‌) हेञ-लडः। आह- 
तवन्तः कवयः ( स्वस्तये ) अ० १। ३० २ २। आनन्दाय ( दर्शन ) पश्यन्तु (चु) 
क्षिप्रम्‌ [ताः] ( वरुण ) हे वरणीय परमात्मन्‌ ( याः ) ( ते तव ( विष्ठा: ) 


आ० ४। १। १। व्यवस्था: ( आचत्र ततः) थआाङनवृतु चतेने। यड-लुगन्तातू- 


शत, छान्दसं रूपम्‌ । ्राघत्रंततः । समन्ता दू बडुवतंनशीलस्य संसारस्य (कणव: ) 
छवि हि साकरणयोः गतो च-लेटि मध्यमपुरुषः लेटोऽडाटौ । पा० ३ । 
र , 
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(९२४ )  “ अथरववेदभाष्ये सु०२[ ९४३ ] 


ललित देखे, ( आवर्नततः ) यथावत्‌ अनेक प्रकार घूमनेवाले [संसार ] के 


(वपूषि ) रूपों को ( कृशवः ) तू प्रकट कर ॥ ८ ॥ 

भावाय --जैसे मनुष्य पिता से मर्यादा पूर्वक पैतक चन प्राप्त करके 
प्रसन्न होते हैं वैसे ही सब लोग परमात्मा के रचे पदाथों खे उपकार लेकर 
आनन्द पावे ॥ ८॥ | 

MR > ) दद ०९ ६ ९० टि ० 
अधघमचन पयसा एणक्ष्य घन शुष्म नघसे असुर । अवि 
वृधाम शुम्मियं सायं वरुणं पत्रमदित्या इषिरम्‌ । 
कविश॒स्तान्यस्मे वपू ष्यवाचास रोदसी सत्य॒वाचां ॥९॥ 
अर्थम्‌ । सेने । पयसां । प॒णक्षि । खर्चेन । शष्स । वर्घ से । 
असर । अविस्‌ । वृधास्‌। श॒रिमियस्‌ । सखायस्‌ । वरुणस्‌ । 
पुत्रस्‌। अद्त्याः। इषिरस्‌ । कवि-शस्तानि। अस्स । 
वप्त षि । अवोचाम । रोद॑सी इति । स॒त्य-वाचा ॥ ८॥ 


पा गि: आ मेळ 


भाषार्थ- ( सुष्म ) हे बलवान्‌ ! ( असुर ) हे किसी सेन घेरे गये 
परमेश्वर ! ( अधेम्‌ ) बढ़े हुये संसार को (अर्धेन ) बढ़े हुये ( पयसा ) 
अपने व्यापकपन से ( पृणक्ति) तू संयुक्त करता है ओर उख (अधेन ) बढ़े 


ह्ये [ व्यापकपन ] से ( वधसे ) तू बढ्ताहै । ( अविम्‌ ) रक्षक, ( शग्मियम्‌ ) 


४ | &9 | इति अर्‌ । इतश्च लोपः परस्मै पदेषु | पा० ३३४ | &७ | इति इकार 
लोपः । त्वम्‌ आविष्कुर्या: ( वपूषि) म० २। रूपाणि ॥ 

6-( अर्धम्‌ ) ऋधु वृद्धौ-घञ्‌ । अर्धो इरतेर्विपरीताद्वारयतेर्वा स्यादु- 
दधतं भत्रत्युष्नोतेवां स्योदद्धतमो विभागः-निरु० । ३। २० । प्रवृद्धं संसारम्‌ 
( अधेन ) प्रवृद्धेस ( पयसा ) पय गतौ-श्रसुन्‌ । स्वगमनेन स्वन्याप्त्या ( पृणक्ति ) 
पूची सम्पर्चने। खंयोजयसि ( अधेन ) प्रबुद्धेन व्यापकत्वेन ( शुष्म ) अ० १। 
१२ । ३ | शष्मम्‌=्वलम्‌-निघ० २। ३। ततोऽच्‌। दे बलवन्‌ ( वधंसे ) प्रवृद्धो 
भवसि ( अमुर ) धुर स वेष्टने-क | हे अवेष्टित । हे त्रहिसित ( अचिम्‌ ) ३। 


१७।३। रकम्‌ ( वृधाम) वर्धयाम प्रशंसाम ( शग्मियम्‌ ) युजिरुचितिज्ञां . 


कुश्च | उ०। १। १४६। इति शकेम क, , कस्य गः । शग्मंसुखम्‌-निर्‌० ३। ६। 
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` ततोघः। सुखवन्तम्‌ ( सखायम ) मित्रम्‌ ( वरुणस्‌ ) चरणीयम्‌ ( पुत्रम्‌) अण 


| 
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स्‌० २ [ ९४४ | पञ्चम काण्डम्‌ ॥४॥ ( ८२५) 


छुखवान्‌, ( सखायम्‌ ) सब के मित्र, ( वरुणम्‌ ) सब में श्रेष्ठ, ( पुत्रम्‌) लब 


के शुद्ध करने दारे, ओर ( अदित्याः ) अखण्ड प्रकृति के ( इषिरम्‌ ) चलाने वा - 
देखने वाले परमेश्वर को ( वृधाम ) हम बड़ा माने । -( कविशस्तानि ) बुद्धि- 
मानों से बड़े माने गये ( बपूषि ) रूपों को ( अस्मै ) इस [ परमेश्वर ] के लिये 
( झवोचाम ) हम ने कथन किया है, ( रोदसी ) सूयं और पृथिवी दोनों ( सत्य- 
चाचा ) सत्य बोलने वाले हें ॥ & ॥ 

भावार्थ--परमेश्‍वर सब संसार में सर्वथा भर पूर है, बद्दी महाबली 
प्रत्येक परमाणु मे संयोग वियोग शक्ति देकर संसार को रचता दै । उसकी 
महिमा सब बुद्धिमान्‌ लोग गते हैं जो सूर्य और पृथिबी अर्थात्‌ ऊचे नीचे 
और प्रकाशमान अप्रकारामान लोको से प्रकट है ॥8॥ 


सुत्तस्‌ २॥ 
९-८ ॥ इन्द्रा देवता । चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
परमेश्वर शुणोपदेशः-परमेश्वर के गुणों का उपदेश । 
तदिदाँस भुव॑नेषु ज्येष्ठं यते जज्ञ उग्रस्त्वे पन्म्णः । 


|] €>->_ ४” ~ ०] ७ ~ 
' सुद्या जज्ञानो नि रिणाति शात्रुलन यदेनं मदन्ति 


विश्व ऊमाः ॥ १॥ 

तत्‌ । इत्‌ । झास । भुवनेषु । ज्येष्ठम्‌ । यते: । जज्ञे । उः 
त्वे ष-नृ'स्णः । स॒द्यः। जज्ञानः । नि। रिणाति । शत्र न । अनु' 
यत्‌ । एनस्‌ । मदन्ति । विश्व । ऊमाः ॥ ९॥ 


१॥११॥ ५ | शोधकम्‌ ( अदित्याः ) श्र» २] २८। ४ । अखरणडायाः प्रकृतेः 


( इषिरम्‌) इषिमदिसुद्रि० । उ०। १। ४१ । इति इषु इच्छाय।म्‌-किरच्‌ । 


यद्वा ईष गतो, दश ने च-किरच्‌ । हस्वश्च । इषिरंण...{षरेन वेषणेत वार्षणेन 


वा-निरू० | । ७ गमयितारम्‌। दर्शक परमात्मानाम्‌ ( कविशस्तानि ) मेघा- 
विभिःस्तुतानि ( अस्मै ) परमेश्वराय ( वपूषि ) रूपाणि, स्वभावान्‌ ( अवो- 
चाम ) वच वा तूज -लुड_। वयमुक्तवन्तः (रोदसी ) अ०। ४। १।४। भूतानां 


_ शोधनशीले द्यावापृथिव्यौ ( सत्यवाचा ) सत्यवाचो सत्यकथनशीले स्तः ॥ &॥ | 
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(८२६; _ पथववैदभाष्ये सू० २ [ ९४४ ] 


भाषार्य-( तत्‌) विस्तीर्ण ब्रह्म (इत्‌) ही (भुवनषु) लोका के 
भीतर ( ज्येष्ठम्‌ ) सब में उत्तम ओर सब में बड़ा ( आस ) प्रकाशमान छुआ 
.( यतः ) जिस ब्रह्म से ( उग्रः ) तेजस्वी ( त्वेषनुम्ण; ) तेजोमय बल वा धन 
वाला पुरुष ( जज्ञे ) प्रकट हुआ । ( सद्यः ) शीघ्र ( जज्ञानः) प्रकट होकर 
( शत्रून्‌ ) गिराने वाले विध्नों को (नि रिणाति ) नाश कर देता है। ( यत्‌ ) 
जिससे ( एनम्‌ अनु ) इस [ परमात्मा ] के पोछे पीछे ( विशवे ) लब ( ऊमाः ) 


_ परस्पर रक्षक लोग ( मदन्ति) हर्षित होते हें ॥१॥ 


र ; 
भावाथ--आदि कारण परमात्मा की उपासना से मनुष्य बीर होकर 


= ha ५ ~ ~ ०” 
शत्रं को मारता है जिसके कारण सब लोग प्रसन्न होते हें। उस जगदीश्वर 


की उपासना सब लोग किया करे' ॥१॥ 
यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद मे है--म० १० सू० १२० । वहां बृहद्दिव 
आथर्वण ऋषि हैं । यह मन्त्र कुछमेद से यज्ञु० में है--आ० ३३ म० ८०॥ 


८] | न्ह > श )_ २९ be ७ ~ 
वावृधानः शवसा भूयाजाः शत्र दासाय भियसं दृधाति। 
[] ¢ c ~ 
अव्यनच्च व्य॒नच्च॒ सरि सं ते नवन्त प्रश ता मदेष ॥२॥ 
[| ददन डू 
ववृधानः । शवसा । प्वरि-ओजा:। शचुः' । दासाय॑ । भियसंस्‌ । 


शा जप त ति क किक 
९--(तत्‌ ) विस्तृत ब्रह्म ( इत्‌ ) एव ( आस ) अस गतिदीप्यादानेषु 

लिट । दिदीपे (भुवनेषु ) सत्सु लोकेघु ( ज्येष्ठम्‌ ) प्रशस्ततमम । वृद्धतमम्‌ 

(यतः) यस्मादु- ब्रह्मणः ( जज्ञे) प्रा दुबेभूव ( उग्रः ) पप । तेजस्वी 

(त्वेषन्रम्णः ) त्विष दीप्तौ-घञ्‌ । नृस्णं बलनाम-निघ० २ | & । धननाम-निघ० 

२। १० । म्ण बल न॒न्‌ नतम्‌-निरु० ११ । ६ | नुनमन शब्दस्य वर्ण लोपादौ 

' बुम्णमिति रूपम्‌ । त्वेषः कान्तिर्नम्ण' बलं घन वा यस्य खः | तेजोबल: | तेजो- 
चनः पुरुषः ( सद्यः ) शीघ्रम्‌ ( जज्ञानः ) जनेलिटः कानच,। जातः सन्‌ ( नि) 

नितराम्‌ ( रिणाति ) रि गतिरेषणये।ः । हिनस्ति ( शत्रून्‌ ) शातयिवन्‌ । विज्ञान 

(अनु) अनुसृत्य। पश्चात्‌ (यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( एनम्‌ ) परमात्मानम्‌ 

(मदन्ति ) हृष्यन्ति ( बिश्व ) सर्वे ( ऊमाः ) अविसिविसिशुषिभ्यः कित्‌। 


_ उ० १ र्‌ 
३० १ | १४४। इति अव रक्षणे-मन। ज्वर'वरस्निव्यचि। पा०६।४। ९० | इलि . 


ऊद्‌ । रक्षादिकम'कर्तार; पुरुषा; ॥ 


. _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection! 
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| नाभि याची: ॥ ३ ॥ 
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सू? २ [ ९४४ ] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ (९२७). 


>> 


दधाति । अवि-अनत्‌ । च। वि-झनत्‌ । च। ससन । 
सस्‌ । ते । नवन्त । प्र-भ ता । सद्‌घु ॥२॥, 

साषायं- ( शवसा) बल से ( ववृधानः ) बढ़ता हुआ, ( भूर्योज्ञाः ) 
महावली, ( शत्रु; ) हमारा शत्रु ( दासाय ) दानपात्र दाख को ( भियसम्‌ ) 
भय ( दधाति ) देता है । ( अब्यनत्‌ ) गतिशुन्य, स्थावर, ( च ) और (व्यनत्‌ ) 
गतिवाला जङ्गम जगत्‌ ( च ) निश्चय करक [ परमात्मा मे ] ( सस्नि ) लपेटा 
हुआ है, ( प्रता ) अच्छे प्रकार पुष्ट किये हुये प्राणी ( मदेषु) आनन्दा में 
( ते) तेरी ( सम्‌ नचन्त=०-न्ते ) यथावत्‌ स्तुति करते हैं ॥ २॥ 

भावार्य-सर्व शक्तिमान्‌ परमेश्वर खमस्त जगत्‌ में व्यापक ददोकर 


सब को धारण करता है | उसी की महिमा को जानकर सब मनुष्य पुरुषार्थ 
पूर्वक अपने विश्तो का नाश करके प्रसन्न होवे ॥२॥ ; ः 


त्वे क्रतमपि पञ्जुन्ति भूरि द्वियंदै ते त्रिभेवन्त्यूमांः । 
स्वादेः स्त्रादौयः स्वादुना सुज्ञा सम॒दः सु मधु मधु - 


२--( वावृधानः ) वृधु--कानच, । वर्ध॑मानः ( शवसा ) श्वेः सम्प्र- 
सारण' च | उ० ४ | १५३ । इति टुओश्वि गतिवृद्धयोः-अजुन्‌ । शवः=बलम्‌- 
निघ० २। &। बलेन ( भूयोजाः ) बहुबलः ( शत्रू: ) शातयिता । रिपुः । विघ्न; 
( दासाय ) दास्‌ दाने-घञ्‌ । दानपात्राय सेवकाय ( भियसम्‌ ) दिवः कित्‌। 
उ० ३। १। १२१। इति मी भये--श्रसच्‌ । भयम्‌ (दधाति) ददाति (अव्यः 
नत्‌ ) अ+चि + अन प्राणने, गतौ च-शतृ । अनिति गतिकमा-निघ० २। १४। 
गतिशुन्यं स्थावरं जगत्‌ ( च ) ( व्यनत्‌ ) विविधं गतिवज्ञगर्म जगत्‌ (च) 
अवधारणे ( सस्नि) आदृगमहनजनः किकिनौ लिदूच.। पा० ३।२। १७१ । 
ब्यौ वेष्टने--किन्‌ । यद्वा, ष्णा शौचे-किन्‌। आता लोप इटि च | पा० ६।४। 
६४ । अकारलोपः । सस्निं मेघं संस्नातम्‌-निरु० ५। १। परमात्मनि 
वेष्टितम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( सम्‌ नवन्त ) छोन्द्समात्मने पद लटि रूपम्‌। नवते 


` गतिकर्मा--निघ०२। १४। नवन्ते नुवन्ति ।. सम्यक स्तुवन्ति, संगच्छुन्त वा 


( प्रभृता ) प्रभृतानि प्रकषण धृतानि पोषितानि बां ( मदेघु ) हषे ॥ ` 
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_. (९९७) अथर्ववेदभाष्ये सु० २ [ ९४४ ] 


त्वे इतिं । क्रतु'स्‌ । अपिं । प॒ञ्चन्ति । भ्षरि ।. द्विः । यत्‌ । 
सते। चि; । भवन्ति । ऊमाः स्वादेगः। स्वादीयः । स्वादुनां। 
सुज्ञ । सस्‌ । दः । सु । सधु'। सधु ना । अभि । योधीः ॥३॥ ` 

भाषार्थ-[ हे परमात्मन्‌ !] (त्वे अपि) तुक में दी | क्रतुम्‌ ) 


` अपनी बुद्धि को ( भूरि ) बहुत प्रकार से [ सब प्राणी ] ( पृञ्चन्ति ) जोड़ते 


हैं । ( पते ) यह सब ( ऊमाः ) रक्षक प्राणी ( द्विः) दो वार [स्त्री पुरुष रूप 
से ] ( त्रिः ) तीन बार ( स्थान, नाम और जन्म रूप से ) ( भवन्ति ) रहते हैं । 
( यत्‌ ) क्योंकि ( स्वादोः ) स्वादु से ( स्वादीयः) अधिक स्वाढु मोच खुख। 
को ( स्वाडुना ) स्वोडु [ सांसारिक सुख ] के खाथ ( सम्‌ सुज्ञ .) संयुक्त कर ] | 
( अद्‌ः ) उस ( मधु ) मधुर मोच्च रूख को (मधुना) मधुर [ सांसारिक 
ज्ञान के साथ ( रु) भले प्रकार ( अभि ) सब ओर से ( योधीः ) तूने पहुचा- 
या है ॥३॥ | 

भावार्य-लिङ्ग रहित आत्मा कभी खी कभी पुरुष होकर अपने कमा: 
छुसार मनुष्य आदि शरीर, नाम और जाति भोगता है । सब प्राणी परमेश्वर 
को महिमा जानकर खोलारिक व्यवद्दार द्वारा मोक्ष सुख प्राप्त करे जैसे कि 
पूवज ऋषियों ने वेद द्वारा प्राप्त किया है ॥ ३॥ 


(233 न क 2 ॥) ० है 62० 00 
यदि चिन्नु त्वा घना जयन्त रणेरणे अनमद्‌न्ति विप्रा?। 


> डि कक लत पतन जला 
३-{ व्वे ) सुपां सुलुक्‌०। पा०। ७ १ । | ३&। इति विभक्तेः शे आदेशः। 
त्वयि ( क्रतुम्‌ ) प्रशामू-निघ० ३। &। ( अपि ) एव (पृञ्चन्ति ) पृत्रीं सम्पके | 


ख योजयन्ति सर्वे प्राणिनः ( भूरि ) बहुप्रकारेण ( द्विः ) द्वित्रिचतुभ्यः्सुच्‌ । पा० 
०० 


५।४।१८। इति सुच्‌। द्विवारं खरीरुपेण पंरुपेण च (यत्‌) यस्मात्‌ । 


. .( एते) दश्यमाना; ( त्रिः) त्रि-खुच, । त्रिवारं स्थाननामजन्मरूपेण | धामानि 


चयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति-निङ्‌० 8 | २८।( भतरन्ति ) वर्तन्ते 
) म० १। रक्षकाः ( स्वादोः ) स्वाडुनः । प्रियात्‌ ( स्वादीयः ) स्वा दु- 
Lt त । स्वादुतरम्‌ । प्रियतरं मे।क्तखुख मू ( स्वादुना ) प्रियेण सांलारिक- 
छलेन (सम्‌ लूज ) संयोजय ( अदः ) तत्‌ (खु) सुष्ठ (मधु) मधुर मेक 


छलम्‌ ( मधुना ) मधुरेण सांसारिकशानेन ( अभि ) अभितः ( योधीः ) 


युध्यति, गतिकर्मा-निघ० २। १४। छन्दस लुङि रूपम्‌; । अयोत्सीः । त्व! 


गमितवान्‌ प्रापितवानलि ॥ . 
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सूळ २ [ ९४४ ] पञ्चुसं कातडस्‌ ॥५॥ ( ८२८ ) 
अोजीयः शुष्मिन्त्स्थिरमा त॑नुष्व॒ मा त्वां दभन्‌ दुरे 
वासः कशोक्षाः ॥ 9 ॥ 


|| १ ०) ~ 
यद्‌ । चित्‌ । नु । त्वा । धनौ । जयन्तम्‌ । रण-रण । अनु- 
सदन्ति। विम्राः। अओजीौयः । शष्मिन्‌। स्थिरम्‌ । आ। 
तनब्व । सा । त्वा । दभन्‌ । दः-एवांसः । कशोकाः ॥ ४ ७ 


भांषार्थ--( यदि ) जो ( चित्‌) निश्चय करके ( विप्राः) पंडित जन 
( रणेरणे ) प्रत्येक रण मे ( जु ) शीघ्र ( घना ) धनां को ( जयन्तत्‌ ) जीतने 
. चाले ( त्वा ) तेरे ( अु,मदन्ति ) पीछे पीछे आनन्द पाते हैं। ( शुष्मिन ) हे 
` बलवन्‌ परमात्मन्‌ ! ( ओङीयः ) अधिक बलवान्‌ ( स्थिरम्‌) स्थिर मोाच्च सुख . 
(आ) सब ओर से (तनुष्व) फैला। ( दुरेवासः=दुरेवाः ) दुष्ट गतिवाले 
( कशोकाः ) परछुख में शोक करने चाले जन (त्वा) तुक को (मा दभन्‌) न 
सतावे' ॥४॥ अ | 
| आवाय -डुद्धिमान मजुष्य विश्लों को हटाकर कठिन कठिन कार्य सिद्ध 
करके स्थिर सुख पाते हैं ॥४॥ र त 
हबया वयं शांशद्याद_ रणेषु प्रपश्यन्ता युधेन्यानि भूरि। 


च र | ही a ७, न ते शि श्‌ मिश्र गाए 
चोद्यांसि द॒ आयु चा बचाभः स. त [शशाम ब्र ह्मण 
अयासि ॥ ४ 0 


MR a मम" 
४- ( यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( चित्‌ ) एव ( ड्‌) क्षिप्रम्‌ ( ला ) है 
चनानि ( जयन्तम, ) ज्ञयेन प्राप्नुवन्तम, ( रणेरणे) सवस्मिन्‌ यु 


पोजीय; स्वि- 
न्ति ( विग्राः ) मेधाविनः ( ओजाय; ) श्रोज र 
Me ट चिनो लुक्‌ , टिलोपः। बलव" 


रोलु क. ३॥६५॥ इति 

यसन । चिन्मतोलु क. । पा० ४ | क 

डे का ( शुष्मिन्‌) हे बलवन. ( स्थिरम, निश्चल मोचासुखम._ (आं) क 
भय ति डर्‌+ इण. गतौ--चन , अछक्‌ । दुग त 
तभ्यां चन्‌। उ० १ । १४२।३८ $ ५ - यी 

ह ( कशोकाः ) के सुखम्‌ निंध० हे । ६। के परसुखे शोकः खेदोयेषां ते। 

पुरुषाः ; | | 


nn 


( घना ) 
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( ८२०) 'पयववदभाष्ये सू? २ [ १४४] 


त्वया । वयस्‌ । शाशद्महे । रणषु। ग्र-पश्य॑न्तः । यचेन्यानि। 
भरि । चोदयामि । ते । आयु'घा । वच॑:-भिः। सस्‌ । ते । 
शिशामि । ब्रह्मणा । वयासि ॥ ५॥ 


भाषाथ ( भूरि ) बहुत से{,( युधेन्यानि ) युद्धो को ( प्रपश्यन्तः ) 
देखते हुये ( वयेम्‌) हम लोग ( त्वया) तेरे साथ ( रणेषु ) रणक्षेत्री में 
[ शत्रुओं का ] ( शाशझहे ) मार गिराते हैं। ( ते तेरे ( बचोभिः ) वचना से 
( आयुधा ) अपने शस्त्रो को ( चोदयामि ) मैं आगे बढ़ाता हूं और (ते ) तेरे 
( ब्रह्मणा ) ब्रह्मज्ञान से (वयांखि) अपने जीवनो का (सम्‌) यथावत्‌ ( शिशामि ) 
तीच्ण करता हुं॥ ५॥ ; 
भावाथ -शर वीर मनुष्य परमेश्वर में विश्वास करके पुरुषार्थ पूर्वक 
बड़े बड़े कार्य सिद्ध करते हैं ॥ ५॥ 
~ | ~ है ०] ळ् ल्< 
नि तह दचिषेष्वरे पर च॒ यस्मिन्ना वेथावेसा उ रोणे । 
१ SS 
आ स्थांपयत मातरं ३ इन भेरा शि 
0 मातर जिगलुमत्त इन्वत कवेराणि 
भूरि॥६॥ | 
० ॥ ०] ] 
खि । तत्‌ । दिष्‌ । अवरे । पर । च ।!यस्मिन्‌ । आयिय । 
अवसा । दुरोण । आ । स्थापयत । मातरम । जिगल्नम्‌ । 
) 2 बेल न क 3 
अत; । इन्वत । कवराणि । भरि ॥ ६ ॥ ् 
खक oo nn 
~ 
लै ४--( त्वया ) इन्द्रेण सहद ( बयम्‌) उपासकाः (शाशझहे) शद्ल शातने यङ 
लु रूपम्‌ | भृशा शातयामः, नाशायामः शत्रून्‌ ( रणेषु ) रणन्ष जेणु CO | 
or ( युधेन्यानि ) बज पण्यः । उ० ३। ३८। इति बाहुलकाहू- 
युध सम्प्रहार-एन्य, स च जि भूरि ) भूः डर 
प्रेरयोमि (ते) तव तड न्य आ आ 
युधा ) स्वायुधानि ( बच्रोभिः ) वचने: | उपदेशे; 


(सम्‌ ) सम्यक्‌ (ते) तव (शिशामि 
१ (ते) तः ) शो तनूकरणे-श्यनः श्लुः, इत्वं च 
नूकर ले वल कीच 
तनूकरोमि ( ब्रह्मणाः ) महाशानन (वयांसि ) स्वजीवनानि ॥ हु. 
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शू० २ [| १४४ ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ “ '' (९३९) 


भाषार्थ-[ हे परमात्मन्‌ ] ( अबरे ) छोटे ( च) और ( परे ) बडे 
' अनुष्य में ( तत्‌) उस [ घर ] को (नि ) निश्चय करके ( द्धिये ) तू ने पोषण 

किया है। ( यस्मिन्‌) जिस ( दुरोणे) कष्ट से भरने योग्य घर मै ( अवसा ) 
अन्न से ( आविथ ) तूने रक्षा की दै । [ हे मनुष्या ! ] ( जिगत्नुम्‌ ) सव व्यापक 
( मातरम्‌) माता [ परमेश्वर ] को (आ ) भली भांति ( स्थापयत ) [हृदय मे] 
ठदराओ आर (अतः) इसी से (भूरि) बहुत से ( कर्घराणि) कमो को 
( इन्वत ) सिद्ध करो॥ ६॥ 

भावार्थ-मजुष्य परमेश्वर को उपासना पूर्वक अन्न आदि पदार्थ प्राप्त 
करके अपने सब काम सिद्ध करे ॥ ६॥ 


७ र «> है ळा 
स्तष्त्र वेष्मेन्‌ पुरुवत्मा'नं. समृभ्चाणमि नतमसापस। 
हैः ~ |] ळर डी ‘~ 
त्यानाम्‌ । छा दर्शति शव॑सा भूर्याजाः प्र संक्षात 
प्रतिमानं एथिव्याः ॥ ७ ॥ [ | 
स्तष्व । च्म न्‌ । परु-वत्मोनम्‌ । सस्‌ । ऋश्वाणस्‌। इनः 
>>. नळ " ~ 


€, ॥ रि. 

जस । जासस। आत्प्यानास्‌। आ। दुशति। शवसा । भष 
~ oe उ र _ यर 

आजा: । म । सक्षति । प्रति-सानस्‌ । पृथिव्याः sn ह 

(साय (१ न वर्ष्मन.) हे ऐेश्‍वयेवान पुरुष ! ( पुरुवर्त्मानम्‌ ) बहुत माग 


पोषणये($- 
६--( नि ) निश्चयेन ( तत्‌) ढुरोणम्‌ ( दघिषे ) डुघाल आरण १ 
लिट्‌ । a ( अवरे ) अल्पे जने ( परे) उत्कृष्टे (च ) Re ब 
( आविथ ) अवतेलिंद्‌। त्वं रक्षितवानसि ( अवसा) न दया क ह 
तर्पकेणान्नेन ( दुरोणे ) रास्तासास्ता ० । ३० ३।१५। इति दुःपूवोद्व 
हटि गुणः। दुरोण इति गृहनाम ठुःखा भवन्ति दुस्तर्पाः-निरु० ४।५। : 
गुहे ( आ ) समन्तान्‌ ( स्थापयत ) धारयत हृदये हे जनाः ( pee 2 न 
शक्तम्‌। परमात्मानम्‌ ( जिगत्दुम्‌) गमेः सन्वच्च । उ० ३ ३१ । इति | 43 कह. 
गतौ-कृत्ख । गतिशीलां व्यापिकासू ( अतः) अस्तर pt उ 
व्यातौ । व्याप्त । साधयत ( कर्वराणि ) कुगृशूतृङुच तिभ्यः ho ha न 
१२१ | इति डु करणे-प्वरच्‌ । कर्माशि-निघ० २ ४ दु हा ` ) नस्तित Re 
७--(स्तुस्व ) प्रशंस (घष्मन ) क. 1४1 २। दूष प्रजननेश्यया;-म 
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'अतिरूपं सत्‌ (एथिब्याः ) भूमेः ॥ 
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(९३२) ' अयवंवेदभाष्ये सू० २ [ ९४४ ] 


De i ooo ७ ; र 
चाले ( ऋभ्वाणम्‌) दूर दूर तक चमकने वाले, ( इनतमम्‌ ) महा प्रभु 


ओर ( आप्त्यानाम्‌ ) आप्त [ यथार्थवक्ता ] पुरुषों में रहने वाले गुणो के (आप्तम्‌) | 


यथार्थेवक्ता परमेश्वर की ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( स्तुष्व ) स्तुतिकर । ( भूर्याजा; ) 
वह महाबली ( शवसा ) अपने बल से ( आ ).सब ओर ( दशति ) देखता है, 


, और बह ( परथिष्याः ) पृथिवी का ( प्रतिमानम्‌ ) प्रतिमान होकर (प्र) भली 


भांति ( सन्तति) व्यापता है ॥ ७॥ 
रट 
- भावाय--मजुष्य जगदीश्वर परमात्मा के गुण कर्म खभाष विचार कर 
अपनी उन्नति कर॥ ७॥ 
.. * ( पृथिव्योः प्रतिमानम्‌ ) इसके साथ मिलान करो [ पृथिवीव वरिम्णा ] 


. य० ३। ४ । वद पृथिवी के समान अपने फोलाव से है ॥ 

३ 0३ ॥ ~ 0 हि ~ ~ 

. इमान्रह्म बृहद्िव: कृणवदिन्द्राय शृषमंग्रियः स्व॒र्षा; । 
, ॥ [| ~ बि 
महा गोत्रस्य क्षयति स्वराजा तुररिचदु विश्व॑मणंवत्‌ 


०: कक हैं भ 
तपस्वान्‌ ॥८॥ 
इसा । ब्रह्मं। बहत-दिवः | , 
का बृहतू-दिवः । कणवत्‌ । इन्द्राय । शूषस्‌ । 
"< अय: । स्वः-साः । महः । गोचस्य । कियति । स्व-राजा । 
“743 FE = चळ = 
तुर:। चित्‌। विश्वम्‌ शण वत्‌। तपंस्वान्‌ ॥९॥ 
है ऐेवयकर सच ( कय यया ऐश्‍वय्य'वन्‌ मजुष्य ( पुर 
| पुरुवर्त्मानम्‌ ) बहुमागेवन्तम्‌ ( सम्‌ 
ह हव सर 
( Er ) आतो मनिनक्वनिबूवनिपश्च । पा० ३।२। ७४ ॥ 2 यु 
छ दोघ्तो यद्वा भू खत्तायाम्‌-वनिप्‌, खच डित्‌ । उरुशब्दस्य ऋकारः । ऋभब 
उरु भ तेन 
उरु भान्तीति चा, ऋतेन भान्तीतिवा, ऋतेन भवन्तीतिवा-निः० ११। १५ । उरु- 


'भांसनम भूः न्‌ 
`! उसभूतम्‌ ( इनतमम्‌ ) अतिशयेनेश्वर ( आप्तम्‌ ) आप्ल-क्त। यथाथ 


(प्र) प्रकषेण ( सक्षति षच समवाये-ले टिसिप | गतिक़र्मा-निघ' २। १४ 
> दु $ 
| व्याझोति ( प्रबिमानम्‌ ) मांड माने-ल्युट । 
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साषाथ--( बृहद्दिवः ) बड़े व्यवद्दार वा गतिवाला, ( अप्रिय: ) 
अशुश्रा और ( स्वर्षाः ) खर्ग का सेषन करने वाला पुरुष ( इन्द्राय ) परमेश्‍वर 
के लिये ( इमा ) इन ( ब्रह्म-त्रह्माणि ) बड़े स्तोत्रौ को ( शषम्‌ ) अपना वल 
( कृणबत्‌ ) बनावे । ( खरांजा ) वह स्वतन्त्र राजा परमेश्वर (महः) बड़े 
( गोत्रस्य) भूपति राज्ञा का (क्षयति) राजा है, और वह (तुरः) शान 


स्वभाव, ( तपान्‌) सामथ्येवाला परमात्मा ( चित्‌) ही ( विश्वम्‌ ) सब 
जगत्‌ में अर्णवत्‌ ) व्यापता है ॥ ८ ॥ 


भावायथू--मलुष्य जगदीश्वर परम पिता के गुण जान कर अपना वल. 
बढ़ाचं ॥ ८॥ | 


जे 


एवा सहान बृहद्वो अथर्वावाचत्‌ स्वां त॒न्व१- 
मिन्द्रेमे व । स्वसारौ मातुरिभ्वरी आप्र हिन्वन्ति चेने_ 
शषसा वर्धेयन्ति च॥९॥ म 
i है है| ° 

श्व । महान्‌ । बृहत्‌-दिवः । अथर्वा । अवाचत्‌ । स्वास्‌ । 

तन्वैस । इन्द्रस । एव । स्वसारौ । सातरिभ्वंरी इत । 
ब्याट ० ~ चळे ५ शिर 
झरिभे इति । हिन्वन्ति । च । एने इति । शवसा । वघ- 
येन्ति। च॥८॥ 


"77:76 फसल (यदि) का 
८--( इमा ) इमानि (ब्रह्म) ब्रह्माणि बृहन्ति स्तोत्राणि ( बृहद्दिवः ) इणः 


घज्ञाप्रीकिरः कः । पा०३। १। १३५। इति बृहत्‌ +दिछु क्री डाविज्ञिगीषाव्यवहार- 
स्तुतिगत्यादिषु-क । ज्रुहदूव्यवदारवान्‌ । महांगतिमान्‌ पुरुषः ( कणवत्‌ ) 
छवि हिंसाक्ररण्योः-लेद्‌ । कुर्यात्‌ ( इन्द्राय ) परमेश्वराय ( शुषमू) घलनाम- 
निघ०२॥ & | खबल्वम्‌ ( अग्रियः ) घच्छौच । पा० ४। ४। १९७ इति अग्न-घ । 
डाग्रे भवः । श्रेष्ठ: ( खर्षा:) जनसनखनक्रम० । पा० ३।२।६७। इति षण 
सम्भक्तौ दाने च-विट्‌ । बिड्बनोरजुनासिकस्यात्‌। पा०६ । 8 । ४१ | इत्यात्वम्‌। 
खनोतेरनः । पा० ७ | ३। १०८। इति षत्वम्‌ । खग स्य सम्भक्ता सेवनकर्ता 
(महः) महतः ( गोत्रस्य) गो +जैंड्‌ रच्ञरे-क । गोः पृथिव्या हे. पुरू. 
* चस्य ( क्षयति ) कि ऐश्ये। इष्टे ( खराजा ) खतन खामी ( तुरः) श बा 
(जित्‌) एन ( दिवम्‌) सर्व जगत्‌ (अर्वत्‌) ऋष गतौ त 
अणति । ब्याभोति ( तपस्वान्‌ ) छऐइवरयेचान ॥ ८ ॥ । 
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(५३४) मथंववदभाष्ये . सु० ३ [ १४५] 


>>>. ख्च््न्लत्स्न्न्म्नत्म्भ्तकत्स्नत्त््स्त्म जन त्त्तछफफऱ्िनिकमन्‍न्‍नन्‍ननमण्ूचछा कस सम 


भाषार्थ-( महान्‌) महान्‌, ( दृहद्दिवः ) बड़े व्यवहार घाले, 
( अथवा ) निश्चल स्वभाव पुरुष ने (स्वाम्‌) अपनी ( तन्वम्‌) विस्तृत 
स्तुति ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर के लिये ( एवं ही ( पव ) इख प्रकार से ( अवो- 
बत्‌) कही है । ( मातरिभ्वरी ) आकाश में वर्तमान ( स्वसारौ ) अच्छे प्रकार 
ग्रहण करने वाले घा गति घाले [ वा दो बडिनों के समान सहाय कारी ] दिन 
ओर रात ( च ) और ( अरिप्रे ) निर्दोष ( एने ) यह दोनों [ सूर्यं और पृथिवी] 
( शवसा ) अपने सामर्थ्य से [ उसी को ] ( हिन्वन्ति ) प्रसन्न करती ( च) 
आरः ( घर्धयन्ति ) सराहती हैं ॥8॥ 
| भावश्य-हम से पहिले ऋषियों ने भी उसी परमात्मा की स्तुति की 
है, और दिन रात आदि काल और सूर्य पृथिवी आदि सब लोक उसी के आज्ञा 
कारी हैं ॥&६॥ 
छः सृत्कस्‌ ३ ॥ 
१-११ ॥ विश्वे देवा देवताः ॥ १-८, ११ चिष्टुप्‌, १० जगती ॥ 
रक्षोपायोपदेश:--रक्षा के उपाय का उपदेश ॥ 
Sl «~ [| 300 न 
ममाग्ने वचो विह्रवेष्वंस्तु व॒यं त्वेन्धांनास्तन्वे नभो विहवेष्वस्तु वय त्वेन्धोनास्तन्वै पुषेम । 


८--( एव ) एवम्‌ ( महान्‌ ) शु्णेरथिकः ( बृहद्दिवः) मं० ८ | 
शदद्व्यवहारवान्‌ ( अथर्वा ) अ०४। १ | ७। निश्‍चलो मनुष्यः ( अवोचत्‌ ) 
षचेलु ङ्‌ । प्रोक्तान्‌ ( स्वाम्‌ ) आत्मीयाम्‌ ( तन्वम्‌ ) विस्तृता स्तुतिम्‌ , इति 

खायण:-ऱ० १०। १२०। 8 ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वरं प्रति ( एव) निचयेन 
( खसारो ) स्वरसो छ असा खेषु सीदतीति घा--निरु० ११।३२। सावसे- 
घच । उ० २। &६। इति उ+अख क्षपणे, यद्धा अस दीतौ, ग्रहणे, गतौ, 
. सत्तायां चन्‌ । छष्ठ ग्रदणशीले गतिशीले चा यद्वा भगिन्यौ यथा खषू 
'इश्यमांने । अहोरात्रौ ( मातरिभ्वरी ) अन्येभ्योऽपि श्यन्ते । पा० ३।२। ७५ । 


j 
| 
|, 
| 
। 


७ 2 _ 


सूळ ३ [ ९४५ | पञ्चमं कारड्स ॥५॥ . (९३५) 
सह्य नसन्ता ग्रादशरचतसस्त्वयाध्यक्षण एत॑ना जयैम॥१ 
सस । झग्ने । वचः। वि-हवेषु । सस्त । वयम । त्वा । 
इन्धानाः। तन्वम्‌। पु षे म । महच'म्‌ । नमन्तास्‌ ।अ-दिशः। 


पा पाक) पदा 


चतरत्र: । त्वरयां । अधि-अक्षेण । पृत॑नाः । जयेम ॥ १॥ 


भाषायथ--( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमात्मन ! ( विहवेषु ) संग्रामों में. 


( मम ) मेरा ( बच ) प्रकाश ( अस्तु) होवे। ( वयम्‌) हम लोग (त्वा ) 
सुभको ( इन्धानाः ) प्रकाशित करते हुये. ( तन्वम्‌ ) अपना शरीर ( पुषेम ) 
पोष । ( चत्तस्ः ) चारों ( प्रदिशः) बड़ी दिशाये' ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( नम- 
न्ताम्‌) नमे, (त्वया) तुझ ( थध्यक्षेण) ७ - के साथ ( पृतनाः) 
संग्रामा को ( जयेम ) हम जीते ॥१॥ क 

भावाय-मजुष्य परमेश्वर मे विश्वास करके अपने सब बारी और 
भीतरी शत्र ओ को जीत कर आनन्द भोगे ॥१।॥। 

इस सूक्त के मन्त्र १--५,६ का पूर्वाध, ७ का उत्तराध, ८-१० कुछ 

भेद से ऋग्वेद में दै--म० १० सू० १२८॥ 


अग्ने सन्यु' प्रतिनुदन्‌ परषां त्वं नों गोपाः परि पाहि 


विश्वतः । अपांज्ञो य॑न्तु निवता दुरस्यवोऽभेषां चित्त: 


७ 
धुं वि नेंशत्‌॥ २४ = | 
अग्ने । सन्युम्‌ । सति-नदन्‌ । परषाम्‌। त्वम्‌ । नः। गोपाः । 
_ CS म मे तन mM तत 


९--(.मम ) ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमात्मन्‌ ( वचेः ) प्रकाशः 
( विहवेषु ) हः सम्प्रसारण’ च न्यभ्युपविषु । पा० ३।३।७२। इति वि+ 
हेञ आह्वाने-अपू । शराणामाहानस्थानेषु संग्रामेषु ( अस्तु) ( वयम्‌) 
(त्वा ) त्वाम्‌ ( इन्धानाः ) इन्येः-शानच्‌। दीपयन्तः ( तन्वम्‌ ) स्वशरीरस्‌ 
( पुषेम ) पोषयेम ( मह्यम्‌ ) मदर्थम्‌ ( नमन्ताम्‌) प्रब्हीभवन्तु ( प्रदिशः ) 
&प्रकृष्टा दिशा: | तद्वासिनो जना इत्यर्थः ( चतस्रः ) (त्वया ) (अध्यक्ष ण) अधि +- 
अत्त ब्याप्तो-अच । ईश्वरेण ( पृतना; ) संप्रामन्‌=निघ०=२ | १७ 
( जयेम) अभिसबेम ॥ 
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( ९३६ ) . मथर्ववेदभाष्ये ` झूठ ३ [. ९४३ ] . 


परि । पाहि विश्वतः । अपाँञ्चः । यन्त॒ । नि-वतां । दु" 
शर्म ससा । एषास्‌ चित्तस्‌ । प्र-बुधौम्‌। वि। नेशत्‌ ए२॥ 
ड भाषार्थ--( अग्ने) ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! ( परेषाम्‌) शत्रुओं के 
( मन्युम्‌) क्रोध को ( प्रतिनुदन्‌) हटाता हुआ, ( गोपाः ) रक्षक, ( त्वस्‌ ) तू 
( नः) हम लोगो को ( विश्वतः) लब प्रकार से ( परिपाहि) बचाले (अपाञ्जः) 
| दूर इटे हुये ( डुरस्यवः ) अनिष्ट चिंतक लोग ( निवता) नीचे की ओर से 
( यन्तु ) चले जावे और (अमा ) अपने घर में ( प्रबुधाम्‌ ) ज्ञागने वाले 
( एषाम्‌.) इन लोगो का ( चित्तम्‌) चित्त ( विनेशत्‌ ) नष्ठ दो जावे ॥ २ ॥ 
भावारथे-मलुष्य प्रयत्न करे कि शत्र, लोग माग जाच आर अपने घर 
EN रुन करे॥ २॥ 


ह 1... < दन 2६ f= bo 
हि न्तु सवे. न्द्र वन्तो सस्तो ष्ण 


पर भो दुष्टता का वि 
त 
मम दे वा वि 


ह I ॥ ० 
राग्निः । ममान्तरिक्षमरुलाकमस्तु मह्य, वात: पवता 
कामांयास्मे ॥ ३॥ 


ससे । देवाः । वि-हवे । सन्त । सर्व । इन्द्र-वन्तः । सख्त: । 

| विष्णुः । अझ्चिः । सम ।. अन्तरिक्षम्‌ उरु-लाकस्‌ । स्तृ 1 
संयम्‌ । वात॑ः । प॒व॒ताम्‌ । कामाय । सस्सै ॥ ३॥ 

भाषायं-( सवे ) सब ( देवाः ) चाहने योग्य गुण ( विदधे.) संग्राम मे 


२--( अग्ने ) हे सवंव्यापक परमात्मन्‌ ( मन्युम्‌) क्रोधम्‌ ( प्रतिनुदन्‌ ). 
' प्रतिम्ुख प्रेरयन्‌ ( परेषाम्‌) शात्र,णाम्‌ ( त्वम्‌) ( नः ) अस्मान्‌ ( गोपाः ) 
शुपू रणे-्रायप्रत्ययान्तात्‌ क्विप्‌। वेरपृक्तलोपात्पूर्वं चलि लोपे रूपमेतत्‌ । 
गोपायितां रक्षकः ( परि) सर्वतः (पाहि) रक्त ( विश्वतः) सर्वध्रकारेणं 
( अपाञ्चः ) अ्रपगच्छुन्तः । निवतेमानोः ( यन्तु ) गच्छन्तु ( निवता ) निम्नः 
देशेन ( दुरस्यबः ) ढुरस्युदविणस्युवृषण्यति० । पा० ७।४।३६। इति क्यचि दुए- 
शब्दस्य ढुरस भावः । क्याच्छन्दसि | प{०३।२)१७०। इति उप्रत्यय : ।' अनिष्टं चिकी- 

षव ( अमरो ) ग्रहे-निघ० ३। ४। ( एषाम्‌) शत्रूणाम्‌ ( चित्तम्‌) ज्ञानसाधन ® 
मनः ( अबुधाम्‌ ) प्रबोद्धणाम्‌ (चरि) विशेषेण (नेशत्‌ ) णश अद््शने । नश्येत्‌ ॥ 
` ३ (मम) देवाः) कमनीय गुणा; ( विद्दवे ) म० १ संग्रामे ( सन्तु) 
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भू ३ [ ९४१] थम कारंडम्‌ ॥४॥ (२३० ) 


(लम ओर कका क्ला 
( मम 0 मेरे ( सन्तु ) हा, और ( इन्द्रवन्तः ) ऐश्वय युक्त ( मरुतः) शूर देवता 
गण और ( विष्णुः ) व्यापक सूयः और (अग्निः) अग्नि [भी मेरे हा] ।. ( उस- 
लोकस्‌ ) विस्तीण लोकों बाला ( अन्तरिचाम्‌ ) आक!श ( मम ) मेरा ( अस्तु ) 
होवे, ( अस्मै कामाय ) इस कामना के लिये ( वातः) पचन ( मह्यम्‌) मेरे 
दित ( पवताम्‌ ) शुद्ध चले ॥३॥ । 

भावाय -पुरुषार्थी मनुष्य सब उपकारी लोगो, सूर्य, अग्नि और वायु 
आदि पदाथी से उपंकार लेकर अपनी उन्नति करता हुआ संसार भर में बढ़ता 
वले ।।३।। 
न द 
मह्यं यजन्तां मस यानीष्टाकू तिः स॒त्या मन॑सा मे 
अस्तु । एनो मा नि गा कतमच्चनाह विश्व दे वा. 
अभि र॑क्षन्तु मेह ॥ ४ ॥ Ee 
सहयम्‌ । य॒जन्तास्‌। मस । .यानि। इष्टा । आ-कू'तिः । 

` सुत्या । मनसः । से । अस्त । रनंः। मा । नि। गास्‌ । क- 

तुमत्‌ । चन । हस्‌ । विश्‍व । देवाः। अभि। रक्षन्त । 
सा | इह ॥ ४॥ FR 

भाषार्थ- ( मम ) मेरे ( यानि ) पाने योग्य ( इष्ट =इष्टानि ) इष्ट कर्म 

{ मह्यम्‌ ) मुझ को ( यजन्ताम्‌ ) मिले, ( मे मेरे ( मनसः ) मनका (आकूतिः) 
संकल्प ( सत्या ) सत्य ( अस्तु ). दोचे । ( अहम्‌) में ( कतमत्‌ंचन ) किसी 

भवन्तु ( सर्च ) सकला: ( इन्द्रवन्तः ) पेश्वर्य॑वन्तः ( मरुतः ) अ० १। २०। १ 
शूराः ( विष्णुः) ध्यापकः सूरयः (मम) ( अन्तरिच्तम्‌ ) अ० १। ३०।३। 
आकाशम्‌ | अवकाशः ( उरुलोकम्‌ ) लोक दशने -घञ्‌ । विस्तीणंलोकेयु क्तम्‌ ` 
( अस्तु ) ( मह्यम्‌) मदर्थम्‌ ( चातः ) चायुः ( पवताम्‌ ) शुद्धो गच्छतु 
( कामाय ) इष्टसिद्धये ( अस्मै ) निर्दिष्टाय ॥. चड 

४--( मह्यम्‌ ) मद्धेम्‌ ( यजन्ताम्‌ ) संगच्छुन्ताम्‌ (मम) ( यानि ) या 
गतौ-ड । प्राप्तव्यानि (इष्डा) इष्टानि कर्माणि ( आकृति; ) संकल्प; | मनोरथः | 
` (सत्यां) यथार्था ( मनसः) अन्तःकरणस्य (मे) मम ( अस्तु ).( पनः) 


क 
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es TR 
भी ( एनः ) पाप कर्मको (मा नि गाम्‌) कमो न प्राप्त दोऊ, ( विशवे ) सब 


( देवाः ) उत्तम गुण (मा ) मेरी ( इद्द ) इस विषय में ( अभि) सब ओर से 


( रक्षन्तु ) रक्ता कर ॥४॥ । 
भावाथ--प्लुष्य शुद्ध अन्तः करण से विचार पूर्वक शुभ कर्मो को 
प्रतिक्षा करके पूरा करे और छुल कपट आदि पाप छोड़ कर सब उत्तम 


उत्तम गुण प्राप्त करे ॥४॥ 

मथि दे वा द्रविणमा येजन्तां मय्याशीरस्तु मथि दे वा 

हू'तिः । दैवा होतारः सनिषन्‌ न एतदरिष्टाः स्याम 
त न्वाँ सवीरा{॥ ५ ॥ 


साय । दे वा: । द्रविणम्‌ । शा । यजन्तास्‌ । सयि। आा-शी: । 
अ स्त । मयि। दे व-हृतिः। दे वाः। होतारः । सनिषन्‌ । नः । 


= wD १, 


एतत्‌ । अरिष्टाः । स्याम्‌ । तन्वां । सु-वीराः ॥ ९॥ 


भाषाय --( देवाः ) सब उत्तम गुण ( मयि ) सुभ मे ( द्रविणम्‌ ) धन 


| ( आ यजन्ताम्‌ ) लाकर दे 1 ( मयि )मुक में (शीः) आशीर्वाद, ओर ( मयि ) 
मुंझ मै ( देवहतिः ) घिद्वानो का आवाइन ( अस्तु ) दोवे । ( दैवाः ) विव्य गुण 


वाले ( दातारः ) दाता पुरुष ( नः) हमे ( एतत्‌) यह [ दान | ( खनिषन्‌ ) 


` देवे-( तन्वा ) अपने शरीर से ( अरिष्टाः ) निदु :खी और ( सुवीराः ) बड़े बड़े 
घीरों वाले ( स्याम ) हम होव ॥ ५॥ 


NSIS MMe 


SN NE 2 RS 
श्र» २ । १०।८। पापम्‌ (मा गाम्‌ ) पतेर्माङि लुङि रूपम्‌। मा गच्छेयम्‌ 


( नि) नितराम्‌ ( कतमत्‌ चन) किमपि ( अहम्‌) उपालंकः ( विश्वे ) सघं 


( देवाः ) उत्तमगुणाः (अभि) स्वतः (रक्षन्तु ) पालंयन्तु (मा) मास्‌ : 


( इह ) अस्मिन्‌ मनोरथे ॥ 
 ५-(मयि) स्तोतरि ( देवाः) शुभणुणाः ( द्रविणम्‌) अ०२। २६।३। 


नह ` युक्ताः ( होतारः ) दातारः ( सनिषन्‌ ) षणु दाने-लेट । ददतु ( न; ) अस्म 
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न्न घनम्‌ ( आ यजन्ताम्‌ ) आनीय ददतु ( मयि ) ( आशीः ) अ० २। ३३।३। 
' आशीर्वादः ( अस्तु ) (मयि) (देवहृतिः) देवानामाहानम्‌ ( दैवाः ) दिव्यगुण 


क 
हि 
j 
रश 
[? ] १ 
~ Ef ५ 
2% 


Digitized by /0१/0059110]1 Foundation Chennai and eGangotri 


०३ [ ९४५] पञ्चम काणडभ्‌ ॥५॥ ( ८३६ ) 


भावाथ -—मञ्चष्य प्रयल्न पूर्वक शिल्प आदि उत्तम गुर से धन एक्रत्र 
करके विद्वानो में बुलाये जाकर सत्कार पावै और अपने शरीर से हृष्ट पुष्ट रह कर 
अपने सन्तान आदि को उत्तम घीर बनावे ॥ ५ ॥ । 
न ॥ ~ न 
दैबी: षडुर्वीरु रु न॑ः क्ृणोत विश्व देवास हुह मांद्य- 
च्वम्‌। मा ने विददभिभा मा अशस्तिमों नो विदद्‌ 
बृजिना द्ष्या या ॥ ६॥ 
देवो; । ष॒ट्‌ । उर्वीः । उरु । नः । कणोत। विश्व । दे वासः। 
इह । साद्यध्वस्‌ । सा। नः। विदत्‌ । अभि-भाः । सो इति । 
अशस्तिः । भा । नः । विदत्‌ । वृज्ञिना । द्वेष्यां । या ॥ई॥ 
भाषायथ--( दैवीः ) हे दिव्य गुण चाली ( षटू) छद [ पूर्वादिचार और 
ऊंची नीची दो ] (उर्वीः) फैली हुयी दिशाओ | ( नः ) हमारे लिये ( उर ) फला 
हुआ स्थान ( कृणोत ) करो । ( विश्वे ) सब ( देवासः ) विद्वान्‌ लोगो ! ( इह ) 
इख विषय में [ हमें ] ( मादयध्वम्‌) आनन्दित करो । ( अभिभाः ) सम्मुख 
चमकती हुयी, आपत्ति ( नः) हम पर (मा विदत्‌) न आ पड़े, i हे =. 
र ६ गीतिं जो (द्वेष्या) द्वेष योग्य 
भाउ) न कभी ( अशस्तिः ) अपकोति, रौर (या) ज 
( वृजिना ) वर्जनीय पाप बुद्धि है, [ वदद भी | (नः) हम पर (मा विदत्‌) 
न आपड़े ॥ ६॥ . 
भनि मन "श न्ति रखे, जिससे विद्वान लोग 
सावार्य-मडुष्य सब दिशा सै शान्ति रकखे, 
` उपकार करते रहे और सब प्रकार की विपत्ति, 'अपकीति और कुमति से दुर 
रहे ॥ ६॥ | 
इस मन्त्र का उत्तराढे अ० १ । २०। १ में आया है] MRS So 
—— ज CI अकहिखित * र तर 
स्यम्‌ (पतत्‌ ) इदं दानम्‌ ( अरिष्टाः ) अहिं खिताः ( स्याम ) सवेम ( तन्वा ) 
गरे चौराः ) शोभनवीरोपेताः॥ 
क न । दैव्यः । ढिव्यणुणोपेताः (घट ) मिज म 
दिशौ च ( उर्वीः ) उर्व्यः । विस्तीणा दिशः ( उरु ) विस्ती स्थानम्‌ ( i 
भ्यम्‌ ( क्रणोत ) इवि हिंसाकरणयोः-लोटि छान्दस के ता 
( विश्वे ) सवे ( देवासः ) देवाः । विद्वांसः ( इह ) अस्मिन्‌ थो दोयते। 
अस्मान्‌ हर्षयत । अन्यद्‌ व्याख्यातस्‌ अ° १।२०।१। इद प प न 
(नः ) (अस्मान्‌ ) ( मा विदत्‌ ) मा पाझोतु ( आया 08 ष्या ) द्वेषणीया 
मैत्र ( अशस्तिः) अ्रपकीतिंः ( बुजिनो ) वज्ञनाया पापबुद्धिः ( छ क्क 
(या)॥ Te ई 
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(९४०७ | ' अथववेदभाष्ये शू ३ [ ९४५ | 


ति खो देवीमंहि नः शमे यच्छत प्रजाये नस्त न्वे ३._ यज्ञं 


पृष्टम्‌। मा हास्महि प्रजया मा त नूभिमा इंघाम 


द्विषते सॉस राजन्‌ ॥ ० ॥ 
तिरः! देवीः।र्साइ। नः। शर्म । यच्छत्‌ । ज्र-जायैँ । 
नः । त॒न्वे । यत्‌ । च । पृष्ठम्‌ । सा । हास्सहि । प्र-जया । 
सा । तुनभिः । सा । रघास । द्विषते । डोस । राजन्‌ ॥ ७॥ 

भाषाथ - ( तिस्नः देवीः ) हे तीनों कमनीय गुण. वाली शक्तियो | (नः) 
हमें ( महि ) बड़ी ( शर्म ) शरण वा छुखं, ( च) और ( नः) हमारी (प्रजायै) 
. जा के लिये और ( तन्वे) शरीर के लिये ( यत्‌) जो कुछ ( पुष्टम्‌) पौषण 
हे [ वह भी ] ( यच्छत ) दान करो। ( प्रजया ) प्रजा से (मा हास्महि ) हम 
न छूट और (मा) न ( तनूभिः) अपने शारीरो से, ( सोम ) हे ऐश्‍वर्य वाले 
( राजन्‌ ) राजन्‌ परमेश्वर ! (द्विषते ) वेरी के लिये (मा रधाम ) हम न दुःखी 
होव ॥ ७॥ 

भावार्य -मजुष्य तीन उत्तम शक्तियों अर्थात्‌ उत्तम विद्या, संग्रह शक्ति 
आर पृथिवी पालन से अपनी और प्रज्ञा की उन्नति करें ॥ ७॥ 

तीना उत्तम शक्तियां का वर्णन य० २७। १४ । में इस प्रकार है । 
तिखो देवी वं हिरेद २७ संदुन्त्विडा सरस्वती भारती । 


सही गृणाना ॥ 


(तिस्नः देवीः ) तीन उत्तम शक्तियां, अर्थात्‌ ( मही ) बडी पूजनीय और 


( गुणाना ) उपदेश करने वाली (इडा ) स्तुदि योग्य भूमि, ( सरखती ) प्र- 


शस्त विज्ञान वाली विद्यां और ( भारती ) धारण पोषण शक्ति ( इद्म्‌ बर्हिः ). 


इस वृद्धि कम मे ( आ सदन्तु ) आवें ॥ 


MMS RR 


झू० ३ [ १४५ ] . पञ्चम कार्डस ॥५॥ ( ८४९ ) 


Digitized by Arya gamaj Foundation Chennai and eGangotri । 


उसुव्यचाँ नो महिषः शम॑ यच्छत्वस्मिन्‌ हवे पुरुहतः 

“> x ७ 
) | ०९ ~ °] ह. न्‌ 
पुरुक्ष । स नः प्रजाय हयेश्व मडेन्द्र मा ना रीरिषो 

मा परा द्राः ॥ ८ ॥ | | 

॥ ४] el 
उड -व्यचाँः । न; । सहिषः । शस । यच्छत । जस्मिन) हव 
` पुसु-हुतः । । पुरु-छु । सः । नः। म-जाये । हरि-अ शव ॥ 


सुड॒। इन्द्रं । मा । नः । र्रिषः सा परा । दाः ॥ ६७ 
८ भाषार्थ--( उरुव्यचाः ) बड़ी व्याप्ति वाला, ( महिषः) पूज्य, (पुरुहूतः) 
अत्यन्त करके पुकांरा गया परमेश्वर ( अस्मिन्‌ हवे ) इस आवाहन में नः ) 
हमें ( पुरुक्त ) बहुत अन्नो से युक्त (शर्म ) घर ( यच्छतु ) देवे। (सः) 
खो तू ( इयेश्व ) हे आकर्षण विकर्षण से व्यापक (इन्द्र ) परमेश्वर ! ( नः ) 
हमारी ( प्रजायै ) प्रज्ञा के लिये ( स्टड ) छुखी दो, ( नः) दमे (मा रिरिषः ) ` 
मत दुःख दे ओर ( मा परा दा ) सत त्याग कर्‌ ॥ ८॥ 

भावार्थ-मडुष्य परमेश्‍वर की उपासना करके प्रयत्न पूर्वक अन्न आदि 
पदार्थो' का संग्रह करें जिससे प्रजा लोग सदा प्रसन्त रहे ओर कभी दुःख 


न पावे॥ ८॥ | 
८--( उरुव्यचाः ) अछ गतौ-अखुन्‌ । विस्तीणव्यापनः ( न; ) अस्म- 
क्यम्‌ ( महिषः ) अ० २1 ३४ | ४ | पूजनीयः । महान (शम ) गुहस्‌-निघ० 
३।४। ( यच्छठ ) ददाल ( अस्मिन्‌) ( हवे ) आह्वाने ( पुरुहूतः ) बहुप्रकारे- 
णाहृतः ( पुरुक्ष,) आङ\परयोः खनिशुभ्यां डिच्च | उ० १।३३। इति डुच्तू, 
शब्दे, यद्घा क्ति निवालगत्योः-कु, स च डित्‌। चु अन्नम्‌-निघ० २।७। 
बहन्नयुक्तम्‌ ( सः ) सः त्वम ( नः) अस्माकम्‌ ( प्रज्ञाय ) प्जञाद्विताय (क 
हपिषिरुहि० ३० ४ । ११६ । इति हृञ्‌ हरणे- इन्‌ । हरण प्रापण स्वीकारः स्तेयं 
नाशनं च । अशप्रुषिलरि० | ड० १।१५.१ इति अश्व्यप्तो--क्वन्‌ । हरी इन्द्रस्य 
निघ० २ । १५ । [ उपयोज्ञनानि साहचर्यक्षान(्य-निरु०२। २८ ] दे हरिभ्या- 
माकर्षणविकर्षणाभ्यां व्यापनशील ( मुड) खुखी भव (इन्द्र) परमेश्‍वर (नः) 
स्मान्‌, ( मा रिरिषः) रिष हिंसायां लुङि छान्दसं रूपम्‌। मा IE (मा 
परा दाः) ठ्दाञू दाने-लुङ, । परादानं परित्याग; । मा परित्याक्षी: ॥ . 


हे द र है 00 २५ ट्र द “के न छ 4 > MEN 7: 
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(८४३२) ` अथववेदभाष्ये स्‌? ३ [ १४५ ] 


घाता विधाता भुव॑नस्य॒ यस्पतिदे वः संविताभिमाति- 


बाहः । आदित्या रुद्रा अश्विनोभा देवाः पांन्तु 


है ° ७०० 
यजमानं नित्र_थात्‌ ॥ € ॥ न 
धाता । वि-धाता । भुवनस्य। यः । पतिः। दे वः । सविता । 
अआभिसातिसहः । आदित्याः । रुद्राः । अश्विना । उभा । 
द वा: । पान्त। यजसानस्‌ । निः-कयात्‌ ॥८॥ 
- ८ ३ 

साषाय--( धाता ) धारण करने वाला, ( विधाता ) सृष्टि करने वाला 
( देवः ) प्रकाशमान, ( सविता) सबका चलाने वाला, ( अभिमातिषहः ) 
अभिमानियों का जीतने चाला परमेश्वर, ( यः ) जो ( भुवनस्य ) संसार का 
( पतिः ) पति है, और ( आदित्याः ) प्रकाशमान, ( रुद्राः ) दुःख नाश करने 
विद्वान्‌ शुर पुरुष, ( उभा ) दोनों ( अश्विना ) सूयं और पृथिवी लोक, 
आर ( देवा; ) सब दिव्य, पदार्थ ( यजमानम्‌ ) यजमान को ( निऋ थात) 
विनाश खे ( पान्तु ) बचावें ॥ &॥ 


भावाय--मजुष्य परमेश्वर की महिमा जानकर विद्ठांनो के सत्सङ्ग 


. और लब पदार्था' से उपकार लेकर आनन्द भोगे ॥ &॥ 
१ थे ॥ ) ९?” ~~ 
च नः सुपत्ना अप॒ ते भवन्त्विन्द्राग्निभ्यामव बाधामह 


एनान्‌ । आदित्या रुद्रा उपरि 


*) ° 
ERNE रस्णुशा न उग्रं चे त्तार॑- 
मध्राजमक्रत ॥ १० ॥ नक बक 


न क क 
En 
८-( धाता ) धत्तो ( विधाता ) स्रष्टा ( भुवनस्य ) संसारस्य ( यः ) 


( पतिः ) पालयिता ( देवः ) प्रकाशमानः ( सविता ) प्ररयिता (अभिमातिसददः) 
अ° ४। ३२२ | ४। अभिमातीनां अभिमानिनां पराजेता ( आदित्या; ) अ० १ | 
न । १। आडः +दीपी दी्तौ~यक्‌ । प्रकाशमाना: । ( रुद्राः!) अ० २ । २७। 
| - (सिर ) अ० २। २३। ६ अश्विनौ। द्यावापूथिव्यो 
; 0 7 झर ण ( पान्तु) रक्षन्तु ( यजमानम्‌ ) यज्ञकर्ता- 
0 ति । ३०२। ८। इति तिर". क हिंसायाम्‌-थक । 
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ये। न: । स॒-पत्नाः । अप । ते। भवन्तु । डुन्द्वाग्नि-थ्याँस्‌ । 
॥ चूर हर 
अव । बाघामहे । एनान्‌। झआदित्या:। रुद्राः । उपरि-स्पुश:। 
० जै ~ s १ ar 
नुः । उग्रस्‌ । च_त्तारस्‌ । अधि-राजस्‌ । अक्रत ॥ १०॥ 
५९ र 

भाषाथ--( ये जो (नः) हमारे ( सपल्लाः ) शत्रु हैं (ते ) वे ( अप- 
भवन्तु ) दूर ददो जावे, ( इन्द्राझिभ्याम्‌ ) वायु और अञ्चि [ प्राण और पराक्रम ] 
द्वारा ( एनान्‌ ) इनको ( अव बाधामहे ) इम हराते हें ( आदित्याः ) प्रकाश- 
मान, ( रुद्राः ) दुःख नाशक, ( उपरिस्पृशः ) उच्च पद्‌ धारण करने वाले 
पुरुषो ने ( चेत्तारंम्‌ ) सर्वज्ञ, ( उग्रम्‌ ) तेजस्वी परमात्मा को ( नः ) हमारा 
[ अधिराजम्‌ ] राजञाधिराज्ञ (अक्रत) बनाया है ॥ १०॥ 

भावाय-जिख परमात्मा को ऋषि सुनि महात्मा ने सब संसार का 


स्वामी साक्षात्‌ किया है, उसी परमात्मा के आय से हम अपने शत्रुओं को 
जीते" ॥१०॥ 


आर्वाञ्जुमिन्द्रममुता हवामहे_ था गोजिद घनजिदेश्व- 
जिठु यः। इमं ना यज्ञ विहवे शृ णोत्व॒स्माकमभूह्यं शव 
सेदी ॥ ११॥ 30 कर 
झर्वाज्च॑स्‌ । इन्द्रस्‌ । सुतः । हवामहे । यः। गो-जित्‌ । 
घन -जित्‌ । अश्व-जित्‌ । यः । इमस्‌ । नः । यच्चस्‌ । वि- 
हुवे । शुणोत । अस्माकम्‌ । अझ: । हरि-झश्व। मे दी ॥११॥ 


१०--( ये (नः) अस्माकम्‌ ( सपत्नाः) अ० १।8। २। सहपतन- 
शीलाः । शत्रचः (ते) शत्रवः (अप भवन्तु) अपगताः प्रच्युताः सन्तु 
( इन्द्राग्नीभयाम्‌ ) वाय्वग्निभ्यां प्राणपराक्रमाभ्यां सह ( अवबाधामहे) अव 
सन्धमः ( एनान्‌) शत्रून्‌ ( आदित्याः) म० &। प्रकाशमानाः ( रूद्राः ) म० & | 
दुःखनाशकाः पुरुषाः ( उपरिस्पृशः ) उन्नतपद्स्य ्प्रष्टारो धर्तारः (नः) 
अस्माकम्‌ ( उग्रम्‌ ) तेजस्विनं परमेश्वरम्‌ ( चेतारम्‌) इडभावः। चेतितारं 
सर्वस्य ज्ञातारम्‌ ( अधिराज्ञम्‌) त्रधीश्वरस्‌ (अक्रत ) लुङि छान्द्सं रूपम्‌ । 
अकुत | कृतवन्तः ॥ . 
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(८८४४) . अथववेद्भाष्ये सू० ४ [ ९४६ | 


भाषार्थ ( ' अप्तुतः ) वहां से ( अर्वाज्चम ) सन्सुख विराजमान 
( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र परमेश्वर को ( हवामहे ) हम पुकांरते हैं, ( यः ) जो (गोजित्‌) 
प्रथिवी जीतने वाला, ( धनजित्‌ ) धन जीतने वाला और ( यः ) जो ( अश्व- 
जित्‌) घोड़ो का जीतने वाला है। वदद (नः) दमारे ( इमम्‌) इस ( यज्ञम्‌ ) 
देवपूजन को ( विहवे ) संग्राम में ( श्ट॒णोलु ) सुने। ( हर्यश्व) हे आकर्षण 
आर विकर्षण शक्ति से व्यापक इन्द्र ! ( अस्माकम्‌) हमारा ( मेदी) स्नेही 
( अभूः) तू रदा है ॥ ११॥ 
भावार्य-जो अन्तर्यामी परमात्मा संसार के सब पदाथ में उत्कृष्ट 
है, उसका सदा स्मरण करके मनुष्य अपनी उन्नति करे ॥ ११॥. 
सूत्तस्‌ ४ ॥ 
९-7९०॥ कुष्ठो देवता ॥ ६ गायची, शिष्टानुष्टुप्‌ ॥ 
राजधमापदेशः--रांजो के धम का उपदेश 
या गिरिष्वजांयथा वीरुधां बलवत्तमः । 
कुष्ठेहि तक्मनाशन तकमान नागायन्जितः ॥ १ ॥ 
य; । गिरिषु । अजायथोः। वीरुधांस्‌ । बलंवत्‌-तसः । कुष्ठं । 
आ । इहि । तक्म-नाशन । तक्मान॑स्‌ । नाशयन्‌ । इतः ॥१॥ 
भाषाय-( यः ) जो तू ( गिरिषु ) स्तुति योग्य पुरुषों में ( वीरुधाम्‌ ) 
विविध उत्पन्न प्रजाओं के चीच ( बलवत्तभः ) अत्यन्त बलवान्‌ ( अजायथाः ) 


-२६२२2२20भ1ई२३202ॉल्‍>३ल्‍88+६-_-_-_+.न-झ-हनहैह-तह80.हह 
९९--( अवाञ्चम्‌ ) अ० ३। २। ३ | अभिमुखम्‌ (( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वरम्‌ 


( अमुतः ) तस्माद्‌ देशात्‌ ( हवामहे ) आंहयामः ( यः ) इन्द्रः ( गोजित्‌ ) गोः 
_ पृथिव्या जेता ( धनजित्‌ ) धनानां जेता ( अश्वजित,.) अवानां जेता ( यः) 
( इमम्‌ ) उपस्थितम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌) देवपूजनम्‌ ( विहवे ) म० 
१। संग्रामे ( श्टणोतु ) आकर्णयतु ( अस्माकम्‌) ( अभूः ) भू-लुङ । अभवः 
( इयंश्व ) म० ८। हे दरिभ्यामाक्षणविकष णाभ्यां व्यापनशील ( मेदी) अ० 
३.। ६। २] स्नेदी ॥ | a 
 __ ९-(यः)यस्स्वम्‌ (गिरिषु) क्‌ गृ शृ पृ०। उ०४।१४३।इति गृणातिः 
"गागा ख्तुतिकमा-निरु० ३। ५. । इ प्रत्यय; । स्तूयमानेषु पूज्येषु पुरुषेषु ( अजायथाः) 
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झूठ ४ [ ९४६ | चूम काण्डस्‌ ॥१॥ | - . (छप्‌ ). 


उत्पन्न हुआ उत्पन्न हुआ है । ( तक्मनाशन ) हे दुखित सो हये पराएका । ( तक्मनाशन ) हे दुःखित जीवन नाश करने वाले (कुष्ठ) 


_ शुणपरीक्षक पुरुष ( इतः ) यहां से ( तवमानम्‌ ) दुःखित जीवन को (नाशयन्‌ ) 
जोश करता हुआ ( ञआ इदि ) तू आ ॥ १॥ 


भोचा ९ 
गएय-अतापी राज्ञा प्रजा के दुःखा का नाश करके उन्नति करे[कुष्ठ 


चा कूट एक ओषधि का भी नाम है जो राजयच्म, कुष्ठ आदि रोगों को शान्त 
करती है] ॥ १॥ 


सुपण सुबने गिरी जातं हिसवंत्तस्परि । 

घनेरुभि शरुत्वा यन्ति विदुहिँ तंक्मनाशैनम्‌ ॥ २॥ 
सपख -सुवने । गिरौ । जातस्‌ । हिस-वैतः । परि । धने: । 

अभि । श्रत्वा । य॒न्ति । विदुः । हि। तक्म-नाशनस्‌ ॥ २७ 


भाषाय --( ढुपणंछुवने ) उत्तम पालन सामर्थ्यं उत्पन्न करने हारे 
( गिरौ ) स्तुति योग्य कुल में ( हिमवतः ) उद्योगी पुरुष से ( परि ) अच्छे 
प्रकार ( जातम्‌ ) उत्पन्न पुरुष को ( धनैः ) घनौ के साथ वर्तमान ( ध्रुत्वा ) 


सुनकर [ विद्वान लोग ] ( अभि यन्ति ) सन्सुख पहुंचते हैं, [ और उसको] 


त्वसुत्पन्ने$मवः ( वीरुधाम्‌) बिरोहणशीलांनां प्रज्ञानां मध्ये ( बलवत्तमः ) 
अतिशयेन बलवान्‌ (कुष्ठ ) इनिकुषिनी० । उ० २। २। इति कुष निष्कषे- 
कूथन्‌। हे निष्कर्षक । शुणपरीक्षक पुरुष ( आ इदि ) आगच्छ ( तक्मनाशन ) 
हे इच्छुजीवननोशक ( तक्मानम्‌ ) आ० १ । २४ । १ । कुच्छुजीवनम्‌ 
{ नाशयन्‌ ) निराकुचन्‌ ( इतः ) अस्माद्‌ देशात्‌॥ 

२--( छुपर्णंछुवने ) धापूवस्य० । उ० ३ ।४। इति पृ पालनपूरणयोः 
न | भूसूधू० । उ०२। ८० । इति घू प्रेरणे, यद्वा पूड_ प्राणिप्रसवे-क्युन्‌ । उत्तम- 
पालनस्योत्पादके (गरौ ) म०१ । पूज्ये कुले ( जातम्‌ ) उत्पन्नम्‌ ( हिमवतः ) 
हन्तेहिच । ३० १ । १४७। इति इन हिंसागत्योः-मक्‌ । गतिवतः। उद्योगिनः 
पुरुषात्‌ ( परि ) पूजायाम्‌। छुष्ड ( शनेः ) धनैः सह वत्तेमानम्‌ ( अभि) 


ग्रासिसुख्येन ( श्रत्वा ) आकण्यं ( यन्ति) गच्छन्ति विद्वांसः ( विदुः ) जञानन्ति . 


प 
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(९४६) अथववेदभाष्ये सु० ४ [ ९४६ ] 


\ 0 0: ७ त SNS 
( तकमनाशनम्‌ ) दुःखित जोवन नाश करने हारा ( हि) निश्चय करके (विदु:) 


जानते हैं ॥ २॥ 


भावार्ण- बिद्वान्‌ लोग उत्तम कुल में उत्पन्न प्रतापी, धनी पुरुष को 


आपना राजा बनाते और उस पर प्रजा की रक्षा का सार रखते हैं ॥ २॥ 

 अश्‍वत्या देव॒सद्‌नस्तुतीय॑स्यामिते। दिवि । 

तत्रामतस्य चक्ष॑णं दे वाः कुष्ठमवन्वत ॥ ३॥ 

अश्वत्यः । दे व-सदनः । तृतोयस्यास्‌ । इतः। दिवि । 

तत्रं । मृत॑स्य । चक्ष॑णम्‌ । दे वा: । कुष्ठंस्‌ । सवन्वत ॥३॥ 
साषार्थ-( देवसदनः ) विद्वान के बेठने योग्य ( अश्वत्थः ) वीरो 

के ठहरने का देश ( तृतीयस्याम्‌) तीसरी [ निकृष्ट और मध्यम अवस्था से 

परे, श्रेष्ठ | ( दिवि ) गति में ( इतः ) प्राप्त दोता है, ( तत्र) उसमे ( अम्रृतस्य ) 

सुत के ( चक्षणाम्‌ ) दर्शन, ( कुष्ठम्‌) गुणपरीक्षक पुरुष को ( देवाः ) मद्दा- 

त्मा ने ( अवन्वत ) मांगा है ॥ ३॥ ॒ 


भावाय-विद्वानों ने निश्चय किया है कि मनुष्य सर्वोत्तम पुरुषार्थ से 
सर्वजन हितैषी होता है ॥ ३॥ 


हिरण्ययी नौरंचरट्िरण्यबन्धना दिवि। 

तत्रामृत स्य॒ पुष्प दे वाः कुष्ठमवन्वल ॥ ४ ॥ 
हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । हिरण्य-बन्धना । दिवि । 
ततं । मृतस्य । पुष्पंम्‌ । दे वाः । कुष्ठस्‌ । शवन्वत ॥४ ॥ 


( दि) निश्चयेन ( तकमनाशनम्‌ ) कच्छ जीवननाशकम्‌॥ 
नाति ३-( अश्वत्थः) अ०३ ।६ । १ । अश्वानां कमसु व्यापनशीलानां 
चीरांणां स्थितिदेशः ( देवसद्न; ) महात्मनां स्थितियेग्यः ( तृतीयस्याम्‌ ) निळ 
- ष्टमध्यमाभ्यां तृतीयस्यां श्रेष्ठायाम्‌ ( इतः ) “इण-क्त | प्राप्त: ( दिवि) गतौ । 
अवस्थायाम्‌ ( तत्र ) तस्मिन्‌ स्थाने ( अस्तस्य ) अमरणस्य-। चिरजोवनस्य 
_ ( चक्षणम्‌ ) दर्शनम्‌ । रूपम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ( कुष्ठम्‌ ) म० १ । निकक्रर्षक 
गुणपरीत्तक्रम्‌ ( अवन्चत ) वनु 'या्चने । याचितवन्तः ॥ व 


बुट 
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भाषार्य--( हिरण्यमयो ) तेजोमयी, ( हिरणयबन्धना ) तेजोमय वन्धन 
वाली ( नौः ) नाव ( दिवि ) प्रकाशलोक मै ( अचरत्‌) चल्ती थी। (तत्र ) 
वहां पर ( अमृतस्य ) अमृत के (पुष्पम्‌) विकाश, ( कुष्ठम्‌) गुणपरीक्षक 
पुरुष को ( देवाः ) विद्वान्‌ लोगो ने ( अवन्वत्त ) मांगा है ॥४॥ 
सगवायं-विद्वान्‌ लोग तीचणबुद्धि मनुष्य द्वोरा उत्तम विद्या का प्रकाश 
करके आनन्द पाते हें | ४॥ ० 
हिरश्ययोः पन्थान आखसब्वण्त्रिणि हिरज्ययाँ ॥ 
93 ल्- A €~ |] 
नावा हिरण्थयीरासन्‌ याभिः कुष्ठ निरावहन्‌ ॥ ४ ४ 
हिरण्ययौ: । पन्यौनः। आ सन्‌ । अरिचाणि । हि ररयर्या ॥ 
च र 
नावः । हिरण्ययीः । अ सन्‌ यार्सिः । कुष्ठ स्‌। निः। जाव- 
हन्‌ ॥५॥ | | | 
भाषाय --( हिरण्ययाः ) तेजोमय ( पन्थानः ) मार्ग और ( हिरण्यया ) 
तेजोमय ( अरित्राणी ) बल्लयां वा डांड़ ( आखन्‌) थे । ( हिरण्ययीः ) तेजोमय 
(नावः) नावें ( आसन्‌) थीं, (याभिः) जिनसे ( कुष्ठम्‌) गुणपरीक्षक 
पुरुष को ( निरावहन्‌ ) वे निश्चय करके लाये हैं ॥ ५ ॥ 
भावार्थ--महात्मा लोग विद्वान्‌ का आदर करके आनन्दित होते हैं ॥५॥ 


७ भे | ० [| ° ~ षु |] 
इमं में कुष्ठ पूरुष तमा वह ते निष्कु रु । 
७ ॥ “> र 
तझु मे अग॒दं छखि॥६॥ 


४--( हरण्यमयी ) हिरण्यमयी तेजोमयी ( नौः) अ० ३ । ६। ७ । तरणिः ` 

( अचरत्‌ ) अगमत्‌ ( हिरण्यबन्धनां ) तजोमयंबन्धनयुक्ता (दिवि) प्रकाशः 
लोके ( पुष्पम्‌ ) पुष्प विकलने-पचाद्यचू । विकाशम्‌। अन्यद्‌ गतम्‌ । म०३॥ 
| ५--(हिरण्ययाः) हिरण्यमयाः । तेजोयुत्ताः (पन्थानः) मागः (आसन) 
अभवन, (अरित्राणि) अशित्रादिभ्ये इत्रोत्रौ । उ० ४। १७३। इति ऋ गतौ--इच्र । 

नौकाचालनकाष्डानि ( हिरण्यया ) हिरण्यमयानि (नावः), नौकाः (हिरण्ययीः) | 

हिरणयमय्यः तेजोयुक्ताः (आसन ) ( याभिः ) नभिः ( कुष्ठस्‌ ) म० १। शुण- | | 

. परीक्षक पुरुषम्‌ ( निरावदन्‌ ) निर्‌ आङ, अवदन्‌ ।निश्चयेत आनीतवन्तः ॥ “यु : 
0 2 सिह क. 
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द सस्‌ । में । कष्ठ । पुरुषस्‌ । तस्‌ । खरा । वह । तस्‌ । निः 
करु । तस्‌। क इति। से । अ गदस्‌ । कधि ॥ द॥ 


भाषाथ-( कुष्ठ ) दे गुण परीक्षक पुरुष ! (मे ) मेरे ( इमम्‌) इख 
(तम्‌) पीड़ित ( पुरुषम्‌) पुरुष को (श्रा वह) ले, और ( तम्‌) उसको 
[दुःख से] ( निष्कुरु ) बाहिर कर । (तम्‌ उ) उसको दी (मे) मेरे लिये 
( अगदम्‌ ) नीरोग ( कृधि ) कर ॥ ६॥ । 


Gs 420 
भावाय- राजा प्रयत्न पूर्वक प्रजाके मानसिक और शारीरिक रोगों को 
हटावे ॥ ६॥ | 


ठे वेभ्यो अधि जातोऽसि सामंस्यासि सखा हितः । 
स प्राणाय व्यानाय चक्ष षे मे अस्मे मू 6 ॥ 9 ॥ 


दे वेभ्यः । अधि । जातः । अ सि । सामंस्य । अ सि । सखा । 
' हितः । सः। प्राणांय। विस्रा नायं । चक्ष षे । से । जस्त) 
` सडे ॥ 9 ॥ 


भाषाय-( देवेभ्यः) विद्वान्‌ पुरुषों से ( अधि) ऐश्‍वर्य के साथ 
(जातः असि ) तू उत्पन्न दै, और ( सोमस्य ) पेश्वर्यवान्‌ पुरुष का ( हितः ) 
` हितकारी ( सखा ) (अछि) तू है। (सः) खो तू ( मे ) मेरे ( प्राणाय ) 
` आण के लिये, ( व्यानाय ) व्यान के लिये और( चक्ष पे नेत्र के लिये ( अस्मै ) 


अअ साल त त त आ त ० 


पुरुषम्‌ ) अ० १) १६ । ४ । पुरुषम्‌ । जनम्‌ ( तम्‌ ) तद्‌ :हिंसायाम-ड 


जै कारकः सः) स त्व घमू ( 


६( इमम्‌) इश्यमानम्‌ (मे ) मम ( कुष्ठ ) म० १। हे गुणपरीक्षक _ 


` श्रम्‌ ( भेजिरे ) भज सेवायाम लिट । सेवितवन्तः ॥ 
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सू० ४ [ ९४६ ] पञ्चम काण्डम्‌ ॥५॥ | ( ६४८ ) 


ree 


इस पुरुष पर ( मड ) सुखी हो ॥ ७॥ 


सावाय-कङुलीन ऐश्वयेचान्‌ राजा कुलीन ऐश्ववंवान्‌ पुरुषो का 
सत्कार, करता हुआ उनकी सवंथा रक्षा करता रहे ॥ ७॥ 


उदड जाता हिमवत्तः स प्राच्यां नीयसे. जन॑म्‌ । 


लञ्च कुष्ठस्य॒ नामान्युत्त मानि वि भजिरे ॥ ८ ॥ 
उदङ्‌ । जातः । हिस-वंतः । सः। माच्यास्‌। नीयसे । जन॑स्‌ । 


तज्ञ । कुष्ठ'स्य । नामानि । उत्‌-तमानि । वि। भे जिरे ॥८॥ 

आषार्थ- ( सः) खो तू ( हिमवतः ) उद्योगी पुरुष से (जातः ) उत्पन्न 
होकर झर ( उदङ, ) ऊंचा पद्‌ पाकर (प्राच्याम्‌) प्रकृष्ट गति के बीच 
( जनम्‌ )'मबुष्यौ में ( नीयसे ) लाया जाता है । ( तत्र ) वहां पर ( कुष्ठस्थ ) 
शुणपरीक्षक राजा के ( उत्तमानि ) उत्तम उत्तम ( नामानि) यशो का (चि) 
विविध प्रकार से ( भेजिरे ) उन्दौ ने सेवन किया है ॥ ८॥ 


भावाय-प्रजा गण उत्तम राजा को पाकर खदा उसका नाम गाते 
रहते हैं ॥ ८॥ 


उत्तमो नाम कुष्ठास्युत्तमा नाम ते पिता । 

यक्ष्म॑ च सवे नाशय तक्मानं चारसंक्कघि॥९॥ 
उत्‌-तसः । नाम । कष्ठ । झअसि। उत्‌-तमः । नाम । ते । 
पिता । यद्सस्‌ । च । सवस्‌ । नाशय । तक्मोनस्‌ । च। 
स रसस्‌ । कृधि ॥ ८ ॥ 


( चक्तषे ) चक्ष हिंताय (मे) मम ( अस्मै) उपस्थिताय पुरुषाय ( इंड) 


सुखी भव॥ | 
८--( डद्ङ )-ऊध्व पद गतः ( जातः) प्रादुभ तः ( द्विमवतः ) म० २ 


उद्योगिनः पुरुषात्‌ ( सः ) स त्वम्‌ ( प्राच्याम्‌) प्रकृष्टायां गत्याम्‌ ( नीयसे )_ र Fe 
ग्रोप्यसे (जनम्‌) लोकं प्रति (तत्र) जनसमूहे ( कुष्ठस्य) म० १। शुख्‌- | 


उ 


परीक्षकस्य पुरुषस्य ( नामानि ) यशांसि ( उत्तमानि ) श्रेष्ठानि (वि) बिबि- ह 


__ CC-0.Panini Kanya Maha 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(९५०)  अञथववेदभाष्यै सू० ४ [ ९४६ ] 


माषार्थ-( कुष्ट) हे गुण परीक्षक राजन्‌! तू ( नाम) अवश्य (उत्तमः) 
अतिश्रेष्ठ (असि) है, (ते) तेरा ( पिता) पिता ( नाम ) प्रसिद्ध ( उत्तमः) अति 
उत्तम है । ( सर्वेम्‌ ) सब ( थक्ष मम्‌ ) राज रोग को ( च) अवश्य ( नाशय ) 
नाशकर ( च ) और (तक्मानाम्‌) दुःखित जीवन करने वाले ज्वर को (अरसम्‌) 
असमथ ( कृधि ) बना ॥ & ॥ 
न भावार्थ-उत्तम गुणी राजा अपने उत्तम कुलका स्मरण करके प्रजाकरी 
डःखी से सदा रक्षा करे ॥ &॥ 


शीषासयमु पहत्यासक्ष्यास्तन्यो ३' रप॑ः । 
2» ९” > ० 

कुष्ठस्तत्‌ सवे निष्कर॒द देवे. समहु ढृष्ण्यंम्‌ ॥ १० ॥ 

टं | 
शोष -आ सयस्‌ । उप-हत्यास्‌। श्‌ हयाः । तन्व: । रपे; । 

1, ) 
कुष्ठ; । तत्‌ । सवस्‌। निः। करत्‌ । दैव॑स्‌ । सुमह । तृष्ण्यंस्‌ ॥१० 
४ र 

भाषाथ- ( शीर्षामयम ) शिर के रोग, ( अब्योः ) दोनो नेत्र के ( उप- 
` हत्यांम्‌ ) उपद्रव और ( तन्वः ) शरीर क्षे ( रपः) दोष, ( तत्‌ रवम्‌) इस 


सबको ( कुष्ठः ) शुणपरीक्षक पुरुष ( निष्करत्‌ ) बाहिर करे। (समह) हे 
सत्कार के साथ वर्तमान राजन | तेरा ( चुष्णयम्‌ ) जीव का हितकारक बल 
rR - 


८--( उत्तमः ) श्रेष्ठ; ( नाम ) खीकारे । शवएयम्‌ ( कुष्ठ ) म० १ हे 
गुणपरीक्षक राजन्‌ ( असि ) ( उत्तमः ) श्रेष्ठ; ( नाम ) प्रसिद्धी (ते) तब 
( पिता ) पालक: । जनकः ( यच्षमम्‌ ) अ० २। १०।.५। राजरोगं क्षयम्‌ (च) 
( सर्वम्‌ ) ( नाशय ) निवारय ( तक्मानन्‌) म० १ कच्छ जीवनकरं ३ ज्वरम्‌ 

( च) (अरसम्‌ ) असममू (कृधि) कुरू ॥&॥ 


585 जा शीर्षामयम्‌ ) चलिमलितनिभ्यः कयन्‌ | उ० ४।88। इति जक. 
अपन , यद्वा मीञ्‌ हिंसायासू-पचाद्यच्‌ । शिरोरोगम्‌ ( उपहत्याम्‌ ) 


` हनस्त च । पा० ३। १ । १०८ इति 


1 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


झू० ५ [ ९४७ ] पञ्चसं काण्डस्‌ ॥१॥ ( ९५९) 


- (देवम्‌) दिव्यशुण वाला है ॥ १०॥ 


भावार्थ - राजा प्रज्ञा के खास्थ्य रक्षा का सदा उपाय करता रहे॥१०॥ 
सक्तस्‌ ५ ॥ 
९-८ ॥ लाक्षा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
ब्रह्म चिद्योपदेशः-ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
रात्री साता नभे: पिताये मा ते पितामहः । 
सिलाची नोस्‌ बा असि सा दे वानांमसि स्वसा ॥ १॥ 
रात्री । साता । नभः। पिता । अर्य मा। ते । पितासहः । 
सिलाची । नाम॑। वे। ससि । सा। देवानाम । ससि । 


स्वसा ॥ ९॥ 


भांषार्थ-! हे परमोत्मन्‌ ! ] ( ते ) तेरी माता ) निर्माण शक्ति (रात्री) 
चिश्रास्‌ देने वाली रात्रि समान, ( पिता ) पालने वाला गुण ( नभः ) आकाश 
चा मेघ के समान, और ( पितामहः ) हमारे पालने वाले का पालने वाला तेरा 
गुण ( अर्यमा ) विश्नों को रोकने वाले सूर्य के समान है । ( सिलाची ) सब में 
मेल रखने वाली शक्ति ( नाम) नाम (वे) अवश्य ही ( असि) तू हैं, (खा) 


सत्कारेण सह वर्तमान ! ( तृष्णयस्‌ ) अ० ४1४1 ४ । वृष्णे इन्द्राय „जीवाय 
हितम्‌ । बलम्‌। तव सामर्थमस्ति ॥ 

९--( रात्री ) अ० १ । १६ । १ । रा दानादानयोः-त्रिप्‌ , ङैप्‌। वि 
आमदात्री रात्रियेथा ( माता) अ० १। २ । १ । माङ माने-तच्‌ | मातान्तरिच्त 
निमीयन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि-निरु० २ । ८। मातरो भासो निर्मात्रय:-निरु० १२।७। 
निर्माणशक्तिः (नभः) अ०४। १५ । ६। आकाश' मेघो वा यथा ( पिता ) 
पालको गुणः ( अर्यमा) अ०३।१४। २ । अर्यमादित्योऽरीन्नियच्छतीति— 
निरु० ११।.२३। सूयो यथा (ते) तवः( पितामहः ) पिठ्व्यमातुलमातामह- 
पितामहाः । पा० ४।२। ३६। इति पितृ-डामहच्‌ । पितुः पिता । अस्माक 
पालकस्य पालकर्तव धमः ( सिलाची ) षिल शलेषे-क, अञ्च गतिपूजनयोः 


“क्विन, डीप्‌ । सिलेन शलेषेण संसगंण गतिशीला ।  सिलिकमध्यमाः संसत 


! 
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( ९५२ | ) शथवधेदभाष्ये सू ५ [ ९४७ ] 


eon 


खो तु ( देवानाम्‌) दिव्य गुणी की ( सवसो ) अच्छ प्रकार प्रकाश करने हारी - 


शक्ति ( असि ) है॥ १॥ 
भावार्थ परमेश्वर ही, जो शक्ति विशेष हे, संसार के सव पदार्था का 


कर्ता धर्ता है ॥ १॥ 
~ te i De यसे ॥ ० 
यस्त्वा पिबति जोवति त्रायसे पुरुष त्वम्‌ । 
भर्ती हि शश्वंतामसि जननां च न्यञ्चनी ॥ ३॥ 
यः। त्वा । पिबति । जीवंति। चायसे । पुरुषस्‌ । त्वम्‌ । 


भरी । हि । शश्वताम्‌ । अशि। जनानाम्‌ । च । नि-अञ्च' नी॥४ 


भाषार्य-( यः) जो पुरुष (त्वा ) तेरा ( पिबति ) पान करता है, वदद 
( जीवति ) जीता है । ( त्वम्‌) तू ( पुरुषम्‌ ) उस पुरुष की ( त्रायसे ) रच्ता 
करती है। ( शश्वताम ) अनेक ( जनानाम्‌ ) जनौ की ( हि) निश्चय करके 
( भत्री ) पालने करने हारी ( च ) और (न्यञ्चनी ) नित्य व्यापक शक्ति (असि) 
है॥२॥ 

भावार्थ मनुष्य परमेश्‍वर की महिमा ज्ञान कर सदा उद्योग करे, वही 
सव व्यापक सब सृष्टि को पालता है ॥ २॥ 


वक्षंवृक्षमा रांहसि दृषण्यन्तीव कन्यला । 
जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्ती सपरणी नास वा अ सि.॥ ३ ॥) 


मध्यमाः शीषमध्यमा वा--निरु० ४। १३ (नाम ) प्रसिद्धौ (वै) एव (असि) 
( सा) सा त्वम्‌ ( देवानामू ) दिव्यपदार्थानाम्‌ (स्वसः) खावसे ऋन्‌। 
उ० २। &६ | इति खु+ अस दीप्तो--ऋन | सुष्ठु दीपयित्री शक्तिः ॥ 

। ने (यः) पुरुषः (त्वा) त्वाम, ( पिबति) प्रीत्या ग्रह्माति (जीवति) 
घाणान धारयति ( त्रायसे ) रक्षसि ( पुरुषम, ) प्राणिनम, ( त्वम्‌) (भत्री ) 
-पालयित्री शक्तिः (दि ) निश्चयेन ( शश्वताम, ) संश्चत्तपद्दे हत्‌ । उ०२। ८५. 


__ इति टुश्रोश्वि गतिब्रृद्र्ध्या;--श्रति। ख च डित्‌। निपातनात्साधु; । शश्वत्‌ , बहु- 
१: नाम--निघ० ३।१। ब्रहनाम्‌॥ अनेकानाम्‌ ( असि ) भवसि ( जनानाम ) 


नां प्राणिन पम (च) (न्यञ्चनी) नि+अश्छु गतिपूजनयो व्यु 
त्यन्यापिका॥ ` 
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oo 0 लाका ॥ र अ --. 
चक्षस्‌-बृक्षस्‌ । आ । रोहसि। वषण्यन्तो-इव । कन्यला । जय- 
र लन 

तो । अति-आ तिष्ठन्ती । स्परंणी। नास । वै । स सि॥इ 
९ 2 कर 
भाषाय--( वृक्ष वृत्तम्‌ ) प्रत्येक स्वीकार योग्य पदार्थ में ( आ) सब 
प्रकार ( रोहसि ) तू प्रकट है, ( वृषण्यन्ती इव ) जैसे ऐेश्वयंचान्‌ सूर्य को चाहने 
चाली ( कन्यला ) प्रकाश पाने हारी उषा [ सूर्य मै ] है। ( जयन्ती ) जय करने 
हारी ( प्रत्यातिष्ठन्ती ) प्रत्यक्ष स्थिर रहने हारी और ( स्परणी ) प्रीति करने 
चाली शक्ति ( नाम ) नाम ( वे ) अवश्य ( असि ) तू दै ॥ ३ ॥ 
भावाय-वह सवंशक्तिमान्‌ सर्वान्तर्यामी प्रत्येक वस्तु मे ऐसा प्रीति 


से रस रहा है जैसे उषा सूर्य्यं में ॥ ३ ॥ 


यहु दुण्डेन यदिष्वा यदु वारुहरंसा कृतम्‌ । 

तस्य॒ त्वमसि निष्कृ तिः सेमं निष्कृधि पूरुषम्‌ ॥9४॥ 

यत्‌ । दुण्डेन । यत्‌ । इष्वा । यत्‌ । वा। सरु; । हर॑सा। 

कृतम्‌ । तस्यं । त्वम्‌ । अ सि । निः-कृति: । सा । इसस्‌ । 

निः । कृषि । पुरु षम्‌ ॥ ४ ॥ | 
भाषार्थ-(यत्‌) जो कुछ ( दण्डेन) दरडे से, (यत्‌) जो कुछ 


( इष्चा ) तीर से, ( वा ) अथवा ( यत्‌) जो कुछ ( अरुः ) घाव ४( हरसा ) 
बल सै ( कृतम्‌) किया गया है । ( तस्य ) उस की ( त्वम्‌ ) तू ( निष्कतिः ) 

३--( उक्त इच्तम्‌ ) रक्ष स्वीकारे--पचांद्यच्‌ । प्रत्येकं वरणीयं पदार्थम्‌ 
(आ);समन्तात्‌ (रोइसि) रु बीजजन्मनि प्रादु्भावेच। प्रकटोऽसि (वृषण्यन्ती) 
लुघन--अ० १। १२। १। खुप आत्मनः क्यच्‌ । पा० ३ । १।८। इति क्यच्‌- 
शतु । वृषाण सूर्यमिच्छन्ती ( इव ) यथा ( कन्यला ) अद्यन्याद्यशच । उ०४। 


.११२। इति कनी दीसिकान्तिगतिषु-यक्‌ , ला आदाने--क टाप्‌ । प्रकाशग्रहोत्री । 


उषाः (जयन्ती) तृभूवहिवसि० । उ०। ३। १२८ | इति जि जये-भच,, ऊष । 


. विजया ( प्रत्यातिष्ठन्ती ) ष्ठा-शत्‌ । प्रत्येक्ष ण स्थात्री ( स्परणी ) स्पृ प्रौति- 


पालनयोः-ल्युर्‌, ङीप्‌ । प्रीणयित्री ( नाम ) ( वो) ( असि )॥ ` 


४--( यत्‌ ) किञ्चित्‌ (दण्डेन) अमन्ताड्‌ डः। उ० १। १ १ ४ इति द्मु ; 


उपशमे-ड । लगुडेन ( यत्‌ ) ( इष्त्रा) शरेण ( अरुः) अतिपूबपि० । ड० ९1. 
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=== ८ का 
चंगा करने वाली शक्ति ( असि ) है, (सा) सो तू ( इमम्‌.) इस ( पुरुषम्‌ ) 
पुरुष को ( निष्कृधि ) चंगो करद्‌ ॥ ४॥ 
भावार्थ-परमेश्वर ने प्रत्येक रोग के लिये औषधि उत्पन्न की है 
मनुष्य उसके प्रयोग से यथावत्‌ सुख ग्राघ कर ॥ ४ ॥ 


भद्रात्‌ प्लक्षान्त्रिस्तिष्ठस्यश्व॒त्थात्‌ खादराठू वात । 
भद्वान्न्यग्रोधात्‌ पणात सा न एह्यसुन्धात ॥ ३ ॥ 
भद्रात्‌ । प्लक्षात्‌ । निः । तिष्ठसि । स शवृत्यात्‌। खढिरात्‌। 
भवात्‌ । भद्रात्‌ । न्यग्रोधाँत्‌ । प॒णात्‌। सा। नः। आ। 


इहि । अरुन्धति ॥५॥ 

भाषार्थ-( प्लक्षात्‌ ) परिपूर्ण; ( अश्वत्थात्‌ ) वीरो मै रहने वाले, | 
( खदिरात्‌) स्थिर, ( धवात्‌ ) शुद्ध ( भद्रात्‌ ) कल्याण से, और ( न्यग्रोघात्‌ ) 
शत्रओं को नीचे रोकने वाले ( पर्णात ) पालन करने चाले ( भद्रात्‌) आनन्द 
से ( निः ) निश्चय करके ( तिष्ठसि ) तू ठहरी है। ( सा) सो तू, (अरुन्धति) 
हे रोक न डॉलने वाली शक्ति | ( नः) हम मे (आइहि) तू आ॥ ४॥ 

भावाथं--परमेश्‍वर अपने उत्तम गुणी से सब स्थान में वर्तमान हे, 
पुरुषार्थी मनुष्य उसका आश्रय लेकर अपने चिन्न हटाव ॥ ५ ॥ 

लोक मै ( भद्र) मोथा, (क्त) पोकर ( अश्वत्थ) पीपल, ( खदिर ) 


खेर ( धव ) धव, ( न्यग्रोध ) गूलर, और ( पर्ण ) पलाश चा ढाक के पेड़ का 
भी कहते हैँ ॥ 


११७ । इति ऋ गतौ हिंसायां च-उसि | क्षतम्‌ ( हरसा ) बलेन ( कृतस्‌ ) 
निष्पादितम्‌ ( तस्य ) अरुषः ( त्वम्‌ ) ( असि ) ( निष्कृतिः ) वहिष्क'णशक्ति 
(सा) सात्वाम्‌ ( इमम्‌ ) उश्यमानम्‌ ( निष्कृधि) नीरोगं कुरु। उद्धर 
( पुरुषम्‌) जोवम्‌ ॥ 
2 ५ (भद्रात्‌) मङ्गलात्‌ (प्त्तात) प्लुषे रञ्चोपधायाः ।उ०३। ६३ | इति प्लुष 
दाहे स्नेहनसेवनपूरणेघु च--ल । परिपूर्णात्‌ (निः ) निश्चयेन (तिष्ठसि ) वत 
से ( अश्वत्थात्‌ ) अ० ३ | ६। १ । अश्वेषु बलवत्छु स्थितात्‌ ( खदिरात्‌ ) अ० 
६॥ १ । स्थिरात्‌ ( धवात्‌ ) धावु गतिशुद्ध्येः--पचाच च्‌|पृषोद रा द्त्वा- 
इति 


मन. ज्ञोमन० । ३०४ । १५१। इति लूञ्‌, छेद्ने-मनिन्‌। लोमाविपामादिपिच् 
पन, लोमन्‌? । oo be 
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हिरंण्यवगी, सुभंगे. सूर्येवणे वपुष्टमे। 

रुतं गैच्छासि निष्छृते. निष्क्तिर्नाम वा असि ॥ ६ ॥ 
हिरंण्य-वणे । स॒-भंगे । शूये-वणे । वण्‌:-तसे । हतस्‌ । 
गच्छासि । निःकते. । नि:-क तिः । नाम । वे। ससि ॥६॥ 


भाषार्थ-..( दिस्ए्यवर्णे ) हे खुदणे के रूप वाली ! ( खुभगे ) हे बड़े 
ऐश्वर्य वाली ! ( सूर्यवर्ण ) है सूर्य समान वणे वाली ! (वपुष्मे ) दे अतिशय 
उत्तम रूप घाली ! (निष्कृते ) हे उद्धार शक्ति !(रुतम्‌ ) इमारे ढुःज में (गंच्छालि) 
तू पहुँच । (निष्कृतिः ) उद्धार शक्ति ( नाभ वै) अवश्य दी ( असि ) है॥६॥ 
भावाश--मलुष्य परमेश्वर के उपकार विचारके निर्धनता, रोग आदि | 


कोशी को प्रयत्न पूर्वक इटाचें॥ ६॥ 
है 


हिर॑ण्यवर्ण सुभंगे शुष्मे, छोमशवक्षणे । व्ही 
~ डि || भूर 3 
अपामेसि स्वसा लाले. बातो हात्मा बंभूव ते ॥ ० ॥ 
हिर॑श्य-वर्ण । सु-भंगे । शुष्स । लोमश-वक्षण । 'अपास्‌ । 
ससि । स्वसा । लाहे. । वातः । ह। खात्मा । बसन । तै ॥०॥ 
भाषाण --( हिरण्यबणेँ ) हे तेजः स्तरूपिनी ! ( छुभगे ) हे बङ्केपेश्वर्य 
चाली ! ( शुष्मे ) हे महाबल घाली ! ( लोमशवक्करे ) हे छेदन शीलौ पर रोष 
बाली! ( लाचे ) दे दर्शनीय शक्ति पसार | (लाक्षे ) हे दर्शनीय शक्ति परमात्मन्‌! तू ( अपाम्‌) व्यापक प्रजाओं 
द ( हिर्ण्यवर्णे ) दे छवणेरूपे ( खुभगे ) शोपनैशवयंयुक्ते ( ह ) 
आदित्यवर्ण (वपुष्टमे) वपुः = रूपस--निघ० ३। ७। मतुपो लोपः । वपुष्मत्तसे । 


डातिशयप्रशस्तरूपे ( रुतम्‌) रुङ.. गतिहिँसयोः-क्त । दुःखम ( गच्छासि ) 
लेट । प्राप्याः ( निष्छृते ) म० ४ । रोगस्य प्रदिष्करणशक्ते ( निष्छतिः ) 
निर्मक्तिः । उद्धारशक्तिः (नाम) अवश्यम (चै ) एव (असि) ॥ 

“ ७- हिरण्यवरण ) हे तेजःस्वरूपे (खुभगे) दे शोसनैशवयंयुकत (शुष्मे ) च्य 
शुष्मं बलमू-२ । & 1. झश आद्यच्‌.। दे बलवति (लोमशचच्तणे) नामन्सीसनव्यो- छ 


बनी 
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(८४६) शऋ्यववे दभाष्ये सं० ५ † ९४७ ] 


की (खा) अच्छे प्रकार प्रकाश करने हारी ( असि ) दै। (ते) तेरा 
{आत्मा ) आत्मा ( इ.) निश्चय करके (चातः) व्यापक (बभूव) हुआ 
है॥ ७॥ 
भावाय --महाधनी सर्वशक्तिमान्‌ सर्वजनक परमेश्वर. दृष्टो पर क्रोध 
करता है, इस से इम सदा उत्तम कमे करते रहे ॥ ७॥ 
लोक में ( लाक्षा) लाख घा लाह को भी कहते हैं॥ 


HE BT 2 
सिलाची नामं कानीनोाऽज॑ब्॑च' पिता तंव 1 
आशबो। -य॒मस्थ यः श्यावस्तस्यं हास्नास्यु क्षिता ॥ ८ ॥ 
सिंलाची । नाम॑ । कानीनः अजे-बश्चु । धिता । तव॑ अश्वः । 
' यसस्य । यः। शयावः । तस्यं। हु । अस्ना । अखि। उक्षिता ॥ ८ ॥ 


भाषाय - ( खिलाची ) खब में मेल रखने वाली शक्ति (नाम) तू 
सिद्ध है । ( तच ) तेरा ( पिता ) पालने वाला गुण ( कानीनः ) कन्या अर्थात्‌ 
कर्ममीय शक्ति [ परमेश्वर ] से श्राया हुआ, ( ग्रजबभ्र, ) जीवात्माओ का 
पोषक है । ( यमस्य ) खर्व नियामक परमेश्वर को ( यः ) जो ( श्यावः ) गति- 


` दिभ्यः शनेलचः । पा० ५। २। १०० | इति लोम-श, मत्वर्थे । चत्त रोषे-ल्युट्‌ ।' 
हे लोमशेष छेदनस्वभावेषु रोषशीले ( अपाम्‌ ) व्याप्तानां प्रजानाम्‌ ( असि ) 
( स्वत म० १ । सुष्ठ दीपयित्री, (लाक्षे) गुरोश्च हलः | पा० ३ । ३ । १०३॥ 
इति लक्ष दशनाङक नयोरालोचने च-अ, टाप्‌ , एषोदरादित्वादुवृद्धिः । हे दर्श - 
नीये शक्ते परमात्मन्‌ ( चातः ) व्यापकः (ह) निश्चयेन (आत्मा) स्वरूपम्‌ (बभूव) 
(ते ).तच॥ 


क ८--( सिल्लाची ) म० १ । सिलेन श्लेषेण संसर्गेण गतिशीला ( नाम ) 
ग प्रसिद्धी ( कानीनः ) अ्रघ्न्यादयरच | ड० ४। ११२ । इति कनी दीप्तिका स्तिः 


A 
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SN - 
शील ( अश्वः) व्यापक गुण है, ( तस्यः) उसके-( अस्नः ) प्रकाश से ( हः) 
निश्चय करके तू ( उच्चिता ) सींची हुयी ( असि ),दै॥ ८॥ 

भावाय --परमेश्वर के सर्व रक्षक आदि शुणौ. को विचार कर मचुष्क 
सदा उन्नति करें ॥८॥ 
~ : {र्‌ 
अशवैस्यास्नः संप॑तिता सा वृक्षां अनि सिष्यदे ४ 
सुरा पंतत्रिणीं भूत्वा सा न॒ एह्यर्न्घन्ति ॥ € ॥ 


` आश्वस्य । अस्त्रः । सस्‌-पैतिता। स्ञा। वृक्षान्‌ । ससि 6 
सिस्यदे. । सुरा। प॒तत्रिणी । भत्वा । सा । नः ॥ आ । इहि ४ 
अरुन्धत्‌ ॥ ८.॥: 


भाषार्य--( अश्वस्य) उस व्यापक गुण के ( असनः ) प्रकाश से (संप 

र तित।) अच्छे प्रकार प्राप्त हुयी (खा) उस [ शक्ति ] ने ( वृत्तान्‌) सब 

* स्वीकार करने योग्य पदार्था' को ( अभि ), भले. प्रकार से ( सिष्यदे ). सींचा 

है।( सा ) बह तू, ( अरुन्धति ) हे रोक न डालने धालो शक्ति ! ( पतत्रिणी ) 

(तव ) ( अश्वः ) व्यापको गुणः ( यमस्य ) अ० १। १७॥२ । नियामक 

परमेश्वरस्य (यः) (श्यावः ) कुगशदुभ्यो घः। उ० १ । १५५ ।इति इयैङ, गतौ 

च । गतिशील: ( तस्य ) अश्वस्य ( ह) निश्चयेन ( अस्ना ) थढ क्षे पणे, यद्वा 

| अस दीप्तौ-क्राजि । पदन्‍नोमास। पा० ६.१ । ६३। इति असुज _ शन्द्र्प असन, 
१ टाबिभक्तिः । प्रकाशेन ( असि ) ( उक्षिता ) सिंचिता प्रवर्धिता ॥. 


6-( अश्वस्य). व्यापकस्य गुणस्य ( अर्तः. ) म० ८। सज्‌ ङस्तिः। 

` प्रकाशात्‌ ( खंपतिता ) सम्यक, प्राप्ता (सा ) ( वक्षान ) म० १। खीकरणी- 

यान्‌ पदार्थान्‌, (अभि). अभितः ( लिष्यदे ) स्यष्दूः प्रवणे सेचने च। 
' ल्विटि छान्द्सं रूपम्‌. । सस्यन्दे । सिक्तवती ( सरा ) सूः गती--श्नच टाप | 
निर्मररूपा ( पतत्रिणी ) डामिनक्षियजिपतिभ्योऽत्रन्‌ । उ० बे ९०५ ॥ इति 3 
पत्त गतो--भरनः । इति पतत्नम्‌, तत इनि । अधःपतनशीला [ अतिः | घ्र | 
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(९६८) ` अथरववेदभाष्ये  स्‌०६[ ९४८] 
नीचे गिरने वाले ( सरा ) भरने के समान ( भूत्वा ) दोकर ( नः ) हमें (एदि) 
ग्राप्त हो ॥ & ॥ 
_ भावाथ-मल्ुष्य परमेश्वर की शक्ति द्वारा उत्पन्न इये उत्तम पदार्था 
2 से उन्नति करके सदो खुली रहे ॥ &॥ 
इति प्रथमोऽनुवाकः ॥ 
Se 0 


| . अथ द्वितीयोडनवाकुः॥ 
2 १-१४ ॥ ९-४ ब्रह्म देवता, ५-८ सोमारुद्रौ देवते, ८-९४ 
अग्निदेवता ॥ १,९ चिष्टुप्‌, २ अनष्टप,३,४ जगती 
१० जिपदा त्रिष्टुप, ८ द्विपदा जगतो, ९९-९४ पर्डाक्तः ॥ 

सर्वे सुखप्राप्ययुपदेश;--सब सुख प्राप्ति का उपदेश ॥ 
ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं परस्ताद्‌ वि सीमतः सरूचे। वे न. 
__ 'आंव: स बुध्न्यां उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च यो- 
__ निमसंतरच वि वैः ॥ १॥ 


' अद्म । जज्ञानम्‌ । ग्रयसस्‌ । परस्तात्‌ । वि। सीसतः । सः 
 सुचः।व्‌नः। ाव्‌ः। सः । बुच्न्यांः । उप॒-माः । झस्य । 
जी स्याः । सतः। च । योनिस्‌ । असंतः। च । वि । वः ॥१॥ 
भा वेनः ) प्रकशमान वा मेधावी प्रस्मेश्वर ने (पुरस्तात्‌ ) पहिले 
वृत्वा ( खा) सा त्वम्‌ (नः) अरुमा न्‌ (पहि) आगच्छ | 
श्ररोध र ऐधनशीले । अवारयित्रि-शक्ते ह 

२न्न० ४1६ 1.१ । ( ब्रह्म) बुद्धिकारणा; 
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स्‌० ६ [ ९४८] पञ्चम काणडस्‌ ॥५॥ -( ९५८.) 


काळमे ( प्रथमम्‌ ) प्रख्यात ( जज्ञानम्‌ ) उपस्थित रहने वाले ( ब्रह्म ) वृद्धि के 
कारण अन्नको और ( सुरुचः ) बड़े रुचिर लोको को ( सीमतः”) रीँमाओ से 
( विावः ) फैलाया है। (खः ) उसने (बुध्न्याः) अन्तरिच्तमें वर्त्तमान (उपमाः ) 
[ परस्परञ्चाकर्षण से ] तुलना रखनेवाले ( विष्ठाः) विशेष स्थानो, अथात्‌ ` 
( अस्य ) इस (सतः ) विद्यमान [ स्थूल ] के (च ) और (असतः ) अविद्यमान 
[सूचम जगत्‌ ] के ( योनिम्‌ ) घर को ( च ) निश्चयकरके ( चि चः;) खोला है 
॥ १॥ 
सवार्य-जगत्‌ के जननी जनक परमेश्वर ने सृष्टि से पूर्व प्राणियाँ के लिये 
अन्न आदि पदार्थं बनाये और सूते अ.र अमूत जगत्‌ के भरड(र आकाश पृथि 
व्यादि लोक रचे ॥ १॥ 


यह मन्त्र पहिले आगया है--अ० ४ | १। १॥ यह- मन्त्र यज्ञु० १३।३। और 
खामवेद्‌ पूर्वार्चिक अ० ४ द्‌० ३। म॑० & में है॥ 


इपनांप्ता ये वः प्रथसा यानि कमणि चक्रिरे । 

वीरान्‌ नो अत्र मा दसन्‌ तह व एतत्‌ प्रा द्धे॥२॥. 
अनाप्ता:। ये। वः। प्रथमा:। यानि। कमाणि। चक्रिरे। वीरान्‌ 
न॒ः। अज्ञे। सा । ढुभुन्‌ । तत्‌। वः । एतत्‌। परः! द॒धे ॥२॥ 


भाषार्थ--( ये) जिन ( प्रथमाः ) प्रधान (अनाप्ताः ) अत्यन्त यथार्थ 
ज्ञानी पुरुषों ने (वः) तुम्हारे लिये (यानि) पूजनीय .( कर्माणि ) कर्म 


मन्नम्‌ ( जज्चानम्‌ ) जायमानम्‌ । इश्यमानम्‌ ( प्रथमम्‌ ) प्रख्यातम्‌ ( पुरस्तात्‌ ) 
अतीते प्रथमे काले वा । स॒ष्ट्यादौ (वि) विविधम्‌ ( सीमतः ) मयादातः 
( छुरुचः ) सुष्ठु रोचमानान्‌ लोकान्‌ ( वेनः) प्रकाशमानः मेधावी ( आवः ) 
बृज, --लुडः । विवृतानकरोत्‌ (सः) वेनः ( बुध्न्याः) बुध्ने अन्तरिक्ते भवाः 
स्यादयो लोकाः ( उपमाः) उपमीयमानाः। मांनं प्राप्ताः ( अस्य.) जगतः: ( विष्ठाः) 
ब्रिशेषेणं स्थिता लोकाः ( सतः ) मूर्तस्य स्थूलस्य { च॑ ) समुच्चये । अवधारणे | 
( योनिम्‌ ) गुहम्‌ । आकाशम्‌ ( असतः) अविद्यमानस्य सूच्मस्य (चि चः) 
बृज >लुडः_। विवतमकरोत्‌ ॥ 


२--झयं सन्नः पूर्व घ्याण्य़ा तः-झ० ४। ७1 ७ (अवाप्ताः) शचुत्तमाःय 
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- ( देह ) हि सथववेदभाष्येः स्‌० ६ | ९४८: ] 
( चक्रिरे ) किये है, वे ( नः ) हम ( वीरान्‌ ) वीरौ को ( अत्र ) यहां पर ( मा 
दभन्‌) न मारे, ( तत्‌ ) सो ( पतत्‌) इस. कम को (वः) तुम्हारे ( पुरः) 
आगे ( द्धे ) में धरत। हूँ ॥ २॥ 

| भावाथ--मनष्य प्रयत्न पूवक जगत्‌ हितकारी महात्माओं का; 
झनकरण करे और दुष्ट कम छोड़कर श्रेष्ठ कमे! मे प्रवृत्त रहे॥ २॥ 
` ` यह मन्त्र पहिले आ चुका है-अ०४।७।७॥ 


सहखंघार एव ते सर्मस्वरन्‌ ढवा नाक सघ जिहा 
'असश्चतंः। तस्य स्पशो न नि मिषान्त॒ भूणयः पुदेप दे 
याशिनेः सन्ति सेतवे ॥ ३॥ | 

सहख-घारे। एव । ते । सस्‌ । अस्वरन्‌ । दिवः नाक ६ 
मधे -जिहा: । खसषचतः । तस्य । स्पशः । न। नि। 
मिषन्ति । णयः । पदे-पदे । पाशिनः । सन्ति । सेतव ॥३॥. 


भाषार्थ ( दिवः) प्रकाश के ( सदस्तधारे ) सदस्त्र प्रकार से धारण 
करने घाले (नाके) दुःख रहित परमात्मा मे (एव ) (दी ) (ते) उन 
(मधुजिहाः) शान से जीतने चाले वा मधुर भाषी ( असश्चतः ) निश्चल 
किम —््——्््््््््् त्श 
तिशयेताप्ताः ( ये ) पुरुषाः ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( प्रथमाः) प्रधानाः (यानि ). 
यज-ड | यजञनीयानि पूज्यानि ( कमणि) आचरणानि ( चक्रिरे) कृतवन्त+ 
( चीरान्‌ ) शरान्‌ ( नः) अस्मान्‌ ( अत्र ) अस्मिन संसारे (मा दभन्‌) मा 
हिंसन्तु ते शञ्जवः ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( घः ) युष्माकम्‌ ( एतत्‌ ) क्रियमाण कमः 
(पुर; ) पुरस्तात्‌ ( द्धे ) धारयामि ॥ 

३-( [सहस्रधारे ) खदस्रप्रकारेण धारके ( एव ) निश्चयेन (ते) 
ध्रसिद्धा ऋषयः ( सम्‌) सम्यक्‌ ( स्वरन्‌) शाब्दं कृतवन्तः (दिवः) प्रका- 
शस्य ( नाके) डुःखरहिते परमात्मनि ( मधुजिह्वा; ) मन शोने-उ, नस्य धः 

 अ०१।३।१। शेवायहजिहा० । उ० १ । १५४ | इति जि जये-वन्‌ धातोहु कू! 
मधुना जञानेन जयशीला; । यद्वा, मधुरभाषिणः ( असश्चतः) सश्चति, गतिः 
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सू ६ | २४८] पुसे काएडसू ॥९॥ (८६२) 


स्थेभाव घाले पुरुषों ते ( संस्‌ ) यथावत्‌ ( अखरन्‌ ) शब्द क्रियां है । (तस्य ) 
उसके ( भूर्णयः ) घुड़कने घाले ( स्पशः ) बन्धन गुण (न) कभी नहीं (नि 
मिषन्ति) आखि सींचते हैं, ( पाशिनः ) 'कांस रखने चाले चे ( पदेपदे ) पद्‌ 
पद्‌ पर ( सेलवे) बांधने के लिये { सन्ति ) रहते हैं ॥ ३॥ 


भावार्य--वह तेजोमय, आनन्द स्वरूप परमात्मा दुष्टों को सर्वदा सज. 
स्थानो में दरड देता है ऐसा ऋषियों ने निश्चय किया है ॥ ३ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में दै--म० & | ७३। ४ 
पर्ये घ प्र चेन्वा वाजंसातये परि वत्राणि सक्षणिः । 
७ = े < 
द्वि षस्तदध्यंणु वेनेयसे सनिखसोा नामासि त्रयोदशो 
` मास इन्द्रस्थ गृहः ॥ ४ ॥ 
परि । ऊ. इर ण न्व। वाजै-सातयै | परि। व्ताणि । 
रि । उ. इति । खु। अ । धन्व॒ हैः वृ 
सप्षणि:। द्विषः । तत्‌ । अघि 1] अर्ण वेनं । ई यसे । सनि- 
॥) । | - ( Ll 9 दः ॥ ८ १ 
'स्त्रसः । नास । ससि । चयः-दशः । सासः । इन्द्रस्य । गुहः ॥४॥ 
भाषार्थ-( वृत्राणि ) घेरने घाले राक्तसों को (परि) सब ओर से 


( खक्षणिः) दराने वाला ( वाजसातये) हमें अन्न देने के लिये (उ ) अवश्य 
हो (सु) अच्छे प्रकार ( परि प्र धन्व ) सब ओरसे प्राप्त हा । (तत्‌) इसी 


कर्मा--निघ० २। १४ । ततः शतृ । निश्वलस्वसावाः ( तस्य) नाकस्य परमा- 
त्मनः (स्पशः) अ० ४। १६ ।४। बांधमानाः। बन्धनणुणाः (न) निषेधे 
(नि मिषन्ति ) निमेषं कुवन्ति :( भूर्णयः ) घुणिपृश्निपाष्सिभूरोयः उ० । ४) 
५२ इति भृ भर्व्सने भरणे च-नि । भर्त्सनशीलाः (पदेपदे) स्थाने स्थाने (पाशिनः) 
बन्धनयुक्ताः ( सन्ति ) ( सेतवे ) तुमर्थे सेसेनसे० । पा० ३। ४। & | इति षिञ्‌ 
बन्धने- तवेन्‌ । बन्धु दुष्टान्‌ ॥ 

४--( परि ) परितः ( ड ) निश्चयेन (खु ) सुष्ट ( प्र) प्रकर्षण (घन्व) 
गच्छु । प्राप्युदि( चाजसातये ) अस्मभ्यमज्ञदानाय ( परि ) परितः ( वृत्राणि ) 
आघरकाणि रघ्ञांसि ( सच्चणिः ) सक्षति, गतिकमा-निघ० २। १४। अतिंसूधु० 


23९ 
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(२६२) ग्रय्ंवेदभाष्ये झू0 [१४८] 


लिये ( अर्णवेन ) जलसे भरे सुद दारा ( द्विषः ) वेरियौ पर ( अधि ) ऐश्वय 
से ( ईयसे ) तू पहुंचाता है । ( खनिस्रलः ) शत्रु का अतिशय नीचे गिराने | | 
घाला तू ( नाम ) प्रखिद्ध ( त्रयोदशः) दश इन्द्रिय मन ओर बुद्धि से परे तेर» 
हवां परमेश्वर, ( मालः) परिमाण करने वाला ( इन्द्रस्य ) जीवात्मा का (ग्रह) 
घर (असि ) हे॥४॥ 


भावार्थ- सर्वव्यापक परमेश्वर के आश्रय से इम सभुद्रादि में (भी 
सब विज्च इराकरपुरुषार्थ कर ॥ ४ ॥ 


` यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० 8। ११०। १। 

न्वे ३' तेनारात्सीरसौ स्वाहा । तिग्मायु घी तिग्म- 
हेती सशोवी सोमारुद्राविह सु झु ड़तं न; ॥ ४॥ 

न । एतेने । अरात्सोः। असौ । स्वाहां । निग्म-्ायुधौ । 
गतिग्महेती इति तिग्म-हेती । स-शेवा । सोमरुद्रौ । इह । 
सु । सडतस्‌ । नः ॥ ५ ॥ 


साषार्थ-[हे परमेश्वर ! ] ( पतेन ) अपनी ध्याप्ति से ( अलो ) 
डस तूने ( चु ) शीघ्र [ धर्मात्मा को ] ( अरात्खीः) समृद्ध किया दै ( स्वाहा ) 


० २। १०२ । अनि प्रत्ययः । यंद्वा षः अभिभवे-सनि । अभिभविता (द्विषः) 
'शत्रन्‌ ( तत्‌ ) तस्मात्‌ कारणात्‌ (अधि ) पेशवर्यण ( अरणंवेन ) खवेधा तुभ्यो 


तक बसुन | उ० ४ । १८8 । इति ऋणु गतो--अछुन्‌ । 'णंसा लोपश्च । चा० 


 धा०५।२।४०६। अर्णस्‌-व, सस्य लोपः। जलयुक्तेन समुद्रेण ( ईयसे ) 

_ आप्नोषि (सनिस्रलः) सखु गतौ-यङन्तात्‌ घञ्‌, अल्लोपयलोपो । नौग्वञ्चुखसु- 
श्वंलु० पा० ७ 1 ४ ८४ । इति नीग आगमः । छान्द्सो हस्वः, अन्तर्गतो ण्यथे 
शयेन अधः पातयिता ( नाम प्रसिद्धौ ( असि ) ( त्रयोदशः.) त्रयोदशानां 
बुद्धीश्वराणां संख्यापूरकः परमेश्वरः ( मासः) मसी परिणामे 
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झू० ६ [ ९४८] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९६३ ) 


यह सुन्द्र वाणी वा स्तुति है ( तिग्मायुधौ ) हे तेज शस्त्रो वाले, ( तिग्महेती ) 
पेने वज्ञों वाले, ( सुशेवौ ) बड़े सुख वाले ( सोमारुद्रौ ) ऐश्‍वर्य के कारण और 
ज्ञान दाता, अथवा चन्द्रमा और प्राण के तुर्य, राजा और वैद्य जनो तुम दोनों 
(इहि) यहां पर ( सु) अच्छे प्रकार ( नः) हमें ( म्रृडतम्‌ ) सुखी 
करो ॥५॥ 
भावार्य--पर मेश्वर सदेव धर्मात्मा पर दया करता हे। इसी से राजा 


और वैद्य चन्द्रमा ओर प्राण के खमान उपकार करके संसार में सुख 
बढ़ाचें ॥ ५॥ 


( तिग्मायुधौ इत्यादि ) ऋग्वेद मे है--म० ६ सू० ७४ म० ४॥ 
अवे तेनांशात्सीरसो स्वाहा । तिग्मा० ॥ ६॥ 
अथ। एतेन । ॥ ६॥ 


भाषाय--[ हे परमेश्वर ] ( एतेन) अपनी व्यात्ति से ( असौ) उस 
तूने अधर्मी को ( अव अरात्सीः ) निर्धन बनाया है, ( स्वाहा ) यह सुन्दर 
घाणी वा स्तुति है। ( तिग्मायुधौ ) हे तेज शस्त्रा वाले”"""""'-म०५॥ ६॥ 

भावाय-पस्मात्मा अधर्मियों को निर्धनी रखता है, सा राजा और 
बैद्य धार्मिक होकर प्रजा मै खुख बढाते रहे ॥ ६॥ 


अपे तेनारात्सीरसौ स्वाहा । तिग्मायु'घी तिग्महेती 
सुशेवौ सोमारुद्राविह सु भू डतं न: ॥ 9 ॥ 
अपे । र तेन । झरात्सी: । असौ । स्वाहा । त्ग्स-मोयुधी । 


रुतुतिरस्ति ( तिग्मायुधो ) तेजस्विशस्रोपेतौ ( तिग्महेती ) तीदरावज्रयुत्तौ 
( सुशेवौ ) बहु सुखोपेती ( सोमारुद्रौ ) सोम ऐश्वर्य हेतुः—अ० १। ६। २। 
रुद्र, रुत्‌ ज्ञानम्‌, रा दाने-क, ज्ञानदाता-अ० २। २ ७। ६। देवता दन्द्वे च। 
पा० ६।३। २६ । इति आनङ्‌ । हे ऐश्वर्यहेतुज्ञानदातारी यद्वो चन्द्रप्राणा- 
'बिच राजवैद्यौ ( इ ) अस्मिन्संखारे (सु ) सुष्ठु ( सुडतम्‌) खुखयतम्‌ (नः) 
झस्मान्‌॥ , Eo 

६--( अब अरात्सीः ) नीचे राहुवान निधेनं कृतवानसि दुरात्मानम्‌ | न 
अन्यद गतम्‌ । म० ५. ॥ ने 
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(९६४). झथववेदभाष्यें . झू० ६ [ ९४६ | | 


तिग्महेती इति तिग्म-हेती । स-शेंवा । सोमारुद्रौ । दुह । सु । 


सडतस्‌ । न;॥७॥ | 
भाषाय-[ हे परमेश्वर ! ] ( एतेन) अपनी व्यबप्ति ह ( असौ ) 
उसे तूने [ दुष्ट जनको ] (अप ्ररांत्लीः ) अपराधी ठहराया है, ( स्वाहा ) 
यह सुन्दर वाणी वा स्तुति है । ( तिग्मायुधौ ) दे तेज शसो चाले, ( तिभ्मद्देती ) 
चैने बजा वाले, ( खुशेवौ ) बड़े खुल घाले, ( सोमारुद्रौ ) ऐेश्वर्य के कारण आर 
ज्ञानदाता, अथवा चन्द्रमा और प्राणके तुल्य, राजा और वैद्य जनो तुम दोनों 
( इह) यहां पर (खु) अच्छे प्रकार ( नः) हमे ( सडतम्‌ ) खुली करो ॥ ७॥ 
भावार्थ--परमेश्‍वर पापियों को अपराधी ठददरांकर दण्ड देता है। राजा 
आर वैद्य धन और नीरोगता राज्य में बढ़ावें ॥७॥ 


या है “> क 5.5 ~ 2 |] LA 

ममुक्तमस्मान्दु रितादवद्माज्जुषेथा यज्ञसमृतमस्मासु 
घत्तमू ॥ ८ ॥ 6 

समक्तस्‌ । अस्मान्‌ । दु-इतातू । अवद्यात्‌ । जुषेथांस । 


यज्ञम्‌ । खगुतस्‌ । अस्मास । घत्तम्‌ ॥८॥ 
भाषाय --[. हे ऐश्‍वर्य के कारण और ज्ञानदाता तुम दोनों ! ] (अस्मान) 
दमै ( दुरितात्‌ ) दुगंति और (.अवद्यात्‌ू ) अकथनीय निन्द्नीय कर्म से 
( मुसुक्तम्‌ ) छुडावो, ( यज्ञम्‌) देव पूजन को ( जुषेथाम्‌ ) स्वीकार करो, 
( अस्तम्‌) अमरण अर्थात्‌ पुरुषार्थ अथवा अमरपन अर्थात्‌ कीर्सिमत्ता 
र (अस्मासु ) हम में धत्तम्‌ ) धारण करो॥ ८ ॥ | 
भावार्य-राजा और वैद्य के सुकर्मो से सब लोग आत्मिक और शारीरिक 
i रोग छोड़कर थमं मे प्रवृत्त होकर अमर अर्थात्‌ पुरुषार्थी ओर यशस्वी होवै ॥॥ 
MRR) 5, 3. CN 


9-(अप अरात्सी!) अपराद्धवानसि, दोषयुक्त कल्पितवानसि डुष्टम्‌। 
अन्यत्‌ पूवेवत--म० ५ ॥ 


ओ_ ६1(सुखुक्तम) मोचयतम्‌ हे सोमार युवाम्‌ ( अस्मात्‌) घार्मि- 
1 ( डुरितात्‌) अ०२।१०। ६। दुर्गतेः ( अवद्यात्‌) अ० २। १० । ६। 
i गह्यांत्‌ कमंणः (जुषेथाम्‌ ) सेवेथाम्‌ । स्वीकुरुतम्‌ (यज्ञम्‌ ) देव- 


म्‌ ( 'अमरणं पुरुषार्थम्‌ । अमरत्वं कोतिमखम्‌ (अस्मासु ) चमः . 
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ड द [ ९४८] पञ्चस काण्डस्‌ ॥५॥ (८६५ )' 


.---८५-----८द:><>:२>२२”” 


हु ना 
च्वक्ष'षो हेते. मन॑सो हेते. ब्रह्म॑णो हेते तपसश्च हेते।. 

~ घे || ७, |] र 
सेन्या से निरंस्थमे नयस्तै सन्तु ये ३_ स्मा अभ्य- 
घायन्ति ॥ € ॥ 


७ ५ | | |] Ro 
चक्ष॑ चः । होते । अन॑सः। हेते. । ब्रह्मणः । हे ते । तपसः । 
च। हैते । सेन्याः। भेनिः। झसि। असेनयः। ते। 
सन्त । ये । अस्मान्‌ । सभि-अचायन्ति ॥ ८ ॥ 


भाषार्य -[ हे अग्ने परामात्मन्‌ ! ] ( चक्षू षः ) [ शत्रुओं की ] आंखि 
की ( हेते ) बरछी ! ( मनसः ) हे मन को ( हेते) बरछी ! ( ब्रह्मणः ) हे अन्न. 
की ( हेते) बरछी ! (व) और ( तपसः ) सामर्थ्यं की (हेते) बरछी | तू 
( मेन्याः ) वञ्च का ( मेनिः ) वस्न (असि ) है । (ते) वे लोग ( अमेनयः ) 
चे वज्र (सन्तु) दोवे (ये ) जो ( अस्मान्‌) हमे ( अभ्यघायन्ति ) सताना 
बाहते है ॥ & ॥ | । 

भावार्थ --जिस प्रकार चोर आदि दुष्टो को दणड देकर असमर्थे कर 


देते हैं इसी प्रकार मडुष्य परमेश्वर का आश्रय लेकर अपने दोषों को निर्बल 
करद्‌ ॥ & ॥ 


= ६.7 है 
था ३' स्मांश्चक्षु ष मनेसा चिद्त्याकूत्या च॒ .यो अ- 
प्नि 0 ड र 7 न 
रि त्वं तानंग्ने मेन्यामे नोन्‌ कृण 
घायुरभिदासाच्‌ । त मेन 
स्व्राहा ॥ १० ४ 


~ 


८--( चक्षुषः ) शत्रूणां नेत्रस्य ( हेते) अ० १। १३। ३। हननशक्ते । 
बज्र, चज्ञरूप ( मनखः ) अन्तःकरणस्य ( हेते) ( त्रह्मणः ) न र 
२।७। (हेते) ( तपसः ) सामथ्येस्य (च) समुच्चये ( हेते) ( ह 
अं० २। ११। १। वजस्य ( मेनिः ) वजः ( असि) हे ( अमेनयः) ही! प ह. 
(ते) शत्रवः ( सन्तु ) (ये) ( अस्मान्‌) था'मंकान्‌ ( अभ्यघायन्ति ) ह 
छन्दसि परेच्छायामपि घक्तव्यस्‌। वा० पा० ३। १।८। अश्वाघस्यात्‌ । पाश _ 


७।४। ३9 । इति आत्वम्‌ । अभितः परस्याघमिच्छुन्ति ॥ अ 


«082: ST 
= 


A, AT ऑर. 
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। ` 
यः । अस्मान्‌ । चक्षं घा । मनसा । चित्त्या । खा-क त्या । 
> 
च।यः। अघ-यः । अभि-दासातू । त्वस्‌ । तान्‌ । अग्ने । 
सेन्या । समे नौन्‌ । कण । स्वाहां ॥ ९०॥ ` 
भाषार्थ --( यः ) जो ( यः ) घबड़ा देने वाला ( अघायुः ) चुरा चीतने 
बाला ( अस्मान्‌ )इमे ( चक्ष षा) आंखि से., (मनला ) मन से, ( चित्या ) 
बुद्धि से (च) और.( आकूत्या ) संकल्प से ( अभिदासात्‌ ) खतावे । ( ग्ने ) 
हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! ( त्वम्‌) तू ( तान्‌) उन्हे ( मेन्या) वज्‌ से ( अमे- 
नीन्‌ ) वज्‌ रहित ( ऊणु ) कर, ( स्वाहा ) यदद सुवाणी वा नग्न प्रार्थना है ॥१०॥ 
भावाय --महुष्य परमेश्वर मै विश्वास करके प्रयत्न पूर्वक अपने 
दोषों का नाश करके बलवान्‌ होव ॥ १०॥ 


| इन्द्र स्य गृहा$सि । तं त्वा प्र पंद्य_ तं त्वा प्र विशामि 
सर्वशः सवेपूरुषः सवात्मा सर्वेतनू: सह यन्मेऽस्ति तेन॑११ 
इन्द्रस्य । गहः । असि । तस्‌ । त्वा। प्र । पद्ये । तस्‌। त्वा । 
अ । विशासि । सर्वेणुः । स्ै-पुरुषः । सर्व-आत्मा । सव-तन्‌: । 
सह । यत्‌। से । अस्तिं। तेन॑ ॥ १९॥ | 


भाषार्य-[ हे परमात्मन्‌ ! ] तू ( इन्द्रस्य ) जीवात्मा का ( मुहः ) 

आश्रय ( असि ) है । ( सर्वगुः ) सब गौ आदि पशुश्रौ सहित, ( सवेपुरुषः ) 
ठ आ 2400 12:04: 

९०--( यः ) अंधर्मी ( अस्मान्‌ ) धार्मिकान्‌ ( चक्ष पा ) नेत्रेण (मनसा) 

हृदयेन (चिर्‍या) (बुद्धया) (आङ्कूत्या) सङ्कल्पेन (च) समुच्चये (यः) युप विमो- 
हने--ड | विमोहकः ( अध्रायुः ) अ० १। २०।२। पापेच्छुः ( अभिदासात्‌ ) 
कः दास वधे-लैद्‌ , वैदिको धातुः । अभितो दास्जुयात्‌ । हिंस्यात्‌ ( त्वम्‌ ) 
2 ( तुन्‌ ) अघायून्‌ ( अग्ने ) हे सर्व व्यापक परमेश्वर (मेन्या) चजे,ण ( अभेणीन्‌ ) 
 अचजान्‌( कण ) कुरु ( स्वाहा) इयं छुवाणी प्रार्थनास्ति ॥ 
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- सू० ६ [ ९४८] . पञ्चमं काणडस्‌ ॥५॥ . ( ८६७ ) . 
सब पुरुषी सहित, ( सर्वात्मा ) पूरे आत्मबल सहित, ( सर्वतन्‌ः ) सब शरीर 
सहित मैं ( तम्‌ त्वा ) उस तुक को (प्र पद्ये ) प्राप्त होता हूं, ( तम्‌ त्वा ) उस 


तुक में ( प्रविशामि ) प्रवेश करता हूं । और (यत्‌) जो कुछ (मे) मेरा 
( अस्ति ) हे ( तेन सह ) उसके साथ भी ॥ ११॥ 


भावाथ-मन्ुष्य सब प्रकार से आत्म सम्पण करके परमेश्वर की 
श्र 
र श्राज्ञा पालन मे सदा प्रसन्न चित्त रहे॥११॥ . 


इन्द्रस्य शमासि ७*““मण० ११ ॥ १२॥ 
इन्द्रस्य । शर्म । असि ॥“”*“*म० ९९ ॥ ९२॥ 
भाषा हे परमात्मन्‌ ! ] तू ( इन्द्रस्य) जीवात्मा का ( शम ) शरण 
(असि ) है ““म० ११॥ १२॥ | 
भावार्थ-मन्त्र ११ के समान है ॥ १२॥ 
; है 0 ७-७ 
इन्द्रस्य दभस '''म०११ ॥ १३ ॥ 
इन्द्रेस्य । वसे । सि ।'''“““स० ११ ॥ १३ ॥ 
भाषार्थ-| हे परमात्मन्‌! ] तू ( इन्द्रस्य) जीवात्मा का (वम ) 
कवच ( असि ) है''` `''म० ११॥ १३ ॥ 
भावाथे-मंत्र ११ के समान है॥१३॥ 


इन्द्र'सय वरू'थमसि। तं स्वा प्र पंद्ये तं त्वा प्रविशामि 
न्य न ~ ) 
सवेग: सर्वेपूरुष: सवात्मा सर्वतनूः स॒ह यन्मेऽस्ति तेन 


विशामि ) प्रविष्टो भवामि (सर्धगुः ) गोस्रियोरुपसर्ज नस्य । पा० १।२।४८। इति 
गोशब्दस्य हस्वः । सर्वपशुभियु'क्तः ( सर्वपुरुषः ) सवेजन सहितः (सर्वात्मा ) 
पूर्णात्मबल्ललहिंतः ( सवतनूः ) कृषिचमितनि० ।.उ० १। ८० । इति तनु- 
चिस्तारे-ऊ प्रत्ययः । खर्वशरीरः ( सह ) सहितः ( यत्‌ ) यत्किचिद्वर्तु (मे) 
मम ( अस्ति ) भवति ( तेत ) वस्तुना ॥ 

९२--( शमः ) शरणम्‌। अन्यत्‌ पूव वत्‌ म० १० ॥ 

९३--{ चमः ) बुज, वरणे- मनिन्‌। तचुत्राणस्‌ । अन्यत्‌ म० १० । 
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द्रस्य । वरूयस्‌ । ससि । तस्‌ । त्वा। म । पव्यू । तस्‌ । 
त्वा । प्र) विशासि । सव-गुः । सव-पुरुषः । सव-सात्सा । 
सबैँ-तनः । सह । यत्‌ । से । अस्ति । तेन ॥ ९४॥ 

भाषाय--[ हे परमात्मन्‌ ! | तू ( इन्द्रस्य) जीवात्मा का ( वरूथम्‌ ) 
ढाल ( अखि ) है। ( सव गुः) सब गौ आदि पशुश्रों खद्दित, ( खव पुरुषः ) . 
सब पुरुषों सहित, ( सर्वात्मा ) पूरे आत्मबल सहित, ( खब तनूः ) सब 
शरीर सहित में ( तम्‌ त्वा) उख तुझ को (प्र पद्य ) प्राप्त होता हूँ, ( तम्‌ 
त्वा ) उस तुभ में ( प्र विशामि ) प्रवेश करता ह । और (यत्‌) जो कुछ ( मे ) 
_ मेरा ( अस्ति) है ( तेन सह ) उसके साथ भी ॥ १४॥ 

भावाथं- मनुष्य सब प्रकार से परमेश्वर की आज्ञा पालन करके 
सदा प्रसन्न चित्त रहे । १४। तुच 

सुत्तास्‌ 3 
९-१० ॥ प्रजापतिदेवता । ९ पर्डाक्तः, ४, ६ पथ्या पडक्तिः, 
शिष्टान एप ॥ 
पुरुषाथेकरणायो पदेशः--पुरुषार्थ करने के लिये उपदेश ॥ 


आनो भर मा परि उठा झराते मा ना रक्षीदंक्षियां 
_ज्षीयमांनाम्‌ । नमा वीत्साया असमठुये नमा अस्त्व- 


य _ रातये ॥ १॥ | ee 


स्ा।नः।भर।सा।परि।स्थाः। राते । सा।नः। रक्षीः। 
दक्षिणाम्‌ । नीयमानास्‌ । नम: | वि-ई तर्सायें । असंम्‌ द्ये । 
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मू ७ [ ९४८] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥३॥ ( ९६८ ) 


` चुष्ट कर, ( मा परि स्थाः ) अलग सत खड़ी हो, (नः) हमारे लिये ( नीय- 
मानाम्‌) लायी हुई ( दक्षिणाम्‌) दक्षिणा [दान वा प्रतिष्ठा ] को (मा रक्तीः ) 
मत रखले । (नीत्खायै ) अवृद्धि इच्छा, ( अ्रसमृदये ) असम्पति अर्थात्‌ ( अरा. 
तये ) अदान शक्ति [ निर्धनता ] को [ नमो नमः ] बार बार नमस्कार (अस्तु) 
होवे ।१। 

आवार्थ -जो मनुष्य विपत्ति मै निर्भय होकर धैय से उपाय करते हैं, 
चे उन्नति ऋरते है । अथवा मलुष्यों को निर्धन विपत्तित्रस्तो का सत्कार पूर्वक 
सहायक होना चाहिये ।१ । 


° ¢ ~ र?) 
यमैराते पुराघत्से पुरुष परिरापिणम्‌ । 
च re 232५ श्र ९ | 
नमस्ते तस्म कृण्सो मा वान व्यययोमम ॥ २४७ 
यस्‌ । अराते | परः:-घुत्से । पुरुंषस्‌ । परि-रापिणस्‌ । 
नम: । ते । तस्मै । कुण्मः। सा । वनिस्‌ । व्यय यी:। 


पा सकाळ आळ 


ससं ॥ २४ | 


भाषार्थ--( राते ) हे अदान शक्ति | ( यम्‌) जिस ( परिरापिणम्‌ ) 
बड़बड़िया ( पुरुषम,_)पुरुष को ( पुरोधत्से ) तू आगे धरती है । (ते) तेरे 
( तस्मै ) उस पुरुष को ( नमः ) नमस्कार ( रमः ) म करते हैं, ( मम ) मेरी 


( मा स्थाः ) मा तिष्ठ ( अराते ) आ० १ । १८ । १ । रा दाने-क्तिन्‌ । हे अदान- 
शक्ते ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( मा रक्षीः ) स्वार्थ मा स्वीकुरु ( दक्षिणाम्‌ ) हुदक्षि- 
भ्यामिनन | 3० २ । ५० । इति दक्ष वृद्धौ-इनन्‌ । दक्षिणा दक्षतेः समद्धेयति- 
कर्मणः--निरु० १ । ७। दानम्‌ । प्रतिष्ठाम्‌ (नीयमानाम्‌ ) उव्ह्ममानाम्‌ ( नमः ) 
सत्कार: । अन्ननाम-निघ० २। ७। वजूनाम-निघ० २। २० । ( वीत्सायै ) 
आपज्ञप्यैधामीत्‌ । पा० ७। ४। ५५ | इति चित आशु वृद्धौ सनि, ईत्‌। अप्रत्ययात्‌। 
पा० ३ ।३ । १०२ । इति अ, टाप्‌ । अवृद्धीच्छाये (सम्रद्वये ) सम्पत्तये ( नमः ) 
( अस्तु ) भवतु ( अरातये ) अदानशक्तये । निर्धनतायै । 

२--( यम्‌) पुरुषम्‌ ( अराते ) म० १ । हे अदानशक्ते ( पुरोधत्से ) 
अग्ने धरसि ( पुरुषम्‌) मनुष्यम्‌ ( परिरापिणम्‌ ) रप व्यक्तायां वाचि-णिनि। 
परिभाषणशीलस्‌ (नमः) सत्कारः (ते) तव ( तस्मै.) पुरुषाय ( कएमः) ` 


yy 


कवि करणे । कुमः ( वनिम्‌) खनिकष्यज्यसिवसिवनि0 । उ० ४ । १४०। | 
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हि 


( वनिम..) भक्ति को ( मा ब्यथयीः ) तू ब्यथा में मत डाल ॥२॥ 
भावार्थ--्रीर मनुष्य विपत्ति प्रस्त पुरुषों को उत्साह पूर्वक विपत्ति से 
निकाल ॥ २॥ Re | 


प्र णा वनिदे वक्ता दिवा नक्तं च कल्पताम्‌। 

अरांतिमनप्रेमा वयं नमा अस्त्वरातये ॥ ३॥ 

प्र।नु:। वनिः। दे व-कु ता। दिवा । नक्त'म्‌। चं। कल्पतास । 

अरतिस्‌ । अ न-मेस:। वयस्‌। नसं;। अ स्त । अरातयै ॥३॥ 
भाषार्थ-( देवक्कता ) महात्माओं की उत्पन्न की हुई (नः) हमारी 

( वनिः ) भक्ति ( दिवा ) दिन (च) और (नक्तम्‌) रात (प्र) अच्छे प्रकार 

( कल्पताम्‌ ) समर्थ होवे। ( वयम्‌) हम लोग ( अरातिम्‌ ) अदान शक्ति 


[ निधनता ] को ( अनुप्रेमः) हू ढ कर पावे, ( अरातये ) अदान शक्ति को 
(नमः ) नमस्कार ( अस्तु ) होवे ।३। 


>“ 


र ~ 
भावायं--मनुष्य विद्वानों से शिक्षा पाकर संदा परस्पर भक्ति बढ़ावे 
और भेये से विर्पात्तयो को सहकर उत्तम पुरुषार्थ करे" ॥३॥ 


` सरस्तातीरूनं मित भगं यन्ते। हुवामहे । 
| ७ हा” ० ल 
वाच जुष्टां मधू मतोमवादिषं दे वानी दे वह, तिष॒ ॥9॥ 


कब है ( ॥ ति 
 सरस्वतोस्‌। अन्‌ -मतिस्‌। भग॑स्‌ । यन्त॑: । हवामहे । वाचस्‌ । 


इति वन सभक्तौ-इ | भक्तिम्‌ (मा व्यथयीः ) व्यथ भयसंचलनयोः-णिचि 
र: लुङि छान्दसं रूपम्‌ | मा विव्यथ: | मा व्यथय ॥ 


i  ३-(प्र) प्रकर्षेण ( नः ) अस्माकम्‌ ( वनिः ) भक्तिः ( देवछता ) देवे- 

> ष्टा पेरिता ( दिवा ) दिने ( नक्तम्‌ ) नज ब्रीड़ायाम्‌-क्त । रात्रौ (च) 
२) समर्था भवतु ( अरातिम्‌ ) अदानशक्तिम्‌ (अलुप्रेमः ) इण गतौ- 
“गच्छाम; ( वयम्‌ ) उत्सादिनः ( नमः ) ( अस्तु ) ( अरातये) 


“md 


| ` 
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जष्टास्‌। सघ्‌ -सतीस्‌। अ वादिषस्‌। दे वानास्‌ । दे व-ह, तिषु ४ 

भाषाय--( यन्तः ) चलते फिरते हम लोग ( सरस्वतीम्‌ ) विज्ञानवती 
विद्या, ( अनुमतिम्‌) अनुकूल मति और ( भगम्‌) सेवनीय ऐश्वर्य को 
( हवामहे ) बुलाते है । ( देवानाम्‌) महात्माओं की ( जुष्टाम्‌) प्रीति युक्त, 
( मधुमतीम्‌ ) बड़ी मधुर ( वाचस्‌ ) इस वाणी को ( देवहतिषु ) दिव्य गुणो 
के चुलाने में ( अवादिषम्‌ ) में बोला हूं ॥ ४ ॥ 

भावाथं-पुरुषार्थी मचुष्य उत्तम विद्या से उत्तम बुद्धि पांकर ऐशवर्य- 
चान्‌ होते हँ; यही वाणी उत्तम गुण पाने के लिये महात्मा की संमत है ॥४॥ 


यं याचांम्यहं वाचा सरस्वत्या मने युजौ । 

श्रा तम॒द्य विन्दतु दुत्ता सामेन बभुणां ॥ ४ ॥ 

यस्‌ । याचामि । अहस्‌ । वाचा । सरस्वत्या । सनः युजा । 

श्वद्घा। तम्‌ । अद्य । विन्द्त । दत्ता । सौसन । बसु णा ॥१॥ 
भाषाय--( यम्‌ ) जिस गुण को ( अहम्‌ ) में ( सरस्वत्या ) विज्ञान- | 

युक्त, ( मनोयुजा ) मन से जुड़ी हुयी ( वाचा ) वाणी से ( याचामि ) मांगतां 

हू । ( बञ्नणा ) पोषण करने वाले -( सामेन ) परमेश्वर करके ( दत्ता ) दो 

हुयी (श्रद्धा) श्रद्धा (तम्‌) उस गुण को ( अद्य ) आज .( विन्दतु ) पावे ॥५॥ 


भावाथ-मजुष्य परमेश्वर में श्रद्धा करके विज्ञान और पराक्रम युक्त 
वाणी से अपना मनोरथ शीघ्र सिद्ध करते है ॥ ४ ॥ 


_ ४--( सरस्वतीम्‌ ) विज्ञानेवतीं विद्याम्‌ ( अनुमतिम्‌) अचुकूलां बुद्धिम्‌ 
( भगम्‌) सेवनीयमैश्वयेम्‌ ( यन्तः ) गच्छुन्तः । उद्योगिना बयम्‌ ( हवामहे ) 
आहयामः ( वाचम्‌ ) इमां वाणीम्‌ ( ज्ञुष्टाम्‌ ) प्रीताम्‌ ( मधुमतीम्‌ ) माथुयाँ- 
पेताम्‌ (अघादिषम्‌ ) वद्‌ व्यक्तायां वाचि-लुङ, । उच्चारितवानस्मि (देवानाम्‌) 
मद्दात्मनाम्‌ ( देवहतिषु ) दिव्यगुणानामाहानेघु प्राप्तिषु ॥ 
४--( यम्‌ ) गुणम्‌ ( याचामि ) प्राथये ( अहम्‌) पुरुषाथी (वाचा ) | 

वाण्या ( सरस्वत्या ) विज्ञानवत्या ( मनोयुजा ) मनसा युक्त्या ( श्रद्धा ) भक्ति 
( तम्‌) गुणम्‌ ( अद्य ) वर्तमाने दिने ( विन्दतु ) प्राप्नोतु ( दत्ता ) प्रेरिता 
( सोमेन ) परमेश्वरेण ( बभ्रूणा ) पोषकेण ॥ के 
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मी र `; 
मा वनि मा वाच॑ नो वीर्त्सी'रुभाविन्द्राग्नो आ भरता 


नो वस नि । सर्वे ना अद्म दित्सन्तोऽरातिं प्रति हयंत ॥ ६ 

_ सा । दनिस्‌। सा । वाचस्‌ । नः। वि। ई त्सीं: । उभौ । 

इन्द्राग्नी इति । आ । भरतास्‌ । नः । वर्सू नि । सव । नः ॥ 
भव्य । दित्सन्तः । अरातिम्‌ प्रर्ति। डुयत ॥६॥ 

भाषाय --[ हे अदान शक्ति ] (मा) नतौ (नः ) हमारी ( वनिम्‌) 

भक्ति को और (मा) न (वांचम्‌ ) वाणी को (वि इईत्सीः) असिद्ध कर | 

( उभौ) दोनो ( इन्द्राग्नी ) जीव और अग्नि [ पराक्रम ] ( नः) हमारे लिये 

( वसूनि ) अनेक घन. ( आ भरताम्‌ ) लाकर भरे । ( अध ) आज ( नः) हमें 


( दित्लन्तः ) दान की इच्छा करने वाले ( सर्वे ) हे सब गुणा ! ( अरातिम्‌ ) 
` अदान शक्ति को ( प्रति ) प्रतिकूलपन से ( हयंत ) प्राप्त हो ॥ ६॥ ं 


भावार्थ -महुप्य पूर्ण श्रद्धा और सत्य प्रतिक्षा से आत्मिक ओर शारि- 


रिक बल बढ़ांकर विद्या धन ओर सुवण आदि घन बढ़ाकर निर्घनता को 


हटाव ॥६॥ 
७७] ~ वि NJ ० ७०० 
 परोष्पहयसमद्द वि त हेतिं नयामसि। 
वेद्‌ त्वाहं निमोवन्ती नितदन्तीसराते ॥ ७ ॥ 
-_ परः॥संप। इहि। अ सम्‌-क्‌ द्वे । वि।ते । है तिस्‌ । नयामसि । 


म _ . वद्‌।त्वा। अ हस्‌ । नि-मीवन्तोस्‌। नि-तदन्तीस्‌। अरातै ॥०॥ 


आओ अस्माकम्‌ ( वि ) विरुद्धम्‌ (वि मा इत्सी; ) म० १। ऋधु बुद्धौ सनि माङि 
लुङि रूपम्‌ । विगतसिद्धि! निष्फलां मा कुरु (उभौ) दवौ ( इन्द्राग्नी ) इन्द्रो 
वात्मा, अग्नि; पराक्रमश्च (आ) आनीय ( भरताम्‌ ) पोषयताम्‌ ( नः ) 


य गतिकान्त्यो; । गच्छत ॥ 


धन कस ME तका हिन क काहे? वि 
६--( मा ) निषेधे (वनिम्‌ ) भक्तिम्‌ ( वाचम्‌) वाणीम्‌ ( नः ) 


_ अस्मभ्यम्‌ (वसुनि ) धनानि (सर्व) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( अद्य ) वर्तमाने | 
(दि (त्सन्तः ) दातुमिच्छुन्तः ( श्ररातिम्‌ ) अदानशक्तिम्‌ ( प्रति ) प्रांति- 


At 
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सु० ७ [ ९४९ | पञ्जुसं काएडस्‌ ॥५॥ (८9३ ) 


ॐ भ्त 
भाषाय --( असमृद्धे `) हे असमृद्धि ! ( परः) परे( अप इहि) चली | 
जा, ( ते ) तेरी ( हेतिम्‌) बरछी को ( चि नयामसि ) हम अलग हटाते हैं। 
( अराते) हे श्रदान शक्ति ! [ निधनता ! ] ( अहम ) में ( त्वा) तुभो 


_ ( निमीचन्तीम्‌) निर्व करने वाली और ( नितुदन्तीम्‌ ) भीतर चुभने वाली 


( चेद ) जानता हू ॥ ७ ॥ क ता 
भावाथ- मनुष्य महादुःखदायिनी निर्धनता को प्रयत्न पूवक हटाच ॥७॥ _ 


है | 
उत न॒ग्ना बेम वती स्वप्न या संचसै जनम । 
र ड € ~° ®. 
रोते चित्तं वीत्से न्त्याक ति पुरुषस्य च ॥ ८ ॥ 
उत । नग्ना। बोभ वती । स्व॒प्न-या। सचसे । जनम्‌ । राते । 
FP लः बक ॥ 
चित्तम । वि-ईत्संन्तो । आ-क, तिसू । पुरुषस्य । च॒ ॥ ९ ॥ 


साषार्य- (उत्त) और ( अराते ) हे अदान शक्तिः [ निधनता ] 
( पुरुषस्य ) मनुष्य के (चितम्‌ ) चित्त (च) ओर ( आकूतिम्‌) संकल्प 
( चीत्सन्ती ) असिद्ध करती हुयी ( नग्ना) लञ्चित ( बोभुवती ) बोर बार 
होती हुयो तू ( स्वप्नया ) नोंद. [ आलस्य ] के साथ ( जनम्‌) जनसमूद 
को ( सचसे ) प्राप्त होती है॥ ८॥ | 

भावाय  -मबुच्य निर्धानता के कारण अपने चित्त और संकल्प को 
नष्ट द करते, लज्जित और आलसी दोते हैन नन लज्जित और आलसी होते हैं ॥८॥ ; 


७--( परः ) परस्तात्‌ दूरदेशे ( अप इदि ) अपगच्छ ( असम ) हे 
असस्पत्ते (वि) पृथक्‌ (ते) तच (हेतिम्‌) दतनशक्तिम्‌ ( नयामसि ) 


_ नयामः प्रापयामः ( वेद ) जानामि (त्वा ) त्वाम्‌ ( अहम्‌) (नि मीवल्तीम ). 


नि निषेधे+मीव स्थौल्ये-शत्‌, ङीप्‌। च्तीणस्थौल्यं निर्बलं कुर्वतीम्‌ ( नि तुदः 
न्तीम्‌ ) तुद ब्यथने-शत्‌ । नितरां व्यथयन्तीम्‌ ( श्रोते ) श्रदानशक्त ॥ 


८--( उत) अंपिच ( नग्ता') ओनज व्रीडायाम्‌- क्त ओदितश्च । 
पा०। ८।२।४५.। इति तस्य न । लज्जिता ( बोशुवती ) भू सत्तायां यङ्ग 
लुगन्तात--शत्‌ । पुनः पुनभेवन्ती (स्वप्नया ) खुपां सुलक्‌० पा५ ७। १।३६। | 
इति विभक्तेर्याच । स्वप्नेन। आलस्येन ( सचसे). समवेषि ( जनम्‌) मनुष्य- | 
समूइम्‌ ( अराते ) दे अदानशक्ते ( चित्तम्‌) अन्तःकरणम्‌ ) म० . 
१। वि--नघु-सन, शत्‌, ङीप्‌ । असॉघयन्ता नाशयन्तो ( आकूतिम्‌, संक 
इपम्‌ ( पुरुषस्य ) मनुष्यस्य (च) ॥ ह 


८ ST 
we 4 
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(८०४) - अयववेदभाष्ये स्‌० ७ [ ९४८ ] 


या महती महान्माना विश्‌ वा आशां व्यानशे । 

तस्ये हिरण्यके शये निऋ त्या अकरं नमः ॥ € ॥ 

या। मह ती । महा-उंन्माना । विश्वाः । आशा: । वि-्रा नशे । 

तस्ये । हिरण्य-के शये । निः-ऋ' त्ये । अ करस्‌। नमः ॥ ८ ॥ 
भाषार्य-( यां) जो ( मद्दती ) बलवती, ( महोन्माना ) बड़े डील 

वाली [ निर्धनता ] ( विश्वाः ) सब ( आशाः) दिशाओं में ( व्यानशे ) व्याप्त 


इई है । (तस्ये) उस ( हिरण्यकेश्यै ) सुवर्ण का प्रकाश कराने वाली (निच त्ये) 
क्रूर विपत्ति को ( नमः अकरम्‌ ) में ने नमस्कार किया हे ॥ 8॥ | 


३ € 
भावाय -मनुष्य सवे व्यापिनी निर्ध नता में फंसकर ओर अन्त मै उस 
का नाश करके सुवण आदि धन प्राप्त करते हैं ॥ &॥ 


हिरण्यवणा सुभशा हिरण्यकशिपु ही । 
तस्ये हिरण्यद्राप॒येऽरांस्या अकरं ` नम॑ः ॥ १० |) 
हिर'ण्य-वर्णा । स-भर्गा । हिरण्य-कशिपुः । सही । तस्ये । 
हिरण्य-द्रापये । अरात्यै । अकरम । नमः॥ ९०॥ 

| माषाय-[ जो 1 ( खुभगा ) बड़े ऐश्‍वर्य वाली ( हिरण्यवर्णा ) सुवर्ण 


का रूप रखने वाली ( हिरण्यकशिपु: ) सुवणं के वस्त्र वालो ( मही ) बलवती 
हे । ( तस्ये ) उस ( हिरणयद्वापये ) सुवर्णं द्वारा निन्दित गति से बचाने 


कि सत गाना तो 00 या ) अरातिः ( महतो ) बलवती ( महोन्माना ) विशाल परि- 
य ( विश्वाः ) ह ( आंशाः ) दिशाः ( व्यानशे ) अश-लिर्‌ । व्याप 
° 
98 (तस्यं ) ( द्विरणयकेश्ये ) हिरण्य +केश--डीष्‌ । केशा रश्मयः““काशनादा 
त्र Fares ८ ५ २५ । खुवणेस्य प्रकाशिकायै ( नित्ये ) अ०३। 
 २१।२। इच्छापत्तये-निरK० २।७। (अकरम 

2 60९० धी | £ 

न्य `) अह' कृतवानस्मि ( नमः ) 


९० हिरणयवणः ) तवय | | 
__ १0 हिरण्यवर्णा ) सुवर्णरूपा ( सुभगा ) वह श्वयंयुक्ता ( हिरण्य- 


, जि. 
:) ` 
क ष्र पु ) 


64. 
~ 


(हरः ) कश शब्दे हिंसायां च-कु । निपातः 
१161 680 हिंसायां च-कु । निपातनांतू साधु; | कश्रिपुवेस्जम्‌ । सुवण 


रु! 
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सू० ८ [ ९५०] पञ्चसं काण्डम ॥५॥ (९५५९) 


वाली ( अरोत्ये ) अदान शक्ति | निधेनता ] को ( नमः अकरम्‌ ) मेने नमस्कार 
किया है.॥ १०॥ 


भावाय-मचुष्य विपत्तियों का सहन करके अन्त में धनी, बली और 
सुखी द्वोते हैं ॥ १०॥ 


सूक्तम ॥ ८ ॥ 
१-८॥ . इन्द्रो देवता । ९, २, ५ ८, ८ अनष्टप्‌; ३, ४, ६, ७ 


® पथ्या पङ्क्तिः ॥ 


राजधर्मोपदेशः-राजा के घर्म का उपदेश : 

वे कङ्कतेने ध्मेन॑ ठे वेभ्य आज्य वह । 

अग्ने ता इह मांदय सर्व आ य॑न्तु मे हव॑म्‌ ॥ १॥ 
वै कङ्कतेनं।.इच्मेनं । दे वेभ्येः। आज्यंस्‌ । वह । अग्ने । तान्‌ । 
इह । साद्य । सव । सा । यन्त । से । हवम ॥९॥ | 


भाषाय--( वैकङ्कतेन-) विज्ञान सम्बन्धी ( इध्मेन ) प्रकाश के साथ 
( देवेभ्यः ) व्यवहार कुशल पुरुषों को ( आज्यम्‌ ) पाने योग्य वस्तु ( वह ) 


वस्रो ( मही ) बलवती ( तस्यै) ( हिरण्यद्रापये ) द्रा कुत्सायां गतौ-क्विप्‌ । 


भुजेः किच्च । उ० ४ । १४२। इति द्रा+पा रक्षणे-इ; स्‌ च कित्‌! हिरण्येन 


सुवर्णन कुत्साया गतेः रक्षिकाये ( अरात्ये ) अदानशक्तये निर्धनतायै ( अक- 
रम्‌ ) अह कृतवानस्मि ( नमः) नमस्कारम्‌ ॥ | 
९--( वेकङ्कतेनं ) भस्ृशि०॥ उ० ३। १०१। इति विपूर्वात्‌ ककि गतौ 
_ अतच , ततः अण्‌ । विज्ञानेन सम्बन्धिना । वेशानिकेन ( इध्मेन ) इषियुधी 
न्घि०। उ० १। १४५ | इति जि इन्धी दीप्तौ-मक्‌। प्रकाशेन ( देवेभ्यः ) व्य 
बहारकुशलेभ्यः ( आज्यम्‌ ) आङ्‌ पूर्वादज्ञे संश्ञाया्ुपसं ख्यानम्‌ । वा० पा० 
३।१।१०8। इति आङ_+ अञ्जू व्यळिप्रक्तणकन्तिगतिषु-क्यप्‌ । अनिदि- 


तां हल० । पा० ६। १ । २४। इति नस्य लोपः । व्यक्तीकरणीयं प्रकाशनीयंम्‌। 


शस्यं प्राप्यं वस्तु ( वद्द ) प्रापय ( अझ्ने ) हे अभिषत्तेजस्विन, राजन ( तान्‌ ) 
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- (८०६) | जथरववेदभाष्ये | | श्वू० ८ [ ९५० | 


>>> 


0 हु (असने) हे अग्नि समान तेजस्वी राजन ! (तान्‌) उन लोगो को (इह) 
` यहां पर (मादय) प्रसन्न कर।( सर्वे ) वे संब ( मे ) मेरी (हवम्‌) पुकार को 
( आ यन्तु ) आकर प्राप्त हो ॥ १॥ 
` सावार्य-रांजा अनेक विद्यार्थी का प्रचार करके विद्वानों का सत्कार 
करे, जिस से प्रजा में दुःख लेश मात्र न रदे ॥ १॥ 


- ~~ ~ ७ ~ ~ च्च्द् t 
इन्द्रा याहि मे हबंसिदं करिष्यासि तच्छ णु । 
~ ~° 2021 KPA, 
इम ऐन्द्रा तिसरा आकूतिं सं नमन्तु मे । 
॥ ~ ळ ॥ ~ 
तेभिः शकेम वीर्यं १_ जांतवेदरतन, बशिन्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्र । भा. । याहि । से । हवम्‌ । इृदस। करिष्या । तत्‌ । 
शृण । दुसे । ऐेन्द्राः। झति-सराः। आ-क तिस ।सस्‌। नसन्त । 
से । तेभिः । शके स॒ । वीयंम्‌ । जात-वेदः । तन -वशिन्‌ ॥२॥ 
भांषार्थ-( इन्द्र ) हे परम ऐश्वय वाले राजन्‌ ! (मे हवम ) मेरी 
युकार को ( आं याहि ) त्‌ पहुंच। ( इदम्‌ ) ऐश्‍वर्य सम्बन्धी कम ( करिष्यामि) 
में करूंगा। ( तत्‌ ) सो ( शुणु ) तू खुन । ( इमे ) यह ( ऐन्द्राः ) पेश्वयंवान्‌ 
राजा के ( अतिसराः ) प्रयत्न (मे) मेरे ( आकूतिम्‌) संकल्प को ( सम 
' नमन्तु ) सिद्ध करे। ( जातवेदः ) हे बहुत धनबाले ( तनूवशिन ) हे शरीरों को 
/ | 
देचान्‌ ( इह ) अस्मिन्‌ देशे ( मादय) हर्षय ( सर्व) देवाः ( आ यन्तु ) आ- 
गच्छन्तु ( मे मम ( हवम्‌) आह्वानम्‌ ॥ 

२-( इन्द्र ) हे परमेश्वयंबन्‌ राजन्‌ ( आ याहि ) आगच्छ ( मे ) मम 
जय ( हवम्‌ ) आह्वानम्‌ ( इद्म्‌ ) इन्देः कमिन्नलोपश्व | ड०-७। १७७१ इति इदि 
| _ परमेश्‍वर्ये--कमिन्‌ । परमेश्वर्यहेतु कमं ( करिष्यामि ) श्रदष्टास्यामि ( तत्‌ ) 

तस्मात्‌ (शुणु) आकर्णय ( इमे ) ( पेन्द्राः ) इन्द्र अणा । इन्द्रलस्वन्धित; । 

bo | जिन ( अतिसराः) सा गती-पचाद्यच्‌ । प्रयत्नाः ( आकृतिम ) 
स कएपूम्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( नमन्तु ) प्रह्ीकुवन्तु | साधयन्तु ( मे ) मम (तेभिः) 
ह क । अतिखरे ( शक्रेम ) प्राप्तु राक्नुयाम ( वीयम्‌ ) चोर्याय वोरकमंणे-- | 
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>>>: 


अल की के ns न _ कक या 0002 
चश मै रखने वाले राजन! ( तेभिः) उन [ प्रयला ] से ( वीर्यम्‌) वीरपन 
( शकेम ) पासके' ॥२॥ | 


भावार्थ --राजा प्रजागण की पुकार खुन कर प्रयल पूर्वेक उनकी उन्न- 
- ति करे॥२॥ 


यदसावमुतो देवा अदे वः संश्रिक्रोर्षति । मा तस्यारिन- 
हें व्यं ्ौक्षी ठुवें दे वा अंस्थ मोपं गुममे ब हव॒मेतन ।३। | 
। असौ । ससुतः । दे वाः । सदे वः। सन्‌ । चिकोंषति। सा। 
तस्ये ।अगिन: । हुव्यस्‌। वाशोत्‌। हवम्‌। दे वाः। अस्य । सा ॥ 
उप॑ । गः । सम॑ । एव । हवम्‌ । आ । इतन ॥ ३॥ 


| भावार्य-( देवाः ) हे विजयी पुरुषो ! ( श्रसौ ) वदद ( अदेवः सन ) 
राज द्रोही होकर ( अमुतः ) उस स्थान से ( यत्‌) जो कुछ [ कुमन्त्र ] 
( चिकीर्षति) करना चाहता है । ( अग्निः ) अग्नि समान तेजखी राज्ञा. 
( तस्य=तस्मै ) उसको ( दव्यम्‌) अन्न (मा वाच्षीत्‌ ) न पहुंचावे। (-देवाः ) 
व्यवहार कुशल लोग ( अस्य ) इस की ( हवम्‌ ) पुकार को (मा उप शुः ) न 
प्राप्त करे । (मम एव ) मेरी ही (हवम्‌) पुकार को ( आ-इतन ) तुम 
झाकर प्राप्त होवो ॥ ३॥ ; 

सावार्थ - राजा और सब विद्वान्‌ लोग राज विद्रोही पुरुष को यथावत्‌ . 

दणड देकर प्रजा में शान्ति फेलावें ॥ ३ ॥ 


SS moe TT 
निरु० ९० | १४। वीरकर्म ( जातवेदः) अ०१।७।२। हे जातधन ( तञु- 
वशिन्‌ ) अ० १।७। २। हे शरीराणां वशयितः ॥ 

, ३--( यत्‌ ) यत्किश्चित्कुमन्त्रम्‌ ( असौ ) ( असुतः ) अमुष्यात्‌। 
तस्माद्दे शात्‌ ( देवाः) हे विजिगीषवः ( अदेवः ) देवविरोधी । राजविद्रोही 
( सन्‌) वर्तमान; सन्‌ ( चिकीर्षति ) कतु मिच्छति ( तस्य ) चतुथ्या' षष्ठी । 
तस्मै । अदेवाय ( अग्निः) अञ्चिवत्तेजस्वी राजा ( हव्यम्‌) हु अदने-यत्‌ \ 

' झन्नम्‌ ( मा वाक्षीत्‌ ) वद-लुङ्‌। न प्रापयेत्‌ ( हवम्‌) आह्वानम्‌ ( देवाः १४. 

.ब्यवहारिणः ( मा उप शुः ) नैव. प्राप्युवन्तु ( मम ) (एव ) दि ( दवम्‌) (आ 
इतन्‌ ) आ गच्छत ॥ . वि 


ह अ ` पक नक यर क ण विकी नट 
C-0.Panini anya पति icialayss, 70॥6000/7 5 र क 
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अति चावतातिसरा इन्द्र स्य॒ वच॑सा हत। अवि वृके इव 
मथ्नोत स वो जीवन्‌ मा माचि प्राणसस्या पि नहत ॥४॥ 
अति । धावत । अति-सराः । इन्द्रस्य । वच॑सा । हत । 
अविस्‌ । बृकः-इव । मय्नीत्‌। सः। वः। जीवन्‌ । मो । 
सोचि । प्राणम्‌ । अस्य । अपि । नहय त ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ-( थतिसरां ) हे उद्योगी शूरो ! (अति धावत ) अत्यन्त करके 
. धावा करो । (इन्द्रस्य ) परम ऐश्वर्य वाले रोजा के ( वचसा ) वचन से (हत) 
मारो। [उसे ] ( मथ्मीत ) मथ डालो, (वृक इच ) भेड़िया ( अविम्‌ ) 
भेड़े को । (सः) वो ( जीवन्‌) जीता हुश्रा ( घः) तुम्हारी (मा मोचि) 
मुक्ति न पाचे । ( अस्य) इसके ( प्राणाम्‌ ) प्राण को ( अपि ) भी ( नह्यत ) 
बांध लो ॥ ४॥ 


भावाय -शर वार पुरुष राजा की आज्ञा से चढ़ाई करके शत्नओं का 
सव था नाश कर ॥ ४॥ 


यममी प्‌_रोदधिरे बह्माण मप भूतये । 
इन्द्र स त श्रघस्पद तं प्रत्यस्यामि मत्यव ॥ प्‌ ॥ 
यस्‌ । असी इति । परः-द्‌धिरै। ब्रह्याणंस । सर्प-भतये । 


इन्ठ । सः। त । अध:-तदस । तस्‌। अति । अस्यास्ति । 
सत्यव ॥ ५ ॥ | | 


व शि द.) त उ: प अति ) अत्यन्त ( धावत) धाबु गतिशुद्धयोः । शीघ्र गच्छत 
| ( अतिसराः ) म० २ | अश आद्यच । हे अतिसरोपेताः ।.हे उद्योगिन पुरुषा; 
( इन्द्रस्य ) परमैश्वय चतो राज्ञ ( वचसा ) वचनेन ( हत ) नाशयत (अविम्‌) 

क्षणं गीय मेषम्‌ ( चरकः ) इक आदाने-क । आदानशीलो घातकजन्तु विशेषः 
` =¬ / यथा ( मथ्नीत ) विलोडयत । ( सः ) शत्र ( वः ) युष्माकम्‌ ( जीवन) 

` घारयन्‌ ( मा मोचि ) मुक्तिः न साऱ्नुयातू ( प्राणम्‌ ) जीवनम्‌ (अस्य) 
-नहात्‌ ) बध्नीत ॥ | ७३.7) 


द 
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भाषाय--( अमी ) इन [ शत्रु ओ ] ने ( यम्‌ ) जिख ( बह्माणम्‌ ) वृद्धि 
शील पुरुष को (-अपभूतये ) हमारी हार के लिये ( पुरोदघिरे ) उच्च पढ्‌ पर 
रकखा है । (इन्द्र) हे बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ! (सः) वह में (ते) तेरे 
( अश्रस्पद्म्‌ )पाव' के नीचे ( तम्‌) उसको ( झूत्यचे ) मृत्यु के लिये ( प्रति) 
प्रतिकूलता से ( अस्यामि) फेकता हूं ॥ ५॥ 

भावाय--शत्र, लोग जिस विद्वान्‌ पुरुष को बहकाकर बडा पद देकर 
हमारी हानि करावं, इमारे राज पुरुष उस को पकड़ कर प्राणान्त तक दरड देवे ॥५ 
टर ~ ७11 Te E~ ५ भी “>. 
यदि प्रेयुदेवपुरा ब्रह्म वर्माशणि चक्रिरे। त नूपानँ परि- 

७ ~ ७” ७ ० b= 
पाणं कृण्वाना यद्‌ पोचिरे सवे तदरसं कृ थि ॥ ६॥ 
यदि । ग्र-ई युः । दे व-पराः । ब्रह्मं । वसाशि। चक्ति रे तन- 
पान॑स । परि-पान॑स्‌ । कण्वानाः । यत्‌ । उप-ऊ्‌ चिरे। सवम्‌ । 
तत्‌ । रसम्‌ । कृधि ॥ ६॥ | 


भाषाय--( यदि ) जो [ शत्रुओं ने ] ( देवपुराः ) राजा के नगरों पर 


( प्रेयुः ) चढ़ाई की है, और ( ब्रह्म ) मारे धन को ( वमांणि ) अपने रक्षा- 
साधन ( चक्रिरे ) बनाया है । (तनूपानम्‌ ) हमारे शरीर रक्तासाधन को (परि-. 


५-( यम.) ( अमी )शत्रबः (पुरोदधिरे) अग्रे धृतवन्तः । प्रधानपदे 
स्थापितवन्तः ( ब्रह्माणम_) ब्रह्म! परिबृढः श्रुततो ब्रह्म परिवृढ' खच तः--निरु० 
१। ८! वृद्धिशीलं विद्वांसम्‌ ( श्रपभूतये ) अस्माक पराजयाय (इन्द्र ) हे 
परमैश्वय वन्‌ राजन्‌ ( सः ) सोऽहम्‌ ( ते ) तच ( अधस्पदम_। अ० २। 9।२। | 
अधोभागे पादतले ( तम.) शत्रुम, ( प्रति ) प्रतिकूलतया (अस्यामि ) प्रक्षिपाभि - 
(रसृत्ववे ) मरणाय ॥ 


६--( यदि ) सम्भावनायास्‌ ( प्रेयुः ) इण्‌ --लिट्‌ । प्रजग्सुः {देवपुराः) ` 
ऋकपूरव्ध्‌ः पथामानदो । पा । ५ । ४। ७४ । इति देव+पुर्‌- अप्रत्ययः टाप्‌ । 
राजनगरीः ( ब्रह्म ) अस्माकं धनस्‌--निघ० २। १०। (वर्माणि) खकीयानि 
रक्तालाधनानि ( चक्रिरे) झात्मसातूळतवन्तः ( तनूप(नमू ) अस्माकं शरीर 
. रक्तास।धनम्‌ ( परिपाणम्‌) स्वकीयं परित्राणम्‌ ( करवाना; ) आत्मसात्कृत- ५४ 
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वाणम्‌) अपना रक्ता साधन ( छृण्वानाः ) बनाते हुये उन लोगो ने (यत्‌) 
जो कुछ ( उपोचिरे ) डींग मारी है, ( तत्‌ सवम्‌) उस सब को ( अरसम्‌) 
नीरस घा फींका ( कृधि) करदे॥ ६॥ 

भावार्थ- राजा उपद्रवी शत्रुओं को जीतकर प्रज्ञा की सदा रच्ताकरे ॥६॥ 
यान॒साव॑तिस॒रांशचकारं कुणवंच्च यान्‌ । त्वं तानिन्द्र 

be 2 ७ ) 
ढृत्रहन्‌ प्रतीच: पुनरा क चि प्या र जनम्‌ ॥७॥ 
यान्‌ । श्चसो । अति-स॒रान्‌ । चकार । कुशवत्‌ । च॒ । यान्‌ । 
त्वम्‌ । तान्‌ । इन्द्र । वचन्हुन्‌ । प्रतीचः । पुनः । स । 
क ; 

कधि । यया । ससुम्‌ । तणहान्‌ । जनस्‌ ॥७॥ 

भाषाथ - ( असौ ) उसने ( यान्‌) जिन ( अतिसरान्‌) प्रयल्लोको 
( चकार ) किया है, (च ) और ( यान्‌) जिनको ( कृणवत्‌ ) करे, ( दृत्रहन्‌ ) 
हे अन्धकार नाशक ( इन्द्र ) बड़े ऐेश्वयंचाले राजन्‌ ! ( त्वम्‌) तू (तान) 
उन [ प्रयल्लो ] को ( प्रतीचः ) आधे सुख करके ( पुनः) अवश्य ( आकृधि ) 
तुच्छ करदे, ( यथा ) जिंस से ( अमुम्‌ जनम्‌ ) उल जन समूद को घे [इमारे 
लोग ] ( तृणहान्‌ ) मारडालें ॥ ७ ॥ 

सावार्थ राजा सेना आदि द्वारा शत्रुओं का नाश करता रहे ॥ ७ ॥ 
> की ॥ ० = 
यथेन्द्र उद्गाचनं ल॒ब्ध्वा चक्रे अधस्पदम्‌ । 


|| है ७ । 

कुण्वे ३ हमघंरां स्तथामळशश्‍वतीभ्यः समाभ्यः ॥ द ॥ 
वन्त; ( यत्‌ ) चचनम्‌ ( उपोचिरे ) उप हीने । बच--लिट्‌ । कुत्सितमुक्तवन्तः 
( खर्वम्‌) सकलम्‌ ( तत्‌ ) कमं ( अरसम्‌ ) असमर्थम्‌ ( कधि ) कुरु ॥ 
हु 9--( यान्‌ ) ( असौ ) शत्र: ( अतिसरान्‌ ) म० २। प्रयल्लान्‌ (चकार) 
म शवान ( रुणावत्‌ ) कुर्यात्‌ (च) (यान्‌) (त्वम्‌) ( तान्‌) अतिसरान्‌ 
_ (इन्द् ) परमैश्वयेचन्‌ राजन्‌ ( रत्रन्‌ ) अन्धकारनाशक ( प्रतीचः ) प्रतिकूल- 
2 त अधोमुलान्‌ ( पुनः) अवधारणे ( आ ) ईषदर्थे ( आकृधि ) दुच्छान 
र ei ) येन प्रकारेण ( भुस्‌ ) ( तराद्यान्‌ ) तृद हिंसायाम्‌--लेड्‌ । 

हस्युः ( जनम्‌ ) शत्रु समूदम्‌ ॥ >> 


) Collection. द 
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॥ त्‌ WPS ve जन न्य कु डे | १. 
यथा । इन्द्र: । उत्‌-वाचनस्‌। लब्च्वा। चक्र । सघ: पदम्‌। कुणवे १. 
हस । अधरान्‌ । तर्या । असून्‌ । शश्वतीभ्यः । समाभ्यः ॥८॥ 

भाषायथ --( यथा ) जैसे ( इन्द्र: ) परम ऐश्वर्य वाले पुरुष ने ( उद्धांच- 
नम्‌ ) ऊंचे बोलने घाले, बड़बढ़ियां शात्र, को ( लब्ध्वा) पाकर ( अधस्पददम्‌ ) 
एांब तले ( चक्रे ) किया है । ( तथा ) वेसे ही (श्रदम्‌ ) में (शश्वतीभ्यः ) लना- 
तन ( समाभ्यः ) प्रजाओं के लिये ( असून्‌) उन [ शत्र ओऔ ].को ( अचरान्‌ ) 

` नीचे ( छृण्वे) करता हूं ॥ ८॥ र 

भावार्थ - मनुष्य पूर्वन शरवीरों के. समान संसार के दित के लिये 
काम क्रोध आदि शत्रुओं का नाश करे ॥ ८॥ 
अत्रैनानिन्द्र छत्रहन्नग्रो मर्मेणि विध्य । 
~ FO 2.0 t हु ७ || 
अन्ने वैनौन॒भि ति ष्ठेन्द्र मेळा १ हैं तव । 
~ है 
अनुं त्वेन्द्रा रेभामहे स्यामं सुम॒तौ तव ॥ ९ ॥ 


| q 1 
बह “: आज । एनान्‌। इन्द्र । वच-हन्‌। उद्रः सस शि । विच्य । अच । 


हि ॥ 
सव । एनान । अभि । तिष्ठ। इन्द्र । में दी । अहस्‌ । तव । 


॥ || है 
अनै । त्वा। इन्द्र । आ। रभोमहे_ । स्यास। सु-मतौ । तव॑ ॥८॥ 
छ: % ०“ ] चक्र पार) प्यारी वि > 


` भाषार्थ--( अत्र ) यहां ( इतरन्‌) हे अन्धकार नाशक ( इन्द्र) हे 
बड़े ऐेश्‍वर्य वाले राजन्‌ ] ( उग्रः ) तेजस्वी तू ( एनान्‌ ) इन लोगों को (ममो) 


/ ८--( यथा ) येन प्रकारेण ( इन्द्रः ) परमैश्‍वयेव्रान्‌ पुरुषः जा दार उदावतमो 
वच परिभाषणे, णिच्‌-ल्युट्‌ । उच्चैबेडुभाषिणम्‌ । वाचालम्‌ ( लब्ध्वा ) प्राप्य 
( चक्क ) रतवान्‌ ( अधस्पदम्‌ ) पादतले ( एवे ) करोमि ( अम्‌) ( अधः 
रान्‌) नीचान्‌ ( तथा ) तेन प्रकारेण ( अमून्‌ ) शत्रून्‌ ( शश्वतीभ्यः) सनातः 
नीभ्यः ( समाभ्यः ) प्रजास्यः-यथा दयानन्द्भाष्ये यज्जु० ४०।८॥ 
८--( अन्न ) अस्मिन्‌ स्थाने ( एनान्‌ ) शत्रन हे इन्द्र ) परमैश्‍वर्येबन्‌ 
राजन] ( वृत्रहन्‌) अन्धकारनाशक (उम्र ;) तेजस्वी (मर्मणि) सङ्‌ प्राणत्यागे- 


मनिन, । सम्धिस्थाने । जीवस्थाने ( विध्य ) ताडय (अत्र) ( एव ) ( एनान ) 
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च 


. एव ) यहाँ पर ही ( एनान्‌ ) इनको ( अभि तिष्ठ) दबा ले । ( अहम ) मैं 
( तब ) तेरो ( मेदी) स्नेही हृ । ( इन्द्र ) हे परम ऐश्वयंवान्‌ राजन | ( त्वा 
अड) तेरे पीछे पीछे ( आरभामहे) हम आरम्भ करते हें । ( तव ) तेरी 
( छुमतो ) सुमति में ( स्याम ) हम रहे॥ &॥ 
भावार्थ-राजा दुष्टो का सर्वथा नाश करके प्रजा पालन करे ॥ & ॥ 
` सूत्तस्‌ ॥ ८॥ 
१-८॥ प्रजापतिदेवता ॥ १, ५ दैवी बृद्दती ; २, ६ देवी पङ्क्ति; ३, ४. 
|. ` दैवी जगती; ७ सूर्याम इति द्विपदा विराट्‌ , अस्तृता नामेति द्विपदा जगती; 
Rd ८ पञ्चपदा विराट्‌ ॥ | 
ष्र आत्मोन्षत्युपदेश;-शत्मा की उन्नति का उपदेश ॥ 
१ दिवेस्वाहाँ॥१॥ दिवे। स्वाहा ॥ १॥ 
| माषाथ- ( दिवे ) प्रकाशमान परमेश्वर के लिये ( स्वाहा ) सुन्दर 
वाणी है॥ १॥ हड . 
क्र ळू 
पृथिव्ये स्वाहां ॥ २॥ चृथिव्ये । स्वाहां ॥ २॥ 
€ थर - 
हि है * 7 पृथिव्ये ). विस्तृत नीति के लिये ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी 
ह ::- २ 
अन्तरिक्षाय: स्वाहा ॥ ३ ॥ 


सनन्‍्तरिक्षाय । स्वाहा ॥ ३ ॥ 


हर भाषाथ --( अन्तरिष्ताय ) भीतर दिखाई देने हारे हृदय [ की शुद्धि ] 
` के लिये ( स्वाद्या ) प्रार्थना है ॥ ३॥ 


(बसि तिष्ठ) असिम पवन (से जे 77- अभि तिष्ठ ) अभिभव । पराजय ( इन्द्र ) ( मेदी ) स्नेही ( अहम्‌ ) प्रजागणः 
(तव) ( अज) अचुलच्य १ इन्द्र ) ( आ रभामहे ) रभ शत्सुक्ये । उत्सुका 
56 ` भवामः ( स्याम.) भवेम । निवासाम ( खुमतौ ) दयाबुद्धो (तव ) ॥ | 

. ९--( दिवे ) प्रकाशमानाय परमास्मने ( स्वाहा ) अ० .२। 


RR ८ ( । 
वाणी । प्राथेना ॥ ड 
२-( परथिव्यौ ) विस्तृताय नीतये ( स्वाद )॥ , 

-( अन्तरिच्ञाय ) सवंमध्ये हश्यमानाय हृदयाय। तस्य शुद्धये 


मादन्तरा सान्तं मवत्यन्तरेमे इति वा शरीरेप्वन्तरक्षय- 


* ५5 


00 MT ल्ल 
BR 
00. ` >> 
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अन्तरिक्षाय स्वाहा ॥ ४ ॥ अन्तरिक्षाय । स्वाहाँ॥४॥ 


भाषाओ--( अन्तरिक्षाय ) मध्य लोक, वायु मण्डल [के ज्ञान ] के 
लिये ( स्वाद्दा ) प्रार्थना है ॥ ४॥ 


: दिवे स्वाहां ॥ ५॥ दिवे । स्वाहां ॥ ५॥ 


भाषाथ--( दिवे ) व्यवहार के लिये ( स्वाहा) प्रार्थना है ॥ ५॥ 


पथिव्ये स्वाहा ॥ ६ ॥ पृथिव्ये । स्वाहा ॥ ६ ॥ 


भाषार्थ-( पृथिव्ये ) पृथिवी [ के राज्य ] के लिये ( स्वाहा ) सुन्द्र 
वाणी है ॥ ६॥ 


सूया मे चक्षवांत: प्राणो ३ न्तरिक्षमोत्मा ए थिवी 
शरीरम्‌। अस्तता नामाहमयमस्मि स आत्मानं नि दघे 
व्यावाएशथिवोम्या गोपीथाय ॥७॥ | 

सूर्य: । से। चक्ष:। वात; । ्राणः। अन्तरिक्षस्‌ । आत्मा । 
पथिवी । शरॉरस्‌ । अस्ततः । नास । अहस्‌ । ्रयस्‌। सस्मि। सः 

खरात्मानस । नि। दर्थे। द्यावाप थिवीस्याँस्‌। गोपीयाय ॥७॥ 


भाषाय--(मे) मेरा (चक्तुः) नेत्र (सूयः) । सूयं [ के सदृश प्रकाशमान ], 
( प्राणः ) प्राण ( वातः ) वायु | के समान चलन वाला ], ( आत्मा ) आत्मा 
( अन्तरिक्तम्‌) मध्य लोक [ के समान मध्यवती], ( शरीरम्‌ ) शरीर (पृथिवी) 


पृथिवी [ के समान पृथिवी [ के समान सदन शील ] है ( अयम्‌ ) यद ( अहम्‌ ) में ( अस्तृतः ) शील ] है । ( अयम्‌ ) यद ( अहम्‌ ) में ( अस्तृतः ) 


४--( अन्तरिक्षाय ) द्याचापृथिव्योम ध्ये बतेमानाय वायुमण्डलाय ॥ 
५--( दिवि ) व्यवहाराय ॥ न 

- ६--( पृथिव्यै ) भूमिराज्याय ( स्वाहा )॥ 
७- ( सूर्यः ) सूर्यवत्‌प्रकाशनमस्ति ( मे ) मम (चक्षः ) नेत्रम्‌ ( वातः ) 


0 


वायुः । वायुसदशप्रगमनः ( प्राणः) ( अन्तरिक्षम्‌ ) द्यावापृधिव्योमेध्ये च 


मानो5वकाशतुल्यः ( प॒थिवी ) भूमिवत्‌ सइनशीलम्‌ ( शरीरम्‌) देहः ( अस्तु- वट 
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बिना ढका हुआ ( नाम ) प्रसिद्ध ( अस्मि) हुं ॥ ( खः=सः अहम्‌) वह मे 
(.आत्मानम्‌ ) अपना आत्मा ( द्यावापृथिवीभ्याम्‌.) सूर्य ओर पृथिचो को 
( गोपीथाय ) रक्षा [ अथवा पृथिवी, इन्द्रिय आदि को रक्षा ] के लिये (नि ) 
नित्य (दघे ) देता रहता हू ॥ ७ ॥ | 

भावार्य--योगी जन विद्याभ्यास और तपोबल से संसार के सब तत्वों 
से उपकार लेकर संसार की रक्षा करते हैं ॥ ७॥ _ 

८ FOES द ~ 
उदायुरुदूबल मुत्‌ कुतमुत्‌ कृत्यामुन्मनी षामुदिन्ट्रि यम्‌ । 
आय"प्कदायु ष्पल्ली स्वघांवन्ती शोपा में स्तं गेपायतंमा। 
आत्मृसदे मे स्तं मा मा हिंसिष्टम्‌ ॥ ८॥ 

। . उत्‌। आय :। उत्‌ । बलेस्‌ । उत्‌ । कृतस्‌। उत्‌। कत्यास्‌ । उतू । 

_ सनोषास्‌ । उत्‌। इन्द्रियम्‌ । आय्‌ :-कत्‌ । आय ष्पल्ली त्याय्‌ :- 

पत्नी । स्वघाँ-वन्तौ। गोपा । मै । स्तम्‌। गोपायतंस्‌। मा । 
झात्म-सदे। । मे । स्तस्‌ । मा। मा। हि सिष्टस्‌ ॥ ८ ॥ 

याय (आय) मेरा जीवन ( उत्‌ ) उत्तम, ( बलम्‌ ) बल्न ( उत्‌ ) 

उत्तम, ( कृतम्‌ ) ज्या हुआ काम (उत्‌ ) उत्तम, ( इत्याम्‌ ) कर्तव्य कमः 

( उत्‌ ) उत्तम, { मनाषाम्‌ ) बुद्धि ( उत्‌ ) उत्तम) ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रपन अर्थात्‌ 


तः ) स्तृञ्‌ आच्छादन-क्त । अनाच्छादितः ( नाम ) प्रसिद्धौ ( अयम्‌ ) (अस्मि) 

( सः ) साऽइम्‌ ( आत्मानम्‌ ) आत्मसामर्थ्यम्‌ ( नि ) नित्यम्‌ ( दधे ) ददामि 

' ( द्यावापृथिचीभ्याम्‌ ) सुर्यभूमिभ्याम्‌ । तदुपलक्षितसर्वलोकाय ( गोपीथाय ) 

. निशीयगोपीयावगथाः | उ० २। &। इति गुपू रक्षणे-थक्‌ निपातनात्‌ खाच्चुः । 
ह ळे __ स्क्षणाय । यद्वा गो+पा रक्षणे-थक्‌, निपातनादीत्वम्‌ । पृथिवी न्द्रियादीनां 
65 य  स्क्षणाय-इतिदयानन्दभाष्ये, ऋ० १। १६।१॥ | 


ओ  1(उत्‌) उत्कर्षतम्‌ ( आयुः) जीवनम्‌ (बलम्‌) सामथ्वम्‌ 


 (ङृत्याम्‌)अ०४ डकुञ्‌ कररो- रे | 
. (ङ्याम्‌) अ०४181५ | डुकुआ्‌ करणे-क्यप, तुक्‌, राप्‌ । कर्तव्यम्‌ ( मनी- 


द्र व्य 


धाम) कृतस्यामीषन्‌ । उ० ४ । २६ । इति मन अबबोधने-ईषन्‌, टोप्‌ । यह्वा, 


= 
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oD >> ना ना 
परम ऐश्वयै ( उत्‌--उत्कर्षतम्‌ ) उत्तम बनाओ । ( आयुष्पत्नी ) जीवन पालने 
चालली माता और ( आयुष्कृत्‌ू) जीवन करने वाले पिता, तुम दोनों ( खघा- 
चन्तौ ) अन्न वाले होकर (मे) मेरे ( गोपा >गोपौ ) रक्षक ( स्तम्‌) दोओ । 
(मा) मुझको ( गोपायतम्‌ ) बचाओ । (मे) मेरे (आत्म सदौ) आत्मा मै रहने 
वाले ( स्तम्‌ ) दोश्रो । ( मा ) सुमे (मा हिंसिष्टम्‌ ) दुःखी मत होने दो॥८॥ 

भावार्थ-मंनुष्य उत्तम माता पिता से उत्तम विद्या, पुरुषार्थ आदि 
प्राप्त करके संसार में खुखी रहते हैं ॥ ८॥ 


सूक्तस्‌ ॥ ९० ॥ 
१-८ ॥ ब्रह्म देवता ॥ १-७ पद्‌ पङ क्तिः ; ८ अनुष्डुप्‌ ॥ 
ब्रहमोत्कर्षोपुदेशः- त्रह्म की उत्तमता का उपदेश ॥ , 
ल न्न see द्‌ ०] te 
. अश्मवर्म मेऽसि ये सा गराच्या दिशेऽघायुरभिदासात्‌ । 


एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥९॥ 

अञ्स-वर्स। से । अशि। यः । सा । ग्राच्याः। दिशः। अच-युः । 
खभि-दासांत्‌। एतत्‌ । सः। ऋच्छात्‌ ॥ ९ ॥ 

छ आषार्थ हे घ्रह्म ! ] ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर केघ र 
[कलमात दढ] (अलि) हे! ० छ हला के समान उढ़ ] (असि) है। (यः) जो (अप्नायुः ) चुरा चीतने चाला ` 


मनस +ईष गतौ-क, टाप्‌ | शकन्ध्वादित्वातूपररूपम्‌। मुनीशा मनस इषया 
न ह्या प्रज्ञया वा-निरु०२। २५ । तथा &। १० । मनस इषां न. की 
| ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रहष्ट० । पा ५। ३ । &३ ; इति ड 
घननाम-निघ० २। १०। परमैश्वर्यम्‌ । ( आयुष्कृत्‌ ) जीवनकत ( नी) ५ 
जीवनपालयित्री ( धावन्तौ ) स्वधा = झप्तम--निघ० २ | हद घव क 
- (गोपां) गोपायतीति गोपाः गुपू-क्विप्‌, अते लो पः, प ब... । 
पा०७। १ । ३६ । इति आकारः। गोपो. । गोप्तारौ । रक्षको (मे) | 
भवतम्‌ ( गोपायतम्‌ ) रक्ततम्‌ (मा) माम्‌ ( बा कक न 
(मे) ( स्तम_) (मा ) माम्‌ ( मा हिंसिष्टस्‌ ) मा वधीष्टम्‌ 
९--( अश्मवर्म ) वे ग्रहनाम--निघ० । ३।४। अश्मनः पए छ 
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मनुष्य ( प्राच्याः ) पूव वा सन्मुखवाली ( दिशः ) दिशा से (मा ) सुझ पर 
( अभिदासात्‌) चढ़ाई करे, ( सः ) वद दुष्ट (एतत्‌ ) ब्यापक डुःख (ऋच्छात) 
पावे ॥ १॥ 
ओ- भावार्थ --लवंब्यापक ब्रह्म प्रत्येक दिशा में दुष्टो का सर्वत्र दरड देकर 
शिष्टो की रक्षा करता हे इसी प्रकार आगे समझो ॥ १ ॥ 
अश्मव॒मं मेऽसि या मा दक्षिणाया दिशः ०० ॥ २ ॥ 
०सा। दक्षिणायाः । दिशः ००॥२॥ 
भाषार्य-[ दे ब्रह्म! ] (मे) मेरे लिये तू ( श्रश्मवर्म ) पत्थर के घर 

[के समान रह ] ( श्रसि ) है । ( यः) जो ( अघायुः ) बुरा चीतने वाला - 
मनुष्य ( दक्षिणायाः ) दक्षिण वा दाहिनी ( दिशः ) दिशा से... ...म० १।॥१॥ 
अश्मवर्म मऽसि यो मां प्रतीच्यां दिशः ०० ॥- ३ ॥ 
०मा । ग्॒तोच्याः । दिशः ०० ॥ ३॥ 

भाषाय - [हे ब्रह्म ! ] (मे ) मेरे लिये तू ( श्रश्मवमे ) पत्थर के घर 


प [के समान दृढ़ ] (अलि) है। (यः) जो ( अघायुः ) घुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( प्रतिच्याः ) पश्चिम वा पीछे वालो ( दिशः ) दिशा से......म० १ ॥४॥ 


दक्षिणाय [३ ) दक्षिणस्याः । दच्तिणु र्त स्थितायाः ॥ 
है। पश्चिमायाः । पश्चाद्भागे स्थितायाः ॥ 


र [ Digitized by Arya anal Foundation Chennai and eGangotri | 
स्‌० ९० [ ९९२] पञ्चम काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९८७ ) 


झशसवमे मेऽसि ये मां अुवायां दिशः ०1० ॥ ३॥ | 
० सा । ध्र वार्या; । दिशः०० 0 ४७ | 


भाषाय--[ हे ब्रह्म! ] ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पत्थर के घर 
[के समान दृढ़ ] (त्रि) है। (यः) जो (शअ्रघायुः) बुरा चीतने वाला 
मजुष्य ( श्रुवायाः ) स्थिर वा नीचे चाली ( दिशः ) दिशा से... ...म० १। ॥५॥ 

रू ०७ ~ ९ २ ९. ०७ | 

अश्मव॒मं मेऽसि ये मोध्वाया दिशा ऽघायु; ९॥०६ 
० सा । उ धर्वायाँ; । दिशः ००॥ ६॥ 

भाषार्य-[ हे ब्रह्म | ] ( मे मेरे लिये तू ( अश्मवर्भ ) पत्थर के घर 
[के समान दृढ़ ] (असि) है। (यः) जो ( अघायुः) बुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( ऊर्ध्वायाः ) ऊपर वाली ( दिशः ) दिशा से... ...म० १।॥६॥ 

०) ०” ये || ०९ ०. 9७ है ७. 
अश्सवर्भ म ऽसि ये माँ दिशाम॑न्तदे_शेभ्याऽघायुरभिदा- 
सांत । एतत्‌ स स ऋ च्छात्‌ ॥ ०॥ 

झश्म-वर्म। मे । ससि! यः। मा। दिशास्‌। सन्तः-दे शेभ्यः । 
ख्च-युः । अभि-दासांत्‌। एतत्‌ । स: । कच्छांतू9॥ | 
भाषाथ --] दे ब्रहम ! ] ( मे ) मेरे लिये तू ( अश्मवर्म ) पस्थर के घर 
[ के समान दढ़ ] ( अखि ) है। (यः) जो ( अघायुः) बुरा चीतने वाला 
मनुष्य ( दिशाम्‌) दिशाओं क ( अन्तरदेशेभ्यः ) मध्यदेशा से ( मा ) मुझ पर 


( अभिदासात्‌ ) चढ़ाई करे, (सः) बह दुष्ट ( पतत्‌ ) व्यापक दुःख (ऋच्छात्‌) 
पाचे ॥ ७॥ | 


| भावार्थ--म० १। के समान ॥ ७॥ 


TT 


५--( वायाः ) स्थिरायाः । अधः स्थायाः ॥ 


६- ( ऊध्वायाः ) उपरि वतेमानायाः ॥ . 
७- दिशाम्‌ ) दिशानाम्‌ ( अन्तदेशेभ्यः ) अन्तरालेभ्यः ॥ 
१० | 
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(चेद्ध) २ अथववभाऽ झू० ९० [ १५२ ] 


es 


बहता मन उप हुये मातरिश्वना प्राणापानी । 
सूयांच्चक्षं रन्तरिक्षाच्छीन्ने एाथिव्याः शरीरस्‌ । 
सरस्वत्या व।चंमुप हूयामहे मनोयुजाँ ॥ ८ ॥ 
बहता । सन: 1 उपं। हृ ये) मातरिश्वना ।म्राणापानौ । झूयात्‌। 
चक्ष :। अन्तरिक्षात्‌। ग्रोच॑स्‌ । प॒थिव्याः। शरीरस्‌। सरस्वत्या। , 
वाच॑म्‌। उप। ह यासहे । सन्‌ः-युजा ॥८॥ ` 
भाषार्थ-( बृहता) बढ़े हुये क्षान के साथ ( मनः) मन को, ( मात- 
रिश्वना ) आकाशंगांमी वायु के साथ ( प्राणापानौ ) भीतर और वाहिर जाने 
चांले श्वास को, ( सूर्यात्‌ ) सूर्यं से ( चच्ष्‌ः ) इष्टि, ( अन्तरिक्षात्‌) आकाश 
। से ( श्रोत्रम्‌) श्रवण शक्ति, और ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( शरीरम्‌ ) शरीर 
को ( उप ह्ये ) में आदर से मांगता हुँ । ( मनोयुजा ) मन से जुड़ी हुयी (सर- 


स्वत्या ) विज्ञान वाली विद्या के साथ ( वाचम्‌) वाणी को (उप) आद्र से 
 “ ह्ययांमहे ) दम मांगते हैं ॥ ८ ॥ 


> 2. 
र्क 


भावाय--मनुष्य वेद विज्ञान द्वारा वायु, सूर्य, आकाश, और पृथिवी 
हि से उत्तम गुर्णो की प्राप्ति करके शारीरिक और मानसिक बल बढ़ाये ॥ ८॥ 


| इति द्वितीयोष्नुवाकः ॥ 


८--( बृहता ) प्रवृद्धेन ज्ञानेन ( मनः ) चित्तम्‌ ( उप) आदरेण (ह्ये) 
ह _ याचे ( मातरिश्वना ) श्वन्नुक्तन्पूषन्‌०। उ० १।१५६। इति मातरि+टओडग्चि 
* गतिबृद्धयो नाकनिन्‌ | मातरिश्वा वायुरमातर्यन्तरिच्ञे श्वसिति मांतर्याएवनितीति 
र वा--निरु० 1७1 २६ | मातरि मानकतेरि आकाशे गमनशीलेन बायुना ( प्राणा- 
. पानी ) श्वासप्रश्चासौ ( सूर्यात्‌ ) आदित्यात्‌ ( चक्ष :) इष्टिस्‌ ( अन्तरिक्षात्‌ ) 
३ त्‌ ( श्रोत्रम्‌ ) श्रत्रणम्‌ ( पृथिव्याः ) भूमेः ( शरीरम्‌') देहम्‌ (सरस्वत्या) [ 
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सू० ९९ [ १५३ | पञ्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ 


आथ ततीयोञ्नुवाकः । 
सुक्तस्‌ ॥ ११.॥ 
१-११॥ ब॒ह्म देवता। ६ शक्करी; ९९ षट्पदा चिष्टुप, अन्यत्र चिष्टुप॥ 
वूह्मवेद्योपदेशः--वूह्म विद्या का उपदेश ॥ 4 

कृथं म॒हे असु' रायान्रबोरह कथं पित्रे हरये त्वे षन्रम्णः । 
एश्नि वरुण दक्षिणां ददुवान्‌ पुनमेच त्वं सन॑साचि- 
कित्सी; ॥ १ ॥ | 
कथस्‌। म॒हे । अस्‌ राय । स ब्र वोः। इह । कयस्‌ । पिचे। हरये । 
त्ये ष-नृ'स्शः । पृश्निस्‌ । वरुण । दक्षिणास्‌ । दु दावान्‌ । चुन: ` 
सघ । त्वस्‌। मनेसा अ चिकित्छी; ॥१॥ . 

भाषार्य-( त्वेषनुम्ण; ) तेजोमय बल चाले तूने ( कथम्‌ कथम्‌ ) 


कैसे कैसे ( महे ) महान. ( अखुराय ) प्राणदाता वा बुद्धिमान, ( पित्रे) जः 
गत्पिता, ( हरये ) दुःख नाशक हरि, परमेश्वर [ की प्राप्ति | के लिये (इह) ` 


यहाँ ( अब्रवीः ) कथन किया है । (बरुण) है वरणीय विद्वान्‌! तूने ( पूश्निम्‌) . 


चेद विद्या और ( दक्षिणाम्‌) प्रतिष्ठा ( ददावान्‌) दान की है। ( पुनमंघ) ` 
3 नः 


९--( कथम्‌) केन प्रकारेण ( महे ) मइते ( असय ) अ० १।१०॥ 


१ । प्राणदात्रे । प्रज्ञाते परमेश्वराय । तस्य प्राप्तय इत्यर्थः (अत्रवीः ) त्वं कथि- २ 


तवान्‌ ( इह ) अत्र संसोर ( क्रथम्‌) (पित्रे ) पालकाय ( हरये ) दुःख नाशः 


` काय । परमेश्वरप्राप्तये ( त्वेषनुम्णः) अ० ५ । २। १ । तेजोबलस्त्वम्‌ 
(पृश्निम्‌) अं० २। १। १ । स्पश स्पशे--नि । स्पूराति योगिनः। वेद्विद्याम्‌। 


वृड्निः=वेदाः-इति शब्दकल्पट्ठुमः ( चर्ण ) हे वरणीय विद्वन्‌ ( दक्षिः 


- शाम्‌) अ० ५। ७। १ । प्रतिष्ठाम्‌ (ददावान.) ददातेः--कसु । छान्द्स न 
रुपम्‌ । ददिवान, । दत्तवान्‌ त्वम्‌ (पुनर्मघ ) मघमिति धननामधेयं संहते- 


दानकर्मणः-_निरु० १।७। पुनभूयो भूयो मघं धनं यस्मात्‌ स पुनम 
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“( ८८० ) -- अथवधेदभाष्ये सू० ११ [ १५३ ] 


हे बार बारधन देने याले पुरुष ! (त्वम्‌ ) तूने (मनसा ) मन से ( अचिकिरसोः) 
हमारी चिकित्सा की है ॥१॥ .. 
भावार्थ विद्वान जन कठिन तपश्चयाँ से परमेश्वर को विद्या प्रा 
करके उसके उपदेश से संसार को सुखी करते हे ॥ १॥ 
” । मंघे ~~ ७ ० ~ 
न कामन पुन मंघे भत्रामि_ सं चक्षे क॑ एशिन में ताम- 
| र न्‌ ०1 [| ~ नम जः 

पाजे । केन नु त्वमथंव॒न्‌ काव्यन्‌ केन जातेनांसि जात- 
वदाः ॥ २॥ 
न ।कायेन । पुन:-मचः.। भवासि। सम्‌ । चक्ष ॥ कस्‌ । पृश्निं 

(१ [ a: ॥ बक 2 ( ०७ र 
एताम्‌। उप। अ जे । केन। नु। त्वस्‌। सय वःन्‌ । काव्यन । 


केन । जातेन | असि । ज्ञात-वेंदाः ॥-२ 0 
९ , )७ ४ 
भाषाय.( कामेन ) शुभ कामना से. (न) अब ( पुन्मंघ; 
1 मना . पुनमघ; ) अवश्य 
` थिन देने वाला में ( भवामि ) होता हूं, [ क्योकि ] ( एताम्‌) इस ( er ) 
वेद्‌ विद्या को (कम्‌) सुख से {सम्‌ ) ठीक ठीक ( चच्छ ) देखता हु और 
( प ) आद्र से ( अजे) प्राप्त करता हू' | ( अथवंन्‌ ) हे निश्चल स्वभाव 
स [( त्वम्‌.) तू (-नु.) निश्चय करके ( केन ) कामना योग्य ( काव्येन ) 
स्वात योग्य ( जातेन ) प्रसिद्ध: ( केन ) सुख प्रद प्रजापतिः परमेश्‍वर के साथ 
( जातवेदाः ) लुत घन वा बुद्धि वाला ( असि ) है॥ २॥ 
. भावाय--योगी जन आदर से चेंद विद्या प्राप्त | 
द्‌ { करता, 
अचार उप खलो कर्के आप खुली होताहे।॥र॥ 1 सार को सुखी करके आप सुखी होता है ॥ २॥ ig 
तत्लम्बुद्धी । हे पुनः पुनधेनदातः ( त्व नर 
MRR (7 म्‌) [ मनसा ] हृदयेन केत्सीः 
कित रोगापनयने--ल्नुङ, । त्वं चिकित्सां रोगप्रतिकार क स इ 


क 


` रायोः। अजोमि | प्र 
. 11: | अजामि | प्राप्नोमि (केन) अन्येष्वपि. इश्यते | पा० ३। २। १०१। इति 


र वट सुखो वा-निरु० | १० | 

ON तभ ररत. क येन, ड - 

नु ) निश्चयेन ( त्वम्‌ ) र है मनीयेन, व्यापकेन, खुखप्रदेन घा प्रजापतिना 
go ५ न ) अ०४। त. अर्थवन्‌ ) अ० ४। १। ७। हे निश्चलस्वभाव पुरुष 
मडिदधन सह (असि ) (२ स्तुतौ-ख्यत्‌ । स्तुस्येन ब्रह्मण ( 


8४ iyalaya Collection. _. 


(उप ) आद्रेण ( अजे ) अज गतिक्तेप- 


केन) (ज्ञातेन) 


क 
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सूळ ९९ [ ९९३] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥७। ( ९२१ ) 
पक 00 ७ । ज यी र न छ ना 


स॒त्यम॒हं गभीरः काव्येन स॒त्यं जातेनास्मि जातवेदाः 


` न स दासो नाया महित्वा व्रत मीमाय यदहं धरिष्ये ॥३॥ 


सत्यम्‌ । अहम्‌ । गुभीरः। काव्यल। सत्यम्‌ । जातेन। अस्मिः। 
जञात-वदाः। न। से । दास;।॥ न। झोय:। सहि-त्वा । खुतम्‌ । | 
सीसाय। यत्‌॥ अहस्‌ । धरिष्ये ॥ ३॥ 
भाषाय--( अहम्‌) मे ( सत्यम्‌ सत्यम्‌) सत्य सत्य ( कांच्येन ) स्तुति 

योग्य ( जातेन ) प्रसिद्ध ब्रह्म के साथ (गभीरः ) शान्त (जातवेदाः ) बड़ी बुद्धि 
चाला (अस्मि) हु। ( न आर्यः ) अनाय, अविद्वान्‌ ( दासः ) दास, शुद्र (मे ) 
मेरे (बतम ) ब्रत को (न) नहीं (मीमाय) तोड़ सका, ( यत्‌.) जिसको 
( अहम ) में ( महित्वा ) बड्रेपन से ( घरिष्ये ) धारण करूंगा ॥३॥ . 

'भावायं-मनष्य ब्रह्म विद्या से धीर ज्ञानी होता और कोई. सूख. उसके 
संकट्प में विघ् नहों डाल सकता. ॥ ३॥ 


न त्वदुन्यः कवित्रो न मे धया धीरतरो वरुण स्वधावन्‌। 


त्वंता विश्वा भुवनानि वेत्थ॒ स चिन्नु त्वज्जना सायी 


विभाय ॥ 9 ॥ 
न। त्वत्‌ । अन्य: । कृवि-तंरः। न। में चयाः। घौर-तरः । 
व॒रुण । स्वृधा-वन्‌ । त्वम्‌ । त्वा । विश्वां । भुवनानि। वे त्य । 


३--( सत्यम) यथार्थम _( अइम.) जीबः (गभीरः ) गभीरगम्भीरौ । 
ड० ४1 ३५ । इति गम्ल्‌-ईरन्‌ः, मस्य भः । शान्तः ( काव्येन ) म० । १ | स्तुत्येन 
ब्रह्मणा ( सत्यम_) ( ज्ञातेन ) प्रसिद्ध न ( अस्मि ) ( जातवेदाः ) जातधनः। 
जातप्रज्ञः ( न ) निषेधे ( मे) मम ( दासः ) अ० ४। ३२। १। शुद्र: ( नःआरयेः) 
झ०४।३२। १।न प्राप्तुः योग्यः। अनायः। अविद्वान्‌ । (महित्वा ) झ० ४। २ 
२। महरवेनः ( व्रतम.) वरणीयः कमं ( मीमाय ) मीञ्‌, हिंसोयाम -लिदि 
छान्दसं रुपम. । हि सित्वान्‌ ( यत्‌) व्रतम_( अहम...) (धरिष्ये) धरिष्यामि॥ 


ड Be ‘Po a : 
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( ८८२ ) . श्रथववेदभाष्ये स० ९९ [ १५३ ] 


_- 1 +--+-----+----+->> 5>->-रस्‍एिए््ण््तत््त्स णमा एाजाणाएण एाणणाएणाणणणका एफ 


बसी 


सः । चित्‌ । न्‌ । त्वत्‌ । जन॑ः। सायी । बिजाय ॥ ४ ७ 


भाषाय ( खधात्न्‌) हे आत्मघारण वाले, खाधीन, (बरुण ) श्रेष्ठ . 


पुरुष | ( मेधया ) अपनी बुद्धि के कारण ( त्यत्‌) तुक से ( पलन र 
[ मूर्ख ] ( न ) न तौ. ( कवितर ) अधिक सूदमदर्शी और (न) न (च 
अधिक ब्रद्धिमान्‌ है । (त्वम) तू (ता) उन ( विश्वा ) सब ( सुतनोनि ) 
लोक (वेत्थ ) जानता है। (खः) बह ( मायी ) मायावी कि ) जन 
( त्वत्‌) तुझ से ( चित्‌ लु ) अवश्य हा ( बिभाय ) भयभीत हुआ है ॥ ४ ॥ 
भावार्य-जैला आत्मबल और ज्ञान $शवरभक्तौ मै होता है चैला 
नास्तिको में कभी नहीं होता अर्थात्‌ डनका आत्मा डरपोक होता है॥ ४॥ 


त्वं ह] १_ङ्क वरुण स्वघावन्‌ विश्वा वेत्थ जनिमा सुप्रणीते 


कि रज॑स एना परो अन्यदस्त्य ना कि पर णार्वरमसुर ३ 
त्वंस्‌ । हि। अङ्ग । वरुण। स्व॒धा-वन्‌ । विश्वो । वेत्य'। जनिस ४ 
स-प्रनीते । किस्‌। रजसः। एना । परः। अन्यत्‌ । यस्ति । सना) 
किस्‌ | परण | अवरस्‌। समर ॥ ५॥ 


र भाषाय--( अङ्ग ) हे ( खधांवन्‌ ) आत्मघारण वाले, खाधीन ( खुप 

णीते ) दे उत्तम नीति चाले ( वरुण ) श्रेष्ठ पुरुष ! (त्वम्‌) तू (हि) दी 

( चिश्चा ) सब (जनिमा ) उत्पन्न लोको को ( वेत्थ ) जानता है ( किमू) क्या 
MS A Nf yO oP ht 
 8--(न) निषेधे ( त्वत्‌ ) त्वत्तः ( अन्यः ) भिन्नः | सूखंः ( कवितरः ) 
सूच्मदर्शितरः (न) ( मेधया ) प्रज्ञया ( धीरतरः ) घुद्धिमत्तरः (वरुण) हे 
वरखीय पुरुष ( स्वघांवन्‌ ) ० २ । २६। ७। स्व+डुधाञ्‌ घारखपोषणये।ः- 

Fe विवप्‌ । हे आत्मघारणयक्त । खाधीन । अन्नवन्‌ ( त्वम..) ( ता) तानि (विश्वा) 
८ ज्म वर्वाणि ( भुवनानि) लोकान्‌ ( वेत्थ ) वेत्लि। जानाखि (सः ) (चित्‌ ) अपि 
(नु) निश्चयेन (स्वत्‌ ) त्वत्तः (जनः) मनुष्यः (मायी) छली (बिभाय) भयं प्राप ॥ 
५--( त्वम्‌ ) (हि) निश्चयेन ( भङ्ग) सम्बोधने। हे (वरूण) हे 
श्रेष्ठ 1 ( खधाचेन्‌) हे आत्मधारणयुक्त (विश्वा ) सर्वाणि ( वेत्थ) जानासि 
(जनिमा ) जन्मानि । भुवनानि ( सुप्रणीते) हे शोभननीतियुक्त, हे खुनायक 
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० ९९ ९३] 'पिञ्ुमं कोण्डन ॥प॥ ` (९८३) 


(णना ) इस ( रञ्जस; ) लोक से ( पर; ) परे ( अत्यंत ) और कुळे ( अस्ति ) (एना) इस ( रज्ञस; ) लोक से ( परः ) परे ( अन्यत्‌ ) और कुछ ( अस्ति ) > 


। ( अघुर ) हे गतिशील | (किम्‌) क्या (एना) इंस ( परण) प॑र की 
पेक्षा ( अवरम्‌) कुछ पीछे [ अधिक दुर ] रहने घाला ॥ ५॥ 


भावार्थ --मबुध्य योगी वह्मज्ञानियों से वार्तालाप करके अपनी वह्मविद्य! 
घह़ावे ॥ ५॥ 


एक रज॑स एना प्रा अन्यदरुत्यू ना पर एकन दु णझ चित - 
बाकू । तत्‌ त विद्वान्‌ व॑रुण प्र त्र वोम्यघोवचसः प॒णयो 
अवन्तु नी चेद सा उप॑ सपंन्तु भूमिम्‌ ॥ ६ ॥ 
एकस्‌ । रज॑शः। एना। परः। अन्यत्‌। अस्ति । एना । पर: 
०७ || 

एकन। दुः नशस्‌ । चित्‌ । र्वाक्‌ । तत्‌ । ते । विद्वान्‌ । वरुण । 
प्र।ब्॒वीसि । अ॒धः-वचसः। पणयंः। भवन्त्‌ । नीचेः । दासा: । 
उप । सर्प न्त्‌ । धूसिस्‌ ॥ ६ ॥ 

भाषार्य-( 'एना ) इस ( रजसः) लोक से ( परः ) .परे ( अन्यत्‌ ) 
झौर कुछ ( एकम्‌) अकेला [बह] ( अस्ति ) है। (एना) इस ( एकेन) 


अकेले ब्रह्म की अपेक्षा ( परः) परे ( दुर्णशम्‌ ) दुष्प्राप्य और ( अर्वाक्‌) 
पीछे वर्तमान ( चित्‌) भी [ वही है ]। ( वरुण) हे श्रेष्ठ पुरुष! ( विद्वान्‌) 


(किम्‌) ( रजसः ) लोकात्‌ ( एना ) विप्रक्तरेकारः। अस्मात्‌ । हर्यमानात्‌' 
( परः ) परस्तात्‌ । दूरदेशे ( अन्यत्‌) भिन्नम्‌ ( अस्ति) वतते ( एना ) अनेन्‌ 
(क्रिम्‌) ( परेण ) दूरदेशेन ( अवरम्‌) पश्चाद्व्तमानं दूरगतंम्‌ ( असुर ) 
झसेरुरन्‌। उ० १ । ४२ । इति अंम गतौ-उरन्‌। हे गतिशील । उद्योगिन्‌ ॥ 
ई--( एकम्‌ ) अद्वितीयं बृह्य ( रजसः) लोकात्‌ (एना) अस्मात्‌ 
( परः ) दूरदेशे ( अन्यत्‌) ( अस्ति ) ( एना ) अनेन ( पर; ) दूरदेशे ( एकेन) - 
अद्वितीयेन ब्रह्म॑णा ( दुणँशम्‌ ) नशत्‌ व्याप्तिकमाँ-निघ० २। १८। ढुष्प्राप्यम्‌ 
( चित्‌) अपि ( अर्वाक्‌ ) अवरदेशभवम्‌ । पश्चाद्वतेमानम्‌ ( तत्‌ ) ब्रह्मज्ञानम्‌ 


( ते ) तुभ्यम्‌ ( विद्वान.) प्राप्तविद्यः ( वरुण ) श्रेष्ठ [ प्र ) प्क्रषण ( ज्वोमि ) _ न्य 


FT आ | 
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MR oo र 
_ चिड्वान में (ते) तुंझको (तत्‌) वह बात ( प्र ).अच्छे प्रकार (बूवरोमि ) कहता 

` हृ ( पणयः) कुव्यघदारी लोग ( अधोवचलः ) तुच्छ वचन चाले [ असत्यः 
बादी ] ( भवन्तु ) होवे । ( दासौः ) दाख अर्थात्‌ शुद्र ( नीचैः ) नीचे की ओर 
{ भूमिम्‌) भूमि पर ( उप ) हीन दो कर ( सर्पन्तु ) रंग जाचे॥ ६॥ 
आवार्य भ्रेकेला थद्धतमूति परबूह हमारे गोचर और अगोचर 
पदार्थों से भिन्न है, येह बातै बुद्धिमान्‌ लोग जानते हैं, और कुखुद्धि नास्तिक 
सदा ॥ देखते है ॥ ६॥ व 
त्वं हयं १ वरुण व्रवीघि पुन॑मंचेष्वबद्यानि झूरि। मो षु 
पर्णीरभ्ये ३' ताव॑ते भून्मा तवां वोचन्नराधसं जनासः ॥७ 
त्वस्‌ । हि। अङ्ग । वरुण । ब्रवोषि। पुनं;-सचेघु । खर वद्यानि t 
अूरि। से इति। सु। प॒णीन्‌। अ भि। एताव॑तः। भत्‌। मा। 
त्वा। वोचन्‌ । अ राधसंम्‌ । जनासः ॥ 9 ॥ ॒ 


भाषार्य-( अङ्ग ) हे ( वरुण ) वरुण श्रेष्ठ पुरुष | ( त्वम्‌ ) तू ( दि ) 
ही ( पुनमंघेषु ) बार बार धन देने वालो के बीच [ वर्तमान दोकर ] ( भूरि ) 
बहुत से ( अवयानि ) श्रनिन्द्नीय अर्थात्‌ प्रशंसनीय बचनो को ( त्रवीषि ) 
बोलता है। ( एतावतः ) इतने ( पणीन्‌ अभि ) कुव्यवद्दारी पुरुषों की ओर 
(खु) अनायास [ सहज खभाघ से ] ( मो भूत ) कभी मत हो, [ जिस से | 


कथयामि ( अधोवचसः ) अधोगतानि वचांसि येषां ते। असत्यवचनाः (पणयः) 
कुव्यवहारिणः ( भवन्तु ) ( नीचैः) अधोदेशे ( दासाः ) शद्राः | अविद्वांसः ` 


(उप ) हीने ( खपंन्ठु ) सपंणेन गच्छन्तु ( भूमिम्‌ ) भूतलम्‌ ॥ 

| ७--( त्वम्‌) ( दि ) अवश्यम्‌ ( अङ्ग ) हे वरुण श्रेष्ठ पुरुष ( घ्रवोषि ) 
कथयसि (पुनमंघेघु) म० १। भूयो भूयो धनदातृषु वर्तमान: सन्‌ ( अवद्यानि ) 
अब हीने यथा, अवमानम्‌=अपमानम्‌। चै तिरर्कारे-क | अवगतॉनि अपः 
गतानि द्यानि तिरस्कार! येषां तानि । अनिन्द्यानि प्रशंसनीयानि घचनानि (भूरि) 


स  सरीणि बहुनि (मो भूत्‌ ) मध्यमपुरुषस्य प्रथमपुरुषः । मैषभूः ( सु ) सुन्दरः . 


रीत्या ( पणीन्‌) कुव्यवहारिणा; पुरुष।न्‌ ( शझभि ) झधभिलदय । व्याप्य ( पसा- 


ya Collection. | 
i PINS, 


स्‌० ९१ [ ९५३ ] . 


>. 
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सू० ९९ [ ९९३] पञ्चम काण्डम ॥५॥ (८८५) 


च. RE Sn कपि क त NN 
( जनासः ) लोग ( त्वा ) तुझको ( अराधलम्‌ ) अदानी (मा वोचन्‌) न कहे ॥७॥ 
भावाथ-मलजुष्य सत्पुरुषों मै उत्तम शिक्षाओं का प्रचार कर, क्योंकि 
दुष्ट पुरुषों और दुष्ट कर्मो' में पड़कर अच्छा मनुष्य भी दोषी दो जाता दै॥ 


मा मा वाचन्नराघसं जनास॒ः पुन॑स्ते एशिनं जरितद- 
दामि । स्तोत्रं मे विश्वमा याहि शचीभिर॒न्तविश्वासु 

है e~ ° - 
मान्‌ षीषु ठिक्लु ४८७ 


[| 
सा। सा।वोचन्‌। स राघसंस्‌ । जनांस: । पुनः । ते । पृश्निस्‌ । 
है 
त्तः । जा । याहि। शचीं- 
जरितः । ददामि । स्तोचस्‌ । से । विश्वस्‌। आ । याहि 
है | 
भिः। अन्तः । विश्वासु । मान्‌ षोषु । दिसु ` ८॥ 


भाषार्य-( जनासः ) मनुष्य (मा) मुझको ( अराधसस्‌ ) अदाता 
( मा वोचन्‌ ) न कहे । ( जरितः ) हे स्तुति करने चाले पुरुष ! ( पुनः ) अवश्य 
(ते) तुझे ( पृश्निम्‌) वेदविद्या ( ददामि ) देता इं । ( विश्वास ) सब ( माचु- 
घीघु ) मनुष्य सम्बन्धिनी ( दिक्त, अन्तः ) दिशाओं के भीतर ( शचीभिः ) वुद्धि- 


RR राजि रन लक 
. चतः ) एतत्परिमाणान्‌ । पुरोत्रतिन; ( मा वोचन्‌ ) न कथयन्तु (त्वा) त्वाम्‌ 
( अराधसम ) नास्ति राधो धन' यस्मात्‌ से।ऽराधास्तम्‌ । अधनदातारम्‌ । 
कपणम्‌ ( जनासः ) जनाः ॥ या 


-ट--( मा घोचन्‌ ) न कथयन्तु (मा ) माम्‌ ( अराधसम ) अदातारम्‌ 
( जनासा; ) जनाः ( पुनः ) अवधारणे ( ते ) तुभ्यम्‌ ( एश्निम्‌ ) म० १ । चेद्‌- 
विद्याम्‌ ( जरितः ) जरिता गरिता-निरू० १ । ७ । हे स्तोतः ( द्दामि ) प्रय 
च्छामि ( स्तोत्रम्‌ ) स्तुत्यं कर्म (मे) मम ( विश्वम्‌) सवम्‌ ( आयाद्दि ) 
आागच्छ। प्राप्नुहि ( शचीमिः ) सर्वधातुभ्य इन्‌। उ०४। ११८। इति शच 
व्यक्तायाँ वाचि-इन्‌। कृदिकारादक्तिनः । वा० पा०४ । १।४५। हली 

| 9) न्तः ) मध चुः 

शची =वाक-निघ०। १। ११ | म । 81 प्रज्ञाभिः ( अन्तः ) जू 
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शक्त मर विश्व ) सब (स्तोत्रम्‌ ) 'स्तुतियोग्य कम को 
( आयाहि ) प्राप्त हो ॥ ८॥ 
भावाथ--विद्वान पुरुष उरारचित्त होकर वेद्‌ विद्या संसार में फेलावे 
और सब लोग विवेक पूर्वक उसके उत्तम कर्म का अचुक्रण करे ॥ ८॥ 

आ ते स्तात्राण्युद्य तानि यनत्व॒न्तविंश्वास्‌ मानंघीषु दक्ष्‌ 
दे हिनुमे यन्मे अदत्तो असि युज्ये मे सप्चपद: सखासि 
आ। ते । स्तोचाशि। उतू-यंतानि। यन्त । अ न्तः । विश्वास । 
आन्‌ वोषु। दिल्लु । दे हि। नु। से । यत्‌। से । अरदत्तः। असि । 

युज्यः । से । स॒प्र-पंदः । सखाँ। अ सि ॥८॥ 

साषार्य-[ हे विद्वन्‌] ( विश्वासु ) सब (मानुषोषु ) मनुष्य सस्व- 
'न्थिनी ( दिदा, अन्तः ) दिशाओं के भीतर (ते) तेरे ( उद्यतानि ) प्रवृत्त 
किये इये ( स्लोत्राणि ) स्तुति योग्य कमः (आ यन्तु ) प्राप्त हों । (मे) ) मुझे 
(ड॒) निश्चय करके वह ( देहि ) दे ( यत्‌) जो कुछ ( मे) मुझ को ( अदत्त; 
असि ) तू ने नहीं दिया है । ( मे ) मेरा ( युज्यः ) योग्य ( सप्तपद्‌: ) अधिकार 
पाये इये ( सखा ) सखा ( असि ) तू है ॥ &॥ 


© ग 
[ भावाय विद्वान पुरुष सब मनुष्यों में उत्तम कर्मों का प्रचार करे और 
'चिचार पूर्वक सब लोग उससे गुण प्राप्त करे ॥ &॥ 


हि री याळ जाए ) अ० ४ । ३२॥ २ । मनुष्‌-अंण, ङीप । मनुष्यम्बन्धिनीषु ( दिक्न ) 
_ दिशासु॥ | कः 
॥ ८-(ओ यन्तु) आगच्छन्तु ( ते ) तव ( स्तोत्राणि ) स्तुत्यानि 
कमोणि ( उद्यतानि ) उट्‌ +यम-क्त । ऊर्ध्वी कृतानि । प्रस्तुतानि ( अन्तः ) मध्ये ` 
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स्‌० हर [ ९९३ | पञ्चम काणंडस्‌ ॥५॥ (८८9 ) 


| समा नौ बन्धं वरुण समा जा बेदुहं तत्यन्नांवे षा समा . 
जा। ददसि तद्‌ यत्‌ ते अद॑ते। अस्मिं युज्यस्ते सुप्तपंद्‌ः 
सस्वंसिम ॥ १० ॥ 
समा | नौ । बन्धं :। वरुण । सुभा। जा। वेदे। अ हम्‌। तत्‌ । 
ना नौ। एषा । समा । जा । ददासि। तत्‌ । यत्‌ । तै । अदन्तः 
र्म । युज्यः । ते। सप्त-पंदः । सखौ । आ स्मि ॥ ९० ॥ 


आवार्थ- ( वरुण) हे श्रेष्ठ पुरुष! ( नो ) इम दोनो की ( वन्य; ) 
बन्धुता (समा) एक दी है और (जा) जातिभी ( खमा ) एक ही है। 
( अहम्‌) मैं ( तत्‌ ) बह ( वेद ) जानता हूं ( यत्‌ ) ज्ञिससे ( नौ) हम दोनो 
की ( पघा ) यह ( जा ) उत्पत्ति ( खमा ) एक है ।( तत्‌) चह ( ददामि ) शत 
हूं (यत्‌) जो (ते) तुझे ( अद॒त्तः ) ।बिना दिये हुये [अस्मि | है । ( ते ) | 
। तेरा (युज्यः) योग्य ( खप्तपद्‌ः ) अधिकार पाये इये / सखा) सखा 
| (अस्मि) हू ॥ १० ॥ 
भावाथ विद्वान्‌ पुरुष सब मजुष्यों अर प्राणियों कॉ अपने समान 
जान कर प्रीति पूर्वक उनका द्वित करें ॥ १० ॥ 


ह. मी | [| दद 

डे वा दे वाये गुणते वयोधा विप्रो विप्राय स्तुवते सुमे चा: 
प्र नी e तिर (| ल्‌ 
अजीजनो हि वेषण स्वघावन्नथेबोणं पितर दे वबन्धुम्‌। 
न र - ॥ ° 

|: कृणि असि परमं च॒ 

तस्मा उ राध॑ः कृण हि सुप्रशस्तं सखा ना र॒मं च॒ 
| बन्धुः ॥९९॥' 


९०--( समा.) समाना ( नौ) आवयोः ( बन्चुः ) बन्छुता । स्नेदः 

( वरुण ) हे थेष्ठपुर्ष ( समा ) ( ज्ञा) जनी-डु. टाप्‌। जातिः । जन्म ( घेद्‌ ) 

-चेद्ि ( अम्‌) उपासकः (तत्‌) (यत्‌) येन (नौ) आवयेः ( एषा ) 
| (समा) (जा) उत्पत्तिः ( ददामि ) प्रयच्छामि ( तत्‌ ) झ्ञानसू ( यत्‌ ) (ते ) | 
लुभ्प्रम्‌ ( दत्तः ) अदत्तवान ( अस्मि ) ( युज्यः ) याग्य$ ( स्पप्तपद्‌ः ) म० द 
8 । प्राप्ताधिकारः ( सखा ) खुद्दत्‌ ( अस्मि )॥ "5३-३ अं हे 


* 
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( ८८८ ) खअथववेदभाष्ये स्‌० ९९ [ ९५३ ] 


~ | | 
दे वः। दे वायं। गृण॒ते | वयः-घा । विरः । विम्राय। स्तवते। स- 
र न है 
मेधा; । अजीजनः । हि। वरुण । स्वधा-वन्‌। अयर्वाणस्‌ । 
ह, ~ ०९) ° ॥ 
पितरम । दे व-बन्धे म। तस्मे । ऊ इति। राध॑:। कुणहि । सु- 
किक ~ "> ०७ «<< हैं. >> 
[| 
मशस्तस्‌ । सखा । नः। स॒ सि। परमस्‌। च । बन्ध्‌; ॥ ११ ॥ 
भाषाथ -- ( खधावन्‌ ) हे आत्म धारण चाले, स्वाधीन (वरुण) श्रेष्ठ ! 
तू ( गृणते ) तेरी स्तुति करने वाले ( देवाय ) विद्वान्‌ पुरुष को ( वयोधाः ) 
बल वा अन्न धारण करने वाला ( देवः ) तू देच है । और (सतुवते ) तेरी 
स्तुति करने वाले ( विप्राय) पंडित के लिये ( सुमेधाः) उत्तम बुद्धिचाला 


( विप्रः) पंडित है | तूने ( दि) ही ( पितरम्‌ ) हमारे पाक्षन कर्ता (देवबन्धुम्‌ ) 
विद्वानों के बन्धु ( अथर्वाणम्‌) निश्चल स्वभाव पुरुष को ( अजीजनः ) 


उत्पन्न किया दै । ( तस्मै ) उसके लिये (उ ) ही ( सुप्रशस्तम्‌ ) अति उत्तम. 


` (राधः) धन (ङ्णुहि) कर, तू ( नः ) हमारा (सखा ) सखा ( च ) और 
( परमस्‌ ) अतिशय करके ( बन्धुः ) बन्धु ( असि ) है ॥ ११॥ 


© f 
भावाय-विद्वान जन विद्वान्‌ जन का खदा सत्कार कर, इस लिये कि | 


विद्वानों से विद्वान उत्पन्न होकर जगत्‌ का उपकार करते हैं ॥ ११॥ 


११-- देवः) प्रकाशमानः ( देवाय ) विदुषे ( गृणते ) त्वां स्तुबते 


( वयोधाः ) बलस्य अन्नस्य वा दाता ( विप्रः) मेधावी ( विप्राय) मेधाविने ` 


( स्तुवते ) त्वां प्रशंसते पुरुषाय ( सुमेधाः ) नित्यमसिच्‌ प्रजामेधयोः । पा० ५॥ 
४। १२२। इति सु+ मेधा-श्रसिच्‌। सुघुद्धियुक्तः ( अजीजनः ) त्वस्ुत्पादित- 


-चानसि ( हि ) निश्चयेन ( बरुण ) हे वरणीय पुरुष ( स्वधावन्‌ ) म० ४। हे. 


आत्मधारणयुक्त ( झथर्वाणाम्‌ ) म०२। निश्चलस्थभावम्‌ ( पितरम्‌ ) पालक 
| याम, ( देवबन्धुम्‌ ) विदुषां दितम्‌ ( तस्मै ) अथर्वणे (उ) अवश्यम्‌ 
क (राधः ) धनू ( झणुहि ) कुरू । देहि ( उप्रशस्तम्‌ ) अतिशयेन श्रेष्ठम्‌ 
; | 0101. ( नः) अस्माकम्‌ ( भ्रसि) भवसि { परमस्‌) अतिशयेन 
(च) अवधारणे ( बन्धुः), हितकरः ॥ र | 
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स्‌० १२ [ ९९४ ] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( २2 ) 


सूत्तस्‌ ॥ १२ ॥ 

९-११ ॥ ९, २, ८, ९० विद्वान्‌, ३, ११, अग्निः; ४ बर्हि, ५, मजा:,६, 
उषासनक्ता, ७ दैव्या होतारा, ८ भारतीडा सरस्वत्यौदेवताः ॥ 
चिष्टुप्‌ इन्द्‌ः ॥ 

मजुष्योन्नत्युपदेशः-मञ्ुष्य के उन्नति का उपदेश । 

समिद्ठा अद्म मने पा दुरोणे दे वा दे वान्‌ येजसि जात-. 
वेदः। आ च॒ वह॑ मिन्नमहश्चिक्त्वान्‌ त्वं दूतः कविरसि 
प्रचेताः॥ १ ॥ | 


१ 


सस्‌-इद्ः। झ द्य । सन्‌ षः । दुरोणे । दे वः। दे वान्‌। यजसि । 
जात-वे दः। आ। च॒ । वह । सिच-महः । चिक्त्वान्‌। त्वम्‌ । 
दूत; । कविः । ञ्‌ खि । ्र-चेताः ॥ १॥ 

भाषाय --( जातवेदः ) हे बहुत ज्ञान वा धन वाले पुरुष ! ( समिद्धः ) 
प्रकाश युक्त ( देवः ) दाता तू ( अद्य ) इस समय ( मनुष: ) मनुष्य के (दुरोरो) 
घर में ( देवान ) दिव्य गुणौ से ( यजसि) संगति रखता है। ( मित्रमहः ) हे 
मित्रों के सत्कार करने हारे! [उन दिव्य गुणों को ] (च) निश्चय करके. 
( आवह ) तू ला । ( त्वम्‌ ) तू ( चिकित्वान्‌ ) विज्ञानवान्‌) ( दूतः ) गमनशील 


९--( समिद्धः ) सम्यकू प्रकाशितः ( अद्य ) इदानीम्‌ ( मनुष: ) 
जनेरुसिः | उ० २। १५ । इति मन श्ञाने-उसि । मनन शीलस्य मनुष्यस्य (दुरोणे) 
अ०५।२६।दुस्तप्ये ग्रहे ( देवः ) देवो दानाद्वा दीपनाद्वा- निरु» । ७। १प। 
दाता ( देवान्‌) दिव्यणुणान्‌ ( यजसि) संगच्छुसे ( जातवेदुः ) अ० १।७। 
२.। हे बहुप्रशान | बहुधन (च ) अवधारणे (आ वह) आनय ( मित्रमहः) 
सर्मधातुभ्या ऽसुन्‌। उ०४। १८६। इति मह पूजायाम्‌-असुन्‌ । हे मित्राणां . 
पूजक ( चिकित्वान,) कित शाने-कवखु । प्रज्ञावान ( त्वम्‌ ) ( दूत; ) अ० १। 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 
a ~= pA ` Disp Cg अ %! ५ “ ७३ Sng आक Sie his 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ९००० ) प्रथववेभाष्ये ० ९२ [ १४४ ] 


MO 0 > पप्ट 
घा दुष्टतापक, ( कविः ) बुद्धिमान्‌ झर ( प्रचेताः ) उत्तम चेतना वाला 


(असि) हे॥ १॥ 
` झावार्था--पुरुषार्थी घामि क विद्वान्‌ मलुष्य अपने कुल में प्रकाशित 


होकर संसार का उपकार करे ॥ १॥ 
_ यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० १० सू० ११० आर यजुर्वेद में भी 
हे-श्र० २६ म० २५, २६, ९7-३६ ऋषि जमदभ्नि है । देवता प्रायः द्यानन्द्रत 
यजुर्वेक्रभाष्य के अनुसार हमने माने हें । मन्त्र १-१० निरुक्त में भी - व्याख्यात 
हैं-अ्र० ८ ख० ५, ६, ८-१४, १७ ॥ 
० $ है | 
तने नपात्‌ पथ त्तस्य यानान्‌ मध्वां समुञुन्त्स्व॑द्था 
FR ~ NE । ०० है 
सुजिह। मन्मनि धीभिरुत य॒ज्ञमुन्धन्‌ दवत्रा च छुः 
हाध्वर नं: ॥२॥ 
तन -नपात्‌ । प॒थः । क्‌ तस्यं । यानान्‌ । सध्वा । सम्‌-ख झन्‌ । 
स्वदय । स-जिह॒। सन्मानि । धोभिः। उत। य॒ज्ञस्‌। क न्थन्‌। 
दे व-चा। च। कणहि | अ ध्व्रम्‌। नः॥ २॥ | 
| भाषार्थ-( तनूनपात्‌ ) हे विस्तृत पदार्था' के न'गिरांने वाले, (सुजिह) 


है बड़े जयशील वा मधु रभाषी विद्वान्‌ | ( ऋतस्य ) सत्य के ( यानान्‌ ) चलने 
योग्य ( पथः ) मागो' को (मध्वा ) ज्ञान से ( समञ्जन्‌ ) प्रकट करता छुआ 


७। ६। गमनशील्ः । दुष्टसंतापकेः ( प्रचेताः ) प्रकृष्ट' चेतः संज्ञानं यस्य सः॥ 

२- ( तनूनपात्‌) नश्राएनपान्नवेदा० । प०६ ।३। ७५.। इति न+ 
पत्तर अधः पतने, णिच्‌-क्किप्‌। नज्ञः प्रकृतिभावश्च । हे तनूनां विस्तुतानां 
पदार्थानां न पातथितः | तनूनपात्‌ पद्नाम--निघ० ५।२ । इदं पदं बहुधा 
 घ्याख्यातम्‌निKK०८।५। ( पथः ) मार्गान्‌ ( ऋतस्य ) सस्यस्य ( यानान्‌ ) 

| » ु ( करणाधिकरणयोश्च । पा०३।३। ११७ इति या प्रापणे-ल्यु । यातव्यान 

र Fees) मन ज्ञाने-उ नस्य धः । ज्ञानेन (समञ्जन्‌) सम्यक्‌ प्रकरी कुर्वन. 
ed ( छुजिह ) शेवायहजिहा ०। उ० १ । १५४ । इति जिते "1 
तर इक च। दे अतिशयेन, लयशील मधुरभाषिन, चा ( मन्मानि ) खर्वघा- . 


५ “५ 
laya Collection. 0 हँ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


झू० ९२ [ ९५४ ] पंञुसं काण्डम्‌ ॥४५॥ ( ९००९ ) 


( स्वादय) खाद ले | ( धीभिः ) कर्मा. के सार्थ ( मन्मानि ) ज्ञानों ( उत) और 
( यज्ञम्‌) पूजनीय व्यवहार को ( ऋन्धन्‌ ) सिद्ध करता हुआ तू ( देवत्रा) 
विद्वानों के बीच ( नः ) हमारे लिये ( अध्वरम्‌ ) सन्मार्ग देने वाला वां हिंसा 
रहित व्यवहार को ( च ) अवश्य ( कृणुहि ) कर २॥ 


भावाथ--आप्त विद्वान्‌ पुरुष ज्ञान काण्ड और कमे काण्ड में निपुण 
हो कर संसार का उपकार करते हैं॥ २॥ | 


आजुहान इंडो बन्छ श्वा यौहाग्ने वस भिः सजे! चा: । 
त्वे दे बानांमासि यह्ठु हातास एनान्‌ यक्षी षिता यजोयान॥३ 
आ. -जुह्णानः । ईड्य: । वन्द्यः । च । आ। याहि । अ ग्ने । वसे - 
भिः। स्‌-जोषांः । त्वम्‌। दे वानास्‌ । सर सि। यह .। होतां । सः । 
एनान्‌ । यक्षि। इषितः। यजीयान्‌ ॥ ३॥ | 


सावार्थ--( अग्ने ) हे अग्नि समान तेजस्वी विठ्ठान | ( आजुद्दान: ) ` 


ललकारने चाला, ( ईड्यः ) स्तुतियोग्य (च ) और ( वन्द्यः ) वन्दना योग्य 
तू ( वसुभिः ) निवास के हुतु श्रेष्ठां के साथ ( सजोषाः ) समान प्रीति निवाहने 
घाला हो कर ( आयाहि) आ। ( यह्व) हे पूजनीय ! ( त्वम्‌ ) तू ( देवानाम्‌ ) 
तुभ्यो मनिन्‌। ड०। ४1 १४५ | मजु ज्ञाने-मनिन्‌ । ज्ञानानि (घीभिः) _तम्यो मनिन्‌ । उ०। ४1 १४५ | मनु ज्ञाने-मनिन्‌ । ज्ञानानि (धीभिः) कर्मेभ 
निघ०।२। १। (उत) अपि च (यज्ञम्‌ ) पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( ऋन्धन्‌ ) 
संसाधयन्‌ ( देवत्रा ) विद्वत्सु (च) अवश्यम्‌ ( कृणुहि ) कुरु ( अध्वरम्‌ ) अ० 
१।४।१। सन्मार्गदातारम्‌ हिंसारहितं वा व्यवद्दारम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌॥ 


३- ( आजुह्वानः ) हयतेः शपः शलुः-शानच्‌ | हयः सम्प्रसारणाम्‌। _ 


पा० ६। १। ३२। इत्यभ्यासस्य सम्प्रसारणम्‌ । समन्तात्‌ स्पर्धमानः ( इड्यूः ) 
स्तुत्यः ( वन्द्यः ) नमस्कार्यः (च ) (आ याहि) आगच्छ ( अग्ने ) हे अशि. 
वत्तेजस्विन विद्वान्‌ ( वसुभिः ) निवासहेतुमिः श्रेष्ठेः पुरुषः ( सजोषाः ) अ० 
३।२२। १। समानप्रीतिः ( त्वस्‌ ) विद्वान्‌ ( देवानाम्‌) (असि ) ( यह ) 
शेवाहजिहा ०। ३०. १ । १५४ । इति यजतेवेन्‌, जस्य हः । हे पूजनीय 


-महन--निघ०। ३। ३। ( होता ) दाता ( सः ) ख त्वम्‌ ( एतान्‌) दिव्यशुणान्‌ _ 
(यक्षि) शपोलुकि लोटि छान्दसं रूपस्‌। यज्ञ | देहि (इषितः) इष्टः। भियः | 
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` (९००२) अयवव दभाष्ये स्‌० ९२ [ ९५४ ] 


दिव्य गुणा का ( होता ) दाता ( असि ) है। ( सः) सो तू ( इषितः ) इष्ट और 
[ यजीयान्‌ ) अत्यन्त दाता हो कर (एनान्‌ ) इन [ उत्तम गुणी ] का (यत्ति) 
दानकर ॥ ३॥ 

भावार्थ --मनुष्य विद्वानो में प्रशंसनीय हो कर संसार में सवे दित- 
कारी होवे ॥ ३ ॥ 


प्राचीनै बहिः प्रदिशां एथिव्या वस्तारस्था दृज्यते 
अग्रे अहाम्‌। व्ये प्रथते वित्रं वरीयो दे वेभ्यो अदितये 
स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 


प्राचीनम। बहिः। प्र-दिशा । पथिव्याः । वस्ताः । सस्या: । 
वज्यते । अग्र। अहास । वि। ऊ इति। प्रथते । वि-तरस। 
वरीयः। दे वेंभ्य: । अदितयै । स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 


भाषाय - ( अह्वाम्‌ ) दिनों के ( अग्ने) पहिले [ वर्तमान ] ( प्राचीनम्‌ ) 
प्राचीन ( बहिः ) प्रबृद्ध ब्रह्म ( प्रदिशा ) अपने निर्देश वा शासन से ( अस्याः ) 
इस ( पृथिव्याः ) प्रथिवी के (वस्तोः ) ढक लेने के लिये ( बृज्यते ) छोड़ा जाता 
है [ वर्तमान रहता है ]। ( वितरम्‌) विशेष कर तारने वाला, ( देवेभ्यः ) प्र- 
काशमान सूर्य आदि लोकों से ( वरीयः ) अधिक विस्तार वाला, ( स्योनम्‌) 


ममता ता सासा सस सति त र डा 


( यजीयान्‌ ) यष्ट्र -ईयसुन्‌ । तुरिष्ठेमेयः सु ।. पा०६। ४। १५४ | इति तृस्रो 
लोपः | श्रधिक्रतरो यष्टा दाता संगन्ता वा ॥ 


४-२ प्राचीनम्‌ ) प्राक्तनम्‌ ( बहिः ) प्रवृद्ध ब्रह्म ( प्रदिशा ) निर्देशेन । 
शासनेन ( प्रथिव्याः ) भूमेः ( वस्तोः ) ईश्वरे तोसुन्कसुनौ | प० ३ । ४ । ११३ 
इति वस अच्छादने--तोसुन्‌ | वसितुम्‌ । आच्छादनं कतुम्‌ ( वृज्यते ) त्यज्यंते 
_ स्वातन्त्रयेण विचरतीत्यर्थ: ( अभ्रे ) पूर्ववर्तमानम्‌ ( अह्नाम्‌ ) दिनानां कालवि- 
 भागानाम्‌ ( वि ) विशेषेण ( उ) एच ( प्रथते ) विस्तीय॑ते ( वितरम्‌ ) विशेषेण 
` संतारकम्‌ ( वरीयः ) ध० १। २।२। उरुतरम्‌। विस्तीर्णतरम्‌ ( देवेभ्यः.) 


 प्रकाशमानेभ्यः सूर्यादि लोकेभ्यः सकाशात्‌ ( अदितये ) अ४ २। २८।४। 
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छू० ९२ [ ९५४ | काण्डस शपो (९१००३) 


सुखदायक त्र ( अदितये ) अखण्ड मोक्ष सुख [देने] के किये (थि ड ) 
“विशेष करके ही ( प्रथते ) फैलता है॥ ४ ॥ 
भावाय--वद परघ्रह्म अपनी अनन्त सामथ्ये से पृथिवी और सूर्य आदि 
लोको को परस्पर आकर्षण में रखता और पुरुषार्थी विद्वानों को मुक्ति 
देता है ॥ ४ ॥ 


व्यचस्वतीरुवि या वि ञ्यन्ता पतिभ्यो न जन॑यः शम्भ॑- 


माना: । देवाद्ारो बृहतीविश्वमिन्वा दे वेश्या भवत 
सुप्रायणाः ॥४ ७ 

व्यचस्वतीः। उवि या । वि। अयन्ताम । पति-स्य:। न । जनोयः 
शुस्भमानाः। देवो; । द्रारः। बहती:। विश्‍वस-इन्वा; । दे वेभ्यः 
भवत | सऱ-्पायना; ॥ ५॥ 


भाषाथ--( व्यचस्वतीः ) व्याप्ति बाली प्र जाये ( उद्या ) विस्दीर्णं कर्म 
को (वि) विशेष करके ( श्रयन्ताम्‌ ) सेचन करे, ( न ) जैसे ( शुम्भामानाः ) 
शोभायमान ( जनयः) स्त्रियां ( प्रतिभ्यः ) अपने पतियों के लिये । ( देवीः ) 
्रकोशमान ( बृहती: ) बड़ी ( विश्वमिन्चा; ) सब व्यवहार में ब्याप्ति रखने. 
घालो प्रज्ञाओं तुम ( देवेभ्यः ) उत्तम गुणो के लिये ( छुप्रायणाः ) बड़े उत्तम | 
घर घाले ( द्वारः ) दारों के समान ( भवत ) हो जाचो ॥ ५॥ 
भावाथ- जैसे गुणवती स्त्रियां अपने २ पतियों का हित करती रहती 
हँ, और जैसे अच्छे घर वाले द्वारा से आना जाना सुगम होता है, इसी प्रकार . 
सब स्त्री पुरुष उत्तम गुण प्रदय करें और संसार में फेलाव ॥ ५ ॥ 


अखरडनोयायै भुक्तये शान्तये ( स्योनम्‌ ) अ० १ । ३३ । १ । सुखकरम्‌ ॥ 

_ धू--(व्यचस्वतीः) बि + अञ्चु गतौ-श्वसुन्‌ । व्यञ्चनघत्यः प्रज्ञा: (डब्या) 
` ड्र्याडियाजीकाराणामुपसख्यानम्‌ । वा० पा० ७। १।३& | इति विभक्तेरियाच । 
उरु चिस्तीण कम (वि ) विशेषेण ( श्रयन्ताम्‌) सेवन्ताम्‌ ( पतिभ्यः ) स्व 
स्वामिभ्यः (न) इव ( जनयः) जायाः. । खियः ( शुम्भमाताः ) शोभाय- 
मानाः ( देवीः ) देव्यः । देदीप्यमानाः ( द्वारः ) द आच्छारने--विच्‌ । ग्रद्वादि- 
गमननिग मनस्थानानि ( बृहतीः) मदत्यः। ( विश्वसिन्वाः ) इचि व्याप्तौ 
पचाथच्‌, घा खल्‌ । सकेव्य़वहारव्यापिन्यः ( देवेभ्यः ) दिव्यणुणेभ्यः (सवत) ` 
( सुप्रायणाः ) सुष्डु प्रकष्टमयनं गृहं यासु ता द्वारः॥ | 

१२ 
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( १००४ ) अ्रयववेद्भं स्‌॥ ९२ [ ९५४ ] 


र 1_ जं ० उ कं ३, से सं ८ छ . एर ~ 
आ सुष्वयन्ती यजते उपाक उषासानक्ता सदतां नि योनो । 
[व्ये योषणे बहती स॑ रुक्मे अघि खियं शुक्रपिशं दुधोने 
स्पा । सुस्वर्य॑न्ती दरति ३ यजते इति । उधाके इति । $षासाः 
नत्ता। सद्तास्‌ । नि। यानौ'। दिव्ये इति । येषण इंति। 
बृहतो दति। सरुक्मे राति स-रुक्मे । अधि । थियेस्‌ । शुक्र” 
पिशस । दघाँने इत ॥ ६॥ 
भाषाथ - ( सुष्वयन्ती -सुसुश्यन्त्यो ) अति सुन्दरता सं चतौ हुयी, 
( थते ) संगति योग्य, { उपाके) पास पास रहने वाली, ( दिव्ये ) दिव्य गुण 
'चाली, ( योषणे ) सेवा योग्य, ( बृद्दती ) वृद्धि करने वाली, ( खुरुक्मे ) खुन्दर 
शोभा बाली, ( शुक्रपिशम्‌ ) शुद्ध रूप युक्त ( श्रियम्‌) सेवनीय श्री को (अधि) 
अधिक ( दधाने ) धारण करने वाली ( उषासानक्ता ) रात और प्रभात वेलाये" 
[ दिन ओर राते] (योनौ) हमारे घर मै (नि ) नित्य (आ सदताम्‌ ) आवे ॥६॥ 
रः ् 

भावपय--मनुष्य रात दिन पुरुषार्थ करके विद्यारुपी और घनरूपी 

लक्कषेमी को अपने घरों में बढ़ावं ॥ ६ ॥ 


६-( खुष्वयन्ती ) सु“ खुँ--भय गतौ- शत, ङीप्‌ । अत्यन्त सुष्टु 
अयन्त्यौ । आसुष्वयन्ती ` ` सेष्मीयमाणे इति वा सुष्वा पयन्त्याविति धा-निरू० ८ | 
११ । ( यजते ) यज-श्रतच्‌ । यष्टव्ये । संगतव्ये ( उपाके ) डप+अक गतौ- 
पचाधच्‌ | सन्निद्दिति--अन्तिकनाम-निघ० २। १६ ।(३षाशानक्ता) उषः किच्च । 
उ० ४ । २३४ | इति उष दाहे-असि, यद्धा उच्छी विवासे वा वश कान्तौ-असि । 
उषा; कस्मादुच्छुतीति सत्या रात्रेरपरः कालः-निरु० । २ । १८। नज ब्री डाया म्‌- 
क्त । नक्त रात्रिः | उषाश्च नक्त च इन्दे । उपासोषसः | पा० ६। ३। ३१। इति 
उषासादेशः । द्विघचनस्याकारः । अहोरात्रे ( आसदताम्‌) आ. सीदताम्‌ । ` 

आगच्छताम्‌ (नि) नित्यम्‌ ( योनौ ) गृहे--निध० । ३।४। ( दिव्ये) दिव्य- 
खरूपे ( योषणे ) युष सेवने-ढ्यु । सेव्ये ( वदती ) महत्यौ ( खुरुक्मे ) सुरोचने 

(अघि ) अधिकम्‌ ( श्रियम्‌ ) शोभां ल॑दमीं वा ( शुक्रपिशम्‌ ) पिश श्रवयवे- 
| क्विप्‌ । शुक्रपिशम्‌ “शुक्रपेशसम्‌ “शुक्र शोचतेज्यलतिकर्मणः | पेश इति रूपनाम. 

। धितेधिपिशित भवति-निरु० 1८1 ११ । शुद्धरूग्युक्ताम्‌ ( दधाने) धायत्त्यो ॥ 
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स्‌० ९२ [ ९३४ ] यञ्चुसं काणडस्‌ ॥५॥ _ (९७९) 


दैव्या हातारा प्रथमा सवाचा [मसमसा यज्ञं सनं षो 


यजध्यै । प्रचोदयन्ता विद्थष कारू प्राचीनं ज्योति 
प्रदिशी दिशन्ता ॥ ७॥ | 

व्यां होतारा । अथुमा + सन्वाचाँ  मिर्मांना। युम्‌ ६ 
सनु षः । यजंध्ये । अ-चौद्यन्ता ५ विदयंषुः। कारू इति ४ 
माचीनंम्‌ । ज्यातिः । प्र-दिशों । दिशन्ता ॥ 9 ७ | 

भाषार्थ--( प्रथमा ) प्रख्यात, ( सुवाचा' ) सुन्दर वाणी बाले, ( देव्या ऊ 

दिव्य गुण, वाले, (होतारः) दोनो दाता [ अशि और वायु ] (मनुषः ) 
मनुष्य. के ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय कर्ण को ( यजध्यै ) पूरा करने: के लिये. (मिमाना) 
निर्माण करते हुये. ( विदथेषु ) विज्ञानो मे ( प्रचोक्यन्ता ) प्रेरणा करते हुये 
(कारू) दो शिल्पी रूप, ( प्राचीनम्‌) प्राचीन ( ज्योतिः.) ज्योति. ( प्रदिशः) . 
अपने अनुशासन से ( दिशन्ता; ) देते हये [ आवे.-म० ६ ]॥७॥ 

 भावाय-मञष्यः अभि और वायु से उपक्रार लेकर-खस्थ रहकर 
'झनेक प्रकार के शिल्प आदि सिद्ध करके सुखी रहे ॥ ७॥. 

' [ दैव्या होतारा देव्या होतारावयं चाझिरखौ च मध्यमः ] निरु०। =; 
११ । इसः बचन के अनसार (होतारा) कह अथे अग्नि और वायु लिया गयाहै ॥ 


आ ना यज्ञं भारती तयमे त्विडा.मनष्वठिह चे. तयन्ती ६ 
तिले दे वीचे. हरेद्‌ स्योनं सरस्वती: रुवप॑सः सदन्ताम्‌ ॥८ 


$--( दैव्याः) देव-यज्‌ | दिव्यणुणवन्तौ € होतारा ) देव्यौ होतारावयं 
दाग्निर्सौ च मध्यमः--निरु० । ८ । ११ । दातारो। अझ्िवायू ( प्रथमा) 
प्रख्यातौ ( सुवाचा) छुवाचौ । छुवाण्या हेतू. ( मिमाना ) विद्धतौ-( यज्ञम्‌ » 
पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( मद्ुषः) म० १ । मनुध्यस्यः ( यजध्यैः) तुमर्थे सेसेनसेः 
पा०.३।४.। & | इति. यज-शध्यैन्‌। युष्दुम्‌। यागसिद्धचे ( फ्रचोद्यन्ता ) प्रेर- 
यून्तो ( विदथेषु) विश्यनेषु ( कारू ) छवापा० । उ०.१।.१। इति करो ते? उस, 
शिल्पिनो. यथा ( प्राचीनम्‌) प्राक्तनम्‌ ( ज्योतिः ) प्रकाशम्‌ ( प्र दिशा) प्रदेशेन 
स्वशासनेन ( दिशन्ता.) प्रद्दतो. [ आःसदताम्‌ ] इति पूर्वणान्वयः 


~ 
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( १००६ ) ` अथववेदभाष्ये स्‌० ९२ [ ९५४ | है| 


| क्क वकक i 
आ। नः । यज्ञस्‌ । भारती । तूयंस्‌ । एत ! इड । सनष्वत्‌ । 
oe है ७ : 
. इह। च्‌तयन्ती। तिल्रः। देवीः । बृहिः। झा । इद्स्‌ 
॥ 
स्योनस्‌ । सरस्वती: । स-अप॑सः । सुदुन्तास्‌ ॥ ८॥ 


| भाषार्थ- ( चेतयन्ती ) चेताने चाली ( भारती ) पोषण करने वाली 
विद्या ( नः ) हमारे ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय, ( मनुष्वत्‌ ) मनुष्यो से युक्त ( दूयम्‌ ) 
बृद्धि करने वाले कर्म में ( इद ) यहाँ पर (आ एलु) आवे, ( इडा.) स्तुति 
योग्य नीति, और ( सरस्वती; = सरस्वती ) विज्ञान वाली बुद्धि [भो आवे ] । 
( तिस्गः ) तीनौ (देवी: ) देवियां ( इदम्‌) इस ( स्योनम्‌ ) खुखकारी (बर्हिः) 
बढ़े इये काम में ( खपसः ) उत्तम कर्मो' वाले पुरुषो को (झा सदन्ताम्‌) 
आकर पांप होवे ॥ ८॥ 


C 
भावाय--पुरुषार्थी मनुष्य उत्तम चिद्या, उत्तम नीति और उत्तम बुद्धि 
: गरात करके परस्पर उन्नति करें ॥ ८ ॥ 7 
य इमे द्यावांएथिवी जनित्री रू पैरपिंशद मव॑नानि 
| £ ~ N २्डे > 


Sen 


बकी पक कम 


८--( नः ) अस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयम्‌ (भारती) शुसृदशि०। उ०। 
है | ११०। इति डभ्रञ्‌ घारणपोषणयो;--अतच्‌ । प्रक्ञादिभ्यश्य। पा० ५। ४। 


८। इ थे भ नि 
३८। इति साथे अण्‌, डीप्‌ । भारती चाङ्‌ नाम-निघ०।१। ११। भारती "भरत . 


` आदित्यिस्तस्य भाः--निरु० | ८। १३। पोषयित्री चिद्या ( तूयम्‌ ) अघ्न्यादयश्च । 
ड०४। ११२। इति तु दृद्धो-यक्‌ । तविषीति बलनाम तवतेवृद्धिकमणाः -- 
निष०। & । २५ । वृद्धिकरं कर्म (आ पतु ) आगच्छतु ( इडा ) अ० ३। १०। 
३ । इगुपधशा० | पा० ३ । १ । १३५ । इति इल क्षेपणे, यद्वा, ईड स्तुतौ, यद्धा 
खि इन्धी दीप्ती-क । ऐंड ईट्टेः स्तुतिकमंण इन्धतेवा--निरु० | ८। | ल्ल 
क क याम निक 1१1 ११ । स्तुत्या नीतिः । ( मनुष्वतु ) मजुष मतुप्‌ । 


: (हिः ) प्रवृद्धकमे ( इदम्‌) (स्योनम्‌ ) जम्‌ ( सरखतीः ) 
नं. छान्द्सम्‌ । ऋ्यञञ॒ेदनि रक्ते [ खरती ] इति पाठो इश्यते | चाङ 
भ 'सद्न्तामु ) आसीद्न्ताम्‌ । आगच्छन्तु 


बहुवच 
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झ्‌० ९२ [ ९१४] पञ्चुमं काण्डस्‌ ॥१॥ ( ९००७ ) 


विश्वां। तस्य होतरिषितो यजीयान्‌ दे वं स्वष्टांरसिह 
याक्ष विद्वान्‌ ॥ € ॥ | 

यः। इसे इति । व्यावांपृथि वो ट्रात जनिची द्रात । रूप; 
अपिशतू। मुवनानि। विश्वां । तम्‌। सद्य । होतः । इषितः । 
यजीयान्‌ । दू वस्‌ । त्वष्टारस्‌ । इह । यक्षि । विद्वान्‌ ॥ ८७ 


जाषाय- ( यः) जिस [ परमेश्वर ] ने ( इमे ) इन दोनों (जनित्री ) 
उत्पन्न करने वाली ( द्यावापृथिवी ) सूये और पृथिवी को और ( विश्वा) सब 
( सुवनानि ) लोको को ( रूपैः ) अनेक रूपों से ( अपिशत्‌ ) अवयव वाला 

बनाया है। ( होतः ) हे दानशील पुरुष | ( यजीयान्‌) अधिक संगति करने 

थाला, ( इंषतः ) प्रेरणा किया गया ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ तू ( अद्य ) आज (इह) . 
यहा पर ( तम्‌ ) उख ( देवम्‌ ) प्रकाशमय ( त्वष्टारम्‌ ) विश्वकर्मा को ( यक्षि) 
पूज ॥ &॥ 

भावाय- मनुष्य जगत्पालक परमात्मा की अनेक रचनाओं को विचार 
कर अपनो उपकार शक्ति बढावं ॥ & ॥ 


उपावसज त्मन्यां समजुन्‌ टे वानां पाथं ऋतुथा हवींषि । 
वनस्पति: शसिता दे वा अग्निः स्वदेन्त हव्यं मधे ना 
घृतेन ॥ १० ॥ 

उप-अवसूज । त्मन्या । स॒स्‌-ञ्रज्ञेन्‌ । द्‌ वानाम्‌ । पायः । 


८--( यः) त्वष्टा ( इमे) प्रत्यक्ष ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूलोकौ 
( जनित्री ) जनयित्र्यौ ( रूपैः ) नानाकारैः ( अपिंशत्‌ ) पिश अवयवे-लङ, । _ 
अवयवैः स्रष्टवान्‌ ( सुचनानि ) लोकान्‌ ( विश्वा) सर्वाणि ( तम्‌) ( अद्य ) 
अस्मिन्दिने ( होतः ) हे दानशील ! ( इषितः ) प्रेरितः ( यजीयान्‌) म०३। 
अतिशयेन संगन्ता ( देवम्‌) प्रकाशमानम्‌ ( त्वष्टारम्‌) अ० २।५ ।६। 
` त्वचा तनूकरणे--तृन्‌ । चिशवकर्माणं परमेश्वरम्‌ ( इद ) अस्मिन्‌ संसारे (यक्ति) 
 म०३। यज पूजय ( विद्वान ) प्राप्तबिद्यः ॥ र 
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( ९००८ ) _ अश्ववेदभाष्येः स्‌ ० ९२ [ ९४४ | 


चतु-या। हुवींषिं । वनस्पतिः । शसिता । दे वः । अरनिः । 
स्वदन्तु । हव्यस्‌ । मधु ना । चुतेनं ॥ ९० ॥ 

| माषा्य-[ हे विद्वान पुरुष तू ] ( त्मन्या) आत्म वल से. ( समञ्जन), 
यथांवत्‌ प्रकट करता हुआ ( देवानाम्‌ ) विद्वानों के ( पाथः) र्ता साधन 
अन्न और ( हवोंषि ) देने लेने योग्य पदार्थो' को (ऋतुथा) ऋतु ऋतु में 
( उप-्व-सूज ) आद्र पूर्वक दिया कर । ( वनस्पतिः), किरनो का स्वामी 
सुर्य, ( शमिता ) शान्तिरर्ता ( देवः) दान शील मेघ और ( अञ्निः) अशि. 
( हव्यम्‌) अन्न को ( म'घुना ) मोठे. रस वाले ( घृतेन ) जल के साथ (स्वदन्तु) 
स्वाढु बनावे ॥ १० ॥ 

भावार्थ--मजुष्य आत्म बल से अन्न आदि पदांथे प्राप्त करके खुपात्रों 

को सदा दान कर ओर सूय, जल, अप्नि द्वारा पदार्थो' को उत्तम बनावे ॥१०॥ 


स॒मो जाता व्यमिमीत यज्ञरुग्निद वानामभवत्‌ पशागा:१ 
अस्य हातुः प्रशिष्यतस्य वाचि स्वाहाकृतं हेविरदन्त 


देवाः ॥ ११ ॥ 

सद्य: । ज्ञातः। वि। श्मिमौीत । य॒ज्ञस्‌ । अग्नि: । दे वार्नास्‌। 
अभवत्‌ । परः-गाः । अरस्य । होत: । प्रशशिषि । कू तस्यः । 
बाचि । स्वाहाँ-कृतस्‌ । हृविः । श्रद्‌ न्त । दे वा: ॥ ११॥ 


१०- ( उपावसज्ञ ) सत्कारेण देहि ( त्मन्या ) आत्मन-टा इति स्थिते । 
मन्त्रष्वाडय़ादेरारमनः । पा० ६।४ । १४१ | इति टाविभक्तो, आकारलोपः 
सुपा सुलुक्‌० । पा० । १ । ३६ । इति विभक्तेश्रा इत्यादेशः । आत्मना । आत्म- 
बलेन ( समञ्जन्‌) सम्यक्‌ प्रकटयन्‌ ( देचानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( पाथः ) अ० २। 
३३ | २। रक्तासाधनम्‌। अन्नम्‌ ( ऋतुथा ) श्रातावुतौ काले काले-निरू०। 

१७ । ( हवीषि ) देयग्राह्मपदार्थान्‌ ( वनस्पतिः ) किरणानां पालकः सूर्य 


( शमिता ) शमु शान्तीकररो-तून्‌। शान्तीकरः। सुखयिता ( देवः.) दानशीलो | 


मेघः ( ञअ| झि: ) पावकः ( स्वदन्तु ) स्वाद्यन्तु । स्वादु कुषन्तु ( हव्यम्‌). 


त्म्‌ ( मधुना ) मधुररसयुक्तेन ( घतेन) उद्केन-निघ०। १। १२ ॥ 


हा“ 


00 
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छू ९३ [ ९५१५] पञ्चमं काण्डेस्‌ ॥५॥ ( ९००८ ) 


भाषाय--( सद्यः) शोध ( जातः ) प्रसिद्ध होकर ( अशि: ) विद्वान 
पुरुषं ने ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यवह्मर को (वि) विशेष करके ( अमिमीत ) 
निर्माण किया, और ( देवानाम्‌) विद्वान्‌ लोगो का ( पुरोगाः) अशु 
( अभवत्‌ ) डुश्वा । ( शरस्य ) इस ( द्दोतुः ) दानशील, ( ऋतस्य ) सत्यशील 
पुरुष के ( प्रशिषि ) अनुशासन और ( चाचि) वाणी में ( देवाः ) विद्वान्‌ 
लोग ( स्वाहाकृतम्‌ ) सुन्दर वाणी से सिद्ध किया छुआ ( हविः) खाने योग्य 
अन्न आदि ( अदन्तु ) खाचें॥ ११ ॥ 


_ भावाय--पुरुषाथी' मनुष्य उत्तम कर्म करने से विद्वानों का. अग्रगामी 
होता है और उसके शासन और वचन में चलकर विद्वान्‌ लोग आनन्द भोगते 
हुँ॥ ११॥ 


भृक्तस १३ ॥ 
९-९१ ॥ प्रजापतिदवता ॥ ९, ३, जगतो; २, ६, पथ्या पङ्क्तिः; 
४, ८, अनुष्टुस्‌; ५, चिष्टुप्‌ः ७, ८ उष्णिक्‌; ९०, ९९ गायची 
छन्दः ॥ ` 
दोषनिवणायोपदेशः- दोष निवारण के लिये उपदेश ॥ र 
दुदिहि मह्यं वरुणों दिवः कविवंचाभिरुग्रेनि रिणामि ते 
विषम्‌।खातमखात्तमुत सक्तमंग्रभमिरव धन्व॒न्त्रि जजास 
से चुषस्‌ ॥ १॥ 
द॒दिः । हि । मह॑यम्‌। वरुणः । दिवः । कबिः। वच॑ः-अभिः । 


| १९--( ख्यः ) शीघ्रम्‌ ( नातः ) प्रकटः सन्‌ (वि) विशेषेण ( अमि- 
भीत!) माङ माने शब्दे च, ज्जुहोत्यादिः-लङ । निर्मितवान्‌ ( यश्षम्‌ ) पूजनं यं 
व्यवहारस्‌ ( अझिः) ज्ञानवान्‌ पुरुषः ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( अभवत्‌ ) 
( पुरोगाः ) गमेरिट्‌ । विद्ववनोरनुनासिकस्यात्‌ । पा० ६।४। ४१। इति 
मस्याकारः । अग्रगामी ( अस्य ) विदुषः ( होतुः ) दातुः ( प्रशिषि ) प्रशासने 
( ऋतस्य ) सत्यखभावस्यम्‌ ( वाचि ) वाण्याम्‌ ( खाहाछृतम्‌ ) सुवाण्या 
निष्पादितम्‌ ( हविः ) आद्मछम्‌ ( अदन्तु ) भुञ्जताम्‌ ( देवाः ) विद्वांस; | 
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तट... २?” 
उग्ये। नि । रिणासि। ते. । विषस्‌। खौतसू। अखौतसू। उत । 


सक्तस्‌ | अग्रभस्‌ । इरा-इव । धन्वन्‌ । नि । जजास । ते । 


तविषस्‌ ॥९॥ 


भाषार्थ-( दिवः) व्यवहार की ( कविः ) बुद्धि वाला ( वर्णः ) श्रेष्ठ 
परमेश्वर ( हि ) ही ( मह्यम्‌) मुझको (ददिः) दाता है। ( उम्र: ) प्रचण्ड 
( चचोभिः) वचनो से [ दे सपं ] (ते दिषम्‌) तेरे विष को ( नि रिणामि ) 
मिटाये देता हैं । ( खातम्‌) खुदे इये ( अखातम्‌ ) बिना खुदे ( उत ) और 
( सक्तम्‌) चिपटे हये [ विष ] को ( श्रग्रभम्‌ ) मैं ने पकड़ लिया है । ( ते 
विषम्‌ ) तेरा विष ( धन्वन्‌ ) रेतीले देश में (इरा इच ) जल के समान ( नि 
जजास ) नष्ट हो गया है ॥ १॥ 


भावार्थ-मनुष्य परमेश्वर के दिये इये ज्ञान से अपने शारीरिक झोर ` 


आत्मिक दोष मिटावे जैसे वैद्य सर्प आदि के विष को नाश करता है॥ १॥ 
यत्‌ ते अपादक विषं तत्‌ त॑ ए तास्वंग्रमम्‌ । गृह्नामि 
ते मध्यमम त्तमं रसमुताव॒र्म भियसा नेशदादुते ॥ २ 


 'य्त्‌। त । सप-उदकस्‌ । विषस्‌ । तत्‌ । ते । एतास । अग्नसस्‌। 
गहासि। ते । सध्यसस्‌। उत्‌-तंमस्‌ । रखस्‌। उत । अवुसस्‌। ` 


भियसाँ । ने शत्‌ । मात । ऊ इति । ते ॥ २॥ 


१- ( ददिः ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । उ० | ४ | ११८ | इति दद्‌ दाने-इन्‌। 
दाता (हि) अवश्यम्‌ ( मह्यम्‌ ) मदर्थम्‌ ( वरुणः) वरणीयः परमेश्वरः 
( दिव; ) व्यवहारस्य ( कविः) मेधावी . ( बचोभिः) वेदवचनेः ( उग्रौः ) 
प्रचण्डैः (नि) नितराम्‌ ( रिणामि) री गतिरेषणयोः । नाशयामि (ते) 


. त्वदीयम्‌ ( विषम्‌ ) आरोग्यनाशकं द्रव्यम्‌ ( खातम्‌) खन्‌-क्त। विदारितम्‌ ` 
र क ( अखातम्‌ ) अविदारितम्‌ ( उत ) अपि ( सक्तम्‌ ) षञ्ज सङ्गे-क्त। अभिनि- 
शिष्टम्‌ ( अग्रभम्‌ ) अह'ग्रहीतवान्‌ ( इरा ) इण, गतौ-रक्‌ । जलम्‌ (इव ) 
. यथा ( धन्वन्‌ ) कनिन्‌ युवृषितक्ति० । उ० १ । १५६ | इति धन्व गतौ-कनिन्‌ । 


धन्चनि । मरुदेशे (नि) ( जजास ) जछु हि सायां ताडने च । नाशा प्राप 
) ( विषम्‌ )॥ | | 
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शूच १३ [ ९५९ ] पञ्चसँ काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९०११) 


भाषाय- ( यत्‌) जो कुछ (ते) तेरा ( अपोदकम्‌ ) जल [ रुधिर ] का 

छुखाने' वाला ( विषम्‌ ) विष है, (ते) तेरे ( तत्‌) उसको ( एतासु ) इन 

_ [नाड्यो] के भीतर ( अग्रभम्‌ ) मैंने पकड़ लिया है।(ते) तेरे ( मध्यमम्‌ ) 

सध्य क, ( उत्तमम्‌) ऊपर के (उत ) और ( अवमम्‌ ) नीचे के ( रसम्‌ ) रस 

को ( गृद्वामि ) मैं पकडता हुँ । ( आत्‌) और (ते) वह तेरा (उ) निश्‍चय 
करके ( भियसा ) भय से ( नेशत्‌ ) नष्ट दो जावे ॥ २॥ 


Ce ® ° € 
भावाय -मच्चुष्य विषरूपी आत्म दोषों को संथा नष्ट करे ॥ २॥ 


छृषा से रवो नभ॑सा न तन्यतुरुग्रेण ते वचंखा बाघ 
श्पादू ते । अहं तमस्य नृभिरग्रभं रसं तमंस इव 
ज्यातिरुदत सूर्य: ॥ ३॥ 
घुर्षां। से । रवः । नभसा । न। तन्य॒तुः। उग्मेण । तै । वचेंसा। 
` बाघ । आतू । ऊ इति । तै । अहम्‌ । तम। सस्य्‌ । नुभिँ; । 
अघभम्‌। रसम्‌ । तसंस-इव । ज्योति: । उत्‌। एत । सूर्य: ॥३॥ 
भाषाथं-( मे ) मेरा ( रवः ) शब्द्‌ ( नभसा ) मेघ ज ल ( द | 
न) गर्जेन के समान ( वृषा ) शक्ति वाला है। ( आत्‌ उ) और भी (वचसा) 
अपने बचन से (ते) तेरे, (ते) तेरे [ रस को ] ( बाधे) दंटाता है । ( अहम्‌) 


२--( यत्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ (ते) तव ( अपोदकम्‌ ) अपगतज्ञलम्‌ 
( विषम्‌) ( तत्‌ ) ( ते ) तब ( एतासु ) नाडीषु वर्तमानम्‌ ( श्रप्रभम्‌ ) अहः 
शृदी तवान्‌ ( णृह्णामि ) आददे ( ते ) तव (मध्यमम्‌ ) मध्यदेशे भवम्‌ ( उत्तमम्‌ ) ` 
उपरिदेशे भवम्‌ (रसम्‌ )-विषप्रभावम्‌ (उत) अपि च (अवूमम्‌ ) अवद्यावमा० । 
उ० ५।५४। इति अव रक्षणादो-अम । अधमम्‌ ( भियसा) भूरिञ्जिभ्यां कित्‌। | 
उ० ४ । २१७ । जि भो-असुन्‌ । भयेन (नेशत्‌ ) नश्येत्‌ (आत्‌) अनन्तरम्‌ (उ) ` 
अवश्यम. (ते) तच रस:॥ 
--( दृषा ) अ० १। १२। १ । वृषु ऐश्वर्य-कनिन्‌। पेश्वयंवान्‌ (मे) ट 
स्म (रवः ) शाष्द्‌ः ( नभस। ) मेघेन ( न ) इव ( तन्यतुः) ऋतन्यजि० । उ० ७। उ 
७ 3 Be १३ RE. ७:00: 
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(९०१२ ) ह 


PS २ 
मैंने ( नभिः) मजुष्या के साथ ( अस्य) इसके ( तम्‌ रखस्‌) उस रस की 
(तमसः) अन्धकार से ( ज्योतिः इव ) ज्योति के समान ( अग्रभम,) ने 


पकड़ लिया हे । [ अब ] ( सूर्यः ) सूर्य. ( उदेतु ) उदय दाव ॥ ३॥ 
सावा य - मनुष्य आत्मबल बढ़ाकर चिषरूपी अज्ञान का नाश करके 


चिद्यारूपी सूये का प्रकाश कर॥ ३॥ 

चक्ष॑षाते चक्ष हन्मि विषेश हन्मि ते विषम्‌ । 

अहे खियस्व मा जीवी: प्र॒त्यगुभ्यतु त्वा 1व॒णस्‌ ॥४॥ 
चक्छषा। ते । चक्षं:। हन्मि। विषेण | हुन्सि। त्‌ । विषस्‌ । 
अहे । सियस्व।मा । जीवीः । म॒त्यक्‌ । अभि । शत । त्वा । 


विषस्‌ ॥ ४॥ 

भाषाये--( चक्ष्‌ षा) इस नेत्र से ( ते) तेरे ( चक्ष्‌: ) नेत्र को (इन्मि) 
नाश करता हूं । ( विषेण ) इस विष से ( ते ) तेरे ( विषम्‌) विष को ( हन्मि) 
नाश करता हुँ ।. (.अहे ) हे बड़े हनन शील, सर्पे. ( श्रयस्व.) तू मरजा, ( मा 


 जोवीः ) मत जीता रह । (विषम ) विष ( त्वा ) तुझको ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिकूल 


गति से ( अभि ) सब ओर ( एलु ) प्राप्त हो ॥ ४॥ 
भावाय-मनष्य सर्परूपी कुव्यवहारो को खोज खाज कर हठ के साथ 


' नाश करें जैसे वैद्य एक विष से दूसरे विष को नाश करता है ॥ ४॥ 


वड त cM > य 
२ । इति तनु विस्तारे--यतुच्‌ । मेघनादः । विद्युत्‌ (उग्रेण) ताब्रेण (ते) . 


—S 


तव रसम. ( वचसा ) वचनेन ( बाधे ) निवारयामि ( आत्‌ ) थनन्तरम (उ) 


अवश्यम ( ते.) तब ( अहम) जीवः ( तम.) प्रखद्धम ( अस्य ) पुरोवर्तिनः 


( वभिः ) मनष्यैः ( अग्रभम्‌_) अहः गृहीतवान्‌ ( रसम. ) प्रभावम_( तमखः ) 


अन्धकारात्‌ ( इच ) यथा ( जयोतिः ) प्रकाशम्‌ ( उदेतु ) उद्‌गच्छतु (सूर्यः) 


रचिः॥ 
४--( चक्षषा ) अनेन नेत्रेण (ते) तव ( चक्ष ) नेत्रम्‌ ( हन्मि) 


नाशयामि ( चिषेण ) (ते) तव ( विषम ) ( अहे) अ०२।५।५। आङ~+ 
हन्‌ हिंसागत्योः--इण , डित्‌ । हे आहननशोल । सर्प ( स्रियस्व ) प्राणान्‌ त्यज 
 (ज्राज्ोचीः) जीवितो मा भूः ( प्रत्यक) प्रतिकूलगति । प्रतिमुखम्‌ ( अभि ) 

अभितः ( पतु ) प्रांप्तोतु ( त्वा ) त्वाम्‌ ( विषम ) ॥ 
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सू १३ [ ९१६ ] ` पञ्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ “ (२०९३) 


= श्‌ ~ 

केरात एश्न उपंदण्य बश्च आ में शाणतासिता अलीकाः 
मा मे सख्य स्तामानमपि छाडाताश्रावयेन्ता नि विषे 
रमध्वम्‌ ॥ ५॥ 


करांत । पृशन । उप-तृण्य। बशो इति। सा । से । शणत । 
अर्विताः । अलीकाः । सा । से । सख्य्‌ : । स्तामानंश्‌ । अघि । 
स्थात्‌ । आा-श्रावयन्तः । नि। विष । रमच्वस्‌ ॥ ५ ॥ 


भाषाय--( कैरात ) हे किरात अर्थात्‌ शूकरादि के फिरने के स्थान में 
रहने वाले | ( पृशने ) हे चिपटने चाले ! ( उपतृण्य ) हे बागड़ [ घासस्थान ] 
में दबक जाने वाले ! ( बभ्रो ) हे भूरे रंग वाले! ( असिताः) हे काले वर्ण 
वाले। ! ( अलीकाः ) हे तुच्छ जीवो ! तुम (मे) मेरी (आ) भले प्रकार 
( शुणुत ) खुनो । ( मे ) मेरे ( सख्युः ) मित्र के ( स्तामानम ) घर के ( अपि= 
अभि ) पास (मा स्थात) मत ठद्दरो। ( थाश्रावयन्त ) थच्छे प्रकार सुनते . 
हुये तुम ( विषे ) इस विष मै ( नि रमध्वम्‌ ) चुपचाप उदरे रहे ॥ ५॥ 

भावाय--मनुष्य खप समान दुःखदायी कुविचारो को नाश करके 
सदा शान्तस्वभाव रहै ॥ ५ ॥ 


५--( कैरात) इशुपधज्ञाप्रीकिरः कः। पा० ३। १। १३५ | इति क- 
विक्षेपे--क । किराः शूकरादयोऽतन्ति यत्र । अत--अण्‌। किरातः शुक्रराद्यिमन- 
देशः । तत्र जातः । पा० ४ । ३। २५ । इति किरात- अण्‌ । शकराविगमनदेशोत्प- 
न्न, सरपं ! ( पूशने ) स्पृश-नि। हे स्पर्शनशील ( उपतृण्य ) उपतूण--यत्‌ । 
उपगततूणदेशे भव ( बच्चो ) डभ्ञ्‌-कु | हे पिङ्गलवणं ( आ) समन्तात्‌ ( से) . 
मम बचनम्‌' ( शरुत ) आकणंयत ( असिताः ) कष्णवर्णाः ( अलीकाः) अली- . 
काद्यङ्च । उ० ४ । २५ ! इति अल वारणे--क्रीकन्‌ । हे निवारणीयाः । हे घृणिता . 
जीवाः-( मा ) निषेधे ( मे ) मम ( सख्युः ) मित्रस्य ( स्तामानम्‌ ) खबधालुभ्यो 

निन्‌। उ० ४१४५ | इति ष्टे चेष्टने-मनिन्‌। वेष्टनशोलं ग्रहम्‌ (अपि स्थात) 
माङि लुडिः अडभावः । अभितिष्ठत प्राप्त ( आश्रावयन्तः ) स्वार्थ णिच्‌ । 
मन्तातू शणवन्तः ( चिषे ) ( नि रमध्वम्‌ ) निवर्तभ्वम्‌ । शान्ता भवत ॥ 
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( ९०१४ ) अथववेदभाष्ये सु? १३ [ ९५४ | 


अ सितस्य तैसातस्यं बञ्चोरपादक श्य च। साचासाहस्याहं 
अन्बारव ज्यामिव धन्वैनो वि सु ज्चामि रथाँ इव ॥६॥ 
्रसितस्यं । त मातस्य । बभोः । अप-उद्कस्य । च । साचा- 
सहस्यं । अहस्‌ । झन्याः। अवः । ज्यास्‌-द्वव । धन्वनः । वि 
सञ्चासि । रयान्‌-इव ॥ ४६४ 


_ भाषार्थ--( असितस्य) काले वर्ण बाले, ( तैमातस्य ) ओदे स्थान में 
रहने वाले, ( बभ्नोः ) भूरे वर्ण बाले, ( अपोद्‌कस्य ) जल से बाहर रहने वाले, 
( च ) और ( सात्रासदस्य ) मिलकर रहने वाली प्रजाऔ के हराने घाले [सर्प] 
के (मग्योः ) क्रोध के ( रथान्‌ इव ) रथो को जैसे, ( धन्वनः ) धनुष की (ज्याम्‌ 
इव ) डोरी को जैसे ( अहम्‌ ) में (अब ) अलग ( वि मुञ्चामि ) ढीला. कतार 
छ ॥६॥ 

भावाय-मञुष्य सर्प रूप भयंकर दुष्ट स्वभांघों को ढीला करदे जैसे 


व्याप की डोरी को ढीला करके रखते हें ॥ ६॥ 
आलिगी च॒ विलिगी चे पिता च माता चा. 
घिव्य्र वः सर्वेतो बन्ध्वरसाः किं करिष्यथ ॥ ७ ॥ 


झा-लिगी । च॒ । वि-लिगी । च॒ । पिता । च । माता । च । 


._ दै (असितस्य) शुक्लविरुद्धस्य ऋष्णवर्णस्य (तैमातस्य) तिम क्के दने-- 


कमत सातत्यगमने-अण_। इति तिमातः। ततो भवे अण । तिमाते ङ्ग दने 
स्थाने भवस्य सर्पस्य ( बभ्रो ) पिङ्गलवर्णास्य ( अपोदकख्य ) अपगत उदकात्‌ 
' अपोद्‌कः तस्य | अपगतजलस्य (च ) ( सात्रासहस्य ) सत्र सम्बन्धे सन्त- 


५ | पौ च--घञ्‌ । सत्रं यक्ष', अण, राप्‌। षह अभिभवे-पचायच। सात्राणां 


सम्बन्धे भवामां सहस्य अभिभावकस्य सपेस्य ( अहम्‌) ( मन्योः ) क्रोधस्य 


is यशीलां मोवीम्‌ ( इव ) यथा ( धन्वनः ) चापस्य ( चिमुञ्चामिं ) 
। शिथिल्लीकरोमि (रथान्‌ इच ) रथान्‌ यथा ॥ | 
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६०९३ [ ९७५] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ _ (१०५५) 


८ [ 
विद्या । वः । सवतः । बन्ध्‌ । अर॑सा: । किस्‌ । करिष्यय ॥७ 


भाषाय--(च) शर ( आलिगी ) चारों ओर घूमने वाली ( च) और 


( बिलिगी ) टेढ़ी टेढ़ी चलने वाली [ सांपिनी ] ( च) और ( पिता ) उसका 
पिता [ सांप ] (च) और ( मात्ता) उसकी माता [ सांपिनी ] तुम सब 
(चः) तुम्हारे ( बन्धु ) बन्धुपन को ( स्वतः ) सब प्रकार से ( विद्य) हम 
जानते हैं । ( अरखाः ) निर्वीर्य तुम ( किम्‌) क्या (करिष्यथ ) करोगे ॥ ७॥ 

भावाथ - मनुष्य कुवासनाओं का और उनके कारणी का इस प्रकार 
नाश कर जैसे सांप और उनके माता पिता आदि का नाश करते हैं ॥ ७॥ 


उकुगूलाया दुहिता जाता दास्यसिकन्या । 
प्रतढुं दुटु षीणां सर्वा सामर॒सं विषम्‌ ॥ ८ ॥ 


उरु-ग लायाः । दहिताः । जाता । दासी । असिक्न्या । प्र- 
तङ्कम्‌ । दद्रषोणास्‌ । सवासास्‌ । सरसम । विषम ॥ ८॥ 


` भाषाथ --( उरुगूतायाः ) बहुत डसने वाली [ सांपिनि ] की (दुहिता) . 


पुत्री, ( असिक्न्या ) डस काली [ नागिनी ] से ( ज्ञाता ) उत्पन्न हुयी (दासी) 


डसने वाली [ साँपिनि ] है। ( सर्वासाम्‌) खब ( दद्दुषीणाम्‌ ) दढु अर्थात्‌ 


७--( आलिगी ) लिगि गतौ--पचाद्यच, गौरादित्वात्‌ नलोपः, ङीष 


समन्तादू गमनशीला ( च ) ( विलिगी ) पूर्ववत्सिद्धिः | विरुद्धगतिशीला (च) _ 


(पिता) जनकः सर्प: ( माता ) जननी सपिंशी ( च ) ( विद्य) जानीम: (वः) 
युष्माकम्‌ (सर्वतः) सबं प्रकारेण (बन्धु) बन्धुत्वम्‌ (अराः) निर्वीयाः( किम्‌ ) 
तिरस्कारे ( करिष्यथ ) ॥ 

` ट--( उरुगूलायाः) उरू+गूरी हिंसागत्योः-क, टाप्‌। रस्य ल; । बहुः 
हिंसिकायाः सपिण्याः ( दुहिता ) पुत्री (ज्ञाता) उत्पन्ना ( दासी ) दांस 


_ हिंसायाम्‌-घञ्‌ , ङीष्‌ । हिंस्रा ( असिक्न्या ) अ० १। २३। १। असितवणंया 
कृष्णया सपिंणया ( प्रतङ्कम्‌ ) प्रभ तक कच्छ जीवने-घञ्‌। रूच्छ जीवनकरम ` 


( ददुषीणाम्‌ ) सगय्वादयश्च । उ० । १। ३७। इति दरिद्रा ढुगेतौ-कु, 


आ «इत्पेतयो्ोपः । सद्धा । कुश्नोश्च | इ०१।२२। इति द विदारणे-कु। | 
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दुर्गति घा खुजली. देने वाली. [ खापिनों ] ( प्रतङ्कम्‌ ) जीवन को कष्ट देने 
वाला ( विषम्‌ ) विष ( अरसम्‌ ) निर्बल है ॥ ८॥ 

भावार्थ-जञैसे सद्भैय की ओषधि से सर्प आदि का विष निष्फल 
होता है, वैसे ही मनुष्य सदुक्षान से कुवासनाओं की कुचाले मिटावे ॥ ८ ॥ 


कणो श्वावित्‌ तदव्रवीद्‌ गिरेरंबचरन्तिका । याः 
काश्चे माः खनित्रिसास्तासामरसतंमं विषम्‌ ॥ ९ ॥ 
कर्णा । शवावित्‌ । तत्‌ । झत्रवोत्‌ । गिरेः । अव-चरन्तिका । 


रि [| 
याः । का: । च । इमाः । खुनित्रिमांः । तासांम्‌ । झरुसतसस 8 


विषम्‌ ॥८॥ ` | | | 
माषार्य-( गिरेः) पहाड़ के (अवचरन्तिका ) नीचे घूमने चाली 
(कर्णा) कान वाली ( श्वावित्‌ ) साही (तत्‌) यह ( अञ्रबीत्‌) बोली, 


`( याः काः) जो कोई ( च) ( इमाः) यह सब ( खनित्रिमाः ) खनती में रहने | 
वाली [ सापिनी ] हे, { तासाम्‌) उनका ( विषम्‌ ) विष ( अरसतमस्‌ ) 


अत्यन्त निबेल होवे ॥ &॥ ` 


भावाय--मचुष्य अपने हृदय की कुवासनाओं को नष्ट करे, जैसे बनेले. 
जन्तुओ के विष को ॥ & ॥ 
अन्येष्वपि इश्यते। पा० ३। २। १०१ । इति षणु दाने-ड, गौरादित्वात्‌ ङीष्‌। 
दृद्व,गां ढुगेतीनां विदारणानां वा दात्रीणां सपिंणीनाम्‌ ( सर्वासाम्‌ ) संकेत । 
नाम्‌ ( अरसम्‌ ) असमथेम्‌ ( विषम्‌) हलाहल: ॥ व्य, 


क -८-(कर्णा) कणा-पचाद्यच्‌। कर्णयुक्ता ( श्वावित्‌) शुना आविध्यते 

धवन +आ-व्यध ताडने-विवप्‌ । शल्यकी ( तत्‌) ( ब्रवीत्‌ ) अकथयत्‌ 

(गिरेः) शैलस्य ( अवचरस्तिका ) चर-- 
हु ॥ ह (याः) (काः) (च) पादपूरणे ( इमाः ) € खनि- 

शिः) राशदिभ्यां तिप्‌ । उ० ४ | ६७ । इति खनु i । 

_ खनित्रि मायते । माङ्‌ माने ताळ, 
= सर्पिण्यः ( तासाम्‌ ) सर्पि 
गरम oS 


गत्‌, ङीप्‌, स्वार्थ कन्‌, टाप्‌ । . 


¬ %। खनित्रौ गर्ते मांनशीला निवासशीलाः । | 
णीनामू ( अरखतमम्‌ ) अतिशयेन निबेलम्‌ (विषम) 
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हू० १३ [ ९९९] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥४॥ ( ९०१७ ) 


० । ७ ८ oS है - 
ताबुवं न ताबुवं. न चेत्‌ त्वम॑सि ताबवंस्‌ । 
०0 9 ४” 
ताबुवनारसं विषम्‌ ॥ १०७ 
ताबुवस्‌ । न। ताबुवंस्‌ । न। चु। इत्‌ । त्वस्‌ । ससि । 
ताबुवंस्‌ । ताबुवन । अरसम्‌ | विषस्‌ ॥ १० ॥ 
भाषाय - ( ताबुवम्‌ ) वृद्धि करन वाली वस्तु ( ताबुवम्‌ ) पीड़ा 
देने वाली वस्तु ( न) नहीं होती, ( त्वम्‌) तू [सर्प ] ( घ इत्‌ ) अबश्य ही 
( तावुवम्‌ ) दुःखनाशक यस्तु (न) नहीं ( असि) है। ( ताबुवेन ) हमारी | 
बृद्धि करने चाले कम से ( विषम्‌) तेरा विष ( अरसम्‌ ) निर्बल हो जाचे॥१०॥ 
भावार्थ मञुष्य पुरुषार्थ पूर्वक अपने दुष्ट भावों को नष्ट करे ॥१०॥ 
० ० 2 | है ॥ 
तस्तुवं न तस्तुवं न चेत्‌ त्वमसि तस्तुवम्‌ । 
०० ° €~ 
तस्तुवनारसं विषम्‌ ॥ ११ ॥ 
तस्तुवस्‌ । न । तस्तुवम्‌ । न । च । इत्‌ । त्वम्‌। ससि ।. 
तस्तुवंस्‌ । तस्तुवन । झर॒सस्‌ । विषम ॥ ९१ ॥ ` 


भाषाय--( तस्तुव' न) निन्दानाशक वस्तु के समान ( तस्तुवम्‌ ) 
निन्दाप्रापफ (न) नहीं है, (त्वम्‌ ) तू ( घ इत्‌) अवश्य ही ( तस्तुवम्‌ ) 


९५--( ताबुवस ) कुवापा० । उ० १1१ । इति तु गतिवृद्धि हिंसा सु- 
- उण्‌ मवा गतियन्धनयोः-क । जुद्धिप्रापक' वस्तु:( न ) निषेध ( तांबुबम्‌ ) 
त हिंसायाम्‌-उण्‌ +वा गतौ-क। पीडाप्रापकं वस्तु (न) ( घ) अवधारणे 
( इत्‌) एव (त्वम्‌) खपः ( असि) ( ताबुवस्‌ ) तु हिंलायाम्‌-उण +वा 
गन्धने-क । दुःख नाशक' वस्तु ( ताबुवेन ) डुःखनाशकेन कमेणा ( अरसम्‌,) 
निर्बलम्‌ ( विषम्‌ ) गरलम्‌ ॥ 

९९--( तस्तुवम्‌) सितनिगमि०। ३० १। ६६ | इति तखु उपच्षये-तुन्‌। 
उपत्तयो निन्दा । वा गन्धने-क । निन्दानाशक वस्तु (न) इव ( तस्तुचम्‌ ) | 
तस्तु+ वा गतौ-क । निन्दाप्रापक वस्तु (न) निषेधे ( घ इत्‌) अघश्यमेच 
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निन्दा प्रापक वस्तु ( असि ) है । ( तस्तुवेन ) निन्दामाशाक कर्म खे ( विषम्‌) 
तेरा विष ( अरसम्‌ ) शक्ति हीन होवे ॥॥११॥ 


सावाथ --मनुष्य प्रशंचनीय कर्म करके दुष्ट कर्मा को ,छोड़ ॥११॥ 
सूक्तम ॥ ९४ ॥ 

९-९३ ॥ प्रजापतिदेवता ॥ ९-७, ८, ९०, ९२, ९३ अनुष्टुप; ८ उुर 

उष्णिक्‌; ९९ वघसाना गायची ॥ 

शत्रु विनाशोपदेराः- शत्रु के चिनाश का उपदेशं ॥ ` 

_सपणस्त्वान्वावन्दत्‌ सकरस्त्वांखनन्नसा । 

दिप्साषधे त्वं दिप्सन्तमव कृत्याङृत्त जहि ॥ १॥ 
 सु-पणः। त्वा । अन्‌ । झविन्दत्‌ । सकरः । त्वा । अखनत्‌ । 
` नसा। दिण्स । ओषध । त्वम्‌ । दिप्सन्तस्‌ । अवं । कृत्या- 

कृतस्‌ । जहि ॥१॥ 


कर भाषायं--( उपस :.) सुन्दर पक्षवाले वा शीघूगामी [ गरुड़, गिद्ध 
आदि पक्षी के समान दूरदर्शी पुरुष ] ने ( त्वा) तुक को .( अनु = अन्विष्य ) 
 . ढढु कर (अविन्दत्‌ ) पाया है, (सूकरः) सूकर [ सुभ्रर पशु के समान ` 
न्या ¬ चौब्र बुद्धि और बलवान्‌ पुरुष] ने (त्वा) तुझको (नसा) नासिका से . 
 (श्रखनत्‌) खोदा है । ( ओषधे ) हे तापनाशक पुरुष ( त्वम्‌ ) तू ( दिप्लन्तम्‌ ) 

s ञो > काका का NNN कु 


_ (त्वम्‌ असि ) (अरखम) ( विषम्‌ ) ( तस्तुवम्‌ ) निन्दाप्रापक वस्तु 
` ( तस्तुवेन ) निन्दानाशकेन कर्मणा ॥ 
. % र अस्य पूर्वाघों ब्याख्यात--श्०२। २७। २ ( सुपर्ण: ) सुपर्ण 
३ पतना आदित्यरश्मय “पनिरु० ३। १२ । तथा ४1 ३ | सुपतनः । शीघ गामी । 
त्वा ) त्वास्‌ ( अनु ) अन्विष्य ( अविन्दत्‌) अलभत ( सूकरः) सु+कू 
कञ्‌ विज्ञाने-अप्‌ । घराहः । तद्धत्तीव्रबुद्धिबलवान्‌ घा (त्वा)... 
न्‌ ( नसा ) नासिकया ( दिप्स ) अ० ४। ३६।१। | 
तापनाशक पुरुष ( त्वम्‌) ( दिप्लन्तम्‌) | 
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स्‌० ९४ [ १३३] चञ्चुसं कॉरंडस:॥५॥ (९०९८ ) 
Re Sh SR i PS 2041... 
मारने को इच्छा करने वाले को ( दिप्स ) मारना चाह, और. ( कृत्याईतम्‌) 
हिंसाकारी पुरुष को ( अव जदि ) मार डाल ॥ १ ॥ 
भावाय-गिद्ध मोर आदि पक्षी बड़े तीवदष्टि होते हैं, और सूअर एक 
बलवान्‌ तीप्रबुद्धि पशु श्रपनी नासिका से खाद्य तृण को भूमि से खोद कर 
खाजाता है । इसी प्रकार दुरदर्शी पुरुषाथी बलवान्‌ पुरुष अपने शत्र औँ को खोज 
कर नाश करता है ॥१॥ ॒ ; 
अब जाह यातु चानानव कृत्याकृतं जहि। 
अशो या अस्मान्‌ दिप्संति तप॒ त्वं ज॑ह्योषधे ॥ २॥ 
अव । जहि । यात॒-धानांन्‌ । अवं। कत्या-कुतंम्‌ । जाहि । अयो 
इति! यः। अस्मान्‌ । दिप्संति। तस । ऊ इति । त्वस। 
जहि | प्रोषध ॥ २४ 
भाोषाय-.( यातुधानान्‌ ) पीड़ा देने चालो का ( अव जहि) भार डाल, . 
और ( छृत्याङतम्‌') हिंसा करने घाले को ( अब जहि) नाश करदे | ( अथो ) 
ओर भी ( यः ) जो ( अस्मान ) इमे ( दिप्सति ) मारना. चाहता है (तम्‌ ड ) 
उसे भी ( त्वम_) तू ( ओषध ) हे. अन्न आदि ओषधि के समान तापनाशक ! 
{ जहि ) नाश कर ॥ २॥ . 
भावाथ--मलुष्य शुस गुण प्राप्त करके दुगु'णों का नाश करे लैसें 
अन्न सेघन से भूख का नाश होता है ॥ २॥ 
रिश्यस्येब परीशासं परिक्ृत्य परि त्व॒चः । 


कृत्यां कृ त्याकृते' देवा निष्कमिव प्रति मुञ्चत ॥ ३।॥` 


हिंसितुमिच्छन्तस्‌ ( अब ) निश्चये । -अताद्रे ( कृत्याङतम्‌ ) अ० ४। १७। 

४ | दिंसाकारिणम्‌ ( जहि) नाशय ॥  . 3 

२--( अव जहि ) विनाशय ( यातुधानान्‌) अ०१।७। १। यातना- 

प्रदान्‌ ( छत्यारुतम_) अ० ४। १७।४ । हिंसाकारिणम. (.अथो ) अपि ख र 

(यः) शत्रः ( अङ्प्रांन्‌) धार्मिकान्‌ ( दिप्सति) दम्भितु दिंसितुमिचछति 

(मड) लमपि ( त्वम.) ( जदि ) ( ओषधो ) दे अशवसापनासक मचुष्य॥ | Ee 
हे १४ 


८ CC-0.Panini Kanya Maha Vi 
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( १०२० ) आ अथववेदभाष्ये स्‌० १४ [ ९५६ ] 
रिश्यस्थ-दव । परि -शासस्‌। परि-कृत्ये । परि । त्वुचः । कृत्या- 
'स । कत्या-कृत । दे वाः | निष्कसू-दव । प्रति । मज्चत ॥ ३७ 

| सापषाथ--( रिश्यस्य) हिंसक के ( परिशांसम_) हिंसा ल्लामथ्य को 
( इव ) अवश्य (त्वचः परि ) उसके चर्म वा शरीर से ( परिङल्य ) काट डाल 


कर, ( देवाः ) हे विद्वांनो ! ( कृत्याकृते ) हिंसा करने वाले के लिये ( इत्याम्‌ ) 
दि सा को ( निष्कम्‌ इव ) तलछुट के समान ( प्रति मुञ्चत ) फेक दो ॥ ३॥ ` 


भावार्थ-मलुष्य दुष्कर्म को मूल. सहित निकम्मी वस्तु के समान 
त्यागे ॥ ३॥ 


“चने: कत्यां क'त्याक्कत हस्तणंह्य परां णाय । 
समक्षमंस्मा आ. घेहि यथां कृत्याकृतं हनत्‌ ॥ ४ ॥ 
पुनः । कृत्यास्‌ । कृत्या-कृत । हस्त-गृह्य । परा । नय । सुऽ 


अक्षम । अस्मै । आ । थे हि । यया। कृत्या-कृत स्‌ । हनत्‌ ॥४॥ 


भाषार्य=( त्याम्‌). हिला को ( कृत्याकृते.) हिंसाकारी के लिग्रे 
'( हस्तगृह्य) हाथ में लेकर ( पुनः ) अवश्य ( परा नय) दूर लेजा । ( अस्मै ) 
इस्त पुरुष के लिये ( समक्तम्‌) सामने (त्रा घेद्दि) रख दे, ( यथा ) जिससे 
धु चह पुरुष] ( छृत्याकृतम्‌) हिंसाकारी को ( हनत्‌) मारे ॥४॥ 


३--( रिश्यस्य ) रिश हिंसायाम्‌-क्यप्‌ । याम क्यप. दिलेकस्य (इस), अप -( इव ) अव- 
घारणे ( परिशासम्‌ ) राखन हिंसायाम्‌ घञ्‌ । .हिंसासामथ्यंम्‌ ( परिकृत्य ) 
छती छेदने-ल्यप्‌ । परिच्छिद्य ( परि ) सर्घतः ( त्वचः ) रमणः । 
_ गारीरादित्यर्थेः' ( कृत्याम्‌) दिंसाम्‌ ( हृत्याङते) हिसाक्कारिण ( देवाः 
हे विद्वांसः ( निष्कम्‌ ) नौ खदे डि ्च। उ० ३।४५। इति षदुल्‌ विशरणगत्यव- 
_सादनेषु-कन्‌ , सच डित्‌ । निषदनम्‌ किड्म (इच ) यथा ( प्रति.) प्रति 
क्कम्‌ ( मुञ्चत) त्यजत ॥ - 

अ र ४- ( पुनः ) अ्रवधारणे ( कृत्याम्‌) हिंसाम्‌ ( कृत्याकृते ) हिंसा- 
| “कारिणे ( हस्तगृद्दा ) नित्यं दस्तेपांणावुपयमने । पा० १। ४। ७७। इति हस्तस्य 
जड गतत्वे | सलि ह्यप्‌। हस्ते ग्रहीत्वा ( परा ) दूरे ( नयः) प्रेर्य ( समन्तम्‌) 


ry श्र 
> 5 
£ 


बम 


\ 
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जूट १४ [ ९५६ | पञ्चसं काणम्‌ ॥४॥ ( १०३९ ) 


भावाथ--मनुष्य हिंसा आदि. कर्मा को इस प्रकार त्याग दे जैसे उफ 
द्रवी को: दाथ पकड़ कर निकाल देते हैं ॥ ४॥ . [ 
कृत्याः सन्तु कृत्याकृतं शपथः शपथोयते । % 
सुखो रथ इव वतततां कत्या कत्याळुंतं. पनः ॥ ४ ॥ 
`` चत्या; । सन्त । क॒त्या-कृत । शपय:। शपयि-यते । स-ख;॥ 
'र॒य:-इव । वते तास्‌ । कृत्या । कुत्या-कुतस्‌ । पुन; ॥५॥ 


भाषाय --( छृत्याः ) शत्रुनाशक सेनायं ( छृत्याकृते ) हिंखाकारी हे 
लिये ( सन्तु ) होव, और ( शपथः ) दुर्घचन ( शपथीयते ) दुर्वचन बोलने 
घाले पुरुष के से आचरण घाले को [ दोवे ],. ( कत्या ) शत्र नाशक सेना 
( रृत्याङतम्‌ ) हिंसः कारी पर ( पुनः ) अवश्य ( घर्तेताम्‌ ) घूमे, { इव ) जेखे 
( छुखः ) अच्छा बना इं ( रथः ) रथ [घूमता है] ॥ ५ ॥ 


भावाय --मजुष्य दोषौ के त्यागने का शीघ्र उपाय करे॥५॥ - 
यदि खी यदि वा प॒मांन्‌ कस्यां चकारे पाप्मने । 
ताम तस्मे नयामस्यशवमिवाइवाभिधान्याँ ॥ ६॥ 


झव्ययीभाचे शरत्प्रभृतिभ्यः । पा० ५। ४। १०७। इति खम्‌+ अच्ति-रच्‌ । 
झच्णोः समोपे । सन्सुखे ( अस्मे) पुरुषाय (आ घेहि ) स्थापय ( यथा ) 
धस्मात्‌ ( छत्यारुतम्‌ ) हिंसाकारिणम्‌ ( इनत्‌ ) इन्यात्‌ ॥ [ 


.`- . ध--( त्याः) शत्रुनाशिकाः सेनाः (सन्तु). भषस्तु .( छत्याकृते } 
हिंलाकारिणे ( शपथः ) दुर्वचनम्‌ ( शपथीयते ) कतुः क्यङ्‌, सल्रोपश्च। पा० . 


$।.१.। ११। इति शपथिन्‌-वधङ्‌, छान्दसं परस्म्रैपदम्‌। शपथिघदाचारणं 


` कुवते ( सुख: ) खु1- खल विदारणे-ड.। शुखं कस्मात्‌ खु दितं खेभ्यः खं पुनः 


खनतेः-निरु० । ३।१३।. सुख-अश थाद्यच्‌ | खुनिर्मितः ( रथः ) यानम 
( इच.) यथा ( घतेताम्‌) षर्तनेन गच्छ्तु ( कत्या ) शत्रुनाशिका सेना ( रुत्पा- 
इतम्‌) दिंसाकारिणम्‌ ( पुनः) अष्रश्यस्‌ ॥ . | . 
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: (५०९९) ` आथववेभाष्येः  . सू० ९४ [ ११६] 


“>>> 


यदि । स्त्री । यदि । वा | पुमांन्‌। कत्यास्‌। चकार । पाप्मने । 
तास्‌ । ऊ इति । तस्स । नयामसि । अश्वसू-दव । झश्व॒- 
अभिधान्यां ॥६॥ ` | | 


; भाषायथ--( यदि) चाहे (स्री) खनी ने ( यदि घा) अथवा (पुमान्‌ ) 

जू " पुरुष ने जो ( कृत्याम ) दिसा (पाप्मने). पाप करने के लिये ( चकार ) की 

है। ( तत्‌ ) उसको (ड ) निश्चय करके ( तस्मै.) उसी पुरुष के लिये ( नया- 

| मसि) इम लिये चंळते हे, ( इव ) जैसे ( अश्वम्‌ ) घोड़े को ( झशवाभिधान्या) 
` औड़े बांधने की रस्सी से ॥ ३॥ | ॒ 


. भावाथं-मङुष्य दुष्ट स्त्री पुदषो के! यथावत्‌ दण्ड देवे ॥ ६॥ . 
यदि वास देवळ'ता यदि वा परुषैः कृता। | 

तां त्वा पनणंयापसोन्द्रण सयजा व॒यम्‌ ॥ ० ॥ ` | 
यदि । वा | असि दे व-कू'ता ॥ यदि । घा । पुरुषः। कता ॥ 
तास्‌ । त्वा ।. पुनः । नयामसि । इन्द्र ण । स-युजाँ । व॒ यस्‌,॥७॥ 


_.. . त माषाय --( यदि वा) चाहे (देवकृता) गतिशील सूये आदि लोको द्वारा 
` छौ गयी ( यदि वा ) चाहे ( पुरुषैः ) पुरुषों खे (कता) की गयो ( असि ) तू 


है ( ताम्‌ त्वा ) उस तुझ को ( पुनः ) फिर ( बयम्‌) दम ( इन्द्र ण.) ऐश्वर्य 


` के साथ ( सयुजा ) समान संयोग से ( नयामसि ) लिये रते हे. ॥७॥ . 
 भावाय-मङुप्य पुदुषाथं पूर्घक आधिदै विक,आधिभौतिक तथा आध्या" 


६--( यदि ) पक्षान्तरे ( स्त्री) ( यदि वा ) अथवा. (.पुमान्‌ ) अ० १॥ 
८। १।पा रक्षणे डुम्सुन्‌ । पुरुषः ( कृत्याम्‌) हिंसाम्‌ (चिकार ) छुतवान्‌ 


 भिधान्या ) अभि +धा--ल्युट, ङीप्‌ । अश्वबन्धनरज्ज्वा॥ : : 


( प्रप्मने ) पा रक्षणे-मनिन्‌ पुकू च। पापकरंणाय (ताम) इत्याम्‌ ( उ ) . 
प्रवश्यम्‌: ( तस्मै ) जनाय ( नयामसि ) गमयामः ( अश्वम्‌ ) तुरङ्गम्‌ ( मश्‍वा- 


/ 
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सू० ९४ ११६] पञ्चुंमं काण्डम ॥४॥ (९०२३) 


.त्मिक विपत्तिय का प्रतिकार करे ॥ ७॥ 


- अग्न एतनाष।ट्‌ एतनाः सहस्त्र । पनः कथा 


& 
छु त्याकत प्रतिहरणेन हरामसि ॥ ८ ॥ 


सरल ॥ पतनाषाट्‌ । पृतना;  सहस्व । पुनः। कत्यास्‌ । कल्था-" 


कृत । प्रति-हरणेन । हराससि ॥ ८ ॥ 


भाषायं--( अमत ) हे विद्वान्‌ सेनापति ! ( पृतनाषाद ) संग्राम जीतने 
घाला तू ( पूतनाः ) संप्रामी को ( सहख ) जीत । ( पुनः) निश्चय करके 
( कृत्याम्‌) हिंला को ( छृत्याकृते ) हिंला करने घाले पुरुष की ओर ( प्रति- 
हरणेन ) लोटा देने से ( हरामसि ) हम नाश करते हैं ॥ ८ ॥ 


भावायं-मजुष्य शर सेनापति के साथ शत्रु सेना को नाश करे ॥८॥ | 
कृत॑व्यधनि विध्य॒ त यश्चकार तमिज्ज'हि। ` 
न -स्वामचक्रुषे ब॒यं वघाय सं शिशीमहि ॥ ९ ॥ 
कृत-घ्यधनि । विध्य । तस्‌ । यः ।च॒कार॑ । तस्‌। इत्‌ । जहि। 
न । त्वास्‌ । अचक्रषं । वयस्‌ । वधाय । सम्‌। शिशीमहि ॥८॥ 


या पाक “ळे 


भावाथ --( कृतव्यधनि ) हे छेदने घाले शस्त्र युक्त सेना! ( तम्‌) _ 
घोर को ( विध्य) छेद ले। ( यः ) जिसने ( चकार ) हिंसा की है, ( तम्‌). 


बिता ( ताम्‌ ) (स्वा ) (पुनः) (नयामसि) गमयामः (इन्द्रेण ) ।ऐश्‍वर्येण 
'( सयुजा ) सम्पदादित्वात्‌ क्विप्‌। समानसंयोगेन सह ( बयम्‌ ) पुरुषार्थिनः ॥ ` 


८--( थे ) हे विद्वन्‌ सेनापते (पृतनाषाद्‌ ) छन्दसि पहः | पा०: 
३॥ २। ६३ | इति एतना 4-षद्द अभिभवे-रिव । सहेः खाड: सः | पा० ८ 1 ४1 
५६। इति खस्य षः । संप्रामजेता ( पृतनाः) अ० ३। २१। ३। संग्रामान्‌ 


- (सहस ) अभिभव ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( इत्याम्‌) हिंसाम्‌ ( छृत्याकृते ) हिंखा-' 
कारिणे ( प्रतिहरणेन ) प्रतिकूलनयनेन । निरोधेत ( इरामखि `) नाशयाम 


८--( कृतव्यघनि ) ध्यध ताडने--छयुदू, ङीप्‌ । इतानि उद्यतानि 


` धनानि छेरनसाधनानि आयुधानि ययाः सा कृतष्यघनी, सेना तत्सम्बुडौ 


- CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Colecion | . 


(९७). `” यकद भू) २४ [२१३ ] 


. इसका (इत्‌) थवश्य (जहि ) नाश कर । ( झचक्रषे ) हिसान करने घाले 
पुरुष का ( वधाय ) मारने के किये ( वयम्‌ ) इम ल्लोग ( त्वाम्‌) तुके ( न) 
नहीं ( सम्‌ शिशीमद्दि ) तोण कर ॥ & ॥ 

भावार्थ-सेनापति लोग दुष्कमियो पर दी सेना चढ़ाव और सत्पुरुषो 


पर कभी नद्दी ॥8॥ : ` | 

“ पत्र इव पितरं गच्छ स्त्रज इंवाभिष्ठिते। दृश। ` / 
| बन्धमिवावंक्रामी गच्छ कत्य कत्याकत पनः ॥ १० ॥ 
पत्रः-इंव । पितरस्‌। गच्छ । स्वजः-इव। अभि स्थित: । दश । 
बन्धस्‌-इव । अव-क्रा मो । गच्छ । कत्य । क्रत्या-कतस्‌ । पुनः९० 


/ भाषाथ- (पुत्र; इव) पुत्र के समान ( पितरम्‌ ) अपने पिता के पास 
( पच्छ ) पहुंच, ( अभिष्ठितः ) ठोकर खाये हुये .( खजः इव ) लिपटने घाले 
क्षांप के समान [शत्र को) ( दश.) डस ले। ( कृत्ये.) हे हि सा शक्ति ! (बन्धम्‌) 
बन्ध ( अवक्रामी इव ) छोड कर भागने वाले के समान, (छत्याकृतम्‌ ) हिला ५ 
कारी को (पुनः ) अवश्य ( गच्छः) पहुंच ॥ १० ॥ 1 
भावाथ--सेना के लोग सेनापति से अनायास मिलते रहे और शत्रओ 
काशीघ नाशकर॥१०॥ : . . ., . | ~ 


( विध्य.) छिन्धि ( तम्‌) तद्‌ हिंलायाम-ड । चोरम्‌ ( यः ) शत्र: ( चकार ) 
छूञ्‌ हिंसायाम्‌-लिदू । हिंसितवान्‌ ( तम्‌ ) ( इत्‌) एवं ( जहि ) नाशय (न) 
निषेधे ( त्वाम्‌ ) सेनाम्‌ ( अचक्रुषे ) ऊञ्‌ हि'लयाम-ववसु । अहिंसां कृतघते 
( बयम्‌.) सेनापतयः ( वधाय ).हननाय ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (शिशीमहि) 

शो तनूकरणे । श्यनः सटू: । विधो लिङि छान्दसं रूपम्‌ ! श्येम तीणीङुयाम ॥ 
'„ ` १०--( पुत्र; ) कुलशोधकः सन्तानः ( इच ) यथा .( पितरम्‌ ) पालकम्‌. 
» (गच्छ ) प्राप्नुदि (खजः.) ष्यञ्च परिष्वङञ--पचाद्यच्‌ , पृषोद्रादित्वा- 


१ कळ... 
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३०९४ [ ९:६] पञ्चमं कारस्‌ ॥१॥ (२९) 


उद शीव वारण्यभिस्कटै मगीव॑। कृत्यां कर्तारंमृच्छत ११॥ 
उत्‌ । रुणी-दव । वारणी । अभि-स्कन्देस्‌। मगी-इव । कत्या । 
कर्तारम्‌ । ऋच्छुत ॥ ९९॥ | 


भाषाय--( घारणी ) इथिनी, अथवा ( पणी इव ) छष्णसगी के समान 
( सुगी इघ ) और सुगी के समान ( अभिस्कन्द्म्‌ ) धात्रा करने वाले पुरुष पर, 


( कृत्या ) शत्रु नाशक सेना ( कर्तारम्‌) हिंसक. का (उद्‌) उछल कर (ऋच्छत॒) 
प्राप्त हावे ॥ ११॥ 


.  भावाय-हमारी सेना शत्रु ओँ पर इस प्रकार शीघ्र घावा कर जैसे 
घेरा हुआ पशु अपने आखेटिक पर दौड़ता है ॥ ११॥ . 


इष्वा ऋजीयः पतत्‌, द्यावाएंथिवी त' प्रति 1 
सा त' मगमिव गल्वातु कत्या क्‌ त्याकृतं. पुनः ॥१२॥ 


इष्वांः । ऋजीयः । पतत । व्यौवोपृथिवी इति । तस्‌। मति । 
सा।तस्‌। सगम्‌-इव। गह णात । कत्या । क त्या-क त सृ। पुनः॥९२ 


भाषाथ--( द्यावापृथिवी ) हे सूर्य और एथिवी ! ( सा ) बह ( ऊत्या ) 
शत्र नोशक "सेना ( तम्‌) चोर ( प्रति) पर (इष्वाः) चाण से ( ऋज्ञीयः ) 
अधिक सीधी ( पततु) गिरे ओर ( पुनः ) फिर ( तम्‌) उस ('छत्यारुतम्‌ ) 
हिं लाकारी को ( संगम इव ) आखेट पशु के समान ( गृह्वातु ) पकड़ लेवे॥ १४ 


१९-( उत्‌) उ दुगत्य (एणी) इर्‌ गतो-ण, णस्य नत्वम्‌, ङ\ष्‌ । कृष्ण- 
. झूगी (इच) यथा (-वारणी ) वुञ्‌ आवरणे-णिच्‌, ल्युय्‌, ङीषु । गजी | 
.( अभिस्कन्दम्‌ ) अभि + स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः-पचायच्‌ । प्रतिकूलगन्तारम्‌ 


०००० २2% 


हिंसायाम्‌-तृच्‌। हिंसकम्‌ ( ऋच्छ ) गच्छतु. 


२--( इष्वाः) घाणात्‌ ( ऋजीयः ) ऋज्ञ-शयछुन्‌। ऋज्ञतरम्‌ | 
' अधिकसरलम्‌ ( पततु ) अधः पततु .( चावाप्थिवी ) हे यावापृथिष्योः' ष 


_ ९ ९५०२६ ) . आय वर्वेदभाष्ये - स० ९५ [ ९६०]. 


कोर 
|] 
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, भावाय-मञुष्श चा काश झौर पृथिवी मार्ग से प्रबल सेना द्वारा 
शतञ्रओं को मारं ॥ १२ ॥ 


. छग्निरिवैत प्रतिकलमनकलमिवे दकम्‌ । 


सखो रथ इव वत ताँ कत्या क व्याकृत. पुनः ॥ १३॥ 
सर्निः-इ व । एतु । ्रति-कूलस्‌ । अनकूलस्‌-इव । उद्कस्‌ । 


सुखः। रयः -इव । घत तास्‌ । कत्या । कृत्या-कृतस्‌ । पुनः॥१३ 


भाषाय वदद [ सेना ] ( अञ्चिः इव ) अञ्चि के खमान ( प्रतिकूलम्‌ ) 
विरुद्ध गतिसे, और ( अनुकूलम्‌ ) तर तर से चलने वाले ( उदकम्‌ इव ) जल 
फे समान [ शीघ्र ] ( एतु ) चले । ( छत्या ) शत्रू नाशक सेना ( कृत्याकृतम ) 
हिंलाकारी पर ( पुनः) अवश्य ( घर्तताम्‌) घूमे, (इव ) जैसे ( छुखः ) 
अच्छा बना हुआ ( रथः ) रथ [ घूमता दै ]॥ १३ ] 

ह भावार्य-इमारी सेना शत्र ओं पर इस प्रकार शीघ्र धावा करे जैसे 
दाधांशि घन मे, तर के भीतर भीतर चलने घाला जलं नदी में और अच्छा 


बना हुआ रथ मार्ग में चलता है ॥ १३॥ 


शक्तस्‌ ॥ ९९॥ 
१-११.॥ सोषधिदवता ॥ अनष्टप न्दः ॥ 


१ ७ 


तम ) तढ्‌कं चोरम्‌ (प्रति) (सा) ( तम्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( खगम्‌) आखेट- 
( इ) यथा ( गुह्वातु ) आदत्ताम्‌ ( छुत्या ) शब्रुनाशिका सेना ( छृत्या 


जनत लकल कारि > 


विप्ननिधारणेापदेशः--विश्लों के हटाने का उपदेश ॥  . a हुक ; है 
एकां च मे दश च मेऽपवक्तार षधे । ड 


_ ऋत जात ऋतावरि मध मे मधला करः ॥ १ ॥ 
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स०९१[ ९५७] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९०२७ .) 


है ">> क याया ~ 
रकां । च्‌। से । दश । च । मे । अप-वक्तार: । . षधे । 
॥ __] । | 
ऋत॑-जाते । ऋत-वरि। मधु । से । सघला । कूरः ॥ ९ ॥ :. 


भाषार्य-( मे) मेरे लिये (पका). एक [ संख्या ] ( च च ) और: 
(मे) मेरे लिये ( दश ) दख ( अववक्तारः ) निन्दा करने घाले व्यवहार हैं, 
( ऋतजाते ) हे सत्य में उत्पन्न इयी, ( ऋतांचरि ) हे सत्यशील, ( ओषधो ) 
हे तापनाशक शक्ति परमेश्वर ! ( मधुल्ञा ) ज्ञान चा मिठास देने घाली तू ( मे ) 
सेरे लिये ( मघु ) ज्ञान वा मिठास ( करः ) कर ॥ १॥ [ 
सावाथ-मजुष्य संसार में अनेक विप्नौ से बचने के लिये पुरुषार्थ 
पूवक परमेश्‍वर का आश्रय ले ॥ १॥ . 
इस सूक्त में मन्त्र १ की संख्या ११, म० २ में द्विगुणी बाईस, म०३ में 
तीन गुणी तेतीस, इत्यादि, म० १० तक एक सौ दस, और भ० ११ में एक. 
सहस्त पक सौ है । अर्थात्‌ सम मन्त्र में सम और विषम में विषम खंख्याये हैं| 


दु च मे विंशतिश्च मे ०० ॥ २७ 
ह् इति । च । से । विंशतिः। च। से ००॥ २॥ 


भाषार्थ-(मे) मेरे लिये (द्वे) दो (च च) और (मे) मेरे लिये 
( विंशतिः ) बीख'"'म० १॥ २॥ 


- तिखश्चं मे त्रिंशच्चंमे२०॥३्॥  । 
» तिस्रः । च॒ से. । चिंशत्‌ । च। मे ॥०॥ ३॥ 


भाषाय-( मे ) मेरे लिये ( तिर: ) तीन (चच) आर (मे) मेरे | 
लिये ( त्रिशत्‌ ) तीख'''सं० १॥३॥ | 


९--( एका) एक संख्या (च च.) समुच्चये (मे) मह्यम्‌ (दश) 
( अपचक्तारः ) निन्दका व्यवहारा: ( ओषध ) हे तांपनोशिके शक्त परमेश्वर . द 
( ऋतजाते ) सत्येनोत्पन्ने (ऋतावरि) अ० ३। १३! ७ | ऋत-बनिप्‌ । हे | 
सत्यशीले ( मधु ) ज्ञान माधुर्य वा मधुला ) मधु+ला दाने-क 
ज्ञानस्यं माधुर्यस्य वा दात्रो ( करः ) लेटि रुपम्‌। त्वं कूयाः ॥ | 
IU 7 त क)? 
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( १०२८ ) अयववेद्भाष्यै क्षण ९५ [ १५७ ] 


 चत'खश्च मे चत्वारि शच्च मे ००॥9॥ 
चतस्र; । च । से । चत्वारिंशत्‌ । च। से ॥०॥ ४ ॥ 
भावाय - ( मे) मेरे लिये ( चतस्नः) चार (च च) और (मे) मेरे 
_ लिये ( चत्वारिंशत्‌) चालीस"'म० १ ॥४॥ 
$ । [| 
पञ्ज च मे पञ्चाशच्च मे ०० ॥ ५॥ 
पञ्च । च। मे । पञ्चाशत्‌ । च। से ॥०॥५॥ 
. भाषाय-(मे) मेरे लिये ( पञ्च) पांच (च च) और (मे) मेरे 
लिये ( पञ्चाशत्‌) पंचास'''म० १ ॥५॥ | 
षटू च मे षष्टिश्च मे ०० ॥ ६ ॥ 
षट्।च। से )षष्टिः. । च । से ॥०॥ ६ ॥ 


भाषाय - (मे) मेरेःलिये (षट्‌) छद (च च ) और (मे) मेरे लिये 
( षष्टिः ) साठ'' 'म० १॥ ६॥ ` 


सप्र च मे सप्त तिश्च मे ००.॥ ७॥ 
स॒प्त । च | में । सप्ततिः । च | में ॥ ०॥ ७ ॥ 


भाषाय--( मे मेरे लिये (सप्त ) सात ( च च) और (मे) मेरे लिये 
(सप्ततिः ) सत्तर म० १॥७॥ 


| | र अष्ट चे मेऽशीतिश्चं से००॥-८॥ 
 कष्ट।च।मे । अशीतिः । च । से ॥॥८॥ 


_ भाषाय-(मे) मेरे लिये ( अष्ट) आठ ( च च) ओर ( मे) मेरे 
ये ( अशीतिः ) अस्ली'""म० १॥ ८॥ ` 


t < 68 रे 
£ UN - र 
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स्‌० ९६ [ ९९८] पञ्चमे काण्डस्‌ ॥३॥ (९०२९ } 


दृशं च मे शंत च॑ मे ००॥ १०॥ 
दश।च। से ।शतस्‌। च। से पण ९०॥ 
साषाय-.( में मेरे लिये ( दश ) दस (च च) और (मेरे) लिये 
( शतम्‌ ) खौ-""म० १॥ १०॥ 
शातं च मे सहखं चापवक्तारं ओषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मघु मे मघुला करः ॥ ११॥ 
शतस्‌ । च। से । स॒हस्र॑म्‌ । च । अप-वक्तार; । झोषधे + 
ऋत॑-जाते । ऋत॑-वरि । मधू । से । सघुला । करः ॥ ११ ७ 
भाषार्य-( मे) मेरे लिये ( शतम्‌) खौ (च च) और ( सहस्रम्‌ ) | 
सहस्र ( अपवक्तारः ) निन्द्क व्यवहार हैं, ( ऋतजाते ) हे सत्य में उत्पन्न हुयी 
( ऋतोघरी ) हे सत्य शील, ( ओषधे) हे तापनाशक शक्ति परमेश्वर ! 
र ( मुला ) ज्ञान घा मिठास देने बाली तू (मे) मेरे लिये ( मु) शान वह 
मिठास ( करः) कर ॥ ११॥ 


भावाय--मन्न १ के समान ॥ ११॥ | 
इति तृतियोऽनुवाकः ॥ 


र 


याल क 
व्प्रथ चतथा 3नुवाक, ॥. ` 
सुक्तम्‌ ९६५ ` | 
-९९ ॥ आत्मा देवता ॥ १० जगती; शिष्चकपात्‌ चरिष्ट्प्‌ ७ 
पुरुषार्थोपुदेशः-पुरुषाथं को उपदेश ॥ 
यद्ये कट्षोऽसि स॒जारसाऽसि ॥ १ ॥ 
यदि । शक-वषः । अछि | संज । अंरसः | सि ॥ ९ ७ 


११-शब्दाथे प्रथम मन्त्रेण समानः खुगमशश्‍छु: ७. | 
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भाषार्थ--( यदि ) जो तू ( एकचृषः) एक [ परमेश्वर ] के साथ 
ऐश्वर्यवान्‌ ( अलि ) है, [ सुख ] ( स॒ज ) उत्पन्न कर, [ नहीं तौ ] तू (अरस;) 
निर्बल ( असि ) है॥१॥ 


मावाथ --एक परमात्मा के ज्ञान से मजुष्य संसार का उपकार कर | 


सकता है, ईश्वर ज्ञान के बिना मछुष्य जन्म व्वर्थ है ॥ १॥ 
यदि ट्रिवषोऽसि० ॥२॥ यदि । ट्वि-वषः। साच Non २ ॥ 
भाषाय--( यदि ) जो तू ( द्विवृषः ) दो [ परमात्मा आर आत्मा ] व्हे 


साथ पेश्‍वर्यचान्‌ हे''''म०॥ २॥ 
भावार्थ--मनुष्य इश्वर और आत्मा के शोन से अपना बल बढ़ावे ॥२॥ 


यदि ज्रिवृषीऽसि० ॥ ३ ॥ यदि । चि-वृषः । असि ॥०॥३ ॥ 
भाषार्थ - (यदि) जो तू ( त्रिवूषः) तीन [ सत्व, रज, और तम, 
गुणा | पर ऐस्वर्यवान्‌ ( असि ) है''```'म°० १॥ ३॥ 
भावाथ -मडुष्य सत्त्व, रज; तम तीनो गुणी केविज्ञान से उन्नति कर ॥३॥ 
खाऽरि *-वष: । सास ॥०॥४॥ 

यदि चतु्वृ षाऽसि०॥४॥ यदि । चतुःवुषः । अशि ४ 
भाषार्थ--( यदि ) जो तू ( चतुदूंषः ) चार ( धर्म, अथ , काम, माच ) 

के दारा समर्थ ( असि ) है" ''स० १॥ ४॥ | 
सावाय --मनुष्प चर्म आदि चार प्रकार के पुरुषार्थो' से बृद्धि करं॥४॥ 


यदि पञ्चुवृषाऽसि० ॥ ४ ॥र्याद्‌। पञ्चु-वुषः । अस ॥०॥१॥ | 


९--( यदि ) पक्षान्तरे ( एकवृषः ) घृषु -प्रजननेश्ययोः-क । एकेन 
परमेश्वरेण सहेश्‍वय्येवान्‌ ( अलि ) ( स्रज) उत्पादय सुखम्‌ [ नोचेत्‌ ] 
इति शेष; ( अरसः ) असमथः ( असि ) ॥ 

२--( द्विवृष; ) दाभ्यां परमात्मात्मभ्यां वृषो वृषा, ऐरवयवांन ॥ 
३-(न्रिवूषः) त्रिगुणसत्त्वरजस्तमोविज्ञाने समर्थ: | ` | 
_ ४-( चतुचूष; ) चतुचेगण धर्माथ काममेत्षि; पुरुषार्थे; सस्था: ॥ 
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सू० ९७ [ ११८ ] पञ्चमंकाण्डम ॥प॥ ( ९०३२ ) 


भाषाय --( यदि ) जो तू ( पश्चवृषः ) पांच [ भूता, पृथिवी, जल, | 
तेज, घायु, आकाश ] पर ऐश्वयेवान ( अखि ) है: -म०॥५॥ 

भावार्थ- मन्नुष्य पञ्च भूतो खे यथावत्‌ उपकार लेकर सुखी होखे ॥५॥ 
यदि षड्बषोऽसि० ॥६॥ यदि । षटू-वषः । असि ॥०॥ ६ ॥ 

भाषाय --( यदि ) जो तू ( षडबृषः ) छद [ काम, क्रोध, लोम, मोद, 
मद्‌, थहङ्कार ] पर समर्थ ( अखि ) दै''“म० १॥ ६॥ 


भावाथ मनुष्य काम क्रोध आदि षड घगं को षश में रख कर उन्नति . 
करे ॥ ६॥ 


यदि सप्तवषे!ऽस० ॥०॥ यदि । सप्त -वृषः । सास ॥०॥७७ 
भाषाथ --( यदि जो तू ( सप्तवृषः ) खोत [ ऋषियों, पांच ज्ञानेन्दिय 

मन ओर बुद्धि ] पर समर्थ ( असि ) है'''म०॥ ७॥ ; 
भाषाय --मलुष्य जितेन्द्रिय हो कर आनन्द प्राप्त कर॥ ७॥ 

यद्य ष्टवृषोऽसि० ॥ ८ ॥ यदि । रष्ट-वृषः। असि ॥०॥८॥ 
भाषाय --( यदि ) जो तू ( अष्टबृषः) आठ [योग के अङ्गो, यम, 


नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, और समाधि ] मै समर्थ 
(अलि) है'''म० १॥ &॥ 


भावाय-मडुप्य योग के आठो अङ्गां में अभ्यास करने से अशुद्धि 
का माश ओर ज्ञान का प्रकाश करके विवेक प्राप्त कर॥ ८॥ 


यदि नववषो्स० ॥ € ॥ यदि । नव-वषः । असि ॥०॥ ८ ॥ 


५--( पञ्चवृषः ) पंचभूते क्षित्यप्तेजोबायुव्योमात्मकेछु खमथ :॥ ४॥ ˆ 
६--( षडवुषः ) षड्वर्गे कामक्रोधलोभमोहमद्मा त्सर्यघु समर्थ; ॥ 
` 9- ( सप्तवृष; ) सप्त ऋषयः षद्धिन्द्रयाणि विद्या सप्तमी--निरु० 
१२1 ३७। सप्त ऋषिषु पळ्चज्ञानेन्दियमनोबुद्धिष समथ: ॥ 
८--( अष्टत्रुषः ) यमनियमासनप्राणायामप्रव्याद्दारधारणाध्यांनसमाः' 
श्वयो ऽष्टावङ्गानि-योगद्शने २। २६। इत्युक्तं षु अष्टयोगाङ्ग घु समर्थः ॥ 
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( १६३२ ) । अथववेदभाष्यें स्‌० ९६ [ ९५८ ] 


पण आएर 


भाषार्य -( यदि) जो तू ( नववुषः ) नघ [ अर्थात्‌ नव दार वाले 
शरीर ] से ऐश्वयंवान: ( असि ) है" 'म० १॥ &॥ १ 
भावार्थ -शरोर में दो कान, दो आंखें, दो नथने, एक सुख, एक 
पायु, एक उपस्थेन्द्रिय नव छिद्र वा द्वार है, यथा, नवद्वारपुरे देही-गीता अ० 
५ श्लो० १३ । मनष्य शरीर की शुद्धि रखने और उससे कष्ट सहने से ऐश्‍वर्य- ! 
घानहों॥&॥ २ प्र 
यदि दशवषोर्शस सुजारसेइसि ॥ १०॥ 


) यदि । दश-वषः । असि । सुज । अरसः । ससि ॥ १० ॥ 


भाषाय--( यदि ) जोतू ( दशवृषः ) दस [ दख बल अर्थात्‌ दान, शील, 
लमा, वी, ध्यान, प्रज्ञा, सेनाये', उपाय, दूत और ज्ञान] से ऐश्वर्यवान्‌ (अस्ति ) 
. है, (सुज) [ सुख ] उत्पन्नकर, [ नहीं तो ] तू ( अरसः ) निर्बल ( असि ) 
द्दै॥ १०॥ 
 भावाय-मञुष्य पूर्वोक्त दूस प्रकार के बलौ फे अनुष्ठान से पेश्वर्यवान्‌ 
होवें ॥ १०॥ 


यद्य कादुशाऽसि सेपेदकाइसि॥ ११॥ ` 
यदि । एकादशः । असिं । सः । अप॑-उद्कः । असि ॥ ११ ॥ 


साषार्य-( यदि ) जो तू ( एकादशाः ) ग्यारहवां [ पूर्वोक्त दस से 
भिन्न पुरुषार्थ दीन ] ( असि ) है, ( सः ) वद तू ( अपोद्कः ) बृद्धि सामर्थ्य > 
'०-( नववृषः ) नवद्वारपुरेणा शरीरेण ऐश्वयवान्‌.।. नवद्वारपुरे देही- 
शीता, अ०५ एलो० १३ | द्वे ओत्रो, चक्ष क्ती नासिके च मुखमेकमिति ऊध्ये- 
स्थानि सप्त, द्वे पायूपस्थेऽधः, इति नव छिद्वरूपाणि शरीरद्वारारि ॥ 
१०-( दशवृषः ) . दशभिब्रेलेरेशर्यवान्‌ . । दानशीलक्षमावीर्यध्यान- 
मशा बलानि च | उपाय: प्रणिधिश्ञान'दशबुद्धबलानि च-इति दश बलोनि ॥ 
___ ९९--( पकाद्रशः ) तस्य पूरणे डट्‌ ।पा०५ | २।४८। इति एकांदशन- 
डक । पकाद्शानां पूरण; । पूर्वमत्त्रोक्तेभ्या देशभ्यो शिक्ष; पुरुषाथ हीनः 
Ree स कीर 
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झू० ९४ [ ९५८ .] पझ्ुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९०३३ ) 
। रहित ( असि ) है ॥ ११॥ र रट रहित (असि)है॥११॥. 0 RR 
भावषायं--जो मनुष्य पूर्वोक्त दख मन्त्रो मे कहे पुरुषार्था को नहीं 
करता, चह पुरुषाथ हीन अपनी और दूसरो की बृद्धि नहीं कर सकता ॥ ११॥ 
_ सुक्तस्‌ ॥ ९७ ॥ 
१-१८॥ विशवे ढेवा दैवताः ॥ ९-६ चिष्टुप्‌; ०-१८ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः॥ 
च्रझविद्यो पदेशः- ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


त$वदन्‌ प्रथमा ब्र झकिल्बिषेऽक' पारः सलिलो मात- 
रिश्वां । वीहुहरास्तप उग्रं मयोभूरापो दे बोः प्रथम- 
जा चूतस्य ॥ १॥ 

ते | अवद्न्‌ । ग्रथमाः । ब्रह्म-किल्बिषे। अक पारः। सलिल: 
सात॒रिश्वां । वौडु-हराः । तपः । उग्रस्‌ । मयः-भः । आप: 
' अथस-जाः । क तस्यं॥ १॥ 


` भाषाथ--( ऋतस्य) सत्यस्वरूप परमात्मा से ( प्रथमज्जा ) प्रथम 
उत्पन्न इये, ( ते) उन ( प्रथमाः ) मुख्य देवताओं अर्थात्‌ (वीडुहरा; ) बड़े 
तेज वाले, ( मयोभूः ) सुख देने वाले, ( ्रकूपारः) अऊुत्सित वा बड़े पार्‌ 
वाले सुर्य,( सलिलः ) जल वाले समुद्र, ( मातरिश्वा ) आकाश मे चलने वाले 
घायु, ( उग्रम्‌) उम्र (तपः) आग्नि, (देवीः) दिव्यशुणावाली ( आपः । 


(असि ) ( सः ) स त्वम्‌ ( अपोदकः ) अपगतमुद्कः सेचनसामथ्ये (खि ) ( खः ) स खम्‌ ( अपोदकः ) अपगतसुदक' सेवनसामश्ये यस्माद्‌ 
सः । अरसः । निर्वीयं; ॥ 

१-(ते) प्रसिद्धां देवा; ( अवद्न्‌) अकथयन्‌ ( प्रथमाः ) मुख्या;: 
( ब्रह्मकिट्बिषे ) किलेबु क्‌ च । उ० १। ५० । इति किल एवेत्यक्रोडनया-- 
टिषच्‌, बुक च। किल्बिषं किल्मिदं सुक्कतकमंणा भयं कीतिमस्य भिनत्तीति वा= 
निरु०। ११ । २४ । ब्रह्मरा त्रह्मवादिनः पुरुषस्य अपराधविषये ( अकूपारः ). 
'अ--कु--प॒ पपलनपूरणयोः-घञ्‌। पारः पालन पूरणं वा । आदित्ये ऽप्यकूपार | 
उच्यते5कूपारो.. भवति दूरपारः समुद्रगोऽप्यकूपार उच्यतेऽकूपारो भवति महा. | 
पारः--निरु०। ४। १८ | अकुत्सितपारो महागतिरादित्य: ( सलिलः ) सतिलम्‌ रक | 
उद्कनाम--निघ० । १। १२। अर्श झयच्‌ । जलवान्‌ समुद्रः (मातरिश्वा) 


+ 
है 
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( ९०३४ ) | `. ऋथवषेदभाष्ये « सु० ९७ [ ९५५ | 


व्यापनशील कती ने (त्रह्वाकिल्बिषे ) ) ब्रह्मचादी के अपराध लारा क अपराध के विषय में विषय में 


अवदन ) बात चीत कौ॥१॥ . | ला १४७६: 
भावार्य-ग्रह्मवादी ल्लोग सृष्टि के पदार्थो से ब्रह्मविद्या प्राप्त करक 
सुख भोगे । और पूर्वज ऋषियों के समान परस्पर श'का समाधान करके 


निष्ठ हो ॥ १॥ । न 
कू इस सुक्त के लात मन्त्र १, २, ३, ५, ६, १०, ११, ऋग्वेद के मण्डल प 
सात मन्त्र वाला सूक्त १०६ है॥ यहां शाकलरकसंदितां आर अजमेर धेदिक 
यन्त्रालय की ऋकसंहिता के अनुसार जुहू नाम प्रजाया अथवा ब्रह्मपुत्र 
ऊध्वनाभा नाम ऋषि और विश्वे देवा देवता है, ऋग्वेद सायण भाष्य में जह 
नाम ब्रह्मवादिनी है । इससे यद्द सुक्त ब्रह्मविद्यापरक है ॥ | 

3 है ० तै छ द 
सामो राजा प्रथमा ब्रह्म जाया पुनः प्रायच्छुदहण य 
- मान: अन्वति ता वरूणो मित्र आसीदुग्निहोता हस्त- 
गह्या निनाय ॥ २ ॥ 
| ल 
चास: । राजौ । मथ मः । ब्र॒ह्म-जायास्‌। पुनः। में | शयः 
अ ७ 0 £०१ | न 
च्छत्‌ । अहंणीयमोन: । सन-म ति ता। वरुणः । सिचः । आ 


|] 
श्र ग्निः त-गहय । खा । निनाय ॥२॥ . 
सीत्‌ । छ ग्निः । होतां । हस्त-गृह निना! 


भाषार्थ--(अहणीयमानः) क्रोध नहीं करते हुये, (प्रथमः) सुख्य (राजा) 
राजा ( खाम; ) बड़े ऐश्वय्येबान्‌ परमात्मा ने ( पुनः) अवश्य ( त्रह्मजायाम्‌ ) 


' ब्रह्म विद्या को ( प्राखच्छुत्‌ ) दान किया है। ( वरुणः ) श्रेष्ठ, ( मित्र: ) सवै . 
Me न छ > म खडे 


अ० ५ | १० । ८ । आकारी,गमनशीलोा घायुः ( विडुहराः ) चीलयति संस्तम्भ" 
कर्मा-निरु० ५ । १६ । भ्वृम्रुशीङ० । उ० । १। ७। इति वील-ड । वीलु बलनाम- 
निघ०।२।8। हृञ्‌. हरणे-प्रसुन्‌ । दरो हरतेज्योतिः--निरु० । ४ १8 । ढत 
 जस्क्रः (तपः) तप-अछुन्‌। अझिः ( उग्रम्‌) प्रचण्डम्‌ ( मयाभूः ) मयः 
_ खुखस्य भावयिता ( आपः ) आप आप्नोतिः--निरू०। &। २४ । व्यापिकाः सृष्ट्य; 


जायाम्‌) जनेर्यक्र्‌। उ० ५.। १११। इति जन जञनने-यक रत्वम्‌ 
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२--( सामः) परमैशवर्यवान्‌ परमात्मा ( राज्ञा) शासकः ( प्रथमः ) 
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सू० ९७ [ ९५८ ] - पञ्चम काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९०३४ ) 


प्रेरक, ( अझिः ) ज्ञानवान्‌ पुरुष ( अन्विता) अनुकूलगामी और ( होता ) 
ग्रहीता ( आसीत्‌) था और ( हस्तगृह्य ) हाथ में लेकर [ घद्दी उसे .] ( आ- 
निनाय ) लाया ॥ २॥ 

भावार्थ परम कुपांलु परमात्मा ने वेद विद्या प्रदान की है, जिसके 
बुद्धिमान्‌ पुरुष आदर पूर्वक ग्रहण करते हें ॥ २॥ 


€ 33) |] ~ ~ 2 
हस्तने ब ग्रह्य आधिरस्या ब्रह्मजायेति चेद्वाचत्‌ । 
0 ; र re ~ ० CA 
न ठूताय प्रहेया तस्थ एषा तथा राष्ट्रं गु पितं क्षत्रि 
य॑स्य ॥ ३ ॥ 


| | | 
हस्तन । एव । ग्राहंघः । आ-घिः । सस्याः । ब्रह्म-जाया । 
इति । च॒ । इत्‌ । अवाचत्‌ । न। दृतायं । ग्र-हैयाँ । तस्य । 


शषा । तर्या । राष्ट्रस्‌ । गपितस्‌ । झचियसय । ॥ ३७ 
भाषाय--(च) और [उस विद्वान्‌ ने] (इत्‌) ही (इति) इस 
प्रकार से ( श्रचोचत्‌ ) कहा है । ( ब्रह्मजाया ) यह ब्रह्म विद्या है, ( अस्याः ) 
इसका ( आधिः) आधार वा आश्रय ( हस्तेन एव ) हाथ से ही ( प्राह्मः ) 
पकड़ना चाहिये। ( एषा ) यद्द ( दूताय ) खताने वाल को ( प्रहेया ) देने योग्य 


राप्‌ च । यद्धा। जायतिर्गतिकमा-निघ० २। १४। जै गतो-घञ्‌ , टाप्‌। ये 

'धातवो गत्यर्थास्ते ज्ञानार्थाः । जनयति उत्पाद्यति सुखानि या, यद्वा, जायति 

जानाति यया सा जाया विद्या । बह्मणः परमेश्वरस्य ज्ञायां चेद्विद्याम्‌ ( पुनः ) 

अवश्यम्‌ ( प्र ) प्रकर्षेण ( झयच्छुत्‌) अदात्‌ ( अहृणीयमानः) दृणीङ रोषे 

लज्ञायां च-शानच्‌। अक्रुध्यन्‌ ( अन्वर्तिता ) ऋत गतौ-तृच_। अनुकूलं गन्ता . 
( वरुणः ) श्रे ष्ठः ( मित्रः ) प्रेरकः ( आसीत्‌) अभवत्‌ ( अझिः ) ज्ञानवान्‌ 
पुरुषः ( हाता ) आदाता ( हस्तगृह्य ) नित्यं हस्तेपोणबुपयमने । पा० १। ४॥ 

७७ । इति हस्ते शब्दस्य गतिसंज्ञायां ग्रह-ल्यप्‌, एकारल्रोपश्छान्द्सः । हस्ते 

गृहीत्वा ( आ निनाय ) आनीतवान्‌ ॥ 

३--( स्तेन) पाणिना इढ़तया, इत्यथः ( एव ) अवश्यम्‌ ( ग्राह्यः ) 
ग्रह-ण्यत्‌। ग्रहीतव्यः ( आधिः ) उपसगे घोः किः। पा०३। ३।६२। इति 
आङ्‌+ डुधाञ्‌ धारखपोषणयोः-कि । आधारः। आश्रयः ( अस्याः ) ब्रह्मवि 
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( ९०३६ ) | अथर्ववेदभाष्यै ` ० १७ [ ९५८ ] ` 


MDS कळ क अल 
( न तस्थे ) नहीं स्थित हुयी है, (तथा) उसी से ( क्षत्रियस्य ) क्षत्रिय का 
` (राष्ट्रम्‌) राज्य ( शुपितम्‌ ) रक्षा किया गया [ रहता है ]॥ ३ ॥ 


आवार्थ विद्वान्‌ लोग घ्रह्म विद्या का दढ़ता से आदर करके आनन्द 
करते हैं, इसी से राज्य की रक्षा रहती है॥ ३॥ 


यामाहुस्तारंके षा विकेशीति दुच्छुचां ग्राम॑मव॒ पद्म मा- 
नाम्‌ । सा ब्र'ह्जाया वि दु नोति राष्ट्र यत्र॒ प्रापौदि 
शश उल्क षीसान्‌ ॥ 9 ॥ 
यास्‌ । साहु: । तारका । एषा । वि-के शी । दति। दच्छुनांस । 
आम॑स्‌ । सव-पद्यसांनाम्‌। सा। ब्ल्य-जाया । वि। दुनोति । 
राष्ट्रस्‌ । यच । ग्र-अर्पादि । शशः । उल्कुषी-मांन्‌ ॥४॥ 

| भाषार्थ-( प्रामम्‌) गांव पर ( श्रवपद्यमानाम्‌ ) गिरती हुयी ( याम्‌ ) 


जिस ( डुच्छुनाम्‌) दु गति विद्या के ( आहः ) वे लोग बताते है कि 
( एषा ) यह ( विक्षेशी ) विरुद्ध प्रकाश वाला ( तारका इति ) तारा है । (सा) 


चह ( ब्रह्मजाया ) ब्रह्मविद्या ( राष्ट्रम्‌) उस राज्य को (वि दुनोति) उलट पलट 


द्यायाः ( ब्रह्मजायां ) म० २ ब्रह्मविद्या । चेदविद्या ( इति) एव' प्रकारेण ( च ) 
( इत्‌) एव ( अवोचत्‌ ) अवर्णयत्‌ (न ) निषेधे (दूताय) अ० १।७।६। 


ड़ डु उपतापे-कत्तेरि क्त। उपतापकाय मनुष्याय ( प्रहेया ) ओद्दाक्‌ त्यागे-यत्‌ , 


प्रकर्षेण त्याज्या दातव्या ( तस्थे ) तिष्ठतेलिंटि। स्थिता बभूव ( पषा ) ब्रह्म 
चिद्या ( तथा ) तस्मात्कारणात्‌ ( राष्ट्रम्‌) स० १ । २६। १ । राज्यम्‌( गुपितम्‌ ) 
` रक्षितम्‌ ( च्त्ियस्य ) राश्ः॥ 
 ७४-(याम्‌) (आहुः) घ्र वन्ति ( तारका ) त तरणे-एवुल, टाप्‌ । नक्षत्रम्‌ 
( एषा ) समीपस्था ( विकेशी ) वि+काश दोतो-अच्‌ , ङीष, आकारस्य 
` एकारः | केशी केशा रश्मयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काशनाद्वो प्रकाशनाद्वा-निरु० १२ । 
२१ । विरुद्धप्र काशयुक्ता (इति) प्रकरणखमासो ( डुच्छुनाम्‌ ) इदु उपतापे 


हः _ 'किवपू । शुन गतौ-क, टाप्‌ । दुष्टां गतिस्‌ । अविद्याम्‌ ( ग्रामम्‌) वसतिम्‌ (अब 


पयमानाम्‌ ) अधोगच्छुन्तीम्‌ ( सा ) ( ब्रह्मनाया ) म० २। वेदविद्या (वि) 
| विरोधे ( दुनोति ) उपतापयति (राष्ट्रम्‌) राज्यम्‌ ( यत्र ) यस्मिन्‌ राज्ये (प्र) 


anya Maha Vidyalaya Collection. 
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-सू० ९० [ २५८ | पञ्चसँकाणडम्‌ ॥५॥ ( १०३७ ) 


कर देती है ( यत्र) जिसमे ( उल्कुषीमान्‌) उल्का का कोष वा संग्रह वाला 

( शशः ) गतिशील तोरा ( ए-अपादि ) गिरा हो।॥४॥ व 
भावार्य -ज़िस राज्य में अविद्या प्रबल दोती है चहद अत्याचारी 

राज्य ऐसे नए हो जाता है जैसे आकश से तारा गिरने से नष्ट होगया हो ॥४॥ 


ब्रह्मचारी चरति वेविषद विषः स दे वाना भवत्येक- 
मङ्गम्‌ । तेन॑ जायामन्व॑विन्दुद्‌ छह स्पतिः सामन नीतां 
जह १_ न देवा: ॥ ४ 0७ 

ब्रह्म -चारी । चर॒ति। घेविषत्‌ । विष: । सः । दे वानांस्‌ । 
भवति । एकम्‌ । अङ्ग'म्‌ । तेन । जायास्‌ । अन्‌, । अविन्दत्‌ । 
ग्रृहुस्पतिः । सोमेन । नीताम्‌ । जह'म्‌॒। न । देवाः; ॥ ५॥ 


भाषार्थ -( विषः ) ध्याप्तव्य कर्म में ( वेचिषत्‌ ) प्रवेश करता हुआ 
( ब्रह्मचारी) ब्रह्मचारी अर्थात्‌ वेद के लिये अवश्य आचरण करने वाला पुरुष 
(चरति ) विचरता है, ( खः) वह ( देवानाम्‌ ) विद्वानों का ( एकम्‌ ) मुख्य 
( अङ्गम्‌) अङ्ग ( भवति ) होता है। ( देवाः ) हे विद्वान्‌ लोगो | (तेन) उसो 
कारण से (बृहस्पतिः ) बड़ी बड़ी विद्याओं के रक्षक, बृहस्पति [उस ब्रह्म चारी 


ने ( सोमेन ) परमेश्वर करके ( नीताम्‌ ) लायी गयी ( जुद्दम्‌) दान शीला 
DSS TSF 00 MMMM MME 


प्रकर्षेण ( अपादि ) प्राप्त ( शशः ) शश प्‌.तगंतौ--अच्‌ । गतिशीलमुहकारूपं 
नक्षत्रम्‌ । विरुद्धश्ञानमित्यर्थ; ( उल्कुषीमान्‌ ) उल दाहे-किविप , कुष निष्कर्ष-क, 
ङीष्‌, मतुप्‌ । कुषी कोषः। उलाम्‌ उठकानां कृष्या कोषेण संग्रहेण युक्त: ॥. 
५--(ब्रह्म बारी) ब्रह्म चर-आवश्यके णिनि.। ब्रह्मणे वेदाय तदुग्रहणाय 
चरणशीलः पुरुषः (चरति) विचरति ( वेविषत्‌ ) विष्ल व्याप्तौ-शत्‌। व्याप्नुवन्‌ 
( बिष; ) अयतेः स्वाङ्गे शिरः किच्च | ड० ४। १६४। इति विष्ल-अखुन, स ` 
“खच कित्‌ । व्यापतव्यं कमः ( सः ) ( देवानाम्‌) विदुषाम्‌ ( भवति.) ( परम्‌) 
मुख्यम्‌ ( अङ्गम्‌) अवयवः ( तेन ) कारणेन ( जायास्‌ ) म० २। खुलजनयित्नी 
विद्याम्‌ ( अनु ) अनुगम्य ( अविन्दत्‌) अलभत ( वृहस्पतिः) बृहतीना वाचां 
पतिः । पालकः । ब्रह्मचारी ( सामेन) परमेश्वरेण ( नीताम्‌ ) प्रापितम्‌ 
५ ञ्म्‌ ) जुद्दोति्दानिकर्मा-निघ-१० । १२ । इचः शलुवच्च | उ०२। ९०. 
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( जायाम्‌ ) सुख उत्पन्न करने हारी विद्या को ( न) अब ( अनु अविन्दत्‌) पा. 
लियाहै॥५॥ | ( 
भावाथ-मनष्य तपश्चरण द्वारा ब्रह्मविद्या प्राप्त करके विठ्ठाना में. 


प्रतिष्ठा पाता और सुख भोगता है ॥ ५ ॥ 

देवा वा एतस्यांमवद्न्त पूर्वे सप्तऋ षयस्तपसा ये 
निषे दु: । भीमा जाया ब्रा णस्यापनीता दुचा दर्धाति 
परमे व्याँसन्‌ ॥ ६ ॥ 

देवाः। वै । श्तस्यांस्‌ । वदन्त । पूर्व । सप्त -ऋ षयः । 
तप॑सा । ये । नि-से दुः । भीसा । जाया । ब्राह्मणस्य । अपं 
नीता । द:-घास्‌ । धाति । परमे । वि-अासन्‌ ॥ ६॥ ` 


भाषाय--( पूव ) पूर्व काल में ( देवा; ) वे दिव्य गुण चाले महात्मा 

(वै ) निश्चय करके ( पतस्याम्‌ ) इस [ ब्रह्म विद्या ] के विषय में ( अवदन्त ) 
बोले, ( ये) जो सप्त ऋषयः ) सात [ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन 
और बुद्धि ] के द्वारा देखने वाले (तपसा ) तपके सांथ (निषेदुः ) बैठे थे। . 
( अपनीताः ) कुनीति वा खण्डन को प्राप्त हुयी ( ब्राह्मणस्य ) वेदाधिपति परः 


इति इ-विविप्‌, ढित्व दीर्घश्च । जुहूम्‌ । दानशीलाम्‌ ( न ) सम्प्रत्यथ-निर० । | 
७। ३१ । ( देवाः ) हे विद्वांस; ॥ 


६-( देवाः ) द्व्यगुणा बिद्वांसः ( वे) निश्चयेन ( पतस्याम्‌ ) 
'ब्रह्मचिद्यायाम्‌ ( अवदन्त ) अवदन्‌ । अवोचन्‌ ( पूर्वे ) पूर्घस्मिन्‌ काले ( सत्त 
“ऋषय; ) अ० ४ । ११ । & | सप्त ऋषयः षडिन्द्रियाणि बिद्या सप्तमी-निरू० । 
१२। ३७ ।- श्रषिर्देश नात्‌-१ । २० । सप्तभिस्त्व क्‌ चक्षु; थवणरसनाघ्राण- 
मनोबुद्धिभिः दश काः ( तपला ) तपश्चरणेन ( ये ) देवाः ( निषेदुः ) निषण्णा- ` 
“बभूव; ( भीमा; ) भयङ्करा सती ( जाया ) म० २ । ज्ञायतिर्गतिक्कर्मा-निघ० २ | 
१४ । जायति जानाति यया खा ।.विद्या ( ब्राह्मणस्य) ब्रह्मन--अरा । वेदाधिपते 
- परमेश्‍वरस्य ( श्रपनीता ) अपनीति' कुनीति' खण्डन' वा गता (दुर्घाम्‌) 
डा डुयाज, 'घारणपोषणयो:-अडू, दाप्‌ । कष्टेन घरणीयाम । दुरव्यंबस्थाम 
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सू० ९७ [ ९५८ ] पञ्चमं काशडम्‌ ॥५॥ ( ९०३८ ) 
मेरघर की ( जाया ) विद्या ( भीमा) भयङ्कर होकर (परमे) सब से श्रेष्ठ 


oe ) रेक्षणीय स्थान में ( दुर्धाम ) दुष्टव्यवस्था ( दधाति) जमाती 
॥६॥ 


भावाय-महात्माओं ने पूर्ण शक्ति से परीक्षा करके सात्षात्‌ किया. हे, ` 
कि जहां पर वेद्‌ विद्या का निरादर और कुव्यवहार का आद्र होता हे, बहदं 
अवश्य हो विपत्ति पडती हे ॥ ६॥ 


ये गर्भा अव॒पत्म न्ते. जगद यच्चांपलुप्यतें । 
। र RY श~ 

वोरा ये तृह्यन्त मिथो ब्र झजाया हिनस्ति तान्‌ ॥७॥ 
ये। गभाः। अ॒व॒-पद्यन्त। जगत्‌ ।य त्‌। च ।अप-लप्यत । वीराः 


ये । तहवन्तः। मिथ: । ब्रह्म-जाया । हिनस्ति । तान्‌ ॥ ७॥ 


अ साषाय- (ये) जो (गर्भा;) गभं ( अवपद्यन्ते) गिर पडते हैं 
(च) ओर ( यत्‌ ) जो (जगत्‌) जगम्‌ पशु आदि वृन्द ( अपलुप्यते ) नष्ट 
हो जाता है । और ( ये ) जो ( वीर; ) बीर लोग (मिथः )आपस में (तृह्यन्ते) 
कट मरते है, [ कुनीति घा खण्डन को प्राप्त हुयी--म० ६] ( ब्रह्मजाया ) 
ब्रह्म विद्या ( तान्‌) उन्हे ( हिनस्ति ) मार डालती है ॥ ७॥ 
भावाथ - वेद विद्या के लोप से संसार मे रोग, घरेलू विपत्ति ओर राज 
. बिद्रोह आदि फेलते हे ॥ ७॥ 


उत यत्‌ पत्तयो दंश स्त्रिया: पूवे अत्राह्मणाः । ब्र॒ह्मा 
चेहुस्तमग्रेहीत्‌ स एव पतिरिकूघा ॥ ८॥ 
डत । यत्‌.। पत॑यः । दशं । स्त्रियाः । पूव । अब्वाह्ाणाः । ब्र॒ह्मा । 


( दधाति ) धरति । स्थापयति ( परमे.) त्तमे ( व्योमन्‌ ) चि+अव-मनिन्‌। 
सप्तमीलोपः। व्यवने--निरु० ११ । ४० । विविध रक्षणीये स्थाने ॥ 


. ७--( ये ) (गर्भाः ) प्रणाः ( अघपद्यन्त ) अधः पर्तान्त ( जगत्‌) 
जङ्गम पश्‍वादिवृन्दम्‌ ( यत्‌) ( च ) ( अपलुप्यते ) अव छिद्यते ( चीराः ) शराः 
(ये) ( तृद्यन्त ) हिंस्यन्ते ( मिथः ) परस्परम्‌ ( ब्रहाजाया ) म० २। सा 

अपनीता ब्रह्मविद्या ( दिनस्ति ) नाशयति ( तान ) पूर्वोकान॥ | 


डी 
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च।दतू। इस्त स्‌। भ्रग्रंहीत्‌। सः। एव । पति: । श्क-घथा ॥ ८ ॥ 
क था ड्त्‌ ) और ( यत्‌ ) जो ( खिया: ) शब्दकारिणी विद्या के 
(दश) दस ( पतयः ) रक ( पूर्वे) सब ( अन्राह्मणाः ) ब्राह्मण से भिन्न होवें 
( च) और [ जो ] ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा, म्रह्मश्ञानी ने (इत्‌) दी ( हस्तम्‌) हथ 
( अग्रहीत्‌) पकड़ा, ( खः पव ) घही (एकधा ) मुख्य प्रकार से ( पतिः) 

रक्तक है ॥ ८ * | 
भावाथ-अ्रविद्वान्‌ छोग दस वा अधिक मिलकर वेद विद्या की 
| रक्षा नहीं कर सकते, ब्रह्मज्ञानी अकेला ही उसकी रक्षा कर सकता है॥८॥ 


ब्राह्मण एव पतिने राजन्यो ३ न वैश्य: । 

तत्‌ सूर्य: रनु वन्नेति 'पुझुम्या मानवेम्यः ॥ €॥ ` 

ब्राह्मणः । एव । पति; । न। राजन्य: । नः। वैश्य: । तत्‌ । 

जक! प्र-बवन्‌ । एति । पुञ्चुभ्यः । मानवेभ्यः ७५७५ | 
| भाषार्थ-( ब्राह्मणः) वेदवेत्ता ब्राह्मण (एव) ही ( पतिः) रक्षक 


है, (न) न ( राजन्यः.) च्चञ्िय और (न) न (वैश्यः ) वैश्य है। (तत्‌) 
यह बात ( सूर्य; ) सबं प्रेरक परमेश्वर ( पञ्चभ्यः ) वस्तूत ( मानवेभ्यः ) 


भाषा 


ट-- उत ) अपि च ( यत्‌) ( पतयः) रक्षकाः (दश ) दश खंख्या- 
काः ( स्त्रियाः ) स्त्यायतेडू र्‌ । उ० ४। १६६। इति ष्ट्यै स्त्यै शब्दसंघातयोः 
डर्‌ , ङीष्‌ यलोपः | स्त्यायति शुब्द्यति सा स्त्री तस्याः विद्यायाः ( पूर्वे ) 


समस्ता; ( अत्राह्मणाः ) ब्राह्मणेन वेदज्ञ न भिन्नाः ( ब्रह्मा) वृद्धिशीलो ब्रह्मः 


. चेत्ता (च ) ( इत्‌) पव ( हस्तम्‌) वशम्‌ ( अरप्रहीत्‌ ) आनीतवान्‌ ( खः ) 
___ ब्रह्मा ( एंव श्चवधारणे ( पतिः ) रक्षकः ( एकधा ) मुख्य प्रकारेण ॥ 


(जाहः) वेदवेत्ता (एव ) निश्चयेन ( पतिः ) रक्तकः (न) 
निषेधे (राजन्यः) रांजेरन्य; | उ० ३ । १०० । इति राजु दीप्तौ ऐश्ये च-अन्य । 
_ एश्वयवान्‌ | क्षत्रियः ( न ) ( वैश्यः ) विश-ष्यञ््‌। विड्भ्यः प्रजाभ्यो मजुष्येभ्यो- 
चा दितः। चणिक्‌ | व्यवहर्ता ( तत्‌) षचनम्‌ ( सूर्यः) लविता सव प्रेरकः 
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__ परमेश्‍वर (प्र त्रुघन्‌ ) प्रकथयन, ( पति) गच्छुति ( पञ्चभ्य") सप्यश्भ्या 


जे. 
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जू० ९७. [ १५८ ] चञ्चस काण्डस्‌ ॥५॥ ` ( ९०४९ ) 
अनन शील मनुष्यों को ( प्र भूवन्‌) कहता हुआ ( पति) चलता है॥&॥ | 
___ क्षावांसं--ब्रह्म क्षानी ही अपनी मानसिक शक्ति सेवेद्‌ को रक्ता कर 
सकता हे, दूसरे नहीं कर खकते, यह परमेश्‍वर का बचन है । इस लिये सब 
मनुष्य सुख्य वेद बल के साथ दूसरे गौण बलों को बढ़ावें ॥ 5॥ 
पुन॒व दे वा अ ददुः पनंमेनष्यां अददुः । 
५७ -% चळ दडः पु Re ददुः 
र [| ) © है त्र 

राजानः स॒त्यं श॒ हू ना ब्र हजायाँ पुनंददुः ॥ १० ॥ 
युन: । बै । देवाः। अदृदुः । पुनः । सनष्याः । झद॒दुः । 
राजाँन; । सृत्यस्‌ । गह्वानाः । बह्म-जायास्‌ । पुनः । दुदः ॥९० 

भाषार्थ-( देवाः) सूर्यादि देवताओं ने ( पुनः) निश्चय करके (वै) 
ही ( अददुः ) दान किया है और ( मनुष्या: ) मलुष्यों ने ( पुनः ) निश्चयकरके 
( अददु ) दान किया है । ( सत्यम्‌) सत्य ( ग्रह्वानाः ) प्र इण करते हये 
( राजानः) राजा लोगो ने ( त्रह्मजायाम्‌ ) ब्रह्मविद्या को (पुनः) अवश्य 
(ददुः) दिया है ॥ १० ॥ | 

भावायथ--मलुष्य परस्पर सत्संग, राज नियम, और सूर्यं आदि पदार्थों 
के विवेक से ब्रह्म विद्या का दान करते आये हैं, इली प्रकार सब को करना 
चाहिये ॥ १० ॥ 


पनर्दायं ब्रह्मज्ञायां कत्वा दे वैनिकिल्बिषस्‌ । 

ऊ ज' एथिव्या भकत्वोरुगायसपांसते ॥ ११ ॥ 
-चनः-दायं । ब्रह्म-जायास्‌। कत्वा । दे वैः। नि-किलिबिषस्‌ । 
ऊजेस्‌ । पथिव्या; । भक्त्वा । उरु-गायम्‌। उप । आसते ॥१९॥ 
तुर्‌ च । उ० १। १४७। इति पचि विस्तारे ब्यक्तीकारे च--कनिन । विरुतृतेभ्यः 
(मानवेभ्यः) मननशीलेभ्यां मनुष्य भ्यः ॥ 

१०- ( पुनः वे) अवश्यमेव ( देवाः) सूर्यादयो लोकाः ( ददुः ) 
अदुः। दत्तवन्तः ( पुनः ) ( मञुष्याः) ( अददुः ) ( राजानः ) ऐश्‍वयेवन्त्तः 
( सत्यम्‌) याथातथ्यम्‌ ( ग्रह्मानाः ) खीकुवाणाः ( ब्रह्मजायास्‌) म०२।बेद्‌- | 
विद्याम्‌ ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( ददुः ) दत्तवन्त; ॥ | 
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` ( ९०४२ ) _ .. अयववेदभाष्ये . यू० ९७ [ ९५८ ] 


भाषार्य-[ मनुष्य ] ( प्रह्म ज्ञायाम्‌ ) घेद्‌ विद्या को ( पुनर्दाय ) 


अवश्य देकर और ( देवैः ) उत्तम गुणों के कारण ( निकिल्बिषम्‌ ) पाप से 
छुटकारा ( कृत्वा ) करके [ पृथिव्याः ] पृथिघी के ( ऊर्जम्‌) बलदायक अन्न 
को ( भक्त वा ) बांट कर ( उरुगायम्‌ ) बड़ी कीतिंवाले परमात्मा को (उपासते) 
भजते हैं॥ ११॥ _ we 

भावार्य-मनुष्य वेदविद्या द्वारा शुद्धचित्त होकर सब पदाथों' से 
उपकार करके परमात्मा की आज्ञा पालते रहते हैं ॥ ११॥ 
नास्य॑ जाया शतवाही कल्याणी तल्प॒मा शये । 


- यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते. ब्रह्मजायाचित्या ॥ १२ ॥ 


न । झस्य । जाया । श॒त-वाही । कल्याणी । तल्पॅस्‌ । झा ॥ . 


शुये । यस्मिन्‌। राष्ट्र । लि-रुध्यत । ब्रह्म-जाया । चित्त्या ॥१२ 
| भाषार्य-( अस्य ) उसकी ( जाया) विद्या ( शत्तवाही ) सँकड़ाँ 

कार्य निवाहने वाली ( कल्याणी ) कल्याणी होकर ( तल्पम्‌) प्रतिष्ठा (न) 

नहीं ( आ शये=शेते ) पाती दै । ( यस्मिन्‌) जिस (राष्ट्रे ) राज्य मै ( ब्रह्म- 

जाया ) वेद विद्यो ( अचित्त्या ) अचेतपन से ( निरुध्यते ) रोकी जाती हे ।१२॥ 

` भावार्थ-अविद्या के प्रचार और वेदविद्या की रोक से किसी राज्य में 
कल्याण नहीं होता ॥ १२॥ 240 


९९--( पुनदांय ) अवश्व द्त्बा ( ब्रह्मजायाम्‌ ) म० २। घेद्विद्याम्‌ 
( कृत्वा ) विधाय ( देवैः ) दिव्यगुणैः ( निकिल्बिषम्‌ ) म० २ । पापराहित्यम्‌ 
( अर्जम्‌ ) बलकरमन्नम्‌ ( पृथिव्याः ) भूमेः ( भक्तवा ) भज भागे सेवायां च । 
_विभज्य ( उरुगायम्‌ ) अ० २। १२। १। उरू+गे गाने-घजञ््‌ू बहुगीयमान' 
` परमात्मानम्‌ ( उपासते ) सेवन्त ॥ 

९२-( न ) निषेधे { अस्य ) राष्ट्रस्य ( जाया ) म० ६। विद्या ( शत- 
चाही) शत वद्य प्रापणे--श्रण_, ङीप्‌ । बडुपदाथ प्रापयित्री ( कल्याणी ) 
कर्ये प्रातः अण्यत्ते शब्यते । कल्य +अण शब्दे जीवने च-घञ्‌ , ङीष्‌ । मङ्गलप्रदा 
__( तल्पम्‌ ) खष्पशिल्प०। उ० ३। २८। इति तल प्रतिष्ठायामू-प । प्रतिष्ठाम्‌ ) 
__ स्थिरताम्‌ ( आ शये ) तलोपः । आशेते प्राप्नोति ( यस्मिन्‌ ) ( राष्ट्र ) राज्ये 


क्तिन्‌ । अचेतनया । अज्ञानेन ॥ 
च ees Ao न उ 
॥ 
____ CC-0Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


. (निरुध्यते ) निवार्यते ( ब्रह्मजाया) म० २ । ब्रह्मविद्या ( अचित्त्या )चिती-. 


त _ झमिसुखम्‌॥ 
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स्‌० ९७ [ ९९० ] पंञचम॑ काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९०४३ ) 


न विकणे: पथशिरास्तस्मिन्‌ वेश्म॑नि जायते । 

यस्मिन्‌० ॥ १३.॥ 

न । वि-कर्णः। पय -शिराः। तस्मिन्‌ । वेश्मनि । जायते ॥०॥१३ 
भाषाय-( विकणंः ) विशेष श्रवण शक्ति वाला और ( पृथुशिराः ) 

बिस्तीणं मस्तक शक्ति वाला पुरुष ( तस्मिन्‌) उस (वेश्मनि) घर में (न ) नहीं 


( जायते ) होता है ( यस्मिन्‌) जिस ( राष्ट्रे ) राज्य म॑ ** ॥ १३ ॥ 
आवार्थ- मनुष्य वेदविद्या से ही बहुश्रत और विज्ञानी होते है ॥ १३ ॥ 


नास्य क्षत्ता निष्कग्रोब: सनोनांसेत्यग्र तः 
यारुसन्‌ ०॥ ९१४ ॥ # 


न। अस्य । क्षत्ता । निष्क-ग्रौवः । सनानास्‌ ।एति । अग्मतः॥० ९४ 
साषाथं--( अस्य) उसका ( निष्कग्रीवः ) सोने के कणठे वाला (च्तत्ता) 
द्वारपाल ( सूनानाम्‌ ) ऐश्वयं घाले पुरुषौ के ( अग्रतः ) सन्मुख (न) नहीं 
(एति) जाता है। ( यस्मिन्‌ राष्ट ) जिस राज्य मे” ॥ १४ ॥ 
भावाय-_वेदविद्या के नाश हे'ने से मनुष्य निर्धन हा कर उत्तम सेवक 
हीं रख सकते ॥ १५॥ ` 


6 oS ~ 
नास्य॑ शवे तः कृ ष्णकणा धुरि युक्ता महीयते । 
यस्मिंनूर ॥ १५ ॥ | | द 
१३-- न ) निषेधे ( विकरणः) कर्ण भेदने-अच्‌ । विशेषश्रवणः । बहू 
श्रतः ( पृथशिराः ) विस्तीर्ण मस्तकशक्तियुक्तः । बहुपज्ञः ( तस्मिन्‌ ) ( वेश्मनि ) 
गृहे ( जायते ) उत्पद्यते ॥ | 
१४--( न ) निषेधे ( अस्य ) राज्ञः (च्षत्ता) तृन्तूचौ शंसिच्तदादिभ्यः ० । 
उ० २। &४। इति कंद सम्वृतौ-तृच्‌ । डारपालः ( निष्कश्रीवः ) निष्क माने ` 


-_घञ्‌। खुवर्णाङ्कारः कणठे यस्य सः ( सूनानाम्‌ ) षुओ दीघश्च । उ० ३।१२। 
` इतत षु प्रसवैश्यये:--न । ऐश्वर्यवर्ता पुरुषाणाम्‌ ( एति ) गच्छति ( अग्रतः) 


ड Digitized by Arya Sa] Foundation Chennai and eGangotri 
( ९०४४ ) ख्रथववेद्भाष्ये स्‌॥ ९७ [ ९५५ ] 


त TC TN ठा? 2707? 
न। अस्य॒ । शवे तः। कृष्ण-कणः । घरि । युक्तः । सहीय तै ॥०॥१५॥ 
भाषाय --( अस्य ) उसका ( शवेतः ) श्वेत, ( कृष्णकणँः ) श्यामकं 
घोडा ( घुरि ) रथ के जूये में ( युक्तः) जुता हुआ ( न) नहीं ( महीयते ) 
. बड़ाई पाता है । ( यस्मिन्‌ राष्ट ) जिस राज्य में ***** ॥ १५ ॥ 
भावाथ -वेद्विद्याहीन पुरुषों के पाल उत्तम घोड़े आदि नहीं हाते ॥१५. 


' नास्य॒ क्षेत्र पुष्करिणी नाणडीकं जायते बिसम्‌ । 
यस्मन्‌०। १६ ॥ 
न। अस्य॒ । क्षेत्र । पष्करिणों । न। आण्डीकस्‌ । जायते । 
बिसम्‌ ७० ॥ ९६ ॥ 


... भाषाय -( अस्य) उसके (क्षेत्रे) खेतमै (न) न (पुष्करिणी ) 
पाषणवती शक्ति, और (न ) न ( आणडीकम्‌ ) प्राप्ति योग्य और ( बिसम्‌ ) 
बल दायक वस्तु ( जायते ) हाती है ( यस्मिन्‌ राष्ट्रे ) जिस राज्य मै""॥१६॥ 
भावार्य-वेद विद्या के विना न खेती विद्या और न व्यापार विद्या 
' अबृत्त हाती है ॥ १६ ॥ 
नास्मै एशिन वि ठु हन्ति येऽस्या दोहंमपासते । 
यस्मिन्‌ राष्ट्रे निरुध्यते ब्रह्मजायाचिक्त्या ॥ १७ ॥. 
न। अस्मै । पुश्‍निस्‌ । घि। दहन्ति। ये। अ स्याः । दोहस्‌ । 
. ९४--( न ) निषेधे ( अस्य ) ( शवेतः ) शुङ्गतरण ( कृष्ण ऋण! ) श्याम- 
कर्णो5शवः ( घुरि ) धुवं हिंसांयाम्‌-क्किप्‌ । यानमुखे ( युक्तः ) युगं गतः ( मद्दी 
यते ) महीङ्‌ पूजायाम्‌ । पूज्यते स्तूयते ॥ 
 ९६-(न) ( अस्य) ( क्षेत्रे) शस्योत्पत्तिस्थांने ( पुष्करिणी) अ० ४। 
1 पुष पुष्टो-करन्‌ | पुष्करं पोषणमस्त्यत्र, पुष्कर-इनि । पोषणवती शक्तिः 
षेधे ( आएडीकम्‌ ) अमन्ताड्‌ डः । ४० १। ११४।इति अम गतो-ड। 
ञ्‌ । प्राप्तियेग्य सू ( जायते) उत्पद्यते ( बिसम्‌ ) अ० ४ । ३४। 
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स्‌० १७ [ १५८ ] पञ्चस काणडम धी ( ९०४५ ) 


HS Se ei eee St 
|| ७० 

उप-आसंते । यस्मिंन्‌ । राष्ट्रे । नि-रुध्यत । ब्रह्म-जाया । 

अचिस्या ॥ ९७ ॥ 


भाषाथ-( अस्ये ) उस [ राजा ] के लिये ( एश्चिम्‌ ) स्पशेवती पृथिवी 
के! [ वे लोग ] (वि) विशेष करके (न ) नहीं ( डुहम्ति ) दुहते हैं (ये) जा 
( अस्याः ) इस [ भूमि ] के ( देहम्‌) रख को ( उपासते ) सेवन” करते हें। 
( यस्मिन्‌ राष्ट्रो ) जिस राज्य मे ( व्रहाजाया ) वेद विद्या ( अ्रचित्त्या ) अचेत- 
पन से ( निरुध्यते ) रोकी जाती है ॥ १७॥ 

भावार्थ--जिस राज्य में अधिकारी लोग वेदशाता नहीं हाते, वद्दा उस 
राज्य से राजा का लाभ नहीं पहुँचता ॥ १७॥ श्र 


॥. ०० १ |] ॥ 
नास्य॑ थे नः कल्याणी नानडवान्त्सहते घुरस्रू । 
De) DN >> अच्छी 
_ विजांनियंत्र' ब्राह्मणे रात्रि वर्सति पाप्या ॥ ९८ ॥ 


~ 


न । अस्य॒ । धेनुः । कल्याणी । न । अनड्वान्‌ ॥ संहते । 
- ॥ 
धुरम्‌ । वि-जाँनिः । यत॑ । ब्राह्मण: । रात्रिस्‌ । वसंति ४ 
पापयाँ ॥ ९८॥ 


१ भाषाथ --( न)नतो( अस्य ) उसकी ( धेनुः ) दुघेल गौ (कल्याणी) 
कल्याणी [ होती दै ] और ( न) ( अनड्वान्‌ ) छुकड़ा ले चलने वाला बेल 
( धुरम्‌) चुर घा जूये को ( सहते ) सहता है। (यत्र) जहां ( विजानि: ) 


९७--( न ) निपेधे ( शस्मै ) राजे ( पृश्निम्‌ ) स्पर्शवती भूमिम्‌ ( चि) 
विशेषेण ( दुहन्ति ) प्रपूर्यन्ति (ये) पुरुषाः ( अस्याः ) एश्चोः ( देम्‌) रसम्‌ 
( उपासते ) सेवन्ते । अन्यद्‌ यथा म० १२॥ 

२८-( न ) निषेधे ( अस्य ) राज्ञः ( घेनुः ) दुग्चवती गौः ( कल्याणी ) 
मङ्गलवती ( न) निषेधे ( अनड्वान्‌ ) आअ०७४। ११।१। शकटवाहो वृषभः 


| ( सहते ) बहति ( घुरम ) युगम्‌। भारम ( चिजञानिः) ज्ञाया-म० २। ज्ञायाया 
| निङ्‌ । पा० ५। ४। १३४। विन जायाशब्द्स्य निङ, । विगता जाया बिद्या _ 
| यस्य सः | विगतविद्याभ्यांस; (यत्र) यस्मिन्‌ राष्ट ( ब्राह्मण: ) वेदवेत्ता 


१ >: 
८०१ 2302 
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( १०४६ ) अथववद्भ सूठ ९८ [ १६० ] 


विद्याभ्यास बिना ( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण ( रात्रिम्‌ ) रात को ( पापया ) कष्ट से 
(चलति ) वसरता है ॥ १८॥ 


 भावाथ-जिस राज्य में ब्राह्मण विद्याभ्यास नहीं करता, वहां दुघेल 
भोये और बलवान बेल आदि उपकारी पशु नहीं होते हैं ॥ १८॥ 


सूत्तम्‌ ॥ ९८ ॥ 


जली पा 
> ७ 


१-१५ ॥ गौब्राह्मणो वा देवता ॥ १-३, ६, ७, १०- १२, ९४, १५ 
अनुष्टुप्‌; ४, ५, ८, ८, १३ चिष्टुप्‌ ॥ 
वेद्विद्यारक्तणोपदेशः-वेद विद्या की रक्षा का उपदेश ॥ 
नैतां ते, दे बा अ'ददुस्तुभ्ये नृपते. अत्तेवे । 
मा ब्रोल्ल णस्य राजन्य॒ गां जिघेत्सा अनाद्याम्‌ ॥ १ ॥ 


न। श्ताम्‌। तै । दे वा:। श्‌ दुदुः । तुभ्येस्‌ । न-पते । झत्तवे। १ 
सा । ब्राह्मणस्य । रोजन्य। गास्‌ । जिघत्सः । अनाद्यो स्‌ ॥९॥ 


भाषाय --( जपते ) हे नरपति राजन्‌ ! (ते ) तेरे ( देवाः ) दिव्य गुण 

चाले पुरुषों ने ( तुभ्यम्‌) तुझे ( एताम्‌ ) इस [ वाणी ] को (अत्तवे) नाशकरने | 
को (न) नहीं ( अद्दुः ) दिया है । (राजन्य) हे राजन्‌! ( ब्राह्मणस्य ) 
( रात्रिम्‌ ) निशाम्‌ ( वसति ) वासं करोति ( पापया ) सुपा सुलुक्‌०। पा० ७। > 
१॥ ३६ | इति विभक्त्या । पापेन कष्टेन ॥ | 
| 

: 


१--( न ) निषेधे (एताम्‌ ) गाम्‌ ( ते ) तव । अचुदात्तो«्यम्‌ ( देवाः ) 


दिव्यगुणाः पुरुषः (अद दुः) दत्तवन्तः (तुभ्यम्‌) ( नृपते ) हे भनुष्यरच्चक राजन्‌ 
त्तवे ) यी सेसेनसे० । पा०३। ४1 &। इति अद्‌ भक्षणे नाशने च- 


टु 
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' सू० ९८ [ ९६० पञ्चस॑ काणडस्‌ ॥५॥ ( ९०४७ ) 


on 
आल... 


भावाय--राजा आप्त सत्यवादी वेदज्ञ पुरुष की वाणी में रद कर 
आनन्द करे ॥ १॥ 


 अक्षद्रु ग्घो राजन्यः पाप आत्मपराजितः । 
| ॥। [45 
स ब्राह्म णस्य गामंद्यादद्य जीवानि मा श्वः ॥ २॥ 
झक्ष-द्र्‌ ग्धः । राजन्य: । पापः । सा त्म-पराजित: । सः | 


आह्मणस्य । गास्‌ । अव्यात्‌ । अ द्य। जीवानि । मो। इवः॥२ 

भाषाय --( अक्षदुग्धः ) इन्द्रियो से नष्ट किया हुआ, ( पापः ) पापी 
( आत्मपराजितः ) आत्मा से हारा हुआ (सः) वद्द ( राजन्यः) क्षत्रिय 
( ब्राह्मणस्य ) ब्राह्मण, घेदवेत्ता की ( गाम्‌ ) वाणी ) का ( अद्यात्‌ ) नाशकरे 
( अद्य ) आज ( जीवानि = जीवतु ) चहद जीवे, ( श्वः ) कल्य ( मा ) नहीं ॥२॥ 


< सावाथ -चेदविद्यां प्र न चलने से दुष्कर्मों' के कारण अजितेन्द्रिय 
राजा का जीवन घड जाता हे॥२॥ 


आविष्टित्ाचविषा पदाकरिव चर्सशा । 


सा ब्राह्म शस्य राजन्य तष्ठेषा गौरनाद्या ॥ ३ ॥ 
आ-विष्टिता । झ॒घ-विषा । पदाकू:-दैव । चसेणा । सः । ब्रा- 
हझणस्य । राजन्य । तष्टा । रुषा । गौ: । अनाद्या ॥ ३ ॥ 


भाषाय--( चमा ) कांचुली से ( आविष्टिता ) वियोग रखने वाली 


NE ती 
लेटि रूपम्‌। नाशय ( अनाद्याम्‌) अद-ण्यत्‌ । केनापि नाशयितुमशक्याम्‌ 


झप्तचचनत्वात्‌॥ 
२- ( अक्षद्दग्धः) अत्तैरिन्द्रियैनाशिंतः । अजितेन्द्रियः ( राजन्यः ) 
राजा ( पापः ) पाप-अशं आद्यच्‌ । दुष्टः ( आत्मपराजितः ) आत्मना पराभूत 
(खः ) ( ब्राह्मणस्य) वेदवेस्तः विप्रस्य ( गाम्‌) वाणीम्‌ ( अद्यात्‌) भक्त | 
येत्‌ ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने (मा ) निषेधे ( श्वः) आगोमिनि दिचसे। [| 
३-( आविष्टिता ) आङ ने बिष विप्रयोगे-क्त । तदस्यसंजाते तारका- 
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(२९०६) . , पथववेदभाष्ये सू० ९८ [ ९६० ] 
(अघविधा) घोर छापियो घोर विषेल्ली (पृदाकूः इव) फु'सकारती सांपिनी के समान (सा एषा) 
वह यह ( आह्मणस्य ) ब्राह्मण की ( गोः) वाणी, (राजन्य) हे राजन्‌ ! (.तृष्ट) 
-घ्याख से व्याकुल के समान है (अनादा) जिसे कोई नष्ट नहीं कर सकत ॥३॥ 


[ भावाथ--जैसे कांचुली से निकल कर सांपिनी दुष्ट विधेली होती है, 
घेसे ही अविद्या के फैलने से नष्ट वेदविद्या सब ओर चिपत्ति फैलाती है. ॥ ३॥ 


निवे क्षत्रं नयंति हन्ति वर्चो$ग्निरिवारंब्छो बि दु 
नाति सवैम्‌। यो ब्राह्म णं मन्य॑ते अन्न॑म्‌ ब स विष- 
स्यै पिबति तैसातस्ये ॥ ४ ॥ म 
नि: । वै। झचस्‌ । नयंति । हन्ति । वचैः । झग्निः-ईव । आ- 
रंब्घ,। वि। दु नोति। सर्वस्‌। य: । ब्राह्मणस्‌ । सन्यते । अन्नस्‌ | 
एव । सः । विषस्ये । पिबति । ते सातस्यं ॥ ४॥ 


आषार्थ--( यः ) जो मबुष्य ( त्राह्वाणम्‌ ) ब्रह्म ज्ञानी को ( अन्नम्‌ ) अन्न 
(प्व) ही ( मन्यते) मानता है, ( सः) वह (तैमातस्य) जल मे भीगे 
(विषस्य ) विष का ( पिवति ) पान करता है, ( बे ) निश्चय करके ( कतरम्‌ ) 
आपना धन वा बल ( निर_ नयति) बाहिर फेकता है, ( बचे: ) अपना तेज 


=-= सि नाल्याच्या 
दिभ्य इतच्‌। पा०५। २।३३। इति आविष्ट-इतंच्‌ । आविष्टेन वियोगेन 


युक्ता ( अघाविषा ) घोरविषवती ( पृदाकूः ) अ० १। २७। १। कुत्सितशब्द- 
कारिणी सर्पिणी ( इव ) यथा ( चर्मणा ) त्वगावरणेन (सा ) ( ब्राह्मणस्य ) 
विप्रस्य ( राजन्य ) हे रोजन्‌ ( तृष्टा ) जि तुषा पिपासायाम्‌-क्त। . पिपांखितेव 
व्याकुला ( गौः ) वाणी ( अनाद्या ) म० १ । केनापि न नाशनीया ॥ 


४- (निर्‌ ) बहिर्भावे ( वै) निश्चयेन ( क्त्रम्‌) अ० २। १५. | ४ | 
ल चतात्‌ त्रायकं बलं . धनं वा ( नयति ) प्रापयति ( हन्ति ) नाशयति ( वचः ) 


| तेज (अर्मः) पाचकः ( इव ) यथा ( आरब्धः ) समान्तादु्यतः । प्रज्वलितः 
(वि) विशेषेण ( दुनोति ) उपतापयति ( सर्वम्‌) सम्पृरापदाथंज्ञातम्‌ ( यः) 
"णम्‌ ) अनूचानम्‌, ( मन्यते) जानाति ( श्रन्नम्‌) अदनीयं वस्तु 
बैन ( खः ) दुराचारी ( विषस्य ) हलाहलस्य ( पिबति ) पानं 
"RD UR TREE ७३ 


lyala aya Collection. . | 
MRD ge र De ह' ०३ EF os » 


>>, ९ 


है 
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छू० ९८ | ९६०] पञ्चमं काण्डस्‌ ४५॥ - (९०७४६) 
( हन्ति ) खोता है, और ( आरब्धः ) चारो. ओर से लगी हुयी ( अनिः इच) _ 
अझ्ि के खमान ( सर्वम्‌) अपना खंब कुछ ( चि दुनोति ) जला देता है ॥ ४॥ 


भावाय--वेद हानियो को खताचे वाला पुरूष अशान के कारण अपने 
आप ही अपना नाश कर लेता है॥ ४॥ 


य एन हन्ति मदु मन्यमानो देवपीयुधघनकामो न चि-' 
स्तात्‌ । सं तस्येन्द्रो हृदये ऽग्निमिन्ध उभे ए नं द्विष्टो 
नभ॑सी चरन्सम्‌ ॥ ५ ॥ 

; ऽ सदुस्‌ | ; ~ न (1. 
यः । एत्तस्‌ । हन्ति । मुदुम्‌ । सन्‍्यमानः। दे व-पौजुः । घन 
कासः। न। चित्तात्‌। सस्‌। तस्य । इन्द्र: । हृदये । अ ग्निस्‌ । 
इन्धे । उभे इति। एनस्‌ । द्विष्टः । नभ॑सी इति । चर॑न्तस्‌ ॥५॥ 

साषायं-(यः) जो ( देवपीयुः ) विद्वानों का हिंसक, ( धनक्रामः ) 
घन चाहने वाला पुरुषः (न चिचात्‌ ) बिना विचारे ( एनम्‌ ) इस [ ब्राह्मण ] 
को ( खदुम्‌) कोमल ( मन्यमानः) मानता हुआ ( हन्ति) नाश करता है, 
( इन्द्रः ) ऐश्वयंवान्‌ पुरुष [ ब्राह्मण था परमेश्वर ] ( तस्य) उसके ( हृदये ) 
` हृदय में ( भ्रप्मिस ) असि ( सम्‌ इन्धे ) जला देता है, ( उसे ) दोनों (नभसी ) 
सूर्य और पृथिघी लोक, ( चरन्तम्‌) विचरते हुये ( एनम्‌) इस पुरुष -से 
( द्विष्टः ) द्वेष करते हैं ॥ ४५॥ । 
| भावाथ --श्राप्त पुरुषों के बिरोधी मचुष्य का संसार भर में कोई साथी 
नहीं होता ॥ ५॥ | 


करोति (तैमातस्य ) अ० ५ । १३ । ६। तिमात--श्रणु । तिमातेन क्ल इनसाधनेन 
` जलेन युक्तस्व ॥ 


५--( यः) नास्तिकः ( एनम्‌ ) आस्तिक ब्राह्मणम्‌ ( इन्ति ) नाशयति 
( मृदुम्‌ ) प्रथिप्नदिभ्रस्जां०ण । उ० | १। २८ । इति प्रद मदेन-कु, सम्प्रसारणं च । 
कोमलम्‌ (मन्यमानः) जानन्‌ सन्‌ (देवपोयुः ) अ० ४ । ३५ । ७। देवानां विदुषां 
हिंसक; ( धनकामः ) धनेच्छुः ( न चित्तात्‌ ) अज्ञानात्‌ ( सम्‌ ) सम्यक (तस्य) 
अह्महिंसकस्य ( इन्द्रः) ऐश्वयेवान्‌ ब्राह्मणः परमेश्वरो वा ( हृदये) मनसि 
( अञ्निम्‌ ) दाहम्‌ ( इन्धे ) दीपयति ( उमे ) दे ( एनम्‌ ) ब्रह्म इघम्‌ (द्विष्टः) 


दह्यतः ( नभसी ) नहेदिवि भश्च | उ०४। २११। इति णह बन्धने-अस्जुन्‌, मळ 


हस्य भ; | यावाप थिञ्यो-निघ० । ३। ३० ( चरन्तम्‌ ) विचारस्तम्‌ ॥ 


> क 
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( १०५० ) अथववेदभाष्ये सू० ९८ [ ९६० ] 


न ब्राह्मणा हिंसितव्यो ३_ ग्निः 1प्रयतनोरिंव । 


सामो हयस्य दायाद इन्द्रो अस्याभिशस्तिपाः ॥ ६.॥ 
न । ब्राह्मणः। हि सितव्यः । अग्निः । म्रियतनाः-दइव । 


साम: । हि। अस्य । दायाद्‌ः। इन्द्रः । अस्य्‌ । अमि शस्ति-पा:॥६ 


भाषाय ( म्रियतनोः=०-लुः ) तन को प्रिय लगने वाले ( अ्चिः इव ) 
अञ्चि के समान घर्तमान ( ब्राह्मणः ) ब्रह्मन्चानी (न ) नहीं ( हिंसितब्यः ) 
सताया जा सकता है | (हि) क्योंकि ( सोमः ) चन्द्रमा ( अस्ये ) इसका 
( दायादः ) दायभागी [ के समान ] और (इन्द्रः) सूर्यं ( अस्य) इक्रा 
( अभिशस्तिपाः ) अपवाद से बचाने वला हे॥ ६॥ 
भावार्य-ब्राह्मण वेदौ का तत्त्व जानने से महाप्रबल होता है वर्योकि 


वह सूर्य चन्द्रमा के समान नियम पर चलता हे ॥६॥ 

शतापाष्ठा नि गिरति तां न शक्रात्त नि: खदन | 
अन्नं थो त्र छ्नणा मल्वः स्वाद १, त्यात सन्यते ॥७॥ 
शत-स्र॑पाष्ठास्‌। नि । गिरति । तास्‌ । न । शक्रोति । निः 
'खिदेन्‌ । अन्नम्‌ । यः। ब्र॒ह्म णास ॥ स्वः । स्वाढु । दि) 


-दति । सन्यते । ७ ७ ॥ 
| माषार्य-वह [ दुष्ट ] ( शतापाष्ठाम्‌ ) सैकड़ों दुमांगों वाली विपत्ति 


६--( न ) निषेधे ( ब्राह्मणः ) वेदक्ष आपतपुरुषः ( हिंसितव्यः ) केनापि 


हिंसितुमशक्घः ( अझ्निः ) पावकः ( प्रियतनोः ) सुपाँ छुपो भवन्ति। चा० पो० 
 ७।१।३8। इति प्रथमायाः षष्ठी । प्रियतनुः । शरीरस्य द्वितक्रर; (इव ) यथा 
सोमः ) चन्द्रः ( दि ) यस्मात्कारणात्‌ ( अस्य) ब्नाह्मसस्य ( दायाद: ) दा 
| आतो युक चिणङ्तोः । पा० ७। ३। ३२ । इति युक्‌ । दायं विभज- 
आतश्चोपसगे पा०। ३। १। १३६। इति आ+दा-क । यद्वा 

-अर _। दायभागी पुरूषो यथा (इन्द्र; ) सूर्यः ( अस्य ) ४ 

| पप्रवादाद्‌ रक्षकः ॥ 


| 9--(शतापाष्ठाम) शत झप 1 शतानि अपाष्ठा दुष्येवस्था = 
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झू७ १८ [ ९६० ] पञ्चुसं काणडस्‌ ॥५॥ ( ९०५९ ) 


को (नि गरति ) निगलता है [ पाता है ] और ( ताम्‌) उसको (नि: खिद्न्‌) 
पचाता हुआ [ पचाने को ] (न ) नहीं ( शक्नोति ) समर्थ दोता है। ( त्रह्म- 
णम्‌ ) ब्राह्मणों के अन्नम्‌ ) अन्न को ( स्वादु ) स्वादु से (अग्नि ) में खाता 
हू, ( यः ) जो ( मल्व: ) मलिन पुरुष ( इति) ऐसा ( मन्यते ) मांनता है ॥ ७॥ 
भावाथ- जो मनुष्य आत्त विद्वानों पर अत्याचार करता हे, वह अनिवा- 
रणीय विपत्ति में ही पड़ता है ॥ ७ ॥ 


जिहा ज्या भव॑ति कुल्म॑लं वाडूड़ीका दन्तास्तपंसा- 
० 2) , , सस ९ eb जाट १ > 
LEE । तेभित्र ह्या 1वष्यात देवपीयून्‌ हृट्बल 
TC YC ततै 

चेन भिंदे बज तैः ॥ द॥ 

२२ "वळ ७० १ 
जिहा । ज्या । भवंति । कुल्स॑लम्‌ । वाक्‌ । नाडीकाः। 
दन्ताः । तपसा । स सि-दिग्घाः । तेभिः । ब्रह्मा । विध्यति । 

र >>> | ॥ ° धी 040 
दे व-पोयुन्‌ । हृत्‌ू-बलः । धन्‌ :-भिः । दे व-ज तः ॥८॥ 


भाषाय-- [ ब्राह्मण की ] ( जिह्वा ) जीभ (ज्या) धनुष को डोरी, 
( वाक.) वाणी ( कुल्मलम्‌ ) वाण का द्रडा ( भवति ) होती है और [ उस 
की ] ( नाडीकाः ) गले के भाग ( तपसा ) आग से ( अभिदिग्धाः ) पोते इये 
( दन्ताः ) तीर के दांत हैं। ( ब्रह्मा ) ब्राह्मण ( हृट्बलैः) हृदय तोड़ने वाले, 


यस्यां तां बहुदुमागे युक्तां चिपत्तिम्‌ (नि गरति) भक्षयति प्राम्मोति (ताम्‌) विप- 
त्तिम्‌ (न) निषेधे (शक्कोति) समर्थो भवतति ( नि खिद्‌न्‌ ) खिद्‌ परिघाते-शत्‌ । 
परिञ्नन्‌ | परिपचन्‌ ( अन्नम्‌ ) ज्ञीवनसाथनं भोग्यम्‌ (यः) ( ब्रह्मणास्‌ ) 
.ज्राह्मणानाम्‌ ( मह्वः ) अ० ४.। ३६। १०। मलिनः। करः ( स्वादु ) रुवापा- 
जिमिस्वद्‌० | ० १। १। इति ष्वद स्वादे-उण्‌ । यथा तथा। भोज्यम्‌। 
मनोज्ञम्‌ ( अश्रि ) भक्तयामि ( इति ) एवम्‌ ( मन्यते ) जानाति ॥ 

८--( जिह्वा) रसना (ज्यां) मौरी यथा ( भवति) ( कुरमलम्‌ ) ` 
श० २ । ३० । ३ । वाणदणडछिद्रम्‌ (चाक) वाणी ( नाडोकाः ) नाड्यो 
विद्यन्तेऽस्य, नाडी-ठन्‌, छान्दसो दीर्घः । गलभागाः (दन्ता:) अ० ४।३।६। | 
द्न्तषत्तीषणाः शरांणयः ( तपसः ) तापकेनाझिना ( अभिद्ग्धाः ) अभिलिप्ताः 

१८ । 


वि... आ > 
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Ds वेवेदभाष्ये ७ ९६८ | ९६० 
१२०५२) अथवर्वेदभा झू० ९८ [ ९६० ] 


PS i एः न नलस > टराणॉशॉणिलिलटटिलॉशिशिशशिशिशिशिशिशिशिशिण्णिणी 
( देचज्ञ्तैःः) विद्वानों के भेजे डुये (तेभिः) उन (धनुर्भिः) धनुषो से 
{ देवपीयून्‌ ) विद्वानों के सताने वाली को ( विध्यति ) छेदता है ॥ = 

भावार्थ विद्वान्‌ मनुष्य अपने विद्यावल से दुष्टों का नाश कर देता है ॥०॥ 

लट क ककी) 

तीक्ष्णेषवो ब्राह्म णा हेति मन्तो_ यामस्य॑न्ति शरव्यां३ 
| ना { 

न सा मृषा । अनुहाय तपसा मन्युनां चोत दूरा 
ठव भिन्दन्त्येनम्‌ \९ ४ | | 


॥ ic 
तीईण-ईषवः । ब्राह्मणाः । हे ति-अन्तेः । यास्‌ । असूयन्ति । 


शरव्यांस । न। सा। सुषा । छन्‌-हायं । तपंशा । सुन्युनं । 
च। उत । दरात्‌ । अव॑ । शिन्दुन्ति । एनस्‌ ॥ ` ॥ 
च्च = हैं. र ` 
भाषाय - ( तीदणेषवः ) तीदण वाण वाले, ( हेतिमन्तः ) बर छिया 
चाले ( ब्राह्मणाः ) ब्राह्मण लोग (याम्‌) जिस ( शरब्यास्‌) वाणो की कडी के 
(-अस्यन्ति ) छोड़ते हैं, (ला) घह ( सूषा ) मिथ्या (न) नहीं दोती | ( तपसा) 
तप से (च) और ( मन्युना ) क्रोध से ( अनुहाय ) पीछा करके ( दूरात्‌) 
दूर सर ( उत) ही ( पनम्‌ ) इस [ बैरी ] को ( अव भिन्दन्ति ) वे लोग छेद 
डातते हैं ॥ &॥ | इक दे हक 
भावार्थ-जब ब्राह्मण क्रुद्ध दोते हैं, दुष्टों की जड़सूल से मिरा देते है ॥& _ 


थे सुहलमस॑ज॒न्नासंन्‌ दशशता उत । है 
ते ब्राल्ल णस्य गां जग्ध्वा वैतहव्याः परांभवन्‌ ॥ १० ॥ 


पक्का क छक ) आहमणः ( विध्यति ) छिनत्ति ( देवपीयून्‌) म० ५1. ( देवपीयून्‌ ) म०५। 
क विद्ठत्पीडकान्‌ ( दृद्वलेः ) बल प्राणने बधे च-अच्‌ । हृदयघातकैः ( धनुभिः ) 
चापैः ( देवजूतेः ) विद्वद्भि: प्रेरि तेः ॥ 2 
र _ ८--( वीचणेषवः ) तीव्रवाणापिताः ( ब्राह्मपाः ) वेदज्ञा; ( हेतिमन्तः ) 
ताः (याम्‌) ( अस्यत्त्ति) चिपस्ति ( शर्याम्‌) अ० १ । १8 । 
, निषेधे ( सा ) ( खुवा ) मिथ्या ( अनुहाय ) ओद्दाङ_गतौ- 
) तपनेन (मन्युना) ्ोधेन (च) ( उत ) एव (दूरात) 
i रे ( भिन्दन्ति ) छिन्दन्ति ( पनम्‌ ) शत्रुमु॥ | 
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सू० ९८ [ १६०] पञ्चमं काएडस्‌ ॥५॥ ( ९०५३ ) 


र्‍या पपपपपपकणलट 


ये । सहस्वंस्‌ । अराजन्‌ । सासंन्‌ । दुशशताः । उत ॥ ले ॥ 
ब्राह्मणस्थ । गास्‌ । ज॒ग्ध्वा। वे त-हव्या: । परा। सभवन ॥९७ 


भाषार्थ-( ये ) जो ( खदस्तम्‌ ) बलवान्‌ सेना दल पर ( अराजन्‌ ) 
` राज करते थे और (उत) आप भी ( दशशताः) दस खो ( आसन ) थे। 
( ब्राह्मणस्य ) ब्राह्मण की ( गाम्‌) वाणी को ( जग्ध्वा ) नाश करके (ले) के 
-६ ( यैतहव्याः ) देववाओ के अन्न खाने वाले ( पराभवन्‌ ) हार गये ॥ ३० ॥ 
। भावाय --जिन मनुष्यो के बहुत सी सेना ओर परिवार भी बड़ा होत 
है, घे पाखण्डो वेद आज्ञा पर न चल कर नष्ट हों जाते है ॥ १०॥ 
गौरे ब तान्‌ हन्यमौना वैतहुव्याँ अवातिरत्‌ । 
७३ ७- 
चे केसेरप्राबन्धायारचर साजासपचिरन्‌ ॥ ११ ॥ 
त 
गौ: । एव । तान्‌ । हन्यमाना । वे त-हव्यान्‌ । अव । खत 
ष्ट ie ° पर 
रत्‌ । ये । केसंर-पाबन्धायाः। चरस-अर्जांस्‌ । अप चिरन्‌ ॥९१४ 
भाषाण-( हन्यमाना ) नाश कीयी जाती हुयी ( गौ; ) वाणी ने(एव) 


अवश्य ( तान्‌) उन ( वैतदव्यान्‌ ) देवताओं के अन्न खाने वालो को ( अव 
तिरत्‌ ) उतार दिया है ।.( ये ) जिन्हों ने ( केलरप्राबन्धायाः ) आत्मा में चलने 


२०--( ये) पाखरिडनः ( सहस्वम्‌ ) सहस्व॒त्‌-निरु० २1 १०। दया लाड (उदम) उहसवचूनिकण ३ ७०1 तके 
बलम्‌-निघ० २ । १, रो मत्वर्थीयः । बलवत्‌ सेनादलम्‌ ( अराजन्‌) अचा 
( आखन्‌) अभचन्‌ ( दशणताः ) अर्श आच्‌ । दशशतयुक्ताः। प | 
“ ( उत्त ) अपि (ते) (ब्राह्मण॒स्य ) ब्रह्मवेत्त : ( गास्‌) वाणीम्‌ ( र डे 
भक्षयित्वा नाशयित्वा ( वेतहव्या: ) घी खादने-क्त । वीतं खादित इव्य देवर “ | 
ग्यान्ने येस्ते घोतहव्याः । स्वाथे अण, ( पराभवन्‌ ) पराजय अ ॥ ही. 
९९--( गौः ) वाणी ( एवं ) अवश्यम्‌, ( तान्‌) ( दन्यमानः ) हिस्य- 
माना नाश्‍्यमाना ( वेतहव्यांन्‌ ) म० १०। चीतहव्यान्‌ खाकर 
( अवातिरत्‌) .पराभवत्‌ (ये) ( केसरप्राबन्यायाः) के+ सू गा | 
अबन्धायाः । के आत्मनि सरणशीलांयाः प्रकर्षेण अबा सुर ब ड 
शक्त ; परमेश्वरस्य ( चरमाज्ञाम्‌ ) चरम + अजाम्‌, । चरेश्कं । उ०५ । > \ ॥ 


कड; 
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( ९०५४ ) - अयववेदभाष्ये शू १८ [ ९६० ] 


याजी अबन्ध शक्ति [ परमेश्वर ] की ( चरमाजञांमू ) व्यापक विद्या को ( अपे- 
चिरन्‌ ) पचाया है [ नष्ट कर दिया है ]॥ ११ ॥ 
भावाथ--ज्ञो दुष्ट मनुष्य छे व्यापिनी वेद वाणी का नाश करना 
चाहते हैं पंडितो द्वारा वे मूर्ख नष्ट हो जाते हैं ॥ ११॥ 


एकशतं ता जनता या भूसिव्येघूनुत । 

प्रजां हिसित्वा ब्राह्म॑णीमसंभुव्यं पराभवन्‌ ॥ १६ ॥ 
सक-शतम्‌ । ताः । जनता: । याः । भूमि: । चि-्अंच्रुनुत ॥ प्र 
जास । हिं सित्वा। ब्राह्म॑णीस्‌ । असम्‌-भव्यस्‌ । परा । अभवन्‌ ॥९२ 


ssn N 
भाषाय--( ताः ) वे ( जनता; ) लोग ( एकशतम्‌ ) एक खौ एक [थे] 
(याः) जिन को (भूमिः) भूमि ने (व्यधूनुत ) हिला दिया हे और जो 
( ब्राह्मणीम ) ब्राह्मण संबन्थिनी ( प्रजाम्‌) प्रजा को ( हिसित्वा ) खता कर 
( असंभव्यम्‌ ) संभावना [ शक्यता ] के बिना ( पराभवन्‌) हार गये हैं ॥१२॥ 
| भावा य-बहुत से मञुष्य इल पृथिवी पर चेदज्ञानियो को सताने से 


नि;सन्देह नष्ट हो गये हैं ॥१९॥ 

देव पीयुश्चरति मत्यषु गरगीणा भवृर्यस्रिभूयान्‌ । 
` थो ब्राह्मण देवबन्छु हिनस्ति न स पितयाणमप्यैति 

'लोकम्‌ ॥ ९३ ४ 


चर गयौ-अमच्‌ अज गतिक्षे पणया;--पचाद्यच्‌ , गतिज्ञांनमू, वीभावाभाव:। 

अजा अजनांः--तिरु०। ४ । २५ । चरमां व्यापिकाम्‌ अजां विद्याम्‌ ( अपेचिरन ) 

पच पाके लड़ छान्दसं रूपम्‌। अपचन्‌ । पाकेत्त तापेन नोशितवन्तः॥ | 

ओ। ९२--( एकशतम्‌ ) एकाधिक शतम्‌ असंख्याताः ( ताः) ( जनताः ) 
समूहाथे -तलू | जनसमूहाः (याः ) ( भूमिः) एथिवी ( व्यधूनुत ) धूञ्‌ 

` क्पने लङ. । विशेषेणाकम्पयत ( प्रजाम्‌.) जनताम्‌ ( हिंसित्वा ) दुःखयित्वा 
( ब्राह्मणीम्‌) त्रहान-अण., ङीप्‌ । ब्राह्मणसम्बन्धिनीम ( अस भव्यम्‌ ) अ+ 

सम्‌ +म्‌--यत्‌। यथा तथा सम्भावनां शकतां विना । अवश्यम्‌ ( पराभंचन्‌) - 

पराजय गताः ॥ 


Be Vidyalaya Collection. 
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सरू ९८ [ १६०] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९०५५ ) 


दे ब-पीयुः | चरति । सत्येषु । गर-गीर्णः । भवति । प्रस्थि- 
भूयान्‌ । यः । ब्रह्माणम्‌ । दे व-बन्धुम्‌ । हिनस्ति। न सः। 
पित-यानंस्‌ । अपि । एति । ज्ञोकम्‌ ॥ १३ ॥ 
भाषाथ-( देवपीयुः ) विद्वानों का सताने वाला ) मत्यषु ) मनुष्यों के 

ब्रीच ( चरति ) फिरता हे, ( गरगीणोः ) विष खाय हुआ सद्द ( अस्थिभूयान्‌ ) . 
हाड ही हाड़ ( भवति ) रह जाता है। ( थः) जो मनुष्य ( देचबन्धुम्‌) मद्दा- 
त्माओं के बन्धु ( ब्राह्मणम्‌) ब्राह्मण को ( हिनस्ति ).सताता है, ( खः) वह 
( पितयाणम्‌ ) पालन करने वाले विद्वानों के पाने योग्य ( लोकम ) लोक को 
( न अपि ) कभी नहीं ( एति ) पाता है॥ १३॥ 

भावाथ--देघनिन्दक पुरुष अविद्या के कारण दुबल आत्मा और 
रोगी हो कर विद्वानों मे प्रतिष्ठा नद्दी पाता ॥१३॥ 

~ शशि है 
अग्निब नः पद्वायः सोमो दायाद उ चयते । 
हन्तामभिशस्तेन्द्रस्तथा तहु वे चसो विदुः ॥१४॥ . 
अग्नि: । वै । नः । पदु-वायः । सोमः । दायादः । उच्यते. । 


हन्ता। अभि-श सता । इन्द्र: । तथा । तत्‌ । वे घस: । विद:॥९२४ 


_ भाषाय--( अग्नि; ) अग्नि [सूय ] ( वे ) ही ( नः ) हमारा ( पद्वायः ) 
पथदर्शक, झर ( सोमः ) चन्द्रमा ( दायाद्‌ः) दायभागी ( उच्यते ) कहा 


९३--( देवपीयुः ) म० ५.। विदुषां हिंसकः ( यरति ) गच्छति ( मत्येषु ) ` 
मनुष्येषु ( गरगीणः; ) ग्‌ निगरणे प्‌ +ग-क्त । गरो विषों गीणों भक्षितो 
येन सः ( भवति) ( अस्थिभूयान्‌ ) अस्थि + बहु-शयछुन्‌। बद्दोलोपो भू च 
बहोः। पा० ६। ४ | १५८ । इति इकारलोपो बहोश्च भूरादेशः । अस्थिभि- 
बंहुतरः। अस्थिशेषः। अतिदुब लः (यः ) पाखंडी ( ब्राह्मणम्‌ ) चेद्वेत्तारम्‌ 
(देवबन्धुम्‌ ) विदुषां प्रियम्‌ ( हिनस्ति) दुःखयति (नपि) न कदापि 
( सः) दुष्टः ( पितृयाणम्‌ ) पितृभिः पालकैवि दृ द्भिगंमनीयम्‌( पति ) प्राग्नोति . 
( लोकम्‌) पदम्‌ । सुवनन्‌॥ | 

१४ ( अग्निः ) सूर्य, ( वे ) निश्चयेन ( नः ) अस्माक्मू ( पद्वायः 18, 
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( ९०१६ ) . अयववेदभाष्ये सू ९८ [ ९६० ] 


जाता है । ( इन्द्रः ) परमेश्वर ( अभिशस्ता = ०-स्तुः ) अपवादी का ( हन्ता ) 
नाश करने वाला है। ( तथा ) बैला दी ( तत्‌) उस बात को ( वेल; ) निद्वान्‌ 
लोग ( विदुः ) जानते हैं ॥ १४ ॥ 

भार्थव-जो मनुष्य सूर्य चन्द्रमा के समान सन्मार्गः में चलते हँ के 
परमात्मा की रुपा से डुष्कमो से बचकर आनन्द भोगते है ॥१४॥ 


इषु'रिव दिग्धा न्प्ल एंदाकूरिव गापतं । 
ज्र हः ॥ “> ~ ह. गे 
सा ब्रोह्नणस्येषु छोरा तयां विध्यात पीय॑तः ॥ ९४ ४ 
च >] पाक 

| पदाकू:-इ -पते ॥ सा । 
इष्‌ :-इव । दिग्धा । नूपते । पृदाकूः-झंव । गौ-प र 
बाह्मणस्ये । दष: । घोरा । तयां । विध्यात्‌ । पीयतः एप. 
कि” अओाके 


आषार्थ ( नृपते ) हे नरपालक | ( गोपते ) हे भूमिपालक ! | (दिग्धं) 
विष में भरे (इषुः इव ) वाण के समान आर (.पृदाकूः इवः) फुलकाएत 
हुयी सांपिनि के समान (सा ) वह ( ब्राह्मणस्य ) ्रा्मण की (घोर ) तच 
(इषुः) बरछी दै, ( तया ) उस से ( पीयतः ) सतांने बालों को ( विध्यति ) 
द्‌ ॥ १४ ॥ 
सा जन राजा के राज्य मै वेद वेत्ता लोग विद्या के प्रभाव 
से शत्रुओं को नाश करते हे ॥ २५॥ 


पद + वा गतौ-घञ_,युक, च । पथदर्शकः ( सोमः ) चन्द्र: ( दायादः ) म० ६। 

- दायभागी | बन्धुः ( उच्यते ) - कथ्यते ( न्त! ) नाशकः ( अभिशस्ता ) शख 
-हंसायाम्‌-तृच्‌। सुपां सुलुक ० | पा० ७। १। ३६ | इति षष्ठ्याः सुः । अभिः 
शास्तुः । मिथ्यापवादकस्य ( इन्द्रः ) परमेश्वरः ( तथा ) तेन प्रकारेण (तत्‌) 
चचनम्‌ ( वेधसः) अ० १।११। १। मेधाविनः ( विदुः ) जानन्ति ॥ 


 ९५-(इषः) वाण (इव ) यथा ( दिग्धा) विषासक्ता ( नृपतेः) द्दे 
_  नरपालक ( पृदाकूः ) ` कुत्लितशब्दक्रारिणी सरफिणी (इच) { गोपते ) हे 


Foo 2 0 


__ भूरक्तक (सा) पूर्वाक्ता गौवांणी (बराह्मणस्य) वेदचेछ,' (इषुः ) दननशक्तिः कुट: 
 अखमेद द: (घोरा ) कराला ( तया ) इप्वा ( विभ्यति ) छिनत्ति ( पीयतः ८ 
SNe TN ): क 9 कना ine - 

` _ दोय हिंसायाम-शत्‌ । दिंसाशीलान्‌॥ | 


*+ ८ १८ 
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० १७ [ ९६९ ] पञ्चस॑ काण्डम ॥५॥ ( १०५७ ) 


सूक्तस्‌ ॥ १८ ॥ 
[१-९५ ॥ ब्राह्मणो देवता ॥ 9 उपरिष्टाद्‌ बृहती} शिष्टा अनुष्टुभः ॥ 
नाङ्तिकतिरस्कारो पदेशः नास्तिक के तिरस्कार का उपदेश ॥ 
~ < ( [टे ~ है - 
अति मात्रसंवघन्त नादिव दिवमस्पशन्‌ । 
भगु हिंसित्वा सुजु'या बैतहुव्याः पराभवन्‌ ॥ १ ॥ 
सति-साचम्‌ । अवर्ध्‌ न्त । न । उत्‌-इव । दिवम्‌ । सस्पृशन। 
° है चै 
शुग स्‌। हिं सित्वा । सनू-जया: । वे त- हव्या: । परां । अभवन॥९ 
SN २०० जल ८ *< = 3००००. ० 
भाषार्थ--( सञ्जायाः ) पाये इये शत्र झ को जीतने वाले, ( वेतहव्या:) 
देवताओं का अन्न खाने . वाले लोग ( अतिमात्रम्‌ ) 'अन्यन्त ( अवधन्न ) बढ़े, 
( न=इति न) यही नहीं, ( दिवम्‌) सूयेलोक को (इव ) जैसे (उत्‌) ऊंचे 
होकर ( अस्पृशन्‌ ) उन्दोने छू लिया । [ परन्तु ] ( भ्गुम्‌ ) परिपक्व ज्ञानी 
को ( हिंसित्वा ) सताकर ( पराभवन्‌) हार गये ॥ १॥ 


भावार्थ--पाखण्डो दुरात्मा चाहे कितने ही बढ़ जावे, परन्तु धर्मात्मा 
उनको अन्त मै हरा देते हें ॥ १॥ 


ये बहर्सामानमाङ्गिरसमाप यन्‌ ब्राह्मण, जना: 
पेत्वस्तेषासभया दर्माअस्तोकान्यांवयत्‌ ॥ २॥ 


थे। बंहत्‌-सौमानम्‌। साङ्ग रसम्‌। आप यन्‌ । ब्राह्मणस्‌ । जना: । 
कत्व: । देषास । उभयादस्‌ । अविः । तोकानि | आ्ावयत्‌ ॥२॥ 
25: अ-# RR = 


पकर कळ र 


२--( अतिमात्रम्‌ ) अव्यर्थम्‌ ( अवधन्त ) वृद्धि गताः ( न ) इति न 
( उत्‌ ) ऊध्बंम्‌ ( इव ) यथा ( दिवम्‌ ) सूर्यलोकम्‌ ( अस्पृशन्‌ ) स्पृष्ठवन्त 
( भृणुम्‌) अ० २।५। ३। परिपक्वश्ञानम्‌ । ऋषिम्‌ ( हिंसित्वा ) डुःखयित्वा 
( खुञ्जयाः ) ख गतौ-किप्‌ , तुक्‌ च । सज्ञायां भ्टत बूजि०। पा० ३। २ । ४६। 
इति खत्‌+जि जये-खच्‌, पूर्वण्दस्य सुम्‌ । अन्त्यतकारलोपश्ख । प्राघानां 
शत्रणां जेतारः-यथा दयानन्द भाष्ये ऋण ४। १प।४ । ( वैतहव्याः ) ह 
५ | पद । १०। भक्षितदेवयोग्याक्नाः ( पराभवच. ) पराजिता अभवन्‌। | पा 
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( ९०५७ ) खयषवेदभाष्ये सू ९८ [ ९६९ ] 


भांचाय--( ये जनाः) जिन पुरुषों ने ( बुंदत्सामानम्‌ ) बड़े दुःख नाशक 
ज्ञान वाले,( आङ्गिरसम्‌ ) विज्ञान वाले, ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्मज्ञानी को ( आपयन्‌ ) 
सतायां है ( पेत्वः) उस ज्ञानवान्‌, ( अविः) रक्षक पुरुष ने ( उभयादम्‌= 
उभयादान्‌) हमारी पूत्ति के लेने वाले से तेषाम्‌ ) उन के ( तोकानि ) वृद्धि 
कर्मी को ( आंवयत्‌ ) गिरा दिया है॥२॥ 

भावार्थ --ेदवेत्ता पुरुष दुराचारी नास्तिको का नाश करता दै॥२॥ 


ये ब्रांझ.णं प्रत्यण्ठीवन्‌ ये वास्मिन्छुल्कमीपिरे । 
शस्नस्तै मध्ये कल्यायाः केशान्‌ खादेन्त आसते ॥३॥ 
ये । ब्राह्मणम्‌ । म्रति-अष्ठींवनु । ये। व।। झस्मिन्‌। शु- 
ल्कम । ईषिरे। सस्न: । ते । संध्यं । कुल्यायाः । केशान्‌ । 
खादन्तः । 'प्रासते ॥ ३॥ ` 

भाषार्ण- (ये) जिन्दोंने ( त्राह्मणस्‌ ) ब्राह्मण को ( प्रत्यष्ठीवन्‌ ) नि 


काल हो दिया, ( बा) अथवा (ये) जिन्हों ने ( अस्मिन्‌) उस पर से (शुर्कम्‌) 
_ _._ . 2?” 47 पक SR RN oes 23222 TP NS Bs 


२--( ये ) ( वृद्दत्सामानम्‌ ) स्यति दुःखमिति साम । सातिभ्यां मनि- 
न्मणिनौ। उ०४। १।५३। इति षो अन्तकर्मणि-मनिन्‌। महादुःखनाशक- 
ज्ञानोपेतम्‌ ( आङ्गिरसम्‌) अ० २।१२। ४ । अङ्गिरो विज्ञानमस्यास्तीति-अण्‌ । 
चिज्ञानबन्तम्‌ ( आपेयन्‌ ) ऋ हिंलायाम्‌-स्वाथें णिच , पुक्‌ च लिडः। हिंलि 
तवन्तः ( राह्मणम्‌) वेदवेत्तारस्‌ ( जनाः ) नास्तिकजनाः ( पेत्वः ) अन्येभ्योऽ- 
¦ पि इश्यन्ते । उ०४। १०५। इति पि गतौ-त्वन्‌ । गतिशील; ( तेषाम्‌ ) 
शत्रुजनानाम्‌ ('उभयादम्‌ ) वलिमलितनिभ्यः कयन्‌। उ० ४ । ६६ । इति उभ 
पूर्तो-कयन-- झा1-दा--क । बहुबचनस्येकबचनम्‌। उभयादान्‌ पूतिंग्राहकान्‌ 
( अविः ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । उ०४। ११८। इति श्रव रक्षणे-इन । रक्तकः । 


ब्राह्मण; ( तोकानि ) थ० १ । १३। २। तु बुद्धौ-क । वृद्धिकर्माण ( आवयत्‌ ) ` 


- आऽची असने--लडः छान्दसः शप्‌ । आवेत्‌ । प्रक्तिप्तवान्‌॥ 
३- (ये) दुष्टाः ( त्राह्मणम्‌ ) त्रह्मावेत्तारम्‌ ( प्रत्यष्ठीवन्‌ ) ष्ठिवु निरसने 


लङ । प्रत्यक्ष निरस्तवन्तः घहिष्कृतवन्तः (ये ) ( वा ) अथवा ( अस्मिम्‌ ) 


जु ` ग्राह्मणे ( शुर्कम्‌ ) शर्क अतिस्पश ने, सर्जने-घञ्म्‌ । करम्‌ ( ईषिरे ) ईष उ5छे- 
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मूठ ९८ [ ९६९ ] पञ्चम काण्डस ॥५॥ ( ९०५० ) 


ति 


कर ( ईपिरे ) उगाहा ( ते) वे लोग ( अस्तः ) रुधिर की (कुट्याया; ) नदी 
के ( मध्ये) बोच में ( केशान्‌ ) क्लिष्ट पदार्था को ( खादन्तः) खाते हुये 
(आसते ) ठदरते हैं ॥ ३॥ 


भावायं--जो अत्याचारी राक्षस लोग ब्राह्मणौ को खताते हैं, वे घोर 
युद्धो में हार कर बड़े बड़े कष्ट बठाते हे ॥ ३॥ 


ब्र छगंवी पुच्यमॉना यावत्‌ सामि विजङ्गहे । 
तेजोराष्टस्य निहि न्ति न बोरा जायते कषां ॥ ४ ॥ 
ब्रह्म -गवी । प॒च्यसौना । यावत्‌ । सा । ज़ मि वि-जड़ है । 
तेजः । राष्टूस्यं । निः। हन्ति । न । वीरः। जायते । दृषा॥४ 


५ = 

भाषाथ--( सा) वह ( ब्रह्माची) ब्रह्मवाणी ( पच्यमाना) पचायी 
[ तपायी ] ज्ञाती हुयी ( यावत्‌) जब तक ( अभि ) चारो ओर ( चिजङ्गहे = 
विज्ञङ्कन्ति) फड 'फड़ाती रहती है। वह ( ष्ट्रस्य ) राज्य का ( तेजः ) तेज 
-( निहन्ति ) मिटा देती है, और ( न वीरः ) न कोई वीर पुरुष ( वृषा ) ऐश्वयं- 
घान्‌ ( जायते ) उत्पन्न होता है ॥ ४॥ 

€ 1259 

भावाय --जहाँ वदविद्या का निरादर होता है, वह राज्य सब नष्ट हो 

जाता है और सब लोग निर्वल हो जाते हैं ॥ ४॥ 


लिद्‌ , आत्मनेपदं छान्द्सम्‌। एकत्र कृतम्‌ ( अस्नः ) अ० ५.।५.। ८। असज्‌., 
'असनआदेश! । रुधिरस्य (ते) ब्राह्मणनिन्द्काः ( मध्ये) घोरसंग्राममघ्ये 
'( कुल्यायाः ) कुल संस्त्याने-वद्यप्‌। टाप्‌ । नद्याः-निघ० । १। १३ | ( केशान्‌ ) 
'ल्किशेरन लो लोपश्च । उ० ५ | ३३। इति क्किश उपतापे-अन्‌, लस्य लोप: । 
क्किष्टान्‌ पदार्थान्‌ ( खादन्तः ) भच्तयन्तः ( आसते ) तिष्ठन्ति ॥ 
४--( ब्रह्मगवी ) गोरतद्वितलुकि। पा० ५ । ४1 8२ | इति त्रह्मगो-- 
टच, झोप । ब्रह्मविद्या ( पच्यमाना ) तप्यमाना ( यावत्‌) यत्परिमाणम्‌ (सा) 
भ्रसिद्धा ( अभि ) सर्वतः (विजङ्गहे ) ) गमेयंडलुकि लोटि मध्यमपुरुषे जङ्गहि, 
'इत्यस्य स्थाने जङ्गदे इति रूपम्‌ लटः. प्रथमपुरुषस्य स्थाने । विज्ञङ्गन्ति विशे 
घेण भशं गच्छुति'( तेज्ञः ) प्रभावः ( राष्ट्रस्य) राज्यस्य : (निहन्ति) नितरां 
माशयति '( न ) निषेधे ( बीरः ) शूरः ( जायते ) प्राढुभेवति ( दूषा ) पेशवयं. 
बान्‌। इन्द्रः॥ ` २३ ; 


RN 
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( १०६० ) अयववेदभा ष्यै शू० १८ [ ९६९ ] 


->->>>>>>>“ 


>->>>>>>>“7/८ 


ह. |] हे 
` क्ररम्रेस्या आशसन तष्ट पिशितमस्यते । 


NN ० 


क्षोरं यद॑स्याः पोयते. तद्‌ वं । पदु किल्बिषम्‌ ॥ ४ ॥ 


शितस्‌ । अस्यते । 
क्ररस्‌। स्याः । स तुष्टस्‌ । पि 


क्षीरम्‌ । यत्‌ । स्या ; । फीयते । तत्‌ । व । पितूषु । रकिल्वः 


षस्‌ ॥ ५॥ 

झाषाथ ( अस्याः) इस [वेदवाणी] का ( आशखनम्‌ ) खताना (क्रम्‌) 
क्र, और ( पिशितन्‌ ) खंडन ( तृष्टम्‌ ) प्यास के समान दाहजनक ( अस्यते ) 
ज्ञाना जाता है । ( स्यः ) इसका ( यत्‌) जो ( क्षीरम्‌ ) पीड़ा ददान चाला 
कर्म ( पीयते) नष्ट किया जाता है, ( तत्‌ ) वह ( वे ) निश्चय करके ( पितृषु ) 
पालन करने चाले शूर वीरा मे ( किल्बिषम्‌ ) पाप होता है॥५॥ 


भावार्य--देद विद्या के विरुद्ध चल्ने से संसार में बड़े बड़े दुः 
फलते हैं ॥ ५ ॥ 


उग्रो राजा मन्यमाने! ब्राह्यण या [ज्चत्सांत । 
परा तत्‌ सिच्यते राष्ट ग्राह्मणे। यत्र जोत ॥ ६॥ 


| १- ( ऋर्म्‌ ) छतेश्छ: करूच । उ० २। २१ । कृती छेदने-रक्‌. धातोः क्रू । 
कुरुः कृन्तते क्ररमित्यप्यस्य भवति-निरु०। ६।- २२। कठिनम्‌, । निद्यम्‌ 
( अस्याः ) गोः । वाण्या: ( आशसनम्‌ ) शख हिखायाम्‌-ल्यट्‌ । आहननम्‌ 
( दृष्टम्‌) पिपासावदू दाहजनकम्‌ ( पिशितम्‌ ) पिश अवयचे--क्त। खण्डनम्‌ 
( अस्यते ) अख गतौ । गम्यते ज्ञायते ( क्षीरम्‌ ) ची हिंलायाम्‌-क्विप्‌} द्र 
गावौ कम्पने च-अण-इति. शाब्दस्तोममद्दानिधिः । क्षीरं क्षरतेघसेवेरी नम- 
_निरु० २1५ | पीड़ायाः प्रेरकं दूरीकारकं कमं (यत्‌) ( अस्या: ) 


( 3 ॥ अपराध; पापम्‌ ॥ 9 के कुक य 


। 


. पौयतिहिंसाकर्मा-निरु० ४। २५ हिंस्यते शत्रणा तत्‌) (वे) अवश्यम्‌ | 


त. 
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सृ० २८ [ ९६९ ] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥॥ (९०६९) 


eee 


) शि गनु 
उग्र: । राजां । मन्य॑मानः । ब्राह्मणस्‌ । यः । . जिघत्सति । 
७० | 

परां । तत्‌ । सिच्यते । राष्ट्रस्‌ । ब्राह्मण: । यच । जी यत॥६॥ 

भावार्थ-( यः ) जो (उग्रः) प्रचण्ड ( राजा ) राजा ( मन्यमानः ) गाचे 

करता हुआ ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण को ( जिघत्सति) नष्ट करना चाहता द्वे । 

( तत्‌) घहं ( राष्दूम्‌) राज्य (परा सिच्यते) बह जाता है, (यत्र) जहां 
( ब्राह्मणः ) वेदवेत्ता ( जीयते ) दबाया जाता है॥६॥ 

भाषाथ --वेदवेत्ताओ के सताने चाले राजा का राज्य सर्वथा नष्ट हो 

जाता है ॥ ६॥ 


अष्टापंदी चतुरक्षी चतुः श्रोच्चा चतु नुः । ठूचौस्था 
द्विजिहा भूत्वा सा राष्ट्सव धूनुते ब्रह्मज्यस्य ` » ॥ 
झष्टा-पंदी । च॒तुः-्क्षीः । चक्षुः-श्रोत्रा । चतु':-हनुः । द्वि- 
श्रौस्या । द्वि-जिहा । भूत्वा । सा राष्ट्रस्‌ । सवे । धूनुते + 
ब्रह्मज्यस्य ॥9॥ र 


भावार्थ--( सा) वद [वेद विद्या] (अष्टापदी) [छोटाई, हलकाई, प्रापि, 
स्वतन्त्रता, बड़ाई, दैश्वरपन, जितेन्द्रियता और सत्य संकल्प, आठ ऐश्वर्य ] 
आठ पद्‌ प्राप्त कराने घाली ( चतुरक्षी ) | ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शद ] 
चार वर्णो' में व्याप्ति वाली, ( सतुःथोत्रा ) [ ब्रह्मचये, ग्रहस्थ, वानप्रस्थ, आर | 
eo ———————्o् oi 
६--( उग्रः ) प्रचण्डः ( राजा ) शासक; ( मन्यमानः ) गर्व कुर्वाणः 
( ब्राह्मणम्‌ ) वेदवेत्तारम्‌ ( यः ) ( जिघत्सति ) झत्त्‌, नाशयितुमिच्छुति (परा) 
चराभवेन ( तत्‌) (।सच्यते ) उद्यते ( राष्ट्रम्‌ ) - राज्यम्‌ ( ब्राह्मण: ) (य्रन्न ) 
यस्मिन्‌ राज्ये ( जीयते ) अभिभूयते ॥ | ू 
` ७--( अष्टापदी ) अणिमा लघिमा प्राप्तिः प्राकास्यं महिमा तथा । रशर 
चं चर्त्वं च तथा कामावलायिता ॥ १ ॥ इति अष्टैशवर्याणि पदानि प्राप्तव्यानि = 
यया सा ( चतुरक्षी ) अशेनित्‌ । उ० ३ । १५६। इति शू व्यापकता डीप्‌ Me 
चतुछु बराह्मणचान्नियवैश्यशदरेष वर्णषु अच्ति [a तम सा ( चतुःश्रोत्रा ) 
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(९०६२) | अथर्ववेद्भाष्ये ` झूं० २८ [ २६९ ] 


संन्यास ] चार आश्रमो में श्रवण शक्ति चाली, ( चतुरहं चुः ) [ धरम, अथे, काम 
शर मोक्ष ] चार पढायो में गति चाली, (दास्या) [परमात्मा और जीवात्मा] 
` दोनो का ज्ञान कराने वाली और ( द्विजिह्वा ) [बाहिरी और भीतरी ] दोनों छुखों 
की जीत कराने वाली (भूत्वा) होकर (ब्रह्मज्यस्य ) ब्राह्मण के हानि करने वाले 
के ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य को ( श्रवधूनुते ) हिला डालती है ॥ ७॥ 
र के है र.) हु 
भाषाथ--वेद विद्या सर्वथा कल्याणी होने खे अत्याचारी दुष्टौ का नाश 
कर देती है॥ ७॥ 


तह वै राष्ट्रमा सवति नावे भिन्नामिवाठ कम्‌ । 
प्र हाण यत्राहसान्त तह राष्ट हन्ति दच्छुनाँ ॥ द ॥ 
तत्‌ । व। राष्ट्स । झा । सवति । नावस्‌ । भिन्चास्‌-इव । 


उद्कस्‌। ब्राह्मणस्‌ । यच । हिंसन्ति । तत्‌ । राष्ट्रस्‌ हन्ति ॥ 
दुच्छुना ॥ ८ ॥ 


भाषाय (तत्‌) वह [ दुष्ट कर्म ] (थे) निश्चय करके ( राष्टम्‌ 

राज्य को ( आ वति ) वहा देता है ( डद्कमूइव ) जैसे जल ( भिक्षाम्‌ ) टूटी 
( नादम्‌ ) नाव को । (यत्र ) जहां ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण को ( हिंसन्ति ) थे 

विन nbn ती 


चतुषु ब्रह्मचयंगाह स्थ्यवानप्रस्थखंन्यासाश्रमेषु श्रोत्र श्रवणं कीर्तनं यस्या 
सा ( चतुहंचः ) शखस्निहि० | उ० १ | १० । इति हन गतौ-उप्रत्यय; । चतुषु 

थर्मार्थकाममे।च्तेषु पदाथेघु- हजुर्गतिर्यस्याः खा ( द्वघोस्या ) चाइ लोण्येत्‌ । पा० 
२।१।१२४। इति अख ग्रहणे-एयत्‌ । छे परमात्सजीवात्मञ्चाने आस्ये ग्रां 
के यया सा (द्विजिहा) शेवायह्॥ृजिद्वा० । उ० १ । १५४ | इति जि जये-वन्‌-इक्‌ च । 
8 दे वाह्याथ्यन्तरसुखे जेतव्ये यया खा ( भूत्वा ) ) ( सा ) ब्रह्मविद्या ( राष्टम्‌ ) 
ज्यम्‌ ( अब ) अनादरे ( धूनुते ) धूञ्‌ कम्पने- | कम्पयति ( ब्रह्मज्यस्य ) अर्म 
या चयोहानो-क, अन्तग तण्यर्थः । ब्राहमणस्य होनिकारकस्य ॥ 
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झू० ९८ [ ९६९] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥१॥ (९०६३ ) 
सताते हैं, ( दुच्छुना ) दुर्गति वा दरिद्रता ( तत्‌ राष्ट्रम्‌) उल राज्य को 
( हस्ति ) मिटा देती है॥ ८ ॥ 

भावाथ - जिस राज्य में नीति कुशल वेद्वेत्ताओं का अ्रनांद्र होता 
है, वद्द राज्य छिन्न भिन्न हो जाता हैं ॥ ८ ॥ 
त वृक्षा अपं सेधन्ति छायां नो मोपंगा इति । ` 
ये व्राल्ल णस्य सहुनसभि नारद्‌ अन्यते ॥ € ॥ 
तस्‌ । वक्षाः । अप । से धन्ति । छोयाम्‌ । नः। सा । उप । 


गाः। इति। यः। ब्राह्मणस्य । सत्‌ । चनम्‌ । अभि । नारद्‌ । 
यते ॥ ५ ॥ 


भाषाथ --( तम्‌) उसको ( वृक्षाः) वृत्त (अप सेधन्ति ) इटा देते 
है, “( नः ) हमारी ( छायाम्‌ ) छाया मे (मा उप गाः) मत आ,” ( इति ). 
एखा कह कर । ( यः ) जो पुरुष, ( नारद्‌ ) हे नर [ सर्वनायक, परमात्मा ] 
के ज्ञान देने वाले मनुष्य ! ( ब्राह्मणस्य) ब्राह्मण के ( सत्‌) भेष्ठ ( धनम्‌ ) 
धनको ( अभि= अभिभूय ) दबा कर ( मन्यते ) अपना मानता है ॥ &॥ | 

भावाथ--्राह्मण पर अत्याचार के कारण कुप्रबन्ध होने से बन उप- 
बन बाटिका आदि नष्ट हो जाते है'॥ &॥ | 


विषमे तह दे वक्त त_ राजा वरुणोज्त्रवीत्‌ । 


( हि'लन्ति ) दुःखयन्ति (ततु) (राष्टूम्‌) राज्यम्‌ ( दन्ति ) नाशयति | 


( दुच्छुना ) अ०। १७। ४ । दुष्टा गतिः करिद्रता ॥ 

८--( तम्‌ ) अत्याचारिणम्‌ ( वृच्ताः ) अ० ३।६। ८। स्वीकरणीया- 
स्तरवः ( अप सेधन्ति) अपसेधयन्ति निवारयन्ति ( छायाम्‌ ) ( नः ) अस्मा- - 
कस्‌ (मा उप गाः ) इणे। गा लुङ । पा० २। ४। ४५ | इति इण_ गतौ लुङि 
गादेशः। अडभावो माङि। न प्राप्नुहि (इति) वाक्यसमाप्ती (यः) दुष्ट; 


( ब्राह्मणस्य ) ्रहमवेत्तुः ( सत्‌ ) श्रेष्ठम्‌ ( धनम्‌) चित्तम्‌ ( अभि) अभिभूय . 
( नारद्‌ ) नरंति नयतीति नरः । न नये-्रच्‌ । नरस्येद्‌म्‌, अण, । नारं परमात्म” २ 


ज्ञान ददातीति, दा-क । हे सर्वनायकपरमेश्वरस्य ज्ञानप्रद (मन्यते ) स्वकीयं 
ज्ञानाति॥ 
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(२७) अयर्ववेदभाष्ये ०१९ [ २६९ ] 
क कक ००-०० 


न जह्य णस्य गां जग्ध्वा राष्ट, जागार कश्चन ॥१०॥ 


विषम । एतत्‌ । दे व-कृ तस्‌ । राजां । वरण: । सत्रवीत्‌ । 
न। ब्राह्मणस्य । गास्‌ । जग्च्वा । राष्ट्र जॉगार्‌ । कः । जन ४१० 
भांषार्थ--( राजा ) राजा (वरुणः ) श्रेष्ठ परमात्मा ने (अ्रत्रवीत्‌ ) 
कहा हे '(एतंत्‌ ) यद ( देवक्कतम्‌ ) इन्द्रियो से किया हुआ ( विषम ) 1) 
[ समान पाप ] है, ( कश्चन ) कोई भी ( ब्राह्मणस्थ ) ब्राह्मण को ( गाम्‌) 
विद्या को (जग्ध्वा) इड़पकर ( राष्टे, ) राज्य में (न) नहीं ( जागार) 
जागता रहा है” ॥१०॥ | 
भावार्थ--परमेश्वर ने उपदेश किया है कि जैसे विषं खाने खे मनुण्ण 
अचेत हो जाता है, वैसे हो वेदविद्या के नाश से सब लोग आलसी और 
निरुत्साही दो जाते है ॥१०॥ . | Bg 
शी] ~; _- ~. | 
नवैव ता नंघतयो या भूमिव्य'घूनुत । 
कक नक] = eS हे 
प्रजा हिंसित्वा ग्राह्म॑णीमसंभुव्यं पराभवन्‌ ॥ ११॥ .: 
नव । एव । ता: । नवतयं; । याः। भूमि: । वि-अधूनुत । ग्र-जास्‌ । 
हिं सित्वा । ब्राह्मणीस्‌ । असस-भव्यम्‌ । पररा । अभवन्‌ ॥११॥ 
| भषार्थ ( ताः) वे लोग ( नत्र नवतग्रः ) नव बार नव्ये [ ६५९० वा 
८१० ]( अपि) भी [ थे ] (याः) जिन का ( भूमः ) भूमि ने ( व्यधूचुत ) 


हिला दिया हे, ओर जो ( ब्राह्मणीम्‌ ) ब्राह्मण संबंधिनी ( प्रजाम्‌ ) प्रजा के। 
________ य आय स ' कक १ 4 ७ ॥ 


१०- ( विषम्‌) विषः यथा ( पतत्‌ ) दुष्कर्म ( देवछतम्‌ ) इन्द्रियधिका: 
रक्तम्‌ ( राजा ) वरुणः श्रेष्ठः परमेश्वर; ( श्रश्रत्रीत्‌ ) वेदे कथितवान्‌ (न) 
निषेधे ( ब्राह्मणस्य ) ब्रह्मवेत्तुः ( गाम्‌ ) विद्याम्‌ ( जग्ध्वा ) भुक्तवा नाशयित्वा 

(राष्ट्रे ) राज्ये ( जागार ) जाणू निद्राक्तये-लिडि छान्दसं रूपम्‌ | जजागार 


ट बिनिद्रो जागरूक सावधानो बभूव ( कश्चन ) कश्चिदपि ॥ 


¢ 
Oe 


 _ _ १९--(नव नवतयः) नवगुणि ता नवतय; | &%&६०-८१० । असङ्ख्याता 
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झू० ९८ | ९६१९] पञ्चमं कारडम ॥५॥ ( ९०६५ ) 
( हिलित्वा ) सताकर ( असंभव्यम्‌ ) संभावना [ शक्यता ) के बिना ( परा 
भवन्‌ ) हार गये हैं ॥ ११॥ 


भावाय-असंख्यात होने पर भो नास्टिक पराजित होते हैं [ अण० ५ । 
१८ | १२ । का मिलान करो ] ॥ ११॥ 


Re १६: छै सि है] त्र ॥ है र्‌ ० 2 
यां मृतायानुबध्नन्ति कृब्य पढ्योपनीम्‌ । ; 
तह वै ब्रह्मज्य ते दे वा उंपस्तरंणमन्र वन्‌ ॥ १२ ॥ 
4.3 ॥ ॥ 0344 ॥. 
याम्‌ । सताय । सन-बध्नन्ति । कदाम्‌ । पढ-योपनीस । 
तत्त्‌ । वे । ब्रह्म-ज्य । ते । दे वाः। उप-स्तरणस । य ब्रवन ॥९२॥ 
भाषाथ--( याम्‌) जिल ( पद्योपनोम्‌) पद व्याकुल करन वाली 
(कृद्यम्‌तकूदीम्‌ ) दुःखित शब्द देने चालो वेडी का ( सनाय) मरने के लिये 
( श्रनुवन्धन्ति ) जकड़ देते हें । ( ब्रह्मज्य ) हे ब्राह्मण के हानि कारक ! (देचाः) 


पमहात्माओं ने ( तत्‌) उसको ( वे ) अवश्य (ते) तेरे लिये ( उपस्तरणम्‌ ) 
७ शखिस्तर ( अन्न वन्‌) कहां है॥ १२॥ 


भावाय - (दुराचारी नास्तिको का कारागार आदि मे रख कर कठिन 
दणड दच ॥ १२॥ 
अग्रं णि क्ृपमाणस्य यानि जीतस्य वावतः । 
तं वै घ्रह्मञ्य ते दे वा अपां भागमंघारयन्‌ ॥ ९३ 0 
/ ` अश्रणि। कृपसाणस्य । यानि । जीतस्यं । ववतुः । तस्‌ । वै । 
ब्र्म-ज्य। ते । दे वाः। अपास्‌ । सागस्‌ । अधारयन्‌. ॥ २३ ॥ 


इत्वर्थः ( णच ) अपि ( ताः ) जनता: । अन्यद्‌ यथा-अ० ५। १८॥ १२॥ 
९२ (याम्‌) ( खृताय ) मरणाय ( अजुवध्नन्ति ) अलुकृष्य धारयन्ति 
( कूच्यम्‌ ) कूड आतं स्वरे-किप्‌ । कुत्रम्‌ आर्तस्वरं ददाति दा-क, ङीष्‌ । छान्दसो 
यण, | कूदीम्‌। आरतखरदात्रीं शुङ्खलाम्‌ ( पद्योपनीस्‌ ) युप विमोहने ल्युट्‌; ; 
ङीप। पद्योव्याकुलयित्रीम्‌ ( तत्‌) ( वै) अवश्यम्‌ ( रह्मञ्य ) म०७। दे - 
त्राह्मणस्य हानिकारक (ते) तुभ्वम्‌ ( देवाः) मदात्मानः ( उपस्तरणम्‌) | 
` स्तृञ्‌ आच्छादने ल्युद्‌ । विष्टरम्‌ ( अन्रुवन्‌) अकथयन्‌ ॥ 


हक, 
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(९०६६) . ख़थववेद्भाष्ये ` झ०-९८ [ ९६९ ] 
Mm a २ TR ae 1. 


ee — 


भाषांय - ( रुपमाणस्य ) दुःख पात हुये, ( जीतस्य ) हारे हुये पुरुष 
के ( यानि ) जो ( अश्रूणि ) आंसू ( वदत ) बहे हैं ! ( ब्रह्मज्य ) हे ब्राह्मण का 
हानि पहुंचाने वाले ! ( देवाः ) महात्माओ्ं ने (ते) तर लिये ( तम्‌ वे ) वही 
( अपाम्‌.) जल का ( भागम्‌) भाग ( अधारयन ) ठहराया है ॥ १३॥ 

भावाय - ईश्वर की आज्ञा भंग करन वाला पुरूष वेद्वेत्तोश्रो छारा दण्ड 
पाकर सदा रोता रहता है ॥ १३॥ 


येन मतं छपयन्ति श्‍मश्र शि येनोन्दत । 
_ तं-वे ब्र'हज्य ते देवाः अपां भागसघारयन्‌ ॥ १४.॥ 
येने । सतम्‌ । खपयेन्ति । शसश्र्‌ णि । येन । उन्दते । तस्‌ । 


अ । ब्रह्म-ज्य। ते । दे वा;। अपास्‌ । भागस्‌। अघारयन्‌ ॥९४॥ 
आषार्ण- ( येन) जिस [ जल ] से ( स्तम्‌) सुतक को ( स्नपयन्ति ) 
इनान कराते है और ( येन ) जिससे ( शमश्र[णि ) अपने शरीर में आश्रित 
केश वा अङ्गौ को ( उन्दते ) खींचते है' । ( ब्रह्मज्य) हे ब्राह्मण को हानि पहु 
चाने वाले ! ( देवाः) मद्दात्माओं ने (ते) तेरे लिये ( अपाम्‌) जलका 
( त्रम्‌ वै ) बद्दी ( भागम्‌ ) भाग ( अधारयन्‌ ) ठहराया है ॥१४॥ | 
भावाथ--ईश्वर की श्राज्ञा न पालने वाले पुरुष अन्त में हारकर अपने 
` मृतक बान्धवो के शोक में पड़े रहते हे ॥१४॥ 

"१३ (अध्रि ) अश्स्वाद्यश्च-उ० ५ । २६ । इति अश, व्याप्ती-डुन्‌ , 
रुट च | नेत्रजलचिन्दचः ( कृपमाणस्य ) कृप दौब॑ल्ये-शानच्‌ । दुबलीक्रियमां 
णस्य ( यानि ) ( जीतस्य ) अभिभूतस्य ( चावृतुः ) बृतु वतंने-लिर्‌ परस्मै- 
पदित्वं दीर्घत्वं च छान्दसम्‌ । ववृतिरे वतमाना बभूबुः ( तम्‌ )ताडशं( अपाम्‌) 
जलानाम्‌ ( भागम्‌) भजनीयमंशम्‌ ( अधारयन्‌ ) अस्थापयन्‌ । ® न्य दूतम्‌ ॥ ` 

९४--( येन ) जलेन ( स्तम्‌) सतकम्‌ ( स्नपयति) स्नान कार 
यन्ति ( श्मश्रूणि) शीङ शयने--मनिन्‌ स च डित्‌। इति. शम शरोरस्‌। 
मनि श्रयतेड न्‌ । उ०५ । २८। इति श्म+श्रिञ्‌ सेवाया-डुन रुट्‌ च | शम 

4 _ शरीरम्‌...श्मश्र, लोम श्मनि श्रित भवति--निरू० | ३। ५ | शरीरे श्रितानि 


लोमानि इन्द्रिय़ाणि वा (येन) ( उन्दते ) क्क द्यन्ति । अन्यत्‌ पूव वत--म० १३ | ` 
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सूं ३० [ ९६२] घषञ्चुभे काण्डस्‌॥५॥ ( ९०६७ ) 


| 
नया हण SS PS तर । 


न वर्ष मत्रावसुणं त्र ह्म ज्यसभि वषति । 

नास्मे_ समितिः कल्पते न सित्रं न॑यते वशस्‌ ॥ ९५ ॥ 

न वृषस्‌ । से चावरुणस्‌ । ब्रह्म-ज्यस्‌। अभि । वृष ति । न।' 

अस्मे । सस्‌-इतिः। कल्पते । न। मिम्‌ । नयते । वशस्‌ परष 
भाषार्थ--( मैत्रावरुणम्‌) वायु और सूर्य से किया हुआ ( वर्षम्‌ ). 

घर्चांजल ( ब्रह्मज्यम अभि ) ब्राह्मण को हानि पहुंचाने चाले पर (न) नहीं 

( चर्षेति ) वर्षता है। और (न) न ( अस्मै ) इसके लिये ( समितिः ) सभा 


(कल्पते ) समथ होती हे, और (न) न वद्द ( मित्रम्‌) मित्र को ( वशम्‌) 
अपने वश में ( नयते ) लाता है ॥१५॥ 


सावाथ--वेद विरोधी पुरुष आधिदैविक, आधिभौतिक, ओर आध्या- 


. त्मिक शान्ति न पाकर सदा दुःखी रहता हे ॥१५॥ 


खुत्तस्‌ ॥ २० ॥ 
९-९२ ॥ दुन्दुसिद्‌ वता ॥ चिष्पप्‌ छन्दः ॥ 
संग्रामे जञयोपदेशः-संग्राम में जय का उपदेश ॥ 


उच्चैचाये। दुन्दुभिः संत्वंनायन्‌ वानर्प॒स्यः संभ्‌'त 
॒ ॐ = त ० 


उलसियांभिः। वाचं क्षणवाना दुमय॑न्त्सपत्नौन्स्सि ह 
इंब जे ष्यन्नाभ तस्तनीहि ॥ ९ ॥ 


उच्चचे:-चाष: । दन्दमि : ॥ सत्वना-यन्‌ । वानस्प॒त्य: । सम्‌-भू तः 


उंस्त्रियाभिः । वाचेस्‌ । कझ्णवानः । दमयन्‌ । ` स-पल्लांन्‌ । 
भसं हः-द्रंव । जे च्यन । झभि.। तं स्तनीडि ॥ १ ॥ 


५--( न) निषेघे. ( वर्षम्‌ ) वृष्टिः ( मैत्रावरुणम्‌ ) तेन निवुंतम्‌_। 


पा०४1 २। देऽ | इति मित्राघरुण-अण । मित्रावरुणाभ्यां चायुसूयाभ्यां निवृत 


निष्पादितम्‌ (-ब्रह्मज्यम_ ) म०७ । ब्राह्मणास्य हानिकरम्‌ ( अभि ) प्रति (वषति) 


लिञ्चति ( न ) ( अस्मे ) ब्रह्मविरोघिन (समितिः ) सभा ( करपते ) समर्था 


सफला भवति (न) ( मित्रम्‌.) सुहृदम्‌ (नयते) प्रापयति ( वशम्‌ ) अधीनत्वम्‌ ॥ कलि ९. 


२० ` 
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आषार्थ ( उच्चैर्घोषः ) झ चा शब्द्‌ करने घाला, ( लत्वनायन्‌ ) 
पराक्रमियों के समान आचरण करने वाला, ( घानस्पत्यः ) सेवनीयां केपालकों 
[ सेनापति आदिको ] से प्राप्त हुआ, ( उस्जियाभिः ) बस्तियों की रक्षक 
सेना से ( संभृतः ) यथावत्‌ रवखा गया, ( वाचम्‌) शब्द ( च्तुणुवानः ) 
करता हुआ ( सपन ) वेरियो को ( दमयन्‌) दखाता हुआ, ( दुन्दुभिः ) 
दुन्दुभि [ ढोल बा नगारा ] तू (सिंहः इव ) सिं के समान ( जेष्यन्‌ ) जीत 
चाहता हुआ ( अभि ) सब ओर ( तंस्तनीदि ) गरजता रहे ॥ १॥ 


भावषोथ - सेनापति लोग दुन्दुमि आदि मारू बाजे बजा कर शत्र 


को जीते ॥ १॥ | 2041 
रि 2 =~ 0०७ ~ र 
संह इंवास्तानीद द्रवयो विब॑द्वाउमिक्रन्दन्दपुमे। वा 
ज्यु ७७ | 
सिताभिव । छूंषा त्वं वध्र॑यस्ते सपल्ला ऐन्द्रस्ते शुष्मा 
अभिमातिषाह:.॥ २४... . | | 
है - [| 
सिंहः-इंव । अस्तानीत्‌ । द्वुवर्य: । वि-बद्धः । अञञिःक्रन्दन्‌ । 
ऋ षभः । वासितासू-दइंव । वरषा । त्वस्‌ । वधयः । ते. । शुः 
प्नाः। से.म्द्रः। ते । शुष्मः । अभिमाति-सुहः ॥ २ ४. 
ro - SRS TS TE SRS 4 क , ~ 
४ १-- उच्चैर्घोषः ) डच्चध्वनिः ( दुन्दुभिः ) दुन्दु इति शब्द न भाति; 
भा- कि । वाद्यचिशेषः । बृदड्ढका ( सर्वनायन्‌ ) श्रन्येभ्योऽप डश्यन्ते । पा० 
३।२।७५। इति षद्ल विशरणगत्यचसादनेछु-क्वनिप्‌। दस्य तः । सत्वा 
, पराक्रमी पुरुषः । कतु) क्यङ्‌ सलोपश्च । पा०३।१। ११ । इति सत्वन्‌- 
क्यङ, शत, सवन शब्दस्य अकारान्तता छान्दसी । पराक्रमीवाचरन, ( वान- 
सय, ) अ० ३। ६।६। वनस्पति--ण्य । वनस्पतिभ्यः सेव्यानां पालकेभ्यः 
सेनापतिभ्य आगतः ( संभृतः ) खम्यग्धतः ( डास याभिः) अ० ३। ८। १।. 
सति यत्र, वस-रक्‌_; टाप्‌ । उस्रा वसतिः ।राष्ट्रादारपाराद्‌ घखौ। पा० ४। २। 
 ७३।इति घ। बसतिरक्तिक्राभिः सेनाभिः ( वाचम.) ध्वनिम. ( च्ष,णुवानः ) 
दड | डत, शब्दी--खादिः, शानच्‌ 1 शब्दायमान; ( दमयन्‌ ) श्रभिभवन्‌ ( सपल्लान्‌ ) 
ओ शित्रन्‌। सिददः इव) ( जेष्यन ) जेतुमिच्छुन्‌ ( अभि ) सर्वतः ( तंस्तनीदि ) 
` स्तन ग गर्जने यङ्लुकि छान्दसो लोट्‌ । तंस्त दि | भश गल ॥ उक 
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श्षू० २० [ ९६२] पञ्चमं काण्डम्‌ आरा . (९०६८ ) 


४---*-“-२>:::-८::<>३-५८८>>><*-५>*५५-८:>:>>>>>-:>2:>2शश > 


भाषाथ --( बाखिताम्‌ ) गौ पर ( अमिक्रन्दन्‌) ददाइते हुये ( ऋषभः 
इच ) बलीवर्दं के समान, ( विबद्धः ) विशेष करके जकड़ा हुश्रा ( द्रवयः ) बढ 
ढांचा (सिंहः इव) सिंद के समान ( अस्तानीत्‌ ) गरजा । ( त्वम्‌ ) तू (वृषा ) 
बलवान्‌ है, ( ते तेरे ( सपल्वाः ) बैरी लोग ( वध्य॒पः ) निर्व हैं, ( ते ) तेरा 
( पेन्द्र: , पेश्वर्यवान्‌ ( शुष्मः ) बल ( अभिमातिषाहः) अभिमानयों का हराने ` 
घाला है ॥ ९॥ . न का 

भावाय -शर बीर सेनापति पूर्ण पराक्रम करके शत्रुच्या का जीते ॥२॥ 


छृषेत्र यूथे सहुं ठा विदानो गव्यन्नक्षि रूव संधनाजित्‌ । 


| कन ७ शा... PS) 
शुचा विध्य हृदय परेषां हित्वा ग्रासान्‌ प्रच्युता 


यन्तु शत्रन: ॥ ३ ॥ ॒ 
वृर्षा-दव । यथे । सहसा । विदानः । ग॒व्यन्‌ । अथि । रुव । 
सं धन-जित्‌ । शु चा । विष्य । हृद॑यस्‌ । परषास्‌ । हित्वा । 
ग्रामान्‌ । ्र-च्यु ताः । युन्त । शचः ॥ ३ ७ | 
भाषार्थ--( वृषा इच ) बेल के समान ( यूथे ) अपने कुंड मे (सहसा) 
बल से ( विदानः ) जाना गया, (.गव्यन्‌ ) भूमि चाहता हुआ ( संघनाजित्‌) 
यथाघत्‌ घन जीतने वाला तू ( अभि ) चारो ओर ( रुघ ) गरज 1 ( परेषाम्‌) 
बैरियों का ( हदयम्‌) हृदय ( शुचा ) ) शोक से ( विध्य ) छेद डाला (प्रच्युताः) 


गिरे हुये ( शत्रवः ) वेरी ( ग्रामान्‌) अपने गांवों को (दित्वा ) छोड़ कर 
270” छन FSS ४४, >> > > स्स्स्प्स्मस्फ्स्फ्फ्फ्स्स्पाप्प पग * ह 4 रि १ 8 1800000... 30. 


> अत ( सिंद्‌ः इव ) ( अस्तानीत्‌ ) श्रगर्जीत्‌ ( हुवयः ) वलिमलितनिभ्यः 
कथन | उ० ४। && । इति दु गतौ-कयन्‌ ।.ऋलेवरम । दुन्दु भिरित्यथः (विबद्धः) 
बिशेषेण बद्धः ( अभिक्रन्दन ) अभितः शाब्दं कुवन्‌ (ऋषभः) बलीबदः (वासि- 
ताम्‌) दृश्याभ्यामितन्‌ | उ० हे | &३ | इति बस निवासे-इतनः, स च णित्‌। 


'उस्थाम्‌ । गाम्‌ ( इव ) यथा (वष) ऐश्वर्यवान्‌ ( त्वम्‌ ) दुन्दुभे ( बश्चूयः ) झ० 


३। & । २ । निवीर्याः (ते) तव (सपल्लाः) शत्रवः ( ऐेन्द्रः ) इन्द्र-अण्‌। प्रेशवयं- 
पान ( ते ) ( शुष्मः ) बलम्‌ ( अभिमातिषाहः ) अभिमानिनां जेता ॥. . 


३--( वृषा ) बलीवद; ( इव ) यथा (यूथे.) तिथपृष्ठयूथयूथप्रोथाः । 
इ० ३। १२। इति यु मिश्रणामिश्नणयोः। धक ॥ .खजातीयसमूदे ( सहस्राः) | 
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(९०७७) . अयववेदभाष्ये स २० [ ९६२] ` 


कं त+++ 


५ यन्तु ) चले जावे .॥ ३॥ । | 
भावांथ--पराक्रमी योधा लोग संग्राम में. घेरियों को जीत कर. उनका 

थन और राज्य छीन ले ॥३॥ | 
७ 1 ; ९ हु है है ७ 
सं जयन्‌ एतंना ऊ ध्वेमायुग ह्या शहा ना बहुधा वि 
चदन । दवा वाच दुन्दुभ आ गरस्व बचा, शाञ्च शः 


मप भरस्व वेद: ॥ ४ ॥ 

सम्‌-जयन्‌ । पृतना: । ऊ ध्व-मायुः । गृह्याः । गह्रानः। बहु- 
आ। वि। चदव । देवोम । वाच॑म्‌ । उन्दभे । रा । गरस्व । 

घे चाः । शत्र णास । उप । भरस्व । वदः ॥ ४.॥ 

भाषाय-( ऊध्वमायुः ) ऊंचा शब्द्‌ करता हुआ, ( पुतना: ) खंग्रामो 

को ( सं ज्रयन्‌ ) जीतता हुआ, (गृह्याः) ग्रहण करने योग्य सेनाओं को ( गृह्वानः ) 
'अहण करता हुआ तू ( बहुधां) बहुत प्रकार से ( घि चचत्र) देखता रद्द । 
( डुन्डुमे ) हे दुन्दुमि ! (देवीपू) दिव्य गुरा वाली ( वाचम्‌) ,बाणी को 
+( आगुरस्व ) उच्चारण कर, ( वेधाः ) विधान करने घाला तू ( शत्रणाम्‌ ) 
बेरिया का ( वेदः ) धन ( उप भरस्घ ) लाकर भर दे ॥ ४ ॥ 


भावाय--जैसे पराक्रमी योधा दुन्दुभि बनाकर शत्रुओं को जीतकर 


बलेन ( विदानः ) विद ज्ञाने-शानच्‌ क्ता्थ । बिदितः ( गव्थन्‌ ) सुप आत्मनः 
क्यच्‌ | पा० ३। १।८। इति गो-षयच्‌। गां भूमिमिच्छन्‌ (अभि) (र्न) 
गर्ज ( संधनाजित्‌ ) छान्द्सो दीर्घ: । सम्यग्धनानां जेता ( शुचा ) शोकेन 
(विध्य) छिन्धि ( हृदयम्‌ ) अन्तःकरणम्‌ ( परेषाम्‌ ) शत्रुणाम्‌ ( हित्वा ) 
दाक, त्यागे । त्यक्ता ( ग्रामान्‌) निवाम्रदेशान्‌ ( प्रच्युताः ) पराजिताः 
( यन्तु) गच्छन्तु ( शत्रवः ) वेरिण; ॥ 
न ( सजयन्‌ ) पराभवन्‌ ( पृतनाः) संग्रामान्‌ ( ऊध्वेमायु: ) 
कषापा० | उ० १। १ । इति माङ, माने शब्दे च-उणा युकू च। उच्चध्वति 
(ययाः) गृह उपादाने-क्यप्‌, टाप्‌। प्रदणीयाः सेनाः ( ग्रहमान: ) आददानः 
( बडथा') बहुप्रकारेण ( घि) विशेषेण ( चदव ) पश्य ( दे बीम) दिव्याम्‌ 


< 


_ (वाचम्‌) वाणीम्‌ ( दुन्दुभे) हे शृदड्ढके (आ गुरस्व ) गुरी उच्चमने। 


h Vidyalaya Collection. | 


oo ES 
“उच्चार्य ( वेधाः) विधानकर्ता ( शत्रूणाम्‌ ) अरोणाम्‌ ( उप ) समोपे. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सुद ३० [ १६२०] चञ्जुंमं काण्ड ॥५॥ ( १०७९ ) 


oo "07*0007 


कीर्ति पाते हैं, इसी प्रकार सब मनप्य आत्मदोष मिटाकर यशस्वी होवे ॥ ४ ॥ 

. ठुन्दुभेवाँच प्रयेता वदन्ती माशण्वती नाथिता चे।षबुद्दा। 
नारी पत्रंधांवत हस्तग्द्यामित्री भीता सम॒रे वधानाम्‌ ५ 
न्दभे; । वाच॑म। प्र-यंताम । वद्न्तीस । आ-शण्वती । 
नाथिता। चोष-बुद्धा । नारों। प॒त्रम्‌। घावत । हुस्त 

गृह । सितो । भोता । सम्‌-झरे । वघानाँम्‌ ॥ ५ ॥ 
आषार्थ -( दुन्दुभेः ) दुन्दुभि की ( प्रयताम्‌ ) नियम युक्त ( वद॑न्तीम्‌ः) 

शंजतो हुई, ( घाचम्‌ ) ध्वनि को ( आशुणवती ) खुनती हुई, ( घोषबुद्धा) गजेन 

से जागी हुई, ( नाथिता) अधीन इई, ( घधानाम्‌ ) मारू शस्त्रो के ( समरे) 


मर में (मीता) डरी हुई ( आमित्री ) वैरी की ( नारी ) नारी.(पुत्रम्‌) पुत्रको 
( हस्तणृह्य ) दाथ में पकड़ कर ( घावतु ) भाग जावे ॥ ४ ॥ 


भावार्थ--योधा लोग नियमपूर्वक दुन्दुभि बजाघ जिससे शत्र लोग हार 
- ज्ञावे आर उनकी स्त्री आदि भी घर छोड़कर चली जावे ॥४॥ 


पूवा दुन्दुभे प्र वदास वाच्‌ भूम्याः पष्ठे बदु रोच- 
मानः । अमित्रसे नामभिजझ्ंभाना व्य मह्‌ बद दुन्दुभे 
सनृताँदत्‌ ॥ ६ ॥ 


हमाल 


-( भरस्व ) धरख्व ( वेदः ) घनम-निघ० २ । १०॥ 
५--(दुन्दुभेः ) वुददड्ढकायाः 'वाचम्‌ , ध्यनिम ( प्रयताम्‌ ) यम उप 
। रभे । निर्यमयुक्ताम्‌ ( वदन्तीम्‌ ) प्रतिष्वनन्तीम्‌ ( आंशुशवतोम्‌ ) आकण 


. यस्तीम्‌ ( नाथिता ) अ० ४।२३। ७ । अधीना ( घोषबुद्धा ) ध्वनिना जागरिता 


(नारी ) भार्या ( पुत्रम्‌) सुतम्‌ ( त्वावतु ) चेगेन गच्छतु ( हस्तणृह्य ) अ० ५। 
२४। ४ । हस्ते गृहीत्वा (अमित्री ) मित्र-अण्‌, डीप्‌ । शात्रवी ( भीता ) भय 


युक्ता (समरे) त्राच्छे ररः। उ ०३ । १३१। इति सम्‌+ ऋ गतो भर, यद ऋ- 
अपः। युद्धे: वधानाम्‌) हननायुघातम्‌ ॥ a की 


_CC-0.Panini Kanya Maha Vidy, 
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( ९५9२ ) अथववेद्भाष्ये | स्‌० २७ [ “१६२ ] 


|] Mmmm र ता जु ~ 
पूव: । दुन्दुभे । म. वदाखि । वाचस्‌ । भुस्या; । पृष्ठ । 


वड । रोच॑सानः । अमित्र-से नाम्‌ । अभि-जञ्जुभानः | च्यु - 
- मत्‌ । व॒द्‌। दुन्दुभे । सुनृतौ-वत्‌ ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--( दुन्दुभे ) दे ढोत ! ( पूवः) सब से पहिले तूं ( घाचम्‌ ) 
श्वनि ( प्रवदासि ) ऊंची कर, और ( रोचमानः ) रुचि करके ( मृम्याः ) भूमिं 
कौ ( पृष्ठे ) पीठ पर ( बद्‌ ) शब्द कर । ( दुन्दुभे ) हे ढोल | ( अमित्रसेन्ताम्‌) 
_ द्वेरियां'की सेना को ( अभिज्ञज्ञमानः ) सवथा मेट डालता इुआ तू. ( द्युमत्‌) 
स्पष्ट स्पष्ट और ( सूनुंतावत्‌ ) सत्य प्रिय वाणी से ( बद्‌ ) बोल ॥ | 
_ ... भावार्थ-सेना के लोग प्रसन्न चित्त से सत्य प्रतिक्षा करके ढोल, आदि. 
बाजे बजा कंर शत्रुओं का जीते ॥ ६॥ ॥ 
के 
अन्तरेमे नभंसी चाषो अस्त एथंक्‌ ते ध्वनया यन्तु 
द ~ ) 
शीभ॑म्‌ । अभि क्रन्द्‌ स्तनयोत्पिपाँनः श्‍लोक्छन्मिच- 
तूयार्य स्वर्घी ॥ 9 ॥ 
है है टि ०) त ॥, च 
अन्तरा । उमे इति । नभ॑सी इति । घोषः । अस्तु । पृथक्‌ । 
रि । | 
ते । ध्वुनयंः । यन्त । शोभम्‌ । अभि । क्रन्द्‌ । स्तनय । 
उत्‌-पिपानः । श्लोक-कृत्‌ । सिच-तूयाय । सु -अर्थी ॥9॥ 
भाषाथ --( इमे ) इन ( नभसी ) सूर्य और पृथिवी के ( अन्तग ) बीच 


र ६--( पूर्वे: ) सबेषां प्रथमः सन्‌ ( दुन्दुभे ) बृहडढक्के (प्र) प्रकर्षे 
( बदासि ) लेटि रूपम्‌। कथय ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( भूम्याः ) पृथिव्याः (पछ) 
तले (वद्‌) कथय ( रोचमानः) रुचियुक्तः ›¢ श्रमित्रसेनाम्‌ ) शत्रु सेनास्‌_ 
_(अ्भिजज्ञमानः) जभि नाशने-यडः लुकि, शानच्‌ अभितो आश नाशयन्‌ (युमत्‌) .. 

`. ० २।३३। ७ यथा तथा स्पप्टरीत्या ( बद) ( इुन्हुमे ) ( सूनृतावत्‌ ) अ० 

|... हे1१२॥२।सत्यम़ियवाग्यागेन | , 


= > ९ मन्त ) मध्ये ( इमे) त्यचे (नमी ) द्यावापूथिव्यी--निध० 


_३।३०। (चोषः ) ध्वनिः ( अस्तु ) ,अचतु ( पृथक, ) नानाङपेण,( ते.) तत्र 


/ 


> 
१ 


idyalaya Collection.  । 
MDS i कर ०2 29%. 


न Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and 808190० _ 
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(- 0 so nS nnn RST IS MIMO 
( घोषः ) तेरा शब्द ( अस्तु ) होवे, (ते) तेरी ( ऽवनयः ) ध्वने ( शीभम्‌ ) 
शीघ्र ( पृथक्‌ ) नाना रूप से ( यम्तु ) जाव । ( उत्पिपानः ) ऊपर चढता इरा, | 
(शछोककृत्‌ ) बड़ाई करने घाला, ( खर्धी ) बड़ी वृद्धि वाला तू (मित्रतूर्याय') 
मित्रों के वेग के लिये ( अभि ) चारो ओर ( क्रन्द्‌ ) शब्द्‌ कर और ( स्तनय) 
हाड गड़ाकर गर्ज ॥ ७॥ 


भावार्य-योधा पुरुष दुन्दुभि आदि वाजो की ध्वनि से शत्रुओं को 
जीत कर कीरति पावें! ७॥ 


घीभिः कृतः प्र व॑दाति बा च॒मुहुर्षय सत्वेनामायु घानि। 
इन्द्रमेदी सत्व॑नो नि हू' यस्व सित्रैर्‌मिञ्चाँ अवं जङ्कनो हि ८ 
धीभिः । कृतः। अ । वदाति । वाचंम्‌। उत्‌ । हर्षय । 
सत्वनाम्‌ । आयुधानि । इन्द्र-मेंदी । सत्वंनः । नि । 
हृंयस्व । सित्रैः । अमित्रान्‌ । अब । जड्डनीहि ॥ ८॥ 
न भाषार्थ-( चौभिः ) शिटपकम से (कृतः) बनाया गया वह ( वाचम्‌ ) 
शब्द्‌ ( प्रवदाति ) अच्छे प्रकोर बोले । ( खत्बनाम्‌ ) हमारे घीरो के ( आयु: . 
श्चानिः) शस्त्रो को ( उत्‌ हर्षय ) ऊंचा उठा । ( इन्द्रमेदी ) पेश्वर्यवान्‌ सेना- 
पति का मित्र तू ( सत्वनः ) हमारे घीरौ को (नि) नियम से ( ह्वयस्व) 
बुला । ( मित्रीः) मित्रो के साथ ( अमित्रान्‌ ) चैरियो को ( अब जङ्घनीहि ) 
गिरा कर मार डाल ॥ ८॥ गिरा करामार डालनाप्ता “रय ह 
(ध्वनयः) शब्दाः ( यन्तु ) गच्छन्तु ( शीमम्‌ ) शीभू कंत्थने-घन्म्‌ । क्षिप्रमू- 
निघ०। २। १५॥ (अभि) (क्रन्द्‌) शब्द कुरु ( स्तनय ) बहु गर्जे ( उत्पि- 
पानः ) पि गतौ-यङि शानचि छान्दसं रूपम्‌ । उत्पेपीयमानः । अत्यर्थ मुदुग- . 
च्छन्‌ ( श्छोककत्‌ ) स्तुतिकर्ता । ्छोको वाङ्नाम-निध०। १॥ ११ । ( मित्र- 
तूर्याय ) मित्र +तूरी गंतित्वरणहिंसनयोः-एयत्‌ । मित्राणां.वेगकरणाय (सर्धी ) 
` छु+ऋधचु वृद्धी-णिनि । सुष्ठुदृद्धिशीलः ॥ | र 
` ` ८ (धीमिः ) शिल्पकर्मभिः । धौः कर्मनाम-निघ०। २। १।।कत; 
. निष्पादितः (प्र) प्रकर्षेण ( वदाति) कथथतु ( वाचम्‌ ) शब्दम्‌ (उत्‌ हर्षय ) 
ऊर्ध्वानि कुरु (सत्वनास्‌ ) अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते | पा० २1 २। ७१ । इति षद्ल 
विशरणगत्यत्रसादनेषु-कनिप्‌ , दस्य तः । गतिशीलानां वीराणाम्‌ (आयुधानि) 232 


_ __ CC-0.Panini Kanya Maha. 
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rene .....७8.....0................0..ननतन ॉस्‍ा६>स>: ंेीन्‍न्‍8क्‍न्‍क्‍ नी _ 


भावार्थ-सेनादल दुन्दुभि का शब्द खुनकर अपने शस्त्र लेकर शत्रुओं 
पर धावा करके मारे ॥ ८॥ 


सं क्रन्दन: प्रव॒दो घष्णषणः प्रवेदकृद्‌ बहुधा ग्रामचोषी । 


अत्रेयो वन्वानो ब॒यनौनि विद्वान्‌ कोतिं बहुभ्यो व हर 
द्िराज ॥ € ॥ 3 


सम-क्रन्दंन: । ग्र-वदः । धष्ण-सनः । भवे द-कृत्‌ । बहु-चा 


जाम-चोषी । श्रेय: । वन्वानः। वयुनाँनि । विद्वान्‌ । की तिस्‌। 
बह-भ्यः। वि। हर्‌ । द्रि-राजे ॥ 


भाषाय--( संक्रन्दनः ) शब्द करने वाला, ( प्रधद्‌ः ) गजने वाला, 
( धुष्णुषेण ) निडर सेना वाला, ( प्रवेदकत्‌ ) चेतना करने वाला, ( बहुधा ) 
अनेक प्रकार से ( ग्रामघोषी ) सेनादलों में शब्द करने वाला, ( अयः ) हमारे, 


आनन्द का ( घन्बानः ) उद्योग करने याक') ( वयुनानि ) धर्मो को ( विद्वान ) 


जानने चाला तू (द्विराजे) दो राजाओं के युद्ध में (बहुभ्यः) बहुतों को (कीतिंम) | 


कीतिं (वि) विविध प्रकार से (हर ) प्रात करा ॥ &॥ 
` आवाथ शर सेनाइल सिंहध्वनि के साथ वेरियो को जीतकर कीतिं. 
पावे ॥ &॥ 


MR रि 0 ना स 
शस्त्राणि ( इन्दमेदी ] ऐेश्‍वर्येवतः सेनापतेः स्नेही ( सत्वनः ) बीरान्‌ ( नि.) 


नियमेन ( हृयख ) आहय ( मित्रः ) रु्कद्धिः ( अ मेद्रान्‌ ) शत्रन (अव) अधः- 
पातेन ( जङ्घनोहि ) इन हिंख।गरयोः-पङलुकि लोटि छाम्द्सं रूपम्‌ | जङ्घ हि 
शशं मारय ॥ | 
है... संक्रन्दनः ) सम्यक शब्दायमानः ( प्रवद्‌ः ) बहुगजनशीलः 
ओ- ( घष्णुषेणः ) प्रगहभसेनायुक्तः ( प्रवेदकत्‌ ) प्रश्ञानकर्ता (बहुधा ) बहुप्रकारेण 
(ग्रामघोषी) सेनादलेषु घोषशीलः.. (.श्रेयः ) प्रशस्य-इयसुन । प्रशस्थतर 
_ कल्याणम्‌ ( बन्धानः ). वन सम्भक्ती उपकारे च-शानच्‌.। उपकुर्वन्‌ (वयुनानि) 
ज्ञाना नानि । नियमान्‌ ( विद्ठान्‌) जानन्‌ ( कोतिम्‌ ) हृपिबिरिहि० | उ० ४। ११६ । 
ब्द्ने इन्‌ | यश; ( बहुभ्यः) बहुघीरेभ्यः ( वि) विविधम्‌ (हर) 


जे ) राजाहः सस्विभ्यष्टच । पां० ५। ७ | &१। इति द्वित रांजन्‌- 
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क्षू २० [ ९६२ ]- पञ्चुसं कारडयू ॥५॥ - (१०७५ ) ` 


श्रेथे:केता वसुजित्‌ सहीयान्त्संग्रासज्ञित्‌ संशितो 
[आफ ज्र ० फ्् ~ |] 
ज्ञह्लंणासि। अं शूनिव ग्रावाधिषवणे जद व्यन्‌. 
दू न्दुभैर्जघ नृत्य बेद: ॥ १० ॥ 
शये;-केतः । वस-जित्‌ । सहीयान्‌ । सं ग्राम-जित्‌ । सम्‌= 
[शतः । ब्रह्मणा । खश्च । अं शन्‌-दइव । ग्रावा । अ धि-सवने । 
द्रः । ग॒व्यन्‌ । दुल्दले । अघि । नृत्य॒ । वेद; ॥ १० ॥ 
भावाय--( श्रयःकेतः ) कल्याण का ज्ञान देने बाला, ( चसुजित्‌ ) 
धन जीतने वाला, ( सहीयान्‌ ) अधिक बल वाला, ( ख॒ ग्रामजित्‌ )स ग्रामो का 
जीतने वाला, और .( ब्रह्मणा ) . वेद. द्वारा ( स शितः) वीक्षण किया इ 
(असि) तू है । ( अद्विः ) निश्चल स्वभाव, ( रावा इव ) जैसे सूचमदर्शी 
पंडित ( अधिषवणे ) तस्व मंथन मे ( अशन्‌) सूदम अ'शो को [ वश म॑ करता: 
है, वैसे ही], ( डुन्ढुमे ) दे दुन्दुमि ! ( गव्यन्‌ ) भूमि चाइता हुआ तू (वेदः) ` 
शत्र का धन ( अधिर अधिङृत्य ) वश मे करके (नृत्य ) नृत्यकर ॥१०॥ 
भावार्य-जैसे स आराम में दुन्दुभि उत्साइ बढ़ाता है और जैसे तरव-' 


चेत्ता पुरुष तत्वों को जीत कर आनन्द भोगता है, बैसे दी प्रत्येक मजुष्य विज्ञान 
प्राप्त करके सदा सुखी रहे ॥ १०॥ 


0--( श्रेयः केतः ) हसिसुम्रिण० । उ० ३। ८६। इति कि ज्ञाने-तन्‌। 
यद्वा. चायः किः। उ० १। ७४ । इति निर्देशात्‌ , चायु पूजानि शामनयोः-तम्परत्यये 
धातोः किरादेशो गुणश्च । केतः प्रज्ञानाम-निघ० ३।.६। श्रेयखः कल्याणस्य. 
प्रज्ञा यस्मात्‌ सः ( वछुजित्‌) धनस्य जेता (सद्दीयान्‌ ) अ० ४।३२। ४। बल | 
वत्तरः ( संग्रामजित्‌ ) संग्रामाणां जेता ( स शितः ) तीच्णीङृतः ( अह्मणा ) 
वेदद्वारा ( श्रसि ) ( अशन्‌) अशा विभाजने--कु । सूचमांशान्‌ (इव) यथा 
( ग्रावा) अ० । १०॥ ४। ग॒ विज्ञापने-क्वनिप्‌ । शास्त्रविज्ञापकः पण्डित; 

( श्रधिषवणे ) खुंयुरुत्ओ युच्‌ । उ० २। ७४ । इति षुञ्‌ अभिषवे-युच्‌ । तस्वा- 

नामधिकमन्थने ( अद्रिः) अदिशविभूशुभिभ्यः क्रिन्‌। उ०४। ६४ | इति अद. 
भक्षणे-क्रिन्‌ | यद्वा नञ्‌+दः विदारणे-रिन्‌, टिल्लोपः। अविदारणीयः । निशचल-.. 
स्वभावंः ( गव्यन्‌ ) म० ३ । भूमिमिच्छुन्‌ ( दुन्दुभे ) ( अघि ) अधिरुत्य (जत्य) | 


'चेष्टां कुरु ( वेदः ) शत्रधनम्‌॥ २१ व 
र दै 
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( २०७६ ) ` . ˆ अयदेवंदभाऽ सू० २७ [ ९६२ | 


शुत्रणाण्नपर्डभिसातिषाहा गवेषणुःसहंमान उदित्‌ । 
वाग्वीव मन्त्रं प्र भरस्व॒ वाचं सांग्रांमजित्यायेष॒मुङ्‌ 
वंदे ह ॥ ११ ॥ 

शत्नपाट्‌ू। नोषाटू। अभिमाति-स॒हः। गौ-शबंण:। सह॑मानः । 
उत्‌-भित्‌ । वाग्वी-ईँव । अन्तम्‌ । म । भरस्व । वाचंस्‌ । 
सांध्राभ॑-जित्याय । इषस्‌ । उत्‌ । दुद्‌ | इह ॥ १९ ॥ 


भाषायं-( शत्रूषाद्‌ ) वैरियों को हराने वाला, ( नीषाट्‌_) नित्य जीतने 
वाला, ( अभिमातिखाहः ) अभिमानियों का वश में करने वाला, ( गवेषणः ) 
भूमि वा विद्या का ढं ढुने वाला, ( खहमान; ) शासन करने वाला, ( उद्धित्‌ ) 
बहुत तोड़ फोड़ करने वाला तू ( वाचम्‌) वाणी को (प्र भरस्व) अच्छे प्रकार 
भरदे, ( इव ) जैसे ( वाग्वी ) उत्तम बोलने वाला पुरुष ( मन्त्रम्‌) अपने 
मनन वा उपदेश को। और ( ख ग्रामजित्याय ) स ग्राम जीतने के लिये ( इह ) 
' यहां पर ( इषम्‌ ) अन्न का ( उत्‌ ) अच्छे प्रकार (वद) कथन कर ॥ ११॥ 
भावार्थ-पराक्रमी शूर पुरुष दुन्दुभि की ध्वनि से उत्लाहित होकर 
शत्र ओ को जीत कर अन्न आदि पदार्थे प्राप्त कर ॥ ११॥ 
शच्युतच्युत्‌ समदो -गमिष्ठी झूधी जेतां पुरए ताथो- 


९१- ( शत्रूषाद्‌) छन्दसि सह; । पा० ३।२।६२। इति शाञ्ु+षह 
 अभिभवे-रिव । शत्रूणानभिभविता ( नीषाद्‌) नि+सह-णिव । नित्यज्ञय- 
, शीलः ( अभिमातिषाहः) अभिमानिनां दमचशीलः ( गवेषणः ) गो+इषु 

इच्छायाम्‌-ल्युर्‌ । गोभू मेर्वाण्या विद्याया वा अन्वेष्टा ( खहमानः ) शासन' 
कुर्वन्‌ ( उद्भित्‌ ) उतकषेण भेदकः ( वाग्वी ) वच--बिनि । वाग्मी पुरुषः 


(इव ) यथा ( मन्त्रम्‌ ) मन्त्रा मननात्‌--निरु० | ५ । १२। शुभविचारम्‌ (प्र) . 


प्रकषे ण॒ ( भरस्व ) भर । उच्चारयेत्यर्थः ( चाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( संग्रामजित्याय ) 
जि-क्यप्‌ तुक_च । युद्धजयाय ( इषम्‌ ) अ० ३ । १०। ७। अन्नम--निघ० | 
२। ७ (उत्‌) उत्कषे ण ( बद ) ब्र हि ( इह ) अस्यां दृशायाम्‌॥ 
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सूळ २९ | ९६३ ] पञ्चमं काण्डस ॥५॥ _ (९०७५) 


च्यः । इन्द्रे ण शप्तो विदथा निचिक्यदु इद्योतना द्विषता 
याहि शीम्‌ ॥ १२ ॥ | 
झच्युत-च्युत्‌ । ख-सद्‌: । गसिष्ठः । सृधः। जेता । पु रः 
शता । खर योध्यः । इन्द्रण । गस: । विद्यां । नि-चिक्यत्‌ । - 
हुत्‌-व्योतनः । द्विषतास्‌ । याहि । शीभम्‌ ॥ १२ ॥ 

भांषार्थ-( अच्युतच्युत्‌ ) न गिरे इ [ शत्रू ओ ] का गिराने वाला; 
( खमद्‌ः ) हर्ष सहित ( गमिष्ठः ) अतिशय गति वाला, ( स्वः) स॒ रातो को 
( जेता ) जीतने बाला, ( पुरएता ) आगे आगे चलने वाला, ( अयोध्य: ) न रुकने 
योग्य, ( इन्द्रेण ) ऐश्वयंवान्‌ सेनापति से ( गुप्त; ) रक्षा किया गया, (विद्थानर 
०-थानि ) जानने योग्य कमो को ( निचक्यत्‌) जानता हुआ, ( द्विषताम्‌ ) 


बैरियौ के ( द्योतनः ) निश्चय करके हृदयो का जलाने वाला तू ( शीभम्‌) 
शीघ्र ( याहि ) प्राप्त हो ॥ १२॥ 


भावाय्‌-सेना पति की आज्ञा से दुन्दुमि बजते ही समस्त सेना दल 
शत्र पर टूट परे ॥ १२॥ 
सुत्तस्‌ ॥ २९ ॥ | 
१-९२ ॥ ९-८ दुन्दुभिः, ९०-९२ देवसेना देवताः ॥ ९, ४, ५ पथ्या 
पङ्त्तिः} २, ३, 9-१० अनुष्टुप्‌; ६ जगतो; ९९ “द्विपदा चिष्टुब्‌ 
विराट्‌ च; १२ गायत्री ॥ | 
२२--( अच्युतच्युत्‌ ) च्युङ.. गतौ-क्त + निल वाड गो पा तन हा तुक. च। 
अनधःपतितानां शत्रूणामधः पातयिता ( समदः ) सहष३ ( गमिष्ठः ) गन्तू- 


इष्ठन्‌ । अतिशयेन गतिवान्‌ ( स्थः) सध हिंसायामू-किप्‌, संत्रामाव- ` 


निघ०। २ । १७ (जेता) जयशीलः ( पुरपतां ) अग्रगामी ( झयोध्यः ) 
केनापि येद्ध मशकाः । अबाध्यः ( इन्द्र ण) ऐश्वयंवता सेनापतिना ( गुप्त; ). 
रक्षितः ( विदथा ) अ० १।१३। ४ | शेलापः । वेदितव्यानि कर्माणि ( निचि- 
ष्यत्‌) कि ज्ञाने जुहो०-शतूः। निश्चयेन जानन्‌ ( हृद्द्योतनः ) द्य त--दी ह्ौ-- हक 
ट्युट । द्योतते ज्वलतिकर्मा--निघ० | १। १६। हुद्याना तापकः ( द्विघताम, ) 

वेषं कुर्वताम्‌ ( याहि ) गच्छ॒ ( शीभम्‌) म० ७। शीघ्रम्‌ ॥ : 
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( ९०८ ) घ्रथववेदभाष्ये सू० २९ [ ९६३ ] 
शन्रजञयोपदेशः--श॒त्रुओं को जीतने को उपदेश ॥ 
|. ‘oN ° ~ ह ~ © है ० 
. विहुंदयं वैमनस्यं बड़ामित्रेषु दुन्दुभे । विद्वेषं कश्मंशं 
= ~ ०३७ है: ~ 
अयममित्रष नि दध्मुस्यवनान्‌ दुन्दुभे जहि ॥ १ ॥ 
_वि-हंदयस्‌ । वै सनस्यस्‌ । वद । असिन्ेषु । दुन्दुभे । वि- 
द्वे षस्‌ । कश्मंशस्‌ । सयस्‌ । असिचघु । नि । दु्भ्सास्‌। अवं । 
र्नान्‌ । दुन्दुभे \ जहि ॥९॥ 
भाषार्य-( डुन्दुभे ) हे दुन्दुमि वा ढोल | ( अमिज्रेषु ) वेरियों में 
( विद्दढयम्‌ ) हृदय व्याकुल करने हारी ( वैमनस्यम्‌ ) मन कीःग्लानी ( वद्‌ ) 
कह दे | ( विद्वेषस्‌ ) फूट, ( कश्मशम्‌ ) गति की रोक ओर ( भयम्‌) भय | 
( अमित्रेषु ) वैरियों के बीच ( निदध्मसि ) हम डाले देते दै। (दुन्दुभे) हे. 
दुन्दुभि ! ( एनान्‌ ) इन [ शत्र ओं ] को ( अव जहि) निकाल दे ॥ १॥ 
भावाय-जैसे पराक्रमी शूर के डुन्दुसि आंदि बज्ने पर शत्रु लोग 
डांवां डोल हो कर भाग जाते हैं, वैसे दी विद्वान्‌ पुरुष के विज्ञान द्वारा काप 
क्रोध आदि नष्ट हो जाते हैं ॥ १॥ 
उट्ठेपंमाना मन॑सा चक्ष घा हृद॑येन च । 
घावन्तु बिभ्यतोऽमित्राः प्रत्रासेनाज्ये हते ॥ २॥ 


~ _) ) | र 
उत्‌-वेप माना: । सनंसा । चक्षूंषा । हृद॑येन । च॒ । धाव॑न्तु । 
॥ न 
बिभ्यतः । असिताः । ग्र-चासेन । । आज्ये । हुते ॥ २ ॥ 


९--( विहृद्यम्‌ ) चि विक्रतं हृद्यं यसमात्‌ तत्‌ ( वैमनस्यम्‌ ) विमन- - 
सा भाघ;-प्यञ्‌ । मनोग्लानिम्‌ ( चद्‌ ) ज्ञापय ( अमित्रषु ) अ० १। १६। २। 
-पीडकेषु शत्र छु ( दुन्दुभे ) सू० २० म० १। हे वृहडढकके ( विद्वेषम ) वेरिभावम- 
( कश्मशम्‌ ) कश गतिशासनयो:--क्किप+ मष्‌ हिंसायाम-घञथे क, षस्य शः। ` 
कशः गतेः प्रबृत्तेमशं नाशम्‌ ( भयम्‌ ) द्रम्‌ ( निदध्मसि ) निरंतरं धारयामः 


(अव ) दुरे ( एनान) शत्रन ( जदि ) इन हिंसागत्योः । गमय ॥ 
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स्‌० २९ [ ९६३ ] चञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९००८ y 


` भाषार्थ( आज्ये हुते ) घृत आग में चढ़ाने पर ( मनसा ) मन से 
(चक्ष्‌ घा ) नेत्र से (च) और ( हृदयेन) हृदय से ( उद्घेपमानाः ) थरथराते 
हुये, ( बिभ्यतः ) भय मानते हुये ( अमित्राः ) वैरी लोग (परत्रासेन) घबरादट 
के खाथ-( धावन्तु ) भाग ॥ २॥ 
भावार्य-जैसे अभ्नि घी चढ़ाने से प्रचंड होता है; वैसे दी युद्धाशि 
प्रचंड होने पर कुशल सेनापति शत्रुओ को अंग भंग करके भगा दे ॥ २॥ 


वानस्पत्यः संश्‌ त उलियोमिवि श्वगात्र्यः । 
प्रज्रासस मित्रेभ्यो वदाज्येनाभिघो रित; ॥ ३ ७ 
हर: 
वानस्य॒त्य: । समू-भृ'तः । उस्विर्यामिः । विशव-गाञ्यः । य~ 
चासस्‌ । झमिचेभ्य: । वद्‌ । आज्येन । अभि-घाँरित; ॥ ३ ॥ 
साषार्थ-[ हे दुन्दुभि! ] ( वानस्पत्यः ) सेवनियौ 'के पालक [ सेना 
पति ] से प्राप्त हुआ, ( उस्थियामिः ) वस्तियौ की रक्षक सेनाओं से ( सभ्यतः ) 
यथावत्‌ रक्खा गया, ( विश्वगोञ्यः ) समस्त कुलो का हितकारक तू ( अमि- 
नरेभ्यः ) वैरियों को ( प्रत्रासस्‌ ) अति भय ( वद्‌ ) कहद दे, [जैसे] ( आज्येन ) 
घो से ( अभिघारितः ) सींचा हुआ [ अझि प्रकाशित होता है ]॥ ३॥ 
भावार्थ--लेनपति लोग घुसे प्रज्वलित अञ्नि के समान प्रचण्ड होकर 
शत्रु को भयभीत करदे ॥२॥ 


२--( उद्वेपमानाः ) अत्यन्तं कम्पमानाः ( मनसा ) ¬ ` ( चचा पा ) 
नेजेण ( हृदयेत ) अन्तःकरणेन ( धावन्तु ) पलायन्ताम्‌ ( बिभ्यतः ) भयं 
प्राप्रवन्तः ( अमित्राः ) पीडकाः शत्रवः ( प्रत्राखेन ) व्याकुलत्वेन ( आज्ये ) 
घृते ( इते ) अगो प्रक्षेत्ति सति (च )॥ द [ 

_( वानस्पत्यः ) सू० २० म० १। वनस्पतिभ्यः सेव्यानां पालकभ्यः 
र ( संभृतः ) सम्यग्ध॒तः ( उस्रियाभिः ) सू०२० मर र 
घंसतिरक्षिकाभिः सेनासिः ( विश्वगोत्यः ) तस्मै हितम्‌। पा० ५।॥ १ प % | 
विश्वगोत्र-यत्‌। सवेकुलेभ्यो दितः ( प्रत्रासम्‌) अतिभयम्‌ ( अमिज्रेभ्यः ) 
म० १ । शत्र॒भ्यः ( बद्‌ ) कथय ( आज्येन ) घृतेन ( अभिघारितः ) असिषिक्तोऽ 

झिरिव ॥ 


a 
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अथववेद्‌भाष्ये ' सू० २१ [ ९६३ ] 


दु'न्दुभे ऽमित्रान॒भि क्रन्दु म त्रासुयाथा चित्तानि साह्य ॥४ 
द्यो । मगा; । सस्‌-विजन्त जा रण्याः । पुरुषात्‌ । अघि । 
एव। त्वस । दन्दभे । स सिचांन अभि। ऋनद । मर । 


चासय । अयो-इति । चित्तानि । सोहय ॥ ४॥ 

. भाषांथ --( यथा) जैसे (आरण्याः) वनवांखी (स्वगाः) पशु ( पुरुषोत्‌ ) 
मनुष्य से ( अधि ) अतिशय ( संविजन्ते ) डरकर भागते हैं; (एव) बेसे ही 
( दुस्दुसे ) दे दुन्दुभि ! ( त्वम्‌) तू ( अमित्रान अभि ) वैरियो पर ( क्रन्द ) 
गर्ज, और (प्र त्रासय ) डरा दे ( अथो ) और भी ( चित्तानि ) उनके चित्तो 
को ( मोहय) घबड़ा दे ॥ ४॥ 

भावाय - जैसे जङ्गलीय पशु मनुष्य को देख कर भागते हें; वैसे ही 
शूर वीरों को देख कर ही शत्र लोग घबड़ा कर भागजॉच॥४॥ 


यथा वृकांदजावयो चाबन्ति बह बिभ्यतोः । एवा ०॥५ 
यथा । वृकात्‌ । अ ज-झ वयः। धावन्ति । बह । बिभ्यतीः णार 
भाषाय--( यथा ) जैसे ( बूकात्‌ ) भेड़िये से ( बहु) बहुत (बिभ्यतीः) 


डरती हुई ( अजावयः ) बकरो और भेडं ( घांवन्ति ) भागजाती हैं | ( एव ) 
वैसे ही ...म० ४ ॥ ५ ॥ 


भावाथ--मन्त्र ३ के समान ॥ ५॥ 


— Ye 


प ४--( यथा ) येन प्रकारेण ( खृगा;ः ) अन्वेष्टारः पशवः ( संविजन्ते ) 

आओ विजी भयचलनयोः । भयेन चलन्ति ( आरण्याः ) अरण्य-श्रण्‌ । वनजांताः 
(पुरुषात्‌ ) मजुष्यात्‌ ( अधि) अ्रत्यन्तम्‌ ( एवं ) एवम्‌ ( त्वम्‌ ) ( दुन्दुभे), ` 

___ ( अमित्रान्‌ ) पीडाप्रदान शत्रून्‌ ( अभि ) प्रति ( क्रन्द्‌ ) गर्जे (प्र) प्रकर्षण 

. _ ( आखय ) भयं प्रापय ( अथो) अपि च ( चित्तानि) शत्रुमनांसि ( मोददय ) 

 व्याकुललीकुर॥ 

) ५--( यथा ) येन प्रकारेण ( बृक्ात्‌ ) कुक्कुराकाराद्‌' व्याप्रभेदात्‌ 

८ ( अजावयः ) वकरीमेष्यः ( धावन्ति ). पलायन्ते. ( बहु ) अत्यन्तम्‌ ( बिभ्यतीः ) 

डी बिभ्यत्य; । भयं गच्छुन्त्य; । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० ॥ ५॥ ४/ 
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तू० २९ [ ९६३]  पंजञ्चुं काण्डस्‌ ॥५४॥ :( ९०८९ ) | 
यथाँ शये नात्‌ पंतृत्रिशँः. संविजन्ते. अहँदिंवि सिं हँस्य 
स्तनथोर्यंथौ । एवा त्वं दु'न्दुमेऽमित्रान॒भि क्रन्द्‌ प्र 
त्रासयाथो चित्तानि मोहय ॥ ६ ॥ 

ययौ । ऽये नात्‌ । पतत्रिणः । सस्‌-विजन्ते । अ्रहः-दिवि । | 
[सं हस्यं । स्तनथोाः । यथा । एव । त्वदुस्‌ । _न्दुसे. । अमि- 
चान्‌ । अथि । ऋन्ढ। प्र । चासय। अथी इति । चित्तानि । 
सोहय ॥६॥ 


भाषाथ - ( यथा ) जैसे ( श्येनात्‌). श्येन [ बाज ] से ( पतत्रिणः ) 
पक्षी ( अहृक्वि ) प्रति दिन ( संविजन्ते) डर कर भागते हैँ, और ( यथा) 
जैसे ( सिंहस्य ) सिंह की ( स्तनथोः ) गजेन से, ( एव ) वैसे ही ( हुन दुसे ) 
हे दुन्दुभि ! ( त्वम्‌ ) तू ( अमित्रान्‌ अभि ) बैरिया पर ( क्रन्द्‌ ) गज, ओर 
( प्रत्रखय ) डरा दे, ( अथो ) और भी ( चित्तानि ) उनके चित्तों को ( मोहय ) 
घबड़ा दे ॥ ६॥ 


९ 
भावाय - मन्त्र ४ के समान ॥ ६॥ 
परामित्रान्‌ दुन्दभिनां हरिणस्याजिनेन च । 
नक SR ये है| क. । 
संव दे वा अतित्रसन्‌ यै संग्रामस्येशते ॥ ७॥ 
परां । अमित्रान्‌ । दन्दभिना । हरिणस्य । अजिनन । च । 
सव । दे वा; । सतिचसन । ये। सस्‌-ग्रासस्य । देशते ॥ ० ॥ 


६--( यथा ) येन प्रकारेण ( श्येनात्‌ ) अ० ३। ३1३ । शोघ्रगतिपत्ति- 
विशेषोत्‌ ( पतत्रिणः ) अ० १। १४। १ पक्षिणः ( सं विजन्ते ) भयेन चलन्ति 
( अ्रहदिंवि ) दिने दिने ( सिंहस्य) अ०४ ।८ । ७। हिसकजन्तुविशेषस्य 
( स्तनथोः ) रिवतो5थुख्‌ । पा० ३ । ३। ८& । इति स्तन देवशब्दे-अथुच 
बाइलकात । गर्जेनात्‌ । भ्रन्यंत्‌ पूवेवत्‌ू म० ४ ॥ 
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भाषाय-( ये) जो विद्वान्‌ लोग ( संग्रामस्य) संग्राम के (ईशते) 
स्वामी होते हैं, उन( सर्वे ) सब ( देवाः ) महात्मा लोगो ने ( हरिणस्य) हरिण 
के ( अजिनेन ) चम से युक्त ( दुन्दुभिना ) दुन्डुभि से ( च) निश्चय करके 
( परा = पराजित्य ) हराकर ( अतित्रसन्‌ ) डरा दिया है ॥ ७॥ 
भावार्य-शर सेना पति लोग शत्रुओं को जीत कर भगा देवे ॥७॥ 
|] | ~ चिके ट्ठ 
न्द्रः प्रक्रीडते पठ्चोषेश्छाययां सह । डॉ 
रिमत्राखसन्तु नोष्मी ये यन्त्येनीकूरा: ॥ ८ ॥ 
इन्द्रः । प्र-कीडते । पत्‌-घोषः । छायया | सह । तः । 
मित्रा: | च सन्त । नः। असी इति। ये। यन्ति। अनीक-शः ४८ 


र ay 5 


ह). 


: भाषाथं--( इन्द्रः ) पश्वयंवान्‌ सेनापति ( छायया सह ) छाया के साथ 
( येः ). जिन ( पद्घोपेः ) पैरों के खटको से ( प्रक्रीडते ) क्रीड़ा करता रहता है 
( ते; ) उनसे ( नः ) दमारे ( अमी ) वे ( अमित्राः ) शत्रु ( त्रखन्तु ) डर जावे 
(ये ) जो ( अनीकशः ) श्रेणी श्रेणी ( यन्ति ) चलते हैं ॥ ८॥ : 
भावार्थ - चतुर शीघ्र गामी सेनापति की छाया और पेरों के आहट \ 
खे शत्र के दल के दल भाग जावे ॥ ८॥ 


ज्याचोषां 6 न्दभयोऽाभ क्राशन्त या दश; । 
सेनाः पराजिता य॒ती खुम त्राणामनीकशः ॥ ९ ॥ 


| 9- ( परा ) पराजित्य ( अमित्रान्‌) म० १ शत्रून्‌ ( दुन्दुमिना ) 
बृहडढक्कया ( हरिणस्य ) खगस्य ( अजिनेन ) अजिन-अशे आद्यच्‌ । चमं- हि 
केन ( च ) निश्चयेन ( सर्वे ) सकलाः ( देवाः.) महात्मानः ( अतित्रसन्‌ ) 


9 


 श्रखी उद्धेगे णिचि लुङ, । त्रासितवन्तः (ये) देवाः ( संग्रामस्य) युद्धस्य 


(शते ) ईश्वरा भवन्ति ॥ 
. ट--(येः) (इन्द्रः) ऐश्वर्यवान्‌ सेनापतिः ( प्रकीडते) विहरति _ 

) खपादशब्दौः ( छायया ) स्वप्रतिविम्बेन ( सद ) सहित; ( तैः ) 
| शत्रः ( त्रसन्तु ) बिभ्यतु ( नः ) अस्माकम्‌ ( अमी ) 
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] : । दिशः । 

ज्या-घोषा: । दुन्दुभयः । अभि। को शन्त । याः । (दश, 
ॐ , [ 

झेन; । पराजिताः । यतीः । अमित्ञाणास्‌ । अनीक-शः ॥८॥ 

भाषाय - ( ज्याघोषाः ) हमारी प्रत्यंचा के शब्द और (दुन्दुभयः) सब 
ढुन्डुभि ( याः) व्यापक ( दिशः ) दिशाओं मे ( अनीकशः ) श्रेणी श्रेणी (यतीः) - 
चलती हुई ( अमित्राणाम्‌ ) बैरिया की ( पराजिताः ) दारी ( खेवाः बसि ) 
सेना पर ( ऋोशान्ठु ) पुकार मचाच ॥ &॥ 


भावार्थ चीर सेनापति अपने अस्त्र शस्त्र से सब दिशाओं में शत्र 
के प्रत्येक दश को रोक कर हरा देवे ॥ & ॥ 


आदित्य चक्षरा दुत्स्व अरीच॒योऽनं चावत । 

पत्सद्रिनीरा खंजन्त विगंते बाहुवीर्यं ॥ ९० ॥ 

आदित्य । वक्त: । आ । दत्स्व॒ । सरीचवः। अन्‌ । घावत । 
¢ त्‌-सद्धिनीं: । आ । सजन्त । वि-गते । बाहु-वीय ॥ १० ॥ 


भाषाय--( आदित्य) हे सूयं समान सेनापति ! [ शत्रुओं की | 
( चक्षः ) इष्टि ( आ दृत्स्व ) ले ले, ( मरीचयः ) हे किरनों के समान सेता 
> दलो ! ( अजु ) पीछे पीछे ( घात ) दौड़ो । ( बाहुवीये ) वाहु बल ( विगते ), 


सन न ue ) fo य 5 1 CIE EE 
७--( ज्याघोषाः ) मोर्वीध्त्रनयः ( दुग्दुसयः )( असि ) प्रति ( क्रोशन्तु) 


गर्जन्तु ( याः) या गतौ-ड, टाप्‌, । व्यापिक्का; (दशः) अत्यन्तसं योगे द्वितीया 

पूर्वादिदिशाः ( सेनाः ) सेनादलान ( पराजिताः) अभिभूताः (यतोः ) इण- 
शतृ, ङीप्‌ । गच्छुन्तीः. ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रूणाम्‌ ( अनीकशः ) म० ८। श्रेण्या 
श्रेण्यां ॥ 


 २०-(द्यादित्य) अ०१।६।१। हे सूर्यसमान तेज्ञस्विन्‌ 
( चक्ष : ) शत्रूणां दष्टिम्‌ ( आ दत्स्व ) गृदाण । निवासय-इत्यर्थः ( मरी 


न 
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( ९०९४ ) खथववेदभाष्ये सू० २९ [ ९६३] 


eer 


| चले लाने पर ( पत्सङ्किनीः ) पांघ में पड़ी बेड़ियों का ( आ सजन्तु ) वे [शत्र] 
लिपट लेवे ॥ १०॥ 


भावार्थ-पराक्रमी सेनापति शत्रुओं की इष्टि बचा फर अपनी शेना के 


साथ घाघा करके निर्बल शत्रुओं को बांध लेवे ॥ १०॥ 

ययमग्रा म॑रुतः एश्निमातर इन्द्रं ण यजा प्र मुजीत 
शत्रन । सोसो राजा वरूणो राजा महादेव उत 
सत्यरिन्द्र : ॥ १९ ॥ 

ययस्‌ । उदयाः । मरुतः । परश्‍िनि-सातरः | इन्ठेशं । य॒ज्ञा 

म । मणीत | शत्रं न्‌ । सामः । राजाँ। वरुणः । राजा । सहा- 
दे वः । उत्त । सत्युः । इन्द्रः ॥ ९९ ॥ | 


भाषाय--( पृश्निमातरः) हे छूने योग्य पदार्थो के चा आकाश के 
नापने वाले, ( उभ्राः ) प्रचण्ड ( मरुतः ) शूर लोगो !( यूयम्‌ ) लुम ( इन्द्रेण ) 
बड़े पेशवर्यवाले सेनापति (युज्ञां) मित्र के साथ शात्रुन्‌ ) बैरियों को (प्र 
भ्रुणीत ) मार डालो । ( इन्द्रः) चह बड़े ऐश्‍वर्य वाला सेनापति ( सोमः ) 
तत्वों का मथन करने वाला ( राजा) प्रकाशमान, ( वरुण: ) क्षष्ठ (राजा) 
१ - राज्ञा ( उत) और ( मृत्युः ) झत्यु के समान ( महादेवः ) बड़ा देवता है ॥११॥ 
EE भावार्य--मद्दाप्रतापी सेनोपति के साथ समस्त शूर सेनादल शत्रुओं 
0 को जीत ले ॥ ११॥ 


बन्धो यासां ताः। पादश्टङ, खला: । निगडान्‌ ( था झजन्तु ) आसक्ताः कुवन्तु 
` शात्रचः ( विगते ) अपगते ( बाहुवीय ) सुजबले ॥ 

पर ११- ( यूयम्‌ ) ( उग्राः ) प्रचण्डाः ( मरुतः) अ० १। २०। १।हे” 
 शुरवीरा देवाः ( पृश्निमातरः ) अ० ४। २७।२। हे पृश्नीनां स्पर्शनीयानां 
पदार्थानाम्‌ , अथवा, पृश्नेराकाशस्य मातारो मानंकर्तारः ( इन्क्रोण ) परमै 
सेनापतिना ( युजा ) मित्रेण (प्र) प्रकर्षेण ( खणीत ) म हिंसायाम्‌, 
मारयत ( शत्रन ) श्ररीन्‌ (सोमः) घुआ अभिषवे-मन्‌ । तत्त्वानां 
) प्रकाशमानः ( वरुणः) चरणीयः श्रेष्ठः ( राजा शासक; 
नीयो देवः ( उत ) अपि ( मृत्यु; ) सृप्यर्यथा ( इन्द्रः.) परमै 
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. झू २२ [ ९६४ ] पञ्चस काण्डस्‌ ॥५॥ ` ( ९०८५ ) 


एता दवसे नाः सूयकेतव; सच तसः 
अमित्रान्‌ नो जयन्त स्वाहा ॥ १२॥ 
एता: । दे व-से ना: । सूये-केतव; । स-चतसः । समिचांन्‌ । 
न: । जयन्त । स्वाहां ॥ ९२॥ 

भाषार्थ--( पताः) यह सब ( सूर्यकेतवः ) सूयंखमान पताका घाली 
( सचेतसः) समान चित्तव्राली ( देवसेनाः) विजयी सेनापति कौ सेनायें 


( नः) हमारे ( अमित्रान्‌) वैरियो को ( ज्ञयन्तु ) जीते, ( स्वादो ) यह आशी- 
घाँद्‌ हो ॥ १२॥ | 
भावाथ-पराक्रमी सेनापति की सहायता से समस्त शूर सेनादल 


शत्रऔ को हराकर निक्रालदे ॥१२॥ 
इति चतुथोऽदुवाक 


अथय पंचसोऽनुवाकः 
सुक्तस्‌ ॥ २२ ॥ 
९-९४ ॥ वैद्योदेवता ॥ ९) २ चिष्टुप्‌३ ३-९४ अनुष्टुप्‌ ॥ 
रोगनांशायोपदेश!--रोग नाश करने का उपदेश ॥ 
छग्निस्तक्मानमप॑ बाधतामितः सोमो ग्रावा वरूणः 
पतदंक्षाः । वेदिबे हिं: समिधः शोशं चाना अप दूं षा- 
* स्थमुया भ॑वन्तु ॥ १॥ . | 
२--( पताः) समीपस्थाः. ( देवसेनाः ) विज्ञयिनः सेनापतेः सेना; 
( सूर्यकेतवः ) चायः किः। उ० १। ७४ । इति चाय पूजायाम्‌-तु । इति केतुः 


- पताका | सूर्यवत्पताक्कायुक्तोः ( सचेतलः ) समानचित्ताः ( अमित्रान्‌) शत्रन 


(नः) अस्माकम्‌ ( जयन्तु ) अ्रसिभचन्ठु ( खाह! ) अ०२। १६। १। इस्या- 
शोवांदोषस्तु" 
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( ९०८६ ) ` अथववेदभाष्ये ३२ [ ९६४] 


= 


RS रिजाल मा 


RA त 
रिन; । तक्सानेस्‌ । अप । बाधतास्‌ । इतः । सासः घावा । 
\ } च्छ ७ 
वरुणः । पत-दक्षाः । बेदि:। बहिः । सस-दच: । शा चाना: | 
अप । ट्वेषासि । समसया । भवन्तु ॥ ९४ 


भाषाथ--(. असिः ) ज्ञानवान्‌ (सोमः) तस्व मथन करने चाला, (ग्रावा) 
सूच्मदशी, ( वरूणः ) वरणयोग्य, ( पूतदक्षाः ) पवित्रबल कने वाला # 
( शोशुचनाः ) बहुत जलते हुये ( समिर; ) इ घने के समान ( बहि ) प्रकाश- 
सान ( वेदिः) पंडित ( इतः ) यहा से ( तकमानम्‌ ) दुःखित जीवन करनं हारे 
ज्वर को ( अप बाधताम्‌) निकाल देवे । (द्वेषांसि) हमार खब अनिष्ट (अय) 
| उधर ( अप भवन्लु ) हट जाच ॥ १ ॥ 
भावार्थ - जिख प्रकार सद्वैद्य रोगों की चिकित्सा करता है, उसी प्रकारः 


सब मलुष्य आत्मदोषौ का प्रतीकार कर ॥ १ ॥ 

श्रयं या विश्वान्‌ हरितान्‌ कणेष्य्‌ च्छो चय॑न्न्‌ज्निर- 
बाभिदुन्वन्‌। अधा हि तकमन्नरसा हि भया अधो 
न्वङ्ङ्धराङ्‌ वा परेहि ॥ २॥ 

अयस्‌ । यः। विश्व॑ । हरिताद्‌ । कणोषि । उत्‌-शोचयंस्‌ । 
आग्नि:-इंव। अभि-दुन्वन्‌। अधं । हि। तक्मन्‌ । हि । सरण: । 


९-( अग्निः ) विद्वान्‌ ( तक्मानम्‌ ) अ० १। २५. । १ । कृच्छूजीवनकर 
जरम्‌ ( अप बाधताम्‌ ) निवारयतु (इतः) अस्माद देशात्‌ पुरुषाद्वा ( सोमः ) 
'तर्वमन्धिता ( ग्रावा ) अ० ५.।२०। १० । शास्रविज्ञापकः । सूद्मदर्शी (वरुणः) 
चरणयोग्यः । श्रेष्ठः ( पूतदक्षाः ) दक्ष रद्ध शेन्नय च-अखुन । दक्षो बलनाम--. 

_निघ० २। & | पूतं पवित्र दुक्षो वलं यस्मात्‌ सः (वेदिः) हपिषिरुहिद्युतिविद्धि० | 


( द्वेषांसि ) श्रग्रियाशि वस्तूच ( गमुया ) ( ग 
त दिभक्तेयाच । परस्मिन्देशे (भवन्तु) सन्छु- 
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सू० २२ [ ९६४ | पञ्ुसं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९०८५ ) 
MMS भभ 


हि । भूयाः । अध । न्यंङ्‌ । अघराङ्‌। वा । परा । इहि ७२ 
अषा --( शयम्‌) यह (यः) जो तू ( विश्वान्‌ ) सब [मनुष्यों] को 
( उच्छोचयन्‌ ) शोक में डालता हुआ, और (अशिः इव) अञ्चि के समान 
( अमिदुन्वन.) तपाता हुआ (हरितान्‌) पीला (कृणोषि ) कर देता है। 
( अध ) सो (हि ) इसलिये ( तक्मन्‌ ) हे दुःखित जीवन करने दवारे ज्वर ! 
sl हि) अवश्य ( अरसः ) निर्वल ( भूयाः ) होजा। (अध) और (वा) 
अथवा ( न्यड_) नीच स्थान से ( अघराङ्‌) नीच स्थान का ( परा इह) 
चस्पत होजा॥२॥ | टक 
भावार्थ --जैसे स्केच ज्वर आदि रोगों को, बैसे ही बुद्धिमान, 

कुकांम, कुक्रोध आदि को निकाल देवे ॥ २॥ 


००, ७ [| ८ 
यः पंझुणः पांरूषेया5वध्व,स इवारुण; । 
09 इ” हे 2 
लक्माने विश्वधावीर्याछुराञ्जु परां सुवा ॥ ३॥ 
® यु; । परुषः । पारुषे य: । आवध्वँ सः-इंव । अरणः । त॒क्सा- 
नेस । विश्‍वधा-कीर्य । अधुराञ्च स्‌ । पराँ। सुव ॥ ३७ 
शावार्थ-(यः ) जो ( परुषः ) निडर ( पारुषेयः ) निठुर से उत्पन्न इये 


( अरुणः ) रक्तवर्ण ( अवध्वंखः इव ) नीचे गिरने घाले राक्षसादि के समोन 
व > 

है। ( विश्‍वधावीर्य) हे सव प्रकार सामर्थ्य चाले पेय मा । ( दिश्वधावीय ) हे खव प्रकार सामर्थ्यं वाले वैद्य ! ( तकमांनम्‌) उस 
प RRR Sis 


३--( अयस्‌) सिद्धः (यः ) यस्त्वम्‌ ( विश्वान्‌) सवान, मञुष्यान्‌ 

F ( हरितान्‌) अ० १।२५।२। पीतवर्शान्‌ ( रूणोषि ) करोषि ( कल ) 
शुच शोके णिचि, शू | विषाददन (अग्नि; इव ) पाचको यथा (श्र डुन्चन्‌ ) 

ट॒ुदु उपतापे-शत । उपतापयन ( अघ ) अथ। अपि ( हि ) यस्मात्‌ क 
( तवमन ) म० १। हे कच्छ जीवनकर ज्वर ( अरसः ) गी ] हि 
(डि) अवश्यम्‌ ( भूयाः ) ( अ्रथ ) (न्यङ्‌) नि+अश्च गत किन , विभ न 
लोपः । नीचः । निम्तस्थानात्‌ ( अधराङ ) अधर + अञ्चु-क्तिन्‌। नीचस्य 2 
(वा ) अथवा (परा ) पृथक्‌ ( इहि ) गच्छ॒ ॥ न ; क. 
| ३--( यः ) तकमा ( परुषः ) पुनहिकलिभ्य उषच्‌ । उ०४। 2. । इति आ 
परु पाजनपूरणयोः--उषच्‌। निष्टुरः (पारुषेयः ) बुञ्‌ ऋठजिलसे न 5: 
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( ९८८८ ) स्‌० २३ | ९६४ ] 


बडया SES 
डुःखित जीवन करने वाले ज्वर को ( अधराञ्चम्‌ ) नीचे देश में ( परा छुब ) 
दूर गिरादे ॥ ३॥ । 

भावार्य-मस्त्र २ के समान ॥ ३ ॥ 

७ ~ | ०५ 

अधराज्चं प्र हिणामि नम॑: कृत्वा त॒क्मनें । 
शकम्भरस्य मुष्टिहा पनरेत सहावषान्‌ ॥ 9 ॥ 
आधराञ्च स्‌ । म। हिनो । नसः । कुत्वा । तक्मने । शकस्‌- 
भरस्य । सष्टि-हा । पुनः । एत । सहा-वषान ॥ 


भाषाय- ( तक्मने) दुःखित जीवन करने बाले ज्वर को (नम ) 
नमस्कार ( कृत्वा) करके ( अधराञ्चम्‌ ) नीचे देश को ( प्र हिनोमि ) मैं भेज्ञता 
हैं। ( शकम्भरस्य ) शक्ति धारण करने, वाले पुरुष का ( मुष्टिहा ) सुष्टि से 
मारने धाला [ ज्वर ] ( मदावृषान ) बड़ी वृष्टिं वाले देशों को ( पुनः ) लौट 
कर ( एतु) चला जावे ॥ ४ ॥ 

भावायं--नीचे, बहुत जल घाले स्थानों मै ज्वर आदि बलवान रोग 
प्रायः होते हैं, मनुष्य सावधान रहेँ ॥ ४॥ 


भोका अस्य॒ मूजवन्त ओको अस्य सहावषाः 
यावज्जातस्तवम्‌ स्तावांनसि बल्हिकेषु न्योच॒रः ॥ ५ ॥ 


पा? ४।२। ८० | इति पुरुष-ढञ्‌। परुषाजू जातः (अवध्वंखः) ध्वंसु अधः पतने- - 


अच्‌ | अधःपतनशीलः । राक्षसादिः ( अरुणः ) रक्तवर्णः ( तक्मानम्‌ ) ज्वरम्‌ 
( विश्वधादीय ) हे श्षवंप्रकारसमर्थ ( अघराञ्चय्‌ ) म० २ । निम्नदेशम्‌ 
( परा ) पृथक ( खुव ) प्रेरय ॥ 

४- ( शधराञ्चम्‌) म० २ । निम्नदेशम्‌ ( प्र हिणोभि ) हि गतो, अन्त 
 गंतणयर्थः। प्रेरयामि ( नमः ) नमस्कारम्‌ ( कत्वा ) विधाय (तक्ष्मने) छच्छजी- 
_ चनकराय ज़्वराय ( शकम्भरस्य ) शक्‌ ल॒ शक्तौ-अच्‌ । संज्ञायां भृतवृजि० | पा० 

३। २।४६। इति शक- खञ्‌ धारणपो षण्यो;-खच, सुम्‌। शक्तिधारकस्य । बल 
> घत पुरुषस्य ( मुष्टिद्दा सुष्टिना हन्ता ज्वरः ( पुनः ) परावृत्य एतु ) गच्छतु 
(सहावषान ) बुबु सेचने-क । महावृष्टियुक्तान्‌ देशान्‌ ॥ 
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झ० २२ [ ९६४] पञ्चमं कारस्‌ ॥५॥ ( ९०८८ ) 


अकः । अस्य॒ । ज्जूज॑-वन्तः । कः । ग्रस्यं । स॒हा-वृषाः । 
यायेत्‌ । ज्ञातः । तक्सन्‌ । तावान्‌ । असि । बल्हिकेषु । नि- 
भ्रोचरः ॥ ५॥ न 

साषार्थ-( अस्य ) इसका ( ओकः ) घर ( सूजवन्तः ) मंज आदि घांस 
घाले पर्वत हैं, और ( अस्य) इसका ( ओकः) घर ( मद्दाबूषाः) महादृष्टि 
घाले देश हैं। ( तक्मन्‌) हे दुःखित जीवन करने हारे ज्वर | ( यावत्‌ ) जबसे 


( जातः ) तू उत्पन्न हुआ है, ( तावान>तावत्‌ ) तब से तू ( बल्हिकेषु ) हिंसा 
चाले देशों में ( न्योखरः ) नित्य संगति वाला ( अखि ) है ॥ ५॥ 


भावार्थ--बहुत घास घाले और बहुत दृष्धि घाले देशो में ज्वर आदि 
रोग अधिक होते हैं, मजुष्य इसका प्रबन्ध रक्ख .॥ ५ ॥ 


तकन्‌ व्याल वि गंदु व्यंड्र शूरि यावय । 

po हल ~ ° ०७ ॥ ९ 
दासी निष्टक्करीमिच्छ तां वज्त्रण समपय \६॥ | 
तक्मन्‌ । वि-्राल। वि। गदु । वि-अङ्ग । भूरि। यवय । 
दासीस । निः-तष्वारोस्‌ । इच्छ। तास्‌। वञ्ज ण । सस्‌ । अर्प य ॥६ 
भ्षाषार्थ--( तक्मन्‌) दे ज्वर ! (व्याल) दे सपं ! हे धूते | (व्यक). 


हे कुरूप ! ( विगद ) तू बोल, ( भूरि ) बहुत दूर ( यवय) चला जा (निष्ट- 
POD र न 


५--( ओकः ) अञ्च्य्जियुजि० उ० ४। २१६। इति डच समवाये- 
असुन्‌, कुत्वम्‌ । गृहम्‌ ( मूजवन्तः ) सुजि ध्वनो-अच्‌ , मतुप्‌ । नलोपे दीर्धः 
एच । सूजवान्‌ पर्वेतो सुङ्जचान्‌मुञ्जो विमुच्यत इषीकया-निरु० & र ८ । सुजादि 
तृणयुक्ताः पर्वता: ( ओकः ) ( अस्य ) (मद्दाद्ुषा) म० ४ | महादृष्टियुक्ता देशोः 
( यावत्‌ ) यत्कालांतू ( जातः ) डत्पन्नाइसि (तावान्‌) तावत्‌ । प 
( असि ) ( बल्दिकेघु ) स्यमेरीय्‌ च । उ० हे | ४३ | इति बल्ह परिभाषण ह 
साच्छादनेघु-कन्‌ , इडागमः । हिंसादेशेषु ( न्‍्योचरः ) जनेररष्ठ च। उ०५ | 
३८। इति ति+उच समवाये--अर। नित्यसंगन्ता ॥ 2 

दु--( तक्मन्‌ ) हे ज्वर ( व्याल ) वि+अड व्याप्ती उद्यमे च-घज्‌ , 
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( २०३० ) | Digitized by 'अयेववदशी ध्ये” and es २३ [ १६४ ] 


दर क्ज्जल्िजख स्विस णाल ना ना 
क्रीम ) ठटोल, निलेज्ज ( दालीम्‌) दासी [नीच स्त्री] को (इच्छ) हूढु 
ओर ( ताम्‌ ) उसको ( बज्जेण ) अपने बजू से ( खमपेय ) मार गिरा ॥ ६॥ 
भावार्थ-कुचाली, व्यभिचारी स्त्री पुरुष रोगी होकर दारुण 
भोगते हैं, इससे सनप्य सदाचारी होकर सदा स्वस्थ रह ॥६॥ 
तराव | . 


तक्मन्‌ मूजंवला गच्छ बल्हिकान्‌ वा परस्त 
शहद्रामिच्छ प्रफव्य ९ ताँ तवमन्‌ बल धनुहि ॥ ७॥ 


तक्सन्‌ । सज-वत; । गच्छ । बल्हिकान्‌ । बा ॥ पर्‌ -ताराच | 


? 


+ 


शद्रास्‌। इच्छ | आ-फव्यस्‌ । तान । तक्सन ॥ वडा | यज छळ ॥७ 


भाषाय--( तक्मन्‌) हे ज्वर ! ( सूजवतः ) सूज बाले पहाड़ों शोर 
( बल्हिकान्‌ ) हिला चाले देशों को, (वा ) अथवा ( परस्तरासू ) ओर परे 
(-गच्छु ) चला जा ।( प्रफव्यम>पूफवंरीम्‌ ) इधर उधर घूमने चाली ( शुद्रास्‌ ) 
शुद्रा क्री को (इच्छ) दृढ़, और ( तान्‌) हिंसकों को, ( तक्मन्‌ ) 
(वीच) विशेष कर के ही ( धूजुहि) कंपादे ॥ ७ ॥ 


 भावाथ-जदहां पर मलिन पदार्थ ओर मलिन स्वभाव वाले स्त्री पुरुष 
होते हे, वहां रोग होते हैं । इससे सबको बाहिर आर भीतर शुद्ध रखना 
चाहिये ॥ ७॥ 

यस्य । हे कुरूप ( भूरि ) बहुटूरम्‌ (-यवय ) एथग्भव ( दाखीम्‌) नीच ख्तरियस्‌ 
 (निष्टक्करीम्‌ ) थः करन्‌ । उ० ४ | ३। इति निः+तक्क दृखने-करन्‌, ङीघ्‌ । 
'उपहासशीलास्‌। निलेजाम्‌ ( इच्छ ) अन्विच्छ ( ताम्‌) दासीम्‌ ( चञ्ञण ) 
स्वकुठारेण ( समपय ) सम्‌+चऋगतो हिंखायां च-णिच्‌, युक । निद्चिप ॥ 

; ७- ( तक्मन्‌.) हे ज्वर ( सूजवतः) म० ५ । सुञ्जादितुणयुक्ताञ्‌ 
पर्वतान्‌ ( गच्छ॒ ) प्राप्नुहि ( बढ्हिकान्‌) म०५। हिंसादेशान्‌ (वा) अथवा 
( परस्तराम्‌ ) किमेक्तिङव्यय० । पा० ५.।४। ११ | इलि परख +ततरप्‌-आसु । 
दूरतरम्‌ ( शूद्राम्‌) अरु ४ । २० । ४। शोचनीया सूर्खाम्‌ ( इच्छ) अन्विच्छ 


इतस्ततो गमनशीज्ञां व्यभिचारिणीम्‌ ( तान्‌ ) तवे हिंला- 


ry, 


3९30 59७७2 « «८ 28% atid se et 


वि इव) विविशेषेण । इव अवघारखे | एव (धूनहि) कस्पय॥ ` | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


स्‌८ २२ [ ९६४ ] पञ्चुसं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९०८९ ) 


सहावषान्‌ सूज्॑तो बन्ध्व॑ द्रि परेत्य । 

— € न्‌ सूः = ड उ 

प्रेतानि तकमने ब्रूमो अन्यक्षे त्राणि वा इमा ॥ ८॥ 

सहुए-वुषान्‌ । मूज-वतः । बन्ध्‌, । झद्धि । परा-इत्य । प्र । 

एतानि । तक्मने । ब्र्मः ॥ अन्य-क्षे चाणि । वे । दुसो॥८॥ 
साषाय- ( परेत्य ) दूर जाकर ( महावृषान्‌ ) बड़ी वृष्टि वाले देशों 

ओऔर ( मूजवतः ) मूजवाले पहाड़ों, ( बन्धुः-बन्धून ) अपने बन्धुओं को 

(अद्धि ) खाले । ( एतानि ) इन और ( इमा = इमालि ) इन ( अन्यच्त त्राणि ) - 


अन्य निवास स्थानों को ( तक्मने ) ज्वर के लिये ( चै ) अवश्य ( प्रत्रमः ) हम 
बताये देते हैं ॥ ८॥ 


भावाथ--अधिक वृष्टि घाले, अधिक तृण वाले, झोर इसी प्रकार 
अधिक ताप वाले देशो में प्राणी ज्वर से पीड़ित रहते है । इससे मजुष्य उचित 
प्रबन्ध रदख ॥ ८ ॥ 

~ ~ है (~ ९ 
अन्यक्षे त्रे न र॑मसे वशी सन्‌ मृ डयासि नः । 
अभू'दु प्रार्थस्तकमा स गंमिष्यति बल्हिकान्‌ ॥ € ॥ 
अन्‍य-छ्षेंचे । म। रमसे । व॒शी । सन्‌ । सडयासि । न; । 
अभ. त्‌ । क -दति । म-अर्थेः । तक्मा । सः । गसिष्यति । 
बल्हिकान्‌ ॥८॥ 
| भाषार्य-( अन्यक्ष त्रे) दूर देश में न) इस समय ( वशी ) वश मं 
करने वाला ( सन्‌) होकर (रमसे--रमख) तू ठहर, और (नः) हमें (सडयासि) 

ट--( महावृषान्‌ ) म०५ । अतिवृष्टियुक्तान्‌ देशान्‌ ( मूजवतः ) म० ६। 
(बन्धु ) विभक्तिलोपः । स्वबन्धून्‌ ( परेत्य ) दूरे गत्वा ( प्र ) प्रकषण (पतानि) 
समीपस्थानि ( तक्मने ) ज्वराय ( त्रमः) कथयामः ( अत्यक्षे त्राणि ) क्ति 


निवासे-ष्टन्‌ । अन्यनिवासस्थानानि ( वे) निश्चयेन ( इमा ) इमानि पाइ्वे- 
स्थानि ॥ 


८--( अभ्यक्षेत्रो ) दूरदेशे ( न) सम्प्रति-निरु० ७। ३१ । ( रमसे ) 


लोडर्थे-लट्‌ । रमस्व । विरम ( बशी ) अ० १ । २१। १। बशयिता (खूडयासि) 
| २३ 
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( १०९२ ) अथववेदभाष्ये २० २२ [ ९६४ ] 


 सुखदे। (तवमा) ज्वर (प्राथे) चालू ( उ ) अवश्य ( अभूत्‌) दो गया है, ( सः ) 


वह ( बल्हिकान्‌) हिंसा वाले देशों को ( गमिष्यति ) चल्ला जायगा ॥६॥ 
भाषार्थ--लदाचारी पुरुष प्रयत्न करके नीरोग, और दिंलाप्राय लोग 
रोग ग्रसित रहते हें । 


यत्‌ त्वं शीता$्या रूरः सह कासावेपयः । भोमार्ते 
तक्मन्‌ हे तय॒स्ताभिः स्म परि दुङि.ग्घ नः ॥ १०॥ 
यत्‌ । त्वम्‌ । शीतः। अथो इति । खुरः । सह । कासा । 
अवेपय: । भौसा: । ते । तक्मन्‌ । हे तय: । ताभिः|। स्स । 
परि | वङिग्ध । नः ॥९०॥ 
भाषार्य-(यत्‌) जिस कारण ( शीतः ) शीत ( अथो ) और ( रूरः ) 
क्रूर ( त्वम्‌ ) तूने ( कासा = कासेन ) ( सह ) खांसी के खाथ [ हमें ] ( अवे 
पयः ) कंपा दिया है । ( तक्मन्‌) हे दुःखित जीवन करने वाले ज्वर ! (ते) 
- तेरी ( हेतयः) चोरे ( भीमाः ) भयानक हैं, ( ताभिः) उनसे ( नः) हमको 
(स्म) अवश्य ( परि वृड ग्थि ) छोड़ दे ॥ १०॥ 
€ 


भावांय-मडुष्य यल पूर्वक नीरोग रहकर शारीरिक और मानसिक 
बल बढ़ावे॥ १०॥ 


(तक्मा) उवर विषय का अ० का० १ स० २५ से मिलान करो ॥ 


मा स्मै तान्त्सखीन्‌ कुर्था बलासं कासम दा गम्‌ । 


लेटि रूपम्‌। खुखयेः (नः ) अस्मान्‌ ( अभूत्‌ ) ( उ ) अवश्यम्‌ ( प्राथेः ) उषि- 


कुषिगातिभ्य स्थन्‌। उ०;२ । ४। इति क्ष गतो-थन्‌ । प्रकर्षेण गतिशीलः (तक्मा) 
ज्वरः ( सः ) ( गमिष्यति ) प्राप्स्यति ( बहिहकान्‌) म० ४ । हिसादेशान्‌॥ 
१०- ( यत्‌) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( त्वम्‌) ( शीतः) अ० १। २५।४। 
शीतलः ( तथा ) अपिच (रूरः) अ०१ 1२५ | ४। रुङ्बधे-रक्‌, दीर्घः । पीडक 
(सह ) सहितः ( कासा ) अ०१। १२।३। विभक्ते राकारः । कासेन । रोग- 
. विशेषेण (अवेपयः) टुवेष॒ कम्पने णिच्‌-लङ । कम्पितवानसि (भीमाः) कराला 


(ति) तव (तक्मन्‌) दे ज्वर (हेतयः) हननशक्तयः ( ताभिः ) हेतिभिः 
(स्म) भवश्यम्‌ ( परि ) (बुङ,ग्धि) बजी वजने । परित्यजञ ( नः ) अस्मान्‌ ॥ 


~ 
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सू० २२ [ ९६४ ] पञ्चमं काण्डस ॥५॥ ( ९०९३ ) - 


CS है 
मा स्मातोऽवाङ : पुनस्तत्‌ त्वां तक्मन्नुप ञ्ञ वे ॥ ११ ॥ 
मा । स्स । एतान्‌ । सखौन्‌ । कुरुथाः । बलासस्‌ । कासम्‌ । 
उतू-यगस्‌ । मा । स्स्‌ । अतः । अर्वाङ्‌ । झा । शेः । पुन; । 
तत्‌ । त्वा । तक्सन्‌ । उप । ब्र॒वे ॥ ११॥ 


सावाय--( बलासम्‌ ) बल गिराने चाले खन्निपात कफ आदि, (कासम्‌) 
कुत्सित शब्द करने वाली खांसी और ( उद्युगम्‌ ) सुख रोकने वाले, क्षयी 
रोग, ( एतान्‌) इनको ( सखीन्‌ ] अपना मित्र [मा स्म कुरथाः ] कभी मत 
बना । [ अतः ] उस स्थान खे ( पुनः) फिर ( अर्वाङ: ) हमारे सन्मुख दोऋर 
(मास्म आ ऐः ] कभी मत आ। [ तत्‌ ] यह बात ( तक्मन्‌ ) हे ज्वर ! (त्वा) 
तुझ खे ( उप म्‌े ) में कहे देता हूं ॥११॥ 


भावार्थ --सद्दैद्य प्रयल्ल करे. जिससे ज्वर के साथ अन्य रोग न होने 
पाघे और ज्वर छुटता चला जावे ॥ ११॥ 


S रि 
तक्मन्‌ भात्रा बुलासन स्वखा कासिकया सह । 
"क्र तता । 
याप्मा स्रात व्येण सह गच्छामुमरण_ जन॑म्‌ ॥ १२ ॥ 
तक्मन्‌। भाची । बलासन्‌ । स्वखा । कासिकया । स॒ह। पाप्सा । 
आत॑ व्येण । सुह । गच्छ । खस सुस्‌ । अरंणस्‌ । जनस्‌ ॥ १२ ॥ 


भाषाथ-( तक्मन ) हे ज्वर ! ( भ्रात्रा ) अपने भ्राता ( बलासेन ) बल 


११- ( स्म) श्रवश्यम्‌ ( तान्‌ ) निर्दिष्टान्‌ ( सखीन्‌) मित्रवत्सहाय- 
कान्‌ ( मा कुरुथाः ) लङि रूपम्‌, माङि अडभावः | मा कुरू ( बलासम्‌) अ० 
३।8।८। वलस्य क्षेप्तारम्‌ । शलेष्मविकारम्‌ ( कासम्‌) अ० १।२१२। ३। 
रोगचिशेषम्‌। ( उद्युगम्‌) उत्‌+युगि वर्जने-घञथे क) नलोपः। सुखवजेक 
च्वयरोगम्‌ (अतः) तस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अर्वाङ्‌) अ० ३। २। ३। अस्मद भिस्ुखः 
सन्‌ (मा आ फेः) इण गतौ-लडङ । नागच्छ ( पुनः ) पश्चात्‌ ( तत्‌) वचनम्‌ 
( त्वा ) त्वाम्‌ ( तक्मन्‌) हे जवर | ( उप) उपेत्य ( व्रवे ) कथयामि ॥ 


१२-( तक्मन्‌) दे ज्वर ! ( भ्रात्रा) सद्दोद्रेण ( बजासेन) म०११। | 
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( ९०९४ ) अथव वदभाष स्‌० २२ [ ९६४ ] 


SS पणएॅफॅशॉफनिनशिशिणणा 2०० २०२२०२ ्S 
गिराने वाले सन्निपात, कफ आदि, और ( स्वस्रा ) अपनी बहिन ( कासिकया 


सह ) कुत्सित खांसी के खांथ, ( भ्रातृव्येण ) अपने भतीजे ( पाप्मा = पाप्मना ) 
चर्म रोग के ( सह ) साथ ( असुम्‌) उस ( अरणम्‌ ) न भाषण करन योग्य 
निन्दित ( जनम्‌ ) जन के पाख ( गच्छ॒) चला जा ॥ १२॥ 

भावाथ--कुकर्मी श्रपथ्यभोगी पुरुष ज्वर, खांसी आदि से पीड़ित रहते 
हैं । इख से मनुष्य खुकर्मी और पथ्यभोगी होवे ॥ १२॥ 


ठतीयकं विठ्तोयं संदु न्दिमुत शारदम्‌ । 

'तबमाने शीतं रूर ग्रैष्मं नाशय॒ वाषिकम्‌ ॥ १३ ॥ 
तृतौयकस्‌ । वि-ततीयस्‌ । सढस्‌-दिस्‌ । उत। शारदस्‌ । तक्मा- 
न॑स्‌ । शीतम । रूरम्‌। ग्रेष्मम्‌ । नाशय॒ । वाषिकम्‌ ॥१३ ॥ 


भाषार्थ-[ दे वेद्य ! ] ( तृतीयकम्‌ ) तिज्ञारी, ( वितृतीयम्‌ ) चौथिया 
आदि अंतरिया, ( खदन्दिम्‌ ) सदा फूटन करने वाले, निरन्तरा (उत्‌) ओर 
( शारदम्‌ ) शर दऋतु मै आने वाले, ( शीतम्‌ ) शीत, ( रूरम्‌ ) क्रूर, (प्रेष्मम्‌ ) 


बलनाशकेन श्लेष्मविकारण ( स्वस्रा ) श्र० १। २८। ४। भगिन्यां (कासिकया) 


कास-कुत्लायां कन्‌, राप्‌ । कुत्लितकासेन ( सह ) खहितः ( पाप्मा ) रक्षितः _ 


व्यमंस्मात्‌ । नामन्‌सौमनव्योमन्‌०। उ०४। १५१ । इति पा रक्षणे-मनिन्‌; 
षुक्‌ च। विभक्तेः खु | पाप्मना। चम रोगेण ( भ्रातृव्येण ) भ्रातुव्येच्च | पाँ० 
४। १। १४४ । इति भ्रातु-व्यत्‌ । भ्रातुजेन (सह) ( गच्छ ) प्रामुहि ( असुम्‌ ) तम्‌ 
( अरणम्‌) अ० १। १६। ३। अ+रण शब्दे -अप्‌ । अखम्भाष्यम्‌ । निन्द्यम्‌ । 
'( जनम्‌) लोकम्‌ ॥ 

१३- ( तृतीयकम्‌ ) अ० १। २५ । ४। तृतीय दिने आगन्तम्‌ (वितूतीयम्‌) 
 तृतीयदिनादू भिन्नम्‌ ( सदन्दिम्‌ ) सदम्‌ इत्यव्ययं सदेत्यरथे । उपसरो घोः किः। 
पा०३।३।8२। इति सदम्‌+दो अवखणडने-कि। सदा खण्डक पीडकम्‌ । 

निरन्तरम्‌ ( उत ) अपि. ( शारदम्‌ ) शरदू-अण । शरदि सवम्‌ (तकमानम्‌) 
दुःखकरं ज्वरम्‌ ( शीतम्‌) अ० १1 २५। ४। शीतस्पर्शम्‌ ( रूरम्‌ ) म० १०। 
क्ररम्‌ ( ग्रेष्मम्‌ ) घम ग्रीष्मो । उ० १। १४३। इति ग्रछु अद्ने-मक्‌, भी भावः; 


£} 
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सू० २२ | ९६७ ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥४॥ ( ९०८५ ) 


10:99 324 SS SNM EISSN RR 
ग्रोष्म में आने वाले, ( वार्षिकम्‌) वर्षा में होने वाले ( तकमानम्‌ ) दुःखित 
जीवन करने वाले ज्वर को ( नाशय ) मिटा दे ॥ १३॥ 


भावाय--लद्वैद्य देश, काल, स्वभाव आदि का बिचार करके मनुष्या 
को स्वस्थ रक्ख ॥ १३॥ 


ग॒न्धारिभ्यो मूजैबदुभ्योऽङ्गेभ्यो म॒गधेभ्यः । 

प्रैष्यन्‌ जनंमिव शेव॒धिं तक्मानं परि दद्य्रसि ॥ १४ ॥ 

गन्धारि-भ्यः । सजवत्‌-भ्यः । अङ्ग भ्यः । स॒गघभ्यः। य~ 

शष्यन्‌। जनस्‌-इव। शे व-घिस्‌ । तक्मानस्‌ । परि। दध्ससि ॥१४ 


भाषार्थ-( गन्धारिभ्यः ) हिंसा पहुंचाने वाले, ( मूजवद्भ्यः ) सू ज 
झादि घास वाले, ( अङ्ग भ्यः ) अप्रचान आर ( मगधेभ्यः )' दोष धारण करने 
वाले देशौ के लिये ( जनम्‌ इव ) पामर पुरुष के समान, ( शेवधिम्‌) सोने के 

“आधार ( तक्मानम्‌ ) दुःखित जीवन करने वाले उवर को ( प्रेष्यन प्र ष्यन्तः ) 
आगे बढ़ते इये ( परि दझसि ) दम त्यागते हैं ॥१४॥ 

भावार्य-हिंसा आदि अशुद्ध व्यवहारा से ज्वर आदि रोग होते हैं। 
इस से मनुष्य शुद्ध व्यबहार रखकर सदो निरोग रहे ॥१४॥ 


घुंक च । प्रीष्म-अण । ग्रीष्मे भवम्‌ ( नाशय ) नप्टं कुरु ( वार्षिकम्‌) अ० ४ 
१& । १ । वर्षासु भवम्‌॥ 

९४--( गन्धारिभ्यः ) गन्ध-आरिभ्पः । गन्ध हिंखागतियाचनेषु-अच । 
बसिवपियजि० । उ० ४ १२५.। इति गन्ध+ऋ गतो-इज्‌ । हिंसाप्रापकेभ्यः 
( सूजवदूभ्यः ) म०५। मुञ्जादितृणयुक्तेभ्यः ( अङ्ग भ्यः ) अङ्ग लक्षणे-श्रच । 

ति च्िप्रनामाश्चितमेवाङ्कि तं भवति-निरु० ५ । १७। अप्रधानेभ्यः (सगधेभ्य ) 

_ मगि खर्पणे-अच । मगं दोष दधातीति । आतो$नपसर्गे कः | पा०३।२।३। 
इति मगऽ-घा-क। दोषधारकेभ्यो देशेभ्यः ( प्रे ष्यन्‌ ) प्र+इण्‌ गतौ-लटः शत्‌, 
एकवचनं छान्दसम्‌ । प्रंष्यन्तः । प्रगमिष्यन्तः ( जनम्‌ ) पामर पुरुषम्‌ (इव ) 
यथा ( शेवधिम्‌ ) इणशीस्यां चन्‌ । उ० १। १४२। इति शीङ, स्वप-वन्‌। _ 

- कर्मण्यधिकरणे च । पा० ३।३।५३। इति शेव+घाञ कि । शयनाधारम्‌, 
( तक्मानम्‌) कच्छू जीवनकर ज्वरम्‌ (परि दझसि ) परि त्यज्ञामः॥ 
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( १०९६ ) ००००अचववैदभी धयै"”0१०००००५ु० २३ [ ९६५ ] 
| सूक्तम्‌ ॥ २३ ॥ क सृतसधरए॥। २. 

९-९३॥ वैद्यो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥ 

स्वहपदोषनाशोपदेशः- छोटे २ दोषों के नाश का उपदेश ॥ _ 

आते मे द्यावांएथिवी अतां देवी सरस्वती ।' 


जता म इन्दश्वाग्निश्न क्रिमिं जम्भयतामिति ॥ १॥ ` 


खते इत्या-उते । से । व्यावापृथिवी इति। आ-उता। दे वी । 
सरस्वती \ =ा-उतौ | से । इन्द्रः । च । अग्नः । च्‌। = 
सिस । ज॒म्भयतास्‌ । इति ॥ ९॥ 


भाषार्य-( मे ) मेरे लिये ( द्यावापृथिवी ) सूर्य और भूलोक ( ओते ) ` 


बुने हुये है, ( देवी ) दिव्य गुण चाली ( सरस्वती ) विज्ञानवती विद्या (श्रोता) 
परस्पर बुनी इयी है । ( ओतौ ) परस्पर चुने इये ( इन्द्रः) मेघ (च) और 
( अप्निः ) अभि (च ) भी (मे) मेरे लिये ( क्रिमिम्‌ ) कीड़े को ( जम्भयताम्‌ ) 
नाशा करें, ( इति ) यह प्रार्थना है ॥ १॥ 

भावाय - जैसे अशुद्धि आदि से उत्पन्न क्ष द जन्तुओं को हटाते हैं, 
वेसे ही पदार्थो के विवेक से छोटे २ भी कुसंस्कार मिटाये जावे ॥ १॥ र 
- इस सूक्त का मिलान अ० का० २ सू० ३१ तथा ३२ से करो ॥ 


: ये है ~ ¢ 
अस्येन्द्र कुमारस्य फक्रिसीन्‌ धनपते जहि ॥ 
हता विश्वा अरांतय उग्रेण वचसा मम ॥ २ ॥ 


अस्य । इन्द्र । कमारस्यं । क्रिमीन्‌ । धन-पते । जहि-। 
हृताः । विश्वाः । अरातयः । उग्रेण । वच॑सा । ममे ॥ २ ॥ 


९--( ओते ) आ--वेज्‌ तन्तु संताने-क्तः। परस्पर स्यूते । अन्त्या शिक उत सतनेक पट जा नाना 


(मे) मह्यम्‌ ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूलोकौ ( ओता) अन्तव्याप्ता ( देवी ) 

` दिव्या ( सरखती ) विज्ञानवती विद्या ( ओतो ) ( इन्द्रः ) मेघः ( च ) (ञ्चिः) 
भोतिकपावकः (च) ( क्रिमिम्‌ ) अ० २। ३१। १ । कीटवत्‌ कुसंस्कारम्‌ 
( जम्मयताम्‌ ) नाशयतास्‌ ( इति ) देतो ॥ 
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झू० २३ [ ९६१५] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥श॥ ` ( ९०८५ ) 


भाषार्थ-( धनपते ) हे धन के खामी ( इन्द्र ) बड़े ऐश्वर्य चाले वैद्य ! 
( अस्य ) इस ( कुमारस्य) कमनीय बालक के ( क्रिमीन्‌) कीड़ों को ( जदि ) 
मिटा दे । (मम) मेरे (उग्रेण ) प्रचण्ड ( वचला ) [ वैदिक ] वचन से. 
( विश्वाः) सब ( अरातयः ) बैरी ( हताः ) मारे गये ॥ २॥ 

भावार्य-जैसे वैद्य बालक के उद्र के कृमि रोग को नाश करता दै, 
चैसे ही मनुष्य ज्ञान के अभ्यास से अजान आदि दोष हटावे ॥२॥ 


या अक्ष्यो परिसर्पति या नास परिसपंति । 
दुर्ता या मध्यं गच्छेति त क्रिमिं जम्भयामसि ॥ ३॥ 
यः । अदयै । परि-सर्पेति । यः । नासे इति। परि-सपेति । 


दुतास्‌ । यः। सध्य॑म्‌ । गच्छंति । तस्‌ । किसिस्‌ । ज॒स्भ- 
याससि ॥ ३४७ 


भाषाथ--( यः) जो [कोडा] ( अक्षयौ ) दोनो आंखो में ( परिसपति ) 
रे'ग जाता है, ( यः ) जो ( नासे ) दोनों नथनों में ( परिसर्पति ) रेंग जाता है 
और (यः) जो ( दताम्‌) दांतों के ( मध्यम्‌) बीच में ( गच्छति ) चलता है, 
(तम्‌) उस ( क्रिमिम्‌ ) कीड़े को ( जम्भयामलि ) इम नाश करते हैं ॥ ३ ॥ 
. भावाथ --विज्ञानी पुरुष आत्म विघ्न. का इस प्रकार नाश करे जैसे- 
घैद्य कमि रोग को ॥ ३ ॥ 


२--( अस्य ) निर्दिष्टस्य ( इन्द्र ) हे -परमैश्वयेवन्‌ वैद्य ( कुमारस्य ) 
आ० ३। १२।३। कमनीयस्य बालकस्य ( क्रिमीन्‌) कीटान्‌ (धनपते ) हे 
घनस्य खामिन्‌ ( जहि ). नाशय ( हताः )` नाशिताः ( विश्वाः ) सर्वे (अरातयः) 
शत्रवः ( उग्नोण ) प्रचण्डेन ( वचसा ) विशानवचनेन ( मम ) मदीयेन ॥ 

३--( यः) क्रिमिः ( अदयौ ) अ० १। २७। १। अक्षिणी। नेत्र ( परि ; 
सर्पति ) परितो गच्छति (यः) (नासे) ढे नासिकाहिद्र ( दताम्‌ ) पद्दन्ना- 
मास्‌०.। पा० ६। १।६३। इति दन्तस्य दत्‌। दन्तानाम्‌ ( यः ) ( मध्यम्‌ ) 
अन्तर्वत्ति देशम्‌ ( गच्छति ) प्राप्नोति ( तम्‌) (क्रिमिम्‌) कोरम्‌ ( जस्भया- 
मसि ) नाशयामः ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. >> 
co dN >> ३ का 


Digitized by Arya Samaj ERyndation Chennai and eGangotri 


( ९०९८ ) अथववेदभाष्ये स्‌० २३ [ ९६५ ] 


सरूपौ द्वौ विरूपौ द्वौ कष्णी द्वी रोहितो ट्वी। | द्वौ रोहितो दो । 


बभुरच बभुकणशच शध्रः कोकश्च॒ ते हुताः ॥ ४॥ 
स-रूपौ । द्वौ । वि-रूपौ । द्रौ । कुष्णौ । द्रा । रोहितौ । द्वा। 
बभः । ब॒भु-कर्ण: । च्‌ । गुप्रेः । कोक; । च्‌ । ते । हता; ॥४॥ 


भाषाय- ( द्वौ ) दो ( सरूपौ ) एक से रूप वाले, (छो) दो (विरूपौ) - 


विरुद्ध रूप वाले, ( डौ ) दो ( कृष्णौ ) काले, (दो ) दो ( रोदितो ) लाल (च) 

अर ( बभ्न,ः ) भूरा (च) और ( बञ्च कणः ) भूरे कान वाला और ( शृधूः) 

गिद्ध, ( च ) और ( कोकः ) भेड़िया, ( ते ) वे सब ( हताः ) मारे गये ॥४॥ 
भावार्य-मनुष्य नाना आकार वाले कृमियों के समान नाना प्रकार की 

कुचासनाओं का नाश कर' ॥४॥ 

ये क्रमंयः शिलिकक्षा ये कृष्णा: शितिबाहँवः ॥ 

ये के च विशवरू पास्तान्‌ किमीन्‌ जम्भयाससि-॥ ५ ॥ 

ये। क्रिमयः । शिति-कक्षांः । ये । कष्णाः । शिति-बाहवः । 

ये। के। च। विशव-रूपाः। तान्‌ । क्रिमीन्‌ । जम्भयामसि ॥ ५॥ 


Sp SER HD 


भाषाय (ये) जो ( क्रिमयः) कीड़े ( शितिकत्षाः) काली कांख 
चाले, (ये) जो (ष्णाः) काले वर्ण वाले और ( कृष्णाबाहवः ) काली 


.. क्ला कभा (दो) ) क्रिमी (विरूपौ) विरुद्धरूपौ 


(द्वौ) ( कृष्णौ) कृषेबेण । उ० ३॥ ४ | इति कृष विलेखने-नक । श्यामवणो 
(डौ ) ( रोहितौ ) रक्तवर्णौ ( बभ्र: ) पिङ्गलवर्णः ( बभ्न कर्णः ) पिङ्गलक्रोत्र 
( ग्रधू: ) खुसूधाज्‌ ग्रधिभ्यः कन्‌। उ० २। २४ | इति ग्रघु अभिकाङ्च्ायामः 
क्रन्‌ | ग्रधू आदित्यो भवति एध्यतेः स्थानकर्मणः `` `` ग्रधाणीन्ट्रियाणि गृध्यते- 
जञोनकर्मणः-निरK० १४। १३। गृधाकारः क्रिमिः ( कोकः ) कुक आदाने-पचा- 
च्‌ | बुकाकारः क्रिमिः ( च ) ( ते ) क्रमयः ( हताः ) नाशिताः ॥ 

४--( ये) ( क्रिमयः ) कीटाः (शितिकक्षाः )कृष्णकच्षावन्तः ( कृष्णाः ) 
श्यामवर्णाः ( शितिबाहबः ) कृष्णभुजाः (के) केचित्‌ ( च ) ( विश्वरूपाः ) 
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स्‌० २३ [ ९६१] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥३॥ ( १८८८ ) 


भुजाओ वाले, (च ) और ( ये के ) जो कोई ( विश्वरूपाः ) सब वर्ण वोले ह, 


( तान) उन ( क्रिमीन्‌) कीड़ौ को ( जम्भयामसि) हम नष्ट करते हैं ॥५॥ 
भावार्य-मन्त्र ४ के समान ॥५॥ 
उत्‌ परस्तात्‌ सूय एत वरेवदू ष्टा! अदुष्टुहा । 
ठष्टांश्व घ्रन्नदृष्टीशच सर्वोश्च प्रमृणन्‌ क्रिमोन्‌ ॥ ६॥ 
उत्‌ । परस्तांतू । सूर्यः । एति । विशव्‌-दूष्टः | अदुष्ट॒-हा । 
दृष्टान्‌ । च । घ्नन्‌ । अद्रुष्टान्‌। च। सवान्‌ । च । प्र-सणन्‌ । 
क्रिमीन्‌ ॥ ६॥ 
भाषाय - ( विश्वदृष्टः ) सबा करके देखा गयां, ( झद्ष्टहो ) अगोचर 
पदार्थों में गति वाला (सूर्यः) सुर्य ( दृष्टान) दीखते हुये (च) और ( अदष्टान्‌ ) 
न दीखते डुये ( सर्वान्‌) सब ( क्रिमीन्‌) कीड़ो को (च) अवश्य ( घन ) 


मारता हुआ (च ) ओर ( प्रसृणन ) मिटांता हुआ ( पुरस्तात्‌ ) पूर्व दिशा 
में ( उत्‌ एति ) उदय होता है ॥ ६॥ 


सावार्य-जैसे सूर्य अपने प्रकाश से अन्धकार आदि नाश करता है, 
वेसे ही वैद्य ओषधि द्वारा रोगों को नाश करे ॥ ६ ॥ 


येवांषास: कष्हंषास एजत्काः शिपवित्रका: । 
दृष्टश्च हन्यत, क्रिमिसुतादुष्टरच हन्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 
येवाषासः । कष्कषास; । एजत्‌-काः । शप विल्ल॒ शाः । दृष्टः । 
च्च । हन्यतास्‌ | क्सिः । उत । द्रष्टः । च । हन्यतास्‌ NS 


ST sss (2 Sd MN 
सर्ववर्णाः ( तान. ) पूर्वोक्तान्‌, (क्रिमीन, ) कीटान्‌ (जम्भयामसि) नाशयामः॥ 


६--( उत्‌ पति) उदितो भवति ( पुरस्तात्‌) पूचं-अस्ताति, पुर्‌ 


` गादेशः । अग्रतः । पूर्वस्यां दिशि ( विश्‍वदष्टः ) स्वेद पट: ( अदृष्टहा ) हन 


गतौ-क्किप्‌। अगोचरपदार्थेषु व्यापकः ( इष्टान्‌ ) गोचरान्‌ (च ) समुच्चये 


-( भन.) नोशयन्‌ ( अदृष्टान्‌ ) अगोचरान्‌ (च ) (सर्वांना) सकलान्‌ (च) 


अवश्यम्‌ ( प्रख्ृणन्‌ ) प्रकर्षेण नाशयन्‌ ( क्रिमीन्‌ ) क्रोटान ॥ 
२४ 
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(९९७ ) | | सू० २३ [ ९६५] 
NS न फनी ना रि 
भाषाय-(येवाषालः=्पवाषाः) शीघ्र गति वाले, (कष्कषासः=कणष्कषा :) 
अत्यन्त पीड़ा देने चाले, ( एजत्ताः ) चमकने वा थरथराने वाले और ( शिपचि- 
त्नुकाः ) तीचण खभाव चाले हैं । ( ष्टः ) दीखता इश्रा क्रिमिः ) कीड़ा ( च) 
अवश्य ( हन्यताम्‌) मारा जावे, ( उत ) और ( अष्टः ) न दीखता छुआ ( च ) 
भी ( हन्यताम्‌ ) मारा जावे ॥ ७॥ 
` सावाय- मन्त्र ४ के समान ॥ ७॥ 
हते येवांषः क्रिख्रीणाँ हता नंदुनिभात । 
सघान्‌ नि मष्सबाकरं दुषदा खल्वी डच ॥ ८ ॥ 
॥ येवाषः | किसों णास । हतः । नदलिसा । उत । सवान । 


नि । सब्सषा।॥ शकरस । दषदा । खल्वांनू-इव ॥ ८ ॥ 


सावार्थ- ( क्रिमीणाम्‌) कोडी में से ( येवाष:-एवाषः ) शीघ्रगामी .. 


( हतः) मारा गया, ( उत ) और ( नदनिमा ) नाद्करने वाला ( हतः) मारा 
गया । ( खर्चान्‌ ) सव ( कोड़ीं ) को ( मष्मषा ) मसल मसल कर (नि अकरम्‌) 


७--( येवाषासः ) इणशीभ्यां वन्‌ । ड०१ । १५२ | इति इण्‌ गतो-चन्‌+ 
अष गतो दीप्ती च--अच्‌ । आदौ छान्दसे। यकारः ! एवश्चसौ अषश्च एवाषः । 


जसि अखुक | शीघ्रगामिनः ( कष्कंषासः) कष हिंलायम्‌--किपू + कष-अच 
अछुक च । कर्‌ चासौ कषश्चेति समासः | अतिशयेन हिंसकः ( एजत्का) बते- 
माने पृषढ्ब्रहन्‌० । उ० २। ८४। इति एज दीपौ कम्पने च--अति) खाथ कन्‌। 
दीप्यमानाः । कस्पनशील्लाः ( शिपवित्चुकाः ) च्युतः क्रिच्च । उ०३ । २४। 
इति शिक्ष निशाने-प | स्तनिद्वषिपुषि० | उ० ३ । २६ | इति वा गतौ-इत्चुच्‌) 
स्याथे-कन्‌ । तीदणखभाचाः ( दष्टः) गोचरः (च) अवश्य ( हन्यताम्‌ ) 
नांश्यताम्‌ ( क्रिमिः ) कीटः ( उत ) अपि ( अदृष्टः ) अगोचरः (च )॥ 

८--( इतः) नाशितः ( येवाषः) एव+ अषः-म०७ । शीघ्रगामी 
( क्रिमीणास्‌ ) कीटानां मध्ये ( नद्निमा ) नद्नं करोति नदनयित। तत्करोतित- 
दाचष्टे | चा० पा० ३ । १ | २६। इति नद्न--णिच्‌ । हृुभृच्वस० | उ० ४। १४८। 
इति इमनिच्‌ , णिलोपः । नादकर्ता ( उत ) अपिच ( खान्‌) सकलान्‌ क्रिमोन. 
 (मष्मषा) मष बघे--सम्पदादित्वात्‌ किप_। आबाधे च | पा० ८। १। १०। इतिं 
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सू० २३ [ १६५ ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( १२०९ ) 


मैंने नष्ट कर दिया है, ( खल्वान्‌ इव ) जैसे चनो का ( डषदा ) शिलासे [ दल 
डालते हैं ]॥ ८॥ 
भ श्‌ © त > च ञ्जै ० फेरे 
[वायं-मचुष्य अपने सब कुसंस्कारी का नाश करे, जैले वेच रोग 
जन्तुं को नष्ट करताद्वै॥८॥ 


ज्रिशीषोखं जिळकुदं क्रिमिं सारङ्गमजे नम्‌ 
शुशाम्यंस्य पृष्ठीर्राप ठृश्चासि यच्छिरः ॥ € ॥ 
जि-शोर्षाणस्‌ । त्रि-ककुद॑स्‌ । किमिश्‌ । सारङ्ग'स्‌ । आर्ज्‌ नस्‌। 
शुजामि । अस्य । पुष्टी: । झ्रपि। वृश्चामि । यत्‌। शिरः ॥८॥ 
एषार्य-(नरिशीर्षाम्‌ ) तीन, ऊंचे नाचे और मध्य स्थानो में आश्रय 
घाले, ( त्रिककुद्स्‌ ) तीन [ कायिक, वाचिक, मानसिक] सुखो की भूमि काटने 
चाले, ( खारङ्गम्‌ ) रेगने वाले [ वा चितकबरे ] और (अजु नम्‌ ) संचय करने 
चाले [ वा श्वेतवर्णं ] ( क्रिमिम्‌ ) कीड़ा को ( श्टणामि ) में मरता हुं, ( अस्य) 
इसकी ( पृष्टीः ) पसल्तियो को ( अपि ) भी, और ( तत्‌ ) जो ( शिरः ) शिर है 
[ उसको भी ] ( वृश्चामि ) तोड़े डालता हुं ॥ & ॥ 
भाषाय - जिस प्रकार रोगजनक जन्तुओं को शुद्धि आदि द्वारा नाश 
करने से शारीरिक खास्थ्य बढ़ता दे, इसी प्रकार आत्मिक दोषों को राने से 
आत्मिक शान्ति दौती है॥ &॥ ; 
इस मन्त्र का मिलान अथर्च०२। ३२। २ से करो ॥ 
हिलमा अलन्तहननेन ( नि अकरम्‌) अहं निराकृतवान्‌ नाशितवान्‌ ( दृषदा ) | ( नि अकरम्‌ ) अहं निराकृतवान्‌ नाशितवान्‌ ( षदा ) 
०२ । ३१ । १ | शिलया ( खढ्वान्‌) अ० २। ३१ । १ । चणकान्‌ (इव) यथा ॥ 


6 न्रिशीर्षाणम्‌ ) श्रयतेः खाङ्गो शिरः किच्च । उ० ४। १६४ | इति ` 
श्रिञ्‌ सेवायाम्‌- असुन्‌ | शीर्षश्छन्द्सि | पा० ६। १। ६०। इति शिरः शब्दस्य 
शी्षन्‌। जरिघु उध्वाधोमध्यस्थानेछु शिर आश्रयो यस्य तम्‌ ( त्रिककुदम्‌ ) त्रि 
+क+ कु +दम्‌ | आतोऽचुपल्लगें कः । पा० ३। २। ३। इति ज्रिककु7दाप्‌ छेदने 
क । याणां कानाकायिकवाचिकमानसिकसुखानां कु भूमिं दाति छिनत्ति यस्तम्‌। 
अन्यद्‌ यथा-ञ्र० २। ३२ | २। (क्रिमिम्‌) कीटम्‌ (साङ्गम्‌) स गतौ-अङ्गच्‌ 

४ बुद्धिश्च । शरंणुशीलम्‌ । शवलवर्णम्‌ ( अजु नम्‌ ) संचयशोलम्‌ । श्वेतवर्णम्‌ । 
(ञ्रणामि) हन्मि (पृष्टी) पाएवोस्थीनि ( अपि ) (वञ्चसि) छिनझि ( यत्‌) 


( शिरः ) मस्तकम्‌ ॥ 
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e— ~ Leh 2 ~ | 
अत्ति बद्‌ वे: क्रिमय हन्मि कण्व॒वज्जमद्ग्निवत्‌ । 
< ५» Fe 
अगस्त्येस्थ द्रह्म॑णा सं पिनष्म्यहं क्रिमीन्‌ ॥ १० ॥ 
अत्ति -वत्‌ । बः । क्रिसयः । हन्सि । कण्व॒-वत्‌ । 'जमदाग्नि- ; 
वत । अगस्त्येस्य । ब्रह्मंशा। सस्‌। पिनष्मि। अहस्‌ । वोन्‌ १० 
आषार्थ- ( क्रिमयः) हे कीड़ो | ( वः ) तुमको ( अत्तिवत्‌ ) दोष भक्षक | / 
वा गतिशील, मुनि के समान, ( कण्चवत्‌ ) स्तुति योग्य मेधावी पुरुष के समान, 
( जमदश्निवत्‌ ) आहुति खाने वाले अथवा प्रज्वलित अञ्चि के सदृश तेजस्वी 
पुरुष के समान, ( हन्मि ) मैं मारता हूँ । ( अगस्त्यस्य ) कुटिल गति वाले पाप 
| | के छेदने मे समर्थ परमेश्वर के ( ब्रह्मणा ) वेदज्ञान से ( अहम ) में ( क्रिमीन्‌ ) 
` कौडी को ( खम्‌ पिनष्मि ) पीसे डालता हू ॥ १० ॥ 
भावार्थ-मलुष्यों को ऋषि, सुनि, घर्मात्माआ के अनुकरण से वेदज्ञान 
द्वारा पाप का नाश करना चाहिये ॥ १०॥ | 
मन्त्र १०-१२ अथर्व वेद का० २ खू० ३२ मन्त्र ३-५ में आजुझे हैं ॥ 
डर, गै रि र ४ 
हतो राजा क्रिमीणामुतेषा स्थपतिह त; । 
~ 29 € [| 
हृता हतमांता क्रिमह तश्रांता हतस्वसा ॥ १९ ॥ 
हत; । राजा । क्रिमोणास्‌ । उत। एषस्‌ । स्थपर्तिः । हतः।' 
इतः । हुत-माता । क्रिसिः । हत-भांता । हुत-स्वस्सा॥ ९९॥ 
भाषाथ - ( एषाम्‌) इन ( क्रिमीणाम्‌) कीड़ो का ( राजा) राजां 


१०-व्याख्यातं यथा-अ० २ । ३२। ३ । ( अत्ति वत्‌ ) दोषभक्षको गति- 

आलो वा मुनिर्यथा (वः ) युष्मान्‌ (क्रिमयः) हे क्ष दजन्तवः (हन्मि ) नाशयामि 
(कण्ववत्‌ ) स्तुत्यो मेधावी तथा ( जमदशिवत्‌ ) इताशनः प्रज्वलितो5शिरिव 
तेनो येषां ते जमदझयः । तत्सडशः पुरुषः ( अगस्त्यस्य ) अगस्थ कुटिलगंतेः 
पापस्य अलन उत्पाटने समथंस्य परमेश्वरस्य ( ब्रह्मणा ) घेद्श्ञानेन (सम, | 
` पिनच्मि ) संचूणँयामि (अहम्‌ ) ( क्रिमीन्‌) क्ष.देजन्तून ॥ | | 
९९-त्तथा-अ०२।३२।४। ( हृतः ) नाशितो भवतु ( राजा ) अथि 


ई 
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स्‌० २३ [ ९६१ ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९९०३ ) 


( हतः ) नष्ट दोचे, (उत) और ( स्थपतिः ) द्वारपाल ( हतः ) नष्ट ददोवे । 


( हतमाता ) जिसकी माता नष्ट हो चुकी है, ( हतभ्राता ) जिसका भ्राता नष्ट 
हो चुका है, और ( हतस्वला ) जिसकी बहिन नष्ट हो चुकी है, ( क्रिमिः ) 


बह चढ़ाई करने वाला कोडा ( हतः ) मार डाला जावे ॥ ११॥ 


भावार्थ -मलजुष्य अपने दोषौ और उनके कारणो को उचित प्रकार से 

समभ कर नष्ट करे, जैसे वैद्य रोगों के प्रधान और गौण कारणों को जानकर 
उन्हें निवृत्त करता है ॥ ११॥ 

०] व्य + ग ड र 
हतासा अस्य वे शसं हतास; परिवेशस: । | 

० है है ९ ह: है. दि 
अथो ये क्ष लको इव सव ते क्रिमया हताः ॥ ९१२७ 
हतास: । अस्य । वे शस: । हतास: । परि-वेशसः । अथो इति । 
थे । कल्लू काः-द्वैव । सर्व । ते । कम॑यः । हृताः ॥ ९२७ 

भाषार्थ-( अस्य ) इस [ क्रिमी ] के ( वेशासः ) मुख्य सेवक ( हतास; 
=हताः ) नष्ट दों, और ( परिवेशसः ) साथी भी ( हतासः ) नप्ट हों । (अथो 
= डाथ-ड ) और भी (ये ) जो ( क्त्‌ ल़ाकाः इव ) बहुत सूदम आकार वाले से है, 
(ते) वे ( सवे ) खब ( क्रिमयः ) कोड़े ( हताः ) नष्ट दो ॥ १२॥ 

भावाय --मञुष्य अपनी स्थूल और सूच्म कुवाखनाओं का और उन 


. को सामग्री का सर्वनाश कर दे, जैसे रोग जनक जन्ठुओं को औषध आदि से 


नष्ट करते हें ॥ ९२॥ 


सैषां च क्रिमीणां सवार्सा च क्रिमीणाम्‌ । 


॥ ८ 
भिनदम्यण्मना शिरो दहाम्य॒ग्निना सुखम्‌ ॥ १३ ॥ 


Eo जन 
पतिः ( क्रिमीणाम्‌ ) कीटानाम्‌ (उत) अपि च ( एषाम्‌ ) उपस्थितानाम्‌ 


( स्थपतिः ) द्वारपालः ( हतः ) ( हतमाता ) नष्टमातृकः ( क्रिमिः) (इतभ्राता) | 
नष्टमातूकः ( दतस्वला ) नष्टभगिनी क; ॥ 

१२-यथा-अ०२।३२।४। ( हतास: ) हताः ( वेशसः ) प्रवेशकाः।. 
मुख्यसेबकाः ( परिवेशसः ) परितः स्थिताः। अनुचराः ( अथो ) क च 
(त ल्लकाः) क्ष दिर सम्पेषणे-किप +लक प्रा्तौ-अच्‌। सूच्माकारा' क्ष दजन्तच 
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| 
सवषास्‌। च । किमींणाम्‌ । सवासास्‌ । च । कि कीणस । 
भिनद्मि । अश्मना । शिर; । दर्हांसि | जग्निनी । सुसू ॥१३ 
भाषाथ--( च ) और ( सर्वंषाम्‌ ) सब ( क्रिमीणाम्‌ ) कीड़ो का (च) 


और (सर्वाछाम्‌) सब (क्रिमीरास्‌) कौडो की स्रियो का (शरः) शिर (अश्मना ) . 


पत्थर से ( भिनेझि ) मैं फोड़ता हुँ और ( सुखम ) सुख ( अग्निना ) अग्नि से 
( दहामि ) जलाता हुँ ॥ १३ ॥ 

भावाय जैसे किसो वस्तु को अग्नि: में जलाकर अथवा पत्थर पर 
तोड़ कर नष्ट कर देते है, वैसे ही मचुष्य अपने बाहिरी और भीतरी दोषो को 


नाश करे॥ १३॥ 
सुक्तम्‌ ॥ २४ ॥ 


९-९३ ॥ सन्चोक्ता देवताः ॥ १-३, ५-९४ शक्करी; ४, १५-१७ अति- 


जगतो छन्दः ॥ 
रच्ताप्रयलोपदेशः--रच्ता के लिये प्रयत्न का उपदेश ।। 
सविता प्रसवानासधिपतिः स मावत्‌ । 


आर्मन्‌ ग्रह्मण्यास्मन्‌ कमेण्यस्यां प डोधाय/ सस्था प्र- 
तिष्ठायांसस्यां चित्यासस्यामाक त्यामस्थासाशिष्य - 
रयां दे वह त्यां स्वाहां ॥ १ ॥ 


सविता । अ-स॒वानास्‌ । अधि-पतिः । सः । सा । झवत । 
सस्मिन्‌ । ब्रह्मणि । अस्मिन्‌ । कमणि । अस्थाय । पुरः-घा-. 


` १३-( सवषाम्‌) समस्तानाम्‌ ( च) ( क्रिमीणाम्‌ ) क्रमणशीलानाँ ` 


च दजन्तूनाम ( सर्वासाम्‌) सकलानाम्‌ ( च ) ( क्रिमीणाम्‌ ) क्रिमिसत्रीणाम्‌ 
( भिनद्मि ) विदारयामि ( अश्मना ) प्रस्तरेण ( शिरः ) मस्तकम्‌ ( दहामि ) 


भस्प्रीकरोमि ( अग्निना ) पावकेन ( सुखम्‌) अ० २। २५ | ५ । खनति अन्नाः 


_ दिकमनेन। आननम्‌ ॥ 
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याँस्‌ । अस्यास्‌ । प्रति-स्थायौस्‌ । अस्यास्‌ । चित्त्यांस्‌ । स- 
| hf श्र 0 

स्यास्‌ । आ-क त्यास्‌। अस्यास्‌। झा-शिषि । अस्यास्‌ । दे व- 

॥ 

हत्याम्‌ । स्वाहां ॥ १॥ 


९ £ ७ 
भाषाय--( सविता) सब का उत्पन्न करने वाला. वा सम्पूर्ण पश्र 
दाला जगदीश्वर ( प्रसवानम्‌ ) उत्पन्न पदार्था वा अच्छे, अच्छे ऐश्वयौ का 


` ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता हे, (खः) वह (मा) मुझे ( अवतु ) बचावे। 


( अस्मिन्‌) इस ( ब्रह्मणि) बड़े वेद ज्ञान में, ( अस्मिन्‌) इस ( कर्मणि ) 
कतेव्य कर्मे में, ( अस्याम्‌ ) एस ( घुरोधायाम्‌ ) पुरोहित पदवी में, ( अस्यास) 
इस ( प्रतिष्ठायाम्‌) प्रतिष्ठा बा सस्त्रिया में, ( अस्याम्‌) इस ( चित्याम्‌ ) 
चेतना में, ( अस्याम्‌ ) इस ( आकूत्याम्‌ ) इस संकरुप वा उत्साह में, (अस्याम्‌) 
इस ( आशिषि ) अडुशासन में, और ( अस्याम्‌) इस ( देवहूत्याम्‌ ) विद्वानों 
के बुलावे मै ( स्वाहा ) यंह आशीर्वाद हो ॥ १॥ 

सावाथं-मडष्य जगत्पति परमात्मा का आश्रय लेकर अपने सब उत्तम 
कार्ये पुरुषार्थ पूर्वक सिद्ध करे" ॥ १॥ 


अ रिनिर्वनरुपतीनार्माचपतिः स मावतु । ०॥ २॥ 


अग्नि; । वन॒रुपतों नास्‌ । अधि-पतिः ! सः । सा । सवत ०२ 


२-( सविता ) सर्वोत्पादकः । सवे श्वयंवान्‌ परमेश्वरः ( प्रसवानाम्‌ ) 
प्रसतानामुत्पकानां पदाथानां प्रकृष्टेश्वयाणां वा ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता (सः) 
(मा) माम्‌ ( अघतु ) पालयतु ( अस्मिन्‌ ) पुरोवत्तिनि ( ब्रह्मणि ) बृहति 
चेदज्ञाने ( अस्मिन्‌ ) ( कमंणि ) वेदोक्तकतेव्ये ब्रते ( अस्याम्‌) उपस्थितायास्‌ 
(पुरोधायाम्‌) पुरख + डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः टाप्‌ । पुरोडितपद्व्याम्‌। 
मुख्यपदे ( प्रतिष्ठायाम्‌ ) प्रति--ष्ठा गतिनित्त्तौ-अङ्‌ , टाप्‌। सुकतो (चित्याम्‌) 
चिती संज्ञाने-क्तिन्‌।. चेतनायास्‌ ( आकूत्याम्‌ ) कुङ्‌ शब्दे -क्तिन्‌ । संकल्पे। . 
उस्लाहे ( आशिषि) आडः+शाखु अनुशिष्टौ-क्किप्‌ । आशासः क्ाबुपधाया 
इत्वं वाच्यम्‌ । वा० पा० ६। ४। ३४ | इति इत्वम्‌। अनुशासने ( देवद्वत्याम्‌ ) 
हेन्‌ आहाने-क्तिन्‌ । विडुषार्मावाहने (स्वाहा) अ० २। १६। १ । खु+ आङ ¬ 
हेञ्‌-डा। खुवाणी । आशीर्वाद: ॥ 
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क; ०” टीत 
भाषाथ - ( अग्नि: ) [ पार्थिब ] अग्नि ( वनस्पतीनाम्‌) सेवकों के 
रक्षका वा वुक्षो का ( अधिपतिः) अधिष्ठाता है, ( सः) वह (मा) मुझे 
( अवतु ) बचावे,...म० १॥ २॥ 
गैवार्थ -मचुष्य पार्थिव अग्नि के प्रभाव से उत्पन्न हुये पदार्था' द्वारा- 
बल चढ़ा कर अपनी रक्ता करं।। २॥ 


द्याबांप॒थिवो दाँढ्णामधिप्ल्ी ते मांवताम्‌ । ० ॥ ३ ॥ 
द्यावाँप्रुथिवी इति । दातृ शास्‌ । अघिपल्ली इत्यधि-पल्नी । 
इति । मा । अवताम्‌ ॥०॥३॥ 


भाषाय - ( द्यावापृथिवी ) सूयं और पृथिवी ( दांतणाम्‌) दाताओं की 
(अधिपल्लो) अधिष्ठात्री हैं, (ते) वे दोनां (मा) मुझे ( अवताम्‌ ) बचावे, म० १ ॥२ 
भावाय - सय द्वारा वृष्टि ओर प्रकाश पृथिवी में प्रविष्ट हो कर सब 
पदाथ उत्पन्न करते है, मनुष्य उन पदार्था से प्रयत्न पूवंक अपना पालन 
करे ॥ ३ ॥ 
ति हन 
वरुणो ऽपार्माधपतिः स मावत । ० । ॥ ४ ॥ 


वरुण: । झपास । झधि-पति; । स: । सा | अवत ०॥४॥ 


भाोषाय--( वरुणः ) घरणीय मेघ ( श्रपाम्‌ ) जल धाराओं का ( अधि 
पतिः ) अधिष्ठाता है, ( सः ) बह (मा ) मुझे ( अवतु ) बचा चे....म० १ ॥४॥ 

भावाय-मेध से वृष्ठि हो कर पृथिवी के पदार्थ उत्पन्न होते हैं, उनसे 
मनुष्यय अपनी रक्षा कर ॥ ४॥ 


सित्रावरुणी वष्ट्याधिपती तौ मावताम्‌ । ०॥ ५ ॥ 


सच्ावरुणौ । वष्ट्या । अघिपती इत्यधि-पती । तौ । सा । 
अवताम्‌ 1 ० ॥ ५॥ 


२--( अग्निः ) पार्थिवाग्निः ( वनस्तीनाम्‌ ) श्र० १। १२। ३। ख- 
सेवकानां पालकानां वृक्षाणां वा । अन्यद्‌ यथा म० १॥ 
३ यावापथिघी ) सूय भूमी ( दातृणाम्‌) दानशीलानाम्‌ ( अधि- 
पत्नी ) अथिष्ठाच्यो (ते) उभे ( मा ) माम्‌ ( अवताम्‌ ) रक्तताम्‌ ॥ 
` ४ वरुणः ) बरणीयो मेघ; ( अपाम्‌ ) जलधाराणाम्‌॥ . 


CC-0.Paninj Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


- | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
स्‌० २७ | ९६६ ] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९९०७ ) 
EN Sn Sh) NNN SSN 


भाषार्थ-( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान वायु ( ष्ट्या =वृष्ट्याः ) 
चुष्टि क ( अधिपती ) दो श्रधिष्ठाता हैं, ( तौ ) वे दोनो ( मा ) मुझे ( अव- 
साम्‌) बचाचे....म० १ ॥ ५॥ 
भावाय-प्राण वायु जल को पृथित्री से मेघ मंडल में ले जातो, और 
अपान वायु वहां से जल को पृथिवी पर बरसता है, उससे उत्पन्न इये पदार्थों” 
$ कारा मञुष्य अपनी रक्षा करे ॥ ५ ॥ 


सरुतः प्वतानामधिपतय॒स्ते सावन्त । ० ॥ ६॥ 

सरुतः । पवतानास । अघि-पतयः । ते। सा। प्रवन्त । ०॥६॥ 
भाषाय-( मरुतः) ऋत्विक्‌ लोग ( पर्वतानाम्‌) पहाडी के ( अधि- 

पतयः ) अधिष्ठाता है, ( ते.) वे ( मा ) मुझे ( अवन्तु ) बचावें,...म० १ ॥६॥ 
भावाथ --याजक लोग पर्वत आदि स्थानों से ओषधि आदि उत्तम 


पदार्थों" को लाकर उनसे स'सार का उपकार करते हें । उनसे प्रत्येक मनुष्य 
उपकार लेकर अपनी रक्षा करे ॥ ६॥ क 


* सोमा वोरुघामधिपतिः स मौवत।०॥७॥ 


सास: । वीरुधास । अधि-पतिः। सः । मा | सवत । ०॥9॥ 


सांषाथ - ( सोमः ) ऐश्वयै का कारण सोमलता ( वीदधाम्‌ ) उगने 
वाली जड़ी बूटियों का ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता है, ( सः ) चह ( मा ) सुके 
( अवतु ) बचावे,...म० १॥ ७॥ 


© 
भावाथ --मनुष्य उत्तम औषधियों के सेवन से यथावत्‌ रक्षा करे ॥७॥ 


? तला दाद बह रहि ज्ज oo eSe्अ् स छ ््लिँँ 
ह .प--( मित्रावरुणा ) अ० १ ।२०। २। प्राणापानौ ( वृष्ट्या) सुपां 
खलुक०। पा० ७। १1३&। इति षष्ठ्या आकारः । वृष्ट्याः ( अधिपती ) 
अधिष्ठातारी ( तौ) ( मा ) मास्‌ ( अवतास्‌ ) रक्षताम्‌ ॥ | 
६--( मरुतः ) अ० १। २०। १। ऋत्विजः-निघ० ३। १८ | याजकाः 
( पर्वतानाम्‌ ) शैलानाम्‌। तत्रस्थौषधीनाम्‌ ( अधिपतयः ) अधिष्ठातारः ( ते ) 
(मा) ( अचन्तु ) रक्षन्तु ॥ 
3--( सोमः) अ० १ । ६ । २। ऐश्वर्यहेतुः सोमलता--निरू० १४ । 
१२ ( वीरुधाम्‌ ) अ० १। ३२ । १। बिरोहणशीलानां लतानाम्‌ ॥ | 
२५. , 
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( ९२०८) - अथववंद्‌भाऽ झ्‌० २४ [ ९६६ ] 


वायु न्तरिक्षस्याधिपतिः स ०।०॥८॥ 


वायु; । अन्तरिक्तस्य \ श्रधि-पा त; । स:1॥1०0॥ट॥ 
भाषाथ - ( वायुः) चांयु ( अन्तरिक्षस्य ) मध्य लोक का (-अधिपतिः) 
अधिष्ठाता है, (लः) बह...म०१॥ ८ ॥ 
भावार्थ --मन॒ष्य वायु संचार का यथावत्‌ गुण जानकर उत्तम कामो 


मे सदा प्रवृत्त रहे || ८ ॥ 
सयरेचक्ष षामाचचपात: स ० । ०॥ ४ ॥ 


सूये: । चक्ष्‌ घास । अघि-पतिः । सः। ० ॥ ५ ॥ 

भाषाथ - ( सूर्य: ) सूर्य ( चक्तपाम्‌ ) नेत्री का (अधिपतिः ) बड़ा 
रक्षक है, ( सः ) वह...म० १॥ &॥ 

भावाय --सूर्य से प्रकाश द्वारा लब मनुष्य दर्शन शक्ति पाते है, मनुष्य 
ख्रपनी दृष्टि को उत्तम कर्मा के देखने के लिये सदा स्थिर रक्ख ॥ &॥ 

है ~ ~ र 
चन्द्रमा नक्षत्राणासघि'पतिः स ०। ० ॥ १० ॥ 
रि 7 ह 

सन्द्र॒साः । नक्षंचाशोस्‌ रपच-र्पातः । सुः० ॥ ९०॥ 


भाषाय -( चन्द्रमाः ) आनन्द देने वाला चन्द्र ( नक्षत्राणाम्‌ ) चलने 
घाले अश्विनी आदि नक्षत्रों का (अधिपतिः) अधिष्ठाता है (सः)... वह म०१।।१०॥ 
भावाय--चन्द्रमा अश्विनी आदि नक्षत्रौ का खामी हो कर शुङक्कपच्त 
कृष्ण पक्ष आदि काल बनाता है और अन्न आदि ओषधियों को पुष्ट करता हे, 


उस चन्द्रमा के गुण जान कर मनष्य सदा आनन्द भोगे ॥ १०॥ 
Se 1 0000 
८--( वायुः ) पवनः ( अन्तरिच्तस्य श्र० १ | ३० । ३। मध्यल्रो कस्य ॥ 


८-(सूर्यः) अ० १। ३ ।५। कमु प्रेरकः प्रकाशपिणडविशेषः 


( चक्ष षाम्‌ ) इष्टीनाम्‌ ) ॥ 

१०--( चन्द्रमाः ) चन्द्रमानन्द्‌ं मिमौते । चन्द्र मो डित्‌! ड० ४। २२८। 
_ इति चन्द्र+माङ. माने-असि, स च डित्‌ । चन्द्रमाश्‍चायन्‌ द्रमति चन्द्रो माता 
1 चान्द्र मानमस्येति वा । चन्द्रशचन्दते का न्तिकमंणः-निरK० ११।५.। चन्द्रलोक? 


 (नदात्राणाम्‌) अ० ३ | ७ | ७ | गतिशील्लानां खगोलस्थानामश्विन्यादिंसप्तर्विः 


 शतितारक्कणाम्‌॥ 


उड ल 
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स्‌० २४ [ ९६६ ] पञ्चमं काएडस ॥३॥ ( ११०८ ) 


यण ताक सत मि विर विकि सि सि मम 0, 


इन्द्रा दिवोऽधिपतिः स ०१० ॥ ११॥ 
इन्द्र: । दिवः । अघखि-पतिः । स;। ० ॥ १९॥ 
भाषाय (इन्द्र: ) विजुली ( दिवः ) व्यवहार का (अधिपतिः) अधि- _ 


ष्ठाता है ( सः ) वह...म० १ ॥ ११॥ 

भावाय --लब पदार्थो में बिजुली के कारण चेष्टा हो कर व्यवहार 
की सिद्धि होती है, मञुप्य उसके गुण जान कर यथावत्‌ उपकार करें ॥ ११॥ 
ससुता पिता पशूनामधिपतिः स ०।०॥ १२॥ 
सरुतांस्‌ । पिता । पशनास्‌ । अधि-पतिः । सः। ० ॥ ९२७ 


भाषाथ --( मरुताम्‌ ) खुबर्ण आदि धों का ( पिता) पालक ( पशु: 


_ नाम) खब जीवों का ( अधिपतिः ) अधिष्ठाता है, (सः ) वह...म० १॥ १२॥ 


भावार्थ मबुय सुवणं आदि धनकी रक्षा करके परस्पर उन्नति | करे ॥१३ 
मत्यः प्रजानामधिपतिः स ०। ० ॥ १३ ॥ 
स॒त्युः । म-जानास्‌ । अघि-पतिः । सः । ० ॥ ९३ ॥ 


भसाषाय-( मत्यः ) सव्यु ( प्रजानाम्‌ ) उत्पन्न प्रणियां का ( अधिपतिः ) 
अधिष्ठांता है ( सः) वह...म० १॥ १३॥ ` | 
भावाथ --मनष्य सत्यु की प्रबलता पर ध्यान देकर सब शुभ काम 


शीघ्र सिद्ध कर॥ न क 


य॒मः पिदुणामधिपति: स मांवतु । ० ॥ १४ ॥ 


११- इन्द्रः ) विद्यू त्‌-दयानन्द भाष्ये य० २८ | १७ । (द्विः) दिवु 
व्ययहारे-डिवि | व्यवहारस्य ॥ 

१२--( मरुताम्‌ ) अ० १ । २० । १ । हिरण्यानाम्‌-निघ० १ । २। (पिता) 
पालकः ( पशूनाम्‌ ) अ० १ । १५ । २। इष्टिवतां जीवानाम्‌ ॥ 

३--( सत्युः) अ० १। ३०। ३। मरणम्‌ (प्रजञानाम्‌) उत्पन्नानां 
शरीरिणाम्‌॥ ` a क ¢ 


ती 
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( १९९० जै ' अथववद्भाष्यंः सू० २४ [ ९६६ ] 


यसः । पितृ णास्‌ । अधि-पतिः । स । सा । सवत । ० ॥१४॥ 
भाषार्य-( यमः ) नियम ( पितृणाम्‌ ) रक्षक पुरुषो का ( अधिपतिः) ` 
अधिष्ठाता है । ( सः) बह ( मा.) मुझे ( अवतु ) बचावे...म० १॥ १४॥ 
भावार्थ-मचुष्य नियम पूर्वक रक्षा करके यथावत्‌ लाभ उठावे॥ १४॥ 
पितरः परे ते मावन्तु ०। ० ॥ १४ ॥ 
पितर;,। परे । ते । सा । अवन्तु । ०॥ १३॥ 
भाषार्य-( परे ) पूर्व काल मै बतेमान ( ते वे ( पितरः ) रक्षक लोग 
(मा) मुझे ( अवन्तु ) बेचें. -«म०१॥ १४॥ 
__ भावाथ मबुष्य प्रसिद्ध पूर्वज महात्माओं का अनुकरण करके सदा 
बुद्धि करें ॥ १४॥ 
तता अव॑रे. ते ०।०॥ ९६ ॥ 
तता; । अवरे । ते । ० ॥ ९६ ॥ 
| भाषार्थ-( अवरे ) पिछले काल में वर्तमान (ते) वे ( तताः = ताताः ) 
विस्तार करने वाले पूज्य पुरुष (मा) मुझे ( | अवन्तु ) बचावं......म० १॥ १६ ॥ 
ु भावाथ --मलुध्य वतेमान काल के मद्दोपुरुषें के समान काय सिद्ध 
करके सदा उन्नति कर ॥ १६ है | | 
_ततस्तताम॒हास्ते मावन्तु । | 
अस्मिन्‌ ब्रह्मण्य स्मिन्‌ कर्मण्यस्यां प॑ रोधायांमुस्यों 


९४--(यमः) नियमः। संयमः ( पितृणाम्‌ ) पातुणां रक्तक!णां पुरुषाणाम्‌ ॥ 
१४--( पितरः ) पालकाः ( परे ) पूर्वकाले वर्तमानः ( ते ) प्रसिद्धाः 
~ मा) माम्‌ ( अवन्तु ) रक्षन्तु ॥ | 
९६--( तताः) तनोति चिस्तारयतीति तातः । दुतनिभ्यां दीर्घश्च । 
` उ०३। &०:। इति तज्ञ चिस्तारे--क्त। छान्दसो हखः । ताताः । विस्तारशीलाः 
पूज्याः ( अवरे ) पश्चात्‌ काले वर्तमानाः । इदानीन्तनाः । अन्यद गतम्‌॥ 
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शू० २५ | ९६७] पञ्चमं काणडस्‌ ॥५॥ ( ९९९१) 


प्रतिष्ठायांम्रयां चित्त्यांमस्थामाकं त्यामस्यामा शिष्यस्याँ 
दे बहु त्यां स्वाहाँ ॥ १० ॥ 


ततः: । ततामहाः । ते । मा । अवन्त । अस्सिन्‌ । ब्रह्म॑ण । 
अस्मिन्‌ । कसेणि। अस्यास्‌ । प॒रः-घायाँस्‌ । स्यास्‌ । मतिः 
छा छ| 
स्थायाँस्‌ । अस्यास्‌ । चित्त्यास्‌ । अस्यास्‌ । आ-कं त्यास्‌ । 
अरूयास्‌ । षि । अस्यास्‌ । दे_व-ह_त्यास्‌। स्वाहां ॥९५॥ 
भाषाय-( ततः) और भी (ते) चे ( ततामद्दाः = तातामहाः ) पूज- 
नीयों के पूजनोय पुरुष ( मा ) मुझे ( अचन्तु) बचाव, ( अस्मिन्‌ ) इस ( बह्म- 
णि) वेद ज्ञान मे, ( अस्मिन्‌, कर्मणि ) इस कर्तव्य व्रत में, (अस्याम्‌ पुरोधायम्‌) 
इक्ष पुरोहित पदवी में, ( अस्याम्‌ प्रतिष्ठायाम्‌) इस प्रतिष्ठा वा सक्क्रिया में, 
( अस्याम्‌ चित्याम्‌ ) इस चेतना में, ( अस्याम्‌ आङूत्याम्‌) इस संकल्प चा 
' उत्साह में, (अस्याम्‌ आशिषि ) इस अनुशासन में, और ( अस्याम्‌ देवहत्यास्‌ ) 
इस विद्वानों के बुलावे मे, ( खाहा ) यह आशीर्वादे हो॥ १७॥ . 
भावार्य-मजुष्य बडी से बड़े विद्वान्‌, योगी, शर वीरो के आचरणो परं 
पूर्णं ध्यान देकर खदा शुभ कमे करके परस्पर प्रीति आर उन्नति कर ॥ १७ 0 
सूत््तस्‌ ॥ २५ ॥ | 
-६__' i 
९-९३ ॥ प्र जापतिदवता ॥ आनुष्टुप्‌ छन्द ॥ 
गर्भाधानोपदेशः --ग भाधान का उपदेशः ॥ 
~ ञे ७ है 
प्वैताद्‌ दिवा योने रङ्गादङ्गात्‌ समाभ तम्‌ । 
~ - ३ Ce 1. छ 
शेपो गर्भस्थं रतोधाः सरा पर्णमिवा दधत्‌ ॥ १॥ 


J F है है 
पर्वैतात्‌ । दिवः । योनेः । अङ्गात्‌-अङ्‌ गात्‌। सुस-आा मदतस्‌ । 


८ ० अली, न. र ॥ै 
शेप: । गर्भस्य। रे तः-घा: । सरा। पणस्‌-डव। झा । दुघत्‌ ए२ 
DP SS eT SO 


९9--( ततः) अनन्तरम्‌ ( ततामहोः ) म० १६। म।तूपितृभ्यां पितरि 
डामइच्‌ । वा० पा० ४। २। २६। इति तात-डामहच, छन्दस हस; । पितृणां 
पितर: | पूजनीयानां पूज्या; । अन्यदू गतम्‌॥ § 
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( ९९९२ ) अथववद्भा सू० २५ [ ९६७ ] 


भावार्य--( रेलोधाः ) वीर्यं घा पराक्रम का रखने वाला पुरुष ( पर्च- 

-वात्‌ ) पर्वत से [ पर्वत आदि की ओषधियों से), ( दिवः ) आकाश के (योने ) 
गभे आशय से [ आकाशस्थ मेघ, वायु, प्रकाश आदि से ] और ( झङ्गाल्‌-- 
, अङ्गात्‌ ) अपने अङ्ग से ( समाशतम्‌) एकत्र किया हुआ ( गर्भस्य ) स्तुति 
योग्य सन्तान के ( शेपः ) उत्पन्न करणे के खामथ्ये को { आ ) यथाधत्‌ (दधत्‌) 
स्थापित करे, ( पणम्‌ इव ) जैसे पंख को ( सरी ) तीर सें [ लगाते हैं ]॥ १॥ 


भावायं-मञुष्य ब्रह्मचर्य और औषधा के परीक्षण और सेवन से हढ़ाङ्ग 
रह कर ग्रहस्थाश्रम में प्रवेश करके उत्तम बलवान्‌ संतान उत्पन्न करे ॥ १॥ 
यथे यं प थित्रो म॒ही भूतानां गर्भेमादचे । 

> 22 

एवा दधामि ते गर्भ तस्मै तवामवसे हुवे ॥ २॥ 
ययाँ । इयस्‌ । पृथिवी । मही। भतानाँस। गर्भेस। आ-ड छै । 
सव । | झा । दुघासि । ते । गभस्‌ । तस्से । त्वाम । असे । 
हव ॥ २ ॥ 

भाषाय-( यथा ) जैसे ( इयम्‌ ) इस (मदो) बडी ( पृथिवी ) पृथिवी 
ने ( भूतानाम्‌) सब जीवों का ( गर्भम्‌) गर्भ ( आदधे.) धारण किया है । 


( एव ) वैसे ही ( ते ) तेरा ( गर्भम्‌) गर्भ (आ) यथावत्‌ ( दधामि ) स्थापित . 


१--( पवतात्‌ ) अ० ४। &। १। शैल्लात्‌। तत्रस्थौषधिसमूहात्‌ (दिवः) 
आकाशस्य ( योनेः ) गर्भाशयात्‌ । आकांशस्थवायुजलप्रकांशादिप्रभावात्‌ 
( अङ्गादङ्गात्‌ ) सर्वस्मात्‌ खशरीराङ्गात्‌ ( समाभ्रवतम्‌ ) संगृहीतम्‌ ( शेपः ) अ० 
४।३७।७। प्रजननसांमथ्येम्‌ ( गभेस्य )  अ०३। १० । १२ । गरणीयस्य 
स्तुव्यस्य सन्तानस्य ( रेतोधाः) रेतस्‌ + ड़घाञ, धारणपोषणये!ः-अ्ुन्‌ । 
'चीयस्य .पराक्रमस्य धारकः ( सरो ) शस्त्रृस्निद्दि०। उ० १] १०। इति स गतौ 
-डन्‌। शरौ। शरे ( पणम्‌ ) पक्षम्‌ ( इव ) यथा ( आ ) समन्तात्‌ ( दधत्‌.) 
लेटि रूपम्‌। घरेत्‌॥ | 
| २--( यथा ) येन प्रकारेण ( इयम्‌ ) दृश्यमाना ( पृथिवी ) भूमिः 
(मद ) विशांला ( भूतानाम्‌ ) प्राणिताम ( गर्भम्‌ ) स्तुत्यं गर्माशयम्‌ (आदधे) 
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झू० २३ [ ९६७] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥४॥ ( ९९९३ ) 


करता हूं, ( तस्मै ) उखं | गर्भ के लिये ( अवसे ) रक्षा करन को ( त्वाम्‌) 


ठुके ( इवे ) में बुलाता हूं ॥ २॥ 
भावार्थ-जैसे यह विशाल पृथिवी बाली मेघ खे गर्भ धारण करके 
असूल्य रल उत्पन्न करती है, वेले ही विशाल स्वभाव चाली पल्लो अपने परा- 
क्रमी पति के संयोग से साह ली विद्वान्‌ सन्तान उत्पन्न करे ॥ २॥ 
Cl» ~ me ~ ९७ ~ व्वा 
गर्भ घेहि सिनीवालि गक्ष घेहि सरस्वात | 
तः ते ~~ है (0 |] 
रभे तें अउवनोमा चत्ता पुष्करखजा ॥ ३॥ 
५ ते >> 
गरभैस्‌ । थे हि । सिनीवालि | गभस्‌ । चे हि । सरस्वति । 
न 
गर्भे म्‌ । ते । झश्विना। उना। झा । धतास्‌। पुष्कर-खजा ३ 
भाषाय --( सिनीवालि) हे अन्न वाली पत्नी ! ( गर्भम्‌ ) स्तुति योग्य 
गर्भ ( भरे ) धारण कर, ( सरस्वति ) हे उत्तम ज्ञान वाली] ( गर्भम्‌) गभे 
( भैद्दि ) धारण कर । ( पुष्करस्त्राजा ) पुष्टि देने वाले (उभा) दोनो (अश्विना) 
दिन और रात (ते) तेरे ( गर्भस्‌) गर्भ के बालक को ( आ) अच्छे प्रकार 
( धत्ताम्‌) पुष्ट करे ॥ ३॥ 
भावार्थ--विज्ञानवती स्जी गर्भ धारण करके आहार विहार ओदि का 


` ऐसा प्रबन्ध करे जिससे गर्भस्थ बालक दिन रात पुष्ट होता रहे ॥ ३॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म० १० सू० १८४। म० २। और स्वामी 
दयानन्द कृत संस्कार विधि-गर्भाधान प्रकरण मैमीहै॥ 


म कने है न पर ५ ध्ये ७ 
गर्भै ते सिन्रावरुणों गण देवा ढृहरुपति; । 
गर्भ त इन्क्रश्चःग्निश्च गर्नै घाता दधातु ते ॥ 8 ॥ 


——— हर याय २ न सतार) 
सम्यग्‌ श्वृतवती ( एवं ) तथा ( आ ). समन्तात्‌ ( दधाम ) स्थापयामि (ते) 


तव ( तस्मै ) गर्भहिताय ( त्वाम्‌ ) पक्वम्‌ ( अवसे ) रक्षणाय (इचे) आह्वयामि ॥ 


< 


३--( गर्भम्‌) गर्माशयगतं शुक्रम्‌ ( भेदि ) धर ( सिनीवालि ) अ० 


२।२६। २। हे अन्नवति-निरु० ११।३१। ( गर्भम्‌ ) ( भेदि ) ( सरस्वति) हे 
विज्ञानवति ( गर्भस्‌) गर्भशिशुम (ते) तव ( अश्विना ) अहोरात्ौ-निरु० 


१२ । १। (उमा) ढौ ( आ ) समन्तात्‌ ( चत्ताम्‌) पोषयताम्‌ ( पुष्करर्नज्ञा ) . 


० ३। २२। ४! पुष्टिदातारी ॥ 2 
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( ९९९४ ) a 'प्रथववंद ये ख्‌० २५ ॥ ९६७ ] 


गभस। ते । सिचावरुणौ। गभस । दे वः। बृ हरुपतिः। गर्भस । 
ते । इन्द्रः। च। अग्नि: । च। गभम्‌। धाता। दधात । ते ॥४ 


 भाषाथ-( मित्रावरुणौ ) प्राण और अपान वायु (ते) तेरे ( गर्भम्‌ ) 
गम को [ आधत्ताम्‌=अचच्छे प्रकार पुष्ट करें-म० ३ ]। (देव ) प्रकाशमान 
( बृहस्पति; ) बड़े बड़े लोकों का रक्षक खूर्य ( गर्भम्‌ ) गर्भ को, (इन्द्रः) बिजुली 
(ते) तेरे ( गर्भम्‌) गर्भ का (च) और ( धाता ) धारण करने वाला (अप्लिः ) 
ओर अझि ( च ) भो (ते) तेरे ( गर्भम्‌) गभः का ( दधातु ) पुष्ट करे ॥ ४॥ 
भावायं--प्रयत्न किया जावे कि श्वास प्रश्वास, सूर्य, शारीरिक बिजुली 

अञ्चि, आदि पदार्थ गर्भवती स्त्री के गर्भ को यथावत्‌ पुष्ट कर ॥ ४॥ 


~~ ०1९ »-. .) ~° 
वष्णयानि कल्पयत त्वष्टा रूपाणि पिंशत । 
आ सिज्जूतु ग्र॒जाप॑तिर्धांता गर्भ दघात ते ॥ ५॥ 


विष्ण: । योनिम्‌ । कल्पयत । त्वष्टा । रूपाणि । {पिंशत । 
अरा । सिञ्चत । ्जा-पं तिः । धाता । गर्भम । दधात । ते प. 


र भाषाय--( विष्णुः) सत्रेव्यापक परमेश्वर योनिम्‌ ) गर्भाशय को 
( कट्पयलु ) समर्थं करे, और बही ( त्वष्टा ) विश्‍वकर्मा इश्वर [ गभे के]. 
( रूपारि ) श्राकारों को ( पिंशलु ) जोड़ जोड बनावे । ९ धाता ) सर्वे पोषक 
( प्रजापतिः ) प्रजाश्रों का रक्षक परमात्मा ( ते ) तेरे ( गभम्‌ ) गभ को (झा) 

स्स्स MNES 

४-( गर्भम्‌ ) गर्भशिशुम्‌ ( ते ) तव ( मित्रावरुणौ ) प्राणापानौ [ आ- 
धत्ताम्‌ ] इति शेष:--म० ३। (गर्भम्‌) (देवः ) प्रकाशमानः ( बृहस्पतिः ) 
बृहतां लोकानां रक्षकः सूर्य: (ते ) ( इन्द्रः ) विद्युत्‌ ( च ) समुच्चये ( अग्नि: ) 
ज्ञाठराशिः ( च ) अवधारणे ( धाता ) .पोषकः ( दधातु ) पुष्णातु ( ते ) तव ॥ 


५--(विष्णुः) सवंव्यापक परमेश्वरः ( योनिम्‌ ) गर्भाशयम्‌ (कहपयतु) 
_समथेयठु ( त्वष्टा ) अ० २।५।७। त्वक्षतेर्वा स्यात्‌, करोति कमं णः-निरु० 
८1,१३ । विश्वकर्मा जगदीश्वरः ( रूपाणि ) गर्भाकारान्‌ ( पिंशतु ). अवयवः 
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छू २५ | ९६७ पञ्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९९९५) 


सब प्रकार ( सिञ्चतु ) सींचे और ( दातु ) पुष्ट करे॥ ५ ॥ 
भावाय--समर्थे गभ वती खी परमेश्वर के उम गुणी का स्मरण 

करती हुई गुणी महात्मा का भ्यान करके गर्भ की रक्षा करे, जिससे बालक 
रूपवान्‌ गुणी महात्मा उत्पन्न हो ॥ ५ ॥ 

यहद मन्त्र ऋग्वेद में है-म० १० । सू० १८३ | म० १। और खामो दयानन्द 
छत संस्कारचिधि-गर्भाधान प्रकरण मै भी है ॥ | 
यदु वेदु राज्ञा वरुणो यदु वां दे वी सरस्वती । 
यदिन्द्रा कृत्रहा वेद तद्‌ गर्भेकरंणं पिब ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । वेद । राजां । वरुणः । यत्‌ । वा । दें वी । सरस्वती । 
यत्‌ । इन्द्रः । वच-हा । वेद । तत्‌ । ग॒र्भ -कर॑णम्‌। पिब ॥६॥ 
भाष [र्थ-( यत्‌) जो औषध ( राजा) राजा ( वरुणः ) वरण योग्य 
पति ( वेद ) जानता है, (वा ) और (यत्‌) जो ( देवी) दिव्य गुण वाली, 
( सरस्वती ) विज्ञानवती पत्नी [ जानती है ] और ( यत्‌) जो ( वृत्रहा ) शत्र 
. चा रोग नाशक ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वये वाला वैद्य ( वेद्‌ ) जानता है, ( तत्‌ ) वह 
(गर्भाकरणम्‌ ) गर्भ जनक औषध ( पिब ) पान कर ॥ ६॥ | 
>» भावाय-विद्वान्‌ पति और विदुषी पत्नी चतुर वैद्य की सम्मति से 
उचित आहार विहार करके गर्भ रक्षा मे तत्पर रहे ॥ ६॥ 


गभा शस्याषधीनां गो वनस्पती नाम्‌ । . 
गभो विश्व॑स्य भूतस्य सो अग्ने गर्भ्‌ मेह चाः ॥ 9॥ 


© है । 
गर्भः । ससि । ओषधीनास्‌ । गर्भः। वनस्पतीनास्‌ । गभः । 


'युक्तानि करोतु (आ) समन्तात्‌ ( सिञ्चतु ) रसेन वर्धयतु ( प्रजापतिः ) सष्टि- 
पालकः ( धाता ) पोषकः ( गर्भम्‌) गभ स्थशिशुम्‌ ( दघातु ) पुष्णातु॥ . 
६--( यत्‌ ) औषधम्‌ ( वेद ) जानाति ( राज्ञा ) पेश्वर्य वान्‌ ( वरुर्‌ः) 
बरणीयः पतिः ( घा ) समुच्चये ( देवी ) दिव्ययुवती ( सरखती ) विज्ञानघती 
-पल्ली ( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ वेद्यः ( वृत्रदा ) शत्रो रोगस्य वा नाशकः ( चेद्‌ ) 
"(तत्‌ ) (-गर्भकरणम्‌ ) गर्भोत्पादक द्रव्यम्‌ ( पिब ) पानेन सेदेख॥ . 
: २६ ड 


Digitized by Arya Samaj "6९५७१०७१01 ष्य and eGangotri 


(९२९६) . अथववद्भा 'सू० २४ [ १६७ ] 


विश्वस्य ।` भुतश्यं । सः। अग्ने । अ । इह । धः ॥ ७ ॥ 

भाषार्थ-( आग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! तू ( ओषधीनाम्‌ ) सोम 
लता, अन्न, आदि ओषेधिरयों का ( गभः ) स्तुति योग्य आश्रय, (घनेस्पतीनाम्‌) 
सेवनीय गुणो के पदाथो का ( गभ) ) ग्रंहण करने वाली और ( विश्वस्य ) 
सब ( भूतस्य ) पञ्च भूत का ( गभः) आधार ( असि ) है, (सः) सा तू 
(इद ) इसमें ( गर्भम्‌) गर्भ शक्ति (आ) अच्छे प्रकार ( धाः=धेयाः ) 
धारण कर ॥ ७॥ 

भावाय-जैसे परमेश्वर सब उत्तम पदाथो को अपने में धारण करता 
है चेसे ही समर्थ, पराक्रमी स्त्री पुरुष उत्तम सन्तान का कारण पराक्रम, विद्या 
आदि अपने मे रखके गर्भाधान कर ॥ ७॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से युजुर्वद में है-अ० १२। म० ३७॥ 


अघि स्कन्द्‌ वीरयस्व गर्भ मा घेहि योन्यांम्‌ । 

ठृषासि कृष्ण्यावन्‌ प्रजायै त्वा नयामसि ॥ ८॥ 

अधि । स्कन्दु । वीरय॑स्व । गभेस्‌ । झा । चे हि । यान्यांम्‌ । 

वृषा। ससि । वृष्ण्य-वन्‌ । ग्र-जाये । त्वां ।' अआ । नयाससि ८ 
सावार्थ ( अधि स्कन्द्‌ ) उठकर खडा हो, ( घीरयस्व ) वीरता कर, 


_ और ( योन्याम्‌ ) गर्भ आशय में ( गर्भम्‌) सन्तान जनक -सामथ्य ( आं ) 
अच्छे प्रकार ( धेहि ) स्थापित कर । ( वृष्ण्यावन्‌) हे वीर्यवान्‌ पुरुष! तू 


७--( गभः ) अ० ३। १० । १२ | गरणीयः स्तुत्यः ( असि ) ( ओष- 

: धीबांम्‌ ) सोमलतान्नादीनाम्‌ ( गभः ) ग्रहीता ( वनस्पतीनाम्‌ ) अ० १। ३५ 
३ । खैवतीययुणानां रक्तकपदाथांनाम्‌ ( गर्भ; ) आधारः ( विश्‍वस्य ) सर्वस्य 
( भूतस्य ) पृथिव्यादिभूतपश्चकस्य ( सः) स त्वम्‌ ( अग्ने) है सर्वव्यापक . 
परमात्मन्‌ ( गभ म्‌ ) सन्तानजनक खामथ्येम्‌ ( आ) समन्तात्‌ ( इह ) अत्र 

( चाः ) आशिषि लिङि छान्दसं रूपम्‌ । धेयाः॥ 

ट--( अधि ) उपरि ( स्कन्द्‌ ) गच्छ ( वीरयस्व ) चिक्रमयस्व (गभं म्‌) 
सन्तानजनकं सामर्थ्यम्‌ ( आ ) यथावत्‌ ( धेहि ) धारय ( योन्यास्‌ ) गर्भाशये 

(वृषा ) ओजस्वी ( दृष्णयावन्‌ ) वृषन-यत्‌ । बृष्णी यीरस्य कम तद्धन 
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स्‌० २४ [ ९६७ ] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥५॥ _ ( ९११०.) 


भप रप 


( वृषा ) ओजस्वी ( असि ) दै, ( जाये ) सन्ता के लिये ( (त्वा ) तुभे (अआ 


नयाससि ) हम समीप लाते हैं ॥ ८॥ 
भावार्थ- विद्वान्‌ पुरुष पराक्रम पूर्वक धन आदि घ्रां करके शहस्था- 
श्रम में प्रवेश करे ज्ञिस से सन्तान की यथावत्‌ रक्ता होवे |; ८ ॥ 


वि जिहीष्व बाहंत्सामे, गभेस्ते योनिमा शंथास्‌ । 
है दै ० 9 ~ है * 
अद्‌ ष्ठे दे वाः पुत्रं सामुपा उंभयाविनंम्‌ ॥ ८॥ 
वि । जिहीष्व । बाई त्‌-खासे_ । गर्भः । ते ॥ येनिस्‌ | आ ४ 
शयास्‌। अद्‌ । त्‌ । दे वाः। प॒चस्‌ । सोस-पाः। डभयाविनस ८: 
भाष.र्थ-( बार्हत्लामे) हे अत्यन्त करके प्रिय कर्म वा सामचेद्‌ जानने 
वाली पत्नी | तू ( बि ) विशेष करके. (जिहीष्व ) उद्योग कर, ( गर्म: ) सन्तान; 
जनक साम्यं ( ते ) तेरे ( योनिम्‌) गर्म आशय में आ शयाम्‌ =शेताम्‌ ) 
प्राप्त हो। ( सोमपाः ) अस्रुत पान करने वाले ( देवाः ) उत्तम गुणो ने ( उभ:- 
याविनसु ) दोनो [ माता पिता ] की रक्षा करने. वाला ( पुत्रम्‌ ) कुल शोधक 
सन्तान ( अडुः ) दिया है॥ & ॥ ( 
भें वार्य--बलघती गुणवती स्त्री. प्रयत्न पूर्वक उत्तम. सस्तोन उत्पन्न 
करे॥&॥ १ 
घातः श्रेष्ठेन रूपेणास्या नायी गब्बीन्यो: । 


EE SS TT mT डक कर 


= 0 तर 
पराक्रमवन्‌ ( प्रजायै, ) सस्तानाय ( त्वा ) स्वाम्‌ (श्र) समोपे ( नयामसि ) 


प्रापयामः ॥ ः | 
८--( चि ) विशेषण ( जिद्दीष्य ) ओहाड' गतौ-लोट्‌ । गच्छ । उद्योगः | 
कुरु ( बाहःत्खामे ) नामन्‌ सीमन्‌० । ड० ४:। १४६ | इति बुहत्‌ +साम सान्त्वने ` 
मनिन्‌, मल्रोपः, । तदधीते तद्वेद्‌ । पा० ७:। २। ५६ । इति बुदत्सामन-अण: | 
'अजाचतष्टाप्‌। पा? ४1 ६८४ | इति टापू । ब्रहत्‌ साम सान्त्यन प्रियकरणां 
सामवेद" चा ज्ञानाति या सा बांहत्सामा | तत्सम्बुद्धौ (गभः) सन्तानजनकः 
सामर्थ्यम्‌ ( ते ) तब ( योनिम्‌) गर्भाशयम्‌ ( आशयास्‌ः) तलोप, । आशेतास्‌। ` 
प्राप्नोतु (अढुः) दत्तवन्तः (ते) तुस्यम्‌ (देवा) दिव्यगुणाः ( पुत्रस्‌ ) अ० १। 
११ । ५ । कुलशोधक' सन्तानम्‌ ( सोमपाः ) अख्रतपानशीलाः ( उभयाविनम्‌ ) 
उभय-आविनम्‌ । सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये पा० ३। २। ७८ | इति उभयः 
झव रत्रणे-णिनि। उभयोमातापित्रो. रक्षकम्‌ ॥ 


2 १ र 5 7 ब ति १, कद हन ति 
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( ९९९८ ) झयव वेद भाष्यै ` सू० २२ [ ९६७] 
पप्तोसं पत्रमा घहि दशमे सास सूतवे ॥ १०॥ 
घातः । ग्रष्टिन । रूपण । अस्याः । नायाः। गवीन्योः । पुमा“ 


सम । पत्रस । झा । थे हि । दुशसे। । सासि । छूतव ॥९०॥ 


भाषार्थ--( धातः) हे पोषक परमात्मा ! ( श्रेष्ठेन ) श्रेष्ठ ( रूपेण ) 
. रूपके साथ : ( अस्याः ) इस ( नार्याः) नारी की ( गवीन्योः ) दोनों पाश्वेस्थ 4 
नाडियौं में ( पुमांसम्‌ ) रक्ता करनेवाला ( पुत्रम्‌) कुल शोधक सन्तान (दशमे) 
` दसवें ( मालि ) महीने में ( सूतवे ) उत्पन्न दौनेको ( आ ) अच्छे प्रकार (धेहि). 
टि. स्थापित कर ॥ १० ॥ 


क न भावाय विदुषी पल्ली परमेश्वर के गुणां का विचार करती हुई उत्तम | 
गुण स्वभाव वाला सन्तान गर्भ के पूरे दिनो में उत्पन्न करे ॥ १०॥ 
` यद्दी भाव सन्त्र १३ तक जानों ॥ 
त्वष्टः श्रेष्टुन ०।०॥ १९ ॥ त्वष्टः । ष्ठन ०० ॥ ९९ ॥ 
भाषाय --( त्वष्टः ) दे विश्वकर्मा परमात्मान्‌। (श्रेष्ठेन ) श्रेष्ठ 
| स० १०॥ ११॥ 
ण सवितुः श्रेष्ठन ०० ॥ १२ ॥ सवितः । श्रेष्ठेन । ० ९२७ 


भावाय --( सवितः ) हे खबके उत्पन्न करने वाले परमेश्वर ( श्रेछ्ठेन ) | 
श्रेष्ठ..... .स० १०। १२॥ / 


मर्जापते श्रेष्ठन रुपेणास्या नायी गवीन्योः 
` पुर्मास पुत्रमा घेहि दशमे मासि सूत॑वे ॥ १३ ॥ 


MV TTT 
क RO 


_ १9 घातः) हे सर्वधारक परमेश्वर ( श्षेप्रेन) उत्तमेन ( रूपेणा). 
आकारण ( अस्याः ) ( नाय; ) स्त्रियाः (गबीन्योः ) अ०१।३।६। पाश्वद्दयस्थे 

त्यी तयोः ( पुमांखम्‌ ) अ०१ । ८। १। पारचणा-ङम्सुन्‌। रक्तः 
नम. ) कुलशोधक सन्तानम्‌ ( झा) सम््यक्‌ ( धेहि ) स्थापय (दशमे) 9 « 
४ _अ०१ । १॥ २ | प्रसवार्थम्‌ ॥ का 
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सू २६ | ९६८] पञ्चमं काणडसःः॥३॥ (११९८ ) ` 


प्रजौ-पते । श्रेष्ठेन! रूपेण । झस्या; । नायाः । गवौन्यौः । 

पुमासम्‌ । पुस्‌ । झा थे हि । दुशमे । रासि। सूत॑वे ॥१३॥ 
सावाथ --( प्रजापते ) हे सृष्टि पालक जगदीश्‍वर ! ( श्रेष्ठेन ) श्रेष्ठ 

( रूपेण ) रूप के साथ ( अस्याः ) इख ( नार्याः ) नारी की ( गवीन्योः ) दोनों 

पाश्वेस्थ नाड़ियाँ मै ( पुमांसम्‌) रक्षा करने वाला ( पुत्रम्‌) कुल शोधक _ 

सन्तान ( दशमे) दसवें ( मासि) महीने में (सूतवे ) उत्पन्न दोने को (आ) _ 

अच्छे प्रकार ( धेहि ) स्थापित कर ॥ १३॥ i 


_ , सूक्तस्‌ ॥ २६ ॥ (क 
९-९२ ॥ विद्वान्‌ देवता ॥ ९-८, ९०, ९९ विराट्‌, ८, ९२ जगतो ॥" 
समाजबृद्धिकरणापदेशः--समाज की वृद्धि करने का उपदेश ॥ 

~ ~ te ~ J? Ee: 

यजै षि य॒ज्ञे स॒मिधः स्वाहाग्निः प्रविद्वानिह था युनक्तु ॥९. 

= . द्वं घि। य॒ज्ञे । सम-दर्घ: । स्वाहा । अग्निः । प्र-विद्वान । 

> क र 

द्वह । वः । यत्तक्त ॥१॥ 

भावाय --( प्रचिद्वान्‌ ) बड़ा विद्वान्‌ ( ञ्चिः ) तेजस्वी पुरुष ( इह ) | 

यहाँ (यश्ञे) संगति मे (. पजुषि ) पूजनीय कमो आर (समिध): विद्यादि प्रकाश 

क्रियाओ को ( वः ) तुम्हारे लिये ( खाहा ) उत्तम वाणी से ( युनक्त ) उपयुक्त 

करे ॥ १॥ | | , डा 

र भावार्थ -विद्वान पुरुष संसार मै उत्तम कमो और विद्याओं को | 
की नाम ॥१॥ Ria co , हर 

किक एई प्रजापते ) हे सृष्टि पालक जगदीश्वर ॥ ` 
(जो यजंषि ) अर्तिपृवपियजि० । उ०२। ११७। यज हु 

त क सि) पूजनीयकमाणि ( यज्ञ ) संगतौ ( समिधः ) इन्धी डी. () ह 

क्प | बिद्या दिप काश क्िया। ( खाद्दा ) ४० २। १८।१। छुवाचा हुन? णू सि 

पुवः (दवान्‌) मठो (इद) अब (वः) युप्सन्यस्‌ (यनु 
उपयोगे करोतु ॥ ह पा है ३0 
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( ९९२० ) अथववेदभाष सू० २६ [ ९६८ ] 


उपप 


ञे 
८ 4 ॥ दि - > 
यनक्त' । देवः ।सविती । प्र-जञावन्‌ । झस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । स~ 


०७ 


हिषः । स्वाहा ॥ २॥ 


भाषाथ ( महिषः ) महान्‌, ( देवः ) व्यवहार कुशल ( प्रजानन्‌ ) 
बड़ा ज्ञानी (सविता) प्रेरक पुरुष ( अस्मिन्‌) इस (यश) संगति में ( स्वाहा ) 
'छुन्दर वाणी से [ पूजनीय कर्मी और विद्या आदि प्रकोश क्रियाओं को-म० १ ] 
( युनक्त, ) उपयुक्त करे ॥ २॥ 


यनक्त देवः संविता प्रजानन्सस्मिन्‌ यज्नेमंहिषः स्वाहा ॥२ 
|] 


"भावाय --बली विद्वान्‌ पुरुष सभा आदि करके उत्तम कर्मी. का प्रचार 
करे ॥२॥ 


टन ॥ दा न्य ~ Mes || च्छ जः 
न्॥ उकूथास॒दान्यार्मन्‌ यज्ञे म्रावद्वान्‌ युनक्त सुयुजः 
स्वाहा ॥३॥ 


इन्द्रः । उक्य-मदानि । अस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । विद्वान्‌ । यन~ 


क्त । स॒-युजः । स्वाहा ॥३॥ 


भाषाय - ( प्रविद्वान्‌) बड़ा विद्वान्‌, ( सुयुजः ) सुयोग्य ( इन्द्रः ) | 


बड़े पेशवर्य वाला पुरुष ( ठकथमदानि ) शाखो और खुखो को. ( अस्मिन्‌ ) 


इस (यज्ञ ) संगति में (खाद्दा) सुन्दर याणी से (युनक्त ) उपयुक्त 


करे॥३॥ 
. . भावाय -मनष्य चिद्या प्राप्त करके वेदादि शास्त्रा. का प्रचार करे ॥३॥ 


प्रैषा य॒ज्ञे निवदिः स्वाहां शिष्टाः पत्लीभिवंहते ह युक्ताः ४ 


——————C MNES eS 
२--( युनक्त, ) उपयोगे करोतु-यज्ःषि समिध इति अन्नवत्तेते, मु० 
१ ( देवः ) व्यवहारकुशलः (सविता) प्रेरक प्रधानपुरुषः ( प्रज्ञानन्‌ ) प्रविद्वान्‌ 
(महिषः) अ० २ । ३५ । ४। महान्‌। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
३-(इन्द्रः ) परमैश्वयंचान्‌ पुरुषः ( उकथमदानि ) डकथानि-अ० २ 


._ १९।२। वक्तव्यानि शास्राणि, मदानि हर्षकर्माणि च ( सुयुजः ) 'युजिर 
योगे--इगुपथात्वात कः । सुयोग्य: । अन्यङ्‌ गतम्‌॥ 


= 


Collection. . 


~ 
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झू० २६ [ ९६८] पञ्चमं काणडस्‌ ॥५॥ ( ९९२९ ) 


अ-एषाः । यज्ञे । नि-विदः । स्वाहां । शिष्टाः । पत्नीसिः । 
वहत । इह । युक्ता: ॥ ४॥ | 
भाषर्थ-( पत्नीमिः ) पालन शील शक्तियों से ( युक्ताः ) युक्त (शिष्टाः) 
हे शिष्ट पुरुषो ! ( प्रेषाः ) भेजने योग्य ( निविदः) निश्चित विद्याओं को 
(इह) यहां ( यज्ञ ) संगति में ( खाद्दा ) सुन्दर वाणी से ( वहत) लां 1४ 
भावाथ--धीर सुशिक्षित पुरुष अन्न आदि दान करके चेद आदि सत्य 
विद्याओं का प्रचार कर ॥४॥ 
छन्दे।सि यज्ञे म॑रुतः स्वाहा सातेव पुत्रै पिएने ह यक्तोः ४ 
छन्दासि । यज्ञें । सरुतः । स्वाहाँ । माता- इव । पुचस्‌ । 
पिपत । इंह । यक्ताः ॥५॥ 
भाषाय--( युक्ताः ) हे योग्य ( मरुतः ) शर पुरुषो ! ( स्वाहा ) सुन्दर 
वाणी से ( इह ) यहां ( यज्ञे ) परस्पर मिलाप में ( छुन्दांसि ) आनन्द बढ़ाने 


वाले कर्मो' को [इख प्रकार ] ( पिपूत) पालो, ( माता इव ) जैसे माता 
( पुत्रम्‌ ) कुल शोधक सन्तान को ॥ ५ ॥ 


भावाथ--पराक्रमी विजयी महात्मा परोपकार करने में अपने सामथ्यं 


- भर प्रयत्न कर ॥५॥ 


एयमगन्‌ बहिषा प्रोक्ष॑णी भिय ज्ञ तैन्वानाद्तिः स्वाहां ६ 


४- ( प्रैषाः ) प्र+इष गतौ-घञ्‌ , टाप्‌ । प्र।दूहोढोढ्य षेष्य घु । चा० 
पा० ६। १। ८६ | इति वृद्धि; । प्रेषणीयाः ( निषिद्‌ः ) सरसूद्विषहुहददुह्‌० । पा० 


.३।२।६१। इति नि+विद्‌ ज्ञाने-क्विप्‌ । निवित्‌, वाङ, नाम-निघ० १। ११। 
' निश्‍चितविद्याः ( शिष्टाः ) शाखु अनुशिष्टो-क्त। हे जुबोधाः पुरुषाः (पल्लीसिः 
` पालनशक्तिभिः ( वहत ) नयत ( युक्ताः ) उपेताः खन्तः॥ 


प--( छन्दांसि ) अ० ४।३४। १। आह्वाद्कानि कर्माणि ( यज्ञे) 
संगमे ( मरुतः) अ० १। २० । १ । हे विज्ञयिनो द्रेवाः ( स्वाहा ) ( माता ) अ० 


१।२।१। माननीया जननी ( इव ) यथा ( पुत्रस्‌ ) कुलशोधक सन्तानम्‌ 


( पिपृत ) ए पालनपूरणयोः । पालयत (इह ) अस्मिन्‌ संसारे ( युक्ताः 
योग्याः । मिलिताः ॥ 
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अयर्दवेदभाष्ये सू० २६ [ ९६६] 


-(९९२२) ५४७६) __ ©. °  खा 
"झया । इयस्‌ । अगन । बर्हिषा । म्-उक्ष॑णीसिः । य॒च्चस्‌ । त- 
]  न्वाना। अदिति: । स्वाहां ॥ ६ ॥ 

| . भाषाय --( इयॅम्‌) यह ( अदितिः) थखण्ड नीति ( स्वांहा ) सुन्दर 


बाणी के साथ ( बदि घा ) उद्यम से और ( प्रोक्षणीमिः ) अच्छी अच्छी वृद्धियो 
से ( यज्ञम.) आपस में मिलाप ( तन्वाना ) फैलाती हुई (आ अगन्‌) आई , 
5 


है ॥६॥ | 
भावाय-मडुष्य परमेश्वरदत्त वेद विद्या को. पुरुषाथ पूथक विचार 


.. करं परस्पर उन्नति करे ॥ ६॥ 
.. विष्णे यं नक्त बहचां तपास्यस्मिन्‌ यज्ञे सयजः स्वाहा ७ 
विष्णः । यनक्त । बह-था । तपासि। सस्मिन । यज्ञ । स- 


युजः । स्वाहा ॥७॥ 


भाषाय --( सुयुजः ) छुयोग्य ( विष्णुः) कामों में व्यापक पुरुष. + 
( स्वाहा ) सुन्दर व्राणी से ( बहुधा ) अनेक प्रकार ( तपांसि ) अपनी विभू- - 
तियों को ( अस्मिन्‌) इस ( यज्ञ ) परस्पर मेल में ( युनक्तु ) लगावे॥ ७॥ 
- भावाय--चतुर पुरुषार्थौ पुरुष दुसरो की उन्नति करन में अपनी 


 उच्नतिकरे॥ ७ ॥ 


त्वष्टा यनक्त बहधा न रूपा अस्मिन्‌ यज्ञ सयजः स्वाहा ८ 


८ . ६--( इयम ) प्रसिद्धा चेदिकी (आ अगन्‌ ) आगमत्‌ (बहिषा) `> 
ब्द उद्यमने--इसि । उद्यमेन ( प्रोक्षणीभिः ) प्र+उत्त सेचने वृद्धो च-ल्यु 

ङीप्‌ । प्रकृष्टवृद्धिभिः। उच्तण उक्षतेव द्धिकम ण उद्चन्त्युदकेनेति धा--निरु० 

-“ १२।8। ( यज्ञम्‌) संगमम्‌ ( तन्वाना ) तनु विस्तारे--शानच्‌ | विस्तार- 
 यच्ती सती ( अदिति: ) अ० २ । २८।४। वाङ्‌ नाम-निघ० १। ११। 
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भू» २६ [ ९६८] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९२२३ ) 


त्वष्टा । युनत्तु । बहु-घा । नु । रूपाः । अस्सिन्‌ । य॒ज्ञे । 
सुयुजः ! स्वाहा ॥ ८ 

भाषाथ --( सुयुजः) सुयोग्य (त्वष्टा ) सूच्मदर्शी पुरुष ( स्वाहा ) 
सुन्दर वाणी से ( बहुंधा ) अनेक प्रकार (बु) शीघ्र (रूपाः) अनेक रूप 


वाली क्रियाओं को ( अस्मिन्‌ ) इसे ( यज्ञ ) परस्पर मेल में ( युनक्त, ) प्रयुक्त 
“ करे ॥ ८॥ 


भावाथ -मलुष्य अनेक प्रकार से क्रिया कुशल होकर परस्पर उन्नति 

करे ॥ ८॥ 
हत (८2. _ ~ ५ ~ le 

अगा युनक्त शिषो न्व १, स्मा अस्मिन्‌ य॒ज्ञे मविद्वोन्‌ 
यू नक्त सयजः स्वाहां ॥ ९ ॥ 
२ 3 SS क 
भग; । युनक्त । आ-शिषः । नु । अस्मे । अस्मिन्‌ । यन्चे । 
म-विद्वान्‌ । युनक्त । सु-युजः । स्वाहां ॥ ८ ॥ 

भाषार्थ--( प्रविद्वान्‌) बड़ा. विद्वान्‌, ( खुयुजः ) खुयोग्य, ( भग ) 
ऐश्वय॑वान्‌ पुरुष ( आशिषः ) अपनी इष्ट प्राथेनाओं को (जु) शीघ्र ( अस्मै ) 
इस [ संसार के हित ] के लिये ( अस्मिन्‌) इस ( यज्ञ) परस्पर मेल में 
( खाहा ) सुन्दर वाणो से ( युनक्तु ) लगावे, (युनक्तु ) लगावे॥&॥ . 

सावाथ --मलुष्य निरन्तर प्रयत्न करके संसार की .भलाई में सदा 
लगा रहे ॥ &॥ 


सासा यनक्त बहा पयास्यास्मन्‌ यज्ञ सयजः स्वाहा १० 
PENT has म न 


८--( त्वष्टा ) अ० २। ५। ६। सूच्मद्शी पुरुषः ( नु ) चिप्रम्‌ (रूपाः) 


झशआदिभ्योऽच । पा०५। २ । १२७ । इति रूप--अच_ भूस्ति । अनेक- 
रूपवतीः क्रियाः । अन्यत्‌ पूव वत्‌॥ 


८-- भगः ) भगवान्‌ | ऐश्वयेवोन्‌ ( युनक्तु युनक्तु ) नित्यवीप्सयोः । - 


प०८। १ । ४। इति नित्ये द्विर्वचम्‌ । नित्यं योजयतु ( आशिषः ) आरं डशाखु 
इच्छायाम्‌-क्किप्‌ 4 इष्टप्र्थेनाः ( अस्मै ) इष्यमानाय संसाराय । अन्यद गतम्‌ ॥ 


CC-0.Panfni Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Fewosaton Chennai and eGangotri 


( ११२४ ) खअथववेद्भाष्ये सू २६ [ ९६८ ] 


सास; । यनक्त । बह-घा । पयसि । अस्मिन्‌ । य॒ज्ञे । स- 

युज; । स्वाहा ॥ ९० ॥ 
भाषाय--( खुयुजञः.) बड़ा योग्य ( सोमः ) शान्त खभाव पुरुष (खाहा) 

सुन्दर वाणी से ( बहुधा ) अनेक प्रकार ( पयांसि ) अग्नो को ( अस्मिन्‌) इस 


( यज्ञे ) परस्पर मेल मे ( युनक्तु ) लांचे ॥ १०॥ 
भावा य-मडुष्य विद्या आदि प्रचार मे अन्न दान करके अपनी योग्यता ~? 


उ बढ़ाबे ॥ १०॥ 
| इन्द्रो थनक्त बहुथा बीयण्यास्मन्‌ यज्ञ सय जः स्वाहा १९ 
इन्द्र: । यनक्त । बह -घा । वीयाणि॥ शश्सिन्‌ । यही । सु- 
युज: । स्वाहा ॥९९॥ 
भाषार्थ-( सुयुज; ) सुयोग्य ( इन्द्रः ) प्रतापी पुरुष ( स्वाहा ) सुन्दर 
वाणी से ( वहुधा ) अनेक प्रकार ( वीर्याणि ) अपने वीर कर्मा को ( अस्मिन्‌ ) 
इस ( यज्ञ ) परस्पर मेल मै (युनक्त ) लगाचे ॥ ११॥ 


भावाय - विद्वान्‌ उत्साही पुरुष समाज की उन्नति मे खदा प्रयल 
करता रहे ॥ ११॥. 


अश्विना ब्रह्मणा यांतम॑घांजुग बषटूकारेषं यज्ञ वर्ध- 
य॑न्तौ । बहंरुप ते ब्रह्मणा यांह्युवाड, यज्ञो अयं स्वरि- 
दं यजमानाय स्वाहा ॥ १२॥ 

शश्विना। ब्रह्मणा। खा । यातस्‌ । श्र्वाञ्चा। वषट-कारेण । 
युज्ञास्‌। व॒धयन्तौ । बह स्पते। ब्रह्मणा। खा । याहि । अर्वाड्‌ । 
यहां; । अयस्‌ । स्व॑ः। इदम्‌ ! यज॑सानाय । स्वाह ॥ १२ 


८. श ु १०- ( सोमः ) शान्वखभाव; पुरुषः ( पयांखि ) अन्नानि-निघ० २। । 
छु _ ७ । अन्यदु गतम्‌॥ 
ओ- ९९--( इन्द्र: ) प्रतापी पुरुष; ( वीर्याणि ) वीर-यतू । वीरकर्माणि ॥ 
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सू० २७ [ ९६९ ] यञ्ञुसं काथडस्‌ ॥५॥ ( ९९२१ ) 


भाषाथ - ( अश्विना ) हे कर्म कुशल ख्रो पुरुषो ! ( ब्रह्मणा ) वेद ज्ञान 
से, और ( वषट्कारेण ) दान कर्म से ( यज्ञम्‌) समाज को ( वर्धयन्तौ ) 
बढ़ाते हुये ( अर्वाञ्चौ ) सन्मुख होते हुये ( आयातम्‌) तुम दोदो आवो । 
( बृहस्पते ) हे बड़े बड़े लोकों के रक्षक परमात्मन्‌ ! ( ्रह्मणा ) बृद्धि साधन के 
साथ ( अर्वाङ्‌ ) हमारे सन्मुख ( आ याहि ) तू आ। ( अयम्‌) यह ( यज्ञः ) 
समाज ( यजमानाय ) संगतिशील पुरुष के लिये ( इदम्‌ ) ऐश्वयं देने वाला 
(स्वः) सुख दोवे, ( स्वाद्दा ) यदद खुन्दर वाणी है॥ १२॥ 

भावाय - विद्वान्‌ स्री पुरुष वेद ज्ञान से समाज की उन्नति करते हुये 


छागे बढ़े', और परमेश्वर को साक्षी और सहायक जानकर सदा खुखी रहे ॥१२ 
इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 


~ 
अंथ षणष्छा ऽनुवाकः 0 
सुप्तस्‌ ॥ २७ ॥ 
९-१२ ॥ अग्निः प्रजापतिर्वा देवता ॥ ९ आस्तारपड्क्ति:; २, 
७ द्विपदामुष्टुष्‌; ३, ९२ उष्णिक्‌} ४, ६ द्विपदा विराट्‌; ८ म- 
स्तारपर्डाक्तः:; ५ अतिजगती; ९०, ९९ पद्पङ्त्किः ॥ 
पुरुषार्थो पदेशः = पुरुषार्थं का उपदेश ॥ | 
९ हे ~ ३ सञ्च < शोचोष्यग्नेः । 
ऊ च्वा अस्य सामचा झमवन्त्यूच्या शुक्रा शाचाष्युग्न, 
कि निमा र ~> ० ००00 


९२--( अश्विना ) अ० २। २६। ६। अश्वो व्यापित-इनि। अश्वीच | 
झश्विनी च । पुमान्‌ खिया । पा०१। २। ६७ | इत्येकशेषः । कार्येषु व्याप्तिशीलो 
स्ल्ीपुरुषो ( ब्रह्मणा ) वेदज्ञानेन ( आ यातम्‌ ) आ गच्छतम्‌ ( अर्वाञ्चौ ) अ० कद 
स० ३।२।३। अस्मदभिसुखी ((वषद्कारेणा ) अ० १। ११। १ वह प्रापणे- 
उषरि । दानकर्मणा ( वर्धयन्तो ) समर्धयन्तौ सन्तौ ( ब्रस्पते ) बहतां लोका- 
नां रक्षक जगदीश्वर ( ब्रह्मणा ) अस्माक बृद्धिसाधनेन सह ( आ याहि ) आ 
'गच्छ। साक्षाद्‌ भव (अर्वाड) अ० ३।२।३। अभिमुखः सन्‌ (यशः) संगमः । 
समाजः ( अयम्‌ ) दृश्यमान: ( स्वः ) 'छुखम्‌ ( इदम्‌ ) इन्देः कमिन्नलोपश्च । 
ढ० ४ । १५७ | इति इदि परमैश्वये-कमिन्‌। ऐश्वयेकरम्‌ ( यजमानाय ) सेगति- 
शीलय ( स्वाहा ) खवाणी भवतु ॥ 


न्न 
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MR OOOO 


` दामत्त॑मा स॒प्रतीकः सस नुस्तनुनपादसू शो भरिपा शिः ॥१ 
क ्वाः । अस्य । सस-दघः । भवन्ति। ज्‌ छर्वा । शक्ता । 
शोचीषि | अग्नेः । व्यसत्‌-त॑सा । स-मतीळ । सनस मुः । तन्‌, 

' नपाँत्‌ । अखु'र; । भरि-पाणिः ॥ १ ॥ 


1 


भाषार्थ--( अस्य) उस ( अग्नेः ) यिद्दान्‌ पुरुष की ( समिधः ) 


विद्या आदि प्रकाश क्रियाये' ( ऊर्ध्वाः) ऊ ची ओर ( शुक्रा) अनेक वीर कम 
और ( शोचींषि ) तेज ( ऊर्ध्वा) ऊचे ( भवन्ति) होते हैं [ जो विद्वान्‌ ] 


( द्य मत्तमा ) अतिशय प्रकाश वाला, ( सुप्रतीकः ) बडी प्रतीति वाला (ससूचुः) 
प्रेरक अर्थात्‌ प्रधान पुरुषो के साथ वत्तमान ( तनूनपात्‌ ) विस्तृत पदाथा का 
न गिराने वाला ( असुरः) बड़ी बुद्धि वाला, और ( भूरिपाणिः) बहुत 
व्यवहारौ में हाथ रखने वाला होता है ॥ १॥ 
भावार्थ-जो विद्वान्‌ मनुष्य महागुणी और बइक्रियाकुशल होता है, 
वह संसार में उन्नति करता है॥१॥ 
यह सूक्त कुछ भेद से यजुवे द में हे--आ० २७। म० ११--२२॥ 


ठेवा दे वेष देवः पथा अनक्ति मध्वा. घतेन ॥ २॥ 
देवः । दवेषु । देवः । प॒थः । अनक्ति । मध्वा । चतेन ॥२ ` 


१-( ऊध्वाः ) उन्नताः ( अस्य ) प्रसिद्धस्य ( समिधः) विद्यादि- 
ग्रकाशक्रियाः (भवन्ति) ( ऊध्वा ) उन्नतानि ( शुक्रा) अ० २।११।४५.। 
शुक्राणि वीर्याणि ( शोचींषि) अ० १।१२।२। तेजांसि ( अञ्नोः ) विदुषः 
पुरुषस्य ( द्य मत्तमा ) दिघ-मतुप्‌ , तमप्‌ । विभक्तेराकारः । द्युमत्तमः | 
अतिशयेन प्रकाशवान्‌ ( सप्रतीकः ) अ० ४। २१ । ६। शोभनप्रतीतिवान्‌ 

 ( ससूचुः ) सुचः कित्‌ । उ० ३। ३५ । इति षू प्रेरण नु । सवितृभिः प्रेरकै 
प्रधानैः सह वर्तमान; ( तननपात्‌) अ० ५ । १२ । २। तनूनां विस्तृतानां 
पदार्थांना न पातयिता ( असरः ) अ० १। १०।१। असरत्व' प्रज्ञावत््वम्‌- 
. निरु०] १० । ३४ | प्रशस्यप्रज्ञांबान्‌ ( भूरिपाणिः ) भूरिषु व्यवहारेषु पाणि स्तो 
यस्य स; | बहुव्यव्॒हारकुशलः॥ ˆ 
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स्‌० २७ | ९६९ | पञ्जुसं काण्डम्‌ ॥श (९९२७) 


भाषार्य-( देवेषु ) व्यवहारकुशल लोगो के बीच (देवः) व्यवहार 
कुशल ओर ( देवः ) विजय चाइने वाला पुरुष ( मध्वा ) ज्ञान से ओर (घृतेन) 
प्रकाश से ( पथः ) मार्गा' को ( अनक्ति ) खोलता है ॥ २॥ 

भावार्य-विद्वानो में मद्दा विद्वान्‌ सत्यप्रतिज्ञा वाला पुरुष संसार में 
खन्माग का प्रचार करता है॥ २॥ 


[| ०१० है ४७४५० ८२ ७ CoS 
मध्वा यज्ञं नक्षति प्रैणानो नराशंस आ ग्निः सुक्कढु 
दे बः संविता विश्ववारः ॥ ३॥ र 
सध्वां । यज्ञस्‌ । नक्षति । ग्र णांन:। नराशंसेः। अग्नि; । सु- 
कृत्‌ । देवः । सविता । विशव-वारः ॥३॥ | 
भाषार्य-(नराश'सः) मनुष्या में प्रश'खा चाला, ( खुकृत्‌) उत्तम 
कम करनेवाला, (देवः) व्यवहार में चतुर, (सविता) ऐश्वयेवाला (विश्ववारः) 
सब से अङ्गीकार करने योग्य ( अञ्िः) विद्वान्‌ पुरुषं ( मध्वा ) ज्ञान से 
( यज्ञम्‌) खमाज को ( प्रेणानः ) आगे बढ़ाता हुआ ( नक्षति ) चलता है ॥३॥ 
भावाथ--विद्वान्‌ पुरुषार्थी मनुष्य विद्या बल से संहार को उन्नति 
करता है ॥ ३॥ | 
` ( भैणांनः ) पदके स्थान पर यजुवे द । २७ । १३ । में [ प्रोणान: ] है ॥ 


२--( देवः ) व्यवहारकुशलः ( देवेषु ) व्यवहारिषु विद्वत्स ( देवः ) 
विजिगीषुः ( पथः ) मार्गान्‌ ( अनक्ति ) व्यनक्ति व्यक्तीकरोति ( मध्वा ) अ० १ . 
४। १ । मन ज्ञाने--ड, नस्य धः । मधुना । ज्ञानेन ( घृतेन ) प्रकाशेन ॥ 

३- ( मध्वा ) म० २ । ज्ञानेन ( यज्ञम्‌ ) समाजम्‌ ( नक्षति) गच्छति 
( प्रैणानः ) परेण गतिप्रेरणश्लेषणेषु--शानच , आत्मनेपढ्‌ छान्दसम्‌ । प्रेरयन्‌ 
( नराशंसः) नर+आडः+श सु स्तुतौ, टापू । नरेषु आश सा प्रशंसा 
यस्य सः । नराश'सो यज्ञ इति कात्थक्यो नरा अस्मिन्नासीनाः श सस्ति। 
अग्निरिति शाकपूणिन रेः प्रशस्यो भवति-निरु० ८। ६ ( अग्नि; ) विद्वान्‌ 
पुरुषः ( सुत्‌ ) सुकर्मा ( देवः ) व्यवहर्ता (सविता ) षु प्रलवश्वययोः- 
तृच्‌, अदा० सेट्‌ | ऐश्वयंवान्‌ ( विश्ववारः बिश्व वक्ष, चरणे-घञ्‌। 
सचे वंरणीयः खीकरणीयः ॥ न 


॥ 1 


१ 
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अच्छायमेलि शव॑सा चृता चिदीडांनो वहि नेमंसा ॥४॥ 
झच्छ । अयस्‌ । एति । शवसा । घता । चित्‌ । ईडाँनः । 


वाहि: । नमसा ॥ ४ ४ 

भाषार्थ-( अयम्‌) यदद [ शुभ गुणो की ] (ईडानः ) स्तुति करता 
हुआ ( वहिः ) निर्वाह करने वाला पुरुष ( चित्‌) ही ( शवसा ) बल, ( घृता) 
. जल और ( नमसा ) अन्न के साथ ( अच्छ) अच्छे प्रकार ( एति) चलता 
« है॥४॥ 

भावाय विद्वान पुरुष सब का बल और धन बढ़ाता छुआ कीर्ति 
पाता है॥ ४॥ 

( घृता ) के स्थान पर यजुवे द, २७। १४ में [ घृतेन ] है ॥ 

अग्नि: खुचा अध्व॒रेषु प्रयक्षु स य॑क्षदस्य महिमान॑मग्नेः३ 
अग्निः । सुचः । अध्वरेषु'। प्र-यक्ष' । सः । यक्षत्‌ । झख्य । 
सहिसोनेस्‌ । अग्नेः ॥ ५ 

भाषार्य-( सः) वह ( अग्निः) विद्वान्‌ पुरुष (अध्वरेछु ) सन्मागः 
चाले ( प्रयक्ष्‌, ) बड़े यज्ञों वा समाजों में ( अस्य ) इख ( अझ: ) सर्वव्यापक 
परमेश्वर की (सुचः) गति की (महिमानम्‌) महिमा को ( यक्षतू ) 
पूजे ॥ ९ ॥ 

भावार्य विद्वान्‌ पुरुष संसार मे परमात्मा की विचित्र गति को जान 
कर पुरुषार्थ करता है॥५॥ । 


४--( अच्छ ) सम्यक्‌। अभिमुखम्‌ । अच्छाभेराप्लुमिति शाकपूणिः- 
निरु० ५। २८। ( अयम्‌ ) प्रसिद्धः ( एति ) गच्छति ( शवसा ) बलेन (घता) 
घतेन, उद्केन-निघ० १ । १२॥ ( चित्‌) निश्चयेन ( ईडानः ) शुभगुणांन्‌ 
स्तुवन्‌ ( बह्निः ) वहिश्रिश्रुयु०। उ०४॥ ९१) इति बह प्रापणे-नि । कार्यनि- 
वांहकः । वहयो वोढारः--निरु० ८। ३। ( नमसा ) अन्नेन--निघ० २। ७॥ 


५ अग्नि: ) विद्वान्‌ पुरुषः ( स्रुचः ) चिक च। उ० २ । ६२। इति 

स्तु गती--चिक । गतेः ( अध्वरेषु ) अ० ३। १६। ६। अध्वन्‌--रो मत्वर्थीयः 

_ 'सन्मार्गवत्सु ( प्रयक्ष ) प्र+यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु--विच__। प्रयागेषु। 

वकष्टसमाजेषु ( सः ) विद्वान ( यक्षत्‌) अ० ३। ४ । ६ । यजेलेंटि रूपम्‌ । 

 यर्जत्‌। सत्कुयात्‌ ( अस्य ) प्रसिद्धस्य ( मद्दिमानम्‌ ) महत्त्वमू ( अग्नेः) खर्च॑- 
` व्रयांपकस्य परमेश्‍वरस्य ॥ 
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झू० २७ | ९६५ ] पञ्चुसं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९९२८ ) 


तरी मन्द्रासु' प्रयक्ष वसंवश्चातिष्ठन्‌ वसुघातरश्च ॥६॥ 
तरी । युन्द्राञ्ु । म॒-यज्लु' । वसव: । च । अतिष्ठन्‌ । दसु- 
चातरः।च ॥६॥. 

भाषाय--( मन्द्रासु ) आनन्द क्रियाओं से और ( प्रथक्ष ) बड़े समाजों 
में ( तरी ) तारने वाला विद्वान्‌ (च) और (वसुघोतरः) अधिक धनो का धारण 
करने वाला पुरुष (च) और (वसवः) उत्तम उत्तम गुणी लोग(अतिष्ठन्‌ ) स्थित 
हुये हैं| ६॥ 

सावा --उद्योगी प्रधान होने से समाज के सब सभ्य गुणी और घनी 
होते हैं ॥ ६॥ | 

° ॥ ~ el ० ॥ ७० ल्< 

द्वारा दे बीरन्वस्य विश्‍व व्रतं रक्षन्ति विश्वहां ॥ ०॥ 
द्वार: । दे वी: । अन्‌ । स्य॒ । विश्‍व । ब्व॒तस्‌ । रक्षन्ति । . 
विश्वहा ॥७॥ 3 

भाषार्य-( विश्वे ) खब [ उत्तम गुण ] ( अस्य) इसके ( त्रतम्‌ ) 
ब्रत की और ( देवीः ) प्रकाश वाले (द्वारः) घरके द्वारो की ( विश्‍वहा= 
विश्वधां) अनेक प्रकार ( अनु ) अनुकूल रीति से ( रक्षन्ति रक्ता करते 
हैं ॥७॥ 

भांवाय-विद्यान के उत्तम गुण ही उनके नियमों और घर आदि को 
रक्षा करते है ॥ ७॥ 


६--( तरी ) तरस्तरणमस्यास्तीति । तर--इनि । ख'तारको विद्वान्‌ 
। ( मन्द्रास_ ) स्फायितञ्चिवञ्चि०। उ०२। १३। इति मदि मोदे--रक.., टाप्‌। 
हर्षेक्रियास्‌, ( प्रयच्च, ) म० ५ । प्रक्ृषलमाजेघु ( वसवः ) उत्तमगुणाः पुरुषाः 
(च) ( अतिष्ठन्‌) स्थिता अभवन्‌ ( वखुधातरः ) वसुधा-तरप्‌ । अधिक- 
धनानां धारकः ( च )॥ | 
` ७--( द्वारः ) द्व संवरणो णिच-विच्‌ । द्वारः पनदाम-निघ० प।२। 
द्वारा जवतेर्वा द्ववतेवा-निरू० ८। &। यज्ञे शहद्धार इति कास्थक्योऽर्निरिति 
_शाकपूरिः-निरू ८ । १०) द्वाराणि ( देवीः ) देदीप्यमानाः ( अनु ) आजुकृल्येने । 
( अस्य ) विदुषः ( विश्वे ) विश्‍वेदेवाः सर्वे दिव्यगुणाः' ( रतम्‌) सत्यसाष- 
णांदिकमे ( रक्षन्ति) पान्ति ( बिश्व द्दा) धस्य . हः । विश्वधा । अनेकधा ॥ 


ऱ -ं , | 
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TS 


` उरूव्यचंसाग्नेघाभ्ना पत्येमाने । आ सुष्वयन्ती यज्ञते 
उपाके उषासानक्त मं य॒ज्ञमंबतासध्वरं न; ॥ ८॥ 


रू-व्यचेशा । श्रग्नेः। घासा । पत्यमाने इति । आ । स- ` 


स्वय॑न्ती इति । यजते इति। उपाके इति । उषसानक्ता । 
इसम्‌ । यद्धास्‌ । अवताम्‌ । अध्वरस्‌ । नः ॥ ८॥ 

भाषार्य-( अग्नेः ) सर्व व्यापक परमेश्वर के ( उरु-व्यचखा ) दूर दूर 
तक व्यापक ( धाम्ना ) तेज से ( पत्यमाने ) ऐश्वर्य करती हुयी ( छुष्वयन्ती = 
सुलु अयन्स्यौ) अति सुन्दरता से चलती डुयी, ( यज्ञते ) संगति योग्य, (उपाक) 
पास पास रहने वाली ( उषासानक्ता) रात और प्रभात बेलायें [ दिन ओर 
रात ] (न: ) इमारे ( इमम्‌) इस ( अध्वरम्‌ ) सन्मार्ग वाले ( यज्ञम्‌) समाज 
को ( आ अवताम्‌) आती रहै ॥ ८॥ 

भावाय --मचुष्य ध्ममार्ग मै चलकर दिन रात उन्नति करते रहे ॥ ८॥ 

मन्त्र का मिलान अ० ५ । १२। ६ से करो ॥ 


दैवा हातार ऊध्वंमंध्वरं नोऽग्नेजिंहृयाभि श णत गुं- 
गाता नः स्विष्टये । तिखो दे वीब हिंरेदं संद्न्ताभिडा 
सरस्वती मही भारती शणाना ॥९॥ 


०३ ह 
देवाँ: । होताँरः। ज्‌ चर्वस्‌ । अच्वरस्‌ । न: । झग्नेः।| जिह्वया । 


र ‘ ° “4 : ° x ° 
अभि । गुणत । गुणत । नः । सु-इष्टये । तिस्रः । द्‌ वीः । 


८--( उरुव्यचसा ) वि अञ्चु गतौ--्रखन्‌। बहुव्यापकेन ( अग्नेः 
सर्वव्यापक्रस्य परमेश्वरस्य ( धाम्ना ) तेजसा ( पत्यमाने ) पत ऐश्वयै शानच । 
ऐश्वय ङुर्वाणे ( आ सुष्वयन्ती... उषासानक्ता ) इति गतम्‌--अ०५ | १२। ६। 


(अआ ) क्रियायोगे ( सुष्वयन्ती ) अत्यन्तं सुष्ठु अ्यन्त्यो ( यजते) सरंगन्तव्ये ` 


( उपाके ) सन्निहिते ( उषासानक्ता ) अद्दोरात्रे ( इमम्‌ ) ( यज्ञस्‌ ) यष्टव्यं सं ग- 
न्तव्यं समाजम्‌ ( आ अताम्‌ ) अव रक्षणगत्यादिषु | आगच्छताम्‌ (अध्वरस्‌) 
_ म०५। सन्मागवन्तम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ 


\ 
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श २७ [ ९६८ ] पञ्चसँ काण्डम्‌ ॥५॥ (९१३१) 


बर्हिः । सा । इदस्‌ । स॒दन्तास्‌ । इडा । सरस्वती । सही । 
भारती । गुणांना ॥८॥ 


भाषार्थ--( दैवाः) विद्वानों में रहने वाले विद्वान्‌ ( होतारः ) हे दान 
शील पुरुषो | (नः) हमारे ( ऊध्बेम्‌ ) ऊंचे ( अध्वरम्‌) अकुटिल व्यवहार 
को (झग्नेः) [ शारीरिक और बाह्य ] तेज की ( जिह्वयां) जयसे ( नः ) 
हमारे ( स्विष्टये ) अच्छे समागम के लिये ( असि ) अच्छे प्रकार ( शुत ) 
बर्णन करो और (ग्रूणत ) वर्णन करो । (तिस्रः) तीनों ( देवीः ) देवियां 
( महती ) विशाल गुण वाली ( शुणाना ) उपदेश करती हुयी (इडा ) स्तुति 
योग्य. नीति, ( सरस्वती ) विज्ञानदती बुद्धि और ( भारती )पोषण करन वाली 
चिद्या ( इदम्‌ ) इस ( बहिः ) बढ़े हुये कमं मै ( आ सदन्ताम्‌) आवं॥ &॥ 

भावार्य-लब विद्वान्‌ मनुष्य उत्तम उत्तम नीति, बुद्धि और अनेक व्यव- 
हारिक विद्याय प्राप्त करके परस्पर वृद्धि कर॥ &॥ 

इस सन्त्र का मिलोन अ०५.। १२। ८ के साथ करो । 


तन््॑स्तुरी पमङ्कु'तं पुरुक्षु । देवं त्वष्टा रायस्पाष वि 
ष्य नाभिमस्य ॥ १० ॥ 

तत्‌ । नः | तरीपस्‌ । अत्‌-भु तस्‌ । पुरु-क्ष । ढेव । त्वष्टः । 
रायः । पोष॑स्‌ । वि । स्य॒ । नाभिस्‌ । अस्य ॥ ९० 0 


८-...( दैवाः ) देव-अञ्‌। देवेषु विद्वत्खु भवा विद्वांसः ( होतारः ) 


सुखस्य दातारः (ऊर्ध्वम्‌ ) उन्नतम्‌ (अध्वरम्‌ ) न-- घ्वु- अच । अकुटिलं व्यव- . 


हारम्‌ ( नः) अस्मांकम्‌ ( अग्नेः) शारीरिकस्य वाह्यस्य तेजसः [ जिह्या ) 
श०१ | १०। ३। जि जये-वन्‌ हुक्‌ च | जयेन ( अभि ) सरतः ( ग्रणत गुणत) 
नित्यं ग्रणीत चर्णयत ( नः) अस्माकम्‌ ( स्विष्टये) यज--क्तिन्‌। शोभनाय 
' समागमाय ( मही ) महती । विशालगुणवती ( गणाना ) उपदिशिन्ती । अन्य दू 
यथा, अ० ५। १२। ८। ( तिस्रः ) त्रिसंख्याकाः ( देवीः ) देव्यः । दीप्यमानाः 
(बर्दिः) प्रवृद्ध कर्म (आसद्न्ताम्‌ ) आगच्छन्तु (इडा) स्तुत्या नीतिः (सरखती) 
विशानवती प्रशा ( भारती ) पोषयित्री बिद्या ॥ 
नद 
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(परश) अथर्ववेदभाष्ये ool 


भ “ए जूक (हब) हे व्यवहार में चतुर (र देव ) हें व्यवहार में चतुर ( त्वष्टः ) खूदमदर्शी पुरुष | 


(नः) हमारे लिये (तत्‌) वह ( तुरीफ्म्‌ ) शीघ्र रक्षा करने वाला, (अङ्कतम्‌) 
अद्भुत, ( पुरुत्तु ) बहुत अन्न झर ( रायः) धन की ( पोषम्‌ ) पुष्टिं ( अस्यं ) 
इस [घर] के ( नाभिम्‌) मध्यदेश में (वि ष्य) खोल दे॥ १० ॥ 
` भोवार्य- मजुप्य पुरुषार्थं पूर्वक पुष्कल अश्न और धन से घरों कोन्परि- 
पूर्ण करके यथावत्‌ पोषण करें॥ १० ॥ है ला 
वनैस्प॒ते ऽव॑ सजा रराणः । त्मनाँ दे वेभ्या अग्निहे व्यं 
ल || 
शंमिता स्वंदयतु ॥ ११४ 
वनंस्पते। अवं । सजू । रराणः । त्मना । दे वेभ्यः । ऋुणिनः । 
हव्यस्‌ । शंसिता । स्वदय॒तु ॥ १९ ॥ 
 भावाये-( वनस्पते) हे सेवनीय शास्त्र के रक्षक ( रराणः ) दानशील 
तू (अव सुज्ञ ) दान कर। ( शमिता ) शान्ति करने वाला ( अझ्िः ) विद्वान्‌ 
पुरुष (त्मना ) आत्म बल से ( देवेभ्यः ) विद्वानों के लिये ( हव्यम ) ग्राह्मपदाथं 
अन्न आदि को ( स्वादयतु ) स्वादु बनावे ॥ ११॥ 
भावार्य-विद्वान्‌ पुरुष विद्वानों का सत्कार करके विद्या आदि उत्तम 
गुणां की वृद्धि करे ॥ ११॥ 9 | 


९०--( तत्‌ ) (नः) अस्मभ्यम्‌ ( तुरीपम्‌) तुरी-पम्‌ । स वेधातुभ्य इन्‌ । 
ड० ४। ११८। इति तुर वेगे-इनि, डीोष्‌--पा रक्षणे-क | तुर्या वेगेन रक्षकम्‌ ! 
तुरीपं पद्नाम-निघ०४ । ३। तुरीपं तूणांपि-निक० ६। २१ ( अद्भुतम ) 
आश्चर्यवत्‌ ( पुरुक्ष ) आडूपरयोः खनिश्टभ्यां डिच्च | उ० १। ३३। इृतिक्चि 
निवासगत्याः-कु, ख च डित्‌। न्‌, अन्न नाम-निघ० २। ७ । बह्ृन्नम्‌ ( देव) हे 
व्यवहारकुशल ( त्वष्टः ) सूचमदर्शिन्‌ ( रायः) धनस्य ( पोषम्‌ ) पुष्टिम्‌ 


(चिष्य) विभुश्च । स्यतिरुपसृष्टो विमोचने-निरु० १। १७। (नाभिम्‌). 


मध्यदेशं प्रति ( अस्य ) ग्रहस्य ॥ 

९९--( वनस्पते ) चनस्य सम्भजनीयस्य शास्रस्य पालक-इति दृयान- 
न्वृभांष्ये, यज्रु० २७ । २१ । ( अत्र सज ) दानं कुरु ( ररांणः ) रा दाने-कानच्‌। 
रराणो रातिरभ्यस्त;--निरु० २। १२ । द्दान; ( त्मना) अ०५। १२। १० ॥ 
` आत्नना। आत्मवलेन ( देवेभ्यः ) विद्वद्भ्यः ( अप्निः ) चिद्धांन ( हब्यम्‌ ) प्राह्म 


~ 
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पदार्थम्‌ ( शमिता ) अ०५। १२ । १० । शान्तीकरः ( स्वदयतु ) स्वाडु करोतु ॥ _ 
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कू शः [ १७० ] पञ्चसं काण्डस्‌ ॥५॥ (९२३३) 


ना 
जा 2 ण '«" 


० » ७०० A} 
अग्ने स्वाहा छृणुहि जातबेदः । इन्द्रौय यज्ञ विश्व 
देवा हविरिद्‌ जुषन्ताम्‌ ॥ १२॥ ` 
झग्ने । छवाहा । कशहि । जात-वे द: । इन्द्राय । य॒ज्ञस्‌ । 
विश्‍व । दे वा; । हविः । इदम्‌ । जुषन्तास्‌ ॥ १२॥ 

भाषाय - ( जातवेदः) हे विद्या मै प्रसिद्ध ( अग्ने) विद्वान्‌, पुरुष ! 
(.स्वाहा ) खुन्दर वाणी से ( इन्द्राय ) ऐश्वर्य के लिये ( यज्ञम्‌) पूजनीय व्यव- 
हार को ( कृणुहि ) कर। ( विश्वे) संत्र ( देवाः) विद्वान्‌ लोग ( इद्म्‌) 


इस ( हविः ) ग्राह्य उत्तम वस्तु को ( जुषन्ताम्‌ ) सेवन करं ॥ १२ ॥ 
सआवाथ- मञ्चुष्य प्रयल्ल करके ऐश्वय के लिये उत्तम कम खवा करे ॥ १२ 


_ क्षक्तम्‌ ॥ रेट ॥ 


९-९४ ॥ प्र जापतिदेवता ॥ ९-६, ८, ९९, १४ चिष्टुप्‌; 9, ८, ९७, 

'अनष्टप; ९२, ९३ पुरउष्णिक्‌ ॥ | 
रक्षैश्वर्यापदेशः--रच्ता और ऐश्वर्य का उपदेश ॥ | 

नवै प्राणान्नवभिः सं मिमीते दों घायत्वाय शतशारदाय । 

हरिते त्रोणि रजते त्रोण्ययसि त्रीणि तपसाविष्ठितानि ९ 

नद । प्राणान्‌ । नव-भिः। सम्‌ । मिमीते. । दौर्चायु-त्वाय । 

जञत-गास्दाय । हरिते । ज्ञीणिं। र॒जते । चरणं । अयसि । 


ज्ीखि । तप॑सा । आ-विश्थितानि ॥ १॥ 
भाषार्थ-वह [ परमेश्वर ] ( नव ) नौ ( प्राणान्‌) जीवन शक्तियों को 


२--( अग्ने ) विद्वन्‌ ( स्वाद्दा) सत्यवाएया ( छृणुदि ) कुरु ( जातः 
बरेदः ) हे प्रसिद्धविद्य ( इन्द्राय ) परमैश्चर्याय ( यज्ञस्‌.) पूजन्धेय व्यवेदासम्‌ 
( विश्वे ) सबै ( देवाः ) विद्वांसः ( विः ) ग्रामं वस्तु (इदम्‌) ( जुषन्ताम्‌ ) 


सेव्रन्ताम्‌ः ॥ | 
* (नव ) ( प्राणान्‌} जीबन, सांधनाति ( नव॒शिः ) नवसिरिन्द्िष” 
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( ९२३४ ) अऋथर्ववेद्‌भाष्ये सू० २८ [ ९७० ] 


( नवभिः ) नौ [ इन्द्रियों ] के साथ ( शतशारदाय ) सौ शर डू ऋतुओं वाले 
( दीर्घायुत्वाय ) दीर्घ जीवन के लिये ( खं मिमीते ) यथावत्‌ मिलाता है।[ उसी 
करके ] (इरिते) दरिद्रता हरने वाले पुरुषार्थ में ( त्रीसि ) तीनों, ( रजते ) प्रिय 
होने वाले प्रबन्ध [ वा रूप्य ] में ( त्रीणि ) तीनो, आर ( आयखि ) प्राप्त योग्य 
कर्म [वा खुवर्ण] में त्रीणि ) तीनो [ खुख ] ( तएखा ) सामर्थ्य से ( आविष्टि- 
तानि) स्थित किये गये हैं ॥ १॥ 
भावार्थ-जिस परमात्मा ने नवद्धारपुर शरीर मे दोनों कानो, दोनों 
नेत्रौ, दोनों नथनो, सुख, पाणु और उपस्थ, नव इन्द्रियों मे नव शक्तियां रक्खी 
है उलो जगदीऽवर ने बताया है कि मनुष्य उत्तम पुरुषार्थे, उत्तम प्रबन्ध ओर 
'उत्तम कर्म से चांदी सेना एकत्र करके तीन सुख अर्थात्‌ अन्त, मनुष्य और 
पशुओं का बढ़ावे-मन्त्र ३ देखो ॥ १ ॥ 


22... (१ श्चन ~ बज रि ० ~ 
अग्निः सूयश्चन्द्रमा भूमिरापो द्योरन्तरिक्ष प्रदिशो 
&७> है... € ३ oe ~ 
दिशश्व । खात वा ऋ तृभिः संविदाना अनेन मा त्रि- 
वतां पारयन्तु ॥ २॥ | 
अग्निः । सूर्य: । चन्द्ररमा:। भूमि; । आप॑ः । द्यौ;) अन्तरिक्षस्‌ । 
अ्-दिशः । दिश:। च । ख़त वाः । छू तु -मिः । सस्‌-विढानाः । 


च्छिट्रे, तानि यथा द्वे श्रोत्रे, चढुषी, नासिके, सुखम्‌ पायूपस्थे ( सं मिमी ते ) 
माङ माने-लट्‌ । समीकरोति । संगतान्‌ करोति ( दीर्घायुत्वाय ) अ० १। ३५ | 
१ । चिरकालजीवनाय ( शतशारदाय ) शतशरहतुयुक्ताय ( रिते ) हरति 
. दारिद्यम्‌ । हृश्याभ्यामितन्‌ । उ० ३। &३। इति हृञ्‌ दरणे-इतन्‌ । दारिद्रथ- 
हारके पुरुषाथे' ( ज्रीणि ) त्रिसंख्याकानि सुखानि, अन्नपुरुषपशुव हुत्वरूपाणि- 
म० ३ ( रजते ) रजति प्रिय भबतीति। पूषिरलिभ्यां कित्‌ । उ० ३। १११ | 
इति रज्ञ रागे-अतच्‌। प्रियभवे प्रबन्ध रूप्ये वा ( त्रीणि) तानि पूर्वाक्तानि 
( अपसि ) ईयते प्राप्यते । सर्वधातुभ्योऽसुन्‌ । उ० ४ | १८७ | इति इण गतो- 
असुन्‌ । प्राप्ये कर्मखि सुवणे' वा--अयो हिरण्यम्‌ -निघ० १। २] (त्रोणि ) 
(तपसा ) साम्येन (आविष्टितानि ) सस्यक्‌ स्थितानि ॥ | 
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स्‌० २८ | ९७० ] पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९९३५ ) 
अनेन । मा । चि-वृता । पारयन्त ॥ २॥ 
भाषार्थ-( अझिः) अञ्चि, (सूर्यः) सूर्य, ( चन्द्रमाः) चन्द्रमा, - 

( भूमिः) भूमि, ( आपः ) जल; ( द्यौः) आकाश, ( अन्तरिक्तम्‌) मध्यलोक, 
( दिशः ) दिशाये', ( प्रदिशः ) विदिशाये (च) और ( ऋतुभिः ) ऋतुओं 
से ( संविदानाः ) मिले हुये ( आर्तवाः) ऋतुओं के विभाग ( अनेन) इस 

( त्रिवृता ) त्रिवृति [ तीन जीवन साधन म० १] से ( मा ) मुझे ( पारयन्तु ) 
घूण करे ॥ २॥ | द 


€ ७ e 
भावाय --मलुष्य संसार के खब पदार्थों से उपकार, उत्तम पुरुषाथ 
आदि [ म० १] तीन साधनो से आत्मबल बढ़ावे ॥ २॥ 


त्रयः पाषोखिढति श्रयन्तामनक्त पूषा पय॑सा घ॒तेनं । 
। । ॥ ॥ ° 23 
अन्तस्य भमा पुरुषस्य शमां ससा पशूना त ड्ह श्रयन्ताम्‌ 
चयः । पोषांः। ज्चि-वृति । श य॒न्तस्‌ । नत्त,। पूषा ।. 
है है Sh ल्‌ |] न 
पयेसा । घुतेन । अन्न॑स्य । भूमा । पुरुषस्य । भूमा । भूमा । 
युशनास्‌ । ते। इह। श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ वि | 
भाषाथ - ( त्रयः ) तीन ( पोषाः ) पोषण सामथ्ये ( त्रिवृति) त्रिवृति 


[ तीन जीवन साधन--म० १ ] मे ( श्रयन्ताम्‌) बनी रहें । (पूषा ) पोषख 
करने वाला अधिकारी ( पयला) दूध और (घतेन) घत से ( अनक्तु ) 


20-10 बस SE MMMM 

२--( अग्निः) पावकः ( सूयः) ( चन्द्रमाः) ( भूमिः) ( आपः ) 
जलानि ( यौः ) आकाशम्‌ ( अन्तरिच्तम्‌ ) मध्यलोकः ( प्रद्शः ) अन्तराला 
दिशाः ( दिशः) प्राच्यायाः ( आतवाः) अ० ३ । १० 18 । ऋतुभागाः 
( ऋतुभिः ) कालविशेषौः ( संविदानाः ) अ० २।२८। २ । संगच्छ॒मानाः 
( अनेन) पूर्वोक्तेन (मा) माम्‌ ( त्रिता) बुञ्‌ बरशे-क्षिप्‌ लुक च। 
लिचत नेन । त्रिजीवनसांधनेन हरितरजतायोरूपेण-म० १ ( पार्‍्यन्लु ) प 
पालनपूरणथो' । पूण कुव न्तु ॥ र 

३--( अयः) ( पोषाः ) पोषणसाम्रथ्योनि ( त्रिबृति ) म० २। त्िवृत्तो 
इरितरजतायोरूपत्रिसाधने-म० १ ( श्रयन्ताम्‌ ) आश्रिता सबन्लु। तिप्ठन्तु 
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स्‌० ( ९२३६ ) : खथववेद्भाष्ये स्‌० र्ड [ ९७०] ` 


संयुक्त करे | ( अनस्य ) अन्न की ( भूमा ) बहुतायत, ( पुरुषस्य ) पुरुषों की 
( भूमा ) बहुतायत और ( पशूताम्‌ ) पशुओं की (भूमा ) बहुतायत (ते) 
. यह सब (इह ) यहां पर ( श्रयन्ताम्‌ ) ठहरी रहे ॥ ३ ॥ 


त र 
भावाथ - सब मनुष्य उत्तम पुरुषार्थ, उत्तम प्रबन्ध और उत्तम कमः 


से [ म० १ ] अन्न, पुरुषों और पशुओं का योग्य संग्रह करके सुख भोगे ॥ ६॥ 
(७ “> € ~$ 
| इममादित्या वस॑ना समे क्षतमसंम्ने वर्धय वाळ्धान:। 


न fe | AF ~ a 9 हट 
इममिन्द्र संस्‌'ज वोर्यणास्मिन्‌ ज्रिकृच्छ यतां घोषयिष्ण ४ 
६ fr] 
इसम्‌ । आडित्या; । वसुना । सस्‌ । उक्षत | दसम्‌ । झग्ने ६ 
© 
वध य । ववृधानः। इसम्‌ । इन्द्र । सस्‌। सुज । वीयण । अर्मन्‌ । 
चि-बृत्‌ । ्रय॒तोस्‌ । पोषयिष्ण ॥ ४,॥ 


सांषार्य--( आदित्याः ) हे तेजस्वी पुरुषो ! ( इमम्‌) इस पुरुष को ३ 
( चछुना ) धन से ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार ( उक्षत ) सरींचो, ( अग्ने ) हे सर्वज्ञ 
परमात्मन्‌ | ( वद्धानः ) बढ़ता हुआ तू ( इमम्‌ ) पुरुष को ( वर्धय- ) बढ़ा, 
( इन्द्र ) हे परम ऐश्वयो वाले जगदीश्वर ! ( इमम्‌ ) इस पुरुष को ( वो ) 
वीरता से (सं सुज) संयुक्त कर । ( अस्मिन्‌ ) इस' पुरुष में ( पोषयिष्णु ) पुष्टि 


( अनक्त, ) संयोजयतु ( पूषा ) पोषको5धिकारी ( पयसा ) दुग्धेन ( अन्नस्य ) 
क च जू०। उ० ३ । १०। इति शन जीवने--न, यद्धा अद भक्षणे-क्त । जीवन- ड 
साधनस्य भक्तणीयस्य वा पदार्थस्य ( भूमा ) बहोलोपो भ च बहोः । पा० ६। 
क ४। १५८ । इति बहोरिमनिच,, प्रत्ययस्थेकारस्य लोपौ बहौश्च भूरादेशः । 
बहुत्वम्‌ ( पुरुषस्य ) जनस्य ( पशूलामू, ) गवार्जिन्तूनाम (वे 0 भूस।न$ 
( इह ) अस्मिन्‌ संसारे ॥ | ू 
४--( इमम्‌ ) पुरुषम्‌ ( आदित्याः ) अ० १) ८। १ । तेजस्विनः पुरुषाः 
| ( बुना ) धनेन ( सम्‌ ) सम्यक ( उत्तत ) सिंचत ( अझ ) सर्वज्ञ परमेश्वर | 
(वय) समर्धाय (ववृधानः) अ० १। ८1४ | प्रबुद्धः ( इमम्‌ ) (इन्द्र ) 
परमैश्वय येवन जगदीश्वर (सं सज) संयोज य. ( बीयर ) वीरभाघ्रेन ( अस्मिन्‌) 


७ 
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झु २८ [ ९३० | पञ्चसं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९९३9 ) 
देने वाली ( च्रिदृत्‌ ) त्रिबृत्ति [ म० १ ] ( श्रयताम्‌ ) उदरी रहे॥ ४॥ 
भावार्थ-विद्रांन्‌ जन उपदेश करे कि सब मनुष्य उत्तम पुरुषार्थ, 


उत्तम प्रबन्ध और, उत्तम कमे ले अन्न पुरुष और पशुओं को प्रत करके आनन्द 
भोग ॥ ४ ॥ 


भरूमिष्ठा पातु हरितेन विश्व॒भुदुग्निः पिप॒त्वंयंसा संजे- 

या: । वीरुदुभिष्टे अज नं संबिदानं दक्षं दुघातु सुम- 

नस्यम$नस्‌ ॥ ४७ | 

श्मिः । त्वा । पातु । हरितेन । विश्व-भत्‌ । अग्नि: । पि- 

पर्त । अयंखा । सं-जोषा: । वीरुत्‌-भिः । तै । अज्‌ नसू । सस्‌- 
विदानस्‌ । दक्ष॑स्‌ । दुधात्‌ । सु-सनंस्यसांनस्‌ EE 


भावषार्थ--( विश्वत्‌) सबको धारण करने वाली ( भूमिः) भूमि (हरि. 
तेन ) दरिद्रता इरने वाले पुरुषार्थ से (त्वा) तुझे ( पातु ) पाले, ( सजे।षांः ) 
प्रीति युक्त ( अञ्चिः ) अझि ( अयसां प्राप्ति योग्य कर्म से ( पिपत॒ ) पूर्ण 
करे । ( वीरुद्भिः ) उगती हुयी लता रूप प्रजाओं से (संविदानम्‌ ) मिला हुआ 
(ते) तेरा ( अद्ध नम्‌) अथ संग्रह ( सुमनस्यमानम्‌) मन का शुभ करने वाला 
-(दक्तम ) बल (दधातु) दान करे॥ ४॥ | 
भावार्थ-मचुष्य भूमि, अशनि आदि पदार्थों के व्यवहार से पुरुषोथ 
के साथ उत्तम गुणों का ख ग्रह करके अपना बल बढ़ाचे ॥ ५॥ 


i ——्—् न न मनन वन कक नमी  ी नीनननननग ता चर 
पुरुषे ( त्रिवत्‌) इरितरजतायोरूपा त्रिवृत्तिः ( श्रयताम्‌ ) तिष्ठतु ( पोषयिष्छु) 
अ० ३। १४। ६। पोषकम्‌ ॥ 


५--( भूमिः ) भूमिव्यापार इत्यर्थः (त्वा ) त्वां मञुष्यम्‌ ( पांतु ) 
रक्षतु ( दरितेन ) म० १। दारिद्रघद्वारकेश पुरुषाथेन ( विश्वभृन्‌ ) सर्वस्य 
शारिका ( अग्नि: ) शारीरिकव!ह्याझिः ( पिपतु ) पृ पालनपूरणयोः । पूरयतु 
( अयसा ) म० १ । प्राप्येन कर्मणा (सजोषाः ) सप्रीतिः ( चीरु“ङगंः ) अ० १। 
३२ । १ । विरोहणशीलाभिलंतारूपाभिः प्रजामिः (ते) तव ( अजु नम्‌ ) 
अर्जणिलुक च । उ०३।४८। इति अज सम्पादते णिचि-उनन्‌। अथ संग्रहः 
( स'विदानम्‌ ) अ० २।२८। २। स गच्छ॒मानम्‌ (दधातु ) ददातु ( सुमन- 

_स्यमानम्‌) अ०.१। ३५ । १। मनसः शुभकरम ॥ दु 
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( ९९३८ ) अथववेद भाष्ये मू० cla [ १७० ] 


PU 1 1. 8.0 डड 
त्रेचा जातं जन्मनेद॑ हिरश्यमग्नेरक प्रियतम बभूव 
सामस्पैक हिंसितस्य परांपतत्‌। अपामेकं वेधसं।. रेत 
आहुस्तत्‌ त हिर॑ण्यं त्रिदृदुस्त्वायु षे ॥६॥ 
चे धा । जातस्‌ । जन्म॑ना । दुदस्‌ । हिरंण्यस्‌ । आग्ने । एकस्‌ । 
भ्रिय-तंमस्‌ । बभूव । सोमस्य । एकम्‌ । हिंसितस्यं। परां । 
अपतत्‌ । पास्‌ । एकस्‌ । वेधसाम्‌ । रेतः । हः । तत्‌ । 
ते । हिरण्यम्‌ । जि-वृत्‌ । अस्तु । आयु'षे ॥ ६ ॥ 
भाष. र्थ-( इदम्‌) यह प्रसिद्ध ( हिरण्यम्‌) कमनीय तेज [ बरहम ] 
(जेघा ) तीन प्रकार से ( जन्मना ) जन्म से ( जातम्‌ ) उत्पन्न हुआ, (एकम्‌) 
एक ( अग्नेः) अग्नि कां ( प्रियतमम्‌) अति प्रीति वाला ( बभूव ) हुआ, 
( पकम्‌ ) एक ( हिंसितस्य ) पीड़ित ( सोमस्य ) चन्द्रमा का [ प्रियतमः ] 
[ अतिम्रिय होकर ] ( परा अपतत्‌ ) [ सूर्य से ] आकर गिरा । ( पकम्‌ ) एक 


को ( वेधसाम्‌ ) विधान करने वाली ( अपाम्‌ ) जल धाराओं का ( रेतः ) बीज 
(आह; ) वे कहते हें । ( तत्‌ ) वह ( हिरण्यम्‌ ) तेजःस्वरूप ब्रह्म ( ते ) तेरी) 


( आयुषे ) आयु के लिये ( त्रिज्रुत्‌ ) तित्ति [ तीनों जीवन साधन ] ( अस्तु ) 


द्दोवे॥ ६॥ 


.भावार्य-परमात्मां का तेज तीन प्रकार से प्रकट होता है,१-- भौतिक 
अग्नि में जो पृथिवी के पदार्थो' को पकाता है, २-अन्धकार युक्त चन्द्रमा में जा 
सूर्यसे प्रकाशित होता है, ३-सूय॑मे, जो जल को खींचकर मेघमंडल से बरसाता 
है। मनुष्य उस तेजोमय परमेश्वर का नित्य ध्यान करके उत्तम पुरुषाथ' आदि 
त्रिवृत्ति [ म० १] को बढ़ाव॥ ६॥ ` 


या 


. ६--( जोधा ) विप्रकारेण ( जातम्‌) उत्पन्नम्‌ ( जन्मना ) उत्पत्या 
( इदम्‌ ) ( हिरण्यम्‌ ) अ० १। 8। २। कमनीयः तेजः । बहा ( अग्नेः ) भौति- 
काग्नेः ( एकम्‌ ) ( प्रियतमम्‌ ) अतिशयप्रीतिकरम्‌ (सोमस्य) चन्द्रस्य (एकम) 


तेजः (हिसितस्य) पोडितख्य । अन्धारयुक्तस्येत्यथ (परा) पृथग्भावे (अपतत्‌ ) | 
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० २८ [ ९७०] पञ्चमं काण्डस्‌ ॥१॥ (९९३८) | 


अ्यायुष जमदग्नेः कश्यप॑स्यं ञ्यायुषम्‌ । 

च्रे घामृतस्य चक्ष॑णं त्रीण्यायूंषि तेऽकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
चि-आय षस्‌ । जञमत्‌-्रग्नेः । कश्यपस्य । चि-शयषस्‌ । चे_घा । 
अमृतस्य । चक्ष॑णस्‌ । चौणि । आय्‌ षि । ते. । अकरस्‌ ॥ ७ ॥ 


भाषार्थ-( जमदस्रे: ) प्रज्वलित अञ्चि के समान तेजखी पुरुष के 
[ अथवा, नेत्र अर्थात्‌ नेत्र आदि इन्द्रियों के ] ( ञ्यायुषम्‌ ) तीन जीवन साधन 
म० १ [अथवा, शुद्धि, बल और पराक्रमयुक्त तीन गुणआयु],ओऔर (कश्यपस्य ) 
तस्व दर्शी ऋषि के [ अथवा, ईश्वर की व्यवस्था से सिद्ध ] ( ञ्यागुषम्‌ ) 
बालकपन, यौवन और बुढ़ापा, तीन प्रकार की आयु [ अथवा, ब्रह्म चर्य, 
गृहस्थ और वानप्रस्थ आश्रमों को सुखकारक तीन गुण आयु ], ( चेधा ) तीन 
` प्रकार से [ अर्थात्‌ विद्या, शिक्षा और परोपकार सहित, तीन गुण आयु से] 
(अस्तस्य) अमरपन वा मोक्ष का ( चक्षणम्‌) दशंक होवे । [ हे पुरुषार्थी | वे 
दी ] ( त्रीणि ) तीन ( आयूषि ) जीवन साधन (ते) तेरे लिये ( अकरम्‌ ) 
मेंने किये है ॥ ७ ॥ | 
भावार्थ -प्रतापी, दूरदर्शी मनुष्य तीन जीवन साधन अर्थात्‌ पुरुषार्थ, 
प्रबन्ध और कर्म को[म० १], तथा शारीरिक और आत्मिक बल से तीन पदार्थ 


अधोऽगच्छत्‌ सूयेमरडलात्‌ (अपाम्‌) जलधाराणाम्‌ (एकम्‌ ) तेजः (वेधसाम्‌) 

. विधात्रीणाम्‌ उत्पादयित्रीणास्‌ ( रेतः ) बीजम्‌ ( आहुः ) कथयन्ति विद्वांसः 
( तत्‌ ) पूर्वोक्तम्‌ ( हिरण्यम्‌ ) ( चिद्वृत्‌ ) म० २। त्रिदृत्तिः। त्रिजीवनसाधनम्‌ 
( अस्तु ) भवतु ( आयुषे ) अ० १। ३०।-३। जीवनवध नाय ॥ 

9--( ऽ्यायुषम्‌ ) अ्रचतुरधिचतुरसुचतुर० । पा० ५।४। ७७ | इति 
त्रि+आयुस्‌-अ्रच्‌ समासान्तः समाहारे। त्रयाणामायुषां जीवनसाधनानां 
समाहारः-म० १ [ अथवा, शुद्धिवलपराक्रमयुक्त त्रिुणमायुः ] (जमदञ्चः) ` 
अ० २ | ३२। ३। प्रज्वलिताझेरिव तेजस्विनः पुरुषस्य [ अथवा, चत्त.घः= 
बक्ष रादीन्द्रियाणास्‌ ] ( कश्यपस्य) अ० २। ३३। ७। पश्यकस्य | तर्त्रद्‌शि- 
पुरुषस्य [ अथवा, आदित्यस्येश्वरस्य व्यदस्थासिद्धम्‌ ] ( ऽयायुषम्‌ ) त्रयाणां 
ब।ट्ययौवनस्थाविराणामायुषां समोहारः [ अथवा, ब्रह्मचयणहरुथवानप्रस्थाश्च- 
मसुखसंपादक त्रिणुणमायुः ] (रेघा) जिप्रकारेण [ अथवा, बिद्याशिक्तापरोपः 

२8 


~ 
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( १९४० ) | शथव वेदभाष्पे स्‌० न्ष [ ९७० ] 


त ला रि डा. Be ळल न ताका न हे मत करके - हासकः 
अर्थात्‌, अन्न, पुरुष और गो आदि पशुझौ को [ म० ३ ] प्राप्त करके परोपकार 
करते हुये खदा सुखी रहे ॥ ७ ॥ = 

यह मन्त्र कुछ भेद से यञ्च्वेद मै है--आ०्‌ ३ म० ६२। पा सी 

_ महर्षि दयानन्द भाष्य को अथ है, उनका मत हूँ “उस मन्न [ ञ्यायुषम्‌ ] 

चार वार होने से यह तात्पर्य है कि विद्वान्‌ पुरुष तिझुणी अर्थात्‌ तीन सौ वर्ष 
से अधिक चार सो वर्ष पर्यन्त भी आयु भोग सकता हैै॥ 


के Be 2 है र । । 
तथे: सपशाखिवृता यदायन्नेकाक्षु रममिस भूय शुक्राः । ती 


०) बक [कभ ~ ॥ द 
प्रत्याहन्मृत्युसमृतेन साकमेन्तद घाना दुखिताचि वश्या (८ 
चत |] 
चरथ; । स-पणाः । चि-वृता । यत्‌ । आयन्त । एक-अक्षरस्‌ । 
र्ल क टि उ RI 
सभि-सं भूय । छुक्ताः । प्रति । सोहन । सत्यु ख्‌ । अश्ृतन। | 
साकम्‌ । अन्तः-दर्धांना: । दु -दृतानि। विश्वां ॥ ८७ 


आवार्थ- ( त्रयः ) तीन ( शक्राः ) समर्थं ( झुपणः ) बड़े पोषक पदार्थ 

( निवता ) विवृत्ति [ तीन जीवन साधन ] के साथ ( एकाक्षरम ) एक अविः | 

नाशी ब्रह्म को ( अभिसंभूय ) सब ओर से प्राप्त कर के ( यत्‌) जव ( आयन ) 

प्राप्त हुये । ( विश्वा ) लब (ईदुरितोनि ) अनिष्टो को ( अन्‍्तदेधाना: ) ढकते 

हुये उन्होने ( ग्रसुतेन साकम्‌) खत्यु से बचने के साधन के साथ [ वर्तमान 

हो कर ] ( मृत्युम्‌) सत्यु के कारण को ( प्रति ग्ौहन्‌) मिटा दियां॥ ८॥ 
भावार्थ-मचुष्य पुरुषार्थ आदि [ म० १ ] तीन उपायो से अन्न, पुरुष 

आर पशु द्वारा | म० ३ ] दरिद्रता आदि कष्टो को हटाकर अपना जावन 

_ खफल करे॥ ८॥ 


1200 OO eer 
- कारसहितेन ल्रिएुणायुषां ] ( अश्रुतस्य ) नास्ति शृतं मरणं यस्मात्तस्य ॥ 
श्रमरणस्य ।१मोच्तस्य (चक्षणम्‌ ) दश कम्‌ (जीणि)( आयू षि) जीवनसाधनानि- 
म० १ तथा ३ (ते) तुस्यम्‌ ( अकरम्‌) अहँ कृतवान्‌ ॥ 
८-(,यः ) ( छुपर्णाः) ० १।२४। १। सुपोषकपदाथोः--म० ३ 
( ञिवृता ) म० २। निवृत्त्या न्रिजीवनवत्त॑नेन--म० १ ( यत्‌ ) यदा ( आयन्‌ ) 
इण-लङ । अगच्छुन्‌ ( एकाक्षरम्‌ ) न चरतीति अचरम्‌ | चर खंचलने-अच्‌। 
अद्वितीयं चिनाशरहितं ब्रह्म ( अभिसंभूय ) भू प्राप्तौ-ल्यप्‌ । सवेत; प्राप्य 
( शक्रा; ) शक्ताः ( प्रति प्रतिकूलम्‌ ( अहन्‌) उहिर्‌ अद ने-लङ,। तवन्तः 
( खृत्युम्‌ ) मरणसा नं बुसुक्तादिरूषम्‌ ( अश्ृतेन ) अमरणखाधनेन ( साकम्‌) 
५ सहचतेमानाः सन्तः ( अन्तर्दघानाः ) आच्छाद्यन्तः ( डुरितानि ) अनिष्टानि 
(विश्वा) सर्वाण॥ 
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स्‌ ३८ | ९७० ] - पञ्चुसं काण्डम्‌ ॥9॥ (९९४९ ) 


दिवस्त्वा पात हरितं. मध्यात्‌ त्वा पात्वज नम्‌ । 
झूस्यां उरयस्सयं पात प्रागौदु देवपरा आयम्‌ ॥ ९ ॥ 
दिवः! त्वा । पात्‌ । हरितम। सध्यौत्‌ । त्वा । पात । अज - 
नस्‌ । शूर्स्या: । अ्यस्मयस्‌ । पात म सगात । दे व-प॒राः | 
^ अयस्‌ ॥ 5७ 

भाषार्य-( हरितम्‌) दरिद्रता हरने वाला पुरुषार्थ (त्वा ) तुमको 
( दिचः) सूर्य ले ( पाठ) बचावे ओर ( अजु नम्‌) अर्थ संत्र ( मध्यात्‌ ) 
मध्यल्लोक से ( त्या ) तुझे ( पातु ) बचावे | ( अयस्मयम्‌ ) प्राप्तियोग्य कमे 
( भूम्याः ) भूमि से ( पातु ) बचावे । ( यमू ) यह पुरुष ( देवपुराः ) विद्वानों 
की अग्रगतियों को ( प्र) अच्छे प्रकार ( अगात्‌ ) पहुंचा हे ॥ 8॥ 

भावार्य-जो मनुष्य उत्तम पुरुषार्थ, प्रचन्य और कर्म करते हैं वे 
गधिटैविक, आध्यात्मिक और आधिभौतिक विपत्तिया से बचकर विद्वानों के 

योग्य छुख भोगते हैं ॥ 8 ॥ 

~ >> डा | १, 

ढुभास्तिख देवपरास्तासत्वा रक्षन्तु सवेत: । 
° ७” 1 हे ~ ७ है 2 

तास्त्वं बिभदु वचे स्व्य्तरो द्विषताँ झव ॥ १० ॥ 
इसा: । तिस्रः । दे व-पराः। ताः । त्वा । रक्षन्त । सवतः । 
ताः। त्वस । बिभ्रत । वच स्वी । उत्तरः । द्विचतास्‌ । भव ॥१० 


भाषाथ (इमा) यह समीपस्थ और ( ताः) वे दूरस्थ ( तिस्रः ) 
तीनों ( देवपुराः ) विद्वानों की अग्न गतियां (त्वा ) तुझे ( लवंतः ) सब ओर 


हिट ८-( द्विः) सूर्यात्‌ ( त्वा) यज्ञमानम्‌ ( पातु ) रक्षतु ( हरितम्‌) 
| . म०१। दारिद्रथहारकः पुरुषार्थः ( मध्यात्‌) मध्यलोकात्‌ (त्वा ) (पातु) 

( अञ्चःनम्‌ ) म० ५ । अर्थसंग्रहः (भूम्याः ) पृथिधव्याः सकाशात्‌ ( अयस्मयम्‌ ) 
अयस्‌ , म० १। खार्थ मयद्‌ । प्राप्यं कर्मं (पातु) (प्र) प्रकर्षेण ( अगात्‌ ) अगमत्‌ 
:( दे वपुराः ). पुर अग्नगमने-क्किप्‌ । ऋक्‌पूरव्धू०। पा० ४ । ४। ७४। इति देवा 

पुर्‌--अप्रत्ययः, टापू । बिढुषाम्‌ अग्र गतीः ( अयम्‌ ) पुरुषार्थौ जनः ॥ ॥ 

९०--( इमा; ) समीपस्थाः ( तिस्रः ) ( देवपुराः ) म० &। चिडुष'मग्न- 
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( ९९४२ ) अथववेदभाष्ये स्‌० २८ [ ९७०] 


शि MR मन लनिलजम 4143131 
से ( रक्षन्तु) बचावे। ( ताः ) उनको ( विभ्रत्‌) धारण करता छुआ ( त्वम्‌) 
तू ( चर्चेस्वी ) तेजखी और ( द्विषताम्‌ ) बैरियो में ( उत्तरः) उच्च पद्वाला 
( भव ) हो ॥ १०॥ 


भावाथ --मलुष्य समीप और दूर से पुरुषार्थ आदि [ म० १ ] द्वारा 
अन्न आदि तीनों पदाथा को [ म०३ ] धारण करता हुआ द्रिद्रता आदि 
शत्रुओं को दबा कंर तेजस्वी दो ॥ १० ॥ 
~ ° 3 ॥ बह ७ ~ ल्न 
परै दे वानांममृतं हिरण्यं य आंबे थे प्रथमा दे वा अग्र । 
हे के. त कु ० ७: य 90 2 
तस्तै नमो दशा प्रार्ची:कृणोम्यन मन्यंतां त्रिकदाबच मे ॥१९ 


पु'रम्‌ । दे वानाँम । अमुतस्‌ । हिरण्यम्‌ । यः । छा-ब थे । 
ग्रणसः। देव:। अगर । तस्में। नस; । दृश । पाची: । कणौसि ॥ 
अन । सन्यताम्‌ । चि-वृत्‌ । सा-बच । से ॥ ९९ 
w NN = = किक 
भाषाय--( यः) जिस ( प्रथमः ) प्रख्यात .( देवः ) प्रकाशमय 


परमेश्वर ने ( अग्रो ) पहिले काल में ( देवानास्‌ ) विद्वानों के ( पुरम्‌) आगे 
चलने वाले ( असतम ) अमर ( हिरण्यम्‌) कमनांय तेज को ( आवेधे ) सब 


ओर से बाचा था । (तस्मै) उस परमेश्वर को ( दश) दस ( प्राचीः ) फेली 


हुयी दिशाओं में ( नमः ) नमस्कार ( छणोमि ) मैं करता हुँ । ( त्रिवृत्‌ ) त्रिद्धृति 


गतयः ( ताः ) दूरस्थाः ( त्वा ) पुरुषाथि नम्‌ ( रक्षन्तु ) ( सर्वतः ) ( ताः ) 
त्वम्‌) ( बिञ्रत्‌ ) धारयन्‌ (वचेस्वी) तेजस्वी, (उत्तरः) उच्चतरः (द्विषताम्‌) 


शत्रणां मध्ये ( भव ) ॥ 


९९--( पुरम्‌ ) पुर श्रश्रगतौ--क । अग्रगम्‌ ( देवानाम्‌) बिदुषाम्‌ ` 
_ - (अस्तम्‌) अमरम्‌ ( हिरण्यम्‌ ) कमनीयं तेज; (यः ) ( आबेधे ) बध बन्धने 

 लिट्‌। अहं समन्तादू बबन्ध ( प्रथम ) प्रख्यातः (देवः) प्रकाशमय परमेश्वरः 

द (अन्न ) पूर्वकाले ( तस्मै ) सर्व॑श्वराय ( नमः ) सत्कारः ( दृश ) ( प्राचीः ) 

` झत्यन्तंसंयोगे हितीया । विस्तीर्णा दिशाः ( कृणोमि ) करोमि ( अझ्ुमत्यताम्‌ ) 
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स्‌ः २८ | ९७० ] पञ्चुमं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९१४३) 


ee 


[ म० १,२] (अनु मन्यताम्‌) अनुकूल होवे [जिसे] (मे) अपने लिये 
-(-आबधघे ) में बांधता हु ॥ ११॥ 
भावाथ - जो अनादि, तेजोमय परमात्मा विद्वानों को सुक्तिदोता हे, 
उसी को मनुष्य सब स्थान में साच्षात्‌ करके ( निवत्‌ म० १, २) पुरुषाथ 
आदि तीनों गुणों द्वारा आनन्द भोगे ॥ १॥ 
आ त्वा चुतत्वय मा पूषा ढृहुस्पतिः । अहर्जातस्य 
यन्नाम तेन त्वाति चतार्मास ॥ १२ ॥ 


झा । त्वा । चतत्‌ । अर्य मा। आ । पषा । आ ! बृहरुपतिः । 
अह:-जातस्य । यत्‌ । नामं । तेन। त्वा। अति । चताससि ९२ 


भाषाथ--( अर्यमा) अरि अर्थात्‌ -हिंसकों का नियामक ( आ ) और 
( पूषा ) पोषण करने वाला ( आ) और ( बृहस्पतिः ) बड़े बड़ो का रक्षक 
पुरुष ( त्वा ) तुझ [ परमेश्वर ] को (आ) अच्छे प्रकार ( चृततु) बांधे। 
[ हर्‍य मै सखे | ( ञ्इर्जातश्य) प्रति दिन उत्पन्न होते वाले [ प्राणी ] का 
( यत्‌ नाम) जो नाम है, (तेन) उल [नाम से (त्वा) तुक को (अति) 
अत्यन्त करके ( चृतामसि =०-मः ) हम बांधते हुँ ॥ १२॥ ` 


भावाथ --जिस प्रकार विद्वोन्‌ मनुष्य परमेश्वर का चिन्तन करते हैं, 
उसी प्रकार सब प्राणी परमात्मा को ध्यान कर ॥ १२॥ 


ऋ तुप्तिष्ठात वैरायं षे वच॑से त्वा । सं वत्सरस्य तेज॑सा 


अनुमतमचुकूलं भवतु ( त्रिवृत्‌ ) म० २ । त्रिवृत्तिः ( आवघे ) बध बन्धने लस्‌ 
सस्यग्बघ्रामि (मे) महाम्‌ । आत्मने ॥ 


१२--( आ ) खबुञ्चये । सम्यक्‌ (त्वा) देवं परमेश्वरम्‌--म०११। (चृततु) 
चती हिंसाग्रन्थनयोः। बध्नातु । हृदये धरतु ( अयमा) अ० ३ । १४ । २। आरी- 
णां हिंसक | नां नियमाकः ( पूषा ) अ० १। &। १। पोषकः ( वृहस्पतिः ) अ० 
१. ८-२ | घुदतां वेदादिशास्राणाँ पालकः पुरुषः (अहर्जातस्य) अ० ३।१४। 
१। अहन्यहनि जातस्योत्पन्नस्थ प्राणिनः ( यत्‌) ( नाम ) संज्ञा ( तेन ) नास्न। 
(त्वा) दिरण्यम्‌ ( अति ) अत्ययम्‌ ( चृतामसि ) च॒तामः । बश्नीमः, धराम; ॥ 
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तेन॒ संहंनु छण्मसि ॥ १३ ॥ 

EF € चै; ॥ ०५ ये । त्वा । स्‌ 
ऋतु-निः। त्वा । जात वैः। आयु षे । वचे । त्या । सरू 
॥ Mees है सु 

दत्सरस्ये । तेजसा । तेन । सस्‌-हनु । कृण्मसि ॥ ९३ ॥ 


भाषार्थ--( ऋतुभिः ) ऋतुओं से (त्वा) तुक परमेश्वर को, (आतंवै) ` 


ऋतुओं के विभागो से (त्वा) तुझ को और ( संवत्सरस्य ) सब के निवास 
देने चाले सूर्य के (तेन) उस (तेजसा) तेज से ( आयुषे ) अपने जीवन के 
लिये और ( वचसे ) तेज के लिये ( संहचु ) संयुक्त ( कृएमलि ) दम करते 
 हें॥१३॥ | 
भांवार्थ-विद्वान्‌ लोग ऋतु) माल आदि काल आर सूयं आदि 
) _ रचनाओं के विचार से परमेश्वर की मदिमा साक्षात्‌ करते हैं॥ १३॥ 


दल हक ॥ | है ° ~ है ७ ~ 
घ॒तादुल्‍लु प्र' मधं,ना समक्त भूमिद हसच्य,त पारयिष्णु । 


> 


भिन्दत्‌ सपल्लानघराँश्चकुण्वदा मां राह महुते सौ भैगाय९४ 


॥ ॥ न ॥ टू 

चतात्‌ । उत्‌-ल्‌प्रम्‌ । मध्‌ ना । ससू-मक्तमू । झमि-द्‌ हस्‌ । 
|] |] 

अच्य्‌ तम्‌ । पारयिष्णु । भिन्दत्‌ । स-पत्नांन्‌ । अधरान्‌ । च। 

कुण्वतू । आ । स॒ । रोह । सहतें । सौभ॑गाय ॥ १४ ॥ 


भाषाथ-( घुतात ) प्रकाश से ( उल्लुप्रप्तम्‌ ) ऊपर खींचा गया, 
( मुना ) ज्ञान से ( समक्तम्‌) अच्छे प्रकार प्रगट किया गया, ( भूमे हम्‌) 


१२- ( ऋतुमिः ) वसन्तादिकालविशेषैः ( त्वा ) ब्रह्म । परमेश्वरम्‌ 


१ (त्वा ) ( संवत्सरस्य ) अ० १ । ३५। ४। सम्यगूनिवालकस्य सूर्यस्य (तेजसा) 
` प्रकाशेन (तेन) प्रसिद्धेन ( संहनु) शुस्वुर्निदि०। ड० १। ६० । इति हन 
, हिंखागत्योः-उ । संगतम्‌ । संयुक्तम्‌ ( कुणमसि ) कुम; ॥ 


ल ख न कम्‌ ) अञ्च, व्यक्तो-क्त । सस्यग.-व्यक्तोरुतम्‌ ( भूमिदंहम ) भूमि+हद्दि 
_ डेडी-मच्‌ | मूमिदद्करम्‌ ( अच्युतम्‌) च्युक, गतौ-क । अचलपू (पासि) 


Spey 


` Vidyalaya Collection. , 
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भूमि को दृढ़ करने वाला, ( अच्युतम्‌) अटल, ( पारयिष्णु ) पार करने वाला, 
---_1--->> 0... 0. स यी क्क mnie 


- (आतंवेः ) ऋतुविभागेः (आयुषे) जीवनवर्धनाय ( वच॑से ) तेजः प्राप्तये | 


९७ घुतात्‌ ) प्रकाशात्‌ ( उंल्लुप्तम्‌) उद्ध,तम्‌ ( मुता ) . झोनेन _ 
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[ त्र | ( सपालान्‌) बरियों को ( भिन्दत्‌ ) छिन्न भिन्न करता हुआ (च ) 
ओर ( अधरान्‌) नीचा ( कृएवत्‌ ) करता हुआ तू [ब्रह्म] (मा) सुझको 
(महते) बड़े ( सौभगाय ) सौभाग्य के लिये ( आ रोह) ऊचा कर ॥१४॥। | 
भावा थे--मजुष्य सच्चिदानन्द खरूप परमात्मा की महिमा जानकर _ 
अपने विज्ञों का नाश करके सौभाग्य प्राप्त करें ॥ १७॥ 
भक्तम ग २८ ॥ 


१-९५ ॥ अश्निदेवता ४ ९-१९ चिष्ट्प; ९२-९३ अनब्टप ॥ 
श्ण रोगाणांच नाशोपदेशः=शात्र अ और रोगों के नाश का उपदेश ॥ 


तोडु यक्ता बह जातवे दोऽग्न बे क्रियमाणं य- 
स्‌ । रवं सिषग्‌ भष॒जस्यासि कृतां त्वया गामश्वं ` 
'परुषं सलेश ॥ १४ 
चरहतात्‌ । यत्त्व; । वह । जात-वेदः । अग्न । विईद्व । क्रि- 
` यर्सांणञ्च । यथो। इदम्‌ । त्वं । भिषक्‌ । से षजस्य । ससि । 
कर्ता । त्वयो । गास्‌ । अश्व॑म्‌ । पुरुषम्‌ । सनेस ॥ ६॥ 
भाषार्य-( जातवेदः ) हे विद्या मे.प्रसिद्ध ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष | 
(युक्तः ) योग्य हो कर तू ( पुरस्तात्‌) हमारे आगे ( वह ) प्राप्त हो, ( यथा ) 


जिस से ( इदम्‌) इस ( क्रियमाणम्‌ ) किये जाते इये क्रमं को ( विद्धि ) तू 
जान ले । ( त्यम्‌) तू ( भिषक ) वैद्य ( मेषज्ञस्प ) ओषध का ( कर्ता ) करने 


शेश्छन्दसि । पा० ३। २ । १३७ | इति प्रर कर्मसमाप्तौ-इष्णुच्‌ । पांरक ब्रह्म 
( भिदन्त ) विदारयत्‌ ( सपल्लान ) शत्र,न्‌ ( अधरान्‌ ) नीचान्‌ (च) (कृएवत्‌ ) 
कुर्वत्‌ ( मा) माम्‌ ( आ रोइ ) रुद बीजजन्मनि प्रातुर्साब्रे च, अन्तर्गंतणथर्थः । 
आरूढ कुरु ( मउते ) विशालाय ( सौभगाय) अ० १। १८। २। खुभगत्वाय | 
शोभनेश्वर्वाय ॥ 

९- ( पुरस्तात्‌ ) अग्रतः ( युक्तः ) योग्यः। उद्य,क्त (बह ) प्राप्नुहि । 
गच्छ ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धविद्य ( अझ ) विद्वन्‌ (विद्धि) जानीहि ( क्रियमा 
णम्‌ ) भ्रनुष्ठीयमानं कमं (यथा ) येन प्रकारेण ( इदम्‌) ( त्वम्‌) ( भिषक ) च 
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( ९२४६ ) : ग्रणर्ववेदभाष्ये सू० २८ [ ९७९ ] 
MRSS अत्री 
वाला ( असि ) है। ( त्वया ) तेरे साथ ( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वम्‌ ) घोड़ा ( पुरु 

षम्‌ ) पुरुष को ( खनेम ) हम सेवन कर ॥ १॥ 


- आवार्थ राजा आदि प्रधान प्रवन्ध कर कि सब मनुष्य गो, घोड़ी 
और पुरुषो से यथावत उपकार लेवे ॥ १॥ 


ळे des 
' तथा तद्‌ग्ने कृश जातवेदो..वश्वाभढ्‌ वे: सह सद~ 
दानः। या नो दिदेवे यत्‌ मा जघास यथा से अस्य 


Oe 


पेरिशिष्पतौति ॥ २॥ 


तथा । तत । अये । कण । जात-वे दः। विश्वाभिः । दे वः । 
सह । सम्‌। विदानः । यः। नः। दिदेव । यत॒मः । जचास । 
यथा । सः । अस्य । परि-घिः । पर्ताति ॥ २ ॥ 


भाषार्य-( तत्‌ ) सो (जातबेदः) हे विद्या में प्रसिद्ध ( अझ ) विद्वान्‌ 
पुरुष | ( विश्वेभिः ) सब (देवैः सह) उत्तम शुणों के साथ (संविदानः) मिलता 
हुआ तू (तथा) वैसा ( कु ) कर । ( यथा ) जिस से (अस्य) उस | शत्रु ] का 
( सः परिधिः ) वह परकोटा ( पताति ) गिरपड़े, ( यः) जिस [शत्र्‌,] ने (न ) 
हमें (दिदेव ) सताया है, अथवा (यतमः) जिस किसी ने (जघास) खायां है ॥२॥ 
भावाय --प्रजाके सताने वाले शत्रुओं को राजा यथावत्‌ दरड देवे ॥२। 


झ० २ | 8 1३ | चिकित्सकः ( भेषजस्य) औषधस्य ( असि ) (कर्ता ) अलुः 
'छाता ( त्वया ) ( गाम्‌) गोजातिम्‌ ( अश्वम, ) अश्बजातिम्‌ ( पुरुषम्‌ ) पुरुष- 
समूहम ( सनेम ) षण सम्भक्तौ । सम्भजेम ॥ 

२--( तथा ) तेन प्रकारेण ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( अग्ने ) विच ( इणु ) 
कुरु ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धविद्य ( विश्वेभिः ) सवः ( देवैः) उत्तमगुण : (सह) 
 सदितः ( संविदानः) संगच्छमानः (यः) शत्रु: ( नः ) अस्मान्‌ ( दिदेव ) 

दिड मर्दने लिट, चुरादिः । ममदों ( यतमः ) यः कश्चित्‌ ( जघाल ) भक्तितः 


ह. न ( यथा ) येन प्रकारेण (खः ) प्रसिद्धः ( अस्य) शत्रोः ( परिधिः ) अ० 
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शू २९ [ ९७१ ] पञ्चमं कण्डिम ॥४। ( ९९४७ ) 


यथा से घ्स्प्र परधिष्पताँति, तथा तदग्ने छण 
० 


जातबद | 1वश्वासद्‌ व, सह सावदान, ॥ ३७ 
यथै । सः,। अस्य । परि-धि: । पतौति । तथा । तत्‌ । अग्ने । 
कण । जात-वे दः । विश्वनिः । देवः । सह । सस्‌-विदानः ॥३ 
भाषाथ - ( यथा) ज्ञिस प्रकार से ( अस्य) उस [शत्रु ] का ( स 
परिधिः) वह परकोटा ( पताति ) गिर पड़े, ( तत्‌) सो ( जातवेदः ) हे विद्या 
में प्रसिद्ध ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष | ( विश्वेभिः ) सब ( देयैः्सह ) उत्तम गुणों. 
के साथ ( सं विदानः ) मिलता हुआ तु ( तथा ) वैसा ( छु) कर ॥ ३॥ 
आवार्ण राजा शत्र से प्रजा की रक्षा करने का उपाय सदा करता 
रहे ॥ ३॥ 


अक्ष्यौ ४. नि विध्य॒ हृठयं नि विध्य जिहां नि ठ- 
न्ह प्र दुते म णीहि । पिशाचो अस्य य त मा जघा- 
साथ यविठ प्रति त श'णीहि ॥ 9 ॥ 

मह्या । नि। विध्य । हृदयस । नि । विध्य॒ । जिहास। नि 
हन्द्रि १ ग्र। दत. ॥ मणीहि । पिशाचः । अस्य। यतसः। 
जचास । अञ्न । यविष्ठ । प्रति । तम्‌ । सणीहि ॥४॥ 


साषाथं--( अच्यो ) उसको दोनों आंखें ( नि विध्य) छेद डाल, ( हद- 

यम्‌) हृदय (नि विध्य) छेद डल, ( जिह्वाम्‌) जीम ( नि तनिद्ध ) काट 

डाल, और ( दतः ) दांतों को (प्र खूणीहि ) तोड़ दे। ( यतमः ) जिस किसी 
३₹--ग प्‌ । म०२॥ 

४--( अच्यौ ) अ० १। २७। १। अक्षिणी (नि) नितराम्‌ ( विध्य ) 
छिन्धि ( हृदयम्‌ ) ( जिह्वाम्‌) रसनाम्‌ (नि) (तन्दि ) उतृद्र्‌ हिसानाद्‌- 
रया; । भिन्धि ( प्र )प्रकषं ण ( दतः ) दन्तान्‌ ( सणीहि ) म्‌ हिंखायाम्‌ । नाशय 
( पिशाचः) अ०१। १६। ३। मांसभक्षकः ( अर्य ) पुरुषस्य ( यतमः ) यः 
कश्चित्‌ ( जघास ) भक्षणां कृतवान ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( यविष्ठ ) युवन-इछन्‌। 


~= 
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(९९६६ ) आयवे दभाष्ये सू० २९ [ ९७९ ] 


ROOST र र ररर रि रर पय जन : 


लया 


' 
( पिशाचः ) मांस खोने वाले पिशाच ने ( अस्य) इसका ( जघास ) भक्षण 
किया है, ( यविष्ठ) दै महाबलवान्‌ ( ग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष | ( तम्‌) उसको 

| ( प्रति ) प्रत्यक्ष ( श्टणीहि ) छुकंड़े टुकड़े करदे ॥ ४ ॥ 

भाषार्थ--राजा हिंसक प्राणियों का थथावत्‌ नाश करता रहे ॥ ४॥ 


यदस्य हत विहेत, यतपराभ्तमात्मनो जग्चं यंतमत 
पिशाचैः । तदग्ने विद्वान्‌ पुत्रा भेर्‌ रवं शरीरे मांस- 
अस॒मेरयामः ॥ ४ 0 

यत्‌ । स्य । तस्‌ । वि-हेतस्‌ । यत्‌ । परा-भृतम्‌, । झा“ 
त्मने: । जृग्धम । यतसत्‌ । पिशाचः । तत्‌ । ग्ने । विद्वान्‌। 
पुनः । आ । भुर । त्वम्‌ । शरीरे । मांसम्‌ । अशु स्‌ । आ । 
ई रथास: ॥ ५॥ 


भाषाय--( पिशाचैः) पिशाचों करके ( अस्य) इसके ( आत्मनः ) 
शरीर से (यत्‌) जो (हृतम्‌ ) दरा गया, ( विहतम्‌ ) लूटा गया, ( यत्‌) जो 
(पराभृतम्‌ ) हटायो गया, और ( यतमत्‌ ) जो कुछ ( जग्धम्‌) खाया गया हैं । 
(अग्ने) हे तेजखी पुरुष ! ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ ( त्वम्‌ ) तू ( तत्‌) उस्को (पुनः) 
फिर ( झा भर ) लाकर भर दे, (शरीरे ) इसके शरीर में ( मांसम्‌) मांस और 
( असुम्‌) प्राण को (आ इरयामः) दम स्थापित कर्ते हैं ॥ ५ ॥ 

आाषार्थ राजा और वैद्य गण दुःखी . प्रजागणं को यथावत्‌ सुख पहुँ- 
चाचे ॥ ५ ॥ 


Pine noes nS soo 
स्थूलदुरयुवह्वस्व० । पा० ६।४। १५६। इति वन्‌लोपः, उकारस्य गुणश्च । 
हे अतिशयेन तरुण, बलवन्‌ ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( तम्‌) शत्रुम्‌ ( श्टणीहि ) शू 
हि'खायाम्‌। नशोध ॥ 
ध--( यत्‌ ) वस्तु ( अस्त्र) पुरुषस्य ( हृतम्‌) गृहीतम्‌ ( विहृतम्‌ ) 
- अपहतम्‌ ( यत्‌) ( पराभ्रतम_)दूरे हृतम्‌ (आत्मनः) शरीरात्‌ ( जग्धम्‌ ) भुक्तम्‌ 
(यतमत्‌ ) यतकिञ्चित्‌ (पिशाचैः) मांसभक्षकेः ( तत्‌ ) नष्टस्‌ (अग्ने) तेजखिन्‌ 
(विद्वान्‌ ( पणिडतः ( पुनः ) ( आ भर ) आ दर । आनय ( त्वम्‌) ( शरीरे ) 
देहे ( अखुम्‌ ) प्रणाम, ( आ ) सम्यक ( ईरयामः ) प्रापयामः ॥ 
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सू० २८ [ ९७९] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९१४६) 


आमे सुपंवबे शाबले विपक्के या माँ पिशाचो अशने 
दद्म्भ । तदात्नना प्रजयां पिशाचा वि याँतयन्ताम- 
गदा ३_ यमस्त ॥ ६ ॥ | 
मासे । सु-पक्वे । शबल । वि-पक्वे । यः । सा। पिशाचः । 
अशने । दूदस्भ । तत्‌ । त्मना । अ-जयाँ । पिशाचाः । 
वि । यातयन्तास्‌ । खगद्‌ः । स यस्‌ । अस्तु ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ ( यः ) जिस ( पिशाचः) पिशाच सभूह.ने (आमे.) कच्चे, 
( खपक्के ) अच्छे पक्के, ( शवले) चितकवरे अथवा ( विपक्के ) विविध प्रकार 
पके हुये ( अशने ) भोजन में (मा ) मुझे ( ददम्भ) धोखा दिया है । ( तत्‌) 
उससे ( पिशाचाः ) वे मांस भक्षक ( आतमना) अपने जीव और ( प्रजया) 
प्रजा के साथ ( वि) विविध प्रकार ( यातयन्ताम्‌ ) पीड़ा पावें, और (अयम्‌) 
यह पुरुष ( अगदः ) नीरोग ( अस्तु ) द्वीवे ॥ ६ ॥ 

भावायं-मोजन आदि में कुवस्तु मिलाने वाले दुष्टों को दंड देकर 
प्रज्ञा को खस्थ रखना चाहिये ॥ ६॥ 
क्षोरे मा म॒न्थे यतमो ददम्भाक्नष्टप॒च्ये अंशने धान्ये ३' 
यथ । लतदा० ॥ ७ ॥ 
झीरे । सा । सन्ये। यतमः । ददम्भ । सकष्ट-पच्चै । अशने । 
धान्ये ॥। यः ॥०॥७॥ . 


६--( आमे) अपक्त ( सुपक्क) यथाविधि इतपाके ( शबले ) शपे- 
बश्च । उ० १ । १०५। इति शप आक्रोशे--ऋल, पस्य बः। कबु रे ( विपक्त ) 
बिविध पक्क (यः) (मा) माम्‌ ( पिशाचः ) मांसभक्षकः ( अशने ) भोजने 
( ददम्भ) वञ्चितवान्‌ ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( आत्मना ) खजीवेन ( प्रजया ) पुत्र 
पौत्रादिना सह ( पिशाचाः ) मांसभक्षकाः (वि) विविधम्‌ ( यातयन्तास्‌ ) 
यत ताडने, चुरादिः । यातनां तीव्रपीडां प्राप्नुवन्तु ( अगदः ) नीरोगः ( श्रयम्‌ ) 
पुरुषः ( भ्रस्तु ) भवतु ॥ 
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( ९९१० ) ' ्थववेदभाष्ये सु० २८ [ ९७९ ] 
भाषार्थ--( यतमः) जिल किसी ने ( क्षोरे ) दूध में, अथवा ( मन्थे ) 
महे में, अथवा ( यः ) जिसने ( अक्ृष्टपच्ये ) बिना जुते खेत से उत्पन्न (अशने) 
भोजन में, अथवा (चान्ये) यव आदि धान्य म ( मा ) सुके ( ददम्भ ) घोखा 
दिया है। ( तत्‌) उससे ... ...म० ६॥ ७ ॥ 
भावार्थ - मन्त्र ६ देखो॥७॥ 
अपां मा पान यतमा दुद्म्भ क्रव्याद यातना शायने 


शयानम्‌ । तदा ० ॥ ७ 0 | 
अपास्‌ ॥ सो । पान । यतम, । दादरून । क्रव्य-जतू । य॒ त्‌" 
' नास्‌ । शयने । शर्यानस्‌ ॥ ० ४७ ८॥ 
भाषाय--( यतमः ) जिस किसी ( क्रव्यात्‌ ) मांसमच्चक ने ( अपाम्‌ ) 
जल के ( पाने ) पान करने में ( यातूनाम्‌ ) यात्रियों के (शयने) शयन स्थान में 
( शयानम्‌ ) सोते इये ( मा ) मुझे को ( ददम्भ ) ठगा है । ( तत्‌) उससे *** 
म० ६॥८॥ 


दिवां सा नक्तं यत॒मे! दुदम्भ क्रव्याद्‌ यांतूनां शर्यने 


शायांनस्‌ । तदात्मना प्रजयाँ पिशाचा वि यांतयन्ता- 
मगको ३_ यमस्तु ॥ € ॥ | 
दिवां । सा । नक्तम्‌ ॥ यतसः । दद्भ्भ । क व्य-मतू । यात- 
नास्‌ । शय॑ने । शयौनस्‌ । तत्‌ । झात्मना। यु-जयां । पिशा- 


७- ( क्षीरे ) दुग्धे ( मा ) माम्‌ ( मन्थे ) पेयभेदे । तक्रे ( यतमः ) यः 


कश्चित्‌ ( ददस्म ) वश्चितवान्‌ ( अक्कष्टपच्ये ) राजसूयसूर्य०। पा०३। १। 


११४।' इति अक्ृष्ट+पच पाके कयंप। कृष्यादिक बिना स्वयं पक्क नीवा- 
रादौ ( अशने ) भोजने ( धान्ये ) अ०३ । २६। ३ । यवाद्यन्ये ॥ 
ट--( अपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( मा ) माझ्‌ ( पाने) पानकरणे ( यतमः). 


डी ( ददस्भ ) ( क्रव्यात्‌) अ०२। २५।५.। मांसभक्षकाः ( यातूनाम्‌) कमिमनि- 


` जनि०। उ०१। ७३। इति या प्रापणे-तु । गन्तणाम्‌। पथिकानाम्‌ ( शयने ) ` 
` शय्यास्थाने (शयानम्‌) स्वपन्तम्‌ ॥ | | 
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स० २८ [ ९३१] ` पञ्चुसं काण्डस्‌ ॥५॥ ` (९९९९) 


->>. 


चा; । वि । यातयन्तास्‌ । अगद्‌ः । प्रयस्‌ । अस्तु ॥ ८ ॥ 
न ७ 
भाषाथ- ( यतमः) जिस किसी (क्रञ्यात्‌ ) मांसभक्तक ने ( दिवा ) 
दिन में वा ( नक्तम्‌) रात में ( यातूनाम्‌) यात्रियों के ( शयने ) शयन स्थान 
में (शयानम्‌) सोते हुये (मा) मुझ को ( द्दस्म ) उगा है। ( तत्‌ ) उससे 
( पिशाचाः ) वे मांसभक्षक ( आत्मना ) अपने जोव और ( प्रज्ञया ) प्रजा के 
साथ (वि ) विविध प्रकार ( यातयन्ताम्‌) पीड़ा पावे, ओर ( अ्यम्‌ ) यह 
पुरुष ( अगदः ) नीरोग (अस्तु ) होवे॥ & ॥ | 
भावार्थ-म०६ देखो ॥ | 
| ~~ ० र e है ७ छ कका 
क्रव्याद मग्ने रुधिर पिशाचं मना हुने जाह जातवेदः । 
तमिन्द्रो वाजी वज्त्रेण हन्तु च्छिनत्त सामः शिरा 
अस्य चष्णु: ॥ १० ॥ ` | 
वि | 
क व्य-अदंस्‌ । अग्ने । रुघिरस । पिशाचस्‌ । मनः-हनस्‌ । 
~ | है ०७ > 
जहि । जात-वे दः | तस्‌ । इन्द्रः । वाजी । वज्‌ ण । हुन्तु । 
छिनतु' । सोमः । शिर; । अस्य । धृष्णुः ॥ ९० ॥ 
भाषार्य-( जातवेदः ) हे विद्या मे प्रांसंद्ध ( अग्ने ) विद्वान्‌ पुरुष ! 
( क्रव्यादम्‌ ) मांस खाने वाले, ( रुधिरम्‌) रोकने वाले और ( मनोहनम्‌ ) मन 
बिगाड़ देने वाले (पिशाचम्‌ ) राक्षस को ( जहि ) मार डाल । ( तम्‌) उसको 
( वाजी ) पराक्रमी ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वये बाले आप ( चजे,ण ) वजू से ( हन्तु ) 
मारे, आर ( घष्णुः ) निर्भय ( खोमः ) प्रतापी आप ( अस्य ) इसका ( शिरः ) 
शिर ( छिनत्तु ) काटे ॥ १०॥ | 
भावार्थ -नीतिज्ञ राजा पराक्रम करके शत्रुओं को मारकर प्रजा को 
पाले ॥ १० ॥ पाले॥१०॥ क क या 8 9 
८_( दिवा) दिने ( नक्तम्‌ ) रात्रौ । अन्यद यथा म० ८, ६॥ 
९०--( क्रव्यादम्‌) मांसमत्षकम्‌ ( अग्ने ) विद्वन, ( रुधिरम्‌ ) इषिमदिः- 


दि०। उ०१ ५.१ । इति रुधिर्‌ आवरणे-किरच्‌। निरोधकम्‌ ( पिशाचम्‌ ) 
नर । रा्तलम्‌ ( मनोहनस्‌ ) चित्तहर्षहन्तारम्‌ (जहि ) नाशय ( जातवेद्‌ः हे 


mmm 


_ प्रखिद्धविद्य ! ( तम्‌) पिशाचम्‌ ( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान. भवान्‌ ( वाजी ) परा- 


तन _) भिनत्त ( साम: ) प्रतापी. 
क्रमी ( बजे ण) शस्त्रेण ( दन्तु ) मारयतु ( छिनत्तु ) भिनत्तु के 
का (शिरः) मस्तकम्‌ (अस्य) पिशाचस्य (श्षृष्ण;) मा० १। १३।४। निभेय 
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( ९९५२) ` शयववेदभाष्ये स्‌० २९ [ ९५९ ] 


स॒नाद॑ग्ने मुसासि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षांसि एत नासु 
जिग्युः । सहमू'राननु' दह क्रव्यादो, मा त हेत्या 
सु क्षत्‌_ देव्यायाः ॥ ११ ॥ 1 
सनात्‌ । अग्ने । मणखि। यात-घानान्‌। न। त्वा । रक्षींसि। 
पुत नासु । जिग्यः । सह-म्‌रान्‌ । अनु । दुह_ । च व्य-अद: 
मा । तै । हे त्याः । सक्षत | देव्यौया: ॥ ९९ ॥ 

` भाषाथ - ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ [वा भौतिक अञ्चि ] तू ( यातुधानान्‌ ) 
पीड़ा देने हारे [ प्राणियों वा रोगो ] को ( सनात्‌ ) नित्य ( सुणसि) नष्ट 
करता है, .( रक्षांसि) उन राक्षसो ने (त्वा). तुके ( पृतनाखु ) संग्रामो में 
(न) नहीं ( जिग्युः ) जीता हे । ( सहमूरान्‌ ) समूल ( क्रव्यादः ) उन मांस 
भक्तकों को ( अनु दह) भस्म करदे । (ते) तेरे ( दैव्यायाः) दिव्य गुण 
वाले ( हेत्याः ) वजू से (मा मुत्तत ) वे न छूटे ॥ ११॥ 

भावाय -मजुष्य विधापूर्वक शारीरिक अञ्चि अर्थात्‌ बल को स्थिर 

रख कर अपने बेरिया और रोगों को उनके कारणों सहित नाश करे ॥ ११ ॥ 


यद्व मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १० । ८51 १६ और सामवेद पू० १। ८। ८ । 
मे हे॥ 


स॒मोह॑र जातवेदो यद्धृत' यत्‌ पराभृतम्‌ । गात्राण्यस्य 
वर्धन्तामं शुरित्रा प्यायतामयम्‌ ॥ १२ ॥ 
सुभ्‌-आह'र । जात-वेदः । यत्‌ । हृतम्‌ । यत्‌ । परां-भृतस्‌ । 


११-( सनात्‌ ) चिरम्‌--निरु० १२। ३६। नित्यम्‌-( अग्ने) विद्वन्‌ 


भौतिक वा ( सृणसि ) नाशयसि ( यातुघान।न्‌ ) अ० १।७।१। पोडाप्रदान्‌ ` 


प्राणिनो रोगान्‌ वा (न) निषेधे (त्वा ) त्वामग्निम्‌ ( रत्तांसि ) राक्षसा: 
प्राणिनो रोगा वा पृतना छु ) अ० ३। २१ ] ३ । संग्रामेषु ( जिग्युः ) जि जये 
- लिद्‌। जयं प्रापुः ( सहमूरान्‌) मूलेन कारणेन सहितान्‌ ( अनु ) अनुक्रमेण 
(दह) भस्मीकुरु (क्रव्यादः) मांसभच्षकान्‌ ( मा सुत) मुच्छ मोच्तणे- 
शुड, अडभाचो माङि। मुक्ता मा भुवन्‌। न मुक्ता भवन्तु ॥ 
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स्‌ २९ [ ९३९ 12. by चञचुमे काणडस्‌ ॥५॥ and eGangotri ( ९९५३ ) 
शात्रौणि । अस्य॒ । वुघन्ताम्‌ । सशु-इव1॥ आ । प्याय॒- 
साम्‌ । अयस्‌ ॥ १२ ॥ 
साषार्य-( जातवेदः ) हे विद्या में प्रसिद्ध | डसे ! (समाहर ) भर दे 
(यत्‌) जो कुछ ( हृतम्‌ ) हर लिया गया, अथवा ( यत्‌ ) जो कुछ (पराञ्चतम्‌) 
हटाया गया है । ( अस्थे ) इस [ मनुष्य ] के (गात्राणि) सब अंग ( वर्घन्ताम्‌ ) 
बढ़ । ( अयम्‌ ) यद्द पुरुष ( अंशुः इव ) धृक्त के अंकुर के समान ( आ प्याय- 
तभ) बढ़ता रहे ॥ १२॥ 
भ'वार्य-छद्वैच रोगो को हटाकर प्राणियों को -स्पस्थ रक्खेँ ॥ १२॥ 
सोम॑स्येन जातवेदो अं शुरा प्यौयतामयम्‌ । अग्न विर- 
€~ ० ९ ॥ दद ७ ] |] न 
पशनं सेध्यमयक्ष्म छु ण॒ जोबतु ॥ १३ ॥ 
सोसस्व-दव। जात -वे दः । स शुः । आ। प्यायतास्‌। सयस्‌ । 
० हर SE ॥ 
सम । विर॒पिशनस्‌ । सेध्यस्‌ । स॒यक्ष्मस्‌ । कण । जीवतु॥१३ 
भाषाथ --( जातवेदः ) हे विद्या मै प्रसिद्ध ! ( अयम्‌) यह पुरुष 
( सोमस्य अंशुः इव ) चन्द्रमा की किरण अथवा सोमलता कै अंकुर के समान 
( आ प्योयताम्‌) बढ्ता रहे! ( अग्ने ) हे विद्वान पुरुष | तू ( विरप्शिनम्‌ ) 
विविध प्रकार से कथने योग्य मद्दाणुणी पुरुष को ( अयचमम्‌) नीरोग और 


९२--( समाहर) सम्यगानय पूरय ( जातवेदः) प्रसिद्धविद्य ( यत्‌ ) 
(हृतम्‌) ग्रद्दीतम्‌ ( यत्‌ ) ( पराभतसू ) दूरे हतम्‌ (गात्राणि) अ० १। १२। ४। 
गम्ल--त्रन्‌, मस्य आकारः । अङ्गानि ( अस्य ) पुरुषस्य ( वभेन्ताम्‌ ) प्रवृद्धानि 
भवन्तु ( अंशुः ) सगयूवादयश्च । उ० १ । ३७ । इति अंश विभाजने-कु। 
वृक्तसूच्मादुरः (इव) यथा (आ) समन्तात्‌ ( प्यायताम्‌ ) प्रवृद्धो भवतु 
( अयम्‌) ॥ न 

_ ९३ सोमस्य ) चन्द्रस्य खोमवृक्तस्य चा (इव) यथा (अंशुः) 
( म० १२। किरणो अङ्क रो वा( आ ) सम्यक, ( प्यायताम्‌ ) बघ तास (अयम्‌) 
पुरुषः ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( विरप्शिनम्‌) वि रप व्यक्तायां वाचि-शक । 
विविध' रपण विरप्‌शः। तदस्यास्ति, इनि | विरपशी, महन्ञाम-निघ० ३। ३। | 
मद्दाणुणविशिष्टम्‌ ( मेध्यम्‌ ) उगवादिभ्यो यत्‌। पा० ५। १।२। इति मेघा- 
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(९९१४) ` ` श स० २८ [ ९७९] 
( मेध्यम्‌) बुद्धि के लिये दितकारी ( कुरु ) कर, और ( जीवतु) वह जीता 


रहे॥ १३॥ $ | 
भावार्थ --विद्वान्‌ पुरुष शारीरिक आर झात्मिक रोगो को नाश करके 


सब को प्रसन्न रक्खे ॥ १३ ॥ 
(७ ७ ) ir 
ए तास्ते' अग्ने समिधः पिशाच जम्भनीः । 
तारत्वं जषस्व प्रति चेना गहाण जातबेदः ॥ १४ ॥ 
% “1 बि ॥ 

सता: । ते । अग्ने १ सम्‌-दर्घ:। पिशाच-जस्भैनी; । ता; । 
त्वस्‌ । जुषस्व॒ । म्रति' । चु । एनाः । गृहाण । जात -वे उ ९७ 

साषाय-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ पुरुष ! (ते) तेरे ( पताः ) यह (समिधः) 
विद्यादि की प्रकाश क्रियाये ( पिशाचजम्भनीः ) मांसभक्षक [ प्राणियों वा 
रोगों ] की नाश इ रने बाली हैं । ( जातवेदः ) हे. विद्या में प्रसिद्ध! ( स्वम्‌ ) 
तू( ता; ) उन से ( जुषख ) प्रसन्न हो, (च ) और ( एनाः ), इनको (प्रति 
गृहाण ) प्रतीति से अंगीकार कर ॥ १४ ॥- 

© ने ० ० 

भावाथ - विद्वान्‌ पुरुष विद्या द्वारा दुःखदायी प्राणी और रोगों का 
नाश करे ओर धर्म कार्य में सदा प्रवृत रहे ॥ १४॥ 
ताष्टं[घीरंग्ने समिधः प्रात गल्द्यचिषाँ । 
जहातु क्रव्याद्रपं या अर्य मांसं जिहोषेति ॥ १५ ॥ 

~ 

तार्ट-अचो । अग्ने' । सम्‌-दर्घ: | मतिं 
षां । जहातु । क्रव्य-मत्‌ । खूपस्‌ । यः 
जिहीषति ॥ १५ ॥ 


गहोहि । अर्चि- 


‘4 
Al 
| 
[5 
~ 
& 
८444 


यत्‌ । मेधायै हितम्‌ । मेधाविनम्‌ ( अयदमम्‌ ) नीरोगम्‌ ( क्कु) कुरु 
( जीवतु ) सप्राणान्‌ धारयतु ॥ 


९४--( एता; ) प्रत्यक्षाः (ते) तव ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( समिधः ) 


 _ विद्यादिप्रकाशक्रियाः ( पिशाचजम्भ.१; ) मांसभक्षकानां प्राणिनां रोगाणां वा 
EE ` नाशयित्र्यः (ताः) समिधः ( त्घम्‌ ) ( जुषस्व ) प्रीणीदि (प्रति) प्रतीत्य 


Fe ) (एनाः ) स भि हि र 
(च) (एना; ) समिधः ( ग्रहाण ) स्वीकुरु ( ज्ञातवेद्‌ः ) हे प्रसिद्ध विद्या ॥ 
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झु० ३० [ ९३२] पञ्च काण्डम्‌ ॥२॥ (११४३ ) 


आषार्थ ( अग्नेः) हे विद्वान्‌ जन ! (ताष्टाघीः ) तृष्णाओं की निन्दा 
करने चाली ( समिधः ) विद्यादि प्रकाश क्रियाओं को ( अखिषा ) पूजा के साथ 
( प्रति ) निश्चय पूर्वक ( गृह्वाहि ) तू अंगीकार कर १ ( क्रव्यात्‌ ) वह मांख 
भक्षक [ प्राणी बा रोग ] ( रूपम्‌ ) अपने रूप को ( जद्दातु ) छोड़ देवे, ( यः ) 
त्य ( अस्य ) इस पुरुष का { शॉलम्‌ ) मांस (जिहीर्षति) हरना चाहता 
॥ १५ ॥ 
k भावार्थ--मनुष्य लोभादि तृष्णाओं को छोड़कर परीक्षा पूर्वक विद्या 


का प्रचार करके दुष्ट खमादौ, रोगों और दुराचारो का नाश कर ॥ १५ ॥ 
सूक्तम्‌ ३० ॥ ` 
९-१७ ॥ आत्मा| देवसा ध ९ पथ्या पङ्क्ति; ; २-१९, ९३, ९४-१७ | 
शनष्ठप; १२ चिष्ठप ; ९४ बृहतो छन्दः ॥ | 
श्ात्मे(न्ञत्य पदेशः—आत्मा के उन्नति का उपदेश । 
सावत'स्त आ वत': परावत स्त आ बत: । इंहैव भव 
१) मसानगामा पूर्वानन गाः पितनसु बञ्नामि ते ढुढम्‌ ७१७ 
[वतः । ते । आा-वतः। प॒रा-वतः ते । अ्ा-वतः। इह । 
सव । भव। सा। न। गाः। सा । परवान्‌ । अन्‌ । गाः । पि- 
तल | असम बच्नासि । ते । दुढम्‌ एर वी 
भाषार्थ--( ते) तेरे ( आवतः) समीप स्थान से, ( आवतः) समीपसे 


~ ५--( ता्ष्टांघीः ) जितृषा पिपाखायामू-क्त । दृष्टस्य कामा ताक या 
[वस्ताषष्टम्‌ । तृष्ट--अण._। ताष्टं +अधि गत्याक्षेपयाः-अच्‌, डीष्‌। आक्षपौ . 
निन्दा । ताष्टेस्थ तृष्खाया लोभस्य निन्दिका ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( समिधः 
'विद्यादिप्रकाशक्रिय़ाः ( प्रति ) निश्चयेन ( ग्रह्महि ) गदाश (अचिंषा) अ०१। 
२५। २। पूजया ( जहातु) नाशयतु ( क्रव्यात्‌) मांसभक्षकः प्राणी दोषो 
था (रूपम्‌) आकारं खभांव वा (यः) दुष्टः ( अस्य ) प्राणिनः ( मांसम्‌ म ड () 

जिद्दोर्षाति ) हत मिच्छति ॥ | + करके 
क अकर री न ) उपसगाँच्छुन्दसि घात्व्थे । पा० ४। १॥ सन इलि 
| उपसर्गाद्‌! घात्वथे वत्तमोनात्‌ १ आगता 
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(२९५६) _श्थर्ववेदभाष्ये सू ३० [ ९०२ ] 


(ते) “पा दध) दद के जोर ( आवता ) अति समीप से [मै मार्थना व ) दुर द्वेश से और ( आवतः ) अति समीप से [ मै प्रार्थना 
करता हें] । (इ एव ) यहाँ ही ( भव ) र, (ड) निश्चय करके (मां मा गाः) 
कभी भी मत जा, ( पूर्वान्‌) पहिले ( पितुन्‌) पिता आंदि लोगो के ( अलु ) 
पोछे (गाः-गच्छ) चल । ( ते) तेरे ( अछुम ) प्राण को ( डंढ्म्‌) चढ 
( बच्चामि ) मैं बांधता ॥ १॥ 

सावार्थ-मलुध्य विचार पूर्वक उत्साही पुरुषो में रहकर माननीय 
माता पिता गुरु आंदि का अज्ञुकरण करके वल और कीर्ति बढ़ावे' ॥१॥ 
>>> |] व 

यत्‌ त्वासिचे रुः पुरुषुः स्वा यद्रणो जन; । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वंदासि ते ॥ २ ॥ 
यत्‌ । त्वा । ्चभि-चे रुः । पुरुषः । स्व: । यत्‌ । प्रण: । जन: ॥ 

न्सोचनम्रसोचने इत्यु न्माचन-प्रमाचने । उभे ति । वाचा | 
घढामि।ते ॥२॥ 


भाषार्य-( यत्‌ ) चाहे ( स्वः ) अपनी ज्ञाति वाले ( पुरुषः ) पुरुष ने 
और ( यत्‌ ) चाहे ( अरणः ) न बात करने योग्य, अबोध ( जनः ) जनने (त्वा) : 
तुझसे ( अभिचेरुः ) ढुष्कमे किया है। (उभे) दोनो ( उन्मोचनप्रमोचने ) 


अलग रहना और छुटकारा ( ते ) तुभ्मको ( चाचा ) वेद्‌ वाणी से ( वदामि ) 
में बतलाता हूं ॥ २॥ 


( ते ) तव ( अआचतः ) समीपात्‌ ( परावतः ) परा-वति । दूरगतात्‌ स्थानात्‌ (ते) 

( आवतः ) अतिसमीपात्‌ ( इद्द ) उत्लाहिनां मध्ये ( एव ) अवधारणे ( भच ) 

तिष्ठ । कीर्ति प्राप्नुहि ( जु ) निश्चये (मा मा गोः) अ० ५ १&॥ &। कदापि 
मा गच्छ (पूर्वान्‌ ) पूर्वजान्‌ ( अनु ) अडुख॒त्य ( गाः ) लोडथेः लुङ्‌ । 

गच्छ ( पितुन्‌ ) पितृवत्‌ सत्करणीयान्‌ ( असुम्‌ ) प्राणम्‌ (बध्नामि) स्थापयामि . 
(ते) तब ( दृढ़म्‌ ) दद वृद्धी क्त । प्रगाढम्‌ ॥ 
i ३--( यत्‌ ) यदा (त्वा ) त्वाम्‌ ( अभिचेरुः) अभि+ चर गतौ भक्ष- 
नति ट्‌ । अत एक हलूमध्येऽनादेशा देलिटि | पा०६। ४।१२० । इति एकारः। 
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स्‌० ३० [ ९७२] पञ्चमं काणडस्‌ ॥४॥ ( ९९५७ ) 


भावाय --मनुंध्य दुष्टो के फंदों से अलग रहे, ओर फंस. जाने पर : 
उपाय करके निकल आवे ॥ २॥ 
यह दुद्राहिथ शेपिषे स्त्रिये पुं से अचित्त्या । उन्मी०॥३॥ 
यत्‌ । दुद्रोहि । शे पिषे । स्त्रिये । पूं से । अचित्त्या ॥०॥३॥ 
भाषाथ --( यत्‌ ) जो (खियै) खत्री के लिये वा (पुसे) पुरुष के 


लिये ( अचित्त्या ) अचेतना से ( दुद्रोदिथ ) तू ने अनिष्ट चीता है वा (शेपिषे) 
शाप दिया है। ( उभे ) दोनों . ......म०२॥ ३॥ 


भावायथ--मलुष्य परद्रोद और पर निन्दा से पृथक्‌ रहे और किसी 
प्रकार से हाजाने पर प्रायश्चित्त करे ॥ ३॥ | 
[| “> A ७” हे 
यदेनसे। मालक ताच्छेषे पितृछ'ताच्च यत्‌ । 
उन्मोचनप्रमचने उभे वाचा व॑दामि ते ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । एनसः । मतृ-कृ तात्‌ । शेषे । पितृ-कृ'तात्‌। च । यत्‌। 
हम 
उन्मोचनप्रमोचने इत्य्‌. न्मोचन-भ भाचने। उभे इति । वाचा । 
वुदुसि। ते ॥ ४ ॥ | ८ 
भाषार्थ--( यत्‌) यदि ( मातृङतात्‌ ) माता के किये इये (च) ओर 
(यत्‌) यदि ( पितूकृतात्‌ ) पिता के किये इये ( एनलः ) अपराध से ( शेषे ) 
तू सोता है । ( उभे ) दोनों ( उन्मोचनप्रमोचने ) अलग रहना और छुटकारा 
(ते) तुझ को ( वाचा ) वेद वाणी से ( वदामि ) मैं बताता हूं ॥ ४॥ 
त विधि 00 0 0 0 0 0 
अबोधः ( जनः ) ( उन्मोचनप्रमोचने ) उन्मोचनं पृथक्‌त्वं प्रमोचनं विमोक्षंच 
( उभे ) द्वे ( दाचा ) वेदवाण्या ( वदामि ) कथयामि (ते) तुभ्यम्‌ ॥ 
` ३-(यत्‌ ) यदि ( डुद्रोदिध) द्वह-लिटू। अनिष्ट चिन्तितवानसि 
( शेपिषे ) शपितवानसि ( स्त्रिये) ( पुसे ) पुरुषाय ( अचित्त्या ) अचेतनया । 
अन्यद्‌ गतम्‌॥ खे 
४--( यत्‌) यदि ( एनस; ) अ०२। १० | ८। अपराधात्‌ ( मातृरु- | 
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( ९११८) अथववेद भाष्ये स० ३० [ ९७२ ] 
वाय माता पिता आदि के दोष से जो मचुष्य निरुद्यमी दोता हह 
तौ वह उस दोष को त्याग दे ॥ ४ # 

यत्‌ ते माता यत्‌ तें पिता ज़ामिश्रांतां च सर्जेतः । प्र- 
त्यक्‌ सेवस्व भेषु जं जरदष्टिं कृणोमि त्वा ॥ ३॥ 

यत्‌ ॥ ते. । माता) यत्‌। तै । पिता। जामिः । धाता । च्‌ ६ 
सजत: । प्रत्यक्‌ । सेवस्व । भेषजम्‌ । जरत्‌-अष्टिसू । क- 
णोसि । त्या ॥ ५॥ ee 


भाषार्य-( यत्‌ ) जो [ औषध ] (ते) तेरे माता ) माता (पिता): 


चिता (च ) और ( यत्‌) जो ( ते ) तेरे ( जामिः ) मिलकर भोज॑न करने. वाली 
` बहिन और (भ्राता ) पोषक वा पोषणीय भाई ( सर्जतः ) लाते हे । (भेषजम) 
डस औषध को (प्रत्यक्‌ ) प्रत्यक्ष ( सेवस्व ). सेवन कर, ( त्वा ) तुक को 
 (जरदष्टिम्‌) स्तुतके लाथ व्याप्ति. वा भोजन वाला ( कृणोमि) मैं करता 
हु॥०॥ 
भावाथं--मनुष्य माता पिता, बदिन भाइपां से उत्तम शिक्षा पाकर 
उत्तम जीवन बनाव ॥ ५ ॥ 


_ छुहैखि पुरुष सवश मन॑सा स॒ह । 
दतौ य॒मस्य॒ मान गा अघि जीवपुरा इहि ॥ ६ ॥ 
०८ = 00 च 2. पित 


जनकेन रुतात्‌ । अन्यदू यथा म० २॥ 

(यत्‌) भेषजम्‌ (ते) तव (माता) जननी (यत्‌) (ते) 
( पिता ) जनकः (जामिः ) अ०१। ४।१। संगत्य भोजनशाला । भगिनी 
पता) अ० ४। ४। ५। भरणशीलो भरणीयो वा। सहोदरः (च) 


द or 
तात्‌ ) मात्रा निष्षादितात्‌ ( शेषे ) स्वपिषि । श्रालस्यं करोषि ( पितृकृतात ) 


) सर्ज अर्जने-लट्‌ । अर्जयतः। प्रापयतः ( त्यक्‌ ) प्रत्यच्षम्‌ ( सेचः 


FON PNT INT - «४, «| 


k 
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सू० ३० [ ९७२ ] पञ्चुसं काण्डस्‌ ॥प॥ ( ११५८) 


"3 SS OT SN २ 
इह । एशि । पुसुष। सवण । मनसा । सह । दतौ । यमस्य । 


सा । अन्‌, । गाः । अघि । जीद-पुराः । इहि ॥ ६ ॥ 
भाषाय--( पुरुष ) हे पुरुष! ( सर्वेण ) संपूर्ण ( मनसा सह ) मन 


_[ साहल ] के साथ (इह ) यहां पर ( एघि ) रह । ( यमस्य ) सत्यु के ( दूतौ 


अजु ) तपाने चाले प्राण और अपान वायु [ उलटे श्वास ] के पीछे (मा गा ) 
मतजा।( जी वपुरा ) जीवित प्राणियों के नगरों में ( अधि इहि ) पहुँच ॥ ६॥ 
सादाथ --मलुष्य उत्साह करके आलस्य आदि सत्यु के कारणों को 
छोड़कर जीते इये अथात्‌ पुरुषार्थी श्र वीर महात्माओं में छाना नाम करें ॥ ६: 
D र: [4] J ७ 
अन हृत: पुनर्रोह बिद्रानुद्यन पथः। 
= h ) ५ वते ~ |] 
'आाराहणमाक्रमणं जीवताजीवतोाज्यनम्‌ ॥ ७ ॥ 
अन्‌ -हृतः । युन:। झा दृष्टि । विद्वान्‌। उत्‌-अयनस। पयः 
झा-रोहणस्‌ । सा-कमणस्‌ । जोव॒तः-जीवतः । अयनस्‌ ॥५॥ 
साषाय--( पथः ) मार्ग के ( उदयनम्‌) चढ़ाव को (विद्वान्‌ ) जानता 
हुआ, ( अनुहतः ) प्रीति से बुलाया गया तू (पुनः) फिर ( आ इहि) आ। . 
( आरोदणम्‌ ) चढ़ना और ( आक्रमणम्‌) आगे बढ़ना ( जीवतोजीवतः ) 
एत्येक जीव का ( अयनम्‌) मागे है ॥ ७॥ 


भावार्थ--मनुष्य उन्नति के उपायो को जानकर सदा बढ्ता रहे जैसे 
कि चिउ'टी आदि छोटे छोटे जीव भी ऊँचे चढ्ने में लगे रहते हें ॥ ७॥ 


६-( इह ) अत्र पूरुषार्थिलमाजे ( पाधि ) भव ( पुरुष ) अ०१ 1 १६। 
४। हे पौरुषयुक्त ( सवेण ) समस्तेन ( मनखा ) मनोबलेन ( सह ) सहितः 
(दूतौ) अ० १। ७।६। संतापको प्राणःपानौ ( यमस्य ) सृत्युकालस्य (मा 


गाः ) म०१। मा गच्छु ( अच ) अनुसृत्य ( अधि इहि ) प्रामुहि (जीवपुराः) 


झ० २। 81३ | जीवितानां नगरीः॥ | 
` ७--( अनुहृतः) पुरुषार्थित्वात्‌ प्रीत्या हतः ( पुनः ) उत्साह छत्वा- ` 


इत्यथः ( आ इहि ) आंगच्छु ( विद्वान) जानन्‌ ( उदयनम्‌) उद्गमनम्‌ (पथः) 
मार्मस्यः ( आरोहणम्‌) ऊध्वंगमनम्‌ ( आक्रमणम्‌) अधिगमनन्‌। अतिक्रमः 
( जीवतोजीवतः ) जीव प्राणधारणे-शतृ । सबस्य प्राणिनः ( अयनस्‌ ) गतिः। _ 
माग; ॥ * 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidya 
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( ९९६० ) अथववेद्भाष्ये स्‌० ३० [ १२२ ] 


¢ ~ तर be ० ~ ~ 

मा शिसे न॑ मरिष्यसि जरठष्टि कृणोमि त्वा । 
निस्वेचमहं यहममङ्भेभ्यो अङ्गज्वर तव॑ ॥ ८ ॥ 
मा बिभे:। न। सरिष्यसि । जरत्‌-्रष्टिस्‌। कुणोसि। त्वा। 
निः। अवोचस्‌ । प्रहस्‌ । यदं सू । अङ्ग भ्यः। अं ग-ज्वरस्‌ । तव॥८ 

टु भाषार्थ ( मां बिभे: ) तू मत डरे, (न मरिष्यसि ) तू नहीं मरेगा। 4 
( त्वा ) तुझे ( जरदष्टिम्‌ ) स्तुति के साथ व्याप्ति चा भोजन वाला ( कृणोमि ) 
में करता हँ 1 ( तव ) तेरे ( अङ्गेभ्यः ) अंगो से ( श्रजुज्वरम्‌ ) अंग अंग में 
ज्वर करने बाले ( यचमम्‌) राज, रोग वा क्षय रोग को ( निः=निःसारयं ) 
निकाल कर ( अहम्‌ ) में ने ( अत्रोचम्‌ ) बचन कहा है ॥ ८॥ 


भावाय - जो मबुप्य निर्भय होकर धम करता है, वह मृत्यु अर्थात्‌ 
'अपकीति से बचकर नामं करता है जैसे खद्धैय महारोग को निकाल कर 


यश पाता है॥ ८॥ हू 
न J |) र 
अद्वप दो अङ्गञ्वरा यश्च ते हृद्यासयः । १ 


यह्ष्म: शये न इव प्रापप्तर वाचा साढः परस्तरामु ॥९॥ 

अङ्ग-भे दः। ऊ ङग-ज्वरः। यः।च। ते । हद :-श्रासयः । यद्ष्म 

श्ये न;-इव । प्र । अपप्रत्‌ ! वाचा । साहः | परः-तरास्‌ ॥८॥ 
भाषाथ-( ते ) तेरी ( अङ्गभेद्‌ः ) दृड़फ्टन, ( अङ्गञ्चरः ) शरीर का 


ज्वर (च) और ( यः) ओ ( हृदयामयः ) हृदयका रोग हे वह ओर (यदमः) 
राज रोग, (वाचा) वेदवाणी से (साढ़ः) हारा हुआ [वह सब.रोग ] । 


॥ ८--( मा बिभेः) अ० २। १५ | १। शङ्कां मा कुरु ( ने ) निषेधे ( मरि- 
ष्यसि ) प्राणान्‌ मोदयलि ( जरदष्टिम्‌ ) म० ५ । जरता स्तुत्या सहद व्यासिवन्तं 
भोजनवन्त' वा (कृणोमि) करोमि (त्वा ) पुरुषार्थिनम्‌ (निः) निःसार्य 
म्‌) उक्तवानस्मि ( डइम्‌) ( यचमम्‌) अ० २ | १० | ५। राजरोगम्‌ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शूळ ३० [ ९७२] पञ्चमँ काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९१६९ ) 
( श्येनः इच ) शयेन पक्षी के खमान ( परस्तरास्‌ ) बहुत दूर ( प्र अपप्तत्‌) 
भाग गया है ॥ & ॥ 

भावाथ-जैसे संदौद्य मद्दाकठिन रोगों को अच्छा करता है वैसे ही 
मजुष्य वेद द्वारा आत्मदोष त्यागकर सुखी होवे ॥ 8 ॥ 
चहषीं बेघप्रती बोधावंस्वम्रो यश्च जाग बिः । 


>> ०० ट [| e~ | 
तो त ग्राणस्य गोप्तारो दिवा नक्तं च जाग्ृताम्‌ ॥१०॥ 
ऋषी इति। बोध-प्रतीबोधौँ । अस्वम्ः। यः । च । जागृविः। 


तौ । ते । झाणस्य । गोप्तारा । द्वा । नक्त'म। च । जागतास २० 


भाषाय--( ऋषी ) दो देखने वाले ( बोधप्रतीबोधौ ) बोध और प्रति 
धर [ अर्थात्‌ विवेक और चेतनता ] हैं, (यः) जो एक पक ( अखप्न )न 
सोने बालो (च ) और ( जागूविः ) जागने घाला है। (ते) तेरे ( प्राणस्य ) 
प्राण के ( गोप्तारौ ) रख बाले (तौ) षह दोनो (दिवा) दिन (च ) और 
( नक्तम्‌) रोत ( जाणूतास्‌ ) जागते रहे ॥ १०॥ 


सावाय - मबुष्य विवेक और चेतना पूर्वक नित्य सावधान रहकर 


र्च्तां करे ॥ १०॥ 
अ यसज्निरुपसद्म इह सूर्य उदेतु ते । 


उदेहि मृत्ये गम्भीरात्‌ कृष्णाच्चित्‌ तमसस्परि ॥११॥ 


हरणे-कयन्‌ , दुगागमः । इति हृद्यस्‌। चलिमलितनिभ्यः कयन्‌। उ० ४ । ३६ ॥ 
इति अम पीडने चुरा०--कयन्‌ | इति आमयो रोगः । मनोरोगः ( यक्ष्मः ) 
राजरोगः ( श्येनः) शीघ्रगामी पक्षिविशेषः ( इव) यथा (प्र) (अपप्तत्‌) 
पतल गतौ लुङि ल॒दित्वोत्‌ च्लेरङ्गादेशः । पतः पुम्‌। पा० ७। १। १8 । इति 
पुमागमः | प्रागमत्‌ ( वाचा ) वेदवाएया ( साढः ) षह-क्त । अभिभूतः ( परुः 
स्तराम्‌ ) दूरतराम्‌॥ 


९०--( ऋषी ) अ० २। ६। १। ऋषिद शनात--निरु० २। १। दशंक्रौ ` 


( बोधप्रतीबोधौ ) विवेकचेतने ( अस्वप्नः ) निद्राहीनः (यः) यः प्रत्येक: ( च) 
( जागृविः ) ज॒ श जागृभ्यः किविन्‌। उ० ४। ५४। इति जाग निद्राक्तये-किविन्‌। 

गरूकः । नुपतिः ( तो) ( ते ) तव ( प्राणस्य ) जीवस्य ( गोप्तारौ ) रक्षकौ 
( दिवा ) दिने ( नक्तम्‌ ) रात्रौ ( च ) ( जाण़ताम्‌ ) जागृतौ भवतांस्‌॥ 
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(२२६२) . आयववेदभाष्ये ` “झू० ३० [ ९५२ ] 


== ला 
अयम । अग्निः । उप-सद्यंः । इह) क्थः । उव्‌ । एतु । ते । . 
~ | ह 
उत्‌-झहि। मृत्याः । गस्भीरात्‌ कुष्णात्‌। चित्‌ । तम॑सः । परि ९९ 
आषाथ - ( अयस्‌-) यह (अग्निः ) खने व्यापक परमेश्वर ( उपखद्यः ) 
सेवा योग्य है। (इह) इलमे (ते) तेरे लिये ( सूयः ) सूर्य ( उदेतु) उद्य 
दोचे । ( गम्भीरात्‌ ) गहरे ( खत्याः ) मृत्यु से ( चित्‌ ) और ( कृष्णात्‌ ) काले 
( तमखः ) अन्धकार से ( परि ) अलग होकर ( उदेहि ) तू ऊपर या ॥ ११॥ A 
भावार्थ-मज्ुष्य परमात्मा को आजा मानकर अर आलस्यरूपी 
डुत्यु और अज्ञानरूपी अन्धकार मिटा कर उन्नति का सूये चमकाचे ॥११॥ 
| ०७३ डु ग्रे ॥ €~ दे |] 

- नमें। यमाय नमा अस्तु मृत्यवे नमः 1प॒तुभ्य उद ये 
20 र अ ्‌ 
नयन्ति । उत्पारंणस्य या वेदु तमग्निं पुरि ढघे अस्मा 

आरष्ठतांतये ॥ ९२ 0 | 
क. त्यव ; । चितुस्यः । 
नस; । यसायं । नसः । अस्तु । सत्यव | ताह । पि 

'उत। ये। नयन्ति। उत्‌-पारणस्य। यः। वद । तम्‌। प ग्निस्‌ 
परः । दधे । सअस्सै । अ रिष्ट-तौतये ॥ १२ ७ 

ऱ्ह भाषाय-( यमाय ) न्यायकारी परंमात्मा को ( झत्यवे ) मत्यु नाश 
करने के लिये (नमः) (नमः) वारंबार नमस्कार ( अस्तु ) होवे, ,( उत ) 


देतुभ्यः | ने (नमः) नमस्कार दो ( ये ) 
आर ( पितभ्यः) उन र्त महापुरूषी क प 
| 1 MANN म ] (नयन्ति ) ले चलते हैं। (यः) जो परमेश्वर ( उत्पारणस्य ) 


९९--( श्रयम्‌ ) प्रत्यक्षः ( अग्निः ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( उपसद्यः) 

सेवनीयः ( इह ) अत्र । $शवरोपालनायाम्‌ ( खूर्यः ) उन्नतिरूपः सूयः ( a 
उडू भ्यम्‌ (उदेहि) उदागच्छ ( खृत्योः ) मरणात्‌। आल 

FE े ु ( कष्णालु ) कालवर्णात्‌ ( चित्‌) 


व्यि 


अ 
) बा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सु० ३० [ ९७२] पञ्चमं काण्डम्‌ ॥५॥ ( ९२६३ ) 


MNS Se न सित नी 
. पार लगाना ( वेद) जानता है, (तम्‌) उस ( अझिम्‌) ज्ञानवान्‌ परमेश्वर 
को ( अस्मै ) इल जीव के लिये ( अरिष्टतातये ) कल्याण करने का ( पुरः) ` 
आगे ( द्धे ) रखता हूं [ पूजतां हुं ]॥ १२॥ 
भावाय--मलुष्य परमात्मा की महिमा जानकर और विद्वान्‌ परोप- 
कारी मदात्मा का आदर करके सुखी रहे ॥ 
प्नि >> > र [| 
ऐतु' प्राण ऐत मन ऐत, चक्षुरथी बल॑म्‌ । 
७ i ° डे ७ लर ३ 
शरीरमस्य सं विदा तत्‌ पह्भ्यां प्रति तिष्ठतु ॥ १३ ॥ 
[| 
आ । स्त॒ । प्राण: । झा । एत । | सन: । आ। रतु। चक्कू :। 
अथो इति । बल॑स्‌ । शरीरस्‌ । चस्य । सम्‌ । विढास्‌ । तत्‌ । 
चत्‌-थ्यास्‌ । ति । तिष्ठत ॥ ९३ ॥ 

१ भाषाथ - ( प्राणः ) प्राण, पुरुषार्थ [ इसमे ] ( आ एतु ) आवे, (मचः) 
मन ( आ पतु ) आवे, ( अथो ) और भी ( चक्षु: ) दृष्टि और ( बलम्‌) बल 
(झा णतु) आवे । ( तेत्‌) उससे ( अस्य ) इल पुरुष का ( शरीरम्‌) शरीर _ 

'( विदां प्राति ) बुद्धि की ओर ( पद्भ्याम्‌ ) दोनों पैरा से ( सम्‌) ठीक ठीक 
( तिष्ठतु ) खड़ा होवे ॥ १३ ॥ - 

भावार्थ --मबुष्य आत्मिक और शारीरिक वल प्राप्त करके और चेतन्य 
रहकर पुरुषार्थ करे ॥ १३ ॥ 


( उत्पारणस्य ) पार कर्म समाप्ती-स्युट्‌ । उरक्र्षण पारकरणस्य (यः) रपरः 
` (चेद) चेत्तास्ति ( तम्‌ ) ( अझिम्‌) ज्ञानवन्तं परमेश्वरम्‌ (पुरः दधे ) अ 

घरामि । पूजयामि ( अस्मै ) पुरुषाय ( ऋरिष्टतातये ) अ० ३। ५। ५.। क्ष म- 

+: झा एतु) आगच्छुतु ( प्राणः ) जीवनसोमथ्यम ( मनः ) मनो- 

बलम्‌ ( आं एतु ) ( चचत ) दृष्टि: ( अथो ) आपि च ( म स ) शक्तिः ( शरी- 

रम्‌ ) देइः ( अस्य ) पुरुषस्य ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( विदाम्‌) षिदूभिदादिभ्योऽङ्‌। [ 
पा० ३ | ३ । १०४। इति विद्‌ ज्ञाने-अङ्‌, टाप्‌ । बुखिम्‌ ( तत्‌) तत; पुरुषार्थात्‌ 

( पहुभ्याम्‌ ) ( प्रति ) व्याप्य ( ति समर्थ भवतु ॥ ८ 
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(२९६४) अथर्ववे दभाष्ये सु० ३० [ ९७२ ] 


प्राणेनांग्ने चक्षंषा सं सजे मं समौरय त्‌ न्वा ३_ सं 
बलेंन। वेत्यामृत स्य॒ मान शान्मा न॑ भूर्मशहे भुवत्‌॥१९४ 
पाणेन । अग्से । चछु'घा । सस्‌ । सुज । दुसस्‌ । सम्‌ । ई रयु 
न्वा । सस्‌ । बसेन । वेत्थं । असृत॑स्य। मा । नु । गात्‌ | 
मा । न्‌ । भृसि-गुह; । भुव॒त्‌ ॥ १४४ | 


भाषार्थ-( अग्ने ) हे ज्ञानमय परमात्मन्‌ | (इमम्‌) इस पुरुष को 
( प्राणेन ) प्राण [ जीवन साम्यं ] खे और ( चक्ष्‌.घा ) डष्टि से (सं सुज ) 
संयुक्त कर, और [ उसे ] ( तन्वा ) शरीर से और ( वलेन) वल से ( सम्‌ 
खम्‌ ईरय ) अच्छे प्रकार आगे बढ़ा । तू ( अखुतस्य ) अमरपन का ( चेत्य ) 
जानने वाला है । वह [ पुरुष] (बु) अव (मा गात्‌) न चला जावे, और 
(मा चु) न कभी ( भूमिशुहेः) भूमि में घर वाला [ अर्थात्‌ गुप्त निवास 
बाला ] ( सुवत्‌ ) दोवे ॥ १४ ॥ 

भावार्थ--परमेश्‍वर से प्रार्थना करता हुआ मनुष्य सब प्रकार पुरुषार्थ 


०२ 


करके कीर्तिमान्‌ होवे, और ऐसा काम न करे जिस से समाज में डसे नीचा 
“देखना पड़े ॥१४॥ २ पाड 3 
र हैं ~ 

मा तै प्राण उप॑ दसन्मा अंपानोऽपि चायि ते । 

जु ल चे ॥ ~ A 
_ सूर्य स्त्वाधिपतिमु त्योरुदाय॑च्छतु रश्मिभिः ॥ १३ ॥ | 
हि सा) ते । माय: उपे । दसत्‌ । सा इति। सपान: । अपि । 
_ च्यावि । ते. । सूये: । त्वा । अधि-पतिः । सत्या; । उत्-आ- 


येचळतु । रश्मि-मिः ॥१५॥ 


१४-- प्राणन ) जीवनसामर्थ्येन ( अग्ने) ज्ञानमय परमात्मन्‌ (चक्तुघा) 
(सं सूज ) संयोजय ( इमम्‌ ) पुरुषम ( सम्‌ ईरय ) सम्यक्‌ प्रेरय 
तण ( सम्‌) ( बलेन ) ( वेत्थ) वेत्सि | ज्ञातासि ( र्तस्य ) 
॥ कोत्तिमच्वस्य ( नु) इदानीम्‌ ( मा गात्‌) न गच्छेत्‌ स पुरुषः (मा) 
न(नु) (मूमिय गुप्तस्थाने ग्रहं निवासो अपकोरया यस्य सदू खः 
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छू० ३० [ ९७२] पञ्चमं काणडस्‌ ॥५॥ ( १९६५ ) 


भाषाय ते) तेरा ( प्राणः) प्राण [ भीतर जाने चाला श्वास ] 
(मा उप दसत्‌) नष्ट न होवे, और (ते ) तेरा ( अपानः) अपान [ बाहिर 
जाने बाला श्‍वास ] (सो अपि धायि) न ढक जावे । ( अधिपतिः त प्रभु 
( सूर्यः ) सर्व प्रेरक परमेश्‍वर ( त्वा ) तुझक्रो ( खुत्योः ) सत्यु से ( रश्मिसिः ). 
अपनो व्याक्तियों द्वारा ( उदायच्छलु ) उठावे ॥ १५॥ 

भावार्थ-मनुष्यय अपनी शक्तियों को यथावत्‌ काम में लाकर परमेश्वर 
के आश्रय से आलस्य, दरिद्रता आदि दुःखों को मिटा कर ऊपर उठे ॥ १५ ॥ 

~ © be. 

इ यम॒न्तवैदति जिहा बढ़ा पनिष्पदा । 
कि RT ~ ० ७ श्‌ [1 ट 
त्वया यक्ष्मं निरंवे.चं शतं रोपीश्च तळ्मन: ॥ १६ ॥ 
इयस्‌ । सन्त: । वद॒ति । जिद्दा। ब॒द्धा । प॒निष्पदा। त्वयाँ 
iC हट Fe 2 क \ 
यष्दस॑स्‌ । निः । झवोचस्‌ । श॒तस्‌ । रोपों:। च॒ । तक्सनः ॥९६ 

भाषार्थ-( अन्तः ) [ सुख के ] भीतर ( बद्धा ) बंधो हुई, ( पनिष्पदा) 
थरथराकर चलतो हुई ( इयम्‌) यह ( जिह्वा) जीम ( वदति) बोलती रहती 
है। ( त्वया ) तेरे साथ वत्त॑मान ( यदमस्‌ ) राजरोग ( च )और( तक्मनः ) 
ज्वर को ( शतम्‌) खौ ( रोपीः ) पीड़ाओ को ( निः*निःसाये ) निकाल कर 
( अवो चम्‌ ) मैंने बचन कहा है ॥ १९॥ 

भावाथ - जिल्ल प्रकार जीभ को सुख म॑ दबाकर वेद मन्त्र आदि पवित्र 
बचन बोलते हैं, उसो प्रकार मजुष्य इन्द्रियो को वश में करके अपने सब मलों 
का धोकर स्वस्थचित्त होवे ॥ १६॥ 


९५--( मा ) निषेधे (ते) तच (प्राण: ) नासाग्रवर्ती पूरको धायुः | 


(उप दसत्‌) दखु उपक्षये । नश्येत्‌ ( मो) निषेधे ( अपानः,) रेचको चायुः 
( अपि धायि ) अपि धा आच्छादने । आच्छ।दितो भवतु (ते ) ( सूयः) अ० 
`१।३।५.। घू प्रेग्णे-कप्‌ू , रुद्‌ च। खर्वयेरकः परमेश्वरः ( त्वा) ( अधिः 
पति; ) प्रभुः ( मृत्यो: ) अआलस्यद्‌रिद्रतादिरूपात्‌ मरणात्‌. ( उदायच्छतु ) 
यमु उपरमे । उन्नयतु (रश्मिभिः) अ०२। ३२। १। अश, व्याप्ती-मि, रशादेशः । 
ख़व्यासिभिः॥ ; 

१६ ( इयम्‌ ) प्रसिद्ध (अन्तः) सुखमध्ये (वदति) उच्चारयति (ज्ञिह्वा) 
रखना (बद्धा) संयता (पनिष्पदा) अप +तिः+पदा । अलोपः | परत्य जित्य 
नितरां गतिवती ( त्वया ) त्वया सह वत मानम्‌ ( यच्मम्‌ ) राजरोगस्‌ ( निः ) 


निःसार्य ( अवोचम ) उक्तवानस्मि ( शतम्‌ ) बहोः (रेपीः) रुप रमाहरे- धन्‌, 
ङीष्‌ । विभेहनानि । यातनाः (च) ( तक्रमन; ) उरस्य ॥ हि 
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(९१६६) २ 'पथववेदभा ३९ [ ९५३ ] 
अं ला कः प्रियतमे! दे वानामपराजितः । 
यस्तै त्वमि ह मृत्यवे दिष्टः पु रुष जाज्ञपे । 


: जु च त्नानु हथामसे मा पुरा जरसे सूथाः ॥ १७ ॥ 
यस । लोक: । मिय-तंनः। दे वानास्‌ । अपरा-जितः । यस्स । 
त्वस । इह । सत्यव । दिष्टः । पुरुष । जङ्ञिषे। खः। च्‌ । 


वा । खन । है यासखि । झा । पुरा । जरसः । सथाई ४११७ 
भाषाये-( अयम्‌ ) यह ( लोकः) संसार, ( देवानाम्‌ ) विद्वानों का 
( पराजितः ) न जीता ध्रा, (प्रियतमः) अति मिय है । (यस्मै) जिस [लोक] 
के लिये ( इह ) यहां पर ( सृत्यचे ) सत्यु नाश करने को.( दिष्टः ) ठहराया 
हुआ ( त्वम्‌) तू, ( पुरुष ) हे पुरुष | ( जज्ञिषे ) प्रकट हुआ है। (सः) वदद 
[ लोक ] (च) और हम (त्वा ) तुझको ( अनु छथामसि ) बुला रहे हे । 
( जरसः ) बुढ़ापे से ( पुरा ) पहिले ( मा मृथाः) मत मर ॥ १७ ॥ 
भावार्य-इल अनन्त संसार को विद्वान्‌ सदा खोजते रहे है| मनुष्य 
झालस्य आदि छोड़ कर खदा परोपकार में लगा रहे, और खस्थ अर 
सावधान रहकर पूर्ण आयु तक आनन्द भोगे ॥ १७॥ 
सुत्तस्‌ ३९ ॥ 
१-१२ ॥ पुरुषो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजधर्मोपदेशः--राजञा के धमं का उपदेश ॥ 


याँ ते चक्रराले पात्रे यां चक्रमि झाधान्ये । 


१७--( अयम्‌ ) दृश्यमान; ( लोकः ) संसारः ( प्रियतमः ) अतिहितक्रः 
( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ ( अपराजितः ) अनभिश्ूता। सर्वदेवान्व षणीय (यस्मै) 
लोकप्रात्तये (त्वम्‌ ) हे मनुष्य (इह) अस्मिम्‌ जन्मनि (सत्यच) म० १२। सत्यु 
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सू ३९ [ ९७३ पञ्चुभ॑ काएङस्‌ ॥५॥ ( ९९६७ ) 


आमे मांसे कृत्यां यां चक्रः पनः प्रति हरामि ताम्‌ ॥१॥ 
5 ~ = क्‌ ~ ~ 
यास्‌ । ते । चक्र: । आमै । पाच । यास्‌ । चक्र: । सिश्र- 


धान्ये । झामे। मांसे। कत्योस्‌ । यास्‌ । चक्त:। पुन: । 
मति। हरासि । तास्‌ ॥ १॥ | 
भाषायं--[ हे राजन्‌] ( याम्‌ ) जिल [ हिंसा ] को ( ते ) तेर (आमे) 
भोजन में, वा ( पात्रो ) पानी में ( चक्र: ) उन्होंने [ हिंसकों ने ] किया है, 
( याम्‌) जिसको [ तेरे ] ( मिश्रधान्ये) एकट्ठे किये धान्य में ( चक्रुः ) 
उन्होने किया है। ( याम्‌) जिस ( इत्याम्‌) दि'खा का [ तेरे | ( आमे ) चलने 
मै वा ( मांसे ) ज्ञान वा काल वा मांस में ( चक्र: ) उन्होने किया है, ( ताम्‌ ) 
उसको ( पुनः) अवश्य में ( प्रति) उलटा ( हरामि ) मिटा हुं ॥ १॥ 
सावायं-राजा दुष्कर्मी चिघ्रकारियों को खदा दणड देता रहे ॥ १॥ 
इस मन्त्र का मिलान अ० ४। १७।४ से करो ॥ 


यां त चक्र: छु कवाकाबजे वा यां क रीरिणि। अव्यां 
ते कृत्यां या ॥ २॥ द 

यास्‌ । ते । चक्रः। ककवाकौ' । अजे । वा । यास्‌। कुरीरिणि । 
अव्यास्‌ । ते । कुत्यास्‌ ।०॥ २॥ 


साषार्य--( याम्‌) जिस [दिसा ] को (ते) तेरे ( छकवांकौ ) गले 
से बोलने बोले कुक्कुट वा मोर पर (वा ) अथवा (याम्‌) जिसको ( कुरी- 
fr nnn > 


१--( यास्‌ ) रत्याम्‌ ( ते ) तव ( चक्र: ) कृतवन्तः शत्रवः ( आमे) अम 
गतिभोजनानिघु- घञ्‌। भोजने ( पात्रे) अ० ४। १७।४। पानीये । जलभा- 
जने ( मिश्रधान्ये ) एकत्रीक्ृतान्न ( आमे ) गमने ( मांसे ) अ०.४। १७। ४। 
ज्ञाने काले मांसे वा ( इत्याम्‌) अ०४। &। ५। हिंसाम्‌ ( पुनः) अवधारणे 
( प्रति ) प्रत्यच्त प्रतिकूलं वा ( हरामि ) नाशयामि ( ताम्‌ ) रत्याम्‌ ॥ 

२--( कक्वाकौ ) कके वचः कश्च । उ०१।६। इति रूक+वच 
परिभाषणे-जुण्‌ | छंकेण गलेन चक्रीति तस्मिन्‌ कुक्कुटे मयूरे चा (अजे) 
गतिशीले छागे ( वां ) अथवा ( कुरीरिणि ) कु उच्च | ड० । ४। ३३। इति RS 
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(९९६८) ग़यर्ववेदभाष्ये ` ०३९ [ ९७३ ] 


रिणि ) केश बाले ( आजे ) बकरे पर ( चक्र: ) पाया या कक बर (चक्क; ) उन्दोंने [ शत्रुओं ने ] किया है [ शत्रु औ ने ] किया है 
चा ( याम्‌) जिस ( कृत्याम ) हिंसाका ( ते) तेरी ( अव्याम्‌ ) भेडो पर “* 
०१॥२॥ व व 
] हु हना आई उपकारी पक्षियों और चोपाषों की रक्षा करे ॥ २॥ 
| य | | tr € ge 
यां ते चुक्ररेकशफे पशुनासु भयादति । शद भे कृत्यां 
व | 
यां०॥३॥ ॒ 
वक ।-शफो उभयादति । 
यास्‌ । ते. चकूः। एक-शफ | पशुताद । उभ 


गर्द से । कत्यास्‌ ० ॥ ३ ४ | 
कर भाषार्थ-( याम) जिस [हिसा ] को ( ते) तेरे ( पशाम्‌ ) | पशुं | 
के मध्य ( एकशफे ) एक खुर वाले और ( उभयादति ) दोनो ओर दांत बाले : 
[ अश्व आदि ] पर ( चक्रुः ) उन्दो ने किया है। ( याम्‌) जिस ( त्याम्‌) 
हिँसा को ( गद भे ) गधे पर...म० १॥ ३॥ [ 
भावार्य-घोड़े गधे आदि उपकारी पशुओं की राजा रक्षा करे ॥ ३ 1. 


~ 
यां ते चक्ररंमूलायॉ वलगं वां नराच्याम्‌। वेत ते 
च | 

कत्यां यां ॥ 9 ॥ | 

< ° ड 

याम्‌ । ते । चक । असलायास्‌ । व॒लुगम्‌ । वा। नाइ च्यास १ 
क केत्र। ते । कृत्याम्‌ ० ॥ ४ ॥ ह 
उ भाषार्थ-( याम्‌) जिस [हि सा ] का ( वलगम्‌ ) गुप्त कम से (ते) . 
Sn मर की ( अमूलायाम्‌ ) प्राप्ति योग्य ( वा) अथवा ( नराच्य़ाम्‌ ) मनूष्योसे,सत्कार 


म्‌ करणे-ईरन्‌, तत इनि । कुरीराः केशाः, तद्वति, यथा सायण माष्ये, अ० ६ । 
os मु 
 १३८।२( अव्याम्‌ ) मेष्याम्‌। अन्यद्‌ गतम्‌। म० १॥ ह. 
... ३--( एकशफे ) एकखुरयुक्त अश्वादौ ( पशनाम्‌) चतुष्पदा म ० 
[यादिति ) छान्दसो दोघ; । उभयद्ति। ऊर्ध्वाधो मागयोदन्तयुक्ते (गर्दभे) > 


कलिगर्दिभ्यो5मच्‌ । उ० ३। १२२॥ इति गड शब्दे-प्रभव्‌ । खरे। 
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सूळ ३९ [ ९३३] पञ्चमं काण्डस ॥५॥ ( ९९६८ ) 
योग्य [ ओषधि ] में ( चक्रुः ) उन्हा ने किया है । अथवा ( याम्‌) जिस 
(त्याम्‌ ) हिंसा का (ते) तेरे (क्षेत्रे) फश्वर्य के हेतु खेत में...... १॥४॥ 


भावाय-राजा प्रबन्ध करे कि औषधि आदि पदार्थ दूषित न होवें॥४। | 
या त चुक्रगाहपत्ये घवीग्निवत द शिचतै: । शालायां 
 कत्या या ०॥ ४॥ 


यास्‌ । ते । चकू :। गाह-पत्ये । पर्व -मग्नी । उत । द: चितौ; 
शालायाम । कत्यास ०॥ ५॥ 


भाषाय--(याम_) जित [ हिंसा ] का (दुश्चितः) बुरा चीतने वालों ने 
(ते ) तेरे ( गाहांपत्ये ) ग्रहस्थ काम में (उत) और ( पूर्वाग्नी ) निवास के 
हेतु अग्नि आदि में (चक्रुः) किया है । अथवा ( शालोयाम_) शाला में ( याम.) 
जिस ( कृत्याम_) हिंसा का......म० १॥ ५ ॥ 

अआषाथ - राजा प्रबन्ध करे कि गुइस्थ लोगों के कामों और पदार्थों में 
कोई उपद्रव न करे ॥ ५ ॥ 
यां ते चक्रुः सभायां याँ चक्ररघिदेवने । अक्षेषु 

>> च्ड १ > S 

यां०॥६॥ 
यास्‌ । ते । चकू :। स॒भायौम्‌। याम्‌ । चक्‌ : । अघि-देवने । 


अक्षेषु । कृत्यास । ०॥ ६॥ 


चिन्तकाः ( शालायाम्‌) णहे | अन्यद गतम्‌॥ [| हि. 


गतौ भोजने-अल्लच्‌ , टापू । प्रापणीयायाम्‌ ( बलगम, ) मुदिग्रोगंग्गौ । उ० १॥ 
१२८ । इति वल संवरणे-गप्रत्ययः; अकारांगमः, तृतीयास्थाने प्रथमा। संवरणेन ¦ 
आच्छादनेन (वा) ( नराच्याम_) नर+ अञ्छु गतिपूजनयोः-किन्‌, डीप्‌ । नरे 
पूजनीयायाम, ओपध्याम ( चेत्र ) ऐश्वयंहेतौ शस्याद्युत्पत्तिस्थाने । अन्यद्‌ 


गतम ॥ 
५--( गार्हापत्ये ) णृहपतिना संयुक्तं ञ्यः | पा० ४ । ४। &०। इति गुहपति 


ञ्य । गृहपतिना संयुक्ते कम णि (पूर्वाग्नौ) पुवे पूतो निवासे च-अच्‌। निवास. क छ 
हेतौ पावकादौ ( उत ) अपि ( दुश्चितः ) दुखून चिती संज्ञाने-क्किप । दुष्ट हि 
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९ श्र भाष्ये ० ३९ | ९७३ | 


| में ( चक्रुः ) उन्हो ने ( शत्रुओं ने.) किया है, और (योम, ) जिसको तेरे 
| (अधिदेवने ) क्रीडा स्थान उपत्रन आदि में (चक्र) उन्ही ने किया है। (याम्‌) 
को(श्रक्षषु) व्यवहारो में......स०१॥६॥ . 


सल ( ऊृत्याम्‌ ) हिंसा रॉ 
ह ना खभाओं, उपवन आदिव और व्यवहारो मै विश्लकारी 


पुरुषों का दरड देता रहे ॥ i Fela आ 
यां ते' चक्रः सेनायां यां चळुरिष्वायुचे दुन्दुभ् कृत्या 


याँ०॥०॥ 
याम । ते। चकू:। सेनायाम्‌ । याम्‌ । चकू,: । दया याउ । 


दन्दभौ । कृत्याम्‌ ।०॥ ७॥ १ 
. जॅ _ झाषार्थ--( याम.) जिस ( हिंसा) को ( ते) तेरी ( लाता सेना 
1 में ( चक्रः ) उन [शत्रुओं] ने किया है, और ( याम.) जिसको तेरे (इष्वायुधे) 
१ चाणु आदि शस्त्रा में ( चक्रुः ) उन्दने किया है । ( याम.) जिस ( इत्याम,) 


हि न न्दुमि मे...म० १॥ ७॥ 
ह सा को तेरी ( डुन्ुभौ ) डन्डु 
आवार्थ सेनापति अपनी सेना और अख शस्त्र बोजे आदि की सांव- 


चानी से रक्षा करे ॥ ७॥ 

यां ते' क॒त्यां कूपेऽवदुघुः श्नेशाने वो निचुरुनु: । 

सव्य़नि क्यं याँ = पुनः प्रति हरासि तु दा 

याम्‌ । ते, । कृत्याम्‌ । कूप । अव॒-द्धुः । इम्‌ शाने । वा । | 
 नि-चख्नुः । सहानि । हा । यासा तम) पुनः । ग्रति । | 


Fa 
~ 


५ 
० 
७90 क नारा पिणाटा क 
५ 
ब्उ् 


 दै-( सभायाम्‌ ) सह भान्ति यत्र । समाजे ( अधिदेवने ) दिड 
_ब्यट | उपवनादौ को ड़ास्थाने ( अत्ते छु) अ० ४। ३८।५.। व्यवहार । 
हि | FS र 
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90० ३९ | ९७३ ] पञ्चस काण्डस ॥५॥ ( ९२३९ ) 


साषांय - ( याम्‌) जिस ( कृत्याम्‌) हिंसा को (ते) तेरे ( कूपे) 


` कूये में ( अवद्घुः ) डन [ शत्रुओं ] ने कर दिया है, ( वा) अथवा ( शमशाने ) 


मरघट में ( निचख्नुः ) उन्होंने खोद कर रक्खा है। ( याम्‌ ) जिस ( त्याम्‌) 
हिसा को ('सझनि ) तेरे घर में ( चक्रः) उन्हो ने किया है, (ताम्‌) 
उसको ( पुनः ) अवश्य में ( प्रत ) उलटा करके ( हरामि ) मिटाता हूं ॥ ८॥ 

भावाय जो मनप्य कूये तालाब, आदि को मलिन करें, अथवा रोग- 
कारक वस्तुयं गाड़कर मरघटों को दूषित करे, अथवा घरों के पाख दुर्गन्ध 
आदि फैलाचें, राजा उसका यथावत्‌ प्रबन्ध करे ॥ ८॥ 


यां ते' चक्रं: पु'रुषास्थे अग्नो संकसुके च॒ याम्‌ । 
सोकं निर्दाह क्रव्यादं पनः प्रति हरामि ताम्‌ ॥ € ॥ 
थाम्‌ । ते । चक : । परुष-अस्य । अग्नौ । सस -कासुके । च । 
यास्‌ । सौ कम । निः-दाहम । ऋ व्य्‌-अद्‌स्‌ । पुनः । मति । 
हरसि । तास ॥ ४ ॥ । 


साषांयं-( याम्‌) जिस [ हिसा ] को (ते) तेरे ( पुरुषांस्थे ) पुरुषों की 
हड्डी मे, ( च ) और ( याम्‌) जिसको ( संकखुके ) भभकती ( अग्नो ) आग में 
( चक्रुः ) उन [ शत्रुओं ] ने किया है; ( ताम्‌) उसको ( स्रोकम्‌ ) जोर समान 
भयानक ( क्रव्यादम्‌ ) मांस खाने वाले ( निर्दाहमू प्रति ) जला देने बाले अझि . 
में ( पुनः ) अवश्य ( हरामि ) में नाश करता हुं ॥ &॥ | 


८--( कूपे ) गस्यते जल्लाथिमिः। कुयुभ्यां च। उ०३। २७। इति 
कुङ, गतिशोषणयोः-प, ख च किट्‌ दीघंरच । जलाधारे ( अवेदधुः ) अवधारि- 
तवन्तः (श्मशाने) शइमन्‌+ शाने । शीङ, खग्ने-मनिन्‌, डिच्च | श्मानः शवाः शेरते 
यत्र । शीङ,-शानच्‌ , डिच्च । शवदाहस्थाने ( निचख्नः ) खन अवदारणे 
लिट्‌ । विदार्य श्वृतवन्तः ( सझनि ) ग्रहे । अन्यद्‌ गतम्‌ । म० १॥ 

८--( पुरुषास्थे ) अच्‌ प्रत्यन्वचपूर्वात्लामलोस्नः | पा०५। ४। ७५॥ 


इति पुरुष+ अस्थि-अ्च्‌प्रत्ययः, अजिति योगविभागात्‌ । पुरुषाणामस्थिनि 


( अश्लौ ) पावके ( संकसुके ) वलेरूकः | उ० ४। ४०। इति सम्‌ +कस गतौ | र 
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(९९७२) ` अथवरवेदभाष्ये झू० ३९ [ ९७३ ] 


भावाय-शुतक दाइ क्रिया मे विन्नकारी दुष्टो को राजा यथावत्‌ दण्ड 
देकर नष्ट कर ॥ &॥ 


अपंथे ना जेभारेणां तां प॒थेतः प्र हिशमसि । धीरो 

___, अयोधीरेभ्यः सं ज॑भाराचित्या ॥ १० ॥ 

अपथेन । श्रा । जभार । एनास्‌ । तास्‌ । प॒था । इत: ग्र। 4 

हिण्मसि। धीरः । सर्या-धीरेभ्यः । सम्‌। ज॒भार । अधित्या ९० 
साषार्थ- ( अपथेन ) कुमाग खे ( एनाम्‌) इख (हिसा) को (आ 

जभार ) वह लाया था, ( ताम.) उसको ( पथा ) सुमाग से ( इतः ) इख स्थान 

से (प्र हिएमसि) हम निकालते हैं । (अधीरः) वद्द अधीर [ शत्र] (मर्याधीरेभ्यः) ` 

मर्यादा धारण करने वाले पुरुषों के लिये ( अचिरय ) अपने अज्ञान से [ उस ] 

हिसा के ( खम्‌ जभार ) लाया था ॥ १०॥ 


भावाय ज्ञो कुमार्गी पुरूष सत्पुरुषों के साथ दोष करते हैं सत्पुरुष 
उनको कुमार्ग से छुड़ा कर सुमाग में ले आते है ॥ १०॥ 


यश्चकार न शशाक कत शश्रे पाद्‌सुङ्गरिम्‌ |. 
ड |] ~ गा है 
चकारं भद्रमस्मभ्यमसगा भगवहुभ्यः ॥ ११ ॥ 
यः। चकार । न शशाक ॥ कत सय । शत्र पाद्स। सङ्ग परिम | 
' चकार । भद्रस। अस्मभ्यस्‌ । सभग: । भगवत्‌-भ्यः ॥ ९१ ॥ 


_ _ 21:41 कप अर पल क BME 
२ । २४ । ३। चौरवदु भयानकम्‌ (निर्दाहम्‌) नितरां दाहकं पावकम्‌ (क्रव्यादम ) 
श्रावमांखभच्तकम्‌ ( पुनः ) अवश्यम्‌ ( प्रति) अभिल्लच्य ( हरामि) नाशयामि 
( ताम्‌) हिसाम्‌ ॥ ` 

०--( अपथेन ) ऋकपूरव्धूः पथामानक्षो । पा० । ५। ४। ७४। इति 

+पथिन-अप्रत्ययः । कुमागँण ( आ ) ( जभार ) जहार । आनिनाय (एनाम्‌) 
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। सू०३९[ ९०३] पञ्चुसं काण्डस्‌ ॥५॥ ( ९९७३ ) 


Co ् 


~ a 


भाषायथ--( यः) जिस [ दुष्ट ] ने ( कतुम्‌ ) दिसा को ( चकार ) 
किया था, चह ( न शशाक ) समर्थ न'था, उसने ( पादम्‌) अपना पैर और 
( अङ्ग रिम्‌ ) अंगुर ( शश्रे ) तोड़ डाली | उल ( अभगः ) अभागे पुरुष ने 
( अस्मस्यम्‌ ) दम ( भंगवदुभ्यः ) ऐैश्घय वालों को ( भद्रम्‌ ) आनन्द (चकार) 
किया ॥ ११॥ 


/ भावार्थ _दुर्वलात्मा पापी दरड पाकर अपने हाथ पैर में कप्ट पाकर 
चरमात्लाओ का नहीं सता सकता ॥ ११ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से अ० ४। १८। ६। मै आया है ॥ 
भे ~ ~ ने ~ |] 
कत्याक् त बलारान मालन शपथ य्यम_।- 
< पक ७ $ 
~ ~ लै द ट्ट 
इन्द्र स्त हन्तु महता वघेनाग्निविध्यत्वस्तयां ॥ ९२ ॥ 
टेक । दि ॥ ॥ न्य न्न 
कत्या-कृतस्‌ । वलगिनम्‌ । सूलिनस्‌। शपथ व्यम्‌ । इन्द्र; । 
1 तमस। हन्त | सहता। व॒धेनं। अग्नि: । विध्यतु । अस्तयाँ ॥९२ 
०५ ~ 2 Se इक fo ~ 


भाषाय- ( इन्द्रः ) प्रतापी राजा ( वलगिनम्‌ ) गुप्त काम करने धाते 

( सूलिनम्‌ ) जड पकड़ने वाले, ( शपथेय्यम्‌ ) कुवचन बोलने वालो > घा 

( छृत्याकृतम्‌ ) हि'सा करने चाले शत्रु को ( महता ) अपने बड़े ( बघेन ) बज्‌ 
से ( हन्तु ) मारे और ( अझिः ) वही ज्ञानी राजा ( अस्तया ) अपने अस्त्र से 


९९--( यः) दुष्टः ( चकार ) कृतवान्‌ (न) निषेधे ( शशाक ) शक 
4 आसीत्‌ ( कतुम्‌) अ० ४। १८। ६। कञ्‌ हिखायाम्‌-तुन्‌। ददि सामू ( शश्र) 
शीर्णवान, ( पादम्‌) चरणम्‌ (अङ्ग रिम्‌) अङ्ग लिम्‌ ( चकार) ( भद्रम्‌ ) 
कल्याणम्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) धर्मात्मभ्यः ( अमगः ) अनं श्वयः ( भगव दुभ्यः ) 
ऐश्वयवद्भ्य; ॥ 
९२--( कुत्याछतस्‌ ) अ० ७1 १७। ४। हिसाकारिणम्‌ ( वलगिनस्‌ ) 
म०४। वलग-इनि । आच्छादनकर्माणस्‌ ( मूलिनम ) प्राप्तसूलम्‌। खुदढ़म 
| [०४1 ४ । १०९) ड्ति बाहुलकात्‌ शपथ-ढ । = 


शपथेय्यम्‌) दशदन्दस्ि । प यत्‌, थेयेछु | 
कर साथुः शपथेयः । तत्र साथुः । पा०४। ४। &८। इति यत्‌। शपथेयेषु _ 3 


साधुस्तम्‌ । महाकुवचनकारिणम्‌ ( इन्द्र: ) परमैश्वर्यंचान्‌ राज्ञा ( तमू) | 


_CC-0.Panini (198 M 
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( ९९७४ ) र अथयववेद्भाष्ये सु० ३९ [ १५३ ] 
< निर ककन काडा? २ 
( तम्‌) उस वैरी को ( विध्यतु ) बेध डाले॥ १२॥ 


भावार्थ-शर वीर विद्वान. राजा डुराचारियो को यथावत्‌ खोजकर 
दण्ड देता रदे ॥ १२ ॥ 


इति घष्ठो5नुवाक; ॥ 
दात पञ्चमं काण्डस्‌ ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमद्दांगुणमहिम . श्री सयाजी राव 


गायकवाडा धि ष्ठितबड़ादेपुरीगतश्रावणमास परी क्षा- 
याम्‌ क्रकसामाथवेवेद्भाष्येषु लब्धदक्तिणेन 


श्री पण्डित क्षेमकरणदास चिर्वदिना 
कृते अथववेद भाष्ये पञ्चमं काएडं समाप्तम्‌ ॥ 


इद काण्डं प्रयागनगरे श्रावणमासे रक्षाबन्धनतिथौ [ शङ्गपञ्चदश्यास्‌ ] 
१६७२ तमे विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरप्रतापिमहायशखि _ 
श्री राजराजेश्वर पञ्चम जाज महोदयस्य - 
. सुसान्राज्ये सुखमाप्तिमगात्‌॥ 


छ 


 सुद्वितम्‌-अरग्रहायशे कृष्णचतुर्थ्या संवत्‌ १३७२-ता० २५ नोवेम्बर १8 एप 


भ्यु 


कमका 


| ( अस्तया ) दसिम्दग्रिणू० । उ०३।८ 
स्त्रेण ॥ PR 
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॥ आरम्‌ ॥ 
आनन्द समाचार । 
[ आप देखिये ओर अपने मित्रों को दिखाइये | 


Ce 

अथर्ववेद्सांष्यस्‌-त्र्मा जी से लेकर सब बड़े २ ऋषि, सुनि और 
योगी जिन वेदों का महत्त्व गाते आये हें, और विदेशीय विद्वान जिनकी महिमा 
Ee रथे जने में लग रह है, प तक संस्कृत मे होन के कारणबड़े कठिन 
समझे जाते थे, और कुछ विद्वानों का छोड़ कर सर्बसाधरण उनका अर्थ 
नहीं समझ सकते थे अब तक ऋग्वेद,यजुचे द, ग्रौरसामवेद का भाष्य में अर्थ हो 
चुका है। और लोगों को डनके मर्म जानने का सौभाग्य मिला है। परन्तु अथ- 
वेद का अर्थ अभी तक नागरो भाषा मे नहीं था, इस महा अुटि का पूरा करने 
के लिये प्रयाग निधासी पं० छो मकर णशदास जिवेदी सरल भाषा शोर संस्कृत 
में वेद. निघण्टु, निरुक्त, व्याकर णादि सत्य शास्त्रा के प्रमाण से उसका भाष्य 


>> 


बड़े परिश्रम खे बनाकर प्रकाशित कर रहे हे! 
भाष्य का क्रम इस प्रकार है, १--सूक्त के देवता, छस्द, उपदेश, २-सस्वर: 
मूल मन्त्र, २--सस्वर पद्पाठ, ४--मन्त्र के शब्दों को कोष्ठ मै देकर सान्वय 
भाषाय ५--भावार्थी द आवश्यक टिप्पणी, पाठान्तर, अजुरूप पाठादि, ७ 
प्रत्येक पृष्ठ मे लाइन देकर सन्देह निवृत्ति कं लिये शब्दों और क्रियाओं. की 
व्याकरण निरुक्तादि प्रमाणों से सिद्धि । 
इस चेद में २० छोटे बड़े कांड हैं, पक एक कांड का भावपूर्ण संचित स्त्र 
पुरुषों के समझने योग्य आ सरल भादा और संस्कृत भाष्य अल्प मूख्य में 
छुपकर ग्राहकों के पास पहुंचता है। वेद प्रेमी ओमान राजे, महाराजे, सेठ, 
साहकार, विद्वान्‌ और सर्व शाधारण स्त्री पुरुष स्वा न्या पुस्तकालयों और 
- पारिताषिको के लिये भाष्य मंगावे और जरूटिंयता परमेश्वर के पारमार्थिक और 
सांसारिक उपदेश, ब्रह्मविद्या, वैद्यक विद्य. शिल्प विद्या, राजविद्यादि अनेक 
चिद्याओं का तत्त्व जानकर आनन्द भाग और धर्मात्मा पुरुषार्थी होकर कोति 
पावे । छपाई उत्तम और कागाज़ बढ़िया रायल अठपेजी है । 
पा ३०७ रो ~ 
स्थायी ग्राहकों में नाम लिखनेवाले सज्जन को २०) सकड़ा 
छूट देकर पुस्तक वी० पी० वा नगद दाम पर दिये जाते हैं । 


काणड ९-भूमिका लादित, २, ३, ७, ५ मूल्य ८) 
काण्ड ई-डप रहा है। 


कोरड 9--शीघ्र प्रकाशित होगा । 
[ हवनसन्ज्ञाः- धमं शिक्षा का उपकारी पुस्तक चारो वेदों के संगुहीत 
मन्त्र ईश्वरस्तुति. स्वस्तिवाचन, शान्ति कारणा; हवनमन्त्र, वामदेव्ययान-सरल | ु 
भाषा में शब्दार्थ सहित संशोधित बढ़िया रायल अठपेजी, पृष्ठ ६०, मूल्य | 
दृद्वाध्यायः--प्रसिद्ध यजुवेद अध्याय १६ ( नमस्ते रुद्र मन्यव उतो त 

थे नमः ) बहा निरूपक अर्थ संस्कृत, मारा! और अंगरेज़ी में, यढ्या रायल 
शठपेजी, पृष्ठ १४८ मूल्य ली. कुद्न स न < 5 | 
सद्राच्याय:--मूल मातर बढ़िया रायल अठ 1 पृष्ठ १४ भूल्य ) 

२५ नवस्बर १६९५। | छ 
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अथर्ववेद भाष्य को सम्सतियां । 
चिट्टी संख्या २७० तिथि १०-१२-१५२४ । कार्यालय श्रोमती आर्या - 
म तिनिधि सभा, संयुत्तप्रान्त आगरा व अवध, बुलन्दशहर । 
पका पत्र संख्या १०१ तथा अथववेद भाष्य का तृतीय कांड मिला । इस 
कृपा के लिये अनेक धन्यवाद है । वास्तव भें आप आर्यसमाज के साहित्य को 
सखुद्धि शाली बनाने मै बड़ा काय्यं कर रदे दै, आपकी विद्वता और छपा के 
लिये आर्य्य संसार ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येक शिखा सूत्र घारी को आभारी होना 
चाहिये । ईश्वर आपकी उत्तरोत्तर उल महत्त्व पूण कारये के खम्पादन और 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करे, ऐसे उपयोगी ग्रन्थ प्रकाशन का आप 
सदेव जारी रक्ख यहां प्राथना है । 
भवदीय 
सदसाहन सेठ, 
( एम० ए० पल० एल० ब्री० ) 
मन्त्री सभा | 
श्रीमान्‌ पण्डित तुलधोरास स्वामी-प्रधघःन आर्यं प्रतिनिधि सभा 
संयुक्तप्रान्त, सामवेद भाष्यकार, सम्पादक वेद प्रकाश, मेरढ -मार्च १६१३। 
ऋग्यजुबद का भाष्य थ्री स्वामी दयानन्द सरस्वती जी ने सरकत और भाषा 
मे किया है, सामवेद का श्री पं० तुलसीराम स्वामी ने किया है, अथववेद के 
भाष्य की बडी आवश्यकता थी । पं० क्षेमकरणदास जी प्रयाग निवासी न इस 
अभाव को दूर करना आरस्भ कर दिया है । भाष्य का क्रम अच्छा है। यदि 
इसी प्रकार समस्त भाष्य बन गया जो हमारी समझ में कठिन है, तो चारा 
वेदों के भाषा भाष्य मिलने लगे गे, आयो का उपकार होगा | ॒ 
दुत महाशय नारायणअसाद्‌ जी मुख्याभिष्टाता गुरुकुल बृन्दावन 
मथुरा--उपघ धान आये प्रतिनिधि सभा, स॑युक्तप्रान्त । आयेमित्र अगोरा २४ 
जनद री १६१३। 
श्रा प० च्ञेमकरणदास जिवेदी प्रयाम निवासी, ऋक साम तथा अथर्ववेद 
सम्बन्धी परीक्षोत्तीर्ण श्रथवेवेद का भाषा भाष्य करते हैं, ..मेंने सम्पूर्ण [प्रथम] 
कांड का पाठ किया । त्रिवेदीजी का भाष्य ऋषि दयानन्दजो कोशेती के अनुसार 
भावपूर्ण, संक्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करने वाला है कि मन्त्र के किस शब्द के 
स्थान मे भाषा का कोनसा शब्द आया, फिर नोटों मै व्याकरण तथा निरुक्त 
के प्रमाणा, प्रारम्भ में -पक उपयोगो भूमिका दे देन से भाष्य की उपयोगिता 
आर भी चढ़गई है, निदान भाष्य अत्युत्तम, आयेलमाज का पक्तपोषक आर 
इस योग्य है कि प्रत्येक ्रार्यसमाज उसकी एक २ पोथी ( कापी ) अपने पुस्त- 
कालय मे रकस्रं। . . दः 
 (च्िचेदीजी ने इख भाष्य का ग्रारम्भ करके एक बड़ी कमी के पूर्णा करने का 
उद्योग किया है । ईश्वर उनको बल तथा वेद प्रेमी आवश्यक सहायता प्रदान 
करे नि्विप्नता के साथ वह शुभ कार्य पूरा हो...छुपाई और कागज भी 


अच्छा है ।... 


<~ 
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श्रीयुत मदात्मा मुन्शीर,'सजी- जिज्ञासु-मुख्याथिष्ठाता, गुरूकल काँगड़ी 
हरि द्वार-पत्र संख्या &४ तिथि २७-१०-१६६४ । ः 

अथवेवेद भाष्य आपका दिया व किया हुआ अवकाशानुसार तीसरे हिस्से 
क लग भग देख चुका हूं आपका परिश्रम सराहनीय है। 

तथा--पत्र स'ख्या ११४ तिथि २२-१२-१६६६॥। 

अवल्लोकन करने से भाष्य उत्तम प्रतीत हुआ। 

थीयुत पं० शिवशंकर शर्साकाऱ्यतीथ_ छान्दोग्योपनिषद्‌ भाष्यकार, 

- वेद्तखाडि अन्थकर्त्ता, वेदाध्यापक कांगड़ी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि 

सम्पादक झ्यार्यमित्र--८ फरवरी १६१३ । 

अथवेवेद्भाष्य । श्री प० क्ष मकरण दास त्रिवेदी जी का यह परिश्रम प्रश 
सनीय है ।......आप वहुत दिनों तक सरकारी नौररी कर और अव वहां से 
पन्शन पाक अपदा सम्पूण समय संस्कृत पढ्ने मे लगाने लगे | अन्ततः आपने 
वेदो मे विशेष परिश्रम कर बडोदा राजधानी में वेदी की परीक्षा दी और उनमें 


उत्तीण हो त्रिवेदी बने है । आप परिश्रमी और अनुभवी बृद्ध पुरुष है । आपका 
अथववेदीय भाष्य पढ्ने योग्य है । 

श्रीयुत पंडित भीमसेन शर्मा इटावा--उपमिषद्‌ गीतादि भाष्यकर्ता, 
वेदब्याश्याता कलकत्ता यूनीवसिंटी, सम्पादक ब्राह्मण खवेस्व इटावा फरवरी 
२६१३ | 

अथ्वेद्‌ मा प्य-इसे प्रयाग के पंडित क्षेमकरणदास त्रिवेश्री ने प्रकाशित 
किया है । इसका क्रम ऐसा रखा गया है कि प्रथम तो प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ - 
सें......अभिप्राय यह है कि भ-ष्य का ढंग अच्छा है...भाष्यकर्ता के मानसिक 
विचारों का झुकाव आयंसमाजिकसिद्धान्ता की तरफ हे, अतएव भाष्य भी 
आयसमाजिक शेला का हुआ है तब भी कई अंशो में स्वामी दयानन्द के 
भाष्य से श्रच्छ्ा है। और यह प्रणाली तो बहुत ठोक है ॥ 


x) 


` ) श्रीमतो पंडिता शिवप्यारी देवी जी, ९३७ अतरसुइया,. 
प्रयाग, पक्त ता० २९- ९० ९८९५॥ 
श्रीयुत पंडित जी नमस्ते ॥ ` 
महेबा के पते से आपका भेजा हुआ पत्र और अथर्ववेद भाष्य चांथा काड 
मिला,मैंने चारों कांड पढ़े, पढ़कर अत्यन्त आनन्द प्राप्त हुआ। आपने इम 
सभो पर अत्यन्त कृपा को है, आपका अनेकों धन्यवाद है । आशा है कि 
पांचवां कांड भी शीघ्र तैयार होकर घी० पी ० द्वारा मुझे मिलेगा ॥ 
दो पुस्तक हवनसंचाः की जिसका मूल्य ॥)॥ है कृपाकर भेज दीजिये मेरी 
एक बदिन को आवश्यकता है ॥ 
श्रीयुत पंडित सहावोरप्र साद्‌ द्विवेदी कानपुर, सम्पादक स सरती 
- अयाग, फुबले १६१३ ॥ 
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को यह पांडित्य-पूण कृति वेदार्था जिज्ञासुओं का बहुत हितकारिणी 
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अथर्ववेद भाष्यम्‌ श्रीयुत क्तेमकरणदास त्रिवेदी जी के वेदाथ ज्ञान 
अर श्रम का यदद फल है आपने अधर्ववेद का भाष्य लिखना और क्रम क्रम से 
प्रकाशित करना आरम्भ किया है “बड़ी विधिसे आप भाष्य की रचना कर 
रहे हें | स्वर सहित मूल मन्त्र, पद पाठ, हिन्दी में खान्वय अथ, भावाथ, 
पाठान्तर, टिप्पणी झारि से आपने श्रपने भाष्य का अलंछत किया है...आपकी 
राय है कि “विरो में सावभौम विज्ञान का उपदेश हे? । आपका भाष्य स्वामी 
द्यानन्द्‌ सरस्वती के वेद भाष्य के ढंग का है 


श्रीयुत पंडित गशशप्र साद शर्भा--सम्पादक भारतखुदशांप्रव्सक फतहगढ़ 
ता० १२ अप्रेल. १६१३ । 
हर्ष की बात हे कि जिस वेद भाष्य की बड़ी आघश्यक्षता थी उसकी पूर्ति 
का आरम्भ होगया । वेद्‌ भाष्य बड़ी उत्तम शेली से निकलता है। प्रथम मन्दा 
पुनः पदाथ युक्त भाषार्था, उपरान्त भावाथ, और नोट मै सन्देह निवृति के 
लिये धात्वर्था भी व्याकरण बा निरुक्त के आधार पर किया गया है, 'वेदिक 
धम के प्रेमियां को कम से कम यह समझकर भी ग्राहक होना चाहिये कि 
उनके मान्य ग्रन्थ का अनुवाद हे और काम पड़ें पर उलसे कार्य लिया जा 
सकता है । - 
बाबू कालिका प्रसाद जी--सिल्कमर्चेट कमनगढ़ा, बनारख सिटी, 
संख्या ५८६ ता ० २७-३-१३। 
` आपका भेजा अथववेद भाष्य का वी० पी० मिला, में आपका भाष्य देख 
कर बहुत प्रसन्न हुआ, परमेश्वर सहाय करे कि आप इसे इसी प्रकार पूणं करे। 
आप बहुत काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ अपनी समाधि लगाकर 
पूण करंगे। मेरा नाम ग्राहको मे लिख लीजिये, जब २ अङ्क छपें मेरे पाख भेज 
` देना । 
श्रीयुत महाशय रावत हरप्रसोद सिंह जो वर्सा,--छु० पकडला 
पोस्ट क्रिशुनपुर, ज़िला फतेइपुर हलवा, पत्र ६ दिसंबर १८१३ । हुँ 
घास्तच में आपका किया हुआ “अथववेद भाष्य” निष्पक्षता का आश्रय ` 
लिया चाहता हे अपने यह साहस दिखाकर साहित्य भण्डार की एक बड़ी 
भारा न्यूनता को पूण करदिया है । इश्वर आपको बेद भण्डार के आवश्यकीय 
कार्या के सम्पादन करने का बल प्रदान कर ॥ 


श्रीयुत विख्यात पंडित श्रीधर पाठक जी, ( सभापति हिन्दी 


साहित्य सस्मेलन लखनौ )-मनोविनोद आदि अनेक ग्रन्थों के कता | 
` उपरिन्डेन्डेन्ट गवनंमेन्ट सेक्रेट रियट, पी ० डबल्यू० डी० श्री प्रवागराज) के 4 


अपका अथर्ववेद भाष्य अवलोकन कर चित्त अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ । च | 
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The VIDYADHIKARL (Minister of Education), 02103० State, 
Letter No, 624 dated 6th February 1913. 


52920 It has been decided to purchase 20 copies of your book entitled 
अधथवेवेद भाष्यम ! 195 been sanctioned for use of the library and the 
prize distribution. Please send them...also add on the address lable 
‘ For Encouragement एत. 


Ral THAKUR DATTA, RETIRED DISTRICT JUDGE, Dera Ismail 
Khan, 


Letter dated Merch 25th, 1914. 


The Atharva Veda Bhashya.—lt is a gigantic task and spenks 
volumes for your energies and perseverance 18६ you should have 
unnertaken at an advanced age. 1 wish | had a portion of your will- - 

- power. 
Letter dated 30th April 1914 


I very much admire your labour of lore and hope... the venture will 
not fail for want of pecuniary support. > 


THE MAGISTRATE OF ALLAIIABAD, 
Letter No. 912 dated 21st May 1915. 


Has the honour to request him to be 80 good as to send a copy each 
vf the lst and 810 Kandas of Atharva Veda Bhashya to this office for 
transmission to the India 01160, London, 


THE ARYA PATRIKA, LAHORE, APRIL 18, 1914, 


T HE Atharve Veda Bhashys or Commentary on the Atharva Veda, 
4 whichis being published in parts by Pandit Khem Karan Das 
Trivedi, does great credit to bis energy, perseverance and scholarship. 
Tho first part contains the Fntroduetion and the first Kanda or Book, 
There is a learned disquisition on the origin of the Vedas and the 
pre-eminent position in Sanskrit Jiterature... The arrangement is good, 
‘the original Mantra is followed by a literal translation and their 
Bhavarth or purport in Arya Bhasha, The footnotes are copious ; they 
give the derivation and meaning in Sanskrit of the various words, 
quoting the authority of Ashtadhyayi of Panini, Unadikosha of Dayar 
hands, Nirukta of Yaska, Yoga Darshana of Patanjali and other 
standard ancient works... The Pandit appears to have laboured very 
hard and fhe Bool before us does credit to his erudition ; scholars Imay 
not agree with certain of his renderings, but like a true Arya, who 
venerates the-Vedas, he has made an honest attempt to find in tbe 
Vedic verses something which will elevate and ennoble mankind. Cross 
references to verses where the word has ‘already occurred in tl.is Veda 
are also given to enable the reader to compare notes. There can bé no 
finality in Vedic interpretation, but honest attempts like these which 
shall render the task easy to others are commendable. We.are glad to 
call public attention to this scholarly work and hope that Pandit Khem 
७ Karan Das Trivedi will get the encouragement which he so richly 
| sadeserves.......Onr earnest request 18 that the rerered Pandit will go 
| &1010॥ ‘this noble work and try to finish the whole before he 18 called . 
~ toeternalrest.,....e Be 


N. B—The printing and paper are good, the price is moderate, 
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हंबनमन्त्राः--सम्मतियां । 
पंडित शिव शकरशर्मा काव्यतीथं-क्वान्दोग्यो पनिधदुँ भाप्यक्कार, पंजाब 
आर्य प्रतिनिधिसभोपदेशर्क, इत्यादि सम्पादक आर्य मित्र झागरा ८: फरवरी 
१६१३ । ...्राये पुरुष हवन कालमे जिन मन्त्रां को पढ़ते हैं उनका! सरल भाषा : 
` ` मेँ अर्थ उक्त त्रिवेदी जो ने किया है | प्रत्येक पद्‌ का पृथक्‌ २ अर्थ इसमे किया | 
> शया है । अर्थं के ज्ञान विना केवल मन्त्र पढून से लाभ नहीं होता ।:अतः प्रत्येक \ 
Fe झाये को ऐसा ग्रन्थ अवश्य खरीदना चाहिये । 

सद्धर्म-म चारक गरुकुल कांगड़ी १७ फाठ्गुण सं० १६६८...आजकल लोग. 
हधनमन्त्र उच्चारण करते हैं, परन्तु प्रायः मन्त्रो के अर्थ नहीं जानते । उन्हे यद डू 
पुस्तक अवश्य मंगवा कर पढ़नीचाहिये । 


अर्युद्य, प्रयांग-त!० २८ अप्रैल १&१२......इस में ईश्वरस्तुति. स्वस्ति 
वाचन, शान्ति करण और हवन मन्त्र घेद से लेकर सरल हिन्दी भाषा में अचु- 
घादित किये हें ।...पुस्त$ प्रत्येक आर्य पुरुष के रखने योग्य है । क 
वेद्यकाश मेरठ, मई १६१२ ।...इन सब मन्त्रो का अर्थ भाषामें अब तक 

नहीं था, इस कमी को इस पुस्तक ने पूर्ण कर दिया है। . . न 
| महाशय खशीरास जी) गवनेमेन्ट पेन्शनर, देहरादून, २५ फाल्गुण देः 
० आपने दवन मन्त्रौ॥का भाषानुबाद करके बड़ा उपकार किया है! आपः 
A मेरा नाम अथर्ववेद भाष्य के ग्राहको मेलिख !लेवें, जब प्रकाशित हो रद्राध्याय . 


८. - ५ 


. भाषा अङ्गरेज्जी अनुवाद सहित वी० पी० द्वारा भेज देवें । दी रश 
मिलने का पता--चं० क्षेमकरणदासा त्रवेदी प.स 
५२ लूकरगंज, प्रयाग ( 4111101150 ) 
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॥ आओस ॥ 
प्रियं मौ कृण दे वेष प्रियं राजसु मा कृण । 
प्रियं सर्व॑स्थ पश्यत उत शाद्र उत्ताय ७१४ 


~ 


अथचे० का० १६ सू» ६२ म० १ ॥ 
प्रिय मोहि करे देच, तथा राज'समाज सें । 
प्रिय सब दृष्टि वाले, औ शुद्र और श्रयं में ॥ 


अथव भाष्यस्‌। 
चल काण्डस्‌। 


ञ्पार्यभाषायासनचाद्‌ भावाथाद्माहत 


$सुर्छुत व्याकरण 1नरूक्ताद प्रमाणासमान्वत च । 
£ _ श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिमधीरवीरचिरमरतापि श्री 
सयाजीरावगायकवाडाधिष्ठित वडोदेपुरीगतश्रावणमाख- 
दक्षिणापरीक्षायाम्‌ चऋकूसामाथर्ववेद भाष्यंषु 
लब्धदक्षिरेन 


गी पण्डित क्षेमकरणदास त्रिवेदिना * 
निर्मितं प्रकाशितं च । ु 


Make me beloved among the 9008, 
beloved among the Princes, make 
Me dear toevery ००९ who Sees 
Sudra and to Aryanman र 


_ Griffiths Trans Atharva 19: 62: 1 
गयं ग्रन्थः पण्डित ओङ्कारनाथ वाजपेयिप्रबन्धेन 


प्रयागनगरे ऑँकार यन्चालयै सुद्रितः 
सर्वाधिकारः स्वाधीन एव रक्तितः। 
प्रथमादरतो संवत्‌ १६9३ वि० 


सन्‌ १६१६ ई० 
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| सूल्यम्‌ ३) 


£ १००० पुस्तकानि 


ग तिही 


पता->पं० च्षेमकरएकास८क्रिवेद्री लुक्रखज) प्रयाग ( 31101101१0. )। 
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| ॥ Re ॥ है द्‌ र 
“बेद सब सत्य विद्याओं का पुस्तक है, वेदका पढ़ना 
पढाना और सुनना सुनाना सब आ यो का परम घम हे ॥” 


आनन्द समाचार 
[ आप देखिये और अपने मित्रों को दिखाइये ] 
अथरवचे दभा ष्यस्‌-जिन वेदौ की महिमा सब बड़े २ ऋषि, सुनि, 


~ 


र योगी गाते आये हैं और विदेशीय विद्वान जि 
झी थे अब तक संस्कृत में होने के कारण बड़े कठिन थे । ऋग्वेद, यजुवंद्‌ और 
ल्लामचेद का अर्थ तो भाषा मे हो चुका है । परन्तु अथवेवेइ का अर्थ अभी तक 
नागरी भाषा मे नहीं था, इस सहा घरि को पूरा करने के लिये प्रयाग निवासी 
पं० क्ञमररणदाल त्रिवेदी ने उत्साह किया हे । चे भाष्य को नागरी ( हिन्दी) 

र संस्कृत, में वेद, निधण्छु, निरुक्त. व्याकरणादि सत्य शास्त्रों के प्रमाण से 
बड़े परिश्रम के साथ बनाकर प्रकाशित कर रहे हैं। 

भाष्य का क्रम इस प्रकार है । १- सूक्त के देवता, छन्द, उपदेश, २-सस्बर 
मूल मन्त्र, ३- सस्वर पदपाठ, मन्त्री के शब्दो के! कोष्ठ मे देकर सान्वय 
भाषाधे, ५-भावाथे, ६-आवश्यक टिप्पणी, पाठान्तर्‌, अनुरूप पाठादि,७-अत्येक 
पुष्ठ मे लाइन देकर सन्देह निवृत्ति के लिये शब्दा और क्रियाओं की व्याकरण 
निरुक्तादि प्रमाणौ से सिद्धि । | 

इस वेद मे २० छोटे बड़े काण्ड हैं, एक एक काण्ड का भावपूर्ण संक्षिप्त ' 
शली पुरुषों के समझने योग्य अति सरल हिन्दी और संस्कत भाष्य अल्प मूल्य 
मे छपकर ग्राहकों के पाल पहुंचता है । चेद प्रेमी श्रीमान्‌ राजे, महाराजे, सेठ, 
साहकार, विद्वान और सघ साधारण स्त्री पुरुष स्वाध्याय, पुस्तकालय और 


पारितोषिका क लिये भाष्य मंगाव और जगत्‌ पिता परमेश्वर के पारमार्थिक . 


आर सांसारिक उपदेश, ब्रह्मविद्या, वैद्यक विद्या, शिल्प विद्या, राज | विद्यादि 
अनेक विद्याओं का तस्य जानकर आनन्द भोग और धर्मात्मा पुरुषार्थौ होकर 
कीति पाचे । छपाई उत्तम और कागाज़ बढ़िया रायल अठ पेजी है। 


स्थायी याहओं में नाम लिखाने वाले सज्जन २०) सेकड़ा छोड़कर 


पुस्तक वी०पो०वा नगद दामे पर पाते हैं। डाकव्यय ग्राहक देते हैं। . 


SR Pd 


१ भूमिकाः | पृ १६०० 


| | _ | _. | - 


गर्ग [| [७ 


ses 


मूल्य 


काण्ड ७-छुप रहा है! किक. 
_ हवनमन्चाः- धम शिक्षा क्रा उपकारी पुस्तक-चारो वेदों के 80: 
मन्त्र इेश्वरस्तुति, स्वस्तिवाचन, शान्तिकरण, हवनमन्त्र, वामदेव्यगान म 1 
भाषा में शब्दार्थ सहित संशोधित बढ़िया रायल थठपेत्री, पृष्ठ ६०, मूल्य । 
' रुद्राध्यायः-प्रसिद्र यजुवेंद अध्याय १६ (नमस्ते रद्र मन्यव उतो त 


_ इषवे नमः ) ब्रह्मनिरूपक अर्थ संस्कृत, भाषा और अंगरेज़ी मेंबंढ़िया रायल 


अठवेज्ी पृष्ठ १४८ मूल्य ।=) | 
रुद्राधयौय;- मूलमात्र बढ़िया रायल अठपेजी पृष्ठ १४ मूल्य )॥ दी 


सजून ९६१४६ पता--पं० झेमकरणादाल निवेद 


५२ लूकरगं् प्रयाग ( 3111111030) 
Da क र न Sa FC 


"३ क न ~ ; न हट हु हे क क अ, + ¢ हर 
2 सक ल्य टी  _ _ _ CGC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collectiom . . 


भय RO 


न का अर्थ खोजने में लग रहे | 


pi IVT Yt 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


6>- ~ 
१---सुक्त विवरण, अथववेद्‌, काण्ड ६॥ 
छ वन्य 
सूक्त सूक्त के प्रथमपद | देवता | उपदेश | छ्न्द्‌ 
१| दोषो गाय बृहत्‌ सविता ऐश्वर्यकी प्राप्ति गायत्री 
२ इन्द्राय साम द्त्द्र परम पेशवय उष्णिक 
४:३२ पात न इन्द्रा मन्त्रोक्तः वृद्धि करना थ्या बृहती जगतो 
2४! त्वष्टा मे दैव्यं परमेश्‍वर इत्यादि ' सब की रक्षा | आस्तर पाक्त इ० 
५] उद्नसुत्त ड्र । धन थोर जीवन अनष्टप 
| ६| योरस्मान ब्रह्मण ्रझणस्फति इत्यादि| शभ के नाश अन्‌ष्डुप्‌ 
। ७ येन सोामादितिः साम सुख की प्राप्त गायत्री 
यथा.वृक्षं लिबुजा | विद्या विद्याकी प्राप्ति पंक्तिः 
|. ० चाञ्छुमे तन्व दस्पती गृदर्च आश्रम अनष्टप 
। १० पूथिव्ये श्रोत्राय | मन्त्रोक्त | स्वास्थ्य की रच्ता द्विपदा विराट 
| ११ शमी सश्वस्य प्रजापति गर्भाधान _ अनपष्टप 
४ १२| परिद्यानिच प्रजापति पाप का नांश अनष्ठुप्‌ 
| ४३| नमो देववधेभ्यो | झत्यु मृत्यु की प्रवलता | अनुष्टुप 
| ४४ अस्थि्ज॑ं परुसं श्र | रोगका नाश अनेण्टुप 
| १४ उत्तमो अस्योष प्रजापति उत्तम गुणौ की प्राप्ति | अनुष्टुप्‌ 
१६ छाबया अनावये प्रआपति ब्रह्म र गुण गायत्री इत्यादि 
१७।.यथेयं पृथवी पृथिवी गर्भाधान अनुष्टुप्‌ 
१८ इेष्यीया ध्राजिं आत्मा देष्यांक निवारण | अनुष 
१७ पुनन्तुमा देवजनाः | पवमान पवित्र आचरण अनष्टुप, गायत्री 
२७ आग्नेरिवास्य तक्मा | रोगका नाश जगता इत्यादि 
| २१| इमा यास्तिस्रः ब्रह्म ब्रह्म के गुण | अनष्टप 
२९ कृष्णां नियानं मरुत्‌ वृष्टि विद्या त्रिष्टुप्‌ जगती 
३| सस्थषीस्लदपसे श्राप कमे करना धनुष्डुप्‌ इत्यादि 
२४ हिमचतः प्र स्वन्ति | आप; शेश्वर के गुण अनष्ठुपू ` 
२५| पड्चं च याः | चैद्य रोगका नाश नुष्ठुप्‌ 
२६| अव मा पाप्मन्‌ पापमा कष्ट त्यागना | अनृष्टुप्‌ 
। २७ देवाः कपोत विशवे देवा बिद्वार्मो के गुण द 
२८ ऋचा कपोतं विश्वे देवा ! विद्वानों के गुण जिष्टुप्‌ इत्यादि " 
| २&। असून्‌ हेति प्रजापति ` शुभ गुण ग्रहण त्रिष्टुप्‌ इत्यादि 
| ३०| देवां इमं मधुना सरस्वती इत्यादि | विद्या के गुण जगनी इत्यादि 
/ ३१-आयं गौः . सरापे राशी इत्यादि | सूर्य वा भूमि गायत्री 
। ३२ अन्तर्दाधे जुद्दता स्वे | अग्नि इत्याद | रचतो का नाश त्रिष्टुप्‌ , पंक्ति 
१ यस्येदमा रजो ड्न्छ्र सच लक्ष्मी पाना | गावची इत्यादि 
३४ प्राग्नये वाचमीप्य झग्ति शत्रओ का नाश गायत्रो 
३५| वैश्वानरो न ऊतय | पैश्यानर अग्नि | यश की प्राप्ति गा-त्री 
र ऋतावान वैश्वानर | अग्नि ईश्वर के गुण गायत्री 
| ३७ उप प्रागात्‌ सहस््नात्तो | शपथ कुवचत का त्याग बनुप्डुय्‌ 
३८ सिंहे व्याघ्र उत त्विषि ऐश्वय पाना त्रिष्टुप 
३७ यशो हविवेधेतामिन्द्र । इन्द्र यश पाना जगतो इत्यादि 
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' देवता 


Tirta mse) 


स सूक्त के प्रथमपद्‌ 


४० अभयं द्याचा पृथिवी | सवित्ता 

४१) मनसे चेतसेशिय इन्द्र 

४२| श्रव ज्यामिव धन्वनो | मन्यु, 

४३| अयं दर्भा विमन्युकः द्भ 

४४ अस्थाद्‌ यौरस्थात्‌ | मनुष्य 

४५; परोपेहि मनस्पाप | अग्नि, इन्द्र 
४६ यो न जोवोसि न स्वप्न 


४७ श्रग्निः प्रातः सवने | अग्नि इत्यादि 
४८ श्येनो सि गायबच्छुन्द्वा आत्मा 


४& नहि ते आग्ने तन्वः अग्नि 
५० हतं तद्‌ समङ्क माखु अङ्विनौ 
५१| वायोः पूतः पदित्रेण | सोम इत्यादि 


५२| उत्‌ सूर्यो दिव पति | सूये 

५३ योश्च म इदं पृथिवी | विश्वेदेवा इ० 

५४ इद्तदू युज उत्तरमिन्द्रं इन्द्र | 

| ये पून्थानो बहवो | विश्वेद्रेघा 
_५६ मा नो देवा अहिवेधीत्‌| देवजना 

४७ इद्मिठू घाउभेषजमिद्‌। रुद्र 

५८ यशस मेन्दो मघवान्‌ | विश्वेदेवा 

५६ अनडुदूभ्यस्त्वंप्रथमं | अरुन्धती 


६० आयमा यात्ययमा य्या 
६१) मह्यमोपो मधुमदे « | परमेश्वर 
६२| वैश्वानरो रश्मिभिने: | मन्त्रोक्त्रादि ` 
३३। थत्‌ ते देवी निऋ्र ति | आत्मा 
६४| सं जानीध्वं सं संशान 
६४ अवमन्युरावयताव | इन्द्र . 
६६ निहस्त; शत्रुरमि | इन्द्र 
६७ परिवर्त्मानि सवत | इन्द्र | / 
पेय आयमगन्त्लविता | विश्वे देवा 
. क नित रयतेचा जाति 
[ यथासुरा | प्रज्ञाप 
७१ ग्रदन्षमादा जज अशि ; द 
७२ थथा प्रजापति 
विश्वे देवा 
भगः . 
द 
अग्नि ` 
गोपा 


चर 


कक 


a Maha Vidy 


शञ्ुओों से रक्षा का 
आत्मा को उन्नति 
क्रोध की शान्ति 
क्रोध की शान्ति 
रोग का नाश 


मानसिक पापका 


स्वप्न के गुण 
आत्मा की उन्नति 
परमात्मा के गुण 
प्रलय और सृष्टि 
आत्मा के दोष नाश 
द्रांह कानाश 


आत्मा के दोषका नाश 


स्वास्थ्य की र्धा 
राज्य की रक्षा 
सम्पत्ति प्राप्ति 

दोष के नाश 

दोष क नाश 

यश पाना 

सब सुख की प्राप्ति 
ग्रृहस्श आश्रम 


परमेश्वर की मांहमा 


घन और नीरोगता 
ज्लप्रा [प्त 

थमः का 

सेनापति के लच्तणा 

सेनापति क लक्षण 

सेनापति के लक्षण 

सुण्डन संस्कार 

यश की प्राप्ति 

परमेश्वर की भक्ति 


दाषोका नाश 


राज्य बढ़ाना 


चिद्दानों से समौगम . 


एकमता के लिये 
शाञ्च का हटाना 


| आयु चढ़ाने के लिये 
। सपद पाना 


गूरस्थ ध्य 
खर्व सम्पत्ति पाना 


| परमात्मा की महिमा 


अचप्टप त्रि ष्टुप प 


| गायत्री इत्यादि. | 


TC VP 


छन्द 


उ 


जगती इत्यादि 
अनुष्टुप इत्यादि 
अनुष्डु पू - 
आप्य 

अनुण्डुप ब्रहती | 
पथ्या पक्ति इत्यादि 
त्रिष्टुप्‌ 

पुर डष्णिक _ 
अनष्डुप्‌ इत्यादि 
जगती, पथ्या पंक्ति 
गायत्री इत्यादि 
अनुष्टुप्‌ 

ञ्रिष्डुप्‌ ` 

कि] ( 
अनुष्टुप्‌ | 
निष्टुप्‌ । 

0 ५ 
बहता इत्यादि 
अनुष्ठुप्‌ बहती 
जगती इत्यादि 


EEE 2 
पञ्चपदा इत्यादि 
अजुष्डुप्‌ 

अनुष्टुप्‌ 

तरिष्ट्पू | | 
जगती, अनुष्टुप्‌ 
त्रिष्ठुप्‌ 


आनुष्डुप्‌ 
ग्रनुष्ुप्‌ वी 
अनुष्ट्पा ` 3 


अचुष्टुप; पंक्ति | 
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सूक्त। सूक्त के प्रथम पद देवता | उपदेशा छन्द 
८१| यन्तासि यच्छसे द्म्पती उत्तम गर्भ धारण अनुष्टुप्‌ 
८२| आगच्छत आगतस्य | इन्द्र विवाह संस्कार अडुष्डुप्‌ 
८३| अपत्रितः प्र पनत द्य रोग नाश करना डुष्टुप्‌, जगती 
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८७ आत्वाहाषमन्तर राशः स्तुति राजतिलक अनुष्डप्‌ . 
दस घेवा चौ घेवा राज स्तुति गाजतिलक नुष्ट्रप. त्रिष्टुए 
८& इद यत्‌ प्रणय पुरुषार्थ शत्र जीतना अनुष्टुप 
&० या त रुद्र इषुमास्यद | रुद्र कम का फल अनुष्टुप्‌ 
8१| इस यवमष्टायारे आत्मा आत्मिक दोष नाश | अनुष्टुप . 
&२| शा तरंहाभव वाजिन | प्रजापति राजा के घर जपती, त्रिष्टुप 
&४ यमो स युर्घमारो | यमो विश्वेदेवा | सत्संग के लाभ त्रिष्ठुप्‌ 
&४| संवामना।स प्रज्ञा पति शान्ति करना नुष्ठुप्‌ त्रिष्ठुप्‌ 
8५| अश्वत्थो देव सदन | कुष्ठ विद्वानों के गुण अनुष्टुय्‌ . 
&६ या ओषधयः ओषधयः सोम ओषधियों के गुण | अनुष्टुप्‌ इत्यादि 
. &७ अभिभूयंशो आत्मा यात्मा छी उन्नति 
&४| इन्द्रो जयातिन परा | इन्द्र राजा और प्रज्ञाके घर्म पंक्तिरित्यादि 
88] अभि त्वेन्द्र वरिमतः | इन्द्र संग्राम मै जय झनुष्टुप्‌ बृहती 
१००| देवा अदुः सूर्यों घिश्‍वेदेवा रोग नाश करना. | अनुष्टुप्‌ 
१०१ आदृषा यस्व एवलिहि | राज्ञा राजा का चर्म अन्नुष्टुप्‌ 
१०२ यथायंवाहा अश्विना | आत्मा जितेन्द्रियं होन अनुष्ठुप्‌ 
संदानंवोख्हस्पति;ः | इस्टर ५ | शत्रुओं का हराना अनुष्टुप्‌ 
१०४ आदानेन संदानेन (इन्द्र | शच का हराना | अनुष्टुप 
१०५ यथामनामनस्केतैः | मनुष्य महिमा पाना अनुष्ठुप्‌ 
१०६| अयनेतेपरायणे शालो गढ़ बनाना अनुष्ट्रप 
१०७| विश्वजित्‌ त्रायमाणा | परमेश्‍वर सब सुख की प्राप्ति | ष्यं चुष्टुप 
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११० पल! द्िकमी 3 ये अर्चि ऐश्वर्य बढ़ाना त्रिष्टु 
१११| इमं मे अग्नपुरुषं अझि मानस विकारकां नाश | पंक्तिः, अनुष्टुप्‌ 
११२| माज्येष्ठं घी रय श्र कुल रा अष्टुप्‌ 
११३ त्रिते देवा असु तरतेतद | त्रित पाप शुद्ध करना त्रिष्टुप्‌ 
११४ यदु देवा देवहेडनं | विश्वे देवा पाप से सुक्ति अचुष्ट्प 
११५। यदू विद्वांसे य2 | विश्वेदेवा पाप से छक्ति अ 
११६ यदू यामंचक्क वैजस्वत पाप से: निवृत्ति त्रिष्डुप्‌ 
११७ अपमित्य मप्रतीत्तं ! अग्नि च्ठ्णा से छुटना निष्प 
११८ यद्धस्ताभ्यां चम अ्रप्ल रसौ ऋण स॑ छुटना नण्डुप्‌ 
११४ यददीव्यन्नृणमहं | घेश्‍वानर बचत तत निचि 
१२० यदन्तरित्ष' पूथिचो | प्रजापति घर मे आनन्दबढाना ष्टुप्‌ चिराट 
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ह टफ. विषाणा पाशान्‌ अग्नि ` माक्ष पाना विराद्‌ इत्यादि 
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3 कर्तव्य 
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कच्चव्य 

१२७ विद्रधस्य बलासस्य | प्रजापति रोग का नाश अनुप्टुप्‌ 

१२८ शकधूमं नक्षत्राणि | शकधूम आनन्द पाना अजुष्टुप्‌ 

१२४ भगेन मा शांशपेन | इन्द्र ऐश्वर्य पाना , अनुष्टुप्‌ 

१३० रथिज्ञतां राथजिते | स्मर स्मरणा सामर्थ्यं बढ़ाना अञुष्टुप्‌ 

१३१| निशीषंतो निपत्तत | विद्वान्‌ - प्रस्पर पालन | अनुष्टुप्‌ 

१३२ यंदेवा स्मरमसि स्मर ऐेश्यय प्राप्ति ज्रिपाद नुष्टुप, 

१३३ य इमां देवो मेखला | मेखला मेखला वांधना . |िष्ट्प इत्यादि 

१३४ अयं वञ्रस्तपयता '| वज्र शब्रुओं का शासन | प्रस्तार पंक्ति 

१३५| यदश्नामि बलं आत्मा | खाम पाम आअजुष्टुप्‌. 

१३६ देवी देव्यामधि नितली केश का बढ़ाना अनुष्टुप्‌, बृहती 

१३७ यां जमदख्चिरखनद्‌ू | नितली केश का बढ़ाना अनुष्ठुपू . 

न त्वं वीरुधां श्रेष्ठतमा | आषधि,इन्द्र निर्वलता इटाना अनष्ठुप्‌ , पंक्ति 
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१४१ वायुरेनाः समाकरत्‌ | आचार्य, माता | वृद्धि करना अनुष्टुप्‌. 
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यव अन्न की वृद्ध ` अनष्टुप्‌ 
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१२६। १, रे 


< 


>> ०७ तव 
ण ६ के मन्त्र अन्य वेदों में सम्पूण वा कुछ भेदसे॥ 


& 1 ६७ | २७ 

& | द७ । २५ 

१। १६४ । ४७ 
१० | १६५। १-२ 
१०। १८५० | ५ | 
१०॥ १६५ ४ 
१०॥ १८& । १-२३ 
१० । १६७ । ३ 
१०॥ 881 प. 


91८&।५ , 
१। १&१ ८, & 
१।१६१।४ 


१० । १६१। १ 
१० । १8१। २-४ 
१०॥ १६ | ५. 

१० | १७३। १-३ 


१०। &७ | १८११५ 
१० | &७ । १९. 


१० । १४२ । २ 


८। ११ । १० 


६1४७ । २६-२८ 
६। ७७ । २8,३१ 


१४ । ३६ 


१६ । ४३ 


३। ६-८ |पू६।१४।४-६ 


। १। ३१ 


8। २ 


४। २५. 
२। २४ 
१&। ५० 
१६॥ ४४ 
१५.। ३० 


१२ । ११ 
&। ८, & 
१२ । ८8, &२ 
१२। &० 
१७ | ३८ 


१७।७ 
१७।५ . 
३२ । १४ 


१८ । ५&,६० 
२&। । 
२६ ४७, ४७ 
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खू० ९ [ १७४ | षष्ठं काएडस्‌॥ ६॥ (९२७१) | 
॥ अक्षू ॥ 3. के 


अथवेबेदः ५७. 


प्रथमाउनुवाकः ॥ जम 

००० उ 

सृक्तस्‌ ॥ ९॥ > 

El सन्चा; ९-३ ॥ सविता देवता । गायची छन्दः ७ | हि व्य 
| _. देशवर्यप्राप्स्युपदेशः- पेश्वर्यं की प्रा के लिये उपदेश । Ge 
! दोषो गाय बहदु गाय द्य सद्नुहि । 2 टर र 


ल. आाथेवश स्तहि देवं सावतारम ष १ 0 
दोषी इति । गाय । बृहत्‌ । याय । व्यु-मत्‌ । धेहि । 
इहि । दे वस्‌ । सावतारसू ॥ ९ 0७ 
है भाषार्थ ( थाथचेण ) दे निश्चल बरह्म के जानने वाले महषि | ( 
कै .. प्रकाश खरूप ( सवितारम्‌) सब के प्रेरक परमात्मा को ( दोषो ) | 
5 हा ( गायः) गा, ( इृदत्‌ ) विशाल रूप से ( गाय) गा, ( द्युमत्‌ ) स्प क 
हु (घेहि) घारण कर शोर (स्वि) "ह त डाह घेहि ) धारण कर शर ( स्तुद्दि ) बड़ाई कर ॥ १॥ 


इपायवण । 


> Ves 
|... 

रै > २५ 

i बि 


९--( दोषो ) दोषा--उ । रात्रावपि । अहोरात्रे, इत्यर्थ 
. उच्चारय ( ददत्‌) विशालरूपेण ( गाय ) ( द्युमत्‌) यथा तथा 
( घेहि ) घारय हृदये ( झाथवेण ) अथवा व्याख्यात मट छ ® | | 
घोते तद्वेद । पा? ४। २।.५8। इति अर्थवन:-अण । अन्‌। पा० ६1६ 


bes ति टिल्ोपोभावः । अथर्चाणं निश्चलखभाव पः 
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HS i LO TI _ र वि विर विवि मा प 
भावार्थ-विद्वान पुरुष परमेश्वर के शुणो को हृदय में धारण करके 


संसार में सदा प्रकाशित करे ॥ १॥ 
| \ ~ ये ~ RN = ७ 
0 टि गा अन्त: सिन्धी सूनुः । 
ओ- सत्यस्य यवानमद्राघवाच सुशीवम्‌ ॥ २ ॥ 
तस्‌ । ऊ इति । स्तह्दि । यः । अन्तः । सिन्धौ' । सनः । 
सत्यस्य । युवॉनस्‌ । अद्राघ-वाचस्‌ । स-शेवम्‌ ॥२॥ 
भोषाय--(य:) जो ( सत्यस्य ) सत्य का ( सूनुः ) प्रेरक परमात्मा 
` (सिन्धौ अन्तः ) समुद्र [ हृदय आदि गहरे स्थान ] के भीतर है, (तम्‌ उ) उस 


ही (युवानम्‌ ) संयोग वियोग करने वाले, अथवा महाबली, ( अद्रोघवाचम्‌ ) 
द्रोह रहित वाणी वाले, (सुशेवम्‌) अत्यन्त सुख देने वाले परमेश्वर की (स्तुहि) 


स्तुति कर ॥ २॥ 
 ावार्य_जो सर्वव्यापक परमात्मा कल्याण वाणी वेदविद्या द्वारा 
'खों को हटा कर मोक्ष पद्‌ देता है, उसकी महिमा जान कर मनुष्य सदा 
पुरुषार्थ कर || २॥ 


हि 


स घाँ ना देवः सविता सांविषद्मृतांनि भूरि । 
उभे स्‌ ष्टती सुगातंबे ॥ ३। 


सः। घ। न;। दे व: सविता । साविषत्‌ । समुताँनि । 


——— MRSS ख 
तत्सम्बुद्धो ( स्तुद्दि ) प्रशंस ( देवम्‌ ) प्रकाशखरूपम्‌ ( सवितारम्‌) पू प्रेरणे 


एच्‌ । सवप्ररक जगदीश्वरम्‌ ॥ 


ber re 


७ (अन्त; ) मध्ये (सिन्धी) स्यन्दनशीले समुद्रे, हृद्यादि गम्भीरदेशे (सूः) सुवः 
कत्‌ | ड० ३ | ३५। इति षू प्रेरणे-नु । प्रेरकः ( सत्यस्य ) यथार्थस्य वेदज्ञानस्य 
) कनिन्‌ युद्धषितक्ति०। उ० १ । १५६। इति यु मिश्रणामिश्रणयोः— 


दरः 
sro २3 । हक दे. 
St ड। २५. 


 २-(तम्‌) प्रसिद्धम्‌ (उ) पब ( स्तुद्दि ) प्रशंस (यः) परमात्मा ˆ 
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सू० २ [ ९७९ ( ९९७० ) 


झरि । उभे इति । स॒स्तुती इति सु-स्तती । सु-गातवे॥ ३ ४ 
भाषार्थ--( खः ) बद (घ) ही ( देवः) प्रकाश खरूप (सविता ) 
' खर्वेप्रेर परमेश्वर ( उभे ) दोनों [ प्रातः सायंकालीन ] ( खुष्टुती ) सुन्दर 
स्तुतियौ को (खुगांतवे ) अच्छे प्रकार गाने के लिये ( नः) दम ( भूरि) बहुत 
से ( अस्तानि ) श्रक्तय सुख ( साविषत्‌ ) देता रहे ॥ २॥ 
भावार्थ- मचुप्य परमात्मा की सदा स्तुति करते इये आत्मबल बढ़ाकर 


`` अक्षय सुख प्राप्त करे ॥ ३॥ 


सृक्तसु ॥२॥ 

सन्ताः १-३ ॥ इन्द्रो देवता । उष्णिक्‌ छन्दः ष 
परमैशवर्यप्रप्त्युपदेशः--परम पेश्वयं पाने का उपदेश ॥ 

इन्द्रौय॒ सामंसुखिजः सुनोता च॑ चावत । 

स्तोतुयो वच॑ः शुणवहुवे च मे ॥ १४ 

इन्द्राय । खासंस्‌ । ऋ त्विजः । सुनोत । आ । च । धावत । 

स्तोतुः । यः । वच॑ः। शुणवत्‌। हवस्‌ । च। से ॥ ९७ 
भाषार्थ-( ऋत्विजः) हे ऋतु ऋतुओ में यज्ञ करने वाले पुरुषो | 


( इन्द्राय ) परम ऐश्वर्य वाले परमात्मा के लिये ( सोमम्‌) असत रख | तत्व: ` 
ज्ञान ] ( छुनोत ) निचाड़ो ( च ) और (आ ) अच्छे प्रकार ( धावत.) शोघो.!. 


३-( खः ) प्रसिद्धः (घ ) संहितिको दीघ+। एव ( नः ) अस्मभ्यम 
(देवः ) प्रकाशमानः ( सविता ) सर्वप्रेरयिता ( साविषत्‌) घू प्रेस्णे, लेटि 
अडागमः 1 सिब्‌बहुलं णिद्‌ वक्तव्यः । वा०पा०३। ९1२४ | इति वृद्धौ सत्यामावा< | 
देशः । प्रेरयेत्‌ (अम्तानि) अ०४। ८ । ३। अच्चयखुखानि (भूरि) टाप । बहुलिः 
(उभे) प्रातःसायं का जीने, तदुपलक्षिते खवैकाले-इत्यर्थः (खुष्डती) शोभने स्तुती. 
( सुगातवे ) गायतेस्लुमथे' तबेऽत्ययः। खुष्ठ गघ्ठुम्‌ ॥ | 
- ९--( इन्द्राय) परमैश्वयंवते जगदीश्वराय (सासम्‌ ) अ०३ । १६। १४ 
डामुतरसम । तख्वबोधम्‌ ( ऋत्विजः ) ऋत्विग्द्‌धूक्‌०। पो० ३। २। ४&। इति ह 
ऋतु + यज देवपूअ!संगतिकरणदानेछु-किन्‌। दे अतौ ऋतौ याजकाः । दे 
पूजकाः ( जुनोत ) अभिषुणुत ( आ ) समन्तात्‌ (च ) ( धावत ) घावु गतिः ३ 


_CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(९९७८) अधर्ववेदभाष्ये झू० २ [ ९७५ | 


क्ल्ज्ल्ल्ज्ल््लज्ल़्््ल _्ल् ् च्ँ् ्य््चचचस्क-स्सलस्लललल आओ 
(यः) जो परमेश्वर (स्तोतुः) स्तुति करने वाले ( मे ) मेरे (बचः) वचन (च) 


झर ( हवम्‌.) पुकार को ( श्टणवत्‌) छुने ॥ १॥ 
भावायथ--मनुष्य परमात्मा का तत्त्व ज्ञान प्राप्त करके. अपना सामर्थ्य 
बढ़ावे॥ १॥ 
आ यं विशन्तीन्ट्वो बथो न वक्षमन्चसः 
विरेप्शिन्‌ वि मुघो जहि रक्षस्विनो: ॥ २४ 
आ । यस्‌ । विशान्ति । इन्दवः । वयंः। न। वृक्षस्‌ । अन्घसः। 
“वि-रप्शित्र । वि । मृधः । ज॒हि । रक्षस्विनोः ॥ २॥ 
भाषायं-(यम्‌) जिसमे (इन्दः) अम्दत रख वा ऐश्‍वर्य (शा) 
आकर ( विशन्ति ) प्रवेश करते है, (न) जैसे ( बयः ) पक्षी ( अन्धसः ) अन्न 
के ( वत्तम्‌ ) वृक्ष मे । [ वह तू] ( विरप्शिन्‌) हे महायुणी परमेश्वर ! ( रच्त- 


खिनीः ) राक्षसो [ चिप्लो] से युक्त ( सुद! ) हिंसाकारिणी सेनाओं [ कुवांख- 
नाञझों ] को (वि ) विविध प्रकार से ( जहि ) नाश कर ॥ २॥ 


भावाथ-भडुप्य परमेश्‍वर के उत्तम गुणो और ऐश्‍वय्या के! साक्षात्‌ 
करके अपनी विज्लकारक कुवासनाओं को दूर. करके पुरुषाथे कर ॥ २॥ 


हः सुनोतां साम पाव सास मिन्द्राय वाज्जण । 


शुद्धयोः, णिजर्थः । शोधयत ( स्तोतुः ) स्तावकस्य ( वचः ) वाक्यम्‌ (श्रणदत्‌) 
झु श्रवणे, लेटि अडागम; । श्णुयात्‌ ( हवम्‌) आह्वानम्‌ ( च ) (मे) मदीयम्‌ ॥ 
२-( आ ) आगत्य ( यम्‌ ) इन्द्रम्‌ (विशन्ति) प्रविष्टा भवन्ति (इन्दवः) 
न्देरिञ्चादेः । उ०१। १२। इति उन्दी क्केदने-डप्रत्ययः, उकारस्य इत्वम्‌ । यद्वा, 
परमेश्वरये-उप्रत्ययः । ्सूतरखः। पेश्वर्याणि ( बयः ) चातेर्डिच्च। उ० 


IN 
29303 142८5 ४५० ४. 


bi 6.24... 


क 
~ 
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झु० ३ [ ९७६ | षष्ठं काएडस्‌॥ ` ( ९९७८ ) 


mn, 
nnn nnn as nn सा मा 


युवा जेतेशांनः स पु'रुष्टुतः ॥ ३ ॥ 
~ = 
। सनात । सोस-पावन 1 सामस्‌ | इन्द्राय । वज्जिश | 
युवा । जेता । ईशानः । स: । पुरु-स्तुतः ॥ ३॥ | | 
€ > ha ट्क र € 

भाषांय-[ हे विद्वानो ! ] ( सामपावने ) ऐश्वय की रक्षा करने वाले, 

( वज्धिणे ) वज्ज चाले ( इन्द्राय) परमेश्वर के लिये ( सोमम्‌) असत रख 

( छुनोत) निचाडो । (सः ) वह (युवा) संयोग वियोग करने वाला दा 

महाबली, ( जेता ) विजयी, ( ईशानः ) ईश्वर ( पुरुशुतः ) सबसे स्तुति किया : 


गया है॥३॥ 
र उ - य... 
भावाथ-मजुष्य परमेश्वर के समस्त ऐश्वयों को विचारता हुआ अनेक 


एश्वर्य प्राप्त करें ॥ ३ ॥ र शि क 
| | सुक्तम्‌ ॥३॥ 

अन्चाः ९-३ ॥ सन्त्रौक्तो देवताः '॥ ९ पथ्या बृहती २, ३ 
जगती ळन्दः ॥ ई 

बुद्धिकरणायोपदेशः-व्द्धि करने के लिये उपदेश ॥ प - 
यातं नं इन्द्रापूणणादितिः पान्तु' मरुतंः। अपां नपात्‌ 
सिन्धवः स॒प्त पातन्‌ पातु ना बिष्णु रुत सौः ॥९॥ 
पातम्‌ । नः । इन्द्रापष॒शा । अदितिः । पान्तु' । सरुतः । 
अपास्‌ । नपात्‌ । सिन्धवः । स॒प्त पातन । पालु-। नः । 
विष्णु: । उत। द्यौः ॥ १॥ | 

भाषार्थ--( इन्द्रापूषणा ) हे बिजुली और बायु (नः) हमें ( पातम्‌ ) 


३- ( खुनोत ) अभिषुणुत ( सोमपाव्ने ) आतो मनिनक्कनिब्वनिपश्च । 

_ घा० ३ | २। ७४ इति साम? पा रक्षणे-वनिप्‌ । पेशवर्यरक्षकाय ( सामम्‌ ) 
अम्चृतरखम्‌ ( इन्द्राय) परमेश्वराय (वज्रिणे) वज्रोपेताय (युवा ) सू० १। 

२॥ संयोजकवियोजकः। महाबली ( जेता) विजयी ( इशान: ) ईश ऐेश्वयै- लट; . यु 

` शानच्‌ । ईैश्वरः ( सः ) इन्द्रः ( पुरुष्टठतः ) पुरुभिः सर्वे: स्तुतः प्रशंसितः:॥ 
“कुक १-(पातस्‌) रक्षतम्‌ (नः) अस्मान्‌ ( इन्द्रापूषणा ) इन्द्रश्च पू 


Bigitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ९९८० ) प्रथवं वेदभाष्ये भू ३ [ ९७६ ] 


जाला (अदिति) अदीन प्रकृति और ( मरुतः ) विद्वान्‌ लोग (पान्तु) मरुतः ) विद्वान्‌ लोग ( पान्तु ) 
बचावें । ( अपाम्‌ ) दे जीवौ के ( नपात्‌) न गिराने वाले, अझ्चि [ शरीर बल ] 
और ( सप्त ) हे नित्य सम्बन्ध वाले वा सात ( सिन्धवः) गतिशील [ त्वचा) 
नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि] ( पातन) बचाओ ( विष्णुः ) 


सर्वव्यापक परमेश्वर ( उत ) और ( द्यौः ) प्रकाशमान बुद्धि ( नः ) हमें (पातु) 


बचावे ॥ १॥ ' 
भावाथ-मलुष्य परमेश्वर के उपकारों को विचारता हुआ बिजुली 


गदि पदार्थों से उपकार लेकर रक्षा करे॥ १॥ 

मातां ना त्मावाफएशथियी अभिष्टये. पातु ग्रावा पातु 
सोमो नो अंहसः । पातु ना दे वी सुभगा सरस्वती 
पात्व॒ग्निः शिवा ये अंस्य पायवः ॥२॥ . 
पाताम्‌ । न्‌: । द्यावापृथिवी इति। अभिष्टंये। पातु । 


ग्रावा । पातु' । सामः । नः । अंह॑सः । पातु' । नः। दे वी ! 
सुभगां । सरस्वती । पातु' । अग्नि; । शिवाः ॥ ये । 
अस्य॒ । पायवः ॥ २॥ 

भाषाय-( द्यावापृथिवी ) सूयं और पृथिवी ( नः) हमे ( अभिष्ठये ). 


च । देवता इन्छे च। पा० ६। ३। २६। इति पूर्वपदस्य आनडः। हे विद्युद्वायू 
( अदितिः ) अ० २। २८। ४) दीना प्रकृतिः ( पान्तु ) रक्षन्तु (मरुतः) अ०१ ॥ 
२० । १ | ऋत्विजः-निघ०३ । ३८ । विद्वांसः ( अपाम्‌ ) जीवानाम्‌-द्यानन्द्‌- 
भाष्ये, य० १७ | ३० ( नपात्‌ ) अ०१ १३ । २ । न पातयिता । अञ्चिः । शारी- 


 रिकचलमित्यर्थः (सिन्धवः) अ० ४।३। १। स्यन्द्नणीलाः | सत्त ऋषयः षडि- 
। न्द्रियाणि बिद्या सप्तमी--निरु० १२। ३७ । त्वकचक्षुश्रवणरसना प्र/णमनो- 
बुद्धयः ( सत्त ) अ०४ । ११ । & | समवेताः । संख्यावाचको वा । ( पातन ) तप्त- 


ER क) ति 
नसनथन।एच | पां० ७1 १। ४४.। इति मध्यमपुरुषस्य तशब्दस्य तन आदेशः । 
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धूळ ३ [ ९७६] ष्ठं काण्डस ॥ ( ९९८९ ) 


RN कोत 
अभीषए सिद्धि के लिये ( पाताम्‌ ) बचावे' ( ग्रावा ) मेघ (नः) हमे ( अंहसः ) 


कष्ट खे ( पातु ) बचावै और ( सोमः ) जल ( पातु ) बचाचे । ( देवी ) व्यव- 
Re वाली, ( खुभगा ) सुन्दर ऐश्‍वर्य देने वाली ( सरस्वती ) विज्ञान वाली 
वेइ विद्या ( ) हमें ( पातु ) वचाचे, ( अथरिः ) अञ्चि विद्या ( पातु ) यचावे 
| ओर (ये) जो ( अस्य ) इसके ( शिवाः ) सुख दायक ( पायवः ) रक्षक गुण 
हें [ वे भी बचाव ]॥२॥ | 
€ & टर 

र भावाथ--मचुष्य सूय पृथिवी आदि और वेद द्वारा श्रनेक शिल्प आदि 
पदाथ विद्याये' सिद्ध करके आनन्द भोगे ॥ २॥ ७ 
पातां नां दे वाश्विनां शुभस्पती उषासानक्तोत न॑ उरुश 


ष्यतामु । छापा नपादभिहू ती गय॑स्य चिद्‌ देवे त्वष्ट- 


CC 


वधेयं स॒र्वतांतये ॥ ३ ॥ 
पातास्‌ । नः । देवो । अश्विनौ । शुभः । पती इति । उषाः 
सानक्तां । उत । न: । उरुष्यतास्‌ । अपास्‌ । नपात्‌ । अर्सि- 
हूतो इत्यभि-हू ती । गय॑स्य । चित्‌ । देवः । त्वष्टः । 
वुर्धयं । सर्व-तांतये ॥ ३ ॥ ज 
भाषार्य-( देवा) व्यवद्दर में चतुर, ( शुभः) शुभ कमः के (पती) 


पालन करने हारे ( अशिना ) कर्मों में व्याति वाले माता पिता ( नः ) हमें 
( पाताम्‌) बचावे, ( उत ) और ( उषासानक्ता ) दिन और रात ( नः ) हमें 


( अभिष्टये) अ० १।६। १ । पररूपम्‌ । अभीष्टसिद्धये ( पातु ) रक्षतु ( ग्रावा) 
अ० ३ | १० | ५। मेघः--निघ० १ । १०।( पाहु) ( सोमः ) जलम्‌ (न: ) 


( अंद्दस; ) अ० २।४।३। कष्टात्‌ (पातु) (नः) (देवी) व्यवहारिणी - 


( छुभगा) शोभनानि भगानि धनानि यस्याः सा सुष्ठवैश्वयप्रदा ( सरस्वती) 
विज्ञानवती वेदविद्या ( पातु) ( अञ्चिः) अथ्निविद्या ( शिवाः ) सुखकराः 
(ये) ( अस्य ) अग्नेः ( पायवः ) इृवाप०। उ०।१।१। इति पा रक्तणे- 
ण्‌ युक्‌ च। रक्षका गुणाः ॥ न 


३-( पाताम्‌) रक्षताम्‌ (नः) अस्मान्‌ (देवा) व्यवदारकुशलौ १ क 
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( ९१८२ ) अथववेद्भाऽये __ सू० ४ [ ९५७ ] 


--=- त णा ाकााकयाार्याढायायाहमयाावा 

| ( उरुष्यताम्‌ ) बचावे । ( अपास्‌ ) हे जीवी के ( नपात्‌) न गिराने बाले (देच) 
प्रकाशमान (त्वष्टः ) बिश्वकर्मा परमेश्वर ! ( अभिह ती ) कुटिल दशा में 
वर्तमान (गयस्य ) घर के ( सर्वेतातये ) सस्पूण सुख के लिये [ इमे ] (चित्‌) 


` अवश्य ( वर्धय ) बढ़ा ॥ ३ ॥ 
भावार्य-मडुष्य उत्तम माता पिता से उत्तम शिक्षा पाकर, बल पराक्रम 


बढ़ाकर; दरिद्रता आदि हटाकर खुखी होवे ॥ ३॥ 
i सुत्त ॥ ४॥ | सड 
मन्चा; ९-३ ॥ ९ परसेशवरः; २ सन्चोत््ताः; ३ अश्विनो 
*देवते ॥ ९ आरस्तारपड्र्ति: ; २, ३ विराट्‌ छन्दः ॥ 
| सर्वरक्तोपदेश:--सब की रक्षा का उपदेश ॥ 
त्वष्टा से. दैव्य वचः पजेन्यो व्रल्लंणस्पतिः । 
पत्रैद्थोत अिरदितिन पांत ना दुष्टरं तच्रायमाणं सहे:॥१॥ 
= 6. "८ < चवळ २७ २9 ३७, जा म वक “> र 
~ ° ¢ है न ०९ 
त्वष्टा । से । देव्यस्‌ । वचः । पर्जन्य: । ब्रह्मण:। पातः । पुचेः । 
भातृ-भिः । अदितिः । नु । पात । नः । दुस्तर । चायं 


: साणस्‌ । सह: ॥ १॥ 


( अश्विना ) अ० २ । २६। ६। कर्मखु व्यातिमन्तौ मातापितरौ ( शुभः) शुभ 
` दौप्ती-किप्‌ । शोभनस्य कर्मणः । षष्ठ्याः पतिपुत्र० । पा० ८। ३। ५३ इति 
 चिसगेस्य सत्वम्‌ ( पती) पालकौ ( उषासानक्ता ) अ० ५। १२। ६ । अहोरात्रे 
(उत) अपि च ( नः ) अस्मान्‌ ( उरुष्यताम्‌ ) उरुष्पती रक्षाकर्मा-निरू० । ५ । 
२३ । रक्षताम्‌ ( अपां नपात्‌ ) म० १ हे जीवानां न पातयितः ( अभिहृ ती ) 
अमि-- ह. कौटिल्ये-क्तिन्‌, छान्द्सं रूपम्‌। सुपाँ खुलकर ० | प० ७ । १॥ २७ | 
ति पूर्चसवणंत्वात्‌ सप्तभ्या ईकारः। ईदूतौ च सप्तम्यथे`। पा० १। १ । १8। 
प्रगरह्मत्वम्‌ । अभिहू तो सर्वतः कुटिलद्शायां वर्तमानस्य ( गयस्य) अध्त्या- 


च ( देव ) हे प्रकाशमान (त्वष्टः) अ० २।४। ६। हे विश्व- 
वर्धः [ ) अस्मान्‌ समंध य (सबैतातये ) सचंदेवात्‌ तातिल । 
स्राथेः। सवस्मै जुखाय ॥ 


उ० ४ । १२ | इति गल्स-यक निपातनात्‌ साघुः । गृइस्य--निघ० ३।. 
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| १७३ ] सू० ४ "` षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ( ९१८३ ) 
भाषाय--( स्वष्टा ) सब का बनाने बाला, ( पर्जन्य ) सीचने वाला 

( न्रमणः ) ब्रह्माण्ड का ( पतिः ) रक्षक ( अदितिः ) अविनाशी परमेशः 
( पुत्र; ) पुत्रों और ( भ्रातूमिः ) भ्राताओ के सहित (मे ) मेरे ( दैव्यस्‌ ) 
देवताओं के हितकारक (वचः) वचन को और (न; ) इमारे ( दुस्तरम्‌ ) 


अजेय, ( त्रायमाणाम्‌ ) रक्षा करने वाले ( सह ) बल की ( जु ) शीघ्र (आठ ) 
रक्षा करे ॥ १॥ 


भावायं-खब मनुष्य परमेश्वर की उपासना प्रार्थना करते इये पूर्ण बल 
प्राप्त करके अपने कुटुस्बिया को रक्षा करे ॥ १॥ 


अंशो भगो वरूणो सित्रो अयं सादितिः पान्तं सरूतं: 


अप तस्य॒ दूं षा गमेदभिहू तो यावयच्छन्रुमन्तितम्‌ ॥२॥ 


~ ह. 
अशः । भग; । वरुण: । सिः । आर्य सा। अदितिः । पान्तु'। 
सुरतः । अप । तस्यं । देवः । गभे त्‌ । अभि-हुते;। यवयत्‌ । 

है 
शत्र स्‌ । अन्तितस्‌ ॥ २७ | 
भाषार्थ--( अंशः ) विभाग करने वाला, ( भगः ) सेवने योग्य (वरुणः) 
अपान वायु, ( मित्रः ) प्राण वायु, ( अर्यमा ) अन्धकार नाशक सूर्य, और 
( अदितिः ) अदीन भूमि ( मरुतः ) श्र देवताओं की ( पान्तु) रक्षा करं । वे 

( अभिहू तः ) कुटिल शील ( तस्य ) हिंसक चोर के (द्वेषः) दुष्टता को 

RMR hee 


९--( त्वष्टा) अ० २ ।५।६। सर्वस्रष्टा (से) मम ( दैव्यम्‌ ). 
देव-यञ_। देवहितम्‌ ( वचः ) वाक्यम्‌ ( पर्जन्यः) अ० १।२। १ । सेचकः 
( बरह्मणः ) प्रबुद्धस्य जगतः ( पतिः ) पालकः ( पुत्रोः) अस्माक सुतैः सह 
( भ्रातृभिः) सहोदर; ( अदितिः) अ० २।२८।४। अविनाशी परमेश्व प 
(उ) क्षिप्रम्‌ ( पातु ) रक्षतु (नः) अस्माकम्‌ ( दुस्तरम्‌) दुस्तरणीयस्‌। 
जेयम्‌ ( त्रोयमाणम्‌ ) रक्षकस्‌ ( सहः) बलम्‌ ॥ 

२- अंशः) चिभाजकः (भगः) भजनीयः । सेवनीयः (वरुणः) अपानः 


(मित्रः ) प्राण; ( अर्यमा ) अ० ३ । १४ । २ । अन्धकारनाशक आदित्यः - 


(अदितिः ) अ० २।२८। ४। अदीना भूमिः (पान्तु ) रक्षन्तु ( मरुतः ) अ० १। 
२०। १। शरान्‌ देवान्‌ ( अप ) दूरीकरणो ( तस्य) तद हि सायास्‌-ड। हिस- 
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( ९९८४ ) अयववद्भाष् स्‌० ४ [ ९9८ ] 


( अप गमेत्‌ =गमयेयुः ) दटा देवे' और ( अन्तित्तम्‌) बन्ध में डालने वाले 


(शत्र म्‌) शत्र, को { यवयत्‌ः= यवयेयुः ) पृथक्‌ करे ॥२॥ 
भावार्थ--मनुष्य भीतरी और बाहिरी अवस्था को सुधार कर अपने 
दोषो का नाश करके उन्नति कर ॥ २॥ 


धिये समेश्विना प्राव॑तं न उरुष्या णो उस्ज्मन्वप्रयु- 
च्छन्‌ । द्यौ ३' प्पित॑याँवय दुच्छुना या ॥ ३ ॥ 

शिये । सस्‌ । सश्‍विता । स । सवत॒स्‌ । नः । उरुष्य । नः । 
ड्सु-ज्सन्‌ । अम -युच्छन्‌ । । द्यो':। पितः । ववयं । दु च्छुनां । या ३ 


भाषाय - ( अश्विना ) हे सब कामों में व्यापक रहने वाले माता पिता ! 
( धिये ) सत्‌ कर्म वा सत्‌ बुद्धि के लिये ( नः ) हमारी ( सम्‌ ) मिलकर (प्र) 
अच्छे प्रकार ( अवतम्‌ ) रक्षा करो। ( उरुज्मन्‌ ) हे विस्तीर्णं गति चाले पर- 
मात्मन्‌ ! ( अप्रयुच्छन्‌ ) चूक न करता हुआ तू ( नः ) हमारी ( उरुष्य ) रक्षा 
म (बा) जो (हन्छ) 

सावाथ - माता पिता इस प्रकार शिक्षा देवं जिस से उनके संतान 
इश्वर आज्ञा पालन करके ऐश्‍वयंवान हों ॥३॥ 


त वि बनि hE fee," ne 
कस्य । चोरस्य ( छे षः ) द्विष-अखुन्‌। अप्रोतिम्‌ ( गमेत्‌ ) अन्तर्गत णिजर्थः, 


बहुवचनस्यैकवचनम्‌। गमयेयुः ( अमिह तः ) ह. कौटिल्ये-क्तिप्‌ । कुटिलस्य 
( यवयत्‌ ) यु मिश्रणामिश्चयणयोः-णयन्ताउलेटि अडागमो वृद्धयभावो 
बहुवनस्थेकवचनंच । यवयेयुः पृथक, कुयु: ( शर्‌ म्‌) वैरिणम्‌ ( अन्तितस्‌ ) 
अति बन्धने-कतरि क्त; । बन्धकम्‌ ॥ 
३--( थिये) धीः कर्मेनाम--निघ० २। १] प्रज्ञानाम--निघ० ३ । 
& । सत्कमंणे सढ्बुद्धये वा ( सम्‌ ) संगत्य (आश्विना) सू० ३। ३। कर्मं छु व्या- 
पनशीलौ मातापितरौ (प्र) प्रकर्षेश ( अवतम्‌) रक्षतम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ 
म ) खू०.३। ३ । रक्ष (नः) ( उरुज्मन्‌) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ उ०४। 
.._ १४५ | इतिउरु+अ्चन गतित्षेपणयोः-मनिन्‌, अक्रारलोपः। हे बिस्तीणंगते 
_ पस्मात्मन्‌ ( अप्रयुच्छन्‌) अ० २। ६।३। अप्रमाद्यन्‌ ( यौः ) हे प्रकाशमान 
, पित! ) पालक परमेश्वर ( यवय ) अपगमय -( दुच्छुना ) अ० ५। १७। ४। 
डुगतिः (या ) था, तामपि ॥ | 


द हाने दे क्क 
है ३ । नी > क जन ने किट 


acollection.. ., - 
Forde Tord, ४५ ९० ६ च ८० RY तक 
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| ९७८ | सू० ५ बष्ठं काण्डस्‌ ॥ (९९८५) ' 


mn 


सूक्तम्‌ ॥ ५७. 
न्ताः ९-३ ॥इन्द्री देवता ॥ अनुष्टुप्‌ ळन्द्‌ः ॥ 
रे धनजीवनवर्ध नोपदेशः--धन और जीवन की वृद्धि का उपदेश ॥ 
उदनमुत्तरं नयाग्ने चतेनाहुत । 
२3, ल र्ड 
समन वचसा सुज प्र॒जया च बहु छु'घि ॥ १ ॥ 
उतू । एनस्‌ । उत्‌-तरस्‌ । नय। झरने | चतेनँ। झा-हुत। 
सस । चे सत क 
उ रनस्‌ वचसा। सुज । ग्र-जयाँ। च। बहुस्‌ । कृधि॥९॥ 
र हद = < 
. भाषाथ-(घ्रृतेन) घृतखे (आदत) आहुति पाये इये ( अग्ने ) हे 
अझि के समान तेजो परमेश्वर ! ( पनम्‌ ) इस पुरुष को ( उत्तरम्‌) अधिक 
ऊचा (उतु नय) उठ । ( पनम्‌) इस को ( वर्चसा ) तेज से (सम्‌ सञ ) 
सयुक्त कर, ( च ) और (प्रया) प्रजा से ( बहुम्‌ ) प्रवृद्ध (कधि) कर ॥ १॥ 


९ 
भावाय --मजुष्य परमेश्वर की भक्ति से तेजखी होकर अपना सामथ्यं 
ओर प्रजा बढ़ावे ।। १ ॥ 


इन्द्रे मं प्रतर कृच सज्ञातानामसह्‌ वशी । 

रायस्पोषेण सं सृज जीवातवे जरस नय ॥ २॥ 

इन्द्र । इसस्‌ । प्र-तरस्‌ । कृधि। सन्जाउत्नास्‌। असत्‌ | 

वशो । राय: । पोषेण । सस्‌ । सज। जीवातवे। जरसे। नया 
भाषाय --( इव्ह ) है परम ऐश्वर्य घाले जगदीश्वर ! ( इमम्‌) इस 

पुरुष को ( प्रतरम्‌ ) अधिक ऊ चा ( कृधि ) कर, यह ( खजातानास्‌ ) समान 


, ९ उत्‌ नय) उध्वं घापय ( एनस्‌) उपासकम्‌ ( उत्तरम्‌ ) उन्नतं 
पदम्‌ ( अग्ने ) अश्विवत्तेजस्थिन परमात्मन्‌ ( घृतेन ) आज्येम ( आहत ) प्राप्ता- 
हते ( सम्‌ सज ) संयोज्ञय ( एनम्‌ ) ( वचेसा ) तेजसा ( प्रजया ) सन्तान- 
श्रृत्यादिना ( च ) ( बहुम्‌ ) लकब ह्योनलोपश्‍च । उ० १) २६ । इति बहि. बद्धौ 
कु । प्रवृद्धम्‌ ( कथि ) कुरु ॥ | 


२--( इन्द्र ) हे परभैश्वर्यवन्‌ भगवन्‌ ( इमम) धर्मात्सान रम्‌} | न ड “३ 
` अधिकप्रबृद्धम्‌ ( कृधि ) कुरु ( सजातानाम्‌ ) समानजस्मनां २ गधे क 
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(९१८) आयववेद्भाष्यै सु० ५ [ १०८ ] 


र कळक क्या रशारशििशिलिसशिस्शिस्प्प्ट 
जन्म वाले बन्घुओं का ( वशी ) वश में रखने वाला, अधिष्ठाता ( सत्‌) 
होवे | ( रायः ) धन की ( पोषेण ) पुष्टि से ( सम्‌ सज) संयुक्त कर और 
ओ (जीवातवे) बड़े जीवन कें लिये और ( जरसे ) स्तुति के लिये ( नय) आगे 
 बढ़ा॥२॥ 
भावाथ --मञुष्यः परमेश्वर की आज्ञा पालन करके अपने वन्छुओं को 
उत्तम बर्ताव से वश में रख कर धन की वृद्धि करके पूणं यश प्राप्त कर ॥ २॥ 
व्यान १ पी 
यस्य कुण्मा हुविग हे तमग्ने वचा त्वम्‌ । 
७ है 
तस्मै. सामो अघि ब्रवदूयं च॒ ब्रह्मण॒स्पतिः ॥ ३ ॥ हर 
जल ९ 
यस्यं । कण्स; । हृविः । गहे । तस्‌ । सग्ने । वध य॒ । त्वस्‌ । 
तस्मै' । खास: । अधि । व्रवत्‌ । अयस्‌ । च। ब्रह्मणः । पतिः॥३ 


भाषाथ --( यस्य ) जिस पुरुष के (ग्रहे ) घर में ( विः ) देने और 

- लेने योग्य व्यवहार ( छृण्मः ) हम करते हैं, ( तम्‌) उस को ( अग्ने ) हे सच - 
व्यापक परमेश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू (वधय ) बढा। (तस्मै) उसी पुरुष के लिये _ | 
( अयम्‌ ) यह ( सरमः ) ऐश्‍वर्येबान, (च ) और ( ब्रह्मणः ) वेद विद्याका छि 
( पतिः ) रक्षक पुरुष ( अधि ) अधिक ( त्रवत्‌ ) कथन करे॥३॥ | 


2 भावाय जो मबुच्य सबका हितैषी होवे वह परमेश्वर के अनुग्रह से 
 जुद्धि करके पेश्वयंशाली विद्वानो में बड़ाई पावे ॥ ३॥ 


__ भवेत्‌ ( वशी ) वशयिता। अधिष्ठाता ( रायः ) धनस्य ( पोषेण ) वर्धनेन 
(सम्‌ सन्न) संयोजय ( जीवातवे ) जीवेरातुः । उ० १। ७८ | इति जीव प्राण- 


कडा 


धारणे--आतु | चिरजोवनाय ( जरसे) अ० १। ३०। २। स्तुतये (नय) 
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सू० ६ [ ९७८ ] षष्ठं काणडस्‌ ॥ ( ९२८७ ) 
सक्तस्‌ ॥ ६॥ तसू | है ॥ र अक 


सन्ताः १-३॥ ब्रह्मणस्पतिः सासा वा देवता ॥ अनुष्ट्प्‌ छन्द्‌ः॥ 
शन्नुनाशोपदेशः-शात्र्‌ के नाश का उपदेश ॥ 

यो३-स्मान्‌ त्र झणरस्पतेऽदेवो अभिमन्यते । 

संव त रन्धयासि मे यजमानाय सन्वते ॥ १ ॥ 

यः । अस्मान्‌ । ब्रह्मणः । पते । अद्‌वः । अभि-मन्यते । 


सवस्‌ । तस्‌ । रन्धयाखि | से । यजमानाय । स॒न्वते ॥ ९॥ 
भाषाय --( ब्रह्मणः पते ) हे ब्रह्माण्ड के रक्षक! ( यः) जो ( अदेवः ) 
नास्तिक वा कुव्यवहारी पुरुष ( अस्मान्‌) हम से ( अभिमन्यते ) अभिमान 
करता है । ( तमू) उस ( खर्वम्‌ ) सच को ( सुन्वते ) तत्व मथन करने चाले, 
( यजमानाय ) विद्वानों का आद्र करने वाले (मे) मेरे लिये ( रन्धयासि) 
चश मे कर ॥ १॥ 
भावाय --मलुष्य परमेश्वर का ध्यान करता हुआ विवेक पूर्वक यथावत्‌ 
परीक्षा करके विश्नञो का नाश करे ॥ १॥ 
॥. ७० 6“ २७ ० है «>> कह श ~ 
या नः सोम सुशं सिना दःशस शादिद शति । 
वज्त्रे णास्य॒ मुखं जहि स संपिष्टो अपायति ॥ २॥` 
य; । न: । सोस । स-श॑ सिनः । दुः-शंसः । आ-दिदेशति । 
वज्जण । अस्य । सुखे । जहि। सः। सस्‌-पिष्टः। अपं । अयति २ 


९--.( यः ) ( अस्मान्‌ ) धामिकान्‌ प्रति ( ब्रह्मणः ) ब्रह्माएडस्य जगतः 
( पते ) रक्षक परमात्मन्‌ ( अदेवः ) नास्तिक कुव्यवहारी वा ( अभिमन्यते) 


अभिमानं करोति ( सर्वम्‌) निःशेषम्‌ ( तम्‌) अदेवम्‌ ( रन्धयासि ) रध्यति- 


वैशगमने--निरु० १० । ४० |. रध दिसासंराद्वघोः-णयन्ताल्लेरि, आडागमः। | 
रधिजञमोरचि। पा० ७। १.। ६१। इति बुम्‌। वशीकुर्या; (मे) मह्यम्‌ ( यज्ञः 


Are 
मानाय) देवपूजकाय।' संयोज्ञकवियोज़काय ( खुन्वते ) अ० ४। ३०। 
तत्वम्रथनं कुर्घते॥ - _- ˆ ` ` 
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(९९८८) जअथर्ववेदभाष्ये मर ६ [ १०८ ] 


भाषाय (सोम ) हे बड़े ऐश्‍वर्य बाले जगदीश्वर | (यः) जो 
( डुःशंसः ) अति दुर्गति बाला शत्रु ( खुशंलिनः ) बडी स्तुति वाले ( नः ) हम 
लोगों पर ` ( आदिदेशति ) आदेश वा आज्ञां करे । ( अस्य) उसके (सुखे) 
- सुल पर ( वज़ेण ) वजू से ( जहि ) ताड़ना कर । ( सः) वह ( संपिष्टः ) चूर 
| न्वूरहोकर ( अप अयति) भाग जाये ॥ २॥ ; 
| | भावाय --मनुप्य परमेश्वर से सामर्थ्यं पाकर शच्च को वश में 
| . रक्खे॥२॥ 00 0600 


यो न: सामाभिदासंति सनाभिर्यश्च निष्ट्यः । 

अप तस्य॒ बले तिर महीव द्योवेघ॒त्मनां ॥ ३ ॥ 

यः। न: । सास । अभि-दासति । स-नांभि:। यः। च। निष्टय';॥ 

सप । तस्य॑ । बलसू। तिर । मही-इंव । द्यौः । वघत्सनां ॥३॥ 
भाषाय--( साम ) हे परम ऐश्‍वर्य वाले जगदीश्वर ! (खः) जो काई 


( सनाभिः ) अपना सपिण्डी (च ) और (यः) जो कोई ( निष्ट्यः ) म्लेच्छु 
(नः) दमे ( अभिदासति ) सताता है, ( तस्य ) उसके ( बलम्‌) बलः को. ॐ 


> २-( यः ) शत्रु: (नः) अस्मान्‌ ( साम ) हे परमे 

( इशंसिनः ) शं स्तुतो ढुगंतो च--णिनि । र मटर 

५ श - पचाद्यच्‌ । अतिदुर्गतिः। मदाढुष्टाभिप्राय: ( आदिदेशति ) आङ १ हर 
ह आदेशो, द्वित्वं शप्‌ च छान्दसम्‌ । आदिशति आज्ञापयति | शास्ति : ( दज ळे ) गे 
3: चर्जकेन शस्त्रेण ( अस्य ) शत्रोः ( सुखे ) वदने ( जहि ) ताडय (सः) बिट - 
= (संपि्टः ) चूर्णीभूतः सन्‌ ( अप श्रयति ) अप गच्छुति । पलांयते ॥ कु 
न (यः ) शत्रु; ( नः ) अस्मान्‌ ( सोम ) परमैश्वरयवन्‌ (अभिदासति): 
“1 ५1 अभितो हिनस्ति ( सनाभिः) पकदेदोत्पत्नव्वेन तुल्यता 


चघत्मना | ऊ 
बत्मना ) हनश्‍च 
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झूठ ७ [ ९८ ] षष्ठ काण्डस्‌॥ ६ ॥ ( ९९८८ ) 


( वधत्मना ) अपने बजू रूप खभाव से (अप तिर ) गिरा दे, ( इव) जैसे 
(सही ) बड़ा ( द्यौः ) प्रकाशमान सूर्य [अन्धकार के] ॥ ३॥ 

भावाथ --मजुष्य शारीरिक, आत्मिक और खामाजिक बल बढ़ा कर 
प्रत्येक शत्रु का नाशं करे ॥ ३॥ 


सक्तस्‌ ॥ ० ॥ 
१-३ ॥ ९, २, सासः, ३ देवा देवताः ॥ गायची छन्दः है 
सुखप्राप्तयु पदेश:--खुख की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
येन सोमादितः पथा मित्रा वा यन्त्यद्रुह 


तेना नोऽवसा गहि ॥ १॥ 
येने । सोम । अदितिः । प॒या। सिचाः। वा। यन्ति । अद्गुहः | 


तेने । नः । अव॑सा । आ । गहि ॥ ९ ७ 
भाषाय --( सोम) हे बड़े ऐश्वयै थाले जगदीश्वर ! ( येन पथा ) 
जिस माग से ( अदितिः ) अदीन पृथिवी (वा ) और ( मित्राः ) प्रेरणा करने 
हारे सूर्य आदि लोक ( भ्रद्रहः ) द्रोह रदित होकर ( यन्ति) चलते हे । (तेन) 
उसी से ( अवसा ) रक्षा के साथ (नः) हमे (आ गदि ) आकर प्राप्त हो ॥१॥ 
भावार्थ मनुष्य सत्य वेद पथ पर चल कर प्रीतिपूवेक परस्पर रक्षा 
करें, जैसे सूर्यादि लोक परस्पर आकर्षण से परस्पर उपकार करते हें ॥ १॥ 


थेने साम साहन्त्यास रान्‌ रन्घयासि न: । 
ee De 
तेना नो अधि बोचत ॥-२॥ 


मन्त्रेष्वाङ्पादेरात्मनः। पा०६। ४। १४१। इति आकारलोपः । वज्ञरूपेण 
स्वभावेन ॥ 

९--( येन) ( सोम ) परमैश्वर्यंवन्‌ ( अदितिः) अ० २। २८। ४। 
अदीनां प्रथिवी ( पथा ) मागण ( मित्राः) अ० ३। ८। १। डुमि ञ प्रक्षेप - 
कत्र । प्रेरकाः सूयादिल्रोकाः ( वा ) चार्थे ( यन्ति) संचरन्ति ( अद्रुहः ) अद्रो 


ग्घारः सन्तः ( तेन ) पथा ( नः ) अस्मान्‌ (अवसा) रक्षणेन सह (अं रहि) 8 


[गच्छ ॥ 
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(९९४०)  ्रथववैदभाष्ये जू ७ [ १८०] 
अने । सोम । साहन्त्य । असू रान्‌ । रन्धर्याशि । पया पाइन्छ । असं रात्‌ । रन्धर्यासि । न । तैनै। । तेनै । 


न; । अधि । वोचत्‌ ॥ २७ 

क भाषार्थ-( साहन्त्य ) हे विजयी शुरो मै रहने वाले ( खाम) बड़े 
देशव्य वाले परमात्मन ! ( येन) जिस [ मार्ग ] से ( श्रखुरान) अखुरो को 
र: (न; ) हमारे लिये ( रन्धयासि ) तू वश में करे, ( तेन ) डउसीसे ( नः) हमारे 
. लिये (अघि ) अनुग्रह से ( वोचत = अवोचत ) आपने कथन किया.है॥ २॥ 
| भावार्थ-परमेश्वर अपनी खनातनी वेद विद्या द्वारा भूत, भविष्यत्‌ . 
और वर्तमान में रक्षा करता है ॥ २ ॥. । | 

येने देवा असं राणासोाजाँस्यढ्णीध्वस्‌ । 

तेना नः शर्म यच्छत ॥ ३॥ 

येने । दे वाः । अस्‌ राणाम्‌ । झोजासि । अवृणीध्वम्‌ । तेनं । 
नः। शमे । यच्छत ॥३॥ | 


भाषार्य-( देवाः) हे विजयी देवताओं ! ( येन) जिस [ मार्ग ] से 
( असुराणाम्‌ ) अछुरो के ( ओजांसि ) बला को ( अब्रुणीध्वम्‌ ) तुम ने रोका 


ह है, ( तेन ) उसी से (नः) हमें ( शर्म ) सुख ( यच्छुत ) दान करो॥ ३॥ 
Es सावार्य-शर वीर पुरुष दुष्टोके जीतने में परस्पर सदा सहायक रहें ३ 
उ २--( येन ) पथा-म० १ । ( साम ) (सांइन्त्य ) सुवो झिच्‌ । उ०३।. 


, ५०। इति षह अभिभवे- झिच्‌ । पाथोनदीभ्यां ञ्यण्‌। पा० ४ ४। १११ । इति 
ओ- सहन्ति-ड्यण्‌ बाहुलकात्‌। हे सहन्तिषु खाढूषु जेठूछु भव (अझुरान्‌) खरविरो- 
` धिनो दुष्टान्‌ ( रन्धयासि ) सू० ६।१ । त्वं वशीकुर्या; ( नः ) अस्मदर्थम्‌ (नः) 
. (अधि) अधिकम्‌ अडप्रहपूर्वेकम्‌ ( बोचत) लुङि प्रथमपुरुषस्य छान्दसं 
म्‌ । भवान्‌ कथितवानस्ति ॥ तिर 
३-( येन.) वेद्मागे ण ( देवाः ) विजिगीषवः शूराः ( अखुराणाम्‌ ) 
(विरोधिनां शत्र णाम्‌ ( ओजांसि ) बलानि ( अव्ुणोध्वम्‌) चुञूसंवरणे-- 
लङ्‌ । ड |. ध्न 


( यच्छत ) पा 
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सूक्तम्‌ ॥८॥ 
१-३॥ विद्या देवता ॥ पड्क्तश्छन्दः ॥ 
विद्याप्रापत्युपदेश।--विद्या की प्राप्ति का उपदेश ॥ 


यथा वक्ष लिब जा सम॒न्तं पेरिषस्वजे । एवा पार ष्वज- 
स्व माँ यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापशा असः ॥१॥. 
थयौ वृक्षम्‌ । लिब्‌ जा । ससन्तस । परि-सस्वजे । एव । 
णरि । स्वजस्व । सास्‌ । यथा । सास्‌ । कामिनो । जरस: । ` 
यथ । सत्‌ । न । अप॑-गाः । असः ॥ ९७ 

भाषाथ -( यथा ) जैसे ( लिचुजा ) बढ़ाने वाले आश्रय के साथ उत्पन्न 
हवेने वाली, बेल ( बृक्तम्‌) वृच्च को ( समन्तम्‌) सब ओर से ( परिषखजे= 
परिष्वज्ञते) लिपट जाती है। ( एवं ) वैसे ही [ हे विद्या] (माम) मुझ से 
( परिस्वजस्व ) तू लिपट जा, ( यथा ) जिस से तू ( माम्‌ कांसिनी ) मेरी कामना 
करने वाली ( असः ) होवे, और (यथा) जिस से तू (मत्‌) सुर से. 
( अपगाः ) बिछुरने वाली ( न) न ( असः ) होवे ॥ १॥ 

C 

भावाय --ब्रह्मचारी पूरो तपश्चरण करके विद्या को इस प्रकार प्रां 

करे जिस से वह सदा स्मरण करके उससे उपकार लेता रहे ॥ १॥ 
इस मंत्र का ( यथा माम्‌--मन्लापगा असः) यह भाग-अ० १। ३४ | ५। 

- और २ । ३०। १। मे आया है ॥ 


९--( यथा ) येन प्रकारेण ( वक्तम्‌) स्वीकरणीय ढुमम्‌ ( लिबुजा ) 
प॒भिद्व्यधि० । उ० १ । २३ । इति लिप वृद्धौ-कु, पस्य बः। जनी प्रादुर्भावे-ड, 
राप्‌ । लिबुना वर्धकेन आश्रयेण सह जायते सा । लता, बल्ली। लिबुजा 
घतति भवति लीयते विभज्ञन्तीति--निरु० ६।२८। ( समन्तम्‌) सर्चतः (परिष- 
जे ) ष्वञ्ज परिष्वङ्गो, लडथे लिट्‌ । परिष्चजते। आरिलिष्यति ( एव ) तथा 
( परि खजख ) आश्‍्लिष्य ( माम्‌ ) अह्मचारिणम्‌ । अन्यद यथा-अ० १ ।३४। ` 
प। ( यथा ) यस्मात्कारणात्‌ ( माम्‌) ( कामिनी ) कामयमाना ( अस; ) त्वं 


भवेः ( यथा) ( मत्‌ ) मत्त; (न) निषेधे ( अपगाः) अपगन्त्री । चियोगिनी 
(अस; ) ॥ म 
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जथा सुपर्ण: ग्रपतेन्‌ पक्षी निहन्ति भूम्योम्‌ । एवा नि 
हन्मि ते. मना. यथा मां कामिन्यसो यथा मब्ापंगाः 
शप्रसंः॥ २ ॥ 
उतरी सु-पर्णः। ग्र-पतंन्‌ । पक्षौ । नि-हन्ति । भूस्याँस्‌ । 
एव। नि। हन्मि । तै । सन॑ः। यया | सास्‌ । कामिनीं । 
' सरसः । यथा । मत्‌ । न । अप॑-गाः । असः ॥ २॥ 


भोषाय -( यथा ) जैसे ( प्रपतन्‌) उड़ता हुआ ( सुपर्णाः ) ,शीघ्र- 
गामी पक्षी ( पक्तौ ) दोनो पंखौ को ( भूस्यास्‌ ) भूमि पर ( निहन्ति) जमा 
देता है। ( एव ) घेसे ही ( ते ) तेरे लिये ( मनः) अपना मन (नि हन्मि ) में 
जमाता हुँ, ( यथा ) जिस से तू ( माम्‌ कामिनी ) मेरी कामना करने वाली... 
म०१॥२॥. 


सावाय - विद्यार्थी पूरा मन लगा कर विद्या प्राप्त करके उसकी 
सफलता करे ॥ २॥ 


यथे मे क्मावाएथिवी स्मः पर्येति सूर्य: । ए वा पर्येमि 
ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापगा असं: ॥३॥ 
यथां । इसे इत । द्यावापृथिवी इति । स॒द्यः | परि-एति । 
सूय: । एव । परि। ससि । ते । मन॑ः । यया । मास्‌ । का- 
मिनो । असः। यथा । मत्‌ । न । अप-गाः । अस॑ः ॥३॥ 
साषार्य-( यथा) जैसे (इमे) इस ( द्यावापृथिवी) आकाश और 


12 २- ( यथा ) येन प्रकारेण ( सुपर्णः ) सुपर्णाः सुपतनाः-निरु०४। ३ 
नु शीघ्रगामी पक्षी ( प्रपतन्‌) उड्डीयमानः ( पक्षौ) खगानां पतत्रौ ( निहन्ति ) 


हे कहिया क । ग्यामि ( ते) तुभ्यम्‌ ( मनः ) स्वद्दृदयम्‌ । अन्यत्‌ पूचवत्‌-म०१॥ 
हु दे-( यथा ) ( इमे ) परिदृश्यमाने ( द्यावापूथिवी ) आकारां भूमिं च 
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नितरां माति स्थापयति ( भूम्याम्‌ ) पृथिव्याम्‌ ( पव) तथा (नि हन्मि) | 


गै 
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भूमि में ( सूर्यः ) लोको झा चलाने वाला सूर्य ( खद्यः ) शीघू ( पर्येति ) व्याष 
जाता हैं ( एव ) वैसे ही (ते ) तेरे लिये ( मनः) अपना मन (परि पमि ) में 
व्याफक करता हूं, ( यथा ) जिस से तू ( मास्‌ कामिनी ) मेरी कामना करने 
घाली ( असः ) दोवे, और ( यथा ) जिस से तू ( मत्‌ ) मुझ से ( अपगाः ) 
बिछुरने वाली (न) न ( असः ) दोवे ॥ २॥ 

भावार्थ-जों मनुष्य सूर्य के समान नियम से परिश्रम करके विद्यो 
ग्राप्त करते है वे परोपकारी दोकर सुखी रहते हैं ॥ ३ ॥ | 


सतक्तस्‌ ॥ ५ ४ 


९-३ ॥ द्स्पती देवते ॥ खनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 


गरहस्थाश्रमोपदेशः--ग्रृहस्थ आश्रम का उपदेश 


वाञ्छ मे तन्वे १ पाठौ वाजछाक्षणी ३_ वाञ्छ सकथ्या । 
अक्ष्यी' ळृषणयन्त्याः केशा मां ते कामन शुष्यन्लु ॥६॥ 


` t है 
वाञ्छे । मे । तन्व॑स्‌ । पादौ' । वाञ्छ । अध्यौ । वाज्ल । 
सकथ्या ॥ अद्य । वषण्यन्त्याँ; ६ केशाँः। माम्‌ । ले ॥ 
कामन । शुष्यन्त ॥१॥ 


भुपुषाय _-( मे) मेरे ( तन्वम्‌) शरीर की और (पादौ ) दोनों पेरा 
को ( वाञ्छु ) कामना कर, ( अच्यौ ) दोनों नेत्रो कौ ( वाञ्छु ) कामना कर 
(खकथ्यौ ) दोनों जंघाओं की ( वाञ्छ) कामना कर । ( वृषण्यन्त्याः ) पेश्वयं- 
वान्‌ पुरुष की इच्छा करती हुयी ( ते ) तेरी (अच्यौ) दोनों आंखे और (केशाः) 
पद रट DF न 33 
(परि एति) परितो व्याझोति ( सूर्यः ) लोकप्रेरको भास्करः ( एवं ) एवम्‌ 
( परि मि ) परितः प्राप्नोमि । भन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ | 


१--( वाञ्छु) कामयस्व । इच्छ ( मे ) मम ( तन्वम्‌) शरीरम्‌ (पादौ) 
(अच्यौ ) अ० १। २७। १। अक्षिणी ( सक्थ्यौ ) सकिथनी जङ्घो । ई च द्विचः 
बने | पा० ७। १ । ७७ इति ईकारः ( वूषण्यन्त्या;) अ० ५.।५। १। वूषाण- 
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केश ( कामेन ) खुन्दर कामना से ( माम्‌) सुक को ( शप्यन्तु ) छुखावे' ॥ १॥ 
भावाथ -खी पुरुष सब शङ्गा से दृ ष्ट पुष्ट और पुरुषार्थी दोकर 
वूरण युवा अवस्था में गृहस्थ आश्रम में प्रवेश करने की इच्छा करे ॥ १॥ 
| मम त्वा दोषणिश्रिषं कृणोमि हृदय थ्रिर्षम्‌ । 
यथा मम क्रतावसो मर्म चित्तसुपार्यास ॥ २ ॥ 
च है 
मम । त्वा । दोषणि-श्रिषस्‌ । कशोमि ) हृद्य-म्रिषस्‌ ॥ 
यथा । समं । कता । असः । सस । चित्तस्‌ । उप-झांयसि ॥२॥ 
भाषाण- ( त्वा ) तुकको ( मम) आपने ( दोषणिश्रिषम्‌) सुजा पर 
,्राश्चय वाली और ( हद्यश्रिषम्‌ ) हृदय में आश्रय वाली ( कृणोमि ) में करता 
हु । ( यथा ) जिससे ( मम ) मेरे (कृतो ) कर्म वा बुद्धि में ( असः ) तू रहे, 
( मम ) मेरे ( चित्तम्‌) चित्त मे ( उपायसि ) तू पहुंचती है ॥ २॥ 
भावाथ -पति और पली परस्पर पुरुषार्था और प्रीति पूर्वक गृहस्थ 
` आश्रम को यथावेत्‌ सिद्ध केर' ॥ २॥ 


यार्सा नाभिरारेहेणं हृदि संवननं कृतम्‌ । 
गावा घतस्यं मातरो$मू' सं वाँनयन्त्‌ ये ॥ ३॥ 
यासास्‌ । नाभिः। सा-रेहंणस्‌ । हृदि । सम्‌-वननस्‌ । कृतस्‌ । 


Da 


खथववेदभाष्ये सु० ८ [ ९८२ ] 


१00080) सातर (असन । सस । वनयन्त र । चतस्य । सातरः । अभूम्‌ । सस्‌ । वनयन्त । से ॥३॥ ` 


( कामेन ) इष्टमनोरथेन ( शुष्यन्तु ) शोषयन्तु ॥ 
` २-(मम) (त्वा) त्वाम्‌ ( दोषणिश्रिषम्‌ ) श्रिषु दाहे, श्रिष आलिङ्गने 
इति सायणः-क्किप्‌ | पद्दन्नोमास०। पा० ६। १ । ६३ । इति दोः शब्दस्य दोषन्‌ | 


इद्याश्रिताम्‌ ( यथा ) यस्मात्कारणात्‌। अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ | अ० १। ३४।२। 


सप्तम्या अलुक । बाहौ पुरुषाथे` आश्रिताम्‌ ( कृणोमि ) करोमि (हृदयश्रिषम ) 


मिन्द्रम्‌ ऐेश्वर्यचन्तम्‌ आत्मन इच्छन्त्याः ( केशाः ) (माम्‌) पुरुषम्‌ (ते) तव 


कती ) कर्मणि बुद्धा वा ( असः) त्वं भूयाः (मम ) ( चित्तम्‌ ) 


03) | 
ts 


0 ‘NN 
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विकली "उताणा क्व र रति 
सवाय "१ याखाम्‌ ) जिन [ स्त्रियों ] के ( हृदि ) हृदय में ( नाभिः ) 
स्नेह, ( आरेणम्‌ ) प्रशंसा और ( संवननम्‌ ) भक्ति ( कृतम्‌) की ययी है, 
( घृतस्य ) घृत की ( मातरः ) बनाने वाली (गावः) गोये' ( अमूम्‌ ) उस 
[ पल्ली ] को ( मे) मेरे लिये ( सस्‌) यथावत्‌ ( वनयन्तु ) सेवन करे ॥३॥ 
भावाय--जहदां पर पति पल्ली प्रीति पुर्वक रहते हैं, वहां घत दुग्ध 
अदि पदार्थों की बहुतायत होती है ॥ ३॥ 


| सूक्तम्‌ ॥१०॥ 
१-३ ॥ मन्चोक्ता देवताः ॥ द्विपदा विषट छन्दः ॥ 
स्वास्थ्यरक्षोपदेश:--स्वास्थ्य की रक्षा का उपदेश ॥ का 
Go श्रोत्राय वनस्पतिभ्योऽग्नयेऽधिपतये, स्वाहा॥९॥ 
पृथिव्ये । ओोचाँय । वनस्पति-भ्यः । अग्नये । अधि-पतयै । 
स्वाहा ॥ ९॥ | 


भाषार्थ- ( श्रोत्राय ) श्रवण शक्ति के लिये ( पृथिव्ये ) पृथिवी को, , 
ओर ( बनस्पतिभ्यः ) सेवा करने वालों के रक्षकों वृक्त आदिकों के लिये 
( अधिपतये ) [ एथिवी के ] बड़े रक्षक ( अग्नये ) अभि को खाहा ) छुन्दर 
स्तुति है ॥ १॥ | हे न 
र 
भावा य--मचुष्य प्रथिवी तत्व, और उस से अझ्नि द्वारा उत्पन्न पदार्थों 
के विवेक से श्रवण शक्ति बढ़ावं॥ १॥ | र 
र ३--( यासाम्‌ ) आदरार्थ बहुवचनम्‌। सञ्रीणाम्‌ ( नाभिः ) बन्धनम्‌ । 
स्नेहः ( आरेहणम्‌ ) रिह कत्यने-ल्युर्‌ । प्रशंसनम्‌ (हृदि) हृदये ( संवननम्‌ ) 
संभक्तिः ( तम्‌ ) निष्पादितम्‌ ( गावः ) धेनवः ( घृतस्य ) आज्या दि पदार्थस्य 
( मातरः ) निर्माऱ्यः ( असूम्‌ ) पल्लीम्‌ ( सम.) सम्यक्‌ (वानयन्तु) दीघेश्छा- 
न्द्स; । संभजन्ताम्‌। सेवन्ताम्‌ (मे) मदथेम्‌ ॥ ` 
९--( पृथिव्ये ) भूलोकाय ( श्रोत्राय ) भ्रवणहिताय- . ( वनस्पतिभ्यः ). | 
आ० १। ३५ । ३ | खेवकपालकेभ्यो वृध्तादिभ्य: । तेषां हितायेत्यर्थः (अये) 
पृर्थिवीस्थतेजसे ( अधिपतये ) पृथिव्या रक्षकाय (स्वाहा ) अ०२। १६। १ र अ 
छुदाणी सुन्द्रस्तुतिः ॥ ८ म ` व 
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( २२९६ ) ' अथर्ववेदभाष्ये ` सू? ९९ [ १८४] 


~= = : मा ये रि 
प्राणायन्तरिक्षाय व याभ्यो वायवेऽचपतये_ स्वाहा ॥२॥ 
= ० 
यायं । अन्तरिक्षाय । वयेः-भ्यः । वायवं । अधि-पतये । 


' स्वाह ॥ २ ॥ 
भाषा --( प्राणाय ) प्राण के लिये ( अन्तरिक्ताय) अन्तरिच्त लोक 
को, और ( वयोभ्यः ) अन्न आदि पदार्थों के लिये ( अधिपतये ) [ अन्तरिच्त 
के | बड़े रक्षक ( चायवे ) वायु को ( स्वाहा ) सुन्दर स्तुति है ॥ २॥ 


भावार्थ-मजुष्य अन्तरिक्ष और वायु से उपकार लेकर प्राण और अच्छा 
आदि पदार्थों को पुष्ट कर ॥ २॥ 


दिवे चक्ष षे. नक्षत्रेभ्यः सूर्यायाधिपतये. स्वाह ॥ ३॥ ४ 
दिवे । चहु'पे । नक्षतेभ्यः। स॒याय । ऋधि-पतये । स्वाहा ॥३॥ 
भाषार्थ--( चकुषे ) दृष्टि शक्ति के लिये (दिवि) प्रकाश को) और 
( नक्षत्रेभ्यः ) नक्षत्रो के लिये ( अधिपतये ) [ प्रकाश के ] बड़े रक्षक (सूर्याय) 
सूर्य को ( स्वाहा ) खुन्दर स्तुति दै॥ ३ ॥ 
भावार्थ --मजुष्य प्रकाश और सूर्य के आकर्षण आदि गुणो को जानकर 
दृष्टि ओर नक्षत्र विद्या प्राप्त कर ॥ ३॥ अजी 
,इति प्रथमाऽडुवाकांः॥ 
अथ द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 
सूक्तम्‌ ॥ ११ ॥ न 
९-३ ॥ मजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ हः 


गर्भाधानापदेशः--श भाधान का उपदेश ॥ 
० है » 
शमीमंश्व॒त्थ शारू'ढस्तत्र पु सुवनं कृतम्‌ । 


२- ( प्राणाय ) प्राणहिताय ( अन्तरिच्ताय ) मध्यलाकाय ( वयोभ्यः ) 
0१ अ० २। १० । ३ । अन्नादिपदार्थभ्यः ( वायवे ) गमनशीलाय पवनाय ( अधि- 
पतये ) अन्तरिक्षस्य पालकाय ( स्वाद ) खुन्दरस्तुतिः ॥ 


TS Ei 
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सू० १९ [ ९८४ | षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ .( १९८७ ) 


तह वै पुत्रस्य वेदनं. तत्‌ खो ष्वा भरामसि ॥ १॥ . 
शमीम्‌ । अश्वत्यः । आ-रूढः । ते । पुस्‌-सुवं नस्‌ । कतम्‌ । 
तत्‌ । चे । पुचस्य । वेदनम्‌ । तत्‌। स्चीयु । अआ । भरामसि ॥९ 

भाषार्य (अश्वत्थः) बलवानों में ठदरने वाला पुरुष (शमीम्‌) शान्त 
स्वभाव स्त्री के प्रति ( आरूढः) आरूढ हो चुकता हे, (तत्र) उस काल में 
( पुंखुवतम्‌ ) सन्तान का उत्पत्ति कर्म ( कृतम्‌ ) किया जाता है। (तत्‌) वद्द 
कर्म ( चै ) ह ( पुत्रस्य ) कुल शोधक संतान की ( वेदनम्‌) प्राप्ति का कारण 
है, ( तत्‌) उस कर्म को ( खीघु) स्त्रियो मे ( आभरामखि) हम पहुंचाते 
हें॥१॥ | 

भावार्य-वीर्यचान्‌ पति और शान्त खभाव पल्ली यथा विधि परस्पर 

संयोग करके सन्तान उत्पज्ञ करे ॥ १॥ 


इस सूक्त का विधान पुंसवन संस्कार में ओ दयानन्द्कत संस्कार विधि 
में है ॥ 5 | 


पसि वै रेतो भवति तत्‌ स्वियामन षिच्यते । 
तह वै पत्रस्य वेदनं. तत्‌ प्र॒जापतिरञ्रबीत्‌ ॥२॥ - 


प'सि। व। रेतः । भवति । तत्‌ । स्चियास्‌ । अनु । सिच्यते । 
तत्‌ । वेशी प॒चस्य॑। वेदेनस । तत्‌ । ॒जा-पतिः। अब्रवीत्‌ एर 


९--( शमीम.) सर्व धातुभ्य इन्‌। उ०४। ११८। इति शम उपशमे- 
इन्‌.) डीष_। शमी कर्मनाम-निरु० २। १। शान्तखभावां खियम्‌ ( अश्बत्थः) 
० ३।६।१। अश्वेषु बलवत्छु तिष्ठतीति सः । अतिवीरपुरुषः ( आरूढः ) 
अधिगतः ( तत्र ) तस्मिन्‌ काले ( पु सुवनम्‌) भूसूधू० | उ० २। ८० । इति षूङ 
प्रसवे--क्युन्‌ । पुसो रक्षकस्य सन्तानस्योत्पादनम्‌ ( कृतम्‌) विदितम्‌ 
(तत्‌) पु'सवनम्‌ (पुत्रस्य) कुलशोधकस्य सन्तानस्य ( वेदनम.) विदुलू 
लाभे-स्युट_। लाभकारणम्‌ ( तव ) कम ( ख्रीछु) पलोषु ( आभरामसि ) 


आ हरामः । प्रोपयामः॥ ५; हा व त 
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( ९२९९ )  अ्रयर्ववेदभाष्यै . ३०१९ [ ९८४ ] 


भाषार्थ-( एसि) रक्षा 'खभाव पुरुष में ( बै) ही ( रेतः) वीर्य 
(भवति ) होता है, (तत्‌) वह चार्य ( स्त्रियाम.) स्त्री में ( अनु ) अनुकूल 
विधि से ( सिच्यते ) सींचा जाता है । ( तत्‌) वह कर्म ( वै. ). हो ( पुत्रस्य ) 
कुल शोधक संतान की ( वेदनम.) प्राप्ति का कारण है, ( तत्‌) वही (प्रजापतिः) 
प्रजाओ के रक्षक ईश्वर ने ( अब्रवीत्‌ ) बताया है॥ २॥ | 


भावायं--युवा भ्रवस्था में द्वी मनुष्य पूर्ण बलवान और वीर्यवान 
होकर उत्तम बलवान्‌ संतान उत्पन्न करे, यह ईश्वर नियम है ॥ २॥. 


प्रजापतिरनु मतिः सिनीवाढ्यंचीक्लुपत्‌ । 

संघ यम॒न्यत्र दधत्‌ पर्मांसनु द्घढिह ॥३॥ 

अजा-पति; । अनु -मतिः । सिनीवाली । अचीक्क पत्‌ । स्चे- 
. सू यस्‌। अन्यच । द्धत्‌। पुमासस । ऊ' इति। दघत्‌ । इह ॥३ 


भाषाय- ( अनुमतिः ) अनुकूल बुद्धिवाली, ( खिनीवाली ) अन्नवाली ३ 


( प्रजापतिः ) प्रजापालक शक्ति परमेश्वर ने ( अचीक्क पत्‌ ) यह शक्ति दी है। 
( अन्यत्र ) दूसरे प्रकार में [स्त्री का रज अधिक होने में] (स्त्र सूयम ) स्त्री जन्म 
` संबन्धी क्रिया (दधतून्दधते) वह [ईश्वर] घारण करता है और ( इद्द) इसमें 

I RMON न उप 


२--( पुसि ) अ० ३। ६। १। रक्तणखभावे बलवति परुषे (वे) 
एव ( रेतः ) अ० २। २८। ५ | वीर्यम_ ( भवति ) (तत्‌) रेतः ( खियाम.) 
पत्न्याम_( अनु ) आजुकूस्येन। यथाविधि ( सिच्यते) सेचन' क्रियते (तत्‌) 
रेतःसेचनम_ (वै) ( पुत्रस्य) ( वेदनम) प्राप्तिकारणम ( प्रजापतिः ) 
प्रजानां पालक; परमेश्वरः ( अब्रवीत्‌ ) अकथयत्‌ ॥ 


३ प्रजापतिः ) प्रज्ञापालिका शक्तिः परमेश्वरः ( अनुमतिः ) अन- | 
` कूलबुद्धियुक्ता ( सिनीवाली ) अ० २ । २६। २ । अन्ध्री । अन्नवती ( अचा- 


यन 2 क्खुपत्‌ ) कपू सामर्थ्ये एयन्ताल्लुङि चङि रूपम_। श्वमर्थमकरोत्‌ ( ख्रैसूयम.) 


काजसूय 3 र सूये० पा० ३। १। ११४। इति स्त्री अ पूछ प्रसवे-क्यप । स्ञ्रीसूय-ग्रण 


९ 


. . ( दूधत्‌ ) दूध घारणे-लडथे लेट, परस्मैपद्‌'च छान्द्सम्‌। ईश्वरो दधते 


सस्बन्धे । कट न्धिक 2 
।। कन्याजन्मसस्बन्धि कर्म ( अन्यत्र ) अन्यप्रकारे । सत्रीरजश्राधिक्ये 
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सऽ ९२ [ १८५ ] षष्ठं काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९१८८ ) 


[ पुरुष का घीर्य अधिक होने पर ] (उ) निश्चय करके ( पुमांसम_) बलवान्‌ 
संतान को ( दधत्‌ ) वह स्थापित करता है ॥३॥ 

भावाथ--मन॒ष्य उत्तम बुद्धि वाला, अन्नवान्‌ और प्रजा पालक होकर 
ईश्वर नियम से ग्रुइस्थ आश्रम के योग्य होता है और शन्नो का रज अधिक होने 
पर कन्या और पुरुष का वीयं अधिक होने पर पुरुष संतान उत्पन्न दोत। है ३। 


सूक्तम्‌ ॥ १२॥ 
र रे 
९-३ ॥ प्रजापतिद वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
पापनाशनायोपदेशः-पाप नाश करने के लिये उपदेश ॥ 


परि क्मामिव सूयोऽहीनां जनिमागमम्‌ । 
रात्री जगंदिवान्यहुं सात्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ॥ १ ॥ 
परि । द्यास-इव । सूयः । सही नास | जनिम | अगसस्‌ । राचौं। 


जगत्‌-इव । अन्यत्‌ । हं सात्‌ तेन । ते । वारये । विषस ॥१ 


भाषाथ--( सूर्य: ) सूयं (इच ) जैसे ( याम्‌) आकाश को, [वैसे हो] 
( अहीनाम्‌) सर्पा [ खर्प समान दोष! ] के ( जनिम ) जन्म को ( परि) संब 
ओर से ( अगमम्‌ ) मेने ज्ञान लिया है। ( रात्रो इव ) जैसे रात्री (ह सात्‌ ) 
सूर्य से ( अन्यत्‌ ) अन्य ( जगत्‌) जगत्‌ का [ ढक लेती है ], (तेन) उसो 
प्रकार से ही [ हे मनुष्य ] ( ते ) तेरे ( विषम्‌) विष को ( वारये ) में हटासा 
हूं ॥ १॥ 

भावार्थ यागी मनुष्य दोषों के कारणो को ऐसे जान लेता है जैसे, 
छूय आकाशस्थ पदाथो को, और जैसे रात्री में सब पदार्थ सुर्य को छोड़ कर 
अरष्ट हो जते हैं वैसे ही उस योगी के पाप नए हो जाते हैं, और चह पूर्ण 
. ज्ञान से सूर्य समान प्रकाशमान होजाता है ॥ १॥ 


र्थापयति ( पुमांसम्‌ ) पुरुषलन्तानम (उ) अवश्यम. (द्धत्‌ ) (इह) 
अस्मिन्‌वधौ । पुरुषवीर्याधिक्ये ॥ 

९--( परि) परितः ( द्याम्‌) अन्तरिक्षम्‌ (इब ) यथा ( सूयः ) 
भारंकरः ( अहीनाम्‌ ) अ०२।४। ५। आहननशीलानां सपांणां दोषाणां चा 
` (ज्ञनिम) अ०१।८।४। जन्म ( अगमम्‌ ) गतवान्‌ ज्ञांतचानस्सि (रात्री) 

निशा ( जगत्‌ ) प्राणिजातम्‌ ( इव ) यथा ( अन्यत्‌) इतरत्‌ ( हंसात्‌ ) वृत 
बदि०। उ० ३।६२। इति हन हिसागत्योः-स । हंसासः, अश्वाः-निघ० १। 
१४। हंसा हतन्तेप्न न्त्यध्वानम्‌-निरु० ४। १३। हंसाः सूथरश्मयः-निरु० १४। 
२&। गमनशोलात्‌ सूर्यात्‌ (तन ) प्रसिद्धप्रकारेण ( ते ) तव । आत्मनः (चारये) 
निवारयामि ( विषम्‌) विषरूपं पापम्‌ ॥ 8 
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(९२७) अथववेदभाष्ये भ्रूण ९२ [ ९८४ ] 


MS. २: 1२२ 
सह त्र ह्मभिर्यंदृषि्षिये दे बैविठितं पुरा । यदु भूतं 
भव्यंञासन्बत्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ॥ २ 

यत्‌ । ब्रह्म-भिः । यत्‌ । ऋषि-भिः । यत्‌ । दे वेः । विदितम्‌ । 
पुरा । यत्‌ । भूतम्‌ । भव्यंसू । आसुन्‌-वतू । तेन तै । 
` वारये । विषम ॥२॥ 
A भाषाथ यत्‌ ) जो [ज्ञान] ( ब्रह्मभिः ) वेद्‌ आनने घाले, अझणा करके, 

(यत्‌) जो ( ऋषिभिः ) सन्मां दर्शक ऋषियों करके और (यत्‌ ) जो ( देवैः ) 
व्यवहार कुशल महात्माओं करके ( पुरा ) पूर्व काल में (विदितम्‌) जाना गया 
है। और ( यत्‌ ) जो ( भूतम्‌) भूत काल में और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ काल में 
( आसन्वत्‌ ) व्याति वाला है, (तेन) उरी से [हे जीव! ] (ते) तेरे 
( विषम्‌ ) विष को ( वारये ) में हटाता हुँ ॥२॥ 

C ° 
सावाय-मडुष्य पूर्वज मद्दात्माओं | के समान पूर्ण ज्ञान प्राप्त कर 

अपने दोषा कां नाशा करके सुखी होवे ॥ २॥ 


मध्वां पञ्च नद्य १: पर्वता शिरयो मधं । 

सघ परुष्शो शीपाला शमाल्ले अस्त शां हदे ॥ ३॥ 
सच्चा । पञ्चे । नद्यः । पर्वताः । गिरयः । सघ । सधै । 
परुष्णी । शीपाला । शस । शास्त्रे । अस्त । शस्‌ । हदे ॥३॥ 


भाषाय --( मध्वा ) असत खे [ तुझ को ] (पञ्चे) में संयुक्त करता 
 इ। (नद्यः ) नदियां, ( पर्वताः ) पर्वेत और ( गिरयः ) छोटे पहाड़ (मधु) 


 २-(यत्‌) ज्ञानम्‌ ( शि त) दानत (्रह्मभिः ) वेदहेमह्मरोः ( ऋषिसिः) अ 
६। १। सन्मागदर्शकैः ( देवैः) व्यवहारकुशलेः ( विदितम्‌) परिश्ञातम्‌ 
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अस्त [ दोचे ]। ( परुष्णी ) पालन सामर्थ्य दाख, ( ) निद्रा लाने 
चाली ओषधि (मधु ) अस्त [ होवे ], ( आसने ) तेरे मुख के लिये ( शम्‌) 
शांति और ( हृदे ) हृदब के लिये ( शम्‌,)-शान्ति ( थस्तु ) होवे ॥ ३॥ 

भावाय - मबुप्य सब पदार्थों से विवेक पूर्वक उपकार लेकर आनन्द 
भोग ॥ ३ ॥ 


सूत्तस्‌ ॥ १३ ॥ 

डी 

९-३ ॥ सृत्युद्‌वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

सृत्युप्रवलस्वोपदेशः ॥ मृत्यु की प्रयतता का उपदेश ॥ 

० बज] 
नमो देववधेम्यो नमा राजवधेभ्यं: । 
~ ® ०७ ° 
अथो ये विशयानां वघास्तेभ्या मृत्यो नमाऽस्तु ते ॥१७ 
` ७८ ० है |] ~ ए श्र 

नस: । दे व-व॒धेभ्यः | नमः । राज-व॒धेभ्यः । अथौ दात । ये । 
विश्यौनास्‌ । दुधाः । तेभ्य॑ः । मत्यो इति । नमः । अर्त्‌ । ते ॥९॥ 
भाषाय--( देववधेभ्यः ) त्राह्मणी के शस्त्रो को ( नमः ) नमस्कार और 
( राजवधेभ्यः ) क्षत्रियो के शस्त्रो को ( नमः ) नमस्कार है । ( अथो) और 
भी ( ये ) जो. ( विश्यानाम्‌) वेशयों के ( वधाः) शख हैं ( तेभ्यः ) उनको, 
I NOSE MISES SE रङका 
पृ्पि० 1 उ०२। ११७. इति प्‌ पालनपूरणयोः--उसि । खोमादिपामादि०। 
पा० ५। २ । १०० | इति परुष्‌-न मत्वर्थे । गौरादित्वाद ङीष्‌। परुष्णी पर्वे- 
चती भाखती कुटिलगामिनी--निरु० &। २६। परुष्णीम्‌, पालिकां नीतिमू-- 
दयानन्दभाष्ये ऋ०७। १८॥ $। पालनवती ( शीपोला ) शीङो 'धुकूलक्‌० | 
उ०४। ३८। इति शीङ्‌ शयने--वाक्नन्‌ू,स च कित बस्य पः, राँप्‌। शेते 
` झनया । खुखदायिका यवाद्योषधिः ( शम्‌ ) शान्तिः ( आर्ने ) पद्दनोमाख्‌० । 


पा० ६। १। ६३ | इति आस्यस्य आसन्‌। आस्याय सुखाय (अस्तु ) ( हदे ) 
हृदयाय ॥ 2 


९--( नमः ) नमस्कार; | सत्कार; ( देववघेभ्यः ) ब्राह्मणानां विद्यारूप- | 


शस्त्रेभ्यः ( राजवधेभ्यः ) क्षत्रियाणां हननखाधनेभ्यः शस्त्रेभ्यः ( अथो ) अपि 


जञ (ये) ( विश्यानाम्‌ ) विश प्रवेशने-त्रपपू । वैश्यानाम्‌ ( बधाः ) घनरूपायु- 


: <ह5 


SST जज क्र 
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ME 71 
आर ( मृत्यो) हे संत्यु! (ते) तुक को (नमः) नमस्कार (अस्तु) 


होवे॥१॥ 


भावाय - विद्यावली, पराक्रमबली और घनबली भी सृत्यु के वश हैं। 
इस से सब धर्माचरण करते रहें ॥ १॥ 


नमस्ते अधिवाकायं परावाकाय ते नम: । 

- समत्बैमृ'त्यो ते नमा दुर्म त्यै ते इदं नम: ॥ २ ॥ 
नमः। ते । अधि-वाकाय । प्रा-वाकाय। ते । नमः । ससत्यै । 
स॒त्यो इति । ते । नम: । दः-मत्ये ते । इदम्‌ । नस; ॥२॥ 


भाषाय --( ते ) तेरे (अधिवाकाय ) अनुग्रह वचन को (नमः) 
नमस्कार और ( ते ) तेरे ( परावाकाय ) पराजय वचन को ( नमः ) नमस्कार 
है। ( सत्यो ) हे मृत्यु ! (ते) तेरी ( खुमत्ये ) सुमति को ( नमः नमस्कार है 
ओर ( ते ) तेरी ( दुमंत्ये ) दुर्मति को ( इदम्‌) यह ( नमः ) नमस्कार है ॥२॥ . 

भावाथ -अनुग्रहकारी, पराजयकारी सुमति वाले ओर दुर्मति वाले 
सब ही झत्यु वश है । मनुष्यों को सदा धर्मात्मा रहना चाहिये ॥ २॥ 


नमस्ते यात॒धानेभ्यो नम॑स्ते भेषजेभ्य': । 

नमस्ते मृत्या सूलभ्ये। ब्राह्मणेभ्य इदं नम: ॥ ३॥ 

नस; । त_ । यात-धानभ्यः। नसः । ते । मे षजेंभ्यः । नमेः । 

ते । सत्यो इति । मलेभ्यः । ब्राह्मणेभ्यः । इदस्‌ । नसः ॥३॥ 
भाषाय - (ते ) तेरे ( यातुधानेभ्यः ) पीड़ाप्रद रोगो को ( नम ) नमः 


भ्यम्‌ ॥ 

 २-(नमः) सत्कारः (ते) तव ( अधिवाकाय ) चच परिभाषणे 

इत्वम्‌ | अचुग्रदचचनाय ( परावाकाय ) पराभववचनाय ( सुमत्यै ) 
33 

( मृत्यो ) हे मरण ! ( डुमंत्ये ) कठोराये बुद्धय ( इद्म्‌ ) 


बि ( यातुधानेभ्यः ) अ० १ १।। ] [i टर 


[~ ne 
a १. “की "न 
SR पा 


es 


———S 0 002 / 0 २ 7100 0 
धानि ( तेभ्यः ) वधेभ्यः ( सृत्यो) अ० १।३०।३। दे मरण (अस्तु) (ते). 
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स्कार और (ते) तेरे ( भेषजेभ्यः) सुख देने वाले वैद्यो का (नमः ) नम- 
स्कार है। (सत्या ) हे सत्यु ! (ते) तेरे ( मूलेभ्यः) कारणों को ( नमः) 
नमस्कार और ( ब्राह्मणेभ्यः ) वेदवेत्ता विद्वानों को ( इद्म्‌) यह (नमः ) 
नमस्कार है॥ ३॥ | 


भावार्थ-रोगी और वैद्य सत्यु के वश है, तो भी मनुष्य रोगों का 
निदान जानकर पुरुषार्थ करते रहे ॥ ३॥ । 
सुत्तसू ॥ ९४ ॥ 
१-३ ॥ वेद्यो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
रोगनाशायोपदेशः ॥ रोग के नाश का उपदेश ॥ 
श्स्थिखं सं पेरुख समास्थितं हृदयासयम्‌ । 
बलासं. सर्वे नाशयाङ्गे_ष्ठा यश्च॒ पेसु ॥१॥ 
अस्थि-स्न सस्‌ । परुः-ख सम्‌ । आ-स्थितस्‌ । हृदय-श्रामयस्‌। 
बलासंस्‌ । सवस्‌ । नाशय । अङ्गो -स्थाः। यः। च। पव-सु ॥९॥ 
भाषाय - [हे वैद्य !] ( अस्थिस्रंसम्‌) हड्यां गला देने वाले, 
(परुस्रंसम्‌ ) जोड़ो के ढीला कर देने वाले (आस्थितम्‌ ) स्थिर (हृदयामयम ) 
हृद्य रोग, अर्थात्‌ ( खवंम्‌) सब ( बलासम्‌) बल गिरा देने वाले क्षय 
रोग [ खांसी, कफ आदि ] को ( नाशय ) नाश करदे, ( यः ) जो ( अझेष्ठाः ) 
अङ्ग अङ्ग में बेठा हुआ ( च ) और ( पवंजु ) सब जोड़ो मे हे ॥ १॥ 
भावाय - जैसे वैद्य ओषधि द्वारा रोगों का नाश करता हे, वैसे दी 
मनुष्य विद्या द्वारा अविद्या का नाश करे ॥ १॥ ` 


भेषजं खुखनाम-निध० ३। ६। सुखकरेभ्यो वेद्येभ्यः ( मृत्यो ) ( मूलेभ्यः ) 
सूल प्रतिष्ठायाम्‌-क । मूलं मोचनाद्वा मोषणाद्वा मोहनाद्वा-निरु० ६ । ३ 
कारणेभ्यः ! निदानेभ्यः । ( ब्राह्मणेभ्यः ) बेदविद्भ्यः ( इदम्‌) ॥ 

१- ( अस्थिस्रंसम्‌ ) सखु पतने-पचाद्यच । अस्थ्नां स्रंसः स्रंसनं 
पतन" यस्मात्‌ तं रोगम्‌ ( परुस्रंसम्‌) परुषां पर्वणां शरीरसन्थीनां पतनः 
यस्मात्‌ तम्‌ं ( आस्थितम्‌) समन्ताद्‌ व्याप्य स्थितम्‌ ( हृदयामयम्‌ ) इदरोगम्‌ 
(बलासम्‌) अ० ४ । 8। ८ । बलस्य असितार कासकफांदिक्षयरोगम्‌ 


( सवंम्‌ ) निःशेषम्‌ ( नाशय ) उन्मूलय ( अज्षेष्ठाः ) अङ्ग +ष्ठा-विच्‌ । हरूत;, र, E टु 
पादा द्यज्ञेषु स्थितः ( यः ) ( बल्लासः) ( च ) ( पचखु ) शरोरसन्थिषु वर्तते॥। 


CC-0.Panini Kanya Meta Jidyeleye Colle tion. 
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[नब लासे बलासिन: क्षिणोमि सुष्करं य॑था । 
छिनदयंस्य बन्धनं सूलसुर्वार् ईब ॥ २॥ | 

निः । बलासस्‌ । बलासिनः । क्षिणोमि । सष्क्रस्‌ । यथा । 
बिनि । अस्य । बन्धनस्‌ । सूल॑स्‌ । उर्वर्वाः-इ॑व ॥ २॥ 


भाषार्थ-( बलासिनः) क्षय रोग चाले से ( बलासम्‌ ) बल घटाने 
चाले क्षय रोग को ( निः द्िणोमि ) उल्लाड कर नाश करता हूं ( यथा ) जैसे 


( मुष्करम्‌ ) कतरन को। ( अस्य) इख रोग के ( बन्धनम्‌) बन्धन को ` 


( छिनझि ) कारे डालता हुं, ( इव ) जैसे ( उर्वार्वाः) ककड़ी की ( मूलम्‌) 
जड़ को ॥ २॥ 

भावाथ--ैसे सद्वेद्य रोग का कारण समझ कर शीघ्र चिकित्सा करता 
है, वैसे ही विद्वान्‌ अपने दोषों को समझ कर दृटांवे ॥ २॥ 


निर्बेलासे तः प्र प॑ताशुंग: शिशुको य॑था । 

अथो इट इव हायनोउपद्राह्यवीरहा ॥३॥ 

निः । बलास । इतः । ्। पत। स्राशं ग: । शिशकः। यथा | 
भ्यो इति । इट:-इव । हायनः । अप । द्राहि । अवीर-हा ॥ ३ 


भाषाथ--( बलास ) हे बल घटाने वाले चय रोग ! ( इतः) यहां से 
(निः--निष्क्रम्य ) निकल कर ( प्रपत) चला जा, (यथा ) जैसे ( आशु ग: ) 


२-(निः) निःसार्य ( बलासम्‌ ) म० १ । बलनाशक 'क्षयादिरागम्‌ 


( बला सिनः ) क्तयरोगिणः पुरुषात्‌ ( क्षिणोमि ) नाशयामि ( मुष्करम्‌ ) पुषः 


| क्षित्‌। ड० ४ | ४। इति मुष छेरने-करन्‌। ङिन्नभागम्‌ ( यथा ) येन प्रकारेण 
क  (छितश्चि) विश्लेषयामि (अस्य) रोगस्य ( बन्धनम्‌) पीडनम्‌ ( सूलम्‌ ) 


~ ¢ 


ह ; 
By 
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सू ९५ [ ९८८] षष्ठं कांण्डस्‌॥ ६ ॥ ( ९२०५ ) 


शीघ्रगामी ( शिशुकः ) छोटा बछुड़ा । ( अथो ) और भी ( अवीरहा ) वीरौ का 
न नाश करने वाला तू ( अप=्अ्पेत्य) हटकर ( द्राहि) भाग जा, (इव ) 
जैसे (हायनः ) प्रत्ति वर्षा होने वाला ( इटः ) घास ॥ ३॥ 
भावाय -मजुष्यां को रोग और अज्ञान नाश करने मे शीघ्रता करनी 
चाहिये, जिखसे वीरो को सदा जय रहे ॥ ३॥ 
| सूत्त्तस्‌ ॥ १५ ॥ 
९-३ ॥ चजापतिद्घता ॥ अनष्टप छन्दः ॥ 
उत्तमशुणप्राप्त्युपदेश:--उत्तम गुणां की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
उत्तम अस्येषंचीनां तव वक्षा उपस्तय': । 
उपस्तिरस्तु से! ३_स्माकं. यो अस्माँ अंभिदासंति ॥९॥ 
उत्‌-तमः । सस्‌ । फोषधीनास्‌ । तव । वृक्षाः । उप-स्तयं; । 
डप-स्तिः । अस्तु । सः । अस्साकस्‌ । यः । स्मान्‌ । अभि- 
दासंति ॥ ९॥ 
भाषाय - [ हे परमेश्वर ! ] ( ओषधीनाम्‌) सब तापनाशक ओषशियों 
मै तू ( उत्तमः ) उत्तम ( असि ) है, ( वृत्ताः ) सब स्वीकार करने योग्य गुण 
(तब) तेरे ( उपस्तयः) उपासक [ अधीन ] हैं । ( सः) वह पुरुष ( अस्मा- 
कम्‌ ) हमारे ( उपस्तिः ) अधीन ( अस्तु ) होचे, (यः) जा ( अस्मान्‌) हमें 
( अभिदासति ) लताबे ॥ १॥ 
भावायं-सवे शक्तिमान्‌ परमेश्वर की भक्ति पूर्वक मनुष्य पुरुष.थ 
करके अपने विश्लों को मिटावे ॥ १॥ 
सं च डित्‌। आशुगामी ( शिशुकः ) वत्सतरः ( यथा ) श्रथो ) अपि च (इटः) 
इट गतो--क । घासः (इव ) यथा ( हायनः) दायन-अश आद्यच्‌ । प्रति- 
घर्ष सवः ( अप ) अपत्य ( द्राहि ) द्रा कुत्सायां गतौ । पलायस्व ( अवोरद्दा ) 
चीराणप्म्‌ अहन्ता त्वसू ॥ 
९--( उत्तमः ) सर्वोत्कृष्टः ( असि ) ( ओषधीनाम्‌) अ० १।३०। 
३। तापनाशकानां पदार्थानाम्‌ ( तव ) ( वृक्षाः ) वृत्त वरणे--क । वरणीयाः 
श्रेष्ठा गुणाः ( उपस्तयः ) अ० ३। ५ । ६ | उपासकाः । चशीभूताः ( उपस्ति; ) 


उपासकः ( अस्तु ) ( सः ) शत्रू ( अस्माकम्‌ ) (यः) ( अस्मान्‌ ) धामि 
_ (अभिदासति ) अ० ४ । १६ | ५। अभितो दिनस्ति ॥ 
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( ९२०६ ) अथववेदभाष्ये सू० ९५ [ ९८८ ] 


त ) 


t >> अं ॥ै e~ 
सबन्धुशचासंबन्धुश्च यो अस्मा असिदासति । 
EF र १ 1 नै 
तेषां सा वक्षाणांमिवाहं भूयासमुत्तमः ॥ २॥ - 
स-बैन्धुः । च । झसबन्धु:। च। यः । अस्मान्‌ ! अभि-दासंति । 
॥. ८ 
)  तेषंम्‌। सा। वुक्षाणांस्‌-इव । अहम्‌ । भयास तू। उततम: ॥२॥ 
साषाथ-(यः) जो शत्र, समूह ( सबन्धुः ) बन्चुओं सहित (च च) 
अर ( असबन्युः ) विना बन्धुं के होकर ( अस्मान्‌) हमे ( अभिदाखति ) 
सतावे । ( वृत्ताणाम्‌ ) श्रेष्ठ पदार्थो मे ( खा इव ) लक्ष्मी के समान, ( अहम्‌ ) 
में ( तेषाम्‌ ) उनके बीच ( उत्तमः ) उत्तम ( भूयासम्‌ ) हो जाऊ ॥ २॥ 
भावाय --मनुष्य अपने सब प्रकार की उलभने' हटाकर विद्या सुर्वण 
आदि उत्तम पदाथ प्राप्त करे ॥ २॥ 
~ है ~ १ 
यथा साम ओ।षधीनामुत्त सा हविषा कतः । 
र ९ श्‌ e~ - है दु का 
ताशा वृक्षाणामिवाहं भ्‌ यासमुत्त॒ मः ॥ ३॥ 
० ४8 |] 
- यथा । साम: । झोषधीनास्‌ । उत्‌-तमः । हविषास । कत: । 
सोहेल 2) 2 


[| [| 
तलाथा । वृक्षाणास्‌-इव । झहसू । भयासम्‌ । उत्‌-त॒सः॥ ३ ॥ | 


भाषाथ- (यथा) जैसे (सामः) असत [अन्न वा सोम लता ] 
( ओषधीनाम्‌ ) तापनाशक झोषधियों और ( दृविषाम्‌ ), ग्राह्य पदार्थों में 
( उत्तमः ) उत्तम ( कृतः ) बनाया गया है | और ( वृक्ताणाम्‌ इव ) जैसे उत्तम] 


| २-( सबन्धुः ) बन्धुभिः सहितः (च च) „ससुच्चये ( अबन्धुः ) 
र समानबन्धुरहितः ( यः ) शत्र समूहः ( अस्मान्‌ ) धामि कान्‌ ( अभिदासति ) 
४ ._ 2०४ | १६ । ४ । अभितो हिनस्ति ( तेषाम्‌ ) शत्रणाम्‌ (सा) स्यति दारि- 
- ____ रधम | घो अन्तरभि ड, टापू | लच्मीः ( वरक्ताणाम्‌ ) वरणीयानां पदार्थानाम्‌ 
> ( इच ) यथा ( अहम्‌ ) ( भूयाखम्‌ ) ( उत्तमः ) श्रेष्ठः ॥ 
र उ ) येन प्रकारेण ( सोमः ) असृतमन्न सोमलता वा ( ओषधी- 
/ ड. ऽ पदार्थानाम्‌ ( उत्तम: ) श्रेष्ठ: (हविषाम्‌) ग्राहवस्तूनाम 
i “तला ) तलमाधारम्‌ अश्नुते । तन च, व्यासौ--अच, 


२ ८ 
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सू ९६ [ ९८८ ] बछ्छ काण्ड ६ ॥ ( ९२०७ ) 


पदाथा मे (तलाशा ) आश्रय प्राप्त करने वाली त्रद्मी है, [ यैसे हो ] ( अहम्‌) 
( उत्तमः ) उत्तम ( भूयासम_) हो जाऊ ॥ ३॥ 


सावाय-मञुप्य अन्न, खुवण आदि पदार्थ प्राप्त करके उत्तम होव ॥२॥ 


सत्तत्‌ ॥ ९६ ॥ 
९-४ ॥ बजापतिदेवता ॥ १,४ गायची; २ अनुष्टुप्‌; ३ उष्णिक्‌ ॥ 
न्रह्मगुणेपदेशः ॥ ब्रह्म के गुणां का उपदेश ॥ 
[| “> ॥_ घे 
आजबंयो अनौबयो स्संस्त उग्र आंबधा । 
उरा ते करञ्असव्द्यखि ॥ १ ॥ 


१ ३ 
खाब॑यो इतिं । अनाबयो इति। रस: | ते । उः । आबयो 
दात) सा । ते । करन्सस्‌ । जासि ॥ ९ ॥ 


भाषायं--( आवयो ) हे चारो ओर गति बाले ! ( अनाबयो ) हे विना 
गति वाले ! (आबयो) हे चारो ओर कान्ति बाले ईश्वर ! (ते) तेरा (रखः) रख 
[ आनन्द ] ( उग्रः ) नित्य सम्बन्ध वाला है । हम (ते) तेरे ( करम्भम्‌ ) 
सत्त, [ अन्न ] ( आ ) सले प्रकार ( अद्मखि ) खाते हैं ॥ १॥ 

भावाय मडुष्य परमेश्वर में भद्धा पूव क अन्न आदि पदार्थ प्राप्त 
करके भोगे ॥ १॥ 


I िह््खययययग्गयगययययगयययबगससयययययवपप 


टाप्‌ । आधारव्यापंयित्री लच्मीः ( दक्षाणाम्‌) वरणीयानां मध्ये ( अहम ) 
-( भूयासम्‌) ( उत्तमः) ॥ 

९--( आबयो ) थृम्चशोङ० | उ० १। ७] इति आडम वी गतिव्यासि- 
प्रजनङान्त्यखनखादनेछु--उ । चस्य बः। हे समन्ताद गतिशील ( अनाबये ) 
ची-उ | हे गतिशन्य ( रसः ) आनन्द; ( ते ) तव ( उग्रः ) पज चद्राञ्न० । उ० 
२।२८। इति उच समवाये--रन्‌। समवेतः । नित्यसम्बद्धः ( आबयो ) हे 
समन्तात्‌ प्रकाशमान ( आ ) सम्यक, (ते) तच (करम्भम्‌) अ० ७।४।२। 
सकन ।अन्नम्‌ ( असि ) अञः । खादामः ॥ 
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(२२०८) अधर्षबैदभाघ्यै श्षू ९६ [ १८८ ] 


विहट्टी नाम' ते पिता मदावती नाम' ते साता । 
स हिन त्वम॑सि यस्त्वमात्मानमावैयः ॥ २॥ ˆ 
वि-हह्‌ल॑ः । नास । ते । पिता। मद-वंतो । नास । तै । साता । 
स:। हिन । त्वम्‌। असि । यः। त्वम्‌। झात्मानस्‌ । खावेयः ॥२॥ 
भाषार्थ- हे परमेश्वर ! ] (ते) तेरा ( पिता) पालम करने वाला गुण 
( विहह्णः ) विशेष कपाने वाला [ आश्चर्यजनक ] ( नाम ) प्रसिद्ध है, और 
(ते ) तेरी ( माता ) निर्माण शक्ति ( मदवती ) हर्ष युक्त ( नाम) प्रसिद्ध है 
(सः) वह ( हिन=हि ) द्दी ( त्वम्‌) तू ( असि ) है, ( यः) जिस ( त्वम्‌ ) 
तू ने ( आत्मानम्‌) हमारे आत्मा की ( आवयः ) रक्षा की है ॥ २ ॥ 
भावार्थ-मचुष्य परमेश्वर की राज्ञा में वर्तमान रद्द कर खद्‌ आत्म- 
रक्ता कर।। २॥ 


तोविलिकेऽवेल॒यावायमेल॒ब ए लयीत्‌ । 

बंभुश्च ब्ध कणे शचापे हि निरांल ॥ ३ ॥ 

तौविलिकै । अव॑ । ई लय । अव॑ । अयम्‌। रे ल॒बः। शे लयीत । 

बभ्रुः । च 'बभु-कणः । च॒ । प॑ । दुहि। निः । साल झा ` 
भांषार्य-( तौविलिके ) वृद्धि से जीतने याले व्यवहार में [ हमे ] 


( अव ) अवश्य ( ईैलय--ईरय ) आगे बढ़ा। ( झयभ्‌ ) इस ( ऐलबः ) पृथवी 


जति 7 Cl SE 


. २--( विह्नः ) वि+हल चलने--अच्‌ । छान्दसं रूपम्‌। विशेष- 

- कम्पकः ( नाम ) प्रसिद्धौ (ते) तव ( पिता) पालको गुणः ( मदोचती ) 
खांहितिको दीर्घः। हर्षवती ( माता ) |अ० ५।५। १] निर्माणशक्तिः (सः) 
प्रसिद्ध: ( दिन) नकारश्छान्द्सः । दि। खलु ( त्वम्‌) ( असि ) (यः) 
( आत्मानम्‌ ) आत्मबलम्‌ ( आवयः ) अव रच्षणे-लङ्‌, चुरादित्व छान्दसम्‌ । 


ह. . आवः। रच्चितवानलि ॥ 


| वृद्धिहिंसासु--इलच्‌ । | तेन दोब्यतिखनतिजयतिज्ञितम्‌ । पा? ४। ४ । २। इति 


Vidyalaya Collection. 


me तौविलके ) शुपादिभ्यः कित्‌। उ० १ । ५६। इति तु गति ` 


° 
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9० ९६ [ ९८८ ] षष्ठं काएडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२०८) 
के पदाथो' में व्यापक तू ने [ ऋषियों को ] ( अब ) अवश्य (ऐलयी त्‌ = ०-यीः) 
आगे बढ़ाया हे । ( आलल ) हे समर्थ परमेश्वर ! ( बभ्र: ) पोषण करने वाला 
(च च) ओर ( वञ्न कण; ) पोषक मञुष्यों का पतचार रूप तू ( निः ) नित्य 
( अप ) आनन्द से (इदि)प्रात्तहो॥३॥ 

भावाय -मडुष्य पूर्व ऋषियो के समान परमेश्वर का सहारा लेकर 
सदा वृद्धि करं ॥३॥ 
अलसालांसि पूवा सिलाजजालास्युत्तरा । 
नीलागलसाला ॥ 9 ॥ 


< 
अल॒साला । ऋ । एवा । सिलाज्ञाला । असि । उत्त॑रा । 
नीलागलसालां ॥ ४ ॥ 


भाषाय --[ हे परमेश्‍वर ! ] तू ( अलसाला) आलसियो को रोकने 
वाली ( पूर्वा ) प्रधान शक्ति ( असि) है, और तू ( खिलाञ्जाला ) कण कण 


जयत्यर्थे उक्‌, अजादित्वार्‌ टाप्‌ । तु विलेन बृदृध्या ज यशीले व्यघहारे (अव) अच- 
श्यम्‌ (ईलय) ईर क्षेपे, रस्य लः। अस्मांन्‌ प्रेरय (अब) निश्चयेन (झयम्‌) सवे- 
ब्यापकः (पेलवः) इला पृथिवी--निघ० १। १ । इला-अण्‌ + वा गतिगन्धनयोः- 
क । इलायाः पृथिव्यां इमे पदार्थास्तान्‌ बाति गच्छति स परमेश्वरः ( ऐलयीत्‌ )' 
ईल प्रेरणे-णिचि छुङ.., मध्यमपुरुषस्य प्रथमः | नोनयतिध्वनयत्येलयत्यदय- 
तिभ्यः । प।० ३। १। ५१ । इति च्लेश्चङो निषेधः । ऐलयीः । त्वं प्रेरितघानसि 
ऋषीन्‌ ( बञ्चः ) कुञ्चश्च । उ० १। २२। इति सञ-कु | पोषकः (च च ) 
समुच्चये ( बश्नूकणेः ) कृदुजु० | ड० ३। १०। क्‌ विद्येऐ-त । बञ्नूणां पोषकाणां 
कर्णः अरित्रमिव पारकः ( अप) आनन्दे ( इदि) गच्छ ( निः ) निश्चयेन 
( आल ) अल भूषणपर्या्तिश क्तिवारणेषु-घञ्‌ । हे शक्त, समर्थ|॥ 
४--(ग्रलखाला) अलस +-अला । न लसतीति, लस दीप्तौ-अच्‌ + अल 
बारणे-अच्‌ , टाप्‌ । अलसान्‌ क्रियांमन्दान्‌ वारयतिःस। ( असि ) ( पूर्वा ) 
प्रधाना शक्तिः (सिल्लाञ्जाला) षिल कणश आदाने-क । पतिचणिङभ्यामालञ । 
उ० १। ११७। इति खिल+-अञ्जू व्यक्तिश्रक्तणकान्तिगतिषु-आलञ्‌। सिलान्‌ 
कणान्‌ कणान्‌ अमक्ति प्रकटयतीति सा ( उत्तरा ) उत्क्रष्ठतरा शक्तिः .( नीला- 
गलसाला ) नील+मागल+-सांला। नि+इल गतो-क । डलयोरैक्य म्‌ । ऋदो- 
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( ९३० ) प्रथववेदभाव्ये सू० १७ [ ९८०] 

को प्रकट करने वाली और ( नीलागललाला ) सव लोको के घर [ ब्रह्माण्ड 

में ] व्यापक (उत्तरा ) अति उत्तम शक्ति ( असि ) है॥४॥ 

भावार्थ सर्वशक्तिमान्‌ सर्वव्यापी परमेश्वर की महिमा को विचारते 
हुये मनुष्य सदा पुरुषा थीं होच ॥ ४॥ 
सुत्तास्‌ ॥ ९७ ॥ 

१-३ ॥ पृथिवी देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌; ॥ 
गर्भाधानविषयोपदेश+--गर्भाधान का उपदेश ॥ 
। यथे यं ए'थिवी मही भूताला गभमाठ्घै । 


ग काश 


०७ 


एवा ते ख्रियतां गर्थौ अनु सूतं सवितवे ॥ १॥ | 
यथौ । इयस्‌ । पथिवो । सही । भतार्नास्‌। गरभेस्‌। आ-दघे । 


एव । ते भियतास्‌ । गभेः। अनं । झूतु'स्‌ । सवितवे॥ ९॥ 

भाषाथ--( यथा) जैले (इयम्‌) इस (मही) बड़ी (पृथिवी) 

पृथित्री ने ( भूतानाम्‌ ) पञ्च महाखूतो के ( गर्भम्‌) गर्भ को ( आदधे) यथा- 

चत्‌ धारण किया है, (एव ) वैसे ही (ते) तेरा ( गर्भः ) गर्भ ( खूतम ) । 

__ संतान को ( अन) अनुकूलता से ( सवितवे) उत्पन्न करने के लिये ( थिय- 
- ताम) स्थिर होवे ॥ १॥ 

भावाय --जैसे पृथिवो बीज को अपने मै धारण करके अनुकूल समय 

पर उत्पन्न करती है, वैसे ही प्रयल किया जावे कि संतान'गर्भे से पूरे दिलों में 


उत्पन्न होकर बली और पराक्रमी होवे, ऐसा दी भावार्थं आगे समभो ॥ १॥ 
यह सुक्त खामी दयानन्द कृत संस्कारविधि में गर्भाधान प्रकरण में आया है । 


 रुप्‌। पा० ३।३।७9। इति आङ +ग॒निगररो-अप्‌, रस्य लः। पल गतौ- 
घञ्‌, टाप्‌ । नीलानां नीडानां निवासस्थानां लोकानाम्‌ आगले आगरे आगारे 
'त्रह्माएडे व्यापिक्का ॥ 


१- (यथा) येन प्रकारेण (इयम्‌) परिदृश्यमाना (पूथिवी) (मही) विशाला 
) प्ृथिव्याद्पञ्चभूतानाम्‌ (गभम्‌) अ० ३। १०। १२। स्तुत्यं 


ह १ | र कट यया 
IE Sil ed dist. ७ ०-३... 


गर्भः) (अनु) आनुकूल्येन (सूतुम्‌) पः | 
_ प्राणिगर्भविमोचने-तुन्‌ कित्‌। सूनं सताः 
वितु प्रजनयितुम्‌ 
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स० ९७ [ ९८० | षष्ठं काणडस्‌॥ ६ ॥ ( ९२१९ ) 


यथेयं ए थवी सही ढाघारे मान्‌ वनस्पतीन्‌ । 
एवा ते ध्रियतां गभो अन सतं सवितवे ॥ २॥ 
यथां। दयस । पिवी । सही । दाधार । इमान्‌ । वनस्पतीन्‌ । 


रव । ते । ध्ियतास्‌ । गले: । अन्‌, । सतस्‌ । सवितवे परा 


भाषाय -( यथा ) जैसे (इयम्‌) इस (मही) बड़ी ( पूथिवी) 
पृथिवी ने ( इमान्‌) इन ( वनस्पतीन्‌) सेवा करने वालों के रक्षक, दुक्त आदि 
को (दाधार ) धारण किया है ( एव ) बैसे ही (ते) तेरा......म० १।२॥ 


यथे यं ए थिवो मही दाधार पवतान्‌ 1गरोन्‌ । 
एवा ते भ्रियर्ता गक्षा अनु सूत सावतबे ॥ ३७ 
यया । इयस्‌ । पथिकी । सही । दाघार । पवतान्‌ । शिरीन्‌ । 


रुव । ते । प्रियताम्‌ । गर्भैः । अन्‌ । सूत्‌ स्‌। सवितवे ॥ ३ ७ 


भाषार्य--( यथा) जैसे (इयम्‌) इस ( मही ) विशाल ( पृथिवी ). 
पृथिवी ने ( पचंतान्‌ ) पहाडी और ( गिरीन ) पहाड़ियों को ( दाधार) धारण 
केया है ( पव ) वैसे ही (ते ) तेरा......म० १॥ ३॥ 


यथे यं ए'थिवी म॒ही दाघार विष्ठिते जगत्‌ । 5 
एवा ते भ्रियतां गर्भौ अनु सूतं, सवितवे॥ ४॥ ` र 
यथा । इयम्‌ । पथिवी । सही । दाधार्‌ । वि-स्थितस्‌ । जगत्‌ 
शव। ते । प्रियठास्‌। गभः । अन्‌ । सूत्‌ स्‌ । सवितवे ॥४॥ | 


EE PSPS rnc का नाना हः 
. २--(दाधार) श्वृतवती (इमान्‌) परिडस्यमानान्‌ (वनस्पतीन्‌) अ०१। १२। ३। __ 
सेनकांनां रक्तकान वृत्ता।न ॥ अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ ह ` 

इ--( पर्वतान्‌) भद्दाशैलान्‌ { गिरीन्‌) च,द्शिलोन्ययान्‌ । अन्यद ड 
प डा. 'ग्रतम्‌ ॥ वकमान डत टं Ne 
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(२२९२) _ आऋयर्ववेदभाष्ये . सूः ९८ [ ९८१ ] 


` . भाषार्थ-(यथा) जैसे (इयम्‌) इस (मही ) बड़ी (पृथिवी) 
पृथिवी ने ( विष्ठितम्‌) विविध प्रकार से स्थित ( जगत्‌) जगत को ( दाधार ) 
धारण किया है। ( एव) बैसे ही ( ते तेरा ( गर्भ: ) गर्भ ( सूतुम) स'तान 
को ( अनु ) अनुकूलता से ( सवितवे) उत्पन्न करने के लिये ( घियताम ) 
धारण किया जावे ।। ४॥ 


सूक्तम्‌ ॥ १८॥ 
१-३ ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप छन्दः ॥ 
ईष्यानिवारणायोपदेशः ॥ इष्या के निवारण का उपदेश ॥ 
दे रु ~’ 9 
| इ ष्यांया श्राजिं प्रथ॒मां प्रथमस्यां उताप॑राम्‌ । 
अग्निं हृदय्य १ शोकं, तं ते निवापयामसि ॥ १ ॥ 
ई चर्यायां: । छाजिस्‌ । अथमास्‌। प्रय॒मस्यांः । उत्‌ । अप॑रास्‌। 
अगिनस्‌ । हुदय्यंस्‌ । शोकस्‌ । तम्‌ । तै । निः। वापयाससि ॥९ 
भाषार्य-[ हे मनुष्य ! ] (ते ) तेरी ( इेष्यांयाः ) डाह की (प्रथमाम्‌ ) 
पहिली ( धाजिम्‌ ) गति को (उत) और ( प्रथमस्याः ) पिली गति की 
( अपराम्‌ ) दूसरी गति को, ( हृदय्यम्‌ ) हृदय मै भरी ( तम्‌ ) सताने वाली 


( असिम्‌ ) अभि और ( शोकम्‌ ) शोक को ( निः) सर्वथा ( वापयामसि ) 
हम नष्ट करते हें ॥ १॥ 


Ce 
भावाय-मनुष्य दूसरों की वृद्धि देखकर कभी दाह न करे किन्तु 
दूसरे की उन्नति में अपनी उन्नति जञाने ॥ १॥ 


४--( विष्ठितम्‌ ) विविध स्थितम्‌ (ज्ञ त्मकं सं 
-त विय म्‌ ( जगत्‌ ) चराचरात्मकं संतारस्‌ । 


1 
| 
ज 
~ 
4 § 
श्र 
शप 
~ 
| 
॥ 
शि 
उद 
> 
5 
भं 
क्ट 
a 
4 
वै, 
~ 
a 
न 
~ 
| 
> 
ह) 


परम्‌ ) अन्तरां गतिम्‌ ( अग्निमः ) संतापम्‌ ( हृदय्यम ) शरं | 
पा०४।३ | ५५। इति 4. लिक तिल 
तद्‌ -ड। तद्‌क' हिंसक्रम्‌ (ते) तव (.निः ) नितराम्‌ ( चापयामलि ) 

डे > २ 5 मः ॥ E ६, 2 4 


PRR HE 
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झृ० ९८ [ १८९ ] काण्डम्‌॥६॥ . ( ९२९३ ) 
यथा भूमिम तम॑ना मृतान्मतम॑नस्तरां। || 
यथोत म॒ख्रुषो मन॑ एवेष्याम त मन॑ः ॥ २॥ 

ययाँ । भूमि: । भत-मैनाः । मतात्‌ । मतमैनः-तरां । यर्या । 
उत । सस्‌ षः। सनः । एव । ई ब्यॉ: । भतम्‌ । सनः ॥ २॥ 


भाषाय (यथः) जैसे (भूमिः) भृमि (स्रुतमनाः) मरे मन वाली [असर] 
दोकर ( स्तात्‌ ) मरे से भी ( सुतमनस्तरा ) अधिक मरे मन घाली है । (उत) 
ओर { यथा ) जैसे ( मन्न षः ) मरे इये मनुष्य का (मनः) मन हे ( एव ) 
चैसे ही (ईर्ष्योः) डाह करने वाले का ( मनः ) मन ( मृतमू ) मरा होता 
है॥२॥ 

सावार्य- जैसे भूमि अक्षर हो जाने से उपजाऊ नदीं रदती और जैसे 
झुतक प्राणी का मन कुछ नहीं कर सकता, वैसे ही डाह कएने वाला जल 
शुन कर उद्योग हीन हो जाता है ॥ २॥ 


अदे यत्‌ ते हुदि श्रित' म॑न॒स्कं पंतयिष्णकम्‌ । 
ततस्त इष्य मु ञास निरू ष्माणं दृतेरिव ॥ ३॥ 
पद: । यत्‌ । ते । हृदि । थितस्‌ । सनः-कम्‌। पतयिष्णकस्‌ । 


'ततः। त्‌। ई षर्यास्‌। सञ्चा मि। निः। ऊ ष्माणस। दूतः- इव ॥३॥ 


भाषाय--( अदः) वह ( यत्‌) जो (ते) तेरे ( हृदि ) हृदय में ( श्रि- 
तम्‌ ) रक्खा हुआ ( पतयिष्णुकम्‌) घड़कता हुआ ( मनस्कम्‌) छोटा मन है 


२- ( यथा ) येन प्रकारेण ( भूमिः) सर्धेप्राणिभिरधिष्ठिता पृथिवी 
( म्रुतमना; ) उत्पाद्नशक्तिहीना । ऊषरा ( सुतात्‌ ) त्यक्तप्राणात्‌ । सूतकात्‌ | 
( म्रुतमनस्तरा ) अघि कुखतमनाः ( उत ) अपि च ( मघ्रुषः ) सङ्‌ प्राणत्यागे- 
कछु । सुतवतः पुरुषस्य (मनः) मनोबलम्‌ (एव) एवमेव (ईष्योः) भुग्दशीडः ०। 
उ० १। ६। इति इष्य-उ । इष्यायुक्तस्य पुरुषस्य ( सृतम्‌ ) विनष्टं भवति 
( मनः ) ॥ | | 

३-( अदः ) तत्‌ प्रसिद्धम्‌ ( यत्‌ ) (ते) तव ( हृदि ) हृदये ( श्रितस्‌) 
स्थितम्‌ ( मनस्कम्‌ ) अट्पान्तःकरणम्‌ ( पतयिष्णुकम्‌) णेश्छन्दसि । पा० | 


FHA | र i Ween 


______ _______CC-OPaninikanya Maha Vidyalaya Collection ॥ 
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(२२१४) : -अथवकेदभाष्ये सू १८ [ १८२ ] 


-( ततः ) डससै ( ते ) तेरी ( ईष्याँम्‌ ) ईष्या को ( भिक्षु श्रामि ) बाहिर निका- 
लता हुँ, ( इव ) जैसे ( हतेः) घौकनी से ( ऊष्माणम्‌ ) श्वास को ॥ ३॥ 
भावा्थ--मलुष्य कभी किसी से ईर्ष्या द्वेष न करे क्यॉकि उससे मन 
गिर जाता है, किन्तु पुरुषार्थं से अपनी उन्नति करे ॥ ३॥ 
स्‌त्तस्‌ ॥ ९८ ॥ 
, ९-३॥ पवमाने। देवता ॥ ९ अनुष्ट्यू २, ३ गायची th 
पवित्राचरणायोपदेशः--पचित्र आचरण के लिये उपदेश ॥ 


६ पनन्त मा देवजनाः पुनन्तु स्तर! चिया । 
) ` पुनन्तु विश्वां भूतानि पर्वमानः पुनातु मा ॥ १॥ 


२ _ ३५ 


उ र हि | 2 

पनन्त्‌ | सा। दे व-जनाः । पु नन्त्‌ । सनंवः । छिया । पनन्ते । 
|| 

विश्वा । भूतानि । पवसान: । पत । सा ॥ ९.७ 


भाषाय - ( देवजनाः ) विजय चाहने बाले वा व्यवहार कुशल पुरुष 
(मा) झुझे ( धिया ) कमै वा वुद्धि से ( पुनन्तु ) शुद्ध करे, ( मनवः) सनन- 
शील विद्वान्‌ लोग ( पुनन्तु ) शुद्ध करे । ( विश्वा) सब ( भूतानि ) प्राणी- 
मात्र ( मा ) मुझे ( घुनन्तु ) शुद्ध करे, ( पवमान; ) पवित्र परमात्मा (पुनातु) 
“शुद्ध कर ॥ १॥ ८ 


भावाथ--माता पिता और आचार्य आदि विद्वान्‌ पुरुष संताना को 
क परमेश्वर के ज्ञान सहित ब्रह्मचर्यं और खुशिक्षा से धार्मिक सुशील बनोवे॥श॥ 
र यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० & सू० ६७ म० २७ और यज्ञु० 
श० १६ म० ३६ ॥ 
जञ) NMS जम 
३। २। १३७ | इति पत गतो-इप्णुच्‌ , कन्‌ च । इतस्ततः पतनशीलम्‌ ( ततः ) 
तस्मादु मनसः ( ते ) तव ( ईष्याम्‌ ) म० १ । मत्सरम्‌ ( मुञ्चामि ) मोचयामि 
(निः) बद्विभवि ( ऊष्माणाम्‌ ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌। उ० ४। १४५ । इति उष 
दाहे-मनिन्‌, छुन्दसा दीघ; | वाष्पम्‌ । अन्तः पूरितं वायुस्‌ , (इतेः) इणातेह्- 
स्वः । उ०४।१८४। इति द्‌ विदारणे-ति। चर्ममयात्‌ पात्रात्‌ । भञ्जायाः 
सकाशात्‌ (इच ) यथा ॥ 
 ९( पुनन्तु) शोधवन्तु ( मा) मां संतानम्‌ ( देवजनाः ) विजिगीषवो 
णो वा मनुष्याः ( मनवः ) शस्त्रूस्निहि०। ड० १ । १० । इति मन 
। मननशौला विद्वांसः ( धिया) कमेणा-निघ २। १। प्र ज्ञया-- 
बिश्वा) सर्वाणि (भूतानि ) प्राणजातानि ( पचमानः ) अ० 
पुनःतु ) शोधयतु (मा) मास्‌ ॥ क 


क De ANTS र्र 


® 


LT 
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पचमानः पनात मा क्रत्वे दक्षाय जीवस । 
पथा ऑर्‌ष्टतातये ॥ २ ॥ 


_ पवसानः । पुनातु । मा । क्रत्व । दक्षाय । जीवस । अथो 
इति । जरिष्ट-तांतये ॥ २ ॥ 


भाषाय --( पचमानः ) पवित्र परमेश्वर (मो ) मुझे ( क्रत्वे) उत्तम 
कस वा बुद्धि के लिये, ( दक्षाय ) बल के लिये, ( जीवसे ) जीवन फे लिये 
(अथो) ओर भी ( अरिष्टतातये) कल्याण करने के लिये ( पुनात ) शुद्ध 
चरण चाला करे ॥ २॥ 

सवाय --मजुय वेद द्वारा विज्ञान प्राप्त करके बुद्धि, वल और कीरति 
चढ़ा कर आप सुखी रहे और सब को सुखी रक ॥ २॥ 


उभाभ्या देव सवितः पवित्रेण सवेन च । 
॥_० ८. ॥ ६६ 
अस्मान्‌ प नीहि चक्षसे ॥ ३ ॥ 
उभाभ्याँस्‌। दे व । सवितः । पविचण । सवेन । च । अस्मान्‌ । 
पनोह । चक्षसे ॥३॥ 


भाषार्य-( देव) हे दानशील ( सवितः ) सत्य कमे मे प्रेरक जग- 
दोश्वर | ( उभाभ्याम्‌ ) दोनों अर्थात्‌ ( पवित्रेण ) शुद्ध आचरण से (च) 
आर ( रवेन ) ऐश्वये से ( अस्मान्‌) इमे ( चक्षंसे ) देखने के लिये ( पुनीहि ) 
पचित्र कर ॥ ३॥ 
भावार्य-मञुप्य परमेश्वर का आश्रय लेकर शुद्ध आचरण से ऐश्वर्य 
बढ़ा कर संसार के पदाथा को विज्ञान पूवक सांक्षात्‌.करे ॥ ३॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-& | ६७। २५। और यजु० १६। ७३॥ 


२--( पवमानः ) पवित्रः परमेश्वरः ( पुनातु ) श॒ुद्धाचारिण करोतु 
(मा) माम्‌ ( क्त्वे) अ०४।३१।६। उत्तमकमणे प्रज्ञायै वा ( दक्षाय ) अ० 
२ । २& । ३। प्रवृद्धाय बलाय ( जवसे) तुमर्थे सेसेन०। पा०३। ४।। 
इति जीव प्राणघारणे-असे । जीवनार्थम्‌ (अथो) अपि च ( अरिष्टतातये.) अ० 
३।५।५।च्चमकरणाय॥ 

३--( उभाभ्याम्‌ ) द्वाभ्याम्‌ ( देव ) हे दातः ( सवितः ) सत्यकमेसु 
प्रेरकेश्वर ( पवित्रेण ) शुद्धाचरणेन ( सवनेन ) पश्वयंण ( च) ( अस्मान्‌) 
धार्मिकान्‌ ( पुनीहि ) शोधय ( चक्षसे) त्र १। ५ । १। दश नाय ॥ 

६ 
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( ९२२६ ) आयववद्साष सू० २० [ १०३ | 


® उत्तस ॥ २० ॥ 
१-३॥ तक्मा देवता॥ ९ जगती; २ पडिक्तः; ३ विराट पडिक्तः॥ 


रोगनाशायोपदेशः-रोग के नाश के लिये उपदेश ॥ 


~ 


आग्नेरिवास्य दहत एति शष्मिणं उतेव स॒त्तो विलपन्न- 


>>> 


१_९ 


पायति। अन्यसस्मदिच्छत क॑ चिट्व्रदस्तपु बंघाय नमा । 
अस्तु तुक्मने ॥ १॥ | 

झअग्ने:-इव । झस्य । दहंतः । रति । शुष्मिणः । उत-इंव । 

सत्त; । वि-लपन्‌ । अप । सयति । अन्यस्‌ । अस्सत्‌ । इच्छत । 

कसू । चित्‌ । झअत्रत; । तप्‌ :-वधाय । नसंः। सुस्त । तक्सन ॥९ 


भाषाय --वद्द [ज्वर | ( दहतः ) द हुई, ( शुष्मिणः ) बलवान 
( अस्य ) इस ( अग्ने: ) अशि के [ ताप के ] ( इव ) समान (एति) व्यापता 


है, ( उत ) ओर ( मत्तः इच ) उन्मत्त के समान ( विलपन्‌ ) विल्पता हुआ . 


( अप भ्रयति ) भाग जाता है। ( अस्मत्‌ ) हम से ( अन्यम्‌) दूसरे ( कम्‌ 
चित्‌ ) किली [कुनयमी] को (अब्रतः) वद्‌ बतदीन ( इच्छतु ) ढं ढ़ लेवे, ( तपु 
धाय) तएते इये अश्न रखते .वाले ( तक्मने ) दुःखित जीवन करने वाले 
ज्वर को ( नमः ) नकस्कार ( अस्तु ) दोवे ॥ १॥ 

भावार्य-जहां पर उत्तम वैद्य होते हैं और मनुष्य उचित आहार 
विहार करते हैं वदा ज्वरांदि रोग नदीं होते॥ १ ॥ 


क रै-(अर्नेः) पावकस्य ताप इति शेषः .( इव ) यथा ( अस्य ) प्रसि- 

य ( द्हतः ) दाहकस्य ( पति ) व्याप्तोति ( शुष्मिणः ) शोषक्रवलयुक्तश्य 
अपि च ( इव ) यथा (मत्तः) उन्मत्तः । आत्मविस्मारकः ( विल- 
[विधं प्रलापं कुवेन्‌ (अप आयति ) दूरं गच्छुति ( अन्यम्‌ ) त्रतहदीनमू' 
अस्मत्तः । ब्रतधारकेभ्थः ( इच्छतु ) अन्विच्छतु ( कम्‌ चित्‌) 


ह ध्द 
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सू० २० [ ९०३ | षष्ठं कार्डस ए६॥ .( ९२१७ ) 
oS ME NN द 


SISOS = 
नम सुराय नमा अस्त तक्मने नमा राज्ञे वरूणाय 
नेप!मते। नभा दिवे नम: एणिव्यै नमे आष धीभ्घः ॥२॥ 
नम; । रुद्राय। नर्म; । अहत । तंक्सर्म । नस; । राज्ञ | वरुणाय | 


त्विषिन्सते। नस: । दिवे। नसः । पिव्यै । नस; । अष घीस्यः 
भावाय-( रुद्राय ) दुःख नाशक वैद्य को ( नमः ) नमस्कार 
( तक्मने ) ढुःखित.जीवन करने चाले ज्वर को (नमः) नमस्कार ( अस्तु ) 
होवे, ( त्विपिमते ) प्रकाशमान, ( राज्ञे ) सब के राजा ( वरुणाय ) श्रेष्ठ परमेः 
शवर को ( नमः ) नमस्कार हो। ( दिवे ) प्रकाशमान सूयं को ( नमः ) नम- 
सकार) ( पृथिव्ये ) फेलो हुयी प्रथिवी को ( नमः ) नमस्कार, और 


( ओषधीभ्यः ) ताप नाशक अन्न आदि पडाथौं को (नमः) नमस्कार हो ॥ २॥ | 


C ब्र - क 
भावाय--मतुप्प सत्पुरुषों के मेल, इश्वर विचार और सांसारिक. 
पदार्था' के नियमों के साक्षात्‌ करने से स्वस्थ रहे ॥ २॥ 


अयं यो ऊ भिशो चयिष्ण विश्वा रू पाणि हरिता कणे।फि। 
तस्मे तेऽश्‌ गाघं बुञ्चवे नम॑: कृणोमि वन्याय तकपने ॥३॥ 
अयस्‌। यः । खभि-शोचयिष्णः। विश्वा । रूवाणि । हरिता । 
कशाव । तस्प । ते । अरुणाय । बभव । नसः । कणोसि । 
वन्यांच । लक्सने ॥ ३॥ 


भाषाय ( अयम्‌) यह (येः ) जो ( अभिशोच्यिष्णुः ) बहुत ही शोक 
में डालने वाला तू ( विश्वा ) सव ( रूपाणि ) रूपां को ( हरिता ) हरे वा पीले 


२--( नमः ) नमस्कारः ( रुद्राय) अ० २। २७। ६। दुःखनाश कयः 
वेद्याय ( अस्तु ) ( तक्मने ) म० १ । ज्वराय ( राज्ञे ) सर्वशासकाय (वरुणाय) 
_ बरणीयाय परमेश्वराय ( स्विषिमते ) अ० ४। १&। २ । दीस्तियुक्ताय ( दिवे 9. 


ग्रकाशमानाय सूयय ( पृथिव्ये ) चिस्तृतांये भूम्ये ( ओषधोभ्यः) तापनाशि- 


काश्यो बीह्यादिभ्यः॥ | 
३-९ श्रयम्‌) निदि ४: ( यः) तकमा ( अभिशोचश्रिष्णुः) शेश्छुन्दसि ॥ 
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( ९२९८)  खयववेदभाष्ये सु० २९ [ १८४ ] 
व >> ूूस्ज्क्त्स्फ्क जतततनत्त्स्ज- 
( ऊणोषि ) कर देता है। (तस्मै) उस (ते) तुक ( अरुणाय ) रक्त, ( बञ्चवे) 
भूरे और ( वन्याय) बनेले ( तक्मने ) दुःखित जीवन करने वाळे ज्वर को 

( नमः ) नमस्कार ( कृणोमि ) करता हूं ॥ रे ॥ 

भावार्थ-मनुष्य सावधान रहकर रुधिर विकार आदि से उत्पन्न दुष्ट 


ज्वर आदि रोगों से बचकर सदा हृष्ट पुष्ट रहे॥ ३ ॥ 
इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 


| अथ तृतीयो ऽनुवाकः ॥ 


'सूत्तस्‌ ॥ २१ ॥ 


१-३ ॥ ब्रह्म देवता ॥ सनुष्टुप्‌ छन्दः गा. 
_ अह्मगुणोपदेशः--ब्रह्म के गुणो का उपदेश ॥ 
इमा यास्तिख:ः ए थिवीस्तासा हं भूमिरुत्तमा । 
'तासार्माध त्वचा अहं भेषजं समं जग्रभम्‌ ॥ 
दमा; ॥ याः । तिस्रः । पृथिवी: । तारां । ह । भर्मि: 
उत्‌-तमा । तासाम्‌ । अधि । त्व॒चः । हस्‌ । भे षजस्‌ । सस 8 
ऊ इति | जग्चमस्‌ ॥ ९ ॥ 


टु भाषाथ--( इमाः ) यह ( याः ) जो ( तिस्नः ) तीन [ सूर्य, पृथिवी और 
अन्तरिक्ष ] ( प्रथिवीः) विस्तृत लोक है, ( तासाम्‌) उन में (६) निश्चय 


सर्वाणि (रुपाणि) सोन्दर्याणि ( हरिता) हृञ्‌ हरणे-इतच्‌। रक्तदृषणेन- 
 नीलपीतमिश्चितवर्णांनि हरिद्वावर्णानि वा ( कृणोषि ) करोषि ( तस्मै ) ताइशाय 
_तुम्प्रम्‌ ( अरुणाय ) रक्तवर्णाय ( बभ्रवे) पिज्ललवर्णाय ( नमः) नम- 
कृणोमि ) करोमि ( वन्याय ) बने भवाय ( तक्मने.) म० १। कच्छः 
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स्‌० २९ [ ९५४ ] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२९८ ) 


करके (भूमिः ) भूमि,सब का आधार परमेश्वर (उत्तमा) उत्तम है। (तासाम्‌ ) 
उन [ लोको ] के (त्वचः श्रधि) विस्तार से ऊपर ( भेषजम्‌ ) भयनाशक 4३ 
ब्रह्म को (उ) अवश्य ( अहम्‌) मैंने ( सम्‌ जग्रभम्‌) यथावत्‌ ग्रहण किया 
॥ १॥ 
भावायथ-मलुष्य सर्वशक्तिमान्‌, जगदीश्वर के रचे लोक लोकान्तरो के 
सम्बन्ध और गुणो को जान कर परस्पर उपकार करे ॥ १॥ 


श्रेष्ठे मसि भेषजानां वसिष्ठं वीरूधानाम्‌ । 

सोमो भगं इव यामेषु दे वेषु वरुणो यथां ॥ २॥ 

श्रेष्ठेस्‌। असि । भेषजानांस्‌। वसिष्ठस्‌ । वीरुधानाम्‌। सासः । 

भग:ऽद्व । यासषु । दे वेषु । वरुण: । यथां ॥ २७ 
भाषाथ - (हे बरह्म ! ) तू (भेषजानाम्‌ ) भयनाशक पदार्थो में (श्रेष्ठम्‌) 

श्रेष्ठ और ( वीरुधानाम्‌ ) विविध प्रकार से उगती हुई प्रजाओ के बोच (वसि- 

ष्ठम्‌ ) अत्यन्त धन वाला वा वसने वाला ( अखि ) है, (इव ) जैसे ( भगः ) 


पेश्वयवान, ( सामः ) चन्द्रमा ( यामेषु ) चलने वाले ताराओ के बीच, ओर 
( यथा ) जैसे ( वरुणः ) सूर्य ( देवेषु ) प्रकाशमान पदार्थों में है॥ २॥ 


भावाय --ममुष्य सवे श्रेष्ठ परमात्मा का आश्रय लेकर सदा पुरुषार्थ 
कर ॥ २॥ 


अचन्ति सर्वे लोका यस्यां सा । परमेश्वरः ( उत्तमा ) श्रेष्ठा (अधि) उपरि 
( त्वचः ) तनोतेरनश्च वः । उ० २। ६३। इति तन्नु विस्तारे-चिक्‌। विस्तारात्‌ 
( अहम्‌) ब्रह्मक्षानी ( भेषजम्‌ ) भेषस्य भयस्य जेत्‌ ब्रह्म ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (उ) 
अवश्यम्‌ ( जग्रभम्‌ ) ग्रहः खार्थण्यन्तात्‌ लुङि चङि छान्दसं रूपम्‌ । ग्रदरीतवा- 
नस्मि ॥ 

२- ( श्रेष्ठम्‌ ) प्रशस्यतमम्‌ ( असि ) ( भेषज्ञांनाम्‌) भयनाशकानां 


पदार्थानां मध्ये ( वसिष्ठम्‌) अ०४। २३। ३ । वसुमत्तमम्‌। अतिशयेन धन- 
युक्तम्‌ | वस्तृतमम्‌ ( वीरुधानाम्‌ ) अ० १। ३२। १। वि +सह प्रादुभांवे-किप , 
टाप । विरोहणशीलाना प्रजानां मध्ये ( सामः ) चन्द्रमाः ( भगः ) भगवान्‌ | 
ऐश्वयोवान्‌ ( इव ) यथा ( यामेषु) या गतो-मन्‌ (  गन्तुषु नक्षत्रेषु ( देवेषु ) 
_ प्रकाशमानेषु पदार्थेषु ( बरुणः ) अन्धकार निवारक) सूर्य: ॥ 


कर क 
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( ९३२० ) यबंवेदभाष्ये सू) २२ [ ९८५ | 


oe 


रत! आप ~ १) ८० 
रेवंदीरनांछूषः सिषासवः सिषासथ । 
=) « है ९५ २०७ > ~ २ 
उत स्थ केशदूहणीरथा ह केशव चनी: ॥ ३ ॥ 
- ७_ है |] 
रेवती: । अनाधृषः । सिसासवः। सिदासथः। उत। श्य । 
के श-दुंहणी: । अया इति। ह। के श-वधेनीः ३ ३ ॥ 
भाषायं-(रेबतीः) हे धन बाली ! ( अनाध्चयुषः: ) कभी हिसा न 

करने वाली ! (सिषासवः) हे दान करने वा सेवा करने की इच्छा वारी 
प्रजाश्रो!! तुम ( सिषासथ =०-खत ) सेवा करने की इच्छा करो | तुम (उत) 


अत्यन्त ( केशद हणीः ) प्रकाश दृढ़ करने वाली ( अथो ह ) और भा ( के श- 
चर्धनीः ) प्रकाश बढ़ाने वाली (स्थ ) हो ॥ ३॥ 


गौ ° Fm ३४ ८ 
सवाय --मनुप्य विद्या धन ओर छुयण आदि श्न प्राप्त करके प्रीति 
पूर्वक ईश्वर भक्ति करते हुये इढ़ता से विद्या का प्रकाश बढ़ावे ॥ ३॥ 


सूत्तस्‌ ॥ २२ ॥ 
-३॥ सरते देवताः ॥ ९, ३ चिष्टप, २ जगतीः ॥ 
वृ'विदधयोपदेशः-- दृष्टि विद्या का उपदेश ॥ 
पतन्ति । त आवदृत्नन्ट्सदनाठ तरुपादिद्‌ च॒तेने एथि- ` 
वाव्यठ्ः॥९॥ | 


३-( रेवतीः ) अ० ३। ४ । ७। रेवत्यः ।. रयिमत्यः । बिद्यासुव- 
णीदिधनयुक्ताः (अताधुषः) धृष हिंसाक्रोघाभिभव्रेछु--क्किप । खर्वतोऽहि सिकाः 


चछत (उत ) अप्यथे ( स्थ) भवथ ( केशद दणी; ) केश +- 
a केशी केशा रशमयस्तैस्तढाछ भवति काशनाद्वा प्रका - 


खु ० ४२ [ ९८५ 02. by “वृष्छेग्कडः i eGangofri ( १२२९ ) 


कृष्णस्‌ । नि-यानस्‌ । हरयः । सु-पणा:। सपः । वसानाः । दि- 


वसू । उत्‌ । पतान्त । ते । झा । अववचन । सदनात । ऋ - 
सस्य्‌ । आत्‌ । इस्‌ । घतेन । पृथिवीस्‌ । वि। ऊदः ॥ १॥ 


भाषाथ--( हरयः) रख खींचने चाली, ( खुपर्णाः ) अच्छा उड़ने वाली 
किरणं ( अपः ) जल को ( वसानाः) ओढ़ कर ( क्ष्णम्‌ ) खींचने वाले 
( नियानम्‌ ) नित्य गमन स्थान अन्तरिक्ष में होकर (दिवम्‌) प्रकाशमय सूर्य 
मरडल को ( उत्‌ पतन्ति) चढ़ जादी हैं। (ते) चे ( इत्‌) हो ( आत्‌) 
फिर ( ऋतस्य ) जल्न के ( सद्नात्‌ ) घर [ सूथ' ] से ( आ अवबृञरन्‌ ) लौट 
आता हू, आर उन्हीं न ( घृतेन) जल्न से (पृथिवोम्‌ ) पृथिवी को (वि) 
विविध प्रकार से ( ऊदुः ) खींच दिया है ॥ १॥ 


शावाय --जेखे सुर्य की किरण पवन द्वारा भूमि से जल को खींच कर 
और फिर बरसा कर उपकार करती है, चेसे दी मनुष्य विद्या प्राप्त करके 
संसार का उपकार करे ॥ १॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म०,१.सू० १६४ । म० ४७ और निरु० 
७।२४।मे भी॥ 


पर्यस्वतीः छृणुथाप ओष॑धीः शिवा यदेज॑था मरुतो 

रुक्मवक्षसः । ऊजे च तत्रं सुसतिं च॒ पिन्वत॒ यत्रां नरा 
~~ ३ रै 

मरुतः सिञ्जुथा मच ॥२॥ ` 


९--( कष्णम्‌ ) आक्र्षकम्‌ ( नियानम्‌ ) नित्यगमनस्थानम्‌ अन्तरिच्तं 
पाव | अत्यन्त खयोगे द्वितीया ( इरयः ) रख' हरन्तः ( सपर्णाः ) आदित्यरः 
श्मय;--निरू० ७ | २४ । ( अपः ) जलानि ( बसानाः) आच्छाद्यन्तः (दिवम्‌ ) 
सकाशमय सूयमण्डलम्‌ ( उत्‌ ) उद्दृगत्य ( पतन्ति ) प्राप्नुदन्ति ( ते ) रश्मयः 
(द्रा अवढूत्रन) चुतेलु ङि । द्य॒द्भ्यो लुङि। पा० १। ३ | &१ । इति परस्मैप 
च्लेश्चङ रुडागमश्च छान्दसः । झा वर्तन्ते । आगञ्छुन्ति (सद्नात्‌ ) ग्रहात्‌। 
_ सूय॑मएडलात्‌ ( ऋतस्य) उदकस्य--निघ० १ । १२। ( आत्‌ ) अनन्तरम्‌ ` 
( इत्‌) एव ( घृतेन) उड्केन। घृतमित्युदकनाम जिघर्तेः सिञ्चतिकर्मण 


निरु० ७। २४। ( एथिवीम्‌ ) शूमिम्‌ ( वि ) विविधम्‌ ( ऊडुः ) उन्दी जस्त जु च हु 


लिट, उपधालोपश्च छान्दसः । उन्दांचकः। सिक्तवन्तः ॥ 
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(९२२२) अयववेदभाष्ये स्‌ ० ३२. [ १८५ ] 


°° म र... 
पयस्वतीः । कुणुय । ञ्पः । अओष'घीः। शिवा: । यत्‌ । एजय । 
: त 
मरुतः । रुक्म-वक्षसः । कजस्‌। च । तत्रं । सु-मतिस्‌ । च्‌ । 

॥ = 
पिन्वत । यत्रं । नरः । मरुतः । सिञ्चथं । मधु ॥ २॥ 


भाषार्य--(रुक्मवच्षसः) हे तेज[बिज्ञुली ]को हृदय में र खने वाले (मरुतः) 
चायु के वेगो | ( यत्‌ ) जब ( एजथ ) तुम चलते हो, ( अपः) जल और (अओष- 
धीः ) अन्न आदि ओषधियों को ( पयखतीः ) रख वाली और ( शिवाः ) कल्या- 
णकागी (कृणुथ) तुम करते हो। (च) ओर ( तत्र ) वहां ( ऊर्जम्‌) बल्न देने 
चाला अन्न (च) और ( सुमतिम्‌ ) उत्तम बुद्धि ( पिन्वत ) बरसाते हो,( यत्र ) 
जहां पर ( नरः ) हे नायक ( मरुतः) वायुगणो ! ( मधु) जल ( सिञ्चथ ) 
सोंचते हो ॥२॥ 


Ce 
भावाय-जिस प्रकार वायु बिजुली.से युक्त मेघ से मिलकर बरला 
करता दै और अन्न आदि पदार्था उत्पन्न करता है, उसी प्रकार मलुष्यों को 
विद्या आदि उत्तम गुण प्राप्त करके आनन्दित होना चाहिये । 


उदप्रुता म॒रुत॒स्ताँ इयत वृष्टिया विश्वां निवत॑स्पृशाति। 
एजांति ग्लहा कन्ये तुन्न तुन्दाना पत्ये. जाया ॥३॥ 
उद्‌-पुतः । म॒रुतः । तान्‌ । । इयत । वृष्टिः । या । विश्वां: । 
नि-वत'; । प॒णाति । एजाति । ग्लहग। कन्या-इव । तुज्ञा । 


द्‌ |] 

सरुस्‌ । तुन्दाना । पत्या-इव । जाया ॥३॥ 

वि क्ल ति कन न” 

२--( पयस्वतीः ) रसवतीः ( कृखुथ ) कुरुथ ( अपः ) जलानि ( ओष- 

धीः) अन्ना पदार्थान्‌ ( शिवाः) सुखकरीः (यत्‌) यदा (एजथ) प्रचलथ 
९ मरुतः ) अ० १ । २० । १ | वायुगणाः ( रुक्मवच्ञसः ) युजिरुचितिज्ञां कुश्च । 
3० १] १४६। इति रुच दीप्तावभिप्रीतौ च-मक | पचिवचिभ्यां खुट्‌ च । 
| ल ४। २२०। इति वच परिभाषणे--श्रसुन्‌, सुरू च। रुवम' विद्यटपा 
= दोप्तिवक्षस मध्ये येषां ते ( ऊर्जम्‌ ) बलकरमन्नम ( च ) समुच्चये 


(सत्र) तस्मिन्‌ देशे ( सुमतिम्‌ ) शोभनां बुद्धिम्‌ (च ) ( पिन्वत ) पिवि सेचने 


| ल्ड्ये लोट्‌ । सिञ्चथ ( यत्र ) यस्मिन्‌ स्थाने ( नरः ).अ० ३ । १६। ३। नेतारः 
र ( लिञ्चथ ) वर्षयथ (मधु ) जलम्‌ निघ० १। १२॥ 


EE 
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भाषाथ--( डद्प्रुत: ) हे जल के भेजने वाले ( मरुतः) वायुगणो ! 
( तान्‌-ताम्‌ ) उस [ बृष्टि ] को ( इयत्तं) तुम भेजो, (या) जो ( वृष्टिः ) 
बरखा ( विश्वाः ) सब ( निवतः ) नीचे स्थानों का ( पृणाति ) भर देती है । 
( ग्लहा ) वह ग्रहण करने योग्य [दृष्टि ] ( परुम्‌) गतिशीलसमुद्र को 
( एजाति = एजति ) पहुंचती है, ( इव ) जैसे ( तुन्ना ) व्यथा में पड़ी (कन्या) 
कन्या [ अपने माता पिता आदि के! ], श्रौर ( इव ) जैसे ( तुन्दाना) दुःख 
पाती हुई ( जाया ) पत्नी ( पत्या = पतिम्‌ ) अपने पति को [पहुंचती दै] ॥३॥ 

सावाधं--जिस प्रकार चायु द्वारा दृष्टि जल संसार का उपकार करता 
हुआ समुद्र में शान्ति पाता हे, इसी प्रकार मनुष्य परस्पर उपकार करके उस 


परत्रह्म म सुख प्राप्ति कर ॥ ३॥ 


स्‌त्तम ॥ २३ ॥ 


९-३॥ आपो देवताः ॥१ अनष्टप्‌ ,२। गायची;३ उष्णिक्‌ छून्द्‌ः॥ 
कम करणायोपदेशः-कम करने के लिये उपदेश ॥ 


सस्वषीर्तद्‌ पसो दिवा नक्तं च सखी; । 
वरण्यक्रतुरहस॒पो दे वीरुप ह्रुयै ॥ १ ॥ 


३--( उदपुतः ) उदढकस्योद्‌ः संशायाम्‌। प० ६ । ३। ५७ । इति उढ्‌- 
करूय उद्भाव; । पुङ्‌ गत-छिप्‌ । जलस्य प्रेएकाः (मरुतः) हे वायुगणाः (तान्‌ ) 
छान्द्सो मकारस्य नकारः । तांम्‌ । वृष्टिम्‌ (इयते) ऋ गतौ-तप्तनततनथनाएच | 
पा० ७। १। ४५। इति लोटि तस्य तप्‌। अति पिपत्योश्च प० ७1४1 ७७॥ 
इति अभ्यासस्य इत्वम्‌ । इयूत । प्रेरयत ( वृष्टिः ) वर्षणम्‌ (या ) ( विश्वाः ) 
सर्वा; ( निवतः ) उपसर्गाच्छुन्द्सि घात्वथे। पा० ५। १। ११८। इति गमेरथे 
घतिः । निस्नगतान्‌ देशान्‌ ( पृणाति ) पृ पालनपूर्त्योः । पूरयति ( एजाति ) 
एजु कम्पने--लडर्थे हट । एजति, गतिकर्मा-निघ० २। १४ | गच्छुति । प्राप्नोति 
( ग्लहा ) अ० ४। ३८। ३ । ग्रह उपादाने अप्‌ , रस्य लः, टाप्‌ | ग्राह्या वृष्टिः 
( कन्या ) अ० १। १४ । २ । कमनीया । पुत्री (इव) यथा ( तुन्ना ) तुद्‌ व्यथने-- 
र्तः | व्यंथिता ( एरुम्‌ ) मीपीभ्यां . रः । उ० ४। १०१। इति इणगतो-द | 
गन्तारम्‌। समुद्रम्‌ (तुन्दाना) तुद व्यथने-शानच्‌, नुस्‌ णुणाभावश्च। व्यथ्यमाना 
( पत्या ) खुपां खुलुकं० । पा० ७। १। ३६। इति अम्‌ विभक्तेः आ । पतिम्‌ (इव) 
( जाया ) अ० ३।४। ३। भायां ॥ ७ 
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( १२२४) . अथववेदभाष्ये सू० २३ [ ९८६ ] 


सस्र घी: । तत्‌ । अपसः। दिवां । नत्त'म्‌ । च । सखषो': । 
वरेण्य-क्रतुः । अहस्‌ । अपः। देवीः । उप॑ । हुये ॥ १॥ 

भाषार्थ-(बरे ण्यक्रतुः) उत्तम कर्म वा बुद्धि वाला (अहम्‌) मैं (अपः) 
च्यापक ( तत्‌ = तस्य ) विस्तृतव्रह की (दिवा) दिन (च) और ( नक्तम्‌ ) 
“राति ( सस्नुषी; सस्तुषीः ) अत्यन्त उद्योग शील, ( देवीः ) प्रकाशमय ( अपः ) 
व्यापक शक्तियों को (उप ) आदर से (ह्ये) बुलाता हु ॥ १॥ 

Cc च 
भावाय --मछुष्य परमेश्वर की शक्तियों का विचार करते टये सदा 


पुरुषार्थं करे ॥१॥ | 
म्य |] € ~ ` hu ~ 
आता आपः कस ण्या मञ्जन्त्वितः प्रणौतये । 
h “>>, ही >) न 
स॒व्यः कृ ण्व॒न्त्वेतंवे ॥ २॥ | 
आ-उताः । आपः । कर्म रयाः । सुञ्चन्त्‌_। इतः। ग नीतये । 
3 वह ३ | है. 
_सद्यः । यह । एतवे ॥ २॥ 
भाषाय-( ओताः ) अच्छे प्रकार चुनी हुई (कर्मण्याः) कामौ में कुशल क्त 
( रापः ) [ परमेश्‍वर की ] ब्यापक शक्तियां [ हमें ] ( इतः ) इस [ कष्ट ] से ध्द 


९--( सस्ुषीः सस्नुषीः) स्र गतौ, लिटः कसु । उगितश्च | पा० 
 ७।१।६इति ङीपू । वसो; सम्प्रसारणे यण । नित्यवीप्सयोः । पा० ८। १। ४। 
इति द्विर्वचनम्‌ । अतिशयेनोद्योगशी लाः (तत्‌) त्यजितनियजिभ्यो डिस्‌ । उ० 
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( प्रणीतृय ) उत्तम नीति के लिये ( मुञ्चन्तु ) मुक्त करे । और ( सद्यः ) तुरन्त 
( एतवे ) चलने का ( छृण्वन्तु ) बनावें ॥ २॥ ` 

भावाय-- मनुण ईश्वरीय रचनाओं को देखकर उत्तम नीति पर चल- 
कर सदा आगे बढ़े ॥ २" 


है ~ ~ 
दे वस्य सवितुः स॒वे. कमे छण्वन्तु मानं षाः । 
० १० ० ह कटक 
शं ना भवन्त्वप आषंधीः शिवा: ॥ ३ ॥ 
दे वस्थं । खवितुः । स॒वे । कने । कएवन्त । सान्‌ षाः । शस। 
gw ७ ० 
न! । अवुन्तु । खप: | ओोष घी: । शिवा: ॥३॥ 
भाषार्य- ( मानुषाः ) सब मनुप्य ( देवस्य ) प्रकाशमय ( सवितुः ) 
संप्रेरक परमेश्वर के (सवे) शासन में (कर्म) कर्म ( कण्वन्तु ) करते 
रहे । (शिवाः) कल्याणकारक ( ओषधीः=०-धयः ) अन्न आदि पदाथ ( शम) 
शान्ति से ( नः ) हमारे ( अपः ) कर्म को ( भवन्तु ) प्राप्त हों ॥ ३॥ 
_. भावाय-मनुष्य वेद विहित कर्मो कहे करते हुये पुरुषार्थ पूर्वक. अन्न 
आदि पदार्थो को भोग ॥ ३॥ 
सक्तस्‌ ॥ २४ ॥ 
१-३ ॥ आपो देवताः ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ईेश्वरणुणोपदेशः- ईश्वर के गुणी का उपद्श ॥ | > 
|] ॥ &> ~° ७ 2 
हिमवतः प्र खत्रन्ति सिन्धा समह संगमः । हि 
ने ७ € Co 
आपा हु मह! तह दे वीदेदन्‌ हृद्द्यातभेष॒जम्‌ ॥ १ ॥ 
8८ | इति कर्मन्‌यत्‌। ये बाभावकर्मणीः । पा० ४1४1 १६८। इति प्रकृतिः 
भाव: | कमेखु साधवः ( मुञ्चन्तु ) सुक्तान्‌ कु्ंन्त्‌, अस्मान्‌ ( इतः) अस्मात्‌, 


कटात्‌ ( प्रोतये ) प्रक्ृष्टनीतिप्राप्तये ( सद्यः) शीघ्रम्‌ ( छण्वन्तु ) कुर्चन्लु 
(पतवे) तुमथे सेसेन० | पा० ३ । ४ | &। इति इण्‌ गतो, तवे । गन्तुम्‌॥ 
 ३-( देवस्य) प्रकाशखरूपस्य ( सवितुः ) सर्वप्रेरकस्य परमेश्वरस्य 
(सवे ) प्रेरणे । शासने ( एवन्तु) अनुतिष्ठन्तु ( मानुषाः ) मनुष्याः € शम्‌ ), 
शान्त्या ( नः) अस्माकम्‌ ( भवन्तु) भू प्राप्तौ । प्राछुबन्तुः ( अपः) म०१॥ 
कर्म-निघ० २ । १। (ओषधीः) ओषधयः । अन्नादिपदार्था: (शिवा: ) 
क्रस्याणकारिएयः ॥ कवि ८ 


(>, 
ब्र 
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य ">: 


हिम-वंतः । म। खवन्ति। सिन्धा । ससह | सस्‌-गसः। जाप: ॥ 


ह । महंचस्‌ । तत्‌ । दे वी: । ददन्‌ । हद्व्योत-भे घजस्‌ ॥९७ 
सआाषाय- ( आपः ) व्यापक शक्तियां [ वा जलधाराय ] ( हिमवतः ) 
वृद्धिशील वा गतिशील परमेश्वर से [ वा हिम वाले पहाड़ से ] ( प्रस्मवन्ति ) 
बहती रहती हैं, और (समह ) हे महिमा के साथ वतमान पुरुष! ( सिन्धौ ) 
बहने चाले संसार [वा समुद ] में ( सङ्गमः) उनका सङ्गम है। ( देवीः ) 
चे दिव्य गुण वाली शक्तियां [ वां जलधाराय ] ( ६ ) निश्चय करके ( मह्यम्‌ ) 
मेरे लिये ( तत्‌ ) बह ( इद्द्योतमेषजम्‌ ) हृदय की चमक का भय जीतने वाला 
औषध ( ददन्‌ ) देवे ॥ १॥ 
भावार्थ-मजुष्य सर्व शक्तिमान्‌ परमेश्वर की उपकार शक्तियों को 
_ बिचार कर अपने दोष मिटावे , अथवा जल द्वारा रोग नाश करं ॥ १॥ 


` यन्मे अध्येरादित्योत पाष्ण्योः प्रपंदोश्च यत्‌ । 

श्यापस्तत्‌ सर्व निष्करन्‌ भिषजाँ सुभिषक्तमाः ॥ २ ॥' 

यत्‌ । मे । द्योः । ज़ा-दिव्योत । पाष्णयाः । प्र-पंदो: । 
। यत्‌ । आपः । तत्‌ । सवस । नि: | करन्‌ । भिषजाम्‌ । 


सुभिषक्‌-तमाः ॥ २ ॥ 

भाषार्थ-( यत्‌) जो [ दुःख ] ( मे ) मेरे ( अक्ष्योः ) दोनों नेत्रो में 
( पाष्ण्योः ) दोनो एड्यो मे, ( च ) और ( यत्‌ ) जो ( प्रपदोः ) पांव के दोनों 
त क 000 MNES Ets 


१- ( हिमवतः) अ० ५। ४ | २। हि गतौ वृद्धौ च--मक्‌ | गतिशी- 
खाद वृद्धिशीलाच्च परमेश्वरात्‌ दिमयुक्तात्‌ पर्वतात्‌ ( प्र ) प्रकषें ण (स्रवन्ति) | 
वहन्ति ( सिन्धौ ) अ० ४। ३। १। स्यन्दनशीले संसारे सागरे वा ( समह ) 
- ०1 पू 1 ४1:१० | हे महेन महिम्ना खह वर्तमान ( संगम; ) संसर्ग: (आपः ) 


( हृदुद्योतभेषजम ) हृदयदाहनिवर्त कमीष धम्‌ ॥ ह 
( मे मम्‌ ( अयोः ) अ० २।३३। १। अच्णोः | 
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पंजो में ( आदिद्योत ) चमक उठा दै। ( भिषजाम्‌) वैद्यो में ( खुंचिषक्तमाः ) 
अति पूजनीय वैद्य रूप ( आपः ) परमेश्वर की व्यापक शक्तियां वा जलधारायें 
( तत्‌ ) उस ( खवंम्‌ ) सब को ( निष्क्ररन्‌) हटावे ॥२॥ | 
भावाय--मजुष्य परमेश्वर रचित पदार्था के गुण जान कर अपना 
रोग निवारण करे' ॥ २॥ 
b है: 
सिन्ध पल्लो; सिन्ध राज्ञी: सर्वा या न्य १ रुथन । 
है ७. है 
ठक्त नस्तस्य भेषजं तेना बा भनजामहै ॥ ३ ॥ 
सिन्ध -पल्लोः । दिन्छ -राज्ञीः । सवाः । याः। नदाः । स्थन । 


दत्त । नः। तस्य । भेषजम्‌ । तेनं । वः । भनजामहे ॥ ३॥ 


भाषाय--(;सिन्धुपल्लीः ) बहने वाले संसार [ चा समुद्र ] की पालने 
चाली) ( सिन्धुराज्ञीः ) बहने चाले जगत्‌ की शासन करने वाली, [वा समुद्र 
की शोमा बढ़ाने चाली ] (याः) जो तुम (सर्वाः) सब शक्तियां ( नद्यः } 
[ परमेश्‍वर की ] स्तुति करने वाली [ वा मदियां ] ( स्थन ) हो। वे तुम (नः) 


दिदीपे ( पाष्ण्योः ) अ० २ । ३३ । ५.। गुल्फस्यःधोभागयोः ( प्रपदोः ) अ० २ 
३३। ५.। पादस्य पदूभाचः । पादाग्रभागयोः ( च ) ( यत्‌) ( आपः ) व्यापिकाः 
परमेशवरशक्तयो जलधारा चा ( तत्‌) सर्वम्‌। सकलं दुःखम्‌ ( निष्करन्‌ ) अ० 
२ । 8।५।लेटिरूपम्‌।. इदुदुपधस्य० । पा०.८। ३। ४१ । इति षत्वम्‌। 
चहिष्कर्वन्लु ( भिषज्ञाम्‌) वैद्यानां मध्ये ( छुभिषक्तमाः ) अतिशयेन पूजनीया 
घद्यरुपा; ॥ | 

__ ३-६ सिन्छुपत्नीः ) विभाषा सपूर्वस्य । पा०। ४1१ । ३४ । इति 
ङीपं नकारौ । सिन्धोः स्यन्दनशीलस्य संसारस्य समुद्रस्य वा पत्न्यः पालयिञ्यः 
(सिन्धुराज्ञीः) सिन्धोः स्यन्दशीलस्य जगतो रज्ञः शासिक!ः, यद्वा समुद्रस्य 
राजयिऽयः? शोमयिऽ्यः ( सर्वा: ) (याः) ( नद्यः ) णद भाषायां चुरा०--यच_, 
डीप्‌ । ऋषिनंदोभवति नदतेः स्तुतिकमेणः--निरु० ५ । २। स्त्रोञ्यः परमेश्वर- ` 
: गुणनाम्‌ , अथवा जलप्रवाहाः ( स्थन) तप्तनप्तनथनाश्च। पा० ।७। १। 
५ । इति थन्‌ । स्थ । भवथ ( दत्त ) प्रयच्छत ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( तस्य ) त्‌ 

दि सायाम-ड । हिंसकस्य रोगस्य ( भेषजप्‌ ) औषधम्‌ (तेन) (चः) 


Fd - 
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__________------न्टॅसरसरर्शर्शर्शाशरशर्शार्शरशारशारशाशारशरशिशिशिशिशिशिशिशिशसससशशि 
हमे ( तस्य ) दिसक रोग की ( भेषजम्‌ ) ओषधि ( दत्त ) दा, ( तेन) उससे 
(बः ) तुम्हारे [ गुणों को ] ( थुनजामहै ) दम भोगें॥ ३॥ 

भावार्य-जिस परमेश्वर ने मनुष्य के सुख के लिये अनन्त रचनाये' 
की हैं, उसकी उपासना करके मनुष्य सदा शान्ति पावे' और जल द्वारा रोग 
` निवृति करे ॥ ३॥ | 

कक _सृत्तस ॥ २५ 0 

९-३ ॥ वेद्यो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्‍दः ॥ 

रोगनाशायोपदेशः--रोग के नाश के लिये उपदेश ॥ 
पञ्चे च याः पंज्जाशच्चं सं यन्ति मन्यां ख्मि। 
हुतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥ १॥ 
पञ्च' । च्‌।याः।.पञ्चाशत्‌। च॒ । सस्‌-यन्ति। सरन्याँः ॥ 
अभि। दुत; । ताः। सवाः । न श्यन्त । वाका: | सपचितांसू-दव ९ 

साषार्थ- ( पश्च) पाँच (चच) और ( पञ्चाशत्‌) पचास (याः) 
जो पीड़ायें ( मन्याः अभि ) ` गले की नसो मे ( संयन्ति) खब ओर से व्याप. 
होती है । (ताः सर्वाः) वे सब ( इतः) यदा से ( नश्यन्तु) नष्ट हो जावें 
(इव) जैसे ( ञ्चपचिताम्‌) निबलों के ( वाकाः) बचन [नष्ट हो जाते 

' हैं ]॥१॥ 


भावथ--ैसे सदुवेद्य गले के गंडमोला आदि रोगों को नष्ट करता है 
इसी प्रकार मनुष्य अपने दोषा का निवारण कर ॥ १॥ 


युष्माक' गुणान्‌ ( भुनजामहे ) भुज पालनाभ्यवहारयो; । भुज्ञो$नवने । पा० 
१1३ । ६६ | इत्यात्मनेपद्म्‌। उपजीवाम ॥ 
55 ९--( पञ्च च पञ्चाश ) पञ्चाधिकपञ्चाशत्संख्याकाः (याः) पीडाः 
(संयन्ति) संवतो व्यामुबन्ति (मन्या; ) मन धृतो-क्यप्‌, राप्‌ । ग्रीवायाः पश्चात्‌ 
_ 3८ 
र शिसं (अभि ) प्रति ( इतः ) अस्माद्देशात्‌ ( ताः ) पीड़ा ¦ ( सर्वा; ) (नश्यन्तु) 
= RET झर 


~ 
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सस च याः सप्ततिश्‍च संयन्ति ग्रैव्या अभि । 
इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अपुचितौमिव ॥ २ ॥ 
स॒प्त । च। याः । सप्ततिः । च । ससू-यन्ति। ग्रेव्या: । अभि । 
इत: । ताः । सवा: । नश्यन्तु । वाकाः । सपचितांमू-दइव ॥२॥ 

भाषाय--( संप्त ) खात (च च) और (सप्ततिः) सत्तर (या: ) जो 
पीड़ाये ( ग्रेव्याः अभि ) कण्ठ की नाडिय़ो मै ( संयन्ति ) सव ओर से व्याप्ती 
हैँ (ताः सर्वा: ) वे खव''"'"'म० १॥ २॥ 

भावार्य-मन्त्र १ के सांमान ॥ २ ॥ 
नव च॒ या नंवतिश्च सं यन्ति स्कन्ध्या अभि । 
इतस्ताः सवा नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥ ३ ॥ 
नबं। च। याः। नवतिः । च । स॒स्‌-यन्ति। स्कन्ध्याः । अभि। 
डतः । ताः । सवाः । नश्यन्त । वाकाः। सप चितास्‌-इक॥३॥ 

भाषाथ- ( नव) नव (च च). और ( नवतिः ) नब्बे ( याः ) जो 
पीड़ायं ( स्कन्ध्याः अभि ) ङन्धे की नाड़ियों मे ( स यन्ति ) व्याप्ती हे । ( ताः 


खर्चाः) वे सब" म० १॥ ३॥ 
भावाय मन्त्र १ क सामान ॥ ३॥ 


सूत्तस्‌ ॥ २६ ॥ 
९-३ ॥ पाप्मा देवता ॥ अनष्टप छन्द; ॥ 
कष्टत्यागायोपदेश:--कष्ट त्यागने के लिये उपदेश ॥ 
अव मा पाप्मन्त्सूज व॒शी सन्‌ मृडयासि नः। 


२--( सप्त च सप्ततिश्च) सप्ताधिकसप्ततिसंख्याकाः ( ग्रैव्याः ) 
गम्भीराञ्‌ ञ्यः। पा० ४ । ३। ४८ | इति बाहुलकात्‌ ग्रीचा-ञ्य। ग्रीवासु भवा 
नाडीः । अन्यत्पूववत्‌ ॥ - 

३--( नव'च नवतिश्च ) मवोत्तरनवतिसंख्याकाः ( स्कन्ध्याः ) स्कन्ध 
= यत्‌ , स्कन्घे'भवा धमनीः । अन्यदृगतम्‌॥ 
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(९२३०) ्रथववदभाष्ये ०२७ [ ९८७ ] 


आ भा भद्रस्य लोके पाप्मन्‌ थे ह्यवि तम्‌ ॥ १ ॥ 
अव । मा । पाप्सन । सज । वशी । सन । सडयासि । न; | 


अरा । सा। भद्रस्य । लोके। पाप्मन । धे हि । अवि-ह तस्‌ ॥?॥ 
भौषाय - ( पाप्मन्‌) हे पापी विज्ञ! (मा) मुझे ( अब सज) छोड़ दे 

अर ( वशी ) बश में पड़ने बाला ( सन्‌ ) दोकर तू (नः) हमें ( मृडयासि ) 

छल दे ( पाप्मन्‌ ) हे पापी विघ्न | ( भद्रस्य) आनन्द के ( लोके ) लोक में 

(मा ) मुझे ( अबिह्,तम्‌ ) पीड़ा रहित (आओ ) अच्छे प्रकार ( धेहि) रख ॥१॥ . 

र भावाथ--जा मबुष्य पुरुषार्थं से विज्ञों को इटाते हैं, वे आनन्द पाते 

॥ १॥ 

यो नः पाप्मन्‌ न जहासि त्मुंत्वा जहिमो वयम्‌ । 

| "षी Ce ० 

प॒थामनु «व्यावतने ऽन्यं पाप्मानु' पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 

यः । न: | पाप्सन.। न । जहांसि । तम्‌ । ऊ इति। त्वा । 

जहिसः । वयम्‌ । पथास्‌ । अन्‌ । वि-मावतेने । अन्यम । 


= 


पाप्मा । सन । पदव्यतास॥ ३॥ + 


भाषाथ --( पाप्मन्‌ ) हे पापी वित्र! ( यः ) जो तू (नः). हमें (न) 


नहीँ ( जदासि ) छोड़ता है, ( तम्‌ ) उस (त्वा) तुझ को (उ) ही (वयम्‌) . 
* म ( जद्दिम; ) छोड़ते हे। ( अनु ) फिर ( पथाम्‌) मार्गों के ( व्यावर्तने ) 


Te ्ि 3. 
१-६ मा) मासु ( पाप्मन्‌ ) अ>। ३। ३१। १। हे दुःखप्रद विज्ञ 
(अव सुज ) विमोचय (बशी) अ० १। २१। १। आयत्तः ( खन्‌) ( सुड- 
यासि) अ० ५ । २२। 8 | सुखयेः (न; ) अस्मान्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( मा ) माम 
_ (भद्रस्य ) कल्याणस्य ( कोके ) स्थाने ( धेहि ) :स्थापय ( ग्रविह तम्‌) ह हरे 
'उखुन्द्सि । पा० ७। २। ३१ | इति हृ कोटिल्ये निष्ठयाँ हू भावः | अपीडितम्‌॥ ` 
, ने-(यः) यस्त्वसम (नः) अस्मान्‌ ( पाप्मन्‌ ) दे डुःखप्रद विज्न ( न) 


तर कील) 


bs के) ट्र OPH ‘Ns 
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स्‌० २६ [ ९८८] बष्ठ काण्डम्‌ ॥ दं ॥ ( ९२३९ ) 


छुमाच पर ( अन्यम्‌) दसरे [ अधर्मी ] को (पाप्मा) दुःखदायी विघ्र 


{ अजु पद्यताम्‌ ) प्राप्त होवे ॥ २॥ 

सावाथ - धर्मी लोग अनेक विश्लों में पड़कर दुःख उठाते हैं। और 
धर्मात्मा घिञ्जौ को हरा कर सुख परते हे ॥ २॥ 
अन्यत्रास्मन्न्य चयतु सहस्राक्षो अमर्त्य: । 
यं दूं पास तम च्छतु यमु' हवि ष्मस्तमिज्जंहि ॥ ३ ॥ 
न्यत्र । अस्मत्‌ । नि | उच्यतु । सहस्र -सक्ष; । अमंरत्यः । 

०७५, Ls ° |] 

यसू । द्वेषाम । तम्‌ । कृ च्छतु । यस्‌ । ऊ_इति । द्विष्मः । 
तस्‌ । दत्‌ । जहि ॥३॥ 

भाषाय--( सहस्रात्तः ) सहस्री [ दोषो ] में दृष्टि रखने चाला, 
( अमत्यंः ) मनुष्यों का दित न करने चाला [ विघ्न ] ( अस्मत्‌ ) हम से (अन्यत्र) 
दुसरो में (नि) नित्य ( उच्यतु ) प्राप्त हो । (यम्‌) जिसको (द्वेषाम) इम चुरा 
जाने, (तम्‌) उसको (ऋच्छतु) बद्दः [ विन्न] प्राप्त हो। और ( यम्‌) 
जिसको (उ) ही (द्विष्मः ) हम बुरा जानते हैं, ( तमू) उसको ( इत्‌ ) ही 
(जहि) नाश कर ।।३॥ 

भावाय मनुष्यों को अनेक दोषों के कारण बड़े हानिकारक विश्न 
रोकते हैं । इस लिये मनुष्या को पुरुषार्थ पूवंक विघ्न हटाना योग्य है ॥ ३॥ 


( अनु ) पश्चात्‌ । पुनः ( व्यावर्तने ) वृतु वतने-स्युद्‌ । निद्ुचिस्थाने (अन्यम्‌) 
"अधार्मिकम्‌ ( पाप्मः ) दुःखप्रदो विज्ञः ( अचु पद्यताम्‌ ) प्रामोतु॥ . 
३- ( अन्यत्र ) पापात्मछु ( अस्मत्‌) अस्मत्तः। खुकमंभ्यः (नि) 
नितराम्‌ ( उच्यतु ) डच समवाये | गच्छतु ( सहस्नाक्तः) अ०। ३।११।३ 
सहस्रेषु बहुधु दोषेषु अक्ति इष्टि्यस्य सः ( अमत्येः ) तस्मै हितम्‌। पा०। ५। 
१। ५.। इति यत्‌ । मत्येभ्यो मनुष्येभ्योऽदितः ( यम्‌ ) विश्लम्‌ ( द्वेषोम ) अप्रीतिं 
करवाम (तम्‌) (ऋच्छतु ) प्राप्नोतु (यम्‌) (उ) अवधारणे ( द्विष्मः ) 
झाप्रीति कुमः ( तम्‌ ) ( इत्‌) पव ( जहि ) नाशय ॥ 
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सुत्तस्‌ ॥ २9 ॥ 
१-३ ॥ विशवे देवा देवताः ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: 
बिद्वद्णुणोपदेश _चिद्वानो के गुणी का उपदेश ॥ 
देवाः कपोत इती यादुच्छन्‌ इतो निऋ त्या इदूसां 
जगाम॑ | तस्मा अर्चाम कृ श्वांस निष्कृ तँ शंनो अस्तु 
द्वि पदे शं चतु ष्पदे ॥ ९१ ॥ | 
७ है: 
देवा: :॥ इषितः च्छ $ :-द त्याः 
देवौः। कपोत: । दुषित; । यत्‌। इच्छन्‌ । दूतः । नि ग त्यां 
इद्स्‌। आ-जगामँ । तस्सें । हर्चास॒ । कुरवांम। -निः-कु तिस्‌ । 
जस । न' To el व 
शरम । नः । अस्तु । छ्वि-पद । शस्‌ । चत.:-पदे ॥ ९॥ 
भाषार्थ--( देवाः) हे विद्वानो | ( इषितः ) प्राप्तियोग्य, ( निऋ त्याः ) 
.अलच्मी का ( दूतः ) नाश करने वाला, ( कपोतः ) वरणीय वा स्तुति योग्य 
[ अथवा, कबूतर पक्षी के समान दुरदर्शी और तीचण बुद्धि ] पुरुष ( यत्‌) 
पूजनीय ब्रह्म को ( इच्छन्‌) खोजता हुआ, ( इदम्‌) इस स्थान मे (आजगाम) 


आया है।. ( तस्मै) उस विद्वान्‌ के लिये ( श्रचॉम) हम पूजा कर और 
( निष्कृतिम्‌ ) अपनी निमुक्ति ( कृणवाम ) हम कर, [ जिससे ] (नः) हमारे 


१-(देवाः ) हे विद्वांसः ( कपोतः ) कबेरोतच्‌-पश्च। उ० १। ६२। 
इति कब वर्ण स्तुतौ च-श्रोतच्‌ । बस्य पः। वरणीयः । स्तुत्यः | अथवा कपोत- 
पक्षिवदद दुग्दर्शी तीदणबुद्धिश्व विद्वान्‌ ( इषितः ) पिशेः किच्च | ड० ३।8४। 
इति इष गतो-इतन्‌, स च कित्‌। प्राप्तव्यः ( यत्‌ ) त्यजितनियजिभ्यो डितू। उ० | 

 १।२३२। इति यज--अदि, ख च डित्‌ । यजनीयं पूजनीयं ब्रह्म ( इच्छन्‌ ) 
 अन्धिच्छुन्‌ ( दतः) अ०१।७।६।ङु दु डपतापे-क्त, दीर्घश्च) सन्तापको 
- नाशकः ( निघ्छ त्याः ) अ०२। १०। १। अलच्छ्या ( इदम्‌ ) समी पस्थानम्‌ 
क अ ८ ) आगतवान्‌ ( तस्मै ) कपोताय । विदुषे ( अर्चाम ) पूजां करवाम _ 
2 गी ( कृणदाम ) करवाम ( निष्कृतिम्‌) बद्दिगंमनम्‌। दुःखाद्‌ निमुक्तिम्‌ ( शम्‌ ) है 
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सु० २७ [ २००] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२३३.) 
SS oi So MSN NNN 
( द्विपदे ) दो पाये समूह को ( शम्‌ ) शान्ति और (चतुष्पदे ) चौपाये समूद 
को ( शम्‌ ) शान्ति ( अस्तु ) होवे ॥.१॥ 


भावाय -जसे कबुतर दूर देशों में सन्देश लेजाकर उत्तर लाते. हैं 
उसी प्रकार दूरदर्शी और घुद्धिमान्‌रह्मज्ञानी विद्वानों. से मनुष्य आदरपूर्वक 
विद्या प्राप्त करके और दुःखो से मुक्ति पाकर आनन्द भोगे ॥ १ ॥ 
यह सूक्त ऋग्वेद में कुछ भेद से है-म० १०। सू० १६५। म० १-३। 
अजमेर वैदिक यन्त्रालय की ऋक संहिता मै [ कपोतो नेऋ तः] कपोत निकः 
तिका पुत्र ऋषि और [ कपोतोपइतौ प्रायश्चित्तं वैश्वदेवम्‌ ] कपोत के हनन - 
मे, विश्वेदेवा, सब विद्वानों का प्रायश्चित्त देवता है ॥ 


. शिवः कपोत इषितो ना अस्त्वनागा देवाः शक्नो 
गहं न: । अग्निर्हि विप्रा जषता हविने: परि हे तिः 

क्षिणी ना वणक्त ॥ २॥ | 
शिव: । कपोत; । इषितः । नः । खस्तु । अनागाः । दे वाः 
शकुनः । गहस्‌ । नः। झग्निः । हि। विमं: $ जबतांस । हविः 
नः | परि। हे तिः । पक्षिणी । नः । दणत्त ॥ २॥ 


साषाय --( देवाः ) हे विद्वानो | ( इषितः ) प्राप्ति योग्य ( अनागाः ) 
निर्दोष, ( शकुनः ) समर्थ ( कपोतः ) स्तुतियोग्य विद्वान्‌ ( नः ) हमारे लिये 
आर ( नः ) हमारे ( इम्‌ =शृहाय ) घर के लिये ( शिवः) मङ्गलकारी (अस्तु) 
द्ोवे । ( अश्चिः ) वह विद्वान्‌ ( विप्रः ) बुद्धिमान्‌ पुरुष ( नः ) हमारे ( हविः ) 


क a 


शान्तिः ( नः ) अस्माकम्‌ ( अस्तु ) { छिपदे ) पादद्वयापेतायः मनुष्यादये (शम्‌) 

( चतुष्पदे ) पादचतुष्टयोपेताय गत्राश्व।द्ये ॥ 

| २-( शिवः ) सुखकरः ( कपोतः ) म० १। स्तुत्यो. दूरदर्शी पुरुषः 
€ इषितः ) म० १ | प्राप्तव्यः ( नः ) अस्सभ्यम्‌ ( अस्तुः) ( अनामाः ) निर्दोष 

.( देवाः ) हे विद्वांसः ( शकुनः ) शकेरुनोन्तोन्त्युनयः। उ० ३ । ४३ । इति शक्रल्वः 
शक्तौ-उन । शक्तः समर्थ; ( णहम्‌ ) चतुथ्या' प्रथमा। गृहाय (नः) अंस्माकम्‌ | 
( अग्तिः ) विद्वान्‌ ( दि ) निश्चयेन ( विप्रः) मेधावी-निघ० ३। १५ | ( ज्ुषः 
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( ९२६४ ) खथववदभाष्ये ० २७ [ २०० ] 


PSS ea SOOT OD TOE JO Ce og IF 
देने लेने योग्य कर्म को ( दि ) अवश्य ( ज्ञ॒षताम्‌ ) स्वीकार करे । ( पच्िणी ) 
पक्षपातवाली ( हेतिः) चोट (नः) हमें -( परि ) खक ओर से (दृणक्तु } 


छाड ॥ २ # 
} भावार्थ -मलुध्य पूर्ण विद्वोनों के सत्संग से खशिक्षित दोकर अन्याय 
से पक्षपात न करे ॥ २॥ 


हेतः पक्षिणी न दभात्यस्मानाष्टी पढ़ क णते 
अग्निधाने .। शिवो गोभ्य उत पुरुषेभ्यो ना अस्तु मा 
ने देवा इह हिँसीत्‌ कपोतः ॥ ३ ॥ | 
हे तिः । पक्षिणों । न । दभाति । अस्मान्‌ । आष्ट्री इति । 
पदम्‌ । कुणते । अग्नि-धानं । शिवः । गोभ्यः । उत । पुरं- 
वेभ्यः। नः। अस्त । मा। नः। दे वाः । इह। हिंसीत्‌ । कपोत :॥३ 


| भाषार्थ-( पक्षिणी ) पक्षपात बाली ( हेतिः) चोट ( अस्मान्‌ ) हमें 
(न) न (दभाति) दैबावे । (ष्ट्री) व्याप्त सभा के बीच ( अञ्चिघाने) \ ) 
विद्वानों के स्थान पर [ बह विद्वान्‌ ] ( पदम्‌) अपना अधिकार ( कुणुते ) 
करता है। ( देवाः ) हे विद्वानो ! ( कपोतः ) स्तुतियोग्य पुरुष ( नः) हमारी 
( गोभ्यः ) गडओ के लिये ( उत ) और ( पुरुषेभ्यः ) पुरुषों के लिये ( शिवः ) 
ताम्‌ ) सेवताम्‌ । खीकरोतु ( हविः) दातव्यं ग्राह्यं कर्म ( नः) अस्माकम्‌ 
(परि ) सवेतः ( हेतिः ) अ० १। १३। ३। इननसाधनम्‌ । वञ्ज; ( पक्षिणी ) 
पक्ष परिग्रदे--अच, शनि, ङीप्‌। पत्तपातयुक्ता। अन्यायेन साहाय्यकारिणी 
(नः ) अस्मान्‌ ( वृणक्त ) घज यतु ॥ 


| ३--( हेतिः ) दृघनशक्ति: ( पक्षिणी ) पक्षपातयुक्ता ( नः ) निषेधे 
__ (दभाति ) लेटि रूपम्‌ । हिनस्तु ( अस्मान्‌ ) सदस्यान्‌ ( आष्ट्री ) भ्रस्जिगमि 
_ नैमि० | उ० ४।१६०। इति अशू. व्याप्तौ षन्‌ बद्धश्च, ङीष्‌ । सुपां खुलुऋ० 
. 0 9।१।२३९। इति सप्तम्याः पूर्वलवणेः, प्रगरह्म च । आह्ट्रथां व्याप्तायां 
सभायाम्‌ (पद्म्‌) अधिकारम्‌ ( कृणुते) करोति ( अग्निधाने ) अग्नीनां 
बिडुषां स्थाने ('शिवः.)  छुखकरः ( गोभ्यः ) ' गवाद्पशुभ्यः (उत) अपि च 
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झू० २८ [ २०९ | षष्ठं काण्डस्‌ ॥६॥ ( ९२३५ ) 


मङ्गलकारी ( अस्तु ) दोवे । ओर ( नः) हमे (इद्द यहाँ पर (मा हिंलोत्‌ ) 


न दुःल दव ॥ ३॥ 
भावाय--जिल सभा में सभापति वेदानुगामी न्योयकारी होता है, वहां 
के सभातद अन्यायी पक्षपाती नहीं होते और न दुःख उठाते हैं ॥ ३ ॥ 


सूक्रस्‌ ॥ २८ ॥ 

१-३ विश्वेदेवा देवताः ॥ ९, ३ चिष्टुप्‌, २ अनुष्टुप्‌ ॥ 

विद्दगुणोपदेशः--विद्वान्‌ के गुणी का उपदेश ॥ | 
ऋ चा कपोतं नुदत प्रणोद मिषं. मद॑न्तः परि गां 
नंयामः। सं लोभय॑न्ता दुरिता पदानि हिस्वा न ऊज 
प्र पंदात पथिष्ठः ॥ १॥ 
|] |] है है 

ऋचा। कुपोतस्‌ । नुदृत । ग्र-नेदस्‌ । इषस्‌ । सदन्तः। | 
परि । गाम्‌ । नयामः । सस्‌-लोभयन्तः । दुः-इता । प॒दानि । . 
हित्वा । नः । ऊजस्‌ । म । पदात्‌ । पथिष्ठ:॥ १॥ 


भाषार्थ-[ हे विद्वानो ! ] ( ( ऋचा ) स्तुति से ( प्रणोदम्‌ ) आगे बढ़ाने 
घाले ( कपोतम्‌ ) स्तुति योग्य दिद्वान्‌ को ( नुदत ) आगे बढ़ाओ । ( मद्न्तः ) 
हष करते इये और ( दुरिता ) दुर्गति के कारण ( पदानि) चिह्लौ का ( संलो- 


भयन्तः ) मिराते हुये हम लोग ( इषम्‌ ) अन्न और ( गाम्‌ ] विद्या को ( परि ) 
( पुरुषेभ्यः ) मञुष्यादिप्राणिभ्यः ( नः) अस्माकम्‌ (अस्त) ( नः) अस्मान्‌ 


( इह ) अस्यां सभायाम्‌ ( मा हिंसीत्‌ ) न हन्तु ( कपोतः) म० १। स्तुत्यो 
विद्वान्‌ ॥ 

१- ( ऋचा ) ऋच स्तुतो-क्किप.। स्तुत्या । वेदमन्त्रेण ( कपोतम्‌ ) 
सू० २७ | म० १ । स्तुत्यं दूरदशि न पुरुषम्‌ ( नुइत ) प्रेर्यत ( प्रणोदम ) खुद 
प्रेरणे--विच । प्रेरक नायकम्‌ ( इषम्‌) अन्नम्‌ ( मदन्तः) हषन्तः ( परि) 
सर्वतः ( गाम्‌ ) विद्याम्‌ ( नयामः ) प्रापयामः ( संलोभयन्तः ) लुभ विमोहने 
तदा० शत । विमोह्दयन्तो नाशयन्तः ( दुरिता) दुरितानि दुर्गतिनिमित्तानि 
( पदानि ) चिह्वानि ( हित्वा ) डुधाञ्‌ धारणपोषणयोः, दाने च,-क्तूवा । धुत्वा | 


fs 
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( ९२३६ ) . अथवंवदभाष्ये सू० २८ [ २०९ ] 


FEET साप TOS 
सब ओः ( नयामः ) पहुंचाते हे । ( पथिष्ठः ) वह अति शीघ्रगामी विद्वान्‌ 


(नः) हमें ( ऊर्जम्‌ ) पराक्रम (हित्वा ) देकर ( प्र पदाल्‌ ) आगे ठहर ॥१॥ 


भावाथ --मनुष्यो को योग्य है कि उद्योगी पुरुषार्थी विद्वान्‌ पुरुष को 


पन! नेता बना कर. उन्नति कर ॥ १॥ ` 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १० | १६५ | ५ । 


परीमे. ३. म्निमषत परीमे गामनेषत ।' 
दे वेष्वक्रत्‌ श्रवः क इ माँ आ दुघर्षति ॥ २ ॥ 


परि ऱ्ह ३ है १ | ी जै म ; है 
पार । दसे। झग्निस। अष ते । परि। इसे। गास्‌ । सने षत ४ 


Sa रा 


०. है || ट ॥ 
देवेष । सरकत । ग्रवः । कः। इमान्‌ । खा । ढघर्ष ति ॥२ ॥ 


भाषाय --( इमे ) इन पुरुषों ने ( अश्निम्‌) विद्वान्‌ को ( परि ) सब 
ओर ( अर्षेत ) प्राप्त किया है, ( इमे.) इन्होने ( गाम्‌ ) विद्या को (परि) सब 
ओर ( अनेषत ) पहुंचाया है । और ( देवेषु ) विद्वानों में ( ध्रः ) यश (भ्रक्रत); 
य है। ( कः) कोन ( इमान्‌) इन लोगों को (आ द्घर्षति ) जीत सकता 
॥ २ ॥ “ 
े भावाथ-जो मनुष्य विद्वानों से विद्या पाकर कीतिं पाते हैं, थे सदा 
विजयी होते हें॥२॥ । | 


७ - e = § | 3 
यः प्रथमः प्रवतमाससांद बहुभ्युः पन्थ!मनुपस्पश वनः । 


द्त्वा ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( ऊर्जम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( प्र ) प्रकषे ण ( पदात्‌ ) पद्‌ स्थे- 

ये गती च लेट, । तिष्ठतु । गच्छतु ( पथिष्ठः ) पथितु--इष्ठन्‌ | तुरिप्ठेमेय- 

स्छ॒॥ पा० ६ ४। १५४ | इति तृलोपः । अतिशयेन गन्ता । महापुरुषार्थो ॥ 
२-( परि ) परितः ! सर्वतः ( इमे ) विद्यार्थिनो मजुष्याः ( ञ्चिम्‌ + 


विद्वांसम्‌ ( अर्षेत ) ऋष गतो । प्राप्तवन्तः ( परि ) (इमे) ( गाम्‌ ) विद्याम्‌ 
. ( अनेषत ) णीअ.. प्रापणे-लुडः । प्रापितवन्तः (देवेषु ) विद्वस्लु ( अक्रत ) 


` ` छतव॒स्तः ( श्रवः) यशः ( कः ) शत्रु; ( इमान्‌) समीपवर्तिनो चीरान्‌ (.आ ), 


|, १ 


, 38 द ) धप अभिभवे, शपः,शलुः । जयति॥ | 
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झ्‌० २८ [ २०२] षष्ठ काण्डस्‌ ॥:६ ॥ ( १२३9 ) 


यो ३/स्येशे द्वि पढी यशचतु'ष्पदुस्तस्मै य॒माय॒ नमे 
अस्त मत्यव ॥ ३ ॥ 

यः । प्रथसः। प्॒-वतस्‌ । झाससाद । बहुभ्यः । पन्थास्‌ । अन- 
पस्यशान: । यः। अस्य । ईश | द्रि-पद: । यः । चत :-पदः । 
तस्स । यमाय । नञः । अस्त । सत्यवे ॥ ३.॥ 


भाषाय-( यः) जो ( प्रथमः ) शुणियों मै पहिला पुरुष (-बहुभ्यः ) 
अनेकों के लिये ( पन्थाम्‌ ) मार्ग ( अनुपस्पशानः ) खोजता छुआ ( प्रवतमू.) 
उत्तम पाने योग्य अधिकार पर (आससाद ) आया है। और (यः) जो 
( अस्य ) इस ( द्विपदः) दोपाये समूह का (यः) और जो ( चतुष्पदः ) 
चोपाये समूद का ( ईशे=इष्टे ) राजा है ( तस्मै) उस ( यमाय ) न्यायकारी 


पुरुष को ( शुत्यवे ) मृत्यु नांश करने के लिये ( नमः). नमस्कार (अस्तु ) 


होवे ॥ ३॥ 
भावाय जो सर्वश्रेष्ठ पुरुष संसार के उपकार के लिये सम्म दिखा 
कर सबकी रक्षा करता है, सब मनुष्य विपत्ति से बचने के लिये उस न्यायी 
बार पुरुष का सत्कार कर ॥ ३॥ 
सुक्तस्‌ ॥ २८ ॥ | 
06 F | 
९-३ ॥ मजापतिद्वता ॥ ९, २ चिष्टुप्‌; ३ चष्टुभन्‌ष्टपौ ॥ 
शुमगुणग्रहं॑णायोपदेशः-शुभ गुण ग्रहण करने का उपदेश ॥ 
अमून्‌ हेतिः पतत्रिणी न्येत यदुलूको वदंति सोचमे - 


fr ENS. oe ee छ त __ 

( यः) ( थमः ) सर्वश्रेष्ठ; ( प्रवतम्‌ ) अ० ३।१।४। धात्वर्थे 
बतिः। प्रगमनीयमधिक्तारम्‌ ( आससाद ) आजगाम । प्राप ( बहुभ्य ) बहु- 
प्राणिनां हिताय ( पन्थाम्‌) नकारलोपः । पन्थानम्‌ । सन्मागंम्‌ ( अनपर्प- 
शानः ) स्पश वाधनस्पशैनयोः-शानच्‌. छुन्द्सिशपः श्लुः । अनुस्पृशन्‌। अस्तिः 
च्छन्‌ ( यः ) ( अस्य ) ( ईशे ) तलोपः । ईष्टे । राजति ( द्विपदः ) पाद द्वयो पेः 
तस्य मनुष्यादेः ( यः ) ( चतुष्पदः ) गर्वादिप्राणिजातस्य .( तस्मै ) ताइशाय 


( यमाय ) न्यायकारिणे पुरुषाय ( नमः ) नमस्कारः ( अस्तु ) भवतु ( मृत्यवे?) 


 अ०५।३०। १२ | अप्रयुज्यमानस्य धातोः कमणि चतुर्थी । मृत्यु नाशयितम्‌॥ 
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(९२३८) : “ख़यवचेदभाष्ये झ्‌० २८ [ २०२ ] 


Mm. त | कति 
तत. । यद वा कपात; प॒दमग्नौ कृणाति ॥ १॥ 


ससून । हेतिः । पतत्रिणी । नि। एत । थत्‌। उलू कः । वद॑- 
ति। मोचस्‌ ॥ णतत्‌ । यत्‌ । वा । कपोतः । पद्स्‌ । अरनौ । 
कृणोति ॥ १॥ | | | 

भाषाध - ( पतत्रिणी) नीचे शितने वाली ( हेतिः) चोट ( असून ) 
उन [ शत्रुं ] को (नि) नीचे (पतु) ले जावे । ( उलूकः ) अज्ञान से ढकने 
याला उल्लू के समान मूख पुरुष ( यत्‌) जो कुछ ( घदति) बोलता है, 
(पतत्‌) बह ( मेघम्‌ ) निरथेक होवे । ( यत्‌) क्योकि ( कपोतः ) स्तुति 


योग्य अथवा कबूतर के समान तीव बुद्धि पुरुष ( अग्नौ ) विद्वानों के समूह में 
( था ) निश्चय करके ( पदम्‌) अधिकार ( कृणोति ) करता है 1 १॥ 


भावार्थ जझां पर विद्वन्‌ मनुष्य अधिकारी होते हैं, वहां पर मुखं 


शत्रुओं के वचन और कर्म निष्फल होते हे ॥ १ ॥ 
इस मन्त्र का दूसरा और तीसरा पाद्‌ ऋग्वेद में दै-म० १० | १६५ ॥४॥ 


यो तें दूती नि ऋत इ दमे तो ऽप्रहितौ प्रहिती वा गुहं 
नं: । कपोतो लूक्राभ्यामपंदं तठस्तु ॥ २॥ 


यौ।ते । दूतौ । निः:-क्‌ ते. । इदम्‌ । झां-दुत: । अम्र -हितौ । ` 


छ श ८ भ्यः 
El हितौ । वा । गहसू। नः । कपोत उल्काभ्यांस्‌ । अपंद्स्‌ । 
तत्‌ । स्तु ॥ २ ॥ 


२--( अमून्‌) धर्माद्‌ दूरे वर्तमानान शत्रून्‌ ( हेतिः) हवनशक्तिः 
( पतत्रिणी ) श्रधोगामिनी (नि) नीचैः ( फलु ) अन्तर्गतणयर्थः । गमयतु 
(यत्‌) यत्‌किचित्‌ ( उलूकः ) डलूकादयश्च । ड० ४।४१। इति वल सम्बर णे, 
. पदिवय ाज्डादकधूकनद्‌ मूर्ख: शतुः ( वद्ति) कथयति ( मेघम्‌ ) सुद 
अविवेके-घज , कुत्वम्‌। अनर्थकम्‌ ( पतत्‌ ) वचनम्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्‌ (वा) 


रक अवधारणे ( कपोतः ) खू० २७। १। स्तुत्यः पुरुषः । यद्वा कपातबत्‌ तीवबुद्धिः - 
EE "( पद्म्‌ ) अधिकारम्‌ ( अझो ) विद्वत्समूहे ( कृणोति ) करोति ॥ 


स 45 60-0.एकत Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
SE ROIS SET 0 SNC Spe, AE NTT 


igitized by Arya Sgmaj Foundation Chennai and eGangotri 


सु० २३ [ २०२] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( १२३८ ) 


साषार्य-( निऋते ) हे नित्य मङ्गल देने वाले परमेश्‍वर! (यौ ) जो 
( अप्रहितौ ) अहित करनेवाले (वा ) और ( प्रदितौ ) हित करने बाले (ते) 
तेरे ( दूतो ) विज्ञान कराने बाले दोनों गुण ( नः) हमारे ( इदम्‌ ) इस (यहम) 
घर मे ( आ-इतः ) आते हैं। ( कपोतोलूकाभ्याम्‌) उन विज्ञान से स्तुति के 
योग्य और अज्ञान से ढकने वाले गुणो द्वारा ( तत्‌ ) विस्तृत ब्रह्म ( अपदम ) 
न प्राप्ति योग्य दुःख को ( अस्तु = अस्यलु ) गिरा देचे॥ २॥ 


भावार्थ विद्वान्‌ पुरुष परमेश्वर की व्यवस्था से सुख और दुःख दोनों 
का अनुभव करके सुख के सूल जुकमं का ग्रहण, और दुःख के कारण कुकर्म 
का त्याग करें २॥ 


अवे रहत्याये दमा प॑पत्याल्‌ सुवीरताँया इ दुभा स॑सः 

द्यात्‌। परांड व परां बद परांचीमनु सं बत॑म्‌। यथां 

य॒मस्य॑ त्वा गहेऽरसं म्रंतिचःक॑ंशानाभूकं प्रति चाङशान्‌॥३ 
अव र्‌-हृत्यायं ! इ दस्‌ । आ । पपत्यात्‌ । स-वौरतायै । इ - 

दस्‌ । झा । ससव्यात्‌ । पराँङ्‌ । एव । परां । वद । पराचीस्‌ । 

अनै, । स॒स्‌-वतंस्‌ । यथां । यमस्य । त्वा । गहे। शस्‌ । | 

मति-चाकंशान्‌ । आभ्कंस्‌ । मति-चाकशान्‌ ॥ ३ ७ 


२-( यौ ) (ते) त्वदीयौ ( दूतौ ) दूतो विज्ञापक:-दयांनन्द्भाष्ये, 
ऋगू० १। ७२। ७। विज्ञापकौ गुणो (निक्रते ) ऋ गतौ—क्तिन्‌। नितरां 
त्ऋतिर्मङ्गलं कल्याणं यस्मात्सः । हे नित्यदुखप्रर परमेश्वर | निऋ तिः एथि- 
घीनाम-निघ० १। १। ( इद्म्‌) ( पतः ) आगच्छतः ( अप्रहितो ) अप्रीतिकरौ 
(प्रहितौ ) दितकारकौ ( वा ) सघुच्त्रये ( गुहम्‌) निवासम्‌ ( नः ) अस्माकम्‌ 
` ( कपोतोलूक्राभ्याम्‌) कपोतो विज्ञानेन स्तुत्यो गुणः--स्‌० २७ । १। उलूकः, 
झज्ञानेनाच्छाद्‌को गुणः--म० १ । ताभ्यां - द्वाभ्याम्‌ ( अपद्म्‌) अप्रापणीयं 
दुःखम्‌ (तत्‌ ) त्यजितनि। उ० १। १३२। इति तनु-अदि, स च डित्‌ । विस्तृतः 
ब्रह्म ( अस्तु ) 'अरातित्वबं छान्दसम्‌ | अस्यतु क्षिपतु ॥ 


a 322. जे 
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( ९२४० ) अथववेद्भाष्ये 2 स्‌० ३० [ २०३ | 


गषार्थं -[ स्तुति के योग्य कपोत विद्वान्‌ ] ( अवेरदत्याय ) चीरों के 
न मारने के लिये ( इदम्‌) इस स्थान पर ( श्रा<भागत्य ) श्राकर ( पपत्यात्‌ ) 
सपथ होवे और ( सुदोरताये ) बड़े वीरो के दित के लिये ( इदम्‌) इख स्थान 
पर (आ) आकर ( ससद्यात्‌) बेठे। [ हे उल्लू के समान सूखे शत्र ! ] 
( पराङ, ) शौंघे मुख होकर ( पराचीम्‌ ) अधोगत ( संवतम्‌) संगति की 
 ( अनु-अनु लद्दय ) ओर (परा) दूर होकर (एव) ही (चद्‌) बात कर | 
(यथा ) क्‍योंकि ( यमस्य ) न्यायकारी पुरुष के ( शुद्द ) घर में (त्वा) तुझ 
को ( अरसम्‌ ) निर्बल ( प्रतिचाकशान्‌) लोग देखें, और ( आभूकस्‌ ) अल? 
मथ ( प्रतिचाकशान्‌ ) चे देख ॥ ३॥ 

आवाय - मनुष्य विद्वान्‌ पुरुषाथी जन का सहाय लेकर न्यायपूर्च क 

श्रेष्ठ वीरा की रक्षा और मुखं ुराचारियों का नाश करके सुखी रहे ॥ ३॥ 


सुत्तस्‌_॥ ३० ॥ 
१-३॥ सरस्वती शमी वा देवता॥१ जगती ;२ विराट्‌ ३ उष्णिक्‌ ॥ 
विद्यायुणेपदेशः । विद्या के गुणों का उपदेश ॥ 
देवा इमं मधु'ना संयु'तं यवं. सरंस्वत्यामधि मणावे- 


$ ग 


चक्र षुः । इन्द्र आसीत सीरपतिः शतक्रतुः कोनाशा 
आसन्‌ मरुतः सदानंब: ॥ १॥ | 


३- ( अबैरहत्याय ) वीर--श्रण समूहाथे - हन क्यप्‌ । वीराणाम्‌ 
अहननाय रक्षणाय ( इदम्‌ ) अस्माऊक ग्रहम्‌ ( आ) आगत्य ( पपत्यात्‌) पत 
ऐेश्वये । पत्यताम्‌ | समथा भवतु ( खुवीरताये ) समूहांथे तल । श्रेष्ठवीरा- 
णां हिताय (झा) आगत्य ( ससद्यात्‌ ) सीदतु स कपोतः ( पराङ्‌ ) अधोमुखः 
सन्‌ ( एव ) अवधारणे ( पर। ) दूरे ( वेद ) कथय, हे उलूक शत्रो (पराचीम्‌) 

परा+अञ्च, गतो- किन्‌, ङीप्‌ । अंघोगसाम्‌ ( अनु) अन्नुलच्य ( संवतम्‌) 
पसगाच्छन्द्स्ि० । पा० ५। १। ११८ । इति गत्यथे` वतिः । संगतिम्‌ (यथा) . 
कारणात्‌ ( यमस्य ) न्यायिनः पुरुषस्य ( त्वा ) त्वाम्‌। उलुकम्‌ ( गदे ) . 
( अरसम्‌ ) निबलम्‌ ( प्रतिचाकशान्‌ ) काश्ट दीपे, यङ्लुकि-लेट्‌। 
पश्यति कर्मा-निघ० ३। ११। जनाः प्रतिपश्येयुः ( आभूकम्‌ ) 
४१। इति आङ, ईषदथे + भू--कक्‌। असमर्थम्‌ ( प्रतिचाक | 
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सूळ ३० [ २०३ ] षष्ठ काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२४९ ) 


द्‌ वा: । इभस्‌ । मध्‌ नां । सम्‌-य तस्‌ । यवस्‌ । सरस्वत्यास । 
अधि । मणी । सचव्ह षः । इन्दर; । ख्ासीत्‌ । सीर-पतिः । शत- 
क्त तुः । कीनाशां: । झासन्‌ । मरते; । स-दाम॑वः ॥ ९ ॥ 


भाषाथ --( देवाः ) विद्वान्‌ लोगों ने ( मधुना )मधुर रस या ज्ञान से 
. (संयुतम्‌ ) मिले इये ( इमम्‌) इख (यवम्‌) यव अन्न को ( सरस्वत्याम्‌ 

अधि ) विज्ञान से युक्त वेद विद्या को अधिष्टात्री मानकर ( मणौ ) उसके 
अप्ठपन म ( अचकु छुः) बार बार जोता । ( शतक्रतुः ) सैकड़ों कम वा बुद्धि 
घाला ( इन्द्रः ) परम ऐश्वयेवान्‌ आचार्यं (रीरपतिः) हल का स्वामी (आसीत्‌) ` 
था और ( सुदानवः ) वड़े दानी ( मरुतः) विद्वान्‌ पुरुष ( कीनोशाः ) परि- 
श्रमी किसान ( आसन ) थे ॥ १॥ 

भावाथ -न्रह्तांदी लोग आचार्य के उपदेश से चेदविद्या को प्रधान 
मान कर उसरी उत्तमता को खोज कर ऐसा नन्द्‌ पाते हैं जैसे किसान लोग 
अपने स्वामी को आज्ञा से विधिपूर्वक खेत मै बीज बोकर अन्न प्राप्त करके - 
प्रसन्न होते हैं ॥ १॥ 


यस्ते मद ज्वके शा बिके शे। येनांमिहस्यं परुषं कणे पि । 
आरात्‌ त्वद॒न्या बनानि दृक्ष त्वं शमि शतब॑लश वि शेहर 


९--( देवाः ) निद्वांसः ( इमम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( मञ्जुना ) मधुररसेन 
ज्ञानेन वा ( संगुतम्‌ ) सम्मिलितम्‌ ( यवस्‌ ) यु मिश्रणामिश्रणयों प्‌ | 
यवान्नवद्‌ माक्षखुखस्‌ ( सरस्त्रत्याम्‌ अधि ) अधिरीश्वरे । पा १।४। 8७1 
इति अधेः कम प्रवचनीयत्वम्‌ । यंस्माद्धिक यस्य० । पा ३।२।8 । इति 
सप्तमी । विज्ञानवतीं वेदविद्यां सर्वा.घष्डात्रीं मत्वा ( मणौ ) स्तुतये श्रेण्ठगुणे 
( अचळ छुः ) इष विलेखने यङ्लुकि लु ङ | भुश' कुष्ठवन्तः कषत प्राप्तवन्तः 
( इन्द्रः ) परमैश्वयेवान आचार्य: ( आसीत ) ( सीरपतिः ) हलस्य स्वामी । 
प्रधानकर्षकः ( शतक्रतुः ) क्रतुः कमः नोम-निघ० २ । १ | प्रज्ञानाम--निघ० 
३। &। बहुकमंदक्तः । बहुप्रशः ( कीनाशाः ) अ० ३। १७ । १ । पस्थ्चिमिरः कै 
कर्षकाः ( आसन्‌ ) ( मरुतः) अ० १ । २० | १ .विद्वांसः शराः। ऋत्विज:-- जक 
निघ० ३ । १८ । ( सुदानवः ) बहुद्‌।तारः ॥ लक 
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( १२४२) ` अयववंदभाष्ये झू० ३० [ २०३ ] 
यः। ते । मदः । अव-के शः । वि-के शः ।येन । अभि-हस्यस्‌ । 
चरुषस्‌ । कुशोषि । आारात्‌। त्वत्‌ । अन्या । वर्नानि । वृति ।. 
® ~) 000 ०0 पाक & hs 
त्वस्‌ । श्चि । श॒त-बंह्शा । वि । रोड ॥ २॥ 

भाषार्थ--( शमि ) हे शान्ति करने वाली [ सरस्वती !] (यः) जो 
(ते ) तेरा (मदः ) आनन्द ( अवकेशः ) शुद्ध प्रकाश चाला और ( विकेशः ) . 
विविध प्रकाश वाला है, (येन) जिलसे ( पुरुषम्‌ ) पुरुष को ( अभिद्दस्यम ) 
बड़ा खिलने योग्य ( करोषि) तू करती हे । ( त्वत्‌ ) तुझ से ( अन्या ) भिन्न 
[ अविद्यारूप ] ( बनानि ) मांगने के कर्मा' को ( आरात्‌) दूर ( वक्ति) सै ने a 
छोड़ दिया है । ( त्वम्‌) तू ( शतवढ्शा ) सैकड़ों अंकुर वा शाखा वाली ददोकर 
(चि) विविध प्रकार खे ( रोह ) प्रकट हो॥२॥ | ८ 

सावार्ण-योगी जन विद्या की प्राप्ति से अज्ञान को मिटा कर “ऋत- 
म्भरा» बुद्धि द्वारा अनेक सुख पाते हैं ॥ २॥ ह 


 नृहेत्पलाशे_ सुभगे वषे, कऋहतांवरि 
मातेव' पुत्रेभ्य झड़ केशेभ्यः शमि ॥ ३॥ 
बृद्धेत-पलाशे । सु-भ॑गे । वर्षे-वृद्धे । ऋत॑-वरि । साता-इव । 
पुर्वेभ्य । मुड । केशेस्यः । शास्‌ ॥ ३॥ 


Mme ini ls 
२-( यः) (ते) तव ( मदः) हषः ( अवकेशः ) केशी केशा रश्मय- 
स्तैस्तद्वान्‌ भवति काशनादू वा प्रकाशनाद्वा-निरु० १२। २५ । शुद्धप्रकाशः 
( विक्रेशः ) विविधप्रकाशः ( येन ) मदेन ( अभिहर्यम ) इस विकशने-यत्‌। 
अभितो इसनीय' विक्राशनीयम्‌ ( पुरुषम्‌ ) ( कृणोषि) करोषि ( आरात्‌ ) दूरे 
( स्वत्‌ ) त्वत्तः ( अन्या ) अन्यानि | विरुद्धानि। अविद्यारूपाणि ( वनानि ) घनु 
 याचने-ल्युद्‌। याचनानि ( बत्ति) बजी वज॑ने-लुङ अडभांवः | छन्द स्युः 
` अयथा | पा० ३।४। ११७ । इति सार्वधातुकाश्रयात्‌ इटो निषेधः | अवर्जिषि । 
वर्जितवानअस्मि ( त्वम ) ( शमि ) अ० ६।११। हे शान्तिकरि सरस्वति 
[ल सम्बरणे-शक्र। बह्ङ्कुण बहुशाखा खती (वि) विविधम्‌ 


ड़ 
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सूळ ३९ [ २०४ | षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ * (९२४३) 


ऱ्य 0 ना मकती 
ह भाषार्थ--( बृहत्पलाशे ) हे बहुत पालन शक्ति से व्याप्त ! ( सुभगे ) 
हे बड़े ऐश्वर्यवाली ! ( वर्षबृद्धो ) हेवरणीय गुणो से बढ़ी हुई ! (ऋतावरि) 
हे सत्यशीला | ( शमि ) हे शान्तिकारिणी सरस्वती ! ( केशेभ्यः ) प्रकाशा के 
लिये ( सुड ) खुली दो, ( माता इव ) जैसे माता ( पुत्रेभ्यः ) पुत्रो के लिये ॥३॥ 


| भावार्य-ज्ञो मजुष्य सत्कारपूर्वक विद्या को प्राप्त करते हैं, उन्हे वह. 
ऐसे सुख देती है जैसे माता पुत्रा को ॥ ३॥ 


सू्तस्‌ ॥ ३१ ॥ | 
९-३ ॥ सार्पराज्ञी सूर्य्यो वा देवता । गायची छन्दः ॥ 
खूयस्य भूमेवा शुणोपदेशः । सूर्य वा भूमि के गुणौ का उपदेश 
आयंगौः एरिनरक्रमी दसेदन्मातरे पुरः। 
पितरं च प्रयन्त्स्वंः ॥ १॥ 
आ । झयम्‌ । गौः । पृरिनः । अक्रमौत्‌ । असंदत्‌ । मातरम्‌ । 
पुरः । पितरस्‌ । च॒ । ग्र-यन्‌ । स्व: ॥ १॥ 
भाषार्य-( अयम्‌) यह ( गो ) चलने चा चलाने वाला, ( पृश्निः ) रसों 


वा प्रकाश का छूने घाला सूर्य (आ अक्रमोत्‌ ) घूमता हुआ है, ( च ) और 
( पितरम्‌) पालन करने चाले ( स्वः ) आकाश में ( प्रयन्‌ ) चलता हुआ (पुरः) 


३-(बहत्पलाशो) पल रचाणे- अप शङ, व्याप्तौ संघाते च-अण्‌। | 
बहुनि पलानि पालनानि अश्नुते व्याप्नोति सा । सत्सम्बुद्धौ, ( सभगे ) हे बहे- | 
श्वर्यचति (.वष वृद्धो ) ब्ृतृवद्‌०। उ०३। ६२। इति वृञ्‌ वरणे-सम्रत्ययः। 
वरषैवेरणीयशुसेः प्रचुद्ध ( ऋतावरि ) अ० ५ 1 १५। १। हे सत्यशीले ( माता 
इव.) जननी यथा ( पुत्रेभ्यः ) सन्तानेभ्यः ( खुड ) सुखयुक्ता भत्र ( केशेभ्यः ) 
म० २ प्रकाशेभ्यः ( शमि ) दे शान्तिकारिणि सरस्वति ॥ 
९-६ ययम्‌) प्रत्यक्ष (यौः) अ० १।२।३। यौरादित्यो भवति । 
गमयति रसान्‌ , गच्छुत्यन्तरिच्ते-निरु० २ | १४। ( पृश्निः ) अ०२।१। १। 
स्पृश--नि | पृश्निराद्त्यों भवति......संस्प्रष्टारसान्‌ सं स्प्रष्टा भासं ज्योतिषां 
संस्पृष्टो भासेति वा--निरु० २। १४। ( आ अक्रमीत्‌) समन्तात्‌ क्रान्तवान्‌ 
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re — अ 


सन्मुख हो कर ( मातरम्‌) सब कौ बनाने वाळी प्रथिवी माता को ( असदत्‌ ) 
घ्यापा है ॥ १॥ 
€ e > घूः ° 
भावायं--यह सूर्य अन्तरिक्ष मे घूम कर आकर्षण, दृष्टि आदि व्यापारो 
से पृथ्वी आदि लोकों का उपकार करता है ॥ १॥ 
इस सूक्त के तीनों मन्त्र.कुछ भेद से अन्य तोनों वेदों में इस प्रकार हैं ॥ 


वेद पता ऋषि ह आओ वर द देवता - 
ग्वेद |१०।१८४।१-३ | सार्पराज्ञी सार्पराज्ञी वा सूर्य्या 
यज्ञुवे द ` |२।९-ऽ सापराज्ञो कदू अग्नि Fis 8 
खामवेद ।पू० ६।१४।४-६| सापराज्ञो ख्य्ण न 


हमने “साफेराज्ञो” चलने वाले और चमकने वाले सूर्य खे खश्बन्ध वाली 
पृथ्वी और “सूय? को देवता मान कर सूक्त का अथ किया है । प्रत्येक मन्त्र 
के साथ मदृषि द्यानन्दरुत भाष्य के अनुसार संक्षिप्त अर्थ दिखाया गया है 
सविस्तार उनके भाष्य मे देख लेवे ॥ 

ऋग्वेदादि भाष्यभूमिका-पृष्ठ १३६, पृथिव्यादि भ्रमर- 

४( अयम्‌ ) यदद ( योः ) पृथ्वी, सूर्य, चन्द्रमा, अथवा अन्य लोक ( पृश्निः = 
पृश्निम्‌) अन्तरिक्ष में (आ अक्रमीत्‌) घूमता चलता है, इनमे पृथिवी ) 
( मातरम्‌ ) अग्ने उत्पत्ति कारण जल का तथा (पितरम्‌) (स्वः ) पिता | 
और अग्मिमय सुर्य को ( असदत्‌ ) प्राप्त होती है ( च ) और ( पुरः ) पूर्व पूर्व 
( प्रयन्‌ ) सूर्य के चारो ओर घूमती है। पेले ही सूय वायु पिता और आकाश 
माता के, तथा चन्द्रमा, अग्नि पिता और जल माता के प्रति घूमता है ॥४ 

यजुवंद--अ० ३ म० ६॥ 

“( अयम्‌ ) यह ( गौः) गोलरूपी पृथिवी ( पितरस्‌ ) पालन करनेवाले 
(स्वः ) सूर्य के और ( मांतरम्‌ ) अपनी यानिरूप जल के (पुर; ) आगे आगे 
( प्रयम्‌ ) चलती हुई ( पृश्निः ) अन्तरिक्ष अर्थात्‌ आकाश में ( आ अक्रमीत्‌) 
चारो ओर चलती है ( च ) और ( असदत्‌ ) अपनी कच्ता में घूमती है ॥ 

ह: छि सावार्थ--यह पृथ्वी अपने योनि रुप जल सहित आकर्षण करनेवाले 
सूय के चारों ओर घूमती है, उसी से दिनरात्रि, शुक्क कष्णपच्त और ऋतु और | 
दि काल विभाग उत्पन्न होते हैं |” जु 


िणपणप्प्प्फ्प्प्पपप््य च्य १:77: जकाती वा 


त्‌। प्राप्तवान्‌ ( मातरम्‌ ) निर्मात्री भूमिम्‌ ( पुरः ) पुरस्तात्‌। . ड | 
कम्‌ ( च) समुच्चये ( प्रयन्‌) इस-शत्‌ | सञ्चर 


शोकम्‌ ॥ 5 अब ह 7 


Be var 
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अन्तश्चरति राचना स्य म्रांणाद॑पानुतः । 
व्य॑ख्यन्म हिषः स्रः ॥ ९. 

सत्त: चरति। रोचना | झस्य । याणात्‌ । पानतः । 
वि। अख्यत्‌ । महिषः । स्व॑ः ॥ २॥ Es 


& भाषार्थ-( प्राद्यत्‌ ) भीतर की श्वास के पोछे ( अपानतः ) बाहर 
का श्वाख निकालते हुये ( अस्ब ) इस [ सूर्य ] की (रोचना) रोचक ज्योति 
( अन्तः ) | जगत्‌ के ] भीतर ( चरति ) चलती है, और बह ( महिषः ) बड़ा 
डः वः डॉन 2 पू 
न म न न आकाश का (वि) विविध प्रकार ( अश्यत्‌ ) प्रकाशित 
जा भावाथ --जैसे सब प्राणी श्वास प्रश्‍वास से जीवित रह कर चेष्टा 
करते हैं, वैसे ही सूर्य प्रकाश का अहण और त्याग करके लोकों का प्रकाशि 
करता है॥२॥ र 
महर्षि दयानन्दकृत भाष्य, यजुर्वेद ३। ७। द 
“( प्राणांत्‌ ) ्रह्माएड और शरीर के बीच में ऊपर जाने वाल्ले वायु से 
( अपानतः ) नीचे को जाने घाले वायु को उत्पन्न करते इये ( अस्य ) इख अञ्चि 
की ( रोचना ) दीप्ति अर्थात्‌ विजुली ( अन्त: ) ब्रह्मःएड और शरीर के मध्य 
(चरति) चलती है, वह ( महिषः ) अपने गुणा से बड़ा अग्नि (स्व; ) सूर्य 
लोक को ( व्वख्यत्‌ ) प्रकट करता है ॥ २॥ र 
भावार्थ--सव प्राणियों के भौतर रहने वाली अग्नि की कान्ति बिजली 
प्राण और अपान के साथ मिलकर स1-चेष्टाओ को सिद्ध करती है ॥९ भर 


चिशदु धामा वि राजलि (तजी अशिष 
या द राजाले वाकू पतङ्गा अशिश्चियत्‌ । 
प्रांत वस्ते! रहव्य भिः ॥ ३ ॥ 
ळक अन्त: लोबयण्य जान गज हज आज २-( अन्तः ) लोकमध्ये ( चरति) गच्छति ( रोचना ) कान्ति; 


( अस्य ) पृश्नेः--म० १ । सूर्यस्य ( प्राणात्‌ ) रवासब्यापाराद्नम्तरम्‌ ( अपा- 
नतः ) प्रश्‍वासं कुर्वंतः (वि) विविधम्‌ (अख्यत्‌ ) ख्या प्रथने-लडथेलुड . ] 
: ङ, 


अन्तर्गत रयर्थः । ख्यापयति प्रकाशयति ( महिषः )अ० २। ३५ | ४ । महान सूर्य | र 


(स्व; ) आकाशम्‌॥ 
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TI ES IIE 
चिं शत्‌ । धाम । वि । राजति । वाक्‌ । पतङ्गः । अशिशरि- 
यत । प्रति । वस्तोः । अहोः । व्यु-भिः ॥ ३ ॥ 


भाषार्य-( पतङ्गः) चलने वाला वा पेश्वर्यवाला सूर्य ( त्रिंशत्‌ धामा) 

तीस धामी पर ( दिन रात्रि के तीस मुहूतां पर) ( वसतीः अहः ) दिन दिन 

( द्यभिः ) अपनी किरणों और गतियो के साथ (प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से (वि) 

घ प्रकार ( राजति) राज करता वा चमकता है, (वाकू) इस वचन ने 
[उस सूर्य में ] ( अशिश्रियत्‌ ) आश्रय लिया है ॥ ३॥ 


भावार्थ-यह बात स्वयं सिद्ध है कि यह सूर्य सर्वदा सब ओर चम- क 
कता रह कर अपनी परिधि के लोको का गमन) आकर्षण, विकर्षण, बृष्टि, शीत, 
ताप आदि द्वारा स्थिर रखता हे॥ ३॥ 
दिन रात्रि के तीस मुहूतं भगवान्‌ मनु ने भी माने है--श्र० १ श्लोक ६४॥ 
निमेषा दश चाष्टौ च काष्ठा ति शत्तु ताः कलो । 
त्रि शत्‌ कला .मुइतः स्यादहोरात्र' तु तांचतः॥ १॥ 
१८ पलक की १ काष्ठा, ३० काष्ठा की १ कला, ३० कला का १ सुहत, 0 
और उतने ही, ३० सुहुते का दिन रात होता है ॥ 
महर्षि दयानन्दकृत भाष्य यजुर्वेद ३।८॥ 


“भाषाये-( दय॒भिः ) प्रकाश आदि गुणों से ( प्रति वस्तोः, अहः ) प्रति 
दिन ( त्रिंशत्‌ ) अन्तरिक्त, आदित्य और अग्नि को छोड़ के पृथिची आदि तीस 5, 
( घाम ) स्थानो को (.पतङ्गः) चलने चलाने वाला अग्नि (वि राजति )> ` 


३--( त्रिशत्‌ धामा ) अद्दोरात्रस्य ्रिंशन्मुह््ताख्यानि धामानि स्थानानि 

(चि) विचिधम्‌ ( राजति) अन्तगतणयर्थः। राजयति शास्ति दीपयति वा 
(वाक) वेदवाणी ( पतङ्गः ) पतेरङ्गच्‌ पक्षिणि। ० १। ११&। इति पत गतौ 
पेशवे च- अन्गच्‌ । गतिशील; । पेशवर्य वान्‌ ( अशिश्रियत्‌) णिञ्चिहुस्रुभ्यः०। 
 पा०३।१।४८। इति श्रिअ. सेवायाम्‌-लुङि च्लेश्चङ्‌ | आश्रितवती ( प्रति ) 
प्रयच्तम्‌ ( वस्तोः ) ईश्वरे तोखुनकसुनो । पा० ३।४। १३। इति वस आच्छा 
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प्रकाशित करता है--( वाक्‌ ) इस वचन ने [ उस अग्नि में ] ( अशिक्षियत्‌ ) 


आश्रय लिया है ॥ ३॥ 


भावार्थ-जो वाणी प्राण्युक्त शरीर में रहने वाले बिजुली नाम अशि 
से प्रकाशित होती है विद्वान्‌ लोग उसका गुण प्रकाश करने के लिये उसका 
नित्य उपदेश ओर श्रवण करे ॥ ३ ॥ 
ऋग्वेदादिभाष्य भूमिका पृष्ठ ६८ वेद विषय में तैतीस देवता इस प्रकार 
लिखे हैँ-८ वसु अर्थात्‌ अझि) पुथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, धौः, चन्द्रमा 
और नक्षत्र; ११ ग्यारह रुद्र अर्थात्‌ शरीरस्थ दश प्राण अर्थात्‌ प्राण, अपान, 
व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त, धनंजय और ग्यारहवां 
जीवात्मा ; १२ आदित्य वा महीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ बिजुली, और १ प्रजापति 
अर्थात्‌ यज्ञ । उक्त मन्त्र मै उनमें ले ऊपर लिखे तीन को छोड़ कर तीस 
देवताओं का ग्रहण है ॥ 
इति तृतियोऽनुवांकः ॥ 


अथ चतुथाऽनुवाकः ॥ 
सूक्तम्‌ ३२ ॥ 

९-३ ॥ अग्निः, २ रुद्र, ३ सित्रावरणौ देवते ॥_ 
९, ३ चिष्टप्‌, २ पङ्क्तिः ॥ 

रक्षोनाशोपदेशः--राक्षलो के नाश का उपदेश ॥ 
अन्तदाँवे ज॑ हता स्वे ३ तह याौत॒धानक्षयणं चतेन । 
झाराद रक्षसि प्रति दह त्वम॑ग्ने न नो गहाणा- 
मप तोतपासि ॥ १॥ 
त रा । जुहुत। सु । एतत्‌ । यातृधान-क्षयंणस्‌ । चुतेन । 


Si cn य ली न त म 
दूने-कक्त रि तोसुन्‌। दिनम---निघ० १। & (अह; ) दिनम्‌ ( दुभिः ) दिवु 


क्रीडाविज्ञिगीषादिघु-क्विप्‌ । किरणेः । गतिभिः ॥ 
१० 
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| रात । । रक्षासि । प्रति । दुह । त्वस्‌। अग्ने । न। नः । 
गहाणाँस । उप । तीतपासि ॥ १॥ 
_ भाषाय-[ेविद्वानो] (एतत्‌) इल ( यातुधानक्तयणम्‌) पीड़ा 
देने वालों के नाश करने वाले कर्म को ( घृतेन ) प्रकाश के साथ ( झन्तदांचे ) 
भीतरी सन्ताप में. ( छु ) अच्छे प्रकार (जुदुत ) छोड़ो । ( अग्ने हे शानखरूप 
परमेश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू ( रक्षांसि ) राक्षसो को ( आरात्‌ ) दूर करके ( प्रति- 
दृद ) भस्म करदे और ( नः) हमारे ( शुदाणाम्‌ ) घरों का (डप) कुछ भी 
(न तीतपासि) मत तापकारी हो ॥ १॥ 
भावाय-महुष्य अन्धकारनाशक परमेश्वर के शान से विद्या का 
प्रकाश करके आत्मिक और शारीरिक रोगों का जड़ से नाश करे ॥ १॥ 
~ > १ HT HY €> शा ७ न फष्ट. 
रूद्रा वो ग्रीवा अशरेत्‌ पिशांचा: पृष्टी वापि शूणातु यातु- 
न « ३ ¢ ०७ बरी \ ~ D 
चानाः। वीरुद्‌ वा बिशवतावीरया य॒मेन॒ सम जोगमत्‌ ॥२ 
रुद्रः । वः । ग्रीवाः । अशरत्‌ । पिशाचः । पृष्टीः) वः । 
रप । शणात । यातधानाः । वीरुत्‌ । वः । विशवतः-वीर्या । 
य॒सेन । सम्‌ । अजीगसत्‌ ॥ २॥ | 
सावाथ -( पिशाचाः ) हे मांसभक्षक ! ;[ रोगो वा प्राणियों ] (रुद्रः) 
डुःखनाशक खेनापति ने ( वः ) तुम्हारे ( ग्रीवाः) गले को ( अशरेत्‌ ) तोड़ 
डाला है, ( यातुधानाः ) हे पीड़ादायको ! ( वः ) तुम्हारी ( पृष्टीः) पसलियां 


१--( अन्त्दावे ) दुन्योरनुपसगे । पा० ३। ® । १४२ । इति टु हु ` 


उपतापे--ण । अन्तः शत्रूणां हृदयस्य तापे ( जुद्दत ) प्रक्षिपत (सु) सुष्ट 
( एतत्‌ ) ( यातुधानक्षयणम्‌ ) पीड़ांप्रदानां नाशकर्म ( घृतेन ) विद्यादिप्रका 
शेन ( आरात्‌ ) दूरे छुट्वा ( रक्षांसि ) राक्षसान्‌ । रोगान्‌ ( प्रति ददद ) सर्वथा . 
भस्मसात्‌ कुर्‌ ( त्वम्‌ ) ( अग्ने ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ (न ) निषेधे (नः) 


अस्माकम्‌ ( गृहाणाम्‌) नियासानाम्‌ (उप ) हीने ( तीतपासि ) यङ लुकि ` 


च्छान्दसं रूपम्‌ । भूश तापकरो भव ॥ 
 २-(स्द्रः) अ०२।२७।६। दुःखनाशकः सेनापतिः ( बः) युष्मा- 
कम्‌ ( ्रोचाः) गलावयवान्‌ ( अशरेत्‌ ) श॒ हि'सायां छान्द्स लुङिरुपम्‌ ॥ 
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झू० ३२ [ २०५] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (९२४८ ) 


( अपि ) भी ( श्ट॒णाति ) तोड़े । ( विश्वतोवीर्या ) सब ओर से सामर्थ्यं वाली 
( चीरूत्‌ ) विविध प्रकार से प्रकाशित होने बाली शक्ति | परमेश्वर ] ने (वः) 
तुमको ( यमेन) नियम के साथ ( खम्‌ अजीगमत्‌ ) संयुक्त किया है ॥ २॥ 
भावार्य-प्रतापी राजा दुःखदायक शत्र, औए रोगो का खदा प्रती- 
कार करे | उस परमात्मा ने सब के कमो को वेद द्वारा नियम बद्ध किया है।२। 


2%. lo ~ €~ ( ~ ० गु LoS 110 
अभेयं मित्रावरुणाविहास्त नोइ४चिषात्तिणा नुदतं एतीच:। 

५ ~ ० १० ~ ~ हाल ड है 
मा ज्ञातारं मा प्रतिष्ठां विदन्त सिथो विन्नाना उप 
यन्तु मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 

[यस्‌ । :। अचिाँ । अ= 
अभयस्‌ । सित्रावरुशौ । इह । अस्तु । नः। अचिर्षा । अ 
तिणं;। नदतम । मतीचे: । सा । ज्चातारम्‌। मा । ग्रति-स्थास्‌ । 

< १९९७ “20 "०७ ५, रक चक ० 
॥ न्त उ 
विदन्त । सियः । वि-घ्नानाः । उप । यन्तु । सुत्युस्‌ ॥ ३॥ | 
भाषार्थ-( मित्रावरुणौ ) हे प्राण आर अपान्‌ ! [ अथवा हे दिन 
और रात्रि ! ] ( नः ) हमारे लिये ( इह ) यहां पर ( अभयम्‌) अभय (अस्तु). 
होवे, [ तुम दोनों अपने ] ( अर्चिषा) तेज से ( अत्तिणः ) खा डालने वालो 


को ( प्रतीचः ) उलटा ( चुद्तम्‌ ) हटा दो। वे लोग (मा) न तो ( ज्ञातारम्‌ ) 
सन्तोषक पुरुष को और ( मा ) न ( प्रतिष्ठाम्‌ ) प्रतिष्ठा को ( विदन्त) पावे, 
220 MRR NRA पाडा 


अशारीत्‌। शीर्णवान्‌ ( पिशाचाः) अ० १। १६। हे । है मांसभक्षका रोगा; 
प्राणिनो वा ( पृष्ठी:)) अ०२।७।५। पार्श्वास्थीनि'( अपि ) एव (श्टणातु) 
_ (छिनत्तु ( यातुधानाः ) अ० १।७। १ । हे पौड़ाप्रदा: ( वीरुत्‌) अ० १। ३२। 
-१। वि+ रुद पाडुभावे-क्विप_। विविध प्रादुर्भवित्री शक्ति, परमेश्वरः ( वः ) 
युष्मान्‌ ( विश्वतोचीर्या ) सरवतःखामर्थ्यां ( यमेन ) नियमेन (खम्‌ अजीगमत्‌) 
. इण_गस्ल गतौ वा णिचि लुङ! खंगमितबान्‌ ॥ क. 
३--( अभयम्‌) भयराहित्यम्‌ ( मित्रावरुणौ) अ० १।२०। अर ह ' 
प्राणापानौ । अद्दोरात्रे (इह) अत्र (अस्तु ) (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( t) 
तेजसा ( अत्तिणः ) अ० १। ७। ३। भक्षकान्‌ ( डुदतम्‌ ) प्रेरयतम्‌ रा ) 
० ३। १। ४ । प्रत्यङ्घुखान्‌ (मा) निषेधे ( ज्ञातारम्‌ ) ज्ञा चुग० तोषे-तृच्‌ । 
ज्ञापयितार' सन्तोषकम ( मा ) ( प्रतिष्ठाम्‌) आश्यम्‌ ( मो विद्न्त ) विंदुल 


न्हे. 


~ 
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( मिथः ) आपस में ( विम्लाना; ) मारते हुये ( म्त्युम्‌ ) सत्यु को ( उप यन्तु ) 
प्राप्त हो ॥ ३॥ ` गभ 

'भावाय--मलुष्य अपने शारीरिक और आत्मिक बल और समय का 
ऐसा सुन्दर प्रयोग करे' जिससे. शत्रु लोग कहीं शरण न पावें और आपस में 


. कट मर ॥ ३॥ 


सुक्तम्‌ ३३ ॥ 
९-३॥ इन्द्रो देवता ॥ ९ गायची, २ अनुष्टुप्‌, ३ उष्णिक्‌ ॥ 
सर्वेलक्ष्मी प्राप्ट्युपदेशः--खवे दमी पाने को उपदेश ॥ न 
यस्ये दमा रजो युजस्तुजे जना वन स्वः । 
इन्द्र स्य॒ रन्त्यं छू हत्‌ ॥ १॥ | 
यस्यं । इदम्‌ । खा । रज; । युजः । तुजे । जनां: । वन॑म्‌ । 


[| | ` | र 
स्वः । इन्द्र स्य॒ । रन्त्यम्‌ । बहत्‌ ॥ १ ॥ 


र ° 
साषाथ--( यस्य ) जिस ( युजः) संयोग करने चाले परमेश्‍वर के 


(तुजे ) बल में ( इदम्‌) यह ( रज; ) लोक, ( जनाः ) सब मनुष्य, ( चनम्‌ ) 


जल ( था ) और (स्वः) सूय्य' है। ( इन्द्रस्य ) उस बड़े ऐश्वर्य वाले जगदी- 
श्व९ का ( रन्त्यम्‌ ) कीड़ा स्थान ( बृहत्‌ ) बड़ा हे॥ १॥ 


सावाय-जिस परमात्मा की शक्ति में यह सब संसार है, उसकी 
महिमा मञुष्य की खमझ से बाहर है ॥ १॥ । 


लाभे-लुङ्‌, तकारश्छान्द्खः | अविदन्‌ । मा ल॑भन्ताम्‌ :( मिथः) परस्परस्‌ 


( विघानाः) युधिवुधिदशः किच्च । उ०२॥ &०| इति हन वधे--आनच 
कित्‌ । विघातकाः ( उपयन्तु ) प्रापुवन्तु ( सत्युम ) मरणम्‌ ॥ क 


१-(यख्य) (इद्म्‌) पुरोगतम्‌ (था) चार्थे (रजः) लोकः 


( युज्ञः ) ऋत्विग्‌ दुकू ।। पा०३। २। ५६ । इति युजिर्‌ योगे -क्विन्‌। ` 


संयो जकर्य परमेश्वरस्य ( तुजे ) तुज चुरा० बले--क | बले ( जना; ) मजुष्याः 
(घनम्‌) उद्कम्‌-निघ० १। १२। ( स्वः) अ० २.॥ ५। २ |सु+ऋ गतो-- 
विच, । सूर्यः | आदित्यः ( इन्द्रस्य ) परमैरवर्यवतः परमात्मनः ( रन्त्यम्‌ ) 


किचक्ता च संशायाम्‌ | पा० ३ । ३।१७३। इति रमु क्रोडायाम्‌-क्तिच. 1 न क्तिचि 
दीघश्च । पा० ६। ४। ३६ । इति अनुनारिकलपदीघयोरभावः तत्र सवः 


A As । इति यतू । क्रोड़ाभन्र' रमणस्थानमू ( वृदइत्‌ ) महृत्‌ ॥ 
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_स्‌० ३३ [ २०३ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (२९५९ ) 


ड >. 


है || 12 है 
ना ष॒ आ दष्ट्षते छषाणो च चित: शवः । 
[] ~ ~ 
प॒रा यथा व्युधिः श्रव॒ इन्द्रस्य नाघ'षे शवे: ॥ २॥ 
न.। झा-धषे । आ । दघषते । धषाणः। धृषितः । शव; । 


पुरा। यथां । व्यथिः । श्रवः । इन्द्र स्य । न। आ-घषे । शवः ॥२॥ 


= 


भाषार्य-( थृषितः) हारा छुआ शत्रु ( धुषाण!--०-णस्य ) हराने 
चाले [इन्द्र ] का ( शवः ) वल (न ) नहीं ( आधृषे=०-प्टे ) कुछ भी हराता 
है, (आ) कुछ भी ( दध्यूषते ) इराता है। (यथा) क्यौकि (व्यथिः ) व्यथो 
में पड़ा हुआ शत्र ( पुरा ) निकट होकर ( इन्द्रस्य ) बड़े ऐश्वर्या वाले पुरुष के 
( श्रवः ) यश और ( शबः ) बल को (न) नहीं ( आधूषे ) कुछ भी हराता 
है॥२॥ 


भावाय --अ्रधर्मी दुष्ट मजुष्य धर्म्मां्मा बलवानो को कदापि नहीं 
हरा सकते॥२॥ 


स नो ददातु तां रयिभरुं पिशङ्गसंदृशम्‌ । ` 


~ 


इन्द्र : पतिंस्तुविष्टमो जने ष्या ॥ ३ १ 


-है ० 
सः। नः।दुद्ातु । तास्‌ । र्‌यिस्‌। उरुस्‌ । पिशङ्ग -सं दुशस्‌ । 
इन्द्र: । पंतिः । तुवि-त॑मः । जनेषु । आ ॥ ३ ॥ 


२--( न ) निषेधे ( आश्युषे ) ध ष अभिभवे । अदादित्व छान्दसम्‌ । 
लोपस्त आत्मनेपदेषु । पा० ७। १। ४१ । इति तलोपः । आधष्टे । इषद्धषं- 
यति अभिभवति ( था) इषदथे, किञ्चित्‌ ( दंध षते) धर्षयति अभिभवति 
( धषाणः ) युधिब्रुध०। उ० २ । &०। इति धुष अभिवे-आनच्‌ कित्‌। 
षष्ठ्यर्थे सुः । ध॒षाणस्य धषंकस्य ( घृषितः ) अभिभूतः ( शव; ) बलम्‌-निघ० 
२। 8 (पुरा ) समीपे ( यथा ) यस्मात्‌ ( व्यथिः) सवधातुभ्य इन्‌ । ३० ३। 
-११८। इति व्यथ दुःखसं चलनयोः-इन्‌। दुःखितः ( श्रवः ) श्रूयमाणं यशः 
( इन्द्रस्य ) पेशवर्यबतो जीवस्य (न ) ( आधूषे ) ( शवः )॥ 
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( ९२५२ ) शयववदभाष्ये सू० ३४ [ २०७ ] 


ब 


भाषार्थ-( सः) वद्द (नः) हमें ( उरम्‌) बिस्तृत ( पिशङ्गसंदशम्‌ ) 
अपने अवयवों को दिखाने वाली ( तांम्‌) उस ( रयिम्‌) लदमी को (ददातु) 
देवे। (आ ) हां, ( इन्द्रः ) परम ऐश्वयंवान्‌ ईश्वर ( पतिः) पालने वाला 
और ( जनेषु) सब मनुष्या मे ( तुविष्टमः ) सब से महान है ॥ ३॥ 
भावाथ-परमेश्वर की कृपा से सब मनुष्य विद्या, सुवणं आदि धन 
प्राप्त करके आनन्दित रहे ॥ ३॥ 
(इतुविष्टमः ) के स्थान में पद पाठ में (तुवि-तम्‌ः) है॥ 
सुक्तस्‌ ३४ ॥ 
०६ 
९-५ अग्निदेवता ॥ गायची छन्द: ॥ 
 शत्रुनाशोपदेशः_शत्रुओों के नाश का उपदेश ॥ 
प्राग्नये वाचमीरयः ढषभायं क्षितीनाम्‌ । 
स नेः पष दृति द्विष: ॥ १॥ . 
अ । अग्नय । वाचस्‌ । ई रय । वृष॒भाय । क्षितीनास्‌ । सः 
नः । पर्ष त्‌ । अति । द्विषः ॥९॥ 4 


भाषाय - हे विद्वान्‌ ! ] ( ज्षितीनाम ) पृथिवी आदि लोकों के बीच 
( चृषभाय ) महाबली ( अग्नये ) ज्ञान खरूप परमेश्वर के लिये (वाचम्‌) 


७ 


३-(सः) इन्द्रः (नः) अस्मभ्यम्‌ ( ददांतु ) प्रयच्छतु ( ताम्‌) 
प्रलिद्धाम ( रयिम्‌) लद्दमीम्‌ । रयिः, धननाम निघ० २ । १०, ( उरम्‌) ., 
विस्तृताम्‌ ( पिशङ्गसंदशम्‌) विडादिभ्यः कित्‌ । उ० १ । १९१] इति पिश. | 
अवयवे--अज्ञच कित्‌ + सम्‌ू--दशिर्‌ दश ने-क्विप्‌ । खावयवदशंयित्रीम्‌ । 
सर्वपूर्णाम्‌ ( इन्द्रः ) परमेश्वरः ( पतिः ) पालकः ( तुविष्टमः ) भुवः कित्‌। 
उ० २। ११२। इति तु बृद्धो--इसिन्‌ कित्‌, तमप्‌ । प्रवृद्धतमः । महत्तमः 
(जनेषु); मनुष्येषु ( आ ) अङ्गी कारे समुच्चये वा ॥ , 

९-( अग्नये ) ज्ञानस्वरूपाय परमेश्वराय ( चाचम्‌ ) वाणीम्‌ । स्तुतिम्‌ 3 
.. ( प्रदेरय ) उच्चाँरय ( वृषभाय ) अ० ४।५। १। बलिष्ठाय ( क्षितीनाम्‌) ` के 
 घैसेस्ति:। उ० ४ | १८० । त्ति निवासगत्योः-ति । क्षिति पृथिचीनाम--निघ० दु 
 १।१। पृथिव्यादिलोकानां मध्ये (सः) अझिः ( नः) अस्मान्‌ ( पर्षत्‌) 
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सू० ३४ [ २०७ ] वष्ठ काणडस ॥ ६। ( ९२५३ ) 
वाणी ( प्र ईरय) अच्छे प्रकार उच्चारण कर, ( सः ) चहं ( द्विषः ) वेरियाँः 
.को ( अति = अतीत्य ) उलांध कर ( नः ) हमे ( पर्षत्‌) पाले ॥ १॥ 
भावार्थ-मनुष्य परमेश्वर की स्तुति पूर्चक पुरुषार्थ करके दरिद्रता 
आदि दुःखो को हटावे ॥ १॥ 
या रक्षसि निजूव॑त्य॒म्निस्तिग्मेन शोचिषा । 
स न॑ः पर्षदति द्विषः ॥ २॥ 
यः । रक्षसि । नि-जूवति । अग्निः । तिग्मेने । शोचिष । 
सः। नः । पर्षत्‌ । त । द्विषः ॥ २७ 
भाषार्थ-(यः) जो ( अञ्लिः) ज्ञान स्वरूप परमेश्वर ( तिग्मेन ) 
तीव्र ( शोचिषा ) तेज से ( रत्षांसि ) राक्षसा को ( निजूवति ) मार गिराता 
हे।( सः )'वद्द ( द्विषः ) वैरियों को ( अति ) उलांघ कर ( नः) इमे ( पर्षत्‌) 
भरपूर करे॥ २॥ 


सावाय - जैसे अञ्चि के प्रकाश से अन्धकार नष्ट होता हे, बेसे ही 
मजुष्य परमेश्वर के ज्ञान से अज्ञान मिटावे ॥ २॥ 


यः परस्याः परावतस्तिरो चन्वातिरोचते । 

स. नं; पर्ण दति द्विषः ॥३॥ 

यः। परस्याः । परा-वतंः । त्रिः । धन्वं । अति-रोचंते । 
स।नः। पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ--( यः ) जो परमेश्वर ( परस्याः ) दूर दिशा के भी (परावतः) 
दूर स्थान से ( धन्व ) अन्तरिच्त को ( तिरः=तिरस्छृत्य ) पार करके ( अति- 


- पालनपूरणयोः लेटि अडागमः। सिव्‌ बहुल लेटि । पा० ३। १। ३४। इति ।.सिब्‌ बहुल लेटि | पा० ३1 १। ३४। इति 
सिप.। पालयेत्‌ । पूर्णान्‌ कुय्यात्‌॥ 

२-( रत्तांसि ) राक्षसान | दारिद्रचादिदोषान्‌ (निजूर्वति ) जुवे चधे । 
निहन्ति ( तिग्मेन ) तीच्णेन ( शोचिषा ) तेजसा । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

३--(यः) परमेश्वर; (परस्यांः )दरदिशांयाः (परावतः) अ०२। ४।५। | 
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रोचते ) अत्यन्त चमकता है। (सः) वह (द्विषः) घेरियो को (अति) 
डलांघं कर ( नः ) हमे ( पर्षत्‌ ) भरपूर करे ॥ ३॥ 
Cc x 
. भावाय-परमेश्‍वर दूर ओर समीप सब स्थान में हमारी रक्षा करता 
है॥३॥ | 


ये! विश्वाभि विपश्यंति भुव॑ना सं च पश्य॑ति । 
है € _ A (८9 
स नं: पर्षे दति द्विष: ॥ ४ ॥ १ 


यः । विश्वां । अभि । वि-पश्यति । मुवैना । सस्‌ । च । 
पश्यति । स: । नः । पर्ष त्‌ । अति । द्विष: ॥ ४ ॥ 

भाषाय --( यः) जो परमेश्वर ( विश्वा ) सब ( सुचना ) भुवना को । 
(अभि ) चारौ ओर से ( विपश्यति) अंलग अलग देखता है (च) और 
( सम्‌ पश्यति ) मिले इये देखता दवै । ( सः ) वह ( द्विषः ) बैरिया को (अति) 
डलांघ कर (नः) हमे ( पर्षत्‌) भरपूर करे ॥ ४॥ 

भावार्थ परमेश्वर सब लोको और पदाथौ को ब्यस्त और समस्त 
रूप से देखकर उनकी सुधि रखता है ॥ ४॥ 


या स्य पारे रज॑सः शुक्रो अग्निरजायत । 

स न॑ः पर्ष दृति द्विष: ॥ ५ ॥ 

यः । सस्य । पारे । । रज॑सः। शक्तः । अग्नि; । अजायत । 

सः । नं: । पर्ष त्‌ । अति । द्विषः ॥ ५॥ | 
भाषाय--( यः ) जो ( शुक्रः ) शुद्ध खभाव ( अम्निः ) ज्ञान खरूप पर- 

मेश्‍वर ( अस्य ) इस रज्ञसः ) श्रन्तरिक्ष कै ( पारे) पार ( अजायत ) प्रकट 


दूरगतात्‌ स्थानात्‌ ( तिरः ). तिरस्छृत्य, अन्तर्धाय ( धन्वः) अ० ४।४। ७। 
अन्तरिच्तम्‌-निघ० १ । ३। ( अतिरोचते ) अतिशयेन दीप्यते । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 
| ४--( यः ) परमेश्वरः ( विश्वा ) सर्वाणि ( अभि ) सर्वत ( विप- 
श्यति ) पृथक्‌ पृथगचलोकथति ( सुचना ) सुवनानि (च) (सम्‌ पश्यति) 


संगतानि निरीक्षते ॥ 


१--( यः ) परमेश्वरः ( अस्य ) प्रत्यक्षस्य (पारे) अन्ते ( रजसः ) ` 
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स० ३५ [ २०८ ] षष्ठं काण्डस्‌॥ ६ ॥ ( १२५५ ) 


MIEN NSN ee नि एस, 
हुआ है । ( लः ) वह ( द्विषः ) वैरियों को (अति ) उलांध कर (नः) हमें 


( पर्षत्‌ ) भरपूर करे॥ ५॥ 


सावाय-परमेशवर प्रत्येक स्थान में व्यापक रहकर हमारी रक्षा करता 
है॥ ५ ॥ 


सक्तस्‌ ३५ ॥ 
रै =€ र 

९-३ ॥ वश्वानरोऽग्निद्‌वता ॥ गायची छन्दः ॥ 

थशःप्राप्त्युपदेशः-यश की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
वे श्वान॒रा न॑ कृत्य आ प्र यौतु परावतः । 
अग्निने: सुष्द्तोरूपं ॥ १॥ 
वैश्वानरः । नः। ऊतये । आ । प्र । यातु । परा-वतंः । 
अग्नि: । नः । स॒-स्ततोः । उप ॥ ९॥ 


भाषाय--( वश्वानरः) सब नरो का हितकारक परमेश्‍वर ( नः 
हमारी ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( परावतः ) दूर वा उत्कृष्ट स्थान से (झा) 
सम्मुख ( प्रयातु) आवे । ( अझ्िः) सवव्यापक परमेश्वर ( नः) हमारी 
( छुष्टुतीः) यथाशास्त्र स्तुतियो को ( उपं= डपयातु ) प्राप्त हो ॥ १ ॥ 

भावाय-६म सर्वान्तर्यामी परमेश्‍वर की महिमा जानकर उसको 
स्तुति करते रहं ॥ १॥ 


वैश्वानरो न आगमदिमं य॒ज्ञं सजरुपं । 
अज्तिरुक्थष्वंहस्‌ ॥ २॥ 


अन्तरिच्तलोकस्य-निघ० १। ७। ( शुक्रः ) शुद्धस्वभाव ( श्रजायत ) प्राहः 
रभवत्‌ । अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 

९--( वेश्वानरः ) अ० १। १०। ४। सर्वनरहितः (नः ) अस्माकम्‌ 
( ऊतये ) रक्तायै (आ) अभिमुखम्‌ ( प्र ) प्र कर्षेण ( यातु ) गच्छतु (परावतः) 
अ्०३।४।५। परागतात्‌ उत्कष प्राप्ताद्‌ दूरगतात्‌, स्थानांद्‌ वा (अशि: ) ` 
सर्वव्यापकः (नः) अस्माकम्‌ ( सुष्ठुती; ) यथाशाख स्तवान्‌ (उप) ` 
उपयांत ॥ 


११ 
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चै श्वानरः । नः । आ । अगमत्‌ । दुमस्‌ । य॒ज्ञस्‌ । स-जूः.। 
उप॑ । अग्निः । उक्येष्‌ं । अंह -सु ॥२॥ 
साषार्थ-( वैश्वानरः) सब का नायक, (सजू ) प्रीति वाला 
(अझ्िः) सर्वव्यापक परमेश्वर ( अंहसु ) प्राप्ति योग्य ( उक्थेषु ) प्रकथनीय 
. शुणों में वर्तमान होकर ( इमम्‌) इस ( यज्ञम ) पूजनीय कर्म को (उप=डपेत्य) 
प्राप्त करके ( नः ) हमको ( आ अगमत्‌.) प्राप्त हुआ है ॥ २ ॥ 
भावार्थ- सर्व शक्तिमान्‌ परमेश्वर की स्तुति गाकर इम सदा पुरुषार्थे 
करे॥ २॥. 


ज्ञ पुरि = ३० ° » है 
वे श्वानराएडिरिसां स्तोम॑मुक्थं च चाक्तपत्‌ । 
ऐष दु म्नं स्वमत ॥ ३ ॥ 
चै श्वानर: । अङ्गिरसास्‌ । स्ताभेस्‌ । उक्यश्‌ । च । चक्क पत्‌ । 
झा । रष । दाञ्चस्‌ । स्वः । यसत्‌ ॥३॥ 

| भाषाँय ( वैश्वानरः ) सब नरो का नायक परमेश्वर ( अङ्गिरसाम्‌ ) 
ज्ञानी मदृषि यौ के ( स्तोमम्‌ ) स्तुति-योग्यकम ( च ) और ( उक्थस्‌ ) प्रकथ- 
. नीय गुण को ( चक्क पत ) समर्थ करे | ( एषु ) इन [ महार्षयो ] मे ( युस्तसू ) 

२-( वेश्वानरः ) सब्ननायकः ( नः ) अस्मान्‌ ( आ अगमत्‌) प्राप्त- 

चान्‌ ( इमम्‌.) क्रियमाणम्न्‌ ( पशम्‌ ) पूजनीय व्यवहारम्‌ ( सजूः ) सद्द + 
ज्ञुषी प्रीतिसेवनवोः--क्षिप्‌ | खसज़ुघगेर। । पा० ८।२।६६। इति रुत्वम्‌ । 
चोरुपध्यया दीर्घं इकः | पा० ८। २। ७६ ।| इति दीर्घः । जुषा सह वतेमानः । 
प्रीतियुक्तः ( उप ) उपेत्य ( अञ्चिः) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( उक्थेषु ) 
अ०२।१२।२। प्रकथनीयेषु गुणेषु ( अंहसु ) अहि गतो--अच्‌ । प्राप्तव्येघु ॥ 


हु ३--( वेश्‍्वानरः ) सर्घनरहितः ( अङ्गिरसाम्‌) अ० २1५ ॥२॥ 
ज्ञानिनां महर्घीणाम्‌ ( स्तोमम्‌ ) स्तुत्यं कमं ( उकूथम्‌ ) प्रकथनीयं गुणम्‌ (च) 


।  ( चट्क्रपत्‌ ) इपू सामथ्ये-लेर्‌। छान्दसं द्धित्वम्‌ | कल्पयेत्‌। समर्थं कुर्य्यात्‌ 


वन्य ह ) ग्रहिरःखु ( द्युस्नम्‌ ) तृषिशुषिरसिभ्यः कित्‌ । उ०३। १२ । इति 
> “ अश क त दीस 


ya Collection. 
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स्‌० ३६ [ २०८ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ (२२५७) 
प्रकाशमान यश वा अन्न ओर ( स्वः ) अच्छे प्रकार प्राप्तियोग्य सुख ( अआ ) 
सब ओर से ( यमत्‌ ) स्थिर रहे ॥ ३॥ 
09 ~ ~ ॥ ५ © 

सावाय - विद्वान्‌ लोग परमेश्वर के गुणो को जान कर पुरुषार्थ पू क 

संसार में कोतिं अर श्ानन्द पाते है ॥ ३॥ 
सक्तस्‌ ३६ ॥ 


९-३ वैश्वानरोऽरिनदे वता ॥ गायत्री छन्दः ॥ 
इंश्वरगुणोपदेशः--ईश्वर के गणौ का उपदेश ॥ 


क्रू तावांनं वैश्वानरमतस्य जयोतिष र्पातम्‌ । 
अजस्त्र घमसीसहे ॥ ६ ॥ 


क त-वानस्‌ । वे शवानरस्‌ । छू तस्य । ज्योतिषः । पतिस्‌ । 
अजस्रम्‌ । चमस । ई सहे ॥ ९४ 
भाषाथ--( ऋतवानम्‌ ) सत्यमय, ( ऋतस्य ) धन के और (ज्योतिषः) 
प्रकाश के ( पतिम्‌) पति ( वैश्वानरम्‌) सब के नायक परमेश्वर से ( अञ- 
सम्‌ ) निरन्तर ( घर्म्मम्‌ ) प्रकाश को ( ईमहे ) हम मांगते हैं ॥ १॥ 
आवार्ण- मनुष्य सत्यमय ज्योतिःस्वरूप परमात्मा खे प्रार्थनापूचक 
विद्या का प्रकाश प्राप्त कर ॥ १॥ 


स विश्व प्रति चाकू प ऋ तू रुत स॑ जते व॒शी । 
यज्ञस्य वयं उत्तिरन्‌ ॥ २॥ 

सः । विश्वा । मरति । चक्क पे । क तून्‌ । उत्‌ । सजते. । 
व॒शी । यज्ञस्य । वयः । उत्‌-तिरन्‌ ॥२ ॥ 


छष्ठु अरणीय' प्राप्तव्यं खुखम्‌ ( यमत्‌) यसु उपरमै- लेट. । इतश्च होपः 
परस्मैपदेषु | पा० ३ । ४। &७ | इकारलोपः । उपरमेत्‌ । तिष्ठेत्‌ ॥ 

९---( ऋतवानम्‌ ) छन्दसीवनिपी च। वा० पा० ५। २ । १०६ । इति 
मत्वथे --वनिप ; सत्यमयम्‌ ( वेश्वांनरस्‌ ) सवस्य नायकम्‌ (नतस्य) चतस्य 
--निघ० २। १० । ( ज्योतिषः ) प्रकाशस्य ( पतिम्‌) स्वामिनम्‌ ( अजस्पू ) नु 
सततम्‌ ( घम्मंम्‌ ) अ० ४। १ २। प्रकाशम्‌ ( ईमहे) ऐड गतौ, श्यनों लुक 
द्विकमेकः, याचामहे-निघ० ३ । १&॥ क अडिसन 
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(९२९८)  अथववेदभाष्ये ` स्‌० ३६ [ २०८ ] . 


भाषार्य--(सः) वह ( विश्वा प्रति ) सब लोको में ब्यापकर ( चक्क पे ) 
समर्थ हुआ है, ( वशी ) वह वश में रखने वाला ( यश्ञस्थ ) पूजनीय ब्यवहार 
के ( वयः ) बल को ( उत्तिरन्‌ ) बढ़ाता हुआ (ऋतून्‌) सब ऋतुओ का (उत्‌ ) 
उत्तमता से ( सजते ) बनाता है ॥ २॥ 

भावाथ-जो सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मा मनुष्य के सुख के लिये उत्तम 
उत्तम पदार्थ और सब ऋतुये बनाता है, उसकी स्तुति सदा करनी चाहिये ॥२॥ 


व्यि ०३ दा = ह] 
अगिः परषु धामसु कामा भूतस्य भव्यस्य । 
समाडेको वि रोजति ॥ ३ ॥ 


- पै है है 
छाडिन: । परघु । धास-सु । काम: । भूतस्य । भव्यस्य । 


सस्‌-राट । एक: । वि । राजति ॥ ३ ॥ 
माषार्थ- ( कासः ) कामना के योग्य, ( पकः ) एक ( सञ्चार. ) राजा 
धिराज ( अझिः ) सवव्यापक परमात्मा ( भूतस्य ) बीते हये और (भव्यस्य) 
होनहार काल के ( परेषु ) दूर दूर ( धामखु ) धामां मे (वि) विविध प्रकार 
( राजति ) राज करता है ॥ ३॥ 
भावार्य-हे मजुष्यो उस परमात्मा की उपासना करके अपनी उन्नति 
. करो जो अकेला ही इस सब संसार का स्वामी है॥ ३॥ 


२--( सः ) परमेश्वरः ( बिश्वा ) सर्वाणि भुवनानि (प्रति) व्याप्य 
( चक्क पे ) पू सामर्थ्यं-लिट_। समर्थो बभूव ( ऋतून्‌ ) वसन्तादिकालावय- 
घाम्‌ ( उत्‌ ) उत्करषण ( सुजते ) निमिमीते ( वशी) वशयिता । स्वतन्त्रः 
( यश्चस्य ) पूजनीयव्यबदह्दारस्य ( वयः) अ० २। १०। ३. खामथ्यम्‌ ( उत्ति- 
रन्‌ ) त प्लवनतरणयोः-शत । ऋत इःद्धातोः । पा० ७। १। १००। इति इकारः 
प्रवध यन्‌ ॥ 

३-( अग्निः ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( परेषु) दूरेषु (धामझ ) 
स्थानघु ( कामः ) कमु क्तान्तो-घञ्‌ | कमनीयः ( भूतस्य ) अतीतस्य (भव्यस्य) 


` भविष्यतः कालस्य ( सम्न!य्‌ ) राज्ञाधिराजः ( पकः ) अद्वितीय; (वि) विविधम्‌ 
_ (राजते) इष्टे ॥ | 
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स्‌० ३9 [ २१०] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२५८ ) 
सूक्तम्‌ ३७ ॥ 


१-३॥ शपथो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

कुव बनत्यागोपदे शा;--कुवचन क त्याग का उपदेश ॥ 
उप प्रागात्‌ सहखाक्षो युक्त्वा शपथे रथ॑म्‌ । 
 श॒प्तारमन्विच्छन्‌ मम बुक इवाविमतो शृ हम्‌ ॥१॥ 
उप । म्र । अगात्‌ । सहख-जक्ष: । यक्त वा । शपथ: । रथस्‌ । 
शस्ास॑स्‌। झन-इच्छत्‌। ममं । वुकः-इव। अवि-सतः । गहस्‌ ॥९॥ 

साषाय--( सहस्रात्तः) सहस्रां व्यबहार मे इष्टि वाला. ( शपथः ) 
शांतिपथ बताने वाला ( रथम्‌ ) रथ को (युक्त्वा) जोत कर ( मम) मेरे 
( शक्तारम्‌ ) कुवचन बोलने वाले को ( अन्विच्छुन ) हू ढ़ता हुआ (उप) 
समीप ( प्र अगात्‌ ) आया है, ( इव ) जैसे ( बकः ) भेड़िया ( अविमतः ) भेड़ 
घाले के (ग्रम) घर में [ आता है ]॥ १॥ 

सावार्थ--राजा बहुदर्शी होकर कुवचन भाषियों को दणड देता रहे ॥१॥ 
परि णो कुडि शपथ ह दमग्चिरिवा दह॑न्‌ ॥ 
शप्तारमत्रं नो जाहि डितरो कृ क्षमिवाशनिः ॥ २ ॥ 
परि। नः। वङ्घि । शपथ । हूदस्‌ । झग्नि:-इव । दह॑न्‌ । 


श्तार॑स्‌ । सच । नः।-ज्ञहि । द्वः । व॒क्षस्‌-इव । झशरनिः २ 
भाषाथ--( शपथ ) हे शान्ति मार्ग दिखाने वाले राजम्‌! (नः) हमें 


९--( उप ) समीपे (प्र) प्रकषण ( अगात्‌ ) आगतवान (सहस्राच्तः) 

० ३।११।३। सहस्रेषु व्यवदारेषु अक्ि रष्टियेस्य सः। बहुदर्शी ( युक्तवा ) 
संयोज्य ( शपथः ) अ० २।७। २ | शम्‌ शान्तिकरणे-ड+पथ गतो--ऽच्‌ । 
श€य मङ्गलस्य पथो यस्मात्‌ खः। शान्तिमार्गदशंकः ( रथम्‌ ) यानम्‌ ( शत्ता- 
रम्‌) शांपकारिणम्‌। कुवचन भाषिणम्‌ ( अन्विच्छन्‌ ) अचुसत्य गच्छन्‌ (मम) 
( वृकः ) दिंँ्रजन्तुविशेषः ( इव ) यथा ( अविमतः ) अवीनां मेषाणां खामिनः 
पुरुषस्य ( णहम्‌ ) रोहम्‌ ॥ 

--( चरि ) खतः ( नः ) श्रस्मान्‌ ( वृड्चि ) अ० १। २५ १। वजेय 
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( १२६०): अथववेदभाष्यै सू० ३७ [ २९० ] 


( परि वृद्धि ) छोड़ दे (इब) जैसे ( ददन्‌) जलता हुआ ( अजिः ) अझ 
( हूदम्‌ ) श्राह झील को [ छोड़ जाता है ]। ( अत्र ) यहां पर ( नः ) हमारे 
( शप्नारस्‌ ) कोसने वाले को ( जहि) नाश्व करदे, ( इच ) जेसे (दिवः) आकाश 
सखे ( अंशनिः ) विज्ञली ( वृक्षम्‌ ) स्वीकरणीय वृक्ष को ॥ २॥ 
भावाथ--राजा दुष्टौ के कलङ्क लगाने से धर्म्माओं की रच्हा करे ॥ २॥ 
[| ® h १ 
यो नः शपादर्शपतः शपंतो यशच न: शपात्‌ ॥ 
_&) % | “> [] पि ० ) ~ ळर १ 
शुने पेषू मिवावक्षासं त प्रत्यस्थासि मत्यव ॥३॥ 
य: । न: । शपात्‌ । अशपतः । शप॑तः । यः। च । नः। शपात्‌ 
०७ = ) टि 
शुने। पेष्ट स्‌-द्वव । अव-क्षासस्‌ । तस्‌ । मति। झुस्यासि । मृत्यवे ३ 
भाषार्थ-(यः) जो ( अशपतः ) न शाप देने वाले (नः) हम लोगों 
को ( शपात्‌) शाप देवे, ( च ) और ( यः ) जो ( शपतः ) शाप देने वाले (नः). 
हम लोगो को ( शपात्‌) शाप देवे। . ( अवच्षामम्‌ तम्‌) उस निबेल को 
( सत्यवे ) सत्यु के खामने (प्रति अस्यामि ) मैं फेके देता हूं (इच) जैसे > 
(पट्टम्‌) रोटी का टुकड़ा ( शुने ) कुत्ते के सामने ॥ ३॥ ; 


` भावाय-जो अधर्मी चस्मांत्माओं में दोष लगावै राजा उसको यथोचित 
देवे ॥ ३॥ 


( शपथ ) म० १ । हे शान्तिपथद््शक ( हूदम्‌) दाद खने-अचू। अगाधजलाः 
शयम्‌ ( अश्निः ) पावकः ( इव ) बथा ( दहन्‌ ) अस्मीकुर्चन्‌ ( शप्तराम्‌ ) कुभा- 
षिखम्‌ ( अत्र ) अस्मिन्‌ राज्ये ( नः ) अस्माकम्‌ ( जहि ) नाशय; ( दिवः ) 
आकाशात्‌ ( वृक्तम्‌ ) खीकरणीयं दुमम्‌ ( इव ) यथा.( अशनिः ) विद्युत्‌ ॥ 


३-( यः ) कुभांषणशीलः ( नः ) अस्मान्‌ ( शपात्‌ ) शपेत्‌ । परुषं 
भाषयेत्‌ ( अशपतः ) अशापिनः ( शपतः ) शापकारिणः ( यः) (च) (नः) 
` ( शपात्‌ ) ( शुने ) ङुक्कुराय ( पेष्टम्‌ ) सर्वधातुभ्यः छन्‌ | उ०॥४॥ १४६ | इति 
पिष्लू सचूणने--ष्दन्‌। रोटिकाखण्डम्‌ ( इव ) यथा ( अतज्ञामम्‌ ) क्षायो 
 सः।पा०८।२।५३। इति छे च्षये--निष्ठातकारस्य मः। अवक्तीणां दुर्ब लम: 
ढे. ( तमू) शप्तारम्‌ ( प्रति ) प्रत्पच्चम्‌ ( अस्पामि ) क्षिपामि ( खु-यवे ) मरणाय 1! 
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शु ०३८ [ २९९ ] षष्ठ काएडम्‌ ॥ ६ ॥ (२२६९१) 


सुक्त ३८ ॥ 
| 
१-४ ॥ त्विषिदेषता ॥ चिष्टुपू छन्दः ॥ | 
ऐश्वर्य प्राप्त्युपदेशः-णेश्चर्य पाने के लिये उपदेश |; 


~ ० ट> ~ > ~ र 
सिं हे व्याघ्र उत या एुदांकौ त्विषिरशो घ्राणे सूय य 


० र ९१ ( 
इन्द्रं था दे वी सुभगा जज्ञास सा न ऐलु वर्चेसा संविदाना ९ 
$ हे । व्याच । उत । या । पृदाकौ । त्विषिः । अग्नौ । ब्रा- 
छणे । सूर्य । यो । इन्द्र॑स्‌ । यां। दे घी । सु-मगा । ज॒जान । 
सा | नः | झा । उत) वर्चसा । सुस्‌-विठाना ॥ ९४ 
आषार्थ- (या) जो ( त्विषिः ) ज्योति ( सिंहे ) सिंह में, (व्याप्रे ) 
बाघ में (उत) और ( एदाकौ ) फुंसकारते इये सांप में, और (मा) जो 
( अझौ ) अञ्न में, ( राहणे ) घेड्चेत्ता पुरुष में और ( सूये ) रूये मे है। 
(या) जिस ( देखी ) दिव्य गुण्वाली, ( छुभगा ) बड़े ऐशवर्यचाली [ ज्योति ] 
ने ( इन्द्रम्‌.) परम ऐश्वर्य को ( जजान ) उत्पन्न. किया है, ( खा ) वह (वचेसा) . 
अन्न से (संविदाना) मिलती हुई (नः) हमे (आ) आकर ( एलु) 
मिले ॥ १॥ ँ 
भावार्थ-मचुष्य संसार के सब बलवान्‌ तेजस्वी पदार्थों में संयम 
करके ऐश्वर्य और पराक्रम प्राण्त करे ॥ १॥ 
यही भावार्थ अगले मन्त्रौ मी समझो ॥ 
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९--( सिंहे ) अ० ४। ८1७1 हिंसके जन्तौ (ब्यात्रे) अ०४।३। 
१ । शादू ले (उत) अपि (या ) ( पृदाकौ) अ० ३ । २७॥ ३। कुत्सितशब्द- 
कारिणि सर्प ( त्विषिः ) इणुपश्चात्‌ कितू । उ० ४। १२०। इति त्विष दीप्तौ-- 
इन्‌ कित्‌ । कान्तिः । उस्लाहशक्तिः ( अम्नौ ) पांवके ( ब्राह्मणे ) अ०२।६।३।` 
वेदे पुरुषे ( सूख्यें) आदित्ये (या ) ( इन्द्रम्‌) परमैश्वय्यंम्‌ ( देवी ) दिव्यः 
गुणा ( सुभगा ) बह श्वय॑सुक्ता ( जजान ) जनयामास (सा) स्विषिः (नः) 
अस्तान्‌ ( श्रा) आगत्य (एतु ) प्रापोतु ( वच॑सो ) अन्नेन-निघ० २ Ist 
( संविदाना ) अ० २२८! २। स॑गच्छमाना ॥ . 


“ 7-: 
डी 
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या हस्तिनि ट्वी पिनि या हिर॑शये. त्विषिरिप्सु गा 
~ ° 
या पुरुषेषु । इन्द्र या दे वी सुभग जजान सान 
ऐत्‌ वच॑सा संबिदाना ॥ २॥ 
या । इस्तिनि । द्वीपिनि । या । हिरण्ये । त्विषिः । झप-सु 
गोष्‌, या । पुरुषेषु । इन्द्रस्‌ । या । दे वी। सु-भगोा । जजान । 
सा। न: । झा । एतु । वचेसा । सस्‌-विदाना ॥ २॥ 
भाषाय (या) जो (त्विषिः) जयोति ( इस्तिनि ) हाथी में, (द्वीपिनि) 
चीते मे, (या ) जो ( हिरण्ये ) सुवर्णं में, और (या) जो ( अप्सु ) जल में 
( गोषु ) गौ. आदिको में और ( पुरुषेघु ) पुरुषों में हे । (या) जिस'``''*१॥२॥ 
०३ «>> हक 
रथ अक्षेष्ट षभस्प बाजे वाते. पजन्ये वर्णस्य 
९] FTE हे णक 
शुष्म। इन्द्र यादेवी सुभगां ज॒जान सा न्‌ ऐत 
वर्चेसा संविदाना ॥ ३ ॥ 
न त शैष 0 नता र टी 
रथ । झक्षेप्‌ । कू षभस्य । वाजे । वाते । पर्जन्ये । वरुणस्थ। 
२ > 
शुष्म । इन्द्रस्‌ । या। देवो । शु-भगा । जजान । सा । नः । 
आ। । सत्‌ । वचसा । सस्‌-विदाना ॥ ३ ॥ 
ह वर fe 
भाषाय--( रथे) रथ मे; ( अध्तेजु ) पढियो मे, ( ऋषभस्य ) बैल को. ४ 
( बाजे ) बल में, ( बाते ) पवन में, ( पर्जन्ये ) मेघ में, और ( वरुणस्य ) सूर्य | 
के ( शुष्मे ) खुखाने घाले सामथ्य में [ जो ज्योति है ] । (या) ज्ञिस ** `` 
म०१॥ ३ ॥ 
२--(इस्तिनि) आ०३।२२ 1३ । गजेन्द्रे (द्वीपिनि) अ० ३।८।७। 


चित्रके घे) सर्यो कित 
ब स ) बसें ( अप्डु ) उदकेषु ( गोषु) गचादिपशुषु ( पुरुषेषु ) 


२_-( रथे ) याने ( अक्तेषु) रथचक्रेषु ( दर 
( वाजे ) बले (वाते) पचने ( पर्जन्ये ) अ० अरसस्य.) बलीवरच्य 
( शुष्मे ) शोषके साम्यं । बा i 00 यय) नम 
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छू ०३८ [ २९२] षष्ठं कारडझू ॥६॥ “ (२२६९९) 


के कश्या स पनि >. 


कह 2 उप य 
राजन्य दुन्दुभावायतायामश्घंस्य घाजे पुरुषरुष 
दद क डक य ८ 
साथै । इन्द्र_ या दे वी सुमर्गा जजान_ सा न ऐतु 

र ७ 
वचसा संविदाना ॥ 


ञ्जु < _ ।| ०३ ॥. 
शाजन्य । उन्द्‌ झो । झा-्येतावाज्‌ । जश्‍वस्य । वाज ३ पुरुषस्य १ 


आयौ । इन्द्रंस्‌। या। दो वी। स-भगा । जुजान । खा। न; । आए 
छतु । चचेचा । छस्‌-विदाना ४४ ४ 
आषास- ( राजन्ये ) छत्रिय में, ( आयतायाम्‌ ) फली डुई ( डुन्दुमौ ) 
छुन्दुमी में, ( अश्वस्य ) घोड़े के ( वाजे) बल मै, ( पुरुषस्य) मचुय के 
{ मायौ ) पिकछ वा शब्द में [ जो ज्योति हे ] (या) जिल'"१॥ ४ ॥ 
सुक्तास्‌ ३८ ॥ हर 
९-३॥ इन्द्रो देवता ७ ९ जगतो; २ चिष्टुप्‌ ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 


यशःप्रप्युपदेश;--यश पाने का उपदेश ॥ 


~ ) ० 


ञी 
यशे ह विवैचेतामिन्द्रजूतं सहखतीयें_ सुभ्व ते सह" 


'वधय ज्ये ष्ठतातये ॥ १.४ 

प १ ¢ _ 

यश; | हविः। वर्ध ताम्‌ । इन्द्र -ज्तम्‌ । सहस्र -वोयम्‌ । सु-भू 

७ 1S 

तस्‌ । सहः-कृतस्‌। म-सस्रं गणस्‌ । अनं, । दीर्धाय। चक्षसे । 

हविष्सेन्तस । मा । थर्ध य । ज्ये प्ठ-तौतये ॥ ९ ७ 

SD MSE त Ts IS Fn कका 
 ७४-(राजन्ये) अ०५। १७।8। चत्रियकुले ( दुन्दुमौ ) -अ० ५ । 

२० । १ । वूहडूक्कायापू ( आयतायास्‌ ) दोघोयाम्‌ . ( अश्वस्य ) तुरङ्गस्य 

( बाजे ) बले ( पुरुषस्य ) मचुष्यस्य (मायौ) कृवापाजिमि० | उ० १।१। इति 


मित्र, प्रसेपणे-उण अथा माझ माने शब्द च-यु। पित्ते । शब्दे । अन्यद्वतम्‌ ॥ - 
प १० ॥ र 
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(९२६४ ) ` . भऋ्रयववदभाष्यं स्‌० ३८ [ २१२ ] 


->>->-><<> 


भाषार्थ- ( इन्द्रजूतम्‌) परमेश्‍वर का भेजा हुआ ( सहस्त्रवीर्यम्‌ ) 
सहस्रो सामर्थ्याला ( सुञ्रतमु) अच्छे प्रकार भरा गया ( सहस्कृतम्‌ ) 
पराक्रम से किया गया ( यशः) यश और (हविः) अन्न ( वर्धताम्‌) बढे । 
[ हे परमेश्वर ! ] (दीर्घाय ) बड़े और (ज्येष्ठतातये ) अत्यन्त प्रशंसनीय 
( चक्षसे ) दर्शन के लिये ( प्रसर्त्नाणम्‌ ) गे वढ्ने वाले और ( हविष्मन्तम्‌ ) 
भक्तिवाले ( मा ) मुझको ( अजु ) निरन्तर ( वर्धय ) तू बढ़ा ॥ १॥ 

भावार्थ मनुष्य परमेश्वर की प्रार्थना करके पुरुषार्थे पूर्वक संसार में 
कीर्ति और अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करं ॥ १॥ 
अच्छा न इन्द्रं य॒शसं यशोभिर्यशस्विनं नमसाना 
विधेम । स ना रास्व राष्ट्रमिन्द्रजूतं तस्य॑ ते राती 
यशसः स्याम ॥ २७ 
अच्छ । नः। इन्द्रस्‌ । यशसम्‌ । यशः-भिः। यशस्विनंम । 
नमसानाः। विधे म। सः। नः । रास्व । राष्ट्स। इन्द्र -ज्ञ- 
तस्‌ । तस्य । ते । रातौ । यशसः । स्याम्‌ ॥ २॥ 


भाषाय-( यशखम्‌ ) यशस्वी, ( यशोभिः ) अपनी व्याप्तियों से ( यश- 
स्घिनम्‌ ) बड़े कीति चाले ( इन्द्रम्‌ ) सम्पूण ऐेश्वयं वाले परमेश्‍वर को (नम॑- 


९--( यशः ) कीत्तिः '( हिः) देवयोग्यान्नम्‌ ( वर्धताम्‌) सम्रृभ्य- 
ताम्‌ ( इन्द्रजूतम्‌) परमेश्वरेण प्रेरितम्‌ (सहस्नतीर्यम्‌) बइुसामर्थ्यंयुक्तम्‌ 
( हुश्रतम्‌) यथाचत्पोषितम्‌ ( सहस्कृतम्‌ ) बलेन सम्पादितम्‌ ( प्रसरखाणम्‌ ) 
स॒ गतो यङ्लुकि ताच्छील्ये चानश । अतिप्रसरणशीलम्‌। उद्योगिनम्‌ (अनु) 
पश्चात्‌ । निरन्तरम्‌ ( दीर्घाय ) प्रवृद्धाय ( चक्षसे ) दशनाय ( हविष्मन्तम्‌ ) 
भक्तिमन्तम्‌ ( मा ) माम्‌ ( व्धेय ) समर्धय ( ज्येष्ठतातये ) ज्येष्ठा प्रशस्ता 
तातिविस्तारो यस्य तस्मै । यद्वा | वकज्येष्ठाभ्याँ तिल्तातिलौ च च्छुन्दस्ति । पा० 
५ ।४।४१। इति प्रसंशायां तातिल्‌ । अतिविस्ता रयुक्ताय । श्रत्यन्तप्रसंशनयीय ॥ 

२--(अच्छ) सुष्ठ ( नः ) श्रस्मभ्यम्‌। स्वहिताय ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वरम्‌ 
( यशसम्‌) खुप त्मनः काच्‌ | प० ३।१। ८। इति यशःसन्दात्‌-षच्‌ऽ | 
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सू ३९ [ २९२ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (१२६४ ) 
खाना: ) नमस्कार करते हुये हम ( नः ) अपने लिये ( अच्छ) अच्छे प्रकार 
(विधेम ) पूजे । ( खः ) बह तू ( इन्द्रजूतम्‌ ) तुझ परमेश्वर से भेजा हुआ 
( राष्ट्रम्‌ ) राज्य (नः ) हमे ( रास्व ) दे, ( तस्य ते ) उस तेरे ( रातौ ) दान 
में इम लोग ( यशसा ) यशखी ( स्थाम ) होवें ॥ २॥ 


भावाय --जो मनुष्य परमेश्वर की प्राथना और उपासना करके पुरुषार्थ 
करते हे. वे संसार में कीति पाते हैं ॥ २॥ 


य॒शा इन्द्रो यशा अग्निय शाः सामा अजायत । 
यशा विश्व॑स्य भूतस्याहमस्मि य॒शस्त॑मः ॥ ३॥ 


य॒शाः । इन्द्र: । य॒शाः। अग्निः । यशाः । सेम: । झअजायतः। 
यशा; । विश्वस्य । भूतस्य । अहस्‌ । अस्मि । यशः-त॑मः ॥३॥ 


भाषांय--( इन्द्रः ) सूय ( यशाः ) यश वाला, ( अग्निः ) अग्नि (यशाः) | 


यश वाला, और ( सोमः ) चन्द्रमा ( यशाः ) यश वाला ( अज्ञायत ) हुआ है। 
( यशाः ) यश चाहने वाला ( अहम्‌ ) में ( विश्वस्य ) सब ( भूतस्य ) संसार 
के बीच ( यशस्तमः ) अतियशस्वी ( अस्मि ) हुं ॥ ३॥ 


९ है 
भावाय--मनुष्य संसार के सब पदार्था से उपकार लेकर महायशस्वी 
होवे ॥ ३॥ 


क्विपि । अलोपयलरोपौ । आंत्मनो यश इच्छुन्तम्‌ .( यशोभिः ) .अशेद्देवने युट 


च । उ० ४। १६१ । इति अश. व्याप्तो-अखुन्‌ , युट्‌ ब धातोः। व्यांप्तिभिः 
( यशस्विनम्‌ ) को त्तिमन्तम्‌ ( नमसानाः ) पूर्वच दू यशस्यतेः क्विपि शानच्‌ । 
` आत्मनपद्‌ छान्द्सम्‌ । नमस्यन्तः ( विधेम ) परिचरेम ( सः ) स स्वम्‌ (नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ( रास्व) राख दाने । देहि (राष्ट्रम्‌) राज्यम्‌ ( इन्द्रजूतम्‌ ) 
परमेश्‍वरेण त्वया प्रोरितम्‌ ( तस्य ) प्रसिद्धस्य (ते) तब ( रातौ ) दाने (यशसः), 
आत्मनो यश इच्छन्तः ( स्थाम ) भवेम॥ 


३-( यशाः) म० २। यशस्यतेः वियपू। यशस्कामः ( इन्द्र: ) खूय्यःः | 


( यशाः ) यशखी ( अभिः ) पावकः ( सोमः ) चन्द्रः ( अजायत्‌ ) प्रादुरभवत्‌ 
( यशाः ) यशस्कामः ( विश्वस्य ) सर्वस्य ( भूतस्य ) भूतजातस्य । संसारस्य 
( भद्दम्‌ ) पुरुषार्थी ( अस्मि ) भवामि ( यशस्तमः ) अतिशयेन यशरवी ॥ 
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( रर्ईदै ) ख़थववद्भाष्ये सू० ४० [ २९३ | 
सूक्तम्‌ ४० ॥ 


१-३ ॥ सविता ॥ देवता ९, २ जगतो; ३ अनुष्टुप ॥ 
__., झभ्यो रक्षणेपदेश>+--शत्र ओ से रक्षा के लिये उपदेश ॥ . 
अभयं त्यावाएथिंवी इहास्त नाऽभ॑यं साम: सविता न॑ः 
कृणात । अभंध नोष्स्तव १ न्तरिक्ष रप्तऋषीणां च 


हविषाभयं ना अस्त ॥ १॥ 

भयम्‌ । व्यावार्पषाथवी इति । इह । सस्त । न; । सभ॑यस ॥ 
सोमः । सविता । नः । कुशीत । अभ यम्‌ । न: | सस्त। उरु। 
अन्तरक्षस।सप्त-च्ह घीणास । च। ह वि प्रभ यस । नः। अस्तर 


भाषाथ- ( चावापुथिवी ) हे सूर्य और पृथिवी ! (इद) यदा पर 
( नः ) मारे लिये ( अभयम्‌ ) अभय ( अस्तु ) दोवे, ( सामः) बड़े ऐश्‍वर्य 
चाला ( सविता ) सव का उत्पन्न करने वाला परमेश्वर (नः) हमारे लिये 
{ अभयम्‌ ) अभय ( ऊणोतु ) करे ( उरु) वड़ा ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिच्छ 
(नः) हमारे लिये ( अभयम्‌ ) अभय ( अस्तु ) ददोवे, (च ) झौर ( सप्तनः 
घीणाम्‌ ) सात व्यापनशीलो घा दर्शन शोला के [ अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, 
जिह, नाक, मन, और बुद्धि, अथवा दो कान, दो नथने, दो आंख, और सुख 


इन सात छिद्रो के ] (हविषा ) टीक ठीक दान और ग्रहण से (नः ) हमारे 


लिये ( अभयम्‌ ) अभय ( अस्तु ) दोवे ॥ १॥ 


भावार्थ -मडष्य प्रयत्न करे कि संसार के सव पदाथ और अपने - 


शरीर के सब अवयव यथावत्‌ उपकार करके शान्तिप्रर होदे ॥ १॥ 


९--( अभयम्‌ ) भयराहदिव्यम्‌ ( द्यावाएथिवौ ) हे रूयंभूलोको (इह) 


अत्र ( अस्तु ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( अभयम्‌ ) ( सरमः ) परमैश्वयंत्रान (सविता) . 


खर्वोत्पादको जगदीश्वरः ( नः ) ( छृणोतु ) करोतु ( अभयम्‌ ) भयरहितम्‌ | 
शान्तम्‌ ( नः ) ( अस्तु ) ( उरू ) चिस्तीर्णंम्‌ ( अन्तरिच्ञम्‌ ) आकाशम्‌ ( सप्त- 
ऋषीणाम्‌ ) ० ४ । ११ | & | त्वक्‌ वक्ष अ्वणररूनाघांणुमनोबुद्धीनांत्‌। अथवा, 


___ (अमपेम) नः) अस्ह)॥ 
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स्‌० ४० [ २९३ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १२६७ ) 


अस्मे ग्रामाय प्रदिशरचत ऊज सुभत' स्वस्त 
संविता नं; कृशोतु। अशञ्विन्द्रो अभ॑यं नः कृणेत्वन्यत्रः 
eS नवता 2 
राज्ञामभि यांतु म॒न्युः ॥ २॥ 
अस्सै । ग्रासाँय । प्र-दिशं; । चतस्रः । ऊजस्‌ । सु-भतस्‌ । स्व॒- 
स्ति। सविता । न्‌ः। कणोत । अश्र । इन्द्र; । अभ यम । न्‌ः। 
कणोत । अन्यचे । राज्ञाम्‌ । अभि । यातु । म॒न्युः ॥ २॥ 
साषार्य-( सविता ) सबका चलाने वाला परमेश्वर ( अस्मै) इस 
( ग्रामाय) गांव के लिये ओर ( नः ) हमारे लिये ( चतर: ) चारों ( प्रदिशः ) 
दिशाओं में ( ऊर्ज॑म्‌ ) पराक्रम, ( सुभूतम्‌ ) बहुत धन और ( स्वस्ति) कल्याण 
( छृणोतु ) करे। ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वथवाला परमात्मा (नः) हमारे लिये 
( अशत्र ) निवैर ( अभयम्‌) अभय ( कृणोतु ) करे, ( राज्ञाम्‌) राजाओं का 
( मन्युः ) क्रोध ( अन्यत्र ) आरा पर ( अभि यातु) चला जाचे॥ ६ ॥ 
भावाय--मनुष्य धम पूर्वेक उत्तम उत्तम पदाथे प्राप्त करके शान्त 
चित्त रहे और ऐसे शुभ कर्म कर जिससे राजपुरुष उनसे सदा प्रसन्न रहे ॥२. 
~ ० PE SO ड्‌ व 
अनसित्रं नो अघरादनिमित्रं न उत्तरात्‌ । 
इन्द्रानमित्रं न; पर्चादनामत्र पर्स्कृ च ॥ ३ ॥ 


अन सिचस्‌ । नः । अधरात्‌। अनसिचम्‌। न; । उत्तरात्‌ । इन्द्र । 
६ शप ; । कि । ॥३॥ - 
अनसिचस्‌ । नः: । पश्चात्‌ । अन॒मिचस्‌ । परः । कध । ॥३ 


२- ( श्रस्मै ) समी पस्थाय ( ग्रामाय ) जनसमूहाय ( प्रदिशः ) अत्य 


न्तसंयोगे द्वितीया । प्राच्यादिदिशाः प्रति ( चतस्रः ) चतुः संख्यकाः ( ऊज़म्‌ ) 
पराक्रमम्‌ ( सुभूतम्‌) अ० १।.३१ । ३ । खुभूतिम्‌ | प्रभूत धत्तम्‌ (खस्ति ) 
क्षेमम्‌ ( सविता ) सर्वप्रेरकः परमेश्वरः ( नः ) अस्मभ्यं च ( कणो लु) करोतु 
( अश्र ) शत्रुरहितम्‌ ( इन्द्रः ) परमैश्वयंघान्‌ जगदीश्वरः ( अभयम्‌ ) भयः 


राहित्यम्‌। शान्तिम्‌ ( नः ) ( कृणोतु ) ( अन्यत्र ) अन्येषु शत्रुघु ( राह्वास्‌ ) ' 


शालकनाम्‌ ( असि ) ( यातु ) प्राभोतु ( मन्युः ) क्रोधः ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


२१८ 
हि "२१ 
ge whe आओ 


Digitized by Arya 5901190] Rowndation Chennai and eGangotri 


( ९२६८ ) | अथववेदभाष्ये | सु० ४९ [ २९४] 


भाषार्थ (इन्द्र ) दे महाप्रतापी परमेश्वर | ( नः ) हमारे लिये ( अध- 
शात्‌ ) नाचे से ( झनमित्रम्‌ ) निर्वेरता, (नः ) हमारे लिये ( उत्तरात्‌ ) ऊपर 
से ( श्रनमित्रम्‌ ) निर्वेरता, (नः) हमारे लिये ( पश्चात्‌ ) पांछे से ( अनमि- 
त्रम्‌ ) निर्वैरता और ( पुरः) आगे से ( अनमित्रम्‌ ) निब्चैरता ( कृधि ) वू 


कर ॥ ३॥ 
भावार्थ-मजुष्य सब स्थान ओर सब काल में शान्तिदायक कर्म 


करे ॥ ३॥ [ 
सूक्तम्‌ ॥ ४९ ॥ 
१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ ९, २ अनुष्टुप्‌; ३ चिष्टुपू ॥ 
आत्मोघ्नत्युपदेश:--आत्मा की उन्नति का उपदेश || 
न है ससे ~ है ~ ३ 
मनसे चेतसे धिय छाकू'तय उत चित्त॑ये । 
मत्ये श्रुताय चक्ष॑से विधेमं हविषां वयम्‌ ॥ १॥ 
मनसे । चेतसे । धिये। आ-क तये । उत। चित्तये । मत्यै । 
श्र ताय । चक्षसे । विधेमं । हविषां । व॒यम्‌ ॥ १॥ 
भाषाथ--( मनसे ) उत्तम मनन साधन मन के लिये, ( चेतसे शान 
के साधन. चित्त के लिये, ( थिये ) धारणवतो बुद्धि के लिये, ( लावत ) 
अच्छे सङ्कल्प वा उत्साह के लिये ( उत ) ओर ( चित्तये ) स्मरति के हेतु विवेक 
के लिये, ( मत्यं ) समभ के लिये, ( श्रुताय ) श्रवण के लिये और ( चक्तसे ) 


द कै व ( वयम्‌ ) हम लोग ( हविषा ) भक्ति से . [परमेश्वर का (विधेम ) 


१ ९ द र 
भावाय-मञुष्य ईश्वर ज्ञान द्वारा आत्मिक शक्तियो को बढ़ा कर सदा 


... पुरुषार्थ करं॥१॥: 


३--(अनमित्रम्‌ ) अमेद्विंषति चित्‌ । उ० ४ १७४ । इति अम पीड़ने-- 
भावे श्तच्‌ । निचरत्वम्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अधरात्‌ ) अधस्तात्‌ ( उत्तरात्‌ ) 
उपरिदेशात्‌ ( इन्द्र ) हे मद्दाप्रतापिन जगदोश्वर ( पश्चात्‌ ) अ० ४। ४० । ३ । 
पृष्ठतो देशात्‌ ( पुरः ) अग्रदेशात्‌ ( कृधि ) कुरु । अन्यद्वतम्‌ ॥ 

९--( मनसे ) मननसाधनाय हृदयाय ( चेतसे) चितो सं ज्ञाने-- 
अघुन्‌ | शानसाधनाय चित्ताय ( थिये ) धारणवत्ये प्रज्ञायै ( अकूतये ) सङ्क- 
श्पाय । डत्सादाय ( उत ) अपिच ( चित्तये ) स्मृतिहेतवे विवेकाय ( मत्यै ) 
शानजनन्ये शक्तये ( श्रुताय ) अवणाय ( चक्षसे ) दर्शनाय ( विधेम ) परिचरेम- 


: इन्द्रम्‌, इति शेष; ( हृविषाो ) भात्मदानेन 1 भरूया ( घयम्‌ ) धामिंकाः॥ . 
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झू० ४९ [ २९४ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥६॥ ( १२६९ ) 


विना 


अपानाय' व्यानाय प्राणाय भूरिधायसे। 
सरंस्वत्या उरुव्पच विवेम हुनिषां व॒यम्‌ ॥ २ ॥ 
_ अपानाय । वि-आनायं । ग्राणय। शूरि-घायसे । सरस्वत्ये। 
उरु-व्यचे । विधेम । हुविषाँ । वयम्‌ ॥ २ ॥ 

आषार्थ - ( अपानाय) बाहिर निकलने वाले अपानवायु के लिये, 
( व्यानाय ) शरीर में व्यापक व्यान वायु के लिये, ( भूरि धायसे ) अनेक प्रकार 
से धारण करने वाले ( प्राणाय ) जीवन वायु प्राण के लिये और ( उरुव्यचे ) 
दूर दूर तक फैलने वाले ( सरस्वत्यै) विज्ञा नवती सरखती [ विद्या] के लिये 
( बयम्‌) हम लोग ( हविषा ) भक्ति से [ परमेश्वर को ( विधेम ) पूज ॥ २॥ 


भावाथ --मब्ुष्य परमेश्वर को आत्म समपंण करके आत्मा भोर शरीर 
से स्वस्थ रहकर अनेक प्रकार से विज्ञान प्राप्त कर॥ १॥ 


मा ना हासिषत्र षेयो देव्या ये त॑नुपा ये नेस्त॒न्व॑- 
स्तनजाः । अत्या मत्या आभ न. सचच्वमायचत्त 
प्रतरं जीवस नः ॥ ३ ॥ 

मा । न; | हासिष:। चाषयः । देव्या: । ये | तन-पाः । ये । 
न; | तन्व: । तन-जाः। अमरत्या:। सत्यान्‌ । अभि । न; । 
स चच्चम । आय॑: । धत्त । ग्र-तरम्‌ । जीवस । नः ॥ ३॥ 


भाषाय --( दैव्याः ) दिव्ययुण चाले ( ऋषयः ) व्यापनशील वा दशन- 
शील [ अर्थात्‌ त्वच, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि; अथथा दो कान 
——्््—््o््छ ती 


९--( अपानाय ) शरोराद्वहिगन्त वायवे ( व्यानाय ) शरीरव्यापकाय 
पचनाय ( प्राणाय ) जीवनसाधनाय समीराय ( भूरिधायसे ) त्र १। २।१। 
बहुपोषकाय ( सरस्वत्ये ) विज्ञानवत्ये विद्यायै ( उरुव्यचे ) अ० ५।३।८। 
उरू +वि+भ्रव गतो-विच्‌ । बहुलं व्यापनुवत्ये। अन्यत्‌ पूवबत्‌॥ । 

३- ( मा हासिषुः ) ओहाक व्यागे-लुङ्‌ । मा त्यजन्तु ( न; ) अस्मान्‌ 
( ऋषयः ) अ०४।११।६। ब्यापनशीलाः। दश नशीलाः । त्वक चजुःश्रवण- 
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eee 


दो नथने, दो आंख -ओऔर मुख ] (नः) हमें (मा हासिघुः ) न त्यागे) (ये) 
जो ( तनूपाः ) शरीर की रक्षा करने हारे ओर (ये ) जो ( नः ) हमारे (तन्वः) 
शरीर के ( तनूजाः ) चिस्तार के साथ उत्पन्न इये हे । ( अमस्याः ) हे अमर ! 
[ नित्य उत्लाहिये ] ( मर्त्यान्‌) मरते इये [ निरुत्साही ] मनुष्यौ के हित 
करने वाले (नः) इम से ( अभि) सब ओर से ( सचध्वम्‌ ) मिले रहो, और 
( नः) हमे ( प्रतग्म्‌) अधिक श्रेष्ठ ( आयुः) आयु ( जीवसे ) जीवन के 
लिये ( ध्रत्त ) दान करो ॥ ३ ॥ - 
रु “as ०८ 
भावाथ--मजुष्य त्रह्मचर्ये, योगाभ्यास, विद्याप्राप्ति आदि कंमो से हृष्ट 
पुष्ट रह कर संसार का उपकार करके कीति पावे 1 ३॥ 
यह मन्त्र स्वामी द्यानन्द कृत “संस्कार विधि, जातकर्म” मै आशीवाद का हे॥ 


इति चतुर्थाऽनुचाकः ॥ 


अथ पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 
टु सूक्तस्‌ ४२ ॥ 
९-३ ॥ मन्युदेवता ॥ अनुष्टुप्‌ ळन्दः॥ 
क्रोधशान्त्युप रेशः-क्रोध की शान्ति के लिये उपदेश ॥ 
` अव्‌ ज्यामिव॒ धन्व॑नो मन्युः त॑नोमि ते हृदः । 
यथा संमंनसौ भुत्वा सखायाविव सचावहै ॥ १॥ 
अवं । ज्यास्‌-इव ॥ धन्वनः । सन्युम्‌ । तनोजि । ते । हुदः । 
यथा । सम्‌-मनसौ । भत्वा । सखायौ-इव । सचावहै ॥ ९ ॥ 
भाषाय- [दे मनुष्य ! ] ( ते ) तेरे ( हृदः ) हृदय से ( मन्युम्‌ ) क्रोध 


» रखन: घणमनो बुद्धयः । श्रथवा | शीषण्यानि सप्तच्छिद्राखि ( देव्या; ) झ० 
२।२।२4 दिव्यगुणयुक्ताः ( ये ) ऋषयः ( तनूपाः ) तन्वाः शरीरस्य पातारः 
(ये) (नः) अस्माकम्‌ (तन्वः) शरीरस्य ( तनूः ) तन्वा चिस्तृत्या सद जाताः 
( अमर्त्याः ) अ० ४ | ३७। १२। अमराः । नित्योत्साहिनः ( मर्त्यान्‌ ) अ० ४। 
३७। १२। मतभ्यो मनुष्येभ्यो दितान्‌ ( अभि ) अभितः ( नः ) अस्मान्‌ (सच- 
च्यम्‌) समवेत ( आयुः ) जीघनम्‌ ( धत्त ) डुधाञ्‌ धारणपोषणदानेछु | दक्ष 
. (प्रतरम्‌) प्रृष्ठतरम्‌ ( जीवसे ) जीवनाय ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ॥ 


__ रै-(ज्यासु) अ० १। १। ३। 


~ 
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२० ४२ [ २९५ ] षष्ठं काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२०९ ) 


को ( आव तनोमि ) में उतारता हुं, ( इव ) जैसे ( धन्वनः ) धनुष से ( ज्याम्‌ ) 
डोरी को । ( यथा) जिस से ( संमनसौ ) - एकमन ( भूत्वा ) होकर ( सखायो 
इव ) दो मित्रों के समान ( सचावहै ) हम दोनों मिले रहे ॥ १॥ 


सावाथ --मनुष्यां को ईर्ष्या दोष छोड़कर खदा मित्र होकर रहना 
चाहिय॥ १॥ 


सर्खायाविव सचावहा अरव सन्यु तनोमि ते । 
अधस्ते अश्मना मन्युमुपांस्यामसि ये गुरुः ॥ २॥ 
सखायौ-इव | सचोवहे । अव । सन्वस्‌। तनोमि । ते । सघ: । 
ते । अश्सनः । मन्युस्‌ । उप । अस्याससि । य: । गुरुः ॥२॥ 
भाषाथ--( सखायौ इव ) दो मित्रा के समान ( सचावहै) हम दोनो 
मिले रहें, ( ते ) तेरे ( मन्युम्‌) क्रोध को ( अब तनोमि ) में उतारता हु । (ते) 
तेरे ( मन्युम्‌) क्रोध को ( अश्मनः) उस पत्थर के ( अधः) नीचे (उप 


झस्यामसि ) दबाकर हंम गिराते हैं ( यः ) जो ( गुरु: ) भारी [पत्थर] है ॥२॥ 
भावाथं-मजुष्य क्रोध छोड़कर परस्पर प्रीति से रहे ॥ २ ॥ 


अभि तिष्ठामि ते मन्यं, पाष्ण्या प्रपदेन च । 
यथांबृशो न वादिषो मम चित्तमुपायसि ॥ ३॥ 

अभि । तिष्ठामि। तै । सन्युस्‌ । पाष्ण्यौ । म-पंदेनं । च। यर्या । 
अवशः । न । वादिषः । मम॑ । चित्तस्‌ । उप॒-सायं सि ॥३॥ 
धनुषः ( मन्युम्‌ ) क्रोधम्‌ ( अव तनोमि ) अवरोपयामि । अवतरामि ( ते ) तच 
( हृदः) हृदयात्‌ ( यथा ) येन प्रकारण ( संमनसो ) समानमनस्को परस्परा- 


डुरागिणो ( भूत्वा ) ( सखायौ ) जुह्ददो ( सचावहै ) षच समवाये--लोट । 
समवेतौ नित्यसंगतो भवात ॥ 


२-पूर्वाधो यथा म० १। ( अधः ) अधस्तात्‌ ( ते) तव ( अश्मनः ) 


पाषाणस्य ( मन्युम्‌) क्रोधम्‌ ( उप ) उपेत्य ( अस्यामसि ) च्तिपामः ( यः) 
अश्मा ( गुरुः ) भारोपतः॥ १३ 
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( ९२७२ ) | 'परथववेदभाष्ये स्‌० ४३ [ २९६ ] 


भाषार्य-[ दे मचुष्य!] (ते) तेरे ( मन्युप्‌) क्रोध को [तेरी ] 
(पाष्ण्या) पड़ी से (च) और ( प्रपदेन) ठोकर से ( अभि तिष्ठामि ) मैं 
दबाता हु' । (यथा) जिस से ( अवशः) परवश ( नन््न भूप्वा ) न होकर 
(चादिषः) तू बात चीत करे, (मम ) मेरे ( चित्तम्‌ ) चित्त मै ( उप-आयसि ) 


तू पहुंच करता है ॥ ३॥ 
भावाथं-मञुष्य क्रोधचश न दोकर परस्पर शान्त चित्त रहे ॥ ३॥ 


सत्तत्‌ ४३ ॥ 
१-३॥ दभो देवता ॥ अनुष्ट्प्‌ छन्दः ॥ 
क्रोधशमनोपदेशः-क्रोध की शान्ति. के लिये उपदेश ॥ 
अथ ठुभो विम॑न्युक्कः स्वाय॒ चारशाथ च । 
म॒न्योविंमेन्युकस्याय म॑न्युशम॑न उच्यते ॥ ६ ॥ 
अयस्‌ । दुभः । वि-संन्युक; । रुवाये । च । अरंशाय । च्‌ । स॒न्योः। 
वि-मंन्युकस्य । अयस्‌ । सन्यु-शसनः । उच्यते ॥१॥ 
भाषा ्थ-( अयम्‌) यह (दर्भः) दर्भ अर्थात्‌ दुःख नाश करने वाला वा 


लुकमं गूथने वाला पुरुष (खाय) अपने समुदाय के लिये (च च) और (अरणाय) 
प्राप्ति योग्य शद्ग अन्त्यज आदि के लिये ( विमन्युः ) क्रोध हटाने वाला है। 


३--( श्रि तिष्ठामि) श्रभिभवामि (ते) तव ( मन्युम्‌ क्रोधम्‌) 

( पाप्ण्या ) पादापरभारोन ( प्रपदेन ) पादाग्रेण ( यथा ) येन. प्रकारेण (अवशः) 
` परवशः । क्रोधत्रश्ः ( न) न भूत्वा ( वादिषः ) बदेलँटि अडागमः, सिप्‌ च। 
त्वं ब्र्या: ( मम ) ( चित्तम्‌ ) अन्तःकरणम्‌ (उप--श्रायसि) अ० १। ३४। २। 

' उपागच्छुसि | आद्रेण सर्वतः प्राम्मोलि ॥ ४ ः 
९--( अयम्‌ ) पुरोवर्ती ( दर्भः ) ददलिभ्यां भः । उ०३ । १५१ । इति 

द्‌ विदारणे-भ। यद्वा । इभी भ्रस्थे--बज्‌। दुःखविदारकः। खुकमंभ्रन्थक 
“ ( विभन्युकः ) शेषांद विभाषा | पा० ५। ४ । १५४ | इति कप्‌ । वि विगमितो 
` मन्युयन सः | क्रोधनिवारकः ( स्वाय ) ज्ञातये (च च ) समुच्चये ( अरणाय ) 
च गतौ-च्यु । प्रप्तव्याय शू.्वान्त्यज्ञादये ( मन्योः) मतुपो लोप! । मन्यु 
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( अयम्‌ ) यह ( मन्योः) क्रोधी का ( विमन्युकः ) क्रोध दूर करने वाला और 
( मन्युशमनः ) क्रोध शान्ति करनेवाला (उच्यते ) कहा जाता है ॥ १॥ 
भावाथ-मलुष्य को योग्य है कि बड़े और छोटौ से शान्त चित्त होकर 
बर्तात्र करे ॥ १॥ 
( दर्भ ) अर्थात्‌ कुश घाल औषध विशेष भी है जो वात पित्त कफ 
त्रिदोष आदि रोग नाश करता है ॥। 


J टे ल ह Bb #+ be 
अयं या भूरिमूल; रुझुद्रमवातष्ठात । 


रू श्र ० || डा 
दर्भः प'झिव्या उत्थिता मन्यशमन उच्यते ॥ २ ॥ 
रू नतर र है © 
अयस । यः । भरि-प्ूलः । ससद्रस्‌ । अव-तिष्ठति । दभ: । 
पृथिव्याः । उत्यितः । स॒न्यु -शमंनः । उच्यते ॥ २॥ 


भाषाथ --( अयम्‌) यद (.यः ) जो ( भूरिमूल्वाः ) बहुत प्रतिष्ठा वाला 
होकर ( समुद्रम्‌) अन्तरिक्त लोक तक ( डावतिष्ठति ) फैलता है । (दभः) वहः 


दर्भ खुकमो का गूथने वाला पुरुष ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( उत्यितः) उठकर 


( मन्युशमनः ) क्रोध शान्त करने वाला ( उच्यते ) कदा जाता हे॥२॥ 

भावाणथ--ज्ञो मनुष्य. चिवेक द्वारा प्रतिष्ठित होकर अन्तरिक्त डि 
लोक तक अधिकार जमाता है, वह संघार में यशखी और शास्त चित्त माता 
जाता है॥ २॥ 


वि ते हनव्यौ शरणिं वि ते मुख्या नयाससि । 
यथावशो न वादिषो मम॑ चित्तमपायंसि ॥ ३॥ | 
वि। ते । हनव्यास्‌। शर्राशंस्‌। वि। ते. । मुख्याँस्‌ । नयासशि ॥ 


मतः पुरुषस्य ( विमन्युकस्य ) खुपाँ खुपो भवन्तीतिवक्तव्यम्‌ । बा० पा० ७। 
१1३६ । इति प्रथमार्थे बष्ठी । विमन्युकः । क्रोधनिवारकः ( अयम्‌) ( मन्युः 
शमनः ) क्रोधशान्तिकरः ( उच्यते ) अभिधीयते ॥ 

२-- अयम्‌) (यः) दर्भः ( भूरिसूलः ) सूल प्रतिष्ठायां रोपणे च-क 
बहुप्रतिष्ठितः सन्‌ ( समुद्रम्‌) अ० १। ३। ८। अन्तरिक्तम्‌-निघ० १। ३ 
( अवतिष्ठति ) व्याप्य चत॑ते ( दर्भः ) म० १। खुकमणां अन्थकः ( पृथिउपा; ) 

भूमेः शकाशात्‌ ( उत्थितः ) उपरि स्थितः सन्‌ अन्यत्पू्वंचत्‌ ॥ 


= 
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( १२३४ ) ` अयववद्भाष्यं सू० ४४ [ २९७ ] 


—e 
ज 


यौ | सवश:। न। वादिषः। ममं । चित्तस्‌। उप-प्रार्यास ॥३॥ 

भाषाय हेमतुष्य!] (ते) तेरे ( इनव्याम्‌ ) ठोडी में वर्तमान 
रौर (ते ) तेरे (मुख्याम्‌) सुख पर वत्तमान (शरणिम्‌) हिंसा के चिह्न को (वि 
वि नयामसि) सर्वथा हम राते हें । ( यथा ) जिससे ( अवशः ) परवश ( न= 
न भूत्या ) न होकर ( वादिषः ) तू बात चैत करे, (मम) मेरे ( चित्तम्‌ ) 
चित्त में (उप आयसि ) तू पहुंच करता है ॥ ३॥ 


भावायं-मडुष्य अपने शरीर के सब अङ्गां से सुचेष्टा करके सबका 
प्रिय रहे ॥ ३॥ 


सूत्तस्‌ ४४ ॥ . त 
१-३ ॥ मनुष्या देवता ॥ ९, २ अनुष्टुप्‌; ३ बहती ॥ 
रोगनाशोपदेशः--रोग के नाश के लिये उपदेश ॥ 
अस्थाद्‌ क्ोरस्थात्‌ एथिव्यस्थाद्‌ विश्व॑सिदं जगत्‌ । 
अस्थ दू क्षा ऊध्वेस्वमास्तिष्ठाद रागा अयं तब ॥ १॥ 
मरस्थांत्‌ । द्यौः । अस्यात्‌ । प॒थिवी । अस्थात्‌ । विश्व॑स्‌। ^ 
डद्स्‌ । जगत्‌ । अस्य्‌ : । वक्षाः । ऊ ध्व-स्व॑प्नाः । तिष्ठात्‌ । 
रोगः । अयस्‌ । तव ॥ ९॥ 


` भाषाथं--( थोः ) सूर्य लोक ( अस्थात्‌) ठहरा है, ( पृथिवी ) पृथिवी - 
( अस्थात्‌ ) उहरी है, ( इदम्‌ ) यह ( विश्वम्‌ ) सब ( जगत्‌ ) जगत्‌ (अस्थात्‌) ~ 


३ (से) तव ( हनब्याम्‌ ) शरीरावयवास्च । पा० ४।३। ५५ । इति 
हनु-यंत्‌ | आगु णः | पा० ६1 ४ | १४६। इति गुणः । वान्तो यि प्रत्यये । पा० 
६। १ । ७६ | इति अवादेशः | हनौ वतेमानाम्‌ (शरणिम्‌ ) अत्तिसघ्न०। उ० २। 
१०२। इति हि| लायाः-अनि । हिंसालक्षणम्‌ ( मुख्याम्‌) मुख-यत्‌ पू 
घत्‌ । सुखे वत्तेमानाम्‌ ( वि वि नयामसि ) सरथा विनयामः । अपगमयामः । 
अन्यद गतम्‌-सू० ४२ | म० ३॥ 

2 ९-( अस्यात्‌ ) स्थिरोऽभूत्‌ ( यौः ) प्रकाशमान: सूर्यः ( श्रस्थात्‌ ) 
( एथित्री ) बिस्तृता भूमिः ( अस्थात्‌ ) ( विशम्‌ ) स्म्‌ ( इद्म्‌ ) इश्यमानम्‌ 
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.सू० ४४ [ २९७ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (१२५५ ) 


उदरा दै। ( ऊश्ब॑खः्नाः) ऊपर को मुल करके सोने वाले ( वृक्षाः ) वृत्त 
( अस्छुः ) ठदरे इये हे, [ ऐसे ही ] ( तव ) तेरा ( अयम्‌ ) यद्द ( रोगः ) रोग 
( तिष्ठात्‌ ) ठइर जावे [ और न बढ़े ] ॥ १॥ 


CR ५ 

भावाय-जैसे संसार के सब लोक. परस्पर धारण और आकर्षण 
द्वारा अपनी अपनी कक्षा और परिधि में स्थित हैं, वैसे हा मनुष्य अपने दोषों 
को नियम में रक्खे ॥ १॥ 


शतं या भषजानि ते सहखं संग॑तानि च। 
श्रेष्ठ माखावमेषजं वसिष्ठं रेगनाशंनम्‌ ॥ २ ॥ 


श॒तम्‌ । या। भे षजानि। ते । सहस्र म्‌ । सस-गंतानि । च। 


~ ) 
अं ष्ठस्‌ । झाखाव-भे ष॒जस्‌ । वसिष्ठस्‌ । रोग-नाश॑नस्‌ ॥ २॥ 


भाषार्य-[ हे मचुष्य ! ] (ते) तेरे लिये (या) जो (शतम्‌) सौ 
( च) और ( सहस्रम्‌) सहस्न ( भेषजानि ) ओषधियां ( संगतानि ) परस्पर 
मेल वाली हैं, [ उनमें से ] ( बसिष्ठम्‌) अतिशय धनी बा निवास करने वाला 
ब्रह्म ( श्रेष्ठम्‌ ) अति श्रेष्ठ ( आस्नावभेषजम्‌ ) रुधिर के बहाव वा घाव की 
औषध ओर ( रोगनाशनम्‌) रोगों का नाश करने वाला है ॥ २॥ 


भावाय-योगीजन सब पदाथां से गुण ग्रहण करके उस परब्रह्म की 
आशा पालन से सदा स्वस्थ ओर सुखो रहते है ॥ २॥ 


( जगत्‌ ) लोकः ( अस्थुः ) स्थिता अभूतरन्‌ ( वृक्षाः ) पाइपाः ( ऊध्वेखप्ना: ) 
उपरिसुखाः सन्तो निद्रालवः ( तिष्ठात्‌) गतिनिवृत्तो भूयात्‌ (रोगः) शारीरिको 
मांसिको वा व्याधिः ( अयम्‌ तव ) ॥ 

२--( शतम्‌) (या) यानि ( भेषजानि) भयनिवत्तेक्तानि । औष- 
श्वानि (ते ) तुभ्यम्‌ ( सहस्नम्‌ ) बहनि ( संगतानि ) परस्परमिलितानि ( च) 
( श्रेष्ठम्‌ ) स्वेषां प्रशस्ततमम्‌ ( आस्रावभेषजम्‌ ) आस्रावः अ० १।२। ४। 
आङ स्न, ख़वणे-ण । आस्रावस्य इधिराद्स्रिवणस्य आघातस्य घौषधम्‌ 
( बसिष्ठम्‌) अ० ४ । २६। ३। श्रतिशयेन धनयुक्तम्‌ । चस्तृतमं बह्म ( रोगना- 
शनम्‌) सवंव्याधिनाशकम्‌॥ 
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:( ९२७६ ) स्‌० ४४ [ २९७ 


द्वस्थ मूत्र॑मस्यमृत॑स्य नामिः | विषाणका नास वा 
असि पित णां मलादत्थिता बातीकृतनाशँनी ॥३॥ 
-सुद्रस्य। सचस्‌ । ससि । अमुतस्य । नांभि:। वि-खानका । नासं । 
चे। सि । पितृ णाम | सुलाँत्‌ | उत्थिता | बातीकत-नाशनो ३ 


भाषायं-[ हे पुरुष ] ( रुद्रस्य ) रुलाने वाले भीषण क्लेश का (सूत्रम्‌) 

छुडाने वा बन्ध करने वाला बल आर ( अस्ुतस्य) अमरपन वा सुक्तिका 

( नाभिः ).मध्यस्थ ( असि ) तू है। ( विषाणका ) विषाणका, विविध भक्ति का 

उपदेश करने वाली ( नाम ) प्रसिद्ध ( पितणाम्‌ ) पालन करने बाले शुणो के 

(मूलात्‌) मूत्त से [ आदि कारण परमेश्वर से ] ( उत्थिता ) प्रकट हुई र 

- ( बातीकृतनाशनी ) हिंसा कर्मे की नाश करने चाली शक्ति ( वे ) निश्चय करके 
(असि) तूहे॥३॥ . 


` भावार्थ जो मनुष्य अनेक क्लेशो को सहते हैं और परमेश्‍वर का 
,विश्वास करते हैं, वे ही सब प्रकार का सुख प्राप्त करते हे ॥ ३॥ 


. ` बिंषाण और विषाणिका ओषधि विशेष भी हैं ॥ 
rr rm 
३--( रुद्रस्य ) रोदेणिलुक च। उ०२। २२। इति रोदयतेः-रक्‌ । 
रुद्रो रौतीतिसतो रोरूयमाणो द्रवतीति वा रोदयतेर्वा । निरू० १०। ५ | गेदक- 
स्य भीषणङ्को शस्य ( मूत्रम्‌) सिविमुच्योशेरूच। उ०४। १६३। इति सुचल 
मोक्षणे ष्ट्रन्‌ , टेः ऊ। यद्वा, मूबन्धने--ष्टन्‌। मोचकम्‌ ¦ मावकं बन्धकं बलम्‌ 
| ( अस्तस्य.) मोक्षस्य ( नाभिः ) मध्यस्थानम्‌ ( विषाणका ) वि+ षण खमक्तौ- 
घञ । आतोऽनुपसगं कः | पा० ३ | २। ३।इति विषाण? के शब्दें-क | टाप्‌. । 
_ उपपरद्मतिड_.। पा० २३१२ | १&६। इति समास; | विषाणं विविध सम्भजनं 
'काययति कथयति या सा शक्तिः ( नाम ) प्रसिद्धौ .( वै ) निश्चयेन ( असि ) 
- ( पितृणाम्‌ ) . पालकणुणानाम्‌ ( मूलात्‌ ) आदिकारणात्‌ परमेश्वरात्‌ 
-( उत्थिता ) प्रादुभेता ( वातीळतनाशनी ) वातेनित्‌। उ०५। ६।इति वा 
डातिहिंसनयो;--श्रति | छान्दसो दीर्घ:। वतेर्हिलायाः कृतस्य कर्मणो नाश- 
यित्री ॥ न 


॥ 


> 
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झू ४४ [ २९८ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२७७ ) 


कह मा त कल ON 
सक्तस्‌ ४५ ॥ 
९-३ ॥ अग्निरिन्द्रो वा देवता ॥ ९ पथ्या पडिक्तः; 
000 
३ चिष्टुपू; ३ अनुष्टुप ॥ 
भानसिकपापनाशोपदेशः--मानसिक पाप के नाश का उपदेश ॥ 
le हा ~ ° ७”. ००३ ह. 
पराषहि सनस्पाप किमशस्तानि शंससि। परेहि न सवा 
कामये वृक्षां वनांनि सं चर गहेष जोष से मनः ॥१॥ 
पर: । अप । इहि। सनः-पाप । किस। झशंस्तानि। शं ससि । 
परां । इहि) न । त्वा । छाम ये ।वक्षान्‌ । वनाँनि । सस । 
[| 
चर । गहेष्‌ । गाष्‌ । से । सनः ॥ ९॥ : 
भाषाय--( मनस्पाप ) हे मानसिक पाप ! ( परः) द्र (अप इहि) 
हट जा, ( किम्‌ ) वया ( अशस्तानि ) घुरी बाते ( शंससि ) तू वताता है 1 
(परा इहि ) दूर चला जा, (त्वा ) तुको (न कामये ) मैं नहीं चाहता 


( वृत्तान्‌) ब॒क्तों और ( वनानि ) बनौ में ( सम्‌ चर ) फिरता रइ, ( ग्रहेषु 
घरो में और ( गोषु ) गो आदि पशुओं में ( मे ) मेरा ( मनः ) मन हे॥ १॥ 


भावाथ-विद्वानों को योग्य है कि वनचर डाकू आदियों के समान 
.दुष्कमो मे अपना मन न लगावे, किन्तु सत्य व्यवहारी होकर परस्पर रक्षा 
कर॥ १ ॥ 


अवशसा निःशसा यत्‌ पराशसापारिम जाग्रतो यत्‌ 


-( परः ) परस्तात्‌ ।. दूरदेशे ( अपेहि) अपगच्छ ( मनस्पाप ) हे 
मनसि चेतसि वर्तमान पाप ( किम्‌) निन्दायाम्‌ ( अशस्तानि ) अशोभनानि 
: कर्माणि ( शंससि) कथयसि ( परदि ) दूरे गच्छ ( न ) निषेश्षे ( स्वा ) त्वाम्‌ ) 


( कामये ) अभिलप्यामि ( वृक्तान्‌ ) वृत्तवासिन: पुरुषान्‌-इत्य्थेः ( चनानि ) . 


वनचरान्‌ द्स्थ्यादीनिति यावत्‌ (सं चर ) सम्यक्‌ प्राप्नुद्दि ( गृहेषु ) ग्रहाव- 


स्थितेषु जनेछु ( गोछु ) गवाद्पशुषु, तेषां रक्षण इत्यर्थः (मे) मम ( मनः ) 
अन्तःकरणम्‌ ॥ 
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( ९२७८ ) ग्रथर्ववे द्‌भाष्ये शू ४४ [ २९८ ] 


स्वपन्तः । शअ्रग्निर्विश्वान्यप दुष्कतान्यज ष्टान्यारे 


अस्मद ठधात ॥२॥ 

अव-गसै । निः-शसाँ । यत्‌ । परा-शर्सा । उप-झारिस । 
जायत; । यत्‌ । स्वपन्तेः । अग्निः । विश्वानि । अप। 
दः-कतानि । अज्‌ ष्टानि । झारे । अस्मत्‌ । दुघातु ॥ २४ 


भाषार्थ--( यत्‌) जो पाप ( अवशला ) विश्वास घात से ( तिःशसा ) 
घ्रणा से, और ( पराशसा ) अपवाद से, अथवा ( यत्‌ ) जो पाप ( जाग्नतः ) 
जागते हुये वा ( खपन्तः ) साते इये ( उपारिम ) हम ने किया है। ( अभिः ) 
सर्वव्यापक परमेश्वर ( विश्वानि ) खब ( अजुष्टानि) अप्रिय ( दुष्छृतानि ) 
दुष्कर्मा को ( श्रस्मत्‌ हम से ( आःरे ) दूर ( अप दधातु ) हटा रक्खे ॥२॥ 

भावार्य-मदुष्य सर्वशक्तिमान्‌ न्यायकारी परमेश्वर का भय मानकर 
“कभी कोई दुष्कर्म न करे॥ २॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-१०। १६४ । ३ ॥ 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पृतेऽपि मृषा चरांभसि । 
७ ~ ~ ० 0) ) 

प्रचेता न आङ्गिरसे! ठ्‌ रितात्‌ पात्वंहस:॥ ३ ॥ 
यत्‌ । इन्द्र । ब्रह्मणः । पते । अघि । सुर्षा चराँमसि । 
सम चताः । नः । आङ्गि रसः । दु:-ट्टतात्‌ । पातु । श्रं हसः ॥३॥ 

भाषाय--( ब्रह्मणस्पते ) हे बड़े बड़े लोकों के स्वामी ( इन्द्र) सम्पूर्ण 


२--(अवशसा) शंसु हिंखायाम- फिप्‌ | अपशरूनेन । विश्वासघातेन 
(निःशसा) नितरां हिंसनेन | अतिधुणया ( यत्‌ ) यतूर्किचित्‌ पापम्‌ (पराशला) 
पराङ्मुख हिंसनेन श्रपवदेन ( उप--आरिम ) ऋ गतौ-लिद्‌ । वयं समोपे 
प्राप्तवन्तः । छृतवन्तः ( जाग्रतः ) जाणू निद्राक्षये--शत्‌ । जागरद्वस्थापन्नाः 
( स्वपन्तः ) निद्रावस्थां प्राप्ताः ( अझिः ) सर्वव्यापक्रः परमेश्वरः ( विश्वानि ) 
सर्वाणि ( श्रप ) अपकृष्य ( दुष्कृतानि ) दुष्कमारि ( अजुष्टानि ) अप्रियाणि 
( आरे) द्रे ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः ( दधातु ) स्थापयतु ॥ ` 
३--( यत्‌ अपि ) यत्‌ किश्चिदपि पापम्‌ ( इन्द्र ) परमैश्वर्यवन, जगः 
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स्‌० ४६ [ २१८] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ _ (९२७८) 


पेश्वर्यंचाले जगदीश्वर | ( यत्‌ अपि) जो कुछ भी पाप (द्पा ) असत्य 


व्यवहार से ( चरामसि) हम करें । ( आह्विरसः ) क्षानियों का हितकारी 
( प्रचेताः ) बड़ी बुद्धि वाला परमात्मा (नः) इमे ( डुश्तित्‌ ) दुर्गति आर 
( अंहसः ) पाए से (पातु) वचावे ॥३॥ 

भावार्य--जो मनुष्य न्यायकारी परमात्मा का ध्यान रखते है, बे पापी 
से वचकर सुखी रहते हैं ॥ ३॥ 


सूक्तम्‌ ॥ ४६ ॥ 

९-३ ॥ स्वप्ना देवता ॥ ९ बृहती; २ विद्य त इत्यनष्टु 
तं त्वेति बृहती; ३ अनुष्दुप्‌ ॥ 

खपगुणीपदेशः--खभ के गुणौ का उपदेश ॥ 
या न ज़ीकेऽसि न मत्ता दे वानांसम्ृतगभोऽसि स्वप्न । 
वरुणानी त साता यस: पिताररुनोमासि॥ १॥ 
यः। न। जीवः। असि । न । सतः । दे वानांस । असत-गभः। 
असि । स्वप्न । वरुशानो । ते । साता । यञः । पिता । 
अररुः । नास । अशि ॥ ९॥ 

भावार्य-( स्वप्न ) हे स्व! (यः) जो तू (न) न तो ( जीवः) 


जीवित और (न) न ( खतः} सूतक (असि) _जीवित और (न) न (खृतः) छुतक ( असि ) है, | परन्तु | ( देवानाम्‌) [ परन्तु ] ( देवानाम्‌ ) 


दीश्वर ( ग्रह्मणस्पते ) दृहतां लोकानां पालक ( सषा) असत्यव्यवदारेण 
( चरामसि ) चरामः । चयं कुम; ( प्रचेताः ) प्रक्ृष्टञ्ञानोपेतः परमेश्वरः (नः) 
. अस्मांन्‌ ( आङ्गिरसः ) अङ्गिरस्‌ -अण्‌ । अङ्गिरोभ्यो ज्ञानिभ्यो हितः ( डुरितात्‌ ) 
दुगेतेः। कष्टात्‌ ( पातु ) रक्षतु ( अंहः ) पापात्‌ ॥ 

९-(य;) यस्वम्‌ (न) निषेधे (जीवः) प्राणधारकः (असि ) 
. (न) (मतः) सुतकः | त्यक्तप्राणः ( देवानाम्‌) इन्द्रियाणाम्‌ ( अस्रतगसेः ) 
डामरणस्य झुखस्य गर्भ आधारः ( असि ) ( स्वप्न ) स्वपो नन्‌। पा० ३।३। 


' &१। इति जिष्वप्‌ शये-नन्‌। यद्वा । कुवूजू० । उ० ३।१०। इति'नन्‌। हे निद्रे ˆ 
( घरुणानी ) वृणोति आच्छादयतीति वरुणः, अन्धकारः-ञ्० १। ३। ३। इन्द- 


चरुण॒भवशर्व० । पार ४। १। ४६। इति वरुण-ङीषानुको। वरुणस्य अन्धः 
॥ १४ र | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Ce 


Digitized by Arya Samaj FWD Chennai and eGangotri 


९ ९२६८० ) ` सअथववेदभाष्ये भरू ४६ [ २९४ ] 


इन्द्रियो के ( असतगर्भः ) अमरपन का आधार ( असि ) तू है। ( वरुणानी ) 
वरुण अर्थात्‌ ढकने वाले अन्धकार की शक्ति, रात्रि (ते) तेरी ( माता) माता 
और ( यमः ) नियम में चलाने वाला सूर्य ( पिता ) पिता है, और तू (अररुः) 
हिंसक ( नाम ) नाम ( असि ) है॥ १॥ 

भावार्थ-स्वप्न अवस्था में शरीर के कुछ अंग चेष्टा करते रहते हैं 
ओर कुछ चेष्टा बिना दो जाते हैं, इससे स्वप्न जीवन और मरण के बीच में 
है । स्वप्न इन्द्रियो को सुख देता है अर्थात्‌ दिन में परिश्रम करने चालो को 
रात्रि में सोने से सुख मिलता है परन्तु नियम विरुद्ध खोने से आयु घटती है॥१ 


विद त स्वप्न जनित्रे देवजामीनां पुत्रो सियुमस्य॒ करंणः। ८ 


अन्तकोसि मृत्युरंसि । तं तवा स्वप्न तथा सं विद्या, 
स न॑ः स्वप्न दुष्वप्न्थांत्‌ पाहि ॥ २॥ 
विद्य । ते । स्वप्न । जनिच्रेस्‌ । दे व-ज्ञासीनास्‌ । पच: । 
शासि य॒भस्य। करण: । अन्तंकः । झ॒सि । मृत्युः । आसि 
तम्‌ । त्या । स्वप्न । तरया । सस्‌। विदूम। सः । नः । स्वण्न । 
दुः-स्वप्न्यात्‌ । पाहि ॥ २॥ द 

भाषार्य-( खप्न) हे खप्न (ते) तेरे ( जानित्रम्‌ ) जन्म स्थान को 
( विझ ) हम जानते हैं, तू ( देवज्ञामोनाम्‌ ) इन्द्रियो की गतियो का ( पुत्नः ) 


४ शुद्ध करने वाला और ( यमस्य ) नियम का ( करण; ) बनाने वाला ( असि ) 
है । तू ( अन्तकः ) अन्त करने वाला ( असि ) है, ओर तू ( मृत्यु) मरण 


कारस्य पत्नी पालयित्री शक्तिः | रात्रिः (ते) तव ( मातो) जननी (यमः) 
नियामकः सूर्यः ( पिता ) पालकः | जनकः ( अररुः) अतेररुः। उ० ४। ७8। 
इति ऋ गतिहिंल नयोः--अरू । हिंसकः | वयोनाशकः ( असि )॥ 

२ विज्य ) जानीमः ( ते ) तव ( स्वप्न ) म०१। हे निद्रे (जनित्रम्‌ ) 


__ अ०१। २१ । १ । जन्मस्थानम्‌ ( देवजामीनाम्‌ ) नियो मि; | उ०४ । ४३ । इति 
था प्राप्रणो- मि, यस्य जः । इन्द्रियाणां जामीनां गतीनाम्‌ ( पुत्रः) अ०१। 


११। ५ । पुनातीति यः सः । पावकः । शोधकः ( असि ) ( यमस्य ) नियमस्य 
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शरू ४६ [ २९९ ] वष्ठ काशडस्‌ ॥ ६ ( ९२८९ ) 
= nn ल का SM 
करने चाला.( असि ) है। (खप्न) हे खप्न | (तम्‌) उल (त्वा ) तुको 


(तथा ) बैला ही ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार ( विद्म ) हम जानते हैं, ( सः ) खो तू 
( स्वम ) दे स्वम ! ( नः ) हमें ( दुःस्वप्न्यात्‌ ) बुरी निद्रा में उठे कुविचार से 
( पाहि ) बचा ॥ २॥ 

भावार्य--जो मचुष्य सदा धर्म कर्म में लगे रहते हें उनके हृदय में साते 
समय भी कुचिचार नहीं आते ॥ २॥ 
यथां कुलां यथा शफं यथणें सं नयेन्ति । 
एवा दुष्वञ्लचं सबै द्विष॒ते सं न॑यामसि ॥ ३॥ 
यथा । कलास्‌ । यया । शफस्‌ । यया । क्‌ णस्‌ । स॒स्‌-नय॑न्ति। 
शुव। दुः-स्वप्न्य॑स्‌ । सवस्‌ । द्विष॒ते । सस्‌ । नयामुसि ॥ ३॥ 


भावाथ --( यथा यथा ) जैसे जैसे ( कलाम्‌) सेलहवां अंश और 
( यथा ) जैसे ( शफम्‌) आठवां अंश [ देकर ] ( ऋणम्‌ ) ऋण को ( संनम- 
यन्ति ) लोग चुकाते हैं। ( एव ) . वैसे ही ( सर्वम्‌ ) सब ( दुःस्वप्नघम्‌ ) नोंद 
में उठे बुरे विचार को ( द्विषते ) वैरी के लिये ( सम्‌ नयामसि ) हम यथावत्‌ 
छोड़ते हे॥ ३॥ 

भावार्थ - जैसे मनुष्य अपने आय कां सोलहवां वा आठवां अंश देकर 
ऋण चुकाते हैं बैसे ही स्वम के कुविचारों को बेरी पर छोड़ते हैं ॥ ३॥ 


( करणः ) करोतेः--ल्यु । कता (अन्तकः ) तत्करोती त्युपसं ख्यानम्‌ । चा० पा० 


३।१। २६। इति अन्त, णिच्‌-णवल्‌ | अन्तयतीति अन्तकः । अन्तकरः 
( असि ) ( मत्युः ) मरणकर्ता ( तम्‌ ) तादशम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ ( स्वम ) (तथा) 
तेन प्रकारेण ( सम्‌") सम्यक्‌ ( सः ) स ट्वम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( दुःस्वप्न्यात्‌ ) 
ञझ० ४। &। ६ । दुःस्वप्न--यत्‌ | डुर. दुष्टेषु स्वप्नेषु भवात्‌ कुविचारात्‌ ॥ 


३--( यथ यथा) येनैव प्रकारेण ( कलाम्‌) आयस्य षोडशांशम्‌ | 


( शफम्‌) गवादिपादचतुष्टयस्य द्विखुरत्वाद्‌ एकस्य खुरस्याष्टमांशग्रदणाम्‌। 
अष्टमांशम्‌ ( ऋणम्‌ ) पुनदेयत्वेन ग्रदीतं धनम्‌ ( संनमयन्ति ) सस्प्रदानेन गम 
यन्ति ( एवं ) एवम्‌ ( दुःस्वप्न्यम्‌ ) कुनिद्राभ्े विचारम्‌ ( सवम्‌) ( द्विषते) 
हेर, जनाय ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( नयामि ) प्रापयामः ॥ 
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( ९२८२ ) अथव वेद्भाष स्‌० ४७ [ २२० ] 


———— 


खुत्हस्‌ ४७७ ॥ 
९-३ ॥ १ अरथिः; २, ३ विश्वे देवा देवताः ॥ चिष्टुप्‌ न्दः ॥ 
आत्मोज्त्युपदेशः--आरमा की उन्नति का उपदेश ॥ 

झण्नि: प्रांतःसबने पांत्वस्मान्‌ वैद्वानश विश्वक्रद 
विश्वशैभूः । स नं; पावका द्रविणे दघात्वाय प्मन्तः 
सहमक्षा: स्याम ॥ १॥ 

ऊपगिनः । ग्रातः-सदने । घात । अस्स!न्‌ । वे इवानरः । विश्‍व- 
कृत्‌ । विशव-शेज्षः । सः। नः । पावकः । द्रविशे | दधात १ 


साय ष्यन्त, । सह-लक्षा; । स्थास ॥ ९ ॥ 


साघय - ( वैश्वानरः) सव नरो का हितकारी, ( विश्वकृत्‌ ) जगत्‌ . 


का बनाने वाला, ( विश्वशंभूः ) संलार को सुख पहुंचाने वाला ( अश्लिः ) सर्व 
व्यापक परमेश्वर ( प्रातः सवने ) प्रातःकाल के यज्ञ मे ( अस्मान्‌ ) हमारी 
(पातु ) रक्ता करे (सः ) वह ( पाचकः ) शुद्ध करने बाला जगदीश्वर (नः) 
हमको ( द्रदिशे ) घन के बीच { दघातु ) र्खे) ( आयुष्मन्तः ) उत्तम आयु 
चाले और ( सहभक्षाः) सांथ साथ भोजन करने वाले ( स्याम ) इम रहेँ ॥ १॥ 


सावाय-मडुप्य परमेश्‍वर के महा डपकारों को देखकर पुरुषार्थ करके . 


धन प्राप्त कर और परस्पर सहायक दोकर खुख भोग ॥ १॥ 
विश्व दे वा मरुत इन्द्रा अस्मानस्मिन्‌ ट्रे तीये सबने 


९--( अभिः ) सर्वव्यापकः परसेस्वरः (प्रातः सबने ) प्रातःकालस्य 
यज्ञे ( पातु ) रक्ष॒ ( स्मान्‌) धार्मिकान्‌ (वेश्‍्वानरः) अ० १ । १०। ४। सर्च- 
नरद्दितः ( विश्वक्त्‌ ) शर्वस्य जगतः कर्ता (विश्वशंभूः ) भू-किप्‌ । सव स्मिन्‌ 
जगति सुखस्य भावयिता ( खः ) परमेश्वरः ( नः ) अस्मान्‌ ( पाचकः ) शोधकः 
( द्रविणे) ) अ० २। २६ | ३। धने (दधाठु) धरतु ( आयुष्मन्तः ) प्रशस्तेन 

ज्ञीवनेन युक्ताः ( सहभक्षाः ) सद्दभोजनाः ( स्याम ) भवेम ॥ 


॥ 
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स्‌० ४७ [ २२० |०००० 6ठ "कशि ६ ००" ( ९२८३ ) 


न जह]: । आयं ष्मन्तः {यमेषा बद्‌न्तो वयं दे वाना 
सुमते! स्याँम॥ २ ॥ 

विश्व । दे वाः । मरतः । इन्द्रः । अस्मान्‌ । अस्मिन्‌ । द्वि- 
तीय । सवने । न । जहृयः । सायं ष्सन्तः। गियस । सषास । 
वद्न्तः। वयस्‌ । दे वानांस्‌ । स-मतो । स्यास ॥ २॥ 


भाषाथ-( विशवे) सब ( देवाः ) उत्तम गुण, ( मरुतः ) विद्वान्‌ लोग 
ओर ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्य वाला जगदीश्वर ( अस्मान्‌ ) हमको ( अस्मिन्‌) 
इस ( द्वितीये ) दूसरे (सवने) यज्ञ में (न) नहीं _ ( जद्यु:-जदतु ) त्याग 
करे ( आयुष्मन्तः) उत्तम जीवन रखने वाले, ( प्रियम्‌) प्रिय ( चदन्तः ) 
बोलते हुये (बयम्‌) हम लोग ( एषाम्‌ ) इन ( देवोनाम्‌) उत्तम गुणो को 
( खुमतौ ) सुमति में ( स्याम्‌ ) रहे ॥ २॥ 


€ 
सावाय--मञुष्यो को योग्य है कि परमेश्वर आदि सब उत्तम पदार्था 
का विचार करके उत्तम बुद्धि प्राप्त कर ॥ २॥ 


इद ततीय सवनं कवीनामतेन ये चमसमेरयन्त । 
तेसौघन्व ताःस्वरानशानाःस्विष्टिंनो अभि बस्यानयन्त ३ 


दद्‌स्‌ । ततीयंस्‌ । सवनभ्‌ । कदीनाम्‌ । ऋ तेन। ये) चुससस । 


सरयन्त । ते । सौधन्व॒नाः । स्वः । स्ानशानाः ।सु-इष्टिसू । 
नः । सभि । वस्यः । नयन्त ॥ ३॥ 


२- ( विश्वे ) सर्व ( देवाः ) दिव्यगुणाः ( मरुतः ) अ० १॥ २०।१। 
विद्वांसः । ऋत्विजः निघ० ३ । १८ (इन्द्रः) जगदोश्‍वरः ( अस्मान्‌ ) 
( अस्मिन्‌) वर्तमाने ( द्वितीये) मध्याहे भवे ( सवने) यक्ष (न) निषेधे 
( जह्य: ) ओ हाक त्यागे लोडथे लिद्‌ । यकारश्छान्द्सः | जडः । जइतु । त्यज- 
न्तु ( आयुष्मन्तः ) उत्तमेन जीवनेन युक्ताः ( प्रियस्‌ ) प्रीतिकरम्‌ ( पाम्‌ ) 
एतेषाम्‌ ( वदन्तः ) कथयन्तः (बयम्‌ ) ( देवानाम्‌) दिव्यिणुणानाम्‌ ( खुमतो ) 
शोभनावां बुद्धौ ( स्याम ) ॥ 
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( ९२८४ ) अयर्ववेदभाष्ये स्‌० ४८ [ २२९ ] 


| भाषार्थ-(ये ) जिन [ महोत्माओ ] ने ( कवीनाम्‌ ) बुद्धिमानों के 
( ऋतेन ) सत्य छे ( इदम्‌) इस ( तृतीयम्‌) तीसरे ( सवनम्‌) यश्च में 
( चमसम्‌) अन्न ( पेरयन्त ) प्राप्त कराया है । (ते) चे (खः ) सुख ( आन- 
शानाः ) भौगते इये ( सौधन्वानाः) अच्छे अच्छे धच्ुष वा विज्ञान घाले 
पुरुष (नः) हमारे ( स्विष्टिम्‌ ) अच्छे यज्ञ को ( घस्यः अभि ) उत्तम फल 
की ओर ( नयन्तु ) ले चले ॥ ३॥ 

भावार्थ -मडथ्य परोपकारी पूर्वज महाशया से उत्तम घबुवद विद्या ' 
शर शास्त्र विद्या प्राप्त करके उत्तम फल भोगे ॥ ३॥ 

सूक्तम्‌ ४८ ॥ 

९-३॥ आत्मा देवता ॥ पुरउष्कि छन्दः ॥ 

परमात्मगुणोपदेशः-परमात्मा के गुणों का उपदेश ॥ 
श येनोसि गायत्रच्छन्दा अनु त्वा रभे । 
स्वस्ति मा सं वहास्य यज्ञस्योद्रचि स्वाहा ॥१॥ 
श्ये नः। असि। गाय॒च-छन्दाः। अन्‌ । त्वा । आ। रभे । स्व- 


'हिति।-सा । सम्‌ । वह । अस्य। यज्ञस्य। उत्-ऋचि। स्वाहां ॥१॥ 


३-( इदम्‌ ) ( तृतीयम्‌) सायंकालीनम्‌ ( खवनम्‌) यज्ञ" प्रति 
( कवीनाम्‌ ) मेधाविनाम्‌-निघ० ३ । १५ । ( ऋतेन ) सत्येन (ये) विद्वांसः 
( चमसम्‌ ) अत्यविचमि०। उ० ३। ११७। इति चसु अदने-असच्‌। चमखः 
कस्माच्चमन्त्यस्मिन्निति-नि्‌० १० । १२। अन्नम्‌ ( पेरयन्त ) ईर गतौ कम्पने 
ख, द्विकर्मकः । प्रापितवन्तः (ते) प्रसिद्धाः ( सौधन्वानाः ) ऋनिन्‌ युवृषि- 
तक्षि० । उ० १ । १५६ | इति धवि, धन्व गतौ-कनिन्‌। तस्येदम्‌ । पा० ४। ३। 
१२०। इति सुधन्वन्‌-अण्‌ । सुधन्वानि शोभनानि धनू'षि विज्ञानानि वा येषां 
ते। शोमनधबुवेदयुक्ताः । शोभनविश्ञानाः-दयानन्दृ भाष्ये, ऋ० १४ ११० । 
४, = (स्वः ) सुखम्‌ ( आनशानाः ) अ०२। १ । ५ | प्राप्नुवन्तः ( खिष्टिम्‌ )- 
शोभनं यम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( अभि.) अभिलच्य ( वस्यः ) चसु-शयछुन्‌ , 
ईकारलोप; । वलीय; | अतिप्रशस्त' फलम्‌ ( नयन्तु ) गमयन्तु ॥ १ 2 


sh 
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स्‌०४८[ ९२९] षष्ठं काएडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२८९ ) 


भावाये-तु ( गायत्रच्छन्दाः ) गाने योग्य आनन्द करमो वाला 
( श्येनः ) महाज्ञानी परमात्मा ( असि ) है, (त्वा ) तुम को ( अनु ) निरन्तर 
(आ रभे) में ग्रहण करता हूँ । (मा) सुझ को (अस्य) इस ( यज्ञस्य ) 
पूजनीय कम को ( उडचि ) उत्तम स्तुति में ( स्वस्ति) आनन्द से (सम्‌) 
यथावत्‌ (वह ) ले चल, ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो ॥ १॥ 


C 
भावाये-जो मनुष्य परमेश्वर के गुण कर्म स्वभाव जान कर पुरुषार्थ 
करते हैं, वेही उत्तम कमों' को समाप्त करके कोतिं और आनन्द पाते`हें ॥१॥ 


ऋ भुरंसि जगंच्छन्दा अनु तवा रंमे । 

स्वस्ति मा सं वहास्य यज्ञस्योदुच्चि स्वाहां ॥२॥ 

क भुः । ससि । जगत्‌-दन्दाः । अन्‌_ । त्वा । आ । रसे । 
स्वृस्ति। सा। सम्‌। वह । अस्य । य॒ज्ञस्य॑। उत्‌-काचि । स्वाहा २ 


भाषांयथ-तू ( जगच्छुन्दाः ) जगत्‌ मै खतन्त्र ( ऋसुः) मेधावी 
परमात्मा ( असि ) है, ( त्वा) तुक को''-""'म०। १॥ २॥ 


भावार्थ - मन्त्र एक के समान ॥ २॥ 


१-( शयेनः ) अ० । ३।३। ३। श्येन आत्मा भवति श्यायतेश्ञानः 


कमणः--निरू० । १४ । १३ | महाज्ञानी परमात्मा ( असि ) ( गायत्रच्छन्दाः ) 
अमिनक्षियज्ञि०। उ० । ३ । १०५। इति गे गाने--अत्रन्‌, स च णित्‌। आतो 
युक्‌ चिण्‌ कृतोः | पा० ७। ३। ३३ । इति-युक्‌ | गायत्रं गायतेः स्तुतिकमंखः, 
निरु० । १ । ८ । चन्देरादेश्च छः। उ०। ४ 1२१६ | इति चदि आह्वादने-अखुन्‌ 
चस्य छु; । छुन्दति, अचेतिकर्मा--निघ० । ३ । १४ | गायत्राणि गानये।ग्यानि छु- 
न्दांस्याह्वादकमाणि यस्य सः ( अनु ) पश्चात्‌ निरन्तरम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ ( आ 
रभे ) परिग्रह्वामि । आश्रयामि ( स्वस्ति ) कल्याणेन (मा) माम्‌ (सम्‌) सभ्यक्‌ 
( वह ) गमय ( अस्य ) वर्तमानस्य ( यज्ञस्य ) पूजनीयव्ययद्दारस्य ( उचि ) 
उत्तमायां स्तुतौ ( स्वाहा ) अ०। २। १६। १ । सुवाणी | आशीर्वादः ॥ 

२-( ऋसुः) अ०। १।२।३ । मेधावी--निघ० । ३। १५ । ( जग- 
च्छन्दः ) जगत्खु लोकेषु । च्छन्दः स्वांतळ्य यस्य सः । अन्यत्‌ पूवेवत्‌॥ 
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( ९२८६ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ४८ [ २२२] 


लुषासि त्रिष्टप्छन्दा अन त्वा रभे । 
चि स्वाहा ॥ ३॥ 


बुषा । ससि । जिस्तुप्‌-छम्दाः । अन्‌ । त्वा । आ । रभे । 
= स्टे ~ = >> जल 


नरे 


स्वस्ति भा सं वहास्य यज्ञस्यो 


= 


ड [| श्र 
स्वस्ति । मा। सम्‌ । वह । झरुय। यज्ञस्य । उत्‌-क्षचि स्वाहा ४३ 
भाषाथ-तू. ( त्रिष्टुप्डुन्दाः ) तीना [ आध्यात्मिक, आधिभोतिक ओर 
आधिदेविक ] ताप छोडांने मे समथे ( वृषा ) ऐश्वयेबान्‌ परमात्मा (अलि) 
है, ( त्वा) तुझको'"''"'म०।१।॥ ३॥ 
भावार्थ मन्त्र एक के समान ॥ ३॥ 
सुत््तस्‌ ४०॥ | 
-९ 
९-३ ॥ अग्निदेवता ॥ ९ अनुष्ट्प्‌; २ जगती; ३ चिष्टुपू ॥ 


, प्रलयसृष्टि विद्योपदेशः-प्रलय और सृष्टि विद्या का उपदेश ॥ 
ल ने ० त 
नहि त अग्ने तन्व: क्ररसानंश मत्यः । 


TT ~ है ० ° रि 
कपिबभस्ति तेजन. स्वं जराय गौरिय ॥ १ ॥ 


- < R 
नहि.। तै । अग्ने । तन्वः । क्ररस । झानंश । मत्यः। 


उ 


कपिः । बभस्ति । तेज॑नस्‌ । स्वस्‌ । जरायु' । गौः-ङव ॥श 


भाषाथ--( श्रग्ने) हे ज्ञान स्वरूप परमेश्वर ! ( मत्यः ) मनुष्य ने 
( ते ) तेरे ( तन्वः ) स्वरूप की ( क्रूरम्‌) करता को (नहि) नदीं ( आनंश ) 


पाया है । ( कपिः ) कपाने घाले आप ( तेजनम्‌ ) प्रकाशमान सूर्य मणडल को 


दे (दपा) अ०।१।१२। १ | छऐेश्वयबान्‌ परमात्मा ( त्रिष्टुप्छन्दाः) 
ष्टु स्तम्भे क्विप्‌ । तापत्रयस्य झध्यार्मिकाधिभौतिका छि दैविक रूपस्य 
स्तोभने वजने छन्दः खातन्त्र्यं यस्य स: । अन्यत्‌ पूर्वं चत्‌-म०। १। 
१-(नहि) नेव (ते) तब (अग्ने) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ 
 _ (तन्वः) विस्तृतस्य स्वरूपस्य ( क्ररम ) अ० ।१। १६।५ । क्ररभाघम्‌ 
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शू० ४८ [ २२२ ] काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १२८७ ) 


( बभस्ति ) जा जाते दै (इव ) जैसे ( गोः) गौ (खम्‌) अपनो ( जरायु) 
जरायु को [ खा लेती है ] ॥ १॥ 


भावाय - मनुष्य परमेश्वर की अनन्त शक्ति को नद्दी जान सकता है। ' 
परमेश्वर ही इस संसार को बना कर फिर अपने मै प्रसिए कर लेता है, जैसे 
गौ बच्चा उत्पन्न होने के पीछे अपने पेट से निकली भिएली को आप निगल 
जाती है ॥ १॥ 


मेष इंव वै सं च वि चोवेच्यसे यदु त्तरद्रावुपरश्च 
खाठतः। शीष्णो शिरोप्ससाप्सा अद यन्न शून्‌ बभस्ति 


~ «~ 
हरितेभिरासभिः ॥२॥ 
से ष:-इव । वै। सस्‌ । च। वि। च । उस । अच्यसे । यत्‌। 


उत्तर-क्रौ । उपरः। च। खादतः । शीष्णः। शिर: । अप्संसा । 
अप्स: । आर्दयेन्‌ । अं शून्‌ः। बभस्ति । हरितेभिः। झास-भिः ॥२॥ ` 

भाषार्य-[ हे अग्ने परमात्मन्‌ ] ( भेषः इव ) मेढा के समान तू (चै) 
निश्चय करके ( सम्‌ अच्यसे ) सिमर जाता है (च च ) और ( उरू) बहुत 
( वि>वि अच्यसे) फैल जाता है, ( यत्‌) जब कि (उत्तरद्रौ) ऊंची 
शाखा पर ( खादतः=खाद्न्‌) खाता इआ तू ( च ) निश्चय करके ( उपर;) 
ठदरने बाला होता है । ( शीष्णा ) शिर से ( शिरः ) शिर को. और (अप्लसा) 


1. न क नन 
( कंपिः ) कुण्ठिकम्प्योनेलोपश्च । उ०। ४ । १४४। इति. कपि चलने--ई । 


कम्पकः ( बभस्ति ) भस भव्संनदीप्स्योः, अदने च । बभस्तिरत्तिकर्मा-निरु० । 
५। १२ । भक्षयति ( तेजनम्‌) अ०। १।२।४। प्रकाशमयं सूर्यसण्डलम्‌ ` 
( स्वम्‌) स्वकीयम्‌ ( जरायु ) अ०। १।११।४। गर्भवेष्नम्‌ ( गोः ) प्रसूता 
घेतः ॥ 
२--( मेष: ) मिष स्पर्धेने सेचने च-अच्‌। पशमेदः (इव) यथा 
(चै ) निश्चयेन ( सम्‌) संगत्य (च च) समुच्चये (वि) व्याप्य ( उरू ) 
बहुलम्‌ ( अचयसे ) गच्छुलि ( यत्‌ ) यदा ( उत्तरदौ ) दु गतो-ड॒। उच्च शाखा- 
याम्‌ ( उपरः ) उप+रसु हा । उपरतः । स्थिता वतेसे (च) (खादतः) 
0 १ ५ 5 
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रूप से ( अप्स; ) रूप को ( अदंयन्‌ ) दबाते हुये आप ( हरितेभिः) हरण 

शील (आसभिः) गिराने के साम्यो से ( अशन ) सूर्य आदि लोकों को 

( बभस्ति ) खा जाते हैं ॥ २॥ 

_भावार्थ-ज्ञैसे भेड़ बकरी सिमट कर और फैल कर पेड़ों की पत्ती खा 

जाती हैं, वैसे ही परमात्मा सृष्टि और प्रलय करके सब से ऊपर विराजमान 

 . _ «रहता है। वही सव पदार्थो को आपस में टकराकर परमाणुऔ की अवस्था 
) में करता है ॥ २॥ | 


सुप॒णा वाचंमक्रताप क्षव्योखरे कृष्णा इषिरा अनतिष:। 
* नि यब्नियन्त्युपरस्य निष्कृतिं पुरू रेता दधिरे सूर्य थितँ;३ ` 
सु-पर्णाः । वाचस्‌ । शक्त त। उप । द्यवि। आ-खरे। कृष्णा: । 
इषिराः । खनति षु: । नि। यत्‌ । नि-यन्ति । उपरस्य । 
नि:-कृ'तिस्‌ । पुरु। रेतः। दुधिरे । सूर्य -ञ्रितः ॥ ३ ॥ 


भाषाय- ( सूर्यश्रितः ) सूर्य में ठहरी हुई ( सुपर्णाः) अच्छे प्रकार 

पालन करने वाली वा बड़ी शीघ्रगामी किरणों ने ( आखरे) खनन योग्य 
(यवि) अन्तरिक्ष में ( उप=उपेत्य ) मिलकर ( वाचम्‌.) शब्द ( अक्रत ) 
किया, और (कृष्णाः) रस खँ चने वाली ( इषिराः ) चलने वाली [ उन किरणों ] 


ग्रथमांथे षष्ठी । खांदन्‌ भक्तयन्‌ (शीष्णा) शिरसा ( शिरः ) मस्तकम्‌ (अप्ससा) 
रूपेण ( अप्सः ) आपः कर्मांख्यायां हूस्वो नुद्च वा। उ० ४।२०८। इति 
आप्ल्‌ व्याप्तो--असुन्‌, अकारलोपः। अप्ल इति रूपनामाप्सातेरप्सानीयं भवति 
, आदर्शनीयं व्यापनीयं चा-निरु० ।.५ । १३। रूपम्‌। आकारम्‌ ( अदंयन ) 
पीडयन्‌ ( अंशून ) अंश विभाजने--कु । सूर्यादिलोकान्‌ ( बभस्ति) म० १। 
भक्तयति भवान्‌ ( इरितेभिः) दरितेः। हरणशीले: ( आंसमिः ) असु क्षेपणे- 
घजञ्‌। आसेः। असनसामर्थ्ये; ॥ 

३-( सुपर्णाः ) अ० १ । २४। १ । खुपालकाः । शोभेनपतनाः किरणाः 
( वाचम्‌ ) शब्दम्‌ ( अक्रत ) करोतेलुडि । मन्त्रे घसहरणश०। पा० २। ४। 
२० इतिच्लेलुक्‌ । भ्रकरषत । कृतवन्तः ( उप) उपेत्य ( द्यवि ) गमेडॉलिः । 
_उ०। २। ६६। इति चुत दीसतौ-डोसि। द्योतते दयौः । अन्तरिक्षे ( आखरे ) डरो 
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स्‌० ५० [ २२३ |] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२८८) 


ने ( अनतिथु: ) नृत्य किया । ( यत्‌) जब घे ( उपरस्य ) मेघ को ( निष्कृतिम्‌ ) 
रचना की ओर ( नि ) नियम से ( नियन्ति ) झुकती हैं, [ लब ] उन्हाने (पुरु) 
बहुत ( रतः) वृष्टि जल ( दधिरे ) घारण किया है ॥ ३॥ 


भावार्थ-परमेशवर की महिमा से सूर्य की किरण विशाल आकाश में 
शब्द्‌ करके पार्थिव रख को खींचकर इधर उधर चेष्टा करती हें । उससे मेघ, 
मेघ से वृष्टि होकर संसार का उपकार करती है । इसी प्रकार प्रलय के पीछे 
सृष्टि ओर सृष्टि के पीछे प्रलय. होती है। ३॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १०। सू० 2४ म० ५॥ 
सूक्तम्‌ ५० ॥ 
९-३ ॥ अश्विनौ देवते ॥ ९ जगती; २, ३ पथ्या र्पाङ्क्तः ॥ 


झात्मदोषनिवारणोपदेशः--श्रात्मा के दोष निवारण का उपदेश ॥ 


हतं तद स॑मङ्माखुमशिविना ळ्न्तं शिरो शाप पृष्टीः ' 


है ~ ० है :» 
शे णीतम्‌ । यवान्नेददार्नाप नहचतं. मुखमथाभय 
कृणतं धान्याय ॥' ९ ॥ 
चले पि 
हतस्‌ । तर्दस्‌ । सम्‌-झड्स्‌ । आखुस्‌ । अश्विना । छिन्तस्‌ । 
शिरू । अपि । पुष्टी; । शशीतस्‌ । यवौनू। न) इत्‌ । अदोनू। 
hd pr I BT बडा | 
अपि। नहब तस्‌। सुखस्‌ । अय।असयस्‌।कुणु तस्‌ । धान्याय ॥१॥ 
>-----०-----८८55+८5 क ऋछऋछछछऋछछक|//।े 
बक्तव्यः । वा० पा० ३ । ३ । १२५ । इति श्राइ+खलु अवदारणे--डर। सम- 
न्तात्‌ खननीये ( कृष्णा: ) अ० ५ । २३1 ४ | रसानामाकर्षकाः ( इषिराः ) अ० । 
५। १। &। गमनशीलाः ( अनर्तिषुः ) चती गांत्रविनामे-लुङ । नुत्यन्ति स्म। 
चेष्टा कृतवन्तः (नि) नियमेन ( यत्‌) यदा ( नियन्ति ) नीचे: प्राप्नुचन्ति 
( उपरस्य ) म०। २। उपर उपलो मेघोभवत्युपर मन्ते5स्निनञ्राएयुपरता आप 
इति वा-निरु० २।२१। मेघस्य ( निष्कृतिम्‌ ) अ०४। २७। ६। निर्माणम्‌, 
(उरु) बहुलम्‌ ( रेतः) अ० २।२८।४५। जलम्‌--निघ० १। १२। ( द्घिरे) 


थ्रृतवन्तः ( सूरयेशचित; ) थिम: सेवायाम-क्षिप्‌ । सूर्य प्राप्ताः किरणाः ॥ ` | 
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( १२८० ) अथववदभाष्ये स्‌० ५० [ २२३ ` 
| भाषाय-( अश्विना ) हे कामों में व्याप्त रहने वाले खस्रो पुरुषो ! 
(दर्दम्‌ ) हिंसा करने वाले कोवे आदि का, ( समङ्कम्‌) पृथिवी में अङ्क करने 
वाले शुकर आदि को और ( आखुम्‌ ) कुतरने वाले चूहे आदि को ( हतम्‌) 
तुम मारो, ( शिरः ) उनका शिर (छिन्तम्‌) काटो और ( पृष्टीः) पसलियां 
( अपि ) भी { श्टणीतम्‌ ) तोड़ो । बे (यवान्‌) जवादि अन्नो को ( न इत्‌ ) कभो 
न ( अदान्‌ ) खावें, ( सुखम्‌) उनका सुख ( अपि ) भी ( नह्यतम्‌ ) तुम बाँचे, 
( शथ ) और (धान्याय) धान्य के लिये (अभयम्‌) अभय ( कुणुतम्‌ ) करो ॥१॥ 
भावाथ--जैसे किसान लोग हानिकारक पक्षी पशु आदि से खेती की 
रक्षा करके धान्य प्राप्त करते दे । वेसे ही विद्वान्‌ छो पुरुष काम क्रोध आदि 

शत्रुओं से अपनी रक्ता करके सुख भोग ॥ १॥ 


तक है पतङ्ग है जभ्य॒ हा उपक्वस । त्र हेवासं स्थितं 
हुविरनंदुन्त इमान्‌ यवानहिं सन्तो अपोदित्त ॥ २॥, 
तद । है । पत॑ङ्ग । है। जभ्यं । है । उप॑-क्वस । ब्र॒ह्मा-इंव । 
असस्‌-स्थितस्‌ । हविः । अनन्तः । दुमान्‌ । यवान्‌ । अहिँ- 
सन्त: । अप-उःद्त ॥ २७ 


९--( हतम्‌) हन्तेलॉटू । युवां नाशयतम्‌ ( तर्दम्‌ ) तद॑ हिंलायाम्‌-- 
"आच | हिंसकं काकादिकम्‌ ( समङ्कम्‌ ), अकि लक्षण--अच | भूमौ अङ्कनशीलं 
शूकरादि्कम्‌ ( श्राखुम्‌ ) अआङपरयोः खनिशभ्याँ डिच्च। उ० १। ३३। इति 
आउडः+खनु अवदारणे--उ, स च डित्‌ | खननशीलं सूषकादिकम्‌ ( अश्विना ) 
अ० | २। २६४ । ६। अश्विनो। हे कर्मसु व्यापनशीलौ स्त्रीपुरुषो ( छिन्तम्‌ ) 
 भिन्तम्‌ ( शिरः ) ललारम्‌ ( अपि ) ( पृष्टीः) अ० २।७।५ | पार्श्वास्थीनि 
 ( श्ट॒णीतम्‌ ) हस्तं चूर्णीकुरुतम्‌ ( यवान्‌ ) यवाद्यन्नानि ( न इत्‌ ) नेव (अदान्‌) 
अद भक्तण-लेट । भक्तयेयुः (-अपि ) ( नह्यतम्‌ ) वघ्रीतम्‌ ( घुखम्‌ ) ( श्रथ ) 
 अत्तन्तरम्‌ ( अभयम्‌ ) भयराहित्यं कुशलम्‌ ( हृणुतम्‌ ) कुरुतम्‌ ( धान्याय ) 
अन्नत्रधेनाय ॥ 
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सु ०. ५० [ २२३ ] षष्ठं काश्डस्‌ ॥ ६ ॥ (९२८९ ) 


भाषायं-(दै ) हे ( तर्क ) हे हिंसक काक आदि ! (दै ) हे ( पतङ्ग ) 
फुदकने वाले टिड्डो आदि । ( हा ) हे ( जभ्य) वधयेग्य ( उपक्कख ) भूमि पर 
' रेगने वाले कीड़े ! ( ब्रह्मा इव ) विद्वान्‌ पुरुष ब्रह्मा के समान ( असंस्थितम्‌ ) 
विना संस्कार किये इये ( हविः ) अन्न को, ( इमाम्‌ ) इन्‌ ( यवान्‌) जव आदि 
दयन्न को ( अ्रनदन्‍तः ) न खाते हुये और (अहिसन्तः) न तोडते इये ( अपोदित) 
उड़ ज्ञाओ॥ २॥ ; 
भावार्थ-जैसे विद्वान्‌ पुरुष कुपथ्य अन्न को छोड़कर चला जाता हे, 
इसी प्रकार हिंसक पशु आदि जवादि अन्ना के खेतों को छोड़कर चले जाघं ॥२॥ 
४] है |] [1 है 
तदापते वर्घांपते_ तुष्ट जम्भा आ श णात मे। य आ- 


रण्या व्यंद रा ये के च स्थ व्यद्व रास्तान्त्सवान्‌ जम्भ- 


यामसि ॥ ३ ॥ 
तद-पते । वर्चा-पते । तृष्ट-जम्भा:। झा । शणोत । से । ये । 
सझारण्या:। वि-श्रद्गुरा: । ये। के । च । स्थ । वि-अद्वरा: । 
तान्‌ । सवान्‌ । जम्भयामसि ॥ ३॥ 

साषाथ--( तदंपते ) हे हिंसको के खामी ! ( वघापते ) हे रिड्डी 


आदिको के स्वामी ! ( तृष्टजम्भाः ) दे प्यासे मुख वाले कोडो ! (मे) मेरी (आ) . 
अच्छे प्रकार (श्टणोत ) खुनो। (ये) जो तुम ( आरण्याः) जंगली और 
जि विवि TTT 


२--( तद) हिंसककाकादे (है) हे ( पतङ्ग) पतनशील शलभादे 
.( है) (जभ्य ) हिंस्य (हा) दे ( उपक्तल ) उप--कु--अस गतौ-अच्‌। उप 
हीनतया कौ भूमौ असति गच्छतीति यः सः, तत्सम्बुद्धों । दे कौटादे ( ब्रह्मा ) 
ऋत्विक्‌ । महाविद्वान्‌ ( इव ) यथा ( असंस्थितम्‌) असंस्कृतम्‌ | अपथ्यम्‌ 
( चिः ) अन्नम्‌ ( अनइन्तः ) अभक्षयन्तः ( इमांन्‌ ) समीपस्थान्‌ ( यवान्‌) 
यवाद्यन्नानि ( अहिंसन्तः ) अविनाशयन्तः ( अपोद्ति) अप+डत्‌+ इण गतो 
लोट्‌ । उड्डोय गच्छत्‌ ॥ 

३--(तर्द्पते) सांहितको दीर्घः । तर्दानां हिंसकानां स्वामिन्‌ (वघापते) 
अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३ । २ । १०१ । इति अब 1 इन्‌ हि सागत्योः--ड । वष्टि 
सागुरिरह्लोपम्‌-अब शब्द्स्य अलोप:-टाप । हे अवदननशीलानां जन्तूनां कीटा- 
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बवे 
( ९२९२ ) -अथववेद्भाष्ये - सू० ५९ [ २२४] 


( व्यद्कराः ) विविध प्रकार खाने वाले (च ) श्रोर (ये) ( के ) जो काई दूसरे 
तु ( व्यद्वराः ) भख लेने वाले (स्थ) हो, ( तान्‌) उन तुम ( खर्वान ) सक 
को ( जम्भयामसि ) हम नाश करते हैं ॥ ३॥ 
भावाय-_जैसे मनुष्य छोटे बड़े हिंसक जन्तु को मार हटातेइईँ 
वैसे ही विदान्‌ लोग अपने दोषों को हटाचं ॥ ३॥ 


सक्तम ४९ 0 
९-३ ॥ ९ सोमः; २ आपः; ३ वरुणा देवता ॥ ९ गायची 


२. चिष्टप; ३ जगतो ॥ 
द्रोहनाशो पदेशः--द्रोह के नाश का उपदेश ॥ 
बाया: पतः पवित्रेण प्रत्यक सोसो अति द्रतः । 


इन्द्रस्य यज्य: सखा ॥ १ ॥ 
वाया: । पतः । पविच॒ण । ग्रत्यडः । साम: । सति द्र तः । 
इन्द्र स्य । युज्य:। सखाँ॥ १॥ 


भाषाथ--( वायोः ) सर्वव्यापक परमेश्वर के [ बताये हुये ] ( पवि- 
तेण ) शुद्ध आचरण से ( पूतः ) शुद्ध किया हुआ, ( प्रत्यङ्‌) प्रत्यक्ष पूजनीय. 
( अरति ) अति ( डुतः ) शीघगामी ( सामः ) ऐश्वर्यचान, वा अच्छे गुण वाला 
पुरुष ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर का ( यज्यः ) योगी ( सखा ) सखा होता है॥ १ ॥ 


भावाय-मनुष्या को योग्य है कि वेदविद्वित कर्मा को अति शीघ करके 
परमेश्वर के मित्र बन के सदा सुखी रहे॥ १॥ 
( वायु ) शब्द परमेश्‍वर वाचक हे-देखो [ तद्‌ वायुस्तदु चन्द्रमाः ] य० 
३२ | १ । ब्रह्म [ वायुः ] सवेव्यापक और ब्रह्म ही आनन्द दाता है ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद में दै--अ० १। ३१॥ 


दीनां -खामिन्‌ ( तृष्टजम्भाः ) पिपालितमुखाः (श्रा) सम्यक ( श्टणोत ) 
तशब्दस्य तप्‌ । शुत (मे) मम वचनम्‌ (ये) ( आरण्याः ) अरण्ये भवाः 
( ब्यद्वरा! ) अ० ३। २८।२। विविधमदनशीला; (ये के) ये केचित्‌ अन्ये 
जन्तवः (च ) (स्थ) भवथ (तान्‌) तान्‌ युष्मान्‌ ( सर्वान) समस्तान्‌ 
( जम्भयामसि ) जम्भयामः । नाशयामः॥ 
१-(चायोः) सवंव्यापकस्य परमेश्वरस्य विज्ञापिंतेन--तद॒ यथा [तहू- 
वायुस्तदु चन्द्रमा: ] य० ३२। १ । ( पूतः ) शोधितः ( पवित्रेण ) शुद्धेन धर्म्मा 
न ( प्रत्यङ्‌ ) प्रत्यत्तमञ्चितः पूजितः ( सोमः ) पेश्वर्यवान्‌ सोमगुणसम्प- 
न्नो वा ( अति ) अत्यन्तम्‌ ( दुतः ) शीघूगामी (इन्द्रस्य) परमेश्वरस्य (युज्यः ) 


ह ७. म छमाहितः। योगी ( सखा ) मित्रम्‌॥ 
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सू० ९९ [ २२४] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९२९३ ) 


स 
आपा श्स्मान्‌ मातरः सूदयन्त चतेन॑ ने घृतप्व: पनन्त । 
विश्‍व हि रिप्र प्रबहन्ति दे वोरुदिदांभ्य: शचिरा पृत एमि२ 
श्राप; | सस्पान्‌ । सातरः। सदयन्त । चतेन । नः । चत-प्वः। 


पुनन्तु । विश्वस्‌ । हि । रिप्रस्‌ । ग्र-वहन्ति । दे वी:। उत्‌ । 
इत्‌ । झाभ्य: । शुचिः । आ । पूत: । ससि॥२ ॥ 

भाषार्थ--( मातरः ) माता के समान पालन करने वाले ( आपः ) जल 
( अस्मान्‌ ) हम को ( सूदयन्तु ) खींचें, ( घृतप्वः) घृतको पवित्र करने वाले 
[ जल ] ( घृतेन) घृत से (नः) हमको ( पुनन्तु ) पवित्र करं । ( देवीः ) 
दिव्ययुणयुक्त जल ( विश्वम्‌) सब (हि) ही ( रिप्रम्‌ ) मल को ( प्रवहन्ति ) 
बहा देते है, ( आभ्यः ) इन जलो से ( इत्‌) द्दी ( शुचिः ) शुद्ध और (आ पूतः) 
सवेथा पवित्र होकर ( उत्‌ एमि ) में ऊँचा चलता हं॥ २॥ 

सावाथ --जेसे जल अन्न आदि पदार्थ उत्पन्न करके मला को शुद्ध 
करके और अनेक शिल्पी में प्रयुक्त होकर उपकारी होते हैं, वैसे ही मनुष्य 
चिद्या आदि शुभ गुण प्रास करके परस्पर उपकार करके उदय को प्राप्त दो ॥२। 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद में है--झ० ४।२॥ 

ee e _ है MT oo = _ ही [| le 
यत्‌ कि चे दं बरुण दैव्ये. जनऽसिद्रोहं मनष्या३_श्चरन्ति 
अचित्त्या चेत्‌ तव चमा ययाम मा नस्तस्मादेनसा 
देब रीरिषः ॥ ३॥ | | 

२- ( आपः ) जलानि ( अस्मान्‌ ) मञुष्यादीन्‌ ( मातरः ) मातृवत्पा- 

लिकाः ( सूदयन्तु ) षूद क्षरण | सिञ्चन्तु | शुन्धयन्तु ( घृतेन) आज्येन (नः) 
अस्मान्‌ ( घ॒तप्वः ) घत + पूञ्‌ पवने-क्विप्‌ | घृतं पुनन्ति यास्ता आपः (पुनन्तु) 
पवित्रयन्तु ( विश्वम्‌) सवेम्‌ (हि ) खलु ( रिप्रम्‌ ) लीरीङो हू स्वः पुर्‌ च तरौ 
श्लेषणक्कुरलनयोः । उ० ५ । ५५ | इति रीङ,_ श्रवणे-रप्रत्ययः, हस्व पुद्च | 
रपो रिप्रमिति पापनामनी भवतः--निरु० ४ । २१ | कुत्सितं मलम्‌ (प्रवइन्ति) 
प्रकर्षेण क्षालयन्ति, अपगमयन्ति ( देवीः ) देव्यः । दिव्यगुण्युक्ताः ( उत्‌ ) 
उदित्य ( इत्‌ ) एव (आभ्यः) अदुभ्यः ( शुचिः ) शुद्धः ( आ ) समन्तात्‌ (पूतः) 
पवित्र; ( एमि ) गच्छामि ॥ 
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यत्‌। किस्‌ । च । इदस । वरुणा। दैव्य । जन । अभि-द्रोहस्‌ । 
मनष्याः । चरन्ति । अचित्त्या । च । इत्‌ । तवं । धसे । 
ययोपिम। मा । नः। तस्मात्‌ । एनसः। देव । रोरिषः ॥३॥ 
भाषाय- ( वरुण) हे अति उत्तम परमेश्वर ! ( मनुष्याः) मनुष्य 
(इदम्‌) यह (यत्‌ किम्‌ च ) जो कुछ भी ( अभिद्रोहम्‌) अपक्रार ( देव्ये) 
विद्वानों के बीच विद्वान्‌ ( जने ) मलुष्य पर ( चरन्ति ) करते हे । (च) और 
(इत्‌) भी ( अजित्त्या ) अचेतनपन से ( तव) तेरे ( धम्मं ) धर्मं को (युयो- 
पिम ) हमने तोड़ा हे, ( देव ) हे प्रकाशमय परमात्मन्‌ ! ( नः ) हमें ( तस्मात्‌) 
उस ( पनसः) पाप से ( मा रीरिषः) मत नष्ट कर ॥ ३॥ 
भावार्य-यदि मनुष्य अज्ञान से कोई पाप कर्म करे तो वे दरड रूप 
प्रायश्चित्त, अनुताप आदि करके धर्म आचरण में सदा प्रवृत्त रहे ॥ ३॥ 
यद मन्त्र कुछ भेद से ऋगवेद में है-म० ७। ८8।५। 
; इति पश्चमो$्चुवाकः | 
Ho 


ह ट ~ 
| Ck | पछाउनुवाकः 
सूक्तस्‌ ४२ ॥ 
९-३ ॥ सूर्ययो देवता ॥ अनुष्टुपू छन्दः ॥ | 
आत्मदोषनाशोपदेशः- आतमा के दोष के नाश का उपदेश ॥ 
उत्‌ सूयी दिव ए'ति पुरा रक्षासि निजूवेन्‌ । 


 ३-(यत्‌) (किम्‌ च इदम्‌) किञ्चिदपि ( बरुण ) हे अत्युत्तम पर- 
मेश्वर ( दैव्यो ) अ० २। २।.२। देवेषु विद्वत्सु जाते विदुषि ( जने ) मनुष्ये 
( अ्रमिद्रोहम्‌ ) अपराधम्‌ (मनुष्या) पुरुषाः (चरन्ति) अनुतिष्ठन्ति (चित्त्या) 
 अ०५।१७। १२। अज्ञानेन ( च ) ( इत्‌) अपि ( धर्म ) सर्वधातुम्यो मनिन्‌ । 
उ० ४ | १४५ । इति धच धारणे-मनिन्‌ | घारणसामर्थ्यम्‌। नियमम्‌ (युयोपिम) 
युप्‌ विमोहने--लिट_। विमोद्दितवन्तः । नाशितवन्तः (नः) अस्मान्‌ ( तस्मात्‌ ) 
( पनसः ) अ०२। १०। ८। पापात्‌ ( देव ) हे प्रकाशमय परमात्मन्‌ (मारी 


) रि 


रेष हि सायाम्‌, ण्यन्ताद्‌ माङि लुङ चङि रूपम्‌ | मा हि सीः ॥ 
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श्ष्ण ५२ [. २२३ ] षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ४ (९२६४ ) | 


IE J Se 


आङित्यः पर्वतेभ्यो चिश्‍वदुष्टो अहृष्टहा ॥ 


उत्‌ । सूये: । दिवः । एति । परः । रक्षासि। नि-जवन । ¦ ` 


4 
दित्य: । पव तेभ्यः । विशव-्द्रुष्ट: । श्व ष्ट-हा ॥ १ ॥ 

भाषाय ( आदित्यः) सव ओर प्रकाश वाला, (घिश्वदृष्टः) खदा 
करके देखा गया और ( अडष्टहा ) न दीखते हुये पदार्थो सें गत्ति वाला 
( सूर्य: ) सूयं ( दिवः) अन्तरिक्त के बीच ( रच्षांसि) राक्षसा [ अन्धकार 
झादि उपद््चो ] को ( निजूर्वन्‌) खर्वथा नाश करता हुआ ( पत्रेतेश्य; ) मेघां 
था पहाड़ों से ( पुरः) सन्मुख ( उत्‌ एति ) उद्य होता है ॥ १॥ 

भावाय-जैसे सूये अन्धकार दरा कर प्रकाश करता है, वेसे ही 
विद्वान्‌ लोग अविद्या मिटा कर विद्या का प्रकाश करते हैं ॥ १॥ 

यह मन्त्र कुछ सेद्‌ से ऋग्वेद में है-म० १। १६१ । ८, ३ ॥ 


नि गावो गोष्ठे अंसदुन्‌ नि मृगासो अविक्षत । 

न्य्‌३ संयो नदीनां न्य? दृष्टां अलिप्सत ॥ २॥ 

नि। गाव! गो-स्थ । झसदन्‌ । नि । सगासः । अविञ्चत। 
नि। ऊ सयः । नदीनाम्‌ । नि। मदुर्ष्टाः । अलिप्सत ॥ २७ 


साषाय--( गावः ) किरणे ( गोष्डे) किरणों के स्थान, अन्तरिक में 
(नि) पैठ कर ( अखदन ) ठह्री हैं, ( खुगासः ) खोजने घाले पुरुषों ने ( नि 


. ९--( उत्‌ ) उञ्गत्य ( सूर्यः ) लोकस्य प्रेरको दिनकरः ( दिव; ) अन्त- 
रिच्तस्य मध्यात्‌ ( एति ) गच्छति ( पुरः ) अग्रे ( रच्चासि ) अ० १।२१।३। 
रक्तो रद्षितव्यमस्मात्‌-निरु० ४। १८। अन्धकारांदीन्‌ उपद्रवान्‌ ( निज्रूवेन्‌ ) 
जुर्वी हिंसायाम्‌-शत्‌ । नितरां नाशयन्‌ ( आदित्यः) अ० १। 8। १ । आदीप्य- 


आनः ( पतेभ्यः ) मेघेभ्यः शेलेभ्यो वा (विश्वहृष्टः) घिश्वेन इष्टः (अदृष्टद्दा) 


श० ५ । २३.।६। अदष्टान्‌ अन्धकारघुक्तान्‌ पदार्थान्‌ हन्ति गच्छतीति यः सः ॥ 
२ (त्ति) अन्तभू य (गाघः ) किरणाः ( गोष्ठे) गवां करणानां 


स्थाने अन्तरिस्ते ( असदन्‌) निषण्णा अभूवन (नि) ( खुगाखः) सग 


१६ 
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अधषिक्षत ) [ अपने कामों में ) प्रवेश कियो है। ( नदीनाम्‌ ) स्तुति करने चाली 
प्रजां की ( ऊर्मयः ) गति क्रियाओं ने ( श्रडष्टाः ) न दीखती हुई पंक्तियों 
को (मि नि) अति निः र करके ( अलिप्संत ) पाने की इच्छा की है॥ २॥ 
भावार्थ- सूर्य के चमकने पर सब मनुष्य आदि प्राणी परमेश्वर की 
स्तुति करते हुये अभीष्ट पदार्थों को खोजकर अपने २ कर्तव्य कम करते हैं ॥२॥ 
यहं मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १ । १8१। ४। 


'आयुर्द्दं विपुशिचत श्रुतां कण्वस्य वोरुच॑म्‌ । 
अआमारिषं विश्वभेषजीमस्या हष्ट।न्‌ नि शंमयत्‌ ॥ ३ ॥ 

-_ ॥ |] [| 
आायु:-ददस्‌ । विपः-चितस्‌ । श्रुतोम्‌ । कण्वस्य । वीरुधंम्‌। 
आ अभारिष॒स । विश्व-भेषजीम्‌ । अस्य । झदृष्टान्‌ । 
नदि । शमयत्‌ ॥३॥ . 


भाषांथ--( करवस्य ) बुद्धिमान्‌ पुरुष की ( थयुर्द्दम्‌) जीवन देने 

चाली, ( विपश्चितम्‌ ) भले प्रकार चेताने वाली, ( श्रुताम्‌) प्रसिद्ध, ( धीरु- 

ध्म) विविध प्रकार प्रगट होने बाली, ( विश्‍वभेषजीम्‌ ) संसार का भय 

. जीतने चाली वेद विद्या को ( आ अभांरिषम्‌ ) मैने पाया है, बह ( अस्य ) इस्त 
से 
' अन्वेषणे--क, असुक्‌ च । म्रगाः। अन्वेषकाः पुरुषाः ( अविक्षत ) नेविशः | 
पा० १1 ३। १७ । इत्यात्मनेपदम्‌। शल इगुपधादनिटः क्सः । पा०३। १ । ४५ | 

इति लुङि च्लेः वलः । खकायांशि प्रविष्टो अ्रभूवन्‌ ( नि नि) निश्चयेनैव 
'( ऊमेयः ) अत्तेरूच्च 1 उ० ४ | ४४ इति ऋ गतौ-मि । गतिक्रियाः (नदीनाम्‌) 
नद्‌-ङीप्‌ | नद्‌ः स्तोता-निघ० ३। १६। स्तोत्रीणां प्रजानाम्‌ ( अरष्टाः ) 
अगोचराः पंक्ती: | अन्धक्रारयुक्तान्‌ पदार्थान्‌ ( अलिप्त ) लभेः सनि। 
' सनिमोमाघुरभलभ०। पा० ७। ४। ५४। इति अचः स्थाने इस्‌ । स्कोः 


संयोगा० । पा ८। २। २६ । सकार लोप्रः । लब्धुमैच्छन ॥ 

' ३--( आयुदंदम्‌ ) दद दाने--क्विप्‌ | उत्कृष्टजीवनस्य दात्रीम (विप- 
_श्चितम्‌ ) वि+प्र+चिती संशाने--क्विप्‌ , पृषोदरादि रूपम्‌। विविध' प्रक्ृष्टं 
जशापयित्रीम्‌ ( श्रुताम्‌ ) प्रलिद्धाम्‌ ( कण्वस्य ). अश प्राषिलटिकणि० | उ०१। 


पि र १५१ । इति कण शब्द्‌ --कवन्‌_। मेधाविनः पुरुषस्य--निघ० ३ । १५ | ( वीरु- 
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पुरुष के ( अदष्टान्‌) न दीखते हुये दोषो को ( नि शमयत्‌ ) शान्त कर 


देवे ॥ ३ ॥ 
' भ्षावाय -मबुष सवै सुख दायक वेद विद्या दारा अपने सब कुसंस्कारों 
का नाश करके आनन्द भोगे ॥ ३॥ 


सूक्तम्‌ ५३ ॥ | 
९-३॥ १ विश्वेदेवा:;२ अरिनः;३ त्वष्टा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ७ 
खास्थ्यरक्तयोपदेश:--खास्थ्य को रक्षा का उपदेश ॥ 

द्योश्च म इदं ए थिवी च प्रचेतसौ शुक्रो बहन्‌ दक्षिणया 
पिपत, । आन, स्व॒धा चिकितां सामो अग्चिवोयुने: 
पातु सविता भग॑श्च ॥,१॥ 

द्यौः।च। से । उदस्‌ । पथिवी। च। प्र-चतसौ । शुक्र; । 
बहन्‌ । दक्षिणया पिपत । अन्‌ । स्वधा । चिकितास्‌ । सासः 


अगि; । वायुः । नः । पात । सविता । भगः । च॒ ॥ ९४ 


भाषाथ-_( प्रचेतसौ ) उत्तम ज्ञान देने चाले ( यौः) आकाश (च) 
और ( पृथिवी ) एथित्री (.च ) और ( बृहन्‌) बड़ा. ( शुक्रः ) प्रकाशमान सूर्य 
(मे) मेरे लिये ( इदम्‌) इस घर को ( दक्षिणया.) दक्षिणा [दान वा प्रतिष्ठा] 
_ से ( पिपतु ) भरपूर कर । ( सोमः ) चन्द्रमा आर ( अञः) अग्नि (अनु) 
अनुग्रह करके ( स्वधा ) अज को. ( चिकिताम्‌) जतावे, ( वायुः ) वायु (च) 


Fla 
थम्‌) विविधः प्राडुभेवित्रीम्‌ ( आ अभारिषम्‌ } हज, प्रापणे, हस्य सत्वम्‌ 
आद्दार्ण म्‌ | प्रा्वानस्मि ( विश्वमेषजीम्‌ ) सर्वस्य भयस्य शमनीं वेदविदाम्‌ 
_ (अस्य) पुरुषस्य ( अदशान्‌ ) अलक्षितान्‌ दोषान कुसंस्कारान्‌ ( नि शमयत्‌_) 
शाम उपशमने, णयन्तादलेटि अडागसः । निशमयलु ॥ 
९--(यौः) आकाशः (च च) समुचये (मे) मह्यम्‌ (इदम्‌) पुरोवति गृहम्‌ 
( पृथिवी ) (च) (प्रचेतसौ) प्रचेतः परज्ञानं याभ्यां सकाशात. ते । प्रकृष्टज्ञानदाज्यौै 
( शुक्रः ) शोचमानो दीप्यमानः सूयय; ( बदन ) महान ( दक्षिणया » अ०५॥ 
७। १। दानेन। प्रतिष्ठया ( पिपितु ) प्रपूरयतुः ( अनु ) अलुभहेण ( स्वधा } 
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श्रौर ( सविता ) सबका उत्पन्न करने हारा (अगः) ऐश्‍वर्यवान परमात्मा 
( नः) हमारी (पातु) रक्षा करे॥ १॥ . | 
भावार्थ-मजुष्या को योग्य है कि. परमेश्‍वर रचित पदाथा से यथावत्‌ 
उपकार लेकर सदा सुखी रहे ॥ १॥ | 
पनः प्राणः पनरात्मा न ऐत पनश्चक्षः पनरसन॑ 
७ = २७ २” ओ ७- Ss ७" So: 
रि ७. 
ऐतु । वे शवानरो नो अदब्धस्तनूपा झन्तस्तष्ठाति 
~ ~ “> हि. ु 
दुरितानि विश्वा ॥ ३४ 
चुन: । माण: । पुनः.) झात्मा । नः। अआ । छत । पुन; । 
चक्ष : । पुनः । अस्‌: । नः। आ । एतु । वै श्वॉन्रः । न; । 
|) | ल टे ःः 
अदब्धः । त॒न्‌-पाः। अन्तः। तिष्ठाति । दु:-इताfन। विश्वां २ 
साषार्य-( पुनः ) बार बार ( प्राण; ) प्रा, ( पुनः ) बार बार (आत्मा) 
आत्मबल ( नः) मे ( पेतु ) प्राप्त हो, ( पुनः ) बार बार ( अक्तः ) देखने 
का सामर्थ्य, ( पुनः ) बार बार ( असुः ) बुद्धि (नः) हमे (ऐेतु ) प्राप्त हो । 
( अदब्धः ) बेचूक, ( तनूपाः.) शरीरो का रक्षक, (वैश्वानरः) सब नरो का 
हितकारी परमात्मा (नः) हमारे (विश्वा) खब (दुरितानि) कष्टो के 
( अन्तः ) बीच में ( तिष्ठाति ) स्थित रहे॥ २॥ उ 
भावाय-मलुष्यों को योग्य है कि सदा धर्म में प्रवृत्त रद्द कर परमेश्‍वर 
की आज्ञा पालन करे, जिससे विश्राम के पश्चात्‌ और पुनर्जन्म में भी उत्तम 
शरीर और इन्द्रियां प्रां करके सुख भोगते रहे ॥२॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यज्जुवेद में हे-अ० ४ । म १५ । 
अन्नम्‌ ( चिक्रिताम ) कित छ्ाने--अन्तगःतण्यर्थः । ज्ञापयतु ( अग्नि) पावकः 
(चायुः ) पत्रनः (नः) अस्मान्‌ ( पातु) रक्षतु (सविता ) सर्वोत्पादकः 
( भग: ) भगगेरवये यस्य सः । भगवान्‌ परमेश्वरः (च )॥ | 
FS २-- पुनः ) वारं वारम्‌ | विश्रामानन्तरः द्वितीये जन्मनि चा (घ्राणः) 
 ज्ञीवस्थितिदेतुः प्राणवायुः ( पुनः) ( आत्मा) आत्मबलम्‌ ( नः) अस्मान 
(णठ) आगच्छतु। प्राघोतु ( पुनः ) ( चक्ष्‌ ) दशेनशक्तिः ( पुनः) (अखुः) 
_ आ्ज्ञा-निघ०३।&। (नः) ( एतु) ( वैश्वानरः) सर्वनरदितः परमेश्वरः 
ह र ( नः ) अस्माकस्‌ ( तनूपाः ) शरीरपांलकः (अन्त; ) मध्ये । अन्तरान्तरेणयुक्त | 
 पा०२।३।४।६ति द्वितीया ( तिष्ठांति ) लेदू। तिष्ठेत्‌ ( दुरितानि) दु” 
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स वबचसा पयसा स तनाभरगन्माह मनसा स [शवेन । | 


त्वष्टा नो अत्र वरीयः कृणोत्वनु ना मार्ट तन्वो३' 
यढु विरिष्ठम्‌ ॥ ३॥ 


| 
सस्‌ । वचेसा । पयंसा । सस्‌ । त॒न्‌भिः । अगैन्सहि । मनसा । 
सस्‌। शिवेन। त्वष्टा । न: । अचे। वरीयः। कणोत । अनं । 
° जा. टर eo > 
ह ॥ 
नः ) साएं । त॒न्वः । यत्‌ । वि-रिष्टस्‌ ॥ ३ ॥ 
भाषार्य-( वर्चसा ) अन्न के साथ, ( पयसा ) विज्ञान के साथ (सम्‌) 


यथावत्‌, ( तनूभिः ) शरीरौ के साथ (सम्‌) यथाविधि, और ( शिवेन ) 
मङ्गलकारी ( मनसा ) मन के साथ ( सम्‌ अगन्महि ) हम संगत हुये हैं। 


( त्वष्टा ) विश्वकर्मा परमेश्वर ( नः ) हमारे लिये ( अत्र) यहां पर (वरीयः); 


अति विस्तीर्ण धन ( कृणोतु) करे और (.नः ) हमारे ( तन्वः) शरीर का. 

( यत्‌ ) जो ( विरिष्टम्‌ ) विविध कष्ट है उसे (अड माष्ट') शुद्ध करता रहे ॥३॥ 

. भावार्थ परमेश्वर ने कृपा करके हमे अन्न, विद्या, और मनन शक्ति 

पहिले से दी है, इम उन सब से यथावत्‌ उपकार लेकर अपने सब कष्ट दूर कर ॥३॥ 
यद मन्त्र कुछ भेद से यजुवेद में है--झ० २। २४। 


३--( सम्‌) सम्यक, ( वर्चला ) भन्नेन--निघ० २।७। ( पयसा ) 


पय गतौ--अखुन्‌। विज्ञानेन ( सम्‌) यथाविधि (तनूभिः) शरीरैः (सम्‌. ` 


अगन्महि ) समो गम्युच्छिभ्याम्‌ । पा० १। ३। २६। इत्यात्मनेपदम्‌। संगता 


अभूम ( मनसा ) अन्सः करणेन ( शिवेन ) कंल्याणकरेण ( त्वष्टा ) अ० २। 
५। ६। त्वष्टा” त्विषेा स्या दू दीसि कर्म णस्त्वक्षतेवां स्यात्ररोतिकमेणः- 


_ निर० ८। १३ । विश्वकर्मा परमात्मा (नः) अस्मभ्यम्‌ ( अत्र) अस्मिन्‌ ग्रहे 


( वरीयः ) अ० १। २।२। उरुतरम्‌ | चिस्तीणंतरं धनम्‌ ( कृणोतु) करोतु 
( अजु ) अनन्तरम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( माष्टुः) मजूष शुद्धौ । शोधयतु | 2 
( तन्वः) शरीरस्य ( यत्‌ ) यावत्‌ ( विरिष्टम्‌ ) रिष हिंसायाम्‌-भाषेक्त। | 


बिहिँसनम्‌। विविध दुःखम्‌॥ 
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सूक्तम्‌ १४ ॥ 
१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
राज्यरच्षणायौपदेशः--राज्य की रक्षा के लिये उपदेश ॥ 
इदं तह यज उसरमिन्द्रे शम्भाम्यष्ट्ये । 
अस्य क्षत्रं थिय महों वष्टिरिव वचया तणम्‌ ॥ १॥ 
इदम्‌ । तत्‌ । युजे । उत्‌-तरम्‌ । इन्द्रस्‌। शुस्भासि । अष्टये । 
है £ है ९ |] 
अस्य । स्॒त्रम्‌। श्रियस्‌। महीस्‌ । वृष्टि:-इव । व॒ध य । तृणस्‌ ॥९॥ 
भाषाथ--( इन्द्रम्‌) सम्पूर्ण पेश्वर्यं वाले राजा को ( श्रष्टये ) 
इष्ट प्राप्ति के लिये ( शुम्भामि ) सुशोभित करता हू, [ जिस से] ( युजे ) 
उसके मित्र के लिये ( इदम्‌) यह और ( तत्‌ ) वह ( उत्तरम्‌) अधिक ऊंचा 
पद होवें । [ हे जगदीश्वर ! ] ( अस्य ) इस पुरुष के ( चत्रम्‌ ) राज्य और 
( महीम्‌ ) बड़ी ( श्रियम्‌) सम्पत्ति को ( वर्धय ) बढ़ा, ( वृष्टिः इव ) जैसे 


बरसा ( तृणम्‌ ) घास को ॥ १॥ 
भावाथं- मनुष्य को योग्य है कि परमेश्वर के अनुग्रद से धर्म आचरण 


करत! हुआ सव्र अपने राज्य की वृद्धि करे ॥ १॥ 

अस्मे क्षत्रमग्चोधामावस्मै घॉरयत र॒यिम्‌ । 

ढुमं राष्ट्रस्याभोव॒गे कृणुतः युज उत्तरम्‌ ॥ २॥ 

अस्मै । क्षत्रम्‌ । श्यो षोमौ । अस्थै । घारयतस्‌ । रयिस्‌ । 
डुमस्‌ । राष्ट्रस्य । भि-व॒गे । कुणुतस्‌ । युजे । उत्‌-तंरस्‌ ॥२॥. 


द ९--( इदम्‌ ) समीपस्थम्‌ ( तत्‌) दूंरस्थम्‌ ( युजे) युजेः-क्विप्‌ 
मित्राय ( उत्तरम्‌) उच्चतर' पद भवतु ( इन्द्रम्‌) राजानम्‌ ( शुस्भामि ) 
श॒म्भ शोभायाम्‌ , णिजर्थः। शोभयामि ( अष्टये) अश, व्याप्तौ-क्तिन्‌। इष्ट 
प्राप्तयें ( अस्य ) पुरुषस्य ( क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( श्रियस्‌ ) सम्पत्तिम्‌ ( महीम्‌ ) 
मदतीम्‌ ( वृष्टि; ) वप्रंणम्‌ ( इव ) यथा ( वधय ) समर्धय ( तृणम्‌) घासम्‌ ४ 
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सम्पत्ति को ( धारयतम्‌) दढ़ करो । (इमम्‌ ) इस पुरुष को ( राष्ट्रस्य ) राज्य 
_के ( अभीवगे` ) मण्डल में ( युजे) मित्र वर्ग केलिये (उत्तरम्‌) अधिक 

ऊ चा ( क्णुतम्‌ ) अम्डो,॥ २॥ 
पवाय- जैसे सूयं चन्द्रभाणु नियम बद्ध होकर परस्पर आकषंण आदि 


से जगत्‌ का उपकार करते हैं बेसे ही मनुष्ये सब से प्रीति करके अपना राज्य . 


२७ 
आर धन बढावे ॥ २॥ शेव - 


सब॑न्धश्चासबन्धश्च यो अस्मरँ अंभिदासंति। "`` 
सवे तं रन्धयासि मे यजमानाय सुन्व॒ते ॥ ३ ॥ 
स-बेन्धुः। च । असंबन्धुः । च । यः। अस्मान्‌ । झभि-दासति । 
सवम्‌ । तम्‌ । रन्धयासि। से । यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥३॥ 

भाषार्य-( यः ) जो शत्रु ( सबन्धुः ) बन्धुर्यो सहित (च च ) और 
(अबन्धुः ) बिना बन्धुश्रों के होकर ( अस्मान्‌) हमें ( अभिदासति ) 
स॒तावे। (तम्‌) उस ( सवंम्‌) सब को ( सुन्वते ) तऱ्त्रमथन करने वाले 
( यज्ञमानाय ) विद्वानों का सत्कार करने वाले (मे) मेरे लिये ( रन्धयासि) 
वश में कर॥३॥ | [ 

भावार्थ-धार्मिक पुरुष परमात्मा की आज्ञा मान कर तरवमथन कर के 
शत्रुओं का नाश कर ॥ ३॥ 

इस मन्त्र का पूर्वार्ध अ० ६। १५-२। और उत्तराद्ध अ० ६। ६। १। में 

आया दै ॥ 


२--( अस्मे ) पुरुषाय (क्षत्रम्‌) राष्ट्रम्‌ ( अझोषोमौ ) सूर्यचन्द्रौ 
( अस्मे ) ( घांरयतम्‌ ) डढ़ीकुरुतम्‌ ( रयिम्‌) वैभवम्‌ (इमम्‌) पुरुषम्‌ 
- (राष्ट्रस्य ) राज्यस्य ( अभीवगे ) अ० ३.। ५। २।. राज्यमण्डले, ( कृणुतम्‌ ) 
कुरुतम्‌ ( युजे ) मित्रवर्ग हिताय ( उत्तरम्‌) उच्चतरम्‌॥ 


३-पूर्वादधा व्याख्यातःअ०६। १४। २ | उत्तराद्धः--अ०६। ६। १। 
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साषाथ - ( अझीषोमौ ) हे सूर्य और चन्द्रमा ! तुम दोनों ( अस्मे) 
इस पुरुष के लिये ( क्षत्रम्‌) राज्य को और ( अस्मै ) इसके लिये ( रयिम्‌ )' 


, Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ९३०२ ) अथर्ववेदभाष्ये स्‌० ५५ [ २३६ ] 


सुक्तन्‌ ५५ ॥ 
९-३. ॥ विश्‍वदेवा देवताः ॥ चिष्टुप्‌ छन्‍्दः ॥ 
सवेसम्पत्तिप्राप्त्युपदेशः--सब सम्पत्ति प्राप्ति के लिये उपदेश ॥ 
ये पन्थानो बहवा देवयाना अन्तरा व्यावाएथिवी 
सं चरन्ति । तेषामज्यानिं.यतमो बहाति तस्म मा देवाः 
परि धत्ते हु.म्स्वं ॥ १॥ > 
न्थ । पन्यौनः । बहव॑: । दें व-यारनाः । अन्तरा । द्यावांपूथिवी 
] इति । सस्‌-चर न्ति । तेषास्‌ । अज्याँनिस्‌ । यतमः । वहांति । 
तस्मै । सा । दे वाः । परि । ध॒त्त । इह। सर्वे ॥ ९॥ 


भाषाय--( ये ) जो ( देवयानाः ) विद्वांनों के यानो, रथादिका के योग्य. 
(बहवः ) बहुत से ( पन्थानः) मागं ( द्यावापृथिवी ) सूर्य और पृथिची के 
( अन्तरा ) बीच ( संचरन्ति) चलते रद्दते हैं। ( तेषाम्‌ ) उन मार्गों में से 
( यतमः ) जो कोई मार्ग ( अज्यानिम्‌ ) अभङ्ग शान्ति ( घद्दाति ) पहुचावे। 
( सवे देवा: ) हे सब विद्वानों ! ( तस्मै ) उस मार्ग के लिये ( मा ) मुझे (इह) 
यद्दा पर ( परि ) अच्छे प्रकार ( धत्त ) स्थिर करो ॥ १॥ 
भावाय-मञुष्य पूर्वज महात्माओं के समान विज्ञान पूर्वक वैदिक मार्ग 
मे चलकर शान्ति प्राप्त करें ॥ १॥ ॥ 
| ओ। इस मन्त्र का पूर्वाद्ध अ० ३। १५ | २ में झा गया है ॥ 
ळू ९--पूर्वाद्धा व्याख्यातः--श्र० ३। १५। २। यथा (ये) ( पन्थानः ) 
ह, ' मार्गाः ( बहवः ) नानाविधाः ( देवयानाः ) विदुषां यानयोग्या ( अन्तरा ) 
मध्ये ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूमी ( संचरन्ति) वर्तन्ते ( तेषाम्‌) पथां मध्ये 
 (अज्यानिम्‌ ) ज्या घयोहनो-क्तिन । अजरां शान्तिम्‌ (यतमः) अ० ४। ११। 
यः कश्चित्‌ ( वहाति ) लेटि, अंडाशमः। हेत्‌ प्रापयेत्‌ ( तस्मै ) मार्गाय 
(मा)माम्‌ (देवाः) विद्वांलः ( परि) सर्वतः ( धत्त ) स्थापय (इह ) 
स्मिन्‌ लोके ( सचे' ) समस्ता; ॥ 
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ग़ोष्मर हेमन्तः शिशिर वस॒न्तः शरद वर्षा: स्विते 
ना दधात । आ नो गोषु भजता प्रजायं निवात इद 
तः शरणे स्यांम ॥ २॥ ` ह 

ग्रीष्सः । हे अन्तः | शिशिरः । वसन्त: । शरत्‌ । वर्षा; । सु-दुते। 
नः । दुधात । झा । न: । गोष्‌, । भजत । आ । ॒-जायास्‌ । 
नि-वाते । इत्‌ । व: । शर॒णं । स्याम ॥२॥ 


भाष्य --( बसन्तः ) घसन्तकाल [ चेत्र, वैशाख ] ( ग्रीष्मः ) घाम 
ऋतु [ ज्यैष्ठ, आषाढ़ ] (वर्षाः) बरसा [श्रावण भाद्रमाछ] (शरत्‌) शरद ऋतु 
[ आश्विन, कार्तिक ] ( हेमन्तः) शीत काल [ अग्रहायण, घोष ] ( शिशिरः ) 


-उतरता शीतकाल [ माघ, फाल्गुन ] यद्द तुम सब ( नः) हम ( खिते ) अच्छे 


प्रकार प्राप्त कुशल में ( दधात) स्थापित करो । (नः) हमे ( गोषु ) गो 
आदि पशुग्रों में ( य़ा ) और ( प्रजायाम्‌ ) प्रज्ञा में ( आ) सब ओर से (भजत) 
भागी करो) ( वः ) तुम्हारे ( इत्‌) ही ( निवाते ) दिसारहित ( शरणे ) शरण 
में ( स्याम ) हम रंहे ॥ २॥ | 


भावाय--मलुष्य प्रत्येक ऋतु मै उचित्त आहार बिहार करके गो आदि 


` पशुओं और पुत्र पौत्र भ्ृत्य प्रजाओं सहित सुखी रहे ॥ २॥ 


२--( ग्रीष्मः) घमंग्रीष्मौ । उ० १। १४७ । इति ग्रजु अदने-मक्‌ , 
ग्रीभावः षुगागमश्च । निदाघः । ज्येष्ठाषाढ़ात्मकः कालः ( हेमन्तः) अ० ३। 
११।४। अग्रहायणपौषात्मकः कालः ( शिशिरः) अजिरशिशिर०। उ० १। 


५३। इति शश प्लुतगतौ-किरच्‌, उपधाया इत्वम्‌ । माघफाल्णुनमा घातमकः 


शीतान्तः काल; ( वसन्तः) अ०३। ११। ४। चेत्रवेशाखात्मकः पुष्पकालः 
( शरत्‌) अ० १। १० | २। आश्विनकार्तिकात्मकः कालः ( वर्षाः ) वर्षे वष ण- 
मस्त्यासु । वष अर्शआदिभ्योऽच्‌ , टाप्‌। यद्वा । बरियन्ते। वृतूर्वादू० । ड० , 
३ । ६२ । इति इञ्‌ वरणे-स, राप्‌। ध्रावणभाद्रात्मको मेघकालः ( खिते ) खुष्ठु 
प्राप्त कुशले (नः) अस्मान्‌ ( द्धात) घत्त। स्थापयत (ग्रा) समुच्चये 


(नः ) अस्मान्‌ ( गोषु ) गवादिपशुघु ( भजत) भागिनः कुरुत ( आ ) सम~ 

न्तात्‌ ( प्रजायाम्‌ ) पुत्रपौत्रभ्रत्यादिरूपे जने ( निवाते) वा गतिहिंसनयोः-- 

'क्त । अहिंसिते (इत्‌) एवं (वः ) युष्माकम्‌ ( शरणे ) रक्षणे ( स्याम ) सकषम ॥ 
१७ 
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इद्ावत्सरायं परिवत्स॒राय॑ संवत्सराय छृणता बहन्नम: । 
यल ला ज्याम 
तेषा वयं सं मती यज्ञियांनामपिं भद्रे सामनसे स्याम॥३॥ 


इृढावत्सराय । परि-वत्सराय । सम्‌-व॒त्सरायं । कणत । बहत्‌ । 
नमः । तेषास्‌ । व॒यस्‌। सु-सतौ। यज्ञियानास्‌ । अपि । भद्रे । 
सोसनसे। स्याम ॥ ३॥ 


भाषार्य--( परिवत्सराय) सब ओर से निवास कराने वाले पिता को, 
( इदावत्सराय ) विद्या में निवास कराने वाले आचार्य को और ( संव- 
त्सराय ) यथा नियम निवास कराने वाले राजा को तुम ( बृहत्‌) बहुत बहुत 
( नमः ) नमस्क्रार ( कृणुतः) करो । (तेषाम्‌) उन (यज्ञियानाम्‌) उत्तम व्यवहार 
करते दवारो के ( अपि ) ही ( सुमतौ ) सुमतिवाले और ( भद्रे) कल्याणकारक 
( सौमनसे ) हार्दिक स्नेह में ( बयम्‌ ) हम लोग ( स्याम ) रहेँ ॥ ३॥ 


भावाय--मचुष्य माता पिता, आचार्यं और राजा की आजा सत्कार 
पूर्वक_मानकर उत्तम विद्या प्राप्त करके आनन्द से रहे !। ३॥ 
इस मन्त्र का उत्तराद्धे यजुवे द में है--अ० १६ | ५०। 
—————— र कीन क MSN 
__ दै--( इंदावत्सराय ) इडा+वत्सराय, डस्य द्‌ः। वसेश्च । उ०३। 
७१ | इति वस निवासे--सरन | सः. स्याधेधांतुके। पा० ७। ४। ४8। इति 
सस्य तकार; | इडायां विद्योयां निवाखकायाचार्याय ( परिवत्सराय ) परितो 
निवासकाय जनकाय ( संवत्सराय ) सं पूर्वाच्चित्‌ | उ० ३ ७२ | इति सम्‌+ 
चस---सरन , ख च चित्‌ तत्वं च । सम्यग यथाविधि निवासकाय राज्ञे 
( इरत ) कुरुत (बृहत्‌ ) प्रभूतम्‌ ( नमः ) नमस्कारम्‌ (तेषाम्‌) ( वयम्‌ ) 
( छुमतौ) शोभनबुद्धियुक्ते ( यशियानाम्‌ ) यश्ञत्विग्भ्यां घखञौ । पा० ५। 
१ । ७१ । इति घ प्रत्ययः । पूजाद्वांणा विदुषाम्‌ ( अपि ) एव (भद्रे ) कल्याण- 


कारके ( खौमनसे ) सुमनस--श्रण । सुमनसो भावे । हार्दिक स्नेदै 
(स्याम) भवेम ॥ 
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सू ५६ [ २२८ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १३३५ ) 


सुक्तम्‌ ५६ ॥ 
१-३॥ देवजना देवताः ॥ ९ बहती; २, ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 


दोषनाशोप देशः--दोष के नाश के लिये उपदेश ॥ 
मा ना देवा अहिवेधचीतद्‌ सताकान्त्सहप्‌ रुषान्‌ । 
संयत न वि ष्परदु व्यात्त'न स यंस नम देवजनेभ्य: ॥१॥ 
सा। नः। दे वा: । अहि: । व॒धीत्‌। स-ताकान । सह-प॑ रुषान । 
सस्‌-यतस्‌ । न । वि । स्प्रत्‌। वि-्रात्तस्‌। न। सम्‌ । यमत्‌ । 
नमः । दे व-जनेभ्यः ॥९॥ 


भाषार्थ-( देवाः ) हे विद्वानो ! ( खतोकान्‌ ) सन्तानो सहित और 
( सहपूरुषान्‌ ) पुरुषो सहित ( नः ) हमको (अहिः) चोट देने वाला सप [सर्प 
तुल्य अपना दोष] ( मा वधीत्‌) न काटे। बह ( संयतम) सु दे हुये मुख को 
(न) न (वि स्परत्‌ ) खोले और (बगात्तम्‌ ) खुले सुख को (न) न ( समू 
यमत्‌ ) सू'दे। ( देवजनेभ्यः ) विद्वान्‌ जनों को ( नमः ) नमस्कार है॥ १॥ 


सावायं-मञुप्य विद्वान्‌ महात्माओ से शिक्षा पाकर अपने और अपने 
सन्तानों और बांधव भूत्य आदि पुरुषों के दोषो को इस प्रकार निर्बल करदे' 
जैसे दुष्ट सर्प को मार मार कर निर्बल कर देते हैं ॥१॥ 


९--( मा वधीत्‌ ) हन्तेलु ङि। माहिंसीत्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( देवाः ) हे 
विद्वांस: ( अहिः ) आङि श्रिहनिभ्यां हस्वश्च । उ० ४। १३८। इति आङ + 
हेन हिंसागंत्योः-इंञू , स च डित्‌, आङो हंखश्च । आइननशींलः रूपः । सपः 
तुल्य आत्मदोषः ( सतोकान्‌ ) अपत्यः सहितान्‌ ( सहपूरुषान ) बान्धवस््ृत्यादि 
संहितान्‌ ( संयतम्‌ ) संकुचितम्‌ ( न) निषेधे (वि) वित्य ( स्परत्‌ ) स्पू 
प्रीतिचलनंयोः-लेर्‌ । चालयेत्‌ ( व्यात्तम्‌) अच उपसगात्‌ तः। पा० ७। ४। 
४७ । इति व्याङ्‌ पूवां दु दाओ निष्ठायां तकारः | विद सुखम्‌ ( न.) (संयमत्‌) 
संश्लप्पेत्‌ ( नमः ) सत्कारः ( देवजनेभ्यः ) विद्वंपुरुषेभ्यः ॥ 
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(२३८६ ) _ आअथववेदभाष्ये सू० ५६ [ २२८ ] 
नमास्त्त्रसिताय नमस्तिरशिचिराजये । 


००३ 


~ ~ ~ ह | 

स्वज।यं बञ्चवे नमो नमा देवजनेभ्यः ॥ २॥ 
नमेः । अस्त । सअसिताय । नमः। तिरशिच-रोजवे । स्वजाय ॥ 
बभव । नमः । नस: । दे व-जनेभ्य: ॥२॥ 

भाषाण ( असिताय ) काले सांप के लिये (नमः) बज (अस्तु) 
होवे, ( तिरश्चिराजये ) तिरछी धारी चाले सांप के लिये ( नमः ) बज और 
( खजाय॒ ) लिपटने घाले ( बच्चवे ) भूरे सांप के लिये ( नमः) बज होवे । 
( देवजनेभ्यः ) विद्वानजनों के लिये ( नमः ) सत्कार है ॥२॥ 


- भावा्थ-मञडुप्य विद्वानों की संगति से अपने पापों का नाश वरे, जैले 
सपे को बज्ञादि से मारडालते हैं ॥२॥ 


स त हु।न्म दुता इतः सम ते हुन्वा हन । 

सं त जिह॒यां जिहां सम्वारन्नाहं झास्यंम्‌ ॥ ३ ॥ 

सस्‌! त । हुन्मि।दृता। दुतः। सस्‌। ऊ इति। ते । इन्वा 
हन्‌ इति । सम्‌ । ते। जिहर्या । जिह्वाम्‌ । सञ्च । ऊ इति । 
शास्त्र । अहे । झास्य स्‌ ॥ ३ ॥ 


भाषायं--( अहे ) हे सर्फ । (ते) तेरे (दता) दाल से ( दतः ) बात 


३-( नमः ) नमयति शत्रून्‌ । वजनाम--निध० २ | २० । ( अस्तु) 
“भडतु ( असिताय ) झ० ३ | २७। १। कृष्णसर्पाय (नमः) वजः ( तिरश्चि- 
“राजये ) अ०३।२७। २ | तिरश्च्यः, तिर्यगब्रस्थिता राजयः पंक्तयो यस्य 
तथाविधाय सपाय ( खजाय ) अ०३। २७। ४ । कप्रकरणे मूलविभुजा- 
दिभ्य उपसंख्यानम्‌ । वा० पा० ३।२। ५ | इति प्त्रञ्ज आलिङ्गने--क । अनिः 
दितां इल उपश्राया० | पा० ९ ।४ । २४ | इति तलोपः । झालिङ्गनशीलाय 


सर्पौ ( बभ्रवे ) पिङ्गलवणाय । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 


बै (सम्‌) संयोज्य (ते ) तब ( हन्मि ) नाशयामि (दृता ) पद्दनो 
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स्‌० ५७ [ २३० ] षष्ठ काण्डस ॥ ई ॥ ( १३०० ) 


को ( सम्‌ इन्मि ) मिल्ला कर तोड़ता हु, (उ) और (ते) तेरे ( इन्वा ) 
जांचड़े से ( हनू ) दोनों जांवड़ों को ( सम्‌ ) मिसल कंर, ( ते ) तेरी (जिह्वया) 
जीभ से (जिह्वाम्‌) जीम को (सम्‌) मिसलकर (उ) और ( आसना) 
मुख से ( ्रास्यम्‌ ) सुख को ( सम्‌ ) मिला कर [ तोड़ता हु. ] ॥३॥ 

भावार्य-जैसे मनुष्य विषैले सांप को कुचल कर मार डालते हैं, उसी 
प्रकार से विद्वान्‌ पुरुष अपने पापों का सर्वथा नाश करे ॥३॥ 


सूक्तम्‌ ५७ ॥ 
_ ९-३॥ रुद्रो देवता । ९, २ अनुष्टुप्‌; ३ बृहती ॥ 
दोषनाशायोपदेशः-दोष के नाश के लिये उपदेश ॥ 
इद्मिह्‌ वा उ भेषजमिद्‌ सुद्रस्यं भेषजम्‌ । 
चेनेषुमेकतेजनां शतशल्यामप॒ञ्रव॑त्‌ ॥ १ ॥ 
इदस्‌। इत्‌। वै । ऊ दति। भे ष॒जम्‌ । इदम्‌ । रुदस्य । भे षजस्‌। 
येने । इष्‌स्‌ । रक-तेजनाम्‌। शत-शल्यास्‌। झप-ब्रवंत्‌ ॥ ९॥. 


भाषार्थ-( इदम्‌ ) यद [ वेद शान ] ( इत्‌ ) ही (वै ) निश्चय करके ` 
( भेषज्ञम्‌ ) भय निवारक वस्तु है, ( इदम्‌) यह (उ) दी ( रुद्रस्य) दुःख 
नाशक परमेश्वर का ( भेषजम्‌) औषध है । (येन) जिससे [ मनुष्य ] 


मास्‌० | पा० ६। १। ६३ । इति दन्तस्य दत्‌ । दन्तेन ( दतः ) इलिस्वृप्निण०॥ 
उ० ३। ८६ | इति दसु शमने-तन्‌। दन्तान्‌ ( सम्‌) (उ ) समुच्चये (हन्वा) 
सुखावयवविशेषेश ( हन्‌) हनुद्वयम्‌ (सम्‌) (ते) ( जिह्वया) रसनया 
( जिह्वाम्‌) रसनाम्‌ ( सम्‌ ) ( उ.) (आस्ना) पद्दन्न० । इति आस्यस्य आसनए। 
आस्येन ( अहे) म० १। हे आइननशील सपं ( आस्यम्‌ ) सुखम्‌ ॥ 

९--( इदम्‌ ) प्रत्यक्ष वेदज्ञानम्‌ ( इत्‌ ) एव (वै) निश्चयेन (उ) 
एव ( भेषजम्‌) भयनाशकं वस्तु ( इदम्‌ ) ( रुद्रस्य ) अ० २ । २७। ६ । दुःख- 
नाशकस्य परमेश्वरस्य (भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( येन ) औषधेन ( इषुम्‌) वाणम्‌ 
(.पकतेज़नाम्‌) तेज निशाने. पालने च-स्यु। तेजनो वंशः। .पकस्त जन; शरीर 
छपो वेणुकाएडो यस्याः सा, तथाविधाम्‌ ( शतशल्याम्‌) व्याथिरूपाशि 
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( ९३०८) अथवधेदभाष्ये स्‌० ५७ [ २३० ] 


n.d MMR SS De कराच ~ 5S he 
( पकतेजनाम्‌ ) देहरूप पक दण्डवाले और ( शतशल्याम्‌ ) व्याधिरूप सैकड़ो 


अणी चाले ( इषुम्‌) बाण को ( अपन्रवत्‌) हट कर बोले ॥ १ ॥ 


© र ° 
भावाथ-मनुष्य परमेश्वरद्त्त वेद ज्ञान से अपने पापों को नष्ट कर 
सुखी होवे, जैसे घाव से तीर निकलने पर सुख मिलता है ॥१॥ 


जालाषेणाभि षिज्ञुत जालाषेणापं सिज्भुत । 
जालाषमुग्रं भेषजं तेनं ना मुड जीवसं ॥ २॥ 
जालाषेणं । अभि । सिञ्चत्‌ । जालाषेण | उप॑ । सिञ्चत । 
जालाषस्‌ । उग्रम्‌ । भे षजस्‌ । तेन । नः। मड । जीवसे ॥२॥ 
भाषाथ- ( जालाषेण ) जल सम्बन्धी द्रव्य से [ फोड़े को ] (अभि 
सिञ्चत) सब और से सींचो, ( जालापेण ) सुख कारक पदाथों' से [ उसे ] 
(उप सिञ्चत ) पास से सींचो | ( जालाषस्‌ ) सुखो का समूह [ वेदज्ञान्‌ ] 


(उग्रम्‌ ) तीण ( भेषजम्‌ ) औषध है, ( तेन ) उससे [ हे रुद्र ] (नः) हमें 
( जीवसे ) जीने के लिये ( सड ) सुखी रख ॥ २॥ 


र 
भावाय जैसे वैद्य ओषधियो द्वारा रोगों को अच्छा करते हैं वैसे ही 
मनुष्य वेद्‌ ज्ञान से अपने पाप नष्ट कर के सुखी दोवे' ॥ २॥ 


ऱ्य व त ती 


शतानि बहूनि शल्यानि अयोसुखानि प्रोतानि यस्यां, तादृशीम्‌ ( अपञ्रवत्‌ ) 
अप वियोगे । वियुज्य त्र यात्‌ ॥ 


२-( जालाषेण ) जायते जः । जै्जातैलंप्यते वाळ्छुयते । ज--लष 

- इच्छायाम्‌ घञ्‌ । जलाषमुद्‌कम्‌-निघ० १ । १२। सुखनाम--निघ०३। ६। 
तस्येद्म्‌। पा० ४। १,। 8२ | इति, अण_। जलसम्बन्धिना वस्तुना ( अभि ) 

अमितः ( सिञ्चत ) व्रण' प्रत्तालयतं हे वैद्याः ( जाल्लाषेण ) सुखकरेण द्रव्येण 

(डप ) उपेत्य ( शिञ्चत ) शोधयत ( जालाषम्‌ ) तस्य समूह | पा०४। २। 

३७1. इलि, 'अण । सुखस्यः समूहे वेदज्ञानम्‌, ( उग्रम्‌ ) सीदणम्‌ ( भेषजम्‌ ) 


__ भवनिवारक' वस्तु ( तेन ) जालाबेण (न; ज़ी 
02.) पा) अच्यान, (सुर) चच लोकले) 
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शं च॑नो मयश्‍च नो मा चे न: कि चनामंमत्‌। क्षमा रपो 
विश्व ना अस्तु भेष॒जं सवं" ना अस्तु भेषजम्‌ ॥३॥ | 
शस्‌। च्‌ । न; । सयंः । च । नः। मा। च। नः। किम । चन। 
आससत्‌ । क्षमा । रपः । विश्वम्‌ । नः । अस्त । भे बजस । 


सवस । नः । अस्त। भे षजस्‌ ॥ ३॥ 
साषाय --( च) निश्चय करके (नः ) हमारे लिये ( शम्‌) शान्ति 
(च) और (नः) मारे लिये ( मयः) सुख दोवे, (च) और ( नः) हमें 
(किं चन ) कोई भी दुःख ( मा आममत्‌ ) न पीड़ा देवे। ( रपः रपसः ) 
पाप की ( क्षमा क्षमा हो | ( विश्वस्‌ ) सव जगत्‌ (नः) मारे लिये (भेषजम्‌). 
भयनिचारक ( अस्तु ) होवे, ( सवंम्‌ ) सब (नः) हमारे लिये ( भेषज्ञम्‌ ) 
ऐगनाशक ( अस्तु ) होवे ॥ ३॥ 
सावाथ-मजुष्य रुद्र परमात्मा के अनुग्रह से पुरुषाथं पूर्वक अपने 
विघ्न इरा कर सुख भोग ॥ ३॥ 


सूक्तम्‌ ५८ ॥ 

९-३ ॥ विश्वेदेवा देवताः ॥ १ जगती; २ पवार्धास्चिष्टुप्‌ द्विती- 
ये बहती; ३ अनुष्टुप्‌ ॥ | 
यशाः प्राप्त्युपदेश:--यश पाने के लिये उपदेश ॥। 


य॒शसं, मेन्द्रा म॒चवान्‌ कृणेतु य॒शसं. द्यावांएथिवी | 


३-( शम्‌ ) शान्तिः । स्वास्थ्यम्‌ ( च ) निश्चयेन ( नः ) अस्मभ्यम्‌ 
( मयः) अ० १। १३। २। सुखम्‌ (च) समुच्चये (नः) (च) (नः) 
अस्मान्‌ ( किंचन ) किमपि दुःखम्‌ ( मा आममत्‌ ) अम पीड़ने-लुङि चकि 
रूपस्‌ । न पीडयेत्‌ ( क्षमा ) क्षमूष्‌ सहने-अडः । क्षान्तिः । उपशमः (रपः) अ 
४। १३। २। रपोरिप्रमिति . पोपनामनी भवतः-निरु० ४। २१। खुपां 
सलुक्‌० । पा० ७। १। ३६ । इति षष्ठया लुक्‌ । रपसः। दोषस्य ( विश्वम्‌ ) सव 
जगत्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( भेषजम्‌) भयनिवारकम्‌ ( सर्वम्‌ ) समस्तम्‌ (नः ) 
( अस्तु ) ( भेषज्ञम्‌ ) रोगनाशकम्‌॥ - [ ः 
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_____ > ऱ्य सर 
उभे इसे । यशसे मा देवः सेविता छ णोतु प्रिया | 
दातुर्दक्षिणाया इह्‌ स्याम्‌ ॥ १ ॥ 

यशस म्‌। सा । इन्द्रः । मघ-वान्‌ । कुशोतु । यशसंस्‌ । व्यावा- 
पृथिवी दति । उंभे इति । इभे इति । य॒शसंस्‌। सा । देवः । 
सुविता । कुणोतु । ग्रियः। दातुः । दक्षिणायाः । इह । स्यास्‌ ॥१॥ 
गि भाषार्थ--( मघवान्‌ ) बड़ा धनी ( इन्द्रः ) परमेश्वर (मा) सुझे ( यश- 
सम्‌ ) यशस्वी ( इणोतु ) करे, (इमे) यह (उभे) दोनों ( द्यावापृथिवी ) 
सूर्य और पृथिवी लोक ( यशसम्‌) कीतिमान्‌ [ कर ]। ( देवः) व्यवहार 


कुशल ( सबिता) विद्याप्रेरक आचाय (मा) मुझे ( यशसम्‌ ) यशस्वी 
( छृणोतु ) करे ( दक्षिणायाः ) दक्षिणा चा प्रतिष्ठा के ( दातुः ) देने वाले राजा 


` का ( प्रियः ) प्रिय ( इह ) यहाँ पर .( स्याम्‌ ) मैं रह ॥ १॥ 


भावार्थ-मचुष्य परमेश्वर की महिमां विचार कर पराक्रम पूर्वक 
संसार के सब पदार्था से उपकार लेकर और सर्व प्रिय होकर कीति प्राप्त करे ॥१॥ 


यंथेन्द्रो द्वावाएथिव्येयंशस्वान्‌ यथाप ओष॑धीषु यशौ- 


स्वती:। एवा विश्‍वेंबु दे वेष व॒यं सर्वषु य॒शस॑ः स्याम ॥२॥ 


य्या । इन्द्र: ।व्यावौपृथिव्याः । यशेस्वान्‌ । ययाँ । साप: । 


है || 9७ ~ ~ है. 0211 ‘ 
ओषधीषु । यशर्वतोः। एव । विश्वघु। द्‌ वषु । व॒यम्‌। सवषु। 


यशसः । स्याम ॥२॥ 


९--( यशसम्‌ ) अर्श आदित्वाद्‌-अच्‌। यशस्विनम्‌। कीतियुक्तम्‌ 
(मा) माम्‌ ( इन्द्रः ) परमेश्वरः ( मघवान ) मघं धनम्‌-निघ० २। १०। 
मतुप्‌ । मद्दाघनी ( कृणोतु ) करोतु ( यशसम्‌ ) ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूलोको 
(उभे) (इमे) दृश्यमाने (यशसम्‌) (मा) ( देवः) व्यवदारकुशलः 


` (सविता) विद्याप्रेरक आचार्य; ( प्रियः) प्रीतिकरः ( दातुः ) दानशीलस्य 
हः ( दक्षिणायाः ) दानस्य । प्रतिष्ठायाः (इह) अन्न लोके ( स्याम्‌ ) भवेम्‌य ॥ 
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श्‌ ५६ [ २३२ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ - ( ९३९९ ) 


भाषाय- ( यथा ) जैसे ( इन्द्रः) परमेश्वर ( द्यावापृथिव्योः ) सूये 

ओर पृथिवी लोक में ( यशस्वान्‌ ) को तिंमान है, और (यथा ) जैसे ( आपः ) 

जल ( ओषधीषु ) अन्न आदि ओषधियों में ( यशस्वतीः ) यश वाले हैं। (एच) 

चेसे ही ( विश्वेषु ) सब ( देवेषु ) व्यवद्दारकुशल महात्माओं में और (सेषु) 

सव युणा मे ( चयम्‌ ) इम लोग (यशसः) यश चाहने वाले (स्याम) होव ॥रा| 

भावाय--मजुष्य परमेश्वर और परमेश्वर रचित पदार्थो' का महरव 
जानकर संसार में यश प्राप्त कर॥ २॥ 


यशा इन्द्रौ यशा अशिय शा: सामी अजायत । 
य॒शा विश्वस्य भूतस्याहमंस्मि यशस्तेम; ॥ ३ ॥ 
यशा: । इन्द्रः । य॒शाः । अग्नि: । यशा:। साम: । अजायत । 

° >“ 
यशा: । विश्व॑स्य । भतस्य | अहस्‌ । अस्सि । य॒शः-त॑सः ॥३॥ 

भाषाय--यद मन्त्र इसी काण्ड के सूक्त ३& मन्त्र २ में आचुका है, वह। 
देखलेवं ॥ ३॥ 

सृत्तस्‌ ५८ ॥ 

९-३ ॥ अरुन्धती देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 

सव खुखप्राप्त्युपदेश+--सब छुख को प्राप्ति का उपदेश ॥ . 
शनडुढुभ्यस्त्व प्रथमं धे नुभ्यस्त्वसरुन्चति । 
अधेनवे वयसे शर्म यच्छ चतु ष्पद ॥ १॥ 
अन॒डुत्‌-भ्यः । तवस्‌ । म॒थुभस्‌। थे नु-भ्यः । त्वम्‌ । अरुन्धति । 
अध नवे । वयसे । शमे । यच्छ । चतु':-पदे ॥.९ ॥ 
RR डड 

क यथा ) येन प्रकारेण ( इन्द्रः ) परमेश्बरः (द्यावापृथिव्योः) सूर्य- 
भूलोकयो मऽ ( यशस्त्रान्‌ ) कीर्तिमान्‌ ( यथा ) (आपः) जलानि ( ओषधोछुं ) 
ब्रीदियवा दिपदार्थेषु ( यशस्वतीः ) कोतिमत्यः ( एव ) एवम्‌ ( विश्वेषु ) सम- 
स्तेषु ( देवेषु ) व्यवहारकुशलेषु मद्दात्मखु ( बयम्‌ ) विज्ञानिनः पुरुषाः (सर्वेषु) 
व्याप्तेषु गुणेष॒ (यशसः) अ०६।३8। २ । आत्मनो यश इच्छन्तः (स्याम)भबेम ॥ 

३--अयं मन्त्रो व्याख्यातः--अ० ६1 ३६ ॥३॥ 
१८ 
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(९३१२) . ` अथववेदभाध्ये सू० ५८ [ २३२ ] 


भाषार्य-( अरुन्धति) हे रोक न डालने वाली शक्ति ! परमात्मन्‌ 
(स्वम्‌) तू ( अनडुद्भ्यः) प्राण और जीविका पहुंचाने वाले पुरुषों का 
(त्वम्‌ ) तू ( धेजुभ्बः ) तृप्त करने वाली स्त्रियों का और ( अधेनवे- ) बिना 
दूध वाले ( चतुष्पदे ) चौपाये का ( वयसे ) अन्नप्राप्ति के लिये ( प्रथमम्‌ ) 
बिस्तृत ( शर्म ) घर ( यच्छ॒ ) दे ॥ १॥ 

भावार्थ-सब स्त्री पुरुष परमेश्वर की उपासना करके प्रयल पूर्वक 
अन्न भादि पदाथ प्राप्त करके उत्तम २ घर वनावे' ॥ १॥ 


शमे यच्छत्वाषथिः सुह दे वीर॑रुन्धती । 

करत्‌ पयस्थन्तं गोष्ठमंयढमाँ उत प्रुषान्‌ ॥ २ ॥ 
शम । यच्छत । जोषधि:। सह। दे वो: । अरुन्धती । करत्‌ । 
पयस्वन्तस्‌ । गो-स्थस्‌ । अयद्सान । उत । पुरुषान्‌ ॥ २॥ 


भाँष:ःथ- ( ओषधिः ) तापमाशक ( अरुन्धती ) न रोक डालने वाली 
शक्ति परमेश्वर ( देवीः सह -देवीमि! सह ) उत्तम क्रियाओं के साथ (शर्म) 
शरण ( यच्छतु ) देवे । ( गोष्ठम्‌) हमारी गोशाला को ( पयखन्तम्‌ ) बहुत 


९--( अनडुदुभ्यः ) अ० ४।.११। १। अनसः प्राणस्य जीवनस्य च 
वाहकेभ्यः प्रापकेभ्यः पुरुषेभ्यः ( त्वम्‌) ( प्रथमम्‌) अ० १। १२। १। प्रथ 
 ख्यातो-अमच्‌ । प्रख्यातम्‌ (धेनुभ्यः) अ० ३ | १० । १ | घेनुधयतेर्वा धिनोतेर्वा- 
_निरु० ११ । ४२ । धि धारणे तर्पणेघ-नु । तपेयित्रीभ्यः ख्रीभ्यः ( त्वस्‌ ) ( अरु- 
न्धति ) अ० ४ १२। १ । हे अरोधनशीले शक्ते परमात्मन्‌ ( अधेनवे ) अ०३। 
१० । १ । धेद्‌ पाने- न्‌ । दुग्धरद्दिताय ( वयसे ) अन्नप्राप्ठये--निघ० २।७। 
(शमः ) ग्रदम--निघ० ३। ४ ( चतुष्पदे) अ० । ३४। १। पादचतुष्टयो- 
पेताय गवादिपशवे ॥ | 


२--( शर्म ) शरणम्‌ ( यच्छतु ) ददातु (ओषथिः ) अ० १। २३।१। ` 
तापनाशयित्री ( देवी: सहद ) तृतीयार्थे द्वितीया । देचीभि्दि व्यक्रियाभिः सहिता 
५ अरुन्धती ) अरोधनशक्तिः परमेश्‍वर: ( करत्‌ ) कुर्यात्‌ ( पयखन्तम्‌ ) प्रभूत- 
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दुग्ध बाली ( उत ) और ( पूरुषान्‌ ) पुरुषो को ( अयदमान्‌ ) नीरोग ( करत्‌ ) 
करे॥२॥ 


भावार्य-मडुष्य अपने घरो मै अन्न आदि पदार्थ प्रात करके खद 
खस्थ रहे ॥ २ ॥ 


विश्वरूपां सुभगांम॒च्छावंदामि जोवलांमू । 
०७ | हर 9 ०७ Ns ० | कर २ [हि 
सा नो रुद्रस्यास्तां हे ति दूरं न॑यतु गाभ्यः ॥ ३ ॥ 


न 


विशव-रूपास्‌ । खु-भगाँस्‌ । झच्छ-आव दामि । जीवलासू। सा । 


नः । सुद्रस्य । सस्तास्‌ । हे तिस्‌। दूरस्‌। नयतु । गोभ्यः ॥३॥ 


भाषाय--( विश्वरूपाम्‌) सबका रूप [ रचना ] करने चाली, ( सुभ- 
गाम्‌) बड़े ऐश्वर्य वाली, ( जीवलाम्‌ ) जीवन देने वाली अथवा जीवन सामर्थ्य 
घाली शक्ति परमातमा को ( अच्छावदामि ) मैं स्वागत करके आवाइन करता 
हु 1( सा ) वह ( रुद्रस्य) दुःख नाशक परमेश्वर की. ( अस्ताम्‌) गिराई हुई 
( हेतिम्‌) ताडना को (नः) हमारी ( गोभ्यः) भूमियो खे (दूरम्‌) दूर 
( नयतु) ले जावे ॥ ३ ॥ । 

भावाथ-मनपष्य सर्वशक्तिमान परमेश्वर को. सव व्यापी जानकर पाए 
करके दणड भागी न होवे ॥ ३ ॥ 


MR डबी हि YE कि2 09007 0002000002 NMR 
डुग्धयुक्तम ( गोष्ठम्‌) गोनिवासदेशम्‌ ( अयच्मान ) राजरोगरहितान्‌ ( उत ) 
अपि च ( पूरुषान्‌ ) सम्बन्धिनो मनध्यान्‌ ॥ 

३- ( विश्वरूपाम्‌) विश्वस्य रूप रचन यस्यास्ताम्‌ ज्ञगद्र पकर्नीम्‌ 
( सुभगाम्‌) शोभन श्वयंवतीम्‌ ( अच्छावदामि ) अच्छ सुष्ठ स्वागतेन आव- - 
दामि आहयामि ( जीवलाम्‌ ) आतोऽनु पसर्गे कः | पा०३।२।३। इति जीव+ 
रा दाने-क, रस्य लत्वम्‌ । जीवनदात्रीम्‌। यद्वा । सिध्मादिभ्यश्च | पा० ५। २ 
` &8७॥ इति जीव-मत्वर्थौयो त्नच्‌ । जीवनवती शक्तिं परमेश्वरम्‌ (सा ) शक्ति 
( नः ) अस्माकम्‌ ( रुद्रस्य) अ० २। २७ । ६॥ दुःखनाशकस्य परमेश्वरस्द 
( अस्ताम्‌ ) असु क्षे पणे-क्त | क्षिप्ताम ( हेतिम्‌ ) ताडनाम्‌, ( दूरम्‌,) (नयतु), 
गमयतु ( गोभ्यः ) भूमिभ्यः ॥ 
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सक्तस्‌ ६०॥ 
९-३ ॥ अय्यमा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
गृहर्थाश्रमप्रवेशो पदेशः--शुहस्थ आश्रम मे प्रवेश का उपदेश ॥ 
~ et 
आयमा योत्यय मा प्रस्तादु वरिषितस्तुपः । 
३ टि le 
अस्या इच्छन्नग्र वे पतिमुत जायामुजानये ॥ १॥. 
अयस्‌ । आ । याति । अय मा । पुरस्तात्‌ । विसिंत-स्तुपः ॥ 
अस्ये । इच्छन्‌ । अग्चवै । पतिस्‌ । उत। जायास्‌। सजांनंचे ॥१॥ 
€ र (> है ९ 
.भाषाय-( अयम्‌ ) यह ( विषितस्तुपः ) प्रसिद्ध स्तुति बाला (अर्यमा) 
. अन्धकार नाशक सूर्य ( अस्यै) इस ( अय्रुवी ) ज्ञानवती कन्या के लिये . 
( पतिम्‌ ) पति, ( उत ) और ( अजानये ) अविवाहित पुरूष के लिये (जायास्‌) 
पत्नी ( इच्छन्‌ ) चाहता हुआ ( पुरस्तात्‌) हमारे आगे (आ याति) आता 
है॥१॥ 
९ ली 
सावाय-ब्रह्मचारिणी ओर ब्रह्मचारी वेद आदि शास्त्रो के अध्ययन से 


सूर्य के समान तेजखी अर्थात्‌ ब्रह्मवचेसी होकर युवा अवस्था में गृहस्थाश्रम 
में प्रवेश करे ॥ १॥ 


अश्वमदियमंयमन्नन्यासां सम॑नं यती । 

अङ्गो न्वयेमन्स्या अन्याः सम॑ंनमायति ॥ २ ॥ 
अश्रमत्‌। इयम्‌ । शय मन्‌ । अन्यासाम्‌ । सम॑नस्‌। य॒ती। अङ्गो 
इति । नु । झय मन्‌ । अस्याः। ऋन्याः। सस॑नस्‌। ़ा-अय॑ति ॥२॥ 


: ९-(ञ्रयम्‌) पुरोदश्यमानः ( झा याति) आगच्छति ( अर्यमा ) 
अ० ३। १४।२। अन्धकारनांशकः सूरयः ( पुरस्तात्‌) अस्माकमग्रे ( विधिः 
तस्तुप; ) चि-षो अन्तकमणि-क्त । स्तुवो दीर्घश्च । उ०३ | २५ | इति ष्टुञ्‌ 
' _स्तुतौ-प। विषितो विज्ञातः स्तुपः स्तुतिर्यस्य सः। प्रसिद्धस्तोमः ( अस्ये ) 
ह गुणवल्ये (इच्छन्‌) अभिलष्यन्‌ ( अंग्रुवी 2 जत्रवाद्यश्च । उ०४। 
जळ अगि गता-रु, ऊडः। शानवत्यै कन्यायै ( पतिम्‌ ) भर्तारम्‌ (ज्ञांयामू) 

नीमू "अजाने ) ज्ञायारहिताय । अविषाहिताय पुरुषाय ॥ ` 2 


खर 
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भाषार्ण- ( अयमन ) हे शत्रुनाशक परमेश्वर ! ( अन्यालाम्‌ ) दूसरा 
कन्याओ के ( समनम्‌ ) विवाह में ( यती) जाती इुई ( इयम्‌ ) इस कन्या ने 
( अश्रमत्‌ ) तप किया है। (अङ्गो) हे ( अर्य॑मन्‌ ) न्यायकारी परमेश्वर ! 
( अन्याः ) दूसरी कन्यायं ( अस्याः ) इस कन्या के ( समनम्‌ ) विवाद में (नु) 
अवश्य ( आयति ) आय ॥ २॥ 

भावार्थ-जैसे यह कन्या अन्य कन्याओ के विवाह संस्कार में मिलती 
रही है, वैसे दी अन्य कन्याये इसके विवाह में आकर शोभा बढ़ाचें ॥ २.॥ 


घाता दाधार एथिवों धाता द्यामुत सूयम्‌ 
~ ~° ~ | । 
य | 
घातास्या अग्रुवे पतिं. दघातु प्रतिकाम्यम्‌ ॥ ३॥ 
च्‌ ५ ; 
धाता। ढाघार । पृथिवोस्‌ । घाता । द्यास्‌ । उत। सूयस । 
०३७ | |] 
धाता । अस्ये । शुवे । पतिम्‌ । दधांतु। सति-कास्येस ॥३॥ 


भाषाय- (धाता ) विधाता ने ( पृथित्रीम्‌ ) पृथिवी को, ( उत ) और 
( धाता.) विधाता ने ( याम्‌) आकाश और ( सूर्यम्‌) सूयं को ( दाधार ) 
धारण किया । ( घाता ) बही विधाता ( अस्यो) इस ( अग्रुवै) उद्योगशील 
२--( अभ्रमत्‌ ) अ्रमु तपसि खेदे च । अतपत्‌ तपश्चय्याँ कृतवती 
(इयम्‌) पुरोवर्तिनी ( अर्यमन्‌ ) हे न्वायकारिन्‌ परमेश्वर ( अन्यासाम्‌ ) 
कन्यानाम्‌ ( समनम्‌) सम्‌+ अन प्राणने--अच्‌ | यद्धा। स--मचु ज्ञाने-अच्‌ ।- 
समनाः समनसः । समनं समननाद्वा सम्र्माननाद्वा-निरु० ७। १७ । समनं 
स ग्रामनाम--निघ० २। १७। विवाहोत्सवम । संग्रामम्‌ ( यती.) गच्छन्ती 
( अङ्गौ ) आभिमुख्यकरणे (नु) क्षिप्रम्‌ ( अर्यमन्‌) ( अस्याः ) कन्यायाः 
( अन्याः ) कन्याः ( समनम्‌) ( आयति) अय गतो, एकवचनं. छान्द्सस्‌ । 
आयन्ति । आगच्छन्ति ॥ ह 
३--( घाता ) विधाता सर्वकर्ता ( दाधार ) तुजादीनां दीर्घो ऽभ्याः 
सस्य। पा० ६ | १।७। इत्यभ्यासस्य दीर्घः। दधार | श्वृतवान्‌ ( पृथिवीम्‌ ) ` 
विस्तृतांभू मिम्‌ ( घाता ) .( द्याम्‌.) .आकाशम्‌ ( उत.) अपि च ( सूर्यम्‌ )` 
लोकानां प्रेरकमाद्रित्यम्‌ ( घाता ). (अस्यै ) प्रसिद्धाये. (अग्नुवै) म्‌०३) 
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कन्या को ( प्रतिकास्यम्‌ ) प्रतिज्ञा करके चाहने योग्य ( पतिम्‌) पति (दघातु) 


देवे ॥ ३ ॥ 
भावार्थ जैसे परमात्मा सब संसार के धारण पोषण में समर्थ है वैसे 


ही कन्या और कुमार [ उपलक्षण से ] विद्यो ओर धन आदि से समर्थ होकर 
गृहस्थ आश्रम में प्रवेश कर ॥ ३॥ 
| सूक्तम्‌ ६९ ॥ 


९-३ ॥ परमेश्वरो देवता ॥ चिष्टुपू छन्दः ॥ 
परमेश्व रमहर्तवोपदेशः--परमेश्वर की महिमा का उपदेश ॥ 

महघमापो मधं मदेरंयन्तां महं. सूरा अभरज्ञ्येतिषे 
कम्‌ । महचे देवा उत विश्व तपोजा महच देवः 
सविता व्यचो धात्‌ ॥ ९ ॥ 
सहयम्‌ । आपः । मध्‌ -मत्‌ । अआ । ई रयन्ताम्‌ । मह घम्‌ ४ 
श्र । अभरत्‌ । ज्यातिषे। कम्‌। महृ॑थम्‌। दे वाः । उत । 
विश्व । तपः-जाः। महध'घम्‌। दे वः । सविता । व्य च॑ः। धात्‌ ॥१॥ 

भाषाय-- मह्यम्‌ ) मेरै लिये ( आपः ) व्यापनशील जल ( मधुमत्‌) 
मधुरपन से ( आ ईरयन्त।म्‌ ) आकर बह, ( मह्यम्‌) मेरे लिये ( सूरः ) लोको 


को चलाने वाले सूर्य ने ज्योतिषे ) ज्योति करने को (कम्‌) छुख ( अभरत्‌ ) 
धारण किया है। ( उत ) और ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( तपोजाः ) तप से उतपन्न 


उद्योगवत्ये कन्याये ( पतिस्‌ ) भर्तारम्‌ ( दधातु) ददातु ( प्रतिकाम्यमः) 
झ० २।३६। ५ | प्रति प्रतिश्या कमनीयम्‌ ॥ | 
“१-( मह्यम्‌) ` मदर्थम्‌ | ममाशापालनायेत्यथः ( आप; ) व्याप्तिशीला 
जलधाराः ( मधुमत्‌) यथा तथा माञ्चुय्येण ( आ ) समन्तात्‌ ( ईर्यन्ताम्‌ ) 
गच्छन्तु ( मह्यम्‌ ) ( सूरः ) अ्० ४। २। ४। लोकप्रेरकः सूर्यः ( अभरत्‌) 
अधरत ( ज्योतिषे ) अ० १। 8। १। प्रकाशदानाय ( कमू ) खुलम--निघ० 


ह) हि 0.2 अल जर वे 
a Canin Kanya Maha Vidyalaya Collection. + 
RS TS Mt 2 FC '+« 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


स्‌० ६९ [ २३४ ] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३९७ ) 


होंने घाले ( विशवे ) सब ( देवाः ) उत्तम गुण है, ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये (देवः) 
व्यवहार मै चतुर ( सविता) ऐश्वयंघान्‌ मचुष्य ने ( व्यचः ) विस्तार ( धात = 
अधात्‌ ) धारण किया है ॥ १॥ | 

भावाथ- परमेश्वर कहता है कि संसार के सब पदार्थ मेरी आशा में 
रहकर संसार का उपकार करते हैं ॥ 


अहं विवेच एथिवीम॒त व्यामहमृतू रंजनयं स॒प्त साकम्‌ 
इह स॒त्यमन्देतं यद्‌ वदाम्यहं दैवीं परि वाचं विशेश्च ॥२॥ 
अहस्‌ । विवेच । पथिवोम्‌ । उत । व्याम्‌ । अहस्‌ । ऋ तून । 
अजनयम्‌ । सुप्त। साकम्‌ ! अहम्‌ । स॒त्यस्‌ । अनृ तम्‌ । यत्‌ । 
वदामि । झहस्‌। देवीम्‌ । परि । वाच॑म्‌ । विशः । च..॥ २॥ 
भाषार्थ--( अहम्‌) मैं ने ( पृथिवीम्‌) पृथिवी ( उत ):और ( याम्‌) 
सूर्य को ( विवेच ) पृथक्‌ पृथक्‌ किया, ( अहम ) मैने ( सत्त ) सात ( ऋतून्‌ ) 
व्यापनशील [ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ] को ( साकम्‌ ) 


आपस में मिला हुआ ( अजनयम्‌ ) उत्पन्न किया दै। ( अहम्‌ ) में (यत्‌) जो 
कुछ ( सत्यम्‌) सत्य और ( अनृतम्‌ ) झूठ है [उसे] ( च) और ( अहम ) 


RSS NS Pf RS केक क > म्म्््म्म्म्म्क्स्फ्स्स्स्् 
३। ६॥ (मह्यम्‌) (देवाः) उत्तमगुणाः ( उतत) अपि च (विश्वे) खव 
(-तपोजाः ) तपसः सामर्थ्याज्‌ ज्ञाताः ( मह्यम्‌ ) ( देवः) व्यवहारकुशलः 
( सविता ) ऐश्वयेवान्‌ मनुष्यः ( व्यचः ) अ० ४। १६ । ६। व्याप्तिम्‌ ( धात्‌ ) 
लुङि रूपम्‌ । अधात्‌ । ध्ृतवान्‌॥ 

२--( अहम ) परमेश्वरः ( विवेच ) विचिर्‌ पृथग्‌भावे-लतिट्‌ । पृथक्‌. 
पृथक छृतवान. ( पृथिवीम्‌) भूमिम्‌ (उत) अपि च (द्याम्‌) सूर्यलोकम्‌ 
. (अहम) (ऋतून) अरतेश्व--तुः। उ० १। ७२। इति ऋग तौ- तु, स च कित्‌। 
ऋतुरतेगतिकर्मणः-निरु० २। २५ । ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी निरु० 
(१२। ३७ । सप्त ऋषीन। त्वक्‌च्चुःश्रवणरसनाघाणमनोबुद्धिरुपान्‌ ( अज 
नयम्‌ ) उत्पादितवानस्मि ( साकम्‌ ) सहद परस्पर संहतान्‌ ( अहम ) 
-( सत्यम्‌) यथाथेम्‌ ( चन्तम्‌ ) ( यत्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ तदपि ( वदामि ) कथः 
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सै ( देवीम्‌) विद्वानों में होने बाली ( वाचम्‌) वाणी को ( विशः परि ) सब 
मचुष्यो में भरपूर ( वदामि ) बताता हूँ ॥ २ ॥ 
भावार्थ-परमेश्वर ने पृथिवी सूर्य आदि पदार्था को रचकर सत्य 
का विधान और असत्य का निषेध वेद द्वारा सब प्राणियों को बताया है॥ २॥ 
'अहं ज॑जान एथिवीमुत व्यामहमतूंरंजनयं सप्त सिन्ध न्‌। 
अहं स॒त्यमन तं यदु वदासि ये अंग्रोषोमावज षे = 
- I 
सखांया ॥ ३॥. | 
अहस्‌ । जँजान । पृथिवीस्‌ । उत । द्यास्‌ । सहस । ऋ तून्‌ । 
अजनयस्‌ । सप्त । सिन्धू न्‌ । अहस्‌ । सत्यस्‌ । अनृतम्‌ । 
यत्‌। वदौसि । यः । अग्नी घोमौ । अज्‌ षे । सखाया ॥ ३॥ 
भाषार्थ-( अहम्‌) मैं ने ( पृथिवीम्‌ ) परथिवी (इत) और ( द्याम्‌) 
सूर्य को ( जजान ) उत्पन्न किया, ( अहम्‌) मैंने (सप्त) सात ( ऋतून ) 
[ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ] को और ( सिन्धून्‌) उनकी 
व्यापक शक्तियों को ( अजनयम्‌ ) उत्पन्न किया हे । (अहम्‌) में ( सत्यम्‌ ) 
सत्य और ( अनतम्‌ ) झूठ ( यत्‌) जो कुछ है [ उसे ] ( बदामि ) बताता ह, 
(यः ) जिसमे ( सखाया.) आपस में मित्र ( अझीषोमो ) अधि ओर जल को 
(अजुषे ) तृप्त किया है ॥ ३॥ | 
४ 
भावाथ--पर मेश्वर ने सब पृथियी आदि पदार्थ और इन्द्रियो और 
इन्द्रियां की शक्तियों को रचकर धर्म थोर अधम का लक्षण बताया है और 
अभि और जल वायु आदि को संसार की स्थिति का कारण रक्ख। है उसी की 
उपासना सब मनुष्य कर ॥ ३॥ 
इति षष्ठो5नुवाकः । 
यामि विधिनिषेधरूपेण ( अहम्‌ ) ( दैवीम्‌ ) देव--अञ्‌। विद्वत्खु भवाम्‌ (परि) 
` परोत्या व्याप्य ( वाचाम्‌ ) वेदचाणीम्‌ ( विशः ) मन्नुष्यान्‌ निघ०२।३। (च) 
समुच्चये ॥ 
न ३-( जजान ) उत्पादितवानस्मि (ऋतून्‌) म० २ । व्यापनशीलांन्‌ 
'षषीन त्वकचक्षरादोन ( सप्त ) खप्तसंख्यकांन्‌ :( सिन्धून्‌ ) अ० ४॥ ६।२। 
स्यन्द्नशीला व्यापिकाः शक्तीः, त्वकचत्तुरादीनाम्‌ (यः) अहः परमेश्वर; 
(अग्नीषोमौ ) अग्नि च जलं च ( अज्जषे ) जुषी प्रीतिसेवनयोः । तर्पितवानस्मि 
( सखाया ) सखायौ, सहायभूतो । अन्यत्‌ पूर्घवत्‌ ॥ 
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आथ सप्तमोऽनुवकः 


` सुक्तम्‌ ६२॥ . | 
१-३ ॥ १ सन्चाक्तदेवता; २,३ सूनृता देवता ॥ चिष्टुप्‌ न्दः ॥ ` 
घनस्य नैरदेम्दस्यचो पदेशः धनः और नीरोगता का उपदेश ॥ । 
चे श्‍वानरा इश्मििनेःपुनातु वात्तःप्राणेन घिरी नभौ भिः। 
द्वावोएथिवी परयंसो पय॑रवत्तो ऋ तावरी यज्ञिये 
नः पुनीताम्‌ 0९७ | . 
वे श्वानरः । र॒श्मि-भिः । नुः । पुनातु । वातः। प्राणनं । 
ुष्रिः । नभ॑ः-भिः । द्यावापृथिवी इति । पय॑सा । पयस्वती 
इति । क तवेरी इत्यत-वेरी । य॒ञ्जिये. इति। नः । पुनीतास्‌॥९ | 
_ भाषार्थ-( वेश्‍वानरः ) सब नरों का हितकारी परमेश्वर ( रश्मिभिः ) 
चिद्या प्रकाशी से और ( इषिरः ) शीघ्र गामी ( वातः) पवन ( प्राणेन ) प्राण 
से और (नभोभिः ) मेघो से ( नः) में ( पुनातु ) पवित्र करे। ( पयस्वती ) 
रसवा ली ( ऋताबरी ) सत्यशीज्ञ और ( यज्ञिये ) संगति करने योग्य ( द्यावा- 
पृथिवी ) सूर्य और पृथिवी लोक ( पयसा ) अपने रस से (नः) हमे (-पुनी- 


` तताम्‌) शुद्ध कर ॥ १॥ 


भावार्थ मनुष्य विज्ञान पूर्वक सूय, वायु, मेघ, पृथिवी, आदि पदार्थों 
से शिट्प आदि और शरीर रंक्षण आदि में उपकार लेकर सुखी हो ॥१॥ 


१--(-वैश्वानरः ) सवेनरहितः परमेश्वरः ( रश्मिभिः ) चिद्याप्रकाशेः 
(नः) अस्मान्‌ ( पुनातु ) शोधयतु ( वातः) वायुः ( प्राणेन ) श्वासप्रश्वाल- 
व्यापारेण ( इषिरः ) अ० १ । १। & | गमनशीलः ( नमोभिः ) अ० ४। १५। ३। 
मेघे: ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूल्लो् ( पयसा ) रसेन ( पयखती ) रखचस्यौ 
( ऋतावरी ) अ० ३। १३।७। सत्ययुक्ते (यशिये ) सं गतिकरणयोग्ये ( नः ) 


` ( पुनीताम्‌) शोधयताम्‌॥ ` १8 | 


~= 
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(९३२०) . अयवव दभाष्य " 0 देर [ २३५ ] 


र व क रतन 
बे श्वान्रीं सूदतामा रभष्वं. यस्या आशांस्तन्वे 
Bree 1 न | 
वीतप'ष्ठाः । तर्या गुणन्तः सघमादेषु व॒यं स्योम 

पत॑ये। रयीणामू ॥ २॥ | 
चै श्वानरीम । सनुतास्‌ । आ । रभध्वस्‌ । यस्या; । जोशां: । 
तन्व:। बीत-पुष्ठाः । तयां । गुणन्त : । स॒ध-माद षु । वयस्‌ । 
स्याम । पतयः । रयीणाम्‌ ॥ २७ 

भाषाय-- हे मनुष्यो ! ] ( वेश्‍वानरीम्‌ ) सब नरौ का हित करमेचाली 
( सूनृताम्‌) प्रिय सत्य वेद वाणी को ( आ रभध्वम्‌) तुम आरम्भ करो, 
( यस्याः ) जिसके ( तन्वः ) शरीर के ( आशाः ) विस्तार ( वीतपृष्ठाः ) सेचन 
सामर्थ्यं पहुंचाने वाले है । ( तया) उस [ वेद वाणी ] से ( सधमादेषु ) पर- 
स्पर आनन्द्‌ उत्सवो पर ( णृणुन्तः ) बात चीत करते इथे (वयम्‌) हम लोग 
( रयीणांम्‌ ) धनों के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) होव ॥ २॥ 


C ८५ < र 
मावाय--मनुष्य वेद्‌ विद्या का सर्वत्र प्रचार करके विद्या धन और 
खवणांदि धन बढ़ाव ।। २॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवंद्‌ में हे=अ० १६ | ४४ ॥ 
वे श्वानरों वर्चेस आ रभ॑ध्वं शुट भव॑न्तःशुचं यःपाव॒काः। 
७० 0 2 ® ~. ये 
इहेडयासघ॒मादूं मदन्तो ज्याक पश्येम सूयमुच्चर॑न्तम्‌ ३ 


२--( वेश्वानरीम्‌ ) अ० १ । १०।४। वैश्वानर--ङीप्‌ । सर्वनरद्दिताम्‌ 
( सूनृताम्‌) अ० ३। १२। २। प्रियसत्थात्मिकां वेदवाणीम्‌ ( आरभध्वम्‌ ) 
उपक्रमध्वम्‌ ( यस्याः ) सून्रतायाः ( आशाः ) आङ्‌ + अशू ब्याप्तौ-अच , राप । 
विस्ताराः ( तन्वः ) अ० १। १। १। तन्वाः शरीरस्य । खरूपस्य ( वीतपृष्ठाः ) 
ची गतिव्यापूत्यादिषु--क्त। तिथपृष्ठ०। उ०२। १२। इति पृषु सेचने-थक्‌। ` 
बीतानि प्राप्तानि पृष्ठानि सेचनानि वर्धनानि यासां ताः । वृद्धिप्रापिकाः। 
(तया ) सूनृतया ( गृणन्तः ) ग॒ शब्दे-शत्‌ । शब्दयन्तः ( सधमादेषु) सदृ 
 +मदी दर्षग्लेपनयोः-घञ्‌ । सघ मादस्थयोश्छुन्द्सि | पा० ६] ३। &६। 
' सहर्षोत्सवेषु (वयम्‌ ) वेदानुगामिनः ( स्याम ) भवेम ( पतयः) खामिनः 
_(स्योणाम्‌) वहुधनानाम्‌ ॥ । 
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'झू० ६३ [ २३६ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १३२९ ) 
बे श्वानुरीस्‌ । वच॑से । आ । रभध्वस्‌ । शुद्धाः । भव॑न्तः ४ 
शुच॑यः । पाव॒काः । इह । इडया ॥ सघ-मादस्‌ ।। सद्‌न्तः ॥ 
ज्योक्‌ । पश्ये स॒ । सूर्यस्‌ । उत्‌-चरन्तस्‌ ॥ ३ ॥: 
र भाषार्थ--[ दे मजुष्यो! ] (श॒द्धा:) शुद्ध, ( शुचयः.) पवित्र और 
( पावकाः ) शुद्ध करने वाले ( भवन्तः ). होते हुयेः तुमः ( वैश्वानरीम्‌ ) सबः 
नरो. का हित करने वाली [ वेद वाणी. ] को ( घर्चेसे ) तेज. पाने के लिये ( आ- 
रभध्वम्‌) आरम्भ करो.। (इह ) यद्दां पर ( इडया.) वेद वाणी. सें (सधमा: 
दम) परस्पर दषं उत्सव को ( मदून्तः ). आनन्दित करते इये इमः ( ज्योक्‌ ) 
बहुत काल तक: ( उच्चरन्तम) चढते हुये ( सूर्यम्‌) सूर्य को: ( पश्येम. ) 
देखते रहे ॥ ३॥ 


भावार्थ--मनप्य वेद्‌ विद्या का. आश्रय लेकर आप शुद्ध दोंकर और 
दसरे अज्ञानियां को शुद्ध करके परस्पर आनन्द भोगते इये चढ्ते हुये सय के: 
समान प्रतापी होच ॥: ३ ॥! 


सूक्तम्‌ ६३ ॥ 
९-४ ॥ आत्मा देवता ॥ ९-३ चिष्टुप्‌; ४ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः ७ 
मोक्षप्राप्त्युपरेश+--मोज्ष प्राप्ति को उपदेश ॥ 
सत्‌ ते दे वो निऋ तिराबबन्ध दाम ग्रीवारुवंविमोक्यं 
यत. । तत्‌ ते वि ष्याम्याय षे वचसे बलायाठोमंद- 
मन्त्मद्ठि प्रस तः ॥ १ ॥ 


३- ( बैश्वावरीम्‌ ) म०.२। विश्वनरहिर्ता वेदवाणीम्‌ (वचसे) ब्रह्म 
घर्चसप्राप्तये ( आ रभध्वम्‌) उपक्रमध्वम्‌ ( शुद्धः ) पर्वित्राबॉराः ( भवन्तः ) 
सन्तः (.शुचयःः) निष्पापाः ( पावकाः) अन्येष्मं शोधकाः (इह ) अस्मिन्‌ 
लोके (इडया ) बाचा । वेढ्वाण्या ( सधमादम्‌ )-म० २। परस्परहर्षोत्सवम्‌ 
( म्रदन्तः ) अन्तगेतण्यथे; । मादयन्तः । आनन्द्रयन्तः ( ज्योक्‌) अ०१।६। 
३। चिरकालम्‌ ( पश्येम). अवलोकयेम. ( सूर्यस्‌) आदित्यम्‌ ( उच्चरन्तम्‌ ) 
डहूच्छम्तम्‌ ॥ | 
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( ९३२२ ) अथर्दवेद्भाष्ये | झू० ६३ [ २३६ ] 
यत्‌ । ते । दे वी ॥ निः-कर्तः। आा-बबन्ध । दाम । ग्रीवासु ॥ 
अवि-मोक्यस्‌ । यत्‌ । तत्‌ । ते । वि) स्यासि। आयु षे ॥ 
वसे । बलाय । अदोसदस्‌ । अन्नेस्‌ । अछि । प्र-्यूतः॥ ९७ 
भाष।य -[ हे मनुष्य 1] ( देवी ) प्राप्त इई ( निऋ तिः) अलचमी ने 
(यत्‌) जो (दाम)रस्खी(ते ) तेरे ( ग्रीचालु ) गळे में (आबबन्ध ) बाघ 
दी है, (यत्‌) जो [ ज्ञानादु ऋते, शान बिना ] ( अमोक्यम्‌ ) न खुलने वाली 
है । ( तत्‌ ) उसको (ते) तेरे ( आयुषे ) उत्तम जीवन के लिये, ( वचसे) तेज 
के लिये और ( बलाय ) बळ के लिये, [ झानेन, कान से ] ६ वि स्यामि ) झै 
खोलता हु) ( प्रसूतेः) आमे बढ़ाया गया तू ( अदोमदम ) अक्षय हषं युक्त 
( अक्ष्म ) अन्न का ( अद्धि) भोग कर ॥ १ ४ - 
` भावार्थ--मनुष्य अज्लान के फल दरिद्रता आदि दुःखो को ज्ञान दर! 
युरुषार्थ पूढेक नाश करके अच्छय आनन्द भोग ॥ १ ॥ - 
नमोऽस्तु ते निऋते तिग्मतेजाञ्यस्मयान्‌ वि चता 
बन्धपाशान्‌ । यमो मह पुनरित्‌ त्वां ददाति तस्मैं 
य॒माय॒ नमो स्तु मृत्यवे ॥ २७ 


. १--( यत्‌ ). ( ते) तव ( देवी ) दिल्लु 5) त) त दियी) दिव कोडागत्यादिषु पच, डोर डीप्‌। 
ग्राप्ता ( निऋ तिः ) अ १। ३१। २। निऋ तिनिरमणाइच्छुतेः रुच्छापत्ति: । 
निरु० २।७। अलद्ंभीः । दरिद्रता कुकमर्फंलरूपा ( आबबन्ध ) आबद्धवती . 
( दाम ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ । उ० ४ । १४५ | इति डुदाञ्‌ दाने-मनिन्‌ । पाशम्‌ 
( वासु ) कस्ठगतासु धमनीषु ( अमोकाम्‌ ) ऋद्लोए्यतू। पा० ३।१। 
१२४ । इति सुच्लु त्यागे--एयत्‌ । चजोः कुः घिणण्यतो; | पा०७। ३। ५२ । 

इति कुत्वम्‌ । अविमोचनीयम्‌ (यत्‌) (दाम ) (तत्‌) दाम (ते) तड 
` (वि स्यामि) पा अन्तकर्मणि डपसर्गवशाद्‌ विमोचने । स्यतिरुपसृष्टो विमे।- 
चने-निरु० १। १७। विमुञ्चामि ज्ञानेन ( आयुषे) उत्तमजीवनाय ( वच॑से ) 
तेजसे ( बलाय ) पराक्रमाय ( अदोमदम्‌ ) अ--दसु उपक्षये--क्तिप । अदाः 
अक्तीणों मदो दषो यस्मिन्‌ तत्‌ । अच्तयहर्षयुक्तम्‌ ( अन्नम्‌) अन प्रणने--नन्‌। - 
जीवनश्षाघन भोजनम, ( अद्धि ) सुङ्क्व ( प्रसूतः ) प्रेरितः सुकर्मभि; 
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झ० ६३ [ २३६ ] षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ६॥ . (९३२३) 


नमः । अस्तु । तै । निः-कऋ ते 1 तिग्म-ते जः । अयस्मयाँन्‌ । 
वि। चत । बन्ध-पाशान्‌ । य॒मः । महच'सं । पुनः । इत्‌ । 
त्वास। दढाति ! तस्स । यमाय । नमः अर्त । सत्य ॥२ 

भाषाय- ( तिग्मतेजः ) हे तेज नाश करने चाली ( नित्र ते ) अलदमी 
(ते) तेरे लिये (नमः) चजू ( अस्तु ) होवे, .( अयस्मयान्‌ ) लोह के बनी 
( बन्धपाशान्‌ ) बन्धन की वेडियो को ( वि चत ) तोड़ डाल । ( यमः ) न्याय- ` 
कारी परमेश्वर ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( पुनः ) वारं वार (इत्‌) हो ( त्वाम्‌ ) 
तुभको ( ददाति ) देता है, ( तस्मै ) उख ( यमाय). न्यायकारी परमेश्वर को 
(सुत्यवे) दुःख रूप सृत्य नाश करने क लिये (नमः) नमस्कार (अस्तु) होवे ॥२॥ 

भावाय-परमेश्वर अपनी न्याय व्यवस्था से दुष्कर्मियो को अनेक 


दारुण दुःख देता है, इस लिये मनुष्य ज्ञान द्वारा पापो खे बचकर मत्यु अर्थात्‌ 
दुःख से बचे रहे ॥ २॥ 


अय॒स्मये द्रुपदे बेधिष. इहाभिहितो मृत्युभिय सहस्रम्‌ ॥ 
यमेन त्वं पितृभिः संविदान उत्त॒मं नाकमधि राहये मम्‌॥३ 
अयस्मय । द्र-प॒दे । बे धिषे । इह.। अभि-हितः। मत्यु-भिः 
ये । स॒हस्त्ंस्‌। यमेन । त्वस्‌ । पितृ-भिः। सम्‌-विद्ानः 


उत्‌-तमस्‌ । नाकम्‌ । अघि । रोहय । इसम्‌'॥ ३ ॥ 
भाषाय हे मडुष्य ! ) ( इइ ) यहाँ पर ( सत्युभिः ) सृत्यु के कारणों 
२ ( नमः ) वज्‌ः-निघ० २.। २० (अस्तु) (ते) तुभ्यम्‌ ( निऋं ते ) 
हे अलद्मि ( तिग्मतेजः ) इषियुधी न्धि० । उ० १। १४५। इति तिग गतौ हिंसा- 
यां च-मक्‌ । तिग्मानि हिँसितानि तेजांसि यया सा तिग्मतेजाः, तस्सम्बुद्धौ। 
हे नाशिततेजः ( अयस्मयान्‌) लोहदमयान्‌, अतिदढ़ान्‌ ( विचत) चुती 
हिंसाप्रन्धनयोः। विदिन्धि । व्रिनाशय ( बन्धपाशान्‌) बन्धनजालान्‌ ( यंम; ) 
'न्यायकारी परमेश्वरः ( महाम्‌) ` प्राणिने ( पुनः ) बार बारम्‌ (इत्‌ ) पच 
` (त्वाम्‌) निऋ तिम्‌ (ददाति) प्रयच्छुति । अन्यद्‌ व्याख्यांतम्‌-अ० ६। २८।३॥ 
३--( अयस्मये ) अयोमग्रे ( दुपदे ) दारुनिमिंते घाद्दन्धने (येथिषे) 
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(९६) ह सयपवदभाध्ये./ इ०६६[ ३३६] 


(ज) जो (सढल्रम्‌ ) सइख प्रकार हैं, ( अभिद्दितः ) घिरा हुआ तू 
( भथस्मये ) लोहे से जकड़े हुये ( दुपदे ) काठ के बन्धन में ( बेधिपे= बध्य- 
से) बंध रहा है। (यमेन) नियम के साथ (पितृभिः) पालन करने चाले ज्ञानियोँ 
से ( संविदानः ) मिला हुआ ( त्वम्‌) तू ( इमम्‌ ) इस पुरुष को ( उत्तमस्‌ ) 
उत्तम (नाकम्‌ ) आनन्द में ( अधि रोहये ) ऊपर चढ़ा ॥३॥ 


भावार्य-जो मनुष्य पापों के कारण बड़े बड़े कष्ट उठाते हैं, वे विद्वानों. 
` से शान प्राप्त करके मोक्षयद्‌ प्राप्त करे ॥ ३ ॥ 


संसमिद्‌ य॒ वसे दषत्लग्ने विश्वान्य्‌ ये आ । 

हुडस्पुदे समिध्यसे स नो बसून्या भ॑र ॥ ४ ॥ . 
सम्‌-संस्‌ । इत्‌ । यवसे । बुषन्‌ । अनन विश्वानि । र्यः । जा ॥ 
डुडः । प॒दे । सम्‌ । इध्यसे । सः। न: । वसू'नि। अा। भर ॥४॥ 


भाषार्य-( इषन ) हे बलवान्‌ (अप ) विद्वान्‌ पुरुष | (अर्यः) 
स्वामी होकर तू ( विश्वानि इत्‌ ) सब. दी [ सुखो ] को ( संसम्‌ ) यथावत्‌ 
रीति से ( आा>आनीय ) ला कर ( युवसे) मिलाता है) और ( इडः ) प्रशंसा 


ननममम-----_-_हहबहहहबब्ढ्ड्ब्व्व्व्व्व्व्व्क्व्व्व्व्व्वव्व्लिेलडरैेैरू 


बन्ध. बन्धने कमंणि-लट्‌ | छन्दस्युभयथा । पा०३।४। ११७। इति सार्क, 
धातुकार्धधातुकत्वाद्‌ नलोपः, यगभाव इडागमश्च, छान्दसमेत्वम्‌ । बध्यसे 
बद्धो भवसि ( इह) अस्मिन्‌ लोके ( अभिहितः ) अभिपूर्वो दृधातिर्वन्धने | 
वेष्टित: ( म्रुत्युभिः ) मरणकारणैः। मद्दाकष्टैः (ये ) ( सहस्रम्‌ ) अनेकविधम्‌' 
` ( यमेन ) नियमेन ( त्सम्‌ ) मलुष्यः ( पितृभिः ) पालके हात्म्भिः (संविदानः) 
अ० २। २८ | २। संगच्छुमानः ( उत्तमम्‌ ) श्रेष्ठम्‌ ( नाकम्‌ ) अ० १। 8।२। 
डुःलरहितं क खुखम्‌ ( अधि रोइय ) उपरि प्रापय ( इमम्‌ ) आत्मानम्‌ ॥ 
४-( संसम ) अतिसम्यग, रीत्या ( इत्‌) एव ( युघसे ) यु मिश्रणा- 
- मिश्रणयोः, तुदादित्वमात्मनेपद्स्वं च छान्द्सम्‌ । योषि | मिश्रंवसि ( वृषनः ) 
बलवन्‌ ( अग्ने ) हे विद्वन पुरुष ( विश्वानि ) सर्वाणि सुखानि ( अयः) अयः 
सामिवैश्ययोः । पा० ३ । १ | १०३ । इति ऋ गतो-यत्‌ प्रत्ययो निपातनात्‌ । 
स्वामी त्वम्‌ (झा ) आनीय ( इडः ) ईड. स्तुतौ-किवपू , ह रुवशच । प्रशंसाया 
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सू० ६४ [ २३ 9] काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३२५ ) 


के ( पदे) पदपर ( सम्‌ इध्यखे ) दू सुशोभित होता है, (सः) सो तू ( नः ) 


हमारे लिये ( वसूनि ) अनेक घर्नो को ( आ.भर ) भर दे ॥ ७ ॥ 


भावार्थ--मनुष्य पराक्रमी धर्मात्माओं का आभ्य लेकर सम्पूण घन 
प्राप्त करे ॥ ४ ॥ 


यह मन्त्र यजुवेद में हे-अ० १५ । ३० । और ऋग्वेद में भी हे-म० १०। 
१६१। १। ७ | जिसके आगे के शेष तीन मन्त्र अगले सूक्त ६४ में हैं ॥ 


सूक्तम्‌ ६४ ॥ 


१-३ ॥ खेंज्ञानं देवता ॥ ९, ३ खनष्टप; २ चिष्टप ॥ 
संगतिलाभोपदेशः--संगति के लाभ का उपदेश ॥ 


सं जानौध्वँ सं ए च्यध्वं सं वो मनासि जानताम्‌ 1 
देवा ्ागं यथा पूव संजानाना उपासंते ॥ १.७ 

सस्‌ । जानौध्वस्‌ । सस्‌ । पच्यध्वम्‌ । सम्‌ । वः । सनौसि । 
जान॒ताम्‌ । दे वाः । भागस्‌ । यथां । पूर्व । सम्‌-जानानाः । 
उप-असते ॥ १॥ | 


भाषायं--( सम जानीध्वम्‌) आपस मै जान पहिचान करो, (सम्‌ 
पृच्यध्वम्‌ ) आपस में मिले रहो, ( जानताम्‌ वः) शांनवाले तुम लोगों के 
( मनांसि) मन ( सम्‌ ) एकसे होवं [ अथघा-( वः ) तुम्हारे ( मनांसि ) मन 


( सम्‌) एकसे ( जांनतास्‌ ) होवे' ] । (यथा ) जैसे ( पूर्व ) प्रथम स्थान 


( पदे ) अधिकारे ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( इध्यसे ) दीप्यसे । (सः) त्वम्‌ ( नः ) 
अस्मभ्यम्‌ ( बसूनि ) धनानि ( आ ) समन्तात्‌ ( भर ) धर ॥ 

९--(सम्‌ जानीध्वम्‌ ) संग्रतिभ्यामनाध्याने। पा० १।३।४६ | इत्यात्मने 
पुदत्वम्‌ । समा नज्ञानयुक्ता भवत ( सम्‌ पृच्यध्वम्‌) पूची सम्पके । संपृक्ताः 
संरूष्टकार्य्या भवत ( समू) समानानि (वः) युष्माकम्‌ ( मनांसि) अन्तः- 
करणानि (जानताम्‌) ज्ञा अवबोधने -शत्‌ । ज्ञानवताम्‌, अथवा। अकर्मकाच्च | 
पा० १। ३ । ४५ | इद्यात्मनेपदम्‌ + लोटि रूपम्‌ । प्र वर्तन्ताम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः 


. (भागम्‌ ) भज सेवांयामू-घञ्‌ । भञ्जनी यमीश्करम्‌, अथवा, भग--अण। सगाना- 
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चाले, (.संजानाना; ) यथावत्‌ ज्ञानी ( देवाः ) घिद्दान्‌ लोग ( भागम्‌ ) सेवनीय 
परमेरचर अथां ऐश्‍वर्या के समूह को ( उपासते ) सेवन करते हैं ॥ १.॥ 
भावार्य-मनुष्य परस्पर मिल कर वेद आदि शॉस्त्रो का विचार करके 
ज्ञानी पुरुषों के समान ईश्वर आशा पालन करते हुये अनेक ऐश्वर्य प्राप्त करें ॥१ 
मन्त्र १-३ कुछ भेद से ऋग्वेद के चार मन्त्र वाले अन्तिम सूक्त, म० 
१० । सू० १६१ के म० २--४। हैं, पहिला मन्त्र गत सूक्त में आ चुका है । 
और स्वामी दयानन्दरुत ऋग्बेदादि भाप्य भूमिका, वेदोक्त धमं विषय में भी 
आये द ॥ a 20 क 
समानोा मन्त्रः समितिः समानी संसानं व्रतं सह 
चित्तमंषाम्‌। सुमानेनं वो हविषां जुहामि समानं 
el RO | न 
चेता अभिसंविशध्वम्‌ ॥ २ ॥ 
समानः । मन्ञः । सस्‌-इतिः ) समानी । सुमानम्‌ । व्र॒तम्‌ । 
८ । 1 N हि 
सह । चित्तस्‌ । एषाम्‌ । समानेन । वः । हुविषाँ। जुहोसि । 
०७ 2 ७ 0 
समानम्‌ । चेतः । अभि-संविशध्वस्‌ ॥ २ ॥ 
भाषार्य-[हे मजुष्यो तुम्हारा] (मन्त्रः) मन्त्र, विचार (समानः) एकसा, 
( समितिः ) समिति [ सामाजिक व्यवस्था ] ( खमानी ) एकसी, ( च्रतम्‌ ) 


धर्म का आचरण ( समानम्‌ ) एकसा और (प्घाम्‌) इन तुम सब का (चित्तम) 
चित्त [ सब पदार्था का ज्ञान ] (सहद ) मिला हुआ होवे । ( समानेन ) एक से 


प्प्वच्न्च्न्चचच्ट्टः नमन न मकर 
मैश्व य्यांगां समूहम्‌ (यथा) येन, प्रकारेण ( पूचे' ) प्रथमस्थाने वर्तमानाः श्रेष्ठाः 
( संजानाना: ) सम्‌+ज्ञा--शानच्‌ । सम्यग्‌ शानवन्तः (उपासते ) सेवन्ते ॥ 
२-( समानः ) सम्‌+ अन प्राणने--घञ््‌ तुल्यः। एकरूपः ( मन्त्रः ) 
'मन्रि शुप्तभाषणे-घञ्‌ । सत्यासत्यविवेकः ( समितिः) सम्‌+ इण-_क्तिन्‌। 
संगति: | सभा ( समानी ) एकरा ( समानम्‌) अविरुद्धम्‌ ( वतम्‌ ) अ० २। 
३० | २। वृज-झतच्‌ । वरणीयं धर्माचरणम्‌ ( सद ) संगतम्‌ ( चित्त म्‌ ) सर्व” 


 पदार्थविषयि ज्ञानम्‌ ( एषाम्‌ ) पतेषां युष्माकम्‌ ( समानेन ) एकरूप्रेण (वः ) 


इन (इविषा) होण. घर्मणा ( जुद्दोमि ) इं दानादानांदनेषु । आददे । 
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छू० ६४ [ २३]  घष्ठं काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( १३२४ ) 


( इविषा ) राह्म धर्मे के साथ (घः ) तुम को ( ज्चुहोमि ) मैं ग्रहण करता हुँ, 
( समानम्‌) एक से ( चेतः ) चिन्तन [ भूत, भविष्यत्‌ के अनभव के स्मरण ] 
में ( अमिसंविशध्यम्‌ ) तुम भली भांति प्रवेश करो ॥ २॥ 


भावाथ--मनुष्या को योग्य दै कि खदा वेद्‌ मार्ग पर चलकर एकचित्त 
होकर धर्म सभा, विद्यालभा, राजसभा आदि बनाकर बुद्धि, बल, ओर परा- 
क्रम आवि उत्तम गुण बढ़ाव ॥ २॥ 


स॒सानी व आकूतिः साना हुदयानि वः । 
सुमानमंस्तु वो मनो यथा ब: सुसहासंति ॥ ३ ॥ 


ससानी | व! ।आ-क् तिः। समाना हृद्यानि। वः। समानस| 
शस्त । वः । सन; । य्या । व॒ः । सु-सह। असति ॥ ३ ॥ 


भाषायं--( बः ) तुम्हारा ( आकूतिः) निश्चय, उत्साह, अथवा सङ्कटप 
€ समानी ) एकसा और ( बः ) तुम्हारे ( हृदयानि ) हृदय [ हार्दिक कर्म 1 
( समाना) एक से होथे। ( बः ) तुस्दारा ( मनः ) मन [ मनन कर्म ] ( समा- 
नमू) एकसा ( अस्तु ) दोवे, ( यथा) जिलखे (वः) तुम्हारी ( असत ) 
गति ( खुसह.) बड़ा सहाय करने वाली होवे॥ ३ ॥ 
भावार्थ--मनुष्य धर्म के विचारों मे प्रीति पूर्वक एक मत दोफर अपने 
सब काम समाज द्वारा सिद्ध करके सुख बढ़ावं ॥ ३ ॥ 


स्वीकरोमि ( समानम्‌) साधारणम्‌ ( चेतः ) पूवापरानुभूतं स्मरणात्मक चिन्तः 
नम्‌ ( अभिसंविशध्वम्‌) अभितः प्रविशत । आत्मनि घोरयत ॥ 

३--( समानी ) एकरूपा (वः ) युष्माकम्‌ ( आकूतिः ) अध्यचसाय 
उत्साह आप्तरीतिः संकल्पो वा (समाना) अविरुद्धानि ( हृदयानि ) हार्दिक- 
कमाणि ( वः) ( समानम्‌ ) तुल्यम्‌ ( अस्तु ) भवतु ( वः ) युष्मोकम्‌ (मन; ) 
सननम्‌ । सद्ड॒ृह्पविऋट्पात्मकेन्द्रियव्यापारः ( यथा ) येन प्रकारेण ( घः ) 
युष्माकम. ( छुसइ ) अष्ययम्‌। छुष्ठु धमेण सह सहायिका भवतु (असति) 
श्रमेरतिः। उ० ४।५६। इति अख गतो-अति। सुपां सुलुक्‌०। पा०७। १। 
३8 इति विभरूलु क्‌ । असतिः | गतिः ॥ . | 

२० 
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( ९३२८ ) आथर्ववेदभाष्ये सु० ६५ [ २३८ ] 


सूक्तम्‌ ६५ ॥ 
१-३॥ इन्द्रा देवता ॥ ९ पङ्क्तिः; २, ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 
सेनापतिलच्षणोपदेशः--सेनापति के लक्षणों का उपदेश ॥ | 
अवे मन्युरवाय॒ताव॑ बाहू मनोयुजा । पराशर त्वं 
तेषां पराँज्चु शुष्ममदूं याचा ने र॒यिमा क्रधि ॥ ९॥ 
आवं 4 मन्युः । सवे । आ-्यैता । अवे । बाहू इति। सनः 
युजा । परां-शर]) त्वम्‌ । तेषांम्‌। पराझुम्‌ । शुष्मंस्‌। 
शदुय । अधं । न॒ः । रुयिम्‌ । झा । कृघि॥ ९॥ 
काषाथ--( मन्युः ) क्रोध ( अव=अवगच्छतु ) ढीला होवे, ( आयता ) 
'फैले इये शस्त्र ( अवन्थवगच्छुन्तु) ढोले होव॑ ( मनोयुजा) मन के साथ 
संयोग वाली ६ बाहू ) भुजायं ( अवर-अवगच्छुताम ) नीचे होथें। ( पराशर ) 
हे शत्रुनाशक सेनापति ! ( त्वम्‌) तू ( तेषाम्‌ ) उन [ शत्रौ ] का ( शुष्मम्‌ ) 
बल { पराञ्चम्‌) आधा करके ( अद्य ) मिरा दे, ( अघ) और (नः) हमारे 
लिये ( रयिम्‌) धन ( श्रा कृधि ) सन्मुख कर ॥ १॥ 


भावार्थ--चतुर सेनापति शत्रुओं को हराकर शान्त चित्त होकर प्रजा 
में घन की बढ़ती करे ॥ १॥ 


निईस्तेभ्यो नेह स्तं य ठेवा: शरुमस्येथ । | 
2 ~ 9 है 2” 
वृश्चामि शत्रं शां बाहूननेन हेतिषाहम्‌ ॥ २॥ ` 


| ९--(अव) अवगच्छतु (मन्युः) कोधः ( अव ) अवगच्छुन्तु ( आयता ) 
` झयतानि प्रसारितानि शस्त्राणि (अव) अवगच्छुताम्‌ (बाह) भुजो ( मनोयुजा ) 
सत्सूद्िषढुहदुहयुज० । पा० ३। २। ६१। इति मनः+ युजिर्‌ योगे--क्विप्‌ । 
मन॑सा संयोजको { पराशर ) परागत्य श्टणाति शत्रन । ऋदोरप्‌ । पा० ३। 
 ३।५७। इति परा+ शु हिंसायाम्‌--अप्‌.। इन्द्रोऽपि पराशर उच्यते परशात- 
_ यिता यातूताम्‌-निय० ६ ।३०। हे शत्रुनाशक वीर सेनापते ( त्वम्‌) ( तेषाम्‌ ) 
शज्साम्‌ (पराञ्चम्‌) पराङसुखं छत्वा (शुष्मम्‌) शोषक बकम्‌ ( अदय ) नाशय 
इ) प । अनन्तरम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ (अ! कृधि) अ भिमुखं कुरु॥ 
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सू ६५ [ २३८ षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ( १३२८ ) 


---->->>>>>>>>>>_*४-2-:>>>>>-२२>->>>>>-->--<>>->>>-- 


नि:-हस्तेभ्य: । ने: -हस्तस्‌ । यम्‌ | देवा; । शरूस्‌ । ऊस्यय । 
कि |] h } 
वृश्चामि । शत्र शाम्‌ । बाहून्‌ । अनेन । हविषा । अहस्‌ ॥२॥ 
भाषाय- ( देवाः ) हे वित्तयी लोगो | (1न ह स्तेभ्यः ) निहत्ते [ निवल - 
हम लोगों ] के दित के: लिये ( नेहस्तम्‌) निदत्त [ निर्बल शत्रुओं ] के ऊपर 
( यम्‌ ) जिस ( शरुम्‌ ) बाण को ( अस्यथ ) तुम छोड़ते हो ( अनेन ) उसी 
ही ( हविषा ) ग्राह्य शस्त्र से ( अहम्‌ ) में [ प्रजागण वा राजगण ] ( शत्रूणाम्‌ ) 
शत्रुओं की ( याइन्‌ ) भुजाश्रो को ( वृश्चामि) काटता हूं ॥२॥ 
आवाय-सब प्रज्ञागण और राळ पुरुष मिलकर शत्रुओं के नाश करने 
के प्रयल्ल कर ॥ २॥ 


हन्द्रेशचकार प्रथमं नेह स्तमसु'रेभ्यः । 
जयन्त सत्वांनो मम॑ स्थिरेणेन्द्रण मे दिनां ॥ ३ ॥ 
इन्द्रः । चकार । ्रय॒मस्‌। न:-हस्तस्‌ । सस्‌ रेस्यः । जयन्तु। 


सत्वौनः ! मम । स्थिरेण । इन्ट्रण । मे दिना ॥३॥ 


भांषाथे--( इन्द्रः ) बड़े एश्वर्य वाले सेनापति ने ( असुरेभ्यः ) अखुर 
शत्रश्रो को ( नेहंस्तम्‌ ) निदत्तापन ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( चकार ) किया था] 
( स्थिरेण ) स्थिर खभाव, ( मेदिना ) स्नेही ( इन्द्रेण ) उस बड़े सेनापति के _ 
साथ ( मम ) मेरे ( खत्वानः ) बीर लोग ( जयन्छु ) जोतं ॥ ३ ॥ 

भावाय-जिस शर सेनापति की सट्दायता से पहिलेःशअञ्रों को. जीता 
है उसकी सहायता से शत्रा को अब भी जीते ॥ ३॥ 


२- ( निर्हस्तेभ्यः ) निर्गतहस्तसामधथ्येभ्यः प्रजागणेभ्यः । तेषां हिता- 
येत्यर्थः ( नेहस्तम्‌ ) समूहे अण्‌ । निगेतहस्तसामर्थ्यानां शत्रूणां समूह प्रति 
(यम्‌) (देवाः) विजिगीषवः पुरुषाः ( शरुस ) अ०१। २।३।हिंसकं 
बोसाद्यायुधस्‌ ( अस्यथ ) द्विकर्मकोऽयम्‌ । त्षिपथ ( वृश्चामि) छिनदिए 
( शत्रूणाम्‌ ) बैरिणामः ( बाहून ) सु जानः ( अनेन ) निदि ्देन (ह्चिषा) प्राह्मण 
शस्र ण ( अहम्‌ ) प्रजह्गणो रत्जगणो. वा ॥ 

३--( इन्द्रः ) परमैश्बर्यवान्‌ सेनापतिः ( चकार ) कृतवान्‌ ( प्रथमम्‌ } 
पूर्वस्मिन्‌ काले ( ने हस्तम्‌) भावे-अण्‌ । निहंस्तत्क॑ दर्तसा मथ्य वैकल्यम्‌ 
( श्रसुरेभ्यः ) देवविरुद्धेभ्यः शत्रुभ्यः (अयन्तु) अभिभवन्तु शत्रन (सत्वान:) झ० 
५।२।८। डद्योगिनो वीराः ( सम ) प्रजागण्स्य ( स्थिरेण ) रढस्वभावेन 
.( इन्द्रेण ) सेनापतिना ( मेदिना ) अ० ३। ६। २ । शमित्यष्टाभ्यो {घुण । पा० 
_३। २ । १४१ | इति ञिमिदा स्नेहने--धिनुण्‌ । स्मेहिना ॥ 
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( ९३३० ) खअथववेदभाष्ये सू० ईद [ २३८] | 
| , सुक्तस्‌ ६६॥ 


१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ ९ चिष्टुप; २, ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 
सेनापतिज्ञक्षणो पदेशः--सेनापति के लक्षण का उपदेश ॥ 
निहस्तःशन्न रसिदासं्नस्तु थे सेनांसिय घंसायन्त्यस्मान्‌ | 
समंपयेन्द्र महता वधेन द्रात्वेंषामघहारा विविठुः ॥१॥ 
नि:-हस्त: । शु: । अभि-दास॑न्‌ । अस्त । ये। सेनांभिः । 
युधम्‌ । झा-यन्ति। स्मान्‌ । सम्‌ । सर्प य । इन्द्र । महता) 
वधन । द्रातु । एषास्‌ । अघ-हारः । वि-विद्धः ॥ ९७ 


भाषार्थ-( शजञ्ञ; ) शत्रू (नः) हम पर ( अभिदासन्‌ ) चढ़ाई करता 
इझया ( निहस्तः ) निसा ( अस्तु ) होवे, [और चे भी] ( ये ) ज्ञो ( सेन।सिः) 
अपनी सेनाओं के साथ (युधम्‌ ) युद्ध करने के लिये ( अस्मान्‌ ) इम पर 
( भायन्ति ) चले श्रते हैं । ( इन्द्र ) हे प्रतापी सेनापति इन्द्र | [ उन सब को ] 
९ महता )|बड़े ( बघेन ) बघ के साथ (समर्पय ) मार गिरा, ( घषाम्‌ ) इन 
सब का ( अ्रधदारः ) दुःखदायी प्रधान (विबिद्धः ) आर पार छिदकर (द्रातु) 
भाग जावे ॥ १॥ 


“दे भावार्य-यंतुर सेनापति शुं और उनकी सेनाओं को अपनी खुशि- 
शित सेमा द्वारा हरा कर भगा देवे) १॥ 

NN 

१-( निर्हस्तः ) निर्गृतहस्तसामर्थ्य; ( शत्रः) अरिः ( अभिदाखन्‌ः) 

दास वधे--शत्‌ | अभिहिंसन्‌ (अस्तु) (ये) ये तेऽपि ( सेनाभिः ) सैन्यैः 

( युधम्‌ ) युर संप्रदारे-क्किप्‌ । चतुर्थ्यर्थे द्वितीया | युघे । युद्धाय ( आयन्ति ) 

अभिगच्छन्ति ( अस्मान्‌ ) धार्मिकान्‌ ( समर्पय ) अ० ५। २२1 ६ | ऋ हिंसा- 

याम्‌--णिच्‌ , पुक्‌। सम्यग्‌ विनाशय ( इन्द्र ) हे प्रतापिन्‌ सेनापते (महता) 
` विशालेन ( बघेन ) हननेन ( दातु ) द्रा कुत्लायां गतौ । पलायताम्‌ (एषाम्‌) 


साचूयाम्‌ ( अघहार; ) कर्मरयण्‌ । पा०.३।२ । :१॥ इत्ति-श्रघ--हृञ_ हरणे- 


_ झण्‌ | अघस्य दुःखस्य प्रापयिता (विविद्धः) व्यध ताडने-क्त । विशेषणा चिन्नः भ 
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सू० दद [ २३८ ] षष्ठं काणडस्‌ ॥६॥५ (९३३९) 


non 


आतन्बाना आयच्छन्नोऽस्य॑न्तो ये च घावथ । 

— रौ श्‌ 2) ०७ 

(नहस्ता; शत्रवः स्थनेन्द्रा वोऽद्य पराशरीत्‌ ॥ २१ 
सझा-तन्वाना; । झा-यच्छन्त: । अस्यन्त; । ये। च । घावेय । 
निः-ह सता; शत्रवः स्थन । इन्द्र व अद्य। परा । झशरीत्‌ २॥ 


भाषार्थ (ये) जो तुम ( आतन्वानाः ) [ धनुषं वाण ] तानते इये 
(च) और ( आयच्छन्तः ) [ तरबार ] खैंचते इये और ( अस्यन्तः) यलाते | 
हुये ( घांबथ ) दौड़े चले आते हा । (शत्रवः) हे शत्र ओ ! तुम सब (निरताः) 
निहत्ते ( स्थन ) हो जाओ, ( इन्द्रः ) महाप्रतापी सेनापति इन्द्र ने (वः ) तुम 
को ( अद्य ) आज ( परा अशरीत्‌ ) मार गिराया है ॥२॥ | 

भावाय-युद्ध कुशल सेनापति शत्रुओं के धावे को रोक कर उन्हे मार 
गिरावे॥२॥ | 


निहेस्ता: सन्त शत्रवोऽङ्गेषां म्लापयामसि । 
अशजामिन्द्र वेदासि शतशो बि भजामहे ॥ ३॥ 


| निः-हंस्ताः । सुन्तु । शबः । अङ्गां । एषास्‌। म्लापयामसि । 


अथे । एषस्‌ । इन्द्र । वेंदासि। शत्‌-शः। वि । भजामहे एत 
भाषार्य--( शत्रवः) शत्रू, लोग ( निहेस्तांः) निहत्ते ( सन्तु ) दो जावे, 
( तेवाम्‌ ) उन के ( अङ्गा ) अंगा का (म्लापयामसि ) हम. शिथिल करते हे । | 
२--( आतन्वानाः ) धनू षि वाशान्‌ च अनुसंदधतः (यच्छन्तः) तर- 
यारीन्‌ आऊर्षन्तः ( अस्यन्तः ) निक्षिप्तः (ये) शत्रवः ( च) ( धावथ ) 
शीघ्र गच्छथ ( निर्हस्ताः) लुप्तदस्तबलाः (शत्रवः) अरयः (स्थन) 


` तप्तनप्तनथनाश्च । पा० ७1 १ । ४५। इति अस्तेर्लाडि तस्य थनादेशः | भवत 


(इन्द्रः) सेनाप्रतिः ( बः) युष्मान्‌ (अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( पण अशरीत्‌) 
श्र हिंसायाम्‌-लुङ.। पराइतान्‌ रुतवान्‌ ॥ - 

_ ३-- निर्ह॑स्ताः ) लुप्तहस्तसामथ्याः ( सन्तु) ( शत्रवः ) (अज्ञा ) 
अङ्गानि हस्तपादादोनि ( एबाम्‌) शत्रुणाम्‌ ( म्लापयामसि ) स्ले हषेच्तये- 
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त 0 जइउ-- 


(अथ ) फिर ( इन्द्र ) हे महाप्रतापी सेनापति इन्द्र ! ( तेषाम्‌ ) उनके (वेदांसि) 
सब धनो को ( शतशः ) सैकड़ों प्रकार से (वि भजामहे ) दम बांट लेवें ॥३॥ 
भावाथ--विजयी वीर पुरुष शत्रुओं को जीत कर सेनापति की आशा 
अनुसार राजपिभाग निकाल कर उनका घन बांट लेव ।। २॥ 
सूक्तम्‌ ६३ ॥ 
९-३॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
सेनापठिलच्षणोपदेशः-सेना पति के लक्षणों का उपदेश ॥ 
| परि वत्मानि सर्वेत इन्द्रः पूषा च सखतुः । 
 मुहचन्त्व॒स्तामू: सेनां आमत्रांणां परस्तराम्‌ ॥ १॥ 
परि। वत्मानि । सवत: ।इन्द्र॥ प॒षा। च। सख्नतुः। सुह न्तु। 
अद्य । अस्‌; । सेनाः । अमिचांणास्‌ । परः-तरास्‌ ॥ ९॥ 
शाषाय-( इन्द्रः ) बड़े पेशव्याला राजा (च ) और ( पूषा ) पोषण 
करनेवाला मन्त्री ( वर्त्मानि ) मार्गा पर ( सवतः ) सब दिशाओं मै (परि 
सस्रतुः) सब ओर चलते रहें हैं | ( श्रमित्राणास्‌ ) पीड देनेवाले शत्रुओं की 
९ श्रमूः ) वे सब (सेनाः) सेनायं (अद्य) अजञ ( परस्तराम्‌ ) बहुत दूर (मुह्यन्तु) 
घबड़ा कर चली जावं ॥ १॥ 
(च - 
भावाय -युद्ध कुशल राजा और मन्त्री के उपाय से शत्र की सब सेनायें 
भाग जावे ॥ १॥ सोनल ~ 
—— — Toh NN 0 0 ND 
णी आत्वे पुगागमः । म्लापयामः । क्षीणहर्षान शिथिलान्‌ कुर्मः: ( अथ ) अनः 
न्तरम्‌ ( एषाम्‌ ) ( इन्द्र ) हे मद्दाप्रतापिन्‌ सेनापते (वेदांसि) धनानि (शतशः) 
शतप्रकारेण ( वि भजञामहै ) विभज्य प्राप्नुयाम ॥ 
` ९--(परि) परितः (वर्त्मानि) वृतु वतने मनिन्‌ । धमं मार्गान्‌ (सरतः) 
उस ( इन्द्रः ) महाप्रतापी राजा ( पूषा ) पोषको मन्त्री (च ) (सस्नतुः) 
' स्‌ गतो-लिट. । जग्मतुः ( सुहन्तु ) मूढचित्ताः पलायन्ताम्‌ ( अद्य ) अस्मिन्‌ 
दिने ( अमूः ) दूरे इश्यमानाः ( सेनाः ) सैन्यानि ( अमित्राणाम ) पीडकानां 
सदयाम्‌ ( परस्तराम्‌) परः+तरप्‌। किमेत्ति ङव्ययघात्‌» | ५.। ४ ११। इतिः 
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६० ६७ [ २४०] षष्ठं काशडस्‌॥ ६॥ - (९३३३ ) 
` मूढ! अभित्राशचरताशीषाणं इवाहयः । 

तेषौ वा अग्निमु ढानामिन्द्रो' हन्तु वरंवरम्‌ ॥ २॥ 
सढाः। झमित्रा:। चरत्‌ । अशीर्षाणः-इव । अहं यः । तेषाँस्‌ । 
त ॥ NN FE ५ म 

वः । अग्यि-सू ढानास्‌ । इन्द्र: । हन्तु । वरम्‌-वरस्‌ ॥ २ ॥ 

भाषार्थ-( सूढाः ) हे घबडाये हुये (अमित्राः) पीड़ा देने घाले शत्र॒ओं ! 

(अशोर्षाणः ) बिना शिर वाले [ शिर कटे ] ( अहयः इच ) सापो के समान 
(चरत) चेष्टा करो । (इन्द्रः) प्रतापी वीर राजा (अझ्िसूढानाम्‌) अग्नि [ आग्नय 
शास्त्रा ] से घवड़ाये हुये ( तेषां वः) उन तुम सबो में से ( वरंवरम्‌) अच्छे 
अच्छा को चुन कर ( हभ्लु ) मार ॥ २॥ 


सावाय--कुशल सेना पति इस प्रकार व्यूह रचना करे कि शत्र के सेना 
दत विध्वंस हो कर घंबड़ा जावे ओर उनके बड़े बड़े नायक मारे जावे ॥ २॥ 


ऐप नहघ॒ दषाजिन हरिणस्या भियं क्ृधि । 
पराङ्‌ मित्र॒ एषत्ववांचो गौरुपेषतु ॥ ३ ॥ 
है है f [| है क 
खा । एषु । नहथ । षा । अजिनस्‌ । हरिणस्य । भियस्‌ । 
कघि । परौड | अमिचः। एषतु । भ्रर्वाची। गौः। उप । एषत ॥३॥ 
< = _ = = =-= 


भाषार्थ--[हेसेनापति !] (एचु) इन [ अपने चीरो ] में ( वृषा =डृष्णः ) 
ऐश्‍वर्य वान्‌ पुरुष का (अजिनम्‌) चमे [कवच] (आ नह्य) पिना दे, और [शत्रुओं 


२- ( मूढाः ) सुह घेचित्ये-क्त । व्याकुलाः ( श्रमित्राः) पीडकाः 
शत्रवः ( चरत ) चेष्टां कुरुत ( अशीषाणः ) शीषश्छन्दसि | प०६।१।६०। 
इति शिरः शब्दस्य शीर्षन्‌ । अशिरसः । छिन्नशिरस्काः ( इव ) यथा 
( अ्रहयः) अ० २।५। ५ । आहन्तारः सर्पाः ( तेषाम्‌ ) ताइशानाम्‌ ( बः ) 
युष्माकम्‌ ( अझ्चिसूढानाम्‌ ) अग्निना आरन्येयास्त्रेव्याकलीकृतानां मध्ये (इन्द्रः) 
. प्रतापी वीरो राजा ( हन्तु ) नाशयतु ( वरंवरम्‌ ) श्रेष्ठ श्रेष्ठ नायकम्‌ ॥ 


३-(एचु) स्वमरेषु (अआ नहा) झाबधान । आच्छादय ( द्‌षा ) सुपा छु- 
. लुक०।पा० ७।१।३8।इति षष्ठ्याः सु | वृष्ण; । इन्द्रस्य। ऐशवर्यजतः पुरुषस्य 
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में] ( हरिणस्य ) हरिण का ( भियम्‌) डरपोकपन ( कृधि ) करदे । ( अमित्रः) 
शत्रु (पराङ ) उलटे सुख हो कर, ( एषतु ) चला जावे ( गौः ) भूमि [ युद्ध 
भूमि और राज्य ] ( श्रर्वांची ) हमारी ओर ( उप एषतु) चली आवे ॥ ३॥ 
भावार्थ- सेनापति अपने बीरा को कवच आदि पिना कर शत्रुओं को 
भयभीत करके रणभूमि ओर राज्य अपने हाथ करे ॥३॥ 


सुक्तस्‌ ६८ ॥ 
१-३ ॥ विश्वेदेवा देवताः ॥ ९ पञ्चपदा विराट; २ अनुष्टुप्‌; 
३ चिष्टुप्‌ ॥ 
प्यूडाकरणसंस्कारोपदेशः--मुर्डन संस्कार का उपदेश ॥ 

ह. । १ >> त श 
आयमगन्त्साव॒ता क्षरेणोष्णेन वाय उदकेनेहि। आदि- 
त्था सूद्रा वसंब उन्द्न्त सचेतसः सराम॑स्यु राज्ञा 
बपत्‌ प्रचंतसः ॥ १॥ | 
अआ । सयसू। अगन्‌ । सविता । झुरेण, । उष्णन। वायो दाति। 
उदकेन । श्रा.। इ डि । झादित्या: । रुद्राः । वसंवः। उन्दुन्तु । 

°) SD 
स-चतसः । सोमस्य । राज्ञः । वपत । प्र-चतसः ॥ ९॥ ` 
भाषार्य-( अयम्‌ ) यह ( सविता ) काम का चलानेवाला फुरतीला 


नापित ( चरेण ) छुरा सद्दित ( आं अगन) आया है, ( वायो ) दे शीघ्रगामी 
पुरुष | ( उष्णेन ) तप्त [ तत्ते ] ( उदकेन) जलसहित (ओर इहि ) तू आ । 
oN 


(अजिनम्‌) त्र ४।७। ६ | चर्म। कवचम्‌ (हरिणस्य) खगस्य (भियम्‌) भीतिम्‌ 
(कधि) कुरु श्रुषु ( पराङ_) पएडः मुखः सन्‌ ( अमित्रः ) शत्रः ( पषतु) इष « 
गतौ गच्छतु । पत्नायताम्‌ ( अर्वाची ) अस्मदभिसुखा । अनुकूला ( गौः ) 
एथ्बी--निघ० । १ । १ । रणभूमिः । राजभूमिः ( उप एषतु ) समीपं प्राप्नोतु ॥ 

ह त १-( अयम्‌ ) दृश्यमानः (आ अगन्‌) आगमत्‌ | आगतवान्‌ (सविता) 
12 मेकः स्फूर्तिंशील्लो नापितः ( चरेश ) ऋज़ेन्द्रामर० | उ०२। २८। इति 

- चि रविलेखने-रन्‌, रेफलोपः | लोमच्छेद केनास्त्रोण ( उष्णेन ) तप्तेन (वायो) 


Orr उदकेन ) जलेन (आ इदि ) आगच्छ ( आदित्याः ) , 


Es 
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सूळ ६८ [ २४१] . षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३३५ ) 


eer 


{ आदित्याः ) प्रकाशमान , (रुद्र ) ज्ञानवान्‌ , ( वसवः ) श्रेष्ठ पुरुष आप 
{ खचेतख; ) एक चित्त हो कर [ बालक के केश ] ( उन्दन्तु ) मियोवे, ( प्रयः 
तसर; ) प्रकृण ज्ञानदाले पुरुषो तुम ( सोमस्य ) शान्तस्वमाच ( राझ्ः ) तेजस्वी 
चालक का ( वपत =वपयत ) मुण्डन कराय्रो॥१॥ 


भावाय गृहस्थ प्रवीण शुद्ध नापित को बुलाकर शुनशुने जल से सुरडन 

करावें और सव बड़े बड़े विद्वान्‌ पुरुष उत्सव मै आकर यथोचित सम्मति देवं ॥१॥ 

इख खूक्त केंतीनों मन्त्र श्रीमद्‌ दयानन्द्कृत संस्कारबिधि च्यूडाकर्म 
संस्कार में लिखे हैँ ॥ १॥ 


अदिति: शमध्ये, वपुत्वाप॑ उन्दन्तु वचेसा । 

चिकित्सतु प्रज्ञाप॑ तिर्दीर्घायुत्वाय चक्षसे ॥ २ 0७ 

अदिति: । शश्च, । वपतु । आंपंः । उन्दन्त । बचेसा । 

चिकित्सतु । ग्रज-पंति: । ठीर्घाय॒-त्वायं । चक्षे ॥ २४ 
भाषाय--( श्रदिति; ) अखरिडत छुरा ( शमश्च ) केश (चपतु ) कांटे 

(अपः ) जल ( बचखः ) ऋषनी शोभा से ( उन्दन्तु) सींचे । ( प्रजापतिः ) 


सन्तान,का पालन करनेचाला पिता ( दोघांयुत्वाय ) दीर्घ जीवन के लिये और 
(चच्चसे) दृष्टि बढ़ाने के लिये (चिकित्सतु) [बालक के] रोग की निद्वृत्ति करे ॥२॥ 
° क 
सावाय - मुण्डन होने क पश्चात्‌ स्नान करा के यथोसित्‌ ओषधि खान 
पान आदि द्वारा बालक को प्रसन्न करे'। इस संस्कार से बालक की आयु 
आर इष्टि बढ़ती है॥ २॥ 


झ० १। 8। १। प्रकाशमाना विद्वांसः ( रुद्राः) भ्र० २।२७। ६ । ज्ञान- 
दातारः ( बसवः ) श्रेष्ठा जनाः ( उन्दन्तु) श्राद्रीकुव न्तु । माणवकस्य शिर 
इतिशेषः ( सचेतसः )- समानञ्ञानाः ( सोमस्य ) शान्तस्वभावस्य ( राशः ) 
तेजस्विनो मांणवकस्य ( वपत ) वपयत । सुएडनं कारयत ( प्रचेतसः ) प्रकष्ट- 
ज्ञानाः पुरुषाः ॥ 

२--( अदितिः) झ० २।२८।४ । दो अवखणडने-क्तिन्‌। अख 
िडतस्तीदणधारश्छुरः (इमश्र) अ० ५। १६ | १४ | श्मशरीरम्‌'` इम ध्रु लोम, 
श्मनि श्रितं भवति । निरु० ३। ५ । शिरः केशम्‌ ( वपतु ) सुण्डतु ( आपः ) 
जलानि ( उन्दन्तु ) सिञ्चन्तु स्नानेन ( वचसा) तेजसा ( चिकित्सु ) कित 
रोगापनयने । भिषज्यत बालकस्य रोगनिबृति करोतु ( प्रजापतिः) सन्तान- 
पालकः पिता ( दीर्घाथुत्वाय ) च्रिरकालजोबनाय ( चक्षसे) अ० १।५।१। 
दष्टिवधेनाय ॥ २१ 


~ क > 
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( २३३६ ) अथववेदभाष्यै . सू० ६८ [ २४२] 
| ~ | है 
- येनाब॑पत्‌ सविता क्षुरेश सोमस्य राज्ञो वरुणस्य 
2 >. क ट 

विद्वान्‌ । तेनं ब्रह्माणो बपते_दमस्य रासानश्ववान- 

। टु 
यसस्तु प्रजावान्‌ ॥ ३ ॥ र... म्य 
येने । अव॑पत्‌ । सविता । झरेण । सेमस्य । राज्ञः । वरुणस्य । 
विद्वान्‌ । तेनं । ब्रह्माणः । वषत। इदस्‌ । अस्य । गें-मान्‌ । 
अश्व-वान्‌ । यस्‌ । अस्तु । प्रजा-वान्‌ ॥ ३॥ 

भाषार्य-( येन ) जिस विधि के साथ ( विद्वान्‌) अपन कर्म जानने 
चाले ( सविता ) फुरतीले नापित ने (क्षुरेण ) छुरा से ( सेगमस्य ) शान्त- 
खभाव, ( राज्ञः ) तेजस्वी, ( वरुणस्य ) उत्तम स्वभाव वाले वालक का ( अव- 
पत्‌) मुण्डन किया है । ( तेन) उसी दिधि से (ब्रह्माणः) हे च्राह्मणो ! (अस्य) 
इस बालक का ( इदम्‌) यह शिर ( वपत) मुण्डन कराओ, ( अयम्‌) यह 
बालक ( गोमान्‌ ) उत्तम यो चाला, ( अश्ववान्‌ ) उत्तम घोड़ों वाला और 
(प्रजावान्‌) उत्तम सन्तानो दाला ( अस्तु ) होवे ॥ ३॥ 


भावाथ विद्वान्‌ लोग वालको का मुण्डन संस्कार कराके उन्हे प्रतापी 
धनी ्रोर बलवान्‌ वनाचे ॥ ३॥ 


झत्तस्‌ ६८ ॥ 
` ९-३ ॥ पुजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
यशः प्राप्त्युपदेशः-यश की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
गिरावर॒गरांटेयु हिर॑ण्ये गाष यहु यशः । 


३--( येन ) याहशेन विधिना ( अत्रपत्‌ ) मुण्डन कृतवान्‌ ( सविता ) 
म० १। स्फूतिशीलः ( ज्ञुरेण ) अस्त्रेण ( सोमस्य ) शान्तखभावस्य ( राश्ञः) 
_ तेजख्िनः ( वरुणस्य ) थ्रेष्ठबालकस्य ( विद्वान.) खकमंज्ञाता नापितः ( तेन ) 
 तारशेत कमणा ( ब्रह्माणः ) हे वेदक्षातारो ब्राह्मणाः (वपत) मुण्डनं कारयत 

(इदम्‌) शिरः ( अस्य) माणवकस्य ( गोमान्‌) प्रशस्तगोयुक्तः ( अश्ववान:) 
_ बहुमूल्यतुर ल्यतुरङ्गोपेतः ( अयम्‌) माण्त्रकः ( धस्तु ) ( प्रजावान्‌ ) प्रशस्तसन्तानः 
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झू० ६८ [ २४२ षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (१३३५ ) 


iF - है रॉ है 
गरो । अरगरांटेषु । हिरण्ये। गोंषु' । यत्‌ । यश: । सुरायाम्‌ ६ 
सिच्यमौनायास्‌ । कौलाल । मध्‌, । तत्‌ । मयि ॥ ९७ 


भाषाय-( गिरौ), उपदेश करने वाले सन्यासों' में, ( आअरगरारेषु ] 
ज्ञान के उपदेशको में विचरने वालों [ ब्रह्मचारो आदिको ] के बीच, (हिरण्ये) 
छुवणं में और (-गोषु ) विद्या्रौ में ( यत्‌) जो ( यशः ) यश है। और (सिच्य- 
मानायाम्‌ खुरायाम्‌) बहते हये जल [अथचा बढ़ते ये ऐश्बय] में और (कीला ले) 
अन्न में (मधु) जो मीठापन है, (तत्‌) वह (मयि) मुझ मे होके॥ १ ॥: 

भावार्थ-मनुष्य विद्वानों के सत्संग से विद्या आदि प्राप्त करके अपना 
ऐश्वर्य और स्वास्थ्य स्थिर रखकर यश पावें ॥ १॥ 

«4 ॥ ' ॥ 1 5 

शिवना सारघेख मा मधं नाङ क्त शुभस्पती ६ 
यथा भर्गस्वतों वाच॑मावदानि जनाँ अनुः ॥ २७ | 
अश्विना । सारघेणं। मा । मधूना ॥ झड्क्त स्‌ । शुभः ॥ 
पतो इति । यथा । भगेस्वतीस्‌; ॥ वाचस्‌.॥. झा-वर्दानि । 
जनान्‌ । अन ॥२॥. 


९--( गिरौ ) अ० ५। ४। १। म॒ विज्ञापनें--इ । विज्ञापके । उपदेशके 
न्यासिनि ( अरगरारेषु) ऋः गतौ--श्रच्‌- ग॒ विज्ञापने--अच्‌ + थर गतौ-- 


झच | अरस्य ज्ञानस्य गरेघु“विज्ञापकेघु आचायषु श्रन्ति विचरन्ति ये तेषु ब्रह्म- 
चारिषु (दिरण्ये) छुवणं ( गोषु) वाळ, । विद्यासु (छुरायाम्‌) सुसूधाञ्शृधिभ्यः 


क्रन्‌। उ०२। २४ । इति घुञ्‌ अभिषवे=र्नाने, यद्वा, षु पेशवये-क्रन्‌ । 
यद्गा । घुर पेशवर्यंदीप्त्योः-क, राप्‌। खुरा खुनोतेः । निरु० १ । ११४ सुरा, 
उंद्कनाम-द्यानन्द्संशोधिते निघण्टौ, १ । ११। जले । ऐश्वयै ( सिच्यम- 


नायाम्‌ ) प्रवहन्त्याम्‌। प्रवधमानायाम्‌ (कोलाले ) अ० ४११॥ १० | अभे 


तिघ० ३। ७ ( मधु ) माुयम्‌। वलवत्त्वम, ( तत्‌ ).( मयि ) पुरुषःथिनि ६ 
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सुरायां सिच्यमानायां कोलाले मधु तन्मयि ॥ १ - 
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( ९३३८ ) अयववदभाष्यं | सू० ६८ [ २४२ | 


भाघार्य-( शभः ) शुभ कर्म के ( पती ) पालन करने वाले ( अशिःना ) 
हे कमों में व्याप्ति चाले माता पिता | ( सारघेण ) सार अर्थात्‌ वल घा धन के 
पहुंचाने वाले ( मछुनां ) ज्ञान से ( मा ) मुक को ( अङ्क्तम्‌ ) प्रकाशित कशो । 
(यथा) जिससे ( जनान्‌ अजु ) मनुष्या के बीच ( भर्गखतीम्‌ ) तेजोमयी 
( वाचम्‌ ) वाणी को ( आवदानि ) मैं बोला करू ॥ २।। 

भावार्थ-मनुष्यो को योग्य है कि माता पिता से उत्तम शिक्षा पाकर 
मनुष्यो मै सारगर्भित सत्य वचन बोलें ॥ २ ॥ 


मयि वर्चा अथो यशोऽथा यज्ञस्य यत्‌ पय: । 
तन्मय प्रजापतिर्दि वि क्मामिब दुहत ॥ ३ ॥ 


© 
माय । वच: । अशो इति। यशः। अथो इति । यज्ञस्य ॥ 


यत्‌ । पये; । सत्‌ । मयि । ग्रजा-पंतिः । दिवि । द्यामू-इंव ॥ 


हूं हुत ॥३॥ 


भाषार्ण-( मयि ) मुझ में (वर्चः) प्रताप, ( अथो ) और ( यशः } 

यश दो, ( अथो ) और (यज्ञस्य ) देव पूजा आदि यज्ञ का ( यस्‌ ) जो ( पयः ) 

खार है, ( तद्‌) उसको भी ( मथि ) मुक में (प्रजापतिः) प्रजाफालक परमेश्वर 

ममयअममममा बून 
् २-( अश्विना) अ० ६। ३।३। कमसु व्याप्तिमन्तौ मातापितरौ 
( सारघेण ) सार: घट संघाते, चुरादौ-ड। सारं घाटयति संग्राइयांतीति 

तेन | सारस्य बलस्य धनस्य वा संग्राहकेण ( मधुना ) मन ज्ञाने-उ, नस्य धः । 

ज्ञानेन ( श्रङ्क्तम्‌ ) अञ्जू व्यक्तिश्रच्तणकान्तिगतिघु-लोद्‌ । प्रकाशयतम्‌ (शुभः) 


शोमनस्य कर्मणः ( पती ) पालको ( यथा ) येत प्रकारेण ( भर्गस्वतीम्‌ ). तेजो- 


"मयीम्‌ ( घाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( आवदानि ) उच्चारयाणि (जनान्‌) मनुष्यान्‌ (अनु) 
झनुलच्य ॥ न 
(पक बै मयि ) प्रयत्नशीले ( वचः ) प्रतापः ( तम ) अपि च ( यशः) 

. कोत्तिः ( अथो ) (यक्षस्व ) देबपूजादिकस्य ( यत्‌) ( पयः ) तस्यम्‌ । फलम 


__ CC-0.Panin Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( ततत्‌) पय र मयि ) ( प्रजापतिः ) प्रज्ञापालकः परमेश्वर; ( दृचि ) अन्तरिक्ते . 


श्‌ 


टि 
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emir 


( ह'हतु ) दृढ़ करे,.( इव ) जैसे ( दिवि) अन्तरिक्ष में (द्याम्‌) सूर्य 


मणडल को ॥ ३॥ | 

- सावार्थ-जैस परमेश्वर ने आकाश में सूर्य को स्थिर करके आकषण, 
प्रकाश आदि द्वारा महा उपकारी बनाया है, वैसे द्दी-मनुष्य उत्तम शिक्षा प्राप्त 
करके यशखो होखे ॥ ३ ॥ 


सुक्तस्‌ 9० ॥ 
१-३ ॥ प्रजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 
-परमेश्‍वरभ क्त युपदेशः--परमेश्वर की भक्ति का उपदेश ॥ 
यथा मांस यथा सुरा यथाक्षा अधिदेवने । 
यथा पं से। ढ्‌'षण्यत स्त्रियां निहन्यते_ मन॑ः । 
भी आई ~ है 
एवा तें अध्न्ये. मनेऽधि व॒त्से नि हन्यताम्‌ ४१ ७ 


ययौ । मांसम्‌ । यथा । सुरा । यथाँ । त्ताः । अघि-देवने । 
याँ । पं सः। वषण्यतः। स्त्रियास्‌ । नि-इन्यत। मनः । एव। 
ते । अन्न ये । मनः । अघि । व॒त्से । नि । हन्यतास्‌ ॥.९॥ 
भाषार्य-( यथा ) जैसे ( मांसम्‌) ज्ञान, (यथा) जैसे (सुरा) 


ऐश्‍वर्य, ( यथा ) जैसे ( अन्ताः ) अनेक व्यवद्दार ( अधिदेवने ) बहुत व्यवहार- 
युक्त राजद्वार में रहते हैं । (यथा ) जैसे ( वृषण्यतः ) अपने को पेश्वर्थवान्‌ 


मानने वाले ( पु'सः ) पुरुष का ( मनः) मन ( खियाम्‌ ) स्तुति किया [वा 
माननचाल $ SS 


( चाम) दीप्यमानं सूर्यमण्डलम्‌ ( इब ) यथा (दंहतु ) दहि इदो । डढ़ीक- 
रोतु वघयतु ॥ 

१- ( यथां ) येन प्रकारेण ( मांसम्‌) अ०.४। १७। ४। मन ज्ञाने 
सप्रत्ययः, दीर्घश्च । मांसं माननं वा मानसं वा मनोऽस्मिन्त्सीदतीति वा 


` /निरू० ७। ३ | ज्ञानम्‌ ( यथा) ( खुरा ) सू०७०। म० ९ । पशव्यम्‌ ( यथा ) 


( अक्षाः ) अक्ष, व्य़ाप्तिसंघातयोः-अच्‌। यद्वा। अशेदवन | उन्हे । ६. 
इति अश्च ब्याप्तौ--सम्रत्यय; । व्यवहारः ( अधिदेवने ) दिवु ब्यवहार ल्युद्‌। 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj 8 ४/५-॥॥ ष्ये and eGangotri 


( १३४० ) थवंवदभ सू० ७० [ २३३] 


अपनी पल्ली ] में ( निहन्यते ) स्थिर रहता है। (एव) बैसे दी ( अघ्न्ये ) 
- हेन मारने योग्य प्रजा! (ते) तेरा (मनः) मनः (वत्से) सब में निवास 
करने वाले परमेश्वर मे ( अधि ) अच्छे प्रकार ( नि हन्यताम्‌ ) दृढ़ होवे ॥१॥ 
34९ ° 
भावाथ - मनुष्य परमेश्वर में दृढ भक्ति करके खदा आनन्द भोगे ॥१॥ 
le है । 
यथा हुस्ती हस्तिन्याः पदेन पदम व्युजे । 
यथा पुं सा द षण्य॒त स्त्रियां निहुन्यते, मन॑ः 
एवा ते आह्ये: मनोऽधि व॒त्से नि ह॑न्यताम्‌ ॥ २॥ 
यथौ । हस्ती । हस्तन्याः। पदेन । पदम्‌ । उत्‌-य॒ज्ञे । 
यथा । पंस; वषण्यतः । स्त्रियास्‌ । नि-हन्यतं। सनः। एव । 
ते । अन्न ये । सनैः। अघि । वत्से। नि । हन्यतास्‌ ॥ २.॥ 
_ भाषाय-( यथा ) जैसे ( हंस्ती ) हाती (इस्तिन्याः) हतिनी के (पदेन) 
पढ्‌ बिह से ( पदम्‌) अपना पद्‌ ( उद्यज्ञे ) बढ़ाये जाता है । (यथा) जैसे“ _ 


म०१।॥२॥ 
भावाय--मन्त्र एक के समान हे॥२॥ . 


अधिकब्यब्रद्दारस्थाने राजद्वारे। ( पु'खः ) अ० १।८।१। पा रक्षणे -डम- 
जुन्‌। र्तणशौलस्य पुरुषस्य ( वृषरयतः ) दुरस्युदरविणस्युवृ षणयतिरिष- 
रायति। पा०७ 1४ । ३६ | इति वृषन्‌.--काचि निपांतितः । वृषाणम्‌ इन्द्रम्‌ ऐएवयं- 
घन्तमात्मानमिच्छुतः ( खियाम्‌ ) अ० १। ८। १ । ष्टुज्‌ स्तुतो--डट , डीप । 
स्तुतिक्रियायाम्‌ | स्तुत्यायां पत्न्यां वा ( निइन्यते ) स्थाप्यते ( मनः) चित्तम्‌ 

( एवं ) एवम्‌ | तथा (ते ) तवः ( अघ्न्ये ) अ० ३। ३०। १ । अघ्न्याऽहन्तव्या | 
भवत्यघघ्लीतिवां-निरु० ११ । ४३ । हे अहन्तच्ये प्रजे ( मनः) (अधि ) | 
( अधिक्रम्‌ ) ( वत्से ) अ० ३। १२।३। वृतृवदिर्राचचसि0०। उ० ३। ६२ | 


_ ` - इति वस निवासे-स । सर्दनिवासशीले परमेश्वरे (निददन्वताम्‌ ) इढीक्रिया 


ताम्‌ ॥ । > 

र २--(यथा) ( हस्ती ) हस्ताज्जातौ | पा० ५। २। १३३। इति-- 
_ णिनि | गजः ( हस्तिन्याः ) करेएवा (पद्म्‌) पादम्‌ ( उद्युजे) युजिर्‌ यीगे, ` - 
छान्द्सो विकरणस्य लुक्‌ । उद्युके। उन्ननयति | धन्य पू चत्‌ ॥ 


- 2 
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स्‌» ७० [ २४३] षष्ठ काण्डसू ॥ ६॥ ( ९३४९ ) 


यथा प्रधियंथापथिर्यथा नभ्यं प्रथावधिं । 


- यथौ पं से छु'षण्यत्त स्त्रियां निहन्यते मन॑ः 


ए वा त अघ्न्ये मनाऽथि व॒त्से नि हन्यताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यथा । प्र-घि; । यया । उप॒-धिः। यथां । नभ्योस्‌। म-धौ । अघि । 
यथा । पं सः। वषण्यतः १ स्त्रियास्‌ । नि-हुन्यत । सन:। एव । 
से । अच्न्ये । समन: । अघि । वत्से। नि । हन्यतास्‌ ॥३॥ 


भाषाय--( यथा ) जैसे ( प्रधिः ) यहिये की पुटटी [ अरों के जोड़ से ] 
और ( यथा ) जैसे ( उपधिः ) अरो का जोड़ [पुट्ठी से] और (यथा ) जैसे 
( नभ्यम्‌ ) नामि स्थान ( प्रधौ अघि ) पुद्दी के भीतर [ जमा होता है ), (यथा) 
जैसे" 'म० १॥ ३॥ 


आधार्थ- मन्त्र एक के रूमान है॥ ३॥ 
__ सूक्तम्‌ ७१॥ 
१-३ ॥ अग्यिदे वता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
दोषनाशोपदेशः--दोषो के नाश का उपदेश ॥ 
यटद्न्नमादन बहुचा वरूप [हरण्यमश्‍वसत गासजा<- 


सविम्‌। यदेव कि च प्रतिज ग्रहाहम ग्रिष्टड्वोता सुहु त 


. कुणात ॥ 


यत्‌ । अन्नस्‌ । अदि । बह-घथा। वि-रूपस्‌ । हिर ण्यस्‌। अश्वस्‌ । 
उत।गास्‌।अजाम्‌। अविस्‌ । यत्‌।एव । किस्‌। च। प्रति-जग्रह । 
अहम्‌ । अझिः । तत्‌ । होता । सु-हुतम्‌ । कुणोत ॥९॥ 


३--( प्रधिः ) उपसगंघोः कि। पा० ३।२। &२। इति चाझः- कि । 


` रथचक्रस्य नेमिः ( उपधिः) अराणां सन्धिः ( नभ्यम्‌) उगवादिभ्यो यत्‌ । पा० 


५।१।२। इति ताभि-यत्‌.। न।भये हितं रथाङ्म--अन्यर्पूषंघत्‌॥ 


< 
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(९३४२)  श्जयववदभाष्ये सू० ७१ [ २४४], 


भाषा र्य--( विरूपम्‌ ) अनेक रूप घाला ( यत्‌) जो कुछ ( अन्नम्‌ ) 
, अन्न (बहधा ) प्रायः ( अद्मि) में खाता हव, ( उत ) और ( हिरण्यम्‌ ) खुवण, 
. ( अश्वम्‌ ) घोड़ा, ( गाम्‌) गौ, ( अज्ञाम्‌ ) बकरी, ( अविम्‌ ) भेड़, और (यत्‌ 
एव किम्‌ अ ) जो कुछ भी ( अइम्‌ ) मैंने ( प्रतिजग्रइ ) ग्रहण किया है, (होता) 
दाता ( अझ्ञिः) सर्वव्यापक परमेश्वर ( तत्‌) उसको ( खुहुतम्‌ ) धार्मिक 
रीति से स्वीकार किया हुआ ( कृणोतु ) करे ॥ १॥ 

भावा य--जो मनुष्य ज्ञान पूर्वक परमेश्वर को आत्मसमर्पण करते हैं, 
वे सुखी होते हैं ॥ १॥ 


यन्मां हतमह तम।जगाम दत्तं पितभिरन मत मनष्ये:। 
यस्मान्मे मन उदिव रारजीत्य ग्रिष्ठद्वीता सुहं त कजा त२ 
यत्‌ । सा हुतस्‌ । अद्‌ तम्‌ । आ-जगाम । दत्तस्‌ । पितृ- 
भिः । अन्‌ -मतम्‌ । मनुष्ये: । यस्मात्‌ । से । मनं: । उत्‌- 
इव । रार॑जीति । अग्यिः । तत्‌ । होता । सु-हुंतस्‌ । कुणोतुर 


भाषाय-( इतम्‌) दिया हुआ [माता पिता आदि से पाया हुआ ], 
अथवा ( अहुतम्‌ ) न दिया हुआ [ स्वयं प्राप्त किया ], (पितृभिः ) दूसरे 
विद्वान्‌ महाशयो करके ( दत्तम्‌ ) दिया हुआ और (मनुष्यौः) मननशील पुरुषों 
करि के ( अनुम तम ) अङ्गीकार किया हुआ (यत) जो कुछ द्रव्य (मा) मुझ 


` १-(यत्‌_) ( अन्नम्‌) भोजनम्‌ ( अद्मि) भक्षयामि ( बहुधा ) प्राय 
( विरूपम्‌ ) विविधप्रकारम्‌ ( हिरण्यम्‌) खुवणम्‌ ( अश्वम्‌ ) तुरङ्गम्‌ ( गाम्‌) 
घेनुम्‌ ( अजाम्‌ ) छांगीम्‌ ( अविम्‌ ) मेषम्‌ ( यत्‌ एव किम्‌ च) यतक्रिमिपि 
द्रव्यजातम्‌ ( शतिजग्रह ) ह स्वत्त्रं छान्दसम्‌ । प्रतिजग्राह । ५।प ( अधम्‌ ) उपा- 
सकः ( अझिः ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( तत्‌) सवै पूर्वोक्तम्‌ ( होता ) दाता 
(इुइतम्‌) इ दानादानयोः-क्त। सुष्ठु धार्मिकरीत्या गृहीतम्‌ (कृणोतु) करोतु ॥ 
 २-(यत्‌) दव्यम्‌ (मा) माम्‌ ( हुतम्‌) दत्तं माता पित्रादभि 
 ( अइतम्‌ ) दत्तं स्वपौरुषेण प्राप्तम्‌ ( आजगाम ) प्राप ( दत्तम ) वितीर्णम्‌ 


 (पिठभिः ) पालनशीलेमंहात्मभिः ( अनुमतम्‌ ) अङ्गीक्कतम्‌ ( मनप्यौः ) अ० 


 ।४। ६। मननशीलेः पुरुषैः ( यस्मात्‌) कारणत्‌ ( मे ) मम ( मनः ) चितम्‌ 
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स्‌० 9१ [ २४४ | षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३४३ ) 


को ( आजगाम ) प्राप्त हुआ हे। ( यस्मात्‌) जिसके कारण से (मे) मेरा 


(मनः) मन (उत्‌ इव ) उदय होता हुआ खा ( रारजीति) अत्यन्त शोभित 
रहता है, ( होता ) दाता ( अग्निः ) सर्वव्यापक परमेश्वर (तत्‌) उसको 
( खुइतम्‌ ) धार्मिक रीति से स्वीकार किया हुआ ( कृणोतु) करे ॥ २॥ 
भावाय-मनुष्यां को जो कुछ पदार्थ अन्य महाशयो खे अथवा अपने 

पुरुषार्थ से मिले, उसे विचार पूर्वक धार्मिक रीति से व्यय करे ॥ २॥ 

| [| 
यदल्लमद्यनू तेन देवा दास्यव्वदास्यन्ुत संगुणामि । 

|] । /5 ~ ० ० है 
वै श्वानरस्य महतो महिस्ना शिव मह्यं मधं मदस्त्वन्नम्‌ ३ 
यत्‌ । अन्नस्‌ । अधि ।-अनु'तेन । दे वाः दास्यन्‌। अदास्यन्‌। 
उत । सम्‌-गणामि । वै श्वानरस्य । महत: । सहिञ्जा । शि- 
वस्‌ । सह्यम्‌ । मध्‌ -मत्‌ । अस्त । अन्नेस.॥ ३॥ 


भाषाय (देवाः) हे विद्वान्‌ पुरुषो ! ( यत्‌) जो कुछ ( अन्नम्‌ ) 
अन्न ( अनुतेन ) असत्य व्ववहार से ( अद्मि ) में खाता हु, (उत) और 
( दास्यन्‌ ) देना चाहता हुआ [ अथवा ] ( अदास्यन्‌ ) न देना चाहता हुआ मे 
[जो कुछ ] ( स॑ंशणामि= संगिरामि) खा जाता हू । (महतः ) पूजनीय 
( बैश्वांनरस्थ ) सब नरो के हितकारी परमेश्वर की ( महिम्ना) महिमा से 
( अन्नम्‌ ) वह अन्न ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये ( शिवम्‌ ) सुखकारक और (मधुमत्‌) 
मीठे रसवाला ( अस्तु ) हाचे ॥ ३॥ 

भावार्थ--मनुष्य परमेश्वर कौ महिमा जानकर दुष्ट कम छोड कर 
शपने कर्तव्य सञ्यमार्ग पर चलकर आनन्द भोगे ॥ ३॥ 
( उत्‌ इव ) उन्नतं यथा ( रारजीति ) राजु दीप्तौ ऐश्वयै च, यङलुकि छान्द- 
समुपधाह स्वत्वम्‌ | राराजीति । भृशं दीप्यते शोभते । अन्यदूगतम्‌ ॥ 

३--( यत्‌ ) ( अन्नम्‌) ( अद्धि) भक्षयामि ( अनृतेन) श्रसत्यव्यव- 
हारेण ( देवाः ) हे विद्वांसः ( दास्यन्‌ ) लटः सद्धा । पा० ३।३।१४। इति 
दास्यतेः-शत । दातुमिच्छन्‌ ( दास्यन्‌) नदातुमिच्छन्‌ (उत) अपि च 
( संग्रणामि ) ग॒ निगरणे, छान्दसः शना । खंगिरा मि । भक्षयामि (वेश्चानरस्य) 
खर्चनरहितस्य परमेश्वरस्य ( मद्दत; ) पूजनीयस्य ( महिस्ना ) प्रतापेन 
. ( शिवम्‌) सुंखकरम्‌ ( मह्यम्‌ ) मदर्थम्‌ ( मधुमत्‌ ) माघुय्यापेतम ( अस्तु) 
भवतु ( अन्नम्‌ ) भोज्ञनम्‌॥ २२ 
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सत्ताम्‌ 9१ ॥ 


९-३॥ प्रजापतिदे वता ॥ ९ जगती; २; ३ अनुष्टुप्‌ ॥ 
राज्यवर्धनोपदेश:--राज्य बढ़ाने का उपदेश ॥ रु नी 
यथाँसितःप्रथयते वशाँ अनु वप्‌ षि कण्बन्नस रस्य मायया 


एवा ते शेपः सहंसायम॒कोड्ग नाङ्गं संसंमक कृणोतु ॥१॥ 
यथाँ । असितः । ॒थय॑ते। वशौन्‌ । अन वपं,षि । कुर्वन्‌ । 
भस्‌ रस्य । साययां । एव । ते । शेपः । सह॑सा । अयस्‌ । 
र्कः । अङ्गेन । अङ्गम्‌ । सम्‌-संमकम्‌ । कृणोतु ॥ ९॥ 
भाषार्य-( यथा ) जिस प्रकार से ( असितः ) बन्धन रहित, स्वतन्त्र 
परमात्मा ( वशान्‌ अन्‌ ) अपने वशावत्ती प्राणियों के लिये ( असुरस्य ) बुद्धि- 


मान्‌ की ( मायया ) बुद्धि से ( वपू'षि ) अनेक शरीरों कों ( कृएचन्‌ ) बनाता 
हुआ ( प्रथयते ) विस्तार करता है। ( एव ) वैसे ही ( अयम्‌ ) यह ( अर्कः ) 
मन्त्र [विचार] (ते) तेरे ( शेपः ) खामथ्य को ( खद्दला ) सहन शक्ति के खाथ 
अर ( अङ्गम्‌ ) अङ्ग को ( अङ्गेन) अङ्गको साथ ( संसमकम्‌) भली भांति 
संयुक्त ( छृणोतु ) करे ॥ १॥ ` 
£ © 

भावाय-जैसे परमेश्वर ने अपनी बुद्धिमत्ता से जगत्‌ को रचकर मद्दा 
उपकार किया है, वैसे ही मनुष्य वेदों के विचार खे अपनी शक्ति बढ़ा कर 
बढ़ती करे ॥ १॥ 


१--( यथा ) येन प्रकारेण ( असितः ) अबद्धः। सुक्तस्वभावः परमे- 
श्वरः ( प्रथयते ) विस्तार करोति ( वशान ) वशवत्तिनो जीवान्‌ ( अन ) 
अनुलच्य ( वपू षि ) शरीराणि ( कृणबन्‌ ) रचयन्‌ ( शसुरस्य ) अ० १। १०। 
१ । असुरिस्य प्रज्ञा नाम्‌-निरु० १० | ३४ । रो मत्वर्थौयः । प्रज्ञावतः पुरुषस्य 
( मायया ) अ० २। २६ | ६ | प्रशया--निघ० २। &। ( एवं एवम्‌ (ते) तव 
( शेपः) अ० ४। ३७ ७। शीङ, शयने-प । शेते, शरीरे वर्तते। सामर्थ्यम्‌ 
( सहसा ) षइ मषणे-अखुन्‌ । सहन शक्तया ( अयम्‌ ) प्रसिद्वः ( अर्कः ) 
आ० ३ | ३। २ । अचं पूजायाम्‌-क। अको मन्त्रो भवतिः यदनेना चेन्ति-निरु० 
. ५।४। विचारः । वेद्विवेकः ( अङ्गेन ) शरीरावयेचन ( रङ्गम्‌ ) शरीरावय- ` 
चिम्‌ | ससमकम्‌) अचु गतौ याचनेच-अच्‌, न्यङ्क्वादीनां च । पा ०७। ३। . 
५३ इति इत्यम्‌ । सम्यकू संगतम्‌ ( करतु ) करोतु॥ [ 
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यथा पसस्तायाइ्रं वातेन स्थूलभं कृतम्‌ । 
यावत्‌ परस्त्रतः पसस्तावत्‌ ते वर्धतां पस: ॥ २ ॥ 
यथाँ । पसः । तायादरस्‌। वातन । स्थलभस्‌ । कुतम्‌। यावत्‌ । 
परस्वतः । पस; । तावत्‌ । ते । वच तास्‌ । पसः॥ २॥ 
भाषाथ - ( यथा ) जैसे ( तायाद्रम्‌ ) प्रबन्ध से आदर योग्य ( पसः ) 
राज्य ( वातेन ) उद्योग से ( स्थलभम ) मनुष्या मे प्रकाश वाला ( छतम्‌) 
बनाया जाता है, ( यावत्‌) जितना ( परस्वतः ) पालने मे समर्थ पुरुष का 
(पसः) राज्य होता है. (तावत्‌) उतना (ते) तेरा (पसः राज्य(वघेतास्‌) बढ़े ॥२॥ 
भावार्थ -जिस प्रकार नीति निपुण, उद्योगी और प्रजापालक राजा के 
राज्य में उन्नति होती है, वेसे ही शुभ गुणी द्वारा मनष्य अपना राज्य बढाव ॥२॥ 
यावदड्रोनं पार॑स्वतं हास्तिन गादभं च यत्‌ । 
यावदश्व॑स्थ वाजिनस्तावेत ते वर्धतां पस॑ः ॥ ३॥ 
याव॒त्‌-अङ्गीन॑म्‌ । पार॑स्वतम्‌ । हास्तिनम्‌ । गाद्भम्‌ । च । 
यत्‌ । याव॑त्‌ । अश्व॑स्य । वाजिनं: । ताव्‌ । ते। व॒र्धतास्‌ । ` 
पसः ॥ ३ ॥ 


२-( यथा) (पसः) अ०४। ४।६। पस बन्धे बाघे च- असुन । 
राज्यम्‌ ( तायादरम्‌) ताय--श्राद्रम्‌ । तायु सन्तानपालनयोः--घञ्‌ , सन्तानः 
प्रबन्धः । तायेन प्रवन्थेनादरः सत्कारो यस्य -तद्राज्यम्‌ ( वातेन) वा गति- 
गन्धनयोः-तन्‌। उद्योगेन ( रथूलभम्‌ ) स्थः किच्त्र | उ० ५। ४ | इति ष्ठा-- 
ऊरन्‌, रस्य लः। भा दीप्तो-ड । स्थूरेषु मनुष्येषु भातीति तत्‌ ( कृतम्‌ ) अनुः 
ष्ठितम्‌ ( यावत्‌ ) यत्रमाणम्‌ | बहुविस्तीएंमित्यथे: ( परस्वतः ) सवधातुभ्या 
ऽखुन्‌। उ० ४। १८8 । इति प्‌ पालनपूरणयोः-अजुन्‌। पालनवतः पुरुषस्य 
( पसः ) राज्यप्रबन्धः ( तावत्‌ ) तत्परिमणविशिष्टम ( ते ) तव ( वर्घेताम्‌ ) 
प्रवृद्धं भवतु (पस: ) राज्यम्‌ ॥ 
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जो) 5 
भाषार्थ--( यावदङ्गीनम्‌ ) जितने अङ्ग हैं उनसे सिद्ध, ( पाः स्वतम्‌) 
पालन समर्थ पुरुषों से सिद्ध, ( च ) आर (गाद मम ) [बोझ उठाने वाले ] 
गदह से सिद्ध, ( यत्‌) जितना राज्य है । ओर ( यावत्‌) जितना ( वाजिनः ) 
अन्नयुक्त (अश्वस्य) बलवान्‌ पुरुष [राज्य] का है, ( तावत्‌ ) उतना (ते) तेरा 
(पसः) राज्य ( वधंतास्‌ );वढ़े ॥ ३॥ 
भावार्य-जिस राज्य में सब राज्य के अङ्ग, अर्थात्‌, १--राजा, २-- 
मन्त्री, ३- मित्र, ४--कोश, प--राज्य प्रबन्ध, ६-गढ़, ७--सेनो, देखो अमर 
१८॥ १७ , १८, प्रजापालक अधिकारी और हस्ती गर्दभ आदि पशु और अन्न 
आर बलवान राजा होते हैं, वहां अनेक प्रकार से बुद्धि होती दै, वैसे हो सब 
मनुष्यों को वृद्धि करनी चाहिये ॥ ३॥ 


इति सप्तमेउनुवाकः ॥ 


ग्रथाष्ठसाउनवाकः ॥ . । 


सुक्तम्‌ /२॥ 
१-३ ॥ विश्वे देवा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ | 


विद्दत्समागमे[पदेश:--विद्वाना से समागम का उपदेश ॥ 


३--( यावदङ्गीनम्‌ ) तेन निर्वृत्तम।४।.२। दे८। इति--ख । यावन्ति 
झङ्गानि तावद्भिनिक त सिद्धम्‌, तानि यथा । स्वास्यमात्यसुद्दत्काशराष्ट्रदु गे- 
बलानि च । राज्याङ्गानि प्रकृतयः `| इत्यमरः, १८॥ १७, १८॥ (पारस्वतम्‌ ) 

र परस्वतू--अण्‌ 1 परस्वद्भिः पालवलमथैः पुरुषेनिवृ त्तम्‌ ( हास्तिनम्‌) 
हस्तिन--अए । एनएयतयल्ये । पा० ६ । ४ । १६४। इति प्रकृतिभावः 
'इस्तिभिनिर्व त्त सिद्धम्‌ ( गादंभम्‌ ) गदभ--अ्रण । गर्दभैवेहनशीलेः पशुभि- 
निर्व'त्तम्‌ ( च ) ( यत्‌ ) यत्प्रमाणम्‌ ( यावत्‌) ( अश्वस्य ) अशूपुषिलटि० । 
उ० १। १११ । इति अशू व्याप्तिसंहत्योः--क्त्रन्‌। अश्नुते व्यांप्नाति कार्याणि 

 से।ऽश्यः, ववान पुरुषः, तस्य ( वाजिनः) चाजः, अन्नम्‌--निघ० २ ।७। 
अवतः | अन्यत्पूवंबत्‌ ॥ 
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एह यातु वरुण: सामा अग्नि हस्पतिवंस भिरेह यातु । 
(नीत है ° ९) 0 - ७० है 

अस्य श्रियमुपसंयांत सव उग्रस्य चे त्तःसंमनसःसजांता:९ 

झा । इह। यात । वरुण: । सोमः; अगिः । बृहस्पतिः। 


न है ७ 
वस्‌ -निः । आ । इह । यातु । अस्य। खियस्‌ । उप-संयाँत । 


कति 
सर्व । उग्रत्य । चे त्तः । सस्‌-संनसः । स-जाताः ॥ १ ॥ 


भाषार्थ--( वरुणः ) सूय्य* समान प्रतापी और (सोमः) चन्द्र 
समान शान्त स्वभाव पुरुष ( इह ) यहां पर ( आ यातु) आवे ओर ( अग्निः ) 
अग्नि लमान तेजस्वी ( बृहस्पतिः ) बड़ी वेदवाणी का रक्ता करनेवाला पुरुष 
( वसुभिः ) उत्तम उत्तम गुणों वा धनो के साथ ( इह ) यहां पर ( आयातु) 
आवे । (सजाताः) हे समान जन्मवाले बान्धवो | ( सर्व ) तुम सत्र (संमनसः) 
एक मन देकर, ( अस्य) इस ( उग्रस्य) तेजस्वी ( चेत्तुः ) ज्ञानवान पुरुष 
की ( श्रियम्‌) सम्पदा का ( उपसंयात ) भली भांति प्राप्त करो ॥ १॥ 
 भाषाय-गृहस्थी को योग्य है कि अनेक अनेक विद्वानों से सत्कारा 
पूर्व क समागम करके णद खदमी बढ़ा कर अपनी उन्नति करे ॥ 


या वः शुष्मो हृदे येष्वुन्तराक तिर्या वी मन॑सि प्रविष्टा । 

ड हा कन ~ ट_। ~ घ 
तान्त्सौंबयामि हुविषां चतेन मयि सजाता र॒मतिव 
अस्तु ॥ २॥ 


२--( आयातु ) आगच्छतु ( इह ) अस्मिन. ग्रहे ( बरुणः ) सूय्य बत्‌ 
प्रतापी पुरुषः ( बृहस्पतिः) ब्रृहत्या चेद्चाणयाः पालकः ( वसुभिः ) भ्रेष्ठ- 
गुसे धने वा (इद आ यातु) (अस्य) गदस्थस्य ( रियम्‌) सम्पदाम्‌ (उपसंयात) 
उप आदरेण सम्यक प्राप्नुत ( सर्वे ) समस्ताः पूर्वाक्ता यूयम्‌ ( उग्रस्य ) तेज- 
स्विनः (चेत्तुः) कर्तेव्याकत्तेव्यस्य ज्ञातुः (मनसः) संमिलितचित्ताः (सजाताः) 
हे सम॑(नज्जन्माना चान्धचाः॥ 
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यः । वः । शुष्मः । हृदयेषु । अन्तः । आं-क तिः । या । व॒ः ४ 
सर्नेखि । प्र-विष्टा । लान्‌ । सीवकासि । हविषा । चुतेन ॥ 
मयि ॥ स-जाताः । रुर्मातः । वः । अस्त ॥ २ ॥ 
है भाषार्थ--[ दे विद्वानो | ] ( यः ) जो ( शुष्मः) पराक्रमं ( बः) तुम्हारे 
| ( हृदयेषु अन्तः ) हृदयों मे भरा दै, झोर (या) जो (आकूतिः) उत्साह वाः 
` शुभसंकल्प ( बः) तुम्हारे (मनसि) मन में ( प्रविष्टा ) प्रवेश हो रहा है। 
[ उसी के कारण ] ( इविषा ) उत्तम अन्नः से और ( घृतेन) जल से ( तान्‌) 
उन तुम सब की ( सीवयामि सेवे ) में सेवा करता हृ, ( सजाताः ) हे समानः 
जन्मवाले बान्धवे। ! ( वः) तुम्हारी ( स्मतिः ) क्रीड़ा [ कररता ] ( पयि) 
मुक में (अस्त) होवे ॥ १ ॥ 
र 
भांवाय - मनुष्य यथावत्‌ शुश्रूषा करके विद्वानों से उत्तम उत्तम 
` विद्यायें त्रहण करके अपने आत्मा को खदा सन्तुष्ट करते रहे ॥२॥ 


इहेव स्त माप॑ याताध्यस्मत्‌ पूषा परस्तादपंथं बः 
~ ~ [] ~ ~ ॒ 
कृणातु । वास्तीष्पति रन वा जाहवीत्‌, मयि सजात 


|] 
रमति वो अस्तु ॥ ३ ॥ 
इं । एव । स्त । मा । अप । यात । अधि। स्मत्‌ । एषा ॥ 
न ॥ हैः 
परस्तात्‌ । अपयस्‌ । वः । कणोत । वस्ताः । पातिः ॥ स्न्‌ ॥ 


२--( यः ) (चः ) युष्माकम्‌ (शुष्मः ) पराक्रमः। बलम्‌ निघः २। & 

( हृदयेषु ) विषयाणां ग्रहणर्शालेष चित्तेष॒ ( अन्तः ) मध्ये (आकूतिः) उत्साहः । 
शिवसंकल्प: (या) ( वः) ( मनसि ) मननसाधने । अन्तःकरणे ( प्र विष्टा ) 
अन्तगंता ( तान्‌) तथाविधान्‌ युष्मान्‌ ( सौवयामि ) घेव सेवायाम्‌, पकारस्य 
इत्व' चुरादित्वं च छान्द्सम्‌। अहं सेवे। शुश्रषयामि (हविषा) हव्येन देवयोग्य- 
न्नेन ( घतेन ) उदकन--निघ० १ । १२। (मयि) उपासके (सजाताः) हे खमान- 
जन्मानो बान्धवाः ( रमतिः ) रमेनित्‌। उ० ४1 ६३। इति रमु क्रीडायाम्‌ 
ति । क्रीडा | मनःप्रसन्नता ( वः ) युष्माकम्‌ ( अस्तु ) भवतु ॥ 
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ES [ २४७ ] 'बष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३४८ ) 


व॒ः । जोहवीतु ॥ सथि 1 स-जाताः रातिः । वः जस्त ॥३७ 


वै 

भाषाय--[ हे विद्वानो ! ] (इद्द) यहाँ पर (पव) ही (स्त) रहे 
'( अस्मत्‌ अधि ) 'हम से (मा अप यात) हर कर न जाओ, (पूषा) पोषण करने 
चाला गृहस्थ ( परस्तात्‌ ) उत्तर उत्तर काल में (वः) तुम्हारे लिये ( अपथम्‌ ) 
अभय ( कणोलु) करे । (वास्तोः) घर का (पतिः) खामी [गृहस्थ] (वः) तुमका 
( अडु ) निरन्तर ( जञोइवीतु ) चुलाता रहै। ( सजाता: ) हे समान जन्मवाले 
बान्धवो | ( वः ) तुम्हारे ( रमतिः ) क्रोडा [ प्रसन्नता ] (मयि) सुक में (अस्तु) 
होवे ॥ ३॥ 


€ मि 
2 भावाथ-जो धार्मिक गृहस्थ विद्ठानौ को अभय दान करके आदर 
पूवक गुण ग्रहण करते हैं, वे संसार मैं आनन्दं भोगते हैं ॥"३ ॥ 


| सक्तस्‌ ३४॥ 
१-३ ॥ अगो देवता ॥ ९, २ अनुष्टूप्‌ ३ चिष्टुप ॥ 


सांमनस्यापदेशः--एकमता के लिये उपदेश ॥ 


सं वः एच्यन्तां त न्व॑१: सं मनासि सम ब्वता। 

सं वोज्यं ब्रह्म॑णस्पति भग॒ः सं वा अजीगमत्‌ ॥ १॥ 
Pe 

३--( इद ) अस्मिन्‌ समाजे ( एव ) निश्चयेन ( स्त) वत्त॑भ्वम्‌ 

(मा अपयात ) दूरे मा गच्छत ( अघि ) पञ्चम्यर्थाचुबादी ( अस्मत्‌) अस्मराः 
( पूषा) पोषको गृहस्थः ( परस्तात्‌ ) अ० ४ । १६ । ४। पर--अस्ताति। 
परस्मिन्‌ पश्चातकाले ( अपथम्‌) अप-थम्‌ । थुड.. संवरणे-ड । थं भयम्‌। 
अपगतं च तत्‌ थं च तत्‌ । अभयम्‌ (बः) युष्मभ्यस्‌ (₹णातु) करोतु (वास्तोः) 
बसेरगारे णिच्च। उ० १। ७०। इति वस निवासे तुन्‌ ख च णित्‌। वास्तु- 
वेसतेनिवासकमंणुः--निरु० १२ । १६ । गुहस्य ( पतिः ) स्वामी ( अनु) 

_ अनन्तरम्‌ (वः ) युष्मान्‌ (जोइवीतु) अ० २। १२। ३ । ह्ृयतेर्यङ्लुकि लोट । 
पुने! पुनराह्वयतु॥ अन्यत्‌ पूवबतू-म० २ ॥ ८ 


न 
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सस । वःपच्यन्तास । तन्वः! सम्‌ । समं!सि। सम्‌ । ऊ इति। 
व्रता । सस । व॒ः} अयस्‌ । ब्रह्म॑णः । पतिः । मग: । सस्‌ । वः। 


अजीगम॒त्‌ ॥ ९॥ 


भाषाय -[ हे विद्वानों ! ( चः) तुम्हारी ( तन्वः ) विस्तृत विद्याये' 
(सम्‌ ) यथावत्‌ ( मनांसि) मनन सामर्थ्यं ( सम्‌) यथावत्‌ (उ) और (बता) 
सब कर्म ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( पृच्यन्ताम्‌ ) मिले रहे । ( अयम्‌) इस (ब्रह्मणः) 
ब्रह्माण्ड के ( पतिः) पति ( भगः) भगचोन्‌ [ पेश्वर्यवान्‌ परमेश्वर ] ने 
( चः ) तुमको (बः) तुम्हारे दित के लिये ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( सम्‌ अजीगमत्‌ ) 


मिलाया है ॥ १॥ 


९ ° 
भावाथ - मनुष्य परस्पर मिल कर उत्तम विद्याये', उत्तम विचार, ओर 
उत्तम कर्म प्राप्त करके सुख भोग | यह परमेश्वर कृत नियम है ॥ १॥ ` 


सं ज्ञप॑नं वो मनसोऽथ। सं ज्ञप॑नं हद: । 
अथो भगस्य यच्छून्त' तेन संज्ञंपयामि बः ॥ २॥ 
सस्‌-द्वापनम । व: । सनेसः। अथौ इत । सम-क्ञापनम । हद 


अयो इति। भग॑स्य । यत्‌ । श्रान्तम्‌ । तेने । सम्‌-ज्ञौपयामि । वर 


१--( सम्‌ ) सम्यक्‌ यथावत्‌ ( वः ) युष्माक्रम्‌ ( पृच्यन्ताम्‌ ) 
पूची सस्पक-कर्मणिलोर्‌। संमिल्यन्ताम्‌ (तन्बः) अ० १ । १ । विस्तृतविद्याः- 
दृयानन्द्भाष्ये यज्जु० १६।४४। ( सम्‌) ( मनांसि) मननानि ( सम्‌) (उ) 
अपि (व्रतानि) घरणीयानि कमणि (समस्‌) ( वः ) युष्मान्‌ ( अयम्‌ ) सवे- 
व्यापकः ( ब्रह्मणः ) बृहतो जगतः। अन्नस्य--निघ० २।७ (पतिः) रक्षकः 

(भगवान्‌) ऐशव यान परमेश्वरः (वः ) युष्मदर्थम ( सम्‌ अज्ञीगमत्‌) अ० 
६।३२।२। सगतान्‌ कृतवान्‌ ॥ | 
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भाषाय-( वः) तुम्दारे (मनसः) मनन का (संज्ञपनम्‌ ) विज्ञापन 


( अथो ) और भी ( हृदः) हृदय का ( संज्ञपनम्‌ ) संतोष क कर्म होवे । (अथो) 
आर भी ( भगस्य) भगवान्‌ [की प्राप्ति] का ( यत्‌ ) या (श्रान्तम्‌) 


तप है, (तेन) उस कारण खे (वः) तुमको ( संशपयोमि ) में संतष्ट 
करता हुं ॥ २॥ 


भावायथ--विद्वांन्‌ लोग पूर्ण विद्या प्राप्त करके शुद्ध हृदय से भग- 
` धान्‌ की भक्ति करके संसार मे विद्या प्रचार करे ॥ २॥ 


यथादित्या वसं,भिः संबभवुम्‌ रुद्विंसुग्रा अहंणीयमा- 
नाः । एवा त्रिणांसल्वहंणोयमोन इमान्‌ जनान्त्संम॑- 
नसस्कृधोहं ॥ ३॥ | 


क ~ ० १ । पक 4 टा () LF ° 
ययाँ । झादित्याः । वस्‌ -भिः । स॒स्‌ बभूवुः । ससत्‌-भिः । 


[| मे 3 छ 02 
उय्राः । अहणोयमाना: । एव । चि-नामन । अहणीयसान: । ` 


0 नं |] - 

इमान्‌ । जनान्‌ । सस्‌-सनसः । कधि । इह ॥ ३ ॥ 
भाषार्य-( यथा) जिस प्रकार से (उग्राः) तेजखी ( आदित्याः ) 

प्रकाशमान विद्वान्‌ [ अथवा अदीन देव मात अ्रद्ति, पृथ्वी वा वेदवाणी के 


२- संज्ञपनम्‌ ) ज्ञा मारणतेषणनिशामनेषु ज्ञापने स्तुतौच--णिचि, 
ल्युदू। विज्ञापनं प्रकाशनम्‌ (बः) युष्माकम्‌ (मनसः) मननस्य विचारस्य (अथो) 
अपि च ( संज्ञपनम्‌ ) सन्तोषणम्‌ ( हृदः ) हृदयस्य (अथो) ( भगस्य ) भगवतः 

परमेश्वरस्य ( यत्‌) ( श्र.न्तम्‌ ) श्रलु तपसि खेदे च--भावे क्त | तपः । जिते- 
न्द्रियत्वम्‌ ( तेन ) कारणेन ( संज्ञपयामि ) संतोंषयामि । स्तौमि (वः) युष्मान्‌ ॥ 

३--( यथा ) येन प्रकारेण ( आदित्याः) अ० १।&। १। आङ्‌ + 
दीपी दीप्तौ यक्‌ । यद्वा । अद्ति--एय । प्रकाशमाना विद्वांसः। यदा । आदिते; 
अदीनाया देवमातुः एथिव्या वेदवाणया वां पुत्रवद्मानकतारः ( वसुभिः ) 
्रेष्ठणुणैः ( संबभूबुः) सम्‌ + भू सामथ्ये । पराक्रमिण बभूघुः ( मरुद्भिः ) 


अ० १।२०।१। शत्रुमारकैः शरेः ( उग्राः) तेजखिनः ( अहृणीयमानाः ) 
२३ 


5 र 
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पुत्र समान मान करने वाले | पुत्र समान मान करने वाले ] पुरुष ( अहणोयमाना:) सङ्कोच न करते इसे 
( वखुमिः ) उत्तम गुणौ और ( मरुद्भिः ) शघुनाशक बीरों के साथ (संबभूचु:) 
पराक्रमी, इये हैं । (एव) वेसे ही (त्रिणांमन्‌) हे तीनो कालों और तीनों 
लोको को झुकाने वाले परमेश्वर | ( अह्ृणीयमानः ) क्रोध न करता हुआ तू 
( इमानि ) इन सब ( जनान्‌) जनो को ( इह ) यहां पर ( संमनसः ) एकमन 
(कृधि) कर दे ॥ ३ ॥ ३ 
भावार्थ-जिस प्रकार से पूर्वज महात्मा विद्वानों से शिक्षा पाकर 


उपकारक इये है, इसी प्रकार मनुष्य त्रिलोकोनाथ परमात्मा की भक्ति के साथ | 
एकचित्त हाकर परोपकार करे ॥ ३ ॥ । 


ँ सुक्तम्‌ ०३ ॥ 
१०३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
शघ्ुनिघारणायोपदेशः- शत्र के टाने का उपदेश ॥ 

_निरमुं नुद्‌ ओक॑सः सपत्नो यः ए' तन्यति । 
_ नैबाध्यन हविषेन्क्रं एनं. पराशरीत्‌ ॥ १॥ 
निः । असुस्‌ । नुदे । ओक॑सः । स-पत्नं: । यः। प॒तन्यति । 
ने: -बाध्येन | हविषां। इन्द्र: । सलस्‌ । परा । हल ॥९॥ 

भाषाय मैं ( असुम्‌ ) उल [ शत्रु ] को ( ओकसः ) उसके घर से 
(निनु दे) निकालता ह, (यः सपलः ) जो शत्रु ( पृतन्यति ) सेना चढ़ाता 


अ० १। ३५४ | ४ हृणीङ्‌ रोषरे लज्जायां च-शानच्‌। असकुचन्तः (पत्र ) ` 
एवम्‌ । तथा ( त्रिणामन्‌ ) हे चयांणां लोकानां कालानां चा नामयितो वशयितः 
परमेश्वर ( अ्रह्ृणीयमानः ) च्रक्रुध्यंस्त्वम्‌ ( इमान्‌ ) अस्मदीयान्‌ ( संमनसः ) 
समानमनस्कान्‌ । परस्परानुरक्तचित्तान्‌ ( कृधि ) कुरु ( इह ) अस्मन्‌ आमन- 
गरादौ ॥ i 
| _ ९-( निनु दे ) अहः निर्गमयामि ( अम्नुम्‌) शत्रुम्‌ ( ओरूस; ) तस्य 
एहातू (सपत्नः) शत्रु: ( यः ) (पृतन्यति) खुप आत्मनः क्यच्‌ । पा० ३।१। द। 
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झूठ ७४ [ २४८ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३४३ ) 


है। ( इन्द्रः ) प्रतापी राज्ञा ने ( पनम्‌) उसको (नेर्बाध्येन ) अपने निर्चिन्न 


(हचिषा ) ग्राह्य व्यबद्दार से (परा अशरीत्‌ ) मार गिराया है ॥ १॥ 
भावार्य-पुपरीक्षित शर वीरों के समान हम पुरुषार्थ करके अपने 

शत्रुओं को हटाचे ॥ १ ॥ | 

परमां त परावतमिन्द्रा नुदतु छत्नहा । 

यतो न पनरायति शाश्‍वतीभ्य: समाभ्यः ॥ २ ॥ 


प्रसास्‌ । तस्‌ । प रा-दतस्‌ । इन्द्र :। नदत ।वचनहा । यतः ॥ 
न । पुनः । ञ्ा-अयति । शश्वतीभ्यः । समाभ्यः ॥२॥ 
€ वै ~ 
भाषाय ( उत्रहा ) शत्रुश्रौ वा अन्धकार का नाश करने वाला (इन्द्रः) 

प्रतापी राजा ( तम्‌ ) चोर को ( परमाम्‌ ) अतिशय ( परावतम्‌ ) दूर भूमि में 
( नुदतु ) भेज देवे। ( यतः ) जहां से वह ( शश्चतीभ्यः ) बहुत (समाभ्यः) 
बरसे तक (पुनः) फिर (न) न ( आयति ) आवे ॥ २॥ 

य भावाथ--राजा दुराचारी लागो को दूर स्थान मै कारागार के भीतर . 
रकखे ॥ २॥ | | 


इति पृतना-क्यच | कव्यध्वरपृतनस्यचिलोपः । पा० ७। ४ | ३६ । इति इतव्याक्रार- 
लोपः । पृतनां सेनामात्मन इच्छति (नैर्ाध्येन) ऋहलोरयंत्‌ पाँ० ३ । १। १२४। | 
इति निर्‌ + बाधू लोडने-ण्यत्‌ । प्रज्ञादिभ्यश्च पा० ५ | ४।३८। इतिं 


स्वार्थ अण्‌ । निर्बाध्येन | अवाध्नीयेन ( हविषा ) प्राह्मेण व्यवहारेण ( इन्द्रः ) 


प्रतापी राजा (पनम्‌) शत्रम्‌ ( परा ) दुरे ( ्रशरीत्‌ ) श॒ हिंसायाम-लुडः । 
अशारांत्‌। पराङसुख हतवान्‌ ॥ न 

२-( परमाम्‌) अतिशयिताम्‌ ( तम्‌) तद हिंसने-ड । तदेकं चोरम्‌ 
( परावतम्‌) अ० ३। ४१ ५। दूरगतां भूमिम्‌। ( इन्द्रः) परमैश्वयवान राज्ञा 
(यतः) यस्या दूण्भूमेः सकाशात्‌ (न) निषेधे ( पुनः ) ङ्वितीयवारम्‌ 
( आयति ) आवतते ( शश्वतीभ्यः) बहुभ्य:--निघ० ३।१। ( समाभ्यः) 
संवत्सरेभ्यः ॥ 
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( ९३४४ ) _ ऋथववेदभाष्ये झू० ३५ [ २४८ ] 


एतु' तिखः परावत एत पज्ञ जनाँ अति । 
एतु'तिखार्शत रेचना यतो न पुनरायंति 
शाश्वतीभ्यः समाभ्यो यावत्‌ सुर्यो असंदु दिवि ॥ ३॥ 

है हि * |] || | ॥ 

रलु । हिः | परा-वतः । रतु । पञ्च । जनान्‌ । अति । 
रतु । तिखः । अति । रोचना । यतः । न। पुनः । आ-ख- 
है 

_यति। शश्व॒तीभ्य: । समौस्य:। याव॑त्‌ । सूर्य । अस॑त्‌। दिवि ॥३॥ 


| भाषाथ--जो. पुरुष ( तिस्नः ) तीन [ अपने मानुष स्थान, नाम और 
जाति रूप ] ( परावत; ) उत्कृष्ट भूमिये| [ वा धामों ] को ( अति = अतीत्य ) 
उल्लांध कर (पतु ) चले, ओर ( पञ्च जनान्‌ ) पांच [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य 
ओर शद, चारों वर्ण, और पाचघे नीच योनि, पशु, पत्ती, बच्च आदि ] प्राणियों 

[ की मर्यादा ] को [ उलांघकर ] ( पलु ) चले। वइ पुरुष _( तस्नः रोचनाः) 
तीन [ जीव, प्रकृति और परमेश्वर की ] रुचि योग्य विद्याओं का [ अथवा, 
सूर्य, चन्द्र और अग्नि के ] प्रकाशों को ( अति=ञ्रतीत्य ) उलाँघ कर [ | वहां] 

( एलु ) चला जावे, ( यतः ) जहां से वह ( शश्वतीभ्यः समाभ्यः) बहुत बरसों 


= -—-————— न त ता र क 


३-( एतु ) गच्छतु । प्रामातु ( विस्नः ) त्रिसंख्याकाः ( परावतः ) 
म० २। परा प्राधान्ये । मानुषस्थाननामजन्मरूपा उत्कर्षगता भूमीर्धामानि 
घा । धामानि त्रयाणि भवन्ति स्थानानि नामानि जन्मानीति-निरू०8। २८ 
( पतु ) ( पञ्च जनान्‌ ) पञ्च जनाः, मलुष्यनाम-निघ० ३।२। पञ्च जनाः 
र गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा रक्षांसोत्येके चत्वारो वर्णा निषाद्‌ः कात त्यो 
मन्यवो निषाद: कस्माश्चिषण्णमस्मिन्‌ पापकमिति नैरक्ताः-“निश० ३।८। 
| :पञ्चभूतसस्बन्धिनः प्राणिन: | त्राह्मणुक्षतत्रियवेश्यशूद्रांश्‍चतुरो घर्णान्‌ नीचये- 

र निपशुएदं्रादिक पञ्चमं 'च :( अति) 'अत्रीत्य ( एत) (तिस्रः) त्रिसंख्याका; (अति) 
(काही त देः । पाऽ ३1१) ११३ । ति न 
युच्‌ वप्रकृतिपरमेश्वराणां रोचिका विद्या; । यद्ग, 
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झु० ७६ [ २४८ ] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ दै ॥ (२३९९) 


तक ( पुनः) फिर (न) न ( आयति) आवे, ( याबत्‌) जब तक ( सूर्यः) 
सूयं ( दिवि ) अन्तरिक्ष में ( असत्‌ ) रहे ॥३॥ 
भावाय--जो मनुष्य मानुषी मर्यादा का छोड़ कर महाघोर पातक 
करते हैं. उनकी तामसी वृत्ति हो जाती है, और वे जन्म जन्मान्तरो तक सदा 
दुःख सागर में डूबे रहते हैं ॥ ३ ॥ 
इस मन्त्र का मिलान करो--ऋग्वेद २। २७। ८, &॥ 
पद्पाठ में ( रोचना) पद के स्थान पर सायणभाष्य के अनसार ( रोचनाः ) 


ऐसा पद हमने माना हैं ॥ ' 


सृक्तस्‌ ५६ ॥ 
` ९-४ ॥ अञ्चिदे वता ॥ अनष्टुप्‌ ळन्दः ॥ 
आयुवेधेनाये।पदेश:--आयु बढ़ाने के लिये उपदेश ॥ 
य ए'न परिषीदन्ति समादधति चक्ष॑से । 


सं प्रेढ। अग्निजि हु।भिरुदेतु हृदेयादघि ॥ १॥ ` 
' थे । एनस्‌ । परि-सौदन्ति । सम्‌-आ्द्धति। चक्ष॑से । सम्‌- 


अद्धः। अञ्चिः। जिहाभि: । उत्‌ । रत । हृदयात्‌ । अघि ॥९॥ 

भावाथ--( ये ) जा पुरुष ( चक्तसे ) दर्शन के लिये ( एनम्‌) इस 
[ अग्नि ] की .( परिषीद्न्ति ) सेवा करते और (समाद्धति ) ध्यान करते हे, 
( संप्रेद्धः ) [ उन करके ] अच्छे प्रकार प्रकाशित किया हुआ ( अग्निः ) अग्नि 
( जिह्वामिः ) अपनी जिह्ाओ के सद्दित ( हृदयात्‌ ) हमारे हृदय से (अधि ) 
अधिकार पूवक ( उदेतु ) उदय दोवे॥ १॥ 

भावाथ--जो विद्वान्‌ सूय, बिज्जुली आदि अग्नि के गुणी का जानते है 
उनसे अ्रग्नि विद्या प्राप्त करके मनुष्य संसार म॑ फेलाव ॥ १॥ 


सूर्यचन्दाग्नीनां रो बमानाः प्रभाः ( यावत्‌ ) यत्कालपयन्तम्‌ ( सूर्यः) लोकानां 


प्रेरक आदित्यः ( असत्‌ ) भवेत्‌ ( दिवि ) आकाशे ॥ 

` ऐ-(ये) पुरुषाः (एनम्‌ ) अग्निम्‌ ( परिषीदन्ति ) सेघन्ते (समादधति) ` 
समाहितं कुर्वन्ति । ध्यायन्ति ( चक्षसे ) दशनाय ( संप्रेद्धः ) तेः प्रकर्षण 
संदी पितः ( श्रर्निः ) सूर्यविद्युदादिरूपः ( जिह्वाभिः ) स्वञ्चालाभिः ( उदेतु ) 
उद्गच्छतु ( हृदयात्‌) अस्माक्रमन्तःकरणात्‌ ( अघि) अधिरुत्य ॥ 
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( ९३४६ ) अथवंवेदभाष्यै सू० ०६ [ २४८] 


DSRS SRP 


अग्नेः सौतपुतस्याहभायु षे पद्मा रभे । 
झहुतियंस्थ॒ पश्यति घुममुद्यन्तमास्य॒तः ॥ २॥ 


७ है दद 
क्षय: । सास्‌-तपनस्य । अहस्‌ । आयु षे । पदस्‌ | सा। रभे । 
प सास्‌-तप | 
म्रद्धातिः। यस्यं । पश्यंति । धूमस्‌ । उत्‌-यन्तस्‌ । श्चास्य॒तः ॥२॥ 


भाषाय--( अहम ) में ( सांतपनस्य) ताप गुण वाले ( अग्नेः) उस 
' अग्नि के (पदम्‌) प्राष्तियेग्य गुण को ( आयुषे) आयु बढ़ाने के लिये 
( रभे ) प्रस्तुत करता हृ, ( यस्य ) जिस [ अग्नि ) के ( आस्यतः ) सुख से 
( उद्यन्तम्‌ ) निकलते हुये ( धूमम्‌ ) धूय का ( अद्धातिः ) सत्य जानने वालः 
पुरुष ( पश्यति ) देखता है ॥ २॥ 
भावार्य-जे! मनुष्य शरीरस्थ अग्नि और प्रत्यक्ष अग्नि के गुण जान कर 
शारीरिक बल बढ़ाते और श्रसत्र शस्त्र आदि कला यन्त्रो मे उसका प्रयोग करते 
हैं, वे सुख वृद्धि करके अपना जीवन बढ़ाते हैं ॥ २॥ 
या अस्य समिधं. वेद क्षत्रियेण समाहिताम्‌ । 
नाभिहू ! रे पद नि देघातिस मृत्यव ॥३॥ 
यः । अस्य । स॒म्‌-इधस्‌ । वेद्‌ । क्षत्रियेण । सम-आहितास । 


२-( अग्नेः ) सूर्यविद्युदादिरूपस्य (सांतपनस्य) संतपन-अण। सम्यक 


तपनयुक्तस्य ( श्रम्‌) शिल्पी ( ्रायुषे) जीवनवर्धनाय ( पदम्‌ ) प्रापणीयं 
शुणम्‌ ( आ रभे ) उपक्रमे ( अ्द्धातिः ) ) श्रद्धा-अतिः। अत खातत्यगमने-क्किप्‌ + 
धाञ्‌ थारणे-क्किप्‌ । अतं सततं गमनं ज्ञानं दधातीति अद्धा सत्यम्‌+ अत सात- 
स्यगमने-इन्‌ | सत्यमतति गच्छति जानतीति। सत्यक्षाता । मेधावी-निघ० ३ | १५ 
( यस्य ) अग्नेः ( पश्यति ) साक्षात्करोति ( धूमम्‌) इपियुधीन्धि० | ड० १ 


- १९५ इति धूञ्‌ कम्पने-मक्‌ । अग्निनारद्रकाष्ठजञातं पदार्थम्‌ ( उद्यन्तम्‌) उद 


गच्छन्तम्‌ ( आस्यतः ) अर्निमुखात्‌ ॥ 


छः. 
न (2. 
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न। सभि-हारे। प॒दस्‌ । नि। दुधाति । सः । मृत्यवे ॥३॥ 


भाषार्थ- (यः) जो पुरुष ( क्षत्रियेण ) दुःख से बचाने वाले क्षत्रिय | 


करके ( समाहिताम्‌ ) संभाली हुई ( अस्य) इस [अभि] की (समिधम्‌) 
प्रकाश क्रिया को (वेद ) जानता है. ( खः ) बह पुरुष ( अभिहारे ) कुटिल 


स्थान में ( सृत्यवे)मत्यु पाने के लिये (पदम) अपना पैर (न) नहीं (निद्धाति) 
जमाता हे ॥ ३;॥ 


6 
भावाय -- जहा पर राज्ञप्रबन्ध से शिल्प, कला, यन्त्र आदि में अथि 


का यथावत्‌ प्रयोग किया ज्ञाता है, वहां मनुष्य मुत्यु के कारण दरिद्रता आदि 
से निर्भय रहते हें॥३॥ 


ol ~ ~ ७, ~ 
नेनं घ्नन्ति पर्यायिणो न सन्नाँ अव॑ गच्छति । 
~ C ~ ७ ~ | ~ 
. अंग्येय; क्ष त्रिया विद्वान्नोस गह्हात्याये षे ॥ ४ ॥ 
< ७ 


न। णनस्‌। घर न्ति। परि-झाविन:। न। सन्नान्‌ । सवे । गच्छति। 


9 ° ° हु हो 
अगने: । यः। क्षत्रिय: । विद्वान्‌ । नास । गह्वाति । आयु थे ॥४॥ 


भाषार्थ-( एनम्‌) उस [ क्षत्रिय ] को ( पर्यायिणः ) घेरने चाले 
शत्रु (न) नहीं ( घन्ति) मारते हैं, और (न) न वद्द (सक्षान्‌) घात में 
बैठने वालों का ( श्रवगच्छुति ) जानता है। (यः) जो .( विद्वान्‌) विद्वान 


३--( यः ) विद्वान्‌ ( अस्य ) अग्नेः ( समिधम्‌ ) प्रकाशक्रियाम्‌ ( वेद्‌ ) 
वेत्ति ( क्षत्रियेण ) चतरे राष्ट्रं साधुः। क्षत्राद्‌ घः। पा० ४।१। १३८। इति 
चञत्र-घ, जातौ। राजा ( समाहिताम्‌ ) खंम्‌+आधाः-क्त । संम्यक्‌ निष्पादिताम्‌ 
(न) निषेधे ( अभिह्वारे ) हृ, कोटिल्ये-घजञ्‌। अतिकुणिलस्थाने । भयास्पदे 
( पदम्‌ ) ( निदधाति ) निक्षिपति ( सः ) पुरुषः ( मृत्यवे ) मृत्यु प्राप्तुम | 

४--( न) निषेधे ( पनम्‌) क्षत्रियम्‌ ( घन्ति) हिंसन्ति ( पर्यायिणः ) 
परि 1 इण--घञ्‌ , पर्याय--इनि ।-परितो गमनशीलाः शव; (न) (सन्नान्‌) 
घ।तस्थान्‌ शत्रून ( अवगच्छति ) अवबुध्यते ( अग्नेः) भौतिकस्य पावकस्य 
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३ स्स्स : 
( क्षत्रिय) क्षत्रिय (अग्नेः) अग्नि के ( नाम) नाम को ( आयुषे ) आयुष 


बढ़ाने के लिये ( ग्रह्माति) लेता हे ॥ ४ ॥ 
` भावार्थ-जो राजा अश्नि के शुण जान कर कला कुशल दोकर अपना 
- बल बढ़ाता है वह शत्रुओं से सदा निर्भय रदता है॥ ४ ॥ 
_ मुक्तम्त्‌ 99 ॥ 

९-३ ॥ गोपा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 

'संपदाप्राप्त्युपदेशः-संपदा पाने का उपदेश 
अस्थःद क्ौरस्थांत्‌ एथिव्यस्थाद्‌ विश्‍वेसिदं जगत्‌ । 
आस्थाने पवता अस्थ स्थाम्न्धश्वी अतिष्टिपम्‌ ॥ १ ॥ 
अस्यात्‌ । द्यौः । अस्यात्‌ । पथिवी । अस्यात्‌ । विश्वस्‌ । 
` इद्म्‌ । जगत्‌ । आ-स्थाने । पर्वता; । अस्थुः । स्थाम्रि । 


“अश्वान्‌ । अतिष्ठिपम्‌ ॥९॥ 


आषार्थ (दौः ) सूर्य लाक ( अस्थास्‌) ठहरा हुआ है, { पृथिवी) 
पृथिवी ( अस्थात्‌ ) ठहरी हुई है, (इदम्‌) यह (विश्वम्‌) सब ( जगत्‌ ) 
जगत्‌ ( अस्थात्‌) ठहरा हुआ है । (पर्व॑ताः) सब पर्वत (आस्थाने) विश्वामस्थान 
मे ( श्रस्थुः) ठदरे इये हें । (श्रश्वान्‌ ) घोड़ा के ( स्थास्नि) स्थान पर 
(अंतिछिपम्‌) मैन खडा कर दिया है ॥ १॥ 

भावाय -जैसे मनुष्य घोड़े आदि पशुओं का रसरी से बांधता दै, बसे 
ही सूर्य आदि लोक परमेश्वर नियम से परस्पर आकर्षण द्वारा स्थित हँ, बसे 
ही मनुष्यों के धांमिंक कर्मा के लिये सदा कटिबद्ध रहना चाहिये ॥ १॥ 


उच्चारयति ( आयुषे ) जीवनवधनाय ॥ 
९--( अस्थात्‌ ) तिष्ठति स्म (द्योः) सूयलाक ( अस्थात्‌) (प्रथिवी ) 
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शूळ ७9 [२५०] षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ई॥ (९३१८) 


| ° 
य उदानटू पुरायश य उदानण्न्यायंनम्‌ । 
आावतेनं नित्रतँनं था गोपा अपि तं हु'वे ॥ २७ 
य!) उत्‌-आमंट्‌ । पुरा-अयनस्‌ । यः। उत्‌-्रानंट्‌। नि-अयंनस्‌ 


ए-वर्ते नस्‌ । नि-वतेनस। यः ३ गोपाः। अपि । तस्‌ । ह चे ॥२॥ 
सावायं-( यः) जिस ( गोपाः) भूमिपालक राजः ने ( परायणम्‌) 
निकल जाने का खामथ्य ( उदानट्‌) पाया है, (यः) जिस ने ( न्ययनम्‌ ) भीतर 
जाने का सामर्थ्य, और ( यः ) जिल्लने ( आवर्तनम्‌ ) घूमने और ( निवर्तनम्‌) 
लौटने का खामथ्ये (उद्एनट्‌) पाया हे, (तम्‌) उसको (अपि) हो 
( इचे ) मै बुलाता ह ॥ २॥ | 
भावाय--जो मनुष्य नीति निपुण और कला कशल होवे, उसका आद्र 


` सत्कार सव मनष्य करे ॥ २॥ 


यह मन्त्र कुछ भेर से ऋग्वेद में हे--म० १० सू० १६ म० ५ ॥ 


[ ~ $ ९ ७ स्थ |] 
. जातबेदी न वंदंय शतं त सन्त्याबृतः । 
सुहं त॑ उपाइतस्ताभिर्न: पनरा छ'चि ॥३॥ 


है «. 
जात-वेदः । नि। वतय । शतस। ते । सन्त । श्ञा-वुतत: 


सहस्र॑म्‌। ते । उप-सावृत:। तानि न॒ः। पुन: । झा । कधि ॥३॥ 
स्ाषा्यं--( जातवेदः ) हे बहुत धन वाले पुरुषः! [ हमारी ओर ] 


( नि वतंय ) लोट आ 1 ते) तेरे ( आवतः ) आगमन के उपाय ( शतम) 
TTT me 


२--( यः ) बलवान पुरुषः ( उदानट्‌ ) उत्‌ +- अश्‌ व्याप्तौ संघाते च लिरि 
पशात्वे, पशो लुक्‌, व्रश्चादिना षत्वम्‌ । कलां जशोऽन्ते | पा० ८। २] ३&। इति 
त्वम्‌ । चाबलाने। पा० ९।४।५६। इति टत्वम्‌ । आनट्‌, व्याप्तिकर्मा- 


-निघ० २। १८। उत्कर्षण व्याप प्राप ( परायणम्‌ ) बहिगेमनसामथ्यम्‌ ( यः ) 


( उदानट्‌_) ( न्ययनम्‌ ) सांहितका दीर्घः । अन्तर्गमनम्‌ ( आवर्तनम्‌ ) चक्रषत्‌ 


: परिक्रमणम्‌ ( निवर्तनम्‌) निवृत्य गमनम्‌ ( यः ) ( गोपाः) गौ+पा रक्षणे- 
विद्यू । भूमिपालकः । राजा ( अपि ) एवं ( तस्‌ ) तादृशम्‌ ( छुवे ) आहयामि ॥ 


३--(जातवेदः) जातानि वेदांसि धनानि यस्य तत्संबुद्धौ दे महाधनिन्‌ 


न घुरुष ( त वर्तय ) निवृत्य आगच्छ ( शतम्‌ ) बहुखं स्या काः (ते) तब ( सन्तु ) 


<४ 
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(९३६०) . अथववेदभाष्ये 'सू० ७८ [ २५१ ] 


RR 
सौ, और (ते) तेरे ( उपाबृतः ) समीप में भ्रमण मार्ग (सहस्रम्‌) सहस्र 
( सन्तु ) होवे । ( ताभिः) उन क्रियाश्रो से ( नः.) इमे ( पुनः) अवश्य (आ 
कृधि ) स्वीकार कर ॥ ३॥ 2 

. आवार्थ--जो पुरुष अपने विद्याबल से अनेक रक्षा के उपाय जानते 
है, मनुष्य उनकी सहायता प्राप्त करते रहे ॥३॥ 
सूक्तम्‌ 9८॥ 
। ` ९-३॥ दम्पतो देवते ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
गृहस्थधमोपदेराः--गृहस्थ के धर्म का उपदेश ॥ 
~ 9 है 
तेने भतेने हविषायमा प्यौयतां पनः । 
CS > = ~ S 
9 ® ~) ~~ ॥ ९ ० 
जायां यामंस्मा आवांक्षुस्तां रस नाभि वंधेतासम्‌ ॥९॥ 
तेनं \ भृतेन | हविषा ॥ झथबस । मा । प्यायतास्‌ । पुने १ जायास्‌ } | 
याम्‌ । ॒स्मे। झा -अवाक्षुः । तास्‌ । रसेन। अभि। व॒धं तास्‌ ॥९॥ 
भाषार्य--( अयम्‌ ) यह पुरुष ( तेन ) उस [ प्रसिद्ध ] ( भूतेन ) बहुत 
(इविषा ) ग्राह्य अश्न के साथ ( अआ) सब ओर से ( पुनः ) अवश्य ( प्याय- 
ताम्‌ ) बढ़ती करे । ( अस्मे) इस पुरुष का ( याम्‌ जायाम्‌ ) जो बीरों को 
उत्पन्न करने वाली पत्नी ( आवात्तु,: ) उन लोगो ने प्राप्त करायी है, ( ताम्‌ 
छाभि ) उस पली के लिये वह [ पति ] ( रसेन). अनुराग से वा पराक्रम से 
( च्रधंताम्‌) बढ़े ॥ १॥ 
भावाथ-अन्न आदि पदाथा के उपाजेन का पूर्ण स्रोमर्थ्य प्राप्त करके 


माता पिता आचार्य आदि की अनुमति से स्त्री पुरुष गृहस्थ आश्रम में प्रवेश 
करके पुरुषार्थं पूवक उन्नति कर ।। १॥ - 


( आवृतः ) वृतु-किप्‌ । आवर्तनानि । आगमनोपायाः ( सहरूम्‌) बहुप्रकाराः 
(ते) (उपावृतः ) समीपदेशप्राप्त्युपायाः ( ताभिः) आवृक्चिरुपावृद्धिशच 

६ नः ) अस्मान्‌ ( पुनः ) अवधारणे ( आकृधि ) स्वीकुरु ॥ 
१--(तेन ) प्रखिद्धोन ( भूतेन) प्रभूतेन (हविषा ) प्राह्मेण, अन्नेन 
( अयम्‌) घरः। उपलक्षणेत कन्यापि (आ) समन्तात्‌, ( प्यायताम्‌) वर्षेताम्‌, 
( पुनः ) अवधारणे ( जायाम्‌) अ० ३। ४। ३। जनयति वीरान्‌. तां वीरजननीं 
पत्नीम्‌ ( याम्‌) ( अस्मे ) वराय ( आवाद: ) वह प्रापणेलुङि रूपम्‌ | प्रापित- 
अन्तः, मातापित्राचार्याद्यः ( ताम्‌ ) पल्लीम्‌ ( रसेन) अनुरागेण । चीरमावेन 
(अभि ) अभिरभागे । पा० १।४। 8१ । इति इत्थं भूताख्याने कमंप्रवचनीः 

सत्ब्रम्‌ । प्रति ( बर्धताम्‌ ) प्रबुद्धो भषतु ॥ - 


»& ह. 
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सू० ७८ [ २५९ ] षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (९१६९ ) 

अभि वंधंतां पय साभि राष्ट्रंण वताम्‌ । 

रय्या स॒हसखंतरचंसे मौ स्तामनु'पक्षिती ॥ २ ॥ 

झअसि। वध तास्‌। पयंसा। अभि । रष्ट्रेणं। वर्ध तासू। रय्या । 

संहस-वचंसा । इमौ । स्तास्‌ । अन्‌ प-क्षितौ ॥ २ ॥ 

ु भाषाथ--( पयसां ) प्राप्ति योग्य अन्न से और (राष्टेण) राज्य वा 
ऐश्वय से ( अभि ) पल्लो के लिये ( वद्धताम्‌) पति बढ़े, और ( अभि) पति 

के लिये ( वर्धताम्‌ ) पली बढ़े । ( सदस्रवर्चसा) सहस्त्र प्रकार के तेज वाले 

(रय्या ) धन से (इमौ ) यह दोनों ( अनुपक्षितो ) घटती बिना [ संदा भरपूर] 

(स्ताम्‌) रहें ॥ २॥ 


€ (> 
भावाथं--जिस घर मे खी पुरुष प्रसन्न रह कर पुरुषाथ पूर्वक परस्पर 
` सहाय करते हैं, वहां सब प्रकार की सम्पदा सदा विराजमान रहती है॥ २॥ 


है नज ७ टि 
त्वष्टा जायामजनयत्‌ त्वष्टांस्ये स्वां पातम्‌ । | 
त्वष्टा सहखमायू'षि दीर्घमायुः कृणोतु बम्‌ ॥३॥ 
त्वष्टौ । जायास्‌ । अ जनयत्‌ । त्वष्टा । अस्ये । त्वांस्‌ । 
पातम । त्वष्टौ । सहस्रेम। आय॑ पि। दीर्घम्‌ । आयं: । 
~ ¢. > ° बळे 
कणोत । वाम ॥३॥ * र 


भाषाय--( त्वष्टा) विश्वकर्मा परमेश्वर ने [ दित के किये ] 
( जायाम्‌ ) बीरों का उत्पन्न करने वाली पत्नी का, और ( त्वष्टा) विश्वकर्मा 


२--( अभिः) पल्लीं प्रति (वर्धेताम ): पतिः प्रवृद्धी भवतु ( पयसा.) 
प्राप्तव्येनापश्षेन | पयः, अन्नम्‌-निघ० २।७ ( अभि ) पतिं प्रति (राष्ट्रेण:) राज्येन 
पेश्वर्येण ( वर्धताम्‌ ) धूः प्रबृद्धा भवतु ( रय्या) रयिः, घननाम-निघ० २।१०। 
( सदस्रवचंसा ) अपरिमिततेजयुक्तन (इमौ ) जायापती (स्ताम्‌) भवताम्‌ 
( श्रनुपक्षितौ ) अनुपक्तीणौ । खम्पूर्णकामा॥ 

३--( त्वष्टा): अ० २।५.। ६। विश्‍वकर्मा परमेश्वरः। तुभ्यमिति शेष 
( ज्ञायांम्‌) म०१ । षोरञ्जननीं बधूम्‌ ( अजनयत) उदपादयत्‌ ( त्वष्टा); (अस्ये) 


8“ ५. ०७ 
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( ९३६२ } अायववद्भाष्य स्‌० ष्ट [ २५२ ] 


ने ( अस्यै) इस पल्ली के लिये ( त्वाम्‌) हुरे ( पतिम्‌) पति ( अजमय त्‌) 
उत्पन्न किया है । ( त्वष्टा ) बही विश्वकर्मा `(सहस्ञम्‌=सहस्तरासि ) बल देने 


. घाले ( श्रायू षि) जीवन साधन ओर ( दीर्घम्‌) दीर्घे ( आयुः) आयु ( वाम्‌ } | 


तुम दोनों के लिये ( कृणोतु ) करे ॥ ३ ॥ 
भावाथं- जो स्त्री पुरुष परमेश्वर की आक्षा मान कर परस्पर दिलत. 
करते हैं, वे अनेक प्रकोर की वृद्धि करके अति आनन्द और कीर्ति पाते हैं ॥३॥ 


सुक्तम्‌ ३८ ॥ 
९-३ ॥ नमसस्पतिढे वता ॥ ९, २ गायची; ३ षडक्षरा 
पञ्चपदा गायची ॥ 


सर्वसम्पत्तिप्राप्त्युपदेशः--सवंसरपत्ति पाने का उपदेश ॥ 


अयं नो नभसस्पतिः सं स्फानौ अभि रंक्षत । 


असंमाति गहेषन: ॥१॥ 
अयम । न: । नभ॑वः। पति: | सम-स्फानेः । श्रभि। रक्षत । 


| असमातिस्‌ । ग॒हेषु । नः ॥ ९॥ 


भाषाय - ( ्रयम्‌) यह ( नभस; ) सूर्यलोक का ( पतिः) स्वामी 
परमेश्वर ( संस्फानः ) यथावत्‌ बढ़ता हुआ ( नः ) हमारे लिये ( नः) हमारे 


बधूददिताय ( त्वाम्‌) विद्वांसम्‌ ( पतिम्‌ ) भर्तारम्‌ ( त्वष्टा ) (सहस्रम्‌) सहो- 
बलनाम-निघ० २। & | सहः+रा दाने-क, बइवचनस्येकचनम्‌। सहस्ताणि। 
बलप्रदानि ( आयू पि ) प्राप्यारि जीवनसाधनानि ( दीर्घम्‌) चिरम्‌ | कीर्ति- 
युक्तम्‌ (आयुः) जीवनम्‌ ( छणातु ) करोतु ( घासू ) युवाभ्यां खीपुरुषाभ्यां ॥ 

९--( अयस्‌) सर्वव्यापकः ( नः) अस्मदुर्थम्‌ (नभसः) श्र» ४। 
१५। ३ । णह बन्धने-अखुन । हस्य भः । नभ आदित्यो मचति- निरु० २। १४। 


५ न सूयसप्र ( पति ) पालयिता परमेश्वर ( सस्फ़ान ) स्फायी चुद्धौ-क्त: छान्दस” 


अ स्‌ । सम्यक स्फीतः प्रवृद्धः ( अभि ) सर्यंतः ( रक्ततु ) पातु ( असमातिम्‌) 


__बसेस्तिः।.ड० ४ ।.१८०। माङ माने-ति, यद्धा,मन अधवोधवे-क्तिन,, दीर्श शव 


a Collection. 
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स्‌० ७८ [ २५२ |] ण्ड्स्‌ ( १३६३ ) 


( शद्देषु ) घरा में ( असमातिम्‌ ) श्रखामान्य [विशेष] लक्षमी वा बुद्धि (अभि) 
सब ओर से ( रक्ततु ) रकखे ॥ १॥ 

भावाय--मन॒ष्य सूयं आदि लोको के स्वामी परमात्मा की महिमा वि 
चारते इये विद्या आदि शुभ गुणी की प्राप्ति से असाधारण धन ओर वुद्धि 
पाकर आनन्द भोग ॥ १॥ 


° ९३० गाळ [| 
त्वं नो नभसस्पत ऊज गाहेषु धारथ। 
आ पष्टस स्ना बसु ॥२ ७ 
त्वभ । न; । नभसः । पते । ऊजस । गहेष । धारय । सा । 


चष्टस। र्त । खा बसु ॥२॥ 


शाबाय --( नमसस्पते ) हे सूर्य लोक के स्वामी (त्वम्‌) तू (नः) 
हमारे ( शहेषु ) घरो में ( ऊर्जस्‌ ) बल वढ़ाने वाला अन्न ( घारय ) धारण 
कर । ( पुएस्‌) पुष्टि (आ ) और (वस्नु ) धन ( आ पतु ) चला आवे ॥ २॥ 


भावार्य-सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर की उपासना करके जो मनुष्य 
सूर्य की खृष्टि ताप आदि खे उपकार लेते हँ, वेहीसब प्रकार की वृद्धि और 


खन प्राप्त करते हे॥२॥ 


देव संस्फान सहखापोषस्यशिषे । तस्य नो रास्व | 


सस्यं ना घेहि तस्य ते भक्तिवास: स्याम ॥३॥ 


देवं । सस्‌-स्फान्‌ । सहख-पोषस्य । ई शिष_ । तस्य । नः 1 ` 
= |] | है * है तै नत 

; -वांस:। स्याम ॥३॥ 

रास्व। तस्ये । नः। धे हि। तस्य । ते। भक्ति -वांसः। स्याम ३ 
भाषार्थ-( संस्फान ) दे सब प्रकार वृद्धि वाले ( देव ) प्रकाश स्वरूप | 


बस सन ज कक कस नल्‍सलइअइइककन न रजआरस्‍अस्‍ाा ता री रर 
समानस्य स; । असमानां विशेषां मां लक्ष्मी मतिं बुद्धि वा ( गदेषु ) गेदेखु 


( नः) अस्माकम्‌॥ 


२--( त्वम्‌ ) ( नः) अस्माकम्‌ ( नभसस्पते ) हे सूर्यलोकस्य पालक 
( ऊर्जम्‌) बलकरमन्नम ( ग्रहेषु) ( चारय ) स्थापय (आ) चाथ ( पुष्टम्‌) 


पुष्टिम्‌ | वृद्धिम्‌ ( पेतु ) आगच्छतु ( वसु ) धनस्‌ ॥ 


` ३-( देव ) हे प्रकाशमय ( संस्फान) सम्‌" स्फायो वृद्धौ-क्त, छाण्द्सं 
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. (९३६६) असव दसा सू० ६० [ २५३ ] 
परमात्मन्‌! (सहस्रपोषस्य) सहस्न प्रकार के पोषण का (ईशिषे ) तू स्वामो है। 
( तस्य ) उल [ पोषण | का (नः ) हमे ( रास्त्र ) दान कर, (तस्य) उसका 
(नः) हमारे लिये ( घेहि ) धारण झर, ( तस्य ते ) उस सेरी ( भक्तिवांखः ) 
भक्तिचाले ( स्याम ) हम हाच ॥ ३॥ 

भावार्थ-मनष्य परमेश्वर की भक्ति पूर्वक पुरुषार्थ करके उसके अच्चय 

भंडार से सब प्रकार के अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके सदा सुखी रहे ॥ ३॥ 


सक्तस्‌ ८० ॥ 
१-३ ॥ परमात्मा देवता ॥ ९; २ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
परमात्ममहिमोपदेशः-परमात्मा की महिमा का उपदेश ॥ 
अन्तरिक्षेण पतलि बिश्वो भुताव॒चाकंशत्‌ । 
शुने! दिव्यस्य यन्महस्तेनां ते हविषां विधेम ॥ १॥ 
सझन्तरिक्षेण । पतति । विशवा। भता। अव-चाकंशत्‌ । शनः। 
ढिव्यस्य। यत्‌। मह; । तेन। ते । हविषां । विषे स ॥९॥ 


भाषाय-वह [परमेश्वर] ( अन्तरिच्ञेण ) आकाश के समान अन्तर्यामी 
रूप से ( विश्वा) सव ( भता) जीवो का ( अवचाकशत्‌ ) अत्यन्त देखता हुआ 
( पर्तत ) इश्वर होता है । ( शुनः) उस व्यापक ( दिव्यस्य) दिव्य स्वरूप 


रूपम्‌ । हे सम्यक्‌ स्फीत । प्रवृद्ध ( सहस्र पोषस्य ) अपरिमितपोषणस्य 
( ईशिषे ) ईश्वरो भवखि ( तस्य) पोषस्य ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( रास्व ) दानं 

.( तस्य ) ( नः) ( धेहि) धारणं कुरु ( तस्य) तथावधस्य (त) तव, 
परमेश्वरस्य ( भक्तिवांखः ) छन्दसीवनिपौ च वक्तव्यो । बा० पा० ५।२। 
१०६ । इति भक्ति-वनिपू मत्वर्थे, स कारोपजनश्छान्द्‌ सः । भक्तिवा नः श्रद्धावन्तः 
( स्याम) भवेम ॥ | 


 ९--(अन्तरिक्षेण ) अ० १ । ३० । ३। आकाशवदन्तरयामिरूपेण (पतति) 
पत गतो पेश्वये च । ईश्वरो भवति स परमात्मा ( विश्वा) खर्वाणि ( भूता ) 
भूतजातानि (अवचाकशत्‌ ) पश्यति कर्मा-निघ० ३ । ११। अव--काशु दीप्तौ 
` ~यङलुकि, शतरिच्छान्दसा हस्वः। भशं पश्यन्‌ (शुनः) शुन गतो क्किप्‌ 
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शू० ८० [ २५३ ] षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३६४ ) 


परमेश्वर का ( यत्‌ मदः ) जो महत्त्व है, ( तेन) उसी [ मदर ] से (ते) 
तेरे लिये [ हे परमेश्वर ! ] ( विषा ) भक्ति के साथ (विधेम) दम सेवा 
कर ॥ १॥ 

भावार्य-सरवशक्तिमान परमेश्वर घट घट वासी होकर सबका कर्मा 
का फल देता है, उसकी आज्ञा पालन करके हम सदा धर्म आचरण करें ॥ १॥ 


ये त्रयः कालकाञ्जा दिनि देवा इंव श्रिताः । 
त किक ‘~ “>. 
तानत्सवानहू ऊतये ऽस्मा अरिष्ठतांतये ॥२॥ 
ये। चय: | कालकाञ्जाः। दिवि। दे वाः-इंव। ग्रिताः। तान्‌ । 
र ७. ~ DN 
सवान्‌। झह्ण_। ऊ तय । प्रस्स। ञ्रिष्ट-तातये ॥२॥ 


भाषाय-( ये जो ( कालकाऽ्जोः) काल अर्थात्‌ सब की संख्या 
करने वाले परमेश्वर के प्रकाश ( दिवि) आकाश मै ( श्रिताः) आश्रित (त्रयः) 
तीन ( देवाः इव ) देवताओं [अग्नि, चायु ओर सूर्य-निरु० ७। ५] के समान 
वर्तमान हैं । ( तान्‌ ) उन ( सर्वान्‌ ) सव [ परमेश्वर के प्रकाशा ] का ( अस्मे) 
इस [ जीव ] के दित के लिये ( ऊतये ) रक्षा करने ओर ( अरिष्टतातये.) क्षेम 
करने को ( अह्न ) में ने बुलाया है ॥ २॥ 

भावाय --मस॒ष्य स्वयं प्रकाश स्वरूप परमात्मा की महिमायं सर्वत्र 
साक्षात्‌ करके अपनी रक्षा करे॥ २॥ - 
व्यापकस्य (दिव्यस्य) दिषु क्रीडादिघु--क्यप्‌ । मतोदरस्य । परमेश्वरस्य (यत्‌ ) 
( महः ) महत्त्वम्‌ ( तेन) महत्त्वेन ( ते) तुभ्यं परमेश्वराय ( हविषा ) भक्त्या 
( बिधेम ) परिचरणां कुर्याम ॥ 

. २--( ये ) (त्रयः) त्रिसंख्याकाः ( कालकाञ्जाः) कालक-- अल्ला: । 
कल गतौ संख्याने च. एयन्तात्‌-पचादयच्‌, स्वाथे कन्‌ । यद्वा | ण्वुलतृचो । 
पा० ३ १ । १३३ । इति कल-ण्बुल्‌ । अज व्यक्तिन्नत्तणादिषु-घञ्‌-। काल- 
कस्य कालस्य रूवंगणकस्य परमेश्वरस्य अञ्जाः प्रकाशाः ( द्वि) आकाशे 

देषः ) यो देवः सा देवता--निरू० ७। १५ । तिस्र एवं देवता इति नेरूक्ता। 
अग्नि: पृथिचीस्थानो वायुवन्द्रो वाऽन्तरिक्षस्थानः सूर्या द्युस्थान:--निरु०७1 ५ । 
(इव) यथा ( श्रिताः) आश्रिताः ( तान्‌) प्रसिद्धान्‌ ( सर्वान्‌ ) कालकञ्जान्‌ 
(अह्णे) अ०४। २७।.१। ह्वेञ्‌ आह्वाने-लुङ्‌ | आहतवानस्म ( ऊतये) 
रत्तार्थम्‌ ( अस्मै ) अस्य जीवस्य हिताय ( अरिष्टतातये) अ० ३।५।५। . 
अरि्-तातिल्‌ करोत्यथ । क्त मकरणाय ॥ 
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(९३६६) ` अथव॑वेदभाष्ये स्ू० ८९ [ २५४ ] 


--:::>->--:::::><<>>>>:>>>>>>>>>>>>>>>>> 
>>> 


एधिव्याम्‌ । शुन ठिव्यस्यु यन्महस्तैनौ ते हविषां 
' विघेम ॥ ३ 0 
झप्‌-सु । ते । जन्म । दिवि। ते । स॒ध-स्यस्‌ । समुद्रे । 
अन्तः । महिमा । ठे । पुथिव्यास्‌ । शुनः । दिव्यरूयं । यत्‌ । 
सहः । तेन । ते । हविषा । विधे स्‌-॥ ३॥ 


भावाय --( अप्सु ) प्राणौ म॑ [ हे परमेश्वर] (ते) तेरा (जन्म) 
प्रादुर्भाव है, ( दिवि ) सूर्य मण्डल में (ते) तेरा ( सधस्थम्‌) सद्दवांस है, 
( समुद्रे अन्तः ) 'अन्तरिक्षके भीतर अर ( पृथिव्याम्‌) एथिवी में (ते) देरी 
( महिमा ) महिमा है । ( शुनः ) व्यापक ( दिव्यस्य ) दिव्थखरूप परमेश्वर का 
(यत्‌ मदः ) जा महत्त्व हे ( तेन) उसी [ महत्व ] से (ते) तेरे लिये [हे 
परमेश्वर ]] ( इविषा ) भक्ति के साथ ( विधेम ) हम सेवा करे ॥३॥ 

| भावाथ--जे मनुष्य परमेश्पर को परमाणु से लेकर स्थूल से स्थूल 
पदार्थो में साक्षात्‌ करते हैं? वे यागी जन आत्मबल प्राप्त करके सुखी 
रद्दते हैं ॥ ३ ॥ | 
| सूक्तम्‌ ८१॥ 
९-३ ॥ द्रुपतो देवते ॥ अनुष्टुपू छन्द्‌ः ॥ 
उत्तमगर्भधारणापदेशः--उत्तम गर्भ धारण का उपदेश ॥ 
: काप है «be Le 

यन्तासि. यच्छसे हस्तावप रक्षां सि सेघसि । 

e | है ०” ळर 
प्रजां चर्न च गल्वा नः परिहस्ता अभूदयस्‌ ॥ १॥ 
य॒न्ता । असि । यच्छसे । हस्ते । झप । रक्षासि । से धसि । 
'अ-जास्‌ | धनम्‌। च॒ । गह्वान : । परि-इस्तः। याजास्‌ । धनस्‌। च । गहान: । परि-हस्तः । अभूत्‌ । यस्‌ ॥९ । आयस्‌ ॥१ 

 २¬( अप्छु) प्राणेषु--दयानन्दभाष्ये यज्ञु० ८।२५ (ते) तब। 
` परमेश्वरस्य ( जन्म ) पादुर्भावः (दिवि) दीप्यमाने सूर्यमण्डले (ते) 
स ) सदस्थानम्‌ ( समुद्रे) अन्तरिचो -निघ० .१। ३ (शान्तः ) 


मध्ये ( महिमा ) प्रभावः ( ते ) (पृथिव्याम्‌ ) भूमौ । अन्य दृगतम्‌ म० ॥१॥ 
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शूळ ८१ [ २५४ ] षष्ठं काशडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९६६३ ) 


साषार्य-[ हे पुरुष ] ! तू ( यन्ता ) नियम में चलने चाला ( असि) 
है, तू ( स्तौ ) अपने दोनों दवाथों का [ सहायता के लिये ] ( यच्छसे ) देने 
बाला है, तू ( रक्षांलि) राक्षसो [ विघ्यों] को (अप सेधसि) हराता है । 
( प्रजाम ) प्रज्ञा (च) ओर ( धनम्‌ ) धन को ( णुह्णानः) सहारा देते हये 
( अयम्‌) यह आप (परिहस्तः) दाथ का सदारा देने घाले ( अभूत्‌ ) इये हैं ॥१॥ 


भाष।य--जितेन्द्रिय पुरुष ही सब दरिद्रता आदि विघ्रं को हटा कर 
प्रजा और अन की रक्षा करके गृहस्थ आश्रम चलाने में समर्थ द्वोते हैं ॥१॥ 


परिहस्त वि घाँरय योनिं गर्भाय धातवे । 
| Ne ० | 
मयादे पुत्रमा घहि तं तवमा गमयागमे ॥ २॥ 


यरि-हरुत । वि । धारय । येनिस्‌ । गभाय।धातवे। मर्यादे ६ 


SD sD un 


युचस्‌ ।.झा। चे हि । तस्‌ । त्वस्‌ । आ । ग॒मय । अा-ग॒से ॥२॥ 


भाषार्य-( परिहस्त ) दे हाथ का सहारा देने वाले पुरुष | (यानिम्‌) 
घर का (गर्भाय धातवे) गभं पुष्ट करने के लिये (वि) विशेष करके 
(श्वारय ) संभाल । ( मर्यादे ) दे मर्यादायुक्त पत्नी ! (पुत्रम्‌) [ गर्भस्थ ] 
कुल शोधक सन्तान का ( आ) भले प्रकार से ( थेद्दि) पुष्ट कर। ( त्वम्‌) 


९--( यन्ता ) नियामकः। जितेन्द्रियः ( अखि) ( यच्छसे) पाघा- 
भ्मास्थास्नादाण्‌ ० | पा० ७। ३। ७८। इति दाण दाने-यच्छादेशः, आत्मनेपढं 
छान्दसम्‌ । ददासिः खद्दायार्थभ (हस्तौ) ( रक्षांसि ) दारिद्रयादिविप्रान्‌ 
( अप सेधसि) अपगमयसि ( प्रजाम्‌) पुत्रभ त्यादिरूपाम्‌ ( धनम्‌) सुषणा- 
दिकस्‌ ( च ) ( शुह्णानः) अवलम्बमानः ( परिहस्तः ) परिगतः प्रसृतः परोप- 
काराय हस्तो यस्य स; पुरुषः ( अभूत्‌ ) ( अयम्‌ ) प्रसिद्धो भवान्‌॥ , 

` २--( परिहस्त ) हे प्रखतदस्त सहायाथेम्‌ ( वि) विशेषेण (घारय) 
स्थापय ( योनिम्‌ ) णुहम्‌-निघ० ३।४। ( गर्भाय ) कमंणि चतुर्थी। ग्भस्‌ 
( धातवे) धाञस्तुमर्थे तवेन्‌। धातुं पोषयितुम्‌ ( मयादे) सर्यादा-अश . 
आाद्यच्‌। दे मर्यादायुक्त पलि ( पुत्रम्‌) अ० १ । ११। ५। गभेस्थं कुलशोधकं - 
नप 
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( ९१६८ ) अथर्ववेदभाष्ये सवू ८९ [ २४४ ] 


SNS LS rameter भभ 
तू ( तम्‌) उस [ सन्तान ] को ( आगमे) ये।ग्य समय पर (आया गमय) 
उत्पन्न कर ॥ २॥ 

भावाय उचित शह आदि से यथावत्‌ गर्भरक्ञा करके पति पली 
सावधान रहे जिससे वालक पूरे दिनों में उत्पन्न होवे ॥ २॥ 


यं पिहुस्तर्मबभरदितिः पुत्रकाम्या । | 
| _ त्वष्टा तम॑स्या आ बंश्ाठू यथाँ पत्रं जनादिति ॥ ३॥ 
यस्‌ । परि-हस्तम्‌। अबिभः । अदितिः । पच-कास्या । त्वष्टा । 


तस्‌ स्ये । खा । बच्चा त्‌ । यथां । पुत्रस्‌ । जनात्‌ । इति ॥३॥ 
भाषा - ( पुत्रकाम्या ) उत्तम सन्तान की कामना वाली ( अदितिः ) 
अखराडवता स्त्री ने ( यम्‌) जिस [ जैसे ] ( परिहँस्तम्‌) हाथ का सहारा 
देने वाले पति का ( अबिभः) धारण किया है। (त्वष्टा) विश्वकर्मा वा 
शिल्पी प्ररमात्मा ( तम्‌) उस [ वैसे ही पति ] को ( अस्ये) इस पत्नी के लिये 
( आ बच्चात्‌ ) नियमबद्ध करे ( यथा ) जिससे बद पल्ली ( पुत्रम्‌) कुनशोधक 
सन्तान ( जनात्‌ ) उत्पन्न करे, ( इति ) यही प्रयोजन है ॥ ३ ॥ 
भावार्थ--जिल प्रकार स्त्री पुरुष वेद्विहित रोति से प्रेम के साथ उत्तम 
सन्तान उत्पन्न करते रहे हैं, उसी प्रकार से स्त्री पुरुष परस्पर अनुराग के साथ 
श्रेष्ठ सन्तान उत्पन्न कर' ॥ ३॥ | 


सन्तानम्‌ ( आं) समन्तात्‌ ( घेहि ) पोषय ( तम्‌ ) गर्भम्‌ ( त्वम्‌ ) ( आगमय) 
उप्पादय ( आंगमे ) आगमनकाले । उत्पत्तियोग्यस्थाने ॥ 

३--( यम्‌ ) यादशम्‌ ( परिदस्तम्‌ ) परोपकाराय प्रसुतकर पुरुषम्‌ 

( अबिभः ) डुभूज्‌ धारणपोषणयेः-लडि रूपम्‌। धृतवती ( अदितिः) अ० 

२। २८।४। दा अवखणडने-क्तिन्‌ | अखणडबता स्त्री ( पुत्रकाम्या ) काम्यच्च | 

पा०३। १।६।इति पुत्_काम्यच्‌ इच्छार्थे । पुजा कुलशोधकं सन्तानम्‌ 

| आत्मर्नामच्छुन्ती ( त्वष्टा) अ० २॥ ५ ६॥ विश्वकर्मा परमात्मा (तम्‌) तदश 

पतिम्‌ (अस्यै) पल्लीहिताय ( आ ) समन्तात्‌ ( बध्चात्‌ ) नियमे बन्चातु ( यथा) 

येन प्रकारेणा ( पुत्रम्‌) कुलशोधकं सन्तानम्‌ ( जनात्‌ ) जनेणर्यन्तात्‌ लेटि. 

ह कळी आडागमः ॥ छुन्दस्युभयथा । पा०३।४।११७। आर्थे घ्रातुकत्बात्‌ शिलापः । 


 जनयेत्‌॥ 
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स्‌० टर [ २५५ 1 by ल क्षशिडिस ती 2०००7 | ( १३६८ ) 


डससुाकक्‍सआसससकस. 


सूत्तस्‌ ८२ ॥ 
२-३ ॥ इन्द्रे देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्‍दः ॥ 
विवाहसंस्कारोपदेश:--विवाद[संरुकार का उपदेशः ॥ 
आागच्छ॑ंत आगतस्य नामं शृह्नाम्याय॒तः । 
कः ना >, षः le. 
इन्द्रस्य ढत्रन्नो बेन्बें वासवस्थ शतक्रतोः ॥ ९॥ 
) [ फल 
ा-गच्ञैतः । झ-गेतस्य । नामं । गृह्ासि । सः यत: । . 
इन्द्रस्य । वच-च्नः । वन्वे. । वासवस्य । श॒त-क्रताः ॥ ९७ 
वून वन्त, 

साषाथ --( आयतः ) अति यललशाली वा नियमचान्‌ मै ( आगच्छतः.) 
आते हुये और (आगतस्य) आये हुये पुरुष का (नाम ) नाम [कीति] ( गह्वामि ) 
स्वीकार करता हुँ । ( वृत्रघः ) अन्वकारनाशक, ( वासवस्य ) बहुत घत वाले 
और ( शतक्रतोः ) सै कडो कमें वाले (इन्द्रस्य) संपूर्ण ऐश्वय्य वाले परमात्म! . 
की ( वन्वे) मे प्राथना करता हं ॥ १॥ हे 

सावार्थ-मनुष्य परमेश्वर से प्रार्थना करके प्रयत्न. कर जिससे उनके 
आचरण वर्तमान और पूर्वज:महात्माओ के समान घार्मिक होवे ॥ १॥ 

० ह e— |] 
येनै सूयो सावित्रोम्‌श्विनो हतु: प॒था । 
मद 4 ~ हि B- 
तेन मामेज्नबीद्‌ भगो जायामा वहतादिति ॥ २॥ 
लेन बाद ज्‌ र 
` थेन । सर्यास्‌ । साविचीस्‌ । झश्विनी । ऊ हतुः: । पया । तेन । 
«०. क त्काम्नि 

मास । ब्रवीत्‌ । भगः । जायास्‌ "मा । वहतातू । इति ॥२॥ 
अअ 


` ९--( आगच्छतः ) इदानीं वर्तमानस्य ( आगतस्य ) भूतकाले प्राप्तस्य 
पुरुषस्य ( नाम ) कीर्तनम्‌ ( गद्वामि ) खीकरोमि ( आयतः ) ( आङ +यती. 
प्रयले--अच, यद्वा । आड्‌ यस नियमने-क्त । अतिप्रयलशाली । प्रशास्त 
नियमवान्‌ ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर्यवतः परमेश्वरस्य ( वृत्रघ्नः ) अन्धकारनाशस्य 
` ( चन्वे ) वनु याचने । अहं याचे ( वासवस्य ) व्र । वछु घनम-निघ० 
२॥१०॥ वसूनि धनानि सन्ति यस्य तस्य '( शतक्रतोः ) क्रतुः कमं-निघ०२। १। 
बहु कमे युक्तस्य ॥ 
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भाषार्य--( येन पथा ) जिस मागं से ( अश्घिना ) दिन और राजी ने 
( खाचित्रोम्‌ ) सूर्य सम्बन्धी ( सूर्याम्‌ ) ज्योति को ( ऊदतुः ) प्राप्त किया हे! 
(तेन ) उसी [मार्ग से ] ( जायाम्‌ ) वीरे को उत्पन्न करने चाली भार्या को 
(आ) मार्यादा पूर्वक ( वहतात्‌ ) तू प्राप्त कर, ( इति ) यह बात ( भगः) बड़े 
ऐश्वयंवाले भगवान्‌ ने ( माम्‌) मुझसे ( अन्नवीत्‌ ) कही है ॥ २॥ ः 
भावाय--परमेश्‍वर ने आज्ञा दी दै कि जिस प्रकार दिन और रात स्यं 
की गति के आश्रित होकर उपकार करते हैं इसी प्रकार स्री पुरुष धर्म के लिथे 
ही विवाह संस्कार करें॥ २॥ 


यस्तेऽङुशो व॑सुदानो बहन्िन्द्र हिरण्यय'; । 
ड & न 
तेना जनीयते जायां मह्यं थेहि शचोपते ॥ ३ ॥ 
यः। ते । शडुशः । वसु-दानं; । बृहन्‌ । इन्द्र । हिरण्यं; । 
. तेन। जनि-यते । जायास्‌ । महय'स्‌ । चेहि । शची-पते ॥३॥ 


भाषार्य--( इन्द्र ) दे बड़े ऐश्वये वाले जगदीश्वर !(यः) जो (ते) 
तेरा (अंकुशः) गणना व्यवहार [ अथवा, अंकुश, दुष्कमे का दण्ड ] ( बृहन) | 
बडुत बड़ा अर ( हिरण्ययः ) ज्योति खरुप और ( वसुदानः ) धन देने बॉल! | 
दै । ( तेन) उसी के द्वारा, ( शचीपते ) वाणी बा फर्म वा बुद्धि के रक्षक 


न २-( येन) ( सूर्याम्‌ ) सूर्य-अर्शआायच्‌ सू्यदीछिम्‌ ( सावित्रीम }) 
सवितृ-अण्‌, ङीपू। सूर्येसम्बन्धिनीम्‌ ( अश्विना ) अ० २ । २&। ६। अहोरात्रौ 
ट (ऊहतुः) वह प्रापणे-लिर्‌ । प्राप्तवन्तो ( पथां) मागे ( तेन ) पथा 
.( माम्‌) ( अन्नवीत्‌ ) ( भगः ) ऐश्वयंचान्‌ परमेश्वरः ( जायाम्‌ ) वीरजननीं 
पल्लीम्‌ ( आ) मर्यादायाम्‌ ( वहतात ) वद । प्रामुहि (इति) वाषधसमास्तौ ॥ 
| ३-( यः ) ( ते ) तच ( अंकुशः ) सानसिवर्णसि० | उ० ७ । १०७। 
इति अङ्क संख्याकरणे, यद्वा, अकि लक्षरे-उशच्‌। चितः। पा० ६। १ । १६३। 
वादास । गणनाब्यवहारः | दुष्कर्मणां दृण्डायास्त्रभेदः ( घसुदानः ) 
ददातेल्युट । धनदातां ( चृहन ) मद्दान्‌ ( इन्द्र ) परमेश्वयंचन जगदीश्वर ५ 
` ( दिरण्यय; ) ऋत्व्यवास्त्व्यचास्त्व० | पा० ६।.४। १७५। इति हिरण्यशब्दात्‌ 
सयरि मल्लेप; । दिरण्यमयः । तेजरोमयः ( तेत ) अङ्कशोन (जनीयते ) खुप 
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सू ८३ [ २५६ ] षष्ठं काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( १३७९ ) 
परमेश्वर ! ( जनीयते ) पल्ली की इच्छा बाले ( महाम्‌ ) सुभे ( जायाम्‌ ) वीरा 

० को उत्पन्न करने चाली पल्ली ( धेहि ) दे ॥ ३॥ 
भावाय--परमेशवर के उत्तम २युणों को अपने में धारण करके 


विद्यावान्‌ और धनवान्‌ दोकर पति पत्नी का और पत्नी पति का अपने सदृश 
ग्रहण कर ॥ ३॥ 


इत्यष्टमोऽनुवाकः ॥ 


वप्रय नवसोञ्नुवाकः ॥ 
सूक्तस्‌ ८३ ॥ 
१-४ ॥ वैद्यो देवता ॥ १-३अनष्टप्‌; ४ जगती ळन्दः ॥ 
रोगनाशोपदेश;--रोग नाश करने का उपदेश ॥ र 


अपचित: प्र पतत सुपर्णा वसतेरिव । 

सूर्य: कणातु' भेषजं चन्द्रमा वाञ्पाच्छत ॥ १ ॥ 
अप-चितः। प्र। प॒तत। स-पण: । वसतेः-डंव । सूर्य; । कणौतु' । 
से षजस्‌ । चन्द्रमां:। वः । अप । उच्छत ॥ ९ ॥ 


भाषायं-( अपचितः ) हे सुख नाश करने वाली गंड माला आदि म 


पीड़ाओ ! ( प्र पतत ) चली जांओ, ( सुपणेः इव) जैसे शीघूगामी पक्षी 
%६ [ श्येन ] ( वसतेः ) अपनी वसती से | ( सूर्यः ) प्रेरणा करने वाला [वैद्य 
आत्मनः क्यच्‌ । पाठ ३। १। ८। इति जनिव्यच , शद । जत्रा तामात्मन 
इच्छते पुरुषाय ( जायाम्‌) वीरजननीम्‌ ( मह्यम्‌ ) ( घेहि ) देदि। प्रयच्छ 
( शचीपते ) शच.घांचि-इन्‌, ङीप्‌। शची चाङनाम--निघ० १।-११। कर्म 
नाम--२ । १ । प्रज्ञानाम । ३।&। वाचां कमेणां प्रज्ञानां वा रक्षक परमेश्वर ॥ 

_ ९--(अपचितः) अप पूर्वाच्‌ चिनोतेः-क्िप्‌ । हे सुखनाशिका गण्ड- 
मालोदिपीडाः (प्र पतत) प्रकर्षण निगच्छुत (सुपणंः) अ० १ । २४। १। शोभन- 
पतनः शीधूगामी .पक्षी' (घसतेः) वहिवस्यत्तिभ्यश्‍चित्‌ । उ० ७। ६०। 
इति घस निवासे- अति । यहात्‌ नीडात्‌ ( इव ) यथा ( सूयः ) ` प्रेरको वैद्य: 
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( ९३७२ ) अ्रथववेदभाष्ये स्‌० ८३ [ २५६ ] 


चा सूर्य लोक ] ( भेषजम्‌ ) औषध ( कणोतु ) करे, और ( चन्द्रमाः ) आनन्द 
देने वाला [ वैद्य वा चन्द्र लोक ] (बः) तुम को (अप उच्छतु) निकाल देवे ॥१॥ = 
भावार्थ जैसे संट्वैय गंड माला आदि रोगों को सूर्य वा चन्द्रमा की. 
किरणो द्वारा वा अन्य औषधा से अच्छा करता है, वेले ही मचुप्य विद्या की 
प्राप्ति से अविद्या का नाशा करके खुखो होवे ॥ १॥ 


एन्येका शयेन्येक्ष कृष्णेका राहिणो दु । 
| सवे।सामग्रभं नामावौरघ्री रपतन ॥ २॥ 


रनों । एका । श्येनी. । एका । कृष्णा । एका । रोहिणी इति। टु 
इति । सवासास्‌। अग्रभस्‌.। नासं । अवीर-प्ली:। अपं । इतन ॥२॥ 


भाषाथ-( एका) एक [ गण्डमाला आदि ] ( एनी ) चितकबरी, 
(एका ) एक ( श्येनी ) श्वेतवर्ण, ( एका ) एक ( कृष्णा ) कोली और (द्वे) 
ति दो ( रोहिणी ) लाल रंग हें । ( सर्वालाम्‌ ) सब [ गण्डमाला आदि पीड़ाओं ] 


सु्यलोको वा खकिरणद्वारा ( कृणोतु) करोतु ( भेषजम्‌) चिकित्सनम्‌ 
( चन्द्रमाः) अ० ४ । २४। १०। आह्वादकरो वैद्यश्चन्द्रलोकोः वा स्वकिरणद्वारा 
( घः ) युष्मान्‌ ( अपोच्छतु ) उच्छी विवासे, अपवासयतु । अपवजेयतु ॥ 
२--(एनी) इसिमप्रिण्‌० । उ० ३। ८६ | इति इण्‌ गतो-तन्‌। वर्णादचुर 
दात्तात्तोपधात्तो नः । पा० ४। १। ३&। इति ङीप, तस्य च नः । चित्रवर्णा , 
(एका ) गण्डमालादिपीडा ( श्येनी ) ) हृश्याभ्यामितन्‌ । उ०३ । &३। इतिं 
श्यै गतौ-इतन्‌। पूर्वचदुङीप, तस्य च नः | श्वेतवर्णा ( एका ) ( कृष्णा ) 
कृष्णवर्णा ( एका ) (रोहिणी) रोहितशब्दस्य पूर्ववदडीपूनकारौ । रोहिणयौ। 
लोहितवणे वातपित्तश्लेष्मवशाद वर्णनानात्वाद्व एतासां नानात्वम्‌ ( सर्वासाम्‌) 
अपचिताम्‌ ( अग्रभम्‌ ) अहमप्रदीषम्‌ ( नाम ) प्रखिद्धौ ( अवीरघ्रीः) बहुलं 
छन्दसि । पा० ३।२।८8। इति वीर -- इन तघे-क्विप्‌ । कन्नेभ्याडीप्‌। 
_ पा०४। १।५। इति ङीप्‌। अल्लोपोऽनः | पा० ६९1 ४। १३४ । अकार लोपः 
चा च्छन्दसि पा० ६। १ । १०६ । इति पूर्वसवर्णदी्घः । अवीरांन्‌ कातरान 
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झु ८३ [ ९५६ ] . षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३७३ ) 


ee 


इन्ञ्यः का (नाम) नाम ( अग्रुभम्‌ ) मेने ग्रहण किया है, ( अवीरघ्रीः ) अवीरों 


कातरो के! नाश करती हुई ( अपइतन ) तुम चली जाओ॥२॥. 
भावायं-जिल प्रकार चिकित्सक रोग का वात पित्त श्लेष्म:आदि 
निदान समझ कर गंडमाला आदि रोगो की निवृत्ति करता है। उसी प्रकार 
घुद्धिमान्‌ मनुष्य अपनी कुचासनाओं का कारण समझ कर उनका नाश करे ॥२॥ 
त | आको “> १० 
असूतिका रामायण्यंपचित्‌ प्र पंतिष्यति । 
~ es ~ है ~ ~ 
ग्लौरितः प्र पतिष्यति. स गंल़न्ता न॑शिष्यति ॥ ३ ॥ 
छसूतिका । रासायणी । अप-चित्‌ । श्र । पतिष्यति । ग्लौः। 
दुत; । म्र । पुतिष्यति । सः । ग॒लुन्तः । नशिष्यति ॥ ३॥ 
भाषाय-( रामायणी ) प्राण वायु के रमणस्थान नाड़ियों में मार्गवाली 
( अपचित्‌ ) सुख नाश करने वाली गण्डमाला आदि पीड़ा ( असूतिका ) 
बांझ होकर ( प्र पतिष्यति ) चली जायगी। ( ग्लौः.) हषनाशक घाव ( इतः ) 


इल [ रोगी ] से ( प्र पतिष्पति ) चला जावेगो ( सः ) वह [ घाव ] ( गलुन्त; ) 
गलाय से कामल होकर ( नशिष्यति ) नष्ट हो जावेगा ॥३॥ 


भावायं-जिस प्रकार सद्धेद्य की ओषधि से रोग बढ़ने से रुककर नष्ट 
हो जाता है, वैसे द्वी मनुष्य विद्या की प्राप्ति से अविद्या का मिटा कर सुखी 
होता है ॥३॥ क्ट 


Se रसायन ला tM जन नवीन मी धी 
सत्यः ( अपेतन ) तप्तनप्तनथनाश्च । पा० ७। १४५। इति एतेलाडि तस्य 


चना देशः । अपगच्छत ॥ 

३--( असूतिका ) पूङ्‌ प्राणिप्रसवे--क्त, स्वार्थे कन्‌। बन्ध्या । रोगाजु- 
त्पादिका सती ( रामायणी ) रमते आलु प्राणवायुरिति रामा नाङ्यः, ता 
अयनं मागो यस्याः सा तथामूता ( अपचित्‌) म० १। हर्षनाशिका गण्ड- 
मालादिपीडा ( प्रपतिष्यति) प्रकर्षेण गमिष्यति ( ग्लोः ) र्लानुदिभ्यां डौ: । 
उ० २। ६४। इति ग्ले हर्षचये-डौ । हर्षनाशको वणः ( इतः) एतस्माद्‌ रोगिणः 
पुरुषात्‌ ( प्रपतिष्यति ( सः ) ग्लौः ( गलुम्तः ) गल क्षरणे--क्विप्‌। + उन्दी . 
क्लेदने--क्त । नुदविदोन्द० पा० ८।२। ५६। इति वैकल्पिक्तत्वाद्‌ नत्वं न । 
गला गलनेन उन्त; उ न्नः क्लिक्ष; कोमलीकृतः (नशिष्यति) णश्‌ अदशेने। अहषो | 


_ भविष्यति ॥ 
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(९३७४) . ` ख़यववेद्भाष्ये सू० ८४ [ २५७ ] 


श हि le ० ज [। - |] 
वोहि स्त्रोमाहु त जुषाणा मनसा स्वाहा मन॑सा 
यदिदं जहामि ॥ ४ ॥ 
वोहि। स्वास्‌ । आ-हुतिस्‌ । जुषाण:। मनसा । स्वाहा । 
मनसा । यत्‌ । दुदस्‌ । जुहोसि ॥ ४॥ 

भाषार्थ-[ हे मनुष्य ! ] (मनसा) मन से ( जुषाणः ) प्रीति करता 
हुआ तू ( खामू ) अपनो ( आइतिम्‌ ) थमे से देने लेने योग्य क्रिया को (वीहि) 


| प्राप्त हो, ( यत्‌ ) क्योंकि (स्वाहा ) खुन्दर वाणी से ओर ( मनसा) उत्तम 
विचार से (इद्म्‌ ) ऐश्‍वर्य का कारण ज्ञान ( जुद्दोमि ) में देता इ ॥४॥ 
भावाय--मनुष्य ईश्वर और विद्वानों के उपदेश अनसार विचार पूवक 
पुरुषांथ के साथ अपना कर्तव्य पालन करके प्रसन्न होचे ॥४॥ 


सत्तम्त ८४ ॥ 


१-४ ॥ निक तिदे वता ॥ ९ जगती; २ गायचो ३,४ चिष्टप ॥ 


पापमाचनायोपदेश;--पाप से मुक्त का उपदेश ॥ 
यस्यांस्त आसनि घोरे जहोम्ये षां बड्डानांमवसजनाय 
कम्‌ । भूमिरिति त्वाभिप्रमन्वते. जना निऋणेतिरिति 


त्वाह पार वेद्‌ सुवेत; ॥ १॥ 
निम का क ती 
४-(वौहि) प्राध्ुद्दि ( खामू ) खक्रीयाम्‌ । पौरुषेण प्राध्ताम्‌( आहुतिम्‌ ) 
इ दानादानयो।:-क्तिन्‌ । समन्ताद्‌ दातव्यप्राह्मक्रियाम्‌ (छुषाणः ) प्रीयमाणः 
क. (मनसा ) अन्तः करणेन । खविचारेण ( स्वाद्दा ) सुवाण्या ( मनखा ) (यत्‌) 
 सस्माध्कारणात्‌ ( इदम्‌ ) इन्देः कॉमन नलोश्च | उ०४। १५७। इदि परमे- 
श्वये--कमिन्‌ | ऐजवर्यहेतु शानम्‌ ( जुहोमि ) ददामि | उपदिशामि ॥ 
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० ८४ [ २५७ ] षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९१७५ ) 


यस्थाः । ते । झासनि । चोरे । जुहेमि । ₹षास्‌ । बद्भानाौस्‌ । 


र 
सव-संजनाय । कस्‌ । भूमिः । इति । त्वा । अभि-मसन्वते । 
॥ै 
जनाः। निः-कतिः। इति। त्वा। अहस्‌। परि। वेद । सवत:॥ ९॥ 


भाषाय-( यस्याः ) जिस (ते) तेरे ( घोरे) भयांनक (आसनि) 
सुख मे ( एषाम्‌ ) इन ( बद्धानाम्‌ ) बंधे हुये प्राण्या के ( अवसजेनाय ) 
छुड़ाने के लिये ( कम्‌ ) कमनीय व्यवहार को (जुद्दोमि ) में देता ह । ( त्वा ) 
ड तुरा ( जनाः ) पामर लोग ( भूमिः इति ) थह भूमि अर्थात्‌ आश्रय 
देने वाली है ( अभिप्रमन्वते ) मानते हैं $ ( अहम्‌) मै ( त्वा ) तुझको (निन तिः 
इति ) यह अलच्मी है ( स्वतः) सब प्रकार से ( परि वेद ) भली भांति 
जानता हू ॥१॥ 1 

भावाय - श्रज्ञानी मजु दुष्किया को अपनी उन्नति की (भूमि) 
आश्रय समभते हैं; और बुद्धिमान्‌ मनुष्य उसको ( निक्र'ति ) अलेदमी अर्थात्‌ 
अवनति का कारण जानते हैं, इस लिये विद्वान्‌ मनुष्य अज्ञान बन्धन मै फंसे 
इये प्राणियों के छुड़ाने के लिये अलदमो के कारणों को जताकर उत्तम व्यवहार 
का उपदेश करे ॥ १॥ | | 
भूत हृविष्मती भवे.ष ते भागा ये श्चस्मासु' । 
मुझेमान॒मूनेन सः स्वाह ॥ २ ॥ र 


९--( यस्याः ) निऋ तेः ( ते ) तब ( आसनि ) आस्ये । मुखे ( घोरे ) 
- घुर भीमभावे-अच्‌। भयानके ( ज्जुहोमि ) ददामि ( पएधाम्‌ ) प्राणिनाम्‌ 
( बद्धानाम्‌ ) बन्धं गतानाम्‌ ( अवसर्जनाय ) दुःखाद विमोचनाय ( कम्‌ ) 
अ०२।१।५। कः कमनो वा क्रमणो वा सुखो वा | निरु० १० | २२। कमनीयं 
व्यवद्दारम्‌ ( भूमिः ) आश्रयभूता (इति) वाक्यसमाप्तौ (त्वा) तां त्वाम्‌ 
( अभिप्रमन्वते ) मनु अववोधने । अभितः प्रबुद्धयन्ते ( जनाः ) पामरलोाकाः 
( निऋ तिः ) अ० २॥ १०। १ । निऋ तिः--छृच्छापत्तिः-- निरु० २।७। अलदमी : 
(इति ) (त्वा ) निक तिम्‌ ( अहम्‌ ) तत्त्वज्ञानी पुरुषः ( परि ) परितः ( बेद्‌ ) 
ज्ञानामि ( सर्वतः ) सर्वस्मात्कारणात्‌ ॥ 

२६ 
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(९३७६) _  शथर्ववेद्भाष्ये जू ८४ [ २४७ ] 


क्ते । हुविष्म॑ती | मव । एषः । ते । भागः । यः । अस्मासु' । 
| 
झंझ । दमान गम ; । स्थाहाँ॥ २ ४ 
मञ्च । इमान अभून्‌ । एनसः । स्वाहा ॥ २। 
भाषार्थ--( भूते) हे चिन्ता याग्य [ अलदमी |] [ हमारे लिये ] 
( हविष्मती ) देने और लेने योग्य क्रिया वाली ( भव ) हो, ( एषः ) यदद (ते) 
तेरा ( भाग; ) सेवनीय व्यवहार है, (यः) जा ( अस्मासु ) हम लोगो के 
बीच होवे । “ ( इमान्‌ ) इन [इस जन्म चाले] आर ( असून) उन [ अगले वा 
पिछले जन्म चाले ] जीवां का ( एनखः ) पाप से ( मुञ्च ) सुक्त करदे, (स्वाहा) _ 
यह सुन्दर वाणी है? ॥२॥ 
भावाथ मनुष्य तत्र तप अर्थात्‌ पूर्ण पुरुषार्थं करके भूतं भविष्यत्‌ 
आर वर्तमान क्लेखें के फल को नाश करके सुखी दोडे॥ २॥ 
एवो च्व ९ स्मन्निऋ तेञ्ने हा त्वमंगसमयोन्‌ वि चंता 
७ शा ७ ~ ०३७ 
बन्धपाशान्‌ । यमा महघं, पुनरित्‌ त्वां ददाति. वस्मै 
यमाय नमा अस्त मत्यव ॥३॥ 
श्या = ww न्टु 
एवो इति। सु। अरमत्‌ । निः-झते.। अने हा । त्वम्‌ । 
झअयस्मयाँनु । वि। चत । बन्ध-पाशान्‌ । यसः । सतहय स्‌ । 
पुनः । इत्‌ | त्वास्‌ । द॒दाति । तस्में। युमायं। नमः । 
झरत । मृत्यव ॥ ३ ॥ | 


२- (भूते) क्तिचूक्ती च संज्ञायाम्‌ । पा० ३ 1३ । १७४ | इति चौरादिको 
भू चिन्तने--क्तिच, । आमन्त्रितस्य च । पाँ० ६। १ । १६८ इति आदिरुदात्तः | 
हे चिन्तनीये नऋते ( हविष्मती ) दातव्य ग्राह्मक्रियायुक्ता (भव) ( क्षः ) 
चच्यमाणः--मुञ्चेमानम्‌...( ते ) तब ( भागः) भजनीयः स्थीङरणोयेो व्यव- 
दार; ( यः) ( अस्मासु) अस्माकं मध्ये भवतु (मुड्च ) विखजञ ( इमान्‌ ) 
इदानींतनान्‌ जीवान्‌ ( अमून्‌) दूरस्थान्‌ पूर्वपरजन्मनि वर्तमानान्‌ ( पनसः 

पापात्‌ । कष्टात्‌ ( खाद्दा ) सुदाणी । सुप्रार्थना ॥ 
हः" 
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भाषार्थ-( निऋ ते ) हे श्रमी | ( त्वम ) तू (अनेद्दा) न मारने 
चाली होकर ( अस्मत्‌) हमसे ( अयस्मयोन्‌) लोहे की बनी ( बन्धपाशान्‌ ) 
बन्धन की बेडियो को ( पवो ) अवश्य ही (सु) भले प्रकार (वि चून ) खोल दे! 
(यमः) न्यायकारी परमेश्वर ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये पुन; ) बारं बार (इत्‌) ह्हो 
(त्वाम्‌) तुझको ( ददाति ) देता है, ( तस्मै) उस ( यमाय) न्यायक्ारी पर- 
मेश्वर को ( सृत्यवे ) ढुःखरूप मृत्यु नाश करन कं खिये ( नमः ) नमस्कार 
( अस्तु ) दोवे ॥ ३॥ 

भावार्थ-मठुष्य पाप कर्मा को छेड़ कर सरा धर्म आचरण कर ६ 
परमेश्वर अपनी न्यायव्यवस्था से पापियों के! सदा दरड देता है॥ ३॥ 

यह सन्त्र कुछ भेर से अ० ६। ६३। २ में आओ छुक्रो है॥ 


Eo) ~ 2 हि रह, ~ $ 
अयस्मयें द्रुपदे बेचिष इहाभिहितो मृत्युसिय सुह लम्‌ । 


oe ० ल ~ 
यमेन त्वं पिदमिंः संविदान उत्तमं नाकमधि राहये मस्‌ 8 


ग्यर्मये । द्र-पदे । वे शिषे । इ ह। अभि-हितः । सुत्युनभिः ५ 
ये। सहस्रम्‌ । यमेन । त्वस्‌ । पिवृ-मिः । ससू-विदुनः ॥ 


१ ४॥ 
'छत्‌-तमस्‌ ' नाकस्‌ । अधि । रोहय | इसस्‌ ॥ 


भाषाथ--[ हे मनुष्य !] (इद) यहाँ पर ( सव्युमिः) सत्यु के 
कारणो से (ये) जो ( सहस्रम्‌) सहस प्रकार हैँ (अभिद्धितः ) वि हुआ व्‌ न 
( अयस्मये ) लोहे से जकड़े हुये ( दुपदे ) काठ के बन्धन में (बेधिषे=बध्यसे) 


SSM 


बंध रहा है । ( यमेन) नियम से ( पितृभिः ) पालन करने वाले ज्ञानियां से 
rf 35517 6-3 टिक 322 य 


३-( एवा) प्व ड । अत्रश्यमेत्र ( सु) सृष्ठ | यथाविधि ( अस्मत्‌ ) 
अस्मत्तः ( निऋते ) म० १। हे रूच्छापत्ते ( अतेहा ) नञि हन एह खर 1 छट 
४ । २२४ । इति इन्तेनेञ्युपपदेऽसि ¦, घातेरेहादेशश्व । ऋदरनस्‌पुर्वंशोऽने 
इसा चा पा०७। १। 8४।. इति खावनङ.। अहस्त्री। अवाधमानह ( त्वम्‌) 
अन्यद गतम्‌-अ० ६। ६३ । २॥ RR 

४--( अयस्मये हुपदे ) इत्येषा व्याख्याता अः ६। ६३-३॥ 


~ 


Se 
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( ९३१८) अयववदभाद स्‌० ८५ [ २५८] 


( संविदानः ) मिला हुआ (त्वम्‌) तू (इमम्‌) इस पुरुष को (उत्तमम्‌) 
उत्तम ( नाकम्‌) आनन्द में अघि राहय ) ऊपर चढ़ा ॥ ७ ॥ 


भावाथ - जो मलुष्य पापों के कारण बड़े बड़े कष्ट उठाते हैं, वे 


विद्वानों से ज्ञान प्राप्त करके मोक्त पद प्राप्त करें ॥ ४॥ 
यह मन्त्र अ० ६1 ६३ | ३ । में आ चुका है ॥ 


स्‌त्तस्‌ "५ ॥ 


१-३ ॥ विश्वे देवा देवता: ॥ अनुष्टुपू छन्दः ॥ 
रोगनाशोपदेशः-रोग के नाश के लिये उपदेश ॥ 


र) 


वरणो वारयाता अयं दे बो वनस्पति; । 
यक्ष्मो ये अस्मिन्ञाबिष्टस्तमु' दे वा अत्रीबरन्‌ ॥ १॥ 


न त् ॥ न 
एणः । वारयाते. । यस्‌ । दे वः । वनर्स्पात: । यक्ष्मः । य: । 


दि ° शि ७ - 
झस्मिन्‌ । झ्ञा-विष्ट:। तम्‌ । क इति। दुवा: । अवीवर न्‌ ॥९॥ 


भाषाय अथम्‌ ) यह ( देवः ) दिव्य गुणवाला, ( चनस्पतिः ) सेव- 
नीय गुणां का रक्षक ( वरणः ) स्वीकार करने योग्य [ वैद्य अथवा वरणा 
श्र्थोत्‌ वरुणकक्त ] [ राजरोग आदि को ] ( वारयातै ) इटोवे। (यः) जो 
( यच्मः ) राजरोग ( अस्मिन्‌ ) इस पुरुष में ( आविष्टः ) प्रवेश कर गया है 


( तम्‌ ) उसको (उ ) निश्चय करके ( देवाः ) व्यवहार जानने घाले विद्वानों 


९--( वरणः ) सुयुरुवओ युच्‌। उ० २। ७४। इति बृञ्‌-वरणे = 
स्वोकरणे--युच्‌ | खीकरणीयः। वेद्यो बरुणब्ुक्तो वा। वरुणस्य शुणाः। कटु- 
त्वम्‌, उष्णत्वम्‌, रक्तदेषशोतव!तहरत्वम्‌, स्निग्धत्वम्‌, दू'पनत्वमू--इति शब्द- 
कल्पद्ुमात्‌ (वारयाते) अ० ४ | ७। १ । वारयातेलेटि आडागमः । चतो ऽन्यत्र । 
पा० ३।४।९६।इति ऐकारः । वारयतु । निवर्तयतु ( अयम्‌) प्रसिद्धः ( देबः ) 


दिव्य! ( बनस्पति; ) अ० १। ३५ । ३ । वत सेवने--अच्‌ । चन+पतिः, खुद च। 


सेवनीयगुणातां ण्क्षकः ( यच्मः ) ० २ | १० | ४. । राजरो गः क्षय; ( यः ) 
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स्‌० ट५ [ २५८०१८०५ by A काशड्स ॥ ६00७० ( १३५८ ) 
ने ( अवीवरन्‌) हटाया है ॥ १॥ 


(१ 
टॅ भावाय--जिस प्रकार से सद्धेद्य पूर्वज विद्वानों से शिक्षा पाकर बड़े 
बड़े रोगा का वरण वा अन्य ओषधि द्व।रा मिटाता है, वेसे ही मनुष्य उत्तम या 
का प्राप्त करके दुष्कमा' का नाश करे ॥ १ ॥ न 
( न. ) ओषधि विशेष भी है जिसको वरुण, वरणा और उरण आदि 
कहत ६े। वरुण कडु, उष्ण, रक्तदोष, शीत वात हरः 
हरने 
हड कू वाला, चिकना और 
डबे] हे ७ ७” है 
इन्द्रस्य वचसा व्य मित्रस्य वसंणस्य च । 
> ७ “NC & ०) 
इतरान्‌ सवे षां वाचा यक्ष्मं ते वारयामहे ॥ २ ॥ 
कळल, १ तौ 
इन्द्रस्य । वचसा । वयस्‌ । मिचस्य । वरूणस्य । च। दे वा 
क च्‌। दे वा- 
नाँस्‌ । सवघास्‌ । वाचा । यक्ष्मंस्‌ । ते । वारयामहे ॥ २ ॥ 
भाषाय (इन्द्रस्य) प्रतापी, ( मित्रस्य ) स्नेही (च) 
सेवनीय पुरुष के ( वचसा ) वचन से और ( सवैषाम्‌ ) 
व्यवहार जानने वाले विद्वानों के ( वाचा ) वचन से ( ते ) तेरे 
रोग का ( वयम्‌ ) हम लोग ( वारयामहे ) हटाते हैं ॥२॥ 
C ~ ; ~ 
भावाथ--जैसे विद्वानों से शिक्षा पाकर वैद्य रोगों की निवृत्ति करता हव, 
| 
इसी प्रकार मनुष्य अपने दोषों की निवृत्ति करे ॥ २॥ न ; 


यथाँ वृत्र इमा घ्यापस्तस्तम्म॑ विश्वधा य॒तीः । 


और (वरुणस्य) 


सब ( देवानाम्‌ ) 
( यच्मम्‌ ) राज- 


एवा त अग्यिना यक्ष्मं वैश्वानरेण बारये ॥ ३ ॥ 


Sn BS अर क. 2 
( अस्मिन्‌ ) पुरुषे (आब्रिष्ः ) प्रविष्टः (तम्‌) यच्मम्‌ (उ) पब ( देवाः) ` 
5यवहारकुशला विद्वांसः (अत्रीवरन्‌) घारयतेलुं ङि चङि रूपम्‌ | निवारितवन्तः ॥ 

२--( इन्द्रस्य ) प्रतापिनः पुरुषस्यः ( वचसा ) वचनेन। उपदेशेन 
( बयम्‌ ) पुरुष।र्थिनः ( मित्रस्य ) स्नेहिनः ( वरुणस्य ) वरणीयस्फा' सेचनी- 
यस्य. (च) (देवानाम्‌) व्बबहारिण्‌। विदुषाम्‌ ( स्वेषाम्‌ ) समस्तानाम्‌ (वाचा) 
बचनेन ( यद्दमम्‌ ) राजरोगम्‌ ( ते ) तव ( बारयामद्दे ) निवारयामः ॥ 
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( ९३८० ) अथयवर्वदभा सू० ८६ [ २५५ ] 
यथो । वच: । इमाः । आपः । तस्तस्भ। विश्वथा । यतीः । 
शव । ते । अग्यिनां । यध्मस्‌ । वै शवानरेण। वारये ॥ ३॥ 
भाषाय - ( यथा) जैसे ( वृत्रः ) मेघने ( विश्वधा ) सब ओर (यतीः) 
बहती हुई ( इमाः ) इन (आपः--अपः ) जलधाराओं का ( तस्तस्भ) रोका | 
था1( एव ) वैसे ही (ते ) तेरे ( यक्मम्‌ ) राजरोग का ( वेश्‍वानरेण ) सब 
मनुष्यों के हित करने वाले ( अग्निना ) अग्नि से ( वारये ) में हटाता हूं ॥ ३॥ 
भावाथ- जैसे मेघ ईश्वर नियम से जल की भाफो का मेघ मण्डल में 
शोक लेता है, उली प्रकार वैद्य रोगी की पाचन शक्ति ठीक करके रोग कोः 


रोक दे ॥ ३॥ हु 
सक्तस्‌ ८६ ॥ 
९-३ ॥ एकवृषो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
साप्राज्येपदेश :--साप्नाज्य पाने का उपदेश ॥ > 
ढृषेन्द्रस्य दृषा दिवा कषा एथिव्या अयम्‌ । 
वषा विश्वस्य भूतस्य त्वमेकवृषो भ॑व ॥ १॥ ` हि 
वृषा । इन्द्र॑स्य । वृषा । दिव: । वृषा । पृथिव्योः । यस्‌ । 
चुषा । विश्वस्य । भूतस्य । त्वस्‌। एक-वषः। भव॒ ॥९॥ 
भाषार्थ-( अयम्‌) यह [परमेश्वर] (इन्द्रस्य ) सूर्य का (वृषा ) स्वामी, 
८ 


३- ( यथा ) येन प्रकारेण ( वृचः ) अ० २। ५। ३। आवरको मेघः ` 
निघ० १ । १० । ( इमाः ) परिदृश्यमाना: ( आपः ) अपः । .जलानि ( तस्तम्भ ) 
ष्टभि गतिप्रतिबन्धे । श्रवरुरोध ( विश्वधा ) सर्वतः ( यतीः ) इश्‌ गतौ-शाठ, 
ङीप्‌ | गच्छन्ती: ( एव ) एवम्‌ । तथा ( ते ) त्वदीयम्‌ (अग्निना) जाठराग्निना 
( यक्प्रम्‌) राजरोगम्‌ (वैश्घानरेंश ) अ० १। १०। ४। विश्वनरहितेन 
( वारये ) निवारयाम ॥ 

७: ९--( वषा ) ५० १ । १२ । १ । वृषु सेचने, घ जने एययोः-कनिन। ईश्वर. 
। स्वांमी ( इन्दस्य ) सूर्यस्य (दिवः) अन्तरिक्षस्य ( पृथिव्याः ) भूस्याः ( अयछ ) 


है! 0400 es 
MI RRR व ०७७ ०102 ७५-५०: 
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छू० ८६ [ २५८ | घच्ठ काणडस्‌ ॥ ६ ॥ . (९३८९) 


(द्विः) अन्तरिच्त का ( वृषा ) स्वामी, (पृथिव्याः) पुथियी का ( वृषा ) स्वामी 
आर ( विश्वस्य) सब ( भूतस्य ) प्राणियों का (घृषा) स्वामी है, [ हे 
पुरुष | ] ( त्वम्‌ ) तू ( पकवूषः ) अकेला स्वांमो( भव ) हो॥ १॥ 

भावाथय--मजुष्य परमेश्वर की खर्वशक्तिमत्ता ओर सवंशासकता 
विचार कर अएनी शक्ति बढ़ा कर चक्रवत्तीं राज्य प्राप्त करे॥ १॥ 


समद्र इशे खजतासग्चिः ए'थिव्चा बशी । 

चन्द्रमा नक्षंत्राणामीशे, त्वमेंकवृषे! भंव ॥ २॥ 
सुसुद्रः ई शे । खवताँम्‌ । ञ्चिः । पृथिव्य/:) व॒शी । चन्द्रसाः। 
नक्षंचाणाम्‌ । ई शे । त्वम्‌ । एक-वष; । भव ॥२॥ 


काव रर्य-( समुद्गः ) समुद्र ( स्रवत।म्‌ ) बहते हुए जलो का ( इशे वि 
इष्टे ) स्वाही है, ( अग्निः ) सूयेरूप अग्नि ( पृथिव्याः ) पूथ्चिबी का ( वशी) 
बश में करने वाला है। ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा ( नक्षत्राणाम्‌ ) चलने वाले नक्षत्रों 
का ( ईशे ) अधिष्ठाता है, [ हे पुरुष !] (त्वम्‌) तू ( एकवृषः) अकेला 
स्वामी (भव) हो ॥ २॥ [ 


सावार्थ-मनुष्य समुद्र, सूर्य, चन्द्र आदि लोकों की आकर्षण शक्ति 
देख कर अपना साम्यं बढ़ावे ॥ २ ॥ 


स्राडस्यसं राणां ककन्मेने ष्यांणाम्‌ । 
> ७ ~ 9 
दे वानांमर्ध भाग॑सि स्मे कवृषो भंव ॥ ३ ॥ 


प्रसिद्ध: परमेश्वरः (विश्वस्य ) सर्वस्य ( भूतस्य ) प्राणिजातस्य ( त्वम्‌) (एक- 
वृषः) अ० ४ । २२।१। वृषु ऐएवर्ये--क । अद्वितीयप्रधानः। सावभौमः (भव)॥ `` 

२-( समुद्रः ) सागरः ( ईशे ) लोपस्त आत्मनेपदेषु । पा० ७। १। 
४१ । इति तलोपः । ईष्टे। ईश्वरो भवति ( स्जत्रताम्‌ ) प्रवहतासुदकानाम्‌ 
( अग्निः ) सूर्यरूपोऽर्निः ( पृथिव्याः) भूमेः ( वशी ) वशयिता। स्वामी 
( चन्द्रमाः ) चन्द्रलोकः ( नचत्राणाम्‌ ) अमिनक्षियजि०। उ० ३ । १०५ । इति 
णक्ष गतौ--अन्नन्‌ | गतिशीलानां तारकाणाम्‌। अन्यस्‌ पूव बत्‌ ॥ 
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( ९३८२ ) अ्थववेदभःष्ये झू० ८७ [ २६० ] 


|] >> 
सम्‌-राट्‌ । असि। असु राणाम्‌। ककुत्‌ । मनुष्याँणाम्‌। दे वा 


नस्‌ । श्रे -भाक्‌ । ससि । त्वम्‌ । एक-वषः । भव ॥ ३॥ 


भाषार्थ--[ हे पुरुष! ] ( अघुराणाम्‌) बुद्धिमानां का ( सम्नादू ) 

। `  स्प्नाट , ओर ( मनुष्याणाम्‌) मननशील--मनुष्यां का (ककुत्‌) शिखा (असि) 
| है । ( देवानाम्‌) जय चाहने वालों की ( अधेभाक्क्‌ ) वृद्धि का बांटने धालो 
(अखि) है, [ हे पुरुष ! ] ( त्वम्‌ ) तू (एकवृषः) अकेला स्वामी ( भव )हा ॥३॥ 

मावार्थ मनुष्य सब से. अधिक गुणी हेकर चक्रवत्तीं राज! बन ॥३॥ 


सुत्तस ८9 ॥ 

९-३ राज्ञः स्तुतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ न्द्‌ ॥ 

राजसूययन्ञो पदेश;--राजञ तिलंक यश के लिये उबदेश ॥ 
आ त्वोहाष मन्तरभूप्रु बस्तिष्ठाविचाचलत्‌। , 
विशंस्त्वा सवा वाञ्झन्त मा त्वद्राष्टुमधि मशत्‌ ॥१॥ 
झा । त्वा । झहाएं म्‌। अन्त; । झभ:। श्रुवः । तिष्ठ ! 
अवि-चांचलतू । विश: । त्वाँ। सवाः । वाञ्छन्तु । मा । 
त्वत्‌ । राष्ट्रम्‌ । अघि । भ्रशत्‌ ॥ १ ॥ 


भाषाय [ दे राजन्‌ ! ] (त्वा) तुभका ( आ=अआनीय) लाकर 
( अहाषेम्‌ ) मेंने खो कार किया है। (अन्तः) सभा के मध्य ( अभूः ) तू वतंभान 


३ ( सम्राट ) अ० ४।१ । ५। सम्यग्राजमानः । चक्रवती (असि) 

वर्तसे ( अछुराणाम ) अखुरत्वं प्रज्ञावत्वस्‌ , अछुरिति प्रज्ञानाम--निरु० १०। 

३४ । रो मत्वर्थीयः प्रज्ञावताम्‌ ( ककुत्‌ ) अ० ३।४।२। शिखररूपः । प्रधानः 

( मनुष्याणोम्‌ ) मननशीलानाम्‌ ( देवानाम्‌) विजिगीषूणाम्‌ ( अर्धभाक्‌ ) ऋधु 

बद्धौ भावे-घञ्‌ । अथे +भाज पृथक्‌कमंणि-क्विप्‌ । अ्र्घस्य वर्धनस्य भागी । 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ - | 

` ९-( या) आनोय (त्वा) त्वराजञानम्‌ ( ग्रद्दार्षम्‌ ) खीकतवानस्मि 

 ( अन्तः ) सभांमध्ये (अभूः ) विराजमानोऽमवः ( भुवः ) स्रुवः कः । उ० . 
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छू० ८9 [ २६० Tf षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६॥ ( १९३८३ ) 


छुआ है। ( छवः) निश्चित बुद्धि और ( अविचाचलत्‌ ) निश्चलस्वभाव होकर 
( तिष्ठ ) स्थिर हा ( खर्वाः) सब (विशः) प्रजाय ( त्वा वाञ्छन्तु ) तेरी 
कामना करे', (राष्ट्रम्‌ ) राज्य (त्वत्‌) तुझसे ( मा अधिभ्रशत्‌ ) कभी भ्रष्ट न 
होवे ॥ १॥ 

सावाय--प्रजागण सबसे उत्तम पुरुष को राजा बना कर उपदेश करो 
जिससे वह सदा धार्मिक पुरुषार्थौ रहे और बुरे आचरण से राज्य नष्ट न. 
हवे ॥१॥ 

यह सूक्त ऋग्वेद मै है-१० । १७३। १-३। और यदद मन्त्र यजुवेद 

में है-१२।११॥ | 


कुदैबैछि माप च्योष्ठाः पवेत इबाविचाचलव्‌ । 


इन्द्र' इबे ह ध्रुवस्तिष्ठेह राष्ट्रमु' घारय ॥२॥ 
दुह । एंव। एखि। सा। अप॑ । च्योष्ठाः । पवतः-इव । 
अवि-चाचलत्‌ । इन्द्र:-इव । इह । भ्रुवः । तिष्ठ । इह 
राष्ट्रम्‌ । ऊ' इति। धारय॒ १२॥ 

भाषाय --[ दे राजन ! ] (पव॑तः इब) पहाड़ के समान (अविचाचलत्‌) 


निश्चल खभाब तू ( इइ एव ) यहां ही (पथि) रह, (मा अप च्योष्ठाः) कदापि 
मत गिर । ( इन्द्रः इव ) सूयं के समान (इद) यहां पर ( श्वः ) स्थिर खभाव 


२। ६१ । इति धु स्थैय्यै--क । निश्चितबुद्धिः (तिष्ठ) स्थिरो भव (अविचाचलत्‌) । 
चेल. गतौ--यङ्लुगन्तात्‌ , शतृ। नाभ्यस्ताच्छतुः । पा० ७। १।७८। इति 
ज्ञुमप्रतिषेघः । निश्चळस्वभावः (विशः) प्रज्ञाः । मनुष्यांः-निघ० २। रे (खचाः) 
अखिलाः (त्वा ) ( वाञ्छन्तु) बाछि इच्छायाम्‌ । कामयन्तु (त्वत्‌) त्वत्तः - 
(राष्ट्रम्‌ ) राञ्यम्‌ ( अधि ) अधिकम्‌ । कदापि ( मा म्रशत्‌) अ अधःपतने 
माङि लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेरङादेशः। मा नष्ट स्यात्‌॥ 

२--( इह ) अस्माकं मध्ये ( एव.) निश्चयेन (दधि) अस भुवि-लोर्‌। 
भव | सर्वदा वर्तस्व (मा अप च्योष्ठाः) च्युङ्‌ गतौ-माङ लुङि चूलेःखिच्‌। न 
. माङ्योगे । पा? ६। ४1 ७8 । इत्यडभांवः। कदापि प्रच्युते माभूः ( पवेत; ) 
२७ 


\ 
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( ९३८४ ) खथववेदभाष्ये ०८७ [ २६० ] 


MS Ce खि साकुरा रारा 7 
हाकर ( तिष्ठ ) ठहर, (3) और (इह ) यहाँ पर ( राष्ट्रम्‌) राज्य को (धारय) 
झधिकार में रख ॥ २॥ : 

भावार्थ-प्रजागण धार्मिक राजा को ययावत्‌ सहाय कर' जिससे वह 
ग्रज्ञापालन में ऐसा दढ रदे, जैसे सूर्य अपनी कक्षा में स्थिर रद्द कर दृष्टि आदि 
से अनेक लोको. का पालन करता है॥ २॥ 
इन्द्र' एतमंदीघरद्‌ शवं श्रुवेण हु विषा । 
तस्मै सामो अधि ब्रवदयं च ग्रह्म॑णस्पतः ॥३॥ 


नदर: । एतम्‌ । अदीधरत्‌ । धरवम्‌। ध्र वेशं । हविषां । तस्म। 
सोम॑: । अघि । ब्रवत्‌ । अयस । च । ब्रह्मणः । पतिः ॥ ३॥ 


भाषाय --( इन्द्रः) परमेश्वर ने ( वेण) दृढ़ ( हविषा ) देने लेने 
योग्य शुभकर्म के साथ ( पतम्‌) इस राजा का (भवम्‌) दृढ ( श्रदीधरत्‌ ) 
स्थापित किया है । ( अयम्‌ ) यही (सोमः) सब का उत्पन्न करने वाला (च) 
आर (ब्रह्मणस्पतिः ) ्रझाएड और वेद का पालक परमेश्वर ( तस्मै) उ 
आजा को ( श्रधि ) अधिक अधिक ( ब्रवत्‌) उपदेश करे ॥३॥ 

भावाय - राजा को योग्य है कि परमेश्वर में श्रद्धा करके प्रजा पालन, 
चिद्या आदि शुभकर्म करता हुआ सदा उन्नति करे ॥ ३॥ 


महीधरः ( इच ) यथा ( अविचाचलत्‌) म० १। रढ़खभावः ( इन्द्रः ) सूर्यः 
य इव ) ( इह ) अस्मिन्‌ राज्ये भ्रुवः ) स्थिरः ( तिष्ठ ) वर्तख( इह.) अस्मिन्‌ 
लोके ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ (उ ) चाथ ( धारय ) स्वाधिकारे स्थापय ॥ 

३ इन्द्रः ) परमेश्वरः ( पतम्‌ ) राजानम्‌ ( अदीधरत्‌ ) धारयते-- 
लुँङि चरि रूपम्‌। थारितघान्‌। स्थापितवान्‌ ( धुवम्‌) स्थिरम्‌ ( भ्रुवेण ) 
हेन ( दृविषा ) दातव्यग्राह्मशुभकमंणा ( तस्मै ) राज्ञे ( सोमः ) सचेरिपाद्‌कः 


(अधि) अधिकमधिकम्‌ ( व्रवत्‌ ) त्रूयात्‌। उपदिशेत्‌ ( च ) ( ब्रह्मणस्पतिः ) 
अह्मारडस्य घेद्स्य च पालकः परमेश्वरः ॥ 


ङ 
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सुक्तम्‌ ॥ ८० ॥ 
१-३ ॥ राज्ञः स्तुतिदे वता ॥ ९, २ अनुष्टुप्‌; ३ चिष्टुप्‌ ॥ 
राज खूययज्ञोपदेशः--राज तिलक यज्ञ को उपदेश ॥ 
€ है “<< RT ~ ० || 
श्रवा सोध वा ए थिवी ध्वं विश्वसिदं जगत्‌ । 
श्रुत्रास: पेता इभे ध्रुवा राजा विशामयम्‌ ॥१॥ 
७५ है हैः 

अ्रवा। द्यौ:। ध्र वा। परथिवी । भ्रुवस्‌। विश्‍वस । इदम । जगत्‌ ॥ 
आवास: | पवता: इ मे। घव: राजी । विशास। अयस्‌ ॥ ९ ॥ 


भाषाथ--( ययोः) सूयेलोक ( श्ववा ) ढ़ है, ( पृथिवी ) एथिवी (भ्र बा) 


इढ़ है, ( इदम्‌ ) यह ( विश्वम्‌ ) सब ( जगत्‌) जगत्‌ ( श्रुवम्‌ ) दढ है । (इसे) 
यह सब (पताः) पहाड़ ( धुवासः ) दृढ़ हे, ( विशाम्‌) प्रजाओ का ( अयम्‌ ) 
यहद (राजा) राजा ( भ्रवः ) डढ़खभाच हैं ॥ १॥ 


भावाय--जिस प्रकार सूर्य आदि पदार्थ अपने अपने कर्त्तव्य में ढ़ 
हैं, ऐसे ही. निश्चलखमाव धर्मात्मा पुरुष को प्रजा लाग अपना राजा चुने' ॥१॥ 


भ्रुवं ते. राजा वरूणो भ्रुवं दे वो बृहस्पातः । 

धुवं त इन्द्र श्‍चागिश्‍च राष्ट्र धारयतां भ्वम्‌ ॥२॥ 

श्रवस्‌। ते । राजौ। वरुणः। च्रवस्‌ ॥ दे वः। बृ हरुरपातः। भ्रु वसूः 

तै । इन्द्र; । च । अञ्चि: । च । राष्ट्रस्‌ । धारयतास्‌। धवस्‌ ॥२॥ 
भाषाथ--( राजा ) सब का राजा ( वरुणः ) वरुणा, सेवनीय परमेश्वर 


१-( भुवाः) स्थिरा ( द्योः ) अदर्नाम--निघ०. ₹। २। द्यावौ द्योत- 
नात्‌-निरु० २।२०। प्रकाशमानः सूर्यीलोकः ( शुचा ) ( पृथिवी) ( भुवम्‌) 
इढम्‌ ( विश्वम्‌ ) सच॑म्‌ ( इदम्‌) इश्यमानम्‌' ( जगत्‌) लोकः ( घवासः ) ` 
्रुवाः स्थिराः ( पर्केताः ) शेला: ( इमे) पुरोवरतंमानाः ( धवः) निश्चलः ६ 
धार्मिकः ( राजा शासक: ( विशाम्‌ ) प्रजानास' ( अयम्‌) परोवत्ती शरः ॥ 

२--( घ्र वम्‌) स्थिरम्‌। इढ़स्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ (राजा) खघंश्वरः (वरुणः) 
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गह, इराक (हा हेरे (राष्ट्रम ) राज्य को ( शुचम्‌ ) स्थिर, (देवः) प्रकाशमान ( छुचम्‌ ) स्थिर, (देवः) प्रकाशमान 
( दृहस्पतिः , बड़े बड़े लोको का पालन करने वाला परमात्मा (भूवम्‌ ) स्थिर 
(च) और ( इन्द्रः ) सम्पूण ऐशवयंचाला जगदीश्वर ( धू वम्‌ ) स्थिर, (च) 
झर ( अश्िः ) सर्वव्यापक ईश्वर (ध्रुवस्‌ ) स्थिर ( धाश्यताम्‌ ) रक्खे॥२॥ 
भावाथं-वली प्रतापी राजा परमात्मा को शोसन शक्ति विचार कर 
प्रज्ञा पालन मे सदा कटिबद्ध रहे ॥२॥ 


घ्रवाऽच्यं तः प्र गृणीहि शत्र न्छत्र्यताऽयरान्‌ पादूयस्व । 
सर्वा दिशः संमनसः सुध्री चीश्च बाय ते समितिः 
कल्पतामिह ॥३॥ 

शवः । झच्यु'तः। ्र। सणीहि। श्र, त । शजु-यतः । अधरान्‌ । 
पादयस्व ।। सवःः। दिशेः। सस्‌-मंनसः। संधीची; 
घुवाय । ते । सम्‌-इंतिः । कल्पताम्‌ । इह ॥ ३॥ 


भाषाय-[ हे राजन्‌! ] ( ध्रुव: ) दृढ़ आर (अच्युतः) अचल होकर 

तू ( शत्रून ) शत्रुओं का ( प्र स्रुणीद्दि ) नाश कर दे और ( शत्रूयतः ) शत्रु समान 
आचरण करने वाले ( अधरान्‌ ) नीचो को ( पाद्यस्व ) अपने पैर से दबा दे | 
(इद) यहां पर ( धुवाय ते ) तुक निश्चल स्वभाव के लिये ( सध्रीचीः ) साथ 


सेघनीयः परमेश्वर; ( देवः ) प्रकाशमानः ( वृहस्पतिः ) बृहतां लोकानां पालकः 

(ते ) तव ( इन्द्रः) परमेश्‍वयवान परमेश्वर; ( ज) ( अझिः ) सर्वव्यापक 
ईश्वर; ( च ) ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( घारयताम्‌) धारयतु । ग्क्षतु ॥ 

३--( भुवः ) दृढः ( अच्युतः) अचलः ( प्र शृणोहि ) सथ हिंसायाम्‌ 

सर्वथा नाशय ( शत्रन.) शातयितन्‌। झरीन ( शश्रयतः) अ०३।१।३। 

शाजुःक्यच्‌ शशुददाचरतः ( अधरान्‌ ) नीचजनान्‌ ( पादयस्व ) घातिपदिङ टु 

थात्यथ बहुलमिधिवच्च। गणसूत्र' सिद्धान्तकौमुद्या चुरादिप्रकरणं । इति 

पाद-घात्वथ रिच्‌ । स्वपादाथ्यां निच्तिप ( सर्वा; ) प्राच्याद्य ( दिशः ) दिशा; । 

` व्रस्य; प्राणिन इत्यर्थः ( संमनसः ) खमानमनस्काः ( सध्रीची ) झअ०३। 

३०।५। लहू: अव्चु गतौ--किन,, सदस्य सध्नि, डीप पूर्वखुवणेदीघेश्‍्च । 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


च 


१३८७ ) Digitized by अद्रववेदभालमे Chennai and वू ४८ [ २६२ ] 


he ° 
लाथ रहने वाली ( खर्वाः ) सब ( दिशः ) दिशायें (संमनसः ) एक मनवाली 


हौ, और ( समितिः ) यह समां ( कढंपताम्‌ ) समर्थ दोवे॥.२ ॥ 
भावार्थ-शूरबीर प्रतापी राजा सब विरोधी दुष्कर्मियों को नाश करके 
सब देशों की प्रजाओ को वश में रज कर अपनी राज सभा कों प्रबल बनावे ॥३ 


सूक्तम ८८ ॥ 

९-३ ॥ पुरुषार्थो देवता ॥ अनुष्टुष्‌ छन्दः ॥ 
शत्रुपराजयोपदेश:--शन्रु का जीतने का उपदेश ॥ 
इदं यत्‌ प्रे ण्यः शिरो दत्त सामेन ष्ण्यम्‌ । 
ततः परि प्रजांतेन हार्दि ते शोचयामसि ॥ १॥ 
डुद्स्‌ । यत्‌ । मे.ण्यः । शिर; । दुत्तम्‌ । सासन । वृष्दयंस्‌ । 
तत॑ः । परि । म-जातेन । हार्दिम्‌ । ते । शौचयाससि ७९७ 

भाषाथ--( घरेणयः=प्रेएयांः ) तृप्त करने वाली ओषधि का ( यत्‌) 


जो ( इद्म्‌) यदद (शिरः) मस्तकचल और (सोमेन) सब के उत्पन्न 
करने घाले परमेश्‍वर करके ( दत्तम्‌ ) दिया हुआ ( वृष्णयस्‌ ) जो चीरत्व है। 
( ततः ) उस से ( परि ) सब प्रकार ( प्रजातेन ) उत्पन्न इये [ साहस ] से (ते) 
तेरी ( हार्दम्‌ ) हार्दिक शक्ति का (शोचयामिसि) इम शोक मै डालते हैं ॥१॥ 

भावार्थ--मनुष्य सोमलता आदि उभ्तम ओषधियों के सेवन से और 
परमेश्वर के दिये बल से शत्रुओं को पीडित करे ॥ १॥ 


Seems itd boss gs MES Shit SNES REMIND TUE 
सधीच्यः | सहाश्चनशीलाः । सद्दवतमानाः ( श्ुवाय ) डढ़स्वभावाय (ते) 


तुभ्यम्‌ (खमितिः) इयं राजसभा (कह्पताम्‌) समर्था भवतु (इद) अस्मिन्‌ राज्ये ॥ 

९--( इदम्‌) शरीरस्थम्‌ (यत्‌) ( प्रेण्यः ) बीज्याज्वरिभ्यो निः। 
ड०४। ४८। इति प्रीङ्‌ प्रीतौ, चा घञ्‌ तर्पणे कान्तौ च-नि, वा ङीष्‌ छान्दसो . 
हस्वः । प्रेणयाः । तर्पयिञ्या' सामल्ताद्योषध्याः ( शिरः ) शिरोबलम्‌ ( दत्तम्‌ ) 
। ( सामेन) लघात्पाद्केन परमेश्वरेण ( दृष्णयम्‌ ) अ०४। ४। ४। बोरत्वेन (ततः) 
तस्माद्‌ बलात्‌ ( परि) सव तः ( प्रजातेन ) उत्पन्नेन साहसेन (हादिस) 
घाह्ादिभयश्च । पा०४।१। &६। इति इद्‌-इञ्‌। दादिकां शक्तिम (ते) 


तव दे शन्नो. ( शोचयामसि) शोचयामः सन्तापयाम; ॥ | १ 
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os 


१०८८ [ स] 

शोचयामसि ते हादि शोचयामसि ते मनः । 
ने ॥__' है | ° | 

वातं धम इव सध्य? ड्‌ मामे वान्वतु ते मन: ॥२॥ | 


शोचयामसि । ते । हादिम्‌। शोचयाससि। ते मन; । वातस्‌ । 
धूमः-इव। सध्यू ङ्‌ । सास्‌। एव । अन्‌ । एत। ते । मन॑ः ॥२॥ 
भाषार्थ- दे शत्रु !] ( ते ) वेरी ( हारदिम्‌ ) हार्दिक शक्ति को ( शे। 


बयामसि ) हम शोक मे डालते हे, (ते) तेरे ( मनः) मन अर्थात्‌ मनन 
सामथ्यं को ( शोचयामसि ) हम शोक में डालते हे । (ते) तेरा ( मनः) मन 
( माम्‌ एव अनु ) मेरे ही पीछे पीछे ( पतु ) चले, (इच ) जैसे ( सध्यूङ्‌) 
[ बायु से ] मित्रा हुआ (धूमः) शुभ्रां (वातम्‌) बायु के [साथ साथ 
बलता है ]॥ २॥ 


भावाथ--वलबान्‌ मनुष्य शत्रु को उसके शरीर ओर आत्मा से व्याकुळ 
करके सदा अपने वश में रक्खे ॥ २॥ 
महं त्वा सित्रावरुंणौ मह दे वी सरैस्त्रती । 
महं त्वा मध्य भूम्यां उभावन्तौ समैस्यताम्‌ ॥३॥ 
सहथ स्‌। त्वा। सिचावरूणौ । संह्य'स्‌। दे वो। सर स्वती। महध'स्‌। 
त्वा। सध्यस्‌ । भूम्याः । उभी । अन्तो । सम्‌ । श्रस्यतास ॥३॥ 
भाषार्य [हे शत्रु!] [ मित्रावरुणौ ) मेरे और अपानः बायु (त्वा) 
————— MNS RN छी 
। २-( मनः ) सङ्कलपविकटपात्मकं मननलामरथ्यम ( वातम्‌) वायुम्‌ 
. (धूमः ) ( एच ) यथा ( सध्यूङ्‌) अ०३।३०।५। सह अ ञ्चतीति, सदस्य 


सधि । वातेन सह गन्ता (माम्‌) पुरुषार्थिनम्‌ (पव) अवश्यम्‌ ( अनु ) अदुः 
सत्य ( पतु ) गच्छतु । अन्यत्‌ पूर्व वत्‌ ॥ 


| हक ( महाम्‌) मदुर्थम्‌ ( त्वा ) त्वां शत्रम्‌ ( मित्रावरुणौ ) SC, 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


क्र 


| Digitized by Arya Samel goundati ण्यः and eGangofri 
( ९३८८ ) यवव दभा ० ८० [ २६३] 


छुझको, आऔर ( देवी ) दिव्यणुणवाली ( सरखती ) विज्ञानयुक्त विद्या (त्वा ) 
तुझको ( मह्यम्‌) मुझसे, और ( भूम्याः) भूमिका (मध्यम्‌ ) मध्यस्थान 
ओर ( उभौ ) दोनो ( अन्तौ ) श्रन्त ( त्वा ) तुको ( मह्यम्‌ ) मुझसे (सम 
अस्यताम्‌ ) संयुक्त करे ॥ ३॥ 


भावार्य-मडुप्य अपने शारीरिक और आत्मिक बल और सांसारिक 

पदार्थो' के अनुकूल बर्ताग से शत्रुओं को अपने वश में रक्खे॥ ३॥ 
मक्तस ८० ॥ 
१-३ ॥ रुठ्रोदेवता ॥ अनुष्टपू न्दः ॥ 

कमंफलो पदेशः-कर्म के फल का उपदेश ॥ 
थां तें रुद्र इषमास्यदङ्गम्यो हृद्याय च । 
इद्‌ तामद्य त्वद्‌ वयं विषे चों वि दृहामसि ॥ १॥ 
यास्‌ । ते । रुद्रः । इषं स्‌ । आस्यंत्‌ । अङ्गभ्यः । हृदयाय । 
खख । इद्स्‌ । तास्‌ । सदा । त्वत्‌ । वयम्‌ । विष चोस्‌ । वि । 
वृहासास ॥ ९॥ 

भावाय-[ दे मनुष्य ! ] ( रुद्रः ) पापियो के रुलाने बाले परमेश्वर ने 


(ते) तेरे ( अङ्गेभ्यः ) अंगो [ शरीर ] को पीड़ा देने ( च ) और (हृदयाय) 
हृदय [ आत्मा ] दुखाने के लिये ( याम्‌ ) जिस ( इघुम्‌) बरछी [ पीड़ा ] का 


ममशारीरिकबलमित्यथेः ( मह्यम्‌ ) ( देघी ) दिव्यगुणा ( खरस्वती ) विज्ञांन-- 
वती विद्या ( महाम्‌) (त्वा) ( मध्यम्‌) मध्यस्थितं प्राणिजातमिल्यर्थेः 
( भूम्याः ) पुथिव्य़ाः ( उभौ ) द्वौ ( अन्तौ ) ऊध्वाधःप्रदेशो ( सम्‌ अस्यताम्‌ ) 
असु च्षेपणे। संयोजयताम्‌॥ 

९--( याम्‌) (ते) तंव ( रुद्रः) अ० १। १६॥ ३ । पापिनां रोदयिता 
( इषुम्‌ ) अ० १ । १३। ४ | शक्तिनामायुधम्‌ । पीड़ाम्‌ (आस्यत्‌) असु क्षेपणे-- 
लङ । अच्तिपत्‌ ( अङ्गेभ्यः) क्रियार्थोपपदस्य च कर्मणिस्थानिनः। पा० २। 
३। १४ ! इस्यप्रयुज्यमानस्य घातोः कमंणि चतुर्थी । अङ्गानि पीडयितुम्‌] 
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( आस्यत्‌.) छोड़ा है। ( इदम्‌) से ( अद्य ) अब (विषूचीम्‌) नानां गति वाली 

( ताम्‌) डस [ बरछी ] का ( वयम्‌) हम लोग ( त्वत्‌) तुक से (चि बरहा 
मसि=०-मः) उखाड़ते है ॥ १॥ 

भावार्य--परमेशवर अपनी न्याय व्यवस्था से पापियों को शारीरिक 


और आत्मिक दुःख देता और खुकमं करने पर उन्हे उख कलेश से छुड़ाकर 
` झानन्दित करता दै १॥ 


यास्ते शतं घमनये कू न्यत विष्ठिता: । 


) ४ 


तासा ते. सवासां वयं निः वे षाण हूयामसि ४ २॥ 
याः । से। शतस्‌। धमन॑यः । रङ्गानि । अन्‌' । वि-स्थिताः । 
तासाम्‌। ते । सवासास्‌ । वयम्‌। निः। विषाणि । हू यासि ॥२॥ 

भाषार्थ--( याः) जो ( शतम्‌) खौ [ असंख्य ] ( धमनयः ) नाड्यां 
(ते ) तेरे ( अङ्गानि अनु ) अंगो मै ( विष्ठिताः ) फैल हई हैं । (ते) तेरी 
( तासाम्‌) उन ( सर्वालाम्‌.) सब [नाड्यां ] के ( विषाणि ) विषो को 
(निः= निष्ृष्य) निकाल कर (बयम्‌) हम (हृयामसि=०--मः) पुकारसे हैं ॥२॥ 

भावार्य-जैसे वैद्य शरीर के भीतरी रोगों फो खमभ कर दूर करता 
है, बेले दी विद्वान्‌ भात्मदोषो को मिटावे ॥ २॥ 


( हृदयाय ) हृद्यं दुःखयितुम्‌ ( च ) ( इदम्‌) तत्मतीकाराथेम्‌ ( ताम्‌) इषुम्‌ 
( अद्य ) इदानीम्‌ ( त्वत्‌) त्वत्तः ( वयस्‌ ) खुकमिणः ( विषूचीम्‌ ) अ० १। 
१६। १। विषु + अञ्चु गतिपूज्ञनयाः-क्विन्‌। ङीप्‌। नानागतिम्‌ ( वि वृद्दा- 
मस्ति ) बृह उद्यमने । विज्वद्याम: । उत्क्तिपामः॥ 

२--( याः) (ते ) तब ( शतम्‌ ) बहयः ( धमनयः ) नाञ्यः, अङ्गोनि ) 
_ _शरीरावयत्रान्‌ ( अनुः) अनुसृत्य. ( विष्ठिताः ) विविधं स्थिताः ( ताखाम्‌ ) (ते) 
तब (सरवास'म्‌) घमनीनाम्‌ ( घयम्‌ ) ( नि.) निष्छप्य ( विषाणि) दुःखानि _ 
_ ( हृयामसि.) झआहयामः ॥ 
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० <९ [ २६४१२०० / बृष्ठंक्षाक्ङस्‌?n' "६१२१५०००१५०४ ( ९३८१ ) 


£ 


|] है ~ le 
नमस्ते झुद्रास्यते नमः प्रतिहिताये । 
नमे! विस॒ज्यमांनायी नमी निप॑तितायै ॥३॥ 
नमः । ते । कद्र । अस्यते । नमः । प्रति-हिताये । नसः । 
वि-सृज्यर्यांनाये । नस । नि-पंतिताये ॥३॥ 

भाषार्थ-( रुद्र ) हे पापिया के रुलाने वाले परमेश्वर | ( अस्यते ) 
[ बरछी वा बाण ] छोड़ने वाले (ते) तुझको ( नमः ) नमस्कार है, (प्रतिहितायै) 
तानी हुई [ बरछी ] का ( नमः ) नमस्कार है। ( विसुज्यमानाये ) छुटती हुईं 


को ( नमः) नमस्कार है, और ( निपतिताये ) लदय पर पड़ी हुई [ बरछी ] 
को ( नमः ) नमस्कार है ॥ ३॥ 


भावार्थ-मचुष्य परमेश्‍वर की विविध दण्ड व्यवस्था के विचार कर 

उसकी उपासना करके पापों से बचे ॥३॥ 
सक्तम्‌ ८९ ॥ 
९-३ ॥ श्रात्मादेवता ॥ अनुष्टुपू छन्दः ॥ 

आत्मिकदे।षनाशोपदेशः-आत्मिक दोष नाश करने का उपदेश ॥ 
इमं यव॑मष्टायोगेः षडयोगेमिरचछ षुः । | 
तेना ते त॒न्वो३' रपाऽपाचीन॒सपं व्यये ॥९॥ 
ढुसस्‌ । यव॑म्‌ । ष्टा-योगेः । ष॒ ट्‌-योगेभिः । अचक षुः । 
सेन । ते । त॒न्वः । रप: । अपाचीनम्‌ । अप । व्यये ॥ १७ 

'भाषार्य-( इमम्‌ ) इस [ सवव्यापी ] ( यवम्‌' ) संयोग वियोग करने 


` क (नमः) सत्कारः (ते) तुभ्यम्‌ (रुद्र) हे पापिनां रोद्यितः 
परमेश्वर ( श्रस्यते ) इषुं क्षिपते ( प्रतिहितायै ) हननाय स॒ंहिताये त्वदीयेषवे 


( विसृज्यमांनाये ) प्रेयेमाणाथे ( निपतिताये ) लक्ष्ये अधः पतितांये ॥ 


_ ९-(इमम्‌ ) इश्यमानं स्॑व्यापिनम्‌ (यवम्‌) यु मिश्षणामिश्रणयो;== 
। १८७ 
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( ९१९२) खअथवंव दसः १ [ २६४ ] 


र परमेश्‍त्रर का ( अष्टायागीः ) आठ प्रकार के [ यम ध्य दि ] थेगो 
से और ( बडयागेमिः ) छुइ प्रकार के क्या पका भा द्‌ णा के कमे 
से ( अचकृजुः ) उत [ महात्मा ] ने कर्षेण अर्थात्‌ प'रश्रम से प्राप्त पड 
है। ( तेन ) उसो [ कर्म ] से (ते ) तरे (तन्त्र: ) शरीर के ( उ ) पाप को 
( अपात्रीनम्‌ ) विपरीत गति करके ( अप व्यये) में हडाता हु'॥ १॥ 

[ भावार्थ -जिस प्रकार से महर्षियां ने योगलाधन और ब्राह्मण कर्म से 
इश्वर को प्राप्त किया है, इसी प्रकार विद्वान्‌ मनुष्य ईश्वर प्राप्ति से आत्मदोष . 
त्यागकर आनन्दित होचे ॥१॥ 

झाठ प्रकार के ये[गाज् यह है-- ८ 
यममियमालनग्राणायाममरव्यादारधारणाष्यानखमाधयेऽष्टावङ्गानि ॥ योगः 

र घत. २- निमय, ३--श्रालन, ४--प्राणायाम, ४--पत्याहार, 
अर्थात्‌ जितेन्द्रियता, षे धारणा, ७--ध्यान और ८--समाधि, यदद आठ याग 
के अङ्ग है ॥ 

ब्राह्मणी के छद कर्म यहद दै :-- 
झध्यापनमध्ययन यजनं याजन तथा । - 
दानं प्रतिग्रहं चेच ्राह्मणानांमकह्पयत्‌॥ मनुः १ | ८८। 
९१--पढ़ना, २--पढ़ाना, 3े--यज्ञ करना, ४--यज्ञ कराना, ५--दान 
देना और द--दान लेता. यह छद कमे [ प्रभु ने ] ब्राह्मणों के बताये दै ॥ 


~ ~ ~ 0, 
न्ये? ग बाते। वाति न्यंक्‌ सपति सूय: । 
= ९२ 
Migs. || SN हि छ ॥ 
नोचोनमध्न्या दु है, न्यग्‌ भवतु ते. रप: ॥२ 


वि ७. Se Oe 
अप । यवः, मिश्रणामिश्रणकर्ती -इति दयानन्दभ'प्ये यज्ञुः० ९] र्र । संये!जक- 
बियोजक परमात्मानम्‌ ( अष्टायागैः ) यमनियमाद्यष्टयागाजे:-येगदर्शने 
2 । २६ ( षड्येःगेभिः ) अध्यापनाध्ययनादिच्राह्ाणषदकर्मभिः-मनुस्खत 

(१1८2 ( अतर घुः ) कंर विज्ञेखने स्वार्थे ण्यन्ताल्‌लुङि चङिरूपम्‌। कर्षणेन 
` श्चमेस प्रातततरत्तः ( तेत ) कर्षेणकमँणा ( ते) तत्र ( तन्वः) शरीग्स्य (रपः) 

अ०।४।१३।२। दोषम्‌ ( श्रपाचीतम ) विभाषःश्वतेर दिक ख्रियाम्‌ । पा० 
५३1८1 इति अगाच्‌--ह्याथे ख, खस्य ईैनादेशः | अपगतम्‌, । अपाङूसुखम्‌, 
` (अप व्यये) व्यय गतौ वित्तछमुत्लर्ग च | अपगमयामि ॥ 
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छू० ८१ [ २६४ ] चष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ (९३८३ ) 


क ] [| 
न्यक्‌ । वातः । वाति । न्यक्‌ । तपति । सूर्य: । नोचीनस्‌ । 
है 

झच्न्या । दहे । न्यक्‌ । भवत । ले । रपः ॥२॥ . 
भाषाय -(बातः ) वायु ( न्यकू ) नीचे की ओर ( चाति) बहता है, 

( सूर्य: ) सूर्य ( न्यक्‌ ) नचे की ओर ( तगति ) तपता है ( अध्त्या ) न मारने 

योग्य गो ( नीचीनम्‌) नांचे का ( ठुह्दे-दुग्घे ) दूध देतो है, [हे मनुष्य ! ] 

(ते ) तेरा ( रपः ) दोष ( न्यक्‌ ) नाचे की ओर ( भवतु ) होवे ॥ २॥ 
भावय --जिस प्रकार वायु आदि पदार्थ निदोष होकर उपकार करते 

हैं; वैसे ही मनुष्य दोषों के त्याग कर उपकारी हो ॥ २॥ 


आप इट्‌ वा उं भेषजीरापो अमीवचातनोः ।. 
आपो विश्वस्य भेषु जीस्तास्तें छुण्वन्तु भेषजम्‌ ॥ ३॥ 
शाप: | इत्‌। वै। ऊ इति। भे षजीः । आफ; । अमीव-चातंनीः 


श्राप: | विश्वस्य। भे षजोः। ताः। ते। कण्वन्त । सै ष जस्‌ ॥३॥ 
भाषाय--( आपः ) शुमकम घां जल (इत्‌ वे उ) अवश्य ही 'भेषजी: 


_०-ज्यः) भय निवारक हैं, ( अपः) शुभकर्म वा जल ( अमीवचातनीः= 


० -न्यः ) पीडा नाशक हैं। ( आपः ) शुभ कर्म वा जल ( विश्वस्य) सब के 


२--( न्यक्‌) नि+ अञ्चु गतिपूजनयी:--क्तिन्‌ । निञ्नम्‌ ( वातः ) वायुः 
(वाति) गच्छति ( न्यक्‌ ) (तपति) उपतापर्यात (सूर्यः) सरणशील आदित्यः 
(नीत्रीनम्‌ ) विमाष.अबतेर० ३ पा० ५ | ४। ८। इति न्यच --स्ता्थे ख, खस्य _ 
इनादेशः ( अध्त्या श्र्वन्तञ्या गौ:--निश्०२। ११। ( दुहे) लोग्स्त आस्म 
नेपडेघु । ग० ७! १। ४१। इति तलोपः | दुग्धे दुरघं द्दाति ( न्यक्‌) अधो 
सुखम्‌ (भवतु ) (ते) तब (रपः ) पापम्‌ ॥ ` 

३--( आपः ) आम्नोतेह्व स्वश्च उ० २। ५८। इति प्ल्‌ व्यातौ क्किप्‌ 


`अप्तृन्‌तृच्‌०। पा० ६। ४। ११। ह.युपधादीघेः 1 थप; कसनॉस-निघ० 
२।१.। गप्यन्ते प्राप्यन्ते सुखदुःखानि यामिस्ता ३ पः ४ माँ रा -इति महीधर- 


भाष्ये यजु० ४० । ४। वेदविहितरूमाणि (इत्‌ बैठ ) इति सर्वेध्वधारणु ( भेष- 
ज्ञीः) अ०३। ७। ५। भेषञ्यः।. भयनिवा काः. ( अमी वच।तनी-रोग्राशां 
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( ९३९४ ) अथववेदभाष्ये ०८२ [ २६५] 


( भेषजीः ) भय निवारक हैँ, ( ताः )-वे (ते ) तेरा ( भेषजम्‌) भय निवारण 
( कृण्वन्तु ) करें॥ ३॥ 

भावार्थ -मनुष्य वेदचिहित कमे को करके अपने आत्मिक, और शारी- 
रिक दोष मिटावे, और जल चिंकित्ला करके शारीरिक रोगों की निवृत्ति करे॥३॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से आ चुका दै-अ० ३।७।५। 
| सक्तम्‌ ८२॥ 


१-३ ॥ प्रजापतिद वता, ९ जगती २, ३ चिष्टुप्‌ ॥ 
राजधमापदेशः--राजा के धर्म का उपदेश ॥ 


वातरंहा भव वाजिन्‌ य॒ज मान॒ इन्द्रेस्य याहि प्रसवे 
मनोजवाः । युञ्जन्तु' त्वा मस्ते विश्ववेदस आ ते. 
तवष्टा प॒त्सु जवं दधातु ॥ ९॥ | 


०, 


है ० ट 
घात-रंहा: । भव । वाजिन्‌ । यज्यमानः । इन्द्रस्य । याहि (2 
- ७ | कप क | 
भ-सव । सनः-जवाः । युञ्जन्त्‌ । त्वा । मरत: । विश्व-वेद्सः । 
झा । ते । त्वष्टा । पत्‌-सु । जवम्‌ । दुधात ॥१॥ 
; भाषार्य--( वाजिन्‌) हे अन्न वा बलवाले राजन! ( युज्यमानः ) 
सावधान होकर (वातरंहाः) वायु के समान वेग वाला (भव) हो, 
ओर ( इन्द्रस्य ) परमे ऐश्‍वर्य वाले जगदीश्वर की ( प्र सचे ) आज्ञा में ( मनो- रश 
. जवाः) मन के समान गति वाला होकर (याहि) चल। ( विश्वदेदसः ) 
_ नाशयिउ्य; ( विश्वस्य ) सबैस्य (ताः ) आपः (ते) तव ( कृण्वन्तु ) कुर्वन्तु 
ओ- ( भेषज़म ) रोगनिवर्तनम्‌॥ 
ह. दन्त वातरहाः ) रमेश्च । उ० ४।२१४। इति रसु करी डायाम्‌-अखुन्‌ 
` इक च। रदी वेग; | वायुवङ्वेगयुक्तः ( भव ) ( वाजिन्‌ ) चाज-इनि । बाजोऽन्नम्‌ 
७ | चलमू--२ | &। अज्नवन्‌ । बलवन्‌ राजन्‌ । युज्यमानः) समा | 
‘ 'पस्मैशवरयवतो जगदीइवरस्य ( याहि) गच्छु ( प्रसघे) 
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he 

समस्त विद्याओं चा धर्नो वाले ( मरुतः) दोषों के नाश करने चाले विद्वान्‌ 

रोग (त्वा ) तुझक्चा ( युञ्जन्तु ) [ राज कार्य में | युक्त कर, (त्वष्टा ) सूदम- 
दर्शी मनुष्य (ते ) तेरे ( परछ ) पर्गों में जवम्‌) वेग को (आ) अच्छे प्रकार 
( दधातु ) धारण करे ॥१॥ 

भांवाथ --राजा परमेश्वर की वेदविहित थाज्ञा में चलकर और 
नीतिज्ञ विद्वानोंसे मेल करके राज्य की रक्षा करे और यान विमान द्वारा अभीष्ट 
देशों में जाकर यथायत्‌ कार्य सिद्ध करे ॥ १॥ 
मन्त्र १, २ कुछ भेद से यजुवेंद में हैं-_अ० 8 म० ८, &॥ 


जवस्त उग्वे न्‌ निहितो गुहा यः श्येने वातं उत ये5चै- 
रत्‌ परीत्तः। तेन र्वं वाजिन्‌ बलवान्‌ बलेनाजिं 

ज॑य॒ सम॑ने पारयिष्ण: ॥२॥ | 
जवः | ते । अव॒ न्‌। नि-हितः । गुहां । य: । श्ये ने । वाते. । 
उत । यः। अचरत्‌। परीत्तः। तेन । त्वस्‌ । वाजिन्‌ । बले-वान्‌। 


बलेन । आजिम्‌ । जय । समने । पारयिष्णः ५ २ ॥ 

भाषाथ- ( अर्वन्‌ ) हे विज्ञानयुक्त राजन! (यः) जो ( जवः ) वेग 
(ते) तेरे ( युहाच्युहायाम्‌) हृदय मे ( निहितः ) घरा हुआ है. और ( यः ) 
जो ( परीत्तः ) सब प्रकार दिया हुआ [ वेग ]( येने ) श्येन अर्थात्‌ वाज पक्षी 


दू प्रेरणे-अप्‌ । अनुज्ञायाम्‌ ( मनोजवाः) जु रंहस-अ्चखुन्‌ । मनोवद्धे गवान- 
( युअन्त) राजकार्यं संये।जयन्तु (त्वा) त्वाम्‌ (मरुतः) अ० १ । २०। १। दोष -- 
नाशकाः । विद्ठांस: | ऋत्विज:--निघ० ३ । १८ ( विश्ववेदसः ) विद- असुन्‌ 
सर्वज्ञाः | सवंधनाः (आ ) समन्तात्‌ (ते) तव ( त्वष्टा) अ० २। ५। ६। 
सूदमदर्शी मनुष्य; ( पत्सु ) पादेषु ( जवम्‌ ) वेगम्‌ ( दधातु ) स्थापयत ॥ 
२--( जवः ) वेगः ( ते) तव ( श्रवन्‌) अ०४।६।२। ऋ गतिप्राप- 
णयोः-वनिप्‌ । हे शीघ्रगामिन्‌ । विश्ञानिन्‌ ( निहितः ) धाञ-क्त । नितरां धत्तः 
( गुहा) अ० १।८। ४ | शुहायाम्‌। हृदये ( यः) जव; (श्येने) अ०३।३। 
पक्षित्रिशेषे वाजे ( वाते ) वायौ ( उत ) अपि च ( अचरत्‌) अबतंत (परीत्तः) 
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RE TS SS TSS 
में ( उत ) और ( वाते ) पबत में ( अचरत्‌ ) विचरा है। ( वाजिन्‌ ) हे वेगयुक्त 


राजन्‌ | ( त्वम्‌) तू ( तेन) उस ( बलेन ) बल से ( बलवान्‌) बलवान्‌ और 
( समने ) संग्राम में ( पारयिष्णुः ) पार लगाने वाला होकर ( आज्ञिमू ) युद्ध 
का ( जय) जीत॥ २॥ 

भावाय - विद्वान्‌ राजा आत्मिक बल बढ़ाकर शत्र ओं को शीघ्र जीते ॥२॥ 


तनष्ट वाजिन्‌ तन्व? नर्यन्तो वाममस्मभ्य_ घावत 
त॒नू तन्व? व तु 


शाम. तुभ्यम्‌ । अह्र तो महा घरुणाँय देवा दिवॉब 
ज्योतिः स्त्रमा भिमीयात्‌ ॥३॥ 

तन: । ते । वाजिन्‌ । तन्वंस्‌ । नयन्ती । वासस्‌ । शस्म- 
भ्यम्‌ । धावतु । शमे । तुभ्येस्‌ । अह',तः । महः । धरुणाय । 
दे व: । दिवि-इंव । ज्यातिः । स्वस्‌ । आ । सिमौय।त्‌ ॥ ३ पे. 


भाषाथ--( वाजिन्‌) हे बलवान्‌ राजन्‌! (ते) तेरा ( तनूः ) शरीर 


( तन्वप्‌ ) हमारे शरीर को ( नयन्ती.) ले चलता हुआ ( अस्मभ्यम ) हमारे 
लिये और ( तुभ्यम्‌ ) तेरे लिये (वामम्‌ ) सेवनीय धन और ( शर्म) सुख 


( घात्रतु ) शांघ्र पुँ बाचे । ( हूतः ) कुटिलता रदित ( देवः ) त्रिज्ञय चाहने 
~ oC St SS 3 SiS WS लत सत त कराए 


परि पूर्वाद्‌ ददातेः--क्त | अच उपसर्गात्तः | पा० ७ | ४। ७७ | इति आकारस्य. 


तकारः 1 भरो ऋरि सवण | पा० ८। ४ । ६५ । इति तलोपः | द्स्ति। पा० ६ | ३! 
१२४। इति इगन्तोपनगम्य दीघं;। सर्वतो दत्तः ( तेन) जवेन (त्वम्‌) 


- ( वाजिन्‌ ) हे वेगवन्‌ ( बलवान्‌ ) अतिबलयुक्तः ( बलेन ) पौरुषेण ( आजिम्‌ ) 


० २। १४ | ६ | युद्धम्‌ (जय) श्रम पाय । उत्कर्षण प्राप्नहि ( समने) अ० 


६।६।२। संग्रामे ( प्र।रयिष्णुः ) अ० ५ | २८। १४। पारप्राप ऊः ॥ 


टर. 


३--( तनूः ) शरीरयाष्ठिः (ते) तच (वाजिन्‌) हे बलवन राजन्‌ - 


( तन्वम्‌ ) अस्माक शरीरम्‌ ( नयन्ती ) प्रेरयन्ती ( घामम्‌ ) श्०४। २२।४। 


खर्ननीयं घनम्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) प्रजागणेभ्यः (धावतु) धात्र जवे, अन्तर्ग ८ ण्यर्थः । 


‘4 घरं प्राययतु ( शमं ) खुखम्‌ ( तुभ्यम्‌) रःन्ने ( अहृ तः ) ह ह्रेशछुन्दि पा० 
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घासे आप ( चडणाय ) हमारे धारण के लिये ( म॒हः) बड़ी ( खम्‌) अपनी 


( जयोतिः ) ज्योति ( आ ) भले प्रकार ( मिमीयात्‌ ) निर्माण करे (दिवि इव) 
जैसे सूयंमण्डल में [ ज्योति ]॥ ३॥ 

भाव।थ--राजा को योग्य है कि छल कपट छोड़ कर अनेक प्रकार. 
के वैज्ञानिक शिट्प आदि व्यवहारो से अपने लिये और प्रज्ञा के लिये धन ओर 
सुख बढ़ा कर अद्वितीय कीतिमांन हा |। ३॥ 


इति नवमेऽन वाक 
nA ESET 


अथ दशसोऽनुवाङ्गः ॥ 
dengan 
सक्तस ८३ ॥ 
१-३ ॥ यमो विशव देवाश्च देवता: ॥ चिष्ट्प छन्दः ॥ 
_सत्सङ्गलाभोपदेशः--खत्सङ्ग के लाभ का उपदेश ॥ 


यमा मत्युरंघसारा निऋ था बस : शत्रोऽस्ता नोल॑- 


शिखण्ड: । दे वजनाः सेनंयोत्तस्थित्रांसस्ते अस्माक 


परि छुञुन्तु वीरान्‌ ॥१॥ 
यंमः । स॒त्युः। अघ॒-सारः। निः-झूयः। ब्धः । शव: । | 
अर्ता । नील-शिखण्डः । दे व-जनाः । सेनयो । उत्त स्यि- 


वांस: । ते । अस्माकम्‌ । परि । व॒ञ्जन्त । वीरान्‌ ॥ १॥ 
भावषाय--( यमः ) न्यायकारी परमेश्वर | पापियो का ] ( अघमारः ) 


पाप के कारण मारने वाला, ( मृत्यु: ) प्राण छोड़ान चाला, (निश्राधः ) निर 


विजिगीषुभेत्रान्‌ रात्रा ( द्वि ) सूर्य वतमानम्‌ ( इव ) यथा ( ज्योतिः ) तेजः 


( खम्‌) खकीयम्‌ ( मिमीयात्‌ ) माङ माने शब्दे च, बिधिलिङि छान्दसं परस्मै- 


, पदंस्‌ । मिमीत । निर्माणयेत्‌ ॥ 


९--( यमः ) नियन्ता परमेश्वरः ( सरुत्युः) पापिनां प्राणस्याजयिता 


(अघमारः) पुसिं संज्ञायां घः प्रायेण । पा० ३।३। ११८ | इति सुड प्राणत्यागे- 
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न्तर पीडा देने वाला और [ धर्मात्माओं का] (बच्चुः) पालन करने वाला, 


` (शः ) कष्ट काटने घाला. ( अस्ता.) ग्रहण करने वाला ओर ( नीलशिखरडः) . 
निश्रियों घा निवासौ का देने धाला है । (सेनया) अपनी सेनो के साथ 
'(उत्तस्थिवाँसः ) उठे हुये ( ते वे ( देवजनाः) विजय चाहने वांले पुरुष 
( अस्माकम्‌ ) हमारे ( वीरान्‌) वीर लागों का [ विघ्न से] (परि) सर्वथा 
( बुङजन्तु ) छुडावे' ॥ १॥ 

भावार्थ -जो शर वीर विद्वान्‌ खरी पुरुष परमात्मा को शन्नुनाशक खुख 
वर्धे क जान कर परोपकार करते हैं, चे ही कीर्ति पाते हें ॥१॥ 


मन॑सा होामे हर॑सा घतेन' शवीयास्त्र' उत राजे भवायं । « 


६ 
नमस्येभ्यो नमं एभ्य:क्ृणे।म्य॒ न्यत्रास्मदघविषा नयन्तु॥२ 
सनसा । होस; । हरसा । चतेन । शर्वाय । अस्त्र ! उत । 
राज्ञ। भवाय। नमस्यभ्यः। नम: । रएभ्य:। कणोसि । अन्यच । 


अस्मत्‌ | अच-विषा: ॥ नयन्त ॥ २ ॥ 

भाषायं--( मनसा ) विज्ञान के साथ, (होमैः) देने और लेने योग्य 
ब्यबहारों के साथ, ( हरसा ) अन्धकार हरने वाले ( घृतेन) प्रकाश के साथ 
वर्तमान ( शर्वाय ) [ धर्मात्माऔ के ] कष्टनाशक, ( अस्त्रे) ग्रहण करने वाले 


घ । पापेन मारयिता ( तितर थः ) अवे भ्रूजः | उ०२ । ३ । इति निर्‌" क्र हिंसा- 
याम्‌-क्थन्‌ । निरन्तरपीडकः ( बभ्नः) कुर श्च । उ० १। २२ । इति भृञ, भरणे 
“छु, द्विभावश्च । भत्ता | पालयिता ( शरवः) अ०४। २८। १.। कष्टनाशकः 
( अस्ता ) अस ब्रदरो--तृन्‌ | ग्रहीता ( नौलशिखण्डः ) अ० २। २७। ६। 
नोलानां निधीनां चो नीडानां निवासानां प्रापकः ( देवजनाः) विजिगीषवः 
पुरुषाः ( सेनया) खंस्वजनसंघेन ( उत्तस्थिवांलः ) उत्पूर्वात्‌ तिष्ठतेलिंटः 


कुः । उत्कर्षेण स्थिताः ( ते ) प्रसिद्धाः ( अस्माकम्‌ ) धार्मिकाणाम्‌ ( परि) 
सवंतः (वृञ्जन्तु) बजी वर्जने | वर्जयन्तु विध्लात्‌ (बीरान्‌) पराक्रमिणः पुरुषान्‌ ॥ | 


२-( मनसा ) मन ज्ञाने- थअसुन्‌। विक्षानेन सद्द ( होमैः ) अ० ४। 
 ३८।५। इ दानादानयाः--मन्‌ । दातव्यग्नाह्यव्यवहं।रैः ( हरसा ) अन्धकार | 
दारकेण ( घृतेन) घृ भासे-क्त। प्रकाशेन ( शबाय) भ्०४। २६।१। कष्ट 
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(उत ) और ( भवाय ) सुख देने चाले (राज्ञे) राजा परमेश्वर को, और 
( पभ्यः ) इन ( नमस्येभ्यः ) नमस्कार योग्य महात्माओ को (नमः) विनति 
( कृणोमि ) करता हूं । वे सब ( अस्मत्‌) हम से (अन्यत्र) दूसरों पर 
[ दुष्कमियां पर ] ( अघविषांः) पाप रूप विषवाली पीड़ा का (नयन्तु) ले 
ज्ञावे॥ २॥ 

भावार्थ -मचुष्य परमेश्‍वर के और विद्वानौ के वेद्विहित उपदेशों को 
मान कर दुराचारो को छोड़ कर धार्मिक होकर आनन्दित होवें ॥२॥ 


त्रायध्वं ना अघविषाम्था व धातु विश्वे' देवा मर्तो 
विश्ववेद्स: । अग्मीषासा वरुणः पूतदक्षा वाता- 
पजे न्ययोः सुम॒तौ स्याँम ॥३॥ 

चायंध्वस्‌ । नः । अघ-विषाभ्यः । वधात्‌ । विश्वं । दे वाः । 
सरतः । विश्व-वे दस; । सशोषोर्सा । वरुणः । पृत-दक्षाः । 
वातापज न्ययौः । स-मतौ । स्यास ॥३॥ १ 
भाषार्थ-( विस्वे ) हे सब (देवाः) दिव्यगुणवाले ( विश्ववेद्सः ) 


संसार के जानने बाले ( मरुतः) दोषनाशक विद्वान पुरुषो ! (नः) हमें 


(अघविषाभ्यः) पापरूप विषवाली पीड़ाओं के ( वधात्‌ ) हनन से (त्रायध्वम्‌) 


बचाओ । ( झंग्नीषोमा ) अग्नि और चन्द्रलोक और ( वरुणः ) सूर्यले 
300 82 SN प 321 य आ पप्पा नप्य्य 


नांशकाय ( अस्त्रे) म० १। ग्रहीचे (उत) अपि च ( राज्ञे) शासकाय ( भवाय )_ 
झ० 8 । २८ । १। खुखोत्पादकाय परमेश्वराय ( नमस्येभ्य; ) नमस्कारादहेभ्ये 
विद्वदृभ्यः ( नमः ) विनतिम्‌ ( एभ्यः ) ( कृणोमि ) करोमि ( अन्यत्र ) अन्येषु 
दुषकर्मिषु ( अस्मत्‌ ) धार्मिकेभ्यः ( अघविषाः ) अघ्‌ पापमेव घिषं चिषवन्स्रुति- 
करं यासु ताः पीडा; ( नयन्तु ) प्रापयन्तु ॥ 

३- ( त्रायभ्वम्‌) पालयत ( न; ) अस्मान्‌ धार्मिकान्‌ (-अघविषाभ्यः ) 
छुपां सुपो भवन्ति। वा पा० । १। ३६। इति षष्ठ्याः पञ्चमी । पापरूपविष- 
युक्तानां पीडानाम्‌ ( वधात्‌ ) इननात्‌ ( विश्वे ) सबै ( देवाः ) दिव्यशुणायुक्ताः 
(मरुतः ) अ० १। २०। १। दे दाषनाशका विद्वाँसः ( विश्ववेदसः) विश्वस्य 

२६ 
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(पूतद्क्ताः ) पत्रित्र वलवाले हैं, [ उनको और ] ( वातापजेन्यया; ) वायु 
और मेघ की ( खुमतो ) श्रेष्ठ बुद्धि में स्याम॑ ) इम रहे ॥श | 

भावाय--मचुष्य आप्त विद्वानों के उपदेश और अग्नि, चन्द्र, सूर्य आदि 
यदार्थो से यथावत्‌ उपकार करके सुखी होवे ॥३॥ 

भक्त ८४ ॥ 

२-३ ॥ शजापतिदे वता ॥ १, ३ अनष्टप; २ चिष्टप ॥ 

शान्तिकुरणोपदेशः--शान्ति करने के लिये उपदेश ॥ 
सं वा मनासि सं व्रता समाकू तीनंमामसि। 
शमी ये वित्ता स्थन तान्‌ व: सं नमयामसि ॥ १॥ 
सम्‌ । वः । सनासि। सम्‌ । व्र॒ता । स्स्‌ । अआ-क, तीः । 
नमार्मास्‌ । अमो इति। ये। वि-ब्रुताः । स्थन॑ । तान्‌ । वः । 
सस्‌ । नमयाससि ॥ ९॥ 

भाषाय--[ हे मनुष्यो ! ] ( वः ) तुम्हारे ( मनांसि ) मनो का (सम्‌) 
ठीक रीति से, ( व्रता=त्रतानि ) कमें का ( सम्‌ ) ठीक रीति से ( आकूतीः ) 
संकल्प को ( सम्‌ ) ठीक रीति से (नमामलि =०-मः ) हम भुते हैं । ( अमी ये ) 
यदद जो लुम ('वित्रताः ) विरुद्धकर्मी ( स्थन ) हो, ( तान्‌ चः) उन तुमको 
(सम्‌) ठोक रीति से ( नमयामसि =०--मः) हम भुकाते हैं ॥ १॥ | 

भावाय -प्रधान पुरुष सब के उत्तम विचारों, उत्तम कमं! ओरउत्तम 
मनोरथो का माने और धर्मपथ में विरुद्ध मतवालो को भी सहमत कर 
लेवे ॥ १ ॥ 

यह्‌ मन्त्र आ चुका दै--अ० ३। ८1५1 


जगतो वेत्तारः ( अग्नीषोमा ) अ० १। ८। २। अग्निश्च चन्द्रश्च तौ ( बरुणः ) 

वरणीयः सूर्य; ( पूतद्च्चाः ) दक्ष वृद्धौ गतौ च--अच । दक्षो बलम्‌-निघ० २। 

& । पवित्रवलाः ( वातापजन्ययोः ) देवताद्वन्द्वे च। पा० ६।३।२६। इति 

पू्वेपद्स्यानङ । चायुमेघयोः ( सुमतौ ) भेप्डायां बुद्धौ ( स्याम )॥ 
 ९-पूषवहू व्याख्येयः--अ० ३ | ८ | ५।॥ 
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अहं ग'स्णामि मन॑सा मनौसि मम॑ चित्तमनु चित्त - 


[| 
मिरेत । मम वशष हृदयानि बः कृणोमि मम यातस- 
नु वर्त्मान एतं ॥२॥ 
रि प t 
अहम्‌ । गर्णासि । मनेसा। सनस । सम॑ । चित्तम्‌ । जनू । 
क्‌ ~ श्र य क किक है el है 
चित्तेभिः। त्रा। इत । सम । वशष। हृदयानि। वः। 


कणोसि । सस । यातस्‌ । खन -वर्त्सान; । झा । इत ॥२॥ 


भाषाय --( श्रहम्‌) में ( मनसा ) अपने मन से ( मनांसि ) तुम्हारे 
मनो को ( ग्रभ्णामि>ग्रृह्वामि) थामता हू, (मम ) मेरे ( चित्तम्‌ अजु) चित्त 
के पीछे पीड़े ( त्रित्तेभिः=चित्तैः ) अपने चित्तौ से ( आ इत) आओ। ( मम 
वशेषु ) अपने वश में ( वः हृदयानि ) तुम्हारे हृदया को ( कृणोमि ) मै करता 
हैं, ( मम यातम ) मेरी चाल पर ( अनुवत्मानः ) मार्ग चलते हुये ( आ इत ) 
यहां आओ । २॥ 

भावाथं--प्रधान पुरुष अपने शुभ विचार ओर साहस से. सब सभएसदेई 


आर प्रजागणो को धर्मपथ पर चलाकर परस्पर मेल के साथ साहसी ओर 
उत्सःहो वनाचे ॥ २॥ ग * 


यह मन्त्र ग्रा चुका हे-अ०३॥८॥%॥ 
शोते मे द्यावाएथिवी ओता दे वी सरस्वतो । 
आतौ' म इन्द्रश्च शिश्‍चर्घ्यांस्मे द्‌ सरस्वति ॥३॥ 
मोते इत्या-उले। मे । द्यावापृथिवी इति । आ-उता ₹ 
दे वी । सरस्वती । स्रा-उंतो । से । इन्द्र: ।च । सरि ` च 
च ध्यास्म । इद्म्‌ । सरस्त्रति ॥३॥ 


म भाषा --( मे) मेरे लिये ( द्यावापएथिवो ) सूयं और भूलोक ( ओते ) 
बुने हुये हे, ( देवी ) दिव्य गुण वाली ( सरखती ) विज्ञानवती विद्या ( ओता ) 


२-पूर्वंतरद्‌ व्याख्येय:--अ० हे ८। ६ ॥ र 
३--( ओते ) आ+ वेञ्‌ तन्तुसन्ताने-क्त । परस्परं स्यूते । श्रन्तव्यछे 
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( १४०२ ) Digitized 'थर्ववंद्साष्यै ”” and m ०५ ८५ [ २६८ ] 
परस्पर बुनी हुई है । (च) और (मे) मेरे लिये ( इन्द्रः) मेघ (च) और 
( अग्निः) अझि ( ओतौ ) परस्पर बुने इये हैं। ( सरस्वति ) हे विज्ञानवती 
विद्या | ( इदम्‌ ) अब ( ऋष्यास्म ) हम श्रीमान्‌ होवे ॥ ३॥ 

भावार्थ --मनुष्य विज्ञान पूर्वक विद्या प्राप्त करके संसार के सब पदार्थों 
-से उपकार लेकर धनी होवे' ॥३॥ | 
यह्‌ मन्त्र कुछ भेद से आ छुका है--अ० ५ | २३।. १॥ 
सक्तस ८५.॥ 
१-३॥ कुष्ठो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ७. 
. विह्व॒दुगुणोपरेशः--विद्वानों के गुणों का उपदेश ॥ 
शश्व स्थो दव॒सदनस्तृतीय॑स्याभिता दिवि। 
| - | 2 
तत्र मृतस्य चक्ष॑णं दै वाः कुष्ठेमवन्वत ॥ १॥ 
झ॒श्व॒त्यः । दे व-सदनः । ततीय॑स्याम्‌ । इतः। दिवि। तच । 


असृत॑स्य । चक्षणस्‌ । दे वाः । कुष्ठ्य्‌ । अवन्वृत्‌ ॥९॥ 
भाषायथ --( देवसदन:-) विद्वानो के बैठने योग्य ( अश्वत्थः ) वीरो के 
ठहरने का, देश | अधिकार .] ( तृतीयस्याम्‌) तीसरी | निकृष्ट ओर मध्यम 
अवस्था से परे, श्रेष्ठ ] ( दिवि ) गंति में ( इतः ) पात होता है । ( तत्र) उसमें 
( अस्तस्य ) असत [पूणं सुख] के ( चक्षणम्‌ ) दर्शन, ( कुष्ठम्‌) गुण परीक्षक 
पुरुष को ( देवा; ) महात्माओं ने ( अवन्वत ) मांगा है ॥ १॥। BE 
भावार्यविद्वान्‌ लोग इस ईश्वर नियम को निश्चय करके मानते हैं 
कि अति विद्वान पुरुषार्थी मनुष्य उच्च अधिकार के योग्य हाता है ॥१॥ 
( अश्वत्थः ) पीपल के वक्त का भी कहते हे, इसका गुण--झ० ३) ६) १। 
में वर्णन हा चुका है। (कुष्ठ) कूट ओषधि विशेष भा है देखो--अ० ५। ४। १॥ 
(सरस्वती) विज्ञानवती विद्या ( इन्द्रः ) मेघः ( ऋध्यास्म ) ऋश्ु बुद्धी | 
श्रीमन्तो भूयास्म | अन्यद गतम्‌-अ० ५ | २३।१॥ 
._९--( अश्वत्थः ) अ०३। ६। १ अश्व +छा गतिनिवृत्तौ--क, पुषोद- 
_ राद्रिपम्‌। अश्वानां कम सु व्यापनशीलानां वीराणां स्थितिदेशः। (तृतीयस्याम्‌) 


__ निदृष्टमध्यमाभ्यां पराया श्रेष्ठायाम्‌ ( दिवि ) गतौ ( कुष्ठम्‌) अ० ५ । ४। १। 


____ झुष निष्कर्ष--क्थन्‌ | गुणपरी हे वट 
Re 2 अब १५. | न्‌ र शुएपर ( अवन्चत ) याचितवन्तः [| अन्यद्‌ गतम 
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हिरण्ययी नौर॑चरद्विर॑ण्यत्रन्धना दिवि । 

तत्रामृतर्य॒ पुष्पं दे वाः कुष्ठमवन्वत ॥ २ ॥ 

हिरण्ययी । नौः । झ॒च्रत्‌। हिरश्य-बन्धना। दिवि । तचे । 

अमृतस्य । पुष्पस्‌ । दे वाः । कुष्ठम्‌ । अवन्व॒त । ॥२॥ ` 
भाषाय--( हिरण्ययी ) तेज वाली [ अझि वा बिजुली वा सूर्य से चलने 

घाली ] ( हिरण्यबन्धना ) तेजोमय बन्धन वाली ( नोः) नाव ( दिचि ) चलने 


के व्यवहार में ( अचरत्‌) चलती थी । ( तत्र ) वहां पर ( अम्मृतस्य ) अस्रुत के 


( पुष्पम्‌) विकाश, ( कुष्ठम्‌ ) गुण परीणक पुरुष को. ( देधाः ) विद्वान्‌ लोगों 
ने ( अवन्वत ) मांगा हे॥२॥ [ 


भावाथ-विद्वान्‌ लोग तीदणबुद्धि मनुष्य दारा, अञि, बिजुली और स्‌ये 


विद्या से, अग्निपोत, पुष्पक विमान आदि यान बना कर आनन्द पाते हैं ॥२॥ 
यह मन्त्र आ चुका है-अ० ५। ४1 ४ ॥ 


गर्भो अ स्योाषधोनाँ गर्भा' हिमबतासुत । 
| श्‌ |] 9 |] > न वल. हर 
गर्भो विश्वस्य भूतस्ये मं मे अंशक चि ॥.३ ॥ 
गर्भेः । असि । ओषधीनास्‌ । गर्भ; । हिम-वंतास्‌ । उत । 
गर्भ; । विश्व॑स्य । भूतस्यं। डुसस्‌ । से । अगद्स्‌ । कृधि ॥३॥ 
भाषाय-- हे परमेश्वर ! ] तू ( ओषधीनाम्‌ ) ताप रखने वाले [ सूर्य 


आदि ] लोको का ( गर्भः ) स्तुति योग्य आधार (उत) और ( हिमवताम्‌ ) 
शीतस्पशवाला [जल मेघ आदि ] का ( गर्भैः) ग्रहण करने वाला, और 


२- ( हिरण्ययी ) तेजोमयी अञ्चना विद्युता सूर्येण वा गन्त्री ( दिचि )' 
गमने ॥ अन्य दूयथा-अ० ९ | ४। ४ ॥ So नी 

३-( गर्भ: ) अ० ३ । १० १२ । गरणीयः । स्तुत्य; | ग्रहीता । आधारः 
( ओषधीनाम्‌ ) अ० १ । २३। १ । ओष+डुधाआ्‌ धारणपोषणायेः-कि। नु 
झोषस्य तापस्य धारकाणां सूयोदिलोकानाम्‌, ( दिमचताम्‌) शीतस्पशवताँ 
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eo पी 7007” -- 
( विश्वस्य) सब (भूतस्य) प्राणिसमूह का ( ग्भः) आधार ( असि ) 
है। (मे) मेरे लिये ( इमम्‌) इस [ संसार ] का ( अगदम्‌ ) नीरोग (कधि ) 
तू कर ॥२॥ पथ 
€ ७. ९७ 
भाव।य--जो मनुष्य परमेश्वर के उत्पन्न पदार्था' का गुण जान कर 


प्रयोग करते हैं, वे संसार में सुख भोगते हैं ॥३॥ न 
यह मन्त्र कुछ भेद से आ चुका है-अ० २२॥५॥७॥ 


सुप्तस्‌ ८६ ॥ ँ 
९-३ ॥ ९, २ ओषधयः; ३ साझा देवता ॥ ९, २ अनुष्टप्‌; 
३ चिपाद्‌ विराडगायचो ॥ 
| ओषधिगुणोपदेश:--ओष धियें के गुणों का उपदेश ॥ 
या ओष॑धय॒ः से।म॑राज्ञी म होः शतरत्रिचक्षणाः । 
|, | म 
बह स्पतिप्रस्‌ तास्ता ने मुझु न्त्वहस : ॥ १॥ 
या; । अष घय; । सेोम-राज्ञी; । बहोः । शत-विचक्षणाः । 
० ° ७ क्ट 2) ० 
बृहस्पति बाः । ताः । न; । सञ्च न्तु । अंह॑सः ॥१॥ . 
'भाषाय-( सामराज्ञीः) बड़े पेशवर्यं बाले परमेश्वर वा चन्द्रमा चा 


सामलता को राजा रखने घाली, ( शतविचक्षणाः ) सैकड़ों कथनीय और दश- 
नीय शुभ गुणों चाली और ( बृहस्पतिप्रसूताः ) बृद्दस्पतियो, बड़े विद्वानों 
द्वारा काम मे लायी गयीं, (बह्वीः ) बहुत सी (याः) जो ( झौषधयः ) ताप 


. जलमेघादीनाम्‌ ( उत ) अपि च ( भूतस्य ) प्राणिजातस्य ( इमम्‌ ) दृश्थमान 
संखारम्‌ (अगद्म्‌ ) अ० ४ । १७ | ८। नीरोगम्‌ (कृधि) कुरु । अन्यद्‌ गतम्‌-- 
झ०५।२५।७॥ 
 ९-(याः) (ओषधयः ) अ०१। २३।१। ओष +धेदू पाने--कि। | 
झोषस्य तापस्य पिबन्त्यो नाशयिञ्य; (से।मराशीः) सर्वेश्वययुक्तः Ce 
ज्यु सोमो वा राजा शासक यामां ताः (बह्नी:) बहथः । श्रनेकविधाः (शतविच क्षणाः) 
| जक्तिङ, व्यक्तायां वाच दशेने च--ल्यु । बहुकथनीया दर्शनीयशुभगुणाः 


00 
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स्‌० ८६ [ २६८ ] षष्ठ काएडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४०५ ) 


नाश करने वाली ओषधि हैं, (ताः) वें (नः) इमको ( अंहसः ) रोग से 


( मुञ्चन्ठ ) मुक्त करे ॥१॥ 
भावाथ मनुष्य ईश्वर रचित ओषधियो का यथावत्‌ परीक्षण पूर्वक 


सेवन करके खस्थ रह कर आनन्द पावे ॥१॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १० ! &७। १८, १५ और यज्जु० - 
१२] 8२, ८६ ॥ 


मुञ्चन्तु मा शप॒थ्या३_दथो' वरुण्यादुत । 

अधो य॒मस्य॒ पड्ौवशाहु विश्वस्माद्‌ देवकिल्बिषात॥२ 

मञ्चन्तु । सा । शुपथ्यौत्‌ । अथो इति । व॒रुण्यांत्‌ । उ त। 

अथो इति। यसस्यं । पड्वीशात्‌ । विश्वस्मात्‌। दे व-किल्बिषात्‌ 
भावार्य-वे [ ओषधे ] (मा) सुको ( शपथ्यात्‌) शपथसम्बन्धी 


( अथो ) ओर ( वरुण्यात्‌ ) श्रेष्ठा में इये [ अपराध ] से ( अथो) और 
( यमस्य ) न्यायकारी राजा के ( पड्वीशात्‌) बेडी डालने से (उत) और 


` (विश्वस्मात्‌) सब ( देवकिलूबिषात्‌) इन्ट्रियां के दोष से ( मुञ्चन्तु ) मुक्त 


कर ॥ २॥ 1 
भावाथ--मलुष्य प्रमाद्कारक द्रव्या को छोड़ कर सात्विक भाजन करें। 
जिससे साधु खभाव रहकर सौगन्द, श्रेष्ठा के अपराध, राजा के बन्धन और 
इन्द्रियों के विकार से पृथक्‌ रहें ॥२॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से है--ऋग्‌० १० | &७ । १५, यज्जु० १२ । ६०॥ 


( बृदस्पतिप्रसूताः ) विद्वद्धिः प्रेरिता विनियुक्ताः ( ताः) ओषधयः ( नः ) ` 
अस्मान्‌ ( मुञ्चन्तु ) मे।चयन्तु ( अंदल: ) रोगात्‌ ॥ १॥ 

२--( घुञ्चन्तु ) विसजन्तु (मा) माम्‌ ( शपथ्यात्‌) शपथे भवात्‌ 
( अथो ) अपि च ( वरुण्यात्‌ ) वरुणेषु वरेषु भवादपराधात्‌ (उत) अपि (अथो) 
( यमस्य ) न्यायिनो राशः ( पड्वीशात्‌ ) सत्तरटिः। उ० १। १३४। इति पश 
बन्धने-अटि, स च डित्‌ +विश प्रवशे-क, छान्दसो दोघे: । पडभिः पदनाम 
निघ० ४।२। पड्भिः पानेरिति वा स्पाशनैरिति वा स्पर्शनेरिति वा-निरु० 
५ । ३ | पांशप्रवेशात्‌ ( विश्वस्मात्‌ ) सर्वस्मात्‌ ( देवकिल्बिषात) किर्बिषम्‌ 


- अ०५। १६। ५ इन्द्रियाणां दोषात्‌ ॥ 


~ 
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(२७०६ ) | ्थर्ववेद्भाष्ये झू० ८० [ २७०] 


RR यो २ 
यच्चक्षु'षा मन॑सा यच्च' वाचोपारिम जाग्रतो यत 
स्व॒पन्तः । सेम॒स्तानि स्वृधयां नः पुनातु ॥ ३ ॥ 
यत्‌। चक्षु'षा । सन॑सा। यत्‌। च! वृचा । उ प-आदिस। जायतः 

` यत्‌ । स्वुपन्त॑ः। सामः । तानि । स्वृधयां । नः । पुनातु ॥३॥ 

भाषार्थ -( यत्‌) जे कुछ पाप ( चक्षला ) नेत्र से (च) और ( यत्‌ ) 
जा कुछ ( मनसा ) मन खे और ( यत्‌ ) जो कुछ (चाचा ) वाणी से (जाग्रतः) 
जागते इये [ अथवा ] ( स्त्रपन्तः ) साते इये ( उपांरिम) हमने किया है! 
( सोमः ) बड़े ऐश्वय वाला जगदीश्वर ( नः ) हमारे ( तानि) उन पापा की 
( खघया ) अपनी धारण शक्ति से ( पुनातु ) शुद्ध करे ॥ ३॥ 

भावाथ--मनुष्य परमेश्वर के विचार और युक्त आहार विहार से सोते 
ज्ञागते सदा धर्म का विचार ओर अनुछान करते रहे ॥३॥ 

सूक्तम्‌॥ ८9 ॥ 
९-३ ॥ आत्मा देवता ॥ चिष्टुष्‌ छन्‍दः ॥ 
८ आत्मा ननस्युपदेशः- आत्मा की उन्नति का उपदेश ॥ 


oN — ¢ ट्ट अ LN 20. 
अ भिम्र्ध ज्ञो अ भिभर शिरभिभूः सामे अभिमूरिन्द्र: । 


= 
अभ्यर्‌ हूं विश्वाः एतना यथासान्ये वा विधेमाग्नि- 
होत्रा इदं हुविः ॥ १॥ | , 
१ हि ७० )। 
संमि-भः । य॒ज्ञः । समि-भः | अग्निः । सभि-भूः । सासः । 


३- ( यत्‌) पापम्‌ । किढ्बिषम्‌ । मन्त्र २ ( चक्षुषा ) नेत्रेण (मनसा) , 

` झननसाधकेत चित्तेन ( वाचा ) वाण्या (उपारिम) अ० ६ | ४५॥ २। छतवन्तः 
पतः ) जाणू निद्राक्षये-शत्‌ । जक्षित्यादयः षट्‌ । पा० ६। १। ६। इत्यभ्य- 

। नाभ्यस्ताच्छतुः । पा० ७। १। ७८। इति नुमभावः | जागरद्चस्थाः 
पन्तः ) निद्रालव; ( सोमः) सवेश्‍वर्यवान्‌ जगदीश्वर; ( तानि) _ 
भ्या ) अ० २। २&।७। स्व+डुधाञ्‌ धारणपोषणये!-7का 


A 


N\ 
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झ० ८७ [ २७० ] ` षष्ठ काशडस्‌ ॥ ६॥ ( ९४०५ ) 
>...“ भि तक तत कि 
अजि-ञ्चः । इन्द्रः । सरि 1 
ससख । इन्द्रः । सभि । अहस्‌ । विश्वां। पुतना; । यथा) । 
सर्सानि। एव । विधे म । अथ्यि-होचा; । उदय 
पय विशेस । द्मः हाचा: । डुद्स्‌ । हृविः ॥१॥ 
र se “( यथा ) जिल प्रकार से ( अहम्‌ ) मैं, ( अभिभूः ) दुष्टां का 
चतरस्कार करने वाला ( यज: मिश्र, ण्‌ ने 
र र करने वाला ( यज्ञ: ) पूजनीय, ( अभिभूः ) शश्ु्ा का जीतने चाला 
Gas) डः र > ज्ञ लि £ FS hs 
( अ झः ) अभि समान तेजस्वी, ( असिभूः ) बैरियों के चश में करने वाला 
( साम; ) चन्द्र समान खुख देने वाला और ( अभिभूः ) डुराचारियों को हराने 
हक (इन्द्र; ) महा प्रतापी हाकर ( विश्वाः ) खब ( पृतना; ) शत्र सेनाओं 
टॅ [ रि श्र पक म > ~ > ~ > 
ह ( य मझ डा ) दरा दू. । ( एव ) बैसे दी (अझ्निहोत्राः) अशि [ परमेश्‍वर, 
स झली और आग की विद्या] के लिये बाणी वाले हम लोग (इद्स्‌ ) यद्द 
( हविः ) देने लेने योग्य कर्म ( विधेम ) करे ॥ १॥ 
नावी से --मनुण्य आत्मिक, शारीरिक और सामाजिक वस वढाकर 
शघुञो का नाश करके अपनी उन्नति करे ॥ १॥ ; 


ल्‌ be ~ €~ 
स्वघास्तु एसत्रावसशा विपशिचता प्रजावंत क्षत्र मघ'- 
fe > “1 


प् ज [| म ३७ ee Tee ES 
नेह पिन्वतम्‌ । बाधेथां दूर नित्रहलिं पराचः कृतं 


व्च डेन: । 

चुदेन्‌ः प्र स,मुक्तसस्मत्‌ ॥२॥ 
वधा ।। अस्तु । सिचावरुणा। विपः-चिता । मजा-वंतू ४ 
व्र ॥ न म 

सुच्‌ । सधु ना) इह। पिन्वतस्‌। बाधेयास्‌। दूरम। निः- 


९--( अ्रसिभूः ) दुष्टानां तिरस्कत्ता ( यज्ञः) पूजनीयः ( अभिभूः ) 
शघ्रुजेता ( अञ्चिः) अज्िवत्तेजस्वी (अभिभूः) वैरिणां वशयिता (सोः ) 
चन्द्रवदाह्वादकः ( अभिभूः ) दुराचारिणामभिभावयिता ( इन्द्रः) महाप्रतापी 
( अहम्‌ ) जयकामः ( विश्वां; ) सर्वाः ( पतनाः ) अ० ३ | २१ | ३ शात्रवोः 
सेनाः ( यथा ) येन प्रकारेण (अभि असानि) अभिभवानि (एच) प्वम्‌ (विधेम) 
विध विधाने । कुर्याम ( अिद्दोत्राः ) हुयामाश्रुभसिञ्यञ्जन्‌ । उ० ४। १६८। 


इति हु दानादानाद्नेघु--त्रन्‌, टापू । हात्रा वाकू--निघ० १। ११। अग्नये 


परमेश्वरस्य सूर्यविद्धत्पावकस्य वा बोधाय होता वाणी येषां ते तथाभूता; (इद्म्‌) 
अनष्ठोयमानम्‌ ( हविः ) दातव्यग्राह्मकर्म | 
४ ३० 
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( ९४०८ ) 'जथचषेद्‌भाव्ये जू ९७ [ २३० "| 


I 


RAS SHES न 
02:9५ 


क तिस्‌ । परथ 
झसमत्‌ ॥२ 
उँ साषाय --( विपश्‍विता ) दे घड़े बुद्धिमान्‌ ( मित्रावरुणा ) प्राण और 
छपान फे लमान प्रिय माता पिता! [ इम में | (खचा ) आत्म धारण शक्ति 
(अस्तु) दावे, ( प्रजावत्‌ )-उत्तम प्रजाओं से युक्त ( द्रम्‌) राज्य को (मुना) 
सधघुविद्या से [ईश्वर छान खे] (इृद ) यहां पर (पिन्वतम्‌ ) संचो । 
( नि तिम्‌ ) अलदमी को (पराचैः) अधेसुख करके ( दूरम्‌ ) a (बाधेथाम्‌) 
हटाओ और [ इसके ] ( छतम्‌) किये हुये ( एनः ) दुः की ( चित्‌) भी 
( अस्मत्‌ ) हम खे (प्र) अच्छे प्रकार ( सुघुकम्‌) छुड़ाझो ॥ २॥ 

भावार्य--जिख प्रकार सन्तान'माता पिता से उच्चम शिक्का पाऋर सुख 
भागते हैं, इली प्रकार मनुष्य उत्तम श्ञानियो के सत्संग से क्लेशो का नाश करके 
सुखी हावे ॥२॥ 


है 
; नः सस्ह स्‌ । 
:। कुतस्‌। चिंतू । एन;। म । समत्र । 


५) 


| ७ है चड 
कस बीरमनु' हषंच्वसग्रमिन्द्र सखायो अनु सं रभध्वम्‌। 
कु हर... ० ड 9 [| निल धरते) हि हक | 
ग्रामजितंगो जित वज्व बाहु'जयन्तमज्मप्रमुणन्त॒मे।जसा३ , 


1 (पिळ र! 
न क सराय: । 

चुसस्‌ । वोरस्‌। अनु । हष ध्वम्‌ उग्रस्‌ । इ र सू राथ 

छ त गजाल पठ 
अनु । सस्‌ । रुअध्यस्‌ । गाम्‌-जितस्‌। ण जितस्‌ । वज़्‌-बाहुस। 

जय॑न्तम्‌ । आज्से । स-सणन्तस्‌ । ओजसा ॥३ ७ 

छ र तिता 
३--( खधा ) अ० ६। &६ । ३ । आरमधारखशक्तिः ( अस्तु )भवतु 
( मित्रावरुणा ) प्राणापानवत्‌ श्यिमातापितरौ ( विपश्चिता ) झ० ६। ५२ । 
३। सेधाविनौ ( प्रजावत्‌) उत्तमप्रजायुक्तम्‌ ( क्षत्रम्‌) राज्यम्‌ ( मुना ) 


 अध्चुविद्यया ड ईश्वरज्ञानेन ( इह ) अत्र लोके ( पिन्वतम्‌) 'पिवि सेचने, 


= क 


` दत्वान्नुम्‌। सिञ्चतम्‌। प्रवर्घयतम्‌ ( बाधेथाम्‌ ) निवत्त यतम्‌ ( दूरम्‌ ) 
_ ( निक्रातिम्‌ ) अ० १ । ३१ । २। अलचपीम्‌ रक्कापत्तिमू--निरू० २। ७ 
 (प्ररोचैः) आ० २। १०। ५। पराङ्सुखीं कृत्वा ( छतम्‌ ) तिन त्या निष्पा” 


+ 


| 
न दित 


दितम्‌ ( चित) अपि (णनः) दुःखम्‌ (अ) प्रकषण ( सुमुक्तम्‌ ) छन्दः श्राण; 
 र्छुः। मेएजयतम ( अस्मत्‌) धार्मिकेस्य; सकाशात्‌ ॥ 


+ 


Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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01 
५, 
भे 


000 
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साषार्य--( सल्ञाथः ) हे परस्पर लहायक मित्रों! ( इमम्‌) हर 
( बीरम्‌ अदु ) धीर सेनापति के सांथ ( हषध्वम्‌ ) हर्ष करो, ( ओजखा ) 
अपने शरीर, छुद्धि ओर सेना बल ले ( घ्रामजितम्‌ ) शत्रुओ के समूह को 
जीतने वाले, ( गोजितम्‌ ) उनकी भूमि को जीतने चाले. ( बजूदाइम ) अपनी 
सुञआओं में शक्न रखने घाले, ( अज्म ) संग्राम को ( जयन्तम्‌) विजय करने 
वाले. ( प्रक्षणन्तब्‌ ) वैरियों को मार डालने घाले ( उघ्रम्‌ ) तेजस्वी, ( इन्द्रम्‌ 
अनु ) महा प्रतापी सेनाध्यक्ष के साथ होकर ( सम्‌ ) अच्छे प्रकार ( रभध्वम्‌ ) 
युद्ध आरस्भ करो ॥ ३॥ 

सावार्थ-लेनापंति और सैनिक लोग परस्पर सहायक होकर शत्र 
का राज्य आदि पाकर प्रजापालन करके खडा सुखी रहे ॥ ३॥ _ ४ 

यद मन्त्र ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका, राजप्रजा धर्म विषय में पृष्ट २२४ 
पर व्याख्यात है, और कुछ भेद से यजुर्वेद में है--झ० १७ स० ३८॥. 
छुना ॥ ८८ ॥ 

१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ १ पङ्क्ति; ॥ ३ बृहती ॥ ३ बिराट ॥ 
राजग्रजाधमो पदेशः--राजा और प्रजा के धर्म का उपदेश ॥ भै 


= ~ / “> 0 
इन्द्रौ जयाति न परां जयाता अधिराजो राज॑सु राजयात | 


चङ त्य इंड्ो बन्स श्चोपसदगो' नमस्यो भवे ह ॥१॥ 


|] 
इन्द्रः । जयाति । न। परां । जयाते । झधि-राजः । राज -सु । 
राजयात । चकु त्य । ईड्य; । वन्द्यः । च । उप-सदढा; । 


३-( इमम्‌ ) ( षीरम्‌ ) शरं सेनापतिम्‌ ( अनु ) अलुरूत्य ( हषेष्वस्‌ ) 
हं प्रापुत ( उग्रम्‌ ) तेजखिनस्‌ ( इन्द्रम्‌ ) मददाप्रतापिनं सेनाध्यच्षम्‌ ( अनु ) 
अनगत्य ( सम्‌ ) सम्यक ( रभध्वम्‌ ) युद्वारम्भं कुरुत ( ग्रामजितम्‌ ) जि-क्विपू । 
शात्रुसमुहजेतारम्‌ ( गोजितम्‌ ) शत्रुभूमिविजयिनम्‌ ( वज्र वाइम्‌ ) वज्ञाःशख्राणि न 
बांहोयश्य तं .( जयत्तम्‌ ) तभूवहिषसि०। उ०३। १२८। ज्ञि जये--झख्‌। 
विजयिनम्‌ ( अज्म ) सवेधातुथ्या मनिन्‌। उ० ४ | १४५ । अज गतिक्षेपणया: 


` मनिन्‌। संग्रामम्‌--निघ० २ । १७ (प्रखुणन्तम्‌ ) प्रकर्षेण शत्रु मारयन्तम्‌ (झोजसा ) 
स्वस्य शरीरबुद्धिसेनावलेन ॥ 
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नअस्य; । भव । इह ॥ १ ॥ 
भाषार्थ-( इन्द्र) सम्पूर्ण ऐश्वय चाला परमात्मा [ हम ] ( जयाति} 


विजय करावे, और ( न पराजयाले ) कभी न हरावे, ( झधिराजः ) महाराजञा- 
थिराज अंगदोश्वर [ हमें ] (राजयातै) राजा बनाये रकखे । [हे महाराजेशबर | ] 
( चङ्क त्यः ) अत्यन्त करने योग्य कर्मा मै चतुर, ( ईड्यः ) प्रशंसनीय, (वरन्द्यः) 
बन्दना योग्य, ( उपसद्यः ) शरण लेने योग्य ( च ) और ( नमस्यः ) नमस्कार 
योग्य तू ( इह ) यहां [ हमारे बीच ] ( भव ) चर्तमान हो ॥ १॥ 

भावार्थ-सब मनष्य राजा और प्रजा एक सर्चनियन्ता स्वाधीश परम- 
पिता जगदीश्वर को महाराजाधिराज आन कर धर्म से परस्पर पालन मे प्रदत्त 
रहे ॥१॥ 

मन्त्र १, २, ऋग्वेदादिभाष्य भूमिका, राजप्रजाधमे बिषय, पृष्ठ २२१ 

में व्याख्यात है ॥ 


8०० © 


त्वमिन्द्राधिराज: जावस्युस्त्व॑ भं रुभिखू तिजनानासू । 

त्वं देवीविश हुमा वि राजाच ष्मत्‌ क्षत्र मजर ते अस्तु ॥२॥ 

त्वस्‌ । इन्द्र। अधि-राजः। शव स्युः । त्वस्‌। भः। भिः 
¢. ह ७७ गे [| २ 0” 

भू तिः । जर्नानास्‌ । त्वस्‌ । ढेवी: । विशः। इसाः। वि। 

राज्ञ । आय प्सत्‌ । झचस्‌ । अजरस्‌'। ते । अरुत ॥ २४ 


९--( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ परमात्मा ( जयाति ) लेटि रूपं णिजर्थः । 
विज्ञापयेत्‌ स्वसेवक्रान्‌ ( न परा जयाते ) मा पराजयं घरापयेत्‌ ( अधिराजः ) 
राजाइःसखिभ्यष्टञ्‌। पा०। ५। ४। &१ । इति राजशब्दात्‌-रच्‌, उेलापश्च । 
सवेषां राज्ञामधिपतिः ( राजछु ) चक्रवतिराजसु माणडलिकेषु च ( राजयाते ) 
शित्रि लडि रूपम्‌ | राजयेत्‌ | राक्षः कुर्यात्‌ (चङ त्यः) यङलुगन्तात्करोतेः--क्त, 
ततः साध्वर्थ यत्‌। चङ तेषु, अतिशयेन कतेष्येछु कमं ड साधुः कुशलः (ईड्यः) 
` स्तुत्यः ( वन्यः ) चस्दनोयः ( उपसद्यः ) उपसदनीयः शरणयोश्यः ( नमस्यः ) 
 नचमस्करणीयः। माननीय; ( भब ) वर्तस्व ( इद्द ) अत्र | अस्मासु ॥ 
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झू ट्ट [ २७९००० by Arya अच्छा "णस" € 721900 ( ॥ ४१९ 3 


भाषाय - (इन्द्र ) हे सम्पूर्ण पेश्वयं वाले जगदीश्वर ! ( त्वम्‌) तू 
( श्रवस्युः ) लब की छुनने वाला ( अधिराजः ) राजराजेश्वर, ( त्वम्‌ ) सू दी 
( जनानाम्‌ अभिभूतिः ) अपने भक्ती का सब प्रकार ऐश्वयंदाता [ यद्वा, पामर 
जनां का तिरस्कार करने वाला ] ( भूः= अभूः ) हुआ है । ( त्वम्‌ ) तू ( इमाः ) 
इन ( देवीः ) दिव्य गुणवाली ( विशः ) प्रजाश पर (वि) विविध प्रकार से 
( राज्ञ ) राज्य कर, (ते ) तेरा ( क्षत्रम्‌ ) राज्य [ हमारे लिये ] ( आयुष्मत्‌ ) 
क जीवन वाला ओर ( अजरम्‌) जरारहित [ नित्य तरुण ) (अस्तु) 
दावे ॥ २॥ 


भावार्थ --मजुष्य परमदयालु परमात्मा का शरण लेकर सब प्रकार 
उन्नति करते इथे चिरस्थायी सुख प्राप्त करे ॥२॥ 
प्राच्या द्शिस्त्वसिन्द्रासि राजोतोदीच्या दिशो छू'त्न- 


०७ 


हन्छत्रहोसि । यत्र यन्ति खोत्यास्ताञ्जतं त दुक्षिणता 
व बभ एषि हव्यः ॥३॥ 

मार्च्या:। दिशः। त्वस्‌। इ न्द्र । असि । राजां । उत। उदीच्याः) 
दिशः । वचहन्‌। शच-हः । ससि । यचे । यन्ति । खोत्याः । 
तत्‌ । जितस्‌ । ते । दक्षिणतः । घष॒भेः । एषि । हव्यः ॥३॥ 


२--( त्वम्‌) ( इन्द्र ) परमैश्वयेवान्‌ भगवान्‌ ( अधिराज्ञः ) म० १। 
राक्ञामधिको राजा (श्रवस्युः) श्रु--प्रखुन । रवः श्रवणम्‌ । कतुःक्यडः सलोपश्च। 
पा० ३। १। ११ | इति क्यङ, । क्याच्छन्दसि । पा० ३।२। १७०। उप्रत्ययः | 
श्रव इवाचरतीति । सर्वेस्यश्रोता ( भूः ) लुङि अडभावः । अभूः ( अभिभूतिः ) 
अभितः सवतो भूतिरैश्वर्यं यस्मात्सः । सर्वेश्वर्यदाता । यद्वा, असिभविता 
तिरस्कर्ता ( जनानाम्‌ ) भक्तानां पामरजनानां वा ( दैवीः ) दिव्यगुणसम्पन्ञोः 
( दिशः ) प्रजाः ( इमाः ) इश्यभानाः ( वि) विविधम्‌ ( राज ) राजय । शाधि 
( युष्मत्‌) उत्तमजीवनयुक्तम्‌ ( क्षत्रम्‌) राज्यम्‌ ( अजरम्‌) जरारद्दितस्‌ । 
नित्यतरुणम्‌ ( ते ) तब ( अस्तु ) भवतु ॥ 
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भाषाये--( इन्द्र) हे परमात्मन्‌! ( ट्वम्‌) तू ( प्राच्याः दिशः ) पूछ 
घा खन्मुख वाली दिशा का (उत) झर ( उदीच्याः दिशः) उत्तर धा बाहे 
दिशा का ( राज्ञा असि ) राजा है, ( वहन) हे धन्थकारनोशक ! तू (शभः) 
हमारे शत्रुओं का नाश करने वाला (अलि) है । (यन्न) जिस स्थान मे (स्ोत्याः) 
जल धाराये' ( यस्ति) चलती हूँ, ( तत्‌) वह स्थान [ समुद्र घा अन्तरिच्ञ ] 
(ते) तेरा ( जितम्‌) जीता हुआ है, ( वृषभः ) मद्दाप्राक्रमी, (हव्यः) आधाहन 
योग्य तू ( दक्षिणतः ) हमारी दाहिनी ओर ( एषि ) पहुंचता है ॥३॥ ` 

भावार्थ परमेश्वर सब स्थान और सब काल में खय का शासक है, 
जो ननुप्य उस पर विश्वास करते हैं वह उनका सदा सहायक होता है ॥३॥ 


सुत्त्तस्त्‌ ॥ ८८ ॥ 
९-३ ॥ इन्ढो देवता ॥ ९, २ भ्नुष्टुय्‌; ३ बृहतौ ॥ 
संग्रामजयापदेशः-संग्राम में जय का उपदेश ॥ 

i ° १ २ 
अभि त्वेन्द्र बरिमतः पुरा त्वौहूरणाटु जे । 
हुर्याम्युय्र चुत्तारं पुरुणांमानमेकूजमू ॥ १॥ 
झभि। त्वा। इन्द्र । घरिसतः। पुरा। त्वा। अह एणात्‌। हुव । 
हृयाँसि । उग्रम्‌ । चे त्तारम । पुरुनांमानस्‌ । एकऽजस्‌ ॥ १ ॥ 


न» 
हना ऊ 


३--(प्राच्याः ) पूर्वस्याः । अभिमुखाभूतायांः ( दिशः ) दिशायाः 
(त्वम्‌) ( इन्द्र ) परमैश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ ( असि ) ( राजा ) शासक: (उत) 
अपिच (डदीच्याः) उत्तरस्याः | घामभागभवायाः ( वृत्रहन्‌ ) हे अन्धकारनाशक 
( शत्रुहः ) आशिषि इनः । पा० ३। २। ४६ । इति इन्तेडं । शत्रूणां हन्ता (यत्र) 
यस्मिन्‌ स्थाने ( यन्ति ) प्रवहन्ति ( स्नोत्याः ) स्लोतसे। विभाषा ड्यड्ड्यौ । 
पा० ४ | ४ | ११३। इति स्रोतस्‌-ड्य । स्रोतसि भवाः । नद्यः--निघ०१ । १३। 
जलधाराः ( तत्‌ ) स्थानम्‌ | शमुद्रोऽन्तरिक्त वा ( जितम्‌) वशीकृतम्‌, (ते) 
तव ( दक्षिणतः ) अ० ४ । ३२ । ७ । दक्षिणभागे परमसहायकत्वेन ( वृषभः ) 


झ० ४।५। १। बृघु परमेश्‍वर्ये--अभच्‌ । मद्दाप्राक्रमी (एषि) गच्छुखि ( हव्यः ) 


बहुल छन्द्सि 7० ६। १ ३४। इति हयतेः सम्प्रसारणे | अयो यत्‌। पा० ३। 
१।३७। इति यत्‌ | आह्वातब्य; ॥ 


> 


ड जन CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


बू ९९ [ ३०२ ] षष्ठ काशडस्‌ ॥ दै ॥ ( ९३९३ ) 


भाषथ-( इन्द्र ) दे संपूर्ण ऐश्‍वय घाले इन्द्र जगदीश्वर | (त्वा त्वा ) 
सुझको, तुझको ( घरिमतः ) तेरे विस्तार के कोरणा ( अहूरणात्‌ ) पाप घाले 
कमं से ( पुरा ) पहिले ( अभि ) सब ओर खे (इवे) में बुलाता हु । (उग्रम्‌ ) 
तेजस्वी, ( चेत्तारम्‌ ) सत्य और असत्य के जानने वाले, ( पुरुनामोनम्‌ ) अनेक 
सम नाम घाले, ( एकजम ) अकेले डत्पस्ञ [अद्वितीय, तुझ प्रभु] के! (हयामि) 
मैं पुकारता हू. ॥१॥ 


भं एवाय--मडुष्यौ छो उचित हे कि उस जगदीश्वर का सर्घब्यापक 


आर सर्घशक्तिमान्‌ जान कर पाप कर्म घा छोड़ कर शुभ कर्म करते रहे ॥१॥ 


था झ्य सेन्यो वयो जिघोसन्‌ न उदीरते । 


इन्द्रेस्थ तत्र बाहू संसन्त परि द॒व्प्रः ॥२॥ 
यः । अद्य । सेन्यः । बधः । जिघासन्‌ । न्‌ः। उत्‌-ईरते । 
इम्ट्रस्य । तत्रं । बाहू इति । सुसन्तस्‌ । परि | दद्मः ॥ २ 


भाषाथ - ( अद्य ) आज ( थः) ( सेन्यः ) शत्रु सेना सम्बन्धी (बधः) 
शस्त्र मसूद ( जिघांसन्‌ ) मारने की इच्छा करता छुआ (नः) दम पर ( उदी: 


इते ) चढ़ा आता है । (तत्र ) डसमे ( इन्द्रस्य ) महाप्रतापी इन्द्र परमात्मा के 


९--( अभि ) अभितः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( इन्द्र ) परमैश्वर्यवन्‌ जगदीश्वर 
( बरिमतः ) अ० ७ 1५ । २। डरुत्वात्‌। विस्तारहेतीः ( पुरा ) पूबम्‌ (त्वा) 
( अंहुरणात्‌ ) खर्जिपिज्जादिभ्य ऊरोलचौ । उ० ४। &० । इति अहि गतौ-ऊर-- 
प्रत्ययः, इदित्त्वानुम्‌ । पामादिभ्यो न! | बा० पा० ५।२। १००। इति मत्वे नः । 
आङ, पूचान्तेवां रूपसु'भेयम्‌ । अंहरोऽहंस्वान्नहुर ण मित्यप्यस्य भवति--निरू० 


- ६। २७। अंहस्वतः पापयुक्तात्‌ कमणः (हुवे ) हयामि (हयामि ) ( उग्रम ) 


तेजस्विनम्‌ ( चेत्तारस्‌ ) सत्यासत्ययोविज्ञातारख्‌ ( पुरुनामानम्‌ ) पुरुभिबंहुभि; 
प्रशस्तेनामधेयै युक्तम्‌ ( एकजम्‌ ) पक जातम्‌ । अद्वितीयम्‌ ॥ 


२--( यः ) ( अद्य ) वतेमाने दिने (सेन्यः ) सेना-यत्‌ । शत्रुसेनासंबन्धी 


_ (चः ) दननसाधकः शस्त्रसमूदः. ( जिघांसन्‌) इन्तुमिच्छन्‌ (नः) अस्मान 
( उदीरते ) उद्गच्छति ( इन्द्रस्य) परमेशषयंबतः परमात्संनः ( तत्र ) तस्मिन्‌ 


हे 
॥ 
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(२४९४) अथववेदभाण्ये सू ९०० [ २७३ ] 


(वाहू) भुजां के तुल्य बल पराक्रम का ( समन्तः) सब प्रकार ( पर्द्झिः ) 
हम ग्रहण करते हैं ॥२॥ | 
भावाय-मनुष्ध कठिन समय मे परमात्मा का आश्रय लेकर, शत्र 
का सास्हना करके दुःख से निवृत्त होवें॥ २॥ 
है ॥ ८ © 
परि ददन इन्द्रस्य बाहू संभन्तं त्रातुस्ब्वाय॑तां नः । 
८5 Ne p = 
देव सवितः साम राजन्त्सुननस मा छुप स्वुस्तये ॥३॥ 
परि । दष्मुः । इन्द्रस्य । बाहू इति । ससन्तम्‌ । जातुः । चा- 
यंताम्‌ । नः । देवं। सवितः । सास । राजन्‌। सु-सनसस्‌ । 
सा । कण । स्वस्तयं ॥ ३ ॥ 
` साषार्थ-( चातुः ) रक्षा करने चाले ( इन्द्रस्य ) महाप्रतापी इन्द्र पर- 
सात्मा के ( बाहू ) भुजाओं के तुल्य बल पराक्रम को ( समन्तम्‌ ) लव प्रकार 
(परिद्झः ) हम ग्रहण करते हैं, तह (नः) हमारी ( त्रायताम्‌ ) रक्षा करे । 
(देव) प्रकाश स्वरूप, (सवितः ) सर्वप्रेरक ( साम ) संपूर्णं ऐश्‍वर्य युक्त 
( राजन्‌ ) राजन्‌ जगदीश्वर ! ( स्वस्तये ) कल्पाण पाने के लिये (मा) सुभे 
( सुमनसम्‌ ) उत्तम विचार वाला ( कुरु) कर ॥ ३॥ 
सावाथ-मनष्य परमात्म की भुजांओ में शरण लेकर शुद्ध अन्तःकरण 
खे पुरुषार्थ करके सुखी रहे ॥ ३॥ 
सूक्तस्‌ ॥ १०० ॥ 
१-३ ॥ विश्व देवा देवताः ॥ अनुष्टुपू छन्दः ॥ 
रोगनाशोपदेशः--रोग नाश करने का डपदेश ॥ 
hu (| र री >> ) ~ 
द्‌ El ढु. सूया अदादहु व्यारदात्‌ एाथव्यदात्‌ । 
कमंणि ( बाहू ) भुनवद्रवलपराक्रमौ (समन्तम्‌ ) सर्वतः ; ; 
क द्‌ ( ज ) सवतः,(परिद््मः) अङ्गीकुर्मः । 


ह ३-(त्रातु;) रक्षकस्य ( चायताम्‌ ) स रक्षतु ( नः ) अस्मान्‌ (दे 

रक ॥ : ) अस्मान्‌ ( देव) 
sa ( सवितः ) सवप्रेरक ( साम ) परमैश्वय वन ( न. सवे- 
क्षमा उ ) ह मुका ( मा.) मामू (करु ) कुरु (स्वस्तये) 
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० १०० [ २३३ ] षष्ठ झाण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४९५ ) 
po नपन मनात ¢ है ९5 (थक क ८ 
लिख: सरस्वतीरदुः सचित्ता विष॒ठूष॑णम्‌ ॥१॥ 
॥ :॥ पळ. ९, * 
देवा: सदु: । सूय: । अदुात्‌ । व्यौः । अदात्‌। पृथिवी। अदात्‌ । 
ति रै ३ पे ° ° i र ° का 
तस्तः । नज । शरढुः । स-चित्ता:। विष-दूषणम ॥ ९ ॥ 
भाषाय--( देवाः) जलदाता मेघो ने ( विषदूषणम्‌ ) विषनाशक 
आपश रूप विज्ञान के ( अडुः) दिया है, ( सूयः) सूर्य ने ( अदात्‌) दिया है, 
(द्यौः) अन्तरिच्त ने ( दात्‌) दिया है, ( पृथिषी ) पृथिदी ने ( अदात्‌ ) 
द्या है। (सचित्ताः ) समान ज्ञानवाली ( तिस्नः ) तीनो ( सरस्वती; ) 
चिक्वान चाली देवियों ने ( अडुः ) दिया है ॥ १॥ 


° ९ ०२ 5 
_ भावाथ --मनुष्य मेघ सूर्य आदि पदार्थों और विद्याओं से यथावत्‌ 
उपकार लकर सुख प्राप्त कर ॥ १॥ 


तीन देचियां यद हे [ अ०५।१२। ८] १--भांरती, पोषण करने घाली 
विद्या, २--इडा, स्तुति योग्य नीति और २--सरस्वतो, विज्ञानवाली बुद्धि ॥ 


“> ~ ॥ ~ 

यह वो दुवा उपजीका आसिंज्चुन्‌ घन्वेन्यदकम्‌ । 

1.0. टप क SE 

तेन डेवम्रसूतेन॒द्‌ं ठू. षयता 1वृषम्‌ ॥२॥ 

यत्‌ । वः । देवाः । उ प॒-जीकाः। झा-असिञ्चन्‌ । घन्वेनि। 
७ [1 ७ |] 

उ दुकस्‌ । लीन ! दे व-प्रसूतिन । इ दस । दूषयत । विषस्‌ ७२७ 
भाषाथ--( उपजीकाः ) हे [ परमेश्वर के ] आश्चित प्राणिये। ] ( बः ) 

तुम्हारे लिये ( देवाः ) विद्वानौ ने ( धन्बनि ) निर्जल स्थान में ( यत्‌ उद्कम्‌ ) 


९--( देवा; ) देखो दानाद्वा दीपनाद्वा योतनाद्वा द्युस्थानो भवतीति स्‌ 
निरु० ७। ११ । जलप्रदा मेघाः ( आदुः ) दत्तवन्तः ( सूर्यः ) आदित्यः ( अदात्‌) 


: दृत्तवोन्‌ ( द्यौः ) अन्तरिच्षम्‌ ( पूंथिवी ) भूमिः ( तिस्रः ) त्रिखंल्याकाः ( सर- 


'स्वतीः) सरस्वत्यः | विज्ञाननवत्यो विद्याः, भारती, इडा, सरस्वतीति--अ० ५। 
१२।८ (सचित्ताः) समानज्ञानाः (विषदूषणम्‌ ) विषनिवारकौषधरूप विज्ञानम्‌ ॥ 

३--( यत्‌) ( वः ) युष्मदथेम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ( उपज्जीकाः ) प 
२। ३ | ७ | डप+जीव पपा गोष, ख च डित्‌ ।उपज्ञीविन;। परमेश्‍वरा- | 
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म ९२४९६ ) . जआथर्वदेदभाष्यै सू १०० [ २७३] 


MMR SS . २ 
जस जल को (-अआ--असिञ्चन्‌) लाकर सांचा है । ( देवप्रखूतेन ) विद्वानों 
के दिये हुये ( तेन ) अस्त से ( इदस्‌ विषम्‌) इसा विष का ( टूषयत ) नाश 
करो ॥ २॥ 

भावाय-जिल प्रकार विद्वान लोग मरु स्थलमै कूप, तड़ाग, जल 


' नाला आदि बास जल लाकर सुख पाते हैं, वैसे द्दी मनुष्य विज्ञान द्वारा आत्मिक ` 


दोष मिटाकर सुखी होवे ॥ २॥ 
असं राणां दुहितासि सा दु वानीर्मासु स्वस । 
fe) “rs 
वेढिवसुर थिव्याः संभूता सा चंकर्थारुर्स विषम्‌ ॥३॥ 
उसे राणाम । दहिता । खखि । सो । दे वानास्‌ । रास्त । 
स्वसा । दवः । पथिव्याः। सम्‌-झूता। खा । चकय २ 
जारसस । विषस ॥ ३ 
भाषाय - हे ओषधि ! ] ( असुराणास्‌ ) श्रेष्ठ बुद्धि मानां की (दुहिता) 
कामनायें पूरी करने वाली ( असि ) है, (सा ) सा तू ( देवानाम्‌) उत्तम गुणो 
की ( स्वसा ) अच्छे प्रकार प्रकाश करने चाली ( असि ) है। (दिवः) सूयं 
से और ( पृयिव्याः ) प्रथिवी से ( संभूता) उत्पन्न हुई (सद) उस तु ने 
( विषम्‌ ) विष के ( अरसम्‌ ) निर्बल ( चकर्थ ) कर दिया दे ॥ ३॥ 
भावाय-जैसे सूर्य के ताए और पृथिवी के संयोग से उत्पन्न ओऔष- 


मच्चियो से उपकार होता है, चैसे ही मनुष्य परोपकार करके परस्पर लाभ 
उठावं॥३॥ १ 


श्रिताः प्राणिनः ( आ--थसिञ्चन्‌ ) आनीय सिक्तवन्तः ( धन्वनि) मरुदेशे 
( उदकम्‌ ) जलम्‌ ( तेन ) तक सहने हासे च, यद्वा तर्द हिंसे--ड। अस्तेन 


५ देवप्रसूतेन ) विद्वद्भिः प्रेषितेव ( इदम्‌ ) ( दूषयत ) नाशयत ( विषम्‌ ). ` 


 षिषरूपं दुःखम्‌ ॥ 
३-( अखुराणःम्‌ ) प्रज्ञावताम्‌ -निर० १० । ३४। ( दुहिता ) अ० ९) 
१०। १३। कामानां पूरयित्री ( असि) (स्वसा) अ०५।५।१। खु+शञ्रस 
` द्वीप्ती-ऋन | सुष्ठ दोपयित्री । स्वसा सुञ्जसा स्वेछु सीदतीति वा--निरु० 
EE ३ ११ । ३२ । ( द्विः) आदित्यात्‌ ( पृथिव्याः ) भूमेः ( सम्भूता ) उत्पन्ना (चकथ) 
ओ- स्थ रुतचतो ( झरखम्‌ ) निर्वीयम्‌ ( विषम्‌ ) विषरूपं ठुःखम्‌॥ 
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झूठ ९०९ [ २०४ | षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ( १४९७ ) 


सत्वस्‌ ॥ १०१ प 
९-३ ॥ राजा देवता ॥ अनष्टप ळन्दूः ७ 
राजघमापदेशः--राजा का. धर्म का उपदेश.॥ 
आ वृ'षायस्व श्‍वसिहि वर्धेस्व प्रथयस्व च ६ 
यथाहुं वैधता शेपस्तेने योषितमिज्जहि ॥ ९ ॥ 
झा । वष-यस्व । श्वसिहि । वचस्व । प्रययस्व ॥ च । य॒थए= 


अडगस । वर्ध तास्‌। शेप: । तेन । योषितस्‌। इत्‌ । जि ॥९॥ 


भावाय-| हे राजन] ] (आ ) भले प्रकार ( वृषायस्व ) इन्द्र, घड़े 
छेश्यर्य याले पुरुष के समान. आचरण कर, ( श्वसिद्दि ) जीता शह, ( वधस्व ) 


- बढ़ती कर ( च ) और [. इमे ] ( प्रथयस्यः) फेला। ( यथाङ्गम्‌ )प्रत्येक अंग में 


[ तेरा ] ( शेपः ) सामर्थ्यं ( वर्धेताम्‌) षढ़े, ( तेन) इसलिये ( याषितमू) 
सेन्ननीय नीति को ( इत्‌) ही ( जहि ).तू प्राप्त हो.॥ १॥ 
भावार्य-राज्ञा पुरुषार्थ पूर्वक अपमी' और प्रजा की उन्नति में सवा 
तत्पर रहे ॥ १॥ 
राज्य की बढ़ती के चार झंग घा उपाथ यह है [ सामदाने भेदद्णडा 
बित्युपायचतुष्टम्‌--अमर १८। २० ] १—साम म्रियच चन; २-दान. धन देना; 
३--भेद्‌, शत्रुओं में फूट कर देना; ४-द्णडः॥ 


येने कशं वाजय॑न्ति येने हिन्वन्त्यातु रम्‌ ४ 
तेनास्य ग्र ह्मणस्पते घन रिवा ताँनया पसं: ॥ २ ॥ 


PO UNE HCE EET 


३--( आ) समन्तात्‌ ( बृषायस्थ ) कतःक्यङ्‌ सलोपश्च। पा० ३1 | 
१। ११ । इति छुषन--क्यडः । वषा इन्द्र इवाचर ( श्वसिहि) शवस ध्राणने | 


: प्राणिहि! बलवान, भव (वर्धस्व ) इद्धि कुरु ( प्रथयस्व ) विस्तारय प्रज्ञागणान 


(च) ( यथाङ्गम्‌) अज्ञान्यनतिक्रम्य । सर्वाङ्गम्‌ ( वर्धताम्‌) वृद्धि प्राोळं 
( शेप: ) अ० ४ । ३७-। ७। शेते वतर्ते शरीरें तत्‌ सामर्थ्यम्‌ ( तेन) कारणेन 
( योषितम्‌ ) अ० १ । १७। १ । युषः सेव्रने-इति। सेव्या नीतिम्‌ (इत्‌) पव (जदि) ` 
इन गती | गज्छ॒॥ . | क दै * 
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(१४१६) अथर्वबदभाष्ये ्ू० १०१ [ २३४ ] 


II राता री 

| द | ड [| 

येनं । कशम्‌ । वाजय॑न्ति। येन । हिन्वन्ति । आतु रस्‌ । तेन । 
ces SS 


झस्य। ब्र॒ह्मणः । पते) चन्‌ :-इव । आ । तानय । पसः ॥२॥ 

भाषाय--( धेन ) जिस कर्मं से (कृशम्‌) दुर्बल का ( वाजयन्ति ) 

बली करते हैं और ( येन) जिल से ( आतुरम ) अशान्त पुरुष का ( हिन्वन्ति ) 

प्रसन्न करते हें । (तेन) उसी कमं से ( ब्रह्मणस्पते ) हे अन्न, घा धन, वा चेद्‌ 

चा ब्राह्मण के रक्षक परमेश्वर ! ( अस्य ) इसके ( पसः ) राज्य का ( धमुः इव) 
धनुष के समान ( आ) भले प्रकार ( तानय ) फैला ॥ २॥ 

भावार्थ-राजा निबंल और रोगियों के यथाचत्‌ दुख देकर अपने राज्य 


को सदा बढ़ावे ॥ २॥ 
इस मन्त्र का उत्तराध कुछ भेद से आ चुका है--अ० ४।४।६॥ 


आहं तनोसि ते. पसो अघि ज्यामिव धन्वनि । 
क्रमस्वशे इव रोहितमनवग्लायता सदां ॥ ३॥ 

अ। अहम्‌ । त नौसि । ते। पसः। अघि । ज्यासू-द व । धन्व॑नि | 
क्तसस्व । ऋशं:-दइव । रोहित॑स्‌ । अनंव-ग्लायता । सदां 1१३७ 


भाषाय -( अहम्‌) में [ दे मनुष्य! ] (ते) तेरे (पसः) राज्यका 


(आर) यथावत्‌ ( तनोमि ) फेलाता हूं ( ज्याम्‌ इब ) जैसे डोरी का ( धन्चनि 
अञ्चि ) धनुष में ( अनवर्लायता ) बिना ग्लानि वा थकावर क (सदा) 


सदा [ शत्र औ पर ] ( क्रमस्व ) घावा कर, ( ऋशः इव ) जैसे हिंसक जन्तु 


सिंह आदि ( रोदितम्‌ ) दरिण पर ॥ ३ ॥ 
भावाय-मन्‌ ष्य परमेश्वर के दिये सामथ्ये से निरालसो धोकर 
शन्षुओं का वश में करक सदा प्रजापालन करे ॥ ३ ॥ 
` यंह मन्त्र आ चुका है--अ० ४ | ४ | ७ ॥ 


२--( येन ) कर्मणा (कृशम्‌) डुर्बलम्‌ ( घाजयन्ति ) चाजयति= 


९ ~ क 
असति-{नघ० ३ । १४ । वाजो बलम्‌-निघ० २। & | अर्श आद्यच्‌ । वाजं बलिनं. 


कुच न्ति वाजयन्ति ( हिन्वन्ति ) हिचि प्रीणन । प्रणयन्ति ( आतुः्म्‌ ) मदुगुरा- 


दयश्च । उ० १। ४१ । अत स/तत्य-गमने उरःच्‌, घातो दीघः। अशान्तम । 


प (तन ) कर्म॑णा । अन्यदुगतम्‌-अ० ४ । ४। ६ ( पसः) पस बन्धने 
दावे च-अछुन्‌ । राट्मू-द्यानन्द्‌ भाष्ये यजु० २३ । २२॥ 
। पै सर्प सन्नी ब्याक्येयो यथा--म०७॥७४॥ ४७॥ 
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सू० ९०२ [ २७५ | षष्ठ काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( १४१८ ) 


सुत्तस्‌ ॥ १०२ ॥ 
१-३ ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
जितेन्द्रियत्वोपदेशः-जितेन्द्रिय होने का उपदेश ॥ 
यथायं वाही अश्विना समेति सं च वर्तते । 
एवा माम॒भि ते मन॑: समैतु सं च॑ वर्तताम्‌ ॥ १॥ | 
यया । झयस। वाहः । अश्विना । सम-रेति । सम । च} 
वतते । एव । मास्‌ । ्चभि । ते । अनः। सस्‌-रेतु'। सम्‌ । 
च । वत तास्‌ ॥ ९७ ५ 
भाषाथ-( अश्विना) हे सूयं और चन्द्रमा [ के समान नियम 


घाले पुरुष | ( यथा ) जैसे ( अयम्‌) यद ( चाहः) लदुदू पशु [ घोडा बेल 

मूश्रादि ] ( समैति ) मिलकर आता है ( च ) और ( सम्‌) ठीक ठीक (दर्तते ) . 
बतंता है। ( एव ) वैते दी [ हे जीव ! ] ( माम्‌ अभि) मेरी ओर (ते मनः ) 
तेरा मन ( समैतु) मिल कर आवे (च) और ( सम्‌ बतेताम्‌ ) ठोक ठीक 
बर्ताव करे॥ १॥ 


भावाथ--जैसे मनुष्य पशु आदि को शिक्षा देकर सुमाग पर चलाता हैं 


बैसे ही जितेन्द्रिय पुरुष मन को वश मे करके शुभ मार्ग में अपने को चलावे ॥१॥- 


आहं खिदामि ते मना राजाश्‍व: पष्ट्यामिव । 
रे ष्मच्छिन्नं. यथा तृणं मयि ते वेष्टतां मन॑ः ॥ २॥ 


झा। अहस्‌ । खिदासि। तै। मनः। राज-पझश्वः। प॒ष्टघास्‌-इवं॥ . 


९--( यथा ) येन प्रकारेण ( अयम्‌ ) पुरोवतंमानः ( वाहः) भार- 
धाकः पशुः ( अश्विना ) अ० २ । २३ । ६। अश्विनो सूय्याचन्द्रमसावित्येके-- 
निरु० १२। १। हे सूर्यचन्द्रतुल्यनियमवन्‌ पुरुष ( समैति) संगस्यागच्छुति 
(सम्‌) सम्यक्‌ ( च ) ( बर्तते) भवति ( एव ) एबम्‌ ( माम्‌ ) ` जितेन्द्रिय 
(अभि) प्रति (तेः) तचः (मनः). मननसाधनं चित्तम्‌ ( समैतु ) संगस्याः 


गच्छुतु ( सम्‌ च वततेताम्‌ ) ॥ 
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( १४२७ ) अथर्ववेदभाष्येः झू १०२ [ २०५ ] 


इस सिक्न । यया । तृणस्‌। मयि । ते. । बे तृशस्‌। साय। ते । वे ष्टतास्‌ । सन; ॥२॥ 


भाषार्य--[ हे प्राणी! ] (अहम्‌) मै (ते मनः ) तेरे मन को (झा 
खिदामि ) ऐसे खींचता ह ( इव.) जैस (राजाशवः) बड़ा अश्ववार ( पृष्टधाम्‌ ) 
बागडोर के! । ( मयि ) मुझ. मे (ते मनः ) तेरा मनः (वेष्टताम्‌ ); लिपटा रहे 
) जैसे ( रेष्मच्छिन्नम्‌) व्याकुल करने घाली आंधी से तोड़ा गया 
खम्‌) घास ॥ २॥ 
? झावाय-मनष्य अपने मन को कुविषयों से छींच कर तत्व विचार 
ऐसा लगावे, जैसा सुलारथी चंचल घोड़े को बागडोरी. से बश में करता हे; 
अथवा जैसे घाल अंधी.से टूट कर आंधी के वश में हो जाती है ॥ २।। 
आजूजनस्य मदुघस्य कुष्ठस्य नलंद्स्य च ॥. 


त्‌ रो भगेस्य हस्तोभ्यामनुरोध॑नुमुठुंरे ॥ ३ ॥ 


अ-अञुजनस्य । सदुचस्य । कुष्ठस्य । नलद्स्य। च । तरः 


भगस्य । हस्ताभ्याम्‌ । सन-रोधनम्‌ । उत्‌ | भरे. ॥ ३॥ 
भाषाय--( आञ्जनस्य ) संसार के प्रकट करने घाले, ( मदुघस्य.) 
आनन्द के सींचने वाले, ( कुष्ठस्य ) गुण जांचने घाले, (नखदस्य) बन्धन कारने 


२--( अइम्‌ ) जितेन्द्रियः ( आअखिदामि.). झाकर्षांमि ( ते ) तचः (मनः) 


अन्तःकरणम्‌ ( राजाश्‍वः) अशवमारोइतीति 'अश्‍वारूढः, स एव अश्वः । विनापि 
प्रत्यं पूवीत्तरपदयोबा. लोपो वक्तव्य: | वा० पा० ५।३ । ८३] इत्यारूढ पद्‌- 


, . लोपः राजाश्वारूढः=राजाश्वः, कुशलोऽश्वारूढः ( पृष्टयाम्‌) पृषु सेवन हिंसा . 


< सक्लेशनषु--क्तिन्‌,.ततो यत्‌ । पृष्टो क्लेशलाधन्ायां रज्ज्वां भचं रश्मिं प्रप्रदम्‌ 
(इब) यथा (रेष्मच्छिभम्‌) रिष हिंलायाम्‌-मनिन्‌ । रेषकेण तीववायुना 
भग्तम ( यथा ) येन प्रकारेण ( मयि ) ममवशे (ते) तष ( वेष्टताम्‌) आच्छा 

ताम्‌ ( मनः) ॥ १ 

ओ। 1 बै-( आशनस्य) अ० । ४। &1३ आड अन्न व्यक्ती-ह्युट । 
प -पधावत्सं सारस्य व्यक्तीकारकस्य बह्मण; (मदुघस्य) भसृशीङ ०। उ०१।७।इति 
उ भद्‌ दषे -उमत्ययः + जृ लेके भासे स--ड । हर्षं सेचकस्य (कुष्ठस्य) अ०५। 


| anini Kanye a Maha Vidyalaya Collection. 


~ 


जद 


६७ 


“>> 


क्रुर ९०३ [ २०६१ by Arya इटं 7 काणडस ॥. दै eGangotri ( १४२९ ) 


घाले, ( लुरः ) -शीघ्रकारी, (च) और ( भगस्य) बड़े ऐश्वयवाले ब्रह्म के 
९ अलुरोधनम्‌ ) यथावत्‌ पूजन को ( हस्ताथ्याम्‌ ) अपने दोनों हाथो [ में बल ] 
के लिये ( उत्‌) उत्तम रीतिसे (भरे) में घारण करता हु ॥ ३॥ 
_ - भावाथ-मनष्य उस जगदीश्वर के अनन्त शुभगुणां का विचार करके 
अयक्ष पूर्वक सद प्रसन्न रहे ॥३॥ 
इति दशमो ऽनचाकः 1 
Sr ४९४४२7२५०८ 


अधथेकादशोऽनुवाकः ॥ 


कुक्तम ७ ९०३ ॥ 


९-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ ळन्द: ॥ 

शत्रु पराज्ञयापदेशः -शत्नओं के हराने का उपदेश ॥ 
संदानं वो छहस्पतिः सं दानं सविता केरत्‌ । 
संदान' मित्रो अये मा संदानं. भगो अश्विना ॥ १॥ 
संझ-दानेम । वः। बृहस्पतिः। सम-दान॑म्‌। सविता | क्रुत्‌ । 
सम-दानेस। सित्र:। अयं सा। सस-दानस। भगः । झश्विनौ॥९७ 


भाषार्थ-[ हे शत्रु लोगो | ] (बृहस्पतिः) बड़े बडे सेनिको का स्घाम 
ट (बः) तुम्हारा ( संदानम्‌) खण्डन, ( सविता ) प्रेरणा करने वाला सेनाध्यक्ष 


४। ; १९ | कुंष निष्क्षे--क्थन्‌ । गुणपरीक्षकस्य ( नलदस्य ) अ० ४1 ३७। ३ | 
णल बन्धने-अच्‌ +दे। अचखण्डने--क । बन्धनच्छेदकस्य (च) ( तुरः ) 
सुर त्वरणे--क्किप्‌ । वरणशीलस्य ( भ यस्य ) ऐश्वयंवता ब्रह्मणः ( हस्ताभ्याम्‌) 
हस्तयेर्बलप्राप्तये ( न राधनम्‌ ) यथावत्पूजनम्‌ ( उतू ) उत्कषण (भर) हदये 
अरासि ॥ 

१--( सन्दानम्‌ ) दो अवखणडने-ल्युद्‌ । सम्यग्‌ बन्धनं खण्डन वा 
(दः ) युष्माकम्‌ ( बृईस्पतिः ) बृहतां सैतिकानां खामी, सेनापति; (सविता ) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya ‘Collection. - 


 ईति इंडभावे | हलड्याम्यः ०। पा०६। १।६८। इति तलोपे। रा 


Digitized by Arya Samal अवेदभाष्ये ८ ennai and eGangotri र्‌ ८ 
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( सन्दानम्‌ ) तुभ्हारा खण्डन, ( अश्विना ) सूर्य चन्द्रमा के समान नियम वाला 
( भगः ) पेश्वयंवान्‌ राजा ( सन्दानम्‌) तुस्हारा बन्धन ( करत्‌ ) करे ॥१॥ 
` भावार्थ -रणक्षेत्र में सब सेनापतिं लोग अपनी अपनी सेना से शत्रुओं 


को मार और बांध ॥१॥ कष्ट 

| सं पंरमान्त्स्मंवमानथो सं त्माँमि मध्यमान्‌ । 

< i NR है ० म 

` इन्द्रस्तान्‌ पयहादांग्ना ताने. सं द्या. त्वमू ॥ २॥ 
सस्‌।प॒र्‌मान्‌। सम्‌ । अवभान्‌ । अथो इति । सम्‌ । द्यामि । 


झध्यमान्‌ । इन्द्रः । तान्‌ । एरि। झहाः । दाम्ना १ तात्‌ । 
झग । सम्‌ । दा, । त्वस्‌ ॥:२ ॥ 

भाषार्य-( परमान.) ऊंचे बैरियो का ( सम्‌) यथावत्‌ , ( अवमान्‌ ) 
नीचे शबुओं को (सम्‌) यथावत्‌ ( अथो) और ( मध्यमान ) बीच वाले 
'शब्रुओं को ( सम्‌) यथावत्‌ ( धामि ) खण्ड खण्ड करता ह । (इन्द्रः) महा- 
प्रतापी राजाने ( तान्‌) चोरों को (परि) सब ओर से (अद्दाः) नाश कर 
दियो है, ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ यजन | ( त्वम्‌ ) तू ( दाम्ना ) पाश से ( तान्‌) 
स्थेच्छो को ( सम्‌ द्य ) बांध ले ॥२॥ 


. ` भावार्थ - प्रत्येक सैनिक सेनोदल में शशं को सब स्थान से मारे 
और बांधे ॥२॥ 


rrr 


सर्वप्रेरकः । सेनाध्यक्षः ( करत्‌ ) कुय्यात्‌ ( मित्रः) सवेसखा ( अर्थमा ) अव 
` ३।१४।२। न्यायाधीशः ( भयः ) एेशवर्यवान्‌ ( अश्विना ) सूर्यचन्द्रव दु-- 
'नियमवान्‌ पुरुषः ॥ 


_२-( सम्‌) सम्यक्‌ (परमान्‌) उद्यस्थान्‌ शमून्‌'( सम ) (अवमान) 
भोचस्थान्‌ ( अ्रथो) अपि च ( दामि) दो अवखण्डने । खण्डशः करोमि 


६ मध्यमान्‌ ) मध्यस्थान्‌ ( इन्द्र: ) प्रतापी राजा ( तान्‌ ) तर्देकांइचोरान्‌ । (परि) 
परितः ( अहा: ) दरतेलु डि च्लेः लिच्‌। बहुलं छन्द्सि । पः० ७।३।६७। 


क i र त्‌ सस्य । . 
गर्क स स्न । इति सलोपः | हृतवान्‌ नाशितवान्‌ ( दाम्ना ) पाशेन (अग्ने) 
वपन्‌ राजन्‌ ( सम्‌ द्य) बघान (त्वम्‌ )॥ . . 


> 


लू ९०४ | ३२४४'7 by Arya हठे किडे ६107 ( ९४२६ ) 
मो ये युघमायन्ति केतून्‌ कृत्वानॉंकूश: । | 

न्द्र्स्तान्‌ पर्यहादोज्या तान ग्रे, सं दा त्वम्‌ ॥ ३.॥ 
झमी इति। ये। युधेस्‌। आ-यन्ति। के तून्‌ । कत्वा । 
आअनीक-शः । इन्द्रः । तान्‌ । परि । सहा; । दास्नाँ। तान । 


झग्ने । सम्‌ । व्य । त्वस्‌ ॥३॥ 

भाषायथ-( अमरी ये ) वे जो शत्र, ( केतून्‌ ) ध्वजा पताकाये ( कृत्वा ) 
बनाकर ( अनीकशः ) टोली टोली से ( युधम्‌ ) युद्ध में ( आयन्ति ) आते हैं । 
( इन्द्रः ) महाप्रतापी राजा ने ( तान्‌) उन चोरों का (परि) सब ओर से 
( अहा: ) नाश कर दिया है, ( अग्ने ) हे विदन्‌ राजन्‌ | ( त्वम्‌ ) तू ( दाम्ना ) 
पाशा से ( तान्‌ ) म्लेच्छ का ( सम्‌ द्य) वांघ ले ॥ ३॥ 

भावाये-शत्र्‌ आ के रणक्षत्र मे आते हुये देखकर सेनापति व्यूह 
रचना करके उन्हे रोके ॥ ३॥ 

मूक्तम्‌ ॥ ९०४ ॥ 
१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ सनष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
श्त्रपराजयोपदेशः- शत्रश्रो के हराने का उपदेश ॥ 


आदानन सं दाननामित्राना द्यांमसि । 
झपाना ये चेषां प्रणा असनासन्त्समच्छिद्न्‌ ॥ १ ॥ 
आ-दानन। सस्‌-दानन। अमित्रान्‌ । झा । द्या सास । अपानाः। . 
ये। च । एषाम्‌ । माणाः। असु'ना । अपू न्‌ । सम्‌ झच्छिदन्‌ ॥१॥ 
भाषार्य -( आदानेन ) आऊ्षणपाश से और ( सन्दानेन ) बन्धन 
३--( अमी ) दूरे दृश्यमानाः (ये) शत्रवः ( युधम्‌ ) संग्रामम्‌ ( केतून्‌) 
चायः किः । उ० १ । ७४ । चाय पूजानिशामनयोाः--तु, यद्धा, कि, श्ञाने-तु । 
केतुः प्रशा--निघ० ३ | & | केतुना कमणा प्रजया बा--निरु० ११ । २७। ज्ञापः ` 
कान्‌ वज्ञान ( कृत्वा ) अनुष्ठाय (अनीकशः) झ० ५ । २१ । ८। संघशः । अन्यत्र 
'चूबेबतू--म० २॥ 


९--(आदानेन) आदीयते आबभ्यते अनेन। झाकषःणपाशेन (सन्दानेन) . 
३२ 


सक 2 \ 
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६ १४२४ 9 RE उअ्ायबन्धेद्‌भठःऽतेः and ७७गॉहरण १०४ [ २०७ ] 


Roe 


चाश खे ( अमित्रान्‌) अपने शत्रु का (आ यानसि ) इम बांधते हैँ । (च) 


और ( एपाम्‌ ) इनके (ये) जो ( श्रपानाः) अपान वायु ओर ( प्राणाः ) प्राण 
बायु हैं। ( अघून ) उनके प्राणां को (खसुना) श्रपनी बुद्धि से ( सस्‌ अच्छिदन्‌ ) 
_ डन हमारे घीरो] ने छिन्न भिन्त कर दिया है ॥ १ ॥ 
भावाय --शरघीर धावा करके अपने अखन शर्तों से शत्रुओं का जीवल 
ले हताश करके निर्बल करे ॥ १॥ 
७ र. ‘¢ 
इृदमादानमकर तपसेन्द्रेण संशितम्‌ । 
"मित्रा येतं नः सन्ति तान॑ग्न आ द्या त्वम्‌ ॥२॥ 


८ ॥ १ re रः र्र 
इद्स्‌। भा-दानम्‌। झकरमस्‌ । तपसा । इन्द्रश । खस्‌-शितस्‌ । 


। | 
अरमि्चाः। ये। अच । न सन्ति। ताङ्‌ । अ ग्ने । अआ । व्यु । त्वस्‌र 


'साषाय--( इन्द्रेण ) बड़े पेशवर्य चाले आचायकरके ( संशितस ) 
'तीदृण किया गया ( इद्म्‌ ) यह ( आदानम्‌ ) आकर्षण यन्त्र ( तपसा ) तप से 
( अ्रकस्म्‌ ) मैं ने बनाया है । (अत्र) यहाँ पर (नः) हमारे (ये ) जो ( अमित्राः ) 
आश्रु ( सन्ति ) है, तान्‌ ),उनक्रा ( अग्ने ) दे तेजस्वी राजन्‌! (स्वप) तू 
{ आद्य) बाँध ले ॥ २.॥ 


९ र नं 
भावाय ¬ बड़े बड़े विद्वानों की सम्मति से सेनापति लोग अस शाखा 
चना कर शज्ुओं का वश में करे'॥ २.॥ 
mooi 
बन्धनपाशन ( अमित्रान्‌ ) शभून्‌ ( आयामि ) बश्लीमः (-अपानाः ) बढ्दिगम- 


“ 'नशीलाः श्‍वालबुत्तयः(ये) (च) ( एषाम्‌ ) शत्र णाम्‌ ( प्राणाः) झन्तर्गमना; 


एवासाः ( असुन्प्) स्रग्रज्ञया--निध० ३। & | ( ससून ) शन्रुप्राणान्‌ ( सन्‌ ) 
"सम्यक्‌ ( अच्छिरन्‌ ) छिदिर्‌ द्वेधी करणे । छिन्नवन्तः शूरा; ॥. 


 २-यदम्‌) निदिप्टिम्‌ (अदानम्‌) आकर्षणपाशम्‌ ( अकरम) अका- 
चम्‌ ( तपसा ) तपोषलेन ( इन्द्रेण ) पेश्वर्यचता गुरुणा ( संशितम्‌ ) सभ्यक्‌ 

Ee  (अभित्राः) श्यः (ये) (अतर) अस्मिन्‌ संग्रामे ( न; ) श्रस्माकम्‌ 
र 3 ते (चान्‌) शत्रून्‌ (अग्न) हे तेजखिन्‌ राजन. ( झा द्य) बचान। 
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भूं० ९०९ [ २०८] . पर्ष्ठ काण्डस्‌ ॥६ क ( १४२ } 


~ $ न्ने ~ °: ma EES Ce 
ऐलान दग्तामिन्द्राशी खासी राजा च मेंदिना। 
इन्द्र सरत्वांनादानेसनित्रेभ्य: कृणेतु नः ॥ ३॥ 
शा । एनान । व्य तास । इन्द्राग्नी इति । सोस: ।. राज ४ 
ख । से दिना । इन्द्रः | मसत्वांन ऋ -दानस्‌ । अ सिञ्चक्यःः, 


करोत | न: ॥ इ भे छ 

भावार्थ--( इन्द्राझी) वायु और अभि के. समान शुणाचान्‌ ( मेदिनो } 
प्रीति करने घाले ( सामः) सेनाप्रेरक युद्धमन्त्री (ख) और ( राजा.) 
पेश्वर्यवान न्यायाधीश दोनों ( एनान ) डन शत्रुओं को ( आथतास्‌ ) धः 
लेवं | ( मरुत्वान्‌) शुरं का. साथ. रखने घोल्ला (इन्द्र) महाप्रतापी राजा (मः ); 
हमारे ( अमिन्रेभ्यः ) शत्रुओं के लिये ( आदानम्‌) आकर्षण यस्त्र, ( कणत ४ 
बनावे ॥३॥. 

भावाथ--सेनाससिय,. व्यायमन्त्री और सुख्प सेनापति अपने छूरः 
घीरौ से शत्रत्रो को पराइत करे ॥३॥ 

शुक्तस्‌ ॥ ९०४॥४ ९ | 
१-३ ॥ मनुष्ये देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
उत्कर्ष प्रात्प्युपदेश!--महिमा पाने के लिये.-उपदेश ॥ 


यथा सना मनस्के ले: परापतत्याशुमत्‌ । 


एवा त्वं कासे प्र घत मनसोऽनु प्रवाय्यस्‌॥ १ ॥ 
यथा । मन: सनः-के तः । घशा-पततिः। ञ्राश-सत्‌ । रघ 


हवस्‌ ॥ कास । म। फत । सनः; । अन्‌ + प्र॒ -वाण्यास्‌ः ॥ ३ ७ 


६ -( ए्नान्‌ ) शञून्‌ ( आयताम्‌ ) बध्चीताम्‌ ( इन्द्राह्ली ) काय्यझिब डूः ` 
गुणचन्तौ । इन्द्राञी=काय्वञ्नी-दयानन्द्‌ भाष्ये. यज्ञु०-२१ ४२० ( सोमः ) सेना- 
प्रेरको! युद्धमन्त्री. ( राजा ) ऐश्वर्यवान्‌ न्याययसच्यिः- ( च.) ( मेदिनो.) . भिदः 
इनेहने-णिनि। स्नेदिनौ ( इन्द्रः ) महाम्रताफी राजा (सर्खळूः) मद्भिः शूरः 
घीरेयक्त;-झ० १। २० १। ( आदानम्‌ .) आकर्षणयन्त्रम्‌ ( असिज्ेभ्यः }) 
शत्यां बन्धाय. ( छृणातु ) फरोतु ( मः) सस्माकम्‌ ऐ- यु ड 


| 
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(९४२६ ) अयववद्भा शूळ ९०५ [ ३७८ ] 


ण्य त ननन पिन्व दे 


साथ ( आशुमत्‌ ) शीघ्रता से ( परापतति ) आगे वढ़ता जाता है। ( एव ) वैसे 
ही [ हे मनुष्य | ] ( त्वम्‌ ) तू ( कासे ) ज्ञान वा उपाय के बीच (मनसः) 
मन के ( प्रवाय्यमू अनु ) प्राप्ति योग्य देश की ओर ( प्र पत ) आगे बढ़ ॥१॥ 
भावाथ-महुष्य मन की कुवृत्तियां को रोक फर ज्ञान पूर्वक शुभकमं में 
शीघ्र लगावे ॥१॥ 
यथा बाण; सुसंशितः परापतंत्याशुमत्‌ । 
एवा त्वं कासे_ प्र पेत एथिव्या अनु' सं बलम्‌ ॥२॥ 
यथां । बाणः । सु-सशितः। परा-पतंति । आश-मत्‌ । एव । 
ह्वः ०) ४८ - 33.3 0400 हि पक 
सू।कास । मे । पत पुथिव्या; । झन्‌, । सुस्‌-वतंस्‌ ॥२॥ 
भाषाय-( यथा ) जैसे ( खुसंशितः ) थथाबिधि तीच्ण किया हुआ 
(बाणः ) बाण घा शब्द ( आशुमत्‌ ) वेग से ( परापतति ) आगे बढ़ा जाता है। 
(पंध ) बैसे ही ) [ हे मनुष्य ! ] ( त्वम्‌ ) तू ( कासे ) ज्ञान था उपाय के बीच 
( एयिब्या; ) पृथिघी के (संघतम्‌ अडु) यथावत्‌ सेवनीय देश की झर (प्रपत) 
झाग बढ़ ॥ २॥ | | 
भावार्य--जिस प्रकार यथावत्‌ सन्धान किया हुआ बाण और ठीक ठीक 
बेला गया शब्द लक्ष्य पर शीघ्र पहुंचता हे, वैसे ही मनुष्य यथावत्‌ ज्ञान और 
उपाय से पृथिवी पर अभीष्ट पदार्थ के शीघ्र प्राप्त करे ॥ २॥ 


A यथा ) येन प्रकारेण (मनः) मननसाधकमिन्द्रियम्‌ ` (मनरूकेतेः) 
कित श्ञोने--घञ्‌ । अन्तःकरणस्य ज्ञायमा नैिंषयैः सह ( परापतति) आभि- 
ख्येन गच्छति ( अंशुमत्‌ ) यथा तथा । शीघ्रम्‌ (एव) एवम्‌ ( त्वम्‌ ) हे मञ्चष्य 
स्वम्‌ (कासे) कस गतो--घञ्‌ ।.क्षाने । उपाये ( मनसः ) अन्तःकरणस्य ( वट ) 

अनु लय ( प्रचाय्यम्‌ ) भय्यप्रवय्येचच्छुन्दलि । पा० ६। १।८३ । इति प 


षो गतौ-यत्‌ १ अयादेशश्च, छान्दसा दीर्घः । प्र चय्यं प्र गन्तव्यं देशम्‌ | अवधिम्‌ ॥ 
| २--( बाणः ) अकर्तरि त्र कारके खंशायाम्‌। पा०३।३। १8। इति 
षण शब्दे--घञ्‌ । घाणो धाकू--निघ० १। ११। शरः । शब्द: ( खुसंशितः ) 


शो तनूकरणे-क्त । सुष्डु. सस्यक तीद । 
मोह... ` सस्यक तीचणीकृतः ( पृथिव्याः ) भूम्याः ( संवत 
5० ६।२६। ३। समू + घन संभक्तो--क्किप्‌, नकारल्नोपे तुकू । सस्यगू Ce 


शेवनोचं देशम्‌ अनयत पू्बतु--म० १॥. ` 
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शू० ९०६ [ २०८] . षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६॥ ( १७२७ ) 


यथा सूयेस्य र॒श्मय॑ः परापत॑न्त्याशुमत्‌ । 
° [| है. ०” 
एवा तज कासे प्र पत समुद्रस्यानु विक्षरम्‌ ॥३॥ 
यथां । सूयस्य । रश्‍मयः परा-पतन्ति। झाश-मत्‌ । एव । 
त्वस्‌ । कास । म्र । पत । समद्रस्य । अन । वि-क्षरम्‌ ॥३॥ 
भाषाथयं--( यथा ) जैसे (सूर्यस्य) सूय की ( रश्मयः ) किरणं (आथुमत्‌) 
शीघ्र ( परापतन्ति ) आगे बढ़ती जाती हे । (एव) वेसेद्दी [ हे मनुष्य! ] 


( स्वम्‌ ) तू ( कासे ) ज्ञान वा उपाय के बीच (समुद्रस्य) अन्तरिक् के (चिच्तरम्‌ 
अनु ) प्रवाहस्थान [ मेघ मरडल आदि ] की ओर (प्रपत) आगे बढ़ ॥३।। 


भावाय--मनुष्य सूये की किरणों के समान बे रोक शोघगामी होकर 
विज्ञान पूर्वक पुष्पक विमान आदि द्वारा अन्तरिक्ष में प्रवेश करे ॥३॥ 


सृक्तस ॥ ९०६॥ . 
९-३ ॥ शालादेवता ॥ जनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
डुग निर्माणोपदेशः-गढ़ बनाने का उपदेश ॥ , 
आयने ते परायणे दूवा रोहन्तु पुष्पिणी: । 
उत्से वा तत्र जाय॑तां हुदो वा पुण्डरीकवान्‌ ॥ १ ॥ 
आ-अय॑ने । ते । परा-अयने । दूवाः। रोहन्तु । पुष्पिणीः । 
उत्सः । वा। तत्र॑। जाय॑तास्‌। हद्‌ः। वा। पुए्डरीक-वान्‌ ॥ ९ ॥ 


भाषाय --[ हे मनुष्य !] (ते) तेरे ( आयने ) आगमनमार्ग और . 
( परायणे ) निकास में ( पुष्पिणीः ) फूलवाली (दूर्वा: ) दूब घासे' ( रोहन्तु ) 


३--( सूय॑स्य ) भूचन्द्रादिलोकप्रेरकस्यादित्यस्य ( रश्मयः ) अ० २।' 
३२। १। व्यापनाः किरणाः (समुद्रस्य) अ० १।३। ८। अन्तरिक्षस्य--निघ० 
१।३। (विक्रम) विविधं त्तरं प्रवादा यस्मिन्‌ तं देशं मेघमण्डलादि- 
लोकम्‌ । अन्यत्पूषवत्‌-म० १॥ 

१--( आयने ) आडः+इण गतो--ल्युट्‌ । आगमने (ते) तव (परायणे) 
इण्‌ -ल्युद्‌ । बहिगंमने ( दूर्वाः) दुबरी हिंसायाम्‌ अ | खनासख्यातघासाः । . 


® 
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hee मनन न मम्पयस्मा तन 
उने । (बा) और (तत्र) वहाँ ( उत्सः) कुरा (वा) और ( पुण्डरीकवान्‌ ) 
कमको घाला (हृदः ) ताल ( जायताम्‌ ) दावे ॥१॥ 
भावार्थ--मनुष्य दुगे आर घरों के आसपास के देश्य का स्ऱ्ख पढ़ाने 
घाले दूय, जल, कमल आदि से खस्थता के लिये रुशोभित रक्खे ।1१॥ 
. यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १० स० १४२ म० ८॥ 
अपामिदं न्यस॑न समुद्रस्यं नि वेशनम्‌ । 
० ) ) e बज | 
मध्य हू दस्थ ने गुहाः पंराचोता सुखां कृषि ॥ २ ॥ 
है ~ 
पास्‌ । इदस्‌ । लि-झयनस्‌ । समद्रस्य । नि-केशनस्‌। 
मध्य । हु दस्यं । नः। गृहाः । पुराचीन । मुखा । कधि ॥३॥ 
भाषार्स-( अपाम्‌ ) प्रज्ञाश्रों का ( इद्म्‌) यह ( न्ययनम्‌ ) निवास ई 
स्थान ( समुद्रस्य) जल समूह का ( निवेशनम्‌ ) प्रवेश हौ । (अः गृहा! ) 
हमार घर ( हुद्स्य ) ताल वा खाई के (मध्ये) बीच में हो, [ हे राजन शमो 
के ] ( मुखा ) मुखी को ( पराचीना ) उलटा ( कृधि ) कर दे ॥ २॥ 
भावाय-राजा प्रज्ञा की रक्षा के लिये दुग के चारो ओर ज़ की गहरी - 
खाई रकखे जिससे शघ आओ का मार्ग रुका रहे ॥ २ ॥ 
५ द इस मन्त्र का पूर्वार्ध यजुवद्‌ भै है--श्र० १७ म० ७ | ः र 
Ne ही. त ~ 
हुमस्य रवा जरायु णा शाले. परि व्ययामसि । 
MM Ee ets Le मा 121 2 
सहस्नवीर्याः। हरिताः ( रोहन्तु ) उद्भवन्तु ( पुष्पिणी ) बहुपुष्पयुक्ताः (उत्सः) 
अ० ६ १४ | ३ | कूपः-निघ० ३.। २३। (वा) चार्थे ( तत्र) तस्मिन्‌ देशे 
( जायताम्‌ ) वर्तेताम्‌ ( हृइः ) अगाघजलाशय: ( पुएडरीकचान्‌) फफरीका- 
दयश्च । उ० ४ | २० | इति पुडि खणडने-यद्वा पुण शुभकमीणि--ईैकन. $ उभय- 
पक्ष प्रषोद्रादित्वात्सा'चुः | कमलेर्यक्त: ॥ तती लह 2> 
टो ३--(-अपाम्‌ ); प्रजानोम्‌ 1 आपः»आप्ताः: प्रजो “त्‌ यानन्द्‌अआष्ये-' 
य ढं दड २७। ( इदम्‌ ) ( न्ययनम्‌ ) इण-स्युद्‌। निवासस्थानम्‌ ( समुद्रस्य ) 
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हब स्य)( निवेशनम्‌ ) प्रवेशनम्‌ ( मध्ये ) ( हृदस्य ) जलाशर्यस्य । परिखाया 
5 ) अस्माकम्‌ (शदः ) गेदानि (पराचीना ) प्रतिकूलानि (धि ) कु ॥ 
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श्र ७ “>> हा र 

शीतहू दा हि नो झुवोऽरनप्छ्ृ'णालु भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ 
हिसस्य । त्या । जरायु'णा॥ शासे । परि। व्ययाससि। शीत- 
हू दा। हि। नः । भुवः । अद्मः । कणोत । भेषजम्‌ ॥ ३१ 

भाषाय--( शाले) हे शाला | ( हिमस्य) शीत के ( जरायुणा ) जी 
करने बाले वस्त्र वा अग्नि के साथ (त्वा) तुझको (परि) अच्छे प्रकार 
(व्ययामसि ) दम प्राप्त होते हैं 1 (हि) क्‍योंकि [ जब ] तू (नः ) दमार लिये 
( शोतहृदा ) ताल के समान शीतल ( सुवः ) होवे, ( अग्नि ) अग्नि [ ताप ] 
( भेषजम्‌) भय निवारक कर्म ( छृणातु ) करे ॥ ३॥ 

भावाय- मनुष्य शीत के लिये उष्ण सामग्री और उसो प्रकार उष्ण 
शठतु के लिये शीतल बस्तुओं का भण्डार दुग और घरों में रकन ॥ ३ ॥ 

इस मन्त्र का पूर्वा कुछ भेद से यजुवेद में है--झआ० १७। ५॥ 

सुन्तास्‌ ॥ १०७ ॥ | 
१-४ ॥ परमेश्वरो देवता ॥ शआष्यनृष्टप छन्दः ॥ 
सब छुखप्राप्त्युपदेश:--सब सुख की प्राप्ति के लिये उपदेश ॥ 


विश्वजित्‌ त्रायमांणाये मा परि दे हि। त्राय॑माणे 
टू पाच्च॒ सव नो रक्ष चतुष्पाद यच्च न: स्वम्‌॥१ 
विश्व-जित्‌ । चायमाणाय । सा। परि। दे हि । चायेमाणे | द्वि- 
पावू) च सवस न रक्ष । चतु :-णातू । यतू । च । नः स्वस्‌॥२॥ 
भाषाय--( विश्वजित्‌ ) हे संसार के जीतने बाले परमेश्वर | ( च्राय- 
३-( दिमस्य ) शीतस्य (त्वा) त्वाम्‌ ( जरायुणा ) ` किंजरये। 
श्चिणः। उ० १।४। इति जरा+इण्‌ गतौ-- भुण्‌। जरामेति येन जरायुस्तेन 
चस्त्रेणार्निना वा ( शाले ) हे ग्रह (परि ) परितः ( व्ययामसि ) व्यय गतो 
वित्तससुत्सग च | प्राप्नुमः ( शीतहृदा ) शीता हृद इव ( हि ) यस्मात्‌ कारणात्‌ 


(न; ) अस्मभ्यम्‌ ( भुवः ) त्वं भवेः ( अग्निः ) तापः ( कृणोतु ) करोतु ( सेष- 
जम्‌ ) भयनिवारक कर्म ॥ [ 


९--( विश्वजित्‌) हे जगद्षिज्ञयिन्‌ परमेश्वर ( धायमाणाये ) भेड़ 


|,..: 4 
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_  स Se २ 
याये ) आयमाणा, र्ता करने बाली [ शाला वा ओषधि विशेष ] का (मा) 
मुझे (परि देदि ) सौंप ] ( त्रायमाणे ) हे रक्ता करने वाली शाला! (नः) 
हमारे ( स्व) सब ( द्विपात्‌) दो पाये (च) और ( चतुष्पात्‌ ) चौपाये (च) 
आर (नः ) हमारे ( यत्‌ स्वम्‌) सब कुछ धन की ( रक्ष ) रक्षा कर ॥ १॥ 
भावाथ-मनुष्य परमेश्वर के दिये सामर्थ्यं से दढ़स्थान बनाकर 
और त्रायमाणा आदि औषध का सेबन करके मनुष्यों, पशुओं और धन की 
सर्घथा रक्षा करे ॥ १॥ 
इस मन्त्र में ( शाला ) शब्द की अनुवृत्ति गतमन्त्र ३ से आती है, ओर 
( त्रायमाणा ) ओषधि विशेष भी है जिसके नाम॑ त्रायन्ती, बलभद्रिको 
आदि है॥ 
च्रायंमाणे विश्व जिते सा परि देहि । बिशवजिङ्‌ 
< Cs ah 
द्विपाञ्च सव॑ नो रक्ष चतुष्पाद यच्च न: स्वम्‌ ॥३॥ 
च्राय॑माणे। विश्व-जिते । मा। परि । दे हि । विश्वजित्‌ । द्वि- 
यात्‌ । च । सवेस्‌ । नः रक्ष । चतु';-पात्‌। यत्‌ । च। नुः। स्वस्‌ २ 
| भाषाय --( त्रायमाणे ) हे त्रायमाणा, रक्षा करने चाली ! ( विश्वजिते ) 
संसार के जीतने वाले परमेश्‍वर को ( मा ) मुझे ( परिदेहि ) सोप । ( विश्व- 
जित्‌) दे संलार के जीतने वाले परमेश्वर ( नः ) हमारे ( सचंम्‌) खब...... 
म०१॥ २॥ 
भावोथ --मनुष्य उत्तम घर और षध के सेवन से परमेश्वर की आज्ञा 
पालन करके सब पदाथा की यथावत्‌ रक्षा कर ॥२॥ 


विश्व॑जित्‌ कल्याण्ये मा परि देहि । कल्याणि 
६7 >... रु, । 
द्वि पाच्च सवे नो रक्ष चतुष्पाद यच्च न्‌: स्वम्‌ ॥३॥ 


ममतस तामिल मिति ररखखुखनुख्खखख्थिँलि वि जिविस वि कक] 
पालने-शानच । रक्ताशीलांये शालाये ओषधिविशेषाये वा (मा) माम्‌ . 


(परि देहि) समपय ( त्रायमाणे) हे रक्ताशीले (द्विपात्‌) पादडयेपेतं 
मनुष्यादिकम्‌ ( सर्वम्‌ ) अखिलम्‌ ( न; ) अस्माकम्‌ ( रक्ष ) पालय (चगुष्पात्‌) 
शामहिपादिकम्‌ ( यत्‌) यतकिश्वित्सब॑म्‌ ( स्वम्‌ ) धनम्‌॥ 

2 1 यथा व्याश्यातम्‌--म० १। 
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विश्व-जित्‌ । कल्याणय । मा । परि। दे हि । कल्यांणि। द्विः 
€ 
पात्‌। च । सब २। नः । रक्षं । चतु':-पात्‌ । यत्‌ । च । नः। रुवस्‌ ॥३॥ 


_ भाषाय - ( विश्वजित्‌ ) दे संसार के जीतने घाले परमेश्‍वर ! 
(कल्य़ाण्ये ) कल्याणी, मङ्गल करने वाली [ शाला अथवा ओषधि विशेष ] को 


(मा) मुझे ( परिदेहि ) सोंप। (कल्यायि) हे कल्याणि (नः) हमारे ( खबंम्‌ ) 
सब 5 म०१॥३॥ 


€ ~ 
भावाय--मन्त्र एक तथा दा के समान ॥३॥ 
( कल्याणी ) ओपधि विशेष भी दै जिसका नाम मासपर्णी है ॥ 


~ €~ ०७ रि ~ tle ~ 
कल्याण सब विद सा परि देहि। सब विद ड्रि पाच्च 


el ~ [| | 

सन नो रक्ष चतु ष्पाद यच्च नः स्वम्‌ ॥ ४ ॥ 
कल्यांणि। सव -विद्‌ (मा। परि । दे डि । सवे-वित्‌ ।द्वि-पात्‌ । 
च। सवेस्‌ । नः । रक्ष । चतु:-पात्‌ । यतू। च। नः । स्वस्‌ ॥ ४ ॥ 

आषार्थ- ( कल्याणि ) हे कल्याणी, मडुलकारिणी-! [ शाला व ओषधि 
विशेष ] ( सवेविदे ) सर्वज्ञ परमेश्‍वर का (मा) सुरे ( परिदेहि) सौंप 
( सवे विद्‌ ) हे सर्वक्ष परमेश्वर | (नः) हमारे ( खवंम्‌ ) सब ( द्विपात्‌) 
दोपाये ( च ) और ( चतुष्पात्‌) चौपाये ( च ) और (नः) दमारे ( यत्‌ स्वम्‌ ) 
सब कुछ धन को ( रक्त) रक्ताकर ॥ ४॥ 

भावौथ - मन्त्र एक और दा के समान ॥ ४ ॥ 

सूक्तम्‌ ॥ १०८ ॥ 
९-१॥ मेघा देवता ॥ ९, ४, ५ अनुष्टुप्‌; २, ३ बहती ॥ 

बुद्धिधनये। प्राप्त्युपदेशः--बुद्धि और घन को प्राप्ति के लिये उपदेश ॥ 

त्वं ना मेथे प्रथमा गाभिरण्वेभिरा गहि । 


३--( कल्याण्ये ) कल्यं शुभम्‌ अण्यते शब्यते । अकर्तरि च कारके० । 


| पा० ३ । ३ । १६ | कल्य +अण शब्दे जीवने च--घञ्‌, डीप्‌ । हे महलकारिणि 
शाले माखपरणि वा । अन्यदूगतम्‌॥ 
४--(सर्वबिदे) षिद्‌ ज्ञाने-क्किप्‌ । सर्वज्ञाय परसेशवराय। ( सर्वधित्‌ ) 


हे सर्वेक्ष ॥ भन्यत्पृवेषत्‌ ॥ 
३३े 
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त्वं सूयस्य रश्मिसिस्त्व ना आस यज्ञिया ॥ १ ॥ 
त्वस्‌ । नः। मे थे । मयसा। गोभिः । झश्यभिः । झा । गहि। 
त्वस्‌ । सूयस्य । रश्मि भः । त्वम्‌ । न:। झसि। यज्षियाँ ॥९॥ 
भाषाय--( मेघे) हे घारणाचती बुद्धि वा संपत्ति ! ( प्रथमा ) प्रख्यात 
(स्वम्‌) त्‌ ( गोभिः) गो और ( अश्वेमिः ) घोड़ों के साथ ( नः ) मकः 
( अरं गहि ) प्राप्त हो । ( त्वम्‌) तू ( सूर्यस्य.) सूयं की ( रश्मिभिः ) फेलने 
घाली किरणों के साथ वर्तमान, और ( स्वम्‌) तू (नः) हमारी (यश्षिया) पूजनीय 
(अलि) हे॥१॥ 
भावार्थ- मनुष्य सूर्य के समान प्रख्यात स्मरणशोल चुद्धि थोर श्रेष्ठ 
घन प्राप्त करके सांसारिक और पारमार्थिक ब्यवहार सिद्ध करं ॥१॥ .. 
मे घामहं प्रथमां त्रह्मण्वतीं ब्रह्मजतामृषषिष्ठताम्‌ । 
पीतां ब्रह्चचा रिभिदे वानामवसे हुवे ॥ २॥ [ 
सेघास्‌। अहस्‌। प्र यमाम्‌ । ब्रह्मण्‌-वतीस्‌ । ब्रह्म॑-जञतास्‌ । ऋषि- 
स्तुताम्‌। प-पींताम्‌। ब्रह्मचारि-भिः। दे वानाँस्‌। अवसे । ह व ॥२॥ 


भाषाय -(श्रहम्‌) में (प्रथमाम्‌) पहिली [अति शरेष्ठ] ( ्र्मएत्रतीम्‌) 
अह अर्थात्‌ ईश्वर, वा वेद वा अन्न वर धन की धारण करनवांली, (्रह्मजूताम्‌ ) 
आह्यणों, ब्रह्मक्षानिये से प्राप्त वर प्रीति की गयी, ( ऋषिष्टुताम ) ऋषियों, 


१-( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्मान्‌ ( मेघे ) मिध मेश संगमे च, चकारात्‌. 
हिलामेधयाश्च-घञ्‌ । मेधा घननाम--निघ० २।.१०। मेधावी कस्मान्मेशध्रया 
सद्वान्‌ भबति मेघा मतौ धीयते -निरु० ३। (& हे घारणाव्रति बुद्धे. हें घन 
{ प्रथमा ) प्रक्यातः। मुख्या ( गोभिः) गबादिपशुभिः ( अश्चेभिः) अश्वैः । 
अश्वादियहनशीलैः ( सूर्यस्य ) प्रेरकस्य । आदित्यस्य (रश्मिभिः) व्यापनशील 
किरण; ( नः ) अस्माकम्‌ (अखि) वर्तसे (ग्रक्षिया) यश्न- घ । यज्ञाहा पूजनो या ॥ 

२--( मेधाम्‌) म० १। सत्पधारणावतीं बुद्धि सम्पत्तिः वा (प्रथमाम्‌) 
ओष्ठाम्‌ ( ब्रह्म[यतीम्‌ ) मादुपध्ायाश्च० । पा० २ । २। &.। इति मतुपो बत्वम्‌ । 


अनानुट। पा० 51 २।१६। इति न्‌ इडागमः । ब्रह्म अन्नस्‌--निघ० २ ७ धनंम्‌-- ` 
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eo 


वेदार्थ जानने वाले सुनियो से स्तुति की गईं, (्रह्मच'रिभिः) अ्रह्मचारियों अर्थात्‌ 
वेदपाडी और वीर्यनिग्राहक पुरुषो से ( प्रपीतएसू ) अडे भजार पान की गयी 
( मेधाम्‌ ) सत्य धारणा करने वाली बुद्धि बो खेएस्तिं के ( देवाना ) दिव्य 
शुणौ की ( अवसे ) रक्षा के लिये ( इवे) आवाइन करता ह ॥ २॥ 

भावाय मनुष्य तेद्‌ आदि शास्त्र और ऋषि, मुनि, महात्माओं के इति- 
हासो के विचार से सदा स्मरण घाली बुद्धि और ऐश्‍वर्य प्राप्रकरके सं सार में 
उन्नति कर' ॥।२।। 


यां मे घामभवा विदुसो मे वाससु रा छिदुः । 

ऋषये। भद्रां मे चां यां विदुस्तं मध्यो वेरोबानसि ॥३॥ 
याम्‌ । मे थास्‌ । श्च भव: विदुः । यांस । में घासू । असुः राः» 
बिंदु: । ऋषयः । भद्रास्‌। मे चास । यास्‌ । विदुः । तास. 
साय । आ। वे शयार्मास ४ ३ ७ 

_ - भाषायथ--( याम्‌ ) जिस ( मेघाम्‌ ) शुभगुण धारण करने वाली बुद्धि 
घा सम्पति को ( ऋभमवः ) सत्य के साथ चमकने वाले. महात्मा (विदुः) जनके 
हैं, (याम्‌ ) जिस ( मेधाम्‌) धारणावती बुद्धिचा सम्पत्ति के ( अजुर; ) 
बड़े बुद्धिमान पुरुष ( विदुः ) जानते हैं । ( याम्‌ ) जिस ( अद्राम्‌) कल्याण 
करने वाली ( मेधाम्‌ ) निश्चल बुद्धि वा सम्पक्ति का ( ऋषय:ः ) ऋषि खोग 


खू० ९०८ 


--२। १०। ईशवरवेदान्नधेनेयेक्ताम्‌ ( व्रहाजूताम्‌ ) छु गतौ प्रीती च- क्त । : 


जूतिगेतिः प्रीतिर्वा देवजूत॑ देवगतं देवप्रीतं वा--निरु० १०। २८। ब्रहि 
प्रासां प्रीता वा ( ऋषिष्टुताम ) ऋषिः अ० २। ६। १। वेदार्थदर्शि भिमुनिभिः 
प्रशंसितम्‌ ( प्रपीताम्‌.) प्रपूर्वात्‌ पिबतेः--क्त, घुमास्था०। पा० ६।४। ६६। 
ईत्वम्‌ । रुतपानाम्‌ । सेविताम्‌ ( ब्रह्मचारिभिः ) ब्रह्म +चर--खिनि । वेदंपाठि- 
भिर्वीरयनिग्रडीतूमिः ( देकानाम्‌) .दिऽ्यगुणानाम्‌ ( अवसे) रक्षणाय ( इषे ) 
आहृयामि . 


३--( याम्‌) ( मेधाम्‌) म० १ । निश्चलों बुंद्धि' सम्पत्तिं वा (भवः) | 
अ०१।२।३। ऋतेन भान्तीति घॉ--निरु० ११। १५। ( विदुः ) चिदेन्कि। 
ज्ञागन्ति ( अखुसंः ) प्रज्ञावन्त गएनिरू० १० । ३४.) (ऋषयः) सन्माग देशका: 
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( १४३४ ) zed ०//पयर्थेवेदभवंष्ये- 115115 ०००छूक ९०८ [ २८९ ] 


(चिदु) जानते हैं ( ताम्‌) उसी. को ( मयि ) अपने में (आ) सब ओर से 
( चेशयामसि ) हम स्थापित करते हैं ॥ ३॥ 


भावाय--मनुष्य बड़े आप्त विज्ञानी पुरुषी के समान निश्चल बुद्धि 
ओर सम्पत्ति प्राप्त करके धर्म क आचरण के साथ सदा उपकार करे ॥ ३॥ 
४ ° ति” el ~ 
यामृष॑यो भूतकृतो मे घाँ मेधाविने विदुः । 
तया माम॒क्म मे घयाग्ने मंधाविन क्ृण ॥ ४ ॥ 
याम्‌ । ऋषयः । भत-कृत: । से धाम्‌ । मे धाविनंः । विदुः । 
तया । मास्‌ । रद्य । से धया । अग्ने । से धाविनंस्‌ । करण ४४॥ 
भाषाये-( याम्‌ ) जिस ( मेधाम्‌) घारणावती बुद्धि वा सम्पत्ति को 
( भूतकृतः ) उचित कर्मं करने वाले, ( मेधाबिनः ) उत्तमबुद्धि वा सम्पत्ति 
चाले ( ऋषयः ) ऋषि लाग ( विदुः ) ज्ञानते हैं । ( अग्ने ) हे बिद्या प्रकाशक 
परमेश्वर बा आचाय ] ( तया मेधया ) उसो घोरणावती बुद्धि वा सम्पत्ति से 
(माम्‌) मुझका (अद्य) आज ( मेधाविनम्‌) उत्तमवुद्धि वा सम्पत्ति 
यात्रा. (रुणु) कर ॥ ४॥ A 
भावार्थ-मनुष्य परमेश्वर की उपासना और आप्त धर्मञ्च विद्वानों की 
सेवा से शुद्ध विज्ञान प्राप्त करके उन्नति करे॥ ४॥ 
यह मन्त्र कुछ मेद से यजुवंद में है--अ० ३२ । म० १४] 
मेघां सायं मेघा प्रातमें_धां म॒च्यन्दिनं परि । 
® सूः 0१ | री ह र 
मे घां सूर्यस्य र श्‍िमिभिवचसा वेशयामहे ॥ ५ ॥ 


कुल क हिलमा 


0 दे 
(सद्वाम्‌ ) कल्याणीम्‌ । वेदशास्त्रादिविषयाम्‌ 


( वेशयामसि ) प्रबेशयामः । स्थापयामः | 

(याम्‌) (षयः) अ०२।६। १ । साच्चात्कृतधर्माणः : 
हळ (पोस णः (भूतरुत:) 

 सूतमुचितं कम कुर्वन्ति ते ( मेधाम ) धारणावती बुद्धि सम्पत्तिं वा ( मेघा- 


| ॥ क ( मेधया ) धोरणावत्या बुद्धया 'सम्पर 
ग र द्धि पत्त्या वा 
` (मैथाविनम्‌ ) बुद्धरिमन्त धनिनं बा ( शु ) कुर | कक मम 
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(मयि ) आत्मनि ( अः ) समन्तात्‌ 


(विदुः ). सात्षात्कुर्वन्ति (तेया) (माम्‌) 


नट 
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से घास्‌ । सायस्‌। से धास्‌। प्रात: मे धाम्‌ । मध्यन्दिनस्‌। परि । 
में धास्‌। सूयस्य । र्‌ शिम-भिः। वच॑सा। आ । वे शयामहे ॥ ५॥ 


सपाय --( मेधाम ) शुभ गुण बाली बुद्धि बा सम्पत्ति को ( सायम्‌ ) 
सायंकाल, ( मेघाम ) शांखादि विषयघाल्ी बुद्धि बा संपत्ति का ( प्रातः) 
प्रातःकाल, ( मेधाम्‌) धर्म का स्मरण रखने चाली बुद्धि वा सम्पत्ति का (मध्य- 
न्दिनम्‌ परि) मध्याह्न समय में, ( मेधाम्‌) सत्य व्यवहार वाली बुद्धि वा संपक्ति 
का ( सूय॑स्य ) सूर्य की ( रश्मिभिः ) फैलने घाली किरणो के खाथ 
(वचसा ) परस्पर बात चीत से ( श्रा) मले प्रकार (येशयामहे) हम स्थापित 
करते हें ॥ ५ ॥ 
भावार्य--मनुष्य सोते, जागते, और कर्म करते धार्मिक बुद्धि और 
सम्पत्ति को सूय कं प्रकाश के समान विस्तीर्णं करके आनन्द प्राप्त कर' ॥५॥ 
सक्तम्‌ ॥ ९०८ ॥ 
९-३ ॥ पिप्पलो देवता ॥ अनष्टप छन्दः ॥ 
रोगनाशोपदेशः--रोग. के नाश के लिये उपदेश ॥ 


पिप्पली क्षिप्तमेषज्यू्‌३_ तातिविट्ठुमेषजी । 

तां दे वा: ससंकल्पयक्षियं जीवितवा अल॑म्‌ ॥ १ ॥ 
पिप्पलो । क्षिप्त-भे षजी। उत। झतिविद्ध-भेषजी । तास्‌। 
देवाः । सम्‌ । अकल्पयन्‌ । इयम्‌ । जीवितवै । अलंम्‌ ॥१॥ ` 


५-( मेधाम्‌) शुभगुणवर्ती बुद्धि सम्पत्तिं बा ( सायम्‌) सायंकाले 
( मेघाम्‌) शाल्लादिविषयां बुद्धि सम्पत्ति घो ( प्रातः) प्रातःकाले ( मेधाम्‌ ) 
धम्मे स्म्रणशीलां बुद्धि सम्पत्ति वा ( मध्यन्द्निम्‌ ) दिनस्य मध्यं राजदन्ताः 
दित्वात्‌ पूर्वनिपातः । एषोद्रावित्वांज्रकारागमः । मध्याहम्‌ (परि) लक्षणत्थंभूता- 
ख्यात पा० १ । ४ । &०। इति इत्थंभूताश्याने कमं प्रवंचेनीयत्बम्‌ । प्रति 
( मेधाम्‌) सर्यव्यवद्दारा बुद्धि लम्पात्त वा (सूयस्य) आदि्त्यिस्य ( रश्मिभिः ) 
व्यापकः किरणे: ( चखा ) परस्परसम्वादेन ( आ ) समन्तात्‌ ( देशयोमहे ) 
झात्मनि स्थापयामः ॥ 


( १४३६ ) ००/०००'यर्व केदभाण्यै। ० Chennai and EE [ ) २८२ ] 
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भाषाय--( पिप्पली ) पालन करने वाली, पिप्पली [ ओषधि विशेष ] 
( क्षिप्तभेषजी ) विक्षिप्त, उन्मत्त की ओषधि, ( उत) और ( अतिविद्धभेषज्ञी } 
बड़े घाव बाले की ओषधी है। ( देवाः ) विद्वानों ने (ताम्‌) उसका (सम्‌ 
अकह्पथन्‌ ) अच्छे प्रकार माना है कि ( इयम्‌ ) यह ( जीवितवे ) जिलाने के 
लिये ( अलम्‌ ) खमथं है ॥ १॥ 
सावार्य--जिम प्रकार पीपली, ओषधि विशेष के सेवन से अनक रोगा 

की निवृत्ति हाती है, वैसे हो मनुष्य कमे! के फल भोग से सुख पाचे ॥१॥ 
[पिप्पली क॑ गुण ज्वर, कुष्ठ, प्रमेह, गुल्म, अशे, सीद, शूल, आम आकि 
रोगो का नाश करना हे--शब्दकल्पदुम ॥ 

पिप्पल्य, : सम॑वद्न्ताय॒तीर्जनंना दधि । 


यं जीवय॒श्नवांमहै न स रिष्याति पूरुषः ॥ २॥ 


पिप्पल्यः । सस्‌ । अवदन्त । प्रा-यतीः । जनं RP 
पप्पल्ये: । अ्रवद्न्त । झा-यती: । जन॑नात्‌ । अघि ॥ 


यस्‌ । जीवस्‌ । श्रशनवामहे । न । सः रिष्याति । पुरुष:॥२॥ 

भाषाथ --( पिप्पल्यः } पीपली ओषधियोः ने .( जननात्‌ अघि ) जन्म से 
ही ( आयतीः ) शाती हुयी ( सम ) आपस में (अ्रवद्न्त) बातचीत की (यम ) 
जिस ( जीवम्‌) जीव का ( अश्नवामहै ) हेम प्राप्त हावे, (सः पुरुषः } 
बह पुरुष (न ) नहीं ( रिष्याति ) नष्ट हावे ॥ २॥: 


९--( पिप्पली ) कलस्तृपश्च । उ० १। १०४। इति पा पालने, वाप 
पालनपूरणयोः-कल 1 पूषोद्रादिरूपम्‌ , ङीष्‌ । पालयित्री पूरयित्री वा । 
ओषधिविशेषा । अस्या गुणा ज्वरकुष्डादिनाशका: (क्षिप्तभेषजी) विक्षिप्त- 
स्योन्मत्तस्थ रोगनिवर्तिका (उत ) अपिच (अतिविद्धभेषजी) व्यध ताडने--क्त ¦ 
अतिक्षतस्य पुरुषस्य व्याधिनिवर्तिका ( ताम्‌ ) ( देवः ) वैद्या: (सम्‌ ) सम्यक 
( अकट्पयन्‌ ) कल्पितवन्तः ( इयम्‌ ) पिप्पली ( जीचितवें ) जीव प्राणधारणे 
णिचि तुमंथे तवे प्रत्ययः । जीवयितुम्‌ ( अलम्‌ ) समर्था । प॒य्योप्ता ॥ [ 

२--( पिप्पल्यः) म० १। ओषधयः (सम्‌ आवद्न्त ) व्यक्तवाचां 


समुच्चारणे । पा० १। ३। ४८। इत्यात्मनेपदम्‌ | फरस्पर सम्वाद कृतवन्त्यः [ 


( आयतीः ) आयत्यः । आगच्छुन्त्यः ( जननात्‌ > जन्मनः र 

_ वन्य ह च्ळुन्त्यः ( जननात्‌ ) जन्मनः प्रभति ( अधि. 
(लो (यम्‌ ) ( जीवम ) प्राशिनस्‌ (श्रश्‍नवामहे) बये धो (न) निधे 
` ) रिप्याति ) रिष हिंलायाम-लेदू । विनश्येत्‌ ( पुरुष; ) म्चुष्यः.॥ 


८ क CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सावाथ--जैसे सद्वेद्य परस्पर संवाद से ओषधियें की उत्पत्ति. स्थान 
खोर काल का विचार करके उनक प्रयाग से रोगियों को नीरोग करते हैं, बैसे 
दी विद्वान्‌ लोग आपस मैं वार्तालाप द्वारा दोषो का इटाकर सुखी होते दे ॥२॥ 


असु रास्त्वा न्यखनन्‌ दे वास्त्वेद्वपन्‌ पन: । 
वात्तो कु तस्य भेषजीमथा क्षिप्तस्यं भेष॒जीम्‌ ॥ ३ ॥ 
असुराः । त्वा । नि। अखनन्‌ । दे वाः । त्वा । उत्‌ ।-अव- 
पन्‌ । पुनः । वाती-कृ तस्य । से षजीम्‌। अथो इति । 
1क्षप्तस्य । भे षजीस्‌ ॥ ३॥ 

भाषाय --[ हे पिप्पली ] ( श्रछुराः ) बुद्धिमान्‌ पुरुषों ने (बाती तस्य) 
गठिया के रोगी की ( भेषजीम्‌) ओषधी) ( अथो ) और ( क्तिप्तस्य ) उन्मत्त 
को ( भेषजीम्‌) ओषधि (त्वा ) तुझको ( नि) निरन्तर ( अखनन्‌ )- खोदा है 
आर ( देवाः ) व्यवहार कुशल पुरुषों ने ( त्वा ) तुझका ( पुनः) फिर ( उत्‌ ) 
उत्तम रीति से ( श्रवपन्‌ ) बोया है ॥ ३॥ 
- भावाथ--जैसे सद्देद्य परीक्षा करके पिप्पली आदि ओषधये! को-खोदते 
और बोते और काम में लाते हैं, बैसे ही विद्वान्‌ पुरुष विद्या का सुप्रयोग करते हैं ॥३॥ 

सक्तस्‌ ॥ ९९० ॥ 
-३ ॥ झरिनदे वता ॥ त्रिष्टप छन्दः ॥ 
एश्वर्यच घेनायापदेशः-पेशबयं बढ़ाने क लिये उपदेश ॥ 


प्रत्नो हि कमोड्या अध्वरेष सनाच्च हाता नव्यंशच 
सत्सि। स्वां चाय़े तन्व पिप्रायस्वास्मभ्यं. च सौभं- 
गमा यजस्व ॥ १॥ 


३--( अखुराः ) प्रज्ञावन्तः (त्वा) पिप्पलीम्‌ (नि) निरन्तरम्‌ (अखनन्‌) 
ल्नननेन प्राप्तवन्तः ( देवाः ) व्यवदारकुशलाः ( उत्‌) उत्कर्षेण ( अप्रन्‌ ) 
दुत्रप्‌ बीजतन्तुसन्ताने । रोपितचन्तः (वातीकृतस्य) वातरोगग्रस्तस्य पुरुषस्य 
€ भेषजीम्‌ ) भयनिवर्तिक्राम्‌ (अथो). अपि च (क्षिप्तस्य) विश्तिप्तस्य (सेषञ्ञीम्‌) 
झषाधिम्‌ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


+ ८ ( १४३८ ) Digitized by Arya 5०1यवंबेद्‌ लाये ०० ९००११६0 ९९९ [ २८४ ] 


रळ 1 
प्रत्: । हि । कस्‌। ईडबः । अध्वरेषु । सनातू। च। होतां । 
२.७ क 2 ३ || 
नव्य:। च । सत्सि । स्वोस्‌। च । स॒ग्ने । तन्वस्‌ । ण्प्रायंस्व । 


अस्मभ्यंस्‌ । च॒ । सौभंगस्‌ । आ । यजस्व ॥ ९॥ 


भाषाथ -(अग्ते ) हे विद्वान्‌ आचार्यं ! ( प्रः ) प्राचीन; [ अनुभवी ] 
(च) ओर ( नव्यः ) नूतन [ उद्योगी, ] ( ईड्यः ) स्तुतियोग्य (च) ओर 
( हाता) दाता होकर ( सनात्‌) सदा से ( अध्वग्घु ) सन्मांग' देने वाले वा 
हिंसा रहित व्यवहारी में ( दि) अवश्य ( कम्‌ ) सुख से ( सत्सि) तू बैठता 
है। ( च) निश्‍चय करके (स्वाम्‌ ) अपने ( तन्वम्‌) शरीर का ( पिप्रायख ) 
प्रोतियुक्त कर (च) और ( अस्मभ्यम्‌ ) इमारे लिये ( सौभगम्‌ ) अनेक सुन्दर 


- ऐश्‍वर्य (आ) आकर ( यजस्व ) दान कर ॥१॥ 


भावार्थ “मनुष्य वुद्ध, अनुभवी उत्साही, उत्तम आचार्य से नम्रता 
पूर्वक उत्तम शिक्षा ग्रहण करके अपना ऐश्त्रयं बढ़ावे' ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हे-म० ८। ११। १० ।| 


० ८ 1 ९ । ७ २ रि 
ज्ये ष्ठव्न्यां जाता विचृतायं.मस्य॑ मूलबहँणाल्‌ परि 


` पाहथेनम्‌ । अत्येनं नेषद्‌ दुरितानि बिश्वा दीर्घायु- 


त्वायं श॒ तशांरदाय ॥२॥ | 
ज्ये ष्ठ-षन्यास्‌ । जातः वि-चतो: । यमस्यं मल-बहेणात्‌ ॥ 
परि । पाहि । एनस्‌ । अति । ए नख्‌ । ने ष॒त्‌ । दु:-इतानि । 


~ 


विश्वा । दोर्घाय-त्वाय॑ । शत-शारदाय ॥ २॥ 


RN 


१-( प्रत्नः ) नश्च पुराणे प्रात्‌ । चा० पा० ५1 ४ । २५ | इति प्र-लगू । 
अल्लः पुराणः--निरु० १२।३२। प्राचीन: । ग्रचुभवी (हि) अवश्यम्‌ , (कम्‌) 
सुखेन ( ईड्यः ) स्तुत्यः ( अध्वरेषु ) अ० ३। १६। ६। सन्मार्ग दातृषु हिंसा-- 
रहितेषु वा ब्यवहारेषु ( सनात्‌ ) नित्यम्‌ ( च ) समुच्चये । अवधारणे (हाता) 
दाता (नव्यः) अचे यत्‌ | पा० १।२। &०।णु स्तुतो--यत्‌ । नूतनः । पुरुषार्थी 


___ (सत्लि) सौद्लि ( खाम्‌ ) स्वकोयाम्‌ (अग्न) हे विद्वन्‌। आचार्यं ( तन्वम्‌ ) 
क (पिप्रायस्व) प्री प्रीती णिचि छाद्‌ सं रूपम्‌ | पलन्नां कुरु ( अस्मभ्यम्‌ ) 


( Ce गाय ) समुद्दे-अणु । बहे शवर्थाणं समूदम्‌ (आ) आगत्य 


>> श्र 


छू ११० न [ रक्ष” by Arya जनह क्षीर्‌ ६" ( ९४३८ ) 


ठ CS NNN 

भाषाय --( ज्येष्ठष्त्याम्‌) ज्येष्ठ अर्थात्‌ अतिब्वृद्ध वा उत्तम ब्रह्म 
को प्राप्त करने वाली क्रिया में ( जातः ) प्रसिद्ध तू ( विच॒रोः) डात्धकार से 
छुड़ाने वाले, सूर्य और चन्द्रमा के ( यमस्य ) नियम के ( सूलवर्हणात्‌ ) सूल 
छेदन से ( एनम्‌ ) इस जीव को ( परि पाहि ) सब प्रकार बचा । (बिश्वा) 
खव, ( दुरितानि ) विश्लों को ( अति =अतीत्य ) उलांघ कर ( शतशारदाय ) सौ 
वर्ष वाले ( दीर्घायुत्वाय ) दीघं जीवन के लिये ( पनम्‌) इस [प्राणी ] क्षा 
( नेषत्‌) आप ले चल्ने ॥२॥ | | 

° ~ ०० च ९ गो 

भावाथ --मनुप्य श्रे्ठजनां के अनुकरण से पुरुषार्थ के साथ विध्लो के 
हटा कर सूर्य ओर चन्द्रमा के समान संदा नियम मै चलकर यश प्राप्त 
करे॥ २॥ र ] 
वि ~ ॥ ४” ॥ ९०५ 
व्यान्रेशूहचजनिष्ट बीरे नक्षत्रजा जाय॑मानः सुवोर॑ः । 

he ड ° तु ० es 

स मा वघोत्‌ पितरं वधमानो मा भातरं प्र सिनी- 

: 
जर्जानत्रीम्‌ ॥ ३ ॥ 
व्याघ्रो । अहि । । अजनिष्ट । डीरः । नक्षच-जाः । जाय॑- 
क ॥ ८ RR 
सानः । सु-वीरः । सः । सा । वधीत्‌ । पितरंस्‌ । वर्धमानः । 
सा.। सातरस्‌ । प्र सिक्ीत । जनिँचीस्‌ ॥ ३॥ 


भाषाथ--( वीरः ) यहद वीर पुरुष ( नक्षत्रजाः ) नक्षत्र के समान गति, 


२-( ज्येष्ठघन्याम्‌ ) बहुलं छन्दसि | पा०। ३। २। ८८। इति अयेष्ठ+ 
हन्‌ गतौ-क्किप्‌। ऋन्नेभ्यो डीप्‌। पा०४।१।५। इति ङीप्‌ । अल्लोपोऽनः । 


पा० ६।४। १३४। इत्यकारलोपः | ज्येष्ठं वृद्धतमं प्रशस्यतमं चा बहा हृन्ति 
प्राझोति यया तस्यां क्रियायाम्‌ ( जातः ) प्रसिद्धः ( बिचताः ) अ०२।८।१। 
_ अन्धक्काराद्‌ विमोचयित्रोः सूर्याचन्द्रमसाः ( यमस्य ) नियमस्य ( मूलबहेणात्‌ ) 


बह हिंलायाम-ल्युट्‌ । मूलच्छेदनात्‌ ( परि ) सवतः ( पाहि ) रक्ष 
( पनम्‌ ) जीवम्‌ (अति) अतोत्य ( एनम्‌) प्राणिनम्‌ ( नेषत्‌) नयतु 
भवान्‌ ( दुरितानि ) विश्लान्‌ ( विवा) खर्वाणि ( दीर्घायुत्वाय ) चिरकालः 


जीवनाय ( शतशारदाय ) अ० १ । ३५ । १ । शतसम्वत्सरयुक्ताय ॥ 
३-( व्याध्र ) अ० ४ | २। ३ | सिंदो व्याप्न इति पूज्ञायाम्‌.. ऽय़ाघ्रो 
हे ३४ 
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उपाय उत्पन्न करने वाला ( खुबीरः ) महावीर ( जायमानः ) होता छुआ 
( व्याघ्र ) व्याध के समान बलवान ( अहि) ) दिन में [ माता ,पिता के बल के 
समय ] ( अजनिष्ट ) उत्पन्न हुआ है । ( खः) वह ( वर्धमानः) बढ़ता हुआ 
( पितरम्‌) पिता को (मा वधीत्‌ न मारे और ( जेनित्रीम्‌ ) जन्म देने घाली 
( पातरम्‌ ) माता को ( मा प्र मिनीत्‌ ) कभी न सताबे ॥ ३॥ 

भावाय--शरवीर पुरुष सुशिक्षित बलवान्‌ माता से जन्म पाकर उनके 
कष्ट से बचा कर सदा सुखी रख कर अपना सौभाग्य बढ़ाबे ॥ ३॥ 


सुक्तास्‌ ॥ ९९९ ॥ 
९-४ ॥ अग्निदे वत ॥ ९ पङ्क्ति; ; २-४ अनुष्टुप्‌ ॥ 
मानखविकारनाशोपद्शः-मानसविकार क नाश का उपदेश ॥ 
इमं म अग्ने परुषं ममग्च्यय या बहुः सयता लाल- 


~ 
~ ~ 


यीलि। अतोाधि ते कृणवद्‌ भागधेयं यदा न न्‍्मदिते इस लि? 
इमस्‌। से । शग्ने। पुरुषस्‌ । ससुग्धि । सयस्‌। यः । बद्धः। 
भु-यंत: । लालपीति । अतः । अघि । ते । कृणवत्‌ । भाग- 
घेयस्‌ । यदा । अन्‌ त्‌-सद्तिः । असति ॥ १॥ 
भाषाय--( अग्ने ) हे घिद्धान्‌ पुरुष | ( में ) मेरे लिये ( इमम्‌ पुरुषम्‌ ) 
इस पुरुष का [ छात्मा को] ( झुध्रुग्धि) सुक्त कर, ( अयभू यः) यह जो 
व्यात्रणादू व्यादाय हन्तीति वा--निरु० ३। १८। व्याघ्रतुस्ये बलबति ( अह्नि) 
दिने | काले ( अजनिष्ट ) जातोऽभूत्‌ ( बीरः ) घीयेपितः ( नक्षत्रज्ञ ) अनसन 
खनक्रमगमो विद्‌ | पा० ३।२। ६७ । इति नक्ष+जन जनने घिट | विडघ- 
नोरनुनासिकस्यात्‌ पा० ६। ४। ४१ |] इत्यात्वम्‌ । नक्षत्रसमानां गति 
सुपां जनयति यः सः ( जायमानः ) बत्पद्यमानः ( सुवीर ) अतिशूरः ( लः.) 
(मा वधीत्‌) मा हन्तु ( पितरम्‌) पालकं जमकम्‌ ( घर्धमानः ) बृद्धि कुर्वन्‌ 
(मातरम्‌ ) मानकर्धीम्‌ (मा घ मिनीत्‌ ) मीझ हिंसायाम्‌, लिङि तिपि छान्दू- 
स छापम। मा प्र मीनीयाल्‌ न दुःखयेत्‌ ( जनिश्रीम ) जनयित्रीम्‌ । जननीम्‌ ॥ 


९--( इमम्‌ ) समोपस्थस्‌ ( मे ) मह्यम्‌ ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( पुरुष्म ) 
अमम्‌ ( मुसुग्धि ) मोचय ( अयम्‌) (यः) ( बद्धः ) बन्धं गतः( छुयतः 
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शूळ ९१९ [ २८४ ] चष्ठं काणडस्‌ ॥६॥ ( १४४१) | 


५ 
en 


[जीव ] (वद्धः ) बंधा हुआ और ( जुयतः ) बहुत जरूडा हुआ ( लालपीति ) 
अत्यन्त बर्बराता दै | ( अतः ) फिर यद्द (ते ) तेरे ( भागधेयम्‌ ) सेवनीय भाग 
के! ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( कृणवत्‌ ) करे, ( यदा ) जब वह ( अनुन्मदितिः ) 
डन्माद्‌ रहित ( श्रसति ) हो जावे ॥ १॥ 

भावाथं-मजुष्य विद्वानों के सत्संग से दुष्टकर्म छोड कर सावधान 
ब्रोकर घामिक कग करे ॥-१॥ 
झग्निष्टे नि शंमयलु' यदि ते मन उद्यं तम्‌ । 
कृणोमि विद्वान्‌ भेषजं यथानु'न्मदितेऽसंसि ॥३॥ 
अग्निः । ते । नि । शमयत । यदि । ते । मनः। 
उत्‌-यु'तस्‌ । कणोर्मि । विद्वान्‌ । भे घजस्‌ । यथां । अनु'त्‌- 
सदितः । रसस ॥ २॥ 

भाषाय --( अग्निः ) विद्वान्‌ पुरुष (ते) तेरे [मनका] (नि शम 
थतु ) शान्त करता रहे, ( यदि ) जब (ते मनः ) तेरा मन ( उद्युतम्‌ ) व्याकुल 
दोषे। ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ में ( भेषजम्‌ ) औषध ( कृणोमि ) करता हुं, ( यथा ) 
जिससे तू ( अनुन्मदितः ) उन्माद्‌ रहित ( अससि ) होवे ॥ २॥ | 

भावार्थ-मनुष्य विद्वानों से शिक्षा पाकर अपनी रोग निवृत्ति करे ॥२॥ 
दे वै नसादुन्मदितमुन्मत्ते रक्षसस्परि । 
~ 90) ७ ड ~ ले । 0७ 
कणाम विद्वान्‌ भषजं यदानु न्मडिते$सति ॥३॥ 


यम उपरमे-क्त । इढ़पतिरुद्धः ( लालपीति ) भुशं प्रलपति ( अतः ) मोचना- 
नन्तरम्‌ ( अधि ) अधिकृत्य (ते) तघ ( कृणवत्‌ ) कुर्य्यात्‌ ( भागधेयम्‌ ) 
सेवनीयं कर्म (यदा) ( अजुन्मदितः ) अनुन्मत्तः उम्मादरहितः ( असति ) 
भवेत्‌ ॥ 

२--( अग्निः) विद्वान्‌ पुरुषः (ते) तव (मनः) (नि शमयतु ) 
_नितरां शान्तं करोतु (यदि) सम्भावनायाम्‌ (ते सनः) ( उद्युतम्‌ ) युञ्‌ 
थन्धने--क्त । उद्दृविग्नम्‌ ( रुणोमि ) करोमि ( विद्वान्‌ ) बिश्ञोऽहभ्‌ ( भेषजम्‌ ) 
'औषधम्‌ ( यथा) येन प्रकारेण (अनुन्मदितः ) चित्तञ्चमरदितः ( अससि ) 
भूयाः॥ ` 
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बढ्ाव । भे षञस्‌ । यदा । अन्‌'त्‌-मदितः । रसंति ॥ ३॥ 

भाषाय--( देवैनसात्‌ ) विद्वानों के लिये [ किये] पाप से (उन्मदितम्‌) 
उन्मत्त, अथवा ( रक्षसः) राक्षस [ दुःखदायी जीव घा रोग ] से ( उन्मत्तम्‌ 
परे ) उन्मत्त पुरुष के लिये ( विद्वान्‌) विद्वान मै ( भेषजम्‌) औषध (कृणोमि) 
करता हुँ (यदा ) जिस से वह ( अमुन्मदितः ) उन्माद रहित (असति) हो 
ज्ञावे ॥ ३॥ 


| सोवाथ -मनुष्य दुःखो घा रोर्यो के कारणों का बिचार कर उनकी 
निवृत्ति करे॥ ३॥ 


॥ त्य ~ € 

पुनस्त्वा दुरप्सरसः पुनरिन्द्रः पुनर्भगः । 
श्वे : €~ य 

- पुनस्त्वा दुविश्व दे बो यथानु न्मदिता$संसि ॥ ४ ॥ 

bey क? 
पुनः । त्वा । द:। अप्यरस:। पुने; । इन्द्र; । पुने; । भग: । पुन: । 
छि न , ^] ~ } 
त्वा। दुः । विशव । दे वा: । यथां । अन्‌ ' त्‌-सद्तः। सं सि ॥४॥ 


भाषाय- [हे रोगी 1] (अप्सरसः) आकारा, जल चा प्रजाओं म॑ रद्दने 
धाली विद्ध लयां ( त्वा ) तुझको [ विद्वानों में ] (पुनः) फिर ( दुः) देवे', 
(इन्द्र: ) सूर्य ( पुनः ) फिर, ( भगः ) चन्द्रमा ( पुनः ) फिर | देवे ] (विश्वे) 
सब ( देवाः ) उत्तम पदार्थ (त्वा ) तुझे ( पुनः ) फिर ( दुः ) देवे, (यथा ) 
जिससे तू ( अनुन्मदितः ) उन्माद रहित ( शससि ) द्वोवे ॥ ४ ॥ ० 
A क 502 क त 
३-( देवैनलात्‌ ) ग्रनसन्तान्नपु सझाच्छुन्दलि | पा० ५। ४ 1 १० ३। 
हति रच्‌ , समालान्तः । देवेभ्यः कृतात्‌ पापात्‌ ( डन्मादितम्‌) अमितचितं- 
पुरुषम्‌ ( उन्मत्तम्‌ ) उन्मांद्विशिष्टम्‌ ( रक्षलः ) राक्तसात्‌ । दुःखदायिनो 
जीवादू रोगाद्‌ वा (परि) प्रति । प्राप्य (यदा) थस्य द्‌ः। यथा (असति) भवेत ॥ 
| ४ ( पुनः ) रोगशान्त्यनन्तरम्‌ (तवा) त्वां रोगिणम्‌ (दः 
की त्वा) ₹ दुः) डुदाञ्‌ दाने 
: कलल रूपम्‌ | दर्या: (अप्सरलः) अ० ४ | ३७। २। अप्छु आकाशे 
गछ च खरणशीला विद्युतः ( इन्द्र; ) सूर्य; ( भगः) चन्द्र: ( विश्वे) सर्वे 
( &: दद ए ) य की न > १ ५ “+ सक 
( धा; ) दिव्यपदार्था: | झन्यद्गतप््‌ || हे “ ॥ 
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-एनसात्‌।उत-म दित्तस्‌। उत्‌-मत्तख्‌। रक्षं सः। परि। कुशोमि । 


० 
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सू० ११२ [ २८५ ] षष्ठं काएडस्‌ ॥ ६ ४ ( ९४४३ ) 


भावाथ--चैज्ञानिक पुरुष बिजुली सूर्य आदि सब पदार्था' से यथोचित 

उपकार लेकर स्वस्थ रह कर सुखी होवे' ॥४॥ 
चुक्तम्‌ ॥ ११२ ॥ 

९-३ ॥ अग्निदेवत ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 

कुलरक्षोपदेशः--कुल की रक्षा का उपदेश ॥ 

जमे ह ० ~ [| ° ३ €) 
मा ज्येष्ठ वघीदयसंग्न ए षां मू'लबहँणात्‌ परि पा- 
हथेनम्‌ । स ग्राहाः पाशान्‌ वि च॑ त प्रजानन्‌ तुभ्यं 
७ |] ४ ~ 9३ न र न 

दे वा अनु जानन्त विश्‍व ॥ १ ॥ 
सा । उ्ये ष्ठम्‌ । वघौत्‌ । अयस्‌ । अग्ने । एषास्‌ । सल-बहें- 
See ल 
णात्‌ । परि। पाहि.। एनस्‌ । सः । ग्राह्या: । पाशान्‌ । वि। 
र 1 ः 

चुत । अ-जानन्‌। तुभ्यस्‌ । दे वाः । अनु' । ज्ञानन्तु । विश्वें ॥२॥ 

भाषायं--(अग्ने) हे विद्वान्‌ पुरुष | ( अयम्‌ ) यद्द [ रोग ] ( एषाम्‌ ) 
इन [ पुरुषो ] के बीच ( ज्येष्ठम्‌ ) विद्या और वय में बहुत बड़े पुरुष को ( मा 
बधीत्‌ ) न मारे, ( एनम्‌ ) इस [ पुरुष ] को ( सूलवहंणात्‌ ) सूल छेदन से 
( परि पाहि) सवथा बचा। ( सः ) सो तू ( प्रजानन्‌ ) ज्ञानी होकर ( प्राह्याः ) 
जकड़ने वाले गठिया आदि रोग के ( पाशान्‌) फन्दौ को ( विचुत ) खोल दे, 
( विशवे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( तुभ्यम्‌ ) तुर्त (अनु जानन्तु) अन- 
मति देवे ॥१॥ न 


टे Cc ०३ ७. ॥ 
भावाय--मनुष्य विद्वानों को सस्मति से भेष्ठ पुरुष की रक्षा का सदा 
उपाय करे ॥१॥ 9 


SITS 2 

९--(ज्येष्ठम्‌) प्रशस्य वा बृद्ध-इछ्ठन्‌ । ज्य च । वृद्धस्य च । पाठ ५ T 
३। ६१, ६२ | इति प्रशस्य, वृद्धस्य वा ज्य इत्यादेशः । ज्ञाने वयसि था घृद्धतमम्‌ 
(मा वघीत्‌ ) मा हन्त॒ ( अयम्‌) रोगः ( अग्ने) हे विद्वन्‌ ( एषाम्‌ ) शहे- 
स्थानां मध्ये ( मूज़बदद णात्‌ ) अ० ६। ११० | २। मूलच्छेदनात्‌ ( परि ) सवतः 
( पाहि) ( पनम्‌ ) ज्येष्ठम्‌ ( खः ) स त्वम्‌ ( ग्राह्याः) अ०२।8।१। अज्ञ 
ग्रह्ीच्याः पीडायाः ( पाशान्‌ ) बन्धान्‌ क्लेशान्‌ (वि चुत) च॒ता हिंसाध्रन्धनयेः 
बिमुञ्च ( प्रजानन्‌) विद्वान्‌ ( तुभ्यम्‌) विदुषे (देवाः) विद्वांसः (अनु ज्ञानन्तु) 
झनुमति' ददतु ( विश्ये ) खघे॥ . 5 | 228? 


~ 
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ie NN 
० ~ हट. प झे हर 
उन्म'ञ्च पाश स्त्वसद्य ए चां त्रयंस्तषिभिरत्सिता थेझषि- 
3 5 fe i 2 Fa र र कू 
रास॑न्‌ । स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चु त प्रजानन्‌ पिता- 
र - 
पुत्री सोतर॑ मुञ्च॒ सवान्‌ ॥ २॥ | 
उत्‌ । सूज्च। पार्शांत्‌ । त्वसू । अग्ने । रषास्‌ । अर्थः । खि- 
भिः । उत्सिताः । येभिः ! आसन्‌ । सः । ग्राहाः । पाशान्‌ । 
वि। चत । प्र जानन्‌ । पितापुत्रौ। मातरस्‌ । सञ्च । सवान ॥२॥ 


भाषार्थ--( श्रग्ते) हे विद्वान्‌! ( त्वम्‌) तू ( पषाझ्‌ ) इन [पिता 
पुत्र और माता ] के ( पाशान्‌ ) फन्दो को ( उन्सुञच ) खाल दे, ( त्रयः ) जे! 
तीनो (एभिः) जिन (त्रिभिः) तीनों [ऊ चे, नीचे, मध्यम पाशो] से ( उस्सिताः ) 
जकड़े हुये (आसन ) हैं । (सः) सो तू ( प्रजानन्‌) ज्ञानी होकर ( ग्राह्याः ) 
जकड़ने बाले गठिया आदि रोग के ( पाशान्‌) फन्दों को ( वि चित ) खोल दे, 
( पितापुत्रौ ) पिता पुत्र, ( मातरम्‌) माता, ( सर्वान्‌) सब को ( मुञ्च ) 
[ दुःख से ] मुक्त कर ॥२॥ ः 
' भांवाय - मनुष्य विद्वानों के अनुशासन से माता पिता पुत्र आदि सब 
की यथा योग्य रक्षा करे ॥२॥ 


येभिः प्राश: परिवित्तो वि्ञह्ठोऽङ्गे अङ्ग आपिँत उत्सि-. 
~ be > त न्य रि ~ 
तश्च। बिते मुच्यन्तां विमुचो हि सन्ति भ्रूणख्चि 
३ _ ह 
पू षन्‌ दुरितानि मृक्ष्त ॥ ३ ॥ 


। २--( उन्मुञ्च ) वियोजय ( पाशान्‌ ) क्लेशान्‌ ( त्वम्‌) ( अग्ने ) 
विदन ( एषाम्‌ ) पित्रांदीनाम्‌ ( त्रयः ) माता पिता पुत्र इति ये प्रयः ( त्रिभिः ) 
ह दाती पाशः (उत्लिताः) षिञ्‌ बन्धने-क्त। उत्कर्षेण बद्धाः (येभिः) 
र ल ) क सन्ति ( पितापुत्रौ ) आनङ ऋते द्वम्हों |. पा० 
 '६,२।२४। इति पूर्वपदस्य आनङ। पिता च ण 
7 य आनड्‌ पुत्रश्च ( मातरम) अननीम्‌ 
(सुन्च ) दुःबाडू विमोचय ( रवान्‌) । भन्यद्रःगतम्‌॥ ' 


छ 
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पा कर अडिच: ममि SMT 11 
येभिः । पाश: । परि-वित्त: । वि-बंद्धः । अङगे-अङगे । आर- 
पितः। उत्सितः । च॒ । वि। ते । मुच्यन्तास्‌। वि-मुच:। हि। 
सान्ति । सण-पघ्रि । पषन । दः-इतामि । मह्य ॥ ३॥ 


भाषाय--( परिवित्तः) विवादित छोटे भाई का बिना विवाहित बडा 
भाई ( येसिः ) जिन ( पाशैः ) फन्दा से (अङ्गे-अङ्गे) अङ्ग अङ्ग में (विबद्ध ) बंधा 
हुआ, ( श्रापिंतः ) दुखायो गया ( च ) और ( उस्सितः ) जकड़ा राया है । (ते) 
चे [ फन्दे ] ( चिबुच्यन्ताम्‌) खुल जावे, (हि) क्योंकि चे ( विमुचः ) खुखने 
ये।ग्य ( सन्ति) हैं, ( पूषन्‌ ) हे पोषण करने वाले विद्वान्‌ | ( भ्र,णप्ति ) स्त्री के 
गर्भधाती रोग में [ वर्तनान ] ( दुरितानि ) कृष्टों का ( मर ) दूर कर ॥ ३॥ 

साव !थ-विद्वान्‌ प्रयल्ल कर कि सव सन्तान गुणी देकर अपरे आपने 


समय पर विवादित हे।कर खुखी हावे' और यथावत्‌ ब्रह्मचयं सेवन से कुल में 
गर्भ पतन आदि रोग भ होवे ॥ ३॥ 


कक्तस ॥ ११३ ॥ 


९-३ ॥ चितो देवता ॥ जिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
पापशोघनेपदे शः- पाप शुद्ध करन का उपदेश ॥ 


ज्ञिते दे वा अंशुजतै_तदेनस्न्रित ए'नन्मनुष्येषु ममृजे । 
a ~ - क [] टर हु 
ततो यदि त्वा ग्राहिरानशेतांते दे वा ब्रह्म॑ णः नाशयन्तु ९ 


३--( येभिः) यैः ( पाशेः ) बन्धैः ( परिचित्तः) परि विद ज्ञाने-क्त । 
परिविणणः । परिवित्तिः । क्रतबित्राहस्य।नूढज्येष्ठम्राता ( विबद्धः) विविध . 
बद्धः ( अङ्गे अङ्गे ) सर्वाज्ञे (आपितः ) आङ+ ऋ हिंसयाम्‌, णिचिक्त । 
आति पीडां प्रापितः ( उस्सित; ) म० २ | अतिशयेन बद्धः (च) (ते) 
पाशाः ( डिल्लुव्यत्ताम्‌ ) विसुज्यन्ताम्‌ । ( विमुचः ) सम्पदादिः क्विप्‌ । विमो- 


, चनीयाः पाशाः ( हि ) यस्मात्कारणात्‌ (सन्ति ) वतेन्ते ( भ्रुण ) भ्रूण आशा- 


विशड्डयेः--घञ । प्रह्मश्न॒णावृत्रेषु क्िप्‌। पा० ३! २।८७। इति श्र ण॒+ दन 
क्किप्‌ । खरीगभघातिनि रोगे वर्तमानानि ( दुरितानि ) कष्टानि ( स्रुद्घ) सुजू 
शौसालङ्कापयाः । शोधय । दूरीक्कुरु ॥ 


यु 
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जि 


1 
चिते । देवाः । समजत । छ तत्‌ । छन; । जितः । र न॒त्‌ । 


है ~ ७ [1 दि रि द 
मनुष्येषु । ससजे । ततः । यदि । त्वा । र्हः । झानशे । ` 


० ७७. [| 
तास्‌ । ते । दे वाः । ब्र॒ह्मणा । नाशयन्त ॥ १ ॥ 


५ भाषार्थ-( त्रिते ) तीनों कालो वा लोकों में फैले हुये जित परमात्मा के 
बोच | वतंमान ] (देताः) विद्वानों ने ( एतत्‌ ) इस ( एनः ) पाप को (अस्त) 
शुद्ध किया है; (.त्रितः ) त्रिलोकीनाथ त्रित परमेश्वर ने ( एनत्‌ ) इस [ पाप ] 
को ( मनुष्येषु ) मनुष्यों में ज्ञान द्वारा ] ( मम्चजे ) शोधा है। [ हे मनुष्य ! ] 
( ततः ) इस पर भी ( यदि ) जो (त्वा ) तुझको (ग्राहिः) जुड़ने चाली पीड़ा 
[ गठिया आदि] ने (आनशे ) घेर लिया है, ( देवाः) विद्वान्‌ लोग 
(ते) तेरा ( ताम्‌) उस [ पीड़ा ] को ( ब्रह्मणा) वेद द्वारा ( नाशयन्तु ) 
नाश करे ॥॥ | 


€ 
7” भावाय-परमात्मा ने वेद द्वारा मनुष्य को पाप: नाश का उपाय 
® ~ RO >> 
बताया ह, यद्द बात साक्षात्‌ करके विदानो ने अपने दोष नाश किये है, इतना 


जानने पर भो यदि मनुष्य पाप में फंसे तो विद्वानों खे पूछकर दोष निवृत्ति 
कर ॥१॥ 


ग > ~ [1 च्ळो 
मरोंचीघ मान्‌ प्र विशानु पाप्मब्नुृढारान्‌ गच्छोत वा 
नीहारान्‌ । नदीनां फेनाँ अनु तान्‌ वि न॑श्य भशप्ति 
|] ल फू क 
. . पूषन्‌ दुरितानि मृक्षव ॥ २ ॥ 


>->>>>>>< 


९--(त्रिते) अ०५॥१॥१| त्रि+तनु विस्तारे-ड। -त्रिछु कालेषु 
_ लोकेषु बा विस्टीणे परमेश्वरे वत्तमानाः ( देवाः ) विद्वांस: ( अखूजत ) मज 
| शौचालङ्कार्योः । शोधितवन्तः ( एतत्‌ ) त्मनि वर्चमानम्‌ ( एनः ) अ० २ । 
` १०।८। पापमू ( त्रितः ) त्रिलोकीनाथः ( एनत्‌ ) पापम्‌ ( मनुष्येषु ) (ममृजे) 
शवान (ततः) तदनन्तरमपि ( यदि) ( त्वा ) ( ग्राहिः) अ० २ 1&॥ १ 
अङ्ञप्रदीत्री पीडा ( आनशे ) 
“ सुर्‌ | व्याप ( ताम्‌ ) आदि 
( नाशयन्तु ) ॥ 


अश्नोतेश्च । पा०७। ४। ७२ । इत्यभ्यासाुत्तरस्य 
म्‌ (ते) तव ( देवा; ) विद्वांस: ( ब्रह्मणा ) घेदज्ञानेन 
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य NS be fe NOR 30 ० 0 ह 00 00 _ 
सरीँचीः श १ चाऽ 
अरींचीः। घमाश्‌ । श्र । विश । अनु" पाष्मन्‌। उत-सारात्‌ । 


रच्छ । उत । घा । नोहारात । बदीनाँस । फेनांन । अन' । 


ताश्‌। "व । नश्य । भ ण-ख्च । पल । दुः-बुता नि। सदव ॥२॥ 

भाषार्थ--( पाप्मन्‌ ) हे पाए ! लू ( मरीचीः ) किरणों और ( धूमान्‌ ) 
घूना का ( अनु ) अनुकरण करके (प्र विश) प्रवेश कर, (उत) और (उदारान्‌ ) 
घड़े दाता घा ऊपर चढ्ने बाले मेघा (घा) और (नीहारान्‌) कोइशे का 
( गच्छ ) प्राप्त हा । ( नदोनाम्‌ ) नदियों (तान्‌) उन ( फेनान्‌ ) फेतों के 
(अनु ) पीछे पीछे (चि नश्य ) चिनष्ट दा जा । ( पूषन्‌) हे. पोषण करने बाले 
बिद्वान्‌ ! ( स्रूणक्षि ) खी के गर्भघाती रोग में [ बर्तमान ] (दुरितानि ) कष्टों 
की ( सएव ) दूर कर ॥२॥ 

भावाय-मनुष्य, किरणों, धूम, मेघ, कुहरे और जल फेन की सूधमता 
ओर शीघ्र गति के अनुसार ब्रह्मचर्य चादि सप होरा सूदम पापों का बहुत शोध 
भठ करक सुखी हावे ॥२॥ 


ह्वा दुश॒चा निहितं त्रितस्यापंमृष्टं सनुष्यैनसानि । ततो 
यदि त्वा ग्राहिरानशे तां तें दे वा ब्रह्म॑णा नाशयन्हु ॥३॥ 
ट्वादश-धा । नि-हितश्‌ । चितस्यं । खपं-सुषठस्‌ । सनष्य-एन- 
सानि । तत: । यदि । त्वा । याहिः । आनशे । तास्‌ । ते । 


दे वा: | ब्रह्मणः । नाशयन्त ॥ ३॥ 


२--( मरीचीः ) ठा० ४। १८ । ४ | अन्धकारताशकान्‌ किरणान्‌ ( धूः 
मान्‌) अ० ६। ७६। ४ । अग्निना काष्ठजातान्‌ पदार्थान्‌ ( प्रविश ) ( अन्त ) 
झनुरुत्य ( पाप्मन्‌) अ० ३।३१।१। पाति यस्मात्‌। हे पाप ( उदारान्‌) 

सू+आ+रा दाने क, यद्वा, उत्‌ + क्र गतिप्रापणयोः-घञञ्‌ । उत्कृष्टः सरः . 
अन्तात्‌ जलस्य दातुन ऊध्व गतान्‌ घा मेघान्‌ (उत्त) (वा) चार्थे ( नौहा- 
शान्‌) निपूर्वात्‌ हरतेर्घञ_। उपसर्गस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌ । पा० ६। ३। १२२। 
इति दीर्घः । अवश्यायान्‌ ( नदीनाम्‌ ) सरिताम्‌ ( फैनान्‌) अ०१।८। १। 
घुदूबुदाकरान्‌ पदार्थान्‌ ( अम्‌,) अनुसृत्य ( तान्‌) प्रासद्धान ( घि नश्य ) 


अष्टं भघ । अत्यद्‌ गतम्‌-अ० ६। ११२।३॥ 
EE 


. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection... RT £ te 
2:00 य 28 Yo को त 


॥ 6 १४४८ ) Digitized जथ विकाम" Ghennai and ००क"११४ [ २५८४ | 


भाषार्थ (दशधा ) बारह [ मन और बुद्धि सहित पांच श्ञानेन्द्रियौ 
और पांच कर्मेन्द्रियां ] में ( निहितस्‌=०-तानि ) उहरे हुये ( मनुष्यैनसानि ) 
मनध्यां के पाप ( न्रितस्य--भितेन ) त्रित परमेश्वर फरके | वेद द्वारा ] 
( दपनृष्टस्‌-=०-ष्टानि) शुद्ध किये गये दै । ( ततः) इस पर भी (यदि) 


भावायं-मङुष्य इन्द्रियों के विकार से उत्पन्न पापो का वेदज्ञान द्वाद 
विद्वानों के सत्संग से सर्घथा शोधकर सदा सुखी रहे ॥ ३॥ _ 
इत्येकाद्‌शोऽनुखाकः ॥ 
तक क 


खथद्वादशोऽनुवाकः ॥ 


सुन्तस्‌ ॥ १९४ ॥ 
१-३ ॥ विश्‍व देवा देवताः ॥ झनष्टुप्‌ न्दः ॥ 
ओ। पापमोचन्नापदेशः--पाप से मुक्ति का उपदेश ॥ 
द की ० ०८) ० १ र 
यह दवा देवहेडन देवासश्चकृमा व॒यम्‌ । 
शादित्यास्तस्मांन्नो ययमृतस्यत न॑ मुञ्जुत ॥ १ ॥ 
& & = ० 
यत्‌ । दे वाः। दे व-हेडनस्‌ । देवांस: चकस । वयस्‌ । आदि- 
एसमा ही 3 ॥ 
त्या; । तस्मात्‌ । नः । ययस्‌। क्‌ तस्य । क्‌ तेन । मुञ्चत ॥१॥ 


न्यु भाषार्थ ( देवाः ) हे विद्वानो ! ( देवासः) खेल करते हुये ( वयम्‌) 
हम लोगों न ( यत्त ) जो ( देवहेडनम्‌ ) घिद्धानों का अनादर ( चकुम ) किया 


२--( डादशधा ) डादशसु मनोबुद्धिसहितेषु दशखु ज्ञानकमंख्ठियेषु 
(निहितस्‌ ) झुगा सुपो भवन्ति | बा० पा० ७ | १ | ३६। इति बहुषचनस्यैक- 
घचनम्‌ | निहितानि। नितरां धृतानि ( त्रितस्य) तृतीयाया: षष्ठी । जितेन 
परमेश्‍वर ( अपसृष्टभ्‌ ) अपसृष्टानि। शोधितानि ( मनुप्यैनलानि ) अन- 
सन्तान्तपुसकाच्छुन्दसि ७ पा० ५।४। १०३। इति टच। मनष्यपापानि । 
'अन्यद्‌ यथा-म०१॥ ` Sn 
ओ। ८ यत्‌) (दघाः ) हे विद्वांसः ( देबहेडनम ) हेड अनाबरे-ल्युर्‌ । 
i लिङा ( देवासः ) देवाः क्रोडकाः (चकूम) कृतवन्तः ( बयम ) 
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कू्‌० ११४ [ २८७ | षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १४४८ ) 


हे। ( आदित्याः ) हे सूय समान ठेजस्बी ! ( यूयम्‌ ) तुम लाग ( स्मात्‌) 
डस [ पाप ] से (न: ) हमको ( ऋतस्य ) धमं के ( ऋतेन ) सत्य व्यवहार 
द्वारा ( घुञ्चत ) छुड़ाओ ॥ १॥ ॒ Cp 


आाषाय-यदि मनुष्या से प्रमाद के कारण चिद्वाना का अनादर हो ; 


आवे. ता उनको योग्य है कि वे धार्मिक ब्यवहार करके विद्वानों का प्रसन्न 
'करं॥१॥ 


क्र तस्यते नांदित्या यजेत्रा मझुते ह नेः । 
यज्ञ यह यज्ञवाहसः शिक्षन्ला नापरोकिम ॥२॥ 
च तस्थ । ऋ तेनं । आदित्या: । यज॑त्रा: | झञ्चते । दह । नः। 


 यज्ञस्‌। यत्‌ । य॒ज्ञ-वाहुसः। शक्षन्तः। न। उप-शे किस ॥२॥ 


स,वाथ--( आदित्याः) हे विद्या से प्रकाशमान ( यजञ्राः ) पूजनीय 
संगति योग्य पुरुषो ! ( आतस्य ) धमं के ( ऋतेन ) सत्य व्यवहार से ( इह )- 


` इस | पापरुन | में (वः) हमें ( मुञ्चत ) सुक्त करो। ( यत्‌ ) क्योंकि (यज्ञ 


चाहसः ) हे यज्ञ अर्थातू परमेश्वर की उपासना वा शिहपविद्या प्राप्त कराने 
घाले महाशये। ! ( यक्षम्‌ ) देवताओं की पूजा ( शिक्षन्त ) करने को इच्छा 
करते हुये हम लोग न उपशेकिम) उसे न कर सव्हे ॥ २॥ 

TTS र NN 
मनुष्याः ( ्रादित्याः ) अ० १। 8। १। सूर्य वस्ते जस्चिन (तस्मात्‌ ) पापातू 
( यूयम्‌ ) ( ऋतस्य ) धर्मस्य ( ऋतेन ) सत्य व्यवहारेण ॥ 

२( ऋतस्य ) धर्मस्य ( ऋतेन) सत्यव्यद्दारेण ( आदित्याः ) हे 
बिद्यया प्रकाशमानाः ( यजत्राः) अभिनक्षियजि०। उ० ३ । १०५ । इति यजेर- 
जन्‌ । यष्टव्याः । पूजनीया: | संगमनीया:'( झुझ्चत ) वियेज्यत ( इह ) अस्मिन्‌ 
पापकमंणि ( नः ) अस्मान्‌ ( यश्चम्‌ ) देवपूजनम्‌ :( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ (यक्ष 
घासः ) बहिद्दाधान्‌श्यश्छुन्दसि। उ०४। २२१। इति बहेरखुन। हे यज्ञस्य 
एरमैशवरोपासनर्य शिहपक्षानस्य घा प्रापकाः (शिच्षन्तः) शकल शक्तौ खनि । सनि 
भी्ञाछुरभलभशक्० | पए० ७ | ४ । ५४ | इत्यचः स्थान इस्‌ । अत्रलोपोऽभ्या- 
सस्य | पा० ७ । ४ ।५८ | इत्यभ्यासलोपः । शक्तु निष्पादयितुभिच्छन्तः ( न) 
लिपेछे ( उपशेकिम ) शकलु-लिर्‌ । कस शक्ता बभूविम ॥ 
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आवार्थ- विद्वान्‌ लोग प्रमादी आलसी पुरुषों को धार्मिक व्यवहारा . 


भै लगाकर पुरुषार्थी बनाव ॥ २॥ 
नेटेस्वता यजंसानाः खचाज्यानि जुहू तः । 
अकामा तिश्वे वा देवाः शिक्षन्तो नाप शोकिम॥ ३॥ 
मेदस्वता । यज॑मानाः छु चा । आज्यानि। जुह तः अकामाः । 
विश्वे । व: | दे वा: । शिक्ष॑न्तः। न । उप । श किस ॥३॥ 
भाषाथ--( यजमानाः ) यजमान, ईश्वर डपासक वा पदार्थों के संयोग 
बियोग करने वाले विश्ञानी लोग ( मेदस्यता ) चिकने घृत आदि पदार्थ वाले 
(सचा) सुतरां [ चमसे ] से ( झाज्यानि ) यक्ष के साधन घृत, तेल आवि 
हव्यो का ( जुहृतः ) दोमते हुये [ रदते हैं ] | ( विश्वे देवाः) है सब विद्वानों ! 
` (चः) तुम्हारी ( अकामाः ) काममा न करने वाले. ( शिक्षन्तः ) [ यक्ष ] करने 
की इच्छा करते हुये हम लोग (न उप शेकिम ) उसे न कर सके ॥ ३ ॥ 
सावाय--मलनुष्य वैज्ञानिक विद्वानों के समान विद्वानों का सत्कार 
करके विज्ञान सिद्ध ईश्वरबिद्या और शिहपचिद्या को प्राप्त कर ॥ ३॥ 
सुक्तम्‌ ॥ ११५ ॥ 
९-३ ॥ विश्वेदवा देवता ॥ अनुष्टुपू छन्दः ॥ 
पापमेोचतोपदेशः-पाप से सुक्ति का उपदेश ॥ 
यहु विद्वांसो यदविद्वांस एनासि चकमा वयम्‌ । 
यमं नस्तस्मान्मुञ्चत्‌ विश्व देवा: सजाषसः ॥ १७ 


यत्‌ । विद्वांसः । यत्‌ । ्विद्वांऽः । एनौसि । चकस । वयस्‌ । 


३-९ मेदस्वता ) भेर मेधाहिसनयो -अखुन्‌। स्निग्धपदार्थयुक्तन 
( यज्ञमाना; ) इश्वरोपासकाः । पदार्थस योजकचिये।जका विज्ञानिनः (खचा) ` 


'अ०५९॥ २७। ५। स्थु-चिक। स्रावयन्ति गमयन्ति दृद्ियन तेन । स्वेण । 
` यशपाध्रेण ( आज्यालि ) 'य० ५ । ८ | १ | थोगक्रियालाधनोनि घततेलादिकानि 
(हृतः ) समपेयन्‍्तः (अकामाः ) कामनारदिताः (विशवे) सबै (वः) युष्माकम 
. (वाः) विद्वासः। थन्यद्र्यथा-म० २ कल 1 तर, 
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भू ११४ [ २८८ | षष्ठं काणडस्‌॥ ६॥ ( ९४५९) 


युयस्‌। न; । तस्मात्‌ । सञ्चु त । विश्व । दे वाः। स-छोष सः ॥१॥ 
र 
| भाषाथ --( यत्‌ ) यदि ( बिद्वांस: ) जानते इये, ( यत्‌ ) यदि ( अवि- 
द्वांसः ) न जानते हुये ( बयम्‌ ) हम ने ( पनांखि ) पाप कर्म ( चक्तम ) किये 
हैं। (विश्वे देवाः ) हे सब विद्वानो | (सजोषसः) समान प्रीति युक्त ( यूयम्‌ ) 
तुम (,नः ) हमें ( तस्मात्‌) उस [ अपराध ] से ( मुझ्चत ) सुक्त करो ॥ १॥ 
€ | 
भावाय मनुष्य खघ प्रकार के पापों के छेड़ कर सदा उत्तम कर्मी में 
प्रवृत्त रहें ॥ १॥ 
यदि जाग्रद्‌ यदि स्त्रपन्नेन' एनस्थेउकरम्‌ । 
> हे 
भूतं मा तस्माद्‌ भव्यं च द्रुपदादिव मुञ्चताम्‌ ॥ २॥ 
त! र 
यदि । जाग्रत्‌ । यदि । स्वप॑न्‌ । रनः । एनस्यः । सर्करम । 
मला है | 2 & 
भूतम्‌ । सा। तस्मात्‌ । भव्य॑म्‌ । च । दु पदातू-इंव। मुञ्चतास्‌॥२ 
© 
. भाषाथ-( यदि) जो ( आाप्रत्‌ ) जागते इये, ( यदि ) ओ ( स्वपन] 
सरते हुये ( पनस्यः ) पापी मैंने ( पनः ) पाप ( अकरम्‌ ) किया है। ( भूतम्‌.) 


_ धतेमान प्रणी समूह ( च ) और ( भव्यम्‌ ) भविष्यत्‌ प्राणीसमूहं ( द्रपदात्‌ 


इव ) काठ के बन्धन फे सदश वर्तमान ( तस्मात्‌) उस [ पाप ]से (मा) 
घुझञ्चा ( मुञचताम्‌ः) छोडाचे॥२॥ 9 
SRN 


( देदांः ) (सजोषसः) अ० ३।२२। १ | समानप्रीतयः ॥ 

२-( यदि) सम्भावनायाम्‌ ( जाग्रत्‌) अ० ६। &६।३। जागरण 
प्रातः ( स्वपन ) निद्रा शप्तः ( पनः ) पापम्‌ (एनस्थः) पनसि'साघुः (अकरमो 
अहं कृतवान्‌ ( भूतम्‌) लब्धसत्ताकं प्राणिजातम्‌ ( भव्यम्‌ ) भव्यगेय | 
पा० ३। ४ |'६८। इति कर्तरि यत्‌। भविष्यत्सत्ताकं प्राणिजातम्‌ ( द्रपदात ) 
.अ० ६। ६२। ३। काष्ठमवपाद्वन्धनात्‌ (इव ) यथा ( मुञ्चताम्‌) उभे. भूतः 
भव्ये बियोज्ञयताम्‌ ॥ | क शं , 
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९--( यत्‌) यदि ( विद्वांस: ) ` जानन्तः ( यत्‌ ) यदि ( अविद्वांसः ) . 
७ चज्ञानाना' ( पुनासि ) अ०२। १०।८। अपराधान्‌ (चरुम ) कृतवन्तः . 
` ( बयम्‌ ) ( यूयस्‌ ) ( नः ) अस्मान्‌ (तस्मात्‌) अपराधात्‌ ( मुञ्चत ) (विश्वे) - 
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` .भावाथ-मनष्य ऐसे अपराध कभी भी न करं जिस से बर्तमान और 
भवियत्‌-प्राणियों का दुःख होवे ॥ २॥ 
दुपदादिव मुमुचानः स्विन्नः सना त्वा मलांदिव । 

० ०) se श्च [| 
पृतं पवित्रेणे बाज्य विश्व शुम्भन्तु मेनंस: ॥ ३ ॥ 
टृपदात-इव। मसचान:। स्विज्ञः। स्नात्वा । मलात-इव। पतस । 
पवित्रण-दव। आज्यसम्‌। विश्व । शम्भन्त । सा। एन सः ॥३॥ 


भावाय - ( द्रुपदात्‌ ) काष्ठ बन्धन से ( मुमुचानः इव ) छुटे हये , 


पुरुष के समान, ( स्विन्मः ) पसीने में डूबे इये ( स्नात्वा) स्नान करके 
( मलात्‌) मल से [ छुटे इये के ] ( इत्र ) समान ( पवित्रेण ) शुद्ध करने घाले 
छुन्ना चा अग्नि से ( पूनम ) शुद्ध किये हुये ( ्राज्यम्‌ इच) घत के समान, 
( विश्वे ) सब [ दिव्यगुण ] ( मा ) मुझकेा- ( पनसः ) पाप से ( श॒ुम्भन्तु ) 
शुद्ध कर || ३॥ 


भावाथ--मनुष्य प्रयत्न पू्षेक सर्वथा पापा से शुद्ध रहकर सदा? 


आनन्द भोग ॥ ३॥ 
सक्तस्‌ ॥ ९९६ ॥ 
१-३ ॥ वैवस्वते! देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ - 
पाप निवृत्त्युपदेश:--पाप से निवृत्ति का उपदेश || 
यंद याम चक्रुनि खन'न्ती अग्रे काषी वणा अन्नविदो 
. न विद्यया । वै वस्वते राज॑नि तज्जुहोम्यथं यज्ञियं. 
मधु मदस्त॒ नाऽन्त्रम्‌ ॥ १॥ 


( ३ ( दपदात्‌ ) काष्ठमयबन्धात्‌.( इव) यथा ( मुमुचानः ) सुच्छ- 


शानच्‌, छान्दस यकः श्लुः । सुच्यमानः (स्विन्नः) स्वेदयुक्तः पुरुषः (स्नात्वा) 
(नानं कृत्वा ( मलात्‌ ) मालिन्यात्‌ ( इव ) ( पूतम्‌ ) शोधितम्‌ - ( पवित्रेण) 


शुद्धिलाधनेन वस्रेणाग्निना चा (इव ) ( आज्यम्‌) घृतम्‌ ( विश्वे ) स्व देबा. ` 


दिब्यगुणा: ( शुम्मन्तु ) शोधयन्तु ( मा ) माम्‌ ( एनसः ) पापात्‌ ॥ 
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सूळ ९९६ [ २८८ ] षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( १४५३ ) 


[| ° A 
यत्‌ । यासम्‌ । चक्रः । नि-खनन्तः। अग्र । काषी वणाः । 
अन्नु-विद्‌ः। न । विद्ययां । वे वस्वते । राज॑नि। तत्‌। जुहोमि 


अयं । यज्यम्‌ । मघे -सत । अस्त । नः । अन्न॑म्‌ ॥ ९॥ | 
ग्र ७ २ SS >> ~ 
भाषाय--( अग्रे) पहिले ( निखनन्तः ) [ भूमि का ] खोदते इये 
( कार्षीचणाः ) खेती के सेवन करन चाले किसानों ने ( विद्यया) विद्या के 
साथ ( श्रन्नविदः न ) अन्न प्राप्त करन चाले पुरुषी के समान, ( यत्‌ यामम्‌) 
जिस नियम समूह को ( चक्रः) किया है। (तत्‌) उसी [ नियम समूह ] 
५ को ( वेवस्वते ) मनुष्या के स्वामी ( राजनि ) राजा परमेश्वर में ( जुहामि ) 
मैं समर्पण करता हूं, [ जिससे ] ( श्रथ ) फिर (.नः ) हमारा ( अन्नम्‌) प्राण 
साधन झान्न ( यक्षियम्‌ ) यज्ञ के योग्य ओर ( मधुमत्‌ ) ज्ञानयुक्त (अस्तु) 
हाचे ॥१॥ 
भावाय -_जैसे विद्वानों कं समान किसान लोग भूमि जात कर, बौज 
बोकर भ्रन्न प्राप्त करते हैं, उली प्रकार सव मनुष्य सर्वनियन्ता जगदीश्वर का 
आश्रय लेकर कम करते हुये आनन्द भोगे ॥ १॥ 


~ 


` चै वस्वतः कृणवद्‌ भागधेयं मध भागोमधु नासंसं जाति। 


ते 
मातर्य देन इषित न आगन यहूतरापितापरा हु! जिहोडे २ 


oj लाह र 


९- ( यत्‌ ) ( यामम्‌) तस्य समूहः.। पा? ४। २।. ३७। इशत यम-- 

” अण्‌ । नियमानां समूहम्‌ ( चकः ) रुनवन्त (निखनन्तः)' भूमि कपषन्तः (अम्र) 
पुरा ( काॉर्षोवणाः ) रुषि - ङीप्‌, कृष्या वन सेवन कृषीवणं, तदस्ति येषाम्‌ । 
तस्येदम्‌ | पा० ४ । ३। १२० । इत्यण्‌ । कृषिसेविनः। कर्षकाः ( अन्नविदः ) 

, अज्ञप्रापकाः ( न) उपमायाम्‌ -निघ० ३ । १३। ( विद्यया ) ज्ञानन (ववस्वत) 
तस्येदम्‌ । पा० ४ | ३ | १२०। इति विवस्वत्‌ अण्‌ । विवस्वन्तो मनुष्याः 
निघ० २ | ३। विवस्वत आदित्याद्‌ विवस्वान्‌ विधासनवान--निरू० ७। २६ । 
विवस्वतां मनुष्याणां स्वामिनि ( राजनि) शासक परमात्मनि ( तत्‌) तथा- 
विधंयामम्‌ (-जुहामि ) समर्पयामि ( अथ ) अनन्तरम्‌ ( यशियम्‌ ) यज्ञाहस्‌ 

( सधुमत्‌ ) शानयुक्तम्‌ ( अस्तु ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( अन्नम्‌) जीवनसाधनम ॥ 


१! 
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बन र 
“बै वस्वतः । कणवत । माग-घेयस । सघ -भागः। सच ना । 
2 IAS Sn ~ ७ ७७ 


सस सुजाति । सातुः । यत्‌ । रन: । डृषितस्‌ । अः । सा 
अग॑न्‌ । यत्‌ । वा । पिता । अप-राङ्कः । जिहीडे ॥ २४ 
__ :भाषाथ-( मधुभागः ) ज्ञान का भाग करने बाला, (वैवस्वतः) मनुष्यों 
का खामी परमेश्वर ( भागधेयम्‌) भाग ( छृणवदु )' करे और ( मधुना) 
[उस पाप के ] ज्ञान के साथ [ दमें ] ( सम्‌ सूजाति ) संयुक्त करे । (मातुः) 
माता को प्राप्त करके ( इ षितम्‌ ) डतांवली से किया हुआ (नः) हमारा (यत्‌) 
जो ( एनः ) पाप ( आगन्‌ ) हो गया है, (वा) अथवा ( यत्‌) जिस पाप के 
कारण (पिता) पिता, (अपराद्ध)) जिलका हमने अपराध किया है, (जिहीडे) 
क्रोधित हुआ है ॥२॥, 
भावा थ--यदि मनुष्य प्रमाद के कारण माता पिता आदि यो अप्रसन्न 


करे तो बद उनसे क्षमा मांगकर प्रायश्चित्त करके शुद्ध होवे॥ २ ॥ 

यदोद॑ मातुयंदि वा पितुः: परि भ्रातु: पत्राच्चेतस्‌ 

एन आगन्‌ । यावन्तो अस्मान्‌ पितरः सचन्ते तेषां 

सर्वेषां शिवो अस्तु मन्युः ॥ ३ ॥ | 

यदि । इ दस्‌ । सातुः। यदि । वा । पितुः। नः । परि । भााहुः। 

पचात्‌ । चेतंस; । एन; । झा-सगन्‌ । याव॑स्तः । सस्सान्‌ । 

पितर;। सचन्ते । तेषांस्‌ । स्वेषाम्‌ । शिवः। अस्त । सन्युः ॥३॥ ` 


नीली तब: 


. २--( वैवस्वतः ) म० १ । मनुष्याणां स्वामी ( कृणवत्‌ ) कुय्यात्‌ 
( भागधेयम्‌ ) भागम्‌ ( मधुभागः ) मधुरः श्ञानस्यं भागकर्ता ( मछुना ) तस्य 
पनसो ज्ञानेन ( संसजाति ) संयेजयेद्‌ अस्मान्‌ ( मातुः) ;पङचमीविधाने 
ल्यब्‌लोपे कर्मएयुपसंख्यानम्‌ । वा० पा० २ । ३। २८ | इति मातरं प्राप्य ( यल्‌ ) 
(पनः) पापम्‌ ( इषितम्‌ ) प्रमादेन प्रेषितम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( आगन्‌ ) गमे- 
लुङि। मन्त्रे घलहर० । पा« २। ४ | ८० । इति चलेलुक्‌। मो नो धातोः । पा०६। 
२।६४। इति नत्थम | आगमत्‌ ( यत्‌) पापम्‌ ( वा ) अथवा (पिता) { अपः 


पदः ) कृतदोषःखन्‌ विमुखः ( जिद्दीडे ) हेडु अनाद्रे-लिट्‌, छान्दसं ऊपम्‌। 
देते कुध्यति क्मा-निष० २। १२। जिहेंडे। चुकोध॥ ` ` 
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, हूं? ११७ [ २९० बष्ठ काएडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४५६ ) 


भाषाय-( यदि) जा ( मातुः) माता के प्रति, (यदि वा) अथवा, 

( पितुः ) पिता के प्रति, ( आतुः ) भ्राता के प्रति, अथवा ( पुग्रात्‌ ) पुत्र के 
प्रति (नः) हमारे ( चेतसः ) चित्त से ( इद्म्‌) यह ( एतः) पाय (परि) 
ल्ब ओर से ( आगन्‌) हो गया है। ( याघन्तः) जितने (पितर: ) पता के 
समान माननीय ( अस्मान) दमको ( सचन्ते ) खदा मिलते हैं [उन विषय 


में भी जो पाप हुआ है ], ( तेषाम्‌ सर्वेपाम्‌ ) उन सब का (मन्युः) क्रोच 
( शिवः ) शान्त ( अस्तु ) दावे ॥ ३॥ 


भोवाथ --मजुष्य सब कुडुस्थियो श्रौर खब मान्य पुरुषों को सदा प्रसन्न 
रषखे' ॥ ३ ॥ | 
- झूक्तस्‌ १९७ ॥ 
९-३ ॥ अग्निदे वता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ऋणादू विमेच नोपदेश:--ऋखण से छुटने का उपदेश ॥ 
अ प॒मित्यमप्रतीत्त यर्दस्म यमस्थ येने बलिना च- 
५020 * ° है ० ७>> : = ; भ 
रांसि । इदं तदये अनणा भ॑वामि त्वं पाशान्‌ विचत 
र्‌" कद 
- वेत्थ सवान्‌ ॥ १ ॥ 
श्प-मित्यंस्‌ । अप्रतीत्तस्‌ । यत्‌ । सिम । यसस्य । येन । 
बलिनां । चरांसि । इुदस्‌ । तत्‌ । अग्ने) अनण; । भवासि । 
he आल नम 
त्यस्‌ । पाशान्‌ । वि-चुतंस्‌ । वे त्य । सवान्‌ ॥ १ ॥ 
भाषायं--( यमस्य ) नियम करने वाले [ ऋणदाता ] के ( धप्रतीत्तम्‌ ) 
“बिना चुकाये ( यत्‌ 0 एत जिला (.भरमित्यम) अपमान न 00 जिस ( अपमित्यम्‌) अपमान के हेतु क्रण को ( अस्मि= 
३--( यदि ) ( इदमू) (मातुः)-म० २। मातरः प्राप्य (यदि वा) (पितुः) 
पितर प्राप्य ( आतुः ) भ्रातरं प्राप्य ( नः ) अस्माकम्‌ ( चेतसः ) चित्तात्‌ (परि) 
| सर्वतः ( एन; ) पापम्‌ ( आगन्‌ )--म० २ ।-गमत्‌ ( यावन्तः ) यत्परिमाणाः 
- (अस्मान्‌) ( पितरः) पितृवदू मान्याः (सचन्ते) समघयन्ति । संगञ्छुन्ते 
` ( तेषाम्‌ खघंषाम्‌ ) ( शिवः ) शान्तः ( अस्तु ) ( मन्युः ) क्रोधः ॥ . 


| ९-( अपमित्यम्‌ ) तश्र साधु; । पा० ४। ४1 &८ । इति अपमिति-_ 
थत्‌ । अपमितौ झपमाने साधु । अपमानसाधकमणम्‌ ( अप्रतीत्तम्‌ ) प्रति- 
क दष... 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( २४५६ Re by Arya च थ्चवं देभष्यिं and eGangotri 
असामि ) में ग्रहण करता ह, आर (येन बलिना) जिस बलवान्‌ के साथ 
[ ऋण लेकर ] ( चरामि ) मैं चेष्टा करता इं । (इदम्‌) अब (तत्‌) उससे 
( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! मैं ( अणः ) ऋण रद्वित ( भवामि ) ददो जाऊ, ( त्वम्‌ ) 
तू ( सर्घान्‌) सब ( पाशान्‌) बन्धनों का ( विच॒तम्‌) खेलना ( वेत्थ) 
जानता हे॥१॥ . ् | 

- भावार्थ--मनुष्य शान पूर्वक पुरुषार्थ करके माता पिता आचार्य आदि 
की सेवा से देव ऋण, पित्‌ ऋण और ऋषि ऋण छुकावे ॥१॥ 


RR १ २० “> ~ [| 
इहैब सन्तः प्रति दुव्त्र एनज्जीवा जीवेभ्यो नि हराम 


९९७ [ २८०.] 


एनत्‌ । अ पमित्यं. धान्यं १ यज्जघसाहमिदं तदये 

अनणे भत्रामि ॥ २॥ 

इह । एव । सन्त: प्रति ) दह्मः। एनत्‌। जीवा जोवेभ्य: । 

नि । हरासः । एनत्‌ । सप-मित्य । घान्यस्‌। यत्‌ । जचस । 

अहस । इदम्‌ । तत्‌ । खग्ने । अनण; । भवासि ॥ २ ॥ 
भाषाथ--( इद्द ) यहां [ इस शरीर मे ] (एव ) दी ( सन्तः) रहते 


हुये हम ( एनत्‌) इस [ ऋण ] को (प्रति दसः ) चुका देब, ( जीवाः ) जीते 
इये इम ( जीवेभ्यः ) जीते हुये पुरुषों के (एनत्‌ ) यह [ उधार ] ( नि) नियम 


पूर्वाद्‌ ददातेनिष्ठा । अच उपसर्गात्त: | पा० 1७ | ४। ४७। इस्याकारस्य तकारः। 
दृस्ति 1 ६1 ३। १२४ । उपसगस्य दोघं: । भंप्रत्यपितम्‌ ( यत्‌ ) ( अस्मि) शस | 
भ्रंहणे भ्वादिः शपो लुक छान्दसः । असामि | श्ञामि (यमस्य ) नियामकस्य-। 
1 ; उत्तमर्णुस्य ( येन ) ( बलिना) यलवता ऋणेन (चरामि ) प्रवत ( इदम्‌ ) 
` इदानीम्‌ ( तत्‌) तस्माद ऋणात्‌ ( अग्ने) विद्वन्‌ .( अनुणः ) ऋणरहित 
' ९ भबामि ) ( त्वम्‌) ( पाशान्‌) बन्धान्‌ ( विचतम्‌) शकि णमुटकमुलो । 
पा०३।४। १२ । इति. घिचुती हिंसाध्रन्थनयाः-यहुलकात्‌ कुल्‌ तुमर्थे । 
'खिचतितु' मोचयितुम्‌ वेत्थ ) जानासि( सर्वान्‌ ) | 
२--( इद ) अस्मिन्‌ शरीरे ( एव ) ( सन्तः) विद्यमाना घयम्‌ ( प्रति 


चः ) पत्यपयामः ( पनत्‌ ) ऋणम्‌ ( जीवाः ) जीवन्तो धयम्‌ ( नि) नियमेन 
( इरामः ) घापयामः ( एनत्‌ ) वणम्‌ ( अपमित्य ) उदीचां माझो. ब्यतीद्दारे । 
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सू० ९९७ [ र्ट ] चष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ( ९४५७ ) 


से ( हरामः ) दे देवे 1 ( यत्‌ ) जो ( धान्यम्‌ ) धान्य ( अपमित्य) उधार लेकर 
( अहम्‌ ) मैंने ( जघल ) खाया है, (अग्ने) हे विद्वान्‌! ( इद्म्‌) अभी (तत्‌) 
उससे में ( अडू ) अऋण ( भवामि ) हो जाऊ ॥ २॥ | 
.-भावाय--मनुष्य संसार के सब जीवों का उपकार अपने पर विचार 
कर अपने और उनके जीवन में ही यथोचित सेवा खे उनका ऋण खुकावे ॥२॥ 


अनणा अ स्मन्ननणाःपरस्मसिन्‌ ततीय लोके अ नणा: 
याम । ये देवयानाः पितयाणाँशच लोकाः सवान्‌ पथो 
नणा आ क्षियेम ॥ ३॥ 


अनणाः। अस्मिन्‌ । अनृणाः। परस्मिन्‌ । ततीयं । लोके । 


अ्नणाः। स्याम । ये। दे व-यार्माः । पत-यामाः । च । लोका: 


सवान्‌ । पथः । अ्नणाः। झा । क्षियेस ॥ ३॥ 
 आषाय- हम ( अस्मिन्‌ लोके) इस लोक [ वालकपन ] में (असणा) 


अम्हणं, ( परस्मिन्‌) दूसरे [ युवापन ] मे ( अनृणाः ) अकऋण और ( तृतीये) 


तीसरे [ बुढ़ापे | मै ( श्रचृणाः ) अफ्रेंण ( स्याम) होवे । (देवयानाः) विजय 
वाहने वाले और ब्यापारियो के यांन अर्थात्‌ विमान रथ आदि के चलने योग्य 
(च) और ( पितृयाणाः ) पालन करने वाले बिज्ञानियौ के गमन योग्य ( ये ) 
जो ( लोकाः ) लोक [ स्थान ] ओर ( षथः= पन्थानः ) मागं हैं, ( सर्वान्‌) 


पा ३ | ४ | १६। इति मेङ्‌ प्रणिदाने-क्त वा, ह्यबादेशे। मयतेरिद्मन्यतरस्यांम्‌ 
पा० ६।१। ७१। इति तुक्‌। ऋणे गृहीत्वा { धान्यम्‌) अकम्‌ ( जघस ) अद्‌ 
भक्षणे, लिटि घस्ल आदेशः । भक्षितवानस्मि (अहम्‌) ( इदम्‌ ) इदानीम्‌ (सत्‌) 
तस्मात्‌ ( अग्ने) विद्वन्‌ ( अनुणः ) ऋणरहितः ( भवामि.) ॥ 

३ ( अन्णाः ) ऋणरहिताः ( अस्मिन्‌) प्रथमे बाल्ये ( परस्मिन्‌ ) 
द्वेतीये योचने ( तृतीये ) वाद्धिके ( लोके ) लोक. दर्शने, भाषायां, दीप्तौ च--- 


'घञ्ञ । वयसि । समाजे ( स्याम ) भवेम॑ (ये). ( देवयानाः) अ० ३। १४ | २ | 


जिगीषूणां ब्यापारिणां विमानरथादीनां'गमनयोग्या; (पितृयाणाः) पांलकेविज्ञा- 
निमिर्गमनोयाः (च) ( लोका: ) धांमानि। समाजाः ( सवान्‌) लोकान्‌ पथश्च | 
( पथ ) प्रथमायां ढितोयो। ` पन्थानः | मार्गाः (आसमस्तात्‌') ( चिदेम ) दि 
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उन सब में ( अनुणाः ) इम अऋण दोकर (झा ) सब ओर से (त्ियेम) चलते 


रहे 1३ ॥ 
भाधार्थ-मनुष्य प्रह्मच्य आश्रम में विद्या अभ्यास खे बालकपन का - 


ऋण, शुइस्थ आश्रम में धन और प्रजा पालन आदि की सफलता से युवाधस्था 
का ऋण, और घान प्रस्थ और सन्यास आश्रम के सेवन से बुढ़ापे का ऋण 
बुकाकर मद्दात्माओं के समान धार्मिक होकर परोपकारी बने ॥ ३ ॥ 


सूस्तम्‌ ११८ ॥ 
१-३ ॥ अप्सरसौ देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
कणाद विमोचनोपदेश:--ऋण से छुटने का उपदेश ॥ 
यहुस्तौभ्यांचकृमकिलिबषायय॒क्षाशंश॒त्नुमु' पुलिप्स माना: 
उग्रं पश्ये उग्र जितौ तदळ्याप्सरसावन' दत्तामणं नाः ॥१॥ 
यत्‌ । हस्तौभ्यास्‌ । चकम किल्बिषाणि । छक्षाणाँस्‌ । 
गत्न्‌स्‌। उप-लिप्समानाः.। उग्रं पश्ये इत्यु ग्ुस्‌-पश्ये । उग्र- 
जिता । तत्‌ । अदा । अप्सरसा। अन्‌ । दुत्तास्‌ । ऋ णस्‌ । नः ॥९॥ 


' भाषोय-( यत्‌ ) यदि ( अच्षाणाम्‌ ) इन्द्रियां फे ( गलुम्‌ ) पाने योग्य 
विषय के ( उपलिप्समानाः ) लाभ की इच्छा करते हुये हमने ( हरुताभ्याम्‌) 
दोनों द्वाथों से ( किहिबषायि ) अनेक पाप ( चकम ) किये हैं । ( उग्रंपश्ये ) 
तत्र इष्टि वाली, ( उग्रजितो ) उग्र होकर जीतने घाली, ( अप्सरसौ ) झन्त- 
रित्त मे विचरने बाली अप्सराय सूयं भूमि दोनों ( अद्य ) झांज (नः) हमारे 


निवासगत्योः । गच्छेम ॥ 
९--( यत्‌ ) यदि ( इस्ताश्याम्‌) कराभ्याम्‌ ( छम ) घसं कृतवन्त 
( किल्बिषाणि ) बहूनि पापानि ( अक्षाणाम्‌ ) इन्द्रियाणाम्‌ ( गत्नम्‌) छदनिर्भ्या 
कनु । अनुदा त्तोपदेश० । पा० ६। ४।.३७। अननासिकलोपः । गन्तव्य शब्द- 
दिविषयम्‌ ( उपलिप्समानाः) लभेः संनि शांनच्‌ । उपलब्धुम्‌ अनुभ वितु- 
मिच्छुस्व; ( उग्रंपश्ये ) उग्रंपश्येरंमद्पायिंधमाश्च। .पा० ३। २। ३७। इति खशि 
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(तत्‌) डस ( ऋणम्‌ ) ऋण को ( अनु ) अनुग्रह करके (दत्ताम्‌) दे देवे ॥१॥ 
भावार्य-मन्‌प्य इन्द्रियों को वश में करके सूर्य ओर पृथिबी अर्थात्‌ 
संसार के सब पदाथा से विज्ञान पूर्वक उपकार लेकर अपना कत्तव्य कर ॥१॥ 


उग्र पश्ये राष्टूभुत्‌ किल्बिषाणि यदक्षर त्तमनु' दत्त 

न एतत्‌। ऋ शाज्त्रो नणेमेत्स॑मानो यमस्य लोके 
| 

अधिरज्जुरायंत्‌ ॥ २॥ 


उग्रपश्ये इत्युग्रस्‌-पश्ये । राष्ट्र'-सृत्‌। किल्बिषाणि । यत्‌ । 
आ क्ष-वृत्तस्‌। अन । दत्तस्‌ । न: । र्‌ तत्‌ । च णात्‌ । न: । 
न । ऋणस्‌ । रत्संमानः। यमस्य' । लोके। अधि-रञ्ज्‌: 
पा ॥ य तू ॥२॥ 
साषाय --( उग्रंपश्ये ) हे तीव्र इष्टि वाकी ! ( राष्ट्रभृत्‌) हे राज्य को 
पालने घाली ! [ सूये ओर पृथिवी ] ( किल्विषाणि ) हमारे अनेक पाप हे । 
( यत्‌) जो ( अचादृत्तम्‌ ) इन्द्रियों का खदा चार है, ( पतत्‌) चइ (नः) हमें. 
(अज ) अजुग्रद करके ( दत्तम्‌) तुमं दोनों दान करो। (ऋणात्‌ ऋणम्‌ ) ऋण 
के पीछे ऋण को ( पत्सेमांनः) लगातार बढ़ाने की इच्छा करता, हुआ, 
( अधिरज्ज्ञु ) रसरी लिये इये [ उधार देने बाला ] ( यमस्य ) न्यायाधीश के 


निपात्यते। तीचणदर्शने ( उग्रजितो ) तीव्रजंयशीले ( तत्‌) ( अद्य ) (अप्सरसौ ) 
झ०४।३७। २ | अन्तरिक्ष सरन्त्यौ द्यावापृथिव्यौ । तत्रत्याः पदाथी -इत्यर्थ 


(अन्‌ ) अंनुग्रदेण ( दचाम्‌ ) प्रयच्छताम्‌ ( ऋणम,) प्रतिदेर्यं घनम्‌ ( नः ) 
झस्माकम्‌ ॥ 

२- ( उग्रंपश्ये ) म० १। हे तीव्रदशने ( राष्ट्भृत्‌ ) हे राज्यस्य पोष- 
'यित्रि ( किह्बिषाखि ) पापानि ( यत्‌) ( अक्षवृत्तम्‌ ) इन्द्रियाणां सच्चरित्रम्‌ 
(जु) थबुग्रहेण ( दत्तम्‌) प्रयच्छतम्‌ (नः) अस्मभ्यम्‌ ( पतत्‌ ) अक्षवृत्तम्‌ 
( ऋणात्‌) ऋणकारणात्‌ (ऋणम्‌ ) (नः) अस्मान्‌ (न) निषेधे .( एत्सेमानः ) 
आ+ऋधु वृदौ-सति खानश्‌। आपश्षप्यृ्ामोत्‌। पा० ७।४।५५.। अख 
१ ईकार! । वाच्छीश्यवयेा० । पा० ३। २। १२६ | इति चानश,। आने सुक । पा० क 
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र समाज में (नः ) हमको (आ ) आकर (न ) न ( अयत्‌) प्राप्त हा ॥२॥ 

भावाय-मडुय पापौ का छोड़कर खदा सदाचार करे जिस से उन्हें 
संसार में लज्जित न दोना पड़े, जिस प्रकार ऋण दाता व्याज पर व्याज बढ़ा 
कर अपने ऋणी का राजद्वार में लज्जित करता है ॥ २ ॥ 


यस्मा ऋ णं यस्य॑ जायामपैसि यं याचमाने अभ्यैमि 
देवाः)े बा चंत्रा दिषु मा त्तरामद्वेवंपल्ली अप्सरसावधीतम्‌३ 
यस्मै । ऋ णस्‌। यस्यं । जायास्‌ । उप॒ -ऐेमि । यस्‌। याच मानः । 
अभि-ऐमि। देवाः । ते। वाचस्‌ । वादिषुः । सा । उत्तरास्‌ । 


मत्‌। देवपत्नी इति देव॑-पल्नीं । सप्सस्सी ¦ अघि। इत स्‌ एका 


भाषाय--( देवाः ) हे विद्वानो ! ( यस्मे ऋणम्‌) जिस का सुक पर 
उधार है, ( यस्य ) जिसकी ( जायाम्‌) स्त्री के पास ( डपेसि ) में जाऊ, अथवा 
( योचमानः ) अनुचित मांगता हुआ में (यम्‌), जिसके पास ( अभ्यंमि ) 
पहुंचू' । (त) वे लोग ( मत्‌) मुझसे ( उत्तराम्‌ ) (वाचम्‌) बढ़ कर बात (मा 
वादिषुः ) न बोले, ( देवपल्लो ) दे दिव्यपदाथों की रक्षा करने वाली (अप्सरसो) 
आकाश में चलने वाली, सूर्य और पृथिवी | (-अघोतम्‌) [ यदद बात ] स्मरण 
रक्स्वो ॥ रे ॥ 


७। २। ८२ | इति सुक्‌ । समन तादू वधेयितुमिच्छुन्‌ ( यमस्य ) न्यायाधीशस्य 
(लोके ) समाजे ( अधिरज्ज्ञुः ) ग्ददीतपाशः (झा) आगत्य ( झयत्‌ ) अयेल 
प्राप्छुयात्‌ ॥ 


“ ३--(यस्मे ) उत्तमर्णायं ( ऋणंम ) प्रतिदेयं धनम्‌ (यस्य) ( जायाम्‌) 
आर्य्याम्‌ ( उपैमि ) उपगच्छामि व्यभिचारेण ( यम्‌.) ( याचमानः ) अनुचितं 
प्रार्थयमानः ( अभ्यैमि ) प्राप्नोमि (देवाः) हे विद्वांसः (ते) त्रयो जनाः (चाचम) 
वाणीम्‌ ( मा वादिघुः ) मा त्र वन्तु (उत्तराम्‌) उत्तराम्‌ । प्रतिकूलामित्यर्थ 
(मत्‌) मत्तः ( देवपल्ली ) देवपत्न्यो देवानां पल्न्य:--निर० १३ |४७। दे 
दिस्यपदार्थानां पालयिञ्यो ( अप्लरसौ )--म० १। अन्तरिक सरम्त्यो चाः 


पृथिव्यौ (अधीतम्‌) इक स्मरणे । अधिक स्मरतम्‌ ॥ 
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भावाय-संसार के मनुष्य स्मरण रकखें कि ऋण लेने, व्यभिचार 
करने और अनुचित मांगने से प्रशंसा में बट्टा लगता है, इस से पुरुषार्थ करके 
कीर्ति बढ़ावं ॥ ३॥ 


सक्तस्‌ ११८ ॥ 
९-३ ॥ वैश्वानरो देवता ॥ अनष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
प तिञ्ञाप्रतिपालने।पदेशः-बचन के प्रति पालन का उपदेश ॥ . 

यददीव्यन्नृण॒स॒हं कृणाम्यदस्यन्त् उत संगणामि । वे श्वा- 

el ~ 3-1 f ~ १ ~ न 
नशा नाअधिपा वर्शिष्ठु उदिन्ब्याति सुकृत स्थ॑ लोकम्‌ ॥१॥ 
यत्‌ । अदोंव्यन्‌ । ऋणस्‌ । अहस्‌ । कुणोमि । अदास्यत्‌ । 
अग्ने । उत । सस्‌-गणामि । वे श्वानरः । नः । शअ्घि-पाः । 
वसिष्ठः । उत्‌ । इत्‌ । नयाति । स-कृतस्य । लोकस्‌ ॥ १ ॥ 
भाषाय (अग्ने) हे सवज्ञ परमेश्वर ! (अदोव्यन्‌) व्यवहार न करता हुआ 
(अहम्‌) में (यत्‌) जो (ऋणम्‌) ऋण ( कृणोमि ) करू ( उत) अथवा 
( अदास्यन्‌ ) चुकान न चाहता हुआ ( संग्रणामि ) पण करूं । ( वैश्वानरः ) 
सथ नरां का स्वामी, ( अधिपाः ) अधिक पालन करने वाला, ( वसिष्ठः) अति 


उत्तम परमेश्वर ( इत्‌ ) द्दो ( नः ) हमें ( सुक्कतस्य ) पुण्य कमं के ( लोकम्‌ ) 
खोक [ समाज ] में ( उन्नयाति) ऊ चां चढ़ावे ॥ १॥ 


भावाय-मजुष्य परमेश्‍वर को साक्षी करके पुरुषार्थ पूवंक माता पिता 
आदि कं ऋण को चुकावे' और अपने बचन को मिथ्या न करें॥ १॥ 


वै शवनराय प्रति वेदयामि यव्युणं संगरो दे वतासु । 


जप ?)10?0?२?7र?३)])00?0000?र0ी?0?0९?णफपपपप->>>>>><>>>>>>>><<><<<>>>>>>>कक्क्क् 


९--( यत्‌ ) ( दीव्यन्‌ ) व्यवददारम्‌ अकुर्वन (ऋणम्‌) ( अहम ) 
( णोमि ) करोमि ( श्रदास्यन्‌ ) प्रतिदानम्‌. ्रकरिष्यत्‌ ( अग्ने ) हे सर्वज्ञ 
'परमात्मन्‌ (उत). अपि ( संगणामि ) ग शब्द्‌ । प्रतिजानामि ( वेश्वानरः ) 
० .१ .।.१०.।.४ | सवनरहितः ( नः ) अस्मान्‌ ( अधिपाः ) अधिक पालयिता 
(वसिष्ठः ) वसु--इष्ठन । अतिश्रेष्ठ: परमेश्वरः ( इत्‌ ) एव (उन्नयाति) ऊध्व 
प्रापयेत्‌ (सुकृतस्य) पुण्यकर्मणः ( लोकम्‌ ) समाजम्‌ ॥ 
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SO 


~ 


स एतान्‌ पाशान्‌ विचत वेद सवोनथं पक्केन सह 


सं भवेम ॥ 
वे श्वानराय । अति । थे दयासि । यदि । ऋ णस्‌ । झस्‌- 
गर: । देवतासु । सः । एतान्‌ । पाशान्‌ । वि-चतस्‌ । बे द । 
सान्‌ । अयं । पक्ष न । सह । सस्‌ । भवेस ॥ २ ॥ 
| भोषार्य-( बैश्वानराय ) सब नरौ के दितकारी परमेश्वर से ( प्रति ) 
प्र्यक्ष ( वेदयामि ) निवेदन करता हुं कि ( देवताछु ) विद्वानों के विषय [ मेरी 
झोर से ] ( यत्‌ ) जो ( ऋणम्‌) ऋण ओर ( संगरः ) प्रण है । ( सः ) घद्द 
परमेश्वर ( एतान्‌ ) इन ( सर्घान्‌) सब ( पाशान्‌) फन्दा का ( बिचुतम्‌ ) 
खोल देना ( वेद) जानता है, ( अथ ) सो: ( पक्केन सह) उस पक्के [ इढ़ ] 
स्वभाव वाले परमेश्वर के साथ ( सम्‌ भवेम ) इम वने रहें ॥ २॥ 
भावाथ--मबुप्य परमेश्वर का आश्रय लेकर अपने ऋण और प्रतिक्षा 
का पूरा करके सदा परमेश्वर की आज्ञा पालन करते रहें ॥ २॥ 
१ 2. प लट 
वैश्वानरः पविता माँ पुनातु यत्‌ संग्रमंभिघावांस्या- 
शाम्‌ । अनांजान्‌न्‌ मन'सा याचेमानोा यत्‌ तत्रैना, 
'अप तत्‌ स॒ वामि ॥ ३॥ 


घ श्वानरः। पविता । सा। पनात । यत्‌ । सस्‌-गरस्‌ । अभि- 


धार्वामि। आ-शास्‌ । अर्नाजानन्‌ । सनस । याचसानः । 


सत्‌ । तत्र । एन; । अप । तत्‌ । सुवासि ॥ ३ ॥ 


— त ———————्o् —्o््—o्j््््् nnn 


२--( वेश्वानराय) सर्वनरहिताय जगदीश्वराय (प्रति) प्रत्यक्तम्‌ 
( बेद्यामि ) विज्ञापयामि ( यत्‌) ( ऋणम ) ( संगरः ) प्रणय ( देवतासु ) 
विदुषां विषये ( खः) परमेश्वरः ( पतान्‌ ) ( पाशान्‌ ) बन्धान्‌ ( विचतम ) 


. अ०६।११७।१। विचतितुं विश्लेषयितुस्‌ ( वेद ) वेत्ति ( सर्वान्‌) (अथ) 
` अनन्तरम्‌ ( पक्वेन ) पच पाक्ने, व्यक्तीकारे च-क्त, तस्य घः। इढ्स्घभावरेन 


परमात्मना ( सह ) ( संभवेम ) संगच्छेमद्ि ॥ 
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भाषार्थ--(पविता ) सब शुद्ध करने वाला (वैश्वानरः) सब नसों 
का हितकारी (म ) सुरे ( पुनातु ) शुद्ध करे, ( यत्‌.) यदि ( मनसा) मन से 
( अनाजानंन्‌ ) अजान होर (याचमानः) [अनुचित] मांगता इआ में (संगरमू) 
अपनी प्रतिज्ञा और ( आशाम्‌ ) उनको आशा पर ( अभिधावामि ) पानी फेर 
दू.। (तत्र ) उस [ कमे ] मे (यत्‌) जो ( पनः) पाप है, (तत्‌) उसको 


.( अप छुवामि ) में हटांऊ ॥ ३॥ 


भावाथ-मत्तुष्य शुद्धस्वभाव परमात्मा के शरौ छे! विचारत! हत्या 
अपनी प्रतिज्ञा को सत्य करे, ओर प्रमाद करके दुष्ट कमी में न पड़े ॥ ३॥ . 
सुत्त सू ९२० ॥ 
` ३-३ ॥ मजापतिदे वता ७ ९ जिष्दुप्‌; २, ३ विराट्‌ छन्दः ७ 
गृहमोद्वर्डनायोपदेशः--घर मै आनन्द बढ़ाने का उपदेश ॥ 
यदुन्तरिक्षं एथिवीमत द्मां यन्मांन्तरं पितरं वा जिहिं- 


सिस । यं तस्माद्‌ गाहपत्या ने अग्निरुदिन्न॑याति 
सुकृतस्य लोकम्‌ ॥ १ ॥ 


यत्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । प॒थिवीस्‌ । उत । द्याम्‌ । यत्‌ । सातरय्‌ । 
पितरम्‌ । वा । जिहिं शिम । श्यम्‌ । तरुमांत्‌। गाहे -पत्यः 


नः । अग्निः । उत्‌ । इत्‌। नयाति। सु-कतस्यं । लोकस्‌ ॥१॥ 
भाषाय (यत्‌ ) यदि ( श्रन्तरिक्षम्‌ ) आकाश (वड! के प्राणियों] 


. ३--( वैश्वानरः ) सर्घनरहितः ( पविता ) सर्वशोधयिता (मा) माम्‌, 


_ ६ पुनातु ) शोधयतु (यत्‌) यदि ( संगरम्‌ ) स्वप्रतिज्ञाम्‌ ( अभिधावामि ) 


धातु गतिशुद्धयोः । अभिशेधियामि | अभिभवामि ( आशाम्‌ ) तेषां लालसाम्‌ 
( अनाजानन ) भश्ञानं कुखेन्‌ ( मनसा ) चेतसा ( याचमानः ) अनचितं प्राथय- 
मान; ( यत्‌) ( तत्र) तस्मन्‌ कमेणि ( एन; ) पापम्‌ ( तत्‌ ) ( अप सुवामि ) 
धू प्रेरणे । अपगमयामि ॥ 

` १-(यत्‌) यदि (अन्तरिक्षम्‌) मध्यलोकम्‌। तत्रत्यान्‌ जनान्‌ 


_( पृषिदीस ) भूमिस्थानप्राखिनः (डत) अपि ( चाम्‌) प्रकाशमानंज्ञोकम , 
| ३७ है ह्या 
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[प्रकाश के जीवा ] का, ( यत्‌) यदि ( मातरम) माता (वा) अथवा ( पित- 
रम्‌) पिता को ( जिहिंसिम ) हमने सताया है। (अयम्‌) यह ( गाइपत्यः ) 
चर के स्वामियो का संयोगी ( अग्नि ) अग्नि, सर्वश परमेश्‍वर ( तस्मात्‌) 
«खस [ पाप ] से पृथक्‌ करके (न ) हमें ( खुकृतस्य ) घम के ( लोकम्‌ ) 


समाज में (इत्‌) अवश्य ( उन्नयाति ) ऊ चा चढ़ाव ॥ १॥ 
) भावाथ-मनुष्य परमेश्वर के उपकार का साक्षात करके संसार के 


सब जीवों और माता पिता आदि माननीय महात्माझ का उपकार करके 
भ्र्मात्माओं के समाज में प्रतिष्ठां पाव ॥ १॥ 


अभिसीतादितिनी जनित्रं भातान्तरिक्षमभिशस्त्या 

न: । झौने: पिता पित्र्याच्छ भवाति जामिमुत्वा माव 

पर्सि लोकात ॥ २ ॥ 

अभि:। साता। अदितिः । नः जज्ञित्रस्‌। आतां । अन्तरिक्षस्‌ । 

झभि-शंस्त्या । नः । द्यौः! न॒ः पिता। पिञ्यांत्‌। शस्‌ । भवाति । 
. जामिस्‌ । ऋत्वा। मा । सवं । पत्सि। लोकात्‌ ॥२॥ 


भाषाथ--( अदितिः ) अविनाशिनी प्रकृति ( नः) हमारी ( जनित्रम्‌ ) ` 


उत्पत्ति का मिमित है, ( भूमिः ) सब के आधार पृधिवी के समान (माता ) 
“माता, ( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यवती आकाश के समान (नः) हमारा ( भ्राता ) 


भ्राता, ( द्यौः ) प्रकाशमान सूर्य के समान ( नः ) हमारा ( पिता ) पिता ( अभि .. 


` तत्रस्थान्‌ जीवान्‌ ( यत्‌ ) ( मातरम्‌) ( पितरम्‌) (वा ) ( जिहिंसिम ) हिसि 
` हिंसायाम--लिट । वयं पीडितवन्तः ( अयम्‌ ) सुप्रसिद्धः ( तस्मात्‌ ) तद्विघात्‌ 
_ यापात्‌ पृथक कृत्वा ( गाहपत्यः ) गृहपतिना संयुक्त ञ्यः। पा० ४।४।६०। 
i ` इति ष्य । शुहपतिभिः संयुक्तः ( नः) अस्मान्‌ ( अग्निः ) सवश परमेश्‍वर 
(उत्‌) ऊध्वम्‌ ( इत्‌) एवं ( नयाति) नयेल्‌। गमयेत्‌ ( सुकृतस्य ) घमंस्य 
` ( लोकम्‌) समाजम्‌ ॥ 
. २--( भूमिः) सर्वांधारभूमिलुल्या ( माता) ० ५। ५। १। जननी 
br दितिः ) अ० २।२८। ४ | अविनाशिनी प्रकृति: (नः ) अस्माकस्‌ ( जनि” 
- ठ ) उत्पत्तिस्थानम्‌ ( भ्राता ) अ० ४।४। ५। भरणशीलः सहोदरः ( अन्त 
रित म्‌) यवरत्तिशोकलइशः ( अभिशस्त्या ) पंचम्यये तृतीया । अपवादात्‌ 
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शस्त्वा == ०--शस्त्या: ) अपवाद से [ अलग करके ] ( शम्‌ ) शान्तिकारक 
( भत्राति ) दोवे, ( जामिम्‌ ) वन्थुवग को (ऋत्चो ) पाकर ( पिञ्यात्‌ ) फ्तिरा, 
विज्ञानियों के .प्रिय (लोकात्‌) समाज से (मां आव पर्सि) में कभी न 
शिरू ॥ २॥ 


व ८ त हि 

भावाथ--मनुष्य परमेश्वर, परमेश्वर रचित पदार्थी और माता पिता 
आदि ुटुस्बियों का उपकार विद्यार कर उनकी यथावत्‌ सेवा से मनुष्य समाज 
में कीति बढ़ावे ॥ २ ॥ 


यत्रां सुहादेः सुकृतो मदन्ति विहाय रोगँतन्व १: 
। 2004) ९ । रे 

स्वायाः । अश्लो शा अनैरहू ताः स्वगे तत्र पश्येम 

पितरी' च पुत्रान्‌ ॥ ३॥ 

यच । सुहाद:। स-कृतः । सदन्ति। वि-हायं । रोगस्‌.) 

तन्वः । स्वायाः । सशलोंणा: । अङ्गः । अह्‌ ताः । स्व॒ः-गें. ॥ 


. तच । पश्येम। पितरौ । च। पचान ॥ ३४ 


भाषाय - ( यत्र) जहाँ पर ( सुहादंः ) सुन्दर हृदय. वाले. ( सुक्रतः ) 
युणर्‍यात्मा लोग ( स्वायाः ) अपने ( तन्वः) शरीर का ( रोगम्‌ ) रोग (विहय) 


'छोड कर ( मदन्ति) आनन्द भोगते हैं। (तत्र) वहाँ पर (स्वर्ग) स्वर्ग में 


( अश्लोणाः ) बिना लंगड़े इये और ( अङ्गैः ) अङ्गों से ( अहृताः ) बिना टेटे 


(नः) अस्माकम्‌ ( यो; ) प्रकाशमानः सूयं इव ( फ्ति ) जनकः ( घिश्यात्‌”) 


पितु यत्‌ । पा० ४ ३ । ७६ । पितु--यत्‌ । रीङ्‌ ऋतः। पा० ७ | ६! २७ | रीड | 
पितणां विज्ञानिनां प्रियात्‌ ( शम्‌ ) शान्तिकारक्रः ( भवाति ) भवेत्‌ ( जामिम ) 


आ० २।७। २ | बन्घुवर्गम्‌ ( ऋत्वा.) प्राप्य (मा अव पर्सि) पद गतौ, माङि 


लुङि उत्तमेक वचने रूपम्‌ । अवपन्नो मा भूवम्‌ ॥ 


३--( यत्र) यस्मिन्‌ शदे ( झखुहादे ) अ० ३॥। २८। ५ | नासा 1 
अनुकूलकारिणः ( सुछतः ) ` पुण्यकर्माणः (मदन्ति) इषंन्ति ( विहार) 
परित्यज्य ( रोगम्‌) व्याधिम्‌ ( तन्क; ) शरीरस्य ( स्वायाः) स्वकोयायाः. 


.( अश्कोणाः ) घापुवस्यज्यतिभ्ये न; । ३० ३।६। इति थु अवणे गतो च--ज, 
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Me 2 2 आम अल मम 
हुये हम ( पितरौः) माता पिता (च) आरं ( पुत्रान्‌) पुत्रों का (पश्येम ) 
देखते रहे ॥ 

आवार्थ--जिस घर में सब खी पुरुष सुकर्मी और नीरोग होवे उस 
- इृवर्ग में हो सब कुटुम्पी मिलकर सुख के स्थिर रखने का प्रयत्न करे ॥ ३॥ 

) ` (मन्त्र का पूर्वार्ध शा चुका है-अ० ३।२८।५॥ 
सक्तस्‌ १२॥ 
१-४ ॥ अग्निदे बसा ॥ १ घिराट्‌}२ जिष्टुप्‌ ; ३,४अनुष्टुपू ॥ 

भोक्षप्राप्त्युपदेशः--मोक्ष पाने कां उपदेश ॥ 
विषाणा पाशान्‌ वि 'ष्याच्यस्मद य उत्तमा अधमा 
बारुणा ये । दुष्वप्न्यं दुरितं नि ष्वास्मद्थं गध्छेम 
'सुकतस्यं लोकम्‌ ॥ १॥ 


चि-घानां | पाशान्‌ । वि। स्य । अघि । अस्मत्‌ । यै । उत्‌ 


तमा: । अधमाः। वारणा: ये । दुःस्वप्न्यस्‌ द्‌ः-इतस्‌ । [नः ॥ ` 
स्व । स्मत्‌ । अय । गच्छ म । स-कतस्य । लोकस्‌ ॥ ९ ४ ` 


भाषाय --[ हे शर! ] ( विषाणा =०-णेन ) विविध भक्ति के साथ 
(पाशान्‌ ) फंदो को ( अस्मत्‌ ) . हमसे ( अधि ) अधिकार पूर्वक ,( वि. प्य) 
_ खोल दे, (ये) जो ( उत्तमाः ) ऊ चे और (ये) जो ( अघम्बः) नीचे फंदे 
( वारुणः ) जो दोष निवारक वरुण परमात्मा से आये हैं। ( दुःषवन्यम्‌ ) नोंद 


'यद्ा | ओए संघाते--श्रवं , रस्य लत्वम्‌, यद्वा श्लोण स्टंघाते-अख्‌ । अभो- 
, 'ण। अपङ्ग ( अंज्गौः ) शरीरावयवः ( अहताः) अकुटिलगतयः ( स्वंगः) 
_ सुललविशेषे ( पश्येम ) साक्षात्कुर्य्याम (पितरो) मातरं पितरं च! (च). 
( पुंचान्‌ ) सुतान्‌ ॥ 

१--(विषाणा ) अ० ३।७। १। षण्‌ संभक्तौ-घञ्‌ | सुपा छुलुक्‌ ० । 
"पा० ७। १। ३६। इति आत्‌। विविधसेवनेन ( पाशान्‌) बन्धान्‌ `( चि ष्य ) 
. 'पो अन्तकमेणि । विमु'च ( अधि ) अधिङत्द { अस्मत्‌ ) अस्मत्त (ये) पाशाः 
*(उव्वमाः) अर्डकायाभिता; ( भधमाः ) झधःकायाश्षिता: ( वारुणाः ) तत 
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शू १२१ [ २ षष्ठ कादडस्‌ ॥ ई॥ ` ( ९६६० ) 


में उठे कुविचार शर ( दुरितम्‌) विघ्न को ( अस्मत्‌) हम से ( नि: ) निकाल 
दे, ( अथ) फिर ( खुकतस्य ) धर्म के (लोकम्‌) समाज में (गच्छेम ) 
छस जावे ॥ १॥ 


भावायं--जे मनुष्य भक्ति की शक्ति को बढ़ाकर आपने दुरे कर्म के 
फल दुःखों का पुरुषार्थ से हटाकर सोते जागते उत्तम विचार करते हैं ये दी 
पुण्यात्मा कीति पाते हैं ॥ १॥ 


यद दारुणि बच्यसे यच्च रज्ज्यां यढु भूम्या बघ्यसे. 
यच्चं बाचा । अय तस्माद्‌ गाहेपत्या नो अ ग्निरुदि- 
ब्ञयाति सकतस्यं लीकम्‌ ॥ २॥ 
र क व्य द्‌ 
यत्‌ । दार दि। बध्यस । यत्‌ । च्‌ । रञ्ञ्वांस्‌। यत्‌ । सूस्याँस्‌ । 
बुध्यसे । यत्‌। च । वाचा । यस्‌ । तस्मात्‌ । गाई पत्यः । न्‌ः। 
श्मिः । उत्‌ । इत्‌ । नयाति । स-कतस्य । लोकस्‌ ॥ २ ` 
भाषाय --[ हे जीव |] ( यत्‌) यदि. तू ( दारुखि) काठ में, (य) 
ओर ( थत्‌ ) यदि तू ( भूम्याम्‌ ) भूमि में ( च ) और (यत्‌) यदि ( वाचा > 
धचन के साथ (बध्यसे) बंधा है। ( अयम्‌) यह ( गाहंपत्पः) घर के 
स्वामिया का संयोगी ( अग्निः ) अग्नि, खवंश परमेश्वर ( तस्मात्‌) उस [कष्ट] 


से पृथक्‌ करके (नः) हमें ( छुकुतस्य ) धर्म के ( लोकम्‌ ) समाज में ( इत्‌.) 
खावश्य ( उन्नयाति ) ऊ चा चढ़ावे ४ २॥ 


आगतः । पा०४। ३। ७४। इत्यण्‌ । वरुणास्‌ कष्टनिवारकात्‌ परमेश्वरात्‌ 
प्राप्ताः (ये ) ( दुःष्वप्न्यम्‌ ) ० ६। ४६।३। कुनिद्राभवं विचारम्‌ ( दृरि- 
ठम्‌ ) कष्टम्‌ ( निः स्व ) तन्वादीनां छन्द्सि यद्दुलम्‌। धा० पा० ६।४। ८६। 
घू प्रेरणे-यश्‌ । निः सुव । निगमय ( अथ) अनन्तरभ्‌ ( गरुछेम ) प्राध्नयाम 
( छुकुतस्य ) पुण्यस्य ( लोकम्‌ ) समाजम्‌ ॥ 


२--( यत्‌ ) यदि ( दारुणि.) दलनिज्ञनि०। 3० १ ३। द विदारणे. 


: ञुष्‌। कः! ( दध्यसे ) बद्धो भवसि ( रज्ज्वास्‌ ) दासनि ( सूस्यास्‌) भूमि 
` गते (वाचा ) राजाज्ञाप्रकाशझेन घचनेन । अन्यद गतम्‌ अ०.६। १२० । १॥ 
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बलराम 


४. भावार्य-जो मनुष्य वडी विपत्तियां में पड़ कर परमात्मा की शरणं 
लेता और पुरुषार्थ करता है वद्द से छूठ कर उन्नति पाता है॥२॥ 
इस मन्त्र का उत्तराद्धे ऊपर आ चुका दहै--अ० ६ । १२०1 १॥ 
उदगातां भगत्रती विचृतौ नाम तार॑के । 
्रेहामृतेस्य यच्छतां परेतु' बढुकमाचंनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत । अगाताम्‌ । भगवती इति भगं-वती । दि-चतौ' । नासं। 
तारके. इति। प । इह | अमृतस्य । यछतास्‌। म। एत | 
बद्ध क-माचनस्‌ ॥ ३॥ 
भाषार्थ ( भगवती -०--त्यौ ) दो ऐश्‍वर्य बाले ( विचतो ) [ अन्ध- 
कार से ] छड़ाने हारे ( नाम) प्रसिद्ध ( तारके) तारे [ सूर्य ओर चन्द्रमा ] 
( उदगाताम ) उद्य हुये हैं। चे दोनों ( इह ) यहां पर' ( अगतस्य ) मरण से 
बचाव [ पुरुषाथ ] का ( प्रयच्छताम्‌) दान करे, [ तब ] ( बद्धकमोचनम्‌ ) 
, बंचुवे [ आत्मा ] की मुक्ति (प्र एतु ) हो जावे ॥ ३॥ 
भावाय - जिस प्रकार सूर्य और चन्द्रमा नियम पर चलकर अगत कः 
उपकार करते हैं, इसी प्रकार पुरुषार्थी मनुष्य ईश्वर आज्ञा पालन करके आप 
दुःखे से छटते और औरा को छुड़ाते है॥ ३ ॥ 
इस मन्त्र का पूर्वाद्ध पहिले आ चुका दे-अ० २। ८1 १। 
[वि जिहीष्व लोकं कृ ण बन्धान्म ज्ञासि बंडु कम्‌ । 


यान्यां इव प्रच्य तो गभः पथः सवा अन क्षिय ॥9॥ 


'वि। जिहीष्व । लोकम्‌। कण । वन्धात्‌। मञ्चासि। बद्धकम्‌ । | 


oon 
जञ 


३- ( उद्गाताम्‌ ) उदितेऽभूताम्‌ ( भगवती ) भगवत्यौ |  घेश्चर्य- . 


वत्यौ ( विचुतौ ) अन्धेकाराद्‌ विमोचयित्र्यौ ( नाम) प्रसिद्धे (तारके ) 
ज्योतिषी । सूर्यचन्द्रौ (इह ) अस्मिन्‌ पुरुषे ( अमृतस्य ) मरणराहित्यस्य । 
रेघाथ स्य ( प्रयच्छताम्‌ )। उभे दानं कुरुताम (प्र पतु ) एकर्षण गच्छतु 


तमुू--मन्रा पा. . ,- 


हि डकमोचनम_) कुत्सायां कन्‌ | कुत्खितबन्धं प्राप्तस्य मोक्ष; । अन्यद्‌ ब्याख्या- 


शि 


ih 
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यान्यां:-इव । प्र-च्यु तः। गर्भ: । पय:। सवोन्‌ । जनु । क्षिय एश। 

| भाषाय--[ हे पुरुष ! ] (विं जिद्दीष्य) विविध प्रकार से चल, (लोकम्‌ ) 
समाज को ( कणु) बना, ( बद्धकम्‌ ) बड़े बंघुवे [आत्मा) को (बन्धात्‌) बन्ध 
से ( मुझ्चालि ) तू छुड़ा दे ( यान्याः ) गर्भाशय से ( प्रच्युतः ) बाहर निकले हये 


( गर्भ: इच) बालक के समान ( सर्चान्‌) सव ( पथः अबु) मार्गा की ओर. 


(क्षिय) चल॥४॥ 

८ भावाय मनष्य जैसे जैसे प्रयत्न करता है वैसे वेसे दुःख बन्धन से 
छुट कर आनन्द भोगता है, जैसे गौ आदि का बच्चा गर्भ से उत्पन्न होकर 
प्रसन्नता से विचरता है ॥ ४॥ 


सूक्तस्‌ ९२२ ॥ 
१-५ प्रजापति दे वता ॥ १,३,४ चिष्टप;२ विराट; ५ जगती ॥ 
अनन्द्‌प्राप्त्युपदेशः-श्रानन्द्‌ प्राप्ति को करने का उपदेश ॥ 


ए तं भागं परि ददामि विद्वान्‌ विश्वकर्मन्‌ प्रथमजा 
ऋ तस्यं । अस्माभिद त्त जरसः परस्तादच्छिन्नं तन्तं- 
अन सं तरेम ॥ १७ 

रतम्‌ । भागस्‌ । परि। ददामि। विद्वान्‌ । विशव'-कर्सन्‌। 


अथम-जाः। कू तस्यं । अस्माभिः। दुत्तम्‌ । जरसः। परस्तात्‌ । 


|| 
- अच्छिन्नम्‌ । तन्तुम्‌ । अनु । सस्‌ । त्रे म ॥९॥ 


भाषाय - (प्रथमजाः) शरेष्ठौ में प्रसिद्ध, ( विद्वान्‌) विद्वान मैं (ऽतस्य) 
सत्य धर्म के ( एतम्‌ ) इस ( भागम्‌) सेवनीय व्यवहार को ( विश्वकमेन्‌ ) 


४--( चि ) विविधम्‌ ( जिहीष्व) ओहाङ गतौ । गच्छ ( लोकम्‌ ) 
स्थानम्‌ । समाजम्‌ (कणु) कुरु (बन्धात्‌) दुःखबन्धनात्‌ ( सुञ्चासि ) 
लेटि रूपम्‌ | विमोचय ( बद्धकम्‌) कुत्सितबन्धं गतम्‌ ( योन्याः ) गर्भाशयात 
( इव )यथा ( प्रच्युतः ) बहिनिंगतः (गर्भेः) बालकः ( पथः ) मागान ( सर्वान्‌ ) 
` समस्तान्‌ ( अन ) अनलच्य ( क्षिय ) क्षि तिवासगत्याः। गच्छ ॥ 

९--( पतम्‌ ) क्रियमाणम्‌ (भागम्‌) भजनीयं व्यवहारम्‌ (परि ददासि) 
` समपंयामि ( विद्वान्‌) तत्वं जानन्‌ ( विश्वक्मन्‌ ) अ०२। ३७ ३। सुपा 
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गत्‌ के रंचने बाले विश्वकर्मा परमेश्वर में (परि ददामि) समर्पण करता हू । 
( जरसः ) बुढ़ापे से ( परस्तात्‌ ) दूर देश में ( अस्माभिः दत्तम्‌ ) अपने दिये 
हुये ( अच्छिन्नस्‌ ) बिना टूटे ( तन्तुम्‌ अदु ) फेले इये [ अथघा बस्न में सूत 
के समान सबब्यापक ] परब्रह्म के पोछे पीछे ( सम्‌) यथावत्‌ ( तरेम ) इम 
पार करे'॥ १॥ 

भावार्य-मजुष्य अपने शुभ कर्मा को परमात्मा में समर्पण करके अर 
“अमर के समान तत्वज्ञान प्रात करके विद्यादान करे ॥ १॥ 


ततं तन्तुमन्वेके तरन्ति येषां दत्त पित्रयमायनेन । 
ब ७ व Me र 

अबन्ध्वेके ददतः प्रयच्छन्तो दातु चेच्छिक्षान्त्स स्वर्ग 

एव॥२॥ व 

तत्‌ । तन्तु म्‌ । अनु॥ रकं । त्रन्ति । येषांम्‌ । दत्तम। 
$चच्यं है छ दै र 

' पिच्यस्‌ । आओ -अयनेन । अयन्धु । एक । ददतः। म -यच्छ'न्तः। 
थे 

दातु म्‌। च । इत्‌ । शिक्षान्‌ । स: 1 स्वः-गः। एव ॥२॥ 
भाषार्य-( येषाम्‌) जिन लोगो का (पिञ्यम्‌ ) पितरों, माननीयो का 


प्रिय ( दत्तम्‌ ) दान ( आयनेन ) यथाशा होता है, (एके) चे कोई ( ततम्‌ ) 
फैले हुये (तन्तुम्‌ अंबु) धर में सूत के समान सबेव्यापक अहा के पीछे पीछे 


छुक । पा० ७। १॥ ३६। इति विभक्तिलोपः । जगत्कर्तरि परमात्मनि (प्रथमजाः) 
जनसनलन०। पा० ३।२। ६७.। इति जनी प्रादुभांवे-विट_ । विड्वनारचु- 
भासिकस्यात्‌ । पो० ६। ४1 ४१। इत्यास्वम्‌ । प्रथमेषु श्रेष्ठेषु जातः प्रादुर्भूतः 
( ऋतस्य) सत्यधर्मस्य ( अस्माभिः) उपासकः (दत्तम्‌) समर्पित [क्म 
(जरसः ) जराया सकाशात्‌ ( परस्तात्‌ ) अ० ४। १६। ४ | परस्मिन्‌ दूरे देशे । 
यावज्जरा न भवेत्‌ तावत्‌ , इत्यर्थः ( अच्छिन्नम्‌ ) अभिन्नम्‌ ( तन्तुम्‌ ) अ० २। 
१ । ५। विस्तीणांम्‌ । यद्वा । धस्त्रे सूत्रवत्‌ सर्वव्यापक रह्म ( अनु ) अनुलच्य | 
(सम्‌ ) सम्यक ( तरेम ) पारयेम ॥ | 
न 57 लता ( तन्तुम्‌ )--म० १ । पटे सूअ वर्स बंव्यापकंअरह्म 

- ज्या ) होत शीट: ( तरन्ति) पारं गच्छुन्ति ( येषाम्‌ ) 

म्‌) दानम्‌ ( पिज्यम्‌ ) अ० ६। १२०। २। पितृणां प्रियम्‌ 
i, 
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झू० ९२२ [ २५३१] षष्ठं काण्डम्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४७९ ) 


(तरन्ति) तरते हैँ । ( एके ) कोई काई ( डाबन्छु ) बन्धुरदितो [ अनाथां ] के 
( ददतः ) देते हुये और ( प्रयच्छन्तः ) खोंपते हुये रहते हैं, [जा ] ( दातुम्‌ ) 
दान करने को ( च इत्‌ ) अवश्य हौ ( शिक्षान्‌ ) समर्थ हा, ( सः एव ) घद्दी 
[ उनको ] ( स्वग; ) स्वगं है॥ २॥ 

सावाथ-जो मजुष्य खुपानों का सत्कार करके परमात्मा की आज्ञा 


२. 


` चालन करते हैं, चे ही विशेष छुख के भागी होते हें ॥ २॥ 


न्वारभेथामनसंरभेयासे तं लोक शाहू घाना: सचन्ते। 


यहू वा. पर्व फरशिविष्ठसग्नी तस्य गाप्तंये दम्पती 
५...) 
अन-खाएमैयाम । झम्‌-संरभेथास्‌ । रतस । लोकस । अत्‌- 
~ त्यती ७७ र | = 
द्घाँचा खचन्ते । यत्‌ । वस्‌ । घ॒कवस्‌। परि-विष्टम। सः झो 
स Fo] 
त्‌ शुप्तये । दण्पंती इति दस्‌-पती। सस्‌। अये थास्‌ ॥३॥ 


सषएय्‌--( दम्पती ) दे खो पुरुषो !.[ सत्कमं का ] ( अन्वारसेथाम्‌) . 
निरन्तर आरम्म करा, (अनुसंरभेथास्‌) सिख कर आरम्भ करते रहे, (श्रद्दधानाः) 
श्रद्धा वाले लोग ( णतम्‌) इस [ छर्म ] (लोक्रम्‌) लोक को ( सचन्ते ) 


( आयनेन) आ+झय गदौ- ब्युद्‌ । आगमेन । यथाशाञ्जम्‌ (अबन्धु) डुपां 
लुक्‌० । इति चतुर्थ्या लुकं । ्बन्धुभ्यः। बन्ञुरहितेभ्यः । अनाथेभ्यः ( एके ) 

सुजना; (ददतः ) दानं कुस्त; ( प्रयच्छुन्तः ) समर्पयन्तः सन्ति ( दातुम्‌ ) 

( च इत्‌) अवश्यमेव (शिक्षान) शङ्क, शको सनि | खनिमीमा०। पा०। ७1४1 

५४। इत्यचः स्थाने इल्‌ । अत्रसोपोऽभ्याखस्य । पा०७।४। ५८ । इत्यभ्याख- 

लोपः । लेटि-आडागमः। इतश्च सापः परस्मैपदेषु | पा० ३ | ४। &७। इकार- 

खापः | खंथागान्तलोपे तस्य अखिद्धव्वान्नलणाभाचः । शक्तुमिच्छेयुः। समथा 

सचेयुः ॥ २॥ | 

--( अन्बारभेथाम्‌ ) _निरन्तरमारस्भं कुरुतं सत्कमंणः ( अलुसंर- ४ 
अदाम्‌) निरम्दर संयुक्तौ मूंत्वा आरम्भ कुख्वम्‌ ( पतम्‌) ( लोकम्‌) दर्शनीय... 

` स्वर्गम्‌ ( भद्द्घान; ) भद्धावन्तः कर्माजुछाचतत्परा: ( सचन्ते) सेबन्ते- | 
३८ 2 [ 

ह. व } क 
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निरन्तर सेचते हैं ।:( अझो ) अन्नि मे ( पक्कम्‌ ) पका छुआ ( यत्‌) जो [अज्ञ] 
( वाम्‌) तुम्हारे लिये ( परिविष्टम्‌ ) उपस्थित है, ( तस्य शु्तये) उसकी रक्षा 
के लिये ( सम्‌ थयेथाम्‌ ) तुम दोनों परस्पर आश्रय लो ॥ ३॥ 
भावार्थ--सब स्त्री पुरुष गृहस्थ आश्रम में यथावत्‌ प्रवेश करके परमात्मा 
में द्धा रजते हुये अपने कर्तव्य का यथावत्‌ पालन करके खदा सुख भागे ॥३॥ 
यज्ञं यन्तं मन॑सा बहन्तेसन्बाराहासि तप॑स! सयानिः । 
} है यचे ०३ ने 
उपहूता अग्ने जरसः प्रस्तात्‌ ततीये नाक सघमाद . 
मदेम ॥ ४ ॥ नि 
यज्ञस्‌ । यन्त॑म्‌ । सनञ्चा । बुहन्तस्‌ । अनु-श्राराहासि । तप- 
सा । स-यानिः । उपहूताः । अग्ने । ज॒रस॑ः । प्रस्तांत्‌। तृतीय । 
नाक । सध-मादंस्‌ । सदेम ॥ ४ ॥ | 
भाषाय-( मनसा ) विज्ञान और ( तपसा ) तप झर्थात्‌ उच्लाह के 
साध ( सयोनिः ) निवास करता हुआ मैं ( यन्तम्‌ ) व्याप्तिशील ( बृन्दम्‌ ) 
सब में बड़े ( यज्ञम्‌) पूजनीय ब्रह्म को (अन्वारोह्दामि) निरन्तर ऊ चा. होकर 
प्राप्त करता हू' । ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर | ( जरः )' वयोहानि से 
(परस्तात्‌ ) दूर देश में (उपहूताः) बुलाये गये दम (तृतीये) तीसरे [ जीव और 


eo 


न. विन Sec OE SN 
निरु० ३। २१ । ( यत्‌) अन्नम्‌ ( वाम्‌ ) युवाभ्याम्‌ ( पक्षम्‌ ) पाकेन संस्कृतम्‌ 
( परिबिष्टम्‌ ) प्राप्तम्‌ (-अझौ ) पावके ( तस्य ) अन्नस्य ( शुप्तये ) रक्षणाय 
(दम्पती) राजद्न्तादिणु परम्‌। पा० २। २ । ३१ | शत्र पाठात्‌ जायाया दम्‌सावो 
निपात्यते । आय्यापती ( खम्‌) समन्तात्‌ ( थयेथाम्‌ ) श्रिञ्‌ सेवायांम | 
सेवेथाम्‌ ॥ ` ० 
._४--( यज्ञम्‌ ) यजनौयं पूजनीयं परमात्मानं ( यन्तम्‌ ) गच्छन्तं व्या घि- 
शीत्तम्‌ ( बृहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ ( अन्वारोहामि ) निरन्तरमारुह्य प्राप्लोमि 
व्हत) विशाजन ( तपसा ) श्रमेण । उत्साहेन ( सयोनिः ) ससानगूहः सन्‌ | 
 सनिः-ग्ृहनाम-निघ० २। ४। (उपहूताः) आदरेणा $ (अग्ने € 
निः | I: युश्चाताः (अग्ने) सन ब्यापक्र 
“सान ( नरस; ) बयेद्वानेः सकाशातू ( हा ) हि कुरो दे ै (ततीय) 


+ 
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शू० ९२२ [ २८५ | षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४४३ ) 


प्रकृति से भिन्न ] ( नाके ) सुख स्वरूप परमात्मा में ( सधमादम्‌ ) दृषेत्सक 
( मदेम) मनावे ॥४॥ . - 


© - ७. 
भावाथ--जो मद्धष्य पूरण विज्ञान और तपस्या से परब्रह्म का खोज 
कर उपकारी होते हे, वे अजर अमर होकर उस परमात्मा के साथ आन 
गते हे ॥४॥ 


शुद्वा: पता योषिता यज्ञियाँ इमा ग्रहणां हस्तेष 
म्रपृथक्‌ सादयामि । यत्काम इ दम॑भिषिज्ञामि वो$हमि- 
न्ठ्रा सरत्वान्त्स ददात तन्म ॥ ४ ॥ 
शुद्धाः । प्ताः । योषितः । य॒ज्चियांः । इभाः । ब्रह्यार्णास्‌ । 
हंस्तेषुं । ग-पयक्‌ । सादुयासि। यत्‌-कासः। इदस । अभि- 
सिञ्चामि । वः । अहस्‌ । इन्द्रः; । सरुत्वांन्‌ । सः । ददात । 
तत्‌ । से ॥५॥ 

| भाषार्थ-( शुद्धाः ) शुद्ध स्वभाव वाली, ( पूनाः) पवित्र आचरण 
घाली, ( यज्ञियाः ) पूजनीय ( इमाः ) इन ( योषितः ) सेवा योग्य स्त्रियां को 
( ब्रह्मणाम्‌ ) ब्रह्मज्ञानी पुरुषो के ( हस्तेषु ) हाथो के बीच [ विज्ञान के बलों में] 
( प्रपुथक्‌ ) नाना प्रकार से ( सादयामि ) में वैठालता इ । [हे विद्वान्‌ खी 


पुरुष ! ] ( यत्कामः ) जिस उत्तम कामना वाला ( अहम्‌) मैं (इदम्‌ ) इख 
समय (चः) तुम्हारा ( अभिषिञ्चामि) अभिषेक करता हूं, (खः) वह 


- जीचप्रङतिभ्यां भिन्ने ( नाके) सुखस्वरूपे परमात्मनि ( सघमादम्‌ ) अ० ६ 
६२।२। सहषम्‌ ( भदेम ) हृष्येम ॥ 

५--( शुद्धाः ) निर्मेलस्वभावाः ( पूताः ) पवित्राचाराः ( योषितः ) 
अ १। १७। १। सेव्याः स्री: ( यज्ञियाः) पूजाह!ः (इमाः) विदुष्यः ( ब्रह्मणाम्‌ ) 
ब्रह्मज्ञानिनाम्‌ (स्तेषु) करेषु । विज्ञानबलेषु ( प्रथक्‌) प्रथेः कित्‌ सम्प्रसारणं 
च। उ० १। १३७। इति प्रथ प्रख्याने-अजि, स च कित्‌। पृथक्‌ प्रथतेः-- 


निरु० ५ । २० । विस्तारेण। नाना प्रकारेण ( साद्यामि) स्थापयामि (यत्कामः) 
यत्पदाथः कामयमानः ( इदम्‌ ) इदानीम्‌ ( अभिषिञ्चामि ) अभिषिक्तान्‌ करोमि 
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( मरुत्वान्‌) दोषनाशक गुणा बाला ( इन्द्रः ) सम्पूर्ण ऐश्वयंघाला जगदीश्वर 
(तत्‌ ) वह वस्तु (मे) ) मुझे ( ददाठु ) देवे॥ ५॥ , 

भावार्थ-परमात्मा ने विश्ञःन प्राप्ति में स्त्री पुरुषो को समान रखो है, 
इसलिये मनुष्य को विद्वान्‌ छी पुरुषा से खादर विज्ञान प्राप्त करके परसारमई 
में श्रद्धालु होकर आनन्दित होष॥प॥ | | 


सूक्तम १२३ ॥ 


बिद्ठद्धिः सत्सज्ञोपदेशः--विद्वानों से सत्संग कै उपदेश ॥ 
एतं संघस्था: परि बो ददासि यं शव घिसावहाज्जा- | 
तवेदाः । झ न्वागन्ता यज॑मानः स्वस्ति तं रुम जानीत 
परभे व्योसन्‌ ॥ १७ | 


है. | 
] - १-५॥ प्रजापतिदेवता ४ १, २ विष्ट; ३-३ अनुष्टुप्‌ ॥ 


cl क १ 
शुतस्‌ । सध-स्था:। परि । वः। दुदासि । यस्‌ । शे व-धिय । 
[| (>: विनर ऱ्य ) 
आ-वहाँत्‌ । जात-बदाः अलु-आगन्ता । यजमान: स्वस्ति) 
तम्‌ । सम । जानीत । घरले । वि-आसतू ॥ १॥ 
¢ ८ म 

 भाषाय-(सधरस्थाः) हे साथ साथ बैठने वाले सज्ञनो | ( घः } 

तुम्हारे लिये ( पतम्‌ ) इस ( शेवधिम्‌ ) खुखनिधि परमेश्वर के ( एरिद्दा मि) 
 सबप्रकार से देता हूं [ उपदेश करता हँ], (यम्‌) जिल [ प रमेश्वर ] का 

( जातवेदाः ) विज्ञान को प्राप्त वेदार्थ जानने वाला. पुरुष ( आवहात्‌ ) अच्छे ४४ 


क 


(चः ) युष्मान्‌ विदुषः स्रोपुरुषान्‌ ( मरुत्वान्‌ ) झ० 

_ दोषानिति मदतः । दोषतांशकयुरीरयक्त: . (सः) 
(तत्‌) इष्टं फलं (मे ) सह्यम्‌ ॥ 

ओ ९_(पतम्‌) सर्वव्यापकम्‌ ( सधस्थाः ). सहस्थानाः 

: वे ) युष्मभ्यम्‌ ( ददामि ) ( चम्‌) ( शेवधिम्‌ ) शेवं सुख धीयते यस्मिस्त 

नरू० २ | ४। खुखनि्थि परमात्मानम्‌ ( आवहात्‌) लेडि रुपम्‌ । सम- | 

प्तको वेदार्थवित्‌, ( अम्वागन्ता ) गनेर । | 


१।२०।१। सारयन्ति 
प्रसिद्ध: ( द्दातु ) प्रयच्छतु 


(परि) सवतः 


कोह, 


Soe 
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सू० ९२३ | २८६] व्ह काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९४७५ ) 


प्रकार प्राप्त होवे, और [ जिसके द्वारा ] (यजमानः) परमेश्‍वर का पूजने 
वाला ( स्वस्ति ) कल्याण ( अन्वागर्‍्ता ) लगातार पावेगा, ( परमे ) परम 
हँडसम ( व्योमन्‌) आकाश में वर्तमान ( तम्‌) डस परमेश्वर को तुम (स्म ) 
अवश्य ( जानीत ) जानों॥ १॥ | 
C ~ > पिका 
अवाथ -- जो मङ्प्य विद्वानों से मिलकर सदाचारी होते हैं, भे ही 
छार्वेब्यापी परमेश्वर से मिलते हें ॥ १॥ | 
मन्त्र १, २ कुळु भेद से यञ्जुवद्‌ में हे-अ० १८। ५81 ६०, इनका अर्थ 
भगवान्‌ दयानन्द सरस्वती के आधार पर यंद्दा किया गया है ॥ 
०७) ८ > ०३ र ~ 
क जानोत समन परमे व्योमन्‌ देवाः सधेस्था विद लो- 
MR कध 1 Lc १ नि 2 ० ड 
समञ्च । अन्वागन्ता यजमानः स्वस्तोष्टापर्त स्म 
~ DN FX => 
छुशलाविरस्से ॥ २ ॥ 
जानीत । सम । एनस्‌ । परमे। वि-ञ्रोसन्‌ । देवा; । सघे- 
स्था: । विद्‌ । लोकस्‌ । सर्च । अनु-श्रागुन्ता । यजमान: । 
€ क रघ 
स्वस्ति । दइष्टापत स्वि: | स 
स्वस्ति । ता कणव । मा आस्से ॥२॥ 
भाषाथ --( सधस्थाः ) हे साथ साथ बेठने वाले ( देवाः ) विद्वानों! 


(परमे) परम उत्तम ( व्योमन्‌ ) आकाश में वर्तमान (एनम्‌ ) इख [परमात्मा] 
के ( स्म ) अवश्य ( जानीत) जानो, और (अत्र) इस [ परमात्मा ] में 


= निरन्तरमागमिष्यति | पराप्स्यति (यजमानः) पर मेश्वरपूजकः (स्वस्ति) कल्याणम्‌ 
-( तम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( स्म) अवश्यम्‌ ( परमे ) प्रकृष्टे (व्योमन्‌) अन्येभ्योऽपि . 
इश्यन्ते। पा० ३। २। ७५। इति झव रक्षणे-मनिन । ज्वरत्वरस््रिव्यवि० । 
पा० ६। ४। २०। इति ऊठि कृते झुणः। सुपांखु लुक०। सप्तम्या लुक्‌। न डि- 
सम्बुद्धयोः पा० ८ । २।८। नलोपाभावः । व्येमनुर्व्यवने--निरु० ११ | ४०१ 
व्योमनि । आकाशे ॥ 


२--( एनम ) सर्वव्यापक परमेश्वरम्‌ ( देवाः ) विद्वांसः ( विद ) 
छोडथे--लदू । वित्त, जारीत ( लोकम्‌ ) संसारम ( अत्र ) अस्मिन्‌ 
'पत्माव्मनि ( इष्टापूर्चम्‌) अ० २। १२ । ४। यश्वेदाध्ययनान्नम्रदाना दिपुण्य- 
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(साकम्‌) संसार का (विद्‌) जानो [ औरं जिसके द्वारा ] ( यजमानः ) 
परमेश्वर का पूजने वाला ( स्वस्ति ) कल्याण ( अन्वागन्ता ) लगातार पाचेगा, 
(इष्टापूर्तम्‌) यज्ञ, वेदाध्ययन, अन्नदान आदि पुणयकमे का (अस्मै) इस 
परमेश्वर की प्राप्ति के लिये ( स्म) अवश्य (आविः) प्रकाशित ( कृणुत ) 
करो ॥ २॥ 

भावाथ--सब मनुष्य विद्वानों के सत्सङ्ग से योगाभ्यास और धर्म॑ का 


आचरण करके परमेश्वर का जान कर आनन्द करे ॥ २॥ 
देवा: पितर: पितरो देवा:। यो अस्म सो अस्मि ॥३॥ 


देवा; पितरः! पितरः देवाँः। यः। अस्मि । सः। अहिम ॥३॥ 
भाषाय--( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ( पितरः ) माननीय, और ( पितरः ) 


पालन करने वाले लोग (देवाः) विजयी होते हैं । मैं ( यः) चलने फिरने वाला 
[उद्योगी ] ( अस्मि) इं, में दी ( सः ) दुःख मिटाने वाला ( अस्मि ) इ ॥३॥ 


भावांय-विद्वान्‌ ही परस्पर पालन करके विजयी, और आत्म विश्वासी 
आर उद्योगी दी परस्पर सहायक होते हैं॥ ३॥ 
स पंचामिस ददामि स यंजे स दुत्तान्मा य॑ षम्‌ ॥9॥ 
सः। प॒चामि। सः। ददामि। सः । युजे । सः। दत्तात्‌ । 
सा । यष॒स्‌ ॥ ४॥ 

भाषार्य-( सः) क्लेशनाशक मैं [ अन्न] का ( पचामि ) परि पक्क 
करता हूं, (सः ) वही मैं ( ददामि) दान करता हुँ, (सः) वही में ( यजे ) 


कमं ।.( करुत ) कुरुत ( आविः) प्रकाशे (अस्मै ) परमात्मप्राप्तये । अन्यढू 
'गतम्‌--म० १॥ 
३--( देवाः ) विद्वांसः (पितरः) पालयितारः।' माननीयाः. (-देचःः ) 


बिजगोषवः ( यः ) या प्रापणे--ड | गन्ता । उद्योगी ( अस्मि) अहं चते ( सः) 


घो अन्तकमंणि-ड । दुःखनाशकः ॥ 
४--( सः )--म० ३। क्लेशनाशंकः ( पचामि) पाकेन संस्करोमि 


( सः ) प्रसिद्धः ( ददामि ) दानानि करोमि ( यज्ञ ) देवान्‌ पूजयामि ( दत्तात्‌) 
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Lf CRE MN 
विद्वानों का पूजता हूँ ( खः ) वह में ( दत्तात्‌) दान से [सुपात्रं के लिवे] 
(मा यूषम्‌ ) पृथक्‌ न होऊ' ॥४॥ न 


भावाय--महुष्य पुरुषाथ के साथ सुपात्रो का सश्कार करके कीत्ति मान्‌ 
होथे ॥ ४॥ 


नाक राजन्‌ प्रात तिष्ठ तत्रे तत्‌ प्रति तिष्ठत । 
वढि पतस्थ नो राजन्त्स दुव समना भव ॥ ५ ॥ 
नाक । राजन्‌ । प्रित । तिष्ठ) तचे । एतत्‌ । ग्रति। 


तिष्ठतु । विद्धि। प॒तस्य। नः । राजन । सः । देव । 
स॒-सनाः। भव ॥ ५ ॥ 


भाषाथ--( राजन्‌ ) हे समर्थ मनुष्य | ( नाके ) सुख स्वरूप परमात्मा. | 
में ( प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठा पा, ( तत्र) उसी [परमात्मा] में दी ( पतत्‌ ) यह[ तेरा 
पुण्य कसः] (प्रति तिष्ठतु) प्रतिष्ठा पावे । (राजन्‌) हे चिद्या से प्रकाशमान ! (न ) 
हमारे लिये ( पूर्तस्य ) अन्न दान आदि पुणय कमे का ( विद्वि) ज्ञान कर 
(सः ) वह तू, ( देव ) हे गतिशील ! ( छुमनाः ) प्रसन्न चित्त ( भव ) हा ॥५॥ 

भावाय--मनुष्य अपने सच शुभ कमो' का परमात्मा में समर्पण करके 
पुण्य कम करता हुआ सदा प्रसन्न रहे ॥ ५ ॥ 
सूक्तम्‌ १२४ ॥ 

९-३॥ अग्नि दे वता॥ चिष्टुष्‌ छन्दः ॥ 

आत्मशुद्धयुपदेशः--आत्मा की शुद्धि का उपदेश ॥ मह 
ढिवो नु मां छ हतो अन्तरिक्षादपां स्तोको अ भ्यँपप्तढु 


पात्रेभ्यो दानात्‌ ( मा यूषम्‌ ) यु मिश्चणामिश्रणयाः--माङि लुङि च्लेः सिच्‌ 3 
छान्दसो दीर्घः । पृ॒थकक्कतो मा भूवम्‌ ॥ 


४--( नाके ) दुःख रहिते सुखस्वरूपे परमात्मनि ( राजन्‌) हे समर्थ 
जोव ( प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठया स्थितो भव ( तत्र ) तस्मिन्‌ परमात्मनि ( एतत्‌ ) 
पूतम्‌ । पुण्यकर्म ( प्रति तिष्ठतु ) प्रितिष्ठया स्थितं भवतु ( विद्धि ) ज्ञानं कुरू 
( पूतस्य) अ० २। १२। ४। अन्नप्रदातादिपुण्यकमःणः (नः). अस्मभ्यम्‌ 
( राजम्‌) (सः) खत्पम्‌ ( देव ) उद्योगिन्‌ ( छुमनाः ) प्रसन्नचित्तः ( भव) | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


£ 
I 


(९१७३८) . अथववदभा 


Digitized by Arya |थवेवेदसाव्ये hennai and eGangotri 


मू० ९२४ [ २०७ ] 


रसेन । समिन्द्रियेश पर्यंसाहसंग्न छन्दाझिस ज्ञौःस॒- 


पिना » 00 

कता कतेन । १४७ 

दिवः। न । सास्‌ । बहत: अल तरिक्षा त । जपाय । स्तोकः । 
शभि। अपप्तत्‌ । रसन | सस्‌ । इ ल्दिदेण । पयसा । रहस्‌ । 


झग्ने। छन्दः-भिः। गड; । स-कुतांसू । कृतेन ॥ १ ६ 
साषोथ--( दिचः ) प्रकाशभान सूर्य से, ( नु ) अथवा ( बृहतः ) [ सूय 
से ] वड़े ( अन्तरिक्षात्‌) आकाश खे (अपाम्‌) जल का (स्तोकः ) बिन्दु 
(माम अभि ) मेरे ऊपर ( रसेन ) रख के साथ ( अपप्तत्‌) थिरा है। ( सुछ- 
ताम्‌) खुरुरमियां के ( तेन) करम से, (ग्ने) हे सर्वव्यापी परमेश्वर! 
( इन्द्रियेण ) इन्द्रपन अर्थात्‌ सम्पूर्ण ऐश्दर्य के साथ, (पयसा) अन्न के 
साथ ( छन्दोभिः) आनन्ददायक ऋमे। के साथ (यक्ष: ) विद्या आदि दानां 
के साथ ( अहम्‌ ) में ( सम्‌ =संगच्छेय ) मिला रहूँ ॥ १॥ सः 
भाव।र्य-ज्ैसे जल सूर्यं द्वारा खिंच कर मेघमण्डल से वरस कर 
संसार का पुष्ट करता है, वैसे दी धम्मात्माओ से उत्तम गुण ग्रहण करके 
मनुष्य अपना ऐश्वर्य बढ़ावे' ॥ १॥ 
gd 


यदि वुक्षादुभ्यप॑प्तत्‌ फल' तङ्‌ यद्यन्तरिक्षात्‌ स 
बायुरे ब । यत्रास्प क्षत्‌ तन्खो ३ यच्च॒ वासंसु आपा 


61... 


९--( दिवः ) प्रकाशमानात्‌ सूर्यात्‌ ( छु ) अथवा ( माम्‌) प्राणिनम्‌ 
( भ्रमिः) अमिलक्य ( बृददतः ) विशाल्लात्‌ ( अन्तरिक्षात्‌ ) आकाशात्‌ ( अपास्‌ ) 
जलानाम्‌ ( स्तोकः ) अ० ४। ३८।६। विन्दुः ( झपत्ततू ) अ०५। ३०।६। 
पतितोऽभूत्‌ ( रसेन ) सारण (सम्‌) क्रियाग्रदणम्‌। संगच्छेय ( इन्द्रियेण ) 


` इन्द्रियमिन्द्रलिकमिन्द्रदए० | पा० ५।२। 8३। इन्द्रस्य आत्मनो लिङ्गम्‌ । 


ऐएवयम्‌ । घनम्‌--निघ० २। १० | (पयसा) अन्लेन--निघ० २। ७। ( अहम) 
मनुष्य: ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर (छन्दोभिः) आ० ४। ३४ । १। आहा" 


 छइनेः ( यशे; ) विद्यादिदानेः सह ( सुछुताम्‌ ) पुण्यकमिणाम्‌ (छतेन) . 


कमणा ॥ 


(3 
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नुदन्तु निऋतिं पराचेः ॥ २॥ 

यदि । धुक्षात्‌ । सभि-ञपप्तत्‌ । फलेस्‌। तत्‌। यदि । शन्तरि- 
'क्षातू। सः। ज' इति। वायुः । एव । यज॑ । र्पः षत्‌ । तुम्व॑ः । 
यतू । चु । वासंसः। शाप: । नद्‌ म्स । निः-क तिस्‌ । पराचैः॥२ 


अपदाय--( यदि ) यदि ( वृक्तात्‌) टक से ( तत्‌ फलम्‌ ) बद [अशुद्ध] ` 


फल, र ( यदि) यदि ( अभ्तरिक्षात्‌ ) ज्लाकांश से ( सः उ घांयुः) वही 
[ अशुद्ध ] घायु (एवं बैसे ही ( अभ्यप्तत) गिर पड़ा है, और ( यत्‌) 
जिसने ( यन्न ) जहां पर ( तत्घः ) शरीर झा (ब) और ( घासः) वख 
का ( अस्पृक्षत्‌) स्पर्श किया है, ( रापः) जल (निऋतिम्‌) अलदमी 
[ अश्चुद्धि ] को ( पराचः ) उलवे मुंह ( चुदन्तु ) हटा देवे ॥ २॥ 
© ~ र 

भावाथ -जैसे श्रशुद्ध फल वा अशुद्ध वायु से मलिन घरा था शरीर 
का जल से शुरू करते, हे, वेले ही मनुष्य दोषों से दूषित आत्मा को यथार्थ 
ज्ञान से शुद्ध कर लेवे ॥२॥ 
BE ME त he 
अभ्यञ्जनं सुरभि सा समर द्वि हिरण्यं वचे स्तदु पृत्रि- 
संमेव । सवा पवित्रा वित॒ताध्यस्मत्‌ तन्मा ताौरीब्नि- 
ऋ तिमा अरतिः ॥ ३ ॥ 
अभि-अञ्जनस्‌ । सरभि। सा। सम-क द्धिः । हिरण्यस्‌ । 


वच: । तत्‌ । ऊ_ इति । पत्रिसस्‌ । एव । सवा । पवित्रा । 


२--(यदि) (बृच्षात्‌ ) ( अ्भ्यपप्तत्‌ ) म० १ । अभितः पतितम्‌ ( फलम्‌) _ 


(तव्‌) ( यदि ) ( अन्तरिक्षात्‌) ( खः) (उ) अवधारणे (वायु: ) (एच ) 
एंच' तथा ( यत्र ) यस्मिन्‌ भागे ( अस्पृक्तत्‌ ) स्पशतेलुङि रूपम्‌। स्पशम्‌ 
झकरोत्‌ ( तन्वः) शरीरस्य (यत्‌) (च) ( घाससः ) घस्जस्य ( झापः ) 


झल्लानि ( नुदन्तु ) प्रेरयन्तु ( ( निऋ तिम्‌) अ० २ । १०। १। अलदमौम्‌ । ञ्चुः ` 


द्धम्‌ ( पराचैः ) पराङमुखीं इःबा॥ 
३8 
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पघि-तेता। अधि । अस्मत्‌। तत्‌ । मा । तारीत्‌ । निः-क्षति:) 
स इति । अरातिः ॥ ३॥ न 
| सावार्थ-( अभ्यञ्जनम्‌) त्ते आदि लगाना, ( खुरभि ) सुगन्ध 
चन्दनादि, (सा सम्द्धिः) बद सम्पत्ति, ( द्विरणयम्‌ ) सुवर्ण, ( च्चः ) तेज, 
( तदु ) बद्दी ( पचित्रमम्‌ ) पवित्रता (एवं ) वैसे ही है, (सरथा) सय (पवित्रा) 
शोधन के साधन ( अस्मत्‌ अधि ) दमारे ऊपर ( वितता) फैले हुये हैं, 
( तत्‌) इस लिये [हम के] (मा) न. लौ (निऋ तिः) झलघमी (मो) और न 
{ अरातिः.) कंजूस पुरुष ( तारीत्‌) दवाघे ॥ ३॥ 
भावार्थ-मनुष्य पवित्र धार्मिक व्यवद्दारी खे संसार के आवश्यक 
पदाथ को प्राप्त करके सदा सुख भोसे ॥ ३॥ [ ` 
१ इति द्वादशोऽनुवाकः ॥ 


अथ त्रयोदशो ऽन॒वाकः ॥ 


सुक्तम्‌ १२३ ॥ 


_ १-३ ॥ सुवोरो देवता ॥ ९ विराट्‌; २ जगतो; ३ चिष्टुप ॥ खु 


सेनालेनापतिकलव्योपदेशः--सेना और सेनापति के कर्तव्य का उपदेश॥ 


य) | ङो १ 
वनस्पते बीडूबडूने डि भूया अस्मल्स'खा ग्रतरंणः स- 
- २ 


8 जै -( अभ्यञ्जनम्‌ ) अभ्यङ्गसाधक तेलादिकिम्‌ ( सुरभि ) सुगन्धं चन्द्‌-, 
नादिकम्‌ ( सा ) प्रसिद्धा ( सञ्चद्धिः ) सम्पत्तिः ( हिरशयम्‌ ) खवण म्‌ (बर्च:) 


बेजः। बलम्‌ (तत्‌) (३) ( परघित्रमम ) ड्वितः क्तिः। पा० ३।३। ८८। 


इति बाहुलकात्‌ पूञ्‌ पवने--न्निः। श्रेम म्‌ नित्यम्‌ । पा०४। ४। २० | इति मप्‌ । 


शद्धिसाधनम्‌ ( एच ) ( एबम्‌ ) ( सर्वा ) सर्वाणि ( पवित्रा ) शोधनानि ( विता 


त्त ) विस्तृतानि ( अस्मदधि ) अस्माकसुपरि ( तत्‌ ) तस्मात्‌ (मा) निषेधे 
) भ०२।७। ४। मैचातिक्रामतु (अरातिः) 


अ० २ 1७1४ | अदाता | छृपण; ॥ 


~ 
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बोर: । गोभिः संनद्ठो असि वीडयंस्वास्थ।ता' ते जयत 
जेत्वानि ॥ १ ॥ 


वनस्पते । बीड-अडझूग:ः । हि। भयाः । अस्सल-संखा । म्ं- 
तरण: । सु-वोर: । गौभिः। सस्‌-नंद्धः । असि । बीडयरुव । 
आ-स्थाता । ते । जयत । जेत्वानि ॥ ९ ४ 


भाषाय--( वनस्पते ) हे किरणो के पालन करनेषात सूर्य के समाम 

राजन्‌ | ( बीड्वङ्कः ) बलिष्ठ अङ्गां बालां तू ( हि ) हो ( प्रतरणः ) बढ़ाने वाल? 
( छुबीरः ) अच्छे अच्छे वीरो से युक्त ( अस्मत्सखा ) हमारा मिक ( भूयाः } 
हे। । तू ( गोभिः ) बाणो और बच्चों से ( संनद्धः) अच्छे प्रकार सजा हुआ 
( अखि ) है, [ हमे ] ( घीडयस्व ) इढ बना, ( ते तेरा (आस्थाता) धद्धावान्‌ 
सेनापति ( जेत्वानि ) जीतने योग्य शत्रश्रौ की सेनाओं का (जयन्तु) जीते ॥१॥ 
भावाय परस्पर नित्य संबन्ध घाले सूर्य और किरणा के समान राजा 
क्षेना और प्रजा का परस्पर नित्य संबन्ध होवै; और जितेन्द्रिय बलवान, राजा 
के समान सेना और प्रजा भी जितेन्द्रिय और बलवान्‌ होवे ॥ १॥ 

मन्त्र१-३ कुछ भेद से ऋ० ६। ४७ । २६-२८ और यजुर्वेद २६ । ५२-५४मे हैं। 
इन का भाष्य महर्षि दयानन्द सरस्वती के आधार पर किया गया है ॥ १॥ 


दिवस्पं थिव्याः पर्योज उद्गतं वनस्पतिभ्यः पर्योश'त' 


९--( वनस्पते ) अ0 १।३५।३। वनानां किरणा!नां पालक सूय इक 
राजन्‌ ( वीड्बङ्गः ) घीलु बलम-निघ० २। & । बलिष्ठाङ्गः ( हि) (भूयाः) भवे 
(अस्मत्सखा) अस्माकं मित्रम्‌ (तरणः) प्रतारकः । प्रवर्घकः (सुवीरः) कल्याण- 
बीरः-निर० &। १२। छुष्डु घोरयुक्तः ( गोभिः ) इषुभिः । वञ्चेः । स्वगंषुपशु- 

पगबजदिङ्नेत्रघुणिभूजले-इत्यमरः, २३।२५। (सम्नद्धः) सम्यक्‌ सञ्जः असि } 
( घीडयस्व ) वीलयतिः संस्तम्भकर्मा--निरु० ५। १६। यद्वा, वीर चिक्रान्तौः 
रस्यड: । ढान्‌ कुरु ( आस्थाता) आस्थया श्रद्धया. युक्तः (ते) तव ( जयतु ) 
( ज़ेत्वामि. ) छत्याथे तवैकेन ० । पा० ३। ४ | १४। जि जये--त्वन्‌ | जेतब्यानि 
शश्रसेत्याति॥ | 
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सहेः । अपामोज्मान परि गोभराळतमिन्द्र स्य वज 


हृविषा रथे यज १२॥ 

दिवः। पथिव्या:। परि । झोजं:। उतू-सृ तस्‌ । वनस्प्ति-भ्यः 
परि । आ-श'तस्‌ । सहंः। झपास । शझोज्मानंस्‌ । परि 
गोभिः। आ-बुंतस्‌ । इन्द्रस्य । वज्जंस्‌। हु विषाँ। रथस्‌ । यज ॥२॥ 


भाषोाय --( दिधिः) बिछुली वा सूर्य से और ( पृथिव्याः ) भूमि बा 
झस्तरिक्ष से ( उद्भूतम्‌ ) उत्तम रीति से धारण किये गये ( अजः ) बल को 
(परि ) प्राप्त करके, ( वनस्पतिभ्यः) वट आदि घनस्पतियौ से ( आभ्वतम्‌ ) 
अच्छे प्रकार पुष्ट किये गये ( सहः ) घल को (परि) प्राप्त करके ( गोभिः ) 


किरणों से ( आबृतम्‌ ) ढांपे इये ( अपाम्‌) जल्ला के ( घोज्मानम्‌) वल का. 


(परि ) प्राप्त करके ( वजूम ) शस्त्र समूह और ( रथम्‌) रथ का (इन्द्रस्य) 
बिज्ुली के ( हविषा ) ग्राहा गुण के साथ ( यज ) संयुक्त कर ॥ २॥ 


भावार्थ-मजुष्य पृथ्वी आदि .भूतो और डनसे उत्पन्न पदार्था फे न्य 


सम्बन्ध से बज और पराक्रम बढ़ा कर विमान आदि यामा को बना कर आन” 
न्दित दोवे' ॥ २ ॥ 


इन्द्रस्यीजा म रुतामनीकं मि घर्य गर्भो वरुशस्य 
नाभि; । स इमां ना हुव्यदालिं जुषाणो देव रथ प्रति 
हैंव्या शुभाय ॥ ३ ॥ 


नालामा नि 


२--( दिवः) विद्युत: सूर्याद्‌ था ( पृथिव्याः) भूमेरन्तरक्षाद षां 


(परि ) लक्षणेत्थंभूताख्यान०। पा०। १।४। ६० । इति कर्मप्रवचनीयत्घम्‌ः। 


प्राप्य ( ओजः ) बलम्‌ ( उद्भृतम्‌ ) उत्तततया: चतम्‌ ( बनस्पतिभ्यः ) 'बरा- 
दिभ्यः (परि) प्राप्य ( अश्चतम ) खपन्तात्‌ पोबितछ्‌ ( सहः ) बलम्‌ ( अपाम्‌ )' 
` जलानाम्‌ ( ओज्मानम्‌ ) अ० ७1 १६॥ ८! यलम्‌ (परि) प्राप्य (गोधिः) 


किरणे (आइतम ) आच्छादितम्‌ ( इन्द्रस्य) विधत ( बंजूम ) शखससूहम्‌ 
(इरि दिवः )अदणेत (रथम्‌ ) रमणायं चिमानादियानम्‌ ( यज्ञ संयोजय ॥ 
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झू० ९२६ [ २९८ ] षष्ठ काण्डस्‌ ॥६ ॥ (९७८३) ग 
=e MM जि का त त 


[| है 
इन्द्रस्य । ओज: । मरुतास । अनोकस्‌ । “सिचस्य ।. गर्भ; 1. 
1 शि है 
वरुणस्य । नाभि: । स: । इसास्‌ । हव्य-दांतिस्‌ । जषाणः-। 
। ब्‌ नको 
देव । रथ॒ । प्रति । हव्या । गुभाय ॥ ३ ॥ 
भाषार्थ--[ हे राजन्‌ ! यद्दां पर ] ( मरुताम्‌) शुरों का ( अनीकम्‌ ) 
सनाद, ( इन्द्रस्य ) बिज्चुल्ली का ( ओजः) यज, ( मित्रस्य ) प्राण [चढ़ने घाले 
वाघु ] का ( गर्थे: ) गर्भ [ अधिष्ठान ] और ( वरुणस्य ) अपान [ उतरने वाले 
वायु ] का (नाभिः) नाभि [मध्यस्थान] है । (सः) सो तू (देघ) हे प्रकाशमान | 
(रथ) रमणीय स्वरूप विद्वान्‌ ! (नः) हमारे लिये ( इमाम्‌) इल ( हव्यदातिम्‌ ). 
देने योग्य पदार्था' की दान क्रिया को ( जुषाणः ) सेवता हुआ ( इव्या) प्राह्म 
वस्तुको ( पति ) प्रतीति के खाथ ( शुभाय ) ग्रहण कर ॥ ३ ॥ 
भावाय-जिस सेना में शुर वीर सैनिक विजञुली की शक्ति शौर वायु 
क चढ़ाव उतार क्रियाओं में कुशल होते हैं, थे सेनापति और लेनादक्ष परस्पर 
लद्दाय करके विजयी दोते हैं ॥ ३॥ _ | 
मक्त ९२६ ॥ 
१-३ ॥ वीरा देवता: ॥ १, २ चिष्टुप्‌; ३ विराट्‌ ॥ 
राज्जसेनयेः कतेब्योपदेशः--राजा और सेना के कत्या का उपदेश ॥ 
` oS ७ |] ०३ ड ~ — है ७. 
उप श्वासय एथिवीमु त दयां पु रुत्रा त वन्वर्ता निष्ठित 


जगत्‌ । स दु न्दुभे सजूरिन्द्रेण ढ वेद्‌ रादू दवीयो अप॑ 


सेघ शत्र न्‌ ॥ १॥ :_ फरक 00? 


~ 


॥ 1 छ 2 
उप । शवाय । प॒थिवीस्‌ । उत । द्यास्‌। पुरु-्घा । ते । 


३--( इन्द्रस्य) विद्युतः ( ओजः ) बलम्‌ ( मरुताम ) अ० १। २० । 
१ | शुराणाम, ( अनीकम) सैन्यम, ( मित्रस्य ) प्राणस्य ( गर्भ! ) आधारः 
( वरुणस्य) अपानस्य ( नाभिः ) बन्धनम, । मध्यस्थांनन्‌ (सः) सः त्वम 
( नः) अस्मभ्यम्‌ ( इब््रदातिम्‌) दातव्यदानक्रियांम्‌ ( जुषाणः) सेवमानः - | 
(देव) हे दिष्यविद्य (रथ) रमणीयस्वरूप (प्रति) प्रतीत्या ( इव्या) 
ग्राह्मवस्तूनि ( यमाय ) ग्रद्दाण ॥ “ 5: 375 57725 का 


“hs 
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बन्वतास्‌ । वि-स्थितस्‌ । जग॑त्‌ । सः । दुन्दुभे । स-जूः । 
न्द्रेण । दे वै; । दुरात्‌ । दर्वीय: | अपं । सेध । शन्न, न्‌ ॥९॥ 
भोषार्य-[ हे राजन्‌] ( पृथिवीम्‌ ) भूमि घा अन्तरित का (उत) 
र ( दयाम्‌) ) सूर्य बा बिजुली में (उप) उपयोग के साथ ( शघोलय ) जीवन 
डाल, (पुरुत्रा) अनेक पदार्था में (ते) तेरे लिये ( विष्ठितम्‌) व्याप्त ( जगत्‌) 
जगत्‌ को ( घन्वताम्‌ ) वे [ बीर लोग ] याचना करे'। ( दुन्दुभे) हे दुन्दुभि 
[ ढोल) के सहश गर्जने बाले चीर! (सः) सो तू (इन्द्रेण) प्रश्रयं य 
बिज्ञुली क अस्र समूह से और ( देवैः ) विजयी घीरों से ( सजूः ) प्रीति करता | 
हुआ ( दूरात्‌ ) दूर से ( द्वीयः ) अति दूर ( शत्रून्‌) शत्रुओं को ( अपसेध ) 
हरा दे ॥ १॥ 
सावार्य राज्ञा बीरों द्वारा बिज्चली आदि के अख शस्र से शत्रुओं के 
हटा कर चक्रवर्ती राज्य करके आकाश और भूमि पर शान्ति करे ॥ १॥ 
 मन्त्र१,३ कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० ६। ४७। २६, ३१, यज्ञु० 
२६ ५५ । ५७। इन मन्त्रों का अर्थ भगवान्‌ द्यानम्द्‌ सरस्वती के आधार पर 
. किया गयां है ॥ 


1... ९) ~ ॥ पस 
श्रा क्रन्दय बलमोजा न आ चां अभि छन दुरिता 
| ह ॥ धे दुच्ट् ¢ 
बाधमानः । अप सेध दुन्दुभे दुच्छुनामित इन्द्र स्य 

~ tle 
म्‌ ष्टिरसि वीडयंस्व ॥ २ ॥ हा 


कडे: । क कट: , 
आ । क्रन्दय । बलम्‌। श्रोजः। न: सा । धाः। ® भि।-स्तन। 


१- ( उप ) उपयोगेन ( श्वासय ) प्राण्य । आश्रय ( पृथिवीम्‌ ) भूमि- 
मन्तरिक्तवा ( उत ) अपि ( द्याम्‌ ) सूर्य विद्युतं बा ( पुरुत्रा) बहुषु पदार्थेषु 
, (ते) तुभ्यम्‌ ( घरवताम्‌ ) घनु याचने । याचन्तां घीराः ( बिष्ठितम्‌ ) व्याप्तम्‌. 

( भगत्‌ ) जगद्राज्यम्‌ ( सः ) ख त्वम्‌ (दुन्दुभे) अ०५। २०। १। डुन्दुभिरिवः 
 ग्जेक ( खञ्जः ) अ० ६। ३५। २। ग्रीतिस दिनः (इन्द्रेण) विद्यदस्त्रेण ( देवे: ) 
घिजिगीदुभिर्वीरै। (दरात). (दघीय:) दूर--ईयतुन । स्थूनदूरयुव० पा० ६।४। 
| ९४६] इति रलोप पूवस्य च गुण; | अबूरतरम्‌ (अपसेध) अपनय ( शत्रन) ॥ 
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झु० ९२६ [ २ षष्ठं काण्डस्‌ ॥ ६॥ ( १४८५ ) 


-इता। बाधमानः। अप | से ध। दन्दभे। दचकुनाँस्‌ । डतः 

इन्द्रस्य । महिः । प्रसि। वीडयंस्व ॥ २ ॥ 

साएाय-- [ देराजन! | ( बलम्‌) बल और ( ओज; ) पराक्रम (नः) 
दमै (आं घाः ) अच्छे प्रकार दे, [ शत्रुश्रो को ] ( आ क्रन्दय ) सब ओर से 
रुला और ( दुरिता ) कण्डौ का ( याधमानः ) दृटाता हुआ ( अभि ) सब ओर 
(स्तन ) मेघध्चनि कर । ( दुन्दुभे ) हे दुन्दुभी [के सम नं गरजने वाले | ] 
(इतः) यहां से ( दुच्छुनाम्‌ ) दुष्ट गति का ( अप सेध ) हटा दें, तू (इन्द्रस्य) 
बिजली की. ( मुष्टिः ) मूठ [ के समान दुष्टो को मारने वाला] ( असि ) है 
[ राज्य का ] ( वीडयस्व ) दढ कर ॥ २॥ 

भायाथ- जैसे राजा बलवान्‌ होकर यथावत अरा शो से शत्र ओं 
फे जीतकर प्रज्ञा पालन करता है, यैसे ही मझुष्य आत्मदोष मिरा कर 
धमिष्ठ होवे 1] २॥ - 


प्रामू जयाभो३ मे जपन्तु केतुमद्‌ दु न्दु भिवावदीतु । सम- 
श्वपणां; पतन्त नो नरोऽस्माकमिन्द्र रथिने! जयन्त ॥३॥ 
म । अुभूस्‌। जय । अभि। इसे। जयन्तु । के तु-मत्‌ । 

न्दुभिः। वावदोत । सस्‌ । अश्व-पणोः। पतन्त । नः । 
नर: । अस्माकस्‌ । इ न्द्र । रथिनः। जयन्त ॥ ३॥ 


भाषाथ ( अमूम्‌) उस [शत्रसेना] को (प्र) अच्छे प्रकार (जय) 
जीत ले, ( इमे ) यद्द ( केतुमत्‌) ध्वजा पताका बाले शर ( अभि ) सब ओर से 


eo >>>. 


२--( आ ) समन्तात्‌ (क्रन्दय ) गोदय शत्रून ( बलम्‌) ( ओजः ) 
पराक्रमम्‌ (नः) अस्मभ्यम्‌ (अ) (घाः) धेहि ( अभि) सवतः ( स्तन ) 
स्तन मेघशब्दे | मेधरध्वनि कुरु ( दुरिता) कष्टानि ( वाध॑मानः ) निवारयन्‌ 
( अप से.) अपगमय ( दुन्दुभे ) दुन्दुभिरिव शब्दायमान ( दुच्छुनाम्‌) अ० 
५।.१७।४। दुग तिम ( इतः ) अस्माद्‌ देशात्‌ ( इन्द्रस्य) विद्युत: ( सुष्टिः ) 
मुष्टिरिष दुष्टानां न्ता (असि ) ( बीडयस्च ) बलयस्व राज्यम्‌ ॥ . 

३-(प्र) प्रकर्षेण ( अमूम्‌ ) शत्रुसेनाम्‌ (अभि) स्वतः (जयन्तु) (केतु- 
मत्‌ ) बिभक्तेलुंक_ । प्रशस्तम्वज्ञयुक्ताः शराः ( वावदीति ) शशं बदति ( सम्‌ ) 


क २ 


हम 
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eee 


( जयन्त ) जीत लेव, ( दुन्दुभिः ) ढोल ( वाचदीति ) ऊंचे स्वर से बजता है । 
( अश्वपणीः ) घुडचढ़ा फे पक्ष [ सेना दख ] चाले ( न; ) हमारे - (नरः) नायक 
लोग (सम्‌ ) ठोक.रीति से (पतन्तु) घाषा करे, (इन्दर) दे बड़े ऐेश्वयं वाले 
राजन्‌ ! ( अस्माकम्‌) हमारे ( रथिनः ) अच्छे ऋच्छे रथां पर चढ़े इये बीर 
( जयन्तु). जीते' ॥ ३॥ 

भावार्थ-राजा अपने शूर वीरो से इन्दुभि वजा कर घुडच्दे सैन्यकां 
का दूस वता कर श्रूं पर धावा करके जीत लेवे ॥ ३॥ 

सत्तू ९२9 ॥ 
९-३ ॥ प्रजापतिदवता ॥ अनुष्टुप्‌ डन्द: ॥ 

् रोगनाशोपदेशः --रोग के नाश का उपदेश ॥ 
पवद घस्य बढासंस्य लोहितस्य बनस्पते । - 
os ~ = 2 A Ne ३. 
'विरल्पकस्योषधे मोश्छिषः पिशितं चन ॥ १ ॥ 


वि [| ) 2 
वि-्द्र घस्य । बलासस्य । लोहितस्य । वनत्पतै । धि-सल्पकस्य। 
झोषधे । मा । उतू । शिषः। पिशितस्‌ । चन ॥ १ ॥ 
€ च ; र 
भाषाय-( चनस्पते ) हे बटादि दक्ष! ( ओषधे) हे अन्न आदि 
आषधि ! ( चिष्रधस्य ) ज्ञाननाशक, हृद्य के फोड़े के, ( बलासस्य ) बज के 


गिराने घाले सन्निपात कफादि रोग के, ( लोद्वितस्य ) रुधिर विकार सूजन 
शादि के, ( विसर्पस्य ) शरीर में फैलने चाले दड फूरन के (पिशितम्‌ चन) 


| "सम्यक ( अश्वपर्णाः ) अश्वानामश्ववाराणा पर्णाः पक्षा: पाशा येषां ते (पतन्तु) 
क चाबन्तु ( नः) अस्माकम्‌ ( नरः ) नायकाः ( अस्माकम ) (इन्दर) परमैश्यर्यचन्‌ 
| 'सेनापते ( रथिनः ) प्रशस्तरथ झडा: शरा; ( जयन्तु ) ॥ ४ 
बि १- ( विद्रधस्य ) विद ज्ञानं रध्यति हिनस्तीति. बिद ज्ञाने क्विप+रध 

० हिंसने पक च--थच्‌ । इद्यत्रणस्य । विद्रधे; ( घत्तासस्य ) य० ४ । &§।८। 
__ सन्निपातरलेष्मादिविकारस्य (लोहितस्य) रुददेरश्‍च लो वा । ३० ३। ३४। इति 


BE 8-2: 


का इ सौज्ञनम्मनि भाडुभात्रे च--इतन्‌, रस्य ल: । प्रावुर्भावच्य | दंधिरविकारस्य 


जी 


र नद जी ' स्ट 
-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. नक 
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थोड़े अंश को भी (मा उत शिषः ) शेष मत छोड़ ॥ १॥ 


सावाय-वैद्य रोग निदान जानकर उत्तम परीक्षित ओषधियाँ से रोग 
निश्चत्ति करे ॥ १॥ 


यौ त बलास तिष्ठतः कक्ष मष्कांवपेश्त्रितौ । 

वेदाहं तस्यं भेष॒जं चीपुटु रभि चक्षणम्‌ ॥ २॥ 

यौ ते । वलास । तिष्ठतः । कक्ष । सष्को । अप-खिती । 
बेद । सहस्‌ । तस्य । भे षजस्‌ । चीपुद्र : । अभि-चक्ष णस्‌ ॥२॥ 


भाषाय--( बलास ) हे सन्निपात कफ आदि रोग! (यौ) ज्ञो ( ते ) | 


तेरी ( मुष्कौ ) दो गिकटियां (कक्ष ) [ रोगी की ] कांख में ( अपश्चितो ) 
आश्रय लिये इये ( तिष्ठतः ) स्थित हें । ( अहम्‌) में ( तस्य भेषजम्‌ ) उसको 
षधि (वेद्‌) जानता हूं, ( चीपुठुः) ग्रहण करने योग्य चोपुदु [ओषधि विशेष] 
( अभिचक्षणम्‌) औषध है ॥श॥ | 

भावार्थ--वैद् ज्वर, गिलटी आदि रोगों की यथावत्‌ चिकित्सां करे ॥२॥ 


यो अङ्गयो यः कण्यो यो अक्ष्योवि सलपंकः । 

बि छहामे विसलपंक विद्र चं हु दयाम॒यम्‌। 

परा तमज्ञोतँ यक्ष्ममघराञ्जु सुवामसि ॥ ३ ॥ 

यः । अड्गध': । यः कण्ये। यः अक्ष्योः ।वि-सल्पकः । वि । 
` बृहासः । वि-सल्प॑कस्‌ । वि-द्रधस्‌ । हृद्य -सासयस्‌ । परां। 


(चनस्पते) बटादिवृत्त ( विसब्पकस्य ) सप सपंणे--अच्‌ , कन, रस्य खः । ` 


शरीरे विसपंणशी लस्य बिंसर्परोगस्य (ओषधेः) ( मोच्छिषः ) शिषल बिशेषणे- 
लुङ । मोच्छेषय ( पिशितम्‌) पिश अवयवे--क्त । अवयवम्‌। अंशम्‌ ( चन ) 
क्रिमपि॥ . 

२--( यो ) (ते) तव ( बलास ) म० १। ( तिष्ठतः ) चतेते ( कक्ष ) 
रोगिणो बाहुमूले ( मुष्कौ) अणडरूपौ रोगग्रन्थी ( अपश्चितौ आञ्चितौ ( वेद्‌ ) 
जानामि ( अहम्‌ ) वेद्यः ( त॑स्य ) रोगस्य ( भेषज्ञम्‌ ) (चीपुटुः) चीच आदान- 


सं वरणयोः-उ, एषोद्रादिः | दुमविशेषः ( अभिचक्षणम्‌) व्याधिनिवतेकम्‌ ॥ 


१1४० 
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Fem भीत oo ् * 3: 
तरू । अन्गातस्‌ । -य दमेस्‌ । अधराञ्चंस्‌ । सुवामसि ॥ ३.॥ 
भावा्य --< यः) जो ( अङ्गयः) अङ्गौ में रहने वाला, (यः ) जो 
र कण्येः ) कानों मै हाने वाला, (यः) जो ( अच्योः) दोनो आंखों का 
(विसल्पकः) हड़फूटन है । ( विसल्पकम्‌ ) उस हड़भूटन रोग को, (विद्र्धम्‌ ) 
हृदय के फोड़े को और ( हृदयासयम्‌ ) हृदय की पीड़ा का ( वि बुहामः ) 
हम उखाड़े देते हैँ। ( अज्ञातम्‌) अप्रकट ( यचमम्‌) उस राज रोग का 
६ अधराञ्चम्‌ ) नीचे की ओर ( परा ) दूर ( सुवरससि ) हम फेकते हैं ॥ ३ ॥ 
इस मन्त्र का मिलान अ० २ | ३३। १ से करो॥ | 
भावार्थ-सक्कोच सब प्रकट और अप्रकट रोगो को यथावत्‌ जान कर 
रोग निवृत्ति करे ॥ ३ ॥ 
सत्तम्‌ ९२८॥ 
१०४ ॥ शकश्च्मो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
झनन्द्प्राप्त्युपदेशः--आनन्द्‌ पाने का उपदेश ॥ 
क [| (4 
शक॒धूम नक्षत्राणि यह राजानमकु' वत । 
भद्राहमस्मै प्रायचछल्निदं राष्द्रमसादिति ॥ १ ॥ 
शक-धमस्‌ । नक्ष॑त्राणि । यत्‌। राजानस्‌। अकु वत । भद्द-अहस्‌ । 


अस्मै । प्र झयच्छन्‌ । इदभ्‌ । राष्ट्रस्‌ । असात्‌ । इति ॥९॥ 


भाषाय-( यत्‌ ), जिस कारण से ( नक्षवाणि ) चलने वाले नक्षत्रों ने 


( शकधूमम्‌ ) समर्थ ॥ ह भाहि] सोको के कंपाने चाले परमेश्‍वर को आदि ] लोको के कंपाने बाले परमेश्वर को 


३ ( यः ) चिसल्पकः ( अङ्ञयः ) शरीरावयवाञ्च । पा ४। ३। ५५ | 
इति भवे यत्‌ । अङ्गेषु इस्तपादादिषु भवः ( कण्यः ) कणंयोरुत्पन्नः ( अच्योः ) 
अ० २।३३।१। नेत्रयाः ( चिसह्पकः ) म० १। विसरपरोगः ( विवृद्यामः ) 
 _ ` डन्मूलयामः ( विसल्पकम्‌ ) ( विद्धम्‌ ) म० १ । दृदयबणम्‌ ( हृदयामयम्‌ ) 
उ इद्रोगम्‌ (परा) दूरे ( अज्ञातम्‌ ) अप्रकरमू ( यच्मम्‌ ) राज्ञरोगम्‌ ( अघराञ्चम्‌ ) 
| र अधोमुखम्‌ (छुवामसि) प्रेरयामः ॥ | छ म 
...._१-:( शकधूमम्‌') शकल शक्तो-पचायच्‌-- धूञ्‌ कस्पने--मक्‌ । 


र्‌ क 
नां 

त 5 
` दर 


ज्य शकानां समर्थाना सूर्यादिलोकानां कम्पक परमेशवरम्‌ ( नज्ञत्राणि ) गमतशीला- 


Ps, 
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( राजानम्‌) राजां ( अकुवेत ) बनाया, और (अस्टै) उसी के लिये ( भद्राहम.) 
शुम दिन का ( प्र अयच्छत्‌ ) अच्छे प्रकार समर्पण किया, ( इति ) इली कारण 


से ( इदम्‌ ) यदद जगत्‌ (राष्ट्रम्‌) उस का राज्य ( असात्‌) हवे ॥ १॥ 
C ९ 
भावाथ--जिस परमात्मा के वश में सूये आदि लोक और सब नक्तकऋ 
हैं, वही जगत्‌ खामी हमें सदा आनन्द देता रहे ॥ १ ॥ - 


oe यंदि ° |] - 
भद्राहं ना मध्यंदिने भद्राहं सायमंस्तु नः । 


: भद्राहं नो झट्ट ग्राता रात्री भद्रा हमंस्तु नः ॥ २॥ 


भद्र-अहस्‌ । नः । संघ्यंदिने । भद्र-अहस्‌ । सायम्‌ । सस्त ॥ 
नः । भट्ट-सहस्‌ । नः। अह्नाँस्‌ । प्रातः। राची । भट्ट -अहस ॥ 
अस्त । न; ॥ २॥ | ड 

भावायं-( नः) हमारे लिये ( मध्यन्दिने) मध्य दिन मे ( भद्राहम्‌ ) 
शुभ दिन, ( नः) दमारे लिये ( सायम्‌) खायंकाल में ( भद्राहम ) शुम दिने 
(नः) हमारे लिये ( अह्वाम्‌) सब दिनों के ( प्रातः ) प्रातःकाल मे ( भद्राहम्‌ ) 
शुभ दिन ( अस्तु ) हावे, ( नः) हमारे लिये ( रात्री) रात्रि में ( भद्राहम्‌.) 


शुभ दिन (अस्तु) होवे॥२॥ 
भावाथ मनुष्य परमेश्वर के अनुग्रह से सब काल में धमं का आचरण 


कर के सदा आनन्द भोगे ॥ २॥ 
अहोरात्राभ्यां नक्षत्रेभ्यः सूर्याचन्द्र मसाभ्याम्‌ । 


` भद्राहम स्मभ्यं राजन्छकधूम त्वं कृं चि ॥ ३ ॥ 


स्तारागणा; (यत्‌ ) यतः ( राजानम्‌ ) शास कम्‌ (-श्रकुवेत ) ऊतवन्ति (भद्राहम्‌ 


राजाइः खखिभ्यष्टच्‌ ।-पा० ५ । ४ | &१ | भद्र +अइन्‌-टच्‌। पुण्याहं शुभदः 
नम्‌ ( अस्मै ) परमेश्वराय ( प्र ) प्रकर्षेण ( अयच्छन्‌) समपितचन्ति ( इंदम ) 
जगत्‌. ( राष्ट्रम्‌ ) तस्य राज्यम्‌ ( असात्‌ ) भवेत्‌ ( इति ) हेते; ॥ १॥ ` 

( भद्राहम्‌ ) म० १ । शुभकालः (नः) अस्मभ्यम्‌ ( मध्यन्दिने ) 
मध्याहे ( सायम्‌ ) सूर्यास्ते ( अस्तु ) ( अहाम्‌') सर्व दिनानाम्‌ (प्रातः) सूर्योद्ये 
( रात्री ) राञ्याम ॥ अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
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टे (तस्मै ) तथाभूताय (ते) तुभ्यम्‌ (न 
° १।(सदा) सर्वदा (नमः) सत्कारः ॥ 


( १४४० 1201 by Arya Samaj 97४६ ६४४९६६ eGangotri स्‌ १२८ [ ३०९ ] 


न be 
अहोराचाभ्य।स्‌ । नक्षत्रेभ्यः । सर्याचन्द्र मसौभ्यास् । भद्र - 


अहस्‌ । अ॒स्मभ्यंस्‌ । राजन्‌ । शक-धून । त्वस्‌ । क्‌ि ॥३॥ 
भाषार्य-( शकधूम ) हे समर्थ सूर्य आदि लोकों के कंपाने चाले 
( राजन्‌) परमेश्वर ! ( त्वम्‌ ) तू (अस्मभ्यम्‌) हमारे लिये ( अह्दोरात्राभ्याम्‌ ) 
दिन और रात्रि से, ( नक्षत्रेभ्यः ) नक्षत्रों से ओर ( सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌) 
सूयं और चन्द्रमा से ( भद्राहस्‌ ) शुभ दिन ( कृधि) कर ॥ ३॥ 
भावार्थ-मनुष्य सब काल में, सब स्थान मे, सब पदाथा से उपकार 
लेकर परमेश्वर की महिमा विचारते इये सदा सुखी रहेँ॥ ३॥ 
यो ना भद्रा हमंकरः सायं नक्तमथो दिवा । 
तस्मे ते नक्षत्रराज शकधूम सदा नम॑: ॥ 9 ॥ 
यः।न्‌ः। भट्ट-अहस्‌ । अकरः । सायस्‌ । नक्त स्‌ । अथो इति । 
'दिवां। तस्से । ते। नक्षच-राज । शक-घ्म । सदा । नमः ॥8॥ 
भाषाय यः ) जिस तू ने (नः) इमारे लिये (सखायम्‌) सायंकाल 
मे, ( नक्तम्‌ ) रात्रि में ( अथे। ) और ( दिवा ) दिन में ( भद्वोहम्‌) शुभ दिन 
.( अकरः ) किया है। ( नक्षत्रराज ) हे नक्षत्रों के राजा ! ( शकधूम ) हे समर्थ. 
सूर्य आदि लोकों के कंपाने वाले परमेश्वर ! ( तस्मै ते) उस तेरे लिये (सदा) 
सदा ( नमः ) नमस्कार द्वेवे ॥ ४ ॥ ं 
कि? क केली क SN जा 
__ रै- अद्दारात्राभ्यांम्‌) अहः सर्चैंकदेश० | पा० ५ | ४ | ८७ । इत्यकारः 
समासान्त: | अदश्चरात्रिश्च ताभ्यां सकाशात्‌ ( नक्षत्रेभ्यः) अश्विन्यादिभ्यः 
- ज्याम ) अ्रकारश्छान्दखः समासान्तः | सूर्य चन्द्राञ्याम्‌ (भद्राहस) 
डे नट ( अस्मभ्यम्‌ ) अस्मदर्थम्‌ ( राजन्‌) शासितः (शकधूम ) म०१ । 
रना 1 कस्पक ( त्वम्‌ ) ( कृधि ) कुरु ॥ | 
४-४ यः ) यस्त्वम्‌ ( न; ) अस्मभ्यम्‌ ( भट्राहम्‌ ) म० 5 
वक (६ -म० १। ( अकरः ) 
नसि ( सायम्‌ ) ( नक्तम्‌_) रात्रौ ( अथो ) अप च (द्घा) दिवसे _ 
चत्रराज ) नक्षत्राणां स्वामिन्‌ (शकधूम ) 
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भावाय--मनुष्य खुखनिधि परमात्मा को उपकार साक्षात्‌ करके 


संसार का उपकार करते हुये उसकी आज्ञा का पालन कर ॥ ४॥ 
सूक्तम्‌ ९२८ ॥ 
१-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ ळन्द: ॥ 
ऐश्वयं प्राप्त्युपदेशः--पेएवय पाने का उपदेश ।। 
०० ० (> ~ ~ 
भगेन मा शांशपेनं साकमिन्द्र से दिना । 
कणोमि भगिन साप द्रा न्त्वरात्तयः ॥ १ ॥ 
ऱ्य ५ he | न] 
भगन । सा । शांशपन । साकस्‌ । इन्द्र । से दिना । 
कणोमि । भगिनँस । मा । अप । द्रान्त । अरातयः ॥ १ ॥ 
भाषाय --( मेदिना ) परममित्र ( इन्द्रेण साकम्‌) सम्पूर्ण ऐश्वयं वाले 

जगदीश्वर के साथ वतमान ( शांशपेन ) शान्ति के स्पश से युक्त ( भगेन ) 
ऐश्वयं से ( मा मा ) अपने को अवश्य ( भगिनम्‌_) बड़े ऐश्‍वर्य बाला (कृणोमि ) 
मकरू । (ग्ररातयः) मारे सब कंजूस स्वभाव (अप द्रोम्तु ) दूर 
भाग जाचे' ॥ १॥ 
- भावाथ-मलुष्य आनन्द कन्द परमेश्वर के अखण्ड कोश खे उपकार 
लेकर खुपात्रों का दान करते रहे ॥ १॥ 


येनं वक्षा अभ्यक्षतों भगन वचसा स॒ह । 
तेने मा भगिनं कुणवपं द्रा न्त्वरांतय: ॥ २॥ 


:१--( भगेन ) पु सि संज्ञायां घः प्रायेण । पा० ३। ३। ११८। भज सेवा- 
थाम्‌ घ । चजोः कु धिएएयतोः । पा० ७। ३।५२। इति कुत्वम्‌। ऐश्वयंण । 
. चनेन--निघ० २। १०। (मा मा) मां माम्‌। आत्मानमेव (शांशपेन) शेपः शपते 
स्पृशतिकर्मणः--निरु० ३।२१। शम्‌+शप स्पशे -श्रच्‌ । ततोऽणः । शान्ते 
'स्पशयुक्तेन (साकम्‌) सह वतमानेन ( इत्द्रेण ) परमेश्वरेण ( मेदिना ) परम- 


स्नेडिना (कंणोमि) करोमि ( भगितम्‌) ऐंश्वयवन्तम्‌ (अप द्रान्तु) द्रा कुत्सायां . 


गतौ । दूरे पलायन्ताम्‌ ( अरातयः ) अदानशीला अस्माकं खमाबाः ॥ 
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येन । वक्षान्‌ । अभि-अभंवः । भगेन । वर्चसा । सह । तेन॑ । 
सा । भगिनस्‌ । कण । झप । दान्त । अरातयः ॥ २ ॥ 
भाषाय--[ हे परमेश्वर ] ( वर्चसा सह ) तेजके साथ वर्तमान ( येन 
भागेन ) जैले ऐश्जय से तू ( वृत्तान्‌ ) सब स्वीकार योग्य पदाथा से ( अभ्य 
भवः ) बढ़ गया है । ( तेन ) वैसे ऐश्‍वर्य से (मा) मुझको ( भगिनम्‌ ) षड़े 
पेशवर्यं चाला (क्कण ) कर, ( अरातयः ) ह॑मारे सब कंजूस स्वभाव ( अप) 
ˆ द्वान्तु ) दूर भाग जाये ॥ २॥ 
भावाथ --मज्ञय परमेश्‍वर को सर्व श्रेष्ठ जान कर संसार में तेजस्वी 
और धनवान होवें ॥ २ ॥ 
यो अन्धो यः प॒नःसरो भगा वक्षेष्वाहितः 
तेन मा भगिन कणवपं द्वा न्त्वरातयः ॥ ३ ॥ 
यः । अन्ध; । यः। पुनः-सरः। भगः। वक्षपु। अ्रा-हितः। तेन । 
सा । भगिनस्‌ । कण । अप । द्वान्त । अरौतयः ॥३॥ | 
भाषाय हे परमात्मन्‌! ] ( यः ) जो ( अन्धः ) जीवन का आधार 
ओर (यः ) जो ( पुनःखरः) बारंबार आगे बढ़ने वाला ( भगः) ऐश्‍वर्य 
( वृक्षेषु) सब स्वीकारयोग्य पदार्थों में (आहितः) अच्छे प्रकार धारण 


किया गया है। (तेन) उस ऐेशवर्य से (मा) सुझक्रा ( भगिनम्‌) ऐश्वयं 


चाला ( इणु ) कर, ( अरातयः ) हमारे सब कंजूस स्वभाव ( अपं द्रान्तु ) 
दूर भाग जाचें॥ ३॥ 


येन ) याइशेन ( वृत्तान) अ० ३।६।८। सर्वान्‌ स्घीकरणी 
| यान्‌ पदार्थान्‌ ( अभ्यभत्रः ) पराजितवानति ( भगेन) ऐश्वयंण (बच सा सद्‌ ) 
` तेजसा सहितेन (तेन) तादृशेन ( मा ) मामू ( भगिनसू ) ऐश्वय वन्तम्‌ (कण) 
छुरु | अन्यद्गतम्‌--म० १ ॥ 
३-(यः) भगः ( अन्धः) अन्धं इल्यन्ननामाध्यानीयं भवति-निरु० १ 
४ । १ । अन जीवने-पचाद्यच्‌ , चुगागमः । जीवनःधारः (पुनः सरः ) श्र०४ ! 
| १७।२। वारंवार खरति प्रवर्तते यः सः (भग; ) ऐश्वयम ( वृक्ष षु) म० २। 


`= हलका आदितः) समनतात्‌ स्थापित; । अन्यत पूर्वबत्‌॥.. 


anya Maha Vidyalaya Collection. 


है 


है 3 itimed by Arya Sangaj Foundation.Chennai and eGangotri 
जू, १३० [ ३०३ | षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ६॥ (९४८३) 
>. ० a ककी वी | 
अर सुख बढ़ावे' ॥ ३॥ 
सुक्तस्‌ २३० ॥ 
- १-४ ० शर ~ की 
९-४ ॥ ज्ञ SiR ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ | 
स्मरणस।मध्यवधेनो पढदेश;--स्मरण सर! मर्थ्यं बढ़ाने का उपदेश ॥ 
~ ७) ~ 
श्थाजता राथाजते यीनांमप्सरसांमयं स्मर: । 


देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनु' शोचतु ॥ १ ॥ 


रुयु-जितास्‌ । राथ-जिते यौन स्‌ । अप्सरसास्‌ । अयस्‌ । स्मर: । 


देवाः। म॒ । हिणुत । स्मरस्‌। सौ । भास्‌। अरन्‌ । शोचतु ॥९॥ 

भाषार्थ-( रथजिताम्‌ ) रमणीय पदार्थों की जिताने जा ओर 
( रांथजितेयीनाम्‌ ) और स्ममणीय पदाथौं के विजयी पुरुषो के समीप रहने 
घाली ( अप्सरसाम्‌ ) आकाश, जल, प्राण और प्रजाओं में व्यापक शक्तियो का 
( अयम्‌) यह जो (स्मरः) स्मरण सामर्थ्य हे । (देवाः ) हे विद्वानो ! 
( स्मरम्‌ ) उस स्मरणा सामर्थ्यं को (प्र) अच्छे प्रकार ( दिणुत) बढ़ाओ 
( असौ ) वह [ स्मरण सामर्थ्यं ] ( माम्‌ अजु ) सुक में व्यापकर ( शोचतु ) 
शुद्ध रहे॥ १॥ ~ 

भावार्थ-मनुष्य विद्वानों के सत्संग से विज्ञान पूर्वक संसार की उप- 
कारी विद्याओं को स्मरण रखकर उपयोगी बनावे ॥ १ ॥ 


९--( रथजिताम्‌ ) जि-किप्‌ , अन्तगतणिच्‌ । रमणीयाणां पदार्थानां. 
जापयित्रीणाम्‌ ( राथजितेयीनाम्‌ ) शुभ्रादिभ्यश्च । पा० ४। १] १२३ । रथ?” 
जित्‌-ढक्‌। अदूरभवश्च | पा०४।२। ७० । इत्यथः । रथजितां . रमणीयपंदाथ- 
जेतणां लमीपभवानाम्‌ ( अप्सरसाम्‌ ) अ्रप्सु आकाशे, जले, प्राणेषु प्रजासु च 
सरणशीलानां शक्तीनाम्‌ ( अयम्‌ ) ( स्मरः ) स्स आध्याने चिन्तायां च--अप। 


ध्यानसामाथ्येम्‌ (देवाः) हे विद्वांसः (प्र) प्रकर्षेण. (हिणुत) दि गतौ ७ 


वुद्धौ च । वर्ध॑यत ( स्मरम्‌) चिन्तनम्‌ ( असो ) स्मरः ( माम्‌ ) बह्ाचारिणम्‌ 


( डु ) व्याप्य ( शोचतु ) ई शुचिर्‌ शौचे, छान्दसः शप्‌। शच्यतु शुध्यलु॥ | 


5 


ह क ननदबब््<<>><>>>>-- 
भावाय--मनुप्य परमेश्वर के गुणी को ध्यान करके चिरस्थायी पेश्वये 


3 
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(. २४५४ ) श्प़ 


` असौ मे' स्मरतादिति प्रिया मे स्सरतादिति । 


देबा; प्र हणत स्मरससी मामनु शोचतु ॥ २॥ 
असौ । से। रसर तात्‌ । इति । म्रियः। मे । स्मरतात्‌ । इति। 


देकौ;। प्र । हिणत।स्मरस्‌। ससी । मास्‌ । झन । शोचत ॥२॥ 

भाषाय--( असो) वह [ स्मरण सामथ्यं ] ( मे ) मेरा ( स्मरतात्‌) 
स्मरण रक्खे, ( इति) बस यही, (प्रियः) वह प्यारा [ खामथ्यं ] (मे) 
मेरा ( स्मरतात्‌) चिन्तन करे, (इति) बस यही। (देवाः) हे विद्वानो ! 
( स्मरम्‌) उस स्मरण साभथ्य का......म० १॥२॥ 
 भावार्य-ज्ञामचुष्य विद्याओं का स्मरण रख कर उपयोग करते हैं वे 
दी संसार मे प्रिय होते है ॥ 


यथा सम स्मराद्सो नासुष्याहं कदा चन । 
देवाः प्र हिणुत स्मरम सौ मोमन' शोचत ॥ ३ ॥ 
यथा । सम । स्मरांतू। झसौ। न। अमष्य । अहस । कदा । चन । 


देवा:। प्र। हिणत । स्मरस्‌। असौ । मास्‌। नं । शोचत ॥ ३ ॥ 

भाषाय -( यथा ) जिससे ( असौ ) बद्द [स्मरण सामर्थ्य] ( मे ) मेरा 
( स्मरात्‌ ) स्मरण रक्ले, और ( अहम्‌) में ( कदा चन) कभी भी (अमुष्य) 
उसकी (न ) न [ भूल करू ]। ( देवाः) हे विद्वानो ! ( स्मरम्‌) उस स्मरण 
सामथ्य का (प्र) अच्छे प्रकार ( दिणुत) बढ़ाओ, (असौ) चह [ स्मरण 
सामर्थ्यं ] ( माम्‌ अनु ) सुम में व्याप कर ( शोचतु ) शुद्ध रहे ॥ ३॥ 


DE RPE Ref fv हिन 151 मय 
२--( अलो) स्मरः ( मे } अधीगथेद येशां कमं णि । पा० २ । ३। ५२। 


इति षष्ठी । भम ( स्मरतात्‌) स्म लोटि तातड । स्मरतु ( इति ) वाक्य समाप्त 
(प्रियः ) हितकर; अग्यदुगतम्‌ ॥ 

. डै (यथा) येन प्रकोरेण (मम ) (स्मरात्‌ ) स्मरेत्‌ ( असौ ) स्मरः 
( न) निषेधे ( अमुष्य ) -स्मरस्य ( अहम्‌ ) ( कदा चन ) कदापि [स्मरामिच 
a ]-इत्याध्याहारः। स्म ग्रीतिचलनयोः, सादिः । चलनं करोमि। 


कै 
. जौ 
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भू ९३१ [ ३०४ ] षष्ठ कार्डस ॥ ६ ॥ ( ९४९५ ) | 


भोवाय--मनुष्य प्रयत्न पूर्वक समस्त विद्यायों को स्मरण रख कर 
उपयोगी बनावे ॥३॥ ु 


उन्मांदयत मरुत उढ्न्तरिक्ष माद्य । 

अगन्‌ उन्माद्या त्वसुसौ मामनँ शोचतु ॥ 9 ॥ 

उत्‌ । सादुयत । सर्त; । उत्‌ । अन्सरिक्ष। सादय । रने । 
उत्‌ । मादुय । त्वस्‌ । असौ । सास्‌ । अन। शोचत ॥ ४ ॥ 


भाषाय--(मदरुतः) हे वायुगणो ! ( उत्‌ ) उत्तम प्रकार से (मादयत) 
प्रसन्न करो, ( अन्तरिक्ष ) हे मध्यलोक ! ( उत्‌ ) अच्छे प्रकार ( माद्य) द्षित 
कर । ( झग्ने ) हे अगन | ( त्वम्‌ ) तू ( उत्‌) उत्तम रीति से ( माद्य) आ 
ब्द्ति कर, (अलौ ) वह [ स्मरण सामर्थ्य ] (माम्‌) सुझद् ( अनु ) व्यापकर 
( शोचत ) शुद्ध रद्दे ॥ ४ ॥ 

भावायं-मजुष्य प्रयत्न पूव क प्राण अपान गति, जाठर अग्नि और 


बाहिर भीतर स्थान को ठीक ठीक रख कर स्वस्थ रहकर अपनी स्मृति बढ़ाते 
रहे ।। ४॥ 
सत्तम्‌ १३१ ॥ | 
१-३ ॥ विद्वान्‌ देवता ॥ जनुष्टुप छन्दः ॥ 
परस्परपालनो पदेशः-परस्पर पर्न का उपदेश ॥ , 
° ह टि ~~ 
नि. शींषतो नि पत्तत झाध्यो ३' नि तिरामि ते । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनु' शोचतु ॥ १ ॥ 
नि। शीर्ष तः। नि । पत्त॒तः । आ-ध्यं:। नि । तिरासि । तै। 
| फु रे 9 है ॥ ३ क 
देवा: । प्र । हिणत । स्झरस्‌ । सौ । सास्‌ । अन्‌ । शोचत्‌ ७९॥. 


. ४--( उत्‌ ) उत्तमतया ( मादयत ) हर्षयत (मरुतः) दे मरुदूगणाः । प्राणा- 
पानाः ( डत्‌ ) ( अन्तरिक्ष ) मध्यज्लेक ( मादय ) अनन्द्य (अग्ने) ज्ञाठराग्ने | 
आत्यद्व'गतम्‌॥ - - > द 
४१ नि य & 


क न ०२) 
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Ma. >... ---+- 
भाषार्थ-[ हे मजष्य ! ] ( ते) तेरे लिये (शीर्षतः) श्रपने मस्तक 
[सामर्थ्य] से (नि) निश्चय करके, ( पत्ततः ) अपन पद्‌ [के सामथ्ये] से ( नि) 
नियम करके ( आध्यः ) यथाघत्‌ ध्यान धर्मी को (नि) लगातार (तिरामि ) 
मैं पार करू 1( देवाः) दे विद्वानों | ( स्मरम्‌ ) स्मरण सामथ्यं का (पम) अच्छे 
प्रकार ( दिणुत ) बढ़ाश्रो, ( अचौ ) घह [ स्मरण सामथ्य ] (माम्‌ अचु ) मुक 


मे च्यापकर ( शोचत ) शुद्ध रह ॥ १ ॥ 4 
भावाथ--मलुष्य विद्वानों के सत्संग द्वारा पूण पुरुषाध से स्मरण शक्ति 


बढ़ाकर सुखी दोरे ॥ १॥। 

अनं म तेईन्विदं स'न्‍्यस्वाक ते समि दं नमः । 

देवा: प्र {णत स्म रम सो मामन शोचतु ॥ २४७ 
अनु-सते 1 अन्‌ । द दसू । सन्यस्व । आओ-कू ते । सम्‌ । 


दुदस । नस: । देव; । म । हिणत । स्सरम्‌ । झसौ । सास्‌ । 

सपन । शोचत ॥२॥ 
भाष।य--( अनुमते ) दे अनुकूल बुद्धि ! तू ( इदम्‌) इसका (ञ्चु 
'मन्यख ) प्रसन्नता से स्वीकार कर, ( श्राळूते ) हे उत्साह शक्ति ! ( इदम्‌) 
ठ यदद (नमः ) अन्न ( सम्‌) ठीक रीति से [हमारे लिये दो] । (देवाः) हे विद्वान ! 
(स्मरम्‌) स्मरण सामर्थ्यं का (प्र) अच्छे प्रकार ( हिणुत ) बढ़ाओ, (असो) 
` चह [ स्मरण सामर्थ्यं ] (माम्‌ अनु ) मुझमै व्याप कर (शोचतु) शुद्ध रहे ॥२॥ 


= oon Se SS 
क टट्‌ न 


( पत्ततः ) एकस्तकारश्छान्द्सः। पत्त; | पादलामथ्यात्‌ ( आभ्यः ) आध्यायते 
आधी: | ध्यायतेः क्किप्‌ सम्प्रसारणं च | वा० पा० ३।२। १७८। आङ +ध्ये 
[याम्‌ क्किप्‌, शास रूपम्‌ । सम्यरध्यानधर्मान्‌ (नि ) निरन्तरम्‌ (तिरामि) 
दकारः । पारं गम्यामि। समापयामि। अन्य दू पूर्वचत्‌-सू०१३० म०१॥ 


ही चु मन्यस्व ) खीकुरु ( आकूते ) हे उत्साद्दशक्ते- यथा दयानन्द- 


१-(नि) निश्चयेन ( शोर्षत; ) शिरःसामथ्यीत्‌ ( नि) नियसेन 


( अनुमत ) अ० १। १८।२। हे सहायिके बुद्धे ( इदम्‌) क्रियः ` 


:% 


9 
| 
| 
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भ्रूण ९३२ [ षष्ठ काणडस्‌ ॥ ६ ॥ ( ९३८३ } 


———— ~ 


भावार्थ-मचुष्य बुद्धि आर उत्साह के साथ अघने सब काम ठीरु ठोक: 
सिद्ध करे ॥ २॥ 
~ em ये ७० ] ये | 

यह घावसि त्रियोजनं पंञ्चयाजनमाश्विनम्‌ । 
ततस्त्वं पुनरायसि .पत्राश नो असः फ्ता ॥३॥ 
यत्‌ । धावसि । चि-योजनस्‌ । पञ्च-योजनस्‌ । अशिवनस्‌। 
ततः। त्वस्‌। पुनः आ्ा-अयसि। पचार्णास । न:। असः। पित्त 

भाषाथ -[ हे विद्वान ! ] ( यत्‌) ज्ञो तू ( त्रियोजनम्‌) तीन योजन 
(पञ्चयोजनम्‌ ) पांच याजन, अथवा ( आश्विनम्‌) अश्वत्रार से चलने योग्य 
देश को ( थाषसि ) दौड़ कर जाता है । ( ततः ) डल्लसे (त्वम) सू ( पुनः ) 
फिर ( आयसि) आ। ओर (नः) हमारे ( पुत्राणाम्‌) पुत्र आदिका किए 
( पिता ) पिता [ पालने चाला ] ( अलः ) हा ॥३॥ 


सावाथ-बिद्धांन्‌ मजुष्य दूर देशां से बिद्या और धन प्रात करके कुटुम्ब 

आदि का पालन करे॥३॥ 
सूक्तम्‌ १२२ ॥ 

१-४ ॥ स्मरो देवता ॥ च्रिपादनुष्टुप्‌ न्दः ॥ 

पेशवर्यप्रप्ह्युपदेशः-पेश्वर्यं प्राति. का उपदेश ॥ 
यं दे वाःस्सरमसिञ्जुन्नप्स्व१_न्तः शोशु चानं सहाच्या । 
तं ते तपामि वरूणस्य घर्मेशा ॥ ६ ४ 

| , 
यस्‌ । देवाः । स्मरम्‌ । असिञ्चन्‌ । अप्‌-सु | अन्तः । शोश,- 
५ | 

चानस्‌। सह। झाध्या। तस्‌ । ते। तपासि। वरुशस्य | चम णा॥९४७ 


३--( यत्‌) यदि ( धावलि ) शीघ्रं गच्छसि ( जियोज्ञनस्‌ ) याजन- 
ब्रगपरिमितं देशम्‌ ( पञ्चयोजनम्‌) पञ्चयेहजनपरिमितं देशम्‌ (` आश्विनम ) 
श्रश्विन-अण । अश्विना अश्ववारेण गन्तव्य देशस्‌ ( ततः ) तस्मादेशाल्‌ (पुनः) 
निवृत्य ( आयसि ) आगच्छं ( पुत्राणाम्‌) पुश्रादीताम (न ) अस्माकम्‌ (असः) | 

भडेः ( पिता ) पालकः ॥ | बर | Ee 


८2९७ ८. 
= 
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( आध्या सह ) ध्यान शक्ति के साथ ( शोशुचानम्‌ ) अत्यन्त प्रकाशमान ( यम्‌) 
जिस ( स्मरम्‌ ) स्मरण सामर्थ्य को ( असिञ्चन्‌) सींचा है। (तम्‌) उस 
[स्मरण साम्य ] का (ते) तेरे लिये ( वरुणस्यः) सर्व श्रेष्ठ परमेश्वर 
के ( धमणा ) भरम अर्थात्‌ धारण सामर्थ्यं से ( तपामि ) ऐश्‍वर्य युक्त 
करता हूं ।। १ ।। 

९ 5 2 
____ भाषाय - मनुष्य विज्ञयी श्रो का- अनुकरण करके ध्यान पूर्वक स्मरण 
शक्ति बढ़ाकर ईश्वर नियम से ऐश्वर्य प्राप्त करे ॥ १ ॥ 


य विशवे देवाः स्मरमसिञ्चुन्नप्स्व १ न्त; | शोशु'चानं 
सहाध्या । तं त तपाभि वरुणस्य धमंशा ॥ २॥ 


यसू । विश्व । दे_वाः। स्सरस्‌ । असिञ्चन्‌। अप-सु। अन्तः 


शोश_चानस्‌ । सह । साच्या । तमू । तै । तपामि । 


वरुणस्य । चसणा ॥ ३॥ 


भाषाय--( विशवे) सब (देवाः) उत्तम गुणी ने ( अप्सु अन्तः ) 


' प्रजाओ के बीच..:...म० १॥ २॥ 


सावाय-मन्त्र १ के समान ॥ २॥ CT 
यमिन्द्राणो स्म्रमसिञचुदुप्स्वं १ न्तः शोशु'चानं सहा- 
ध्या । तं ते तपासि वर्णस्य धर्मणा ॥ ३ ॥ 


१-( यम्‌ ) (देवाः) विञज्जिगीषबः ( स्मरम्‌) अ०६। १३८।१। 
स्मरणसामथ्यम्‌ ( असिञ्चन्‌) षिच सेके। अवर्धयन्‌ ( अप्छु ) प्रजासु 
द्यानन्द्भाष्ये य° ६।२७। ( अन्तः ) .मभ्ये ( शोशुचानम्‌) श्० ४। ११। ३। 


देदीप्यमानम्‌ ( सह ) ( आध्या ) खू० १३१ म० १ । ध्यानशक्तया ( तत्‌) स्मरम्‌ 
। पन (ते) तुभ्यम्‌ ( तपामि ) ऐशवर्यवन्त करोमि ( वदुणस्य ) वरणीयस्य श्रेष्ठस्य 


र्घः परमेश्वरस्य यं ( घमेणा ) धारणशक्त्या | नियमेत ॥ कडु 
२--( घिश्वे ) सवे ( देवाः ) उत्तमगुणाः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


न्यास याया वील 
भाषार्थ--( देवाः ) विजयी लोगों ने ( अप्छु अन्तः ) प्रज्ञाओं के बीच 


ची 
Bs, 
NS, 51५ hn ७ 
° RR NN 
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झ्‌० ९३२ [ ३०५ षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६ ॥ ( १४८८) 


een 


यस्‌। इन्ट्राणी। स्मरस्‌ । असिञ्चुत्‌ । अप्‌-सु। अन्तः। शोश चा- 
नस्‌ । सह! झाध्या । तम्‌। ते। तपासि। वरुणरूय। घर्मेणा ॥३॥ 
४: ४ 
भोषाय--(इन्त्राणी ) परम ऐश्वय करने वाली नीति ने (अप्छु अस्तः) 
प्रजाओ के बीच ( आध्या खह ) ध्यान शक्ति के साथ ( शोशुचानम्‌ ) अत्यन्त 
प्रकाशमान ( यम्‌ ) जिस ( स्मरम्‌ ) स्मरण सामथ्य' को ( असिञ्चत्‌ ) सींचा 
है । ( तम्‌ ) उल [ स्मरण सामध्य' ] के......म० १॥३॥ 
2. | 
भावाय -मचुष्य यथार्थ नीति, स्मृति और ध्यान पूर्वक ईश्वर नियम 
से ऐश्वयंघान हो ॥३॥ 
व्य | 
यामन्द्राझी स्मरमसिञ्चताम्‌ प्स्वै १ न्तः शोशु'चानं. 
सहाच्या । सं ते तपामि, वरूणस्य धमशा ॥ ४ ॥ 
यस्‌ । इुन्द्ाशी इति। स्मरम्‌ । असिञ्चतास्‌ । छप्‌-सु । 

। १ क्क 
अन्तः। शोश्‌ चांनस्‌! सह । साच्या । तस्‌ । ते । तपासि । 
वरुणस्य । धमेण ॥ ४ ॥ म 

है भाषायं - ( इन्द्रानी ) बिज्ञुली और भौतिक अरञ्चि ने ( अप्छु अन्तः 3 
प्रजाओ के वीच ( झाध्या सहद ) ध्यान शक्ति के साथ ( शोशुचानम्‌ ) अत्यन्त 
प्रकाशमान ( यम्‌ स्मरम्‌) जिस स्मरण सामथ्यं को ( असिञ्चताम्‌ ) सॉचा 
है ( तम्‌) उस [ स्मरण सामर्थ्य ] का......म०१॥४॥ . nS 

५ ३ 
भावोय -जैसे बिज्ञली और अञ्चि के नित्य सम्बन्ध से कृष्टि, प्रका- 
शादि द्वारा, संसार में होती है बैसे ही मचुष्य विद्या द्वारा परस्पर उपकार 
कर ॥४॥. - 

७ हो ॥ ते श्र ॥ मि | ७० 
य 1मचत्रावरुणोस्म, रम रूजुताम प्स्व १्न्तः शोशु चान. 


सहाध्या । तं ते तपामि. घरुणस्य घम'णा ॥ ५.॥ | 


३--( इन्द्राणी) अ०१। २७ । ४ । परमैशवर्यकारिणी' राजनीतिः-- 
दयानन्द भाष्ये यज्ञु० ३८। ३ ( असिञ्चत्‌ ) क्रमेणाघधेयत्‌ । अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ | 
४--( इन्द्राझी ) विद्युत्पावकौ ( असिङचताम्‌) अवर्धयताम्‌। अन्यत्‌ 


देवते । ० लकण क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| थि Digitized by Arya च्मा Foundakion Chennai and eGangotri $ क 
( १५०० ) यववदभाष्ये स्‌० ९३३ [ ३०६ 1 


-यस्‌ । सिचरावरुणों । स्मरस्‌ । अशिच्चतास्‌ । पप-सु । अन्त: । 
_ शौश,चानस्‌ । स॒ह । आध्या। तस्‌ । ते। तपासि । वरुणस्य । 
-. धमणा ॥४॥ 


भाषाथ-( मित्रावरुणी ) प्राण और अपान वायु ने ( अप्छु झन ) 
प्रजाओ के बीच ( आध्या सद्द ) ध्यान शक्ति के साथ ( शोशुचानम्‌ ) अत्यस्त ` 
प्रकाशमान ( यम्‌ स्मरम्‌ ) जिस स्मरण खामर्थ्ये को ( असिच्चताम ) सींचः 
है ( तम्‌ ) उस [ स्मरण सामर्थ्यं ]फा (ते ) तेरे लिये (वज्णस्य ) सर्वश्रेष्ठ 
परमेश्‍वर के ( धर्मणा ) धर्म अर्थात्‌ धारण सामर्थ्य से ( तपामि ) ऐेश्वय युक्त 
करता हूं॥ ० ॥ । जु 


सावाथ-मंडुष्य प्राण और झपान के समान संसार सें परस्पर उपः 
कारी होकर पेश्वय बढ़ाघे' ॥ ५ ॥ 


सूक्तम्‌ १३३ ॥ 


१-३ ॥ मेखला देवता ॥ ९, ३ चिष्टुप्‌;२ ५ अनष्टप;४ जगती ॥ 
मेखलाबन्धनोपदेशः- मेखला बांधने का उपदेश !। 


१ य हुमा देवा मेखलामाब॒बन्ध य: सैननाह य उ॑ नना 
ययेज। यस्यं दे वस्य॑ प्रशिषा चराम : रू पारमिच्छात्‌ 
स उ नो वि मुञ्चाव्‌ ॥ १ ॥ 


_ यः। इमाम्‌ | देवः । सेखलास । आ-बबन्ध । यः । सस्‌- 
ननाह ।यः। ऊ' इति। नः। ययोजं । यस्य । दे वस्य॑ । 


` अ-शिषां । चरामः । सः । पारश । इच्छत्‌ । सः। ऊ इति। 
नः। वि। म॒ञ्चात्‌ ॥ १॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


भू १३३ [ ३०६ | . षष्ठ काण्डम्‌ ॥ ६॥ ( ९५०९ ) 


यह ( मेखलांम्‌ ) मेखला [ तागड़ी,. पेटा, कटिबन्धन ] ( आबबन्ध ) अच्छे 
प्रकार बांधी है, ( यः ) जिसने ( संननाइ ) सजाई है । (उ) और (यः 
जिसने ( युयोज ) संयुक्त की है । ( यस्य देवस्य ) जिस विद्वान्‌ के ( प्रशिषा ) 
उत्तम शासन से ( चरामः ) हम विचरते हैं. (सः) बद ( नः ) हमें ( पारम्‌ ) 
पार ( इच्छत्‌ ) लगावे, ( सः उ ) वही [कष्टे] (चिमुञ्चात्‌ ) सुक्त करे ॥१॥ 

भावाय -वेद।रभ्म संस्कार क अन्तर्गत मेखला बन्धन एक संस्कार 
हे । आचार्य ब्रह्मचारी क॑ मेखला इल लिये बांधे कि बह कटि को कस कर फुर्ती 
से वदो का पढ़ कर खंलार में उपकारी होड ॥ १ ॥ 


आह तास्यमिहु त अहषीणास स्याय चम्‌ । 
पूवा व्र॒तस्य प्राश्‍नतो वीरछा भव मेखले ॥ २॥ 
अए-हुंता । अखि । झभि-हुंता । ऋषौणास्‌ । अशि । आयु'- 
घस्‌ । पवे । ब्र॒तस्यं । प्र-अश्न॒ती। वोर-ज्नी । भव । से खले ॥२॥ 
भाषार्य-( मेखले ) हे मेलला ! तू ( आहुता ) यथा विधि दान की 
गई ( अघि ) हे, (ऋषीणाम्‌ ) धर्म मार्ग बताने वाले ऋषियों का ( आयुधम्‌) 
शस्त्ररूप ( असि ) है । ( धूतस्य) ` उत्तम वृत वा नियम के (पूर्वा) पहिले 
( प्राश्षतो ) ब्याप्त होने वाली ऑर ( वीरज्ली ) वीरों को प्राप्त दोने वाली तू 
भच ) हा ॥। २॥ 


प्रक्षिप्यते कायमध्यभागे । डुमिञ्ञ दोपे -खब्च्‌ । कटिबन्धनम्‌ । कद्याम्‌ 
(अ'बबन्ध) आबद्धवान्‌ (यः) (संननाइ) राह बन्धन लिए । सञ्चितवान्‌ (य: उ ) 
(नः ) अस्मभ्यम्‌ ( युयोज ) संयो जितघान्‌ ( यस्य ) (रवस्य) विठुषः (प्रशिषा) 
 उत्तमशासनेन ( चरामः) वर्तामहे ( छः ) ( पारम्‌) कर्मणः समाप्तिम्‌ 
( इच्छात ) इच्छेत्‌ (सः) (ड) (नः) अस्मान्‌ ( विमुञ्चात्‌ ) कष्टा द 


विभेचयेत्‌ ॥ 
२--( 'आहुता ) यथाविधि दत्ता ( अभिष्टुता) स्वतः स्वीकृता 


(ऋषीणाम्‌) अ० २। ६। १ । सन्मागदशंकःनाम्‌ (असि ) ( आयुधम्‌ ) 
- शख्रूपों ( पूर्वा ) आद्या (व्रतस्य) अ० २। ३०। २ । थेष्ठकमणः (प्राश्नती) 
ब्याप्नुवती (बीरप्रो) हन गतौ--किप्‌ । वीराणां हन्त्री गन्त्री (भव) ( मेखले)-- 
म० ९ । ह काटबन्धन ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( १५०२ 9 Digitized by Arya “आय वे दभाष्यै and eGangotri सू० १३३ [ ३०४ ] 
.. भावार्थ -जो मञ॒ष्य नियम पूर्वक मेखला से कटि कस कर कर्म करते मेखला से कटि कस कर कमे करते 
है वे द्दी बीर हाते हैं ॥ २॥ 
ये ७. [| ~ ९ 1 है ७ 
म्‌ त्योइ्हं ब्रह्मचारी यदस्मि निर्याचन्‌ भूतात्‌ पुस 
° ०) NE 
यमायं । तमहं त्रह्मण तप॑स श्रम शानयेन्‌ं मेखलया 
१ सिनाम ॥ ३ ॥ 
* सत पोः । अहस्‌ । ब्रह्म-चारो । यत्‌ । अस्मि । निः -याचंन्‌ । 
| भूतात्‌ । पुरुषम्‌ । यमायं । तस्‌ । हस्‌ । अह्यंणा । तप॑सा । 
असण । अनयां । शनस्‌ । मेखलया । 'खिनासि ॥ ३ ॥ 
245 भाषार्य--( भूतात्‌ ) प्राप्त ( मृत्योः ) डत्यु से ( पुरुषम्‌ ) दस पुरुष, 
आत्मा को ( निर्यात्रन्‌ )-बाहिर निकालता हुआ ( अइम्‌ ) मैं ( यमाय ) नियम 
'पालन के लिये ( यत्‌ ) जे ( ब्रह्मचारो ) ब्रह्मचारी, बेद्पाठी और वीर्य निम्नाः 
हक पुरुष ( अस्मि ) हृ । ( तम्‌ ) वैसे ( एनम्‌) इस आत्मा को ( बह्मणा ) | 
बेदश्षान, (तपसा) तप [ येगाभ्यास ] ओर (श्रमेण) परिश्रम के साथ 
( अनया मेखलया ) इस मेखला से ( अहम्‌ ) मैं ( सिंनामि ) बांधता हूं ॥२॥ 
(७ 
भावाथ -जे। ब्रह्मचारी मेखला के समान शरीर को कसकर शीत उष्ण 


६ 

हू 

न । आदि इन्द्र का सहन करके आलस्य आहि मृत्यु को हटाते हैं वे हो ब्रह्मज्ञान 
को प्राप्त होते हैं ॥ ३॥ 


हया दुहिता तपसोऽपि जाता स्वसक्रषीणो भूतकौ 4 
बभूव । सा ना मेखले मतिमा धेहि सेघामथा नो. | 
च्चे ~ [। हि ७ - 
चाह तप इन्द्रिय च ॥9.॥ ॥ ३ 


राठ वीय निप्रदोता ( यत्‌ ) ( अस्मि) ( निर्याचन्‌ ) निर्गमयन. | 
त्‌ | पुरुषम्‌ ) अ० १ । १६1४७ अग्रगामिनमात्मानम्‌ 7 है 
गाभ्यासेन ( श्रमेण ) शोतोष्णा द्द्वनद्डसहनेन ( अनया): | हुँ 

या ) (सिनामि ) बक्षाम्निः॥ ` , 
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स्‌० १२३ [ ३०६ | षष्ठ काण्डस्‌ ॥ ६॥ ( १४०३ ) 


EE 0000 लि 
अ द्धायाँ; । दहिता । तपंसः। अघि। जाता । रुवसा। कर्षों- 
खाँस्‌ । भत-कृतांस । बभूव । सा। न: । से खले । म तिस । 
शा । ध हि। से घाम्‌ । आयो इति । नः। घेहि । तप: 
द्र न्द्रियम्‌ । च॥४॥ 

साषाय-[वह मेखला] ( श्रद्धायाः ) श्रद्धा [आस्तिक बुद्धि, विशस ] 
की ( दुहिता ) पूरण करने हारी [ यद्धा पुत्री समान प्रिय], ( तपसः) तपः 
[ यागाभ्यास ] से ( अधि ) अच्छे प्रकार ( जाता ) उत्पन्न हुई, ( भूतक्कताम्‌) _ 
सत्यकमी ( ऋषीणाम्‌) ऋषियों [ सन्मार्गदर्शकां ] की ( खसरा ) अच्छे 
भकार प्रकाश करने हारी [ अथवा बहिन के समान द्वितक्नारिणी ] (बभूव ) 
हुई है। (सा ) सो तू ( मेखले ) हे मेखला ! ( नः ) हमें ( मतिम्‌) मननशक्ति 
झर ( मेधाम्‌ ) निश्चय बुद्धि ( आ.) सब ओर से ( घेःहे ) दान कर, ( अथो ) 
ओर भी ( नः ) दमै ( तपः ) येगाभ्यास (च) और ( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्र का 
चिन्ह [ पराक्रम वा परम पे श्वर्यं ] ( धेहि) दान कर ॥ ४॥ 

भावाथ जो श्रद्धालु, तपखी ऋषियों के समान शुभकर्म के लिये कटि- 
बद्ध रहते हैं, चे ही मंननशक्ति और निश्चल बुद्धि पाकर फेश्वयंचान्‌ होतेहे. ॥४॥ 


याँ त्वा पव भूतछत ऋषयः परिबेधिरे । 
सा त्वं परि ष्वजस्व मां दीर्घायत्वायं मेखले ॥ ५॥ 
यास्‌ । त्वा । पव । भत-कुतः । ऋषयः । परि-बे घिरे । सा। 


| ४- ( श्रद्धायाः ) श्रत्‌ ____ ४-( अ्रद्धायाः) अत्‌ सत्यम्‌- निघः ३ । १० । अद्धा अदानाद्‌ 
निरु० & । ३० । सत्यं थीयतेऽत्र । घि दूभिदाडिभ्योऽङ, पा० ३।३। १०४। 
अत्‌ ४ धा--अडः, राप्‌ । आस्तिक्र्यबुद्धेः । विश्वासस्य ( दुहिता) अ० ३ | 
१० । १३। प्रपूरयित्री। पुत्रीसडशहदितकारिका वा ( तपसः ) यागाभ्यासात्‌। 
( अधि ) अधिकम्‌ ( जाता ) उत्पन्ना ( खला ) अ०६। १०० । ३ | सुदीपयित्री । 
भगिनीतुल्यहिता ( ऋषीणॉम्‌ )--म० २। खन्म।गंदशकानाम्‌ ( भूतकृताम ) 
'आ० ६। १०८ | ४ | सत्यकमंणाम (बभूव ) (सा) त्वम्‌ ( नः ) अस्मस्यम्‌ - 
( मेखले ) ( मतिम्‌) मननशक्तिम्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( धेहि ) देहि ( मेधाम्‌). 

अ०६।१०८। २। निश्चलां बुद्धिम्‌ ( अथो) अपि च ( तपः) ( इन्द्रियस्‌ ) 

अ० १। ३५ | ३ | इन्द्रलिङ्ग वीयसैश्वयः वा ( च )॥ | 


द्य ५ = 
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|] ७ 
स्वस्‌ । परि । स्वजस्व १ भास्‌ । दीर्घायु-त्वायं । से खले ॥५७ 


 भावारय-(याम्‌ त्वा) जिस तुक्को ( पूर्व ) पहिले (भूतछतः) सत्यकर्मो 

( ऋषयः ) ऋषियों ने ( परिघेधिरे ) चारों ओर बांधा था।( खा त्वम्‌) सा तू, 
( मेले ) हे मेखला | ( दीर्घायुत्वाय ) दीर्घ आयु के लिये ( माम्‌) सुभ में 
(षरि) सब ओर से ( खज्ञस्व ) चिपट जः ॥ ५. ॥ 

भावार्थ-जो मनुष्य ऋषियों के समान कटिबद्ध होकर शुभकार्य करते 
हैं, चे ही कीतिमान होले हैं ॥ ५ ॥ 

मक्तस ९३४ ॥ 

१-३॥ वञ्जो देवता ॥९ अस्तारपङ्‌क्ति:$२ गायचरे ३ अनुष्टुप्‌॥ 

शत्रुशालनोपदेश:--शत्रुओं के शासन का उपदेश ॥ 
अयं वञ्चस्तर्पयतो मतस्यावांस्य राष्ट्रमप हन्तु जीवितम्‌ । 
शृणातु ग्री वाःप्र शौ,णालूषिणिहां वृत्रस्येव शची पातः ॥९ 
अयस्‌ । वर्ज: । तप यतास्‌ । छू तस्यं,। अवं । अस्य । राष्ट्रस्‌ । 
अप । हुन्तु । जीवितस्‌ । शुणातु' । ग्रीवा: । प्र । शणात । 
उष्णिहं । वचस्यं-द्वव । शची=पतिः ॥ १॥ 


भाषार्य--( अयम. ) यदद ( वजः ) वज [ दणड ] ( ऋतस्य ) सत्य धर्म 
' की ( तपेयताम, ) तृप्ति करे, ( अस्य ) इस [ शत्रु ] के (राष्ट्रम्‌) राज्य को 
( अव=अवहस्य ) नाश करके [ उसके ] ( जीवितम्‌) जोवन का ( अप हन्तु ) 


५--( याम्‌ ) मेखलाम्‌ (त्वा ) ( पूर्वे ) पूर्वजाः ( भूतकृतः) | सत्य- 


कर्माणः ( ऋषयः ) सात्तात्कृतधर्माणः ( परिवेधिरे ) बघ बन्धने--लिद्‌ , 
आत्मनेपद॒त्वं छान्दसम्‌ | परिबद्धवन्तः (सा) ( त्वम्‌) (परि) संवेतः (स्वजख) 
ष्यञ्च परिष्वङ्गे । आलिङ्ग ( दीर्घायुत्वाय ) चिरकालजीवनाय ( मेखले )॥ 


ह ० ५ ऋतस्य ) सत्यस्य धर्मस्थ (अव) अत्रहत्य ( अस्य ) शत्रोः ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ 
कान (अ ( अपहन्तु ) विनाशयतु ( जीवितम्‌ ) जीवनम्‌ ( श्टणांतु ) दिनस्तु ( ग्रीवाः) 


>> 
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 ९-(अयम्‌) ( वज्ञः ) दंडः | शालनम्‌ ( तर्पयताम्‌ ) तृप्ति कुर्यात्‌ | 
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नाश कर देवे, ( ग्रीवार ) गले की नाड़ियों का (श्टणातु) कारे और 
( उष्णिहा ) गुद्दी की नाडियो को (प्रश्टगातु) तोड़ डाले, (इव) जैसे (शचीपतिः) 


कम्मो वा बुद्धिथां का पति [ मजुष्य ] ( वृत्रस्य ) अपने शत्र के [ ग्रीबाः 
आदि को ॥ १ ॥ 


भावाय--राजा यथावत्‌ शासन से शत्रु को नाश करके प्रजापालन 
करे॥ १ ॥ 


अधरोऽघर्‌ उत्तरेभ्यो गढः ए झिव्या मेत्स'पत्‌ । ` 
वज्व_णोवहत: शयाम्‌ ॥ २॥ 
सघर:-प्रचर; । उत्त रभ्यः ॥ गढ: । पृथिव्याः। सा । उत्‌ । 


सपत्‌ । वजण । अव-हतः । शयास ॥ २ ॥ 
. झाषार्थ-[ वह शत्रु ] ( उत्तरेभ्यः) ऊचे लोगो से ( अधरो ऽधर ) 
'चे नीचे और ( गूढ: ) गुप्त होकर ( एयिव्याः ) पृथिवी से ( मा उत्‌खपत्‌ ) 
कभी न उठे, ओर (चज्रेण ) बजू से ( अवतः ) मार डाला गया ( शयाम्‌ ) 
पड़ा रहे॥ २४ 


भावाय--अधर्मी लोगो को श्रेष्ठो के बीच उच्च श्रासन कभी न मिले ॥२॥ 
या जिनाति तमन्विच्छ या जिनाति तमिज्जहि । 
जिन॒तो बजु त्वं सोमन्तमन्वज्ञ मन' पातय ॥ ३ ॥ 
य;। जिनाति। तम्‌ । अनु । इच्छ्‌ । य!। जिनाति । तस्‌। इत्‌। जहि। 
जिनतः।वज्र। त्वस्‌। सोमन्तस्‌। अन्वञ्चस्‌। शन" पातय ॥३॥ 


श्व० २। ३२३ । २। कन्धरावयवान ( प्रश्टणातु ) प्रच्छिनत्त ( उष्णिहा) अ० २। 
३३। २। बहुवचनस्येकवचनम्‌ । उत्स्ताता धमनीः ( बृत्रस्यं) शत्रोः (इव) 
यथा ( शचीपतिः) अ० ३ । १० | १२। कमंणां प्रज्ञ नां बा पालक पुरुंषः॥ . 
२--( अधरोऽधरः ) अतिशयेनाधरः । निङृष्टतरः (उत्तरेभ्य ) उत्कृष्ट 
तरेभ्यः ( गूहः ) संवत (एृथिवयाः) भूमेः सकाशात्‌ ( मा ) निषेधे ( उत्सपत्‌ ) 
उत्सपंतु । उत्तष्ठतु ( घजूण ) ( अवहतः) चूणीकृतः ( शयाम्‌) लोपस्त 
झात्मनेपदेषु । पा० ७। १।४१ | तल्लोपः । शेताम्‌ । न्रियता'मित्य्श:.॥ 
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(९९०६) १३५ [ ३०८ ] 
भाष र्थ--(य:) जो पुरुष ( जिनाति ) अत्याचार करे, ( तम्‌) उसको. 
- (श्र इच्छ) ढूंढ ले, (यः) जो ( जिनाति ) उपद्रव करे (.तम्‌ इत्‌ ) उसी को. 
(जदि ) मार डाल, (वज ) दे वजधारी ( त्वम्‌ ) तू ( जिनतः ) अत्याचारी के. 
( सीमन्तम्‌ ) मस्तक को ( अन्वञ्चम्‌) लगातार (श्रडुपातय ) गिराये ज्ञा ॥ ३॥ 
, भावाय---र/जा नीति पूवक दुराचारियों को सदा दण्ड देवे ॥ ३ ॥ 
भूक्तस्‌ १३५ ॥ 
९-३ ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥ 
श्वादनपांनोपदेशः--श्वान पान का उपदेश ॥ [ 
यदश्नामि बलँ कुर्वं इ स्थं बज्जू मा दंदे। | 
स्क न्चानमुष्ये शातयन्‌ वृत्रस्येब॒ शचीपतिः ॥ १ ॥ 
यत्‌ । झश्नाभि । बल॑स्‌ । कवे । इत्यस्‌। वञ्ज॑स्‌ । आ । ददै। 
स्कन्धान्‌ । अ्सुष्य । शातयन्‌ ।वचस्य-इव। शचो-र्पात: ॥९॥ 
साधाथं--( थत्‌) जो कुछ ( अश्नामि ) मैं खाता हू [ उखे | ( वलम्‌) ` 
~ धल ( कुच ) बना देता इं, ( इत्थम्‌ ) तब में ( वज्रम्‌) चजू को ( आददे) ९ 
श्रहख करता ईँ । ( अशुष्य ) उस [शत्रु] के ( स्कन्धान्‌ ) कन्धरो को ( शातयन्‌ ) 
तोडता हुआ , ( व ) जैसे ( शचीपतिः ) कर्म वा युद्धि का स्वामी [ शर ] 
( वृत्रस्य ) शत्र वा अन्धकार के ॥ १॥ 


३-- ( यः) दुराचारी ( जिनाति ) ज्या वयोद्दानौ । प्रहिज्या० | पा० ६। १ 
१६। इति संप्रसारणम्‌ | हानिं करोति ( तम्‌ ) ( अन्विच्छ ) अन्वेषणेन प्राप्नुहि ३ 
( इत्‌) एंव (जदि ) मारय (जिनतः) हानिं कुर्वतः पुरुषस्य (वज्र) अशेअआयच्‌। 
Er धज्ञ्धारिन्‌, ( खीमन्तः ) शारीरस्य सीम्नोऽम्तः । शकन्ध्वादित्वात्‌ पररूपम्‌। 
हः शिरः ( अन्वञ्चम्‌ ) अन्नु + श्रन्यु गतो -किबिन्‌। अञ्च पश्चात्‌ अनुक्रमेण प्रातम्‌ न्य 
| ह ( अघ्नु ) पश्चात्‌ ( पातय ) ञ्चधो गभयं ॥ 
ओ- शैण( येत) भोजनम्‌ ( अश्नामि ) सुञ्ञे ( बलम्‌ ) ( कुर्वे ) करोमि 
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मू० १३५ [ ३०८ | कार्डस ॥ ६ ( ९५०७) 


भावां 4---मनुष्य पाचन शक्ति से भोजन को भलीभांति पचावे, जिस से 
बह शारीरिक और आत्मिक वल बढ़ाकर उसे सुखदायक दो | इसी मन्त्र का 
विवरण मन्त्र २ तथा ३ में है ॥ १॥ | 

~ le ° रि ~ of 
यत्‌ पिबासि स पिबासि समुद्र इ'ब संपिबः । 
[| ७ ७ रि ofr हर 
अणानमुष्य सं पाथ॒ से पिबामो अम्‌ वयस्‌ ॥ २ ॥ 
चार, या ~ रुकक 

यत्‌ । पिबॉसि । सस्‌। पिबासि। सम द्रः-इंव। सम-चिबः। प्राणा- 
न्‌ । असुष्य । सस्‌-पाय । सस्‌ | पिबामः । असुस्‌ । वयस॥२॥ 


भाषाथ---( यत्‌) जो कुछ [ जल दुग्ध आदि ] ( पिबामि ) में पीता इ, 
(सम्‌) यथाविधि (पिबामि ) पीता हुं ( इव) जैले ( संपिबः ) यथाविधि 
पीने वाला ( समुद्रः ) समुद्र [खाकर पचा लेता हे] | (अमुष्य) उस [ पदार्थ | 
के ( प्राणान्‌ )जीवन बली को (संपाय) घूस कर ( असुम्‌) डस [ पदार्थ ] का 
( सम्‌) यथाबिधि ( वयम्‌) हम ( पिबामः ) पीवं ॥ २॥ 

भावाय ---मडुष्य न्यूनाधिक मात्रा और देश काल का विचार करके जल. 
दुग्ध आदि पीकर पुष्टि बढ़ाकर सुख प्राप्त कर ॥ २॥ 


यह्‌ गिरामि सं गिरामि समुद्र इ'व संगिरः । 

[| ७ ° झि स ° 
प्राणानुसुष्यं सं शीर्य_ सं गिरासी अम्‌ बयम्‌ ॥ ३॥ 
यत्‌ । गिराँमि। समा गिरासि । समद्रःद व। सम्‌-गिरः। प्राणा- 


न्‌। अमुष्य । स॒म्‌-गीये । सम । गिरामः। असुस । वयम्‌ ॥३॥. 


भाषाय---( यत्‌) जो कुछ वस्तु ( गिरामि ) में खाता ह, (सम्‌) यथा- 
विधि ( गिरामि ) खाता हुँ, (इव ) जैसे ( संगिरः) यथाविधि खोने वाला 


२--( यत्‌) जलदुग्धादिपानम्‌ (पिबामि) ( सम्‌.) यथाविधि ( संपिबः) 
पाघ्राध्माधेट्‌दशः शः । प० ३ । १ । १३७। इति पा पाने-श प्रत्ययः । सम्यक 
पाता ( प्राणान्‌) जीवनबलानि ( अमुष्य ) तस्य पदाथस्य ( सम्पाय ) सम्यक्‌ 
पीत्वा ( सम्‌) ( पिबामः ) ( अमुम्‌ ) पदार्थम्‌ ( बयम्‌ ) पानकर्तारः ॥ 

, औै--( यत्‌) भोजनम्‌ ( गिरामि) ग॒ निगरणे तुदादित्वात्‌-शः । ऋतं 


इद्धातोः | प० ७। १ । १००। इत्वम्‌ । भक्ष्यामि (सम्‌) सम्यक्‌ ( संगिरः) . 
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(समुद्र) समुद्र [खाकर पचा लेता है] । (श्रसुष्य ) उस [पदार्थ] के ( प्राणान्‌ ) 
जीवन शक्तियो को ( संगीर्य ) चबाकर ( असुस्‌) उस [पदार्थ] को (सम्‌) 
यथाविधि ( वयम्‌ ) हम ( गिरामः ) खाव ॥ ३॥ 

भावाथ-जो निरालसी मनुष्य. विचार पूवक भोजन करके उसे पचाते 
हैं, वे बलवान्‌ रहते हैं॥ ३॥ 

। सक्तस्‌ ९३६ ॥ 
१-३ ॥ नितल्नी देवतो ॥ ९, ३ अनष्ट्प;२ बृहती ॥ 
दु हि 9 2 ०० _ 
कंशवर्धनोपदेशः-केश के बढ़ाने का उपदेश ॥ 
छि १! ट्र 

देवी देव्यामधि जाता ए'थिव्यासंस्योषधे । 

VY . 
ता त्वा नितत्नि केशेम्यो दृ हणाय खनामसि ॥ १॥ 
द्‌ वी । दे व्याम्‌। अधिं । जाता । पृथिव्याम्‌ । ससि । औषध । 
तामू । त्वा । नि-तल्लि । केशभ्यः । हूं ह णाय । खुनामसि ॥९ 

© _ क डड 

सावाय- ओषधे ) हे ओषधि ! तू (देव्याम्‌) दिव्य [ प्रकाशवाली, 
अच्छ गुणवाली | ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी में (अधि) ठीक ठोक (जाता) 
उत्पन्न डुई ( देवी ) दिव्य गुणवाली ( असि ) है । ( नितत्नि) हे नीचे को फैलने 
बाली, नितत्नी | [ ओषधी विशेष ] ( ताम्‌ त्वा ) उस तुझ को ( केशेभ्यः) 
केशो के ( हंहणाय ) दृढ़ करने और बढ़ाने के लिये ( खनामसि ) हम खादते 


हें॥१॥ 


इगुपधश्ञाप्रीकिरः कः । पा० ३। १।१३५। इति किरते विँ घी यमानः कप्रत्ययो 
गिरतेरपि। सम्यङ्‌ निगरिता ( संगीय्य' ) ऋत इत्वे | इलि च | पा० ८।२। 
७७। इति दीर्घः । यथाविधि भक्षयित्वा । अन्यत्पूवंवत्‌ ॥ 


१--( देवी ) दिव्यगुणा (देव्याम्‌) दिव्यणुणायाम्‌ (अधि) अधिक्रम्‌ 


(ज्ञाता ) उत्पन्ना ( पृथिव्याम्‌) ( असि ) (षधे) ( ताम्‌) ताइशीम' 


; (त्वा) (नितत्नि ) आहगमहदन०। पा० ३।२ । १७१ | इति तनोतेः- करि, 
लिड्घद्ग।वादू द्विवेचनम_। तनिपत्योश्डस्द्लि । पा० ६।४। 881 उपधाल्लोदः। 


_ हे नितन्वाने न्यकपलरणशीले (केशेभ्यः) केशानामर्थे . (इ'इणाय) इट़ोकरणाय। | 


बचनाय ( खनामसि ) खनामः | खोडामः ॥ 
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ठ काण्डस्‌ ॥ ६॥ ( ९१०८) 
त त Tg os ०७ ककी 

भावार्थ-मडुष्य नितली माम ओषधि को केश दृढ़ करने और बहाने के 
लिये काम मै लावे । काचमाची फल, जीवन्तीफल और भङ्गराज वा भंगरा 
ओषधि के भी केश बढ़ाना आदि गुण हैं ॥ १॥ 


[| ~~ 

ढु ह प्रत्नान्‌ जनयाजातान्‌ जातानु वर्षी यसस्कृधि ॥२॥ 

° || ५ 0. 
हुंह । मल्लान्‌ । जनय॑ । अरजाँतानु । जातान्‌ । ऊ' इति । 
वर्षों यस: । कघि॥२॥ | 

_ भाषाय--[ हे नितत्नी | ] ( प्रत्नान्‌ ) पुराने [केशों] को ( इंह ) रढकर 
( अजातान्‌ ) विना उत्पन्न इुझो को (जनय ) उत्पन्न कर, ( उ ) और (जातान्‌) 
उत्पन्न हुआ को ( वर्षीयसः) बहुत लम्बा ( कृधि ) बना ॥ २॥ 

भावार्थ--इस मन्त्र में नितत्नी ओषधि के गुणी का वणन है ॥ २ ॥ 


यस्ते केशोऽवपद्य ते समू लो यश्च वश्चतं । 

इदं तं विश्वभ षज्याभि षिज्ञामि वीरुधो ॥३ ॥ 

यः। ते। केश: प्रव-पद्य ते स-म ल: य: च । वृश्चत । इ दस। 

तम्‌ । विश्व-भषज्या । अभि । सिञ्चामि । वीरुधां ॥ ३ ॥ 
भाषाय--[ हे मनुष्य ] (यः) जो (ते) तेरा (कंशः) केश (अब 

पद्यते ) गिर जावे (च ) और ( यः ) जो ( समूलः ) समूल ( बुश्चते ) टूट 

जावे । ( इदम्‌ ) अब ( तम.) उल को ( विश्वभेषज्या ) सब [ केश रोगो ] की 

ओपषधि (वीरुधा) उस जड़ी बूटी से (अभि षिञ्चामि) चुपड़ कर ठीक करता हुँ।३। 

भावार्य--मनुष्य नितव्नी नांम ओषधि से केशां के रोगोंको दूर करें ॥३॥ 

२--( दंह ) ढ़ीकुरु ( प्रत्नान्‌ ) पुरातनान्‌ कंशान्‌ (-जनय ) उत्पाद्य 

- ( अजातान्‌ ) अन॒त्पन्नान्‌ ( जातांन्‌ ) ( उ) अपि ( वर्षीयसः ) अ० ४ | 8। ८। 

| बृद्ध-रैय सुन्‌ । प्रवृद्धतरान्‌ ( कधि ) कुरु॥ 

` ३--(यः) (ते) तव ( अवपद्यते) निपतति ( समूलः ) मूलसहित्तः 
( यः) ( च ) ( वृश्चते.) वृश्च्यते । छिद्यते ( इदम्‌) इदानीम्‌ः ( तम्‌) केशम्‌ 
( विश्वभेषज्या ) सर्वस्य, केशरोगस्य निवतंयिञ्र्या (अभि) अभितः (सिञ्चामि) 


- आ@द्रौकरोमि ( वीरुधा ) लतया॥ 
शी 
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|) सुक्तम्‌ १३० ॥ 

| ९-३ ॥ नितल्ली देवता ॥ अनुष्ट्पू छन्द्‌ःः ॥ छ 
हु केशववधंनापदेशः--केश बढ़ाने का उपदेश ॥ 

| यां जमद ग्रिग्खनह दुहित्रे कशत्रथेनीम्‌ । 

तां वीतहब्य आभ॑र दसितस्य गुहेभ्यं :॥ १॥ 


ह त 
यास्‌ । जमत्‌-अग्यिः । अखनत्‌ । दुहिचे । के श-वर्धेनीस्‌ । 
| ताम्‌ । वौत-हव्य: । आ । श भर॒त्‌ । असितस्य । गु हेभ्य॑:॥९॥ 
भाषरय--( केशवर्धनीम्‌ ) केश बढ़ाने वाली ( याम्‌) जिस [ नितल्ली 
ओषधि ] का ( जमदञ्चिः) जलती अञि के समान तेजस्वी पुरुष ने (दुदित्रे) ` 
'पूति करनवाला क्रिया के लिये ( अखनत्‌ ) खोदा है । ( ताम्‌) उस [ ओषधि ] 
का (वीतहव्यः) पाने योग्य पदार्थ का पाने वाला ऋषि ( असितस्य ) मुक्त 
स्वभाव महात्मा के ( ग्रहेभ्यः ) घरो से (आ अभरत्‌ ) लाया हे ॥ १॥ 
भावार्थ -इस सूक्त में ( नितल्ली ) पद्‌ की अ्रनुवृति गत सूक्त से आती... 
है | जिस प्रकार से वैद्य जन परम्परा से एक दूसरे के पीछे शिक्षा पाते चले” 
आये हें वैसे ही मनुष्य शिक्षा ग्रहण करते रहें ॥ १॥ ँ 
| । J 
अभीशु ना मेय आसन्‌ व्यामेनांनुमेया: | 
केशा नडा इव वंधंन्तां शोष्णस्त असिताः परि ॥२॥ ३ 
अभीशु ना। भेयौः। झासन्‌। वि-झमेन । झन॒-मेयौ:। केश: । 
_ न॒डाः-इ व। वध न्ताम्‌ । शोष्ण: ते । ससिता;। परि ॥२॥ 


 १--(याम्‌) नितल्लीम्‌-गतसूक्तात्‌ ( जमदझिः ) अ० २ | ३२ । ३ । 
` ग्रज्वलिताझिचत्तेजस्वी ( अखनत्‌ ) खननेन प्राप्तवान्‌ (दुहितर) प्रपूरयित्रीक्रियाये | 
कंशबृद्धिकरीम्‌ ( ताम्‌ ) ओषधिम्‌ (वीतहध्यः ) वी गतौ-क्त+ हू 55 व 
पतप्राप्तव्य; पुरुषः ( असितस्य ) षिञ्‌ बन्धेन-क्त । अबद्धस्य | 


भ्यः सकाशात्‌ ॥ | आ न 
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३०९३० [ ३९०] षष्ठं काएडम्‌ ॥ ६॥ ( ९५९९) 


|| [ UN 
कि he केशाः ) केश ( अभीशुनां ) अंगुली से ( मेया: ) नापने 
T य, फेर ( व्यामेन ) दोनों [ ऊपर नीचे ळे ] सुज दरड से ( अछमेयाः ) 
हा लि ( आसन्‌ ) हो गये हैं। चे ( असिताः ) काले द्दोकर (ते) तेरे . 
ष्णः ) शिर से ( नडाः इव ) नरकर घास के ख र 
५ ट्‌ मान ( परि वधेन 
भकार बढ़े ॥ २॥ कत... 


री 
भावाथ--केशरोगी मजुप्य बैद्य की सम्मति से रोग निवृति करे ॥२॥ 


१ 


ने हे 
इह मूलमाग्न यच्छ॒ वि मध्ये यामयौषधे । 
~ | ९ ७ र) 
केशां नडा इव वघन्तां शोष्णरते असिताः परि ॥३॥ 
९ | हि 
5४ । हलयू। सा । झग्नस्‌ । यच्छ। वि। सध्यंस्‌ । यसय ओषधे । 
केशा;। नडा:-इ व वर्धन बलाः परि॥३। 
" = 7-४ ववृ न्तास्‌ । शोष्णः। ते। झ॒स्िताः। परि॥३॥ 


रः 
भावाण -( ओषधे ) हे ओषधि | [केशों के] ( सूलम्‌ ) मूल को (इ'ह) 
ठ कर, ( अग्रम्‌ ) अग्र भाग को ( यच्छ ) बढ़ा, ( मध्यम्‌ ) मध्यभाग का 
( वि यमय ) लम्बा कर । ( केशाः ) केश (असिताः) काले होकर ( ते शीष्णः ) 
तेरे शिर से ( नडा इव ) नरकट घास के समान ( परि वर्धताम्‌ ) भले प्रकार 
बढ़े ॥ ३॥ 


| 
भावाय-मश्त्र २ के खमान॥ ३॥ 


२--( बभीशुना ) खम्मुशीङ७ | उ० १।७ इति असि + अशू व्यापंतौ-ड 
अलोपो दीर्घश्च । अभीशवः, रश्मिचाम-निघ० १। ५ | झङशुलिनाम+२ । ५ । 
पद्नास-५ । ३। अभीशवोष्भ्यश्नुबते कर्माणि-निरु० ३।8 । अंशुर्या (मेयोः) 
सातव्याः ( आखन्‌ ) (व्यामेन ) वि + अम गतौ-घञ्‌। प्रसारितशुं जद्वय परिमाणेन 
( अचुमेयाः ) पश्चात्‌ मातव्याः ( केशाः ) ( नडाः ) तृणविशेषाः ( इव ) यर्थ 
( वर्धेन्ताम्‌ ) वर्धमाना भवन्तु (शीर्ष्णः) शिरस; (ते) तव (असित!) कृष्णवर्णा; 
(परि) सवेत: ॥ : म 


र ३--( द ह ) रढ़ीकुरु ( मूलम्‌ ) केशसूल । 9 
हसकर; म्‌ ( अत्रम्‌) अग्रभागम, 
( आं यच्छ ) आयतं कुरु ( मध्यम, ) ( वियमय ) विबिघं दोघी हे 
झत्यत्पूर्यवतू ॥ ४३ > १ (व) 
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के ( ९४९२ ) 'प्रथवरवेदभाज्ये सू० ९३८ [ ३९९ ] द 
सूत्तास्‌ १३८ ॥ 
| २-१॥ सोषधिरिन्द्रश्‍च देवते॥ ९,२,४,१, मनुष्ट्य; ३पड्िक्त 


निर्षलत्वनिवारणोपदेशः--नि्धलता हटाने का उपदेश ॥ 


त्वं वीरां श्रेष्ट॑ंतमामिश्रुताशयो षघे । 

इमे में अद्य पूरुषं को लमांपशिनं छुखि ॥ ९॥ 

त्वस्‌ । वीरधास्‌। श्रष्ठ-तमा। झसि-अुता । खि । षच । 

इ मस्‌ । में सद्या । पुरुषस्‌ । कूलीबभ्‌। ख्ोपशिन । कध \९॥ ४ 
भाषार्य-( ओषधे) हे ओषधि | (त्बंम्‌) तू (वीरुधा) खव 

' ओषचियों मै ( श्रेष्ठतमा ) अतिश्रेष्ठ शोर (अभिश्षता) घड़ी विख्यात (असि) 

है । (मे) मेरे लिये ( अद्य ) अब ( इमम्‌ ) इस (क्लोबम_) बलहीन ( पुरुषस ) 

पुरुष का ( ओपशिनम_) सब प्रकार उपयोगी ( कृधि) बना ॥ १॥ 


भावाथ-वेद्य उत्तम ओषधि द्वारा बलहीन पुरुषों के! वलवान्‌ बनावे ॥१॥ 


कलीबं कृ ध्योपाशिनमथो। करीरिणं कृथि । उ 
| अथे।स्येन्द्रो ग्राव भ्यामुभे मिनस्नाण्यो' ॥ २ ॥ 
क्लीबस्‌ । कुशि । आप शिनंस्‌ । प्रथो इति । कुरीरिणस्‌ । 
घि । अथं । स्यु इन्द्र: । ग्राव॑-भ्यास्‌ । उसे इति । आ 


भिनत्त । खाण्ड्याो ॥२॥ 
भाषाय--( क्लोबम_) बलहीन पुरुष का ( ओपशिनम ) उपये। 


| १--( त्वम_) ( वीरुघाम_) लतानां मध्ये ( श्रेष्ठतमा) आतिशयेन 
परस्या ( अभिश्षुता ) सर्वतः प्रख्याता ( असि ) ( ओषधे ) ( इमम.) (मे) 
 मद्थेम ( अथ) इदानीम्‌ ( पुरुषस्‌ ) ( क्लीवम्‌ ) क्लब अधाष्य-अच । अधु 
॥ निवीय्यंम्‌ ( ओपशिनम्‌ ) श्राङ +उप+ शीङ शयने-ड, इनि । 
=उपयागः । समन्तादुपयागिनम्‌ (कृधि ) कुरु॥ , 2 
१ । निर्वलम. ( कृधि ) कुरु ( झोपशिनम..) 
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झू० ९३८ [ ३११ षष्ठ काणडस्‌ ॥ ई ॥ ( ९५१३ ) 


(कधि ) बना, (श्रथो) और सी ( कुरीरि णुम_) कर्मकारी (कृधि) वना । ( अथ) 
ओर ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्‍वर्य वाले बैध आप ( ग्रावभ्याम_) पत्थर समान दो न्य 
शर्तों से ( अस्य ) इस [ रोगी ] के (उभे) दोनों ( आरड्यौ) आँडी [ ब्म 
अंडिनी, दोनों अंडकोश के रोग ] को ( भिनत्नु ) छेरे ॥ २॥ 

सवार्थ- बैद्य अंडकोष के थंडी, अंडिनी, पथरी आदि रोगो को दृढ़ 
शस्त्रो से तोड कर ओषधि करे ॥ २॥ 

? क्क es है 9 क्य Fo ५ ७ 
कूलीच कलीबं त्वाकरं वध्रे बच्रिं त्वाकरमरंसारसं त्वा- 

[| Ce ५! ~ ०”. (a 
करम्‌ । कुरीरमस्य शोषेणि कुम्ब॑ चाधिनिदध्मसि ॥३॥ 
\ ७. 

क्रोब । क्लीबस्‌ । त्वा । अक रस्‌ । वश्च । व्रम्‌ । त्वा। अकर्‌स्‌। 
अरंस। खरसस्‌  त्था । शुक्रस्‌ । कुरीर॑स्‌ ।- अस्य । छोर्घशि॥ 
कुस्बैस्‌ । च। सचि-निर्वच्सलि॥३॥ 


भांषार्थ-( क्लीब ) हे निर्व करने वाले. रोग | (स्वा) तुझरो में ने 
(क्वीबम..) निब्‌ल्न ( अकरम) कर दियो है, ( बध्रे ) हे बल को बांधने वाले 
रोग | ( त्वा ) तुझके। ( वध्रिम्‌) शक्तिदीन ( अकरम्‌ ) मैंने कर दिया है, 
( अरस ) हे नीरख करने वाले रोग ! (त्वा ) तुझे ( अरसम्‌ ) नीरस 
( अकरम्‌ ) मैने कर दिया है। (अस्य) इस [स्वस्थ] पुरुष के ( शीर्षणि) शिर 
पर ( कुरीरम्‌ ) कर्म सामर्थ्यं (च ) और ( कुम्बम्‌ ) विस्तृत आभूषण (अधि- 


म०१। समन्त।दुपयोगिनम (अथो) श्रपि च ( कुरीरिणम_) अ० ५।३१।२। 
कअ उच्च । उ० ४ | ३३ | डुकृञ्‌ करणे-ईरन्‌, तत इनि। कर्मवन्तम ( अथ ) 
पुनः ( अस्य ) रोगिणः ( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ बैद्यः ( ग्रोवभ्याम_) अ० ३। 
१०।५। पाषाणवद्‌ इढाभ्यां शस्त्राभ्याम, (उभे) दे (भिनत्त) छिनत्तु (आणड्यौ) ~ 
अण्ड-अण , ङीप्‌। अण्डकोाशभवौ । आएडीरोगौ॥ टु 

३--( क्लीब ) हे निबलकर रोग (क्लीबम ) निर्बलम्‌ ( त्वा ) (अकरम्‌) 
श्रकाषम्‌ ( वध्रे) अ० ३६ &1२ । हे शक्तिबन्धक रोग (वधिम्‌ ) शक्तिहींनम्‌ 
( अरस ) हे नीरसकर ( थरसम्‌ ) रखहीनम्‌। निर्वीयंम्‌ ( कुरीरम_)-म० २ | 
म सामर्थ्यम्‌ (अस्य) स्वस्थस्य (शीषणि) शिरसि ( कुस्बम्‌ ) कुबि आच्छादंने- | 

९ > 
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निद्ष्मसि ) हम अधिकार पूवकरखते है ॥३॥ 
भावार्थ--मनुष्य बलहीम क्रियाहीन रोगियों को स्वस्थ और उत्सादी 
बनावे ॥ ३॥ ! 


ये त नाझी दे वक्त ते ययोस्तिष्ठति ळृष्ण्यंमू । 
ते ते भिनव्यि शम्यंयासुष्या अघि सुष्क्रया; ॥ 9 ॥ 


ये इति । ते । नाडथौ' । देवकृ'ते. इति देव-कृ ते । येः 
तिष्ठति । वृष्ण्यस्‌ । ते इति । ते। भिनद्ि। शस्यया । सुः 
ब्याँ; । अपि । सष्कयो: ॥ ४ ॥ 


भौषाथ--] हे रोगी | ( ये ) जो (ते) तेरी (नाङ्यौ) दो नाड़ियाँ 
( देचङ्ते ) मद्‌ अर्थात्‌ उन्माद से पीत हैं और ( ययोः) जिन दोनो मेँ 
( वृष्ण्यम्‌ ) ढीलापन ( तिष्ठति ) स्थित हे । (ते) तेरे लिये (ते) उन दोनों 
[-नाड्ियां ] का ( अझ्चुष्याः) उस [ खस्थ नाडी ] से झलग ( मुष्कये।; ) 
दोनो अगडकाशों में ( शम्यया ) शान्तिकारक शम्या [ दल के जुये के कील फे 
समान ] शस्र से ( अधि ) अधिकार पूवक ( भिनझि ) मै छेदता हूं ॥ ४॥ 


सावार्य-वैद्यराज विचार पूर्वक अन्य मम नाडियो को छोड़कर अरड 
कोश की रोगध्रस्त नाड़ियो को छेद कर स्वस्थ करे ॥ ४॥ 


अच । चिस्तृतं भूषणं ( च ) ( अधिनिद्ध्मसि ) अधिकृत्य स्थापयामः ॥ 


४-(ये) (ते ) तुभ्यम्‌ ( नाड्या ) आराड्यो-म० २ । ( देवछते ) दिलु 


क्रीडामदादिष-अच्‌ + इञ्‌ हिंसायाम्‌-क्त। मदेनोन्मादेन हिंसितम्‌ ( ययोः ) 


नाड्यो: ( तिष्ठति ) वतंते ( ब्ुष्णयम्‌ ) कनिन्‌ युब्षितच्ति० | उ०१ । १५६। इति 
वृष शाक्तिवरधने-कनिन्‌। खलयवमाषतिलवृष०। पा०५। १।७ इति वृषन्‌- 


म द कि (पत बृष्णः शिथिलस्य भावो वृष्ण्यं शैथिल्यम्‌ ( ते ) नोञ्चै (ते) त्वदर्थम्‌ 


` युगकोलकः-अमर १६। १४। शान्तिकरेण युगकीलतुल्यशख्रेण ( अमुष्याः ) 


> SE 


स्या ताड्यः पृथक ( अघ ) अधि कप ( सुरकृपोः ) खरड हो रापोधे «ये ॥ 
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i 


यथ 
ए व्रा 


नडं कशिपु ने खिया भिन्दन्त्यश्मना । 

€ ~ ba र ल] 

भिनद्विम तै शेपो$मुष्या अघि मष्कया; ॥ ४ ॥ 

यथा । नडस्‌ । कशिपु ने । स्यः । भिन्दन्ति । अशस॑ना । 

शव । भिनद्मि । ते। शेप; असुष्यांः। अघि । सुष्कयाः ॥३॥ 
भाषाय --(यथा ) जैसे ( खियः ) स्त्रियां ( नडम्‌ ) नरकट घास आदि 

को ( कशिपुने ) अन्न वा वस्न के लिये ( अश्मना ) पत्थर से ( भिन्दन्ति ) _ 

तोड़ती हें । ( एब ) बैसे ही ( ते ) तेरे लिये ( अमुष्याः) उस [ नीरोग नाड़ी ] 

से अलग ( पुष्क्याः ) दोनो अएडकोशो के ( शेपः) रोग बल को (अघि) 

अधिकार के साथ ( भिनद्मि ) में तोडता हू ॥ ५॥ 


सावाथ-जैसे किसी तृण मै से अन्न षा घस की सार वस्तु बचाकर 
अभीष्ट भाग को तोड़ डालते हैं, वैसे ही चिकित्सक लोग ममं स्थल को छोड़कर 
रोगकारक नाड़ी को छेरकर स्वस्थ कर ॥ ५॥ 

सुप्तस्‌ १३८ ॥ 

_ ९-५४ ॥ दस्पती देवते ॥९ जगती;२,३,१ अनुष्टुप्‌;४ पुरउष्णिक्‌ ॥ 

गुहस्थाभ्रमप्रवेशोपदेशा:--शहस्थ आश्रम में प्रवेश के लिये उपदेश ॥ 

~ ~~ ७ ॥ २०. [| १ 
न्युस्तिका रु रोहिथ सुभगं करणी मम । 
शतं तवे प्रतानास्ययस्त्रिंशल्लिताना: । 
तर्या सहखपण्या हृद॑यं शोषयामिते॥१॥ 
नि-असख्तिका । रुरोहिय । सभगस्‌-करणी । सम । शतम्‌ । 


IS नर 
५--( यथा ) येन प्रकारेण ( नडम्‌ ) तृणम्‌ ( कशिपुने ) मृगय्वादयश्च । 
उ० १। ३७ । इति कश गतिशाखनयो+-क्क, निपातनात्‌ साधुः । अन्नाय वखाय ` 
बा--श्चमर० २३। १३० ( खियः ) ( भिन्दन्ति) आघ्नन्ति ( अमना ) पाषाणेन 
( पब.) एवम्‌ ( भिन्धि ) ( ते ) तुभ्यम्‌, ( शेप ) रोगबल्‌ ( असुष्या: ) तस्या 
तीरोगाया नाड्या; ( अघि ) भषिछत्य ( सुष्कयोः ) अण्डकोशयो।॥ ह 
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तव । म्र-तानाः । चय:-चिंशत्‌ । लि-तानाः । तया । 
सहख-पर्ण्या । हृदयस्‌ । शौषयासि । ते .॥ ९ ॥ 
_ भाषार्य-[हेविद्या!] ( व्यक्तिका ) नित्य प्रकाशमान झं 
मेरी ( खुभगंकरणी ) सुन्दर ऐश्वर्य करनेवाली तू ( रुरोहिथ ) प्रकट इई है। 
` (ते) तेरे (पतानाः ) उत्तम फल ( शतम्‌ ) खौ [ अनेक ], और ( निवानाः ) 
नियमित बिस्तार ( त्रयस्त्रिंशत्‌ ) तँतीस [ चैतील देवताओं के जतानेवाले] हैँ । 
[ हे ब्रह्मचारिणि ! ] ( तया ) ङस ( खहज्ञ पथ्यः ) सहस्रौ पालन शक्ति 
वाली विद्या से (ते ) तेरे ( हृदयम्‌) हृद्य को ( शोषयामि ) में खुखाता हु" 
[प्रेम मग्न करता ह. ]॥ १॥ 
€ 
भाषाथ--्रह्म चारी समावर्तन के.पश्चात्‌ यथार्थ विद्या से संसार ळे 
सब पदार्थ और तेतीस देवताओं का ज्ञान प्राप्त करके अपने संदश विदुषी ली 
से विवाह की कामना करे | तेतीस देवता यह हैं,--८ बसु अर्थात्‌ अग्नि 
' पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, यौः वा प्रकाश, चन्द्रमा और नक्तत्र-११ रुद्र 
अर्थात्‌ प्राण, अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, छुकल, देवदत्त. .थौर 
'धनञ्जय, यह दृश प्राण ओर ग्यारहवां जीवात्मा,--१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने 
१ इन्द्र अर्थात्‌ बिजुली;--१ प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ नऋृग्वेद्‌दिमाष्यभूमिका, 
वेक्‌ विषय, पृष्ठ ६६-६८ ।।१॥ अः 
आय आज: है -०३ र 
शुष्यतु मथि. ते हृढंयमथो शुष्यत्वास्यंम्‌ । 
~ | १ ७ 
अथो नि शुष्य माँ कामे नाथो शुष्कांस्या चर॥ २॥ 
__ ९--(न्यस्तिका ) इततेस्तिज्न कडा एद निए कक न्यस्तिका ) वृत्तेस्तिकन | उ०३। १४६। नि+अस कम्ती तया ) 
नितरां दीप्यमाना विद्या ( रुरोहिथ ) प्रादुवभूविथ ( शुभगकरणी ) आढ्य- 
छभग० । पा० ३। २। ५६ । इति करोतेः ख्युन्‌ | खित्यनव्ययस्य । पा० ६ 1३। 
'६६। इति पूवपद्स्य सुम्‌। टिड्ढाराञ्‌० | पा० ४ । १। १५। इति डीप । सौ- 
ग्य € शाः i> न 
हा (मम ) ( शतम्‌ ) बहु ( तव ) ( प्रतोनाः )  प्रकृष्टविस्ताराः 
1 लक ) एतत्खंख्यानां देवानासुपकारकत्वात्‌ तत्संख्या ( नितानाः ) 
 „ - र्यामतविस्ताराः ( तया ) ( सहस्त्रपरर्या ) घापृवस्यज्यतिभ्यो न; । उ० ३। कचे 


`इति पृ पालनपूरणयो:- 
2 = ६ ` शनिदूरणयीः-न। बहुपाबनशक्तया विद्यया ( हृद्‌ 
नड छ पालनपूर यम्‌) ( शोषयामि 
क परितत्तं प्रेममग्न करोमि (ते) तव ॥ 
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शुष्यंतु । सयि ¦ ते। हृढयस्‌ । अथो इति । शुष्यतु । आस्यंस्‌ । 
खणो इति । नि । शुष्य । मास्‌ । कामेन । अथो इति । नि। 
शुष्क -श्रास्या ॥ चर्‌ ॥२॥ 
: भाषार्य-[ हे ब्रह्मतारिणि | ] ( मयि ) मेरे विषय में ते हृदयम्‌ ) 

तेरा हृद्य ( शुष्यतु ) सूख जावे, ( अधो ) आर ( आस्यम्‌) मुख ( शुष्यतु) 
सूख जावे। ( अथो ) और भी ( मासू ) मुझ को ( कामेत ) अपने प्रेम से (नि) 
नित्य ( शुष्य ) खुखा, ( अथो ) ओर तू भी (शुष्कास्या) सूखे मुखवाली हो कर 
( चर ) विचर ॥ २॥ 

सावासं-विद्वान्‌ घर और कन्या परस्पर गुणे का परिचय करके 

वाचिक-आऔर सानलिक घेम से गुद आश्रम में प्रवेश करने की चेष्टा कर ॥२॥ 


सं बनंनी समृष्पला ब्र कल्यौणि सं नद्‌ । 
अभू च॒मांचसंनुद्‌ सान हृद॑यं कृधि ॥ ३ ॥ 


सस्‌-वन॑नी । सस्‌-उन्यला । बश्च । कल्याणा । सस्‌ । नद्‌ । 


खसस्‌ । च। सास्‌। च॒ । ३स्‌। नद्‌ । समानसू। हृदेयसू। कधि ॥३॥ 
भाषार्य--( बभ्नू, ) हे पालन शील ! ( कल्याणि ) हे मङ्गल कारिणी 
विद्या ! ( संचननी ) यथावत्‌ सेवनीय और ( सप्लुष्पला ) यथाविधि निवास 
की रक्षा करने हारी तू [हम दोनों को ] (सम्‌) मिला कर ( चुद) आगे 
बढ़ा । ( असूम्‌ ) उस [ बिडुपी ] को (च्च च ] और ( माम्‌) मुझ को (सम्‌) 
CHINN SS UN) TRA र MO — — 


२--( शुष्यतु ) परितप्तं प्रेममग्नं भवतु (मयि) मदूविषये (ते) तव 
( हदयम्‌ ) ( अथो ) अपि च ( शुष्यतु ) ( आस्यम्‌) सुखम्‌ ( अथो ) (नि) 
नित्यम्‌ (शुष्य ) शोषय ( माम्‌ ) वरम्‌ ( कासेन ) प्रेम्णा (अथो ) ( शुष्कास्या ) 
परितप्तवदना ( चर ) गच्छ ॥ fae 

३--( संवननी ) सम्यक्‌ सेवनीया (सपुष्पला ) चस निवांसे-क््विप्‌ । 
वचिखपियजादीनाँ किति | पा० ६। १ । १४ | इति सस्प्रसारणाम्‌ । शासिवसि- 
घसीनाँ च । पा० ८ । ३। ६०। इति पत्वम्‌ । पल गतो रक्षणे-अच्‌ः राप्‌ । 
सम्यग्‌ उपो गुहस्य पला पालयित्री विद्या ( बभ्र, ) अ० ३।२६।२ डु भञ्‌ 
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 मिज्ञा कर ( नुद ) भागे बढ़ा, [दम दोनों के] ( हृदयम्‌ ) हृदय को ( समानम्‌ ) 
एक (कृधि ) कर दे ॥ ३॥ 
भावार्थ--जो जी पुरुष पूर्ण विद्वान्‌ होकर गृहस्थ बनते हे, थे द्दी पर- 
स्पर उपकार करके खदा सुखी रहते हैं ।३॥ ' । 
el [ ॥ ॥ 
यथाठुकमपपुषोऽपशुष्यत्युस्यस्‌ । 
एवा नि शुष्य मां कामे नाथो शुष्कास्या चर ॥ ४ 0 


यथा । उद॒कस्‌ । प॑युषः । अप-श॒ष्य॑ति । झ्ास्यस्‌ । एव । 
नि। शुष्य । सास्‌ । कारमेन । अयो इति। शुष्क-मास्या। चर ॥४॥ 
भाषार्य-( यथा) जैसे ( उद्कम्‌ ) जल को ( अपपुषः ) न पीनेवाले 
पुरुष का ( आस्यम्‌) सुख ( अप्रशुष्यति ) सूख जाता है । (एव) वैसे ही | 
( माम्‌) मुझ को ( कामेन ) अपने प्रेम से ( नि ) नित्य ( शुष्य ) छुखा (अथो) 
` और तू भी ( शुष्कास्या ) सूखे मुख वाली होकर ( चर ) घिचर ॥ ४॥ 


भावार्थ-जैसे अति प्यासे मनुष्य का जल की बड़ी चिन्ता रहती है, _ | 
बैसे ही पति पत्नी पूर्ण प्रीति से एक दूसरे का भ्यान रबक्षे' ॥ ४॥ | 


यंथां नकुला विच्छद्य' सं घात्यहि' पुनः । 

है ° ~ ७ ७ ~ ~ गळ 
एवा कामस्य विच्छिन्न सं अहि वोर्याबलि ॥ ४ ॥ 
य्था । नकुलः । वि-ङव्य' । सस्‌-द्धाति। अहस्‌ । पुन॑ः । 


१ - क ~ ने 
संव । कासस्य । वि-छिन्नम्‌ । सम्‌ । धे हि । कोर्य -व ति ॥४॥ 


कु, ऊडः । अम्बार्धनच्योह स्वः | पा० ७। ३। १०७ । इति हस्वः । हे पालनशीले 
( कल्याणि ) हे मङ्गलकारिणि विद्ये ( सम्‌ ) संयोज्य ( बुद्‌ ) प्रवर्तय ( अभूम्‌) 
बिदुघीम्‌ ( च ) ( माम्‌ ) विद्वांसम्‌ ( समानम्‌ ) एकम्‌ ( हृदथम्‌ ) (कधि ) ॥ 


 ४--( यथा ) येन प्रकारेण ( उदकम्‌ ) जलम ( श्रपपुष; ) पा पाने- 


लिटः | अपीतवतस्वृवितस्य पुरुषस्य (अपशुष्यति) शुष्क भवति (आस्यम्‌) 


सुखम्‌ ( > एत्रम्‌ । अन्यदृगतम्‌--म० २॥ 


SS re 
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C ञ्जै | ¢ ७ 
'भाषाय--( यथा ) जैसे ( नकुल: ) कुत्सित्कम॑ न ग्रहण करने वाला, 
नेवला ( अहिम्‌ ) सांप का ( विच्छिद्य ) छुकड़े डुकड़्े करके ( पुनः) फिर 
( सन्द्घाति ) समाहित चित्त हो जाता है। ( पव ) वैसे द्वी वीर्यवति ) हे 
बलवतो ! ( कामस्य ) कामना के ( विच्छिन्नम्‌) घाव का (संघेदि) भर दे ॥५॥ 
भावाथं--जसले नेवला जन्तु सांप का मार कर आप स्वस्थ और शांत 
होजाता है, वैसे दो विद्वान्‌ पुरुष विदुषी पल्ली का पाकर दुःख नोश करके 
'झासंद्‌ भोगता. है ॥ ५ ॥ 2 
सक्तम्‌ ९४० ॥ 
१-३ ॥ दन्तौ देवते ॥ ९ बृहती; २ चिष्टुप्‌; ३ पङ्घ्तिः॥ 
बालस्यान्नप्रांशनोपदेशः--बालक के अन्न प्राशान का उपदेश ॥ 


यो व्याच्राववेरुढौ जिघत्सतः पितरे सातरं च । 

तो दन्ती ब्रह्मणस्पते शिवी छृणु जातबेदः ॥ १॥ 

यौ । व्याधी । अवै-रूढौ । जिचत्सतः। पितरम्‌ । सातरस । 
०३) ~ 

चु । तौ। दन्ता । बह्मण प॒ते। शिवौ । कण॒। ज्ञात-वेःदुः ॥१॥ 


भाषार्थ-( व्याघ्रौ) व्याघ के समान बलवान्‌ (यौ) जो (दन्तो) 
ऊपर नीचे के दांत ( श्रवरुढौ ) उत्पन्न होकर ( पितरम.) पिता को (च) 
और ( मातरम.) माता को ( जिघत्सतः ) काटने की इच्छा करते हैं । ( ब्रह्मणः ) 


४--( यथा ) ( नकुलः ) न+कु+ ला आंदाने-क। नश्राणनपान्नचेदा० । 
पा० ६। ३ । ७५ । इति नञः प्रकृतिभावः | न कु कुत्सित' कमे लाति ग्रदातीति _ 
यः ख नकलः । जन्तुविशेषः (विच्छिय) खण्डशः कृत्वा (संदधाति) समाहितः 
स्वस्थो भवति ( अदिम्‌ ) आहन्तारं सपेम_ ( पुनः ) अनन्तरम, ( पव ) एवम 
_ ( कामस्य ) प्रेम्णः ( विच्छिन्नम_) अवखणिडत' क्षतम_ ( संधेदि ) संयाज्य 
( वीयंवति ) हे बलवति ॥ 

१--( यो ) (व्याधी) अ० ४।३। १ । सिंहो व्याघ्र. इति .पूजायाम्‌ 
“-निरु० ३। १५ | व्याघ्रवदूबलवन्तो ( अवरूढौ ) मादुभू तौ ( जिघत्सतः) अद्‌ 


भक्षणे सन्‌ | लुङ सनोधंस्ल। पा०२। ४। ३७ । इति घस्ल्‌ः। सः स्याधे धातुके । 
४४ 
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हे अन्न के ( पते) खामी ! ( जातवेदः) हे उत्पन्न पदार्थो के छान वाले 
गृहस्थ ! ( वौ ) उन दोनो को ( शिवौ ) सुखकारक ( कुरु) कर ॥ १॥ 
भावार्थ-जब दांत निकलने पर बालक माता पिता के कारने लगे, तब 
गृहस्थ उनका अच्प्राशन करके उस का पोषण करे ॥ १॥ 


त्रो हिम॑त्तं यवंमत्तमथो माघमथो तिल॑म्‌। एषं वौ भागो 
निहितो रत्नधेयाय दन्ती भा हि सिष्ठ॑ पितरं मातरं च॥२॥ 
बहिस्‌ । सत्तम। यव॑म्‌ । सत्त स्‌ । अथो इति । साषस ! यो 
इति । तिलसू । एषः। वास्‌ । भागः। नि-हितः । रत्न-घेर्याय । 
दन्तौ । मा । हिंसिष्टम्‌ । पितरम्‌ । सातरस्‌ । च ॥ २॥ 


भाषाय [हे दातो की दोनो पंक्तियो !] (वीहिम्‌ ) चावल ( अत्तम्‌ ) 
खांओो, ( यम्‌) जौ ( अत्तम्‌ ) खाओ, ( अथो) फिर ( माषम्‌) उरद्‌, 
(अथो) फिर ( तिलम्‌) तिल [खाओ], (बाम्‌_) तुम दोनों का (एषः) यह (भागः) 
भांग [ चावल जौ आदि ] ( रल्लधेयाय ) रलों के रखने योग्य काश के लिये 
{ निहितः ) अत्यन्त हित है, ( दन्तौ ) हे ऊपर नीचे के दातो | ( पितरम्‌) 
बालक के पिता (च) और ( मातरम्‌) माता को (मा हिंसिष्टम्‌) मत 
काटो ॥ २॥ 


सावाथं-माता पिता दांत निकलने पर बालक को चावल, जौ आदि 


व मय य क साय कट केरा 7 
पा० ७। ४। ४६ इति सस्य तः | अत्तु कर्तितुमिच्छतः ( पितरम्‌ ) (मातरम) 
(च) (तौ) (दन्तौ) अ० ४। ३। ६। उपरिनीचस्थदन्तगणौ ( ब्रह्मणः ) 
अप्नस्य--निघ० २ | ७। ( पते ) स्वामिन्‌ ( शिवो ) सुखकरौ (कृणु ) कुरू 
 (ज्ञातवेद्‌ः ) हे जातानां वेदितो गृहस्थ ॥ 

२--( वीहिम्‌ ) इगुपघात्‌ कित्‌। उ०४ | १२० इति बरद दृद्धौ-इन्‌ , एषोद- 
रादिरूपस्‌। आशुधान्यम्‌ ( अत्तम्‌ ) खादतम्‌( यवम्‌_) यु मिश्रणामिश्रणयाः-- 
अप्‌ । अन्न विशेषम्‌, ( अथो ) पश्चात्‌ ( माषम्‌) मष वधे-घञ्‌ । अन्नविशेषम. 
( तितम्‌) तिल स्नेइने-क। अन्नविशेषम्‌ ( एषः) वीहियवादिभोगः ( वाम्‌ ): 
| डुवये; (भागः) सेवनीयोंऽशः ( निहितः ) अत्यन्तदितः ( रलधेयाय ) रत्न 

ड्वाञू यत्‌ । रलधघारणयेग्याय कोशाय ( दून्तौ ) डपरिनीचस्थदन्तगणे 
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पृष्ठ कारडस्‌ ॥ ६ ॥ 


शू ९४९ [ ( ९५२३ ) 


सामान्य अन्न और फिर अधिक पौष्टिक उरद आदि और चिकने तिल आदि 
चरावे' जिससे बालक पुष्ट होकर माता पिता को सुख देवे और उन्नति करे॥२॥ 


उपहूती सयुजे! स्योनौ दुन्ता सुमङ्गलौ । अन्यत्रै वां 
चोर तन्व१ : परंतु दन्तौ मा हिसिष्टं पितरं मातरं च ॥३॥ 
उप॑-हूतौ । स-युजा । स्योनौ । दन्तै । सु-मुङ्गले । अन्यत्र 
वास्‌ । चौरस्‌ । त॒न्वः । पर्रा । एत । दुन्ता । मा। हिं सि- 
ष्ट्स्‌। पितरस्‌ । सातरस्‌ । च ॥ ३ ४ 

भाषाय - ( उपहूतो ) आपस में स्पर्धा वाले, ( सयुजौ) धक दुसरे 
_ से मिले द्ये ( दन्तौ ) दोनों ओर के दांत ( स्योनो.) सुख देने बाले ओर 
( छुमङ्गलौ ) बड़े मङ्गल वाले होवे'। ( दन्तौ ) है दोनो ओर के दांतो ! ( वाम) 
तुम्दारा ( घोरम्‌) दुःखदायी कम [बालक के ] ( तन्वः ) शरीर से ( अन्यत्र ) 
अलग (परा पतु ) चला जावे ( पितरम्‌ ) इसके पिता (च ) और ( मातरम्‌) 
माता को (मा हिंसिष्टम्‌) मत काटो ॥ ३ ॥ 

भावाय-माता पिता बालक के नवे निकले दांता का सुलइटी आदिं 
ओषधि से स्वस्थ करे, जिससे वे सब सुख से निकले ॥ ३॥ | 

सक्तस्‌ ९४९ ॥ 
९-३ ॥ आचार्यो मातापितरौ च देवते । अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 

वृद्धिकर णेपदेशः--वृद्धि करने का उपदेश ॥ 
वायुरेनाः समाकरत्‌ त्वष्टा पोषाय थ्रियतास्‌ । 
इन्द्र आभ्यो अधि ब्रवद रु द्रो भूस्न्ने चिकित्सतु ॥१॥ 


(मा हिंसिष्टम्‌) मा पीडयतम्‌ ( पितरम्‌) पालकंजनकम्‌ ( मातरम्‌ ) मान्या 
जननीम्‌ (च )॥ 
३--( उपहूतौ ) ह्वेञ्‌ स्पर्धायां शब्दे च-क्त । परस्परस्पर्धायुक्तो 


( सयुजौ ) समान' युञ्जानौ ( स्यानौ ) छुखकरौ ( दन्तो ) उभयतो दन्तगणौ 
( खुमङ्गलौ ) सुमन्गलकरौ ( अन्यत्र.) प्रथक्‌ स्थाने ( वाम्‌ ) युवयोः ( घोरस्‌ ) 
क्ररं कर्म (तन्वः ) शिशुशरीरात्‌ ( परा) ( दूरे) ( पतुः) गच्छतु । अन्यत्पू- 

बेबतू-म० २॥ | 
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वायु: । एं नाः । सस्‌-आकरत्‌ । त्वष्टा । पोषाय । घियतास। 


इन्द्र: साभ्य:। अघि । ब्रव॒त्‌ । रुद्र:। भूस्ने। चिकित्वत ॥१॥ 

भाषार्थ-( चायुः ) शीघ्रगामी आचार्यं ( पनाः) इन [ प्रजाओं ] 
को ( समाक्रत्‌ ) एकत्र करे, ( त्वष्टा ) सूएमंदर्शी बह ( पोषाय) [ उनके 
मानसिक भौर शारीरिक ] पोषण के लिये ( भ्रियताम्‌ ) स्थिर रहे । (इन्द्रः) बड़े 
ऐश्वर्य वाल! बही ( आभ्यः ) इन [प्रजाओ] से (अधि) अञुग्रह पूर्वक ( अवत्‌ ) 
बोले, ( रुद्रः ) ज्ञान दाता अध्यापक (भूम्ने) उनकी वृद्धि के लिये ( चिकित्सतु) 

शालन करे॥ १॥ 

भवाय-जितेन्द्रिय दूरदर्शी श्राचाय विद्यात्तय में ब्रह्मचारियों का उत्तम 

विद्या से ससद्ध करे॥ १॥ 


लोहितेन स्वरधितिना मिथुनं कर्णोयो: कृधि । 
अर्कर्तामश्विना लद्ष्म तद॑स्तु प्रजया. बहु ॥ २॥ 

लो हितेन । स्व-धितिना।सिय नख्‌ । करीयो:। कि । अ्रकर्तास। 
अश्विना । लक्ष्न । तत्‌ । अस्त । ग्र-जयाँ । बहु ॥ २॥ 


भाषाथ--[हे आचार्य ! ] (लोहितेन) प्रकाश के साथ और (स्वथितिना) 
और आत्म धारण सामर्थ्यं के साथ (कर्णयाः) हमारे दोनों कानो में ( मिथुनम्‌) 


१--(बायुः) शीघ्रगास्थांचाये: (पएना;) प्रजा:। विद्याधिगणान्‌ (समाकरत्‌ ) 
करोतेर्लट । संयोजयेत्‌ ( त्वष्टा) अ० २ 1५ । ६। त्वक्ष तनू रुरणे-तुन्‌। 
सूच्मदर्शी ( पोषाय ) मानलिकशारीरिकपोषणाय ( ध्रियताम्‌ ) धड अवस्थाने । 
स्थिरो भवतु ( इन्द्रः) परमैश्वयेत्रानाचायः ( आभ्यः.) प्रजाभ्यः (अधि) अधिक- 
मजुग्रहपूर्वंकम्‌ ( त्रवत्‌ ) वदेत्‌ ( रुद्रः ) अ० २। २७। ३ । रत्‌ ज्ञानं राति ददा- 
तीति यः ज्ञानदाता ( भूम्ने ) अ० ५। २८.। ३। बहुत्वाय । वर्धनाय (चिकित्सत) 
किल्‌ व्याधिप्रतीकारे निग्रहे अपनयने नाशने संशये च । गुप्तिज्‌किद्भ्य; सन्‌। 
पा० ३।१।५.। इति कितेः खन्‌ । नियृह्णातु । शास्त ॥ ; 
 २--(लोहितेन) अ० ६। १२७। १ प्रादुभावेन प्रकाशेन सह (स्वधितिना) 
स्त्र+ थि धारणे-क्तिन्‌। त्म धारणेन ( मिथुनम्‌ ) च्ञ थिपिशिमिथिभ्यः कित्‌ । 


CEC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


० 


झृ० १४९ [ ३९४? 1९० by ५०० धं 'काएङ सू" eGangotri ( ९५२३ ) 


विज्ञान (कधि) कर । ( अश्विना) कामों मै व्याप्ति बाले माता पिता ने 


(ल्म ) [ हम में ] शुध लक्षण ( अकर्ताम्‌ ) किया है, (तत्‌ ) वद [छभलक्षण] 
( प्रजया) सन्तान के साथ ( बहु) अधिक समृद्ध ( अस्तु ) होवे ॥ २॥ 


भावार्य--जहां गुणी माता पिता और आचार्य बालकों के शिक्षक होते 
हैं, चहाँ बालक गुणी, धनी और बली होते हैं॥ २॥ 


यथा चक्रदे बासरा यथां मनुष्यां उत । 

~~ >> SN ~> 

है ७ ल 

एवा संहखपीषायं कृणुतं लक्ष्मांशिनना ॥३॥ 
यथया । चक्रुः । देव-असुराः । यथां ।मनुष्या: । उत । एव । 
सहस्व-पोषाये । कणतस्‌ । लस । अश्विना॥ ३ ॥ 

भाषार्थ-( यथा ) जैसे (देवासुराः) व्यवहार जानने वाले बुद्धिमानो 
ने (उत ) और ( यथा ) जैसे ( मनुष्या: ) मननशील पुरुषों ने [शुभलक्षण को] 
( चक्रुः ) किया है । ( अश्विन। ) हे कतेव्यो मै व्यापक माता पिता ! (एवं ) 


चैसे ही ( सहस्रपोषाय ) सहस्तरों प्रकार के पोषण के लिये [ इम में ] ( ल्म ) 
शुभलक्षण ( छणुतम_) तुम करो ॥ ३॥ 


सावार्य-माता पिता को योग्य है कि पूर्वज मदात्मा के समान अपने . 


सन्तानौ का शुभशुणी बनावे ॥ ३॥ 


iro) 


उ०३। ५५ | इति मिथृ बधे मेधायां च-उनन्‌। विज्ञानसू ( कर्णयोः ) कृदृज० | 
उ० ३।१० इति क्‌ विचोपे-न। श्रोत्रयोः ( कृधि ) कुरु ( अ्रकर्ताम्‌ ) रुतवन्तौ 
( अश्विना ) अ० २। २8 । ६। कार्येषु व्यापक! मातापितरौ ( लक्ष्म ) खवः 
घातुभ्ये| मनिन्‌ | उ० ४। १४५ | इति लक्ष दशेनाङ्गनयोः श्ालोचने च-मनिन्‌। 
शुभलत्तणम्‌ (तत्‌ ) लदम ( अस्तु) ( प्रजया ) सन्तत्या ( बहु ) बहुलं समद्धम्‌ ॥ 
३--( यथा ) येन प्रकारेण ( चक्रुः ) कृतवन्तः ( देवाछुराः ) 'अछुरत्व 
प्रशावत्वम --निरु० १ । ३४। व्यवहारिणः प्रज्ञावन्तः ( यथा ) (मनुष्या: ) अ० 


३।४। ६ | मननशीलाः (उत) अपि च (एव ) एवम्‌ ( सदस्त पोषोय ) अपरि 
मितवृद्धये ( कुछुतम्‌) कुरुतम्‌ ( लदम )-म०२ । शमच्त्णणम्‌ ( अश्विना ) ॒ 


कर्तव्यः्यापक्तौ मातापितरो ॥ 
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सूक्तम्‌ १४२ ३ 
१-३ ॥ यवो देवता ॥ अनुष्टुप छन्द्‌ः ॥ | 
अन्नवृद्ध युपदेश:--अन्न की वृद्ध का उपदेश ॥ 
उच्छु यस्व बहुभव स्वेन महसो यव । 
मुणीहि विश्वा पात्राणि मा त्वां दिव्याशनिवेघीत ॥१॥ 
उत्‌। श्र यस्व । बहु॥ भव॒ । स्वेने। मह॑सा । यव । सुशो हि। 
विश्वां । पाच्रौशि । मा । त्वा। दुव्या। अशनिः । वघीत्‌ ॥१॥ 


भाष।र्यं -( यव ) हे जौ अन्न ! तू ( स्वेन) अपने ( महसा) बल से 
( उत्‌ श्रयस्व ) ऊ चा आश्रय ले और ( बहुः ) समृद्ध (भव) हो। ( विश्वा ) 
सब ( पात्राणि) जिनसे रक्षा की जावे ऐसे राक्षसों [ विघ्ना ] का. ( म्रृणीद्दि ) 
मार, ( दिव्या ) आकाशीय ( अशनिः) बिजुली आदि उत्पात ( त्वा) तुभाकों 
(मा वधीत्‌) नहीं नष्ट कर ॥ १॥ [ 

भावार्यथ-किसान लोग खेती विद्या में चतुर होकर प्रयत्न कर कि उत्तम 
जौ आदि बीजों से नीरोग और पुष्टिकारक अन्न उपजे ॥ १॥ 


आशुण्वन्त यवं दे वं यत्रं त्वाच्छावदामसि । 

तदुच्छ यस्व द्यौरिव समुद्र इवै ध्यक्षितः ॥ २॥ 
आ-शुण्वन्तेस्‌ । यव॑म्‌ । दे वस्‌। यचे । त्वा। अच्छ -झावदा- 
ससि । तत्‌ । उत्‌ । श्र यस्व । द्यौ:-इंव । समदर:-हैव । सभि 
अक्षित; ॥ २ ॥ क त्व 


१-( उच्छुयस्व ) उन्नतो भव (बहु; ) बदि बृद्धौ-कु । प्रवृद्धः ( भव) 
( स्वेन) झोत्मीयेन ( महसा ) महस्वेन | रसादिना (यव ) (सृणीहि ) मृ वधे । 
मारय ( विश्वा ) सर्वाणि ( पात्राणि ) सर्वधातुभ्यः ष्टुन्‌ । ड० ४ 1 ‘१५ । 
इति पा रक्षणे--झपादाने ष्टन्‌ । पाति यस्मात्‌ । रक्तांति। विधान (त्वा) (दिन्या) 
दिवि आकाशे भवा ( अशन्तिः) विद्युदायुत्पातः ( मा वधीत्‌) मा हिलीत्‌ [न 
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भाषार्थ-( श्राश्ठण्वन्तम्‌ ) [ इमे | अंगीकार करने वाले (त्वा ) तुझ 
( देवम्‌) दिव्य गुण वाले ( यवम्‌ ) जौ आदि अन्न का (यत्र) जहाँ पर (अच्छा- 
चदामखि ) ) दम अच्छे प्रकार चाहें, ( तत्‌) वदां पर ( द्यौः इब ) सूर्य के समान 
(उत्‌ श्रयस्व) ऊ चा आश्रय ले और (समुद्रः इव) अन्तरिच्त के समान (अक्षितः), 
` क्षयरदित ( एधि ) हो ॥ २ ॥ 


भावार्थ--ज़्द्दां पर किसान लोग खेती की अच्छे प्रकार देख भाल करते 
हैं घां ज्ञौ अस्त के वृत्त ऊ चे दोते और उपज में अच्छी बढ़ती दोती है॥२॥ 


'अक्षितास्त उपसदो5क्षिताः सन्तु राशयः । 

पृणन्तो अक्षिताः सन्त्वत्तार: सन्त्वक्षिता: ॥३॥ 

उल ते । उ.प-सद: । अक्षिताः । सन्त । राशयः । 

पुशन्त :। अक्षिताः । सुन्तु । अत्ता र; । सन्तु । अक्षिताः ॥३॥ 
भाषार्थ-[ हे जां आदि अन्न ! ] (ते) तेरे ( उपसदः ) निकटवर्ती 


~ ७७ ७० 


कार्यकर्ता लोग ( अक्षिताः ) बिनां घाटे और तेरी ( राशयः ) रासे ( अज्तिताः ) 
बिना घाटे (सन्तु ) होवे । (एणन्तः) तेरे भरती करने वाले लोग(अत्षितोः) बिना 
घाटे ( सन्तु ) होवे ओर ( अत्तारः ) तेरे खाने वाले ( अक्षिताः) बिना हानि 
(सन्तु) होवे ॥ ३॥ 


२--( आश्टण्वन्तम्‌) आङ 7 श्र॒ अङ्गीकार | अङ्गीकुवेन्तम. ( यवम.) 
( देवम.) दिव्यगुणम्‌ (यत्र) यस्यां भूमै (त्वा) ( अच्छ आ वदामसि ) 
आमिमुख्येन वदामः प्रार्थयामहे (तत्‌ ) तत्र भूम्याम्‌ ( उच्छ्यस्व ) ( द्यौः इव ) 
प्रकाशमानः सूर्या यथा ( समुद्रः इव ) अन्तरिच्तं यथा ( एघि ) भव ( अक्षितः ) 
क हक ) अक्षीणाः ( ते) तव ( उपसदः ) उपसत्तारः कम करा 
( सन्तु ) ( राशयः ) अशिपणाय्योरुडायलुक्ोच । उ० ४।१३३ अश्‌. व्याप्त (-- 


इण, रुट च। थान्य पुञ्जाः ( पृणुच्तः ) झआत्स पूरयन्तः ( अत्तारः ) भोक्तारः | 
श्रत्यतपूर्वचत्‌ ॥ 
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भावार्थ-चतुर किसानो के उद्योग से अन्न की भारी उपज दोती है, 
लोग अन्न का व्यापार करते और भोजन करते दै ॥ ३॥ 


इति त्रये( दशो$चुबाकः ॥ 
इति षष्ठं काणडस्‌ ॥ 


इति भ्रोमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिम श्रीसवाजीराव गायक. 
वाडाधिष्टित बड़ोदेपुरीगत श्रावणमासपरीक्षायाम_ 


ऋक्‌ सामाथववेदभाष्येघु लब्धदक्षिणेन श्री पण्डित 
क्षमकरणदास चिवदिना 
कृते अथर्ववेद भाष्ये षष्ठं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


र क ख्बआज 


इद्‌ काण्ड प्रयागनगंरे चैत्रमासे कृष्णङ्वांद्श्याँ तिथौ १७२ तमे 
विक्रमीये सम्वत्सरे घीरवीर चिरप्रतापिमहायशस्वि 
श्री राजराजेश्‍वर पञ्चस जार्ज महादयस्य ल 
खला प्राज्ये खुसमाप्तिभगांत्‌ ॥ 


शा सत निजकी) 


सुद्रितम्‌-आषाढ़ कृष्णा ५ ट र डा वत १७७३ ता २० शून १९१६६०१४ १६७३ ता० २० जून १६१६ ६० ॥ 


NC 


mu डळ बयो नी 
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आ (SR) 
पाळते क्षय" की प्म्फसियांग् 
श्रीमती आर्यप्रतिनिधि सभा संयुक्तप्रदेश आगरा 
आर अवध, स्थान बुलन्दशहर अन्तरंग सभा ता०४ 


€ ~ 9 NAN 
जून १९१६ इं० के निश्चय सं० १३ (अ) (ब) को लिपि । 
(अ) समाजा मै गश्ती चिट्टी भेजी जावं कि वे इस भाष्य के ग्राहक वने' 
तथा अन्यो को बनावं । र 
(ब) सभा सुम्प्रति १ वर्षे पर्यन्त १५) मासिक एक क्क के लिये पुं० क्षम 
करणदास जी को देवे, जिसका बिल उक्त पंडित जी कार्यालय समां में भेजते 
रहे । इस धन के बदले मे पंडित जी उतने धन की पुस्तक सभा को दंगे ॥ 


श्रीयुत महाशय बाबू नन्द्लालसिंहजी, बो० एससी०' एल० 
शल० बी०, उपसन्ची श्रौसतो आयमरतिनिचि सभा, संयुक्त 
म्रान्त आगरा व अवध, स्थान बुलन्दशहर । आरयसिच २० 
जनवरी सन्‌ ९९९६ ई० ॥ 


९०३ 
अथववेद-भाष्य। | 
पाठको को ज्ञात होगा कि आर्यसमाज के अनुभवी, वयोवृद्ध विद्वान्‌ श्री 
पं० क्षेमकरणदास जी त्रिवेदी गत कई वर्षो से बड़ी यो्यतापूवक अथववेद 
का भाष्य कर रहे हें । आप ने महर्षि दयानन्द के अनुसार ही इस भाष्य को 
करने की चेष्टा की है । भाष्य कांडा में निकलता है| अब तक ५ कांड निकल 


चुके हैं। आर्यसमाज के वैदिक साहित्य सम्बन्ध में वस्तुतः यह बड़ा महर्वपूण _ 


कार्य होरहा है । त्रिवेदी महाशय के भाष्य की जानकारों ने अच्छी प्रशंसा की 

। परन्तु खेद हे कि अभी आय्यंसमांज.मे उद्चकारि के साहित्य पढ़ने को 
ओर लोग की कम रुचि है । जिसके कारण त्रिवेदी जी कों अर्थहानि भोगनी 
पड रही हे । उसके ग्राहक बहुत कम हें । अतपव बैदिक धर्मी मात्र का कतव्य 
है कि चे थी त्रिवेदी जी को उनके महरवपूण काये में साहाय्य प्रदान करे। 
स्वयम. ग्राहक वने और दूसरा को बनाघें । ऐसा करने से भाष्यकार महाशय 
उसे छुपाने की अर्थसस्बन्धिनी चिन्ताओं से सुक्त होकर भाष्य के! और भी 
उत्तमता से सम्पादन करने की ओर प्रवृत्त होगे । आशा है कि वेदी कं प्रेमी 


. उत्त प्रार्थना पर अपना ध्यान दे इस ओर अपना कुछ कतेव्य समभगे । 


त्रिवेदी जी से ५२, लूकरगंज प्रयाग के पत पर पत्र व्यवहार करना चाहिये ॥ 
FO , नन्दलाल सिंह 
बी० एस सी०, एल० एल० बी० 
न 23 उपमन्त्री सभा बुलन्द्शहर। 
चिट्टी संख्या २७० तिथि १०-१२-१६१४ .। कार्यालय श्रीमती झाय- 
प्रतिनिधि सभा, संयुक्तप्रान्‍्त आगरा व अवध, बुलन्दशहर । 
आपका पत्र संख्या १०१ तथा अथव वेदभाष्य का तृतीय कांड मिला | इस 


कृपा के लिये अनेक धन्यवाद है| वास्तव भें आप आर्यसमाज के साहित्य को. 


सञ्नांद्धिशाळी बनाने में बड़ा कार्य कर रहे है, आपकी विद्वत्ता और झपा के 
लिये आये संसार ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येक सूत्रधारी का आभारी होना चाहिये । 
इश्वर आपकी उद्धरात्तर उस महत्त्वपूर्ण काये क सम्पादन और समास करने 
के लिय शक्ति प्रदान करे, ऐसे उपयोगो प्रन्थ प्रकाशन का आप सदेव जारी 


° 


रख्खे यही प्रथ ना है । भवदीय 
मदनमोहन सेठ ( एम० ए० एल० एल० बी० ) मन्त्री सभा । 
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ओमान पण्डित तुलसीराम रुवासी-प्रधान . आयं हि नि सभा 
संयुक्तप्रान्त, सामवेद भाष्यकार, खम्पादक वेदप्रकाश, मेरठ--माच १८१३ । 

ऋग्यजुर्वेद का भाष्य श्री स्वामी दयानन्द सरखती जी ने संस्कृत और, 
आषा में किया है, सामवेद का थ्री पं तुलसीराम खामी ने किया है, अथ्यवेद 
के भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी । पं० क्षमकरणदास जी प्रयाग निवासी ने 
इस अभाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है । भाष्य का क्रम अच्छा ह । 
यदि इसी प्रकार समस्त भाष्य बन गया जो हमारी समझ में कठिन है. तो 
चारौ वेदौ के भाषा भाष मिलने लगेंगे, आर्यो का उपकार होगा । 


श्रीयुत महाशय नारायणाग्र साद जी -सुख्याधिष्ठाता गुरुकुल चन्दावन 
अधुरा-उपप्रधान आर्य प्रतिनिधि सभा, खंयुक्तप्रारत । आर्यमित्र आगरा 
२४ जनवरी १६१३ | 

श्री पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी प्रयाग निवासी, ऋकू साम तथा अथवंबेद 
सम्वन्धी परीक्षोत्तोर्ण अथर्चवेद का भांषा भाष्य करते हैं, मेंने.सम्पूर्ण [ प्रथम ] 
कांड का पाठ किया । त्रिवेदी जी का भाष्य ऋषि द्यानन्दूजी की शैली के असु- 
सार भावपूर्ण संक्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करनेवाला है कि मन्त्र के किस 
- शब्द्‌ के स्थान मै भाषा का कोनसा शाब्द आया, फिर नोटों में व्याकरण तथा. 
निरुक्त के प्रमाण, प्रारम्भ में एक उपयोगी भूमिका देदेने से भाष्य की उप- 
योगिता और भी वढ़ गई हे, निदान भाष्य अत्युत्तम, आर्यसमाज का पक्षपोषक 
और इस योग्य है कि प्रत्येक आर्यंसमाज:उसकी एक २ पोथी ( कापी अपने 
पुस्तकालय में रक्खे । 

त्रिवेदी जी ने इस भाष्य का आरम्भ करके एक बड़ी कमो के पूर्ण करने 
का उद्योग किया है । ईश्वर उनको बल तथा चेद्‌ प्रेमी आवश्यक सहायता 
प्रदान कर नि्चिंघ्रता के साथ घह शुभ कार्य पूरा हो “छपाई और कागाज़ भी ' 
अच्छा है |... ` 

श्रीयुत महात्मा सुन्शी राम जी- जिल्षासु सुख्याधिष्ठाता गुरुकुल कांगड़ी 
हरिद्वार-पत्र संख्या &४ तिथि २७-१०-१६६४ । ु | 

अथववेद भाष्य आपका दिया व किया हुआ अवकाशाबुसार तीसरे हिस्से 
के लगभग देख चुका हूं, आपका परिश्रम सराहनीय है । 

तथा--पत्र संख्या ११४ तिथि २२--१२--१६६४ । 

अवलोकन करने से भाष्य उत्तम प्रतीत हुआ । 


'थीयुत पं शिवशंकर शर्मा काव्यतीथे- छान्दोग्योपनिषद्‌ भाष्यकार, 


वेदतच्वादि ग्रंथकर्त्ता, वेदाध्यापक कांगड़ी 
0 डी गुरुकुल महाविद्यालय 
सम्पादक आर्यमित्र--८ फरवरी १६१३ | » आदि आदि 


अथववद्‌ भाष्य । श्री पं० चेमकरणदास जिवेदी जी का यह परिश्रम प्रशं- 
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(gS) 
सनोय है ।....- आप बहुत दिनों तक सरकारी नोकरी कर और प्रव वहां से 
चेन्शान पाके अपनो सम्पूर्ण समथ संस्कृत पढ़ने में लगाने लगे । अन्ततः आपने 
वेदी मै विशेष परिश्रम कर बड़ौदा राजधानी में वेदौ की परीक्षा दी और उनमें 
उत्तीर्ण हो त्रिवेदी वने है। आप परिश्रमी और अनुभवी (बृद्ध पुरुष हैं। आप 
का अथर्यवेदीय भाष्य पढ़ने योग्य है । 


थीयुत पंडित भीमसेन शर्मा इटावा-उपनिषदु गीतादि भाष्यकर्ता, 
घेद्व्याख्याता कलकत्ता यूनीवसिंटी, सम्पादक ब्राह्मण सर्वस्व इटावा, फरवरी 
१६१३ । : 

अ्रथर्ववेद्भाष्य--इसे प्रयाग के पण्डित क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने प्रकाशित 
किया है | इसका क्रम ऐसा रषखा गया है कि प्रथम तो प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ 
में......अभिप्राय यह है कि भाष्य का ढंग अच्छा है...भाष्यकता के मानसिक 
विचारी कां झुकाव आर्यसामाजिक सिद्धान्तो की तरफ हैं, अतएव भाष्य भो 
र्यसामाजिक शैली का हुआ है। तब भी कई अंशो में स्वामी दयानन्द के 
भाष्य से अच्छा है । और यह प्रणाली तो बहुत ठीक है.) 


श्रीमती पंडिता शिवप्यारी देवी जी, ९३७, हकीम देवी 


प्रसाद्‌ जी अतरसुदया, प्रयाग, पत्र ता० २९-१०-१८१५ ॥ 
श्रीयुत पण्डित जी, नमस्ते ।. 

महेवा के पते से आपका भेजा हुआ पत्र और अथर्ववेद भाष्य चौथा कांड 
मिला, मैंने चारौ कांड पढ़े, पढ़कर अत्यन्त आनन्द प्राप्त हुआ। आपने हम 
समी पर अत्यंत कृपा की है. आपको अनेकों धन्यवाद हे । आशा है कि पांचवां 


कांड भी शीघ्र तैयार होकर ची० पी० द्वारा मुझे मिलेगा । , 


दो पुस्तक हंवनमन्चाः की जिसका मूल्य |) है छुपाकर भेज दीजिये 
मेरी एक बहिन को आवश्यकता है। 


श्रीयुत पण्डित सहावीरम्र सोद द्विवेदी-कानपुर सम्पादक सरस्वती 
प्रयाग, फरबरी १६१२ | 

अथवचेद भाष्यम--भ्रीयुत क्षेमकरणदास त्रिवेदी जी के वेदार्थश्ञान और. 
श्रम का यह फल है, कि आपने अथर्ववेद का भाष्य लिखना और क्रम क्रम से 


` प्रकाशित करना आरम्भ किया है...बड़ी. विधिसे आप भाष्य की रचना कर 


रहे हैं । स्वर सहित मूल मन्त्र, पद्‌ पाठ, हिन्दी मे सान्वय अर्थ, भावार्थ, 
पाठान्तर, टिप्पणी आदि. लि. आपने अपने भाष्य को अलंकृत किया है...आपकी 
राय है कि “वेदी में सार्वभौम विज्ञान का उपदेश हे”। आपका भाष्य स्वामी 
द्यानन्द सरस्वती के वेदभाष्य के ढंग का है । ; 


श्रीयुत पण्डित गशेशप्र साद शर्मा- सम्पादक भारतसुदशापवर्तक 
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फूतहगढ़ ता० १२ अप्रेल १९१३ 
` हर्ष की बात है कि जिस वेद्‌ भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी उलकी पूर्ति 
का आरम्भ होगया । वेद भाष्य बड़ी उत्तम शैली से निकलता है । प्रथम मन्त्र 
पुनः पदार्थयुक्त भाषार्थ, उपरान्त भावार्थे, और नोट में सन्देह निवृत्ति के लिये 
घात्वथे भी व्याकरण व निरुक्त के आधार पर किया गया है, वैदिक धर्म के 
प्रेमियों को कम खे कम्र यह समझ कर भी ग्राहक होना चाहिये कि उनके 
मान्य ग्रन्थ का अनुवाद है और काम पड़े पर उसले कर्य लिया जा सकता है। 
बावू कालिका प्रसाद जी- सिक मर्चेन्ट कमनगढ़ा, बनारस सिरी - 
संख्या ५८8 ता० २७--३--१३ | Mt 
_ आपका भेजा अथर्ववेद भाष्य का वी० पी० मिला, मैं आपका भाष्य देख 
कर बहुत प्रसन्न हुआ, परमेश्वर सहाय करे कि आप इसे इसी प्रकार पूर्ण करे'। 
आप बहुत काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ समाधि लगाकर 
पूण करे'गे। मेरा नाम ग्राहको मे लिख लोजिये, जब २ अङ्ग छुपे मेरे पास 

भेज देना । 


, थीयुतं महाशय रावत हरमसाद्‌ सिंह. जी वर्मा-मु० पकडला 
पोस्ट किशुनपुर, ज़िला फतेहपुर हसवा, पत्र ६ दिखस्बर १३१३ । 

. वास्तव में आपका किया हुआ “अथववेद भाष्य” निष्पक्षता का आश्रय 
लिया चाहता है । आपने यह लाहल दिखाकर साहित्य भण्डार की एक बड़ी 
भारी न्यूनता को पूर्ण कर दिया है । ईश्वर आपको वेद भण्डारे के आवश्यकीय 

कार्यों के सम्पादन करने का.वल प्रदान करें । 


ˆ ,श्रीयुत विख्यात पंडित श्रीधर पाठक जी ( सभापति हिन्दी : 
साहित्य सम्मेलन लखनऊ)--मंनोविनोद आदि अनेक ग्रन्थौ के कर्ता 
सुपरिन्टेन्डेर गवन मेट सेक्रेटरियट, पी० डवूर्यू० डी०, श्री प्रयागराज, पत्र 
ता० १७-९ १३। 

आपका अथवंवेद्‌ भाष्य अवलोकन कर चित्त अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ । आप. 
की यह पांडित्य-पूर्ण कृति वेदार्थ जिज्ञासुओ को बहुत हितकारिणी होगी । आप 
का व्याख्याक्रम परम मनोरम तथा प्रांजल है, और ग्रंथ सर्वथा उपादेय है । 


ne Te 
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The VIDY ADHIKARI ( Minister: of Education ), Baroda State, 
Letter No, 624 date 60४ February 19 13. ' - 


F५२५ It has been deeided to purchase 20 copies of your book entitled 
छाथवैवेद माब्यम्‌ 1६ 1188 been sanctioned for useof the library and the 
prize distribution. Please send them...also १0१ on the address lable 
6: kor Encouragement Fund.’ ६8 * 


वि 


Rar THAKUR DATTA, RETIRED DISTRICT 10068, Dera Ismail Khan, 
Letter dated March 25th, 1914, 


The Atharva 7८०० Bhashya:—lt isa gigantic task and speaks 
volumes for your energies and perseverance that you should have 
undertaken at an advanced age. 1 wish 1 had a portion of your’ will 
power. 


Letter dated ‘30th April 1914. 


I very much admire your Iabour of lore and hope..-the venture will 
not fail for want of pecuniary support, 


६ 
मव“: 


aE MAGISTRATE OF ALLAAABAD, 
etter No 912 dated 219६ May 1915, 
Has the honour to request him to be so good as to send 8 ९093 each 


of the lst and 800 Eandas of Atharva Veda Bhashya' to this 0786 for 
transmission to the India Office, London. 


re 


THE ARYA.PATRIKA, LAHORE, APRIL 18, 1914. 


HE Atharve Veda Bhashkys or commentary 01 the Atharva Vede 
which is being published in parts by Pandit ‘Khem Karan Das 
Trivedi, does great eredit to his energy, perseverance and scholarship, 
The first part. contains the Introduetion and therfirst Kanda or Book. 
There is a leirned dixquisition 01 the origin of the Vedas and the 
pre—eminent position in Sanskrit literature... Thearrangenent is good, 
the original Mantra 13 followed bya literal translation and their 
bhavarth or purport in Arya Bhasha. ‘The footnotes are copious ; they 
give the derivation and meaning in Sanskrit of ४16 various words 
quoting the authority of dshtadhyayi of Panini, Unadikosha of Daya- 
09००, Nirukte of Yasks, Yoga Darshana cf Patanjali and, other 
standard ancient works... The Pandit appears to have laboured very 
bard and the Book before us does ७0९016 to his erudition ; scholars may 

_ not agree with certain of his reuderings, but like 9 true Arya, wbo 
venerates the Vedas, he has mude an honest attempt to find in the 
Vedic versss something which wil) elevate and ennoble mankind. Cross. 
referenees to verses where the word has already occurred in this Veda 
are also given to enable the reuder to compare ‘notes. There can be no 
finality i Vedic interpretation, ‘but:honest attempts like these which 
spools ne oe 
I gement which he so richly 


deserve3.-....OnT . eurnest request is that the revered Pandit will go ou: 
k ‘and try to finish the whole before he is called: 


with this noble wor 
to eternal Test....s. ४ 
20, ४.-116 printing 
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हवनमन्त्राःसब्मतियां । 


पंडित शिव शंकरशर्मा झाव्यतीथे-छान्दीस्यो पनिषद्‌ भाष्यकार-पंजाव 
्ायंप्रतनिधिसभोपदेशक, इत्यादि सम्पादक आर्य मित्र आगरा = फरवरी 


_ १६१३। ......आर्य पुरुष हवन कालमे जिन मन्त्रो को पढ़ते है उनका खरल भाषा 
में अर्थ उक्त त्रिवेदीजी ने किया है। प्रत्येक पद्‌ का पृथक पृथक्‌ अथं इसमें किया 
गया है । अर्थ के ज्ञान दिना केवल मन्त्र पढ़ने से लाभ नहीं होता। थत; प्रत्येक 


आर्य को ऐसा ग्रन्थ अवश्य खरीदना चाहिये । 
सद्धर्म प्रचारक गुरुकुल कांगड़ी, १७ फाल्गुण सं० १६६८...आजकल लोग 
हवनमन्त्र उच्चारण करते हैं, परन्तु प्रायः मन्त्रां के अर्थ नहीं जानते। उन्हें यह 
. पुस्तक अवश्य मंगवाकर पढ़नीचाहिये । 
सभ्युद्य, प्रयांग-ता० २८ अप्रैल १६१२......इस में इश्वरस्तुति. स्वस्ति- 
बाचन, शान्ति करण शौर इवन मन्त्र वेद से लेकर सरल हिन्दी भाषा में अचु- 
वादित किये हैं ।...पुस्तऊ प्रत्येक आर्य पुरुष क रखने योग्य है । 
वेदमकाश मेरठ, मई १६१२ ।...इन सव मन्त्रौ का अर्थ भाषामै अब तक 
नहीं था, इस कमी को इस पुस्तक ने पूर्ण कर दिया है । 
मद्दाशय खुशीराम जी,--गवर्न मेन्ट पेन्शनर,देदरादून, २५ फातगुण देम! 
«आप ने हवन मन्त्रो का भाषानुवाद करके बडा उपकार किया है! आप 
मेरा नाम श्रथवेवेद भाष्य के ग्राहको में लिख लेवें, जब प्रकाशित दो रुद्राध्याय 
` भाषा अङ्गरेज्ी अनुवाद सहित वी० पी० द्वारा भेज देवे । 


मिलने का पता--पं० क्षेसकरणदास त्रिवेदी 


२० जून १८१६। ५२ लूकरगंज, प्रयाग ( 41191010:0 ) 
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_ पं० ओंकारनाथ बाजपेयी के मूत्त. रकल, राग में मुद्रित इआ। 
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(७७७ ककय 


॥ ओश्स ॥ 
प्रिय मां कृण दे वेषु प्रियं राजसु मा. कृण 


प्रियं सवंस्य पश्य उत शटर उताय ॥ १ ॥ 


अथर्वे० का० १६ सू० ६२ म०१॥ 
प्रिय मोहि करे देव, तथा राज समाज में । 
प्रिय सब दृष्टि वाले, औ शुद्र और अर्य में ॥ 


अथववेद भाष्यम्‌ । 
सप्तम काण्डम्‌। 


खाय भाषायामनंवाद-भावार्थादिसहित 


` संस्कृते व्याकरणनिरुक्तादिप्रभाणसमन्वित च 
रि श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहायुणमहिमधीरवीरचिरप्रतापि श्री 
सयाजीरावगायकवाडाधिष्ठित वडादेपुरीगतश्रावणमास- | 
दक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋकखामाथर्चवेदभाष्येषु 
लब्धद्क्षिणेन . 
शी पण्डित श्षेसकरणदाख चिवदिना 
निमितं प्रकाशितं च । 


Make me beloved among the Gods 
beloved among.the Princes, make 
Me doar to every‘ one who sees, . 
to Sudra and to Aryanman 


Griffith's Trans. Atharve 19: 62: 1 
यं श्रन्थः पण्डित ओङ्कारनाथ -वाजपेयिप्रबन्धेन 


ग्रयागनगरे ओकार यन्चालये मुद्रितः 
सर्वाधिकारः स्वाधीन एव रक्षितः। | 
ग्रथमात्रुतौ | संवत्‌ १४७३ चि० 


१००० पुस्तकानि सन्‌ १६१६ ई० . 
Rds रक व कश क ण मक म म कक र क ८९५८९, र ९ 
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ब्ता= पं’ क्षेमकरपद्यसर त्रिवेदी, ४३.लूकरपंज प्रयाग ( 41101101000 )। 
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“वेद सब सत्य विद्याओं का पस्त र है,बेद का पढ़ना 
पढ़ाना और सुनना सुनाना सब आयो का परम चमं है॥ 
आनन्द सभाचार॥ 2५7 
_ [ आप देखिये और अपने मित्रो को दिखांइये ] . -' र 

` उप्थववेदभाष्यम--जिन वेदों की महिमा-सबवः वड़े. २ ऋषि मे 

` अयववेद्भाष्यस्‌-जिन वेदा को महिमा-सब बड़े. २ ऋषि, सुनि और 
योगी गाते आये हैं और विदेशीय. विद्वान्‌ जिनक्रो अथे खोजने में लग रहे . हैं EE 
चे अव तक संस्कत में होने क कारण बड़े कठिन थे । ऋग्वेद, ये द आए 
` सामवेद का अर्थ तो भाषा में हो चुका है | परन्तु करते अथर्ववेद का अर्थ अभी तका, 
नागरी भाषा मे नहीं था, इस महा त्रुद्धि की पूरा करने के लिये प्रयाग निवासः 
-यं० दोमकरणदास त्रिवेदी ने उत्साह किया है। वे माष्य को नागरी (हिन्दी). 
और संस्कृत में वेद, निघणडु- निरुक्त, बिया सत्य शार के प्रमाण से 
बड़े परिश्रम के साथ बनाकर प्रकाशित कर रहे हैं.। . . _ है 
भाष्य की क्रम इस प्रकार है। १--सूक्त के देवता, छन्द उपदेश, २--सस्वर ' 
सूल मन्त्र, सस्वरं पदपाठ, मन्त्रौ के शब्दों को कोष्ठ में देकर स्रान्वय| 
भाषाथ, ४-भावार्थ, ६-आवश्यक टिप्पणी, ना तुल्य पांठादि,७-प्रत्यक 
पृष्ठ म॑ लाइन देकर सन्देह निवृत्त के लिये शब्दा और क्रियाओं की व्याकरण? 
निरुक्तादि प्रमाण से सिद्धि । न = हज “दै १ 
` इस बेद में २०छोटे बड़े कांड हे , एक एक कांड का भावपूण संक्तिप्तारे 
स्त्री पुरुषों के समभने याग्य अति सरल हिन्दी और संस्कृत भाष्य डरे "क मुः, 
मे छपकर महको (कु. पास पहुंचता है । वेद प्रेमी श्रीमान राजे, महाराजे, सेठ 
साहकार, विद्वान्‌ तच साधारण स्त्री पुरुष स्वाध्याय, पुस्तकालयो ओर 
पारितोषिकं के लिये भाष्य मंगावे और जगत्‌ पिता परमात्मा के! पार १ 

और सांसारिक उपदेश, ब्रह्मविद्या, वैद्यक विचा शिल्प विद्या; राज विद्या था 
अनेक विद्या. का तस्व जानकर आनन्द भोग और धर्मात्मा _पुरुषाषी - होक १ 
कीति पाव । छपाई उत्तम आर कागज्ञ वढ़िया-रायल' अठपेजी है । हा र 
स्थायी ग्राहकों में नाम लिखानेवाले सज्जन २०) सकड़ा छोड़कर २ 


पुस्तकवी०वी० वा नगद दास परं पाते हैं। डाक व्यय ग्राहक देते हैं। ८ 
` अण्ड सिसि ३ ४ ५ ६७ रभूमिका २ [३ न्न क 1७1 रछ उछ २ 
काण्ड | |“. ३। ४ पू ६ | .:७ |. “लगभग २ 
१ सहित | | | | | लगभग २ 


मूल्य | १). | १०) - | २) env) ३) "|२।) | | | ° LE 
परि सरि नि 7 तज VF MN न का ६ 0४:०० 2 4 | = ०-० 
` काण्ड म्-छपं रहाहै। ` `` ` आर 


भाषा में शब्दार्थ सहित संशोधित बढ़िया रायल अठपेजी; पृष्ठ ६०, मूल्य ण 
5 of त्‌ न 

और अंगरेज्ञी में बढ़िया राव 
4 470 हन >» क चीन ८ ॥। 
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१... 
| सूक्त के प्रथम पद्‌ देवत 

| १| धीती वा ये श्रनयन्‌ | प्रजापति 
है २ अथर्वाणं पितरंदेचबन्ध| अथवा वा प्रजापति 
छः ३| अया विष्ठा जनयन्‌ | प्रजापति 

४| एकया च द्शभिश्चा | प्रजापति चा'वायु 
५| यज्ञेन यज्ञमयजन्त | प्रजापति 

| ६ अदिति यौरदिति | अदिति 
₹ ७ दितेः पु्राणामदिति | देवा 
[=| भद्रादधि श्रेयः प्र आत्मा 
7 § प्रपथे पथामजनिए | पूषा 
१० यस्ते स्तनः शशयुया | सरस्वती 

१९ यस्तै पृथस्तनयित्युर्य पजेन्य 
ब।१२ सभा च मा समिति- | सभापति 
|. रचावता 
१३ यथा सूया नक्षताणा | आत्मा 

१४| अभित्यं देवं सवितार | सविता 


१५ तांसवितः सत्यसवाँ 
१६ बृह#पते सवितवंधयेनं 
१७ धाता दधातु नो रयि 
| १८| प्र नभख एथिवि 
१७ प्रजापतिजनयति प्रज्ञा 
२० अन्वद्य नोऽनुमतियंज्ञं 
२१] समेत विश्वे वचसापत्ति 
२२| अयं सहस्नमा नो इशे 
॥ २३| दौष्वप्न्यं दौर्जीवित्यं 
२४| यन्नइन्द्रो अखनदू 
२५] यया रोजसा स्कमिता 
२६| विष्णान कं प्रावोचः 
7२७ इडेवास्माँ अचुवस्तां 
देवः स्रस्त घण 
अग्नाविष्णु महि तद्‌ 
स्वाक्तं मे द्यावापूथिवी 
A३१। इन्द्रो तिभिर्वडलाभि 
३२| उप प्रिय पनिप्रतं 
१३३ सं मा सिञ्चन्तु मरुतः 
अग्ने जातान्‌ प्रणुदा 
प्रान्यान्त्स पलान्त्सहसा 
अच्यौ नो मधुसंकाशे 
अभि तवा मनुजातेन 
॥३८ इदं खनामि भेषजं 
॥२8 दिव्य सुपण पयसं 


अग्नि, 


हु टा णा य ९ 
१-- सृक्त विवरण, अ 


सविता 
विश्वे देवा 
भ्राता 
प्रजापति 
प्रजापति 
अनुमति 
विश्वे देवा 
पश्मेश्चर 
प्रजा. 
सविता 
विष्णु, वरुण 


विष्णु 
विश्वे देवा 
इन्द्र 


जातवेदा 
मित्र. 
दम्पती 
द्य्पती 


| खुपणे, सूय | 
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उपदेश 
ब्रह्म विद्या त्रिष्टुप्‌ 
ब्रह्मविद्या त्रिष्टुप_ 
ब्रह्म के गुण त्रिष्ट्प्‌ 
ब्रह्म के ज्ञान ज्रिष्डुप्‌ 
ब्रह्म॑ विद्या त्रिष्टुप्‌ आदि 
प्रकृति आदि के गुण | त्रिष्टुप्‌ आदि 
वरिडानो के गुण जगती 
आत्मां की उन्नति ष्टुत्‌ ज्योतिष्मती 


परमेश्वर की उपासंना| जिष्टुप आदि 
सरस्वती के विषय | जिष्ट्रप्‌ 

अन्न की रक्षा त्रिष्टुप्‌ 

सभापति के कत्तेच्य | श्रिष्डुप्‌, अलुष्ठप 


शश को हरांना अलु॒ष्डुप 
ईश्वर के गुण जुण्डुप्‌, त्रिष्टुप्‌ 
आचाय, ब्रह्मचारी | चिष्टुप्‌ 
राजा के धम ज्रिष्टुप्‌ 
गृहस्थ के कर्म गायत्री आदि 
दुरदशी होना अजष्ट्प्‌ , त्रिष्टुप्‌ 
बढ़ती करना जगती 
मनुष्या के कतेव्य' अनुष्दप आदि 
इश्वर की आज्ञा जगती ८२ 
विज्ञान की पाति अच्तर पंक्ति आद्‌ 
राजा के धस नुप्टुप 
ऐञ्चये पाना त्रिष्ठुप्‌ 

| राजा, मन्त्री के घस त्रिष्ट 
ईश्वर के गुण जिप्टुप आदि 
विद्या प्राप्ति ष्टुप्‌ _ 
यज्ञ करना ष्ट्ण्‌ 
बिजुली और सूर्य॑ | त्रिष्टुप 
शुभ कम करना अष्ट 
राजा के कतेव्य त्रिष्टुप्‌ 
राजा और प्रजा अनुष्टुप 


सब सम्पत्तियां बढ़ाना! पंक्ति 
राजा, राज्ञपुरुष जिष्टुप्‌ 
राजा प्रजा का कर्तव्य  तिष्टुप आदि 


परस्पर [सचता अनुष्टप्‌ 
विवाह मे प्रतिज्ञा | अनुष्ट्प 
विवाह मे प्रतिज्ञा अजुष्ट्ष 


विद्वानों के शुण | त्रिष्दुप 
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९ ७), 


` 
सूक्त सूक्त के प्रथमपद देवता उपदेश छ्न्द्‌ | 
Pa ., 
। सरस्वा ईश्वर की उपासना त्रिष्दुप्‌ 
४० अति त्रत त क न्‌ ऐश्वर्य पाना त्रिष्ठुप्‌ 
४१| अति धन्वांन्यत्यप | | श्य > जिष्टु 
४२ खोमारुद्रा वि चुृहत | साम, रद्र राजा ओर वैद्य जि प्‌ 
न शिवास्त एका अशि- | वाक्‌ कल्याणी वाणी ष्ट > 
घासत - " 
४४ उभा जिग्यधुर्नंपरा | इन्द्र, विष्णु सभा आर सेना के त्रिष्डुप्‌ 
| - स्वा 
जनद्‌ विश्वजनीनात्‌ | भेषज इष्यो दोष निवारण | अचुष्टुप्‌ 
ब सिनीयाली पृथुष्टुके | सिनीवाली स्त्रियां के गुण अनुष्टुप्‌ , त्रिष्ठुप्‌ 
कुषं देवी खुळतं कुहू : स्त्रियों के गुण, त्रिष्डुप्‌ 
४८ एकामहं खुहवा सुष्टुती राका खियौ के कत्तव्य जगती , 
४8 देवानां पल्ली रुशती | देवपत्नी राजां के समान रानी | जगती, पंक्ति 
५० यथा वृत्तमशनिर॒ | इद्र, आत्मा मनुष्य के कत्तव्य अनुष्टुप्‌ , त्रिष्ट प. 
५१ वृहस्पतिनेः परिपातु | इन्द्र १ पराक्रम करना चिष्टू प्‌ 
५२. संज्ञान नः स्वेभिः ` | प्रजापति आपस में एकता अलुष्ठुप्‌ चिष्टुप.. 
५३ अपुत्र भूयादधि यद्‌ | अग्नि इत्यादि विद्वानौके कर्तव्य | अनुष्ट प्‌ आदि 
५४ ऋचं साम यजामहे | शचीपति वेद्‌ विद्या अनष्टु ह 
५५ येते पन्थानोच दिवो वसु | वेदमार्गे का ग्रहण विराडुष्णिक्‌ : 
५६) सिरञ्चि राजेरसितांत्‌ | ओषधि. विष नाश अनुष्टुप्‌ बृहती 
यदाशसावदतो मे सरस्वती गृहस्थ धर्म जगत 
५८ इद्रवरुणा खुतपाविमं | इन्द्र, वरुण राजा प्रजा कत्य | जगती. त्रिष्डुप्‌ 
५8| यो ज्ञः शपादशपतः | शपथ . कुवचन के त्याग अजुष्ड्प्‌ 
६० ऊज विभ्रद्खुवनिः | गहपति ग्रहस्थ धर्म पङ्क्ति , अजुष्टुप 
६१| यद्ग्ने तपसा तप अग्नि वेद विद्या प्राप्ति अनुष्डुप्‌ 
६२| अयं अग्निः सत्पति | अग्नि सेनापति क लक्षण जगतो 
६३| पृतनःज़ितं सहमान | अग्नि सेनापति का कतंव्य | अनुष्टू प्‌ 
६४| इद्‌ यत्‌ कृष्णः शकुनि: आप्‌, अग्नि शत्रुओं से रच्ता अजुष्टप्‌ 
६५ प्रतीचीनफूजोहि अपासागे वैद्यका क अनुछ प्‌ 
६६ यद्यश्तरिक्षे यदि चात | ब्राह्मण | वेद्‌ विज्ञान त्रिष्ट्प्‌ 
६७ पुनभेत्विन्द्ियं पुन ` | मन्त्रोक्त. सुक करना वदती ` 
६८| सरस्वति ब्रतेषु ते सरस्वती सरस्वतीकी झाराधना अनुष्टुप्‌ आदि 
६६ शंनो चातो बाहु वात आदि सुख के लिये प्रयत्न | पङिक्त 
७० यत्‌ किंचासौ मनसा | इन्द्र, अग्नि शत्रका दमन जिष्ठेप्‌ अनुष्डपू 
2 बल ताप | रावर | | 
2 त्र पश्य ज रुषार्थं करना गनष्टप त्रिष्टप 
७३ समिद्धो अस्निवुघणा | अश्विनो बा का कतव्य हाती आदि | 
७४ अपंचितां लोहिनोना | वैद्य आदि ध रोग निवारण | अनुष्टुप्‌ अदि 
त जह सले अजा | सामाजिक उन्नति | ब्रिष्ट प्‌ आदि 
5 | तता लो चै ह्न छ ताकी या अड पा [दि | 
७८ चि ते मुञ्चामि रशना ञि | घीरो का कतेव्य गोयत्री, जिष्टुप्‌ 
ल यत्‌ ते बेचा अक्क 1 आत्मा की उन्नति गायत्री, त्रिप ` 
ह र एचन्‌ | अमावास्या परमेश्वर के गुण त्रिष्टू प्‌, विराट्‌ 
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सूक्त सूक्त के प्रथम पद्‌ 


८०| पूणापशचादुत 
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१०० 


१०१ यत्‌ स्वप्ने 


पूर्वापरं चरतो 
अभ्यचत सुष्टुतिं 
अप्सु ते राजन्‌ वरुण 
अनाधृष्यो जातवेदा 
त्यमूघु वाजिन देव 
त्रातारसिन्द्रमचितार 
यो अग्नौ रुद्रो यो 
अपेह्रिरस्यरिवा _ 
अपो दिव्या अचायिषं 
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व्यवहार सिद्धि 


इन्द्र, अग्नि राजा और मन्त्री के 
| कत्तव्य 

इश्वर ईश्वर के गुण 

आप्‌ इन्द्रियों का जय 

तृष्टिका तृष्णा त्याग 
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प्रजापति रोग निवोरण- 

इन्द्र राजा का धर्म 


कवय, साम, घरुण | सेनापति का कत्तव्य, 
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अडुष्डुप्‌ , जिष्डु 
गायची आदि है 


जिष्डुप्‌ 
अनुष्डुप्‌ 


hoa 

विराड्‌ अजुष्डुप्‌ 
उष्णिक्‌ 
अजुष्ठुप्‌ ` आदि र 
अनुष्टुपू, आदि 
त आडच्ये- 
जुष्डुप्‌ 

पथ्या वृहती 
्निष्टुप्‌ः 
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॥ ओइस्‌॥ 


“ES PE 


अथव्ब्दः ॥ 


सप्तम काण्डम्‌ ॥ 


प्रथमोऽन्‌ वाकः ॥ 
कत 2-1 त म 
सूक्तम्‌ ॥ ९२७ 
९-२ ॥ प्रजापतिद वता ॥ चिष्टप छन्दः ॥ 
घ्रह्मविद्योपदेश:--ब्रह्म विद्या का उपदेश । 


छीतीवा ये अनयन्‌ वाचो अग्रं मनसा वा ये$वटन्न- 
तोन । ततीयन ब्रम्ह'णा बाढ्घानास्तरीयणामन्वत 
नाम थे नो: ॥ १७ 

धीती । वा। ये । अनयन्‌ । वाचः । जग्रस्‌ । सनेसा । वां । 
ये | अवंदन । का तानि । ततोयेन । ब्रह्मणा । वव॒धानाः । है. 
तरीयण । अमन्वत । नास । घे नाः ॥ ९ ॥ ज्या ग 


भाषाथ--( ये) जिन लोगो ने [ एक ] ( धीती ) अपने कमे से (घाच) . 
वेदवाणी के ( अग्रम. ) श्रेष्ठपन को ( वा निश्चय . करके ( अनयन्‌) पाया 


१--( धीती ) धीङ्‌ आधारे-क्तिन्‌ , यद्वा दघातेः-क्तिन । ` म २ (ती) धोड, आधारे- तिन्‌, यदा दातः । चुमास्यागा | न 
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( (014. ) पर्यववेदभाड्ये झू० ९ [ ३९६ ] 


| हू (जा जेल) लोन [ इलरे] ( मनसा) विज्ञान ( मनसा ) विज्ञान से ( ऋतानि ) 
_ सत्य बचन ( अवदन्‌.) बोले ह । और जो ( तृतीयेन ) तीसरे [ हमारे कम 
और विज्ञान से परे ] ( ब्रह्मणा ) प्रबुद्ध ब्रह्म [ परमात्मा | के साथ (वदघानाः) 
वृद्धि करते रहे हैं, उन लोगो ने ( तुरीवेण ) चौथे [ कर्म विज्ञान और ब्रह्म से 
अथवा धम, अर्थ और काम से प्राप्त मोक्ष पद ] के साथ (घेनोः ) तृप्त 
करनेवाली शक्ति, परमात्मा के ( नाम) नास अर्थात्‌ तत्व के (अमन्वत ) 
जाना है ॥ १॥ कट 
भावार्थ -जो यागी जन वेद्‌ के तत्व को जानकर कर्म करते, और 
बिज्ञान पूर्वक सत्य का उपदेश करके परमेश्वर की अपार महिमा के खोजते 
आगे बढ़ते जाते हैं, वेही माक पद याकर परमात्मा की आज्ञा मे विचरते इये 
स्वतन्त्रता से आनन्द भोगते है ॥ १॥ 


00.) Le ड, ७ शत भ्र 
स वेंद पुत्र: पितर्‌ स सातरं स सूनुभु वत स भुवत्‌ 


)_€ ०९ प a ॥ ० €) | कि 
पुनमंघ: । स द्यामाणोदुन्तरिक्षं स्वं १:स इदं विश्व॑- 


मभवत्‌ स आभ॑वत्‌ ॥ २ १ 
सः। वेद्‌ ।प॒चः। पितरस्‌ । सः। झतरस्‌ । सः। सन: । 
~= >> ~ — “७ AS 


भुवत्‌ । सः। भवत्‌ । पुनः-मचः । सः | व्यस्‌ । और्जोत्‌ । 


यीत्या कम णा । धीतिभिःन्कर्मभिः -निरु ११ । १६। (वा) अवधारणे (ये) 
जिज्ञासवः ( अनयन्‌ ) प्राप्नुवन्‌ ( वाचः ) वेदवाण्याः ( अग्रम.) प्रधानत्वम्‌ 
' (मनसा ) विज्ञानेन (वा) समुच्चये ( ये ) सूदमदर्शिनः ( अवदन्‌) उपदिष्टः 
'चन्तः ( ऋतानि) सत्यवचनानि ( ठृतीयेन ) तृत्वपूरकेण । धीतिमनेभ्यां 
परेण ( ब्रह्मणा ) प्रचुद्धेन परमात्मना ( ववृधानाः ) अ० १। ८। ४। वृद्धि 


कुर्वाणा:, आसन्‌ इति शेषः ( तुरीयेण ) ० १। ३१। ३ | चतुर्‌ छु | चतुर्थेन ` 


'घोतिमनोब्रह्मम्यः प्राप्तेन, यद्धा धर्मार्थकामानां पूरकेण मोक्षेण ( अमन्वत ) 
मनु “अबबोधने । ज्ञातवन्तः (नाम) अ १।२४। ३ । मना अभ्यासे-मनिन्‌। 
हर a | वेनोः ) अ०३। १०। १। घेनुधेयतेचा धिनेतिर्वा- 

1 रि थि धारण तर्पण च-नु । धारयित्र्यास्तपंयित्रूया चा शक्तः 
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सू० ३ [ ३९७ ] स॒ काण्डस्‌ ( ९९२८ ) 


अन्तरिक्षस्‌ । स्वः । सः । इद्सू । विश्वस्‌ । अभव॒त्‌ । सः । 
उपा) सशवल ॥ ३ ॥ 

भाषार्थ--( सः ) वह ( पुत्रः) अनेक प्रकार रक्षा करनेवाला परमेश्वर 
( पितरम_) पालन के हेतु सूर्य को (सः) वह ( मातरम_) निर्माण के कारण 
भूमि को ( वेद ) जानता है, ( सः) वह (सूनुः) सवै प्रेरक ( भुवत्‌) है 
( सः ) वह ( पुनर्मघः ) वारंवार धनदाता (भुवत्‌) है। (सः ) उसने ( अन्त- 
रिक्षम_) आकाश और ( थांम_) प्रकोशमान ( स्वः ) सूर्यलोक को ( ओोणात्‌ ) 
घेरलिया है, (खः) वह (इदम्‌) इतत (विश्वम्‌) जगत्‌ में ( अभवत्‌) 
व्याप रहा है, ( सः ) वही (आ) समीप होकर (अमवत्‌) वर्तमान हुआ है ॥२॥ 

भावाय-जो परमात्मा सूयं पृथिवी आदि ब्रह्माण्ड में व्याप कर सव का 


धारण कर रहा है, बही हमं मै भरपूर है । ऐसा समभने वाले पुरुष आत्मबल 
पाकर पुरुषार्थी होते हैं॥ २॥ 


इस मन्त्र का मिलान-अ० २। २८। ४७ । से भी करो ॥ 
सूक्तम्‌ ॥ २७ 
१ ७ अथर्वा प्रजार्पातर्वा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ब्रह्चिद्योपदेश-- ब्रह्मं विद्या का उपदेश ॥ 
है २ ० ७” नै है ७ , ° ~ . ° य 
अथत्रोणं पितरं दे वबन्धु मातुगर्भ पितुरसु युवानम्‌। 
य इमं य॒ज्ञं मन॑सा चिकेत प्र णा बोच स्तमिहेह ब्र'व:॥१॥ 


२--( सः ) प्रजापतिः ( चेद) वेत्ति ( पुत्रः) आ० .१.। ११। ४ । पुत्रः 
पुरु त्रायते निर० २। ११। बहुत्राता ( पितरम्‌) अ०२। २८।४। पालनहेतु 
सूर्यम्‌ ( मातरम्‌) अ० २। २८ । ४ । निर्मात्री परथिवीम्‌ ( सूनुः) अ० ६।१। 
२ । सर्वस्य प्रेरकः ( भुवत्‌) भवति ( पुनमंघः) अ० ५ । ११ । १ | 
वारंवारं धनदाता ( द्याम_) अ० १ । २। ४। द्योतमानम_ ( औणोत्‌) ऊणुञ 
आच्छादने--लङ्‌ | आच्छादितवान्‌ (.अन्तरित्तम_) आकाशम, ( स्वः ) अ० २. 
४.॥ २। स्वरांदित्यो भवति सु अ रणः खु ईैरणः-निय०२। १४ | आदित्यम. (सः) 
(इदम, ) दृश्यमानम, ( विश्वम, ) जगत्‌ (अभवत्‌ ) भू व्याप्तौ । व्याभोत्‌ (आ) | 
समीपे ( अभवत्‌ ) वर्तेते स्म ॥ 
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MS SC J ad Oe ——— 
अथर्वणस्‌ । पितरस्‌ । दै व-ब॑न्धुस्‌ । मातुः । गभस्‌। पितुः। 
है 
झसु स्‌ । युवानस्‌ । यः । दुमस्‌ । यज्ञम्‌ । सन प्‌ । चिकेतं । 
प्र । नः। धोच॒ः। तस्‌ । इह । इह । ब्रवः ॥ १॥ 
भाषाथ ( यः) जिस आप ने (इमम्‌ ) इस ( यशस ) पूजनीय, 
( पितरम्‌) पालनकर्ता, ( देवबन्धुम्‌ ) विद्वानो के हितकारी, ( मातुः ) निर्माण 
के कारण पृथिवी के ( गर्भ॑म्‌) गर्भ [ गर्भ समान व्यापक ], ( पितुः ] पालन 
हेतु सूर्य के ( अखुम्‌) प्राण, ( युवानम्‌) संयोजक वियोजक ( अथर्वाणम्‌ ) 
निश्चल परमेश्वर को ( मनसा ) विज्ञान के साथ ( चिकेत ) जाना है, और 
जिस तूने (नः) हमे (प्र) अच्छे प्रकार ( वोचः) उपदेश किया है, खो तू 
( तम्‌) उस [ ब्रह्म ].का ( इह इह ) यहां पर ही ( ब्रवः ) उपदेश कुर ॥ १॥ 
भादार्थ- जिन महर्षियों ने सर्वनियन्ता परमेश्‍वर के गुणी को साक्षात्‌ 
किया है, उनके उपदेशो को श्रवण, मननं और निदिध्यासन से वारंवार किचार 
द्वारा आनन्द प्राप्त कर ॥ २॥ 
सृक्तस्‌ ॥ ३ ॥ 
९ ॥ ्रजापतिदे वता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ . 
बूझगुणोप देशः ब्रह्म के गुणौ का उपदेश ॥ 
अया विष्ठा जनयन्‌ कबेराणि .स हि घाणिरु रुवेराय 


१--(अथर्वाणम्‌) अ०७।१।७। अथर्वाणाऽथनवन्तस्थवेतिइचरतिकर्मा तत्प्रति 
वेधः-निरु० ११। १८। निश्चलं परमात्मानम्‌ ( पितरम्‌ ) पालकम्‌ ( देवबन्धुम्‌ ) 
झ०४ । १। ७ । विदुषां हितकरम्‌ ( मातुः ) निर्माञ्या भूमेः ( गर्भस्‌ ) अ०३।१०। 
“१२। गर्भवद्‌ व्यापकम्‌ (पितुः) पालनहेतोः सूर्यस्य ( युवानम्‌) अ० ६ । 
१। २। संयोजकवियोजकं बलवन्तम्‌ ( यः) भवान्‌ तस्ववेत्ता ( इमम्‌ ) सर्व 
च्यापिनम्‌ ( यज्ञम्‌) यज्जनीयं पूजनीयम्‌ ( मनसा ) मननेन ( चिकेत ) कित 
शाने-लिट्‌ | जज्ञौ (प्र) प्रकर्षेण ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( कोचः ) वच व्यक्तायां- . 


_घाचि-लुङ., अडभावः। अवोचः। उपदिष्टवानसिः ( तम्‌ ) अथर्वाणम्‌ ( इह 


इह ) बरीप्सायां हिवेचनम्‌ । अस्माकमेच मध्ये ( बूचः ) लेटि रुपम्‌ । उपदिश ॥ 


है (य क 
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सू० ३ [ ३९८] सप्तम काण्डम्‌ ॥ 3 ॥ ( ९५३९ ) 


गातुः । स प्रत्युदेद धरुणं मध्यो अग्रं स्वयां त्‌ न्वा- 
तन्वमेरयत ॥ १॥ 
अया । वि-स्था । जनयंन्‌ । कर्वराणि । सः। हि चूणि: । 
उरुःः । बराय । गातुः । सः । ग्रति-उदैंत्‌ । घदणंस्‌ । सध्वः । 
ग्रस्‌ । स्वयाँ । तन्वा । तन्वस्‌ । रे रयत ॥१॥ 

भाषाथ--( अया विष्ठा) इस रीति से ( कवेराणि ) कर्म्मा' को ( जन- 
यन्‌) प्रकट करते हुये ( सः) ढुःखनाशक, ( घृणिः ) प्रकाशमान, ( उरुः ) 
विस्तीर्ण, ( गातुः) पाने योग्य वा गाने योग्य प्रभु ने (हि) ही ( घराय ) 
उत्तम फल के लिये ( मध्वः ) ज्ञान के ( धरुणम्‌ ) धारण योग्य ( अग्नम ) थेष्ठ- 


पन को ( प्रत्युदैत्‌ ) प्रत्यक्ष उद्य किया है और ( स्वया) अपनी ( तन्वा ) 
विस्तृत शक्ति से ( तन्वम्‌ ) विस्तृत सृष्टि को ( ऐरयत ) प्रकट किया है ॥१॥ ` 


भावार्थ-जिस प्रकाश स्वरूप) दयामय परमात्मा ने हमारे खुख के 


लिये संसार रचा और वेदक्षान दिया है, उसके उपकारो को विचारते हुये 
हम सदा सुधार करते रहें ॥१॥ 


१--( अया ) अयैनेत्युपदेशस्य-निरु०३। २१ । अनया ( विष्ठा ) विभक्ते- 
लुक । विष्ठया । विविध स्थित्या रीत्या ( जनयन्‌ ) उत्पादयन्‌ ( कवेराणि ) कृ 
शु०। ड० २। १२१ । इति बाहुलकात्‌ करोतेः ष्वरच्‌। कर्माणि-निघ० १। २ 
( सः) प्रसिद्धः (हि) अवधारणे ( घृणिः) घृणिपृश्निपाष्णि० | ४। ५२। 
घृ दीप्ती-नि | दीप्यमानः ( उरुः) विस्तीणेः ( घराय ) बरणीयाय फल्लाय 
( गातुः) कमिमनिजनिगा०। उ०। १। ७३। इति -गाङ्‌ गतौ यद्वा गै गाने-- 
तु । पदनाम-निघ० ४। १ । गांतु' गमनम्‌--निरु० ४ । २१ । प्राप्तव्यों गान- 
योग्यो वा परमेश्वरः ( सः) षो अन्तकर्मणि-ड । दुःखनाशकः ( प्रत्युदैत्‌ ) 
इण गतौ-लुङि छान्दसं रूपम्‌, अन्तर्गतण्य्थः । प्रत्यच्षेणो दृगमितवान्‌ (धरुणम्‌ ) 
घारणीयम ( मध्वः ) मधुनः । ज्ञानस्य ( अग्रम) सारम, ( स्वया ) खकीयया 


( तन्वा ) विस्वतशक्त्या ( तन्वम्‌) बिस्ठतां सृष्टिम ( ऐरयत ) प्रेरितवान्‌ । 
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eon 


सक्तस्‌ ॥ ४ ॥ 

१ ॥ ग्र जापतिर्वायुर्वा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

ब्रह्मशानोपदेश--ब्रह्म के ज्ञान का उपदेश । 

३ 4 ~ 61० $ 
एकयां च दशभिएचा सुहुते. द्वाभ्यासिष्टयें विंशुत्याचं । 
तिसमिश्च वहंसे त्रिंशता च वियुरिभर्वाय इह ता बि 
मुञ्ज॥१॥ 
रकया । च । दश-भिः। च । स-हु ते । द्वाभ्यां । इष्टय । 
{वशत्या । च । तिशृ-भिः । चं । वहे । चिंशता । च । 
वियुक्‌-नि; । वायो इति। इ.ह। ताः वि । सञ्च ॥ ९॥ 

भाषार्थ-( सुइते ) हे बड़े दानी परमात्मन ! (इष्टये ) हमारी इच्छा पूति 
के लिये ( एकया च च दशभिः) एक और दश [ ग्यारह. ], ( हाभ्यां च 
बिंशत्या ) दो और बीस [ बाईस ], ( च ) और ( तिस्रभिः च त्रिंशता ) तीन 
ओर तीस [तेतीस ] ( वियुग्भिः ) विशेष योजनाओं के साथ [ हमें ] (वहसे ) 
तू ले चलता है, ( वायो ) हे सवै व्यापक ईश्वर ( ताः ) उन [ याजना ] को 
(इह) यहां [ हम मे ] (वि) विशेष करके ( झुङच ) छोड़ दे ॥ १॥ 
_. भावार्थ-( अ) इस मन्त्र में गणित विद्या के संकलन और गुणन का 
मूल हे, जैसे- | | 

१+ १०-११, २०१ २०१२२, ३+ ३०-३३, इत्यादि; 
. तथा ११-- ११२८२२, ११ + २२-३३, इत्यादि; 

तथा ११५ १०११, ११५ २२२, ११)८३-३३,दत्यादि । 


१--( एकया च दशभिश्च ) एकादशभिः शरीरयाजनाभिः ( झुडुते ) हु 

* कानादानयोः-क्तिन्‌ । हे महादातः परमेश्वर ( द्वाभ्यां विंशत्या च ) द्वाविंशत्या 

. पञ्चमदाभूतेयोजनाभिः ( इष्टये ) अस्माकमिच्छासिद्धये (तिसभिशच लिंशता 

च) जयस्त्रि शता देवतानां याजनाभिः ( वहसे ) अस्मान्नयसि हु ( वियुग्मिः ) 

युजेः क्विप्‌ । विशेषयोजनाभिः.( चायो ) हे सर्वव्यापक परमेश्वर ( इह ) अत्र । 
अस्माकं.म्ये ( ता; ) वियुजः ( बि.) विशेषेण ( सुश्च ) मोचय । स्थोपय ॥ 


श्री £ 
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लु० ५ [ ३२० ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९९३३ ) 


( आ ) ग्यारद याजनायें शरीर की हैं, अर्थात्‌ दो नासिका, दो ओत, दो 
नेत्र, एक सुख, एक पायु, एक उपस्थ, एक नाभि और एक ब्रह्मरन्ध । इसी से 
शरीर का नाम पकादशपुर भी है । (इ) बाईस योजनायें यह हैं-५. महाभूत + 
५ घ्राण + ५ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कर्मे न्द्रिय + १ अन्तःकरण + १ वुद्धि । (इई) तंतीस ये।ज- 
नाये' वा देवता यह हैं-८ चखु अर्थात्‌ अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिंक्त,आदित्य, 
यौः वा प्रकाश, चन्द्रमा और नक्षत्र; ११ रद्र अर्थात्‌ प्राण,अपान, व्यान,समान, 
उदान, नाग, कूम, ककल, देवदत्त और धनंजय, यह दश प्राण और ग्यारहवां 

जीवात्मा; १२ आदित्य अर्थात्‌ सहीने; १ इन्द्र अर्थात्‌ बिजुली ; १ प्रजापति-- 
ऋणग्वेदादि भाष्य भूमिका पृष्ठ ६६-६८ । 

आशय यह है--जिस परमात्मा ने शरीर की ग्यारह योजनाओं, बाईस पंच 
भूत आदि और तेतीस देवताओं द्वारा हमारा उपकार किया है, हम उसी जग- 
दौरवर की कृपा से इन सब पदार्थो' से उपकार लेकर आनन्द भोग ॥१॥ | 


सूक्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
०९ वः यु ॥ रि 
९-५ ॥ प्रजापतिदे वता ॥ ९, २, ५ चष्टुप्‌; ३ पड़क्ति:; 
४ आनुष्टुप्‌ ॥ 


ब्रह्म विद्योप देश!-- ब्रह्म विद्या के लिये उपदेश ॥ अ 
यज्ञेन यज्ञमंयजन्त दे वास्तानि घमाणि प्रथमान्यां- 
सन्‌ । ते ह॒ नाक॑ महिमान: सचन्त॒ यत्र पूव साच्या: 
सन्ति दे बो; ॥१॥ 
यज्ञेन । यज्ञस्‌ । झयजन्त । देवाः। तानि। धसाणि। 
प्रयमानि । रासत्‌ । ते। ह । नाकंस्‌ । महिमान: । सचन्त । 
यत्रं । पूवे । साच्या; । सन्ति । दे वा: । जी 

भाषार्थ-( देवाः ) विद्वानों ने ( यज्ञेन ) अपने पूजनीय कमः से 
(यज्ञम्‌) पूजनीय परमात्मा को ( अयजन्त ) पूजा है, (तानि) वे [ उन के ] 


१--( यज्ञेन ) पूजनीयकमंणा ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं परमात्मानम्‌ ( अयजन्त) 
पूजितवन्तः ( देवा; ) बिद्वांस; ( तानि ) (धर्माणि) धारणीयाति ब्रहाचर्यादीनि 
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( धर्म्माणि ) धारण योग्य ब्रह्मचर्यं अदि धम ( प्रथमानि ) सुख्य, प्रथम 
कतव्य ( आसन्‌ ) थे । ( ते ) उन ( महिमानः ) महापुरुषों ने (ह) ही (नाकम्‌) 
दुःख रहित परमेश्वर को ( सचन्त ) पाया है, (यत्र) जिस परमेश्वर मै रहकर 
( पूर्व ) पहिले, बड़े बड़े ( साध्याः ) साधनीय, श्रेष्ठ कमा के साधनेवाले लोग 
( देवाः ) देवता अर्थात्‌ विजयी ( सन्ति ) होते हैं ॥ १॥ ् 
भावार्थ-जितेन्द्रिय योगी जनौ ने वेदविज्ञान, ये!गाभ्याख आदि १ 
साधनों से उस परमात्मा को पाया है, जिलके आश्रय से पूरे सांध्य, साधु, 
उपकार साधक ही संसार मै जय पाते हैं॥ १॥ 
) _- यह मन्त्र ऋग्वेद में है-१। १६४ | ५०; १० । &० | १६। यज्नु० ३१ । १६ 
ऋग्वेदादिभाष्यभूमिका, पृष्ठ १२& और निरुक्त १२। ४१। में भी है॥ 


य॒ज्ञो बंभूच स आ ब॑भूव॒ स प्र ज॑ज्ञे स उं वादाचे. पुन; 

स दे वानामचिपतिबंभूव सो अस्मासु द्रविशमाद॑ घातु ॥२ 

यज्ञ; । बभव । सः शा । बभव । सः। प्र) जच्दो । सः 

ऊ इति | ववधे । पुन: । सः । दे वानास्‌। अथि-पति; 
, वभव। सः । झस्मासु' । द्रविणस्‌ । खा । दूघातु ॥२॥ 


भाषार्य-( सः ) वह परमेश्वर ( यज्ञः ) पूजनीय (बभूव) हुआ और 
'( आ ) सब ओर ( बभूव ) व्यापक हुआ, ( सः ) बद (प्र) अच्छे प्रकार (जशे) 
जाना गया, (सः उ ) वही ( पुनः ) निश्चय करके ( ववृधे ) बढ़ा । म करके( वाचे ) बढ़ा 1 (सः ) 5 सः ) 


कर्माणि ( प्रथमानि ) मुख्यानि कर्तव्यानि ( आसन्‌ ) अभवन्‌ (ते) ( ह ) एव 

( नाकम्‌ ) दुःखरहितं परमात्मानम्‌ ( महिमानः) अ० ३।१०।४। महत्त्व- 
युक्ता; (सचन्त) षच समवाये लङि अडभावः । अलभन्त (यत्र ) नाके ( पूर्वे ) 
आद्याः । मुख्याः ( साध्याः ) साध्यं येषामस्तीति, साध्य-अशे आद्यच्‌ । साध- 
नवन्तः। परोपकारखाधकाः साधवः ( सन्ति ) भवन्ति ( देवाः ) बिज्ञिगीषवः ॥ 
eR यशः ) पूजनीयः संगन्तव्यः ( बभूब ) ( सः ) परमेश्वरः (आ)सर्वतः 

| ० ) भू पराप्तौ । व्याप ( प्र) प्रकषण (जज्ञे) ज्ञा अवबोधने कमणि लिट्‌ । 
रहाता प्रसिदध बभूच (उ) एव ( चत्रुथे ) बढि प्राप ( पुनः ) अवधारणे ( सः ) 


~ 
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छू० ५ [ ३२० ] सप्तमं काण्डंस्‌ ॥ 9 ॥ ( २५३५ ) 


बह ( देवानाम्‌ ) दिव्यं वायु सूर्य आदि लोकों का ( अधिपतिः ) अधिपति 
( वभूव ) हुआ, ( सः ) वही ( अस्मासु ) हमारे बीच ( द्रविणम्‌) प्रापणीय 
बल ( आ) सब ओर से ( दघातु ) धारण करे ॥ २॥ : 

सावार्य-सर्वपूजनीय, सघान्तर्यामी, सर्वज्ञ, सदा प्रवृद्ध परमेश्वर के 
उपासक लोग आत्मिक बल बढ़ाकर मोक्ष सुख पाते हैं ॥ २॥ _ 


यहु दे वा दे वान्‌ ह॒विषाय॑ज न्तामत्योन्‌ मनसामेत्येन । 

मदेम तत्र॑ परमे व्योमन्‌ पश्येस्‌ तढुदिती सूयैस्य ॥ ३ ॥ 

यत्‌ । दे वाः । दे वान्‌ । हृविषा। अयं जन्त । अस तर्यान्‌ । मनसा । 
असत्येन । भदम । तत्रं । परमे । वि-आसन्‌ । पश्येम । तत्‌ । 
उत्‌-इ तौ । सूयस्य ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ-( देवाः ) जितेन्द्रिय विद्वानौ ने ( यत्‌ ) जिस ब्रह्म के (अ-. 
मर्त्यान्‌ ) न मरे हये [ अविनाशी ] ( देवान्‌) उत्तम गुणो का ( हविषा ) अपने 
देने और लेने योग्य कर्म से और ( अमत्यन ) न मरे हुये [ जीते जागते ] 
( मनसा ) मन से ( अयजन्त ) सत्कार, संगति करण और दान किया है । 
( तत्र ) उस (परमे) सब से बड़े ( व्योमन्‌) विविध रक्षक बूह्य में (मदेम) 
हम आनन्द भोगे' और ( तत्‌) उस ब्रह्म को ( सूर्यस्य ) सूर्य के ( उदितो ) 
उदय में [ बिना रोक ] ( पश्येम ) हम देखंते रहे ॥ ३ ॥ 


देवानाम्‌) दिव्यानां वायुसुर्याद्लोकानाम्‌ ( अधिपतिः ) अधिक॑पालयिता 
( अस्माछ ) उपासकेषु ( द्रविणम्‌) अ० २। २&। ३ | प्रापणीयं बुलम्‌-निघ० 
२। & ( आ ) खमन्तात्‌ ( दघातु ) धारयतु ॥ 

३--( यत्‌) यस्य ब्रह्मणः ( देवाः) विजिगीषवो विद्वांसः ( देवान ) 
दिव्यान्‌ गुणान्‌ ( इविषा ) दातव्येन ग्राह्म ण कमणा ( अयजन्त ) सत्कृतान्‌ 
सँगतान्‌ दत्तान्‌ च कृतवन्तः ( अमर्त्यान्‌ ) अमरणशीलांन्‌ । अविनाशिन 
( मनसा) अन्तःकरणेन ( अमत्येन ) अमरशीलेन । पुरुषार्थिना ( मदेम ) 
हृष्येम ( तत्र ) तस्मिन्‌ ( परमे ) सर्वोत्कृष्ट ( व्योमन्‌) अ० ५ । १७।६। 
विविधरक्षके ब्रह्मणि ( पश्येम.) श्रालोचयेम (तत्‌) अह्म ( उदितौ ) उद्ये 


ये घेः ॥ 
( सूयस्य ) र र 
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सावार्थ-जो मनुष्य परमात्मा के नित्य उपकारी गुणों को अपने पूर्ण 
बिश्वास ओर पुरुषार्थ से साक्षात्कार करते हैं, वे ही जीवित पुरुष आनन्द 
सोगते हुये, परमात्मा का दर्शन करते हुये, अविद्या को मिटाकर चिचरते हे, 
जैसे सूर्य निकलने पर अन्धकार मिट कर प्रकाश हो जाता है ॥ ३॥ 


~ 


यत्‌ पुरु षेण हुविषा य॒ज्ञं दे वो अत॑न्वत । अस्ति नु | 
तस्मादोजींयो यदु विहृव्यनेजिरे ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । पुरुषेण । हविषा । य॒ज्ञम्‌ । दें वाः। अतन्वत । अस्ति । 
न॒ । त्स्मात्‌ । ओजीयः । यत्‌ । वि-हव्यन । ई जिरे॥ ४॥ 
भाषार्थ-( यत्‌) जब ( देवाः ) विद्वानों ने ( पुरुषेण ) अपने अग्रगामी 


' आत्माके साथ (हविषा) देने और लेने योग्य ब्यवहार से ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय 
` ब्रह्म को (अतन्वत ) फैंलाया । चह ब्रह्म ( चु ) अब ( तस्मात्‌ ) उल [आत्मा ] 


से ( ओजीयः ) अधिक वलवान्‌ ( अस्ति=आसीत्‌ ) हुआ, ( यत्‌ ) जिसा[ब्रह्म] 
की उन्होने ( विहव्येन ). विशेष देने योग्य व्यवहार से (ईजिरे ) पूजा था ॥४॥ . 


ए 
भावांय - विद्वान्‌ योगी महात्माओ ने यह साक्षात्‌ किया है कि इस 


 जीमात्मा से अधिक ओजस्वी शक्ति विशेष परमेश्वर सब ब्रह्माएड को चला 
रहा है॥ ४॥ 


इस -मन्त्र का पूर्वाद्ध ऋग्वेद मै है-म० १०। ६६।७। और--यज्ञु ० 
३१। १४। 


° शा ह हर 440) हु | है ६ 

मुग्घा देखा उत शुनायंजन्तोत गोरङ्गैः पुरुघायंजन्त । 
9 ° शि] ~ ~ ०३ 

यहुमं यज्ञ मन॑सा चिकेत प्र णा वोचस्तमिहुँह त्र'व: ॥५॥ 


0 यत्‌ ) यदा ( पुरुषेण ) अ० १। १६ । ४। पुर अग्रगतौ-कुषन |. अग्र-' 
गामिना स्वात्मना ( हविषा ) दातव्येन ग्राहेण च कर्मणा ( देवाः ) विद्वांसः 
( अतन्वत ) विस्तारितवन्तः ( अस्ति ) आलीत्‌ तद्र (चु ) अवधारणे । 


` इदानीम्‌ ( तस्मात्‌ ) पुरुषात्‌ ( ओजो यः ) ओजस्वी-ईयसुन, चिनो -लुक्‌। बल- 


अ तरमू ( यत्‌ ) ब्रह्म ( विद्दव्येन ) बिबिध दातब्येन व्यवहारेण ( ईज्ञिरे) यजे- 
र्लिद्‌ । पूजितवन्तः ॥ स 220 ्ा न 
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स्‌० ६ [ ३२९ ] सप्तम काएङस्‌ ॥ ७ ॥ ( ९४३५ ) 
सग्घाः | देवाः । उत। शनौ। खर्यजन्त। उत । गोः । 
अङ्गेः। प॒रु-धा । सयजन्त । यः। इमस्‌ । य॒ज्ञस्‌ । मनसा। 
चिकेतं । म । नः। वोचः। तस्‌ । इह इ.ह। अवः ॥१॥ 
भावार्थ- ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग [ ईश्वर की सीमा के विषय में. 1 
( मुग्धाः ) मूढ़ दोकर ( डत ) भी ( शुना ) ज्ञान से [ परमात्मा को] (श्रय- 
अन्त ) मिले हैं, ( उत ) और ( गोः ) वेदवाणी के ( अङ्गोः ) अंगो से [उसे ] 
( पुरुधा ) विविध प्रकार से ( अयज्जन्त ) पूजा है । ( यः ) जिस आपने. (इममू 
यज्ञम्‌ ) इस पूजनीय परमेश्वर का ( मनसा ) विज्ञान के साथ (चिकेत) जाना 
है, और जिस तू ने (नः ) हमे ( प्र ) अच्छे प्रकार ( वोचः ) उपदेश किया है 
सा तू ( तम्‌) उस परमेश्वर का (इह इह) यहांपर ही (अचः ) उपदेशकर ॥५। 
भावाथ-ऋषि सुनि लोग असीम, अनादि, अनन्त, परमेश्वर को 
सब से बलिष्ठ जान कर ही विज्ञान पूवक आगे बढ़ते और उसका उपदेश कर. 
के संसार का आगे बढ़ाते हैं ॥ ५ ॥। 
इस मन्त्र का उत्तराद्ध आ चुका द-अ०७।२। १॥ 


सूक्तम्‌ ॥ ६॥ 
१-४ ॥ अदितिदे वतो ॥ ९-३ चिष्टप: ४ नि्चञ्ञगती .॥ 
मन्त्रः १; प्रझृतिलच्तणोपदेशः¬मन्त्र.१, प्रकृति के लक्षण का उपदेश ॥ 

— ५ प्र ~ [२ तट ~ मा लर दु 5 
अदितिद्धौरदितिस्न्तरिक्षमदितिमोता स पिता स पत्रः । 
विश्व देबा अदितिः पञ्च, जना अदिलिजोतमदितिजे- 
नित्वम्‌ ॥ १ ॥ मज 
अदितिः । द्यौः । अदितिः । अन्तरिक्षस्‌ । अदितिः। माता ६ 


. ५-(मुग्घाः ) मोहिताः सन्तः ( देवाः ) विद्वांसः ( उत) अपि ( शुना ) 
शुन गतौ-क्विप्‌ । ज्ञानेन । शुनं सुखम्‌-निघ® ७। ६ ( यञन्तः ) संगतबन्तः 
परमात्मानम्‌ ( गोः ) वेदवाचः । गौःवाकू-निघ० १ । ११ ( अंगैः ) ( पुरुधा) 
बहुधा ( अयजन्त ) पूजितवन्तः अन्यत्पू्ंचत्‌-अ० ७। २। १। 
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MAS Ode 0? 
खस; । पिता । सः। पुत्र: । विश्वें। दू वाः । अदितिः । पञ्चं। 
जनां: । अद्रितिः। जातस्‌ । अदितिः । अनित्वस्‌ ॥ १ ॥ 
भाषार्थ--( अद्तिः-अदितिः ) अदीन वा झखणिडित शादिवि अर्थात्‌ 
प्रकृति से | ( दयौः ) प्रकाशमान सूर्य, ( अदितिः ) अदिति से (अन्तरिच्तम्‌ ) मध्य 
चती आकाश, ( अदितिः ) दिति से ( माता ) हमारी माता, ( खः पिता ) 
} | बह हमारां पिता, ( सः पुत्रः ) वह हमारा पुत्र [ सन्तान ] ह । ( अदितिः ) 
अदिति से ( विश्वे ) सब. ( देवाः ) दिव्य गुण वाले पदार्थ, ( अदितिः ) 
अदिति से ( पञ्च ) विस्तृत [ वा पञ्चभूत रचित ] ( जनाः ) सब जीव, 
( अदितिः ) अदिति से जातम्‌ ) उत्पन्न जगत्‌ आर ( जनित्वम्‌) उत्पन्न होने 
चाला जगत्‌ है ॥ १॥ ॒ 
भावार्थ-जा संसार उत्पन्न हुआ है और जो आगे उत्पन्न होगा, वह 
सब ईश्वर नियम के अनुसार अदिति वा प्रकृति अर्थात्‌ जगत्‌ के कारण से 
रचाजाताहे॥१॥ | | 
` यह मन्त्र कक में है--म० १। ८8। १०, यज्जु० २५। २३ । और निरु० ४। 
२३ । मै है। भगवान्‌ यास्क मुनि कहते हैं [ इत्यदितेविभूतिसाचष्ट एनान्य- 
दीनानीति वा ] यह मन्त्र अ्रदिति की मद्दिमा कहता है अथवा यह सब वस्तुये 
दीत दै--निरु० ४ । २३॥ क्क क 
मन्त्र: २, पृथ्वीविषयेपदेश;--मन्त्र २, पृथ्वी के विषय का उपदेश ॥ 


9 a ke यथ; [1 र 
महीम षु मातरं सुब्रतानांमुत स्थ पत्नी मवसे हवामहे । 


१--( अदितिः ) अ० २। २८ । ४ । दीङ्‌ क्षये, दो अवखगणडने, दाप्‌ लघने- 
क्तिन्‌। अद्तिरदीना देवमाता--निरु० ४ । २२ । छुपां खुलुक०। पा०७। १ | 
- १६॥ इति पञ्चम्याः खु; । अदितेः । प्रकृतेः | जगत्कोरणात्‌ ( चौ: ) प्रकाशमानः 
सूर्यः ( अदितिः ) ( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यवद्थाकाशः (माता) अस्माकं जननी 
(खः ) प्रसिद्धः ( पिता ) जनकः (सः) ( पुत्रः) सन्तानः ( विश्वे ) सक. 
(देवाः ) दिव्यगुणाः पदार्थों: ( पञ्च ) अ° ६। ७५। ३। शाप्यशभ्यां लुद्‌ च । 
E58 द । ११७ । इति प्रचि व्यक्ति करणे--कनिन्‌ | पञ्चानः। विस्तृताः । पञ्चः 
| - भूत निमिता त्रा (जनाः) प्राणिनः (जातम्‌) उत्पन्नम्‌ (जनित्वम्‌ ) जनिदाच्यु०। 
०३ ४। १०४ | इति जनी प्रादुभोवे--इत्वन, । उत्पत्स्यम्रानं जगत ॥ 
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सू० द्‌ [ ३२९ ] चतस करडा ERI and eGangotri ( ९५३८ ) 


Ip NL NM. न त ता 
लक्षिक्षत्रासजरन्तीमरुचों सशमोणर्मादतं सुप्रशीतिम्‌॥२॥ 


महीस्‌। ऊ' इति । झु । मातरम्‌ । सु-ब्र॒तानास्‌। ऋतस्य । 
पत्नीस्‌ । श्रव॑से । हवामहे । त॒वि-क्षचास्‌ । अजर न्तीस्‌ । 
उरूचीस्‌। सशमाणस्‌ । अदितिस्‌ । सु-म नीतिस्‌ ॥ २॥ 


भाषार्थ-(महीस्‌ ) पूजनीय, ( मातरम्‌.) माता [ फे समान हित 
कारिणी ], ( छुम्॒तानाम्‌ ) खुकमियों के (ऋतस्य ) सत्य घम की ( पलीम्‌ ) . 
रक्ता करनेवाली, ( तुविष्तत्राम्‌ ) बहुत बल घ्रा धन वाली, ( अजरन्तीम्‌ ) न 
घटने चाली, ( डरूचीम्‌ ) बहुत फैली हुई, ( सुशम्मांणम ) उत्तम घर वा. सुख 
घाली, { छुप्रणीतिम्‌ ) बहुत खुन्दर नीति घाली ( अदितिम्‌ ) अदिति, अदीन 
पृथ्वी को ( उ.) ही ( अवसे ) अपनी रक्षा के लिये ( खु.) अच्छे प्रकार ( इवा 
महे ) हम बुलाते हे ॥२॥ | 
भावार्थ-जो मञ्चुय पृथिवी के गुणे मै चतुर होते हैं,. वे ही राज्य | 
भोगने, बल और धन बढ़ाने, धामि क नीति चलाने और प्रजा पालने आदि 
शुभगुणा के योग्य होते हैं ॥२॥ 
यह्व मन्त्र कुछ भेद से यजु० में है, २१।४.॥ ह 
मन्त्रः ३, वेदवाणीगुणोपदेशः-मन्त्र ३,-बेद वाणी के गुणों का उपदेश ॥ 


सत्रामाशं एथिवीं द्याम॑ने हसँ सशमाणुमदितिं सपणो- 


तिम्‌ । दैवीं नावं स्वरित्रामनांगसो अखवन्तीमा रुहेमा 
स्वस्तय ।। ३ ॥ 


२--( महीम्‌) महतीम्‌ (उ ) अवधारणे ( छु ) खष्ठ । सत्कारेण ( मात 
रम्‌) मातृसमानदहिताम्‌ ( सुवतानाम्‌ ) शोभनंकम वताम्‌ ( ऋतस्य ) , सत्य- 
धर्मस्य ( पत्नीम्‌ ) पालयित्रीम्‌ ( अवसे ) रक्षणाय ( हवामहे ) आह्वयाम 
( तुविक्षत्राम्‌) बहुबलां बहुधनाम्‌ ( अजरन्तीम्‌ ) अजराम्‌( उरूसीम्‌) अ० ३ 
३॥ १ । बह विस्तांरगताम ( सुशम्माणम्‌) उत्तमग्रहयुक्ताम्‌ । बहुसुखवतीम्‌ 
( अदितिम्‌ ) अ० २।२८। ४। अदीनां एथिवीम--निघ०१॥ १। (सुप्रणीतिम्‌ ) 
छुष्ड़ प्रकृष्टनीतियुक्ताम ॥ 
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है २] 
स-चासांणस्‌ । पथिवीस्‌ । द्यास्‌ । अने हसम्‌ । स-शसाणस्‌ । 
२. 1 रै टु म कि 
झअदितिस्‌ । स-प्रणोतिस्‌ । दवाँस्‌ । नावस्‌ । सु-झरिचास्‌ । 
अर्नांगस: । अरखेवन्तीस्‌ । झा । रुहे स॒ । स्व॒स्तये ॥ ३॥ 


भाषार्थ-( सुत्रामाणम्‌ ) अच्छे प्रकार रक्षा करने हारी, ( पृथिवीम्‌ ) 
| फैली हुई, ( दाम्‌ ) प्राप्ति योग्य, ( अनेहसम्‌ ) अखण्डित, ( सुशर्म्माणम ) 
अत्यन्त खुख देनेवाली, ( सुप्रणीतिम्‌ ) बहुत सुन्दर नीतिवाली ( अदितिम्‌ ) 
. अदिति, अदीन वैद्‌ विद्यारूप, ( दैवीम ) देवताओं, विद्वानों की बनाई हुई, 
` `(स्वरित्राम्‌) सुन्दर वल्लियो वाली, ( अस्रवन्तीम्‌ ) न प्यूने चाली. ( नावम्‌ ) 
_नाव पर ( स्वस्तये) आनन्द के लिये ( अनागखः ) निर्दोष हम ( आ रुहेम) 
चढ़े ॥३॥ ` ; न [ 
' भावार्थ-जोा मनुष्य अखण्ड वेद विद्या को प्राप्त होते हैं, वे संसार के 
विज्ञा से ऐसे पार होते, जैसे विज्ञानी शिल्पी की बनाई नाव से बड़े समुद्र को 


पार कर जाते है `: Te 
* यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हे-म० १०। ६३। १०, और यजु०२१॥६॥ 
` मन्त्रः ४, परमेश्वरशुणोपदेशः-मन्त्र ४, परमेश्वर के गुणां का उपदेश ।। 
ˆ वाजस्य नुप्रसवे मातरं म हीमदिति नाम्‌ वच॑सा करामहे | 
ऱ्या SO 
` ` ३-(खुत्रामाणम्‌ ) सुरत्तित्रीम्‌ ( पृथिवीम्‌ ) अ० १।२ । १। विस्तृताम्‌ 
_ (द्याम्‌) गमेडोः। उ० २ । ६७ । दयु अभिगमने-डो । अभिगन्तव्यांस्‌ ( अने- 
हसम्‌ ) नञि हन पह च | उ० ४। २२४७ अ+ हन-अस्तरि। एन एतेः--निरु० 
११ । २४ | श्रहिंसनीयाम्‌ ( सुशम्मांणम्‌ ) बहुखुखवतीम्‌ ( अदितिम्‌) अ० २। 
२८। ४ । अदीनां वेदवाचम्‌। अदितिः=बाक्‌-निघ० १। ११ ( सुप्रणीतिम्‌ ) म० 
२(दैवीम्‌.) देव अञ्‌ । विद्वद्भिनिमिंताम्‌ (नावम्‌) नोद्नीयां नौकाम्‌ (स्वरितम्‌ ) 
अशित्रादिभ्य इत्रोत्रौ । उ० ४ | १७३। | ऋ गतौ--इत्र । शोभननौकाचालनकाष्ठ- 
युक्ताम्‌ ( अनागसः ) अ० २।१०।.१। इण आगोऽपराधे च । ० ४। ११२। 
इस्‌ गतो अंछन, आगांदेशः । अनागस्त्वमनपराधत्वम । आग आड. पूर्वाद्‌ गमेः, 
Es “निरू० ११। २४ । अनपरांधाः ( अस्रवन्तीम्‌ ) | खवणरहिता म्‌ ( आरुहेम ) 


आरुढा भूयास्म ( स्वस्तये ) च्षेमाय ॥ ` 
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स्‌० ६ [ ३२९ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९५१४९). 


यस्या उ पस्थं उ व१न्तरिक्ष सा न; शम त्रिवरू थं नि 
यैच्छात्‌ ॥ २॥ ` 


वाज॑स्य । न । प्र-सवे। मातरम्‌ । सहोस्‌ । अदितिस्‌ । नाम । 
वच॑सा । करामहे । यस्यां: । उप-स्थ । उरू । सन्तरिक्षस्‌ । 
सा । नः। शम । चि-वरूयस्‌ । नि। यच्छात्‌ ॥ ४॥ 


भाषार्थ--( वाज॑स्य ) अन्न वा बल के ( प्रसवे ) उत्पन्न करने में ड) 
अब ( मातरम्‌) निर्माण करने वाली, ( महीम्‌) विशाल, ( अदितिम्‌) अदीन 
शक्ति, परमेश्वर को ( नाम ) प्रसिद्ध रूप से (वचसा ) वेद वाक्यं के साथ 
( करामहे ) हम स्वीकार करें । ( यस्याः) जिस [ शक्ति ] की ( उपस्थे ) गोद 
में ( उरु ) यह बड़ा ( अन्तरिक्षम्‌) आकाश है, ( सा) वह (नः ) हमे (त्रि- 
वरूथम्‌) तीन प्रकार के, आध्यात्मिक, आधिदैविक, आधिभौतिक सुखो वाला 
( शर्म ) घर ( नि ) नियम के साथ ( यच्छत्‌) देवे॥ ४॥ 


भावाय--जो परमेश्वर सब जगत्‌ का निर्माता और नियन्ता है, उसकी 
उपासना ही से सब मनुष्य अपना ऐश्वये बढ़ाव ॥ ४॥ 
ह मन्त्र कुछ भेर सेयजुबंद में है--अ० &। ५ और १८। ३०॥ | 


:3--( वाजस्य ) अन्नस्य-निघ० २। ७ | बलस्य-निघ० २। & (नु) इदा- 
नीम्‌ ( प्रसवे ) उत्पादने ( मातरम्‌ ) निमांत्रीम्‌ ( मद्दीम्‌) विशालाम्‌ ( अदि- 
तिम्‌ ) अदीनां शक्ति परमेश्वरम्‌ ( नाम ) प्रसिद्धया ( वचसा ) घेदवचनेन 
( करामहे ) छान्दसः शप्‌ । आकुम हे । स्वीकुम ( यस्याः ) अदितेः ( उपस्थे ) 
उत्संगे ( उरु ) विस्तृतम्‌ ( अन्तरिक्तस्‌ ) आकाशम्‌ ( सा) अदितिः ( नः ) 
` अस्मभ्यम्‌ ( शर्म ) ग्दम--निघ० ३ । ४ ( त्रिवरूथम्‌ ) जडञ्‌भ्यामूथन्‌। उ०२। 
. -६। इति वूज वरणे-ऊथन्‌। जीणि बरूथानि वरणीयान्याध्यात्मिकाधिदेविकाधिः 
भौतिकानि सुखानि यस्मिन्‌ तत्‌ ( नि ) नियमेन ( यच्छात्‌ ) दाण दाने-लेद्‌ । | 
दद्यात्‌ ॥ 
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:( ९९२) भ्रथवव दभाष्ये झू० ७ [ ३२२ ] 
सुक्तस्‌ ॥ 9 ॥ 


९ ॥ देवा देवताः ॥ जगती छन्दः ॥ 
` देवशुणोपदेशः-विद्वानो के गुणौ का उपदेश ॥ 
दितेः प॒त्राणामदितेरकारिष मरं देवानी बृहुताम न- 


=~ 


मेणांम्‌। तेषां हि धाम गभिषक्‌ सम्‌ द्वय ननान्‌, 
नम सा परो अस्ति कश्चन ॥ १॥ 


दितेः । प॒च्चाणौम्‌ । अदितेः । अकारिषस्‌ । अव। दे वानास्‌। 
' बहुतास्‌ । अनसरणास्‌ । तेषांस्‌ । हि) धास। ग॒भि-सक्‌। सुस- 

<> SN ‘> । कि त 

द्रियेस्‌ । न । एनान्‌ (नमसा । परः । श्स्ति। कः । चुने ॥९॥ 


भाषार्थ-( दितेः) दीनता से ( पुत्राणाम, ) शुद्ध करने वाले वा बहुत 
बचाने बाले, ( अदितेः ) अदीनता के ( देवानाम, ) देने वाले वा प्रकाश करने 
वाले, ( बृहताम, ) बड़े गुण वाले, (अनमंणाम, ) हिंसा न करने बाले वा अजेय 
( तेषाम्‌ ) उन पुरुषों के ( धाम) धारण सामर्थ्यं को (हि) ही ( गभिषक्‌ ) 
गहराई से युक्त, (समुद्रियम, ) [ पार्थिव ओर अन्तरिक्ष ] समुद्र में रहनेवाला 
( अब ) निश्चय करके ( अकारिषम. ) मैंने जाना है, (कः चन ) कोई भी 


१--( दितिः ) दीङ्‌ क्षये--क्तिन्‌. | दीनतायाः सकाशात्‌ ( पुत्राणाम, ) 
अ० १। ११। ५ । पूङ्‌ शोधे--5क । पुत्रः पुरु त्रायते--निध० २ । ११ । पुरु + 
त्र ङ रक्षणे-ड । पावकानां.शोधकानाम, । बहुत्नावणाम, ( अदितेः) षष्ठी - 
रूपम । अदीनतायाः ( अकारिषम. ) क विश्नाने-लुङ्‌ । इति शब्दकस्पट्ठुमः । | 
विज्ञातवानस्मि ( अव ) निश्चयेन ( देवानाम..) देवो दांनादुवा दीपनाद वा. 
“निरु० ७। १५। दातणां प्रकाशकानां वा ( बृद्दताम_ ) गुरैमंहताम 
( अनम णाम.) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ । उ० ४। १४५ । ऋ हिंसायाम्‌ . . 
- मनिन | अहिंसकानाम, अहिंसनीयानाम_ ( तेषाम.) प्रसिद्धानां .पुरुषाणाम 
_ (हि) एव ( धाम ) धारणसामर्थ्यम, ( गभिषक्‌) सर्वधातुभ्य इन्‌ | उ० ४। 
. ९१९८ इति गस्ल्‌ गतौ-इन्‌ मस्यभः + पञ्ज सङ्ग क्विप्‌। गम्भीरता युक्तम 


~ 


= 


~ भ्र ढी 9 द 
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हू० ८ [ ३२३] शचप्तसं काण्डम्‌ ॥ ७॥ ( ९५४३ ) 


{ प्रः) श, ( पनान्‌ ) इनको ( नमला ) [ उनके ] अन्न वा सत्कार के कारण 
(न) नहीं ( अस्ति) पाता है ॥ १॥ | 

भावार्थ-जो धर्मात्मा मनुष्य दीनता छोड़ कर संसार में आत्मा और 
शरीर की अदीनता का दान करते हैं, वे पृथ्वी और आकाश में यान विमान 
आदि द्वारा अधिकार जमाते और शत्रुश्रौ को जीतते हैँ ॥ १ ॥ 

कक्तस ८ ॥ 
१॥ खात्मा देवता ॥ चिष्टुब्‌ ज्यातिष्सती छन्दः ॥ 

झत्मोन्ञत्युपदेशः-आत्मा की उन्नति का उपदेश ॥ 
अद्वादधि श्रेय॒ः प्रेहि बृहस्पति; पुरएता त अस्तु । 
अथे समस्या वर॒ आ. ए थिव्या आरेशंत्रं कृणुहि सः 
वेबोरम्‌ ॥ १॥ 
भुद्गात्‌ । अधि । श्रेय: । अ । दहि । बृहस्पतिः । परः-एता' । 
ते। अस्त । अथ । इ सम्‌ । अस्याः। वर । अआ । पायव्याः 
खरे-शचस्‌ । कण हि । सव-वीरस्‌ ॥ ९॥ 

साषाय--[ हे मनुष्य 1] ( भद्रात्‌) एक मङ्गल कर्म से ( श्रेयः) 
अधिक मङ्गलकारी फर्म को ( अधि ) अधिकारएूर्वक (प्र इहि) अच्छे प्रकार 


` प्राप्त हो, ( बृहस्पतिः ) बड़े बड़े लोकौ का पालक परमेश्‍वर ( ते ) तेरा ( पुर 
एता ) अग्रगामी ( अस्तु.) होवे । (अथ ) फिर तू ( इमम्‌) इस [ अपने 


(ससुद्रियम्‌ः) समुद्वाभ्ाद्‌ घः । प०। ४। ४। ११८। ४ति समुद्र-घ । आन्तरिच्ते 
पार्थिवे वां सझुठ़ोे भवम्‌ (न ) निषेधे ( एनान्‌ ) पुरुषान्‌ ( नमसा ) अन्नेन 
निघ० २। ७।' संत्कारेण ( परः ) शत्न : ( अस्ति ) अस ग्रहणे गतौ च | शापो 
लुक्‌ छान्दसः | असति गृह्णाति गच्छुति प्राप्नोति वा ( कश्चन ) कोऽपि ॥ 

 `१-( भद्रात्‌) मङ्गलात्कर्मणः ( अधिं) अधिङृत्य ( श्रेयः ) प्रशस्य 
ईयखुन्‌ । प्रश्नस्यतरं कमे ( प्र ) प्रकषंण ( इहि ) प्रा्ृहि ( वृहस्पति; ) 
बृहतां लोकानां पालकः परमेश्वरः ( पुरएता ) ` अग्रगामी (ते) तच (अथ) 
अनन्तरम्‌ ( अस्याः ) डश्यमानायाः ( वरे) वरणीये फले ( आ ) समन्तात्‌ 
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(१३४३ ) अथववेदभा क्षू ८ | ३२४] . 


त र” 
आत्मा ] को (अस्याः पृथिन्याः ) इस पृथिवी के (वरे ) श्रेष्ठ फल मे ( आरे- 
शत्रम्‌ ) शद्ुओ से दूर ( सघंवीरम्‌ ) सर्ववीर, सबमे वीर ( आ ) लब ओर से 


ब कुणुहि ) बना ॥ १ ॥ a थि 
हे आोवार्थ जो मनुष्य परमेश्वर के आश्रय से अधिक अधिक उन्नति 
करते इये आगे बढ़े जाते हे, वेदी सर्ववीर निविंग्रता से अपना जीवन खुफल 


करते हैं ॥ १।! 
| सुत्तस्‌ ५ 0 
३-४ ॥ पूषा देवता ॥ ९, २ ष्टुप्‌} ३ गायची; ४ अनुष्टुप्‌ ॥ 
परमेश्वरोपासनोपदेशः--पस्मेश्वर के उपासता का उपदेश ॥ 
थे पयामजनिर ।ये दिव: प्रप॑थे एथिव्या: । 
प्रपथ पथामजानष्ट पथा प्रपथद्‌ ग्र जाय द्‌ | 
उ झे अभि प्रि-यतमे सघस्थे आ च परां च चरित 
प्रजानन्‌ ॥ ११ | र 
अ-पंये। पथाम्‌ । सजनिष्ट । पूषा! प्र-पेथे । द्वि वः। ्र-पथे। 
पयाम्‌। अज निष्टु । पूषा 
पथिव्याः। उभे इति । अभि । म्रियत॑मे_ इति स्रिय-तमे । 
SO (के य कर न 
सधस्थे इति सध-स्थ । झा । च। पराँ। च्‌ । चर ति । 
अजानन्‌ ९१ | | 
भाषार्य-( पूषा ) पूषा, पोषण करनेवाला परमेश्वर ( पथाम्‌) सब 
मार्गों में से ( प्रपथे ) चोड़े मार्ग मे ( दिवः ) सूर्य के ( प्रपथे ) चौड़े मार्ग में 
और ( पृथिव्याः ) पृथिची के ( प्रपथे ) चौड़े मार्ग में ( जनिष्ट ) प्रकट हुआ 
है। ( प्रजानन्‌ ) वड़ा विद्वान्‌ चह ( उभे ) दोनो ( प्रियतमे) [ परस्पर ] 


' अति प्रिय (सधस्थे) एक साथ स्थिति करने चाले [ सूर्य और पृथिवी लोक ] 
MR सि 


'( प्रथिव्या; ) भूलोकस्य ( आरेशत्रुम्‌) आरे दूरे शत्रवो यस्य तम्‌ ( कृणुहि ) 
कचि हिंसाकरणयोः । कुरु । ( सर्व॑वीरम्‌ ) सवंघु वीरम्‌ । एकचीरम्‌ ॥ 

र प्रप्थे ) प्रकृष्टे विस्तृते मागे ( पथाम्‌) मार्गाणां मध्ये ( अजनिष्ट ) 
आदुरभूत ( पूषा) अ० १। &। १। पोषकः परमेश्वरः ( दिवः) सूर्यस्य 


 @{पधित्यः) भूलोकस्य (उभे ) ढे यावाप्रथिव्यो ( अभि ) प्रति ( परियतमे ) 


DS HM) 
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मूठ ४ [ ३२४] सप्तमं काणडस्‌'॥ ७ ॥ ( १५४५ ) 


(अभि) में. (आ) हमारे निकट (च च) और (परा) दूर ( चरति ) 


विस्रता रहता है ॥ १॥ 
भावाय --जो परमात्मा सूर्य, पृथिवी आदि लोको फे परस्पर आकर्षण 
से धारण करता है; बही हमारा पालन पोषण करता है चाहे हम अपने घर के 
निकट की दुर हाँ ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है--म० १०। १७। ६ ॥! 


पषेमा आशा अन' वेद सर्वा: सो अरुमा अभयत- 
सेन नेषत्‌ । स्वस्त्तिदा आघृणिः सवदीरोऽप्र.यच्छन्‌ः 
पर ए त प्रजानन्‌ ॥ २॥ 


चषा । इ माः। आशा: । अन । वे द । सवा; । सः। अरमान । 


अभय-तमेन । ने षत्‌ । स्वस्ति-दाः । भाच णिः.) सद-दीरः 
अप्र-युच्छन्‌ । परः । एत । प्र-जानन्‌ ॥ २॥ 

भाषाय - ( पूष ) पूषा, पोषण करनेवाला परमेश्वर (इमाः ) इन 
( सरघाः ) सब ( आशाः ) दिशाओं को ( अनु ) लगातार ( घेद्‌) जानता हे, 
( सः ) वह ( अस्मान्‌) हमे ( अभयतमेन ) अत्यन्त अभय [ मार्गः] से (नेषत्‌) 
ले चले । ( स्घस्तिदाः ) मङ्गलदाता, ( आघणिः ) बड़ा प्रकाशमान ( सर्ववीरः ) 
सब में वीर, ( प्रजानन्‌) बड़ा विद्वान वह ( अपयुच्छन्‌) बिना चूक किये 
टये ( पुरः ) हमारे आगे आगे ( पतुः) चले ॥ २॥ 

झआावाय-सर्वव्यापक, मङ्गलप्रद, सवंवीर, महाबुद्धिमान परमेश्वर के! 
निरन्तर सहायक जानकर, मनुष्य उत्तम कमो मै आगे बढ़े ॥ २॥ 

. यह सन्त्र ऋग्वेद में है--म० १०। १७। ५॥। 


अतिशयेन प्रीतिमत्यौ ( सधस्थे) परस्पराकर्षणेन सहस्थितिशीले (अ) 
समीपे (च च) ( परा) दूरे ( चरति ) गच्छुति' ( प्रजानन्‌ ). प्रकृष्टचिड्वान।। 


२--( पूषा.) पोषक इश्वरः ( इमाः ) ( आशाः ) दिशः ( अनु.) निरन्तरम्‌ 
( वेद ) वेत्ति ( सर्वाः ) ( सः ) पूषा ( अस्मान्‌) धघामिंकान्‌ ( अभयतमेन.) 
अत्यन्तमयरहितेन पथा ( नेषत्‌) नयतेलंद्‌ । नयेत्‌ ( स्वस्तिदः) मङ्गल- 
दात! ( आघृणिः) सम्यक्‌ प्रकाशमानः ( सववीरः ) सवेषु चीरः ( अप्रयु- 
च्छन्‌) अप्रमाद्यन्‌ ( पुरः ) अग्ने ( एतु ) गच्छतु ( प्रजानन्‌) अतिविद्वान्‌॥ 
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पूषन्‌ तव॑ व्रते व्यं न रिष्येम कुदा चन । 
'स्तीतारंस्त इंह स्मसि ॥ ३ ॥ 
पूषन्‌ । तवे । व्रते । वयस्‌ । न । रिष्येस । कदा । चन 
स्तोतार: । ते ।इह। स्ससि॥३॥ 
भाषार्थ- ( पूषन्‌) हे पूषा, पालन करनेवाले परमेश्वर ! ( तघ ) तेरे 
( वते ) वरणीय नियम में [ रहकर ] ( घयम्‌) हम ( कदा चन) कभी भी 
- (न) न ( रिष्येम ) दुःखी होव । (इह) यहां पर (ते) तेरे; ( स्तोतारः ) 
स्तुति करनेवाले ( स्मसि ) हम लोग हैं ॥ ३.॥ EE. 


भावार्य-पुरुषार्धी लोग परमेश्‍वर के गुण और कमों के अनुकूल 
वक्षकर सदा सुखी रद्दते है ॥ ३ ॥ 


यह मन्त्र ऋग्वेद में है--म० ६। ४४ । 8 और यज्जु० ३४ । ४१॥ 
ै A i 
परि पूषा परस्तादुस्त दघातु दक्षिणम्‌ । 
है on ४ ~ ~ 
पुनना नष्टमाजतु सं न॒ष्टेन॑ गमेमहि ॥ ३ ॥ 
परि ॥ पषा । प्रस्तांत्‌ । हस्तस्‌। दधात्‌ । दक्षिंणस्‌ । पुनः। | 
नः । नष्टस्‌ । आ ।,झजत । सस्‌ । नष्टेन । गसे साहि ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ ( पूषा ) पूषा, पोषण करनेवाला परमात्मा ( दक्षिणम्‌) 


अपना दाहिना ( हस्तम्‌ ) हाथ ( परस्तात्‌ ) पीछे से [ हमारे पुरुषार्थाजुकूल ] 
( परि ) सब ओर ( दधातु) धारण करे। बह (नः ) हमे ( नष्टम्‌ ) नष्ट , 


` ३( पूम्‌ ) पोषक परमात्मंन्‌ ( तव ) ( घ्रते ) दरशीये नियमे ( वयम्‌) 

उपासकाः (न ) निषेधे ( रिष्येम) रिष हिंसायाम्‌, दैवादिकः, अकर्मकः । 

.दिसिता भवेम ( कदा चन ) कदापि ( स्तोतारः ) स्तावकाः ( ते.) तव ( इह ) 
द अत्र (स्मसि ) स्मः; । भघामः ॥ 

| त परि ) परितः (पूषा ) पोषकः परमात्मा ( परस्तात्‌) उत्तरे काले . 
` (सल) ह्‌ (रा ) रणत (दत्‌) (पुः) (नः) | 
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बल के ( पुनः ) फिर ( आ अजतु ) लावे, [ पाये हुये ] ( नष्टेन) नए बल के 
साथ ( खम्‌ गमेमहि ) हम मिले रहें: ४ ॥ 
भावार्थ-जैसे मजुष्य वाये हाथ की अपेक्षा दाहिने हाथ से अधिक 
उपकोर करता है, धैसेदी परमात्मा अपनो पूरण कृपा हम पर रक्खे, जिससे 


हम प्रयले पूर्वक अपने खोये बल [ प्रारब्ध फल ] को फिर पाकर रख 
सके ॥ ४॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है--म० ६। ५४ ।१०॥ 
सूक्तस्‌ ९० ॥ 
२ ॥ सरस्वती देवता ॥ चिष्ट्प्‌ ळन्द: ॥ 
सरस्वतीविषयापदेशः-सरस्थती के विषय का उपदेश ॥ 
यस्ते स्तने:शशायर्या म योभूर्यःख म्नयःसहदो यःसदच: 
चेन॒ विश्वा पुष्येसि वायाणि सरस्वति तमिह घातवे कः 
यः । ते। स्तन: । शशयुः । यः । सयः-प्तः । यः । सुस्न-युः । 
-हवे: । य; । स-दच: । येन । विश्वा । पुष्यसि। वायाणि । 
सरस्वति । तस्‌ । इ ह। चातव । कः १९॥ ः 
_ भाषार्थ--( सरस्वति) दे सरस्वती, विज्ञानवती स्त्री ! [चा वेद्‌- 
बिद्या] (यः) ञो (ते) तेरा ( स्तनः ) स्तन, दूध का आधार ( शशयुः ) 


प्रशंसा पाने बाला, (यः) जो ( मयोभूः) खुखदेनेवाला और ( यः) जो 
(सुम्नयुः ) उपकार करनेवाला, (सुहचः) अच्छे प्रकार ग्रहणये।ग्य ओर 


अस्मभ्यम्‌ ( नष्टम्‌) ध्वस्तं बलम्‌ ( आ. अजतु ) अज गतिक्षेपणयोः । आनयतु 
( नष्टेन ) अद्ृष्टबलेन प्रारब्धफलेन ( सं गमेमहि ) संगच्छेमहि ॥ 

१--( यः) ( ते ) तष ( स्तनः ) दुग्घाधारः ( शशयुः ) शशमानः, अचेति- 
. कर्मा निध० ३। १४ | शशमानः शंशमान:--निरु० ६ । ८ । इतिःश्रवणात्‌, शंखु 
स्तुतौ--श्र प्रत्यय: + यां गतो- कु, मृगय्वादित्वात--उ०१ । ३७। अज्ुस्वारः 
लोपः सकारस्य शकारश्च छान्दसः । शंसं शंसां प्रशंसां याति यः सः, ( यः ) 
( मयोभूः ) सुखस्य भावयिता प्रापयिता ( सुम्नयुः ) छन्द्सि परेच्छायां क्यच्‌। 
चा० पा० । १। ८। सुम्न-क्यचू, उ प्रत्ययः | खुस्न सुखं परेषामिच्छतीति 
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( ९५४८ ) खथयवव दभ प्‌ 
क) जो (सुत्र) पड़ा दानी है। (येन) जिल स्तन से ( विश्वा ) सव (येन ) जिस स्तन से ( बिश्वा) सब 
(वार्याणि) स्वीकरणीय अंगों को (पुष्यसि) तू (पुष्ट करती है (तम्‌) 
उस स्तन को (इह ) यद्दां (घातवे) पीने के लिये ( कः ) तू ने ठीक किया है ॥१॥ 
भावार्थ--जिस प्रकार विदुषी माता का दूध पीकर वालक शारीर से 
पुष्ट हो कान्तिमान्‌ होता है, वैसेद्दी विद्वान्‌ पुरुष वेद दिद्या का असुत पान 
करके आत्मबल से पुष्ट होकर कीर्तिमान्‌ होता है ॥ १॥ 
यह मन्त्र भेद से ऋग्वेद में है-म० १। १६४.। ४8 । और यजुर्वेद, ३८ । 
५ | और श्रीमद्दयानन्दकृत संस्कारविधि, जातकर्म में बालक के. स्तन पानः 
करने के विषय में आया है ॥ 
सक्तस्‌ ९९॥ 
९ ॥ पजन्या देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
अन्नरक्तोपदेशः-अरन्न के रक्षा का उपदेश ॥ 
७] . ॥) ४>< 
यस्तै पृथु स्तनयित्नुयं प्व देवैः छे तुनियभा भूः 
'षतीदम्‌ । मा ना वचीविं द्यतां देव रुस्यं मोत बंधी- 
रशिमिजिः सूर्यस्य ॥ १ ॥ | ः 
यः । ते । पृथुः स्तन यितनुः । यः । क्‌ ष्वः। देव: । के तुः। 
लिन स्‌ । आा-भूषति। इ दस्‌। सा। नः। वधी: । वि-द्युता। 
दव । सस्यस्‌ । मा । उत । वधीः:। रशिमि-भिः । नूयेस्य ॥१॥ 
शनि 0 र छि जति रिति, 
य: । उपकारी ( सुहवः ) शोभनो इवो ग्रहणं यस्य सः ( सुदत्रः ) सर्वधातुभ्यः 
टून | उ० ४.। १५६ | इति ददातेः ष्टून्‌, हस्वः । सुद्त्रः कल्याणदानः-नि द्‌० द 
१४। महादाता (येन ) स्तनेन ( विश्‍वा ) सर्वाणि ( पुष्यसि ) पोषयसि 
९ चार्याणि ) बरणीयानि स्वीकरणीयानि अंगानि (सरस्वति) सरांसि विज्ञानानि 
'सन्ति यस्यां.सा विज्ञानवती स्त्री वेदवाणी वा, तत्सम्बुद्धौ ( तम्‌ ) स्तनम्‌ (इह) 
'अस्मिन्‌ कमणि ( थातबे ) घेट्‌ पाने-तुमरथे तवेन्‌ प्रत्ययः । धातु“ पानं कर्तुम्‌ 
(कः ) करोतेलुंङि । मन्त्रे घसहर० । पा०२।४1८०। इति च्लेलु कि शुणे। 


हल्ड्यावभ्यो० । पा०६। १ । ६८। इति सिपो लोपः, अडभावे रूपम्‌ । अकः । 
त्वं योग्यं कृतचती ॥ : | ८ 
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भाषार्थ--( देव ) हे जलदाता मेघ ! (यः ) जो ( ते ) तेरा ( एथुः ) 

विस्तीर्ण और ( यः ) जो ( ऋष्वः ) इधर उधर चलनेवाला बा बड़ा, ( देवः ) 

आकाश मे रहने थाला, ( केलुः ) जताने वाला झंडा रूप ( सुतनयित्लुः ) गर्जन 

( इदम्‌ विश्वम्‌ ) इस सब स्थान मै ( आभूषति ) व्यापता है । (नः). हमारे 

_ ( सस्यम्‌ ) धान्य को ( विद्युता ) चमचमाती बिजुली से ( मा वधीः ) मत 

'माश कर, और ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( रश्मिभिः ) किरणो से (उत) भी (मा 
वधीः ) मत शुख ॥ १ ॥ 

भावार्थ-मञुप्य अतिवृष्टि, अनावृष्टि आदि देवी विपत्तियो का 

विचार रख कर पहिले से अन्न आदि के संचय से रक्षा का उपाय कर लेनं॥१॥ . 


सूक्तस्‌.९२ ४ 
१-४ ॥ सभापतिदे वता ९ चिष्टुप्‌; २-४अनुष्टुप्‌ ॥ 
सभापति कर्तव्योषदेशः- सभापति के कतेव्यो का उपदेश ॥ 
` सभा चं मा समितिश्चावता प्र॒जापतेदुं हितरा साव- 
दाने । येनां सं गच्छा उप॑ भा स शिक्षाच्चासंवदानि 
पितरः संगतेष ॥९॥ ` < 
सभा।च।सा। सम-द्गीतः। च । अवताम । प्र जा-पतेः । 
दहितरा । सं विदाने इति सम-विदाने । येन । सम्‌-गच्छे । 
उप॑। सा। सः शिक्षात्‌। चारु । वृदानि। पित॒रः। सस-गतेषु ॥९ 


टशन क उपि Nms baleese > 

१--( यः) (ते) तव (पृथुः ) विस्तीणेः (स्तनयित्नुः) अ० ४। १४ । ११। 
मेघध्वनिः ( ऋष्षः ) अशुप्रषिलडि । उ० १ । १५१ । ऋष गतौ दर्शने च-क्वन्‌। 
इतस्ततो गन्ता । महान--निघ० ३। ३ ( दैवः ) दिव--अण_। दिधि आकाशे 
भवः ( केतुः ) अ० ६। १०३ । ३ । ज्ञापकः । ध्वजरूपः ( विश्वम्‌ ) सब स्थानम्‌ 
. ( आभूषति ) भूष अलङ्कारे । व्याप्नोति ( नः ) अस्माकम्‌ (मा घचीः) मा हिंसी 
(चिद्य॒ता ) अशन्या ( देव ) हे जलप्रदृश्सेघ ( सस्यम्‌) माछाससिभ्यो थः। उ० 
४1 १०६ । इति षस स्वप्ने-य । धान्यम्‌ ( उत ) अपि ( मा बधीः ) मा शोषय 
( रश्मिभिः ) किरणैः ( सूर्यस्य ) सबितुः ॥ 
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भाषाय--( प्रजापतेः ) प्रजापति अर्थात्‌ प्रजारक्षक पुरुषार्थ की 
( डुद्दितरौ ) पूरण करने घाली [ वा दो पुत्रियो के समान हितकारी ] ( स्ंचि- 
दाने ) यथाषत्‌ मेल वाली ( सभा ) सभा, विद्वानौ की संगति (च च) और 
( समितिः ) एकता ( मा ) सुभे ( अघतास्‌ ) दृप्त करे । ( येन ) जिस पुरुष के 
साथ ( संगच्छ ) में मिलू, ( सः ) वद्द ( मा ) सुके (उप) आदर से (शिक्षात्‌) 
समर्थ करे, ( पितरः ) हे पितरो, पालेन करने वाले विद्वानो | (लंगतेखु) सम्मे- 
लनो फे बीच में ( चारु ) ठीक ठीक ( चदानि ) बोलू ॥ १॥ 

भावार्य-सभापति ऐसा सुशिक्षित और छुयाग्य पुरुष हो कि संगठन 

की सफलता के लिये सच सभासद्‌ एकमत हो जावें, और उसके घर्मयुक्त 
घचम को मानकर उसके सहायक रहे ।। १॥ 

इस सूक्त का मिलान अ० का० ६1 खू० ६४। से करो ॥. 
विद्म ते सभे. नाम नरिष्टा नाम वा असि । 
ये ते के च सभांसदस्ते मे' सन्त सवाचसः ॥ २॥ 
विझ। ते । सभे । नाम । नरिष्टा । नाम। वै । झुखि । ये। 
ते । के। च। सभा-सदः। ते । से । सन्तु । ख-वावसः॥२॥ 
. भाषाय--( समभे) हें सभा ! ( ते तेरा ( नाम) नाम ( चिदा ) हम 
जानते हैं, तू ( नरिष्टा ) नरो की इष्ट देवी (चै) ही ( नाम ) नाभ बाली 


१--( सभा ) अ०४।२१। ६। बिद्वद्विः प्रकाशमानः समाजः (च) (मा) 


_ मां खभापतिम्‌ ( समितिः ) अ० ६ । ६४। २। एकता । एकात्मता ( प्रजापतेः ) 
. प्रजार॒दाकस्य पुरुषार्थस्य ( दुहितरौ ) अ० ३। १० | १३। दुष प्रपूरणे-तृच्‌। 
- .भपूरयित्र्यौ । पुत्री कत्‌ हितकारिणयौ ( संविदाने ) अ०२।२८।२। संगच्छ 


माने ( येन ) पुरुषेण सह ( संगच्छे ) संमतो भवानि (उप) आाद्रे (मा) 
माम्‌ ( खः ) पुरुषः ( शिक्षात्‌ ) शकेः सन्नन्तात्‌ लेट्‌ । शक्त समर्थं कुर्य्यात्‌ 
(चारु ) अ० २।५ । १ । मनोहरम्‌ ( बदानि ) कथयानि (पितरः) हे पालका 


. विद्वांसः ( संगतेषु ) सम्मेलनेषु ॥ 


र विद्य ) अ० १।२।१। वयं जानीमः (ते) तव ( सभे )( नाम ) 
“नाम्रधेयम्‌ ( नरिष्टा ) नर + इशा | शकन्ध्यादिघु पररूपं घाच्यम्‌ | घा० पा० ६। 


-१।९४। इति पररूपम्‌ । नराणामिष्टा हिता ( नाम ) नाझ्ना ( थे ) खलु 
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(असि ) है । (च) और (ये के) जो कोई ( ते तेरे ( सभासदः ) सभासद 

ह, (ते) वे सब (मे ) मेरे लिये ( सघाचसः ) एक वचन ( सन्तु ) होव ॥२॥ 
भावार्थ-उसी सभा से मनुष्या का इष्ट सिद्ध होता है, जहां पर 

सभापति और सभासद पक मन होकर धर्म का प्रचार करते है ॥२॥ 


ए षाम हं समासींनानां वचा विज्ञानमा दंदे । 
अस्या: सबेस्याः सं सदी मामिन्द्र भगिनं कृणु ॥ ३ ॥ 
एषास्‌। प्रहस्‌ । सुभ्‌-भ्रासीनानास्‌। वचेः विज्ञानम्‌। जा । दद । 
अस्या: । सवेस्या:। सस्‌-सदः। साम्‌। इन्द्र । भगिनस्‌ । कण ॥३॥ 
भाषार्थ-( अहम्‌) मैं [ खमापति ] ( एषाम्‌) इन ( समासीनान।म्‌ ) 
यथावत्‌ बैठे हुये पुरुषो का ( बचेः ) तेज और ( विज्ञानम्‌ ) विज्ञान ( आ द्दे ) 
अंगीकार करता हुं । ( इन्द्र ) हे परमेश्‍वर ! ( माम्‌) मुझ को ( अस्याः ) इस 
( सर्बस्याः संसद्‌ः) सब सभा का ( भगिनम्‌ ) पेश्वर्यचान्‌ ( कणु ) कर॥ ३॥ 


भावार्थ--जहां सभापति और सब सभासद्‌ एकमत होकर अपना 
पराक्रम और विज्ञान अर्थात्‌ सूचम विचार बढ़ाते हैं, वहां पर सब ऐश्वयेवान्‌ . 


होते हैं ॥ ३॥ | 

यह्‌ वो मनः परागतं यह्‌ बदुमिहवेह वां। ` 

तह ब॒ आ बैतेयामसि मय वो रमतां मनः ॥ ४.॥ 

यत्‌। दुः। मन: पर-गतस्‌। यत्‌। बद्धस । इह। वा । इह । वा । 

तत्‌। वः। आ । वर्त यामशि। ,माय। व॒ः। रसतास्‌ । मनः ॥४ ७ 

(असि ) वतेसे (ये के ) ये केचित्‌ (ते) तब ( सभासदः ) सभ्याः ( ते ) 

सामाजिकाः (मे) मह्यम्‌ ( सन्तु ) (सवाचसः) समानवाषयाः ।, एकचचनाः ॥ . 
३-( पाम्‌ ) पुरोचतिनाम्‌ ( यहम्‌) सभापतिः ( खमासीनानाम्‌ ) 

आल उपवेशने-शानच्‌। इदास; । पा०७।२।८३ । आकारस्य ईकारः । यथावदुप- 


विष्टानाम्‌ ( वर्चः ) तेजः । पराक्रमम्‌ ( आ ददे ) अङ्गीकरोमि ( अस्याः ) पुरः- 


स्थितायाः ( सर्वस्याः) ( संखद्‌ः ) सभायाः ( माम्‌) ( इन्द्र ) हे परमेश्वर 
( भगिनम्‌ ) पेशवर्यबन्तम्‌ (कणु) कु ॥ - 
| ४ 
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भाषार्थ-[ हे सभासदो! ] ( यत्‌) जो (वः) तुम्हारा (मनः ) मन 

( परागतम्‌ ) उचट गयां है, (बा) अथवा (यत्‌) जो (इह वा इह) 
इधर उधर | प्रतिकूल विषयां में ( बद्धम्‌) बंधा हुआ है। ( वर्तयामसि ) 
हम लौटाते हैं.[ जिससे ] ( वः मनः ) तुम्हारा मन (मयि) मुझ में ( रमताम्‌) 
ठहर जावे ४ ॥ | क ३ ह, 
भावार्थ-सभापति अपनी विशेष विज्ञानेता से सभासदो का ध्यान 
निर्धारित विषय पर खींच कर कार्यसिद्धि करे॥४॥ | 


सूक्तस ९३ ॥ 
९-२ ॥ आत्मा देवता ॥ अनष्टुप्‌ छन्दः ॥. 
शत्रुपराजयेपदेशः- शत्रुओं का हराने का उपदेश ॥ 
रे 8 ° नै 
यथा सूर्या नक्षत्राणमुद्य स्तेजीस्थादुदे । ` ` 
" ७ ) ०» ७ [र ७ रू अ ७० न 
एवा स्त्रीशां च पुंसांचं द्विषतां वर्च आ दंदे ॥ ९॥ 
क्र | 
यथा । सूरयः । नक्षत्राणास्‌ । उत्‌-यन्‌। तैजासि । झा-दुदे। एव। 
सुत्तीणाम्‌। च्‌। प्‌ सास्‌। च।-द्विषतास्‌ । वरचे: । ज्ञा । ददे ॥९॥ 
र | द्द्‌ 
| भाषाय-( यथा ) जैसे ( उद्यन्‌) उदय होते हुये ( सूर्यः ) सूर्य ने 
( नक्षत्राणाम्‌ ) नक्तत्रो के ( तेजांसि ) तेजौ को ( आददे ) ले लिया है। ( एव ) 
oo ्् oo सकि = | ४ ० ति न 2 र ` = 2 
| ४--( यत्‌) (वः ) युष्माकम्‌ ( मनः) मननम्‌ ( परागतम्‌ ) धम- 
| विषयादन्यत्रगतम्‌ | ( यत्‌) ( बद्धम्‌) संसक्तम्‌ (इह घा इह ) इतस्ततः । 
ल्‍ अनिश्चितविषये (चा) अथवा (तत्‌) मनः ( चः) युष्माकम्‌ ( यां.) 
६ आहृष्य ( वतयामसि ) श्रभिमुखं कुर्मः ( मयि ) प्रधाने (चः) ( रमताम्‌) 
- रसु उपरमे | तिष्ठतु (मनः )॥ ` व eae 
RT EE ) येन. प्रकारेण (सूर्यः ) ( नक्षत्राणाम्‌) तारकाणाम्‌ (उद्यन) 
आप्नुवन्‌ (तेजांसि) प्रकाशान्‌ ( आददे ) लिटि रूपम्‌। ख जग्राह 
सब ) एवम ( ख्रीणाम्‌ ) नारीणाम्‌ ( पु साम्‌ ) पुरुषाणाम्‌ (च चं) समुच्चये 
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वैसे ही ( द्विषताम्‌.) छेषी ( स्त्रीणाम्‌) स्त्रियां (च च) और ( पु'साम्‌ ) 
पुरुषौ का ( चर्चः ) तेज (आ ददे ) मैंने ले लिया है ॥ १॥ 


भावाथ-मलुष्य अधर्मी वैरियो. को दबा कर ऐसा निस्तेज कर देवे, 
जैसे सूर्य के निकलने पर तारे निस्तेज हो जाते हैं ॥ १॥ 
यावन्तो मा सपत्नानामायन्त प्रतिपश्यंथ । 
उ कन्त्सूर्य इन सुप्ताना द्रिषतां बच आ दंदे॥२॥ 
याव॑न्तः । सा । स-पत्नौनास्‌ | आ-यन्तेस्‌ ! ग्रति-पश्यंथ । उत्‌- 
यन्‌ । सूर्ये:-इव। सुप्तानांस्‌ । ढ्विषतास्‌ । वरचे: झा । दुदै ॥२॥ 
भाषार्थ-( सपत्नानाम्‌ ) शत्रुओं में से ( यावन्तः ) जितने लोग तुम 
( मा आयन्तम्‌ ) सुझ आते हुये को ( प्रतिपश्यथ ) निहारते हो।. ( द्विषताम्‌ ): 


उन बैरियों का ( वचे ) तेज ( आ ददें ) मैं लिये लेता हुं ( इव ) जैसे ( उद्यन, 
.'सूर्यः ) उद्य होता हुआ सूर्य ( सुप्तानाम्‌ ) सोते हुये पुरुषों का ॥ २॥ 
भावार्थ--जैसे सूर्यं के उदय होने पर सोने वाले ऑलसियों का 
बल घट जाता है। वैसे ही तेजस्वी पुरुष अपने बैरियो को पराक्रम हीनः 
कर देवे ॥ २॥ 


इतिप्रथमोऽनुवाकः । 


6 


( द्विषताम्‌) पुमान्‌ स्त्रिया । पा? १। २। ६७। इत्येकशेषः । द्विषतीनां स्त्रीणा ` 
द्विषतां पुरुषाणां च ( बचे; ) तेजः ( आददे ) अहं जग्राह ॥ ` 
२--( यावन्तः ) यत्परिमाणाः (मा) माम्‌ ( सपत्नानाम्‌ ) शन्नूणा 
मध्ये ( आयन्तम्‌ ) अभिगच्छन्तम्‌ ( प्रतिपश्यथ ) निरीक्षध्वे ( उद्यन्‌ ) उद्‌- 
गच्छन्‌ ( सूर्यः ) ( इव ) यथा ( सुप्तानाम्‌ ) स्वपतां जनानाम्‌ ( द्विषताम्‌ ) 
अप्रियकराणाम्‌ ( वरचे; ) तेज; ( आददे ) लरि रूपम्‌ । गृह्ममि ॥ 
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=अथद्वितीयोऽनुवाकः ॥ 
| ` सुक्तस्‌ ९४॥ 


` १-४ ॥ सविता देवता ॥ ९, २ जनष्टुप; ३,४ च्रिष्टुष्‌ ॥ 
$ैश्वरगुणोपदेशः--दैश्वर के गुणों का उपदेश ॥ 
भि त्यं देवं संवितारंसोण्या: कविक्रतुम्‌ । 
अचामि सत्यसंवं रत्नधामभि प्रियं म॒तिम्‌ ॥१॥ 
१ नक ७ है न्न है. 2 
अभि । त्यम्‌ । दे वस्‌ । सवितारम्‌ । झोंण्या: । कवि-क्रतुस्‌ । . 
अचामि। सत्य-सवस्‌ । रत्न-धास्‌। श्रथि । सि यस्‌ । मुतिस्‌ ॥९॥ 
भाषाय--( स्यम्‌ ) उस ( देवम्‌) खुखदाता ( ओण्योः ) सूयं झौर 
पृथिवी के ( सवितारस्‌ ) उत्पन्न करने वाले, (कविक्रतुम्‌ ) सर्वज्ञ बुद्धि वा 
क्रम वाले, ( सत्यसवम्‌ ) सच्चे णेश्वयं वाले, ( रत्नधाम्‌} रमणीय विज्ञानों 
था हीरा आदिको चा लोकों के धारण करने वाले, ( प्रियम्‌) प्रीति करने वाले, 
( मतिम्‌) मनन करने वाले, परमेश्वर को ( अभि अभि) बहुत भले प्रकार 
( अचामि ) में पूता हूं ॥ १॥ | 
भावार्य- राजा, प्रजा और सब विद्वान्‌ लोग उस सर्वशक्तिमान परः 
मेश्वर की स्तुति, प्रार्थना, उपासना करके सदा धम के अनुकूल बरतें और 


आनन्द भोगं ॥ १॥ छ 
मन्त्र १, २ कुछ भेद से सामवेद में हैं--पू० ५। ८। दै और यजु०४॥२५ ॥ . 


`. १--( अभि अभि) संतः सर्वतः .( त्यम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( देवम्‌) सुख- 
दातारम्‌ (सवितारम्‌ ) उत्पादकम्‌ (ओण्योः) सर्वधातुभ्य इन्‌ । उ ०४। ११८। 
ओण्‌ अपनयने-इन्‌-। छदिकारादक्तिनः | 'वा० पा० ४। १। ४५। इति ङीष्‌! 
_ द्यावापृथिव्यो:--निघ० ३ । ३० ( कविकतुम्‌ ) कविः सवंश्ञा करतुः प्रज्ञा कमः वा 
_- यस्य तम्‌ । कविः क्रान्त दर्शनो भवति कवतेर्वा--निरु० १२। १३ .( अचामि ) ` 
पूजयामि ( सप्यसवम्‌ ) सत्यैशवर्ययुक्तम्‌ ( रल्धाम्‌) रत्नानि रमणीयानिः | 
ह हीरकादीनि भवनानि वा दधातीति तम्‌ ( प्रियम्‌) प्रीतिकरम्‌ ॥ 


Eo ठे मड अवबोधने-क्तिच्‌ । मन्तारम्‌। मतयो! मेघाविनः--निघ०, | 


~ 


/ 
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ee 


ऊ ध्वा यस्यामतिभा अदिद्यतत्‌ सवीमनि । 
हिरंणयपार्शराममीत सक्रतः कपात स्व: ॥ २ ॥ 

ऊ ध्वा । यस्य । अमतिः । भाः | अदिव्य तत्‌ । सवीमनि । 
हिरण्य-पाणिः । असिमोत । सु-ऋतु :। कृपात्‌ । स्वः ॥ २॥ 


भाषार्थ-( यस्य) जिसकी ( ऊर्ध्वा ) ऊंची, ( अमत्तिः ) व्यापनेवाली 
(साः) चमक ( सचीमनि ) सृष्टि के बीच ( अदिद्य्‌ तत्‌) चमकी हुई हे । 
( हिरण्यपाणिः ) अन्धकार वा दरिद्रता हरने वाले सुर्य आदि और सुवर्ण आदि 
तेजौ के व्यवहार वाले, ( सुक्रतुः ) उत्तम युद्धि चा कर्मवाले. उस इश्वर ने 
( छृपात्‌ ) अपने सामर्थ्यं से ( स्वः ) स्वगं अर्थात्‌ -मोच्त सुख ( अमिमीत ) 
रचा है. २॥ 


सावाय-उस जगदीश्वर की श्रनन्तशक्ति का विचांर करके मनुष्य 
मोक्ष आनन्द के लिये सदा प्रयत्न करें ॥ २॥ 


सावीहि देव प्रथमायं मित्रे वष्माणमस्मै वरिमाणां- 
मस्मे । अथास्मभ्यं सवितर्वांयाणि दिवोदिव आ 
सुवा भूरि पश्वः ॥ ३ ॥ 


सावो: । हि। दे व्‌ । ग्रयमाय । पिचे । वर्ष्माणंस्‌ । अस्मै । 


२--( ऊध्वां ) उत्कृष्टा ( यस्य ) सबितुः । परमेश्वरस्य ( अमति ) अमे 
रतिः। उ० ४ । ५&। अम गतौ-अति। व्यापनशीला ( भाः ) दीप्ति (अदिः 
द्युतत्‌ ) चुत दीप्तौ स्वार्थ णिजन्ताच चङि, रूपम्‌ अद्युतत्‌। अदीपि ( सवी. 
मनि ) जनिसङ्भ्यामिमनिन्‌। उ०४। १४६ | इति षूङ्‌ घाणि्रसवे-इमनिन्‌, | 
वा दीघेः । सवीमनि प्रसवे-निरु०,.६ | ७। सृष्टौ ( हिरण्यपाणिः ) हिरण्यानि 
अन्धकारस्य दारिद्र्यस्य वा हरणशीलानि सूर्यादीनि सुवर्णादीनि चा पाणौ व्यव- 


हारे यस्य सः ( अमिमीत ) अ० ५ । १२। ११। निर्मितवान्‌ ( सुक्रतुः ) शोभना | 


कतुः प्रज्ञा, कमे वा यस्य सः ( कृपात्‌ ) छृपू सामथ्य--क । स्वसाम्यात्‌ (स्वः). 
स्वग मोक्षसुखम्‌ ॥ 
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(९५५६ ). शूळ २४ [| ३२५ ] 


MN २ 
चरिसाणंम्‌ । अस्मै । सय । अ॒स्मभ्यस्‌। सवित॒ः । वायाणि। 
दिवः-द्विः। अ । सव । भूरि । यश्वः ॥ ३ ॥ 


भाषाथ--( देव ) हे प्रकाशस्वरूप परमेश्वर | तू ने (हि) ही ( प्रथ 
माय.) हम से पहिले वर्तमान ( पित्रे ) पालन करने वाले( अस्मै ) इस [पुरुष] 
`को और ( अस्मै ) इस [ दूसरे पुरुष ] को (' वर्ष्माणम्‌ ) उच्च स्थान और 
( वरिमाणम्‌) फैलाव वा उत्तमपन ( सावीः ) दियां है। ( अथ ) सा (सवितः) 
है सर्वप्रेरक परमेश्वर | ( अस्मभ्यम्‌) हमे ( द्वोद्विः) सब दिनो (वार्याणि) 
उत्तम विज्ञान और धन और ( भूरि) बहुत ( पश्वः ) मनुष्य, गौ, घोड़ा, हाथी 
आदि (आ खुव ) भेजता रहे ॥ ३॥ ` 


` भावाथ--जिस प्रकार परमेश्वर ने हमसे पहिले उपकारी मदहात्माओं 


को उच्च पदवी दी है, वैसे ही. परमेश्वर की आशा मान कर हम भी छुख के 
भागी होव ॥ ३॥ 


दमूना देवः संवितां वर॑ण्यी दघद्‌ रत्नं दक्ष पिद॒भ्य 
आयू षि। पिबात्‌ सोमं ममददेनमि ष्टे परिज्मा चित्‌ 
क्रमते अस्य धर्मणि ॥ ४ ॥ 


दसू नाः। दे वः। सविता । वरणयः । दध॑त्‌ । रत्न॑म्‌ । दक्ष॑म्‌ । 
~ ST त » 7: 0.00 न 

३--( सावीः ) ष्‌ प्रेरणे -लुड_, अडभावः । प्रेरितवानसि (हि) निश्च 
येन (देव ) हे प्रकाशस्वरूप परमेश्वर ( प्रथमाय ) अस्मत्म थमभवाय ( पित्रे) 
. पालकाय । उपकारिणे पुरुषाय ( वष्माणम्‌ ) अ० ३। ४ । २ । उन्नतस्थानम्‌ 
(अस्मै) एकस्मै पुरुषाय (बरिमाणम्‌) अ० ४ | ६। २ । उरु यद्वा चर-इमनिच्‌। 
डरुत्व विस्तारम्‌ । वरत्वं श्रेष्ठत्वम्‌ ( अस्मै ) अन्यस्मै ( अथ ) तस्मात्‌. ( अस्म" 
भ्यम्‌ ) ( सचितः ) हे सवेप्रेरक ( वार्याणि ) वरणीयानि विज्ञानानि धनानि वा ` 
( दिवोदिवः ) दिवसान्‌ दिवसान्‌ ( आस च ) अभिमुखं प्रेरय ( भूरिः) बहनि 
 ( पश्वः ) छान्दसं रूपम्‌ | अ० १। ३०।३। पशुन्‌। मनष्यादिजीवान्‌ । पशः 

व्यक्रताचश्चाव्यक्तवाचश्च--निरु० ११ | २६ ॥| हि 
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मू० ९४ [ ३२८ | ` सप्तभंःक्राए्डञ्‌ ॥ 9 ॥ (११५०) 


ee 


|] | ७ 
पितु-भ्यः । आयं षि । पिवांत्‌ । सामंस्‌ । समद॑त्‌ । एनस्‌ । 


इष्टे । परि-ज्मा । चित्‌ । क्रमते । अस्य । घमणि ॥ ४ ॥ 


.._ भाषार्थ-(( दमूनाः ) दमनशील शान्त स्वभाव, ( देवः ) व्ववहार- 
कुशल, ( वरेण्यः ) स्वीकार योग्य ( सविता ) चलाने वाला पुरुष ( पितृभ्यः ) | 
पालन करने वाले विद्वानों के हित के लिये ( र्लम्‌) रमणीय धन, ( द्क्तम्‌ ) ˆ 
बल आर ( आयूषि ) जीवन साधनों को ( दधत्‌) धारण करता हुआ (सोमम्‌) 
अस्त का ( पिवात्‌ ) पान करे, और ( एनम्‌ ) इख [ परमेश्वर ] को ( इष्टे ) 
यज्ञ मे ( ममदत्‌) प्रसन्न करे, ( परिज्मा ) सब ओर चलने बाला पुरुष ( चित्‌ ) 
ही (अस्य ) इस [ परमेश्वर ] के ( चम्मेणि ) धमः अर्थात्‌ नियम में ( कमते ) 
चला जाता है ॥४॥ | 


€ Ne 
| भावार्थ--जो मजुष्य विद्वानों की सेवा करते हैं, और सर्वत्रगति होते 
हे, बे ही आनन्द रस पीते हुये ईश्वर की आज्ञा का पालन करके आनन्द्‌ 
भोगते हैँ॥४॥ | 


-४--(दसूनाः) दमेरुनसि । उ० ४ | २३५ । दसु उपशमे-उनसि, वा दीघेः 1 
दमिता । शान्तस्वभावः । दमूना दममना यो दानमना वा दान्तमना वा । 
- अथवा दम इति गृहनाम तन्मनाः स्यान्मनो मनोतेः-निरु०. ४। ४ ( देवः ) 
व्यवहारकुशलः ( सविता ) ` नायकः पुरुषः (बरेणयः) बुञ्‌एण्यः । उ० ३ | 8८ | 
| बृञ्‌ वरणे-एण्य । स्वीकरणीयः ( दधत्‌ ) धारयन्‌ ( रलम्‌ `) रमणीयं चनम्‌ | 
( दद्दास्‌ ) बलम्‌ ( पितृभ्यः ) पालकानां विदुषां हिताय ( पिबात्‌) लेटि रूपम्‌ | 
पिबेत्‌ ( सोमम्‌ ) अग्तरसम्‌ ( ममदत्‌ ) लेडथे ँ माद्यतेण्येन्तात्‌, लुङि, चडि 
रुपम्‌ । मद्येत्‌। तर्पयेत्‌ ( पनम्‌ ) अन्तर्यामिनं जगदीश्वरम्‌ ( इष्टे ) यज्ञे 
( परिज्मा ) श्वन्डुच्तन्‌पूषन्‌० । उ० १ । १९६ । अज गतिच्षेपणयोः कनिन्‌, सुडा- 
गमः, अकारलोपः । परितोगन्ता । सर्वत्रगतिः पुरुषः ( चित्‌) एव ( क्रमते ) 
। बृत्ति सरगतायनेषु क्रमः पा० ३।१ 1३८] इत्यात्मनेपद्म्‌ । अप्रतिबद्धो गच्छति 
(६ अस्य ) परमेश्वरस्य ( श्रमणि ) घोरणीये नियमे॥ | ०0 
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क्तम्‌ ९९॥ 
९ ॥ सविता देवता ॥ चिष्टुप्‌ न्दः ॥ 

आचार्यत्रह्चारिङृत्याप देशः-आचायं ओर प्रह्मचारी के इत्य का उपदेश॥ 
तां सैवितः स॒त्यसंवां सुचित्रामाहं दंणे सुस तिं विश्व- . 
बराम्‌ । यामंस्य कण्वो अदु हत्‌ प्रपौनां सह्ंधारां 

 महिषोभगाय॥९१॥. 
तास्‌ । सवितः । स॒त्य-सवास्‌ । स-खिखास्‌ । खा । अहम्‌ । 
णे । स-मतिस्‌ । विशव-वारास्‌ । यास्‌ । अस्य । कण्वः । 


अदु'हत्‌ । प्र-पॉनासू । सहस्र-धारास्‌ । महिषः । भगाय ॥९॥ 
भाषाय--( सवितः ) हे सब ऐश्‍वये वाले आचारय | ( ताम्‌) उस 
( सत्यसवाम्‌ ) सत्य ऐश्वर्यवात्री, ( खुचित्राम्‌ ) बड़ी विचित्र, ( विश्ववाराम्‌) 
सब से स्वीकार करने योग्य ( सुमतिम्‌) सुमति [ यथावत्‌ चिषयवाली बुद्धि ] 
_ को (अहम्‌) में (आ) आद्रपूवंक ( बणे ) मांगता हूं, ( याम्‌) जिस ( प्रपी- 
नाम्‌) बहुत बढ़ी हुई, ( सहस्नघाराम्‌) सहस्रा विषयों की धारण करनेवाली ' 
[ सुमति ] को ( अस्य ) इख [ जगत्‌ ] के ( भगाय ) ऐश्वर्य के लिये ( कणव: ) 
मेधावी, ( महिषः ) पूजनीय परमात्मा ने ( अदुहत्‌ ) परिपूर्ण किया है ॥ १॥ 
भावार्य-तपस्वी ब्रह्मचारी और ब्रह्मचारिणी यागी, आप्त विद्वान पुरुष 


से संसार फे हित के लिये परमेश्‍वरदत्त वेद दारा अपनी बुद्धि को बढ़ाते रहे ॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजवेंद मै है--अ० १७। ७४ !। 


 १-(ताम्‌) ( सवितः ) सर्वेश्ववन्नाचाय ( सत्यसवाम्‌ ) सत्यैश्वर्ययुक्ताम्‌ 
( सुचित्राम्‌ ) अमिचिमि० । उ० ४ | १६४। चिञ्‌ चयने-क्क । स्‌ चयनीयाम्‌। 
महाविचित्रविषयाम्‌ ( आ ) अङ्गीकार ( अदम्‌ ) स्त्री पुरुषो वा (वणे) याचे 
( सुमतिम्‌ ) शोभनां यथाविषयां प्रज्ञाम्‌ ( विश्ववाराम्‌ ) सवंवरणीयाम्‌ (याम्‌) 
र सुमतिम्‌ ( अस्य ) प्रसिद्धस्य जगतः ( कणव: ) अ० २। ३२॥ ३ । मेधावी 
हड निघ० ३ । १५ ( अदुहत्‌) परिपूरितवान्‌ ( प्रपीनाम्‌ ) प्यायतेः-क्त, पीभावः । 


प्रबुद्धाम्‌ ( सहस्रधाराम्‌ ) सहस्रमसंख्यानथीन्‌ धरति ताम्‌ ( महिषः ) श्र० २ । 
१41 81 पूजनीयः परमेश्वर; ( भगाय ) ऐश्वर्याय | ` ला 
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छू० ९६ [ ३३९] सप्तं काएडस्‌ ॥ ७॥ (९५५८) 
सुक्तस्‌-९६ ॥ 


९ ॥ विशवे देवा देवता: ॥ 'चिष्टुप्‌ छ्न्दः ॥ 
राजधरमापदेशः-राजा के धर्म का उपदेश ॥ 
|] ° €=} ० ७०३ ० 
शहस्पते सवित धंयेल ज्योतयैनं अहते सौभ॑गाय । 
| ७० ९० ७ ° ° क en 
संशितं चिल्‌ संतरं सं शिशाधि बिश्व एनमनं, भदन्तु 


देबाः॥१॥ | 
|| तदे 

ब्वहस्पते । सवितः । वुर्धयं । एनस्‌ । ञ्योतयं । एनस्‌ । 

है 


जह मीके न टु पि 
सहते ॥ सायगाव | सझू-ाशतस्‌ | चत्‌ । खस्‌-तरस्‌ । सस्‌ । 


शिशाधि । विश्‍व । एनम्‌ । जन्‌ । सदन्तु । दे वा: ॥ ९ ४ 
आवार्ण- -(बहस्पते) हे बड़े सज्जनों के रक्षक ! ( सवितः.) विद्या और 
ऐश्वय से युक्त उपदेशक ! (एनस्‌ ) इस [राजा] के ( महते ) बड़े ( सौभगाय ) 
उत्तम ऐश्यये के लिये ( वर्धय ) बढ़ा और ( ज्यातय ) ज्योति वाला कर॥ 
( चित्‌) और ( संशितम्‌) तीदण बुद्धिवाले ( एनम्‌) इस [राजा] को 
( सन्तरम्‌ ) अतिशय करके ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( शिशाधि ) शिक्षा दे, ( विश्वे ) 
' सब ( देवाः ) विद्वान्‌ सभ्य लोग ( एनम्‌ ) इख [ राजा ] के (अनु मदन्तु ) 
अनुकूल प्रसन्न हौ ॥ १॥ ज्र, 
भावार्थ--राजलभा का उपदेशक राजा आदि सज्जनो को उत्तम उत्तम 
उपदेश दवारा खुशीलता प्राप्त कराके ऐश्वर्य बढ़ाने में प्रवृत्त करे || १॥ 
यद्द मन्त्र कुछ भेद से यज्जुवंद में है-अ० २७ 1 ८॥. | 
१--( दृहस्पते ) बहतां सज्जनानां पालक (सवितः ) विद्येश्वर्ययुक्तोपदेशक 
( बधय) समर्धय ( एनम्‌) राजानम्‌ ( ज्यातय ) ज्योतते, ज्वलतिकमो- 
निघ० १। १६। ज्योतिर्वन्तं प्रतापिनं कुरु ( एनम्‌) ( महते ) विशालाय 
( सौभगाय ) उत्तमैशवर्यभावाय ( संशितम्‌) शो तनूकरणे-क्त । तीच्णबुद्धिस्‌ 
(चित्‌) अपि (संतरस्‌ ) समस्तरपि प्रत्यये । श्रमुचच्छुन्दसि। पा०५। ४। श्श 
इति अम्‌। अतिशयेन ( सम्‌) सम्यक्‌ ' ( शिशाधि ) अ० ४ । ३१। ४। शाधि । 
(शिक्षय ( विश्वे ) सर्वे ( एनम्‌) (अनु) अनुलक्ष्य ( मद्न्तु) आनन्दन्तु 
( देवाः ) विद्वांसः सस्याः ॥ | कद न जुडे 
| क 
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( १५६० ) ` अथववद्भऽ झ० ९७ [ ३३२ ] 


सूक्तस्‌ ९७ ॥ | 
९-४ ॥ घाता देदतौ ॥ ९ गायचो;२ अनुष्टुप्‌; ३,४ चिष्टुप्‌ ॥ 
ग्रहस्थकृत्योपदेशः- गृहस्थ के कर्म का उपदेश ॥ 

घाता दधातु नो रथिमीशानो जगतस्पतिः । 

\ SCO | 
स न; पणन यच्छतु ॥ १ ॥ 

[| 

घाता । दुघातु । नः। रयिम्‌ । ईशौनः। जगतः । पतिः । सः। 
नः। पणेन । यच्छत ॥ ९॥ उ 
श्व ~ ~> 

भाषार्य-( ईशानः ) ऐश्वर्यवान्‌ ( जगतः पतिः) जगत्‌ का पालने 
घाला, ( धाता ) धाता विधाता [ सृष्टि कत्ता] (नः) हमें ( रयिम्‌) धन 


.( दधातु ) देवे। ( खः ) बद्दी ( नः) हमको ( पूर्णेन ) पूर्णं बल से ( यच्छतु ) 
ऊ चा करे॥ १॥ 5 


© 
भावाय-ग्रहस्थ लोग जगत्पति परमात्मा के अनुग्रह से प्रयल् करके 
धन आर बल बढ़ाकर सुखी रहे ॥ 


घाता दधातु दाशुषे प्रांची' जीवातुमक्षिताम्‌ । 

चयं दे वस्य॑ धीमहि सुम॒तिं विशवरौघसः ॥ २॥ ` 
धाता । दुधातु । दाशुषे । मारचोस्‌। जीवातु स्‌ । अक्षिताम्‌ । 
वयस्‌ । दे वस्य॑ । धीमहि । स-मतिस्‌ । विश्व-राँघस; ॥ २॥ 


भा षार्थ--( धाता ) सब का पोषण करने वाला ईश्वर ( दाशुषे ) 
` . उदारचित पुरुष का ( प्राचीम्‌ ) अच्छे प्रकार आदर योग्य ( अक्षिताम्‌) अक्षय 


१--( धाता ) सर्व॑स्य विधाता--निरु० ११। १० | सृष्टिकर्ता ( दधातु ) 
` ददातु (नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ ( ईशांनः) ईश्वरः ( जगतः ) 
(पतिः) प्रालकः ( सः ) धाता (नः) अस्मान्‌ ( पूर्णेन ) समस्तेन बलेन (यच्छतु) 
 यम-लोर्‌। उद्यच्छुतु । उन्नयतु ॥ | 
स थातां) सवेपोषकः ( दघातु ) ददातु ( दाशुषे ) अ० ४। २४। १ 
दानशीलाय ( प्राचीम्‌ ) प्रकर्षेण पूज्याम्‌ ( जीवातुम्‌ ) अ०६।५।२। 
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जू ९७ [ ३३२] सप्तमं काणडस्‌ ॥ 3 ॥ ( ९५६९ ) 


( जीवातुम्‌ ) जीविका ( दधातु ) देवे । ( विश्वराधसः ) सवंधनी ( देवस्य ) 
प्रकाश स्वरूप ईश्वर की (सुमतिम्‌) खुमति [ यथावत्‌ विषय वाली बुद्धि] 
के ( वयस्‌.) हम ( धीमहि ) धारण करे ॥ २॥ 


भावार्थ - मचुप्य परमेश्वर के धारण पोषण आदि गुणौ के चिन्तन 
से बुद्धि बढ़ा कर धनी और बली होवें ॥ २॥ 
यह मम्त्र कुछ भेद से स्वामी दयानन्द कृत संस्कारविधि, खीमन्तोन्नयन 


में और निरुक्त ११ । ११ । मै आया है। 

घाता विश्वा वायी दधातु प्रजाकामाय दाशुषे दुरोणे । 
ce ७. २ [| ~~ ००३ टि ~ 

तस्मै दे वा अमृत सं व्ययन्त विशव दे वा अदितिःसजोषाँ:३ 

घाता । विश्वाँ । वाया । दुधात । म. जा-काँसाय । दाशुष । 

दुरोणे । तस्मे । दे वाः । झ॒सृतंस्‌ । सम्‌ । व्ययन्त । विश्व । 

दे वा: । अदितिः । स-जाषाः ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ-( धाता) सब का धारण करने वाला परमेश्वर ( विश्वा ) 
सब ( वार्या ) उत्तम विज्ञान और धन ( प्रजाकामाय ) प्रजा, उत्तम सन्तान 
भृत्य आदि चाहने वाले ( दाशुषे) दानशील पुरुष को ( दुरोणे ) उसके घर 
में ( दधात्‌ ) देवे । ( विश्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग ओर ( देवाः ) उत्तम 
गुण और ( सजोषाः ) समान प्रीतिवाली ( अदितिः) अदीन भूमि ( तस्मै ) 


जीविकाम्‌- निरु» ११। ११ ( अक्षिताम्‌) अच्तीणाम्‌ ( वयम्‌) पुरुषार्थिनः 
( देवस्य ) प्रकाश स्वरूपस्य ( घीमहि ) डुघाज्‌ धारणपोषणयोः-विधिलिङ््‌ । 
छन्दस्युभयथा । प० ३ । ४। ११७। आधधातुकत्वाच्छुब्‌ न । आतो लोप इटि 
च । पा० ६।४। ६३। आकारलोपः । दृधीमहि। धरेम ( सुमतिम्‌) कल्याणीं 
मतिम्‌, ( विश्वराधसः ) सवंधनिनः॥ 

३--( धाता ) ( विश्वा ) सर्वाणि ( वार्या ) उत्तमानि विज्ञानोनि धनानि 
च ( दधातु ) प्रयच्छतु ( प्रजोकामाय ) उत्तमसन्तांनभ्ृत्यादीच्छवे ( डुरोणे ) 
अ० ५ । २ । ६। णहे ( तस्मै ) पुरुषाय ( देवाः) विद्वांसः ( अस्तम्‌) अमर- 
शम्‌ । पूणेखुखम ( सम्‌) सम्यक. ( व्यन्तु ) ब्यय गतौ, वित्तससुत्सगे च। 
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( ९५६२) 9० ९७ | ३३२ ] 
उस पुरुष को (अमृतम्‌) अश्॒त [ पूणे खुख ] (सम) यथावत्‌ ( व्ययन्तु ) 
पहुंचाव ॥ ३॥ 


भावार्थ--शहस्थ लोग परमेश्वर की उपासना, विद्वानों की संगति, 
उत्तम गुणो की प्राप्ति और भूगोल विद्या की उन्नति से विज्ञानपूर्वक सुख 
- वृद्धि करें ॥ ३॥ 


घाता रातिः संवितेद॑ ज'षन्ताँ प्रजार्पतिनि थिर्पतिन 
अञ्चिः । व्वष्टा विष्ण; प्रजया संरराणो यज॑भ्ानाय्‌ 


द्रविर्ण दधात्‌ ॥ ४ ॥ 

धाता । -रातिः। सविता । इदस । जषन्तांस्‌। प्र जा-पतिः 
निधि-पति: । न: ।- अग्नि; । त्वष्टा । विष्ण :। प्र-जया । 
सस्‌-रराण; । यजमानोय । द्रविणम्‌ । दुधात ॥ ४ ॥ | 


भाषार्थ-( सविता ) सर्वप्रेरक, (घाता) धारण करने घाला, (रातिः) 
दानाध्यच्त, ( प्रजापतिः ) प्रजापालक, ( निधिपतिः ) निधिपति [ कोशांध्यच्त ] 
आर ( अग्निः ) अग्नि समान [ अविद्या रूपी अन्धकार का नाश करने वाला ] 
विद्वान्‌ पुरुष [यह सब अधिकारी ](नः) हमारे (इद्म्‌) इस [ गृहस्थ कर्म ] को 
( जषन्ताम्‌ ) सेवन कर । (विष्णुः) सर्वं व्यापक, ( स'रराणः ) सम्यक्‌ दाता, 
( त्वष्टा ) निर्माता परमेश्वर ( प्रजया ) प्रजा के सहित वर्तमान ( यजमानाय ) 
_ पदार्थों के संयोजक वियोजक विज्ञानी को ( द्रविणम्‌ ) बल वा धन ( दधाहु ) 
देवे ॥ ४ ॥ 
गमयन्तु । ददतु ( विश्वे ) स्व ( देवाः) उत्तमगुणाः ( अदितिः) अदीना . 
पृथिवी ( सजोषाः ) समानप्रीतिः ॥ : 
" ` ४--( धाता) थारकः ( रातिः ) कर्तरि क्तिच्‌ । दानाध्यच्तः ( सविता ) 
नायक; ( इद्म्‌) दश्यसांनं ग्रहस्थकम ( प्रजापतिः ) प्रजापालकः (निधि 
पतिः ) कोशाध्यक्षः ( नः) अस्माकम्‌ ,( अग्निः ) अग्नितल्योऽविद्यान्धकारः 
दाहको विद्वान्‌ ( त्वष्टा ) अ० २1५ । ६। सष्टिकर्सा ( विष्णुः ) सर्वव्यापकः 
(ग्र्या ) ( संरराणः) अ० २। ३४। ३। सम्यग्‌ दाता ( यजमानाय ) पदार्था 
नास याजञकवियाजकबिद्वानिने ( दबिणम्‌ ) वलं धनं घा ( दघालु ) ददातु ॥ 
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भावार्थ--जैसे राज्ञा राज्य की उन्नति के लिये अनेक अधिकारी रखता 
हे, वैसे ही गृहस्थ लोग घर का प्रवन्ध करके परमेश्वर के अजुग्र से वल 
और धन बढ़ाव ॥ ४ ॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेंद मे है-अ० ८। १७॥ 

सुप्तस्‌ १८॥ 

१-२ ॥ प्रजापतिदे वता ॥ ९ अनुष्टुप्‌ २ चिष्टुप्‌ ॥ 

दूरदशिंत्योपदेशः-- दूरदर्शी होने का उपदेश ॥ 
प्र नैमस्व एथिवि सिन्छुोइ' दं दिव्यं नं: । 
उद्घो दिव्यस्यं नो चातरीशानी वि च्या दृतिम्‌ ॥ ९७ 
म । नभस्थ | पुथि वि । भिन्द्धि । इ दस्‌ । दिव्यस्‌ । नभः 
उद्दः । दिव्यह्य। नः। धातः। ईशान: वि। स्य॒ । दूतस्‌ ॥ ९ ७ 


भाषाथ--( पृथिवि ) हे अन्तरित्त! [ वायु ] ( इदम्‌ ) इस ( दिव्यम्‌) 
आकाश मै छाये हुये ( नभः) जल को (प्र) उत्तम रीति से ( नभस्व ) गिरा 
और (भिन्दि ) छिन्न भिन्न कर दे [ फैला दे ]। (धातः ) हे पोषक, सूयं ! 
( ईशानः ) समर्थ तू (नः ) हमारे लिये ( दिव्यस्य ) दिव्य [ उत्तम गुण वाले] 
( उद्भ: ) जलके ( डतिम्‌ ) पात्र [ मेघ ] के ( वि प्य ) खोल दे ॥१॥ 


भाव!य-जैसे अन्तरित्तस्थ चायु और सूर्य के स याग वियोग सामर्थ्य 
से आकाश से जल बरस कर स सार का उपकार करता है, वैसे ही विद्वान्‌ 
लोग चिद्या आदि शुभ गुणों की बरसा से उपकार करे || १॥ 


१--( प ) प्रकषण ( नभस्व ) नभते, वधकर्मा-निघ० २। १५। पातय 
( एथिवि ) अन्तरिक्ष--निघ० १;। ३ । वायो इत्यथः ( सिन्द्धि ) छिन्न भिन्नं कुरू 
(इदम्‌) ( दिव्यम्‌) दिव्याकाशे भवम्‌ ( नभः ) उद्कम्‌-निघ० ११। १२ 
( उदः) पदइक्षोमासहृज्िश० । पा० ६। १।६३। उद्कस्य, उद्न्‌। उद्कस्य 
(-दिव्यस्य ) उत्तमशुणस्य ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( धातः ) हे पोषक सूर्य ( ईशान ) 
समर्थ; ( वि ष्य ) षो अन्तकम णि । चिसुञ्च ( उतिम्‌ ) डणातेहेस्व; । उ०४। 
१८७ इति द्‌ विदारणे--ति । चम मयं जलपात्रम्‌ ॥ 
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न प्रंस्तताप न हिमो जघान प्र न॑भतां एथिवी शीरदानुः। 
` आपरिचदस्मे घतमित्‌ क्षरन्ति यत्र॒ सोमः सद्मित्‌ 
तत्र॑ भद्रम्‌ ॥ २॥ 

न। घ्रन्‌ । तताप । न। हिमः । ज॒घान । प्र । नभतास्‌ । प्‌- 
थिवी । जीर-दानुः।{ आपः । चित्‌ । अ॒स्भै। चतस्‌ । इत्‌ । 
क्षरन्ति । यत्र। सोम: । सदस्‌ । इत्‌ । तत्रं । भद्गस्‌ ॥ २॥ 


| भाषार्य- ( ( छन्‌) चमकता हुआ सूर्य (न तताप) न तपावे ( न.) 
न ( हिमः ) शीत ( जघान ) मारे, [ किन्तु ] ( जीरदालुः) गति देनेवाला 
( एथिवी ) अन्तरित्त | जल को ] ( प्र) अच्छे प्रकार ( नभताम्‌) गिरावे । 
(आपः ) सब प्रजाये ( चित्‌) भी { अस्मै ) इस [ जगत्‌ ] के लिये ( घृतम्‌ ) 
सार रस ( इत्‌ ) ही ( चरन्ति ) चरसती हैं, ( यत्र) जदाँ ( सोमः ) ऐश्‍वर्य 
है ( तत्र ) वहां ( सदम्‌ इत्‌ ) खदा ही ( भद्रम्‌ ) कल्याण है॥ २॥ ` 


भावार्थ = जैसे दूरदर्शी फेश्वर्यवान्‌ पुरुष ठीक ठीक दृष्टि से लाभ उठा- 
कर अनावृष्टि, अतिवृष्टि, अतिशीत के दुःखो से बचे रहते हैं। चेसी दी 
शानी पुरुष शान्त स्वभाव परमात्मा के विचार से आत्मिक क्लेशो से अलग ' 
रहकर मङ्गल मनाते हैं ॥ २।३ 


३ २-( न ) निषेधे ( घून्‌ ) घृ भासे--शत्‌, अकारल्रोप; । धरन | भासमानः 
सूयः ( तताप ) छन्द्सि लुङलङ्लिरः । पा०३। ४।६। लिङथे-ल्िर्‌ । 
तापयेत्‌ (न) (हिमः) हन्तेहिच | उ० १। १४७। इन्तेमंक्‌। द | 
( त ) हन्यात्‌ ( प्र) प्रकरण ( नभताम्‌ )-म० १। हन्तु । पातयळु, नभ 
छ म ` आ १( य ) अन्तरिक्ष ( जीरदानुः ) जीर-दानुः । जोरी 
ल जु गत “रक्‌, ०००० । जीरा; क्षिप्रनाम--निघ०२॥ 
कक वन ७ । २०२ | ३२.। इति ददातेनुं । गतिप्रदा ( आपः ) सर्वाः 

"जा; ( चित्‌) अपि ( अस्मै ) जगते ( घृतम्‌ ) तत्तरसम्‌ ( क्षरन्ति ) सिञ्चन्ति 
सदम्‌) सबेदा ( तत्र ) ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ॥ - ` 
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सू २० [ ३३५ ] सप्तम कावडस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९५६५ ) | 


सूक्तम्‌ १८ ॥ 
“> ~ 
९ ॥ म जापतिद वता ॥ जगती छन्दः ॥ 
बृद्धिकरणोपंदेशः-बढ़ती करने का उपदेशा 
~ ~ [| 
प्रजापैतिजेनयति प्रजा इमा घाता दघातु सुमनस्यमानः 
1] ७ रि ७ e 

स'जानानाःसंमंनसःसयेनयो मयि पुष्ठ पं ष्टु पतिदंधातु९ 
म॒जा-पतिः। जनय॒ति । मु-जाः । दुमाः । धाता । दूधात । 
सु-स॒नस्यसानः । सस्‌-जञानानाः । सस्‌-मंनसः । स-योनयः । 
सथि । पृष्टस्‌। पुष्टू-पतिः दुधात ॥ ९ ॥ 

भावार्य-( प्रजापतिः ) प्रजापालक परमेश्वर ( इमाः) इन सब 
( रज्ञाः ) सृष्टि के जीवो को ( जनयति) उत्पन्न करता है, बह '( सुमनस्य- 
मानः ) शुभचिन्तक ( धाता) पोषक परमात्मा | इनका ] ( दधातु ) पोषण 
करे [ जो ] ( संजानानाः ) एक ज्ञान वाली, ( संमनसः ) एक मन वाली और 
( सयानयः ) एक कारण वाली हैं, ( पुष्टपतिः ) बह पोषण का स्वामी [प्रजायें] 
( मयि) भुक्त में ( पुष्टम्‌) पोषण ( दधातु ) धारण करे || १॥ न 

भावार्थ- मनुष्य परमेश्वर के प्रजापालकत्व आदि गुणी का विचार 
कर के प्रीतिपूर्वंक अपनी वृद्धि कर ॥ १ ॥ 

" सूक्तम २० ॥ 


९-६ ॥ अनुमतिदे वता ॥ ९, २ अनुष्टुप्‌; ३५ चिष्टुप्‌, 
.६ जगती ॥ | 

मनुव्यकत्त व्योपदेशः-मनुष्यौ के कत्त व्य का उपदेश ।। 

2” |] Ce ~ — है ५४ 
अन्वद्य नो 5नमतिय ज्ञ॑ दे वेषं ` मन्यताम्‌ । 


ooo, 
१--( प्रजापतिः ) सुष्टिपालकः परमात्मा ( जनयति उत्पाद्य 
सर्वाः सृष्टीः ( इमाः ) परिहश्यमानाः ( धाता ) र ( न्य 
(छुमनस्यमानः ) अ १ । ३५ । १ | शुभचिन्तकः ( संजानानाः ) समानज्ञाना: 
( संमनसः ) संगतमनस्काः ( खयानयः ) समानकारणाः प्रजा: ( मयि ) उपा- 
सके ( पुष्टम्‌ ) पोषम्‌ ( पुष्टपति; ) पोषस्य रक्षकः ( द्धातु ) ( धरयतु ]) ॥ 
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oo 


9 श्‌ 29 b 
अञ्चिशचं हव्य॒वाह॑नो भवतां दुशुर्ष मम ॥९॥ 
गअन अदा । नः । खन -सतिः। यडोस्‌ । दे वंयु। सन्यतास्‌। 
अग्नि; । च । हव्यु-वाहनः। भवतास्‌। दाशुष । भस ॥ १॥ 


भाषाय--( अमतिः ) अनुमति, अनुकल बुद्धि ( अद्य ) आज (नः) 
- हमारे ( यज्ञम्‌) संगति व्यवहार के (देवेघु ) विद्वानों में ( अनु मन्यताम्‌ ) 
निरन्तर माने । ( च ) और ( अस्िंः ) अग्नि [ पराक्रम ] ( मम दाशुषे ) सुभ 
दाता के लिये ( हव्यवाहनः) गाह्य पदाथा का पहुंचाने चाला ( भवतम्‌) 
होवे ॥ १॥ 
सआवार्थ जो मनुष्य धार्मिक व्यवहारो मै अनुकूल बुद्धिचाले और 
पराक्रमी होते है, वेही उत्तम पदार्थों को पाकर झुखी होते हैं ।। १॥ 
निरुक्त ११। २६ के अनुसार ( अनुमति ) पूर्णमासी का नाम हे । अर्थात्‌ 
हमारा समय पौणामासी के समान पुष्टि और हर्ष करनेवाला दो ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद्‌ से यजुर्वेद में है-अ० ३४ | 8॥ 
अन्विटनुमते त्वं मंसंसे श॑ चं नस्कृधि । 
' जुषस्व हुव्यमाहुं तं ग्रजां देवि ररास्व न: ॥ २॥ 
अन ।इत्‌। अ॒न-सते। त्वस्‌ । संससे। शस। च । नः। कधि । 
अषस्व। हुव्यस्‌। आ-हुतस्‌ । म-जास्‌। दे वि। ररास्व। नः ॥२॥ 


MT MNES MN र रा 
१-( अनु ) निरन्तरम्‌ ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( नः) अस्माकम्‌ ( अन 
मतिः ) अ० १। १८। २। अनुकूला बुद्धिः । अनुमती राकेति देचपत्न्याचिति 
नैरुक्ताः पौर्णमास्याविति याज्ञिका या पूर्वा पौर्णमासी सानुमतिर्योत्तरा सा 
राकेति विज्ञायते । अनुमतिरनमनन!त्‌-निरK० ११ । २६ | ( यज्ञम्‌) संगतिः 
व्यवहारम्‌ ( देवेषु ) वि्वत्छु ( मन्यताम्‌) जानातु । ज्ञापयलु ( अग्निः ) 
पराक्रमः ( च ) ( हव्यवाहनः ) हव्येऽनन्तः पादम्‌। पां०। ३।२। ६६। इति 
हव्य+वह प्रापणे ञ्युर्‌। ग्राह्मपदार्थस्य प्रापकः ( भवताम्‌ ) आत्मनेपद 
छान्द्सम्‌। भुव्रतात्‌ ( दाशुषे ) दानशीलाय ( मम ) चतुर्थ्या षष्ठी । भह्यम्‌॥ 


४ न 
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स्‌० २० [ ३३५ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥9॥ ( ९५६७ ) 


भाषाथ--( अनुमते ) हे अनुमति ! [अङुकूल बुद्धिः ] ( त्वम्‌) तू 
( इत्‌) अवश्य [ हमारी प्रार्थना ] ( अबु मंससे ) सदा मानती रहे, (च) और 
( नः) हमारे लिये ( शम्‌) कल्याण ( कृधि) कर । ( हव्यम्‌) ग्रहण योग्य 
( आइतम्‌ ) यथावत्‌ द्या पदार्थं ( जुषस ) स्वीकारं कर, ( देवि ) हे देवी ! 
- (नः) हमे ( प्रज्ञाम्‌ ) सन्तान भृत्य आदि ( रराख ) दे ॥ २॥ 

भावाय-मजुष्य उत्तम बुद्धि द्वारा पथ्य कुपथ्य विचार कर युक्त आहार 
` विहार करके उत्तम सन्तान और भृत्य आदि पाकर सुख भोगों ॥ २॥ 

, इस मन्त्र का धूर्चाध कुछ भेद से यज्जु० में है-३४ 1 =॥ 


f ० ०”. । 
अन, सन्यतामनमन्यंसानः प्रजाव॑न्तं रयिमक्षींयसाणम्‌। 
[| भे 10 - पि 
तस्य वय हेडसि मंप भूम सुमडीके अस्य सुस॒तौ स्याम ३ 
अनु । मन्यताम्‌ । अन-मन्यंसान:। म॒ जा-वेन्तस्‌ । रयिम्‌ । 
अक्षीं यमाणम्‌ । तस्यं । व॒यम्‌ । हेडेसि । सा । अघि । भस । 
भस 
सु-मडोके । अस्य । स-मतौ । स्यास ॥३॥ 


भाषार्थ- ( अचुमन्यमानः ) निरन्तर जानने वाला परमेश्वर ( प्रजा- 
वन्तम्‌ ) उत्तम सन्तान, शत्य आदि वाला, ( अच्तीयमाणम्‌) न घरने वाला 
( रयिम्‌) धून ( अजु ) अबुग्रह्द करके ( मन्यताम्‌ ) जताचे । ( बयम्‌) हम 
( तस्य ) उसके ( हेडसि ) क्रोध मै ( अपि ) कभी ( मा भूम) न होवे, (अस्य) 


र रको ति (पढ़ ) पा मम माका अनु ) निरन्तरम्‌ ( इत्‌ ) एव ( अनुमते )-म०१। अजु त 
है मंससे ) मन ज्ञाने अववोधने च--लेट्‌ । हल लेटि । ल व 
इति सिप्‌ । लेटो$डाटौ । पा० ३। ४। &४ | इत्यर्‌। अवमन्येथाः (शम्‌) कल्याः 
णम्‌ (च) ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( जुषस्व ) स्वीकुरु ( हव्यम्‌ ). ग्राह्यम्‌ ( आहः 
तम्‌ ) समन्तात्‌ समफिंतम्‌ ( प्रजास्‌ ) सन्तानश्॒त्योद्रिपाम्‌ ( देवि ) दिव्यः 
.. गुणे ( रराख) रातेः शपः श्लुः, आत्मने पद च । देहि॥ | 

३--( अबु ) सवेदा ( मन्यताम्‌) ज्ञापय ६ र 
मन्ता ज्ञाता परमेश्वरः ( जी लाना पटक नर 
नम्‌ ( अच्चीयमाणम्‌ ) क्षि क्षये--शानच्‌ । अक्षीणम (तस्य) ईश्वरस्य क. : 

| द 
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( ९५६८ ) अथववेदभाष्ये ख्‌० २० [ ३३५९ ] 


MR 2 SET ET Ty 
इसके ( सुख्रडीके ) उत्तम सुख में और ( छुमतौ ) छमति [ कल्याणी बुद्धि ]मै 
( स्याम ) बने रहे ॥ ३ ॥ 

भावार्थ -मब्चुय धार्मिक रीति में प्राप्त किये धन से प्रजा पालन करके 

. ईश्वर को आज्ञा में खुखके साथ सदा वर्तमान रहे ॥ ३ ॥ 

° है ळर नी ७० } 
यत्‌ ते, नाम सुहवं सुप्रशीतेऽनं मत अन्‌ मतं सुदान । 
तेना नो यज्ञं पिएहि विश्ववारे र॒यिं ना थेहि सुभगे 
सुवीरम्‌ ॥ ४ ॥ 
यत्‌। ते। नाम । स्‌-हवस्‌। स॒-प्र नीते। अन -सते। अन -सतस्‌। 


we NR, SI ND 


नः।चेहि। स-भगे । स-वीरस ॥४॥ 


भाषाय--( छुप्रणीते ) हे उत्तम नीतिवाली | [वा भले प्रकार चलाने 

वाली ] ( अनुमते ) -अनुमांतं ! [ अनुकूल बुद्धि | (यत्‌) जो ( ते ) तेरा 

. ( नाम ) नाम [ यश ] ( खुहवम्‌ ) आदर से आवाहन योग्य, ( खुदालु ) बड़ा 

'दानी ( अनुमतम्‌ ) निरन्तर माना गया है । ( विश्ववारे ) हे वरणीयः पदार्थो . 

चाली ! ( तेन ) उस [ अपने यश ] से ( नः) हमारे ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ पूजनीय . 

' व्यवहार] को ( पिपृहि ) पूरण कर दे, ( सुभगे.) हे बड़े ऐश्‍वर्य वाली ! (नः) 
हमें ( सुवीरम्‌ ) अच्छे वीरौ वाला ( रयिम्‌ ) धन ( धेहि )'दे ॥ ४ ॥ 


( हेडसि ) क्रोधे-निघ० २। १३। ( अपि ) कदापि ( मा भूम ) न स्योम (खु 
'म्डीके ) मुड: कीकचकङ्कणौ । ड० ४। २४ । इति सूड सुखने--कीकच । शोभने 
खुखे ( अस्य ) ( सुमतौ ) कल्याण्यां बुद्धी ( स्याम ) भवेम ॥ 

-( यत्र) (ते) तव ( नाम) यशः ( सुद्दवम्‌ ) आदरेण हातव्यम (खु 
 श्रणीते ) शोभननीतियुक्क । सुष्डुप्रणेत्रि ( अनुमते&) ( अनुमतम्‌ ) निरन्तरं 
ज्ञातम्‌ ( सुदानु ) शोभनदानयुक्तम्‌ (तेन) नाम्ना (नः) अस्माकम्‌ (यज्ञम्‌ ) पूज- . 
_ नीयं व्यवहारम्‌ ( पिप्रृहि ) पूरय ( विश्ववारे) हे सर्वैवैरणीयैः पदांथैर्युक्त 


(थिम) धनम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( चेहि ) देहि ( लुभगे ) प्रधूतैश्वर्ययुक्ते 
( सुवीरम्‌ ) महद्धिवीरियु'क्तम्‌ ॥ 


o> 
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छु० २० [ ३३४ ] 7070 पपल कास्‌ ० ००००७०० ( १३६८ ) 


oo —— 
erm 


भावार्य-सब मञुप्य सर्वमाननीय ज्ञान द्वारा धन आदि पदार्थ प्रात 
करके कीतिमान होचे ॥४॥ 


[ ७ रै 
एमं यज्ञमनु'मतिजेगाम सुक्षे त्रतौयै सुवोरतास_ सुजाँ 
१ ~ २ ७ है 
तम्‌ । भद्रा ह्यस्याः प्रम॑तिब भूव सेमं यज्ञमवतु दे व- 
जापा॥५॥ 


आ । दू सस्‌ । यज्ञम्‌ । अन्‌'-मतिः । जगास । सु-छ्षे चताये । 
सु-वीरताये । झु-जौतस्‌ । भद्रा । हि । अस्याः । अ-सेतिः ।. 
बभूव । सा । इ सस्‌ । य॒ज्ञस्‌ । सवत । दे व-गापा ॥ ५ ॥ ` 
भाषाय -( अनुमतिः ) अनुमति [ अनुकूल बुद्धिं ]( सुजातम्‌) बहुत 
असिद्ध ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) हमारे यज्ञ [ संगति व्यवहार ] में (सु्तेत्रतायै) 
अच्छी भूमियो और ( खुवीरताये ) साहसी वीरौ की प्राप्ति के लिये 
(झा जगाम ) आई है | और ( अस्याः ) इसकी ( हि ) ही ( प्रमतिः ) अनुग्रह 
बुद्धि ( भद्रा ) कल्याणी ( बभूव } हुईं है, ( सा ) वद्दी ( देवगोपा ) विद्वानों की. 


रक्षिका [ अनुमति ] ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) हमारे यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार ]. 
की ( अवतु ) रक्ता करे ॥ ५ ॥ ८ क 


भावाथ - जिस प्रकार सबुष्य वेदद्वारा सत्यज्ञान पाकर चक्रवती राज्य 
ओर उत्साही बीरों के पराक्रम से सुखबृद्धि करते रहे, वैसे ही मनुष्य अनूकूल. 
मति से प्रतिकूल बुद्धि छोड़कर सदा सुखी रहे ॥ ५ ॥ | 


“= मम कियमाणन भ) चि लन इमम्‌) क्रियमाणम्‌ ( यज्ञम्‌ ) संगतिव्यवहारम्‌ ( अनुमतिः ) अन- 
कूला बुद्धि ( आ जगाम ) प्राप ( खुद्दोत्रतायै ) शोभनानां भूमीनां प्राप्तये ( ङ 
' चीरताये ) उत्लाहिनां वीराणां लाभाय ( सुजातम्‌ ) सुप्रसिद्धम्‌ ( भद्रा) 
कल्याणी ( अस्याः ) अनुमतेः ( प्रमतिः) अनुअहबुद्धिः ( बभूचः) ( सा ) अन- 
मतिः ( इमम्‌ ) ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय' व्यवहारम्‌ ( अवतु ) रक्षतु ( देवगोपा त) 
आयादयः आधेधातुके वा | पा० ३ । १ । ३१1 इत्यायप्रत्ययस्य वैकल्पिकत्वा 
देव + गुपू रक्षणे--श्रच्‌ , टाप्‌ । विढुषां गोप्त्री रक्षित्री ॥ ह 


~ 
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RS HR ---- 
J २९” te ०» है ~ le ॥ “>. - 
अनु मतिः सवेसिदं बंभूव यत्‌ तिष्ठति चरति यदु च॒ 


श्र “> |] 
विश्वमेजति । तस्यास्ते देवि सुम॒ती स्यामानु सते. अनु 
Lo ० ) ; 
हि मंससे न: ॥ ६ ॥ | 
॥ €} ७ | |] 
अन्‌,-मतिः । सवस्‌। इ. द्स्‌। बभव । यत्‌ ।'तिष्ठति। चर ति । 


यत्‌ । ऊ' इति । च॒ । विश्वस्‌ । एजति। तस्यांः। ते। दे वि । 
, स-म तो । स्यास । श्नु नसते । अन्‌ । हि। स'ससे। नः॥६॥ 


भाषांय-( अनुमतिः ) अनुमति [ अनुकूल बुद्धि ] ( इदम्‌ ) इस 
` ` (र्वम्‌ ) सब में ( बभूव ) व्यापी हे, ( यत्‌ ) जो कुछ ( तिष्ठति) खड़ा होता 
है, ( चरति ) चलता है, (च ) और ( विश्वम्‌) सब (यत्‌ उ) जो कुछ भी 
'( एजति ) चेष्टा करता है [ हाथ पांच चलाता है]। ( देवि ) दे देवी ! ( तस्याः 
ते ) उस तेरी ( झुमतौ ) सुमति [ अनुग्रहवुद्धि ] में ( स्याम ) हम रहे, ( अनु- 
मते ) हे अनुमति | तू ( हि) ही (नः) हमें ( अनु ) अनुग्रह से ( मंससे ) 
जानती रहे॥ ६॥ फर धाप, हत 

भावार्थ- जो मनुष्य प्रतिकूलता त्यागकर प्रत्येक कर्तव्य में अनुकूलता 

देवी का ध्यान रखते हैं । वेदी परमेश्‍वर के कृपापात्र होते हैं ॥ ६ ॥ 


सक्तस्‌ २९॥ 
९४ विश्व देवा देवता: ॥ जगती ळन्द: ॥ 
ईश्वराशापालनोपदेश:--ईैश्वर की आज्ञा के पालन का उपदेश 
- १” श्वे ॥ ७ ३० हट ~ ५ 
समेत विशवे वच॑सा पतिं दिव एको विप्रतिथिजेना- 
———— roa Mass ड a > 
६-( अनुमतिः ) म० १। अनुकूला बुद्धिः ( सर्वम्‌) समस्त जगत्‌ 
| (इदम्‌) दश्यमानम्‌ ( बभूव ) भू प्राप्ती। प्राप ( यत्‌) जगत्‌ ( तिष्ठति ) 
. स्थित्या वतेते ( चरति ) गच्छुति (यत्‌) (उ) अपि (च) ( विश्वम्‌) 
सर्चम्‌ ( एजाति ) एज कम्पने । साहसेन चेष्टते ( तस्याः ) ताइश्याः (ते) 
तब ( उती) अनुग्रहबुद्धौ ( स्याम) भवेम ( अनु ) अनुग्रहेण (हि) 


. अषश्यम्‌ ( मंससे ) म० २। जानीय; ( नः ) अस्मान्‌ ॥ 
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नाम्‌ । स पृव्यों नूत॑नमाविवांसुत्‌ तं व॑तेनिरनु वा- 
वत एकमित्‌ पुरु ॥ १ ॥ 
सस्‌-णत । विशवे । वच॑सा । पतिस्‌ । दिवः। एक: । वि-स्ः ९ 
तिथिः । जनाँनास्‌ । सः । पूर्व्येः नूतनस्‌ । श्रा-विवासत्‌ 1 
तस्‌ । वर्त निः | अनु' । ववते, i एकस्‌ । इत्‌ । परु ॥ ९॥ 
भाषायं- ( विश्वे ) हे सव लोगो ! ( वचसा ) वचन [ सत्य वचन ] 
- से ( दिचिः ) सूर्य के ( पतिम्‌) स्वोमी से ( समेत) आकर मिलो, ( एकः ) 
वह एक ( विभूः ) सर्वव्यापक प्रभु ( जनानाम्‌) सब मनुष्यों का ( अ्रतिथिः ) 
अतिथि [ नित्य मिलने योग्य ] है । ( खः ) वह ( पूर्व्यः ) . सब, का हितकारी 
ईश्वर ( नूतनम्‌) इख नवीन [जगत्‌ ] को ( आविवासत्‌ ) विविध प्रकार 
निवास कराता है, ( वर्तनिः ) प्रत्येक वतेने योग्य मार्ग ( तम्‌ एकम्‌ अनु ) उस 
एक [परमात्मा] की ओर (इत्‌ ) ही (पुरु) अनेक प्रकार से (ववृते) घूमा है ॥१॥ 
भोवार्थ-जो परमात्मा प्रत्येक वस्तु को अपने आकर्षण में रखकर 
इस नूतन जगत्‌ का [ जिसमें नित्य नये आविष्कार होते हैं ] धारण करता है, 
विद्वान्‌ लोग उसी की महिमा को खोजते जाते हैं ॥ १ ॥ 

१- समेत ) आगत्य संगच्छुध्वम्‌ ( विश्वे ) सर्वे जनाः ( वचसा ) सत्यः 
बंचनेन ( पतिम्‌ ) स्वामिनम्‌ ( दिवः) सूर्यलोकस्य ( एकः ) अद्वितीयः(विभूः) 
सर्वेव्यापकः प्र भु: ( अतिथिः ) ऋतन्यञ्जिवन्यञूज्यपिमद्यत्य०। उ० ४। २ । 
इति अत सातत्यगमने-इथिन्‌। अतिथिरभ्यतितो शुहान्‌ भवति । अभ्येति 
'तिथिषु परकुलानीति वा, परगृहाणीति वा । अयमपीतरोऽतिथिरेतस्मादेच- 
निर० ४। ५ | अतनशीलः। नित्यं बापणीयः। विद्वान्‌। अभ्यागतेः ( जनानाम्‌ ) 
मनुष्याणाम्‌ ( सः ) विभूः ( पूव्य : )अ० ४ । १। ६ । पूर्वाय खमस्ताय हितः 
( नूतनम्‌ ) अभिनवं जगत्‌ , नित्यं नचीनाचिष्कारपद्त्वात्‌ ( आविवासत्‌ ) 
आङ्‌+ वि + बस निवाले-णिच्‌- लट्‌ । छन्दस्युभयथा । पा० ३। ४ | ११७ । 
या णिलोपः, इकारलोपश्च । समन्ताद्‌ विविध निवासयति 

तम्‌ ) ( वर्तेनि ) बृतेश्च । उ० २। १०६। चतु चतने--झनि । मार्ग: (अन 
प्रति ( घबूः बलि बल | न्‌) 
nl OO 


७३ 
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सूक्तस २२ ॥ 
९- २॥ परमेखरौ देवता ॥९ अक्षरपङिक्तः $ २ त्रिपादनष्टप॥ 
विज्ञानप्रोप्युपदेशः-विज्ञान की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
अयं सहस्रमा नो दशे कवीनां मुतिज्योति वि थमे णि ॥१॥ 


अयस्‌ । सहखस्‌ । अआ। नः। ठु । कवीनोस्‌ । म॒तिः 


ज्योति: । वि-धर्मणि ॥ १ ॥ 

भाषर्य-( अयस्‌ ) यह [ परमेश्वर ] (नः कवीनाम सहस्रम्‌) हम 
सहस्र बुद्धिमानों मै ( आ ) व्यापकर ( इशे ) दर्शन के लिये ( विधर्मणि ) 
विरुद्धधर्मी [ पञ्चभूत रचित स्थुल जगत्‌ ] में ( मतिः ) ज्ञानखरूप और 
( ज्योतिः ) ज्यातिखरूप है ॥१॥ 
भावाय --पृथिवी, जल, तेज, वायु और आकाश से बने संसार में पर- 
मात्मा की महिमा निद्दार कर विद्वान्‌ लोग विज्ञान, शिल्प आदि के नये नये . 
आविष्कार करते है ॥१॥ 


ब्रच्नः समीचीरुषसः समरयन्‌ | 

अरे पस॒ः सचतसः स्वसरे मन्यमत्तमाश्चिते गो: ॥ २॥ 
ब्रध्नः । समीचीः । उषसः । सम्‌ । से रयन्‌ । अरे पस; । स- 
चतसः । स्वसरे । सन्यमत्‌-तमाः । चिते । गो: । ॥ २॥ 


समाषाय -( ब्रन्नः ) नियम में बांधने वाले [ सूर्यरूप ] परमेश्वर ने ` 
| ( समीचीः ) परस्पर मिली हुई, ( अरेपसः ) निर्मल, ( सचेतसः ) समान 
स्स्स वनम तक का क एक 

¬( अयम्‌ ) सर्वत्रानुभूयमानः परमेश्वरः ( आ ) व्याप्य (नः) अस्मा 
कम्‌ ( रशे ) इशे विख्ये च। पा०३।४। ११ । इति इशिर-के । दर्शनाय 
( कषीनाम्‌ ) मेधाविनाम्‌ ( मतिः ) चित्स्वरूपः ( ज्योतिः ) प्रकाशरूपः (विध 
मणि) विरुद्धधर्मवति पञ्चभूतनिमिते जगति ॥ 
 २_(न्क्नः) बन्धेत्रेघिबुधी च। उ० ३। ५ इति बन्ध बन्धने-नक , त्रथ . 
इत्या देश: । ब्रश्नः=ञ्षश्वः-निघ० १। १४ । महान्‌-३। ३। बन्धको नियामकः । 
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स० २३ [ ३३८ ] . सप्तमं काण्ड्सू ॥७॥ ( १५७३ ) 


चेताने वाली, ( मन्युमत्तमाः ) अत्यन्त चमकने वाली (उषसः ) उषा को 
( स्वसरे ) दिनमै ( गोः ) पृथिवी के ( चिते ) ज्ञान के लिये ( सम्‌) यथावत्‌ 
(ऐरयन ) भेजा है ॥ २॥ | ; 

. भावार्थ-जैसे परमेश्वर, सूयः के आकर्षण द्वारा पृथिवी के घुमाव से 
रात्रि के पश्चात्‌, प्रकाश करता है । वैसे ही विद्वान लोग अज्ञान नाश करके 
ज्ञान के साथ प्रकाशमान होते हैं ॥२॥ 

इतिद्वितीयोऽनुचाकः॥ 


rs, ors <7, pg SNS 


अथ ततीयेऽनुवाकः॥ 


सूक्तम्‌ २३ ॥ 
९॥ मजा देवताः ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजधम्मोपदेशः-राजा के धर्म का उपदेश ॥ 
[| ° ~ ७ 
दीष्व॑प्न्यं. दौजी वित्यं रक्षा अभ्वंमराय्य: । 
र (२ त्रि € “ छ १ 
दुरणाम्नी: सवा दुवाचस्ता अस्मन्नांशायामसि ॥ १ ॥ . 
पक 2०2 
` दौः-स्वप्न्यस्‌ । दौः-जौ विष्यम्‌ । रक्ष: । अभ्वेस्‌ । अराध्यं; ) 
दुः-नास्नोंः। सवा:। दुः-वाचे: । ता: । अरमत्‌ । नाशयाससि॥१॥ 
सूर्य; । सुर्यादीनामकर्षकः परमात्मा (समीचीः) संगताः ( उषसः ) प्रभातवेलाः 
“(खम्‌ ) सम्यक्‌ ( ऐरयन्‌ ) बहुवचनं छान्दखम्‌। पेरयत्‌ । प्रेस्तिवान्‌ ( अरे 
पसः ) निम लाः (सचेतसः ) समान चेतनकारिणीः ( स्वसरे ) दिने-निघ० १३. 
&। ( मन्युमत्तमाः ) यजिमनिशुन्धि० । ड० ३। २० । इति मन दीप्तौ-युच्‌ । 
. मन्युम न्यतेदीप्तिकर्म णः क्रोधकम णे। चधकम णो चा । मन्यन्त्यस्मादिषवः- 


निरु०. १०। २६ । अतिशयेन दीप्तयुक्ताः ( चिते ) चित्ती संशाने-क्किप्‌ । ज्ञानाय 
(गोः) भूमेः॥ 
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( ९३७४ ) ्रथर्ववेदभाष्ये ०२४ [३३८] 


आषार्थ ( दौष्वप्न्यम्‌ ) नींद में बेचैनी, ( दौजीवित्यस्‌ ) जीवन का 
कष्ट, ( अभ्वम्‌ ) बड़े ( रक्तः ) राक्षस, ( अराय्यः ) अनेक अलच्मियां और 
(दुर्णाम्नीः ) दुष्ट नाम वाली ( दुर्वांचः ) कुवाणियौ, ( ताः सर्वाः) इन सब 
को ( अस्मत्‌ ) अपने से ( नाशयामसि ) हम नाश कर ॥ १॥ 
भावाय राजा की खुनीति से प्रजा गण बाहिर भीतर से निश्चिन्त 
` होकर सुख की नींद सावे, उद्यमी होकर आनन्द भोगे, चोर डाकू आदिको से 
| निर्भय रहे, धन की बृद्धि करें और विद्या बल से कलह छोड़कर परस्पर उन्नति 


करने में लगे रहे ॥१॥ 
यह मन्त्र आ चुका है-अ० ४। १७। ५। 


सुत्त २४ ॥ 
२९७ सविता देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
ऐश्वर्यप्राप्युप देशः--एश्वर्यं पाने का उपदेश ॥ 
| A ~ 9७ 
यन्न॒ इन्ट्री अखनदु यदुञ्चिविशव देवा सरुतो यद्‌ स्व॒ 
कोः । तदस्मभ्यै सविता स॒त्यघं॑मा प्रजापतिरन म- 
तिमिं यच्छात्‌ ॥ १॥ 
। ) | F ०1 | 
यत्‌ । नः। इन्द्र: । अखनत्‌ । यत्‌ । सिभ विश्व । देवाः । 
` सरुतः । यत्‌ । सु-श्र्काः । तत्‌ । अस्मभ्यंस्‌ । सविता । सुत्य- 
धर्सा । ्रजा-पतिः । अनु'-सतिः ॥ नि। यच्छात्‌-॥ १॥ 
भाषाय --( यत्‌) जो [ ऐश्‍वर्य ] ( नः) हमारे लिये ( इन्द्रः ) बड़े 


ऐरवर्यवाले पुरुष ने और ( यत्‌ ) जो ( अग्निः ) अग्निसमान तेजस्वी पुरुष ने 
( अखनत्‌ ) खोदा है, और (यत्‌ ) जो ( बिश्वे ) सब ( देवाः ) व्यवहारकुशल, 


 १-अं मन्त्री व्याख्यातः--अ० ४। १७। ५॥ 

१--( यत्‌ ) एशवर्यम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( इन्द्रः ) परमैशवर्ययुक्तो मजुष्यः 
( अखनत्‌ ) खननेन प्रासवान्‌ ( यत्‌ ) ( अग्निः) अग्निवत्तेजस्थी ( विश्वे ) 
सर्वे (देवाः ) व्यवहारकुशलाः ( मरुतः ) अ० १। २०] १। शराः ( यत्‌) 
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वु २५ [ ३४० Ur by “सच्तर्थ कार्डस ॥ भ die ( ९५७५ ) 
® पण 
( स्वकाः ) बड़े वजूवाले ( मरुतः ) शूर लोगों ने [खोदा है ]। ( तत्‌ ) वह 
[ वैलाही ऐेश्वर्य ] ( अस्मभ्यम्‌) हमें ( सत्यधर्म्मा ) सत्य धर्मी, (जापतिः) 
प्रजापालक, ( अनुमंतिः ) अलुकूल बुद्धिवाला ( सविता ) सृष्टिकर्ता परमेश्वर 
(नि) नियम पूर्वक ( यच्छात्‌ ) देता रहे ॥१॥ 
भावार्थ--जिस प्रकार ऐश्वर्यवान्‌, प्रतापी, व्यवहार निपुण, शरवीर 
पुरुषौ ने ऐश्वर्य पाया है । उसी प्रकार विज्ञानी सत्यपराक्रमी पुरुष परमेश्वर के 
अनन्त कोशा से ऐश्वर्य पाते रहे ॥ १॥ 
( मरूतः ) शब्द का विशेष विवरण अ० १। २०। १। में देखो॥ 
सुत्त २५ ॥ 
९-२ ॥ विष्णुवरुणों देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
राजमन्त्रिणोधेर्मापदेशः- राजा और मन्त्री के धर्म का उपदेश ॥ 
ययोरोजसा स्कभिता रजसि यौ वीये वीरत॑माशविष्ठा। 
ळा 00 | ~ स्‌ NY ७२९ | है "वळ 
यौ पत्य ते अप्रतीतो सहाफ़िविष्णा मगनूबशणं पृबहू'लिः १ 
prs ०७. 
°) «| 
ययाः । ओजसा । स्कभिता । रजोसि। यौ । वौर्ये': । कीर- 
[| 
तसा । शविष्ठा । यौ । पत्येते इति। अम ति-इतौ । सह:-सिः । 
LT | 
वष्णु स्‌ । अगन्‌ । वरुणस्‌ । पूर्व-हू तिः ॥९॥ 
© स्य 
जाषार्थ--( ययोः) जिन दोनो के (ओजसा) बल से (रजासि ) 
लोक लोकान्तर ( स्कभिता) थभें इये हैं, (यौ ) जो दोनो ( वीयैः) अपने 


फेश्चयंम्‌ ( स्वकाः) कदाधाराचिकलिम्यः कः | उ० ३। ४० | अर्च पूजायां 
क, चस्य कः। अके'-अन्नम्‌-निघ० २। ७। चजूः-२ । २०। अर्को देवो भवति ` 
यदेनमचंन्त्यके मन्रो भवति यद्नेनाचन्त्यर्क॑मन्नं भवत्यर्चति भूतान्यको वृच्तो 
भवति संबृतः कडुक्रिम्ता०-निरु० ५।४। शोभनान्ञाः । सुवजिणः । सुपण्डिता; । 
समन्त्रिणः ( तत्‌ ) पेश्वयम्‌ः ( अस्मभ्यम्‌) ( सविता ) सव्नष्टो ( सत्यधर्मा ) 
सत्यानि धर्माणि धारणसामर्थ्यानि यस्य सः ( प्रजापतिः ) प्रजापालकः 
( । पा मतिबुद्धियेस्य सः (नि) नियमेन ( यच्छात्‌ ) दयात्‌ ॥ 
1 (ययो; ) विष्णुचरुणयोः 
स्तस्भे-क्त, शेलोपः । स्तभितानि । . ला तयासी | 
७ 
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(९५६) ˆ श्रथववेदभाR ० २३ [ ३४० ] 


MS माला रस??? खुस हँ यौ 
- पराक्रमौ से ( वीरतमा ) अत्यन्त बीए और ( शविष्ठा) महाबली है, ( यौ) जो 


दोनों ( सहोभिः ) अपने बल से ( अमतीतो ) न रुकने चाले होकर ( पत्येते) 
- ऐश्वर्यवान है, [ उन दोनो ] ( विप्णुम्‌ ) व्यापनशील [वा सूयं समान प्रतापी] 
जा और ( वरुणम्‌) श्रेष्ठ वा जल समान उपकारो ] मन्त्री को ( पू्वहतिः ) 
सब लोगो का आवाहन ( अगन.) पहुंचा है॥ १॥ 
. भावार्य-जहां पर राजा और मन्त्री बलवान्‌ और धार्मिक होते हें, 
- चहां प्रजागण उनका सदा सन्मान करतं हे॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यहुबंद मे-हे आ० ८1 ५६ | 
(on ~ ~ क 
यस्ये दं प्रदिशि यदु विराचते. प्र चानति वि च॒ चष्टे 
~ | र ते शा ०७३ «~ re h 
| शचीभिः। परा दे वस्य घमणा . सहाभविष्ण मगन 
 वरुणंपवहू ति: ॥ २॥ 


यस्य । ददस्‌ । प्र-दिशि । यत्‌ । वि-रोचते । प्र। च। अनति । 
रवि) च। चष्ट। शचों भिः । पुरा । दे वस्य । धसंशा । सहः- 
र है है 
विष्णु स्‌ । अगन्‌ । वरुणस्‌ । पव-हूतिः ॥२॥ 
साषाथ-(यस्य) जिन (देवस्य ) व्यवहारक्कुशल [ राज्ञा और 


मन्त्री ] के ( प्रदिशि ) अच्छे शासन में ( धम्म णा ) उनके धर्म अर्थात्‌ नीति 


` १६। (यौ) विष्णुधरुणो (वीयें:) पराक्रमैः (वीरतमा) अतिशयेन वीरौ 


. ( शविष्ठा ) शवः-बलम--निघ० २। & | शवस्वि-इष्ठन्‌ । विन्मतोलु क्‌ । पा० [ 


“५ ।३। ६५ | चिनिलोपः । अतिशविस्विनौ । बलवन्तौ (यौ) ( पत्येते ) पत 
' ऐश्वय । ईशाते । पेशवर्यं प्राप्नुतः ( अप्रतीतौ ) इण्‌ गतौ-क्त ।अप्रतिगतौ । 
, अतिरस्ङतौ , (सहोभिः ) बलैः ( चिष्णुम्‌) झआ० ३।२०। ४। व्यापनशीलं 
वा सूयवत्पतापिनं राजानम्‌ ( अगन्‌) अ०२।8६।३। अगमत्‌ । प्रापत्‌ ( बरु 
म्‌) अ० १। ३। ३। श्रेष्ठं चा जललमानोपकारिणं मन्त्रिएम्‌ ( पूर्वह्नतिः ) 
छ पूर्वाणां समस्तानां जनानां हृतिराहानम्‌ ॥ 

हर ग __ २ (यस्य्र) सुपा खुपो भवन्ति। वा० पा० ७। १। ३६ । अत्र द्विवचन 
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वि वी 


2) >>> मम्न्न्न्न्न्न्न्त््क््क्त्न्क्क्च्क्क्स कन्नन मिक्स 
आर ( सदोसिः ) पराक्रम से (इदम्‌) यह [ राज्य] है, ( यत्‌) जो कुछ 
(पुरा ) हमारे सन्सुख ( शचीभिः) अपने कर्मों से ( विरोचते) जगमगातई 
है, (च) और (प्र अवति ) श्‍वास लेता है ( च) और (वि चष्ट) निहारता 
है; [ उन दोनो ] ( विष्णुम्‌ ) व्यापनशील राजा और (वरुणम्‌ ) श्रेष्ठ मन्त्री को 
( पूर्वेहृतिः ) सव का आवाहन ( अगम्‌ ) पहुंचा है॥२॥ 

भावषार्य -जहां राजा और मन्त्री के सुप्रबन्ध से प्रज्ञा के सब स्थावर 
ओर जंगम पदार्थ सुरक्षित रहते हैं, वहा सब लोग प्रसन्न रद्द कर उस राज्य 
की प्रशंसा करते दे ॥ छ 
| सूत्तस्‌ २६ ॥ | 

Es | 
१-८ ॥ विष्णुद वता ॥ ९, २, ८ चिष्टुप्‌; ३ यस्योरुषु'"° 

द्विपात्‌ चिष्टुप्‌, उरु...अनुष्टुप्‌; ४-१ गायची ॥ | 

व्यापकेश्वरणुणो पदेशः--व्यापक ईश्वर के गुणों का उपदेश ॥ 
विजन के ०७ ०. ०७ ८- ९) निवि 
विष्शोन्‌ कं म्रा वाचं वीयाणि यः पाथिवानि विममे 
रजासि । यो अस्कभायदुत्तरं सधस्थं विचक्रसाणस्त्े- 
चोरूगायः ॥ १॥ | 7 
विष्णाः । नु । कस्‌ । म्र । वाँचस्‌ । वोयाणि । यः। पार्थि- 
चानि । वि-सभे_ । रजासि । यः । अस्कभायत्‌ । उत्‌-त॑रस्‌ \: . 
सध-स्येस्‌ । वि-चक्रमाणः । चे धा । उरू-गायः ॥ ९॥ 

_ भाषार्थ-( विष्णोः) विष्णु व्यापक परमेश्वर के ( वीर्याणि ) पराक्रमो 
(विरोचते ) विविधं दीप्यते ( प्र ) प्रकर्षेण ( च ) ( अनति) अनिति । श्वसिति 
( 21 )( बि) विविधम्‌ ( च) ( चि ) विविधम्‌ ( चष्टे) पश्यति (शचोशिः ) 
केस ति १। २ ( पुरा ) छास्माकं निकरे ( देवस्य ) व्यवहारकुशलयों: 
(धम णा ) धारणसामर्थ्येन ( सहोभिः ) पराक्रमैः । अन्यत्पूर्ववत-म० १॥ 

र य क. ।२०।४। सर्वेव्यापकस्य परमेश्वरस्य (चु) शीघूम्‌ 
(कोण्यू) अ०२। ५।५ | उच्यासम्‌ ( वीर्याणि ) पराक्रमान्‌ 
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( ९५७६ ) ख्यवंवेद्भाष्ये शू २६ [ ३४९ | 


जिसने ( पार्थिवानि ) भूमिस्थ और अन्तरिक्तस्थ ( रजांसि) लोकों को (विममे) 


अनेक प्रकार रचा है, (यः) जिस (उरुगायः ) बड़े उपदेशक प्रभु ने (उत्तरम्‌ ) 
सब अवयवों के अन्त ( सधस्थम्‌) साथ में रहने वाले कारण को ( विचऋ- 
ग्राणः ) चलाते हुये ( त्रेधा ) तीन प्रकार से [ उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय रूप से | 


[ डन लोकों को ] ( अस्कभायत्‌ ) थांभा है ॥ १॥ 
भावार्थ--जो परमेश्वर परमाणुञ्जो मै संयोग चियोग शक्ति देकर 


अनेक लोकौ को बनाकर उत्पत्ति, स्थिति और प्रलय रूप से धारण करता है, 
उसकी भक्ति सब मलुष्य सदा किया करे ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मै है-१। १५४ । १। और यजुवंद में ५।१८॥ 


प्र तह विष्ण' स्तवते वीबाशि मगो न भीमः कु चरो 


गरिष्ठाः । परावत्‌ आ ज॑गम्यात्‌ परस्याः ॥ २॥ ` 


अ । तत्‌ । विष्णू :। स्तवतै । बीयाणि। सृगः। न । भीमः। 
कुचुर। शिरि-स्याः। प॒रा-वतः। आ। जगम्यात्‌। परस्याः ॥२ 
साषार्थ- ( भीमः ) डरावने, ( कुचरः ) टेढ़े टेढ़े चलने वाले [ ऊंचे 
नीचे दायें बाय जाने वाले ] ( गिरिष्ठाः ) पहाड़ो पर रहने चाले ( सुगः न) 
आखेट ढूंढने वाले सिंह आदि के समान, ( तत्‌) वह (विष्णुः) सर्वव्यापी 


{ यः ) विष्णुः ( पाथिचानि ) पृथिवी, प्रथिघीनाम-निघ० १। १। अन्तरिक्षम- 
१।३।तत्र विदित इति च। पा०५।१। ४३ । इति पथिबी-अञ्‌ । भूमि- 
स्थानि अन्तरिच्तस्थानि च ( विममे ) विविध निर्मितवान्‌ ( रजांसि ) लोकान 


( यः ) विष्णु: ( अस्कभायत्‌) अ० ४। १।४ । अस्कभ्नोत्‌ । स्तम्भितवान्‌ 


(उत्तरम्‌ ) उढ्गततरम । सरवान्तावयवम्‌ ( सधस्थम्‌ ) यत्‌ सह तिष्ठति 
सत्कारणम्‌ ( विचक्रमाणः ) विपूर्वस्य क्रमतेः कानच्‌ । अन्तर्गतणयर्थः -। विशे- 
घेण चालयन्‌ (त्रेधा) त्रिप्रकारेण, उत्पत्तिस्थितिप्रलयरूपेण ( उरुगायः ) अ० 
२ । १२। १ । बहुनर्थान्‌ वेद्द्वारा गायत्युपदिशति यः सः । बहुपदेशकः ॥ 

२--( प्र) प्रकषेण ( तत्‌ ) सः ( विष्णुः ) व्यापकेशवरः ( स्तवते ) छान्दसः. 
शप्‌ । स्तुते । “न करोति ( वीयांणि ) पराक्रमान्‌ ( सुगः ) यो मोष्ट्यन्वि- 
च्छति बघाय जीवान्‌। सिंहादिः ( न) इव ( भीमः ) भयानकः ( कुचरः ) 
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बिष्णु (बीर्याणि ) अपने पराक्रमा को (प्र) अच्छे प्रकार ( स्तवते ) स्तुति 
योग्य बनाता है । वह ( परावतः ) समीप दिशा से और (परस्यां) दुर दिशा से 
( श्रा जगम्यात्‌) आता रहे॥ २॥ 
भावार्थ-जैसे सिंह का पराक्रम जंगलीय पुआ में विदित होता है, 
वैसे ही सर्वव्यापी, पापियां के दण्ड देने वाले परमात्मा का सामर्थ्य निकट और 
दुर सब लोको में प्रसिद्ध है ॥ २॥ 
इस मन्त्र का पूर्वभाग ऋग्वेद मै है-म० १। १४४ | २। और यज्जु० अ०५। 
२०। ( सुगो न... ...गिरिष्ठाः ) यह पाद्‌ निरुक्त १। २० में व्याख्यात है ॥ 


यस्योरुष त्रिष विक्रमणेष्जधिक्षियन्ति अवनानि विश्वा। 
उरू विष्णो वि क्रमस्वोर्‌ क्षयाय नस्कृचि । 
चतं छृतयोने पिब प्रप्र यज्ञपात [तर ॥ ३ ॥ 


यस्यं । उरुषु । चिषु । वि-ऋमंणेषु । अघि-क्षियन्ति । 
भुवनानि। विश्वौ । उरु। विष्णो इति। वि । ऋ सर्व॒ । 
उस्‌ । क्षयाय । नः। कृधि। घृतम्‌ । चुत-योने । पिब्‌ । प्र-मं ॥ 
यज्ञ-पंतिस्‌। तिर्‌॥ ३७ 


` शाषार्थ-( यस्य) जिसके ( उरुषु ) विस्तीर्ण [ उत्पत्ति स्थितिप्रलय 
रूप ] ( त्रिषु ) तीन ( विक्रमणेषु ) विविध क्रमो [ नियमा ] मे ( विश्वा ) सब 
( ्ुवनानि ) लोक लोकान्तर ( अधिक्षियन्ति ) भले प्रकार रहते हैँ। [ बही ] 
( विष्णो ) हे सर्वव्यापक विष्णु तू ( उ% ) विस्तार से ( चि ऋमस्व ) विक्रमी 


कुत्सितं चरन्‌ ( गिरिष्ठाः ) पर्वतस्थांयी (. परावतः ) अ० ३।४ । ५ । परा 
आभिध्ुख्ये। अभिसुखगताया दिशायाः (आ जगम्यात्‌) शपः श्लुः, विधिलिङ्‌ । 
आगच्छेत्‌ ( परस्याः ) दूरदिशायाः॥ . ` 

३--( यस्य ) विष्णोः ( उरुषु ) विस्तृतेषु ( त्रिष ) उत्पत्तिस्थितिप्रलय= 
रूपेषु ( विक्रमरोषु ) विविधेषु क्र मेषु नियतविधानेषु ( अधिक्षियन्ति) अधिक 
_ निवसन्ति ( सुवनानि ) जगर्ति ( विश्वा ) सर्वाणि ( उरूं ) यथा तथा। चिस्ता- 
रेण ( विक्रमस्व ) विक्रमी पराक्रमी भव ( क्षयाय) क्षि निवासगतिहिंसै- 
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हो, और ( तः ) हमे ( क्ञयाय ) शान वो ऐश्वर्य के लिये ( उरू ) विस्तार के 
साथ (कधि) कर । ( धृतयोने ) हे प्रकाश के घर ! ( घृतम्‌ ) घृत के समान 
तत्त्तरस ( पिब-पायय ) [ हमें ] पान करा ओर ( यज्षपतिम्‌ ) पूजनीय कर्म के 
रक्षक मनुष्य को (प्र प्र) अच्छे प्रकार ( तिर) पार लगा ॥ ३ ॥ 
- भावार्थ-जो सर्वव्यापक परमेश्वर सब लोक लोकान्तर का स्वामी 
है, सब मनुष्य उसकी उपासना से ऐश्वर्य प्राप्त करें ॥ 
( यस्य उरुघु'”” ) यह पाद्‌ ऋग्वेद में है-१ । १४४। २ । और यजु० ५ | रना 
( उरु विष्णो... ) यह मन्त्र यजुर्वेद मे है-५.। ३८, ४१॥ 
इद विष्णवि चक्रमे त्रेधा नि द॑चे पदा । - 
समू ढमस्य पांसुरे ॥ ४ ॥ 
| दे ~ 
इदस्‌ । विष्णः । वि। चक्षसे । चेंचा। नि। दुधे । पदा | 
सस्‌-क'ढस्‌ । सस्य । पांसुरे ॥ ४॥ ` 
भाषार्थ- ( विष्णुः ) विष्णु सर्वव्यापी भगवान्‌ ने ( समूढम्‌) आपस 
मे एकत्र किये इये वा यथावत्‌ विचारने योग्य ( इद्म्‌.) इस जगत्‌ को (वि ` 
चक्रमे ) पराक्रमयुक्त [ शरीरवाला ] किया है, उसने.( अस्य ) इस जगत्‌ के 
( पदा ) स्थिति और गति के कमों' को ( त्रेधा ) तीन प्रकार ( पांखुरे ) परमा. 
इवर्येषु-अच्‌ । विज्ञानस्य ऐश्‍वर्यस्य घोन्नतये ( नः) अस्मान्‌ ( छश्च ) कुरू 
( घृतम्‌ ) घृतवत्तत्त्वरसम्‌ ( घृतयोने.) योनिस हम्‌ निघ० ३।४। हे पत्य 
काशस्य याने ग्रह ( पिव ) अन्तर्गतणिच्‌ । अस्मान्‌ पापय (प्रप्र). अधिक 
प्रकरषंण ( यक्षपतिम्त्‌ ) पूजनीयकमणां पातारं पुरुषम्‌ ( तिर ) तारय । पारय ॥ 
हक इदम्‌) परिद्दश्यमान जगत्‌ ( बिष्णु; ) व्यापकः परमेश्वरः ( वि 
हा विक्रान्तं पराक्रमञुक्तं सशरीरं तवान्‌ ( चेधा ) निप्रकारम्‌ ( निदधे ) 
र ली र कू ( छ ) पढ स्थैयें गतौ च-अचू। स्थितिगतिकर्माणि 
` फि च पापणे, ऊह वितर्के वा-क्र राशीक्रतम्‌। सम्यग्‌ वितर्क - . 


हीय ˆ जगतू ( अस्य ) जगतः (पांसुरे) नग्॒पांजुपाणडुभ्यशचेति वक्तव्यम्‌ 


~ 
न 
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शुञ्जौ चाले अन्तरिल्ल मे ( नि दधे ) स्थिर किया है॥ ४ ॥ 
भावार्थ-परमेश्वर ने इस जगत्‌ को परमाण से रचकर उत्पत्ति, 
स्थिति प्रलय द्वारा पृथिवी, अन्तरिक्त और चु लोक, अर्थात्‌ नीचे, मध्यम और 
ऊ चे स्थानो में धारण किया है॥ ४॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में है-१। २२। १७; यजु०-५ । १५, और साम० पू०३। 
३। &।, और उ० ८। २।८। भगवान्‌ यास्क ने निरु० १२। १८, १8 में भी 
इस मन्त्र की व्याख्या की हे ॥ 


रोण पदा वि चंक्रमे विष्ण गोपा अदाभ्यः । 
इलो घमाशि धारयन्‌ ॥ ५॥ 
चीशि। पदा । वि । चच्छ भे । विष्ण: । गोपाः । सदान्य: 
इतः। चसा । धारयन्‌ ॥ ५॥ 
साबाथ-( गोपांः) लवेरक्षक (अदाभ्यः) न दबने योग्य (विष्णः) विष्ण 
अन्तर्यामी भगवान्‌ ने ( त्रीणि ) तीनो (पदा) जानने योग्य वा पाने याम्य पदाथा 
[ कारण, सूक्तूम और स्थूल जगत्‌ अथवा भूमि, अम्तरिक्त और द्यु लोक ] को 
(वि चक्रमे ) समर्थ [ शरीरधारी ] किया है । ( इतः ) इसी से वह (धर्माणि) 
धर्मो' वा धारण करनेवाले [ पृथिवी आदि ] को ( धारयन्‌) धारण करता 
हुआ है ॥ ५.॥ है । 
भावषाथ--जो परमेश्‍वर नानाविध जगत्‌ को रचकर धारण कर रहा 
है, उसी की उपासना सब मञुष्य नित्य किया कर॥ए॥ | हु 
'यह मन्त्र ऋग्वेद मै है-१ । २२। १८; यज्गञु ०-२७ । ४३; और साम० उ० ८।२।प। 


वा० पा० ५। २।१०७। इति पांसु-रो मत्वर्थे । पांखुभी रजोभिः परमाणभि- 
यक्ते$न्तरिच्ते ॥ 


_ ५--(जीशि) ( पदा) पदानि ज्ञातव्यानि प्राप्तव्यात्ति वा कारणस्थल- 
सूच्सरूपाणि, अथवा भूम्यन्तरिक्षयुलोकरूपाणि पदार्थजातानि ( चि चक्रमे ) 
विक्रान्तवान्‌ । समर्थानि सावयवानि कृतवान्‌ (विष्णः) अन्तर्यासीश्वर (गोपा) 
अ» ५। &। ८ । गोपयिता। रक्तकः ( अदाभ्यः) अ० ३ । २१। ४ | अहिंस्यः । 


अजेयः ( तः ) अस्मात्कारणात्‌ ( धर्माणि ) धर्मान्‌ धारकाणि पृथिव्यादीनि 
बा ( धारयन्‌) पोषयन्‌। घश्रेयन्‌ वर्तेत इति शेषः ॥ 
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विष्णो; कमोशि पश्यत॒ यते त्र तानि पस्पुशे । 


इन्द्रस्य युज्य॒ः सखा ॥ ६ ॥ 
विष्णा:। कसाशि। पश्यत। यतः। व्रतानि । पस्पशे । 


इन्द्रस्य । युज्यः । सखा ॥ ६ ॥ 

भाषार्य--( विष्णोः ) सवे व्यापक विष्णु के ( कर्माणि ) कमो [ जगत्‌ 
का बनाना, पालन, प्रलय आदि ] को ( पश्यत ) देखो, ( यतः ) जिससे उसने 
( ब्रतानि ) त्रतौ [सव के कत्तव्य कर्मा ] को ( पस्पशे ) बांधा है । ( युज्यः ) 
चह योग्य [ अथवा सब से संयोग रखनेवाले दिशा, काल, आकाश आदि में 
रहने वाला ] परमेश्वर ( इन्द्रस्य ) जीव का ( सखा ) सखा है॥ ६॥ 

भावार्थ-जिस परमेश्वर ने संसार रचकर सब को नियम में बांधा हे, 
वही सब में रमकर सब का हितकारी है ॥ ६॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद मे है-१। २२। १८; यज्ञ-६। ४, १३ । ३३; और साम० 

उ०-८। २।५॥ 


तदु विष्णाः परमं पद सदा पश्यन्ति सरयः 

डिवोंब॒ चक्षराततस्‌ ॥ ७ ॥ 

तत्‌ । विष्णाः। परमस्‌ । पदंस्‌ । सदां । पश्यन्ति । सरयंः। 
दिवि-इंव । चक्ष॑: । आा-ततस्‌ ॥ 9॥ 


भाषाय- ( सूरयः ) बुद्धिमान्‌ पण्डित लोग ( विष्णोः) सर्वव्यापक 
विष्ण के ( तत्‌ ) उस ( परमम्‌ ) अति उत्तम ( पदम्‌ ) पाने योग्य स्वरूप को 


NID MOSM is ee 00 न 0 नि 
६--( विष्णोः ) व्यापकस्य ( कर्माणि) जगदुत्पत्तिस्थितिसंहारादीनि 
(पश्यत ) संम्रे्तध्वम्‌ ( यतः) येन ( व्रतानि ) कर्ततव्यकर्माणि ( पस्पशे ) | 
स्प्रश वन्धनस्पशेनया:-लिट्‌ । बद्धवान्‌ । नियमितवान्‌ .( इन्द्रस्य ) जीवस्य 
( युज्यः ) युज-क्यप्‌ , याग्यः । यद्वा । य॒ज-कित्रप, भवे यत्‌ । युञ्जन्ति व्याप्त्या 

. सर्वान्‌ पदार्थान्‌ ते युज़ो दिककालाकाशादयस्तत्र भवः ( सखा ) मित्रम्‌ ॥ 
( बि तत्‌ तत्‌ ) प्रसिद्वम्‌ ( विष्णोः ) व्यापकस्य ( परमम्‌) स्वोत्कृष्टम्‌ 
स्वरूपं - माक्षम्‌ (सदा ) सर्वदा -( पश्यन्ति ) -खंपरच्तन्ते । 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


शू० २६ [ ३४९ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ( ९५८३) 
(सदा ) खदा ( पश्यन्ति ) देखते हैं( इवं ) । जैसे (दिवि ) प्रकाश मे ( आत- - 
तम्‌ ) फैला हुआ ( चक्तुः ) नेत्र [ दृश्य पदंथो' को देखता है ]॥ ७॥ | 

भावार्थ-नैसे प्राणी सूर्य आदि के प्रकाश में शुद्ध नेत्रो से पदाथों को. 
देखते हैँ, वैसे ही विद्वान्‌ लोग निर्मल विज्ञान से अपने आत्मा मे जगदीश्वर - | 
के आनन्दस्वरूप मोक्ष पद को साक्षात्‌ करके आनन्द पाते है ॥७॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में है--१ । २२ । २०; यनु०--६ | ५; साम० उ०--८॥ 
२।५॥ 
दिवो विष्ण उत वौ एथि व्या महो विष्ण उरोरन्तरिक्षात्‌ 
हस्ते एणास्वाब॒हुभिवं सव्यैराप्रयंच्छदक्षिणादोतसब्यातद 
दिवः । विष्णो इति । उत । वा । पृथिव्याः। महः । विष्णो 
इतिं । उ रोः । अन्तरिक्षात्‌ । हस्ते । प॒खुस्व । बहु-सिः ४ 
वसव्ये; । झा-म यं च्छ । दक्षिणात्‌ । खा । उत । स॒व्यात्‌ ॥८॥ 

भाषा र्थ--(विष्णो) हे सर्वव्यापक विष्णु ! (दिवः) सूर्य लोक से (उत) 
ओर ( पृथिव्याः ) एथिवी लोक से, (वा) अथवा, ( विष्णो ) हे विष्णु ! 
( महः ) बड़े ( उरोः ) चौड़े ( अन्तरिच्तात्‌) अन्तरिच्त लोक से ( बहुभिः ) 
बहुत से ( वसब्यैः ) धन समूहों से ( हस्तौ ) दोनों हातां को ( पणस्व ) भर, 


'(उत) ओर ( दक्षिणात्‌) दाहिने (डत ) और ( सव्यात्‌) वाये हात से 
( आप्रयच्छ ) अच्छे प्रकार से दान कर ॥ ८॥ 


साक्षात्कुर्वन्त ( सूरयः ) अ० २।११।४। मेधाविनः परिडताः ( दिचि ) 
. सूर्यादिप्रकाशे (इव) यथा (चक्षु) नेत्रम्‌ । पश्यति दृश्यानि इति शेषः (आततम्‌ ) 
प्र सृतम्‌ ॥ ॒ 
` ८-( दिवः ) प्रकाशमानात्‌ सूर्यात्‌ ( विष्णो ) हे सर्वव्यापक (उत ) 

अपि ( वा ) अथवा ( पृथिव्याः) भूलोकात्‌ ( महः) मह-क्विप्‌ । विशालात्‌ 
(उरोः) उरुणः । विस्तीणीत्‌ ( अन्तरित्षात्‌ ) आकाशातू (हस्तौ) करौ (पृण्स्) 
पूरय ( बहुभिः ) अधिकैः ( वसव्यैः) वसोः समूहे च । पा० ४। ४ । १४०। 
वखु-यत्‌। वसूनां धनानां समुहैः ( आप्रयच्छ ) समन्ताद्‌ देहि ( दक्षिणात्‌ ) 
दृक्षिणहस्तात्‌ ( आ ) चाथं ( उत ) श ( सव्यात्‌) चामरुतात्‌॥ ` 
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( एच) थषव द्‌ भाष्ये झूठ २० [ ३४२ ] 
' भावाथ-मजुष्य परमेश्वर रचित सयं, पृथ्वी, अन्तरिक्ष आदि लोक 

लोकान्तर और सब पदाथा से विंशान पूर्वक उपकार लेकर धन आदि की 
पिसे आनन्द भोगे ॥८॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से यज्ञु० में है--४.। १६॥ 

सुक्तस्‌ २७ ॥ 
९ ॥ इडा देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
विद्याप्राप्त्युपदेशः--विद्या प्राप्ति के लिये उपदेश ॥ 


हुड वास्माँ अनु वस्तां व्रतन यस्याः प॒दे पनत देवयन्त: 
'घतपंदी शक्करी से।मंपृष्ठोप॑ युज्ञम॑स्थित वैशवदे वी ॥१ 
इडा । शव । झस्मान्‌। अन्‌' । व॒स्तास्‌ । ब्र॒तेनं । यस्याः । 
० बा t [1 ; है [| 

प॒दे । पुनत । दे व-यन्तः। चत-पदी । शक्करी । सोस-पुष्ठा । 
उपे । यज्ञस्‌ । अस्थित । वै श्व-दे वी ॥१॥ 


भाषार्थ-( इडा एव ) वही प्रशंसनीय विद्या ( अस्मान्‌) हमें (वतेन) 
उत्तम कर्म से ( अनु ) अनुग्रह करके ( वस्ताम्‌) ढके [ शोभायमान करे ], 
( यस्याः ) जिसके ( पदे ) अधिकार मै ( देवयन्तः ) उत्तमगुण चाहने वाले 
पुरुष ( पुनते ) शुद्ध होते है । [ और जो ] ( घृतपदी ) प्रकाश का अधिकार, 
रखने वाली, ( शक्वरी ) समर्थ, ( सामएछा) ) ऐेश्वर्य सींचने वाली, ( चैश्व- 


१--( इडा ) अ० ३ । १०। ६। स्तुत्या विद्या । वाकू-निघ० ३1११ । (एव) 
अवधारण ( अस्मान्‌) सत्यकर्मणः ( अनु ) अनुग्रहेण ( वस्ताम्‌) वस 
आच्छादने |. आच्छादयतु। अलङ्करोतु ( वतेन ) शुभकर्मणा ( यस्याः ) 
इडायाः (पदे) अधिकारे ( पुनते ) शुद्धयन्ति ( देवयन्तः ) सुप आत्मनः क्यच्‌ । 
पा०३।१।८। देच- क्यच्‌, शत्‌ देवान्‌ शुभग॒णान्‌ आत्मन इच्छन्तः ( घत 
पदी ) घृतं प्रकाशः पदे अधिक्रारे यस्याः सा ( शक्वरी) अ०३। १३।७। . 

शक्ता । समर्था ( सामपृष्ठा ) अ० ३ । २१ । ६ | ऐश्वर्यसेचिका ( उप अस्थित ) 
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स० २८ [ ३४३] सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९५६५) 


-:>:>:<*----:-:--:- “>>>: २४४४४00 


देवी ) सब उत्तम पदाथों से सम्बन्ध वाली होकर ( यज्ञम ) पूजनीय व्यवहार 
में ( उप अस्थित ) उपस्थित हुई है ॥१। 


भावार्य-मनुष्य वेद द्वारा शास्त्रविद्या, शञ्जविद्या, शिटपविद्या, वाणिज्य 
विद्यो आदि प्राप्त करके ऐश्वयं वढ़ाचं ॥१॥ 


सुक्तन्‌ २८ ॥ 
९ ॥ विश्वे देवा देवताः ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
यज्ञकमा पदेशः-यज्ञ करने का उपदेश ॥ | 
वे दः स्व॒स्तिद्ु घण: स्वस्ति: पेरशुवेदिः परशुने: स्वस्ति । 
हविष्कृता यज्ञियां यज्ञकामास्ते दे वासा यज्ञमिम 
ज षन्ताम्‌ ॥ १॥ 


वेद: । स्वस्ति; । द्र-चनः। स्वस्त: । परशुः । वेदिः । : 


~) ~ 


परशः । नः। स्वस्ति । हंविः-कुत: यज्ञियाः । यज्ञ-कासाः । 
ते। दे वासः। यज्ञस्‌ । इमस्‌ । जषन्तास्‌ ॥ ९ ॥ 


भाषाय--( वेदः) वेद [ ईश्वरीय ज्ञान ] ( स्वस्तिः) मङ्गलकारी 
हो, ( द्रुघणः ) मुद्गर [ मोंगरी ] ( स्वस्तिः ) मङ्गलकारी हो, ( वेदिः ) वेदी 
| यज्ञमूमि, हवनकुरड आदि ], ( परशुः ) फरसा [वा गड़ासी] और (परशुः) 
कुल्हाड़ी ( नः ) हमें स्वस्ति ) मङ्गलकारी हो । ( हविष्कृतः ) देने लेने योग्यः 


उपस्थिता अभवत्‌ ( यज्ञम्‌ ). पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( वैश्वदेवी ) द्व्यपदाथानई 
_ सम्बन्धिनी ॥ 

१--( वेद!) हलश्च । पा० । ३ । १२१। इति विद ज्ञाने, विद्‌ सत्ताः 
याम्‌, .विद्लु लाभे, विद विचारणे-घञ्‌। खंडितात्मकः परमेश्वरोक्तो अन्थभेद्‌ः 
( स्वस्तिः) अ० १। ३० । २। मङ्गलकरः ( ढुघणः ) करणेऽयाविद्ट॒षु । पा० ३ । 
३ ।,८२ । इति हु + इन्‌-अप्‌ , घनादेशश्च । पूर्वपदात्संज्ञायामगः ।. पा० < । ४ । 
३। इति णत्वम्‌ । दुमयः काष्ठमयो घनः। मुद्गरः. ( स्वस्तिः) ( परशः) 
-अ०.३। १६ ।.४। तृणादिच्छेदनी ( चेदिः ) हृपिषिरुहिन्नतिविदि० | उ० ४॥ 
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MA i र्कर्णिण्श 
व्यवहार करने वाले, ( यश्षियाः ) पूजनीय, ( यज्ञकामाः ) मिलांप चाहने वाले 
(ते) वे ( देवासः ) विद्वान्‌ लोग ( इमम्‌) इस ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ पूजनीय कमे 

को ] ( जुषन्ताम्‌) स्वीकार करे ॥ १॥ 

भावाय-मनुष्य वेदज्ञान द्वारा सब उचित सामग्री लेकर विद्वानों के 
सत्संग से अग्नि में हवन तथा शिल्प सम्बन्धी संयोग वियोग आदि क्रिया करके 
आनन्दित रहे ॥ 
| सुत्तस्‌ २८ ॥ 

९-२ ॥ प्रग्नाविष्ण देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

` चिद्य्॒सूर्यणुणोपदेशः-विज्जुली और सूर्य के गुणों का उपदेश ॥ 

अग्नाविष्णु महि तह वौ महित्वं पाथो घृतस्य गुह्य॑स्य॒ 
नाम । द्मेद्मे सप्त रत्ना दुधांनौ प्रति वां जिल्ला घृतमा 
चेरण्यात्‌ ॥ १ ॥ 


i [| हि 
अग्नौविष्ण इति । महि । तत्‌ । वाम्‌ । सहि-त्वस्‌। पायः ॥ 


॥ है |] 9७ र 
घृतस्य । गुहूयस्य । नाम । दम-दमे। सप्त । रत्नां । दधानौ 
प्रति । वास्‌ । जिह्वा । चृतस्‌ । । झा । चरण्यात्‌ ॥ १॥ 


क य 
| भाषाँथ- ( अग्नाविष्णू ) हे बिजुली और सूर्य ! ( वाम्‌.) तुम दोनों 
._का ( तत्‌) वह (महि ) बड़ा ( महित्वम्‌ ) महत्त्व है, ( गुहास्य ) रक्षणाय, 


“११८ | इति विद शाने--इन्‌ । यज्ञभूमिः । हवनकुण्डादिः । पण्डित; ( परशः ) 
बक्षच्छेदनसाधन' कुठारः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( स्वस्ति ) सुखकरः (हविष्कृतः) 
-दातन्यग्राह्मव्यवहारकर्तारः ( यज्ञियाः ) आदराहाः ( यज्ञकामाः ) संगतिं 
कोम॒यमानाः (ते ) प्रसिद्धाः ( देवास: ) व्यवहारिणो विद्वांसः ( यज्ञम्‌) पूज- 
' नीयं व्यवहारम्‌ ( इमम्‌ ) ( ज्ञपन्ताम ) सेवन्ताम्‌ ॥ 
न १-( अग्नाविष्णू ): देवताद्न्द्े च । पा० ६। ३। २६। पूव पदस्यानङ्‌ । हे 
आ (महि ) महत्‌ ( तत्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( वाम्‌) युवयोाः ( महित्वम्‌ ) 

१.्रशुस्वम्‌ ( पाथः ) पा रक्षणे-लटू । रक्षथः (घृतस्य ) साररसस्य 
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८० 


चा गुप्त ( घृतस्य ) सार रस के ( नाम ) झुकाव की ( पार्थः ) तुम दोनो रच्ता 
करते हो | ( दमेदमे) घर घर में [ प्रत्येक शरीर वा लोक में] (सप्त) 
` सात ( रला) रत्नों [ धातुओं अर्थात्‌ रस, रुधिर, मांस, मेद्‌, अस्थि, मज्जां 
ओर वीर्य ] को ( दधानौ) धारण करने वाले हो, ( वाम्‌) तुम दोनों की _ 
( जिह्वा ) जय शक्ति ( घतम्‌ ) सार रख को (प्रति) प्रत्यक्ष रूप से ( आ ) 
भले प्रकार ( चरण्यात्‌ ) बनावे ॥ १ ॥ 
भावाथ--ज्ञाठर अग्नि वा बिजुली अन्न को पकाकर उसके सोर रस 
से सात धातु, रस, रुधिर आदि बनाकर शरीर को पुष्ट करता है । और सूर्य 
पार्थिव जल को खींच कर मेघ बनाकर वृष्टि करके संसारका उपकार करता है ॥१ 


अग्नाविष्ण महि घास प्रियं वाँ वीथो चतस्य गह्या 
` जषाणी । दुमेंद्मे स॒ष्ट्त्या वांद्धानी प्रति बां जहा 
चतमच्चरण्यात्‌ ॥ २॥ 

अभ्नाविष्ण इति । महि । घास । प्रियस्‌ । वास्‌ । वीयः 


घतस्य । गुह्‌ यां। ज॒षाणौ । दम-दमे । स-स्तत्या । ववधानौ। 
अति । वास्‌ । जिह्वा । घुतस्‌ । उत्‌ । चरण्यात्‌ ॥ २॥ 


भाषाय-( अग्नाविष्ण ) हे बिजुली और सूर्य ( वाम्‌ ) तुम दोनों र 
- (महि ) बड़ा ( प्रियम्‌) प्रीति करने वाला ( धाम) धर्मं वा नियम है तुम 


( युह्यस्य ) अ० ३।५। ३। गोपनीयस्य । शुप्तस्य ( नाम ) सवेधातुभ्यो 
मनिन्‌। उ० ४ । १४५ । इति नमतेम॑निन्‌, मलोपो दीर्घश्च । नमनं प्रापणम्‌ 
( दमेदमे ) गृहे ग्रहे ( सप्त रत्ना ) रमणीयान्‌ सप्तधातून्‌ । रसॉसङ्मांसमेदोऽ= | 
स्थिमज्जशुक्राणि धातवः | इति शब्दकल्पढुमः ( दधानो ) घारयन्तौ ( प्रति) 
प्रत्यक्षम्‌ ( वाम्‌) युवयोः ( जिह्वा) शेवायह्नजिहा०। उ० १। १५४। इति 
जि जये--वन्‌, हुक्‌ च । जयशक्तिः ( घृतम्‌ ) साररसम्‌ ( आचरणयात्‌ ) चरण 
गतौ कण्डघादौ- लेद्‌ । आचरेत्‌ । साधयेत्‌ ॥ 

२--( अग्नाविष्णू ) म० १। विद्युत्सूयी ( धाम ) धमः । नियमः ` 
(. प्रियम्‌ ) ग्रीतिकरम्‌ ( वीथ; ) वी गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यसनखादनेषु + 
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STS sore nem 


दोनो ( घृतस्य ) सार रख के ( गुह्या ) सूद्मतस्वो को ( जुषाणौ ) सेवन करते 
हुये ( वीथः ) प्राप्त होते हो। ( दमेदमे ) घर घर में ( खुष्डुत्या) बड़ी स्तुति 
के साथ ( ववृधानौ ) वृद्धि करते हुये [ रते हो, ] ( वाम्‌) तुम दोनों फी 
( जिह्वा ) जयशक्ति ( घृतम्‌ ) सार रस को (प्रति) प्रत्यक्ष रूप से (उत्‌) 
उत्तमता के साथ ( चरण्यात्‌ ) प्राप्त हो || २॥ 
भावार्थ-बिजुली वा शारीरिक अग्नि और सूर्यके नियम वड़े अद्भुत 
है, बिजुली अन्न के रस से शरीर को पुष्टि करती और सूये मेघ की जलवृष्टि 
से संसार को बढ़ाता है ॥ २॥ 
सत्तम ३०॥ 
१॥ विशवे देवा देवता: ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
शुभकर्म करणोपदेशः-शुभ कमः करने का उपदेश ॥ 
स्वाक्तं मे त्मावाएथिवी स्वात्तै मित्रो अंकरयस्‌ । 
भै J "की ७ ह 
. 'स्वाक्त में ब्रह्म॑णस्पतिः स्वाक्तं सविता करत्‌ ॥१॥ 


|] | है 5४. 
"आक्त स्‌ । से । व्यावॉर्पायवी इति । स-आक्त'स्‌ । मिच:।. 
अकः । अयम्‌ । स-आक्त'स्‌ । मे । ब्रह्म॑णः । पति; । स-झा- 
'क्तस्‌ । सविता । करत्‌ ॥ १ ॥ 


भाषाय--( द्यावापृथिवी ) सूर्यं और पृथिवी ने ( मे ) मेरा (स्वाक्तम्‌) 


.स्वागत [ किया है ]; ( अयम्‌ ) इस ( मित्रः ) मित्र [ माता पिता आदि ] ने 
( स्वाक्तम्‌ ) खागत ( अकः ) किया है। ( ब्रह्मणः ) वेद विद्या का ( पति 


'गच्छुथः। प्राप्तुथः ( घृतस्य ) साररसस्य (गुह्या ) गुप्तानि । सूच्मतत्त्वानि ( खु 

चत्या) शोभनया स्तुत्या ( ववृधानो ) वर्धमानो ( उत्‌ ) उत्तमतया । अन्य 

त्पूवेचतू--म० १.॥ 

| १-९ स्वाक्तम्‌ ) खु + आङ + अञ्जू व्य क्तित्रत्तणकान्तिगतिषु-क्तः । 
-स्वागतम्‌ । शुभागमनम्‌, अकार्ष्टांम्‌ , कृतवत्यौ इति शेष (मे) मम (द्यावा 

एयित्री .) द्यावांपुथिव्यो :(. मित्र; .) प्रिय; मातापित्रादिः (-अकः.). अ०- १ । 
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रक्षक [ आचार्य ] (मे) मेरा ( स्वाक्तम्‌ ) स्वागत, और ( सविता ) प्रजा 
प्रेरक शर पुरुष ( स्वाक्तम्‌ ) स्वागत ( करत्‌) करे॥१॥ है 
भोवार्थ-मलुष्य सदा ऐसे शुभ कर्मा करे जिससे संसार के सब 
पदार्थ और विद्वान्‌ लोग उश्के उपकारी होव ॥१॥ ` 
| सूक्तम्‌ ३९॥ 
१ ॥ इन्द्रौ देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

राजकतंव्योपदेशः--राजा के कत्तव्य का उपदेश ॥ 

ह ०१ डि न्व्टू 
इन्द्रोतिमिबंहलाभिनों अद्य यांवच्छे, छाभिमंघवन्छूर 
जिन्व । ये नो दुष्टयघरः सरुपदीष्ट यस द्वि ष्मस्तमु 
प्राणो जहात ॥९॥ 

रि ७, र 
इन्द्र । ऊ ति-मिः । बहलाभिः । नः। सद्य | यावत्‌-ग्रे ष्ठाभिः 
च-वन्‌ । शर । जिन्व । यः। नः। द्वेष्टि । अधरः। सः । प- 
भेष्ट । बस्‌ । क इति । ईद्विष्मः-। तस्‌ । ऊ -इति ।माणः । 
जहात ४ ९॥७ 

भाषाय--( मघवन्‌ ) हे बडे धनी ! ( शुर ) हे श्र ! (इन्द्र) हे सम्पूण 
ऐश्वयवाले राजन्‌ ! ( नः ) हमें ( अद्य ) आज ( बहुलासिः ) अनेक ( या- 
वच्छे छाभि: ) यथा सम्भव श्रेष्ठ (ऊतिभिः ) रक्षाक्तियाओं से ( जिन्व ) प्रसन्न 


कर । (यः ) जो ( नः ) हमसे ( द्वेष्टि ) वैर करता है, ( सः ) वह (अधर: ) 


5 ००९ 


८। १। करोतेलु ङि, इकारलोपे तलोपः | अकार्षीत्‌ ( अयम्‌ ) समीपवर्ती 
( ब्रह्मणः ) वेदस्य ( पतिः) रक्षकः आचाये:। ( सविता ) प्रजाप्रेरकः शूरः 
( करत्‌) लेटि रूपम्‌ । कुर्यात्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 

१--( इन्द्र ) हे परमैश्वर्यंवन्‌ राजन्‌ ( ऊतिभिः ) रच्कक्रियाभिः ( बहुला- 
भिः) अ० ३ । १४ । ६। बहुप्रकारांसि: ( नः ) अस्मान्‌ ) ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने 
( यावच्छे,छ।भिः ) यथा सम्भवं प्रशस्यतमोभिः ( मघवन्‌) महाधनिन्‌ ( श्र ) 
( जित्व) जिवि प्रीणने | प्रसादय ( यः ) शत्रु: (न; ) अस्मान्‌ ( दवेष्टि) वैरयति | 
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नीचा हो कर ( पदीष्ट ) चला जावे, ( उ ) और (यम्‌ ) जिससे ( द्विष्मः ) हम 
चैर करते हैं, (तम्‌ ) उसको (उ) भी ( प्राणः) उसका प्राण (जहातु ) 
छोड़ देवे ॥ १ ॥ 
भावार्थ -राजा अपने शर बीरौ सहित यथाशक्ति सब प्रकार के उपा- 
यों से शिष्टो का पालन और दुष्टो का निवारण करे ॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--३। ५३। २१॥ 


सूक्तम ३२ ॥ 
९॥ इन्द्रो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजप्र जाकमोपदेशः-राजा और प्रजा के कर्म का उपदेश ॥ 
te ७ ७ 
उप प्रियं पनिम्नतं युबानमाहुती दृध॑म्‌। .. 
|] Co € 
अगन्म बिक्ष तो नमे! दीचेमायुः' कृणोत॒ मे ॥ १४ 
५ >) 
उप । मि यस्‌। पनिप्नतस्‌ । युवानस्‌। झाह ति-वृधस्‌। अग॑न्म । 
बिभू'त: । नमः । देस्‌ । झायुः' । कणोत । में ॥ १ ॥ 
भाषार्थ-( नमः ) वज्र को ( बिभ्रतः ) धारण करते हुये [ पुरुषार्थ 
करते हुये ] हम लोग ( प्रियम्‌) प्रीति करने वाले, ( पनिप्रतम्‌ ) अत्यन्त व्य- 
वहारकुशल, ( युवानम्‌ ) पदाथो' के संयोग वियोग करने वाले वा बलवान्‌ , 
( आहुतिबृधम्‌) यथावत्‌ देने लेने योग्य क्रिया के बढ़ाने वाले राजा को ( उप 
( सः ) शत्रु: । विसगंसकारौ सांहितिकौ (पदीष्ट) पद गतौ आशी लिंङि। छुन्द- 
: स्युभयथा | पा०३। ४। २१७। इति सार्वे धातुकत्वात्सलोपः, सुट्तिथाः। पा०३। 
४ । १०७। इति सुडागमः पत्सीष्ट। गम्यात्‌ ( यम्‌ ) (उ ) चाथे ( द्विष्मः ) वैर- 
यामः ( तम्‌) ( उ) अपि ( प्राणः ) जीवनहेतुः ( जह।तु ) ओ हाक त्यागे । 
त्यजतु ॥ | 


१--( उप) पूजायाम्‌ ( प्रियम्‌ ) प्रीतिकरम्‌ ( पनिभ्ततम्‌ ) पन व्यवहारे 
स्तुतौ च यङ्लुकि शत । दाघतिंदर्थर्ति० । पा०७ । ४ । ६५। इति सूत्र इति कर- 
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'अगन्म ) प्राप्त हुये हैं बह ( मे.) मेरी ( ्ायुः) आयु को ( दीर्घम्‌) दीर्घ 
( छृणोतु ) करे॥ २॥ | 
भावार्थ--जिस प्रकार नीति कुशल, प्रतापी राजा अनेक विद्याओं के 
7 दान से प्रजा की रक्षा करे, उसी प्रकार प्रजा भी उसके उपकारों को सन्मान 
पूर्वक ग्रहण करे ॥१॥ 
सूक्तम्‌ ३३ ॥ 
१॥ विश्वे देवा देवताः ॥ प्डतिश्ळन्दः ॥ 
सवंसम्पत्तिवर्धनापदेशः--सब सम्पतियौ के बढ़ानेका उपदेश ॥ 
सं मां सिञ्जुन्तु सरुतः सं पषा सं ढृहुरुपतिः। सं माय- 
4०० शि el ~ <. 
सग्निः सिञ्चतु प्रजया च धनेन च दी चेमायु': छणोतु मे ९ 
सम्‌ । मा । सिन्चन्त । स॒रुतंः । सस्‌ । पुषा । सस्‌ । बृह- 
स्पतिः। सस्‌। सा। अयस्‌ । अग्निः । सिञ्च त्‌ प्र-जयाँ। च। 
. चनन। च। दी घस्‌ । सायु': । कणोत ।से॥१॥ 
` भाषाथ - ( मरुतः ) वायु के झोके (मा) मुझे ( सम्‌ ) भले प्रकार 
( सिञ्चन्तु ) सींचे, (पूषा ) पृथिवी ( सम्‌) भले प्रकार और ( बृहस्पतिः ) 
बड़े बड़ो का रक्षक सूर्य [ वा मेघ ] ( सम्‌ ) भले प्रकार [ खींचे ]। ( अयम्‌ ) 
यह ( अझ्निः ) अग्नि [ शारीरिक अग्नि वा बल ] (मा) सुझको ( परजया ) 
सन्तान शर्य आदि ( च) और ( धनेन ) धन से (सम्‌ ) भले प्रकार (सिञ्चचु) 
न (च) और (मा ) मेरी ( आयुः ) आयु को ( दीर्घम्‌ ) दीर्घं ( कणातु ) 
करे ॥ १॥ ४2: 


बातन्यभहाक्रियावर्धकम्‌ ( आपन) पत आज गज नाकाका ( अगन्म ) बयं प्राप्तवन्तः ( बिश्नतः ) धारयन्तः 
( नमः ) वजूम--निध० २। २० (दौघेम्‌ ) चिरम्‌ (आयुः ) जीवनम्‌ (रुला) 
करोतु (मे) मम ॥ | ग रळ 
१--( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( मा) माम्‌ ( सिञ्चन्तु ) आद्रीकुवन्तु । वर्धेयन्तु 

( मरुतः ) वायुगणाः (पूषा) पथिची-निघ० १। १ ( बृहस्पति; ) बृहता पालक; 
सूया मेघो वा ( मा ) ( अयम्‌) ( अग्नि; ) जाठराग्नि; ( सिङ्चतु ) (प्रज्ञया) 
& =: म 
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भावार्थ-मड्य वायु आदि सव पदार्था से उपकार लेकर शारीरिक 
आत्मिक बल, सन्तान भ्रत्य आदि बढ़ा कर यश प्राप्त कर ॥ १॥ 
> द सुप्तस्‌ १४॥ 
-१॥ अग्निदे बता ॥ चिष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 
राजराजपुरुषकर्तव्योपदेशः--राजां और राजपुरुष के कर्तव्य का उपदेश ॥ 
अग्ने जातान्‌ प्र ण'दा मे सपत्नान्‌ प्रत्यजौतानू जात- 
वेदी नदरुव । अधस्पदं कृ णष्व॒ यै ए तन्यवरो$नागसस्तै 


हि. 


वयमदितये स्याम ॥ १ ॥ 
झगने। जातान्‌।प्र। नद। में । स-पल्लान्‌ । ति। अजातान्‌ । 
 ज्ञात-व्रेद्‌ः। नदस्व। अघ;-पदस्‌ | कणाष्व। ये । पतन्यव; । 
अनाँगसः । तै । वयस्‌ । अदितये। स्यास॥१॥ 
भाषा य-- ( अग्ने ) हे बलवान्‌ राजन वा सेनापति ! ( मे ) मेरे ( जा- 
ततान्‌) प्रसिद्ध ( सपलान ) बैरियों को ( प्रणुद्‌ ) निकाल दे, ( जातवेदः) हे 
चड़े बुद्धिवाले राजन्‌ ! ( अजातान्‌) अप्रसिद्ध [ शत्रुख्रो ] को (प्रति) उलटा 
(बुदख ) हटादे। ( ये ) जो ( पृतन्यवः ) संग्राम चाहने वाले [ विरोधी ] हैं, 
( उन्हें ) ( अधस्पद्म्‌ ) अपने पांव तले ( कृखुष्व) करले (ते) वे ( बयम्‌ ) 
हंम लोग ( अदितये ) अदीन भूमि के लिये ( अनागसः ) निर्विन्न दो कर 
( स्याम ) रहें ॥ १॥ | 


सन्तानश्वत्यादिना ( धनन ) वित्तेन । अन्यत्पूर्वचत्‌ ॥ 

१--( अग्ने ) बलवन्‌ राजन्‌ सेनापते वा ( जातान्‌ ) प्रादुभतान (प्र सुद) 
अपसारय ( सपलान्‌ ) वैरिणः (प्रति) प्रतिकूलम्‌ (अजातान्‌) अप्रकटान्‌ (जात- 
वेदः) हे प्रसिद्धप्रक्न ( नुदख) प्रेरय ( अधस्पदम्‌ ) अ० २। ७। २ । पादस्या- 
- अस्तात्‌ ( छणुष्य ) कुरु ( ये ) शत्रचः ( पृतन्यवः ) पतना-_कयच्‌ , उ प्रत्ययः । 
ड ` किव्यध्वरपृतनस्यचि लोपः | पा० ७। ४ । ३६ । इत्याकारलोपः । संग्रामेच्छ्वः 

{अनागसः ) निर्विघ्ना: ( ते) तादशाः ( बयम्‌) धामिका; (अदितये ) अदी 


` . नागे भूम्ये-निघ० १। १। (सयाम ) ॥ 
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:: भाव।र्थ-+राजा आदि सब लोग गुप्त दूतो द्वारा प्रकट ओर गुत्त दुष्टौ 
को वश मै करे, जिस से धर्मात्मा लोग नि्चिघ्ता से सँसार का उपकार 
करते रहे ॥१॥ ४ 

इस मन्त्र का पूर्वाद्ध कुछ भेद से यजुबेद मे है-१५। १॥ 

सुप्तस्‌ ३५ ॥ 

१-३॥ जातवेदा देवता ४ ९, ३ च्ष्टिप; २ अनष्टप ॥ ` 

' राजप्रजाकर्तव्योपदेशः--राजा और प्रजा के कत्तव्य का उपदेश ॥ | 
प्रान्यान्त्सपत्नान्त्सहेसा सह स्व प्रत्यजातान्‌. जातंबेदों 
नद्स । उंद राष्ट पिपहि सौभगाय विश्व एनमन 
सद्न्त देवा; ॥९॥ 


अ । अन्यान्‌ । स-पत्नांन । सहसा । सहस्व । प्रति । खर्जा- 
तान्‌ । जात-व दः। नदुस्व । इदस्‌ । राष्ट्रस्‌ । पिपृहि ॥ ` 
सौभ॑गाय । विश्व । एनस्‌ । अनु' । सदन्तु | देवाः 0९७. 
भाषार्थ-( जातवेदः ) हे बड़े घनवाले राजन! ( सहसा ) अपने 
बल से (अन्यान्‌) दुसरे लोगो [ विरोधियों ] के ( प्र सहस्व ) हरा दे और 
( अजातान्‌) अप्रकट ( सपल्लान्‌) बैरियों को ( प्रति) उलटा ( नुदस्व ) हटा 
दे ।( इदम्‌.) इस ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य को ( सोभगाय ) बंडे पेशवर्य के लिये 
( पिपृहि ) पूर्ण कर, ( विश्वे) सब ( देवाः ) व्यवहार कुशल लोग ( एनम्‌ 
'अलु ) इस आप के साथ साथ ( मदन्तु ) प्रसक्त हो ॥ १॥ 
` भावार्थ -राजा अपनी सुनीति से बाहिरी और भीतस वैरिये! का 


--( प्रं) पकषेण ( अन्यान्‌) विरोधिनः ( संपलान. ) शत्रून्‌ ( सहसा ) 
स्वबलेन ( संहंस्व )_ अमिभव । पराजय (प्रति) प्रतिकूलम्‌ ( अजातान्‌ ) 
अप्रकटान्‌ ( जाँतवैद्‌ः ) हे प्रभूतधन राज़न ( नुद्स्व ) अपसारय ( इंद्स्‌} 
(राष्ट्रम्‌ ) .राज्यम्‌, ( पिएडि ) पूरयं (सौभगाय) सौभाग्याय (विश्वे) ( एनम्‌ ) 
राजानम्‌ ( अनु ) अजुसूत्य ( मदन्तु ) हषेन्तु ( देवाः ) व्यवहारकुशलः ॥.. . 
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नाश करके प्रजापालन करे। और ग्रजागण उस राजा के साथ साथ पेशवर्य 
बढ़ा कर सदा प्रसन्न रहै ॥ १ ॥ , 


इमा. यास्ते श॒तं हिरा: सहस्रं घमनींरुत । 

तासौ ते. सबॉसाम॒हमश्म॑ना बिलुसप्यंघास्‌ ॥ २॥ 
दुमाः । योः । तै । शुतस्‌ । हिराः। सहखंय्‌ । धमनीः ॥ 
उत । तासाम्‌ । ते । सवासास्‌ । हस्‌ । श्रशम॑ना । बिलेस। 


न ई 
अपि । खघासू॥२॥ 


भाषार्थ-[ हे राजन ! ] (ते ) तेरी ( इमाः ) यह (याः) जो (शतम्‌) 
सौ [ बहुत ] ( हिराः ) सूद्म नांड़ियां ( उत ) और (सहस्रम्‌ ) सहस्र [अनेक] 
( धमनीः ) स्थूल नाडियां हैं । ( ते) तेरी ( तासाम्‌ ) उन ( सर्वासाम्‌ ) सब 
[ नाडियो ] के.( बिलम्‌) छिद्र को ( अइम्‌ ) में [ प्रजागण ] ने ( अश्मनां ) 
व्यापक [ अथवा पाषाण समान इढ़ ] उपाय से (अपि) निश्चय करके 
( ्रधाम्‌ ) पुष्ट किया है॥ २॥ 
भावार्थ--प्रजागण राजा की शारीरिक और आत्मिक शक्ति बढा कर 
उसे सदा प्रसन्न रक्खे ॥ २॥ ु ठे 


डर 9 1000 नि” है | 

परं याने खर ते कृणोमि मा त्वां प्रजाभि भन्मोत 
म SN ७ हि है आकर 
सूनु, । अरब १ त्वाप्र जसं कृषोम्यश्मोन॑ ते अपि- 
धानं कृणोमि ॥ ३॥ 


, . .२-( इमाः) शरीरस्थाः ( याः ) (ते ) व्वदीयाः (शतम्‌ ) वहुसंख्याकाः 
( हिरा; ) अ० १ । १७। १। सूइमा नाड्यः (सहस्रम्‌ ) अनेकाः ( धमनीः) 
० १।१७।२। स्थूला नाड्यः ( उत ) अपि ( तासाम्‌ | 
म्‌) (ते) त्वदीयाना 
न ) नाडीनाम्‌ ( अहम्‌ ) प्रजागण्‌ः (अश्मना) अ० १।२। २ पर 
~ PCE Rn ( बिलम्‌) बिल भेदने-क। बिलं भरं 
fe G0 २। १७। छिद्र 
ह _ डेर । प्रोषितवानस्मि | अ निलो त (जपा र्‍्यानोनन 


म॥ 
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॥ ०३ [| 
परस्‌ । यान: । अवरस्‌ । ते । कणोसि । मा। त्वा । म-जञा । 
अभि।भत्‌। मा । उत । सूनः' । अस्वंस्‌ । त्वा । अग्रेजसस्‌ । 


कशोसि । अश्सानस्‌ । ते । अपि-घानस्‌ । कणोमि ॥ ३ ॥ 
भाषाथ-[ हे राजन ! ] ते) तेरे ( योनेः) घर के ( परम्‌) शत्र 
को ( अवरम्‌ ) नीच ( कृणोमि ) बनाता हूं, ( त्वा ) तुझको (मा) न तो (प्रजा) 
प्रजा भूत्य आदि ( उत ) और (मा)न (सूनुः) पुत्र (अभि सूत्‌) 
- तिरस्कार करे । ( त्वा ) तुझको ( अस्वम्‌ ) बुद्धिमान्‌ और ( अप्रजसम ) अ- 
ताड़नीय पुरुष € कृणोमि ) मैं करता हुं और (ते) तेरे ( अपिधानम्‌) 
ओढ़ने [कवच] को ( अश्मानम्‌ ) पत्थर समानं दृढ़ (कृणोमि) में बनाता हुँ ॥३॥ 
भावार्थ--बुद्धिमान, बलवान्‌, दृढ़स्वभाव राजा ऐसी सुनीति का 
प्रचार करे कि उससे उसकी प्रजा और सन्तान में फूट न पड़े, किन्तु सब 
प्रीति पूर्वक रहे ॥ ३ ॥ 
सक्तस्‌ ३४ ॥ 
१॥ मिच देवते ॥ अनुष्टुप छन्दः ॥ 
परस्पर मित्रत्वोपदेशः--परस्पर मित्रता का उपदेश ॥ 
|] ° ~ 
अक्ष्यौ नी मधु संकाशे अनीक नौ स॒मज्ञ'नम्‌ । 
अन्तः छु णुष्व॒ मां हृदि मन इन्नी स॒हास॑ति ॥ १ ॥ 
क्षयौ । नौ । मध संकाशे इति मघ -संकाशे । अनीकस्‌ । 
नो । सम्‌-अञ्जनस्‌ । सन्त: । कणष्व । मास्‌ । हृदि । सनौ: 


३ परम्‌ ) शत्रुम्‌ ( योनेः ) गृहस्य ( अवरम्‌) अधमम्‌ ( ते ) तव 
( कृणोमि ) करोमि (मा ) निषेधे ( त्वा ) राजानम्‌ ( प्रजा ) भ॒त्यादिः ( अभि 
भूत्‌ ). अभिभवेत्‌ । तिरस्ङुयात्‌ ( मा ) निषेधे (उत) अपि ( सूनुः) पुत्रः 
( अस्वम्‌ ) असु-अश आद्यच्‌ । अजः प्रज्ञा--निघ ३। &। प्रज्ञावन्तम्‌ ( त्वा ) 
राजानम्‌ ( अप्रजसम्‌ ) जसु हिंसायां ताडने च--पचायच्‌। अताडनीयम्‌ 
बंखवन्तम्‌ ( कृणोमि ) ( अश्मानम्‌) पाषाणचद रढम्‌ ( ते ) तव ( अपिधा- 
नमू) संवरणम्‌ । कचचम्‌॥ 42229 
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इत्‌ । नौ। सुह । असंति ॥ १ ॥ | | 
` भाषार्थ--( नौ ) हम दोनों की ( अच्यौ ) दोनो राखे ( मधुसंकाशो ) 
ज्ञान की प्रकाश करने घाली और (नो) हम दोनों का ( चनीकम्‌) सुख 
( समञ्जनम्‌) यथावत्‌ विकाश वाला [होवे] । ( माम्‌ ) सुक्को ( हृदि अन्तः ) 
अपने हृदय के भीतर ( कृणुष्व.) कर ले, ( नो ) हम दौनों का (मनः) मन 
( इत्‌) भी ( सह ) एकमेल ( आसति ) दोवें ॥१॥ 
भावार्य--भनुप्य आपस में प्रीतियुक्त रद्द कर खदा धर्मयुक्त व्यवहार 
करके प्रसन्न रहें ॥१॥ 
[ सूक्तम्‌ ३३ ॥ | 
९॥ दस्पती दवते ॥ अनुष्टुप्‌ दन्दः ॥ 
बिवादपतिज्ञोपदेशः--विवाह में प्रतिक्षा का उपदेश ॥ 
अभि त्वा मनु जातेन दधामि सम वास॑सा । 
यथासी मम केवले! नान्यासां कीर्तयाश्चन ४ ९ ॥ 
झभि। त्वा । मन्‌ -जातेन । दधांसि। सम॑ । वासंसा । यर्था ४ 
_ असः। मस । केवल: । न। खम्यासांस्‌ 1 कीर्तयां: । चन परा 
¢ । स के 
. भाषाय--[ हे स्वामिन्‌! ] ( मनुजातेन ) मननशील मनुष्यों में प्रसिद्ध 
( मम वाससा ) अपने चख्न से ( त्वा ) ठुके ( अभि दधामि ) में बांधती हू । 
(यथा ) जिससे तू ( केवलः ) केबल ( मम) मेरा ( अलः ) 'होवे, (चन) 
और ( अन्यासाम्‌ ) अन्य खियो का ( न कीर्तयाः ) तू न ध्यान करे॥१1_ . 
 १-(अदयो) अ० १ । २७। १। अक्षिणी ( नौ ) आवयोः (मघुसङ्काशे) 
काश दौप्तौ-अचू । ज्ञानप्रकाशिके ( अनीकम्‌ ) अनिद्ृषिभ्यां किञ्च | उ० ७। 
१७ । अन जीवने-ईैकन्‌ | सुखमदेशः ( समञ्जनम्‌) सस्यग्व्यक्तिकरं विकाशकम्‌ 
( अन्तः ) मध्ये ( णुष्व ) कुरु ( माम.) मित्रम्‌ ( इदि ) हृदये (मनः) चित्तमः 
( इत्‌.) एवं ( नौ) आवयोः ( सह ) परस्परमिलितम्‌ ( असति ) भूयात्‌॥ 
गी. त्या ), पतिम्‌ ( मलुजातेन ) मननशीलेषु मजुष्येषु असिद्धेन 
भिद्घामि) अभिपूवो द्धातिबेन्धने । बध्नामि ( वाससा ) वजण यथा ` 
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भावाय-विवाह में विद्वानों के बीच वस्त्र का गठिवन्धन करके वसू 
आर चर दृढ़प्रतिज्ञा करें कि पत्नी पतिव्रता और पति पत्नीब्रत हाकर गृहस्थ 
आश्रम को प्रीति पूर्वक निबाहे ॥१॥ 


सक्तस्‌ ३८ ॥ 
९-५ ॥ दस्पती देवते ॥ अनुष्ट्प्‌ छन्दः ॥ 
विवाहप्रतिन्ञोपदेशः--विवाह में प्रतिज्ञा का उपदेश ॥ 
इदं खनामि भेषजं मौप॒श्यमं भिरोरुदस्‌ । 
परायते निवतेनमायतः प्रतिनन्दनम्‌ ॥ १ ॥ 
डुद्स्‌ । खनासि । भेष॒जम्‌ । मारु-पश्‍्यस्‌ । अभि-रोरुदस्‌ । 
परा-यत; ।. नि-वतनस्‌ । झा-यतः । प्रति-नन्दनस्‌ "२॥ 
भाषार्थ-[ हे खामिन ! में वधू ] ( मांपश्यम्‌ ) लच्मी के देखने वाले 
[ खोजने वाले ], ( अभिरोरुदम्‌ ) परस्पर संगति देने वाले, ( परायतः ) दूर 
जाने वाले के ( निवतंनम्‌ ) लौटाने वाले, ( आयतः ) आने वाले के ( प्रतिनन्द- 
नम्‌) स्वागत करने वाले ( इदम्‌) इस [ प्रतिज्ञा रूप ] ( भेषजम्‌) भयनिचा- 
रक औषध को ( खनाभि ) खोदती हूं [ प्रकट करती हूं ] ॥ १॥ . | 
` येन प्रकारेण ( असः ) असेलेटिं, अडागमः । भवेः (मम ) ( केवलः ) असा- 
धारणः (न ) निषेधे ( अन्यासाम्‌ ) अन्यस्जीणाम्‌ ( कोतया: ) कृत संशब्दने, 
णिचि | उपधायाश्च । पा० ७। १ । १०१ | इत्वम्‌ उपधायां च । पा० ८+ २। 
७८ । इति दीघेः, लेडि आडागमः । कीर्तयेः। कीतेनं ध्या कुर्या: (चन) चार्थे ॥ 
१--( इद्म्‌ ) . प्रतिज्ञारूपम्‌ ( खनामि) ख5नेन अन्वेषणेन प्राप्नोमि 
( भेषजम्‌) भयनिवारकमषौधम्‌ ( मांपश्यम्‌ ) इन्द्रि लोकमाता मा-अमर० 
१।२8। मा=लदमीः। पाध्राध्माधेडूडशः शः । पा० ३।.१। १३७। इति इशेः 
शप्रत्ययः । पाघाध्मा० । पा० ७। ३ । ७८। पश्यादेशः । तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌ । 
पा० ६। ३। १४। इति द्वितीयाया अलुक्‌ । मां लक्ष्मी पश्यत्‌ विलोकयत्‌ (अभि 
रोरुदम्‌ ) अभि + रोरु + दम्‌ । मीपीभ्यां रुः । उ०४। १०१ । इति रुङ्‌ गतिरेषण 
थो।--रु + दा--क । अभिरोरोः, अभिगतेः परस्पुरखंगतेः प्रदम्‌ (परायतः ) परा 
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` ( ९५८८ ) : अथववंदभाष्ये ` स्‌० ३८ [ २५३ ] 


भावार्थ-जिस प्रकार वैद्य उत्तम ओषधि को खाद कर उपकार लेता 


है । इसी प्रकार वधू वर प्रतिक्षा करके परस्पर सुख बढ़ाबें ॥१॥ 


A त र र्र 
येना निचक्र आसुरीन्द्र दे वेभ्यस्परि । 
तेना नि कुवे. त्वामह यथा तेऽसौनि सुप्रिया ` २॥ 
येने \ नि-चक्त | म्रासरी । इन्द्रस्‌ । दे वेभ्यः परि | तेन । नि ।« 
७ झे [| F $: 
कुवे_ । त्वास्‌ । हस्‌ । यथा । ते । सानि । सु-म्रिया ॥२॥ 
भाषार्थ-( येन) जिस [ उपाय ] से ( आसुरी ) बुद्धिमानो वा बल- 
वानी के हित करने वाली बुद्धि ने (इन्द्रम्‌) बड़े ऐश्वयेवाले मजुप्य का (देवेभ्यः) 
उत्तम गुणों के लिये ( परि) सब ओर से (निचक्रे) नियत किया था।- 
(तेन) उसी [ उपाय ] से (अहंम्‌ ) में ( त्वम्‌ ) तुझको ( नि कुवे ) नियत 
करती हूं, ( यथा ) जिस से में ( ते ) तेरी ( सुप्रिया) बड़ी प्रीति करने घाली 
( असानि ) रहूं॥ २॥ ˆ | | 
भावार्थ -जिस प्रकार मनुष्य पूर्वकाल में बुद्धि और बल द्वारा उत्तम 
गुण प्राप्त करते रहें हैं, उली प्रकार दम्पती प्रयल् करके परस्पर प्रीति के साथ 
उत्तम गुण प्राप्त करे ॥ २॥ ः 
प्रतीची सोामंमसि प्रतीच्यत सूयम्‌ । 
अतोची विश्‍वांन्‌ दे वान्‌ तां त्वाच्छावदामसि ॥ ३ ॥ 


+आडङ+ इण गतौ-शतृ । दूरगच्छुतः पुरुषस्य ( निवत्तनम्‌ ) पुनरागमन- 


कारणम्‌ ( आयतः ) थागच्छुतः पत्युः ( प्रतिनन्दनम्‌ ) स्वागतकरम्‌ ॥ 

२--( येन ) उपायेन ( निचक्रे ) नियतं कृतवती (आखुरी ) अ० १। २४। 
१ । असुः प्रज्ञा प्राणो वा-रोमत्व्थीय:--यसखुरत्वं प्रज्ञावस्वं वानवत्वं वा--निरु० 
१०) ३४। मायायामण्‌ | पा० ४। ४। १२४। असुर-अण्‌ । प्रज्ञावतां बलचतां 
वा हिता माया प्रज्ञा-निघर० ३ । &। इन्द्रम्‌ ) परमैश्वर्ययुक्त नरम्‌ ( देवेभ्यः ) 
उत्तमगुणानां प्राप्तये ( परि) स्वतः ( तेन) उपायेन (नि) नियतम्‌ ( कुर्वे ) ˆ 


(ताम) अरम्‌ ( अदम्‌ ) वधूः ( यथा) (ते 
( 4 प्रिय 1 ) [नि 
प्रिया) सुपीतिकरा॥ २ त (ते ) तव ( a ) भव ग 
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३० ३८ [ ३५२३ | सप्तमं काणडस्‌ ॥ ७ ॥ ( ११८८ ) 


सालाः ककत 
तीची । सासस्‌ । अस । प्रतीची। उत । सूयस्‌ । प्रतीचो । 
विश्वान्‌ । दू वान्‌ । तास्‌ । त्वा । झच्छ-जावंदाससि॥३॥ 


भाषार्थ [ हे वधू ! ] ( प्रतीची ) निश्चित ज्ञानवाली तू ( सोमम्‌ ) 

चन्द्रमा को, (उत) और ( प्रतीची ) प्रतिज्ञांपूवेक मागेवाली तू ( सूर्यम्‌) 

सुर्यं को, और (प्रतीची) प्रतिष्ठा पूर्वक उपायवाली तू-( विश्वान्‌ ) सब (देवान्‌ ) 

उत्तम गुणी को ( असि -अससि ) प्राप्त होती है, ( ताम्‌ त्वा ) उस तुभको 

( अच्छावदामसि ) हम स्वागत करके बुलाते हैं ॥३॥ जे. 

र भावार्थ--सव स्त्री पुरुष चन्द्रेसमान शान्त स्वभाव, सूर्य समान तेज- 
` खिनी और सवेगुणवती वधू का यथावत्‌ आदर करे ३॥ 


अहं वदामि नेत्‌ रवं सभायामह रवं चद्‌ । 

ममेद्सस्त्वं केव॑लो नान्यासौ कीतेयाइचन ॥ ४ ॥ 

अहम्‌ । वदासि । न। इत्‌। त्वम । सभायाँस्‌। अह। त्वस्‌ । वद । 

= 

मम । इत्‌। अस; । त्वस्‌ । केवल: । न ।अन्यासास्‌ । कीर्तयाँ4चन॥४ 
साषाथ-( अहम्‌) में ( न इत्‌ ) अभी ( वदामि ) बोल रही हूं, (त्वम्‌ 


त्वम्‌ ) तू तू ( अह ) भी ( सभायाम्‌) सभा में ( बद्‌ ) बोल। ( त्वम्‌ ) तू 
(केवलः) केवल ( मम इत्‌ ) मेरा ही (असः) होवे, (चन) और ( अन्यासाम्‌ ) ` 


३--( प्रतीची ) प्रति+ ञ्छ गतौ-किन्‌। अञ्चतेश्चोपसंख्यानम्‌। 
चा० पा० ४।१। ६। डीप्‌। अन्न: । .पा० ६ । 81 १३८। अकारलोपः । चौ । पा० 
६।३। २२२। पूर्वेपद्स्य दोघे: । प्रति निश्चयेन गतिमती ज्ञानवती ( सोमम्‌ ) 

_ चन्द्रम्‌ , चन्द्रतुल्यशान्तखभावम्‌ ( असि ) अससि स्थाने असि रूपम्‌ । अस. 
ग्रहणे गतौ च-लर्‌ । गच्छुसि । प्राप्तोषि ( प्रतीची ) प्रतिज्ञया गतिमती मार्गचती 
(उत ) अपि च ( सूर्यम ) सूयेतुल्यप्रतापम्‌ ( प्रतीची, ) प्रति प्रतिष्ठया गतिमती 
मयल्ववती ( विश्वान्‌ ) सवान्‌ ( देवान्‌ ) दिव्यशुणान्‌ ( ताम्‌ ) तथाभूतास्‌ (त्वा) 
त्वा वधूम्‌ ( अच्छावदामसि ) अ० ६ । ५& | ३ | अच्छ सत्कारेण आह्वयामः ॥ ` 

9--(अहमू ) वधू: (वदामि) प्रतिजानामि (न) सम्प्रति-निरु० ७। ३ १ । 
(इत्‌ ) एव ( त्वम्‌ त्वम्‌ ) बीप्सायां द्विर्वचनम्‌ (सभायाम्‌ ) विवस माजे (अह) 
१० | 
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१२३००) जयववेदभाष्ये सू ३८ [ ३५४ ] 


Ml RN 
' दुससे खिया का ( न कीठयाः ) तू न ध्यान करे ॥ ४ ॥ 
भावार्थ--वधू और घर पंचो के सन्मुख इढ़प्रतिशा करके सदाचारी 
रह कर धर्म पर चलते रहे ॥४॥ 


इस मन्त्र का उत्तरा भेद से आचुका हे-अ० ७। ३७ । ९ ॥ 
यदि वास तिरोजनं यदि वा नद्यसस्त्रः । 
इयं ह सह) त्वामोर्षधिबं हुव व न्यानयत्‌ ॥ ४ ॥ 
यदि \ वा । असि | तिरः-जनस्‌। यदि । वा । नदाः। तिरिः। इ यस्‌ 
ह। महय॑भ्‌। त्वास्‌। ओष॑धिः । बद्ध वा-द' व । सि-न यत्‌॥३॥ 

भाषार्थ--[ हे पति! ] तू ( यदि वा ) चाहे ( तिरोजनम्‌ ) मलुष्यों से 

शरष्ट स्थान में ( असि ) हे, (यदि वा) चाहे ( नद्यः) नदियां (तिरः ) बीच ` 
मे हैं । ( इयम्‌ ) यह [ प्रतिज्ञा रूप ] ( ओषधिः ) ओषधि ( मह्यम्‌ ) मेरे लिये 


(ह) ही (त्वाम्‌) तुझको (वध्वा इच) बाँध कर जैसे (न्यानयत्‌ ) लेआवे ॥९॥ 


भाषाय-मचुष्य वाणिज्य, युद्ध आदि के लिये दूर परदेशी में जाकर 
झपने देश. को लौटा करे ॥ ५ ॥ 


इति तृतियोऽचुवाकः॥ 


१ ॥ | 3. 
अथ चतुथो5नुवाकः ॥ 


सूक्तम्‌ ३० ॥ 
१ ॥ सुपर्णः धूर्या वा देवता ॥ चिष्टुप्‌ न्दः ॥ 


एव (वद) प्रतिजानीहि (मम) ( इत्‌ ) एव । अन्यत्पूचेवत्‌ अ०७ । ३७ ॥१॥ 

| ७-( यदि वा) अथवा ( ग्रसि ) भवसि ( तिरोजनम्‌ ) क्रियाविशेषण 
मेतत्‌ | तिरोऽन्तहितो 5दष्टो जनो यर्िमन्स्थाने तस्मिन्‌ ( यदि वा ).( नद्यः-) 
सरितः ( तिरः ) तिरोभूत्वा व्यवधानेन घतंन्ते. ( इयम्‌ ) प्रतिज्ञारूपा.( ह.) पव 


. {सहम्‌ )/मदर्थम्‌ (त्वाम्‌) पतिम्‌ ( श्रोषधिः,). ( बद्ध्वा ). निगह्य (इव ) 
. ( न्यानयत्‌ ) नयतेलेटि, अडागम; । नितरामानयेत्‌॥ 


P 


ह = ऱ्य > .GC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सु० ३० [ ३९४] सप्तम काण्डस्‌ ॥ $ ॥ ६ ९६०९ } 


विद्वद्गुणोपदेश —विद्वानो के गुणौ का उपदेश ॥ ० 


दिव्य स पण पयसं बहन्तसपां गर्क बुषभमोषधीनाम्‌ ४ 
अभीपतो वष्ट्या तर्पयन्तमा ना गोष्ठे रयिछा स्थांप- 
याति ॥ १॥ 
दिव्यस्‌ । स-प॒शंस्‌ । पयसस्‌ । बहन्तंस्‌ । अपास्‌ । गर्भस्‌ ॥ 
` बुषमस्‌ । अओषंधौनास्‌ । अभी प॒तः । वष्ट्या । तपयंन्तस्‌। स ६. 
नः। गो-स्थे। रयि-स्थास्‌ । स्याप॒याति ॥ ९॥ नः 

भाषार्य-( दिव्यम्‌ ) दिव्य गुणवाले, ( पयसम्‌ ) गतिघाले, ( बृह- 
न्तम्‌ ) विशाल, ( अपाम्‌) अन्तरिक कें ( गर्भम्‌ ) गर्भेसमांन बीच में रहने 
वाले, ( ओषधीनाम्‌) अन्न आदि ओषधियों के ( वृषभम्‌ ) वरखाने वाले» 
( त्रभीपतः ) सब ओर जल वाले मेघ से ( दृष्ट्या ) दृश्द्धारा- ( तपंयन्तम्‌) 
तृप्त करने वाले, ( रयिष्ठाम्‌ ) धन के वीच ठहरने वाले, ( खुपणेम्‌) खुन्दर 
किरणो वाले सूर्य के समान विद्वान्‌ पुरुष को ( नः) हमारे ( योष्ठे) गोठ वह . 
वार्तालाप स्थान मे(आ ) लाकर ( स्थापयाति ) [ यह पुरुष] स्थान देवे ॥१॥ 

भावार्थ-जैसे सूर्य सब लोको के वीच ठहर कर भूगोल आदि लोक 
को प्रकाश, वृष्टि आदि से सुखी करता है, कैलेही जो विद्वान्‌ ज्ञान और उपदेश 
- से सब जनों को आनन्दित करे, उसका सब लोग आदर करे | १॥ .. 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--१ । १६४। ५२॥ 

१--( दिव्यम्‌) विव्यगुणम्‌ ( सुपर्णम्‌) रश्मियुक्तसूयतुल्य विद्वांसम्‌ 

( पयसम्‌ ) पय गतौ--अखुन्‌, अशे आद्यच्‌ | गतिमन्तम्‌ ( बृहन्तम्‌ ) महान्तम्‌ 
( अपाम्‌) अन्तरिक्षस्य--निघ० १। ३। ( गर्भेम्‌। ) गर्भ इव मध्ये स्थितम्‌ 
( वृषभम्‌) वर्षयितारं वर्धयितारम्‌ ( ओषधीनाम्‌ ) अन्नादीनाम्‌ ( अभीपतः ) 
ऋकूपूरब्धू:० | पा०५। ४ । ७४1 अभि + अप्‌ शब्दाद्‌ । ्यन्तरुपसगेभ्याऽप 
ईत्‌ । पा०६।३।8७। अकारस्य ईत्वम्‌ ततस्तसिल्‌ । अभितः सर्वेत आपो यस्मिं 
'स्तस्मादू मेघात्‌ ( वृष्ट्या) जलवषेणेन ( तर्पयन्तम्‌) हषेयन्तम्‌ ( आ ) 
आनीय'( नः ) अस्माकम्‌ ( गोष्ठे ) बार्तालापस्थाने विद्वः्समाजे ( रयिष्ठाम्‌ } 
घने तिष्ठन्तम्‌ ( स्थापयाति ) लेटि रूपम्‌ | स्थापयेत्‌॥ ` 
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( ९६०२ ) . . अयववद्‌भरष्ये स्‌० ४० [ ३५५ ] 
सूक्तम ४० ॥ 

१-२॥ सरस्वान्‌ देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 

. ईश्वरोपासनोपदेशः-ईश्वर के. उपासना का उपदेश ॥ 
यस्यं व्रत प॒शवो यन्ति सर्वे यस्यं व्रत उपतिष्ठन्त 
आप॑ः । यस्य॑ व्र॒ते पु'ष्ट पति निंविष्टस्त सरस्वन्तमवसे 
हवामहे ॥ १७ 
यस्यै । व्रतम्‌ । पशव:। यन्ति । सर्व । यस्यं । ब्रते । उप- 
तिष्ठन्ते । आप; । यस्य॑ । ब्रते । पष्ट-पतिः । नि-विष्टः । 
तस्‌ । सरस्वन्तम्‌ । पवसे । हवामहे ॥ १ ॥ 


भाषाय- ( यस्य ) जिसके ( वतम्‌ ) सुन्दर नियम पर ( सव) सब' 
( पशवः ) पशु अर्थात्‌ प्राणी ( यन्ति ) चलते हैं, (यस्य) जिसके ( ब्रते ) नियम 
मे ( आपः ) जल ( उपतिष्ठन्ते ) उपस्थित रहते हैं । ( यस्य) जिसके ( बते ) - 
नियम में (पुष्टपतिः) पोषण का स्वामी, पूषा सूर्य ( निविष्टः ) प्रवेश किये' 
इये है, ( तम्‌ ) उस ( सरस्वन्तम्‌ ) बड़े विज्ञान वाले परमेश्वर को( अवसे ) 
अपनी रक्षा के लिये ( हवामहे ) हम बुलाते हैं ॥ १॥ 


* भावांय- जैसे परमेश्वर के नियम से यह सब लोक लोकान्तर परस्पर 
आकषण में रह कर एक दूसरे का सहाय करते हैं,उसी प्रकार मनुष्य परमेश्वर 
की महिमा विचार कर परस्पर उपकार करे ॥ १॥ 


मा प्रत्यञ्चै दाशुषे दाश्‍वंसं सर॑स्वन्तं पुष्ट पति रयि- 


१--( यस्य ) सरस्वतः ( व्रतम्‌) वरणीयं नियमम्‌ ( पशवः ) अ० २॥ 

२६। १। पशंवः=व्यक़्वाचश्चाव्यक्तवाचश्चनिरु० ११। २६ । सर्वे प्राणिनः' 
( यन्ति ) गच्छन्ति ( ब्रते ) शासने (उपतिष्ठन्ते) अकर्मकाच्च । पा० १॥: 
३। २६ । इत्यात्मनेपदम्‌ | उपस्थिताः सन्ति (आपः ) जलानि ( पुष्ट्रपतिः > 
पेषणस्य स्वामी । पूषा सूर्यः ( तम्‌ ) ताइशम्‌ ( सरस्वन्तम्‌) सरांसि श्रेष्ठानि 
विशानानि सन्ति यस्मिं र्तं परमेश्वरम्‌ (अवसे) रक्तणाय (हाम हे) आहयामः ॥ 


~ 
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स्‌० ४१ [ ३५६ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६८३ ) 


ष्ठामू । रायस्पोषं श्रवस्युः वसाना इ.ह हुवेम. सदनं 
रयीणाम्‌ ॥ २ ॥ 

आ । म्॒त्यञ्च'स्‌ । दाशुष । दुाशवंस स्‌ । सरस्वन्तम्‌ । ,पष्ट- 
पतिस्‌। रायि-स्थास्‌। रायः। पोष॑म्‌। श्रवस्युस्‌ । वसानाः। इुह। 


हवेस | सदनस्‌। रयीणास्‌॥ २ ॥ 


भाषाथ - ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रत्यक्षव्यापक, ( दाशाषे ) आत्मदान करने वाले 
[ भक्त ] का ( दाश्वंसम्‌ ) सुख देने वाले ( पुष्टपतिम्‌ ) पेषण के स्वामी 
( रयिष्ठाम्‌ ) धन मै स्थिति वाले, ( रायः) धन के ( पोषम्‌ ) बढ़ाने वाले 
( श्रवस्युम्‌ ) खुनने वाले, ( रयीणाम्‌) अनेक धनो के ( सदनम्‌) भण्डार 
( सरस्वन्तम्‌ ) बड़े ज्ञानवान्‌ परमेश्वर का ( वसानाः ) स्वीकार करते इये 
हम लोग ( इह ) यहां पर (आ ) सब प्रकार ( हुवेम ) चुलाव ॥ २॥ 

भावार्य-मजुष्य प्रयत्न पूर्वक परमेश्वर के अनन्त भण्डार से अनेक 
प्रकार के धन प्राप्त करके सुखी रहे ॥ २॥ 


| सूक्तम्‌ ४९-॥ 
९-२॥ श्येने देवता ॥ चिष्टुपूळन्द:। 
ऐशवर्य प्राप्त्युपदेशः--ऐश्वय पाने का उपदेश ॥ ) 
अति घन्वान्यत्यपरतंतद श्यै नो नचक्षांअवसानदुशे:। | 


२--( आ ) समन्तात्‌. ( प्रत्यः्चम्‌ ) प्रत्यक्तञ्यापकस्‌ ( दाशुषे ) अ०४। 
२४। १ । आत्मान' दत्तवते ( दाश्वंसम्‌ ) छान्दसो हस्वः । दाश्वांसम्‌ । सुखस्य 
दातारम्‌ (सरस्वन्तम्‌ )--म० १ । न पूर्णविज्ञानवन्तम्‌ ( पुष्टपतिम्‌ ) पोषणस्य 
स्वामिनम्‌ (रयिष्ठम्‌ ) धने स्थितम्‌ (रायः) घनस्य (पोषम्‌) पुष पुष्टौ पचायच्‌। ` 
पोषकम्‌, ( श्रवस्युम्‌) अ० ६।&८ । २। श्रवणशीलम्‌ ( वसानाः ) वस स्वीकारे, 
चुरादिः, शानचि छान्दसं रूपम्‌। स्वीकुवाणाः ( इह ) अस्मिन्‌ संसारे( हुवेम. ). 
लिङ्याशिष्यङ्‌ । पां ३॥ १। ८६। इति हे ञ्‌ आह्वाने--अड । बहुलं छन्द्सि । 
पा० ६। १ 1 ३४। सम्प्रसारणम्‌ ,। हृयास्म । आहयेम -( सदनम्‌) गृहम्‌ 
( रयीणाम्‌. ) धनानाम्‌ ॥ 
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( ९६०४)  श्रथववेदभाष्ये ` ` स्‌० ४९ [ ३९६ ] 


७ ०३. ~ 
तरन्‌ विश्वान्यव॑रा रजांसीन्द्रेण सख्यां शिव आ जग- 
म्यात्‌ ॥ ९॥ | 
अति । घन्वाँनि । अति । अपः। ततद्‌ । श्ये न: । न-चर्झा:। 
§ “९ -_१ [कि का Fo 1 | 
झवसान-दर्श: । तरन्‌। विश्वौनि। अवरा । रजासि । इन्द्र ण । 
सख्यो । शिव: । खा । जगम्यात्‌ ॥ ९॥ : 


भाषांथ -( नचक्षाः ) मनुष्यों को देखने वाले, ( अवसानदशः ) अन्त 
के देखने वाले, ( श्येनः) ज्ञानवान्‌ परमात्मा ने ( धन्वानि ) निर्जल देशो के 
( अति ) अत्यन्त करके और ( अपः ) जलो को ( अति ) अत्यन्त करके (ततद्‌) 
पीड़ित [ वशीमूत ] -किया है । ( शिवः) मङ्गलकारी परमेश्वर ( अवरा ) 
अत्यन्त श्रेष्ठ ( विश्वानि ) सब ( रजांसि ) लोका को ( तरन्‌ ) तराता हुआ 
(सख्या ) मित्ररूप ( इन्द्रेण ) ) ऐश्वर्य के साथ ( आ जगम्यात्‌) आवे ॥-१॥ 


भावार्थ-जिस परमेश्वर के आधीन वृष्टि, अनावृष्टि, मनुष्यों के कमा 
के फल शर श्रेष्ठी को मुक्ति दान आदि हैं। उस परमात्मा की भक्ति करके 
मलुष्य ऐश्‍वये प्राप्त कर ॥१॥ 


_शयेनोा नचक्षा दिव्य: स पर्णः सहस्पाच्छतयेनिवं- 
'योधाः। स नो नि यच्छाह बसु यत्‌ पराभुतम॒स्माक: 


'१--( अति ) अत्यन्तम्‌ ( घन्वानि ) धन्व गतौ-कंनिन्‌। मरुस्थलानि 
( अति ) ( अपः ) जलानि (ततद) तदे हिंसायाम्‌ । पीडितवान्‌। वशीकृतवांन 
(शयेनः) अ० ३। ३। ३ । श्येन आत्मा भवति श्यायतेश्षांनकम णः--निरु० १४ 
१३। ज्ञानवान्‌ परमात्मा ( नृचक्षाः ) अ०-४। १६ । ७। मजुष्याणां दष्टा ( अवः 
सानद्शंः) षो अ्रन्तकर्माणि--ल्युट्‌ + दशिर्‌ दशेने-अच्‌। सीमादर्शकः ( तरन्‌ ) 
तारयन्‌ । पारयन्‌ ( विश्वानि ) ( अवरा ) नास्ति वरं यस्मात्तद्‌ अवरमत्यन्त- 
भ्रष्ठप । अवराणि । अत्यन्तश्चेष्ठानि ( रजांसि ) लोकान ( इन्द्रेण ) पेशत्रयेण 
(सख्या ) मित्रभूतेन ( शिवः ) मङ्गलकारी ( आ जगम्यात्‌ ) अ० ७। २६1 २। 
आगच्छेत्‌ ` 


= 
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स्‌० ४२ [ ३५७ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥७॥ ( ९६०१) 


I >> ्क्स््न्न्क्ससप्प्क्क्क्स्स््ा्च्चाा 


मस्त पिठष स्वघावत्‌ ॥ २॥ 
शये न: । न-चन्लौः । दिव्यः । स॒-प॒णः। सहस्र-पात्‌ । शत" 


शनिः । बयः-धाः। स। नः? नि। यच्छात्‌ । वसु । यत्‌ । 
परा-भृतस्‌ । अ्रस्माकस्‌ । अस्तु । पितुषु । स्वघा-वत्‌ (२५ 


भाषां -(नचक्षाः) मनुष्यों को देखने चाला, ( दित्यः ) दिव्य स्वरूप, 
(सुपर्णः) बड़ी पालन शक्ति वाला; ( सहस्रपात्‌) सहस्रो असीम पाद अर्थात्‌ 
गति शक्ति चाला, [ मन से अधिक वेग वाला -यज्भु2 ४० । ४] ( शतयेनिः ) 
सेकड़ौ [ अगणित ] लोकां का घर, ( वयोधाः ) अन्नद'ता ( शयेनः ) ज्ञानवान्‌ 
परमात्मा है । ( सः ) वह (नः) हमे (बसु) वह धन (नि) निरन्तर ( यच्छात्‌ ) 
देवे, ( यत्‌) जो ( पराभृतम्‌) पराक्रम से धारण किया गया ( अस्माकम्‌ ) 
हमारे ( पितृषु ) पितरौ [ बड़े बूढी ] के बीच ( स्वधावत्‌) आत्मधारण शक्ति 
वाला (अस्तु) होवे ॥ २॥ 


. भोवार्थ-मनुष्य परमेश्‍वर के अनन्त सामथ्या का विचारकर अनेक 
उद्योगों फे साथ विद्वानो का पालन करके सदा आनन्द भोग ॥ २॥ 


सुप्तस्‌ ४२ ॥ 
९-२ ॥ सोमारुद्रौ देवते ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ . 
राजवैद्ययागंणापदेशः--राजा और वैद्य के गुणौ का उपदेश ॥ 


२--( श्येनः ) म० १ । ज्ञानवान्‌ परमात्मा ( नृचक्षाः ) नुणां द्रष्टा 
६ दिव्यः ) अदृभुतस्वरूपः ( सुपणेः ) अ० १। २४ । १। शोमनपालनः ( सहस्त्र 
पात्‌ ) पद गतौ घञ्‌ । संख्याखुपूवेस्य । पां० ५। ४ । १४० । अन्त्यलोपः । सह- 
सराणि अपरिमिताः पादां गतिशक्तयो यस्य सः | मनसे जवीयः-यज्ञु० ४०। 
४॥ इति श्रुतेः (शतयोनिः) योनिश हम्‌--निघ० ३। ४ । अपरिमितानां लोकानां 
गृहम्‌ (वयोधाः) अ० ५ । ११ । ११। अन्नस्य दाता (सः) परमेश्वरः (नः) अस्म- 
भ्यम्‌ ( नि ) निरन्तरम्‌ ( यञ्छात्‌ ) दद्यात्‌ (चसु ) घनम्‌ ( यत्‌ ) (पराभूतम्‌ ) 
पराक्रमेण धुतम्‌ ( अस्माकम्‌ ) ( अस्तु.) (पितृषु) पित्नादिमान्येषु ( स्वधाः 
यत्‌, ) अ०३। २६। १। आत्मधारणसामथ्येयुक्तम्‌ ॥ 
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(( ९६०६ ) अंथववेदभाष्ये  सू०४३ [ ३४८] 


सामौरुद्रा वि द'हतं. विषूचीममीवा या नो गय॑सा- 
“विवेरा' । बाधेथां द्र निन्ऋ ति परांचे: करत चिरेनः 
प्र मु/मुक्तमस्मत्‌ ॥ १॥ ` क 
सामौरुद्रा । वि । वहतस्‌ । विष्‌'चीस्‌ । अमौवा। या ।{नः। - 
गयंस्‌ । झा-विवेश । बाधयास्‌ । दूरस्‌ । निः-ऋ तिसू्‌ । 
घुराचैः । कृतस्‌ । चित्‌ । एन: । प्र। ससक्त म्‌। अस्मत्‌ ॥१॥ 


भाषार्थ-( सोमारुद्रा ) हे सूर्य और मेघ [ के समान सुखदायक 
राजा और वैद्य ! ] तुम दोनों ( विषूचीम ) विसूचिका, [ हुलकी आदि ] का 
( विवृह्तम्‌) छिन्न भिन्न कर दो, (या अमीवा) जो रोग ( नः गयम्‌) 
'हमारे घर वा सन्तान में ( आविवेश ) प्रवेश कर गया है । ( निऋ तिम्‌ ) दुःख- 
दायिनी कुनीति को (पराचैः) अंधे सुह करके (दूरम्‌) दूर ( बाधेथाम्‌) 
(दराओ), और ( षतम्‌ ) उसके किये हुये ( एनः ) दुःख को ( चित्‌) भी ( अ- 
स्मत्‌ ) हम से (प्र मुमुक्तम्‌ ) छुडा दो ॥१॥ - frist 

भावार्य-जो राजा और वैद्य कारणो को समभ कर कुनीति और 
रोग का प्रतिकार करते हैं, वहां प्रजागण दुःख से छूटकर सुखी रहते हैं ॥१॥ 

मन्त्र १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद में है--६। ७४। २, ३। इनका भाष्य 


महिं दयानन्द के आश्रय पर किया गया है ॥ 


भी कल्क १--( सोमाख्द्रा ) सामः सूर्य: प्रसबनात्‌-निरु १४। १२। रुद्रो रौ- 
तीति सतः--निरु० १०। ५ । मध्यस्थानो मेघः । सूर्यमेघवत्‌ सुखप्रदौ राजवेद्यौ 
( वि वृहतम्‌ ) बृह उद्यमने । छेद्यतम्‌ ( विषूचीम्‌ ) अ० १ | २३ । १। चिषु+ 
[ कत । विधूचिकादिरोगम्‌ ( अमीवा ) इणूशीभ्यां वन्‌ । उ० 

उति ह हतात श्रम रोगे पीडने च-वन, ईडागमः, टाप्‌ । रोगः (या) 
क लाए म्‌ ( गयम्‌ ) ग्रहमपत्य'वा ( आविवेश ) प्रविष्टवती ( बाधे- 
न तम्‌ ( दूरम्‌ ) ( निऋ तिम्‌ ) दुःखप्रदां कुनीतिम ( पराचै :)अ० 
"कर पराङ्मुखीं कृत्वा ( कृतम्‌) तया सम्पादितम्‌ ( एनः ) दोषम्‌ 


(प्र) प्रकषेण ( मुमुक्कम्‌ ) मोचयतम्‌ ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः ॥ ` 
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स्‌० ४३ [ ३५८ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ ( ९६०७ ) 


सोमारुद्रा यवमे तान्यस्मढु विश्वा त॒नू षु' भेषु जानि घत्तस्‌। 
१ ३ ७ भ ० २ ॥ h s 
अब स्यतं मुञ्चतं यन्त्रो अस॑त्‌ त॒नूषु बहु कृतमेनो अस्मत्‌ १ 


न |] 
सामारुद्रा। युवम्‌ । एतानि । झस्मत्‌ । विश्वा । तनूषु । 


है 
भे षजानि । धत्तम्‌ । अवं । स्यतम_। सञ्चतस्‌। यत्‌ । नः । 


असत्‌ । तनषु । बद्धस । कतम्‌ । एनः । अस्सत्‌ ॥२॥ 
भाषाथ - ( सोमारुद्रा ) हे सूय और मेघ [ के समान उपकारी राजा 


और वैद्य 1] (युवम्‌) तुम दोनो ( एतानि विश्वा भेषजानि) इन सब 


ओषधों को ( अस्मत्‌ ) हमारे ( तनूषु ) शरीरो में ( धत्तम्‌) रक्खो ( यत्‌ ) 
जो ( नः ) हमारे ( तनूषु ) शरीरो में ( बद्धम्‌) लगा हुआ और ( ऊतम्‌ ) 
किया हुआ ( एनः ) दोष ( असत्‌ ) होवे, [ उसे ] ( अस्मत्‌) हमसे ( अच 
स्यतम्‌ ) नष्ट करो और ( मुञ्चतम्‌ ) छुड़ाओ ॥२॥ 
भावाथ--राजा और चैद्य वैद्यक विद्या के प्रचार से प्रजा को कुपथ्य 
आदि दोषों से वचाकरं नीरोग और पुरुषार्थी बनाकर सखी रक्खे ॥१।. . 
स्त्तस ४३ ॥ | 
९ ॥ वाचो देवताः ॥ चिष्टप छन्द ८ 
_ कल्याण्या चाचः प्रचारोपदेशः-- कल्याणी वाणी के प्रचार का उपदेश ॥ 


शिवास्त एका अशिवास्त एकाः सवा बिभषि सुमन- 
स्यमानः। तिखो वाचो निहिता अन्तरस्मिन्‌ तासामे- 


.का वि पपातान घोषम्‌ ॥ १ ॥ ` 


२:-( सोमारुद्रा ) म० १ ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( एतानि ) रोगनिवारकाणि ` 
( अस्मत्‌ ) षष्ठ्या लुक्‌ । अस्माकम्‌ ( विश्चा.) सर्वाणि .( तनूषु) शरीरेषु 
( भेषजानि ) औषधानि ( धत्तम्‌ ) धारयतम्‌ ( अव स्यतम्‌ ) षो अन्तकर्मणि । 


सर्वथा नाशयतम्‌ ( मुञ्चतम्‌ ) वियाजयतम्‌ ( यत्‌) दुःखम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ 
(असत्‌) स्यात्‌ ( बद्धम्‌) लग्नम्‌. ( छतम्‌.) .( एनः ) कुपथ्याद्दोषस्‌ 


(अस्मत्‌) अस्मत्तः ॥ . 5३ 
| ११ 
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( ९६०८ ) 'परथववदभाष्ये | ४४ [ ३५८ ] 


=-= ताका €) 
शिवा: | ते । एकौः। अशिवाः । ते । एका: । सवाः। 
बिभर्षि । स-मनस्यमानः। तिस्तः । वाचः। निहिताः । सन्त: । 
जस्मिन । तासाम्‌ । एकौ। वि । पपात्‌ । झनु । घोषम्‌ ॥९॥ 
, . भावाय-[[हे पुरुष! ] (ते) तेरी ( एकाः ) कोडे [ चाचायें ] (शिवाः) 
कल्याणी है और ( ते ) तेरी ( पकाः ) कोई ( अशिवाः ) अकल्याणी है [ और 
कोई माध्यमिका हैं], ( सर्वाः) इन सब को ( सुमनस्यमानः ) अच्छे प्रकार 
मनन करता हुआ तू ('बिभर्षि ) धारण करता है । (. तिस्नः ) यह तीनो - 
( चाचः) वाचाये ( अस्मिन्‌ अन्तः) इस [ आत्मा ] के भीतर ( निहिताः) 
रक्खी रहती हैं, (तासाम्‌ ) उनमें से ( पकाः) एक [ कल्याणी वाणी ] 
( घोषम्‌ अजु ) उच्चारण के साथ साथ ( वि) विशेष करके ( पपात ) ऐश्वर्य - 
चती हुई है ॥ 
भावार्थ - जो मनष्य अपने हृदय मै हित, अहित और उदासीनता का 
विचार करके एक हित ही बोलते है, बही ऐश्यर्यवांन्‌ पुरुष संसार फो ऐशयर्य 
घान्‌ करते हैं ॥१॥ | 
सूक्तम्‌ ४४ ॥ 
१ ॥ इन्द्राविष्ण देवते ॥ त्रिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
सभासेनेशकमोपदेशः-सभा भौर सेना के स्वामी के कम का उपदेश ॥ 
उभा जिग्यथन परां जयेथे न परां जिग्ये कत्रश्चने- ` 


नया: । इन्द्र शच विष्णो यदपंस्पृधेथां त्रेघा सहखं वि 


१-( शिवाः) कल्याण्यः । वेदवाचः (ते) तव ( एकाः ) अन्याः 
( अशिवाः ) अकल्याएयः । अहिताः (ते ) ( एकाः ) (सवाः) शिवा अशिवा 
माध्यमिका वाचश्च ( बिभि) धरसि ( सुमनस्यमानः) अ० १। ३५ । १। 
शोभनं ध्यायन्‌ । खुमननशीलः ( तिस्नः ) त्रिसंख्याकाः ( वाच: ) वाण्यः 
-( निहिताः ) अवस्थिताः ( अन्तः ) मध्ये ( अस्मिन्‌ ) आत्मनि । मनसि ( ता- 
„खाम्‌ ) वाचां-मध्ये (एका ) शिवा वाक्‌ ( वि ) विशेषेण ( पपात ) पत ऐश्यर्य- 
सिर्‌ । इश्वरी बभूच ( अनु ) अनुसृत्य ( घोषम्‌ ) डच्चारणध्वनिम्‌॥. 
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जू० ४४ [ ३६० ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६०८ ) 


omnis 0... स्य 
तदैरयेथाम्‌ ॥ १॥ 
उभा। जिंग्यय:। न | परां | जये थे इति। न। परां। जिग्ये । 
कंतरः। चन । एनयो:। इन्द्र: । च । विष्णो इति । यत्‌। अप- 
रुपृथेथाम्‌ । चे धा । स॒हस्रम्‌। वि। तत्‌ । से रयेथाम्‌ ॥९॥ 
भाषार्थ-( विष्णा ) दे बिजुली [ के समान व्याप्त होने चाले सभा 
पति ! ] (च ) और (इन्द्रः) हे वायु [ के समान पेश्वयंवान्‌ सेनापति ! ] . 
(उमा) तुम दोनों ने [ शत्रुओं को] ( जिम्यथुः ) जीता है, और तुम दोनों 
(न) कभी नहीं ( परा जयेथे ) दारते हो, ( एनयोः ) इन | तुम ] दोन में खे 
( कतरः चन) कोई भी (न) नहीं (परा जिग्ये) हारा है। ( यत्‌ ) जब 
( अपस्पृधेथाम्‌) तुम दोनों ललकारे हो, ( तत्‌) तब ( सहस्नम्‌) असंख्य य 
[ शत्र सेनादल ] को ( त्रेधा ) तीन विधि पर [ ऊंचे, नीचे और मध्य स्थान 
में ] (बि) विविध प्रकार से ( ऐस्येथाम्‌ ) तुम दोनो ने निकाल दिया है ॥१॥ 
भावार्थ--जहां पर सभापति और सेनापति पराक्रमी,; प्रतापी और 
नीतिमान्‌ होते हैं, वहाँ शत्रु लोग नहीं ठहरते ॥१॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है--६। ६६1 ८॥ 
इसका भाष्य यहां महर्षि दयानन्द के आशय पर किया गया है ॥ 
सूक्तम्‌ ४३ ॥ 
९-२॥ भेषज्ञं देवता ॥ अनुष्टुप्‌ इन्दः । 


१--( उभा ) इन्द्राविष्णू । सभासेनेशौ ( जिग्यथुः ) लिटि रूपम्‌ । युवां 
जितवन्तौ शत्रून्‌ ( न ) निषेधे ( परा जयेथे ) लटि रूपम्‌। पराजय प्राप्नुथः 
(न) ( पराजिग्ये) पराजितो बभूव ( कतरः ) दयोमंध्ये एकतरः ( चन ) अपि 
_ (एनयोः ) अनयाम ध्ये ( इन्द्रः) परमैशवय वान्‌ वायुवद्वतमांनः सेनापतिस्त्वम्‌ 
'( विष्णा ) विद्युद्वदूव्यापनशील सभापते ( यत्‌) यदा ( अपस्पृधेथाम्‌) अप- 
स्पृधेथामानुचुरा०। पा० ६। १ । ३६ । स्पधेतेलेङि द्विवेचन सम्प्रसारणं च। 
“अस्पर्थेथाम्‌ शत्रुभिः सह ( त्रेधा ) त्रिप्रकारेण, उच्चनीचमध्यस्थानेन ( सह 
स्म) असंख्य शत्रुसैन्यम्‌ ( वि) विशेषेण ( तत्‌.) तदा ( ऐश्येथाम्‌) ईर 
लड । वहिष्कृतवन्ता ॥ 
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( १६९० ) ' अयववे द्भाष्ये स्‌० ४५ [ ३६० ] 
वैष्यादोषनिवारणोपदेशः- ष्या दोष के निवारण का उपदेश ॥ 

जनाद्‌ विशवज्ञनीनात्‌ सिन्घुतस्पर्याभु'तम्‌ । 

दूरात्‌ःत्वां मन्य उठ्मृ'तमीष्याया नामं भेष॒जम्‌ ॥१॥ 

जनात्‌ । विश्व॒-जनी नात्‌ । सिन्ध॒तः। परि। प्रा-भु'तस्‌ । दूरात्‌। 


त्वा । मन्ये. । उत्‌-भृ'तस्‌ । ई र्ष्यायाँ; । नामं । भे षजस्‌ ॥९॥ | 


- भाषार्थ] हे भयनिवोरक ज्ञान ! ] ( सिन्धुतः ) समुद्र [ के समान 
गम्भीर स्वभाव वाले ( विशवजनीनात्‌ ) सब जनो के हितकारी ( जनात्‌ ) 
जनके पास से ( दूरात्‌ ) दूर देश से (परि) सब प्रकार ( आभृतम्‌) लाये - 
इये और ( उद्भृतम्‌ ) उत्तमता से पुष्ट किये इये ( त्वा ) तुको ( ईर्ष्यायाः ) 
दाह का (नाम) प्रसिद्धं ( भेषजम ) भयनिवारक औषध (मन्ये) में मानता हूं ॥१ 

भावार्थ -जैसे मनुष्य बहुमूल्य उत्तम ओषध को दूर देश से लाते हैं, 
बैसे ही विद्वान्‌ लोग सर्व हितकारी विद्वानों से. ज्ञान प्राप्त करके ईर्षा छोड 
"कर दूसरों की उन्नति में अपनी उन्नति समझें ॥१॥ et 


` अग्नेरिवास्य दह॑तो दावस्य दहंतः एथेक्‌ । 

एतामे तस्ये ष्यामुठूनाग्निभिव शमय ॥ २॥ 

अस्ने:-ईंव । अस्य। दहतः । दावस्यं । दहत: । पृथक्‌ । 
एतास्‌ । एतस्यं । ईर्ष्यास्‌। उद्ना | अग्निसू-इंव। शमय ॥२॥ 


भाषार्थ-( अस्य ) इस ( दहतः ) जलती हुई ( अग्नेः जा ) अग्नि के ` 


१-( जनात्‌) लोकात्‌ ( विश्वजनीनात्‌ ) आत्मनविश्वजन भोगोत्तर- 
“पदात्‌ खः | पा० ५। १। 8। इति ख | सर्चजनहितात्‌ ( सिन्धुतः ) समुद्र इव 
'गम्भीरस्वभाबात्‌ ( परि ) सर्वतः ( आभृतम्‌ ) हस्य भः । आहृतम्‌ ( दूरात्‌.) 
दूरदेशात्‌. ( त्वा ) त्वां भेषजम्‌ ( मन्ये ) जानामि ( उद्भूतम्‌ ) उत्तमतया पोषि- 
तम्‌ ( इष्यायाः ) अ० ६। १८। १ परोत्कर्षासहनतायाः (नाम ) प्रसिद्वम्‌ 
- (भेषजम्‌ ) भयनिवारकमौषधं ज्ञानमित्यर्थः ॥ : oe क क सव 
झै ( असे; ) पावकस्य ( इव ) यथा (अस्य ) पुरोचतिनः- (दत; ) | 


टी 
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२० ४६ [ ३६९] सप्तमं काशडस्‌ ॥७॥ ( ९६२१ ) 


समान, ( पृथक्‌ ) अथवा ( दहतः ) जलती इई (दावस्य) बन अञ्चि के [समान] 
( एतस्य ) इस पुरुष की ( पताम्‌ ) इस ( इेष्यांम्‌ ) ईष्यां को ( शमय ) शान्त 
कर दे, ( इव ) जैसे. ( उद्‌ना ) जल से ( अम्निम्‌ ) आग को ॥२॥ 

भावाथ--ईर्षालु अर्थात्‌ दूसरे के अभ्युदय को न सहने वाला मनुष्य 
आग के समान भीतर ही भीतर ज़ल कर राख के समान नाश हो जाता हे, 
इससे वह ईर्ष्या दोष.को ऐसा शान्त रक्खे जैसे अभि को जल से ॥२। 


स्‌क्तस्‌ ४६ ॥ ` 
३॥ सिनीवालो देवता ॥ ९, २ अनष्टप; ३ चिष्टप ॥ 
सत्रीणां गुणोपदेशः--खियो के गुणों का उपदेश ॥ 

सिनीवालि एथु ष्टुके या दे.बानामंसि स्वसा । 
जुषस्व हुव्यमाहु'तं प्रजा देवि दिदिड्ठि नः॥ १॥ 
सिनीवालि । पृथु -स्तुके । या ! दे वानास्‌ । ससि । सवसा । 
जुषस्वं। हव्यम्‌ । आ-हुँतस्‌। प्र-जास्‌ । दै वि । दि दि ङ्ढि। न:१ 

भाषार्य-( पृथुष्ठुके ) हे बहुत स्तुतिवाली ! ( सिनीवालि ) . अन्नः 
वाली [ वा प्रेमयुक्त बल करने वाली ] ग्रहपली! (यां) जो तू ( देवानाम्‌) 


'दिव्यशुणौ की ( खसा ) अच्छे प्रकार प्रकाश करने वाली वा ग्रहण करनेवाली 
(असि ) है सो तू ( हव्यम्‌). ग्रहण करने. योग्य, ( आइतम्‌) सब प्रकार 


- ज्वलतः ( दावस्य ) दु दु उपतापे-घञ्‌ । बनाझेः ( दहतः ) ( पृथक्‌ ) भिन्ने। - 
अथवा ( एताम्‌ ) (एतस्य) ईर्ष्यालोः पुरुषस्य ( इष्यांम्‌ ) मत्खरबुद्धिम्‌ (उद्ना) 
अ० ३ । १२। ४ उद्केन ( अझिम्‌ ) ( इव ) (शमय ) शान्तां कुरु ॥ ३॥ 

१--( सिनीवालि ) अ० २। २६। २ । षिञ्‌ बन्धने--नक., ङीप्‌ + बल 
'जीवने दाने च- अण, डीप्‌ । हे अन्नवति-निरु० ११। ३१। यद्वा सिनी प्रेम 
बद्धा चासौ बलकारिणी च तत्सम्बुद्धौ ( पृथुष्टुके ) सृवभूशुषिमुषिअ्यः कक्‌ । 
उ० ३। ४१ । इति ष्टुञ्‌ स्तुतौ-कक्‌ । बहुस्तुतियुक्ते ( या ) (देवानाम्‌) दिव्य- 
गुणानाम्‌ (असि) भवसि ( खसा ) अ० ५। ५। १। सु + अस दीतौ प्रेहरो,च-. 
ऋत छुष्ठु दीपयित्री अ्रदौत्री वा (जुषख) सेब (हव्यम्‌ ) ग्राह्यम्‌ (आहुतम्‌ ) 
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ल दार का (कल) सेवन कर और ( देवि) दे कामनायोग्य 
देवी ] ( नः ) हमारे लिये ( अजाम्‌) सन्तान ( दिदिड्ढि ) दे॥ १॥ 
भावार्य-जिल घर में अन्नवती, खुशिक्तित, व्यवद्दार कुशल खिया 
होती हैं, वहीं उत्तम सन्तान उत्पन्न होते है ॥१॥ 
- यह मन्त्र ऋग्वेद में है-२। ३२। ६। और यजुर्वेद-३४। १०। तथा-- 
निg० ११। ३२ । में व्याख्यात है ॥ 


ही [ 
या सु'बाहुः स्वङ्गरि; सुषूर्मा बहुसूवरी । 
तस्तै विश्‍पत्न्यं हविः सिनीवाल्यै जु होतन ॥ २ ॥ 
या । स-बाहुः | स-झडगरिः । स-सूर्मा । ब॒ह-सूवरो । 


त्यै । विशपत्न्ये । हविः । सिनीवाल्य । जहीतन ॥ २ ॥ 


भाषाय-( या ) जो ( सुबाहुः ) शंमकमौ मै भुजा रखने वाली, ( ख 
हुरिः ) सुन्दर व्यवद्दारौ में अङ्गुरी रखने घाली, ( सुषूमा.) भली भांति आगे 
चलने वाली, और ( बहुसूवरी ) बहुत प्रकार से.वीरो की उत्पन्न करने वाली डु 
माता है ]। ( तस्यै ) उस ( विश्पत्न्यै ) प्रजाओ की पालने चाली, ( सिनी- 
वाल्यै ) बहुत अन्न वाली [ ग्रहपली ] को ( दविः ) देने योग्य पदार्थ का ( जु- 
होतन ) दान करो ॥ २॥ 
भावाय-जो स्त्रियां गहक्ॉर्य में चतुर वीर सन्तान उत्पन्न करने हारी 
है, उनका सत्कार सबं मनुष्यो को सदा करना चाहिये ॥ २॥ २ 
. यह मन्त्र ऋग्वेद मे हे-२।३२।७॥ 
समन्तात्‌ स्त्रीकृतं ब्यवंहारम्‌ ( प्रजाम्‌) खुसन्तानरूपाम्‌ ( देवि) कमनीये 
- विदुषि (दिदिड्ढि) दिश दाने-लोटि, शपःश्लु। दिश । देहि ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ॥ | 
. २-( या ) पल्ली (खबाहुः ), शुभकमेस बाहू यस्याः सा ( स्वङ्गुरिः) ड 
` शोमनेषु व्यचहारेषु श्रङ्गुरयो यस्याः सा ( सुषूमा ) इषियुधीन्धि0 । उ० १। 
१७५ | षू प्रर -मक्‌ , राप्‌ । सुप्रेरयित्री । खुनेत्री ( बडुसूवरी ) छू प्रसवे- 
 कनिप्‌ । बनो रच | पा० ४।१।७। डीत्रोफौ । बहुविधं वीराणां जनयित्री 


( तस्ये ) (-विशपल्यै ) घरजार्ना पालयिश्यै ( हविः) दातव्यं पदार्थम्‌ ( सिनी 
ऽ ) स० १। अच्चवले ( जुह्दोतन ) तप्तनप्तनथनाश्च । पा० ७। १। ४५ | 


दिषु लोटि तस्य तनप्‌ | जुदुत । दत्त ॥ 
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ख्‌० ४७ [ ३६२ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥9॥ ( १६९३) 


या विशषत्नीन्द्रमसि प्रती ची सहखंस्तुकाभियन्ती दे वी। 
विष्णोः पत्नि तुभ्यं राता हवींषि पतिं देवि राध॑से - 
चोदथरुव ॥ ३ !. 
या । विश्पत्नी । इन्द्रस्‌ । असि । प्रतीचीं । सहस्र -स्तुका । 
-ऋभि-यन्तौ । देवी । विष्णाः । पल्रि। तुभ्यस्‌ । राता । 
हवीषि । पतिस्‌ । दे वि । राधसे । चोदयस्व ॥ ३ ॥ 

भावार्थ-( या ) जो ( विशपल्ली) सन्तानौ की पालने वाली, (प्रतीची) 
निश्चित ज्ञानवाली, ( सहस्जस्तुका ) सहस्रौ स्तुतिवाली, ( अभियन्ती ) चारों 


ओर चलती हुई ( देवी ) देवी तू ( इन्द्रम्‌ ) ऐेश्वय को ( असि=अससि ) ग्रहण 
करती है । (विष्णोः पलि) हे कामो में व्यापक वीर पुरुष. की पल्ली ! ( तुभ्यम्‌ ) 


` तेरे लिये ( हवींषि ) देने योग्य पदार्थ ( राता ) दिये गये हैं, ( देवि) हे देवी! - 


(पतिम्‌) अपने पति को (राधसे) सम्पत्ति के लिये (चोदयस्व) आगे बढ्दा ॥३॥ 
भावाथ--र्त्रियां गृहकार्यं मे चतुर रह कर अपने पतिया द्वारा धन 
संचय कराकर सन्तान पालन आदि कार्य करती रहे ॥ ३॥ 


सूत्तस्‌ ४9 ॥ 
९-२ ॥ कूहूदे वता ॥ चिष्टुप छन्दः ॥ 
खीणां गुणोपदेशः--स्त्रियो के गुण का उपदेश ॥ 
कुहूं दे वीं सक्त विदुर्सननापसमस्मिन्‌ यज्ञ सुहवां जोह- 


वीभि । सा नो रयिं विश्ववारं नि यंच्छाढु ददातु 


३--( या ) ( विश्पत्नी ) प्रजानां पालयित्री ( इन्द्रम्‌) पश्वयंम्‌ ( असि ) 
अस ग्रहणे । अससि गृह्वासि ( प्रतीची ) अ० ७। ३८। ३ । निश्चितश्ञानयुक्ता । 
( सहस्रस्तुका ) म० १। ष्टुञ्‌-कक्‌। असंख्यस्तुतियुक्ता ( अभियन्ती ) अभितो 
गच्छन्ती ( देवी ) व्यवहारकुशला ( विष्णोः) कायेषु व्यापकस्य पत्युः ( पल्लि ) 

९ तुभ्यम्‌) ( राता ) दत्तानि ( हवींषि ) दातव्यानि वस्तूनि ( पतिम&) खामिनस्‌ 
देवि ) ( राधसे ) धनाय-निघ० २। १० ( चोदय ) प्रेर यख । प्रगमय ॥ 
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विल स्त्रि |. _._- २ 
बोर शतदायमुक्थ्यम्‌ ॥ ९ ४ 

_कुह्स्‌ । देवीस्‌ । स-कृतस्‌ । विद्यना-झपसस्‌ । छ स्सिन्‌ । 
यक्ष । स-हवौ । जोह काम । सा । नः । रयिस्‌ । विश्व-वाँ- 


रस्‌ । नि.। यच्छात्‌। दर्दांतु। वौरस्‌ । शत-दायस्‌ । उक्थ्यस्‌ ॥ 
._ भाषाथ-( सुक्रतम्‌ ) खुन्दर काम करने वाली, ( विदमनापसम्‌ ) 

कर्तव्यों को जानने वाली, ( देवीम) दिव्ययुणवाली ( कुहम ) कह, अर्थात्‌ 
अद्भुत स्वभाव वाली स्त्री को (अस्मिन्‌) इस (यज्ञे ) यज्ञ मे ( सुहवा.) विनीत 
बुलावे के साथ ( जोहंबीमि ) में बुलाता हुं । (सा) वह ( नः ) हमे ( विश्व 
चारम्‌ ) सब उत्तम व्यवहार वाले ( रयिम्‌) धन को ( नि ) नित्य ( यच्छात्‌ ) 
देती रहे और ( शतदायम्‌) असंख्य धनवाला, (उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय (वीरम्‌) 
चीर सन्तान ( ददातु ) देवे ॥ १॥ क 

. भावायं-णुणचती, समभवार स्त्री गृहकार्य मे परिमितव्यय कर धन 
घती,दोकर अपने सन्तानो को उत्तम वीर बनावं 1 १॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से-निरु० ११ । ३३ । में व्याख्यात है ॥ 


कुहू वानाममृतंस्यपत्नी हृव्यां ने अस्य॒ हविषो जुषेत। 


१--( कुहूम्‌ ) म्रुगय्वाद्यश्च । उ० १ | ३७। कुद्द चिस्मापने-कु, ऊङ्‌ । 
सिनीवाली कुहूरिति देवपत्न्यो-निरु० ११। ३१। कुहगहतेः कवाभूदिति चा 
क्व सती हूयत इति चा । कवाहुतं हविज्ञहोतीति वा-निरु० ११-३२ । कुहू 
पद्नाम-निघ० ५ । ४। विस्मापनशीलाम्‌। अद्भतस्वभावां स्त्रियम्‌ ( देवीम्‌) 
दिव्यगुणाम्‌ ( सुकृतम्‌ ) सुकर्माणम्‌ ( विद्मनापसम्‌ ) इषियुधी न्धि0 | उ० १। 
१४५ । इति विद्‌ ज्ञाने-मक्‌ । विद्मो वेदनम्‌, तद्वत्‌ विद्यनम्‌, पामादिलक्षणा 
` न प्रत्ययः, अपः कमे । विद्यनानि चिदितान्यपांसि कर्माणि यस्यास्ताम्‌ । विदित- 
कर्माणम्‌--निरु० ११ । ३३ ( अस्मिन्‌ ) ( यज्ञे ) पूजनीये कमणि ( सुहवा ) . 
विभक्तेराकार; । खुहवेन । शोभनाहानेन ( जोइवीमि ) म्वशमाहयांमि (सा) 
कुहुः ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ ( विश्ववारम्‌) सर्ववर्णतीयव्यवहार- 
युतम्‌ ( नि ) नित्यम्‌ ( यच्छात्‌ ) दयात्‌ ( ददातु ) ( वीरम्‌ ) बीरखन्तानम्‌ः 

( शतदायम्‌ ) बृदातेर्घञ्‌ , युक्‌,। बहुधनम्‌ ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशस्यम्‌ ॥ 
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० ४८ [ ३६३ ] सप्तमं काण्ड ॥ 9४. ( १६१५) 


शणोत यज्ञस्‌ श तीनोअद्षरायस्पाषचिकितषीद घात २ 


हुः । दे वानः । अस॒तस्य । पत्नी । हव्या । नः । अर्य । 
हविषः । झे त । शणोतु । यज्ञस्‌ । उशतो । नः। अद्य । 
रायः । पोषस्‌ । चिकितुबो । दधात ॥ २ ४ 


भावषणथ--( देवानाम्‌) विद्वानौके बीच ( अखतस्य ) अमर [पुरुषाथी] 
पुरुष की ( पत्नी ) पत्नी ( हव्या ) बुलाने याग्य वा स्वीकार करने योग्य; 
( कुहुः ) कुट्ट अर्थात्‌ विचित्र स्वभोवचांली स्त्री ( नः) हमारे ( अस्य) इस. 
( हृद्षः ) भ्रहण योग्य कम का ( कुषेत ) सेवन करे । ( यज्ञम्‌) सत्संग की 
( उशती ) इच्छा करती हुईं ( चिकितुषी ) विज्ञानघती बह ( अद्य ) आज (नः) 


इमे (शएणोतु) छुने और (रायः) घन की (पोषम्‌) बृद्धि को (दधातु) पुष्ट करे ॥२॥ . 


भावार्थ -जि घर में यशस्वी पुरुष की पत्नी सव घरवालों की सुधि 


रखने चाली और परिमित ब्ययवाली होती है | वहां बह धन बढ़ाकर सव को 


झानन्द्‌ देती है ॥ २॥ 
सुक्तसू ४८॥ 
९-२॥ राका देवता ॥ जगती छन्दः ॥ 
सञ्जीणां कर्तव्योपदेशः--खियो के कर्तव्यों का उपदेश ॥ 


रा्कासह सुहवा सष्दती हु वे शणोत नः सभगा बो- 


घत स्मना । सीव्यत्वपः स च्याच्छिद्यसानया ददात वीरं 


आपे २--( कुट्टः) म० १ । विचित्रस्वभावा ( देवानाम्‌) विदुषां मध्ये ( अम्- 


तस्य ) अमरस्य । पुरुषाथिनः पुरुषस्य ( पत्ती ) भाया ( हव्या) आह्यातव्या। ` 


कर्मणः ( जुषेत ) सेचनं कुर्यात्‌ ( श्र्णोतु ) आकणंयतु ( यज्ञम्‌ ) सत्संगम्‌ | 


( उशती ) वश कान्तो--शतू | कामयमाना ( नः) अस्माकं वचनम्‌ ( अद्य ) 


( रायः ) धनस्य ( पोषम्‌.) वृद्धिम्‌ ( चिकितुषी) अ० ४। ३०। २। विज्ञानवती 


( दधातु ) पोषयतु ॥ ` 
१२ ५ 


~ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


हँ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ९६९६ ) > अथर्ववेदभाष्यै सू0 ४८ [ ३६३ ] 
MRM © 


श तवौयमक्थ्यस्‌ ॥ १४ 

राज्ञास्‌ । प्रहस्‌ । स्‌-इवा । स-स्तृतो। हुव । शुणोतु । नः 
_इ-सगा । बोधतु । त्मनां । सीज्यतु । अप: । सूच्या । अच्ि- 
द्यमानया । ददातु । वौरस्‌ । शत-दायस्‌ः। उक्थ्यस्‌॥ ९७ 


भाषार्थ-( राक्ञाम्‌) राका, अर्थात्‌ खुल देनेघाली था पूणंमाखी के 
समान शोभायमान पक्षी को ( छुद्दवा ) खुन्दर छुलावे से और ( छुष्डुती ) 
बड़ी स्तुति से ( अहम्‌) मै ( हुवे.) बुलाता हूं, ( खुभगा ) वह सौभाग्यवती 
[ बड़े ऐश्‍वयेघाली ] ( नः ) हमे ( श्टणोतु ) सुने और ( त्मना ) अपने 
आत्मा से ( घोधतु ) समझे । और ( अच्छिद्यमानया ) न हूटती हुई ( सूच्या ) 
सुई से ( अपः ) कंम [ सहस्य कर्तब्य ] को ( सीब्यतु ) सीयें, और ( शतः 
दायम्‌) सैकडौं धनधाला, ( उक्थ्यम्‌ ) .प्रशसंनीय ( वीरम्‌) वीर सन्तान 
( बदातु ) देघे ॥ १॥ 

भावाथ-पुरुष छुखदायिनी, अनेक शुभगुणों से शोभायमान पूर्णमासी 
के समान पत्नी को आंद्र से बुलाचे ओर यह ध्यान .देकर पति के सम्मति से 
गृहस्थ कर्तब्य को लगातार प्रयत्न से करती हुई बीर पुरुषार्थी सम्तान उत्पस्त 
करे, जैसे अच्छी ढ़ छुई से सींकर वस्त्र को सुन्दर बनाते है॥ १॥ _ 


, १-६ राकाम्‌) छदाथारार्चिकल्िभ्यः कः । उ०३ । ४० । रा ढाने--क 

टांप्‌ । अनुमती राकेति देवपत्न्याविति तैरुकाः पौर्णमास्याविति याक्षिका या 

णुभासी सानुमंतिर्यास्तरा सा राकेति विज्ञायते-निरु० ११ । २३ । राका 
“ रातेदांनकम ण:--निरु० ११ । ३० | राका पद्नाम-निघ० ५ । ५ । सुखः 
दात्रीम्‌। पौणेमारीम्‌ । पौणंमासी समानशोभायमानाम्‌ ( हम्‌) पति (खुंहवा) 
` अ० ७।४७। ! | शुभाइनेन ( सुष्दुती ) शोभनया स्तुत्या ( इषे ) आहयांमि 
(ज्टणोतु ) ( नः ) अस्मान्‌ ( लुभगा ) शोभनैश्‍वर्ययुक्ता ( बोधतु ) जानातु 
९ त्मना ) स्वात्मना ( सीष्यतु ) पिद्चु तन्तुशम्ताने । सन्तनोतु ( अपः )-कम 
` ` (सूच्या) सिवेष्टेरू च। ड० ४। &३ | इति षिवु तन्तुसन्ताने-चट्‌ , ङीप्‌ । 
_ स्वनोमख्यातया सीबनसाधनया ( अच्छिद्यमानयां ) छेत्तमनहंया । अन्यद्‌ ग्या 


ख्यातम्‌-अ० ७। ४७ । १॥ 
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मन्त्र १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद BE २ । ३२ । ४, ५। और महर्षि इया- 
नन्द्‌ कुत संस्कार विधि, खीमन्तोन्नयन प्रकरण में हैं । और मन्त्र एक- निरु० 
११ । ३१ । में ष्याख्यात है॥ 
यास्ते राके सुमतयंः सुपेशसो याश्विदंदांसि दाशुषे 
वसू'नि । ताभिनौ. अद्य सुमनां उपांगंहि सहखापीरष 
. सुभगे रराणा ॥ २ ॥ 


याः। ते । राके । स-सतय; । स-पेशसः । याभिः। ददसि । 
दाजष। वस नि । ताभिः। न: । उद्य । स-सनाँ; । उप-झागहि। 
सहस्त्र -पोषस्‌ । स-भगे । रराणा ॥ २॥ 


भाषायं--( राके) हे छुखदायिनी ! वा पूणोमासी समान शोभायमान 
पत्नी 1 (याः ) जो (ते ) तेरी ( खुमतयः.) झुमतिय ( छुपेशसः ) बहुत सुवर्णं 
वालो . है, ( याभिः ) जिनसे तू ( दाशुषे) धन देने वाले [सुकत पति] को 
( घसूनि ) अनेक धन ( ददासि ) देती है। (खुभगे) हे सौभाग्यवती ! (ताभिः) 
उन [ सुमतियो ] से (नः) हमे (.सहस्जपोषम्‌) सहस्र प्रकार से पुष्टि को 
(रराणा ) देती हुई, ( छुमनाः ) प्रसन्न मन होकर (अद्य ) आज ( उपागहि ) - 
समीप आ॥ २॥ . 


भावाथ-विदुषी, सुलक्षणा, विचारशील, प्रसन्नचिश्त पत्नी धन और 
सम्पत्ति की रक्ता और बढ़ती करती हुई पतिप्रिया होकर घरमै सुख बढ़ाती रहे ॥२ 


२--( याः) ( ते ) तब ( राके ) म० १। सुखप्रदे । पूर्णमासीसमशोभाय- 
माने ( समतयः ) कल्यांणबुद्धयः ( सपेशसः ) पिश अवयवे, दीप्तौ च-अखुन । ` 
` पेशः-हिरएयस्‌-निघ० १ । २, रूपमू-निघ० ३। ७। बहुहिरण्ययुक्ताः (यासि) 
' ( ददासि ) ( दाशुषे) धनस्य दात्रे पत्ये ( वसूनि) धनानि ( तासिः ) सुम- ` 
तिभिः ( अद्य ) (समनाः ) प्रसन्‍नचित्ता ( उपागहि ) समीपमागच्छ ( सहख्- 
पोषम) असंख्यपुष्टिम ( सुभगे) हे सौभाग्ययुक्त (रराणा ) अ० ५। २७। 
११ । प्र यच्छन्ती ॥ ; 
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१-२! देव पतन्यो देवता; ॥ ९ जगती; २ पङ्क्तिः ॥ 
राजवद्राक्ीन्यायापदेश:--राजा के समान रानी के न्यायका उपदेश ॥ _ 
देवानां पत्नोरुश तीरवन्तु नः प्रावन्तु नस्तु जये वोज- 
सातये। थाः पार्थिवासो या आुपार्माप घ्रते ता ने 
` देवीः सुहवाः आमं यच्छन्तु ॥ १४ 
_ देवानौस्‌। पत्नी: | उ शती: । अबन्त। नः। म। वन्त । नः 
तजय । वाज-सातये। याः । पर्शयंवाशः। याः। अपास्‌ । आप । 


ब्रते । ताः। नः। दे वीः । स-हवाः । शस । यच्छन्त ॥ ९ ४ 

. भाषाथ-(याः) जो ( उशतीः) [ उपकार की ) इच्छा करती हुई 
( देवानाम्‌ ) विद्वानो वा राजाओं की ( पत्नीः ) पत्नियां ( नः ) हमें ( वन्तु ) 
तृप्त करें ओर ( तुजये ) बल वा स्थान के लिये और ( वाजसातये ) अन्न देने 
चाले संग्राम [ जीतने ] के लिये ( नः) हमारी (प्र ) अच्छे प्रकार ( शवन्लु ) 
रक्षा करे। और ( अपि ) भी ( याः ) जो ( पार्थिवासः ) और जो पूथिवी की 
रानियां (अपाम ) जला के ( ब्रते) खभाव में [ उपकारवाली ] हैं, ( ताः ) वे 
सव ( सुहवाः ) सुन्दर वुलावे योग्य ( देवीः ) देवियां ( नः ) हमे ( शमः ) घर 
वा सुख ( यच्छन्तु ) देवे ॥ १॥ 


१--( द्वानास्‌ ) विदुपां राज्ञां वा ( पत्नीः ) पत्न्यः ( उशतीः ) उशत्यः 
उपकारं कामयमानाः ( अवन्तु ) तर्पयन्तु ( नः ) अस्मान्‌ (प्र) प्रकषण - 
(अबन्त ) रक्षन्तु ( नः ) अस्मान्‌ ( तुजये ) इगुपधात्‌ कित्‌। उ० ४। १२० तुज 
हिंसावलादाननिकेतनेछु-इन्‌ । बलाय । निवासाय ( वाजसातये ) ऊतिएूतिजति- 
साति० । पा० ३। ३। &७ । षणु दाने-क्तिन्‌। चाजोऽन्नं दीयते येन तस्मै । अन्नः 
लाभाय संग्रामाय-निघ० २। १७ (याः) पत्न्यः ( पार्थिवाखः ) तस्येश्वरः । पा० 

 ५। १४२ । पृथिवी-अण्‌, अखुक्‌। पार्थिव्यः। पृथिवीराश््यः (.याः ) ( अपाम्‌ ) 
` जलानाम्‌ (अपि) (बते) स्वभावे (ताः) ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( देवीः ) प्रकाशमानाई 
(लु उद्या; ) शोभनाह्वानाः ( शर्म ) खुख ग्रह चा ( यच्छन्तु ) द्द्तु॥ ` 
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भावार्थ-विद्वान्‌ और राजा लोगो के समान उनकी स्त्रियां भी उपकार 
करके प्रजा पालन कर ॥१॥ 


मन्ल १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं-५।४६। ७, ८; और निरुक्त में भी 
व्याख्यात है-१२। 3५, ४६॥ 


उतग्ना व्यंन्त दे.बप॑रनी रिन्द्रा ण्य ग्नाय्य शिवनो रोट 
सा रोदसी बरुणानो शा जात व्यन्त दे वोचं ऋ तजे- 
ननाम्‌ ॥ २॥ 


उत । ग्नाः । व्यन्त । दे व-पत्नीः । इन्द्राणी । अग्नायो । 
अश्विनी । राटू । आ। रोदसी । वरुणानी । शणोत । व्यन्तु । 
दे वी: । यः | ऋतु: । जनीनास्‌ ॥ २॥ 


भाषार्थ-( उत ) और भी (देवपत्नीः ) विद्वानों वा राजाओं की | 
पत्नियां, [ अर्थात्‌ ] ( रार्‌ ) ऐश्वयेचाली, ( इन्द्राणी ) बड़े. ऐश्वयेवाले पुरुष 
की पत्नी, ( अग्नायी) अग्नि सदश तेजस्वी पुरुष की स्त्री, ( अश्विनी) शीघू- 
गामी पुरुष की स्त्री [ प्रजा की ] ( ग्नाः ) वाण्यो को (व्यन्तु) व्याप्त हो । 


(आरा) और ( रोदसी ) रुद्र, ज्ञानवान्‌ पुरुष की स्त्री अथबा ( वरुणानी ) श्रेष्ठ- 


जन की पत्नी [बाणियों को ] (ज्टणोत ) जुने और (यः) जो ( जनीनाम्‌) 


२--( उत ) अपि च (ग्नाः) धापृवस्यज्यतिभ्यो नः । उ०३। ६। इति गमे 
टिलोपः, राप्‌ । मेना ग्ना इति स्त्रीणाम्‌, ग्ना गच्छुन्त्येना-निरु० ३ । २१1 


ग्ना गमनादापो देवपत्न्यो बा--निरु० १० । ४७। ग्ना वाक्‌- निघ० १॥ ११ । 


वाणीः ( व्यन्तु) बी गतिव्यासिप्रजनादिषु । ब्याप्डुचन्लु ( देवपल्लीः ) विदुषां 
राज्ञां वा पत्यः ( इन्द्राणी ) इन्द्रस्य परमैशवर्ययुक्तस्य पत्नी ( अग्नायी ) वृषाक- 
प्यग्नि० । पा० ४। १। ३७ । ऐकारादेशः, ङीप्‌ च । अग्नेः पावकवङ्‌ चते 


मानस्य पत्नी ( अश्विनी ) आशुगामिनः स्त्री राट्‌) राजति=इष्टे-निघ० २। 


२१। राजु-विविप्‌। ऐश्वयंचती ( आ ) समुच्चये ( रोदसी )|सरवंधातुभ्योऽसुन्‌। 
उ० ४। १। ८8.1 रुधिर्‌ आवरणे-अखुन्‌, धस्य द्कारः। उर्गितश्च । पा० ४ 1 ` 


` १।६। ङीपू । रोधनशीला रुद्रस्य पत्नी-निरु० १२। ४६ । ज्ञानवतः पली ( वरु 


~ 
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खियो का [ न्याय का ] ( ऋतुः ) काल है, ( देवीः ) यह सब देविर्या [उसकी] 
( ब्यन्तु ) चाहना कर ॥ २॥ ०. 
भावार्य-स्मियां स्त्रियों को अपनी न्याय सभा के अधिकारी बनाकर 
घर और बाहिर फे झगड़ों को उचित समय पर निर्णय करं, और बालकों को 
. भी बैसी शिक्षा दे॥ २॥ | : 
शक्तस्‌ ४० ॥ 
९-८ ॥ इन्द्र आत्मो वा देवता ॥ ९, २, ९, ८, ५ अनुष्टुप्‌} 
३,४६३ चिष्टुप्‌॥ 
 सदुष्यकतंव्योपदेशः-मचुष्यो के कत व्य का उपदेश ॥ 
यथा वक्षमर्शानवि श्वाहा हन्त्यंप्रति । 
एवाहम॒त्स कितवान शैबेध्यासमप्रति ॥ १॥ 
ययाँ । वक्षस्‌ । झर्शानः। विश्वार्हा । हन्ति। प्रति । एव। 
झहस्‌ । झद्य । कितवान्‌ । अक; । बध्यासस्‌ । अमति ॥१॥ 
साषार्य-( यथा) जैसे ( अशनिः ) बिजुली ( विश्वाहा ) सब दिलों 
: (अप्रति) बे रोक होकर ( वृत्तम्‌ ) पेड़ को ( हन्ति ) गिरा देती है । ( एव ) 
वेसे ही ( अदम्‌ ) में ( अद्य) आज (अप्रति) बे रोक होकर ( अदी: ) पाशो से 


(कितवान्‌ ) क्षान नाश करने वाले, हुआ खेलने वालों को ( बध्यासम्‌ ) नाश- 
-करू॥१॥ ` के | 


भावार्थ मजुष्या को योग्यः {कि जुआरी|लुटेरे आदिको को तुरन्त 
दण्ड देकर नाशा कर ॥ १॥ - - । 


का 


_ णानी) धेष्ठजनस्य पक्षी ( श्रृणोतु ) ( व्यन्तु ) कामयन्ताम्‌ ( देवीः ) विडुष्यः 
(भुः) उपकारकालः ( जनीनाम्‌ ) ख्रीणाम्‌ ॥ कुन 
त _ १-२( यथा ) येन प्रकारेण ( बृत्तम ) तरुम्‌ (श्रशनिः) विद्युत्‌ (विश्वाहा) 
णि दिनानि ( हन्ति ) 'नाशयति ( अप्रति ) अप्रतिपक्तम्‌ ( एव ) पवस्‌ 
शर: ( अद्य ) ( कितवान्‌) कि ज्ञाने--क्त + वा गतिगन्धनयोः 
वास्तीति शब्दानुळतिः कृतवान्‌ वाशीर्नामकः--निरु० ५ । 


° 
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स्‌० ५०. [ ३६५ ] ' सप्तम काणडस्‌ ॥ 9॥ ( ९६२१ ) 


लुराणामतु राशां विशामवंजुंषीणाम्‌ 

समेतु' विश्वतो भगा 'अन्तहुं स्तं कतं मम ॥२॥ 
तराणास्‌ । ग्रतु'राणास्‌ । विशास्‌ । झवज षीणास्‌ । सस्‌- 
सेतु । विश्वतः । भगः । अन्तः-हरुतस्‌ । कृतस्‌ । सस ॥२॥ 


भार्षाथ- ( तुराणाम्‌) शीघूकारी, ( अतुराणाम ) अशीघूकारी ( अ- | 


चज्ञंषीणाम ) | शत्रुओं का ] न रोक सकने वाली ( विशाम्‌) प्रजाओ का 
(भगः) धन ( विश्वतः) सब प्रकार ( मम ) मेरे ( अन्तहेस्तम्‌ ) दाथ मे 
आये हुये ( कृतम्‌ ) कम को ( समैतु ) यथावत्‌ प्राप्त हो ॥ २॥ 


भावीय बलवान्‌ राजा सब प्रकार प्रजा के धन का अपने चश में 
रख कर रक्ता करे॥ २॥ 


इंड अद्मि स्त्रावस नमाभिरिह प्रसक्तो वि चयत्‌ कतं नः। 
रथेरिव प्र भरे वाजय हिः प्रदक्षिणं सरतां स्तोममृच्यास्‌उ 
ईडे । अग्तिस्‌ । स्व-वसुस्‌ । नमः-भिः । इ ह । प्र-बक्तः । 
गव । चयत्‌ । कतस्‌ । नः । रथेः-इव । म । भरे । वाजयत्‌- 
लि: | ग्र-दक्षिणस्‌ । स॒रुतास्‌ । स्तोमस्‌ । का भयास्‌ ॥ ३ ॥ 


भाषाय--( स्ववछुम्‌ ) बन्छुओ को धन देने वाले ( ग्निम्‌ ) विद्वान्‌ 


राजा को ( नमोभिः) सत्कार के साथ (इडे) मै दृढता हुं, ( प्रसक्त; ) 
तुष्ट बह (इह ) यहा पर (नः) हमारे (कतम्‌) कमं काः (वि चयत्‌ ) 


_ २--( तुराणाम ) तुर त्वरणे--क। शीघूकारिणीनाम्‌ ( अतुराणाम्‌) 
ग्शीघूकारिणीनाम्‌ ( विशाम्‌ ) प्रजानाम्‌ ( अवजु षीणाम ) पन॒हिकलिभ्य 
डषच्‌। उ० ४। ७५। नञञ्‌+ वृजी वर्जने--डषच्‌ , ङीप्‌ । शनूणामवर्जनशी लानाम्‌ 


( समैतु ) सम्यक्‌ प्राप्नोतु ( विश्वतः ) संतः ( भगः ) धनम्‌ ( अन्तह॑स्तम्‌ ) ` 


हस्तमध्ये गतम्‌ ( ऊतम्‌) कमे ( मम ) ॥ 
३--( ईडे ) अन्विच्छामि । ईडिरध्येषणकमा पूजा कर्मा वा-निरु० ७। 
१५ । ( अग्निम्‌ ) विद्वांसं राजानम्‌ ( स्ववसुम) स्वेभ्यो बन्धुभ्यो धनं यस्य तम्‌ 


(नमोभिः ) सत्कारैः ( इद्द ) अन्न ( प्रसक्तः ) षञ्च सङ्गेक्त। सन्तुष्टः (विचः | 


~ 
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( ९६२२) ... अथववेदभाष्ये स० ४० [ ३६९ | 


विवेचन करे । (प्रदक्षिणम्‌ ) उसकी प्रदक्षिणा [आद्र से पूज्य को दाहिनी ओर 
रखकर घूमना ] ( प्र ) अच्छे प्रकार ( भरे ) में धारण करता हुं (इव ) 
( वाजयद्भिः ) शीघ्र चलने चाले ( रथैः) रथाँ से, [ जिससे ] ( महताम्‌ 
शुरवीरों में स्तोमम्‌ ) स्तुति को ( आभ्याम्‌) मे बढ़ाऊं ॥ ३॥ 

भावाथ-प्रजागण विद्वानों के सत्कार करने वाले विवेकी राजा के 
अधीनः रह कर झादरपूवेक उसकी आशा मानकर शूरचीरों में अपना यश 
बढ़ाव ॥ ३॥ , 

> यह मन्त्र कुछ भेद से ऋष्वेद मै है-५.। ६० । १॥ 


वयं जयेम स्वयां युजा दृत॑स स्माकमंशमुदंवा भरेभरे ।' 
l~ ७ ल | ° 
' अस्मभ्यमिन्द्र वरौयः सुगं छ थि पर शत्र शां मघवन 


चुष्णयां रूज ॥ ४ ॥ : 

वयम्‌ । जये स। त्वया । यजा । धृतस्‌ । अस्माकं । अंशं । 
०५ 

उत्‌ । अव । भर-भरे । श्स्मथ्यस्‌ । इन्द्र । वरीयः । स-गस । 

कृधि । म। शर्च शास्‌ । सघ-वन्‌ । वुष्णयां । रज 0 ४ ॥ ` 


भाषाय- (इन्द्र ) हे सम्पूर्ण ऐष्चयंयुक्त इन्द्र राजन | ( त्वया ) तुझ 
( युजा ) सहायक वा ध्यानी के साथ ( वयम्‌ ) हम लोग ( वृतम्‌ ) घेरने वाले 
शत्र, को (येम) जीत लेवे, ( अस्मांकम्‌ ) हमारे ( अंशम्‌ ) भाग को (भरेभरे) 


प्रत्येक संग्राम मै ( उत्‌ ) उत्तमता से ( अच ) रख । ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये - 


यत्‌ ) विचिनुयात्‌ । विवेकेन प्राप्नुयात्‌ ( कुतस्‌) कम (नः) अस्माकम्‌ 
( रथेः ) ( इव ) यथा (प्र) प्रकरण ( भरे ) धरामि ( वाजयङ्गि ) चाज शब्दात्‌ 
करोत्यर्थे णिच्‌ । वाजं वेगं कुर्वद्भिः ( दक्षिणम्‌ ) तिष्ठदृशुप्रभुतीनि च । 
पा० २। १। १७। इत्यव्ययीभावसमासः | प्रगतं द्क्तिणमिति। दक्षिणावर्तेन 


` _ पूज्यमुद्दिश्य भ्रमणम्‌ ( मरुताम्‌ ) शूराणां मध्ये-अ०'१। २०। १ ( स्तोमम्‌ ) 


स्तुतिम्‌ ( ऋध्याम्‌ ) अर्धयेयम्‌ । वर्धयेयम ॥ 


४: ( वयम्‌ ) योद्धारः ( जयेम ) अभिभवेम ( त्वया ) ( युजा ) सहायेन 
ह अला चा ( इतम्‌ ) चणोते:-किवप, । आवरक श्रम्‌ ( अस्माकम्‌ ) (अंशम) | 


गम्‌ ( उत्‌ ) उत्कर्षेण ( अव ) रक्ष. ( भरेभरे ) सर्घ स्मिन्‌ संग्रामे 


> 
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` ० १० [ ३६५ ] सप्तम काणडस्‌ ॥ 3 ॥ ( ९६२३ ) 


( वसीयः ) विस्तीर्णं देश को ( सुगम्‌) सुयम ( कृधि ) कर दे, ( मघवन) हे 


बड़े धनी ! ( शत्रूणाम्‌ ) शत्रुओं के (वृष्णया) लोहसे को (प्र रज) तोड़ दे ॥४1 
भावार्थ-सव वाधा लोग सेनापति.की सहायता लेकर अपने धन / 
जन आदि को रक्षा करके शत्रुओं का जीते ॥ ४॥ ` 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में दै--१। १०२।४॥ | 


अजैषं त्वा संलिखितमजैषमुत संरुचमू। .. 
अवि, वृको यथा सथदे वा सथ्नामि ते कतस ॥ ५।॥ 


अजैषस्‌ । त्वा । सस्‌-लिखितस्‌ । अजेचस्‌ । उत । सस्‌-रुधेस्‌। 

अविस्‌। वृकः! यया । सय'त्‌ । एव । सघनासि । ते कृतस्‌ ७५४ 
भाषाय -[ दे शत्र, !.] ( संलिखितम्‌.) - यथाब्रत्‌ .लिखे इये. (त्वा) 

तुभकीा ( अजेषम्‌) मेने जीत लिया है, ( उत ) आर ( खंर्थम्‌) रोक डालने 

चाले को ( अजैषम्‌) मैंने जीत लिया है । (यथा ) जैसे "(.बूक;) , भेड़िया 

( अविम्‌ ) बकर को ( मथत्‌ ) मथ डालता है, . ( एव.) वैसे ही. (ते) तेरे 

(कतम्‌) कम को ( मथ्नासि ) मै मथ डाले, ॥५॥ ` | 
भावाय -जिस दुष्ट जन का नाम राजकीय पुस्तका से लिखा हो 

ओर बड़ा विप्नकारी ही :उसके यथावत्‌ दण्ड मिलना चाहिये ॥ ५ ॥ दर 


उत प्रहामतिदीवा जयति. कृतमिव -श्वन्नी वि चिनोति 


( इन्द्र ) हे परमैश्वयंवन्‌ राजन्‌ ( चरीयः ) उर-ईयसुंन्‌, वरादेशः । उसतरम्‌। 
विस्तीणंतरं देशम्‌ ( सुगम्‌ ) सुगसम्‌ ( कृधि ) कुरु ( प्र) ( शत्रूणाम्‌ ) ( मघः 
वनू ) हे बहुघनवन्‌ ( वृष्ण्या ) बृष्णि भवानि । सामथ्यांनि ( रुज) रुजो भङ्गे । 
भङ्ग्धि॥. _.. 

: _ , ४--( अजैषम्‌ ) अहं जितवानस्मि (त्वा) त्वां शन्र॒म्‌'( संलिखितम्‌ ) 
राजकीय पुस्तकेषु सम्यग्‌ लिखितम्‌ ( अज्जेषम्‌ ) ( उत ) अपि, च ( स'रुधम ) 


णयश्वा (यथा ) ( मथत्‌ ) मथ्नाति ( एवं ) एवम्‌ ( मध्नामि ) नाशयामि (ते) 


हैं $ "१३ हरे 
तच ( छतम्‌) फेम ॥ मदी, 
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(९६१४) `. अथववेदभाष्येः सू० ५० [ ३६५] 


काठे । यो. देवकामो न घन रुणद्धि समित तं राय; 
स'जति स्वधाभिः. ॥.६.॥ 

उत। प्र-हास्‌ । सति-दौंवा । जयति । कृतस्‌-इ व । श्व-न्नीं । 
वि) चिनोति | काले। यः। दें ब-कॉसः। न। घनसम्‌। 
रुणद्धि । सस्‌ । इत्‌ । तस्‌ । राय; । सुजति । स्वधाभिः ॥६॥ 


साषाय - (उत) और (अतिदीवा) वड़ा व्यवहास्कुशल पुरुष (प्रहास्‌) 
उपद्रधी-शत्र- को; (जयति ).जीतःलेता है, (श्वञ्ली) धनः नाश करनेवाला छुआरी 
( काले ) [हार के] समयपर (इव) ही ( कृतम्‌) अपने काम का: (वि चिनोति ) 
विवेक करता है।-( यः) जो-( देवकामः-) शुभगुणों का चाहनेवाला ( धनम्‌ ) 
चनः को [शुभ कामः में] (न) नही ( रुणद्धि ) रोकता है, (रायः ) अनेंक धन 
( तमः) उसको (इत्‌) ही! ( स्वघाभिःः) आत्म: धारण शक्तियाँ के. साथ 
( समः सुजंतिः),मिंलते हैं ॥-६॥ 
भावार्थ -प्रतापी पुरुषः दुष्ट का जीतकर उसे उसके दोष का निश्चय 
करा देता है, शभगुण चाहनेवाला. उदारचित्त मनुष्य अनेक घन और आत्म: ` 
कल पाता'है॥ €॥. .. र 
मन्त्र ६, ७ कुछ भेद से ऋग्वेद मेः हे--१०-। ४२:।:8;- १०-॥ 


गोभिष्टरेमामतिं दुरेवां यन वा क्षं पुरुहूत विश्व.। 


| ६--( उत ) अपि च (प्रहाम्‌ ) जनसनखन० । पा० ३1 २। ६७॥' इति 
बाहुलकात्‌ हन्तेविट्‌ । विड्वनोरचुनासिकस्यात्‌ । पा० ६। ४ । ४१ । नस्य आ 
रवम्‌ । प्रहन्तारम्‌ । उपद्रविणम्‌ ( अ्तिंदींवा ) कनिन्‌ युद्ुषितक्षि०। ड०। १। 
१५६ । दिवु क्रीडाव्यवहारादिछु-कनिन्‌, दीघेश्च । श्रतिव्यवहारकुशलं 
( जयति ) ( कृतम्‌ ) क्रमं ( इब ) अवधारणे ( श्वप्नी ) अ० ४ । १६। ५ । धन- 
हंन्ता कितवः ( वि चिनोति ) चिवेकेन पाप्नोति ( काले ) पराजयकाले ( यः) 
द | शुभगुणान्‌ कामयमानः ( न ) निषेधे ( धनम्‌) ( रुणद्धि ) वर्ज 
) एव ( तम्‌ ) देवकामम्‌ (रायः ) धनानि ( सम्‌ सृजति ) बह 
सूजन्ति। संयाज्ञयन्ति(स्त्रधाभिः) आत्मधारशशक्तिंभिः ॥ 
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झ० ४० [ ३६५ ] सप्तमं 'काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ (:१६२५ ) 


वय राजस प्रथमा घनान्यारष्टासो वजनीभिजेयेम ॥ॐ ` 
गोमिः। 'लरे.स । असतिम्‌ । द:-ए्वास्‌ । यवन । वा क्ुघधस्‌। 
पुरु-हृत ॥ विश्व । वयस्‌ । राज-सु। म॒सःमाः घनानि । 
अरिष्टासः । वृजनीभिः । जयेस ॥ ७ ॥ 

भाषाथ--( पुरुद्दत ) हे बहुत बुलाये गये-राजन्‌! ( चिंश्वे) हम सब 
लोग ( गोमिः ) विद्याओं सेः ( दुरेब्राम्‌ ) 'दुर्गतिवालीः( अमतिम्‌ः)। कुमंतिः को 
( तरेम ):हटाचेँ,-( वा ) जैसे (यवेन) जवःआदि अन्न से ( क्षधम्‌ ) भूख को | 
( वयम्‌) हम लोग ( राजछु ) राज्यों के बीच ( प्रथमाः ) पंहिले और 


(शअ्ररिष्टासः) जेय होकर '(/कूजनींभिः ) अनेकःवर्जन शक्तियां से (- थनान्नि ) 
अनेक, घनो को-( जयेम.) जीत ॥ ७॥ 


भावाथ--मजुष्य विद्याओः छारा › कुमति दृटाकरः प्रशंसनीय गुण प्राप्त 
करके आनेक: घन प्राप्त कर-॥।।७:॥ 


कतं मे दक्षिणे हस्त जयो म स॒व्य आहितः 

गोजिद्‌ भू याससण्वजिदु धनंजयो हिरण्याजत्‌ ॥ ८ ॥ 
कतमस्‌ । मे । दक्षिण । हस्ते । जय: । से । सव्ये उ्ा-हितः॥ 
ग्ेञसित्र 1 भयासस्‌) अश्व-जित्‌ः। चनस्‌ -जयः-हि र शय=जित्‌८ 
` ` भाषाथ--( रुतम्‌) कर्म (मे) मेरे ( दक्षिणे) दाहिने ( हस्ते) हाथ 


,७--(-गोमिः.) चाग्भिः-1.विद्यामिः (.तरेम ) अभिसवेम ( अमतिम्‌ ) डुबे- 
,द्विम्‌ (रेवाम्‌ ) इणशीभ्यां वन्‌ । उ० १। १५२ । इण्‌ ग्रता -- बन । दुर्गेतियुक्ताम्‌ 
।(-यव्रेन ) यवादिना: ( -छुधम्‌ ) बुमुच्चाम्‌ :( पुरुहृत ) बहाहान (विश्वे ) सर्वे 
बयम्‌ (-वयम्‌) (.राजखु ) नपेष्ठ.(:प्रथमाः )मुझ्याः ( घनोनि ).(.अरिष्टास:,) 
अहिसिताः । अजेयाः -(बुजनीभिः.) कपवृजि० । उ०.२। ८१.।बुजी वजेने- 
कयुन । वजेतशक्तिभि: ।सेनामिः ॥ | 


. ८( कृतम्‌) विषितं क्रम (मे) ममः (दक्षिणे ):( हस्ते ) पाशो: (जय: `) 
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(१६२६) ` शयर्वदेदभाष्ये ०.४० [ ३६४:] 


में और ( जयः ) जीत (मे) मेरे ( सब्य ) बाय हाथ सें (आहितः ) स्थित है । 
मैं ( गोजित्‌ ) भूमि जीतनेवाला ( अश्वजित्‌ ) घोड़े जीतनेवाला, ( धनंजयः) 
धन जतीनेवाला और ( हिरण्यजित्‌ ) खबर जीतंनेवाला (भूयासम्‌ ) रहे ॥ ८॥ 
: भोवार्यनमडुष्य पराकमी." होकर सव प्रकार की सम्पत्ति प्राप्त कर 
सुखी होव ॥ ८॥ हजे. फ FO 
मै " ९०० छ| 9 ~ ~ 
अक्षाः फलंबतीं कुने दत्त गा क्षा मिव । 


झे | 
सं मा कतस्य धारया घन; स्वाव्नव नहतः ॥ ९-॥ 


 अक्षाः । फले-वतोम्‌ । व्यवस्‌ । दत्त । गाख्‌। झोरिणोम-दव । 
; संस्‌. । सा। कतस्यं। थारया। धनु :। स्नावूर्ना-इव ॥ न हयत ॥ 
 भाषायं--( अच्षाः) हे व्यवहारकुशल पुरुषो | ( चीरिणीम्‌) बड़ी 
>दुधेल ( गांम्‌इव) गऊ के समान ('फलचतीस्‌') : उत्तम फलवालीः( युचम्‌ ) 
व्यवहार शक्ति ( दत्त ) दानकरो। ( तस्यः); कर्म .कीः (धारयां) ` घार 
[ प्रवाह ] से, ( मा.) घुझको,(सम्‌ नह्यत). यथावत्‌ बांचो (इव). जैसे (स्नाव्ना) 
डोरी से ( धनः ) धनष को [ बांधते है ]॥ 8॥ _ 
सावाय-मजुप्य विदानो से अनेक विद्याय प्राप्त करके . सपना जीवन 
सफल कंर॥ & ॥ | : १ 


उत्कर्ष: ( मे) ( सब्ये ) वासे ( आहितः) स्थापितः ( गोजित्‌ ) भूमिजेता (भूय! 
रम्‌ ) ( अश्वजित्‌ ) अश्वानां जेता (धनञ्जयः ) अ, ३। १४ । २ । धनानां जेता 


. ( हिरण्यजित्‌) खुवर्शेस् जेता ॥ 


&-( अक्षाः) अन्न श्रश आचच्‌ । व्यवहारकुशलः ( फलवतीम्‌ ) उत्तम- 
कताम्‌ ( द्वम्‌) दीव्यतेभावे-क्विप्‌। च्छघोः शूडञुनासिके च । पा० 
६।४। १६ इत्यूटअमि उदङादेश; । ।व्यवहारंशक्तिम्‌ ( दत्त): प्रयच्छत 


५ 


'(गाम ) धेउम्‌ ( ज्ञीरिणीम ) वहुदोग्घोम्‌ ( इच ) यथां ( भा.) माम (कतस्य) 


लै करण: ( घारया ) प्रवाहेण' ( धनुः ) चापम्‌ ( हनावनां ) स्वामदि” 
अथा क ४। ११३ | स्ना शोचे-चनिप्‌। वांशुवाहिस्या नाड्या ॥स्नायुनि ' 
मंतथा मौव्यों ( रवः) यथा ( सम्‌ नह्यत ) संयेजयत॥ ` ` एक. }-- ¬ . 
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सू० ४९ [.३६६:] सप्तसं:काएडस्‌ ॥:9 ॥ (:१६२०) 


77 सुक्तस्‌ ५१:॥ -.. 

१ ॥ इन्ट्रा देवता ॥ चिष्टप छन्द 
पराक्रमकरणोपदेश —पणाक्रम करने का उपदेश ॥ 
लृहुस्पतिन :परि पात पशचादतो त्तरस्मा दघराद्घायो: । 


इन्द्रः परस्तांदुत म'च्य॒तो नः सखा सखिभ्यो वरोय 
छुशोत ॥९॥. न ह? 
स्पतिः । नः. पारि । पात । प॒श्चात्‌ । उत । उत्‌-तरः 
समात्‌ .। अधरात्‌ । अघन्याः । इन्द्रः । परस्तात्‌ । उ त्‌। 
मध्यतः । नः। सखा । र्साख-भ्यः.। वरीयः । कणोत ॥९ ४ 


. -भाषाथं-( बहस्पतिः: बड़े शरो,: का रक्षक सेनापति (न: ) .हमे 
(पश्चात्‌ ) पीछे, -( उत्तरस्मात्‌ )..ऊपर्‌ ( उत) झर ..(. अधरात्‌.) नीचे से 
( अधायेोःः ) बुरा चीतनेवाले; शत्रु से.( परि. पालुः),सय प्रकार बचाचे ।; (इन्द्रः) 
बड़े ऐश्वर्य वाला राजा ( पुरस्तात्‌) आगे से.( उत) और ( मध्यतः).मध्य खे 


( नः) हमारे लिये ( वरीयः ) विस्तीण स्थान ( रुणोतु ) करे, ( सखा ). जसे 


मित्र ( सखिभ्यः ) मित्रो के लिये | करता है ]॥ 
0 भावाय +मनुष्य वीरो में महाबीर ओर प्रतापियामे .महाप्रतापी होकर 
दुष्टौसे प्रजा की सर्वथा रक्षा कर ॥ १॥ Ss एज BETES TR 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है ॥ १०। ४२। ११॥ pe 
MNF इति चतुथेऽनवाकः ॥ 


9 न (बृहस्पतिः ) बृहतां शरणां पालकः सेतापतिः (परि) स्वतः (पातु) 
| रक्षतु ( पश्चात्‌ ) ( उत ) अपि च. ( उत्तरस्मांत्‌ ) ऊ्ध्वास्लोकात्‌ (अधरात्‌ ) 
अधश्तनाढलोकात्‌ ( अघायोः ),अ०:१॥.२०.॥ २: पापेच्छु कात । .दुराचारिण: 
( इन्दः). परमैश्वर्यबान्‌ राज्ञा ( पुरस्तात्‌ ):अग्ने (उत ),.. ( मध्यतः, ) : मध्यात 
( नः'), अस्मभ्यम्‌ ( सखा,) खुदत (सखिभ्यः) मित्राण। हिताय (वरीयः); उस 
तरं स्थानम्‌ ( छणोतु ) करोतु: `), ) {ऽकले (ही. कात) 


। 
य ह 
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(२६२८ ) | खथषवेदभाष्ये : स० ५२ [ ३६७ ] 
अथ पञ्चमोऽनुवाकः ॥ | 
 सुत्तस्‌ ४२ ॥ 


_ १-२॥ प्रजापतिदेवता ॥ ९ अनष्टप्‌; २ चिष्टप ॥ 
परस्परेकमत्येपदेशः--आपस में एकता का उपदेश ॥ 


सं ज्ञानं नः स्वैभिः सं ज्ञानमरंखभिः 

सं ज्ञानंमश्विना युवमि हास्मास्‌ नि यंच्छतम्‌ ॥ १॥ 
सस-ज्ञानेस्‌ । न! स्वेभिः। सस्‌-ज्ञान॑स्‌। अरणोभिः। सस-ज्ञनंस्‌ । 
अश्विना 1 यवस्‌। इह । अस्मासु ॥ नि । यच्छतस्‌ ॥ १ ॥ 


भाषायं--( स्वेभिः ) अपनो के साथ ( नः) हमारा ( संशानम्‌) एक 
मत ओर ( अरणेमिः ) बाहिर वाला 'केसाथ (संशानम्‌) एकमत हो। (अश्विना) . 
है माता पिता! ( युवम्‌ ) तुम दोनो ( इह )' यहाँ पर ( अस्माखुः) हम लोगो मे 
९ संक्षञानम्‌ ) एक मत ( नि) निरन्तर ( यच्छुतम्‌ ):दान करो॥ १ ॥ | 
भांवाय-मनुप्य मातापिता आदिको से शिक्षा पाकर वेद द्वारा संसार 
में एकता फैलाव ॥ १॥ 


संजानामहै मन॑सा संचि क्रिरवा-मा य'ष्म हि मन॑साहँव्येन 
मा घोषा उत्‌र्थु बहुले विनिहते मेष': पञ्चदिन्द्र स्याह 
न्यागते ॥ २॥ 

सस्‌ + जानासहे।-मनसा। संस्‌ । चिकित्वा। सा. यष्महि। 
सनसा। द्व्यन। मा। घोषा: । उत्‌। स्थ:। बहु ले । वि-निह ते । 


Fr ९--( शंशानम्‌ ) संगतं ज्ञानम्‌ ऐकमत्यम (नः) अस्माकम्‌ | 'स्वेभिः ) 
चय पुरुष: ( अररेभिः ) आ०:१। १६। ३। विदेशिभिः ५: अश्विना ) 
वु २) २६1६ ।र्‍हे 'मातांपितरी ( युवम्‌) युचामः(.इद्द ) अस्मिन्‌ ल सारे 

_ (अस्माछु ) (नि) निरन्तरम्‌ ( यच्छुतम्‌ ) दत्तम्‌ 
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सू० ५३ [ ३६८ ] सप्तम काणडस्‌ ॥ ७ ॥ ( ९६२५ ) 


सा । इषुः । घुप्तत्‌ । इन्द्रस्य । अहनि । आ-गंतें ॥.२॥ 
सप्र्धाय--( मनसां ) आत्मबल के: साथ ( सम! जानामहै ) हम मिले 
रहे, ( चिकित्वा ) शान के साथ ( सम.) मिले रहे, ( देव्येन ) विद्वानों के.हित-. र 
कारी ( मनसा ) विज्ञान से ( मा युष्मदि ) हम अलग न होवें । ( बहुले ) बहुत 
(विनिहते ) विविध वध के' कारण युद्ध होने पर ( घोषाः ) कोलाहल ( मा उत्‌ 


' स्थुः ), न उठे, ( इन्द्रस्य ) बड़े ऐश्वर्यवान राजा का ( इषुः ) बाण'(अहनि) दिन 


[ न्याय दिन ] ( आगते ) आने पर [ हम पर ] ( मा पप्तत्‌ ) न गिरे ॥२॥ 


[वाय- अज्य पूण पुरुषार्थं से. एकमत रहने का प्रयत्न करं, और. 
ऐसा काम न करें जिससे आपस सें युद्ध होवे और पाप. के.कारण. राजा के 
दण्डनीय होव ॥२॥ 


सुक्तस्‌ ४३ ॥ 

९-७७ ९-३ अग्निः; ४-६ प्राणापानौ; ® सुर्यो देवता ॥ 
९-३ चिष्टप; ४ जास्तारपडिक्तः:; ५-१ अनष्टप ॥ . 
चिदुषां कत्तव्योपदेशः- विद्वानो कं. कत्तव्य का उपदेश ॥ 


अमञरभयादधि यद यमस्य लुह र्पतेरभिशस्तेरसुञ्ः । 
प्रत्याहतासश्विनाँ मत्य॒सस्मह्‌ दे वानामग्च भिषजा श- 
चोमि: ॥९॥ . 


| २--( सम्‌ जानामहै ) समॉनशाना भवाम ( मनसा ) आत्मबलेन (सम ) . 
संजानामहै (चिकित्वा ) अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते । पा०३ । २ । ७५ | कित ज्ञाने- 
कनिप । छान्दसं द्विवेचनम्‌, तृतीयाया डादेशः। चिकित्वना । ज्ञानेन( मा 
युष्महि ) यु मिश्रशामिश्रणयोः , माङि लुङि सिचि रूपम्‌। मा वियुक्ता भूम 
( मनसा) विज्ञानेन ( दैव्येन ) देवहितैन (घोषाः) कालाहलाः (मा उत्‌ स्थः) 

माङि लुङि रूपम्‌ । उर्थिता मा भूषन्‌ ( बहुले ) प्रचुरे ( विनिह ते ) विविध | 
वधनिमिले यद्ध सति ( इषुः) बाणः (मा पप्तत्‌ ) पत-लुङ्‌। मा पततु 
(इन्द्रस्प ) ऐश्‍वय्रेबतो राइः ( अहनि ) दिने । न्यायदिने (आगते ) प्राप्ते ॥ 
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(१६३०) : " ” झथववेदभाष्ये, ०५३ [३६८] 


अमचनन्‍्भयात। अधि यत्‌ ॥ यमस्य । हुह स्पतेः । अभिः 
अस्तेः! अमझु: "अति झोहतास्‌ । अश्विना स्युस्‌ ।. 
अरूमत्‌। दे वानांस । अग्ने । भिषजां । शचीभिः ॥ १॥ ` 


भाषाय--( अग्ने ) हे सव व्यापक परमेश्वर !.( यत्‌.) जिस कारण से 
( अपुत्रभूयात्‌..) परलोक में होनेबाले भय से और (बृहस्पतेः), बड़ों, के रक्षक. 
(यमस्य) नियम कर्ता राजा के | सम्बन्धी -] (अभिशस्तेः) अपराध से ( अधि ) 
अधिकारपूर्वक ( अमुञ्चः ) तू ने छुडाया है। ( देवानाम्‌) विद्वानों में ( भिष- 
जा) वेद्यरूप ( अश्विना ) माता पिता [ वा अध्यापक, उपदेशक ] ने (सुत्युम्‌). 
शृत्यु | मरण के कारण दुःख | को ( अस्मत्‌ ) हम से ( शचीभिः ) कमो द्वारा 
( प्रति ) प्रतिकूल ( औहताम ) हराया है॥ १॥ | । 

भावाथ - परमेश्वर ने वेद्द्वारा बताया -है कि मजुष्य गुप्त मानसिक 
कुविचार छोड़कर परलोक में नरक पतन से, ओर प्रकट शारीरिक पाप छोड़- 


hs CO Ls SY 


यह्‌ मन्त्र कुछ भेद से यजुवद्‌ में है-२७ 8 ॥ - 
सं क्रांमतं..मा जहीत॑ शरीर प्राणापानौ त सयजाविह 
स्तांमू । शतं जब श रदो वधमानी5थ्िष्टेगोपा अ खिपा 
वसिष्ठ: ॥ २॥ BR मक 


सम्‌ । का सतस्‌ । सा । जहीतस्‌ । शरीरस्‌ । म्राणापानौ । 


' 109 भयात्‌। परलोकगमनान्मरणादू वा 
मात्कारणात्‌ ( यमस्य ) नियन्तू राज्ञः (बृहस्पतेः 
Ma व्‌ कुणी. (द | 
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सू० ५३ [ ३६८ ] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ ७५ ॥ ( ९६३१ ) 


RE 
- तै, । सु-युज। । इह । स्तास्‌ । श॒तम्‌ । जीव । शरदः । 
बधमानः । ग्निः । ते । गोपाः । अघि-पाः । वर्मिष्ठ ॥२॥ 


. भाषाय--( प्राणापानौ ) हे प्राण और अपान ! तुम दोनों ( सं क्राम 
तम्‌ ) मिलकर चलो, ( शरीरम्‌ ) इसके शरीर को ( मा जदीतम्‌ ) मत छोडो । 
[ दे मलुष्य | ] वे दोनो (ते ) तेरे लिये ( सयुजौ ) मिले हुये (इद्द ) यहां 
पर ( स्ताम्‌ ) रहे, ( शतम्‌ शरव्‌ः ) खौ बरख तक ( वर्धमानः) बढ़ता हुआ 
( जीव ) तू जीता रहे, ( अग्निः ) सर्व व्यापक परमेश्वर [वा जाठराग्नि] (ते ) 
तेरा ( गोपाः) रक्षक, ( अधिपाः ) अधिक पालन करने वाला और ( घसिष्ठः ) 
अत्यन्त श्रेष्ठ है ॥ २॥ 


भावाय--मबुप्य परमेश्वर का आशय लेकर प्राण, अपान और जाठ- 
राग्नि को सम रख सब प्रकार बलवान्‌ होकर पूर्ण आयु भोग ॥२॥ 


आयुर्यत्‌ ते अतिहितं पराचैर॑पानः प्राणः पुनरा ता- 

विताम्‌ । श्र॒ग्मिष्टदहानिऋ तेरु पस्थात्‌ तदात्मनि 

पुनरा वेशयामि ते ॥ ३॥ ` 

आयु: । यत्‌ । ते। अति-हितस्‌ । पराचेः। अपानः । प्राण; । 

पुनं पा । तौ। इतास्‌ । झग्नि:। तत्‌ । ्रा। अहा! निः-ऋतेः | 

उ प-स्थौत्‌ । तत्‌। झात्मनि। पुनः झा । वे शयासि । ते. एका 
भाषाय- [ हे मनुष्य ! ] (यत्‌) जो (ते तेरा ( आयुः) जीवन 


_ २-(संक्रामतम्‌ )संगतो भवतम्‌ (मा जदीतम्‌ ) ओ हाक्‌ त्यागे-लोट । मा 
त्यजतम्‌ ( शरीरम्‌ ) देहम्‌ ( प्राणापानौ ) प्राणितीति प्राणे नासिका विवरादु 
बहिनिंगंच्छन्‌ वायुः, अपानितीति अपानो हृदयस्य अधोभागे खंचरन्‌ घायुः, 
तौ (ते ) तुभ्यम्‌ ( सयुजौ ) संयुक्तौ ( इ ) अस्मिन्‌ देहे ( स्ताम्‌ ) भवताम्‌ 

शतम्‌) ( जीव ) प्राणान्‌ धारय ( शरदः ) खम्घत्सरान्‌ ( वर्धमानः ) बृद्धि 
कुर्वाणः (अग्निः) परमेश्वरो जाठराग्निर्या (गोपाः) अ० ५ । ३। २। गोपायिता । 
रक्तकः ( अधिपाः ) अधिकं पालकः ( वसिष्ठः) अ० ४। २३।३। झतिभेष्ठ: ॥ 
` है-- आयुः ) जीवनबलम्‌ ( यत्‌) ( ते ) तव ( अतिहितम्‌) था--क । 

& कनल 


० 
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( ९६३२ ) ञ्थदवेद्भाष्ये सू० ५३ [ ३६८] 


साम्यं ( पराचैः) पराङ्मुख होकर ( श्रतिहितम्‌) घट गया है, (तौ.) वे 


दोनो ( प्राणः) पाण और ( अपानः) अपान (पुनः) फिर ( आ इताम्‌ ) आवे । 
( अग्निः ) वैद्य वा शरीराग्नि ( तत्‌ ) उस [आयु ] को (निऋ तेः) महा विपत्ति 
के ( उपस्थात्‌) पास से (आ अहाः ) लाया है, ( तत्‌) उसको (ते) तेरे 
( आत्मनि ) शरीर में ( पुनः ) फिर ( आ वेशयामि ) प्रविष्ट करता हूं ॥३॥ 
भावाथ--जो रोग आदि के कारण शरीरबल में हानि हो जावे, मजुष्य 
पैद्यो की सम्मति से जाठराग्नि की समता से स्वस्थ रहे ॥ २॥ 
€ 


मेमं प्राणो हासीन्मो अपानो 5वहाय परा गात्‌। - 
भ्यं एनं परि ददामि त एनं स्वस्ति जरस बहन्तु ॥४॥ 
मा । इसम । प्राण: । हासीत्‌ । सो दि | अपानः | अव॒- 
हाये । परां । गात्‌ । सप्तषि-थ्य; । एनस्‌ । परि | ददासि। 
ते। एनम्‌ । स्वस्ति । जरस । वहन्त ॥४॥ 


भाषाय -( प्राणः ) प्राण ( इमम्‌) इस [ प्राणी ] को (मा हासीत्‌ ) 

(मो) ) और न ( अपानः ) अपान वायु ( अवहाय ) छोड़ कर ( परा 

गात्‌ ) चला जावे | ( एनम्‌ ) इस पुरुष को ( सप्त्षिभ्यः ) सात व्यापनशीलों 
वा दर्शनशीला [ अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ] को 


——्j्—o्o्िo्o्अ््््् —}—}j «थक — enn 


` हानिं गतम्‌ ( पराचेः ) पराङ्सुखम्‌ ( अपानः )-म० २ ( घाणः ) ( पुनः ) (तौ) | 
( आ इताम्‌) इण गतो--लोट्‌ | आगच्छताम्‌ ( अग्निः ) वैद्यः शरीराग्निर्वा 
. (तत्‌ ) आयुः ( आ अहाः ) अ० ६। १०३।२। हरतेलुंड्‌ । अहार्षीत्‌ । आ-- 


नीतवान्‌ ( निऋ तेः) अ० २। १०। १। अलच्म्याः । छछापत्तेः ( उपस्थात्‌) 
समीपात्‌ ( तत्‌ ) आयुः ( आत्मनि ) शरीरे ( पुनः) ( आवेशयामि ) प्रधेश 
यामि ( ते ) तच ॥ 

७-( इमम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( प्राणः) शवाखः ( मा हासीत्‌ ) ओ हाक त्यागे 
खुर मा त्यजतु ( मो ) नेच ( अपानः ) प्रश्वासः ( अवहाय ) ओ हाक त्यागे । 
सत्यज्य ( परा गात्‌) दूरे गर छेत्‌ (सत्त वेभ्यः) अ० ४ । ११ । & । सप्त ऋषय 


| दता, शरीरे-यज्ञु० ३४। ५५ । एघरुचत्त/अवणरसनाधाणमनोबुद्धिभ्यः - 
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स० ५३ [ ३६८ ] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 9॥ ` ( ९६३३ ) 


(परि ददामि ) मैं समपंण करता हूं, (ते) वे ( एनम्‌ ) इसको !( स्वस्ति ) 
आनम्द के साथ ( जरसे ) स्तुति के लिये ( वहन्तु ) ले चलें ॥४॥ 

भावाथ- मनुष्य शारीरिक इन्द्रियां को प्राणायाम, व्यायाम आदि ले 
स्वस्थ रख कर धर्म में प्रवृत्त रहे ॥४॥ 


प्र बिशतं प्राणापानावनुड्राहाविव व्र॒जम्‌ । 

अयं ज॑रिम्णः शेवचिररिष्ट हुह वंघेताम्‌ ॥ ५ ॥ 

म । विश॒तम्‌ । पाणापानौ । अनड्वाहा-इव । व्रजस्‌ । आयस्‌ । 
जरिस्णः । शे व-धिः । अरिष्ट; । इ ह'। वर्ध तास्‌ ॥ ५॥ 


भाषाथ-( प्राणापानौ ) हे प्राण और अपान ! तुम दोनो (पर विशतम्‌) 
प्रवेश करते रहो, (इव) जैसे ( अनड्वाहौ ) रथ ले चलने वाले दों बैल( वजम्‌ ) 
गोशाला में। ( अयम्‌) यह: जीव ( जरिस्णः ) स्तुति का ( शेवधि ) निधि 
(अरिष्टः ) डुःखरहित होकर ( इह ) यहां पर ( वर्धताम्‌ ) बढ़ती करे ॥ ५॥ 

भावाय-मजुष्य शारीरिक और आत्मिक बल बढ़ाकर संसार में 
उन्नति कर ॥ ५॥ ` 


आ ते प्राणं स॒ वामसि परा यद्द्मं सबामि ते । 
आयु'नो विश्वता दघदढयमग्विवेरण्यः ॥ ६ ॥ 
श्रा । ते। ्राणस्‌ । सवाससि । परा । यक्ष्मस्‌ । स॒वासि। ते । 


( एनम्‌) जीवम्‌ ( परि ददामि ) समप॑यामि (ते) सप्तषयः ( एनम्‌ ) (स्वस्ति) 
्ञेमेण ( जरसे ) अ० १ ।३०।२ । जु स्तुतो-अस्ुन्‌ । जरा स्तुतिजेरते 
स्तुतिकम णः--निरु० १०। ८। स्तुतये ( वहन्तु ) नयन्तु ॥ कक 
५--( प्र विशतम्‌ ) प्रवेशं कुरुतम्‌ ( प्राणापानौ )'श्वासप्रश्वासौ ( अन- 
ड्वाहो ) अ० ४ । ११ । १। अनस्‌ + वह प्रापणे-क्विप्‌ , अनसोडश्च । शकट--- 
बहनशक्तौ बलीवदै ( इव ) यथा ( वजम्‌ ) गोष्ठम्‌ ( अयम्‌ ) जीवः (जरिस्ण; ) 
अ०२। २८। १ । जरा स्तुतिज्ञेरतेः स्तुतिकम णः--निरु० १० । ८ । जर्तेः-- 
इमनिन । स्तुत्यस्य कम णः (शेवधिः ) अ० ४ । २२ । १४। निघिः--निरु० २। 
४। (अरिष्ट: ) अहिंसितः ( इद ) अस्मिल्लोके ( वर्धताम्‌ ) समदो भवतु ॥. 
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( ९६३७ ) अथववेद्भाष्ये . सू० ५३ [ ३६८ ] 


|| | ०] 
आयु: । नः। विश्‍वतः । दुघत्‌ । अयम्‌। ग्निः । वर ण्यः ॥६॥ 

भाषार्थ-[ दे मनुष्य! ] (ते) तेरे ( प्राणम्‌) प्राण को ( झा सुवा- 
मसि) हम अच्छे प्रकार आगे बढ़ाते हैं, ओर ( ते ) तेरे (यददमम्‌) राजरोग को 
( परा सुवामि ) में दूर निकालता हूं । ( अयम्‌ ) यह ( वरेण्यः ) स्वीकरणीय 
( अग्निः ) जाठराग्नि (नः) हमारे ( आयुः) आयु को ( विश्वतः ) सब 
प्रकार ( दधत्‌ ) पुष्ट करे ॥ ६॥ 

भावाय--मनुष्य पुरुषार्थ पूर्वक निबेलता श्रादि रोगों को नाश करके 
अपना जीवन. सव प्रकार सुफल कर ।। ६॥ 


उद्‌ व॒यं तमसस्परि रोह॑न्तो नाकमुत्तमम्‌ । 
दे बं देव॒त्रा सूर्य मग॑न्म_ ज्येतिरुत्तमम्‌ ॥ 9 ॥ 
तू । व॒यस्‌ । तम॑सः । परि । रोह॑न्तः। नाकस्‌ । उत्‌-तमस्‌ः) 
देवस्‌ । देव॒-चा। सूयस्‌ । अग॑न्म । ज्योति उत्‌-तसस्‌ ॥७ 
साषार्य-( तमसः ) अन्धकार से ( परि ) पृथक्‌ होकर ( उत्तमम्‌ ) 
उत्तम ( नाकम्‌) सुख में ( उडू रोहन्तः) ऊपर चढ़ते हुये ( वयम्‌ ) हमने 


( देवत्रा ) प्रकाशमानो में ( देवम्‌ ) प्रकाशमान, ( उत्तमम्‌ ) उत्तम ( ज्योतिः ) 
ज्यातिस्घरूप, ( सूर्यम्‌ ) सब के प्रेरक सूर्य जगदीश्वर को (अगन्म). पाया है॥७॥ 


६-( आ ) समन्तात्‌ ( ते ) {तब ( प्राणम्‌ ) जीवनसामर्थ्यंम्‌ (सुवामसि) 
पू प्रेरणे । षयं प्र रयाम: (परा ) दूरे ( यच्मम्‌) राजरोगम्‌ ( सुवामि ) प्र र-. 
यामि (ते) तव ( आयुः ) जीवनम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( विश्वतः ) सर्वत 
(दधत्‌) दधातेखेटि, अडागमः । पोषयेत्‌ ( अयम्‌) ( अग्निः ) जाठराग्नि 
( वररएयः ) अ० ७ | १४। ४ | स्वीकरणीयः । सम्भजनीयः ॥ 

७--( उत्‌ ) उत्कर्षेण ( बयम्‌ ) योगिनः ( तमसः ) अन्धकारात्‌ ( परि ) 
पृथग्भूय ( रोहन्तः ) आरूढाः सन्तः (नाकम्‌ ) दुःखरहितं मोक्षलुखम्‌ (उत्तमम्‌) 
सर्वोत्कृष्टम्‌ ( देवम्‌ ) प्रकाशमानम्‌ ( देवत्रा ) देवमलुष्यपुरुषपुरु० । पा० ५ । 
४। ५६। सप्तस्यथे-त्रा । प्रकाशमानेषु ( सूर्यम्‌) अ० १। ३।५। लोकप्रेरकं 


परमा 
“हो ( अगन्म ) वयं प्राप्तबन्त; ( ज्योतिः ) ज्योतीरूपं थोतमानम 
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भू० ५४ [ ३६८ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥.9 ॥ ( ९६३५ ) 


———— 


भावाथे- विद्वान्‌ यागीजन विद्या के प्रकाश से मुक्ति सुख के भागते 
हुये ज्योतिस्वरूप परमात्मा में निरन्तर विचरते हैं ॥ | 
यह मन्त्र कुछ भेद से यञ्जुवंद में है--२०। २१; २७ । १०; ३५।१४; ३८।२४॥ 
सूक्तस्‌ ५४-॥ 
९-२॥ शचीपतिदे वता ॥ ज़नुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
वेदविद्याश्रहणोपदेशः-षेद्‌ विद्या के ग्रहण का उपदेश ॥ 
अचं. साम' यजामहे_ याभ्यां कमणि कुवेत । 
एते सदसि राजतो यज्ञं दे वेषु' यच्छतः ॥ १॥ 
ऋच॑स्‌ । सामं । यजामहै । याभ्यांस्‌ । कमाणि । कुवते ।- 
शते इति । सदसि। राजतः । य॒ज्ञस्‌ । दे वेष । यच्छतः ॥९॥ 
भाषार्य-( ऋचम्‌) स्तुति विद्या [ ईश्वर से लेकर समस्त पदार्थों 
के ज्ञान ], ( साम) दुःख नाशक मोक्ष विद्यां का ( यजामहे ) हम सत्कार करते 
हैं, ( याभ्याम्‌ ) जिन दोनो के द्वारा ( कर्माणि ) कर्मो' का ( कुवेते ) वे [ सब 
प्राणी ] करते हैं। ( एते ) यह दोनों ( सदलि ) [ संसार रूपी ] बैठक में 
( राजतः ) विराजते हैं और (देवेषु ) विद्वानों के बीच ( यज्ञम्‌ ) सङ्गति 
( यच्छतः ) दान करते है ॥१॥ 


भावाथ सब मनुष्य वेद द्वारा विद्या प्राप्त करके संसार मै प्रतिष्ठित 
दोचं॥ १॥ 


१--(ऋचम ) ऋच स्तुतौ-क्विपू । ऋग्‌ वाड्‌ नाम--निघ० १। ११। ऋग 
श्वेनी-निरु० १। ८ । स्तुतिविद्या । ईश्वरमारभ्य समस्तपदाथशानम्‌ (साम ) 
सातिभ्यां मनिन्मनिणौ। उ० ४ । १५३ । षो अन्तकमेणि-मनिन्‌ । साम सस्मित- 


_मूचास्यतेव्चा सम' मेन इति. नेदानाः-निरु० ७। १२ । दु खनाशिकां: मोक्त- 


विद्याम्‌ ( याभ्यांम्‌ ) ऋकसामाभ्याम्‌ ( कमाणि ) कतेव्यानि ( कुवेते) कुंबेन्ति 
प्राणिनः ( एते ) ऋक्सामे ( सदसि ) संसाररूपे समाजे ( राजतः ) दीप्येते 
( यज्ञम्‌) सङ्गतिकरणम्‌ ( देचेषु ) विद्वत्सु ( यच्छतः ) दत्त; ॥ 
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( म ९६३६ ) अथर्ववेद भाष्ये स० ५५ i ३9० ] 


ऋचं साम यदप्रांक्षं हविरोजो यजबलमू। 
ए ष मा तस्मान्मा ह सादु वद पष्ठ शाचीपते परा 


ऋचस्‌ । सास । यत्‌ । सअप्रक्षस्‌ । हुविः । स्रोजः । यजु: । 
बलेस्‌ । एष: । मा । तस्मांतू । मा । हिं सोत्‌ । वेद: । पष्ठः । 
शची-पते ॥ २॥ 

बह भाषांथ--( यत्‌) जिस लिये ( ऋचस्‌) पदार्थों" को स्तुतिविद्या, 
( साम ) दुःखनाशक मोक्षविद्या और ( यज्ञ: ) विद्वानों के सत्कार, विद्यादान 
और पदाथों के सङ्गति करण द्वारा ( हविः ) ग्राद्यक्रम , ( ओजः ) मानसिक 
वल और ( बलम्‌) शारीरिक बल को ( अप्राक्तम्‌ ) मैंने पूछा है [विचारा है] । 
( तस्मात्‌ ) इसलिये, (शचीपते) हे वाणी वा कम वा बुद्धि के रक्षक आचार्य ! 
(एषः ) यह ( पृष्ठ: ) पूछा इंद्रा (वेदः) वेद ( मा ) मुझको (मा हिंसीत्‌ ) 
न दुःख देवे ॥२॥ : 

*“ _ भावार्य--मनुष्य विचार पूर्वक वेदों का अध्ययन करके उत्तम फर्म से 
मानसिक और शारीरिक बल बढ़ाकर आनन्दित होवे ।।२॥ - 


1. कण २० संत्तस ५५ ॥ 
१ ॥ वसुदे वता ॥ विराडुष्णिक्‌ छन्दः ॥ 


२--( ऋचम्‌) म० १। पदार्थस्तुतिविद्याम्‌ ( साम )म० १। ढुःख- 
'नाशिकां मोक्षविद्याम्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( अप्राक्षम्‌ ) प्रच्छ ज्ञीप्सायाम्‌-- 
लुङ्‌, द्विकम कः । प्रश्‍नेन विचारितवानस्मि ( हविः) ग्राह्यं कमः ( ओज ) 
मानसं बलम्‌ ( यज्ञः ) अतिपवपियजि० । उ० २। ११७। इति यज देवपूजा- 
सङ्गतिकरणद्‌।नेछु--उस्रि। यजुर्यजते:--निरु० ७। १२ विदुषां सत्कारं विद्या- 
(दानं पदार्थसज्ञतिकरणं च.( बलम्‌ ) शरीरबलम्‌ ( एष; ) प्रसिद्ध (मा. हि 
लीत्‌ ) मा ढुःखयेतू ( तस्मात्‌ ) कारणात. (मा ) माम्‌ ( वेदः.) अ० ७। ९८! 
१ । इश्‍वरोक्तज्ञानम्‌ ( पृष्ठ ) विचारितः । अधीत ( शचीपते ) शची>-चाक्‌-- 
निघ० १। ११; कर्म २। १ ; प्रश्ञा:३। &। हे वाच; कम णः प्रज्ञाया; पोलक.॥ 
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सूं ५६ | ३७१ | सप्तमं काण्डमू्‌ ॥७॥ ` (.९६३७ ) 


वेद्मार्ग ग्रहणापदेशः-चेदमार्ग के ग्रहण का उपदेश ॥ 

घे ते पन्थानोऽव दिबो येसिविशवमेरयः । 
तेभिः सुम्न॒या घहि ना वस्तो ॥ १॥ | 
ये । ते । पन्यांनः। सवे । दिवः । येमि: । विश्वंस्‌ । रेरंय: 
तेभिः । खुस्न-्या । आ । धेहि । नः | वसो इति ॥ ९ ॥ 

भाषार्य--( वसो ) हे श्रेष्ठ परमात्मन ! (ये ) जो ( ते ) तेरे ( दिवः ) 
अकाश के ( पन्थानः ) मार्ग ( अब ) निश्चय करके हैं, ( येभिः) जिनके द्वारा 
( विश्वम्‌) संसार को ( ऐरयः ) तूने चलाया है । (तेभिः) उनसे ही (सुम्नया) 
शुख के साथ ( नः ) हमे ( आ धेहि ) सब ओर से पुष्टकर ॥ १॥ 


भावाथ--महुष्य परमेश्वर के वेदमागे पर चलकर शारीरिक, आत्मिक 
और सामाजिक पुष्टि करे ॥ १॥ 


सक्तस्‌ ५६ ॥ 
१-८ ॥ ओषधिद्‌ वता ॥ ९-३,५-८ अनष्ट पः ४ बृहती ॥ 
विषहरणोपदेशः-विष.नाश का उपदेश: ॥ 
तिरश्चिराजेरसितात्‌ एदांकोः परि संमतम्‌ । 
तत्‌ कडूपेवेणा विषमियं वीरुदनीनशत्त्‌ ॥ १ ॥ 
तिरशिच-राजेः । असितात्‌ । पृदाकोः । परि । सम्‌-भू तस्‌ । 
तत्‌ । कङ्क-पंवणः। विषस्‌ । इ यस्‌। वीरुत्‌ । अनीनशत्‌ ॥२॥ 


१--( ये ) (ते ) तव ( पन्थानः ) वेद्मागाः ( अब ) निश्चयेन ( दिवः ) 
` प्रकाशस्य (येभिः ) यैः ( बिश्बम्‌ ) जगत्‌ ( ऐरयः ) ईर गतो-खङ्‌ । प्रेरित- 
चानसि ( तेभिः ) तैः पथिभिः ( सुस्नया ) आतश्चोपसग। पा० ३ । १ । १३६। 
इति खु+म्ना अभ्यासे>-क। विभक्तर्यांजादेशः । सुम्नं सुखम्‌--निघ०३। ६।. 
सुम्नेन सुखेन ( आ ) सम्यक्‌ ( धेहि) पोषय ( नः) 'अस्माम्‌ (वसो) हे 
श्रेष्ठपरमात्मन्‌॥ 
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( ९६३८). अथववेदः भाष्यस्‌ स्‌० ५६ [ ३०१ ] 
___ आघार्य श्यम्‌) इस (चौदत्‌) जड़ी बूटी ने ( तिरश्चिराजेः) 
तिरडी रेखां काले, ( असितात्‌) कृष्णवर्ण चाले, ( कङ्गपर्षणः ) काक घा 
चिल्द पक्षी के समान जोड़ घाले ( एदाकोः ) फुसकारते हुये सांप से ( सम्भू- 
तम्‌ ) पाये हुये ( तत्‌) उस ( विषम्‌ ) विष को (परि ) सब प्रकार ( अनी- 

` त्रशत्‌) नाश कर दिया है॥१॥ ह 
भावार्थ--जैसे वैद्य ओषधि द्वारा सर्प आदि के विष को नाश करता 

हे, वैसे ही विद्वान्‌ विद्या द्वारा मानसिक दोषों का नाश करे ॥ १॥ 


इयं वीरुन्मघं जाता मघुरचुन्संघुला मधू: । 
सा विहू' तस्य भेषुउ्यधें। मशकजञम्भ॑नी ॥ २॥ 
इयस्‌ । वीसत्‌ । सधु -जाता । मधुश्चुत्‌ । सघुला । मघू:। 
सा । वि-हू 'तस्य । भेषजो । अयो इति । सशक-जस्भ॑नो ॥२ 
| भाषार्य--(इयम्‌) यह [ब्रह्मविद्या] (वीरुत्‌) जड़ी बूटी (मधुजाता) मधुर- 
पन से उत्पन्न हुई, ( मधुश्घुत्‌ ) मघुरपन टपकानेवाली ( मधुल्षा ) मधुरपम देने 


बाली और ( मधूः ) मधुर स्थभांव. बाली है। ( सा) वद्दी ( विह तस्य ) बड़े 
कुटिल विष की ( भेषजी) ओषधि ( अथो) और ( मशकजम्भनी ) मच्छरों 


_ १--( तिरश्चिराजेः ) अ० ३। २७। २। तिर्यग्रेखायुक्तात्‌ ( असितात्‌ ) 
अ०३ । २७ | १। छृष्णवणांत्‌ ( पृदाकोः) अ०३। २७। ३ । कुत्सितशब्द- 
कारिणः सर्पात्‌ (परि) सर्वतः ( सम्भूतम्‌) प्राप्तम्‌ ( तत्‌) ( कङ्कपवेणः ) 
ककि गतो-अच्‌+ पृ पालनपूरणयोः-घनिप्‌ । लोहपृष्ठस्तु कङ्कः स्यात्‌-अमर० 
` १५॥ १६। कङ्कपक्षिसदशपर्वाणि सन्धयो यस्य तस्मात्‌ ( विषम्‌) हलाहलम्‌ 

( इयम्‌ ) ( क्वीरुत्‌ ) ओषधिः ( अनीनशत्‌ )अ० १।२४।२। नाशितवती ॥ 
२ ( इयम्‌ ) ब्रह्मविद्या ( घीरुत्‌ ) ओषधिः ( मघुजाता ) माधुर्याद्‌ निष्पन्ना 
( मधुश्चुत्‌) श्चुतिर्‌ क्षरणे-क्विप्‌ | मधुररसस्य क्षरणशीला ( मधुला) ला 
दाने-क 1 माघुयंदात्री ( मधूः ) मधुरस्घमाधा ( सा) वीरुत्‌ ( विहू तस्य ) 
> स्य (भेषजी ) ओषधिः (अथो) अपि च (मशकजजस्भनी) 
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सू ५ [ ३५१९] सप्तम काणडस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६३८ ) 


[मच्छर के समान गुणों ] की नाश करनेवाली है ॥२॥ 


भावार्थ -ज्ञैले उत्तम ओषधि से पड़े बड़े विष और क्लेश नाश होते 


` हैं, बैसे मनुष्य ब्रह्म विद्या घारा अपने दोषों का नाश करे ॥ २॥ 


यता दुष्ट यता थीत॑ तत॑स्ते निह्रुयामसि । 


° | 1 शु 2७ |] ७ 
अस्य तुप्रदूं शिना सशकस्थारसं विषम्‌ ॥ ३ ॥" 


यत: । दृष्टय्‌ । यत: धोतस्‌ । तत॑:1 ते। निः। हृयासखि। 
खर्भेस्य॑ । तप्न-द शिनेः । सशकस्य । झरसस्‌ । विषस्‌ ॥ ३ ॥ 

साषार्थ--[ दे मचुष्य | ] ( यतः) जहां पर ( दृष्टम्‌ ) कारा गया है 
अर ( यतः) जहां पर ( धीतम्‌ ) [दधिर] पिया गया है, (ते ) तेरे ( ततः ) 
उसी [ अङ्ग ] से ( अभंस्य ) छोटे ( तृप्रदंशिनः ) तीव्र कारनेवाले ( मश 
कस्य ) मच्छर के ( अरसम्‌ ) निर्षल [ किये हुये ] ( विषम्‌) विष को ( निः) 
निकालकर ( हयामसि ) हम वचन देते है ॥३॥ 


भावार्थ-मनुष्य सुपरीक्षित ओषधियों से प्रयत्न पूर्वक विष आदि 


रोग नाश कर ॥ ३॥ 


श्वर्यं यो वक्रो बिपरु व्य इगो स॒खानि वक्रा ब जिना. 
कृणोषि । तानि र्वं घ्र ह णर्पत इषोकामिव सं नमः ४९ 
अयस्‌ । यः । वक्त: [वि-पंरु:। वि-ङ्गः। सुखौनि । वक्रा। | 


वजिना । कुणोषि । तानि । त्वम्‌ । ब्रह्मणः । पते । इषी- . 
काँस्‌-द्ववं । सस्‌ । नस; ॥ ४.॥ | 


जभि नाशने-ल्युट्‌। मशकानां मशकर्चभांवानां नाशयित्री ॥ 


३--( येत: ) सप्तम्यथ तसिः । यस्मिन्‌, देशे ( द्ष्टम्‌ ) हिंसितम्‌ ( यतः) . 


यस्मिन्नङ्गे ( थीतम्‌ ) धेट्‌ पाने-क्त । रुधिरं पीतम्‌ (ततः) तस्माद्क्षात्‌ (ते) तव 
(निः) निःसाये ( हयामंसि ) कथयामः ( अर्भस्य) अल्पस्य ( तृप्रदृशिन; ) 
तृप संदीपने प्रीणने च--रक्‌ दंश दंशने-णिनि । तीव्रषंशनशीलस्य ( मश- 
कस्य) मेश ध्वनौ कोषे च-घुन्‌ । कीरसेदस्य (अरसम्‌ ) निबेलं कतम्‌ (घिषम) ॥ 
१५ हु 
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( ९६४० ) अथर्ववेद भाष्यस्‌ सु० ५४६ [ ३०९ ] 


भाषार्थ--( अयम्‌ यः) यह जो [विषरोगी] ( वक्रः ) देढे शरीरवाला 
( बिपरुः ) बिकृत जोड़ो घाला ( व्यङ्गः) ढीले अङ्गा [ हाथ पैरों ] 
चाला ( सुखानि ) अपने मुख के अबयवों [ दांत नाक नेत्र आदि ] को ( चक्रा ) . 
_ टेढ़ा और ( बुजिना ) 'णेठे मरोड़े (छणाषि= कृणाति) करता है । ( ब्रह्मणः पते ) 
हे बड़े ज्ञान के स्वामी [ वैद्यराज ! ] ( त्वंम्‌ ) तू (तानि) उन [अङ्गो] के ( सम्‌ 
' नमः ) मिलाकर टीक करदे ( इव ) जैसे (इषीकाम्‌ ) कांस घा सू जके [रसरी 


के लिये] ॥ ४ ॥ 
` भावाथ वैद्य लोग विष रोगी को ओषध आदि से शीघ्र स्वस्थ कर ॥ 


अरसस्य शक्कोटस्य नीचीनस्योपसप॑तः । ` 
विषं हां? स्यादिष्यथा एनसजी जभस्‌ ॥ ४ ॥ 
अरसस्यं। शर्कोटस्य । नौचीनस्य । उप-सपतः। विषम्‌ । हि । 


अस्य आ-अदिषि । अथो. इति । र नस्‌ । स्रजोजभस्‌ ॥ ४॥ 


भाषाय -(अस्य) इस (अरसस्य) निर्व [तुच्छ वा काटनेवाले], (नीची 
नस्य) नीचे पड़े हुये, ( उपसर्पतः ) रंगते हुये, ( शकोटस्य ) कोटकर टेढ़ा कर 
देनेवाले [बीछू आदि] के ( विषम्‌.) विष को (हि) निश्चय करके (आ-अदिषि) 


४- ( अयम्‌ ) ( यः ) विषरोगी ( वक्रः ) कुटिलाबयवः ( विपरुः ) विश्लि- 
ष्टपवा विकृतसन्थिः (व्यङ्गः ) विछृताङ्गः ( सुखानि ) मुखावयवान्‌ ( वक्रा ) 
कुटिलानि ( वृजिना ) अ० १ । १० । ३ | क्किष्टानि ( कृणोषि ) प्रथमस्य मध्यमं - 
पुरुषः | कृणोति । करोति ( तानि ) श्रङ्गानि (त्वम्‌ ) ( ब्रह्मणस्पते ) प्रबद्धस्य 
ज्ञानस्य रक्षक वैद्यराज ( इषीकाम्‌) इषेः किद्‌ ध्रस्वश्च । उ०४। २१ | ईष 


` हि'सने-ईकन्‌, राप्‌ । काशं सुञ्जं चा ( इव ) यथा ¦( सम्‌ ) संगत्य (नमः) . | 


णम प्रहत्वे शब्दे च-लेरि, अडागमः । सं नमय । ऋजूकुरु ॥ 

. ४--( रसस्य ) निबेलस्य तुच्छुस्य । यद्वा। अत्यविचमितमि०। उ० ३। 
११७। ऋ हिंखायाम्‌-असच्‌ । हिंसकस्य ( शकटस्य ) अन्येभ्योपि इश्यन्ते । 
प्रा० ३। २।७५। श॒ हि'सायां-विच्‌+ कुट कौटिल्ये-घञ्‌ । शरा हिंसनेन _ 
_ कुटिलीकरस्य ( नीचीनस्य ) नीच-ख । नीचदेशे भवस्य (उपसपेतः) समीपं 
गच्छत; ( विषम्‌ ) ( हि ) अवश्यम्‌ ( आ-्रदिषि ) दो खण्डने लुङ , अत्मने 
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स्‌० ५६ [३०१] ' सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ३ ॥  ( ९६४९.) 


मेंने खण्डित करदिया है ( अथो ) और ( एनम्‌) इस [ जन्तु ] के ( आजी 


जभम्‌.) मैंने कुचिल डाला है॥ ५॥ _ 
भावाय -वीछू आदि के विष का हराकर उस विषेले जन्तु का भी मार 
डाले जिससे वह थोरो को न सतावे ॥ ५ ॥ 


न तें बाहोबंल॑मस्ति न शीर्षे नोत म॑ध्य॒तः । _ 

अथु किं पापयामुया पुच्छे बिभष्यभ कम्‌ ॥ ६-॥ 

न। ते | बाहोः! बलस्‌ । अस्ति। न। शोषे। न। उत। मध्यतः । 

अथ" किस्‌ । पापया । असया। पुच्छ । बिभर्षि । अर्भ कस्‌ ॥६ 
भावार्य-[ हे बीछू ! ] (न) न तो (ते) तेरे ( बाहोः-) दोनो भुजा- 

ओं मै ( बलम) बल ( अस्ति ) है, (न) न (शीषे) शिर में ( डत) और 

(न) न (मध्यतः) बीच मे है। ( अथ ) फिर ( किम.) क्यों (अघुया पापया) 

उस पाप बुद्धि से ( पुच्छे ) पूंछ मै ( अमे कम.) थोड़ा सो [ विष ] (बिभर्षि) 

तू रखता है॥ ६॥ 


भावार्य-जैसे बीछू सामने से निविंष होता है और पीछे से चट्ट डंक- 


मारता है, मनुष्यो का ऐसी कुटिलता छोड़ कर सर्वथा सरल स्वभाव होना 
चाहिये ॥ ६॥ 

अदन्ति त्वा पिपीलिका वि छ'शचन्सि मयय: । 

सव भल ब्रवाथ शाकाटमरसँ विषम्‌ ॥ ७ ॥ 

अद्न्ति। त्वा । पिपीलिकाः । वि । वश्चन्ति । सयः । ` 


पदं छान्दसम्‌ । सर्वतः खरिडतवानस्मि ( अथो ) अपि च ( एनम्‌ ) जन्तुम्‌ 
( अजीजभम्‌) जभि हिंसने | अनीनशम्‌॥ _ 


६--( न ) निषेधे (ते) तव ( बाह्वोः) हस्तयोः ( बलम्‌) सामर्थ्यम्‌ ` 


( अस्ति) (न) ( शीषे) शिरसि (न) ( उत) अपि ( मध्यतः) सप्तस्यथे 

, तसिः। मध्ये । कटिभागे ( अथ ) पुनः ( किम्‌) किमर्थम्‌ ( पापया ) पांपिष्ठयाः 

बुद्धया ( असुंया) अनया ( पुच्छे) पुछ प्रमादे-अच्‌। लाङ्गले ( बिभषिं ) 
श्वरस्ति ( असेकम्‌ ) अल्पे । पा० ४। ३ । ८५ अल्पाथे कन्‌ । अत्यरपं विषम्‌ ७ 
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सर्व । भल । ब्रवाथ॒ । शाकाटस्‌ । रसस्‌ । विषस्‌ ॥ ७ ॥ 
भाषायं-[ हे बीछू घा सर्प ! ] ( त्वा ) तुझको ( पिपीलिकाः) चिड- 
रियो ( अदन्ति) खा जाती हैं और (मयूर्यः) मोरनियें (वि वृश्चन्ति ) 
' काट डालती हैं। [ हे मजुष्या ! ] ( सर्वे ) तुम सब ( शाकोटम्‌ ) बीछू वा सर्प 
` के ( विषम्‌ ) विष के ( अरसम्‌ ) निबेल (भल) भली भांति (वाथ) वतलाओ॥ 
भावार्थ-जैसे चिउ'टी, मोर मोरनी आदि विषैले जीवों का आहार 
कर जाते हैं, पैसेही मनुष्य ओषधि द्वारा विष को निर्बल करके हटावे ॥ ७ ॥ 
य उभाभ्या प्रहरसि पुच्छेन चास्येन च । 
आस्ये ३ नत विषं किमु' ते पुच्छघावंसत्‌ ॥ ६ ॥ 
यः। उभाभ्यांस्‌॥ प्‌ -हर शि । पुच्छेन । च॒ । झास्यन । च । अस्ये । 
न । ते) विषस्‌ । किस्‌ । ऊ/इति। ते। पुच्छ-घौँ । अत्‌ ॥८॥ 
'भाषाय-[ हे बीछू | ] ( यः ) जो तू (उभाभ्याम्‌ ) दोनों ( पुच्छेन ) 
! पूंछ से ( च च ) और ( आस्येन ) मुख से ( प्रहरलि ) चोट मारता है । (ते) 
तेरे ( आस्ये ) मुख में ( विषम्‌ ) विष (न) नहीं 


पूंछ की थैली में ( किम्‌) क्या ( असत्‌) होवे ॥ ८॥ 


७--(अद्न्ति) भक्षयन्ति (त्वा) त्वां वृश्‍चिक सर्प वा ( पिपीलिकाः ) अपि 
+पील रोधने- ण्घुल्‌, अढ्लोपः, टापि, अत इत्यम्‌ | पिपीलिका पेलतेगति- 
करमणः--निरु० ७। १३। त्तद्रजन्तुविशेषाः (वि ) विशेषेण (वृश्चन्ति) छिन्दन्ति 


( मयूर्यः ) मीनातेरूरन्‌। उ० १। ६७। मीञ्‌ हिंसायाम्‌-ऊरन्‌, ङीष्‌ । मयूरः 
स्त्रियः ( सर्वे ) यूयं सर्वे विषनिर्हारकाः । ( भल ) भल परिभाषणहिंसा- . 


दानेछु- पचाद्यच्‌ । साधु (बवाथ) लेरि आडागमः । ब्रूत ( शाकटम्‌) शर्कोट-- 

म० ४, अण्‌ । शकोंडस्य वृश्चिकस्य रूपस्य वा सम्बन्धि ( अरसम्‌ ) निर्बलम्‌ 

( विषम्‌ )॥ | न 24 | ) 

व ८ म्ह यः ) ( उभाभ्यांमू ) भ्याम्‌ ( प्रहरसि ) बाधसे ( पुच्छेन ) म०६। 

77 थिन ) सुखेन (च च ) समुच्चये ( आस्ये ) मुखे (न) निषेधे 
ह ) च ( विषम्‌) ( किम्‌ आसत्‌) कि स्यात्‌, न भवेदित्यथ; ( ते ) तवं 

__ १ उच्व्धो ) इच्छ + इधाम्‌--कि। | पुच्छधान्यामु॥ > 


Sa 
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स्‌० ५७ [ ३७२ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६४३ ) 


भावाथं-बीळू के मुख में तौ विष नहीं होता, उसकी पूछ के विष को. 
भी विद्वान्‌ लोग ओषधि द्वारा नाश कर ॥ ८॥ 


सूत्तस्‌ ५७॥ - 
१-२ ॥ सरस्वती देवता ॥ जगती छन्दः ॥ 
गृहस्थधमोपदेशः- युहस्थ धर्म का उपदेशा ॥ र 
यदाशसा वदंता मे विचक्षभे यद्‌ याच॑मानस्य चरतो 
जना अन । यदात्मनि तन्वो' मे. विरिष्टं सरस्वती 
तदा ए शह घतेन ॥ १४७ 


यत्‌ । आ-शसां । -वद॑तः। में। वि-चक्षभे । यत्‌। याचसानस्य। 
चरतः । जनान्‌ । अन्‌_ । यत्‌ । आत्सनि । तन्वः । से । 
वि-रिष्ट्ेस्‌ । सरस्वती । तत्‌ । आ । पणत्‌ । चतेन ॥ १ ॥ 


भाषार्थ--( घदतः मे) सुक बोलने घाले का (यत्‌ )जो [मन- | 
( आशसा ) किसी दिसा से ( विचुक्तमे ) व्याकुल होगया है, [ अथवा ] 
(जनान्‌ अनु ) मजुष्यो के पास (चरतः ) चलकर ( याचमानस्य ) मुझ मांगने: 
वाले का ( यत्‌) जो [ मन व्याकुल होगया है ] । [ अथवा ] ( मे तन्वः ) मेरे 
शरीर के ( आत्मनि) आत्मा में (यत्‌ विरिष्टम:) जो कष्ट दै, ( सरस्वती ) 
विज्ञानयुक्त विद्या ( तत्‌.) उसको ( घृतेन ) प्रकाश घा सारतत्व. से ( झा) 
भली भांति ( पणत्‌) भर देवे ॥ १॥ . 


१--( थत्‌) मनः (आशसा) शस्त्र हिसायाम्‌ क्विप्‌ । आशसनेत । आशा-- 
भङ्गेन( घद्तः ) भाषमाणस्य ( मे ) मम ( विचुक्षभे ) विशेषेण भितं व्याकुलं 
बभूव ( यत्‌ ) मनः ( याचमानस्य ) प्रार्थबमानस्य ( चरतः ) गच्छतः ( जनान्‌ 
अन्चु ) जनान्‌, प्रति ( यत्‌ ) ( आत्मनि ) स्वस्मिन्‌ (तन्वः ) शरीरस्थ (-मे ) 
मम ( विरिष्टम्‌ ) रिष्ट दि'सायाम्‌-क्त। विशेषेण विल्ष्ठम्‌ ( तत्‌ ). दुःखम्‌ (खरः | 
स्वती ). घाक्‌ नतिघ० १। ११। विज्ञानवती विद्या (तत्‌) ( था) समन्तात 


, (पणत्‌ ) एण प्रीणने- लेरि, अडागमः । पूरयेत्‌॥ 
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(९६७४) 1 ` अथववदभा स्‌० ५७ [ ३१२ ] 


भावार्थ-महुष्य- अविद्या के कारण से प्राप्त -इये क्लेशो को विद्या 
. द्वारा नाश कर ॥ ठे सः 
है oh शि >> वते [०० 2, [| 
सप्त क्षरन्ति शिशवे मरुत्वते पित्रे पुत्रासो अप्यवीदु- 
तन्त्र तानि । उभे इदंस्थोभे अंस्य राजत उ से य॑तेते 
ह... 
उभे अस्य पुष्यतः ॥ २ ॥ 
` सुप्त। क्षरन्ति । शिशवे । मरुत्वंते । प्रिचे । पाल; अघि । 
झवीवृतन्‌। क तानि। उभे इति। इत्‌ । अस्य॒ | उभे इति। अस्य । 
राजतः उ भे इति। य॒ते ते इति । उभे इति । अस्य । पष्यत;२ 
_ भाषाय-( सप्त ) सात [ इन्द्रियां अर्थात्‌ दो कान, दो नथुनें, दो 


. आँख, एक मुख] (मरुत्वते) सुवण वाले (शिशवे) दुःखनाशक बोलक [वा प्रशंस- 
नीय वा उदार विद्वान्‌ ] के लिये [ सुख से ] ( चरन्ति ) बरसती हैं, ( अपि ) 


और ( पुत्रासा)) पुत्रों [ पुत्र समान हंतकारी पुरुषों ] ने ( पित्रे ) उस पिता 


[पिता तुल्य माननीय ] के लिये (ऋतानि) सत्य धर्मों को ( अवीदृतन्‌ ) 
प्रवृत्त किया है। (उभे ) दोनों [ वर्तमान और भविष्यत्‌ जन्म वा अवस्था ] 
(इत्‌) ही ( अस्य ) इस [ विद्वान्‌ ] के होते हैं, ( अस्य ) इसके (उभे ) दोनों 


. २--( सप्त ) सप्त घऋषयः-अ० ४। ११॥ &। कः.सप्त खानि विततर्ढै 
शीषेणि कर्णांविमौ नासिके चक्षणी सुखम्‌। अ०। १०।२। ६। शोर्षण्यानि 
सप्तच्छिदाणि ( च्षरन्ति ) सुखं वर्षन्ति ( शिशवे ) शः कित्‌ सन्वच | ड०। 
:१॥ २०। शो तनूकरणे--ड । शिशुः शंसनीयो भवति शिशीतेवा स्याद्‌ दान- 


हट | | 'कर्मेण:-निर० १० । ३ । ढुःखस्य अल्पीकत्रे नाशयित्रे बालकाय दाते विदुषे वा 
ल ( मरुत्वते ) मरुत्‌ = हिरएयम्‌-निघ० १। २ । सुवणंवते ( पित्रे) पितृतुल्यमा- 


` ननीयाय विदुषे. ( पुत्रास: ) पुत्रचदुपकारिणः पुरुषाः ( अपि.) च (अवीबृतन) 
वतेतेणयेन न्ताल्लुङ्‌ चङि रूपम्‌ । प्रवर्तितचन्तः ( ऋतानि ) सत्यधर्माणि ( उभे ) 
॥ उभौ समुब्धौ भवतः--निरु० ४1४1 उभे निपालि जन्मनी--यजु०. | 
भविष्यती जन्मनी अवस्थे वा (इत्‌ ) एव (अस्य) शिशोर्विदुष; 
श) राजतः.) राजतिई-ईष्टे--निध०२ । २१। दवय 
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शू ५८ [ ३०३ ] सप्तमं काण्डस्‌ं ॥ ७ ॥ ( ९६४५ ) 


पणा पण “पणा पपा 


( राजतः ) ऐश्वयतान्‌ होते हैं, ( उभे ) दोनों ( यतेते ) प्रयल्लशशाली होते हैं 
( उभे ) दोनों ( अस्य ) इसका ( पुष्यतः ) पोषण करते हें ॥ २॥ 

भावाय--धनी, परोपकारी, विद्वान्‌ पुरुष इस जन्म और परजन्म और 
वतेमान और भविष्षत्‌ काल मै पूर्ण सुख भोगते हैं ॥ २॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में कुछ भेद से है--१० | १३।५। 

सूक्तस्‌ ५८ ॥ 
९-२ ॥ इन्द्रावरूणौ देवते ॥ ९ जगती; २ चिष्टुप्‌ ॥ 
राज प्रजाजनकत्तव्योपदेशः--राजा और प्रजा जन के कर्तब्य का उपदेश हे॥ 


इन्द्रांवरुणा सुतपाविमं सुतं साम पिबतं मद॑ छतत्रती । 
युवो स्था अध्व्रोदे ववीतये प्रतिस्वसरमप यात॒ पीतय? 
इन्द्राचरुशा । सत-पौ । इ सस्‌ । सतस्‌ । सोमस्‌ । पिबतस्‌ । 
सद्यंस्‌। ध॒त-त्रतौ । य॒वोः । रथः । अध्वरः । दे व-वोतये । 


गति । स्वसंरस्‌ । उप । यात॒ । पीतये ॥ १॥ 
भाषाय--( सुतपौ ) हे पुत्रों के रक्षा करने वाले ! ( धृतवतौ) ` 

उत्तम कमो' के धारण करने वाले ! (इन्द्रावरुणा ) बिज्चली और वायु के समान 

वत्तमान राजा और प्रजाजन ( इ मम्‌.सुतम्‌ ) इस पुत्र को ( म्यम्‌) आनन्दः ट 

दायक ( समम्‌ ) ऐश्वयै [वा बड़ी बड़ी ओषधियो का रख ] ( पिबतम ही 

पाययतम्‌ ) पान कराओ, (युवोः) तुम दोनो का ( अध्वरः ) मार्ग बताने [ 

चाला. ( रथः ) विमान आदि यान ( देवचीतये ) दिव्य पदाथ की प्राप्ति के | 


` युक्ते भवतः ( यतेते ) यती प्रयत्ने । प्रयत्नं कुरुतः ( पुष्यतः ) पोषण' कुरुतः 
१--( इन्द्रावरुणा ) विद्युदृवायुवद्वत्तमानौ राजप्रजाजनौ ( सुतपौ ) 
पुत्रपालकौ ( इमम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( सुतम्‌ ) पुत्रम्‌ ( सामम्‌ ) ऐश्वयंम्‌ । मद्दौषधिः 
रसं वां ( पिबतम्‌) अन्तगेतण्यथ; । पाययतम्‌ (मद्यम्‌) आनन्दकम्‌ (धृतवतौ) 
ध्रुतकर्माणौ ( युवोः ) युवयोः ( रथः ) विमानादियानम्‌ ( अध्वरः ) अध्वन्‌ + 
रा दाने-क । मागेप्रदः ( देवघीतये ) दिव्यपदाथंप्राप्तये ( प्रति) वीप्सायाम्‌ 
( स्वसरम्‌ ) दिनम--निध० १। &। गहम्‌-निघ० ३।७ (उप) समीपे 
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( ९६४६ ) 'प्रथववेदभाष्ये . झू० ५८ [ ३७३ ] 


लिये और ( पीतये ) बुद्धि के लिये (प्रति स्वसरम्‌ ) प्रतिदिन बा प्रतिघर 
(उप यातु) आया करे॥ १॥ ` 

, भावार्थ-राजा और प्रजागणी के चाहिये कि परस्पर रक्षक होकर 

परस्पर उन्नति कर ॥१॥ : ` ं 

म० १,२ कुछ भेद से ऋग्वेद मे हैं-६। ६८ । १०,११॥ 
इन्द्रावरुणा मधु मत्तमस्य्‌ कृष्णः सोम॑स्य दुषणा 
वृषेथाम्‌ । इढं वामन्धः परिषिक्तसासत्मा स्मिन्‌ 
'बहिषि मादयेथाम्‌ ॥ २॥ | 
इन्द्रावरुणा । सधं,मत्‌-तमस्य । वृष्ण॑ः । सोमंस्य । वृष॒णा । 
आ । वर्षय स्‌ । दुद्स्‌ । वास्‌ । अन्ध॑:। परि-सिक्तस्‌। झा- 

| । C रः 

सद्य । अस्मिन्‌ । बहिषि । सादये था स्‌ ॥ २॥ 

'भाषार्थ-( इषणा ) हे बलिष्ठ ! ( इन्द्रावरुणा ) बिजुली और वायु के 
समान राजा और प्रजाजनो तुम ( मधुमत्तमस्य ) अत्यन्तश्ञानयुक्त, ( दृष्णः) 
बल करने वाले ( सोमस्य ) ऐश्वर्य की ( वृषेथाम्‌) बरसा करो। ( वाम्‌ ) 
तुम दोनों का ( इद्म्‌) यह ( परिषिक्तम्‌) सब प्रकार खींचा हुंआ ( अन्धः ) 
अन्न है, (अस्मिन्‌) इस ( बहिंषि ) बृद्धि कमः में ( आसद्य ) बैठकर ( मादः 
येथाम्‌) आनन्दित करो ॥ २॥ 


भावार्य-जो राजा और प्रजागण सब फी उन्नति के लिये पुरुषाथे 
करते हैं, वे ही सत्कार योग्य हाते हैं ॥ २॥ ३ 


( यातु ) गच्छुतु ( पीतये ) ध्याप्योः सम्प्रसारणं च । उ०४। ११५ | इति बांहु- 
लकात्‌ प्यैङ्‌ बुद्धौ-क्तिनि प्रत्यये सम्प्रसारणम्‌। हलः। पा०६।४।२। इति 
दीघ; । बुद्धये ॥ 


' _ २-(इन्द्राषरुणा ) विद्युदवायुवद्वत्तमानौ राजप्रजाजनौ ( मधुमत्त- 


1. अन्घः ) अंक्नमू-निघ० २। ७। ( परिपिक्तम्‌) सर्वतः सिक्तम ( आसद्य) 


कु | = हवसन) ( बहिपि ) बुद्धिकमंणि ( मादयेथाम्‌ ) आवन्द्रयतम्‌ ॥ 
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खू० ६० [ ३१५ ] सप्तमं कार्ड ॥७॥ (१६४०) 


——— ——— =-= यि ल Nd 
_ शूक्तस्‌ ५८ ॥ [ 
१॥ शपथो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
कुवचनत्यागोपदेशः-कुचचन के त्याग का उपदेश ॥ 
थो नः शपाद्शंपतः शपतो यश्चं नः शपात्‌ । 
वक्ष इव ब्य तां हत आ सूलादून' श च्यत ॥ १॥ 
यः । न; । शपात्‌ । अशयतः। शपतः । यः । च। नः। शर्पात्‌ । 


वृक्ष-इव । वि-च्युतां। हुतः । मा । मूलौत्‌। अन्‌ । शष्यत ॥९॥ 

साषाथ- ( यः ) जो ( अशपतः ) न शाप देने वाले (न ) हम लोगों 
को ( शपात्‌) शाप देवे, ( च ) और ( यः? जो ( शपतः ) शाप देने वाले (नः) 
हम लोगो को ( शपात्‌ ) शाप देवे । ( विद्य ता ) बिज्ञुली से ( हुतः ) मारे गये 
( वृत्तः इव ) दक्ष के समान वह ( झा मूलात्‌) जड़ से लेकर ( अजु ) नि- 
र्तर ( शुष्यतु ) सूख जावे ॥ १॥ 

भावाय- जो दुष्ट धर्मात्माओ में दोष लगावे, राजा उसको यथोचित: 
द्ण्ड देवे॥ १॥ | 

. इस मन्त्र का पूर्वार्द आचुका है-अ० ६।३७।३॥ 


इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 
ASSES TA 


चरथ षंष्ठोऽनवाकः ॥ 


सन्तस्‌ ६० ॥ 
१-७ ॥ ॥ गृहपतिदे वता ॥ ९ पङ्क्तिः; २-७ अनष्टप ॥ 


TR CU मद 
१-( यः ) दुष्टः (नः ) अस्मान्‌ ( शपात्‌ ) शपेत्‌ । निन्देत्‌ ( अशपतः ) 
अशापिनः ( शपतः ) शापकारिणः ( यः ) ( च ) ( नः ) ( शपात्‌ ) ( वृक्ष: ) 


(इव) ( विद्य ता ) अशन्या ( हतः) भस्मीकृत ( आ सूलात्‌ ) सूलमारभ्य. 


( अजु ) निरन्तरम्‌ ( शुष्यतु ) शुष्को भवतु ॥ 
१६ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _. 


>- जा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( ९६४८) अथववेदभाष्ये ' स्ु० ६० [ ३०५ ] 
MR २” २ 


गृहस्थधमोपदेशः- शहस्थ थम का उपदश ॥ 
ऊर्ज बिम'दु वसवनिः सुमे'घा अघारेण चक्षु षा सि- 


न्रियेण । गहानैमि सुमना वन्द॑मानो रम॑ध्वूं मा. बि- 
भीत मत्‌ ॥ ९ ॥ | सक 
- ऊस । बिश्वंत्‌ । वस-वनिः । स-मे चा: । अघारेण । चक्ष षा 

_ बित्रियण | गहान | जा । एसि। स-मना: । वन्दमानः 


रसंध्वस्‌ । मा । बिभोत । सत्‌ ॥ १॥ 


भाषार्थ-( ऊर्जम्‌) पराक्रम (बिग्रत्‌) धारण करता डुआ,(वसुवनिः) 
थन. उपार्जन करने वाला, ( टुमेघाः ) उत्तम बुद्धि वाला, ( अघोरण ) 
अभयानक, ( मित्रियेण ) मित्र के ( चक्षुषा नेत्र से [देखता हुआ] (सुमनाः) 
सुन्दर मन घाला,-( वन्दमानः ) [ तुम्हारे ] गुण वखानता छुआ में ( शुहान्‌ ) . 
> घर के लोगों में (आ एमि ) आता हुं । ( रभध्वम्‌ ) तुम प्रसन्न होओ, ( मत्‌) 
मुझ से ( मा बिभीत ) भय. मत करो ॥१॥ 

भावाथ खी पुरुष शरीर और आत्मा का बल और धन आदि पदार्थ 

प्राप्त करके बड़ी प्रीति से प्रसन्नचित्त रह कर गृहस्थाश्रम को सिद्ध करे ॥१॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेद में है-अ० ३। ४१॥ र 


इमे गहा मंयोभुव ऊजस्वन्तः पय॑स्वन्तः^ 
पूर्णा वामेन तिष्ठन्तस्ते ने। जानन्त्वाय॒तः ॥ २ ॥ 


१--( ऊर्जम्‌ ) पराक्रमम्‌ (.बिभ्रत्‌ ) धारयन्‌ ( वसुवनिः ) छन्द्सि वन- 
रूनरक्षिमथाम्‌ । पा० ३। २। २७। वस्नु + चन सम्भक्तो-इन्‌ । वजुनो धनस्य 
सम्भक्ता, उपार्जकः ( सुमेधाः) अ०५।११। ११। सुषुद्धियुक्तः ( अघोरेण ) 
अभयानकेन ( चसुषा ) नेत्रेश पश्यन्ति शेषः। मित्रियेण ) अ० २। २८। १। 


' मित्रघ । मित्रसस्बन्धिना ( गृहान्‌ ) ग्रहस्थान्‌ पुरुषान्‌ ( ऐमि ) आगच्छामि 


__ (झमना:) शोभनश्ञान ( वन्दमानः ) युष्मान्‌, स्तुवन्‌ (मा बिभीत) भयं मा . 
भाभुत ( मत्‌) मत्त; ॥ ` 
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स० ६० [ .३१५ ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( १६४८ ) 
इसे । गहाः । सयः-भुवः । ऊर्जेस्वन्त: । पयौर्वन्त । पर्णाः । 
वासेन । तिष्ठन्तः । ते । नः । जानन्त | पा-यत: ॥ २ ॥ 
भाषाय-( इमे ).यह ( ग्रहाः ) घर के लोग ( मयासुवः ) आनन्द 
देने वाले, ( ऊर्जस्वन्तः ) बड़े पराक्रमी, ( पयस्वन्त ) उत्तम जल, दुग्ध आदि 
बाले, ( वामेन ) उत्तम धन से ( पूर्णाः ) भरपूर ( तिष्ठन्त ) खड़े हुये हैं। (तें) 
बे लोग (यतः) आते हुये ( नः) हमको ( जानन्लु ) जाने ॥ २॥ 
भावाय-घर के लोग बाहिर से आये हुये शइस्थो और अतिथियों 
का यथावत्‌ सत्कार करे ॥२॥ 
येषांमच्येति प्रवसन्‌ येषु' सौमन॒सी बह: । 
| हे चल्छ है 
गहानुप हुयामहे ते ना. जानन्त्वायत: ॥ ३ ॥ 
येषांस्‌ \(अधि-एति । म-वसन्‌ । येषु' । सौमनसः । बहुः ॥ 


गहान्‌ । उप । हूवयामहें । ते। नः। जानन्त। खा-यतः ॥३॥ 

भाषायं--( प्रवसन्‌) परदेश बसता. हुत्रा मनुष्य ( येषाम्‌) जिन 
[ ग्रहस्थो ] का ( अध्येति ) स्मरण करता है, और (येषु) जिन में ( बटुः ) 
अधिक ( सौमनसः) प्रीतिभाव है, ( यहान्‌) उन घर वाली को (उप हवयामहे) 
हम प्रीति से बुलाते हैं, €ते) वे लोग ( आयतः) आते इये (नः) हम को 


( जानन्तुः) जाने ॥ ३.॥ 


~ Sos हिल सा 

२--( इमे ) ( गृहाः ) शृहस्थाः ( मयासुवः ) अ० १। ५। १। खुखस्य 
भावयितारः ( ऊर्जस्वन्तः ) अ० ३।१२। २ । प्रभूतपराक्रमिणः ( पयस्वन्तः ) 
उत्तमजलदुग्धादिसम्टदाः ( पूणः )`सञ्टद्धाः ( वामेन ) प्रशस्येन धनेन । घाम 
प्रशस्वः--निघ० ३। ८ ( तिष्ठन्तः ) (ते) ग्रहाः ( जानम्तु ) अवङुध्यन्ताम्‌ 


(आयतः) इण्‌ गतौ-शत्‌ । आगच्छतः ॥ 


` ३--( येषाम्‌) ` गृहस्थानाम्‌ ( अभ्येति ) इक्‌ स्मरणे। अधीगर्थद्येशः 
कर्मणि । पा० ३। २। ५२। इति कमेणि षष्टी । स्मरणः करोतिः ( प्रवसनः ) दे 
शाम्तरे चसन पुरुषः (येषु ) गृहेषु ( सौमनसः ) अ० ३।.३० | ७.) खुप्रीति 
भावः ( बुः ) अधिकः (गहान!) गृहस्थान्‌ पुरुषान्‌ (उप) सत्कारेण (हयामहे) 
आहयामः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-म० २॥ ३% 
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( ९६५० ) गथववेदभाष्ये ०६० [ ३७४ ] 


भावार्थ-जिस प्रकार परदेश गया हुआ पुरुष तिति से घर वालो का 
स्मरण करता रहता है, वैसे ही घर वाले प्रीति से उसका स्मरण रवखं ॥३॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेंद मे दै-३। ४२ और संस्कारविधि गृहा 
| श्रम प्रकरण में भी आया है ॥ 


उप॑हूता भूरिधनाः स्खायः स्वादुसंसुदः 

अक्षध्या अंतुष्या स्त गृहा, मास्मठु बिभीतन ॥ ४ ॥ ` 
उपहूताः । शरि-धनाः । सखायः । स्वादु-ससुद्‌ः । अध्या; । 
अतष्या; । स्त॒ । गृहाः ) भा | अस्मत्‌ । बिभीतन ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ-( भूरिधनाः) वड़े धनी, ( स्वाडुसंसुदः ) खादिष्ठ पदार्थों 
से आनन्द करने वाले ( सखायः ) मित्र लोग ( उपहूताः) स्वागत किये गये 
है। ( गृहाः ) हे घर के लोगो ! ( अक्ष्याः, अतृप्याः, स्त.) तुम भूखे प्यासे 
मत रहो, ( अस्मत्‌ ) हम से ( मा बिभीतन.) मत भय करो ॥४॥ 


भावाथ-वाहिर से आये हुये ओर घर वाले सब पुरुष प्रसन्न हो कर 
परस्पर आनन्द करे ॥ ४॥ 


उपहता इह गाव उपह ता अजावयः । 

अथो अन्तरस्य कीलाल उपहतो गहेष नः॥५॥ 
उप-हृताः । इह । गावः, उप-हूताः । झज॒-झवय: ।-अथो. . 
इति । अन्न॑स्य । कोलालः । उपहूतः । गहेषु' । नः ॥ ५॥ ` 


-(उपह्ूनाः) सत्कारेण प्रार्थिताः ( भूरिधनाः ) प्रभूतधनाः (सखायः ) 

सुहृदः ( खादुसंसुदः ) खादुभी रोचक्कैः पदार्थैः संमोद्‌मानाः ( अन्नुध्या; ) तद 
हेति। पा० ५। १। ६३। इत्यथे। छन्दसि च । पा०५॥ १। ६७ । क्षुध्‌ -य 

प्रत्यय; । छुद्य बुभुच्तामहन्तीति ज्ुध्याः, न ज्षुध्या अन्नुध्याः । ्ुघारहिताः (अठ 

ष्याः ) पूर्वत्‌ तृष्‌ य पैत्ययः । तृष्णारहिताः ( स्त ) भवत ( गहाः ) ग्रहस्थाः 


5702 र 
(' अस्मत्‌ आळ: 


व त्‌ ) अस्मत्तः ( मा बिभीतन ) जि भी भये लोटि तस्य तनादेश! । भर्य॑ 
पर के मा प्राप्त ॥ 


१३: पु दु _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
| कुकर AF SR है दर STN 


दा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
2० ६० [ ३५ ] सप्तमं काण्डसू ॥ 9 ॥ ( ९६५९ ) 


भाषाथं-( इह) यहां पर (नः) हमारे ( ग्रहेषु ), घरों में गावः ) 


गौये' ( उपहताः ) आदर से वुलायी गयीं, और (अजावयः) भेड़ बकरी ( डप- 
ता: ) पास में बुलायी गयीं होवे' । ( अथो) और भी ( अन्नस्य ) अन्न का 
( कीलालः ) रसीला पदार्थ ( उपहृतः ) पास लाया गया हो ॥ ४ ॥ 
भावाय--मलुष्य दूध वाले गौ आदि पशु और भोजन के उत्तप्र पदार्थ 
संग्रह करके परस्पर रक्षा करे ॥५॥ 
यह मन्त्र यजुवेद में है-३। ४३ | और संस्कार विधि ग्रहाश्रम प्रकरण 
मै भी आया है॥ 
सनतांवन्त: स्‌ भगा इरावन्तो हसाम॒दाः । 
अतष्या अक्ष्या रत गृहा मास्मद्‌ बिभीतन ॥ ६ 0७ 
सनृतां-वन्तः । सु-भगा; । इरां-वन्तः । हसासदाः। झतष्या:। 
अक्ष्याः । स्त । गृहाः । सा । अस्सत्‌। बिभोतन ॥ ६ ॥ 
० भाषार्थ-( सूनुतावन्तः) प्रिय सत्य घचन वाले, ( खुसगाः ) बड़े 


ऐश्‍वर्य वाले, ( इरावन्तः ) उत्तम भोजन वाले, ( हसामुदाः ) हँस हंस कर 


प्रसन्न करने वाले, ( गहाः ) हे घर के लोगो | तुम ( अतृष्याः, अच्षुध्याः स्त ) 
प्रयासे भूखे मत रहो, ( अस्मत्‌) हम से ( मा बिभीतन ) सत भय करो ॥६॥ 

आवार्थ- जो मनुष्य परस्पर सत्यभाषी, .धर्मात्मा होते है, वे ही 
ऐश्वर्य बढ़ाकर सदा प्रसन्न रहते हैं॥ ६॥ 


इहैव स्त॒ मान' गात विश्वां रूपाणि पुष्यत । 


१--(डपहताः ) सत्कारेण समीपे वा प्राप्ताः (इह) .ग्रहाश्रमे (गावः) 
., गवादिडुग्धपशवः (उपहताः) ( अजावयः) अजाश्च अवयश्च (अथो ) 
अपि ( अन्नस्य) भोजनस्य ( कीलालः ) अ० ४। ११। १०। 'सारपदार्थः . 


(उपहतः ) ( हेषु ) गेहेषु ( नः ) अस्माकम्‌ ॥ 
_ दै--( सूनुतावन्तः ) अ०३। १२।२। सत्यप्रियवाग युक्ताः ( सुभगाः) 
शोभनेश्‍वर्यवन्तः ( इरावन्तः ) अन्नवन्तः-<-निघ० २।.७ ( हसासुदाः) हस 


हसने--क्तिप+सुद्‌ मोदे क, अन्तर्गंतण्यर्थः । हासेन मोद्यमाना;। अन्यत्‌ पूदे- 


बत्‌ -म०४॥ 
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( १६५२ ) ` खयववद्भाष स्‌० ६१ [ ३३६ 


ऐष्योमि भद्रेण सह भूयंःसो भवता मयां ॥ ७॥ ` 
इ. ह। एव । स्त।मा। अन । गत्‌ । विशवां । रूपाणि । पष्यत । 
आ । एष्यामि । भद्रेण । सह । जयास; । भवत । मया ॥9॥ 
भाषार्थ-(इह एव ) यहां ही ( स्त ) रदो, ( अड ) पीछे पीछे (मा 
गांत ) मत चलो, ( विश्वा ) सब ( रूपाणि ) रूप घाली वस्तुओं को (पुष्यत) 
पुष्ट करो । ( भद्रेण सह ) कुशल के साथ ( आ एष्यामि ) में आऊ गा, [फिर] 
( मया ) मेरे साथ ( भूयांसः ) अधिक अधिक होकर ( भवत ) रहो ॥७॥ 
सावाय-मञुष्य परदेश जाने. पर प्रतिज्ञा करके स्वदेशवृद्धि की 
चिन्ता रक्खे ॥ ७॥ ॒ 
सन्तस्‌ ६१ ॥ 
१-२ ॥ 'अरिनदे वता 0 अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
`` वेदविद्यापाप्सुपदेशः-वेद्‌ विद्या प्राप्ति का उपदेश ॥ 
( है “>. । ~ 
यदय तपसा तप॑ उपत॒प्यामंहे ` तप॑ः । 
वि हि sb [| 
प्रियोः शृतस्य इसारा ष्मन्तः सुमे घसः ॥ १॥ 
यत्‌ । श्रग्ने । तपसा । तपः । उप्‌-तप्यासंहे। तपः । मि याः | 
॥ मे . शे 
खुतस्य । भूयास्म । आयु ष्मंन्त ; । सु-मे घस: ॥ १॥. 
भाषाय-( अग्ने ) हे विद्वन्‌ आचार्य ! (यत्‌) जिस कारण से (तपसा) 
' तप [शीत उष्ण,सुख दुःख आदि दन्दो के सहन] से (तपः):पेशवर्यं के हेतु (तपः) ` 


७--( इह ) अत्र ( एव ) ( स्त न (स बल्य ) भवत ( अजु) मम पश्चात्‌ (मा गात) 
इश्‌ गतो-माङि लुङि रूपस्‌ । मा गच्छत ( विश्वा ) सर्वाणि ( रूपाणि) रूपः 
बम्ति निरूप्यमाणानि वा पुत्रादीनिं चस्तूनि ( पुष्यत) समर्धयत ( ष्यामि ) 
आगमिष्यामि ( भद्रेण ) कुशलेन ( सह ) सहितः ( भूयांसः ) अतिप्रभूताः 
_ ( भवत) ( मया ) पुनरागतेन ॥ i : 
१-( यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( अग्ने ) विद्वन्‌। आचार्य ( तपसा ) 
तप सन्तापे पशव्ये : च-असुन्‌ । श्रमेण । शीतोष्णसुखदुःखाबिछन्ड्सदनेन 
( तपः ) ऐेश्वयेकारणम्‌ ( उपतप्यामद्दे ) यथावदचुतिष्ठाम; ( तपः} ब्रह्मचर्याः 


Tht 
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कु. ६२ [ ३७७ ] सष्तस काशडस्‌ ॥:9 ॥ ( १६५३ ) 


तप [ब्रह्मचये आदि सत्यत्रत] को (उपतप्यामहे) हम ठीक ठीक काम में लाते हैं । 


[उसीसे] हम (श्रुतस्य) वेदशास्त्र के (प्रियाः) प्रीति करने घाले, ( आयुष्मन्तः;) 
अशंसनीय आयु वाले और ( सुमेधसः ) तीनरबुद्धि ( भूयास्म ) दोजाब ॥१॥ 


भावार्थ -मज्ुष्य तप अर्थात्‌ दन्द्रौ का सहन और पूर्ण ब्रह्मचर्य का 
सेघन से वेद विद्या प्राप्त करके यशस्वी और तीव्रचुद्धि/ होकर! संसार का 
उपकार कर || १॥ 


१ ॥ « ॥ 
अग्ने तपस्तप्यामह उप तप्यामहे तपः 
छा तानि शुण्वन्ता व समाय ष्मन्तः सुमे घसः ॥ २ ॥ ` 
अगन । तपः। तप्यामहे । उपं। तप्यामहे। तप॑ः । श्रतानि । 


शण्वन्तः । वयस्‌ । आयु ष्मन्तः । स-मे चस: ॥ २॥ 


भाषार्थ--( अग्ने) हे विद्वन्‌ आचाये | हम ( तपः ) तप [दन्द सहन] 
( तप्यामहे ) करते हैं, और ( तपः ) ब्रह्मचर्यादि बत ( उप तप्यामहे :) यथा- 


` बत्‌ साधते हें । ( श्रुतानि ) वेदशास्त्र को ( श्टण्वन्तः ) सुनते हुये ( वयम ). 


हम ( आयुष्मन्तः ) उत्तम जीवन घाले और ( सुमेधसः ) तीव वुद्धि वाले. 
[ हो जावं ] ॥ २॥ 
भावाय-मजुष्य इन्द्र सहन और प्रह्मचय सेबन से वेदौ का अवण, 
अनन और निदिध्यासन करके संसार में कीत्तिंमाभ्‌ होवं ॥ २॥ _ 
सूत्तस्‌ ६२ ७ 
९ ॥ झरिनद वता ॥ जगती न्दः ॥ 
सेनापतिलक्षणो पदेशः--से नापति के लक्षण का उपदेश ॥ 


श्रयमग्चिः सत्पतिवे हुल ष्णो रथीव प॒त्तीनजयत्‌ पुरो 
हितः। नाभां एथिव्यां निहितो दविद्यःतद्घस्प॒दंः 


दिसत्यबतम्‌ ( प्रियाः ) प्रीतिकर्तारः ( श्रुतस्य) वेदशासत्रस्य ( भूयास्म ) ; 


( आयुष्मन्तः ) श्रेष्ठजीवनयुक्ताः ( सुमेधसः ) सुमेधाचन्तः ॥ 
२--( तप्यामहे). साधयामः ( श्र तानि ) वेदशास्त्राणि ( ्रणवन्तः ) 
श्रवणेन स्वीकुचेन्तः । अन्यत्‌ पूव॑वत--म० १॥ 


शी 
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' (९६५४)  ? अयववद्‌ भाष्यम्‌ सू ६३[ ३७८] . 
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छ'णुर्ता ये ए तुन्यवंः ॥ १॥ 
अयस्‌ । अ्मिः। सत्‌-पतिः। वद्ध-वृष्णः \ र॒यी-इंव ॥ पत्तीन्‌ । 
) ° ॥ हँ र ०0 
अजयत्‌ । पुरः-हितः। नाभा । पृथिव्यास्‌ । नि-हितः । 
दविद्य्‌ तत्‌ । अधः-प॒दस्‌ । कुणुतास्‌ । ये । पतन्यव: ॥ १॥ 
भाषार्य ( अयम्‌ ) इस ( सत्पतिः ) श्रेष्ठौ के रक्षक, ( रदधवृष्ण: ) 
बड़े बल वाले, ( पुरोहितः ) सब के अगुआ ( अग्निः) अग्नि समान तेजस्त्री 


` सेनापति ने ( रथी इव ) रथ वाले योधा के समान (पत्तीन) [शत्रु की] सेनाओ 


का ( अजयत्‌) जीत लिया.है। (पृथिव्याम्‌ ) पृथिची पर ( नाभा) नाभि 
में निहितः ) स्थापित किया हुआ ( दविद्युतत्‌) अत्यन्त प्रकाशमान बह 
[ उनको ] ( अधस्पदम्‌ ) पांव फे तले ( कृणुताम्‌) कर लेवे, ( ये) जो ( पूतः 
न्यवः ) सेना चढ़ाने चाले हैं॥ १॥ 

भावार्थ--जो शरचीर पुरुष सव शत्रु ओं को जीत कर सज्जनो की 


` रक्षा करे, बही गोलाकार पृथिवी के बीच में सब ओर से चक्रवर्ती राजा होकर 


संसार में उपकारी बने ॥ १ ॥. 
न सक्तस्‌ ६३ ॥ 
१॥ अग्निदेवता ॥ अनुष्टुपू छन्द्‌ः ॥ 
सेनापतिकत्तव्योदेशः-सेनापति के कर्त्तब्य का उपदेश ॥ ` 
~~ ० है | क >> ९| ~ 5 
प॒तनाजत सहमानमायसुक्थहबामहे परमात्‌ सघ- 


० ० >>. ० आ. ७ 

१--( अयम्‌ ) प्रसिद्धः ( अग्निः ) अग्निवत्तेजस्वी सेनापतिः (सत्पतिः) 
सतां सञजनानां पालक; (वृद्धवृष्णः) इणूसिञूजि०। उ०३।२। वृर्षु सेचने- 
नक्‌ | वृष्ण बलम्‌ । प्रवृद्धवलः! ( रथी ) रथ--इनि। रथवान्‌ योद्धा (इव ) 
यथा ( पत्तीन्‌ ) पदिप्रथिभ्यां नित्‌ । उ० ४। १८३। पद्‌ गतौ स्थैये च--ति। 
शवुसेना; ( अजयत्‌ ) ज्जितवान्‌ (पुरोहितः) अ० ३ । १६ | १ अग्रगामी (नाभा) 
नाभो मध्यदेशे ( प्रथिव्याम्‌ ) भूमौ ( निहितः ) स्थापितः अभिषिक्तः ( दवि- 


चुतत्‌ ) दाधत्तिंदद्त्तिं । पा०७। ४। ६५ द्युत दीप्तौ यङ्लुकि शतु । 


अत्यथे' द्योतमानः ( अधस्पदम्‌ ) पादस्याधो देशे ( कणुताम्‌) करोतु (ये) - 


श्रयः ( एतन्यत्रः ) अ० ७1 ३४ । १ | संग्रामेच्छुन्जः ॥ - 


क र 
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न 


_ ( देवः) व्यवहारकुशल; ( अति) अतीत्य ( दुरितानि) वि्नान्‌ (अग्नि; ) 
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स्‌० ६४ [ ३५८ ] स्ञप्तमं काणडञ््‌ ॥ ७ ॥ ( १६५४ ) 


स्थांत्‌। स नः पषे दति दुर्गाणि विश्वा क्षामद दे वो$नि 
दुरितान्यृद्िः ॥ १॥ 


पुतना-जितस्‌ । सह मानस्‌ । श्रद्मिस्‌ । उक्थेः। हवासहै । 
पर॒मात्‌ । स॒घ-स्थात्‌ । सः। न्‌ः। पर्ष त्‌। अति। दः-गासि । 
विश्वां । क्ञासंत्‌ । दे व:। अति । दुः-इतानि । अञ्चः ॥ १॥ 

भाषाय--( एतनाजितम्‌ ) संग्राम जीतने चाले, ( सद्दमानम्‌) विजयी 
( अग्निम्‌ ) अग्नि समान तेजस्वी सेनापति को ( उक्यैः ) स्तुतियो के साथ 
[ उसके ] ( परमात्‌ ) बहुत ऊ चे ( सश्चस्थात्‌ ) निवास स्थान से ( हवामहे ) 
हम बुलाते हैँ । ( खः ) बह्द ( देवः ) व्यवहार कुशल ( अग्निः ) तेजस्वी सेना 
पति ( विश्वा ) सब (दुर्गाणि) ढुगां को (अति) उलांघ कर और ( दुरितानि ) 
विश्नों को ( अति ) हटाकर ( नः ) हमें ( पर्षत्‌ ) पार लगावे, और ( क्षामत्‌ ) 
समर्थ करे ॥ १॥ 


भावाय-जो शर सेनापति शत्रुओं के गढ़ तोड़ कर विजय पात 
बही प्रजापालन मे समर्थ होता है ॥१॥ ता है 


सुत्तस्‌ ६४ ॥ ; 
१-२ ॥ ९ आपः; २ अग्निद वता ॥ अनष्टुप छन्दः ॥ 
शत्रुभ्यो रक्षोपदेशः-शत्रओ से रक्षा का उपदेश ॥ | 
इदं यत्‌ कष्ण; शकनिरभिनिष्पतन््नपीपलत्‌ । छी 


आपा सा तस्सात्‌ सवस्मादु दुरितात्‌ पान्त्वहेस: ॥१॥ 


१--( एतनाजितस्‌ ) संग्रामजेतारम्‌ ( सहमानम्‌) षह अभिभवने 
नैरुक्तो धातुः । अभिभवन्तम्‌ । विजयिनम्‌ ( अग्निस्‌) अर्निवत्तेज स्चिनं 
सेनापतिम्‌ ( उक्थैः ) वक्तध्यैः स्तोत्रोः ( हवामहे ) आहयाम ( परमात्‌ ) 
उत्कृष्टात्‌ ( सधस्थात्‌ ) निवासात्‌ ( सः ) ( नः ) अस्मान्‌ (पषत्‌) अ०६। 
३४ । १। पारयेत्‌ ( अति ) उल्ल च्य ( दुर्गाणि) बुगेमनान्‌ शत्रकौट्टान्‌ (विश्वा) 
सर्वाणि ( श्ामत्‌ ) क्षमूष्‌ सहने णिचि, लेटि,' अडागमः । क्षामयेत समर्थयेत्‌ 


सेनापतिः ॥ १७ 
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बरस । अव्‌ 1 कुष्य । शकुनिः । अभि-निष्पतंन्‌ । अपी पतत्‌ । 
साप सा। तस्मात्‌ । सवस्मात्‌। दुः-इ तात्‌ । पान्त । अं हं सः॥९ 
अआषर्य-( कृष्णः ) कोवे वा ( शकुनिः ) चिल्ल के समान निन्दितं 
उपद्रव ने (अभिनिष्णतन्‌ ) सन्झुख आते इये ( इदम्‌ यत्‌) यह जो कष्ट ( अपी 
पतत्‌) गिराया है। ( आपः) उत्तम कर्म ( मा ) मुझको ( तस्मात्‌ ) उस 
( सर्वस्मात्‌) सब (दुरितात्‌) कठिन (रंहसः) कष्ट से (पान्तु) 
बचाव ॥ १॥। 


. भावाय -मनुप्य प्रयत्न करके सब बाहिरी और भीतरी विपत्तियाँ से 
चर्चे ॥१॥ 


हृदंयत्‌ कष्णः शर्कानरवाभृ क्षन्नित्र ते ते मखेन । 
अञ्चिमा तंस्म॒र देनसो गाहपत्यः प्र मुञ्जुतु ॥ २ ॥ 
इ दस्‌ । यत्‌ । कुष्णः। शुर्तनः,। अव॒-असृ'क्षत्‌ । निः-क ते। 
ते । मुखन । अग्निः । सा । तस्मात्‌ । एनः । गाह -पत्यः। 
| अ ते ॥ २॥ | बि 3 
भाषार्थ--( निऋते ) दे कठिन आपत्ति | ( ते ) तेरे ( मुखेन ) मुख के 
'सद्दित ( कृष्णः ) कोवे अथवा ( शकुनिः ) चिल्ल के समान निन्दित उपद्रव ने 
( इदम्‌ ) यह ( यत्‌) जो कुछ कष्ट (अवास्रक्षत्‌ ) एकत्र किया है । (गार्हपत्यः) 


१-( इद्म्‌) ( यत्‌ ) कष्टम्‌ ( कृष्णः ) श्वाकाक इति कृत्सायाम्‌--निरु० 
३ । १८ | काक-इव निन्दित उपद्रवः । शकेरुनोन्तोन्त्युनयः । उ० ३ । ४६ । शक्ल 
शक्तो उनि । चिल्ल इव निन्दितः ( अभिनिष्पतन्‌ ) अभिमुखमांगच्छुन्‌ ( अपी- 
पतत्‌ ) पत्छ अध; पतने--णिचि लुङि रूपम्‌ । पांतितवान्‌। प्रापितवान्‌ (आपः) 
अ०६।६१।३। उत्तमानि कमाणि (मा) माम्‌ ( तस्मात्‌ ) ( सवंस्मात्‌ ) 
( डुरितात्‌ ) दुर्गतात्‌ । कठिनात्‌ ( पान्तु ) रक्षन्तु ( अंइस ) कष्टात्‌ ॥ 
डा २-५ इदम्‌) ( यत्‌) कष्टम्‌ ( कृष्णः) म० १। काक इव निन्दित उप 
क. व ) चिल्ल इव निन्दित;.( अवासृच्षत्‌ ) खन्न संघाते-लङ । राशी- 
एन ( निऋ ते ) हे छच्छापत्ते (ते) तब ( सुखेन ) ( अग्नि; ) व्यापक) 
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सू ६५ [ ३८०] सप्तमं कार्डस ॥ ७ ७ ( ९६५७ ) 


oo रिति 


गृहपति [ आत्मा ] से. संयुक्त ( अग्निः ) पराक्रम ( तस्मात्‌) उस ( पनसः ) 
कष्ट से (मा ) मुझ को ( प्र मुञ्चतु ) छुड़ा देवे ॥ २॥ 
भावाय--मजुष्य आत्म पराक्रम करके विप्रौ को द्राः कर सुखी रहँ॥२॥ 


सुक्तस्‌ ६५ ॥ 
१-३ ॥ अपामार्गो देवता ॥ अनष्टप छन्दः ॥ 


वैद्यकमोपदेशः-वैद्य के कर्म का उपदेश ॥ 
प्रतीचोनफलो हि त्वमपाँमाग रुरोहिय । | 
सवान्‌ मच्छपथाँ अघि बरींयो यावया इतः ॥ १॥ 
ग्रतीचौन-फल:। हि । त्वस्‌ । अपामार्ग । रुरोहिंय । सान । 
सत्‌ । शपर्थान्‌ । अधि । वशौयः ॥ यवयाः । इतः ॥ ५ ७ 

भाषार्थ--(अपासार्ग) हे खर्व संशोधक वैद्य ] [वा अपामार्ग औषध! || 
(स्वम्‌) तू ( हि) निश्चय करके ( प्रतीचीनफलः ) प्रतिकूलगतिवालेः रोगों काः 
नाश करने वाला (रुरोहिंथ) उत्पन्न हुआ है । (इतः मत्‌) इस मुझसे (सर्वान्‌) 
- सब ( शपथान्‌ ) शापा [ दोषों ] को ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( वरीयः) अतिः 
दूर ( यवयाः ) तू हटाता देचे ॥ १॥ ` 

भांवाय--जैसे वैद्य अपामार्ग आदि औषध से. रोगों को दूर करता है; 
वैसे ही विद्वान्‌ अपने आत्मिक और शारीरिक दोषों को हरावे ॥१॥ 

` झपमार्गे औषध विशेष है जिससे कफ बवासीर, खुज़िली, उद्ररोग 

और विष रोग का नाश होता है--देखे। अ० ४। १७। ६.॥ 


पराक्रमः (मा ) माम्‌ ( तस्मात्‌) ( एनसः ) कष्टात्‌ ( गाहपत्यः ) अ०- ५ ॥ 
३१। ४ | गृहपतिना आत्मना संयुक्तः ( प्रः) प्रकर्षेण ( मुञ्चतु ) मोचयतु ॥ 

१--( प्रतीचीनफलः ) अ० ९ । १६ 1 ७ प्रतिकूलगतिवानां रोगाणां 
विदारकः ( दि ) निश्चयेन (त्वम्‌ ) ( अपामागे ) अ० ४। १७। ६। हे सचथा 
संशोधक वैद्य । औषधविशेष ( रुरोहिथ) रुह बीजजन्मनि प्रादुभवि च=लिर्‌ः 
उत्पन्नो बभूविथ ( सर्वान्‌ ) ( मत्‌ ) मत्तः ( शपथान्‌) शापान्‌ः दोषान्‌ ( अधि) 
अधिकृत्य ( वरीयः ) उरुतरम्‌। अति दूरम्‌ (यावया: ) यु मि्णामिश्रणयः-> 

लेटि, आडागमः, सांहितिको दीधः । पृथक्‌ कुर्या; ( इतः ) अस्मात्‌ ॥. 
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( ९६६८ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ६५ [ ३८० ] 


यदु दु प्कृतं यच्छमलं यह्‌ वा चेरिम पापयां । 

सया तह विश्वतोमखापांमार्गाप मृज्महे ॥२॥ 

यत्‌ । दुः-कुतसु । यत्‌। शमलस्‌। यत्‌ । वा। चे रिम । पापया । 

त्वया । तत्‌ । विश्वतः-सुख । अपामार्ग । रषं । सज्महे ॥२४ 
भाषार्य-( यत्‌) जो कुछ ( दुष्कृतम्‌) दुष्कर्म ( यदू वा) अथवा 

(यत्‌ ) जो कुछ ( शमलम्‌) मलिन कम ( पापया ) पाप बुद्धि से ( चेरिम ) 

हमने किया है । ( विश्वतोमुख ) हे सब ओर मुख रखने वाले ! [अतिद्रदर्शी] 

( अपामार्ग) हे सर्वथा संशोधक ! ( त्वया ) तेरे साथ ,( तत्‌) उसको ( अप 

म्रज्महे ) हम शोधते है ॥२॥ 


र सावार्य--मलुष्य दुष्कम और मलिनकर्म से उत्पन्न रोगो को सह्ैद्य . 
की सम्मति से ओषध द्वारा निदत्त करे ॥२॥ 


|] (40 2० Lo 
श्यावद्‌ ता कुनखिना बण्डेन यत्‌ सहासिम । 
अपामार्गे त्वया वयं सर्व तद॒प॑ मृज्महे ॥ ३ ॥ 
ग 19 । | 
छु वता । कुनखिनां । बण्डेन । यत्‌ । सह । झासिम । 
अपामाग। त्वयाँ । वयस्‌ । सवेस्‌ । तत्‌ । जप । मज्महे ॥३॥ 
भाषार्थ--( श्यावद्ता ) काले दांत वाले, ( कुनखिना ) दूषितनख' 


वाले ( बण्डेन ) बरडे [ देढ़े मेढे अङ्ग वाले रोगी ] के ( सह ) साथ ( यत्‌ ) 
जो ( आसिम ) रहे हें । ( अपामार्ग ) हे सर्वथा संशोधक ! [वैद्य वा श्पामार्ग ' 


. (1 यत्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ ( इच्छृतम्‌ ) दुष्कर्म' (यत्‌ ) ( शमलम्‌ )अ० 
४।६।६ मालिन्यम्‌ ( यद्रू वा ) अथवा ( चेरिम) चर गतिभक्षणयोः--लिट । 
बयं रतयन्त; ( पापया). पापचुहुध्बा ( त्वया) ( तत्‌ ) दुष्कृतं शमलं वा (विश्व 
तोमुख ) सबेदिड्सुख । अतिदूरदर्शिन्‌ (अपामार्ग ) म० १ । सवध्या संशोधक 
(अप मुज्मददे ) सर्वथा शोधयामः ॥ 

र _ नवता ) विभाषा हाला च पा०।पा० ४ । ४ । १४४। 
नस देन दन्तस्य दृतु इत्यादेशः । कृष्णदन्तयुक्तन (कुनखिना) दूंषित- 
कन ( बर्डेन ) चडि, विभाजने, वेष्टने च--अच, । विकलाज्ञेन (यत्‌ ) 
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सृ० ६६ [ ३८९ ] सप्तम काण्डम्‌ ॥ ७9 ॥ ( ९६५८ ) 
ओऔषध ! ] ( त्वषा) तेरे साथ ( बयम्‌ ) इम ( तत्‌ सर्वम) उल सब को ( अप 
खज्महे ) शोधते है ॥३८ ॥ 


भावाथ-यदि रोग की व्याकुलता से शरीर अङ्गभङ्ग दो जावे, उसे 
आपधि द्वारा स्वस्थ कर ॥ ३॥ 


सूक्तस्‌ ६६॥ 
१ ॥ ब्राह्मणं देवता ॥ चिष्टुप्‌ छम्दः ॥ _ 
वेद विज्ञानव्याप्त्युपदेशः-वेद्‌ विशान की ब्याप्ति का उपदेश ॥ 
न्तरिक्षे यदि वात आस यदि वक्षेष यदि वोल॑पेष । 


यद्श्न वन्‌ पशन उक्ममानं तह ब्राह्मणं पनरस्मानपेत'॥९ 
यदि । अन्तरिक्षे । यद्‌ । वाते । आस । यदि । वक्षष॥ यदि । 
वा । उलपेषु। यत्‌ । अश्र वन्‌ । पशवः । उद्यमौनस्‌ । तत। 
ब्राह्मणस्‌ । पुनः। परस्मान्‌ । उप-स्तु ॥ ९॥ 
भाषार्य-( यदिःच्यतू ) जो [ अक्मक्षान ] ( अन्तरिक्ष) आकाश में, 
( यदि ) जो ( बाते ) वायु मे ( यदि ) जो (ब्र्णेषु ) वृक्षा मे, (वा) और 


(यदि) ओ ( डलपेषु ) कोमल तृणा [ अन्न आदि ] मे (आस ) व्याप्त था। 
( यत्‌) जिस ( उद्यमानम्‌) उच्चारण किये हुये का ( पशवः) सब प्रा- 


(सह॑) ( आसिम) अस भुवि-लडः, इत्बं छान्दसम्‌। श्रास्म | अभवाम । 
` अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ . 
१--( यदि ) यत्‌ । ब्राह्मणम्‌ ( अन्तरित्ते) आकाशे (यदि) ( वाते) 
वायौ ( आस ) अस गतिदीप्त्यादानेषु-लिट्‌ । व्याप्तं बभूव ( यदि ) (वृच्त षु) 
सेबनीयेषु तरुषु ( यदि ) ( वा ) अबधारणे। समुच्चये (उलपेषु ) विटपविष्ट- ` 
पचिशिपोलपाः। ड० ३। १४५ । वस्त संवरणे-कपप्रत्ययः, सम्प्रसरणम्‌। 
कोमणतणेघु । अन्नादिषु ( यत्‌) ब्राह्मणम्‌ ( अश्रवन्‌ ) श्रणोतेलेङि छान्द्सः 
शप्‌ । अशुरवन्‌ (पशव ) अ० २।२६। १। मञुष्यादिप्राणनः ( उद्यमानम्‌ ) 
बदू व्यक्तायां वाचि कम णि शांनख्‌ , यक्‌, यजादितवात्‌ सम्प्रसारणम्‌ । 
उच्चार्यमाणम्‌ ( तत्‌ ) ( ब्राह्मणम्‌ ) तस्येद्‌म्‌। पा० ४। ३। १२० । ब्रह्मन्‌¬ 
कण । झन्‌ । पा० ६।४। १६७ । नटिलोपः । ब्रह्मणः परमेश्वरस्य ब्राह्मणस्य 
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( १६६० ) “ . ्रयववद्‌भाष स्‌० ६५ [ ३९२ ] 
GREET ES _]__ २ र. 
शिये ने ( अअवन्‌ ) सुना है; ( तत्‌) वह ( ब्राह्मणम्‌ ) वेद विज्ञान ( पुनः ) 
बारबार [ अथवा परजन्म में ] ( अस्मान्‌ ) हमें ( उपैतु ) प्राप्त होवे॥ १ ॥ 
भावार्थ -ईश्वर शान सब पदार्थों में, और सब पदार्थ ईश्वर शान में 
हैं, मनुष्य उस ईश्वर ज्ञान को नित्य और जन्म जन्म में प्राप्त करके मोक्ष पद 
भागी होव ॥ १॥ । 
सुत्तसू ६9 ॥ & 
९॥ सन्तोक्तदेवताः ॥ बृहती ळन्दः ॥ ` 
खुकम करणायेपदेशः--छुकर्मा करने का उपदेश ॥ 
७७९ हि La ७ है ह नि. ७ ° 
पुनम त्विन्द्रियं पुनरात्मा द्रविणं ब्राम्ह'णं च । 
) गो (4 |: 
पुन रग्नयो धिष्ण्यां यथास्थाम कॅल्पयन्तामिहैव ॥१॥ 
है 
पुनः मा। झा। रत । इन्द्रियम्‌ । पुन: । आत्मा । द्रविणस्‌ । 
पक ) च = 
'श्राह्मणस्‌। च। पुनः। अग्रयं: । धिष्ण्या; । य॒येए-स्यास ॥ 
कल्पयन्तास्‌ । इ ह । एव ॥ ९॥ हक 20 
© 
_ . भाषाय--( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रत्व [ परम पश्वर्थ ] ( मा) सुझको (पुनः) 
अवश्य [वा फिर जन्म में ], ( आत्मा) आत्मबल, ( द्रविणम्‌) घन (च) 
और ( ब्राह्मणम ) वेदविज्ञान ( पुनः) अवश्य [वा परजन्ममें ] ( झा पतु ) 
प्राप्त होवे ( खिलाया: ) बोलने में चतुर ( अग्नयः) विद्वान्‌ लोग (यथास्थाम) 
. यथास्थान [ कम अनुसार मुझको ] ( इह ) यहाँ ( एव ) हो (पुनः) अकश्य 


वेदम्‌ त वेद्‌ विज्ञानम्‌ ( पुनः ) चारं वारम्‌ । परजन्मनि वा ( अस्मान्‌ ) 
_उपासकान्‌ ( उपैतु ) उप + आ + पतु । प्राप्नोतु ॥ [ 

| नन; पुनः ) अवश्यं परजन्मनि वा ( मा ) मां प्र [णिनम्‌ ( पेतु ) आग- 
च्छतु ( इन्द्रियम्‌ ) अ०१। ३५। ३। इन्द्रलिङ्गम्‌ । परमैश्व्यम्‌। धनम्‌-तिघ० 
- ९। १०। ( पुनः ) ( आत्मा ) आत्मबलम्‌ ( द्रविणम्‌ ) धनम्‌ ( आणम्‌ ) 
गा जद वेदिनम्‌ ( च ) ( पुन: ) ( अग्नयः ) अ० २।३५।१। 
नः पुरुषा; ( धिष्णयाः ) झ०२। ३५ । १। धिष शब्दे -एय । शब्दकुशला; 
वा) भातोमनिन्‌० । पा० ३ । २। ७४ | तिष्ठतेमनिन्‌ । यथास्थानम्‌ | 


६ ०-३ न 
>> 
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२० ६८ [ ३८३ ] सप्तम काण्डम्‌ ॥ ७ ॥ ( १६६९ ) 


[ चा पर जन्म मै ] ( कल्पयन्ताम्‌ ) समर्थ कर || १ क 
भावार्थ-मनुष्य सदा सुकर्मी होकर इस लोक और परलोक का 
आनन्द प्राप्त करे ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद आदि भाष्य भूमिका, पुनर्जन्म विषय, पृष्ठ २०३ में 
मै भी ब्याख्यात है ॥ 


सत्तस्‌ ६८ ॥ 


१-३ ॥ सरस्वती देवता ॥ ९ अनष्टप्‌ड २ चिष्टप;३ गायची ॥ ` 


सरस्वत्याराधनापदेश:--सरस्वती की आराधना का उपदेश ॥ 
सर॑स्वति ब्रतेषु ते दिव्येषं, देवि धाम॑सु । 
जषस्वे हव्यमाहु'त प्र॒जां देखि. ररास्व नः ॥ १.७. 
सरस्वति । व्रतेषु' । तै। दिव्येषु॥ दे वि। घास-सु । जुषस्व । 
हव्यस्‌ । ्ा-हुंतस्‌ । 9-जास्‌ । दे वि । ररास्व । नः ॥ ९ ॥ 
| भाषार्थ--( देवि) हे देवी ( सरस्वति ) सरस्वती | [ विज्ञानवती वेद 
विद्या ] ( ते) अपने ( दिव्येषु ) दिव्य ( बतेषु ) बतो [ नियमों ] मै और 
( चामसु ) धर्मों [ धारण शक्तियों ] में. [ हमारे ] ( आहुतम्‌ ) दिये इये 
( हव्यम्‌ ) ग्राह्य क्म को ( जुषस्व ) स्वीकार कर, (देवि) हे देवी ! (नः) 
हमें ( प्रजाम्‌ ) [ उत्तम ] प्रजा ( ररास्व ) दे ॥ १॥ 

भावाय--मलुष्य श्रह्मचय आदि नियमों से उत्तम विद्या प्राप्त करके 
सब प्रजा प्राणीमात्र को उत्तम बनावं ॥ १॥ 

० ७ न | ७ © | 
इदं तें हव्यं घतवंस्‌ सरंस्वतीद पितृ णाँ हुबिरास्यं ९ 


यथाकर्मफलम्‌ ( कल्पयन्ताम्‌) समथंयन्तु ( इह ) अस्मिन्‌ संसारे ( एव ) हि॥ 


१--(सरस्वति) विज्ञानवति ( वतेषु ) नियमेषु (ते) तव । स्वेषु ( दिव्येषु ) 
उत्तमेषु ( देवि ) दिव्यगुंणे ( धामखु ) धारणसाम््येषु । धर्मंस ( ज्ञुषस्व ) 


सेवस्ब ( हव्यम्‌) इु-यत्‌ ग्राह्मं कर्म ( आइतम्‌ ) सम्यग्‌ दत्तम्‌ ( प्रजाम्‌) ` 


मनुष्यादिरूपाम्‌ ( देवि.) ( ररास्व ) रा दाने, शपः श्लुः । देहि (न; 
अस्मभ्यम्‌ ॥ }; 
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( ९६६२ ) > अयववेदभाष सू० ६८ [ ३८३ ] 


यत्‌ । इमानि त उदिता शंतंभानि तेभिव्‌ यं सच - 
मन्तः स्याम ॥ २॥ 
इ.दस्‌। ते । दुव्यस्‌ । चुत-वत्‌ । सरस्वति । इ दस्‌ । पितृ - 
णाम्‌ । ह॒विः । झास्यंस्‌ । यत्‌ । इ मानि । ते । उदिता । 
शसू-तसानि । तेभिः । वयस्‌ । मध्‌ -मन्तः । स्यास्‌ ॥ २॥' 

भाषार्थ-( सरस्वति ) दै सरस्वती ! ( इद्म्‌) यह (यत्‌) जो (ते) 
तेरा ( घृतवत्‌ ) प्रकाशयुक्त ( हव्यम्‌ ) ग्राह्य कर्म दै, और ( इदम्‌) यह [जो] 
( पितृणाम्‌ ) पिता समान माननीय विद्वानों के (आस्यम्‌ ) सुख पर रहनेवाला 
( दविः ) ग्राह्य पदार्थ है । और [जो ] ( ते तेरे ( इमानि ) यद्द सब ( शंत- 
मानि ) अत्यन्त शान्ति देनेवाले. ( उदिता ) वचन हैं, ( तेभिः) उनसे 
(बयम्‌ ) हम ( मध्चुमन्तः ) उत्तम शानवाले ( स्याम ) होच ॥ २॥ 

Cc 
भावाय-जिस वेदविद्या का प्रकाश सारे संसार भर में फेलरहा 
है, और विद्वान लोग जिसका अभ्यास करके उपदेश करते हैं, उस विद्या से. 
सब मनुष्य लाभ उठावे ॥ २॥ 
~ e_] 
_ शिवा नः श तमा भव सुमृडीका सरस्वति । 

मा ते य॒योम सं दश' 

त मुयोस सं दुश': ॥ ३॥ 

र है 

शिवा । । न: । शस्‌-तमा । भव । बु-मृडीका । सरस्वति । 
मा । ते । ययोम । सम-दुश: ॥ ३ ॥ 


२-( इदम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ (ते) तव ( हव्यम्‌ ) ग्राह्य शानम्‌ ( घृतवत्‌ ) 
मकाशयुक्तम्‌ ( सरस्वति ) विज्ञानवति विद्ये ( इदम्‌ ( पित॒णाम्‌ ) पितृसम- 
माननीयानां विदुषाम्‌ ( हविः ) ग्राह्य कर्म ( आस्यम्‌ ) अस्य -यत्‌, यल्लोपः | 
आस्ये मुखे भवम्‌ । विधिवदभ्यस्तम्‌ ( यत्‌ ) ( इमानि )”( ते ) तच (उदिता) 

[ “ रा वाचि-क्त, यजादित्वात्‌ संप्रसारणम्‌ । उक्तानि बचनानिं (शंतमानि) 
0 ( सः ) (तैः) बचने! ( मधुमन्तः ) उत्तमज्ञानयुक्ताः 
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सू० ६५ [ ३८४] सप्तम काण्डम्‌ ॥ ७ ॥ ( १६६३ ) 


भाषार्थ--( सरस्वति ) हे सरस्वती | तू ( नः ) हमारे लिये (शिवा) 
कल्याणी, ( शंतमा ) अत्यन्त शान्ति देनेवांली और ( सुमुडीका ) अत्यन्त सुख 
देनेवाली ( भव ) हो। हम लोग (ते) तेरे ( संदशः ) यथावत्‌ दर्शन [ यथार्थ 
स्वरूप के ज्ञान ] से ( मा युयांम ) कभी अलग न होव ॥ ३॥ - 


| ७ ७ 
भावा थॅ--मजुष्य नित्य अभ्यास से विद्या कां ठीक ठीक स्वरूप ज्ञान 
कर आत्मा को सदा शान्त रकख ॥ ३॥ 


सुत्तस्‌ ६८ ॥ 
१ ॥ वातादयो देवताः ॥ पङ्क्तिश्छन्दः ॥ 
छुखाय प्रयत्मोपदेशः- सुख के लिये प्रयत्न का उपदेश ॥ 
णु ° ० ण ० [| ६ 1] ° 
श नो वाता वातु शा नस्तपतु सूर्यः । अहानि श 
Ross Se नर ° ॥_ ७ 
भंवन्तु नः शा रात्री प्रति घीयतां शमुषा नो व्यु'च्छतु ॥१॥ 
शस्‌ । नु: । वात: । वात्‌, । शस्‌ । नः । तपत्‌ । सूय: । 
झहानि। शस्‌ । भवन्त्‌ । नः शस्‌ । रात्रीं । प्रति । घीयतास्‌ । 
शस्‌ । उषा: । न;। वि। उच्छत ॥९॥ 
' ` भाषाथ --( शम्‌) सुखकारी ( चातः ) वायु ( नः ) हमारे लिये (वातु) 
चले, ( शम्‌ ) सुखकारी ( सूयः ) सूर्य ( नः ) हमारे लिये ( शम्‌) ( तपतु ) 


तपे । ( अहानि ) दिल ( नः ) हमारे लिये ( शम्‌ ) छुखकारी ( भवन्तु ) होवें, 
(रात्री ) रात्रि (शम्‌ प्रति) सुख के लिये ( धीयताम्‌ ) घारण की जावे ( शम्‌) 


३-( शिवा ) कल्याणी ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( शंतमा ) अत्यथे रागनिवा- 
रिका ( भव ) ( खुम्डीका ) अत्यन्तं सुखदा ( सरस्वति) (ते) तव (मा 
यू योम ) यौतेलॉटि शपः श्लुः । पृथग्भूता मा भवेम ( संदशः ) डशिर्‌-क्षिप्‌। 


_ समीचीनादू दशनात्‌ । यथार्थैस्वरूपश्चानात्‌ ॥ 


१--(शम्‌) सुखकरः ( नः) अस्मभ्यम्‌( चात; ) वायुः ( बालु ) संचरतु 
(शम ) (नः) ( तपतु ) तापं.करोतु ( सूयः ) ( अहानि ) दिनानि ( शम्‌) सुख? . 


कराणि ( भवन्तु ) ( नः ) (.शम्‌ ) खुखम ( रात्री ) ( प्रति) व्याप्य (घीयताम्‌ ) 
श्द्ध 


हा 
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( २६३४ ) „ -अथववेद भाष्ये झू० ५० [ ३८५] 


सखकारी (उषाः) उषा [ प्रभात बेला ] (नः) हमारे लिये (चि) विविध 
प्रकार ( उच्छुतु ) चसके ॥ १॥ 

' सावाय--मडुष्य ईश्वर ओर आप्त विद्वानों की शिक्षा से ऐसे काम करें 
जिसमें वायु, सूय आदि पदार्था से प्रतिक्षण सुख मिलता रहे ॥ १॥ 


सुत्त 9० ॥ 
९-५ ॥इन्द्रोऽर्निर्वा देवता ॥ १,२चिष्टुप्‌} ३-५ अनुष्टुप्‌ ॥ 
शभुदमनापदेशः--शचु के दमन का उपदेश ॥ ` 
~+ h SN = ° = (49 
' यत्‌ कि चासो मनसा यच्च वाचा यज्ञेज होति हविषा 
यज॑षा । तन्मत्युना नित्रट तिः संविदाना पुरा सत्या- 
॥ ७० - अ. ऱ्य 
दाहु तिं, इन्त्वस्य ॥ १॥ | | 
- शैं | कष्ट ७९० 
यत्‌ । किस्‌ । च । असौं । सनसा । यत्‌ । च । वाचा । यज्ञः 
ज़होति। हविषां । यजु'षा । तत्‌ । मत्युनाँ । निः-ऋ'तिः स॒स्‌- 
विदाना । प्रा । सत्यात्‌ । आ-हुतिस्‌ । हन्त । खस्य ॥९॥ 


_ भाषाय--( असो ) वह [ शत्र ) ( यत्‌ किम्‌) जो कुछ (मनसा) 
मन से, ( चच ) ओर ( यत्‌) जो कुछ ( वाचा) वाणी से, ( यंक्षेः ) सङ्गति 
' कमा से, ( हविषा ) भोजन से और ( यजुषा) दान से ( छुहोति) आहुति 
करता. है । ( मृत्युना ) मृत्यु के साथ '( संविदाना )! मिली हुई ( नि्नतिः ) 


डुधाञ्‌ धारणपोषणयाः-कर्मणि लोट्‌ । धियताम्‌ ( शम्‌ ) सुखप्रदा ( उषाः ) 
ग्रभातचेला, ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( वि ) विविधम्‌ ( उच्छतु ) उच्छी विवासे । 
विवासिता प्रकाशिता भवतु ॥ ( कि 
१--( यत्‌ किम्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ ( च ) ( असौ) शत्र: (मनसां ) अन्तः-- 
_ केरणन ( यत्‌ ) ( च ) ( वाचा ) वाण्या ( यज्ञैः ) सकृतिकम'मिः ( जुहोति ) 
_ आहुति करोति ( इविषा ) भोजनेन'( यजुषा ) दानेन ( तत्‌ ) ताम्‌ ( मृत्युना ) 
( निऋ तिः ) अं २। १०। १ । कृच्छरापत्तिः । द्रिद्रतादिः ( संविदानः) अ० 


_ _CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya उडणारा वि वयो Chennai and eGangotri 

झू० ३० [ ३८५] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६६५ ) 
निक्राति, दरिद्रता भादि अलच्मी (सत्यात्‌ पुरा ) सफलता से पहिले ( अस्य ) 
इसकी ( तत्‌) उस ( थाहुतिम्‌ ) आइति को ( हन्त ) नाश करे ॥१॥ 

भावार्थ-जो शत्रु मन, वचन ओर कर्म से प्रजा को खताने का उपाय 
करे, निपुण सेनापति शीघ्र ही उसे धनहरण आदि दरड देकर रोक देवे ॥ १॥ 
यातुधाना निऋ तिराद रक्षस्ते अस्य च्रन्त्वन्दतेन 
स॒त्यम्‌ । इन्द्रेषिता दे वा आज्यसस्य मथ्नन्तु मा तत्‌ 
संपादि यदुसो जहोति ॥२॥ 
यात-चघानौ: । नि:-ऋ तिः । आत्‌ । ऊ इति । रक्ष: । ते । 
अर्थ्‌ । घ्न न्त । अनु तेन । सत्यस्‌ । इन्द्र-दविता; । दे वाः।॥ 
आज्यंस्‌ । अस्य । सयनन्त । सा । तत्‌ । सस्‌ । पाद्‌ । 
यत्‌ । असौ । जहोति॥२॥ ॐ | 

भाषाथ--( निऋतिः ) अलच्मी ( आत्‌ उ) और भी (ते) वे सब ` 
( यातुधानाः ) दुःखदायी ( र्तः ) राक्षस ( अस्य) इस [ शत्र] की (सत्य्‌) 
सफलता को ( अनृतेन ) मिथ्या आचरण के कारण ( भन्तु.) नाश करे' ( इन्दे- 
षिताः ) इन्द्र, परम ऐश्वय वाले सेनापति के भेजे इये ( देवाः ) विजयी शूर 
( अस्य ) इसके ( आज्यम्‌ ) घृत [ तखपदाथे ] के ( मथ्नन्तु ) विध्वंस करें, 
( असौ ) वह [ शत्रु ] ( यत्‌ ) जो कुछ ( जुहोति ) आहुति दे, (तत्‌) वह 
(मा सम्‌ पादि ) सम्पन्न [ सफल ] न होवे ।। २॥ 


२। २८ | २। स'गच्छमाना ( पुरा ) पूर्वम्‌ ( सत्यात्‌) कर्म साफल्यात्‌ ( भाहु- 
तिम्‌) होमक्रियाम्‌ ( हन्तु ) नाशयतु ( अस्य ) शत्रोः ॥ § 

२--( यातृधानाः ) आ० १। ७ । १ | पीडाप्रदाः ( निक्र तिः ) म० १। 
छृच्छापत्तिः। दरिद्रतादिः (आत्‌ .उ) अपि च (रक्षः) राक्षस: (ते) सवै ( अस्य ) 
शत्रोः (ज्लन्तु) नाशयन्तु ( अन्नतेन ) मिथ्याचरणेन ( सत्यम्‌) कम साफल्यम्‌ 
( इन्द्रेषिताः ) इच्ट्रेण .परमैश्वर्यवता सेनापतिनां प्रेरितः ( देवाः ) विजयिन 
शुराः ( आज्यम्‌ ) 'घुतम्‌ । तत्वपदार्थम्‌ ( अस्य ) शत्रोः ( मथ्नन्तु ) नाशयन्त 


(तत्‌) (मा सम्‌ पादि ) पद्‌ गतौ माङि लुङिरूपम्‌। सम्पन्नं सफलं मा भवेत्‌ 3 


(यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( असो ) शः ४ ( जुहोति ) आहृतिं करोति ॥ 
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( ९६६६) अथववेदभाष्ये सू ० ७० [ ३८५ ] 


- भावार्थ सेना पति की नीति निपुणता से शत्रुओं में निधेनता ओर 
परस्पर फूट पड़ जाने से शत्रु लोग निर्बल होकर आधीन हो जावे ॥२॥ 


अजिराधिराजी शये नौ संपातिनाँविव । आज्या 
एतन्य॒तो हंतां यो नः कश्चांभ्यघायति ॥ ३॥ 
झजिर-अधिराजों । श्ये नौ। सं पातिना-इव । आज्यंस । 
पतन्यतः । हुतास्‌ । यः । न॒! कः । च। अभि-श्षघायति ॥३॥ 

भाषार्थ--( अजिराधिराजौ ) शीघ्रगामी दोनों बड़े राजा [ दरिद्रता ] 
और सतल्यु-म० १ ] ( सम्पातिनौ ) कपट मारने वाले ( श्येनो इव ) दो श्येन 
वा वाज्ञ पक्षी के समान ( पृतन्यतः ) उस चढ़ाई करने वाले शत्रु के (ज्यम्‌) 
शृत [ तत्त्वपदांथे ] को ( हृताम्‌ ) नाश करे ( यः कः च ) जो कोई ( नः ) हम 
से ( अभ्यघायति ) दुष्ट आचरण करे॥ ३॥ 

८ 
भावाय-डुःखदायी शत्रुओ केम्नाशा करने में राजा शीघ्रता करे ॥श 


अर्पाञ्ची त उभो बाहू अपि नह्याम्यास्यंस्‌ । 
=¢ [| दि ३ ल__७ ल्र 
| अग्नेद वस्य मन्युना तेन तेजवधिष' हतिः ॥ 9 ॥ 
अपाञ्चौ । ते । उभौ। बाहू इति। अपि । नद्दयामि। भार्यम्‌ । 
अः) दे वस्य। म॒न्युना । तेने । ते । झवधिषस्‌ । ह विः ॥ ४॥ 
भाषाय [हे शत्रु | | (ते ) तेरे ( अपाञ्चौ ) पीछे को” चढ़ाये गये | 


३--( अजिराधिराजी ) अजिरशिशिरशिथिल० । उ० १९ ५३। अज- 
गतिक्तेपणयोः--किरच्‌ । अजिरः शीघ्रगामी । श्रधिराजः । राजाहः सखिथ्यष्टच्‌ 
पा० ५ ४ । &१ । इति रच्‌ । अधिको राजा । तौ निऋ तिम्सू ( श्येनो ) ति 
३।३।३। पक्षिविशेषो ('सम्पातिनौ ) निष्पतनशीलो (इव ) यथा (आज्यम्‌ ) - 
खृतम्‌ । तत्तपदार्थम्‌ ( एतन्यतः )१अ० १ । २१ ।२। सङ्ग्रामेच्छोः ( हताम्‌ ) 
नाशयताम्‌ ( यः ) (नः ) अस्मान्‌ ( कः च ) कश्चित्‌ ( अभ्यघायति ) अ०' 
१। ६। &। पापं कतुमिच्छति ॥ 


- ७--( अपाञ्चौ ) अपाञ्चनौ पृष्ठे सस्बद्धौ (ते) तव (उभौ) ढो (बाह) 9 
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सू० ७९ [ ३८६ ] सप्तमं काणडस्‌ ॥ ७॥ (९६६७) 


= cS 5 NN 
(उभौ) दोनो (बाहु) सुजाओ को ( अपि ) और (शस्यम्‌) सुखको ( नह्यामि ) 
में बांधता हूं । ( देवस्य ) विजयी ( अग्नेः) तेजस्वी- सेनापति के ( तेन 
{ मन्युना) उस क्रोध से ( ते ) तेरे ( हविः) भोजन आदि ग्राह्यपदार्थ को ( अव 
थिषम्‌ ) में ने नष्ट कर दिया है ॥ ४ ॥ 
भावायं--राजा दुराचारियो को दरड देकर कारागार मे रखकर 
प्रजा की रक्षा करे ॥ ४ ॥ 


अपि नह्यामि ते बाहू अपि नह्यास्यास्येम्‌ । 
अग्नेर्घोरस्यं मन्युना तेन तेऽवधिष' हुविः ॥ ३ ॥ 
अपि । नहयासि। ते। बाहू इति। अपि। नदृयासि। आस्यंस्‌ । 


ञः । चोरस्यं। सन्युना। तेने ते । प्रवधिषंस्‌ । हविः ॥ ५॥ 
भाषार्थ हे शत्र्‌ ! ] ( ते तेरी ( बाहू ) दोनों भुजांश्रो. को ( अपि) 
नह्यामि ) बांधे देता हूं और ( आस्यम्‌ )क्सुख को ( अपि ) भी ( नह्यामि ) बन्द 
करता हुँ । ( घोरस्य) भयंकर ( अग्नेः ) तेजस्वी सेनापति के ( तेन मन्युना ) 
उस क्रोध से ( ते तेरे ( हविः) भोजनादि ग्राह्य पदार्थ को ( अधधिषम ) 
मैं ने नष्ट कर१दियारदे ॥.५ ॥ 
भावायं-मन्त्र चार के समान ॥ ५॥ 


सूक्तम्‌ ७९ ॥ 
९॥ अग्निदेवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥ 


सेनापतिशुणे।प देशः--सेनापति के गुणों का उपदेश॥ 
चरि त्वाग्ने परं वयं विप्रं सहस्य धीमहिं। „ 


खुषद्र'ण दिवेदिवे हन्तारं भङ्गरावतः ॥ १ ॥ 


भुजो ( अपि ) पव ( नह्यामि.) बध्नामि ( आस्यम्‌ ) सुखम्‌ ( अग्नेः ) तेजस्विन 
सेनापतेः ( देवस्य ) विजयमानस्य ( मन्युना ) तेजसां । ऋषधेन्त (ते) तव 
( अवधिषम्‌ ) इन्तेलु ड_। नाशितवानस्मि ( हविः ) होतव्यम्‌ । ग्राह्य द्रव्यम्‌ ॥ 


`. पू--( धारस्य ) भयङ्करस्य । अन्यत्‌ पूवेवतू--म० ४॥ 
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( १६६८ ) ,_ अथबवदभाऽ स्‌० 9२ [ ३८७ | 


परि । त्वा | अग्ने। पुरस्‌ । वयस्‌ । विस । सहस्य । घीमहि। 


धषत्‌-वण स्‌ । दिवे-दिवे। हन्तारस्‌ । भङ्गर-वंतः ॥ ९ ॥ 
भाषाय--(सहस्य) हे बल के हितकारी | (अग्ने) तेजस्वी सेनापति | 
( पुरम्‌) दुर्गरूप, (विप्रम्‌ ) बुद्धिमान्‌, ( घृषद्वणँम्‌ ) अभयखभाव, ( भङ्गुर 
बतः) नाश करने वाले कम से युक्त [ कपटी ] के ( इन्तारम्‌) नाश करने 
वाले (त्वा ) तुझको ( दिवे दिवे) प्रति दिन ( वयस्‌) हम (परि धीमहि ) 
परिधी बनाते है ॥ १॥ 
भावाय -प्रजागण शूर वीर सेनापति पर विशवास करके शत्रओ के 
नाश करने में उससे सहायता लेवे ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं-१० | ८७। २२॥ 
| झूत्तस्‌ ७३ ॥ 
 ९-३॥ इन्द्रोदेवता ॥ ९ अनष्टप्‌;२, ३ चिष्टप्‌ ॥ 
' पुरुषार्थकरणोपदेशः- पुरुषार्थ करने का उपदेश ॥ 


उत्‌ तिष्ठताव पश्यतेन्द्रस्य भागमत्वियंम्‌ । 
यदि श्रातं जहोत॑न यद्यश्रतं ममत्त॑न ॥ १॥ 
उत्‌। तिष्ठत। खव । पश्यत इन्द्र॑स्य । भगस्‌ । ऋ त्वियंस्‌ । 


यदि । श्रातम्‌ । जहोत॑न । यदि । अश्रातस्‌ । ममत्तन ॥ १॥ 
भाषाय-[ हे मनुष्यो! ] ( उत्‌ तिष्ठत ) खड़े हो जाओ, (इन्द्रस्य) 


१--( परिधीमहि ) अ ७। १७। २ । परिधिरूपेण धारयेम (त्वा ) 

त्वाम्‌ ( अग्ने ) तेजसिन्‌ं सेनापते ( पुरम्‌) दुर्गरूपम्‌ ( बयम्‌ ) प्रजागणाः ˆ 

( विप्रम्‌) मेधाविनम्‌ ( सहस्य) अ० ४।५।१। सहसे बलाय हित ( श्चषः 

“ दरणम्‌) धषेकरूपम्‌ ( दिवे दिवे ) प्रति दिनम्‌ ( हन्तारम्‌ ) नाशयितारम्‌ 

(भङ्गुरवतः ) भञ्जभासमिदो घुरच्‌ । पा० ३। २। १ ६१ । भञ्जो आमदेने-- 

_ शुर्च्‌ । चजोः कु घिण्ण्यतोः पा० ७। ३। ५२। कुत्वम्‌ । भञ्जनकर्म युक्तस्य 
 कपरिनः पुरुषस्य. ॥। 


क्त हिप ) ऊध्वे. तिष्ठत । पौरुषं कुरुत ( अवपश्यत ) निरीक्ष- 
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झु० 9२ [ ३८9 ] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ ७ ॥ ( ९६६८ ) 


= ॐ छ 0 0  /&ख 
बड़े पेशवयं वाले मनुष्य के ( ऋत्वियम ) सब काल में मिलनेवाले ( भागम्‌) 
प्श्वय ससूह का ( अव पश्यत ) खो जो । ( यदि ) जो ( ओतम्‌ ) चह परिपक्क 


[ निश्चित ] है, ( जुहोतन ) ग्रहण करो, (-यदि ) जो ।( अश्रातम्‌ ) । अपरिपक्क 
[ अनिश्चित ] है, [ उसे पक्का, निश्चित करके ] ( ममत्तन ) तृप्त [ भरपूर ] 
करो ॥ १॥ 


आवाय--मजुष्य बड़े मजुष्यो के समान निश्चित ऐश्वर्य प्राप्त करें 
और अनिश्चिदकस के विवेक पूर्वक निश्चित करके समाप्त करें ॥ १॥ 


मन्त्र १-३ कुछ भेद से ऋग्वेद में हें-१०। १७8। १-३॥ 

श्रातं हुविरो ष्विन्द्र प्र याहि ज॒गाम॒ सूरो अध्व॑नो 
वि मध्यम्‌ । परि त्वासते निधिभिः सखायः कुलपा 
न त्रांजपलिं चरन्तम्‌ ॥ २॥ ` 
थातस्‌ । हविभ ओ इति । सु । इन्द्र । प्र । याहि । जगामे । 
सूर; अध्व॑नः वि। सध्य॑स्‌ । परि। त्वा । रासते । निधिभिः । 
सजाँय: । कु ल्‌-पाः । न । व्राज-पतिस्‌!। चरन्तस्‌ ॥ २॥ . 

भाषार्य- (इन्द्र ) हे परम पेशवर्यवान्‌ः मजुष्य ! ( ्रातम्‌) परिपक्क 


[ निश्चित ] ( हविः ),ग्राह्मकम को (आओ) अवश्य (सु) भले प्रकारं सें 
(प्र याहि.) प्राप्त हो, [ जैसे ] (सूरः ) सूर्य ( अध्वनः) अपने मागे के (मध्यम्‌) 


भ्वम्‌ ( इन्द्रस्य ) परमैश्वर्यवतो मजुष्यस्य . ( भागम्‌) भग--अण्‌ . समूहे। 
ऐश्वर्यंससूदम्‌ ( ऋत्वियम्‌ ) अ० ३1 २०। १ । सर्वंषु ऋलुषु कालेघु भवम्‌ 
( यदि ) सम्भावनायाम्‌ ( श्रातम्‌ ) श्रीजू पाके-क्त । अपस्पधेथामान्धचु;० । | 


` पा० ६। १। ३६ । इति श्राभावः । पक्वम्‌ । निश्चितम्‌ ( जुहोतन ) हु दाना - 


दांनादनेषु । लोटितस्य तनप्‌, जुहुत | णृहणीत ( यदि) (अश्वातम्‌ ) अपक्कम्‌ । 
अनिश्चितम्‌ ( ममत्तन) मद्‌ तृप्तयागे । लोटि शपः श्लु । मद्यत । तपयत । 


समाधत्त ॥ 
२--( भ्रातम्‌ ) म० १ । पक्वम्‌। निश्चितम, ( हविः ) ग्राह् कर्म ( ओ ) 


` अवश्यम्‌ (खु) सुष्ठ ( प्र पाहि.) प्राप्नुहि ( जगाम ) प्राप ( सूरः) अ० ४। 


>>“... 
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(१६३०) | अथववदभाष्ये ०३२ [ ३८७] 


मध्य भाग को ( वि) विशेष करके ( जगाम ) प्राप्त हुआ है। ( सखायः ) सब 
मित्र ( निधिभिः ) अनेक निधियोँ के साथ (त्वा ) तेरे ( परि आसते ) चारो 
ओर बैठते हैं, (न) जैसे ( कुलपांः) कुल रक्तक लोग ( चरन्तम्‌ ) चलते 
फिरते ( वाजपतिम्‌ ) घर के स्वामी को ॥ २॥ 
भावार्थ--महुष्य दुपहर के सूर्य के समान तेजस्वी होकर अपने 
कर्तव्य को पूरा कर, पुरुषार्थी मनुष्य के ही अन्य सब लोग सहायक होते हैं ॥२॥ 
श्रातं मन्य ऊधनि शरा तमग्नी सुश'तं मन्ये तदृतं ` 
: अ 
नवीय: । माध्यन्दिनस्य सव॑नस्य दु्नः पिबेन्द्र वज्जिन्‌ 
पुरुक्ृज्ज घाणः ॥ ३ ॥ 
अतस्‌ । मन्ये । ऊधनि । खा तस्‌ । झग्यौ । सु-श तस्‌ । 
सन्ये । तत्‌ । ऋतस्‌ । नवीयः । माध्येन्दिनस्य । सव॑नस्य । 
[1 
भ्रः । पिब । इन्द्र । वञ्चिन्‌ । परु-कृतू। जुषाणः ॥ ९॥ 
भाषाय- ( ऊधनि ) [ दूसरों का] चलाने वा सींचने में ( श्रातम्‌ ) 
परिपक्वता [ निश्चय पन ], ( अग्नौ ) अग्नि अर्थात्‌ पराक्रम में ( श्रातम्‌) 
परिपक्वता ( मन्ये ) मैं मानता हूं, [ जो ] (ऋतम्‌ ) सत्य धमः है, (तत्‌) 
| उसको ( नवीयः-) अधिक स्तुतियोग्य, ( सुश्टतम्‌ ) छुपरिपक्क [ सुनिश्चित 


२। ४। लोकप्रेरकः सूर्यः (अध्वनः ) अ० १। ४। १। मार्गस्य (चि) विशेषेण 
( मध्यम्‌ ) मभ्याहृकालम्‌ ( परि ) व्याप्य ( त्वा ) इन्द्रम्‌ ( आसते ) उपविशन्ति 
( निधिभिः ) धनकोषैः ( सखायः ) सुहृदः ( कुलपाः ) चंशरच्तकाः (न) इव. 
( बाजपतिम्‌ ) ्रज.गतो-घञ्‌ । शृहस्वामिनं प्रधानम्‌ ( चरन्तम्‌) गच्छुन्तम्‌। | 
उद्योगिनम्‌ ॥ | 

| ३-- (-भ्रातम्‌) --म० १। भावे-क्त । परिपचनम्‌ झुनिश्चयम्‌ ( मन्थे) 
अहं जाने (ऊधनि ) अ० ४। ११। ४। श्वेः सम्प्रसारणं च। उ० । १६३ | वह 
मापणे--असुन्‌ । यद्वा । उन्दी क्लेद्ने-श्सुन्‌, इति ऊधस्‌, पृषोद्रादि रूपम्‌ | 
छन्दस्यपि श्यते । पा० ७। १। ७६। ऊधस्‌ शब्दस्यापि अनङ आदेशः । यद्वा। 
ऊधसोऽनङ्‌ । पा० ५ | ४। १३१ । समासे विधीयमानोऽनङ्‌, छ केचला- 
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मू ७३ [ ३८८] सप्तमं काशडस्‌ ॥७॥ (९६७१) 


कर्मा ] (मन्ये ) मैं मानता हुँ । ( बजिन्‌ ) है घजधारी | ( पुरुकल: ) हे अनेक 
कम करनेवाले (इन्द्र ) बड़े पश्वर्थ वाले मनुष्य! ( ज्ञुपाणः ) प्रसम्ष होकर 
( माध्यन्दिनस्य ) मध्य दिन के ( सवनस्य ) काल वा स्थान की (दघः) 
धारण शक्ति का ( पिव ) पान कर ॥ ३ ॥ 
गव C ९ 
र भावाथ -मबुप्य सत्य वैदिक धर्म में पूर्ण निष्ठा रखकर परोपकार 
शार पराक्रम करके सूर्य के समान तेजस्वी हो ॥ ३॥ 
सर्कस ७३ ॥ 
१-११ ॥ ९-५ अश्विनी; ६,१ सविता; ८, ९९ खद्न्या; ४, 


९० अग्निदे वता ॥ ९,४ जगतो; २ बृहती;३, ५-१९ चिष्टुपृ॥ 
मनुष्यकत व्योपदेश!--मंज्रुष्प के कर्तव्य का उपदेश ॥ | 


समिद्ठो अञ्चि षणा रथी दिजस्तप्ची घमी दुह्यते वा- 

~ [| ° ~ ७ परु fm 

सिषे मध, । वयं हि वो पुरुद्मासो शवना हवामहे. 
०० || 

सधमाद प॒ कारन. ॥ १९ ॥ 

सस्‌-दद्धः । सद्य: । वृषणा। रथी । द्विः । तप्तः । चर्म: । 


दृपि । ऊधसि । वहने नयने । सेचने ( धतम्‌ ) ( अग्नौ ) पराक्रमे ( खुशतस्‌ ) 
शतं पाके पा० ६। १। २७। भा पाके-क्त। परिपक्वम्‌। निश्चितम्‌ ( मन्ये ) 
(तत्‌) ( ऋतम्‌ ) यत्सत्यं धर्म ( नवीयः ) खु स्तुतौ-अप्‌ + ईयसुन्‌ । स्तुत्यः 
तरम्‌.( माध्यन्दिनस्य ) अन्तः पूर्वपदात्‌ ठञ्‌ । पा० ४ । ३। ६० । मध्यो मध्यं 

_ दिनण्‌ वास्मात्‌ । इति वार्तिकम्‌ । मध्य-द्निणप्रत्ययः। मध्ये भवस्य | यद्वा । 
उत्सादिभ्योऽञ्‌ । पा० ४ । १। ८६ | मध्यम्द्नि-अभ्‌। मध्यदिनि भवस्य (सवः 
नस्य) घू भेरणे- ल्युट्‌ । सवनानि स्थानानि--निरु० ५। २५ । कालस्य स्थानस्य 
(दक्षः) भाषायां धाञूकृञ्‌सूजनि। बा० पा० ३।२। १७१। डु धाञ्‌ घारणपाषणयोः- 
कि । यहां । सर्वधातुभ्य इन्‌। उ० ४ । ११८। दध धारणे-इन्‌ । अस्थिद्धि० । 
प० ७ । १।७५ । इत्यनङ्‌ । धारणस्य । अ'लम्बनस्य (पिव) पानं कुरु । खीकुरु 
(इन्द्र ) परमैर्वर्यंचन्‌ पुरुष ( वजिन्‌) वजूधारक ( पुरुकृत्‌) हे बहुकमेन्‌ 
( जुषाणः ) प्रीयमाणः ॥ १६ ७ 


~ 


००” 
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( ९६७२ ) 'प्रथववदभाष्ये सं० ७३ [ ३८८] 
MS I : 
ह र 
दुह॒ते । वास्‌ । दुष । मधु । वयस्‌ । का ! वास्‌ । परु- 
दर्मांस: । अश्विना । हवाँसहै । सघ-मादणु । कारव: ॥९॥ 
भाषार्थ--( वृषणा ) हे दोनो पराक्रमियो ! (समिद्धः) प्रदीप्त (अग्निः) 
अग्नि [ के समान तेजस्वी ], ( दिवः ) आकाश के [ मध्य] (रथी) रथवाला 
( तप्तः ) ऐश्वर्ययुक्त ( घर्मः ) प्रकाशमान [ आचार्ये वत मात है]; ( पाम] 
तुम दोनो की ( इषे ) इच्छापूति के लिये ( मधु ) ज्ञान ( डुछ्मते ) परि पू, 
. किया जाता है । ( पुरुदमासः ) बड़े दमनशील, ( कारवः) काम करने वाले 
(चयम्‌ ) हम लोग ( वाम्‌) तुम दोनों को ( दि ) ही, ( अश्विना ) है चतुर 
स्त्री पुरुष ! ( सधमादेषु ) अपने उत्सवो पर ( हषामहे ) बुलाते हैं ॥ १॥ 
भावार्थ-सब स्त्री पुरुष विज्ञानी शिक्षकों से विविध विद्याये प्राप्त . 
करे' | और सब लोग ऐसे विडान्‌ स्त्री पुरुषों के सत्संग से लाभ उठावे ॥ १॥ 


— ट्र “ € |) 

समिठ्ठो अश्रिश्विना तसो वा घमे आ गतस्‌ । 

टक ७ “>> ०० हर. ॥, 
दुह्यन्तेंनूनं व'षणे ह घे नवो दखा मदन्ति ' वे घस॥२।। 
= ग्य RPS ज्र 1 
सम्‌-इद्धः । अगिः । अश्विना । तप्तः। वास्‌ । चर्मः । आ। 

३ हि. Se ०. व्‌ 
गतस्‌ । हपता । नूनस्‌.। वृष॒णा । इ ह। घे नव. । दर्खा। 
सदन्ति । वे धसः ॥ २॥ 


साषार्थ-( अश्विना ) हे चतुर स्त्री पुरुषो ! ( थाम्‌) तुम दोनो के 
लिये ( समिडः ) प्रदीप्त ( अग्नि ) अग्नि समान तेजस्घी ( त्तः) पेश्वर्य- 


१--( समिद्धः ) प्रदी'तः ( अग्निः) अग्निरिव तेजखी ( वृषणा ) पराक्र- ` 
मिणौ ( रथी ) रथ-इनि | रथिकः ( दिवः) आकाशस्य मध्ये ( तप्तः) तप 
ऐश्यर्ये-क्त । पेश्वयं युक्तः ( घर्मः ) अ०४ । १ । २ । प्रकाशमान आचार्यः 
( डुह्याते ) प्रपूर्यते ( वाम ) युवश्रोः ( इषे ) इच्छापूतेये (मधु ) ज्ञानम्‌ (वयम्‌) 
( दि ) अवघारणे ( याम्‌ ) युवाम्‌ ( पुरुदमासः ) अछुपागमः । बहुदमनशीलाः 
( अश्विना ) अ० २। २६। ६। कमु व्यापको सत्री पुरुषो (हवामहे ) आह्वयामः 
(सधमादेषु ) उत्सवेषु ( कारवः ) उ० १।१ । करोतेः-उण्‌ | कर्मकर्तारः ॥ 
` ~ २--( आ गतम्‌) आगच्छतम्‌ ( दुह्यन्ते ) प्रपूर्यन्ते ( नूनम्‌) निश्चयेन 
(इह) अस्मिन्‌ समाजे ( धेनवः) अ” ३। १० । १ । घेजुबोडूनाम-तिध० 
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सू? ५३ [ ३८८ | सप्तमं काणडस्‌ ॥ 9 ॥ . (९६७३ ) 


युक्त, ( घर्मः ) प्रकाशमान [ आचार्यं वत मान है ], ( दा गतम्‌) तुम दाना 
आवो । ( वृषणा ) हे दोनों पराक्रमियो ! और ( दस्रा ) हे दर्शनीयो वा रोग- 
नांशको ! ( धेनवः ) वेदवाणियां ( नूनम्‌) अवश्य ( इह ) यहां पर ( दुह्यन्ते ) 
दुद्दी जाती हैं, और (वेधसः) बुद्धिमान्‌ लोग ( मदन्ति ) आनन्द पाते हैं ॥ २॥ 

भावाथ--जो स्त्री पुरुष बेद विद्या द्वारा विज्ञानी होकर कीति मान्‌ 


` होते हैं, बुद्धिमान्‌ उनसे उपदेश पाकर लाभ उडते हैं॥ २॥ $ 


स्त्राहाकृतः शिदे वेण यज्ञो यो अश्विनाशचमसो दे- 
वबपानः । तम विश्व अमृतांसी जषाणा गन्धस्य 


प्रत्यास्ना रिहन्ति ॥ ३ ॥ 

स्त्राहाँ-कृतः । शुचिः । दे वेषु । य॒ज्ञः । यः । अश्िनाः । 
चमसः । देव-पानः । तस्‌ । ऊ इति । विश्व । अमुताँस; । 
जषाणाः । गन्धवंस्य । प्रति । रास्ना । रिहन्ति ॥ ३ ॥ 


भाषाय-( देवेषु) उत्तम गुणी मे वतेमान; ( अश्विनोः ) दोनो चतुर्‌ 
स्त्री पुरुषो का ( यः) जो ( स्वाहाकृतः ) खुन्दरवाणी से सिद्ध किया गया, 
( शुचिः ) पवित्र ( देवपानः ) विद्वानों से रक्षा योग्य (यज्ञः ) पूजनीय व्यवहार 
( चमसः ) मेघ [ के समान उपकारी ] है। ( तम्‌ उ) उसी [उत्तम व्यवहार 


- के ( जुषाणः ] सेवन करते इये ( विश्वे) सब ( अगृतासः ) अमर [ निरा- 


` १ । ११ । तर्पयित्रयो वेदवाचः ( द्रा ) स्फायीतङिचिवञ्चि० । उ० २ । १३ 1 


दसु उपक्तुये, दस दर्शने-रक्‌ । रोगनिवारको । दर्शनीयौ -निरु० ६। २६ (मदन्ति) 


_ हृष्यन्ति (वेघ्चसः ) अ १। ११। १। विध विधांने-अछुन | मेधाविनः=निघ० 


३। १५ | अन्यत्‌ पूववत्‌ - म०-१॥ व 
३--( स्वाहाकृत ) अ० २ । १६। १ | सुवाचा निष्पन्नः (शुचि ) पवित्र; ` 


( देवेषु ) दिव्यशुणेषु वर्तमानयोः ( यज्ञ ) पूजनीयों व्यवहारः ( अश्विनों: ) 


' उत्तमस्त्रीपुरुषयोः ( चमसः ) अ० ६। ४७। ३। मेघः-निघ० १। १०। मेघ 
इबोपकारी ( देवपानः ) विद्वक्लिः पानं रक्तणं यस्य स (तम्‌) यक्षम्‌ ( उ ) पव 
त ( बिश्वे ) सबै-( अम्दतासः) अमरा। । निरलसाः ( ज्ुषाणाः) सेवमाना; । प्रीय- 
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लसी ] लोग ( गन्धवस्य ) पृथिघी रक्षक सये वे ( झास्ना ) मुख से [ महा 

तेजस्वी दोकर ] (प्रति ) प्रत्यक्ष ( रिहन्ति ) पूजते हैं ॥ ३॥ 


भावाय-विद्वान स्री पुरुषों के उत्तम ब्यवहारौ का आट्टकरण करके 
पुरुषार्थी लोग उनको सराहते हैं ॥ ३ ॥ 


` यठखयास्वाह तं चतं पयोऽयं स बौमसशिवना ज्ञाग आ 
_गतम्‌ । माध्वी घतारा विदथस्य सत्पती तप्तं च्म 
` पिबतं रोच॒ने हिवः ॥ ४ ॥ 
यत्‌ । उखियासु । आ-हुँतस्‌ । चुतस्‌ । पयः। झयसू । सः । 
वास्‌। अश्विना । भागः। खा । गतस्‌ । साध्वी इति। घर्तारा । 
वद्यस्य। सत्पतो इति रत्‌-पती । तप्तम्‌ । घमस्‌। पितम्‌ । 
रोचने । द्विः॥ ४॥ 


भाषायथ--( यत्‌) जैसे ( उस्मियाखु) गौषो में ( घृसम्‌) घत और 
` ( पयः ) दूध ( आहुतम्‌ ) द्यां गया है, ( अश्विना ) हे चतुर खी पुरुषो ! 
(आ गतम्‌) आषो, ( अयम्‌ सः ) बही ( घाम्‌ ) तुम दोनो का ( भागः ) भांग 
` [ सेवनीय व्यवहार ] है । ( माध्वी ) हे मधुविद्या [ बेद विद्या ] के जानने 
चाले, ( विदथस्य ) जानने योग्य कर्म के ( धर्तारा ) धारण करने घाले, ( स- 
त्पती ) सत्पुरुषा के रक्षा करने घाले ! तुम दोनो ( दिवः ) सूर्य के ( रोचने) 


माणाः ( गन्धवेस्य ) अ०२। १। २। भूमिधारकस्य सूर्यस्य ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ 
( स्ना ) सुखेन । प्रकाशेनेत्यथ: ( रिहन्ति ) अर्चन्ति -निघ०३। १४॥ 

४-६ यत्‌) यथा ( उस्रिया) अ० ४। २६। ५ । योषु ( आहुतम्‌ ) सम्यग्‌ ह 
बत्तम्‌ ( घृतम्‌ ) (पय: ) दुग्धम्‌ ( अयम्‌ ) ( सः ) ( वास्‌ ) युवयोः ( श्विना) 
उत्तमखीपुरुषो ( भागः ) सेबनीयो व्यवहारः ( आ गतम्‌ ) आगच्छतम्‌ 
( माध्वी) मधु +ई गतो-क्विप्‌ , छान्दसो दीर्घः। सुपां सुलुकपूर्वसवर्णा० । 
पा० ७। १ । २8 । इति विभक्त; पूर्वसवरणंदीर्घः । मधु मधुविद्या वेदविद्या 
_ सयेते जांनीतो मध्यौ मघुविद्यावेदितासे ( धर्तारा ) धारक्कौ ( चिद्थस्य ) अ० 
१। १३।४। ज्ञातब्यस्य कमणः ( सत्पती ) सज्जनानां पालंको ( तप्तम्‌) 
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स्‌० ७३ [ ३८८] सप्तमं काण्डस ॥ ० ॥ ` ` ( ९६१५ ) 


* >>> 


प्रकाश में ( तप्तम्‌ ) पेश्वयंयुक्त ( घर्मम्‌ ) प्रकाशमान [धर्म ] का ( पिवत॑म्‌ ) 
पान करो॥४॥ ` 


भावाय- जैले गौ से भृत दुग्ध आदि खार पदार्थ लिया जाता है, वैसे 
ही विद्वान स्री पुरुष संसार के सघ पदार्थों से तरव ज्ञान प्राप्त करे, और जैसे 
सूर्य के प्रकाश में सब पदार्थे प्रकाशित होते हैं, वैसे ही ब्रझ विद्या का प्रकाश 
_ करके आनम्दित दोखे ॥ ४॥ 
नै 

त॒प्तो वा घर्मौ नंक्षतु स्वहोता प्र वांमध्वये श्च॑रतु 
पर्यस्वान्‌ । मधाद ग्घस्यांशिवना तुनाया वीतं पातं 
पंयंस उखियांया: ॥ ३ ॥ 

तप्त: । वास्‌ । चमः । नक्षत । स्व-हाता । म ।' बांस । 
शध्ययु: । चरत । पबस्वान्‌ । मधाः। दुग्धस्य । अश्विना । 


तनायाँ; । वोतस्‌। पातस्‌ । पयसः । उ खियाँया; ॥ ५॥ 
भाषार्थ--( अश्विना) हे चतुर खी पुरुषो! ( वाम्‌ ) तुम दोनो को 
(₹स्घहोता ) धन देनेवाला, (तप्तः) छेश्वयंयुक्क ( घमः ) प्रकाशमान 
धमः ( नक्षतु ) व्याप्त होवे, ( पयस्वान्‌ ) ज्ञानवान्‌ ( अध्वयु: ) अहिंस[ कर्म 
चाहनेवाला [ घह धम] ( वाम्‌ ) तुम दोनो के लिये (प्रचरत्‌ ) प्रचरित होवे। 
` तुम दोनो ( तनायाः )-उपकारी विद्या के ( डुग्धस्य ) परिपूर्ण ( मधोः ) मधु- 


"पेशवर्ययुक्तम्‌ ( घर्मम्‌) प्रकाशमानं धमेम्‌ ( पिबतम्‌ ) खीकुरुतम्‌ ( रोचने ) 
प्रकाशे ( दिवः.) सूर्यस्य ॥ 

| ५--( तप्तः) ऐशश्‍वर्ययुक्तः ( वाम्‌ ) युवाम्‌ ( घमः ) प्रकाशमाने धम 

( नक्षतु ) व्याभोतु--निघ० २। १८। ( स्वहोता ) धनंदाता ( वाम्‌ ) युवाभ्याम्‌ 
( अध्वयुः) स्टगय्वादयश्च । उ० १, २७ । ` ्रध्वर+या पापणे-कु । 
श्रथवा खुप आत्मानः क्यच्‌ | पा० ३ । १ । ८ अध्यर-क्यचू । क्याच्छुन्द्सि । पा० 
३।२। १७० उप्रत्ययः, अलोपः । अहि साप्रापकः। अहि सामिच्छुः। याज्ञकः 
प्रचरतु ) प्रच रितो भवति (पयस्वान्‌) ज्ञानचान्‌(मथोः) मधुनः । मधुविद्यायाः 
( दुग्धस्य ) प्रपूरितस्य ( अश्विना ) हे उत्तमञ्जोपुरुषी ( तनायाः) तलु 
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विद्या [ ईैश्वरज्ञान ] की (वीतम्‌) प्राप्ति करो और ( पातम्‌ ) रक्ताकरो, [ जैसे ] 

( उस्रियायाः ) गऊ के ( पयसः ) दूध कौ [प्राप्ति और रक्षा करते हें] ॥ ५ ॥ 
भावार्य-खी पुरुषो को योग्य है कि घे धमः निष्ठ होकर विद्या प्राप्त 

करके सवंहिंतकारी कामों में सदा प्रवृत्त रहे ॥ ५ ॥ [ 


उप द्रव पयसा गोघगोषमा घमे सिञ्ज पय उस्त्रियौ- 
याः । वि नाकमख्यत्‌ सविता वरण्यो5नुप्रयाणमुषसो 
वि रांजति ॥ ६७ 

उप । द्रव । पयसा । गो-धक । शोषस्‌। झा। चमे । सिजच । 
पयः। उख्लियाँया;। वि। नाकस्‌ । अख्यत्‌ । सविता । 
वरण्य: । झन-प्रयानस्‌ । उषस; । वि। राजति ॥ ६॥ 


भाषाय--( गोधुक्‌) हे विद्या के दोइने वाले विद्वान्‌! (पयसा) विज्ञान 

से ( ओषम्‌ ) अन्धकार . दाहक,व्ववहार का ( घमे* ) प्रकाशमान यक्ष के बीच 

:( उप ) आद्र से (द्रव ) प्राप्त हो, और ( श्रा) सब ओर से ( सिञ्च ) 

.खींच [ जैसे ] ( उस्नियायाः ) गऊ के ( पयः ) दूध को । ( बरेणय: ) श्रेष्ठ 

: (सविता) सब. के चलानेवाले परमेश्वर ने (नाकम्‌) मोक्ष सुख का (वि अख्यत्‌) 

व्याख्यान किया है, वही. ( उषसः ) अन्धकार नाशक उषा के ( अजुप्रयाणम्‌ ) 
(निरन्तर गमन का ( वि ) विशेष करके (राजति) राजा होता है ॥ २॥ 


विस्तारे, तन उपकारे-पचाद्यच्‌ , टाप्‌ । उपकारिकाया विद्याया ( घीतम्‌ ) 
प्राप्ति कुरुतम्‌ ( पातम्‌ ) रक्षा कुरुतम्‌ (पयसः) दुग्घस्य ( उस्भियाया ) धेनाः॥ 

६--( उप ) सादरम्‌ ( द्रव ) गच्छ॒ । पाम्ुहि ( पयला.) ज्ञानेन ( गोधक ) 
.विद्यादोहकः ( ओषम्‌ ) उष दाहे--घञ । अन्धकारदाहक' व्यवहारम्‌ ( आ) 
समन्तात्‌ ( घमे ) प्रकाशमाने यज्ञे--निघ० ३। १७ ( सिञ्च ) वधय ( पयः ) 
,डुग्धम्‌ .( उस्रियायाः) गोः ( नाकम्‌) मोच्चसुखम. ( वि ख्यत्‌ ) „ख्या 


'प्रकथन--लुड्‌ । अस्यतिवक्तिख्यातिभ्यो ऽङ्‌ । पा० ३।.१। ५२। इति च्लेरङ। 

| न (सा सविता ) सर्वप्रेरकः परमेश्वर; ( वरेण्यः ) श्रेष्ठः ( अन 
व्य प्रगमनम्‌ ( उषसः) अन्धकारदाहकस्य प्रभातप्रकाशस्य 
. बि) विशेषेण ( राजति ) राजयति | शास्ति 


क 
i 
i १ 
yy 
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सू० ७३ [ ३८८] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ ७ ॥ ( १६०५ ) 


>So — 


भावाय -मजुष्य गऊ के दूध के समान तत्त्वज्ञान को प्राप्त करके 
सत्कमों में प्रकाश करे । जैसे सूर्य का प्रकाश लगातार सब देशों पर चला 
आता है, उसी प्रकार परमात्मा ने सब के लिये मोक्ष का उपदेश वेद्‌ द्वारा 
केया है ॥ ६॥ | 
उं क नी पय ० ॥ | «J म्‌ 
प हुये सुदुघा थे नुमे तां सुहस्ता गोधुगुत दा देनाम्‌। 
श्रेष्ठं सवं संविता सोविषन्वीभीट्ठीघम स्तदु षु प्र वाचत्‌ः०॥ 
उप । ह॒ये । झु-दुर्धास्‌ । धेनुस्‌ । एतास्‌। सु-हस्त : । गो- 
चुकू । उत । दहत्‌ । एनास्‌ । श्रेष्ठस्‌ । सवस । सविता । 
साविषत्‌ । नः । अभि-द्व्ः । घुः । तत्‌ । ऊ_इति । सु । 
प्र । वोचत्‌ ॥७॥ ; | 
७ माषार्थ--( ढुदुघाम्‌ ) अच्छे प्रकार कामनायें पूरी करनेवाली (एताम्‌) _ 
इस ( धेनुस्‌) विद्या को ( उप ह्वये) मैं स्वीकार करता हूं, ( उत्‌) बैसेद्दी 
( खुहस्तः ) इस्तक्रिया में चतुर ( गोधुक..) बिद्या को दोहने वाला [ विद्वान्‌ ] 
( एनाम्‌ ) इस [ विद्या ] का ( दोहत्‌ ) दुहे । ( सविता ) ऐेश्वयंवान्‌ परमेश्‍वर 
( श्रेष्ठम, ) श्रेष्ठ (सवम, ) ऐश्वर्य को ( नः) हमारे लिये ( साविषत्‌.) उत्पन्न 
- करे । ( अभीद्धः) सब ओर प्रकाशमानः ( घमः ) प्रतापी परमेश्वर ने (तत्‌ ड); 
उस सव को ( सुः) अच्छे प्रकार ( प्र वोचत्‌) उपदेश किया है ॥ ७॥ 
भावार्थ-सब मनुष्य कल्याणी वेदवाणी का पडन पाउन करके ऐश्वय- 
प्राप्त करें । जिस प्रकार परमेश्‍वर ने उसका उपदेश किया है ॥ ७॥ 
यह मन्त्र कुछ सेद्‌ से ऋग्वेद मै है--१ | १६४ | २६ । 


७--( डप ) साद्रम्‌ ( हये ) स्वीकरोमि ( सुदुघाम्‌ ) दुहः कब्घश्च । 
पा० ३।२।७०। खु+ढुह प्रपूरणे-कप्‌, हस्य घः। सुष्ठु कामप्रपूरिकाम्‌ 
( घेजुम्‌ ) वाचम्‌ । विद्याम्‌-म० २ ( एताम्‌) ( खहस्तः ) ` अत्यन्सह॑स्तक्रिया - 
कुशलः ( गोधुक्‌) विद्यादोहकः ( उत्‌ ) ( दोहत्‌ ) लेटिरूपम्‌ । दोग्धु ( एनाम्‌) 
बाचम्‌ ( श्रेछम्‌) ( सवम्‌ ) पेश्वर्यम्‌ ( सविता ) सबंप्रेरकः परमेश्‍वर: ( सा- 
विषत्‌) अ० ६। १।३। उत्पादयेत्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अभीद्धः ) सर्वतः 
| दीप्तः (घमः ) प्रकाशमानः परमेश्वरः ( तत्‌ ) पूवाक्त सबंम्‌ (उ) (रु) 
(प्र) (वोचत्‌) तूज जुङ्‌, अडभावश्लान्द्सः । उपदिष्टवान्‌ दु 
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( ९६०८ ) ` ` अथववेद भाष्ये सू० 9३ [ ३८८ ] 
हिडू-कृण्वती वंसुपत्नी वसूनां वत्समिच्छन्ती मन॑सा 
यी 
न्यागन्‌ । ठुहाम शिवभ्यां पयो ध्न्यैय सा वैधता स- 
हते सौभगाय ॥८॥ 
हिङ्‌-कण्वती । वसु-पत्नौ । बू नाम्‌ । वत्सस्‌ । इच्छन्तः । 
सनंसा। नि-श्रागंन्‌। दुहास्‌ । झश्वि-स्याँच्‌ । पय॑ः । सप्न्या । 
इयस्‌। सा । बध तास्‌ । सहते । खौभंगाय ॥ ८ ॥ 
भाषार्य-( हिङ्कुण्वती ) गति वा बृद्धि करने बाली, ( वछुपत्नी ) 
घन की रक्षा करने वाली, ( वसूनाम्‌) श्रेष्ठौ फे बीच ( बत्लम्‌ ) उपदेशक 
पुरुष को (इच्छन्ती ) चाहने वाली [ वेद्वाणी ] (मनसा ) विज्ञान के साथ 
( न्यायन) निश्चय करके प्राप्त हुई है। ( इयम्‌ ) यह ( अघ्न्या) हिंसा न , 
न करने वाली विद्या ( अश्विभ्याम्‌ ) दोनों चतुर खरी पुरुषौ के शिये; ( पयः ) 


विज्ञान को ( दुहाम्‌ ) परिपूर्ण करे, ( सा ) घही [ विद्या ] ( महते) अत्यन्त 
( सौभाग्य ) खुन्दर ऐश्वर्य के लिये ( वर्धताम्‌ ) बढ़े ॥ ८॥ ८ 


भावार्य- यह जो वेद्वाणी संसार का उपकार करती है, उसको सब . 
खरी पुरुष प्राप्त होकर यथावत्‌ बृद्धि करे ॥ ८॥ ; | 
यह्‌ मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--१। १६४ | २७॥ | 
है ही र ° 
जुष्टी दमू ना अतिथिदु रोण इम' ने य॒ज्ञमुप॑ याहि 
मो हिङ्कणवती ) हि गतिवृद्धयो;--डि । गतिं वृद्धि वा कुवेती (वखु- 
पत्नी ) घनां पालिका ( वसूनाम्‌ ) श्रेष्ठानां मध्ये ( वत्सम्‌ ) अ०३। १२।३। 
चद्‌ कथने-सप्रत्ययः । डपदेशकम ( इच्छुन्ती ) कामयमाना ( मनसा ) विक्ञा- 
नेन ( न्य,गन्‌ ) गमेलुङि रूपम्‌ । निश्चयेनांगतवती ( दुहाम्‌) दुडु लेटि, 
यात्मने पद्म, तल्लोपः । दुग्धाम्‌ । प्रपूरयेत्‌ ( अश्विभ्याम्‌ ) स्त्री पुरुषयोरहिताय 
Pe ) विज्ञानम्‌ ( अध्न्या ) अ० ३ । ३० १ । अहिंसिका वेदविद्या ( इयम्‌ ) 
 पसद्धा(सा) ( बर्धताम्‌) समृद्धा भवतु (महते ) प्रभूताय ( सौभगाय) 
शौभने कट श्वर्य्याणा भावाय ॥ ० > ह 


>> 
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बू 3३ | ३८८] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ ७ ॥ ( ९६५८ ) 


a 


~ =~ ०0 हत्य 0 ल 
विठ्ठान्‌ । विश्वा अझ अभियुजा विहस्य शत्रूयलामा 


h h ~ ह, 
भरा भोजनालि ॥ € ॥ 
जुष्टः । दख्'नाः । अतियिः। दुरोणे । दुमख्‌ । नः । यञ्चख्‌। 
उप । थाहि । विद्वान्‌ । विश्वा; । अग्ने । अभि-युजं:। वि- 
1 ; जि 
हत्य । शच-यतास्‌ । झा । भर । भोजनानि ॥ 5 ॥ 
भाष।र्थ-( अग्ने ) हे बिजुली खरशा उत्तम गुण वाले राजन्‌ ! (जुष्टः) 
सेवा किया गया वा प्रसन्न किया गया, ( दसूनाः ) शम दम आदि से . 
युक्त, ( श्रतिथिः ) खदा गतिशील [ महापुरुषार्थी ], ( विद्धान ) विद्वान्‌ तू 
(न; ) हमारे ( दुरोणे ) घर में बर्तमान (इमस्‌ ) इस ( यज्ञम्‌) उत्तम. दान 
को ( उप याहि ) सादर प्राप्त हो । और ( श्रयताम्‌) शत्रू, समान . आचरणः 
करने वालों की ( विश्वाः ) सब ( अभियुजः ) चढ़ाई करतीहुई सेनाओं को. 
( दिहत्य ) अनेक प्रकार से मार कर ( भोजनानि ) पालन साधनों को (आ) : 
सब ओर से ( भर ) धारण कर ॥ &॥ 
© 
 भावाय- सब प्रजागण धर्मात्मा पराक्रमी राजा को सदा प्रसन्न 
रक्खे , जिससे वह शत्रुओं को जीत कर प्रजापालन करता रहे ॥ & ॥ 
यह सन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-५। ४ । ५ | 


॥५| 
अये शध महते सौभंगाय तवे क्ष म्नान्य'मामि सन्त । 
~> = 3 — > 


ei) हि 
स्‌ आमय जमाना छु णुष्ज शक्रूय॒तास॒भि ति छा स- 
हस ॥ १० ॥ ` 
कक (डळ ) स मेले बाइ) जड उ छाप कक य सेवितः प्रीतो चा ( दमूनाः ) अ2 ७॥१४॥४॥ शमदम 
RA अ० ७ । २१ । १ । अतनशीलः । महापुरुषार्थी ( दुरोणे ) 
as ग्रह वतमानम्‌ ( इमम्‌ ) प्रत्यक्षम्‌ ( नः) अस्माकम्‌ ( यज्ञम्‌ ) 
i दाथदानम्‌ ( उप ) ( याहि ) ( विद्वान्‌ ) ( चिशवाः ) समग्राः ( भै ) 


विद्युदिच शुभणुणाढ्य राजन्‌ ( अभि 
पदि .( आभियजः ३ 
. विविधं हत्वा ( श्यताम्‌ ) 'ग्र ३ | हि | याळ क ह 


द ३ । शत्रुवदाचरता 
भ उद्‌ प्म (यमा स्ता 
२० 
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( ९६८० ) 2 पथववेंदभाष्ये स्‌० ३३ [ ३८८ ] 


झरने । शध । महते । सौभ॑गाय । तव । व्यू म्नानि । उत्‌- 
तमानि । सुन्तु । सस्‌। ज्ञाः-पृत्यस्‌। सु-यमंस्‌ । झा । कणुष्च । 
शच्र-यतास्‌ । अभि । तिष्ठ । 'महसि ॥ ९० ॥ | 
भाषाथ--( शर्ध) हे बलवान्‌ ( अग्ने) विद्वान्‌ राजन्‌! ( महते) 
मारे बड़े ( सौभगाय ) सुन्दर ऐश्वय के लिये ( तव ) तेरे ( द्यम्नानि ) यश 
चा धन ( उत्तमानि ) अति ऊंचे ( सन्तु ) होव । ( जास्पत्यम्‌) [हमार] पली- 
पतिधम [ गृहस्थ आश्रम ] को ( सुयमम्‌ ) ` सुन्दर नियम युक्त ( सम्‌ आ ) 
` बहुत ही भले प्रकार ( छणुष्व ) कर, ( शत्रुयताम्‌ ) शत्रुसमान आचरण करने 
चालो के. ( महांसि ) बलो के! ( अभि तिष्ठ ) परास्त कर दे ॥ १०॥ 
भावाय-संयमी पुरुषार्थी सत्री पुरुष बड़ा ऐश्वर्य, कीतिं, बल प्राप्त 
करके शत्रुओ को जीत कर प्रजा पालन करें ॥ १०॥ 
यह मन्त्र ऋवेद मे हे--५ ।'२८॥ ३। और यज्जु०-३३। १२॥ 
सूय॒ब॒सादु भगवती हि भूया अधां बुयं भग॑वन्तःस्याम । 
अटि ठण॑मध्न्ये विश्व॒दानींपिबं शढुमु'दुकमाचरन्ती ११ 
॥ Oe १ 
यवस-अत 5 | ८ 
सुय॒वस॒-अत्‌ । भग-वती । हि ) भया; । अध । वयस्‌ । भग 
बहुत । स्याम्‌ । अद्घि । तृणस्‌ । चन्ये । विश्व-दानोंसू । 
पिब । शुद्घस्‌ । उद्‌ कम्‌ । झा-चरन्ती.॥ ११ ॥ 


१०--( (अग्ने ) विद्वन्‌ राजन ( शधे ) शघु उन्दे उत्साहे वा--पचाद्यच्‌ । 
बलवन्‌) शधे:-बलम्‌--निघ० २ । &। ( महते ) प्रभूताय ( सौभगाय ) शोभ- 
नेश्‍वर्याय ( तव ) ( द्युम्नानि) अ० ६। ३४॥ ३ । धनानि यशांसि वा (उत्त 
मानि ) उद्गततमानि । उन्नततमानि ( सन्तु) ( सम्‌ ) सम्यक ( जास्पत्यम्‌ ) 
पत्यन्तपुरोहितादिभ्यो यक्‌ । प० ५ । १ । १२८ | जायापति-यक्‌ , छान्द्सो 
- याशब्दपोलः सुडामश्च । जायापत्यम्‌ । पल्लीपतिधम ( सुयमम्‌ ) ईैषद्ढु- . . 
_ छुघु० | पा० ३ | ३ | १२६ इति खल्‌ । जितेन्द्रियत्वादिनियमयुक्तम्‌ ( आ ) 

समन्तात्‌ ( कृणुष्व) कुरु ( शत्रुयताम्‌ ) शत्रवदाचरताम्‌ ( अभि तिष्ठ ) 
. आक्रमस्व । अभिभव ( महांसि ) तेजांसि । बलानि॥ 
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त जओन 


भाषार्थ-[ हे प्रजा, सब स्री पुरषो | ] ( खुयवसात्‌ ) खुन्दर अन्न 
आदि भोगने वाली और ( भगवती ) बहुत ऐश्वर्य वाली (हि ) ही ( भूयाः ) 
हो, ( अध ) फिर ( वयम्‌ ) हमलोग ( भगवन्तः ) वड़े ऐेश्वयं वाले ( स्याम ) 
होवे । ( अघून्ये ) हे हिंसा न करने वाली प्रजा | ( विश्वदानीम्‌) समस्त दाना 
की क्रिया का ( आचरन्ती ) आचरण करती हुई तू [ हिंसा न करने वाली गौ 
के समान ] ( तृणम्‌) घास [ अल्प मूल्य पदार्थ ] को ( अद्धि) खा और 
( शुद्धस्‌ ) शुद्ध ( उद्कम्‌ ) जल को (पिब) पी ॥ ११ ॥ - 
भावाय--जैसे गौ अल्प मूल्य घास खाकर और शुद्ध जल पीकर 
दूध घी आदि देकर उपकार करती है, वैसे ही मनुष्य थोड़े व्यय से शुद्ध 
आहार विहार करके-संसार का सदा उपकार करें ॥ ११ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--१ | १६४ । ४०॥ 
इति षष्ठोऽनुवाकः ॥ 
FC (LC 0 


न्प्र्थ सप्तमोऽनुवाकः ॥ 


सक्तस्‌ ०४ ॥ 
000 द्‌ 
१-४ ॥ १) २ वद्यः; ३ त्वष्टा; ४ जातवेदा देवता ॥ १-३ 
अनुष्टुप्‌; ४ चिष्टुप्‌; ॥ [ ह 
- - शारीरिकमानसिकरोगनिवारणोपदेशः शारीरिक दो 
हराने का उपदेश ॥ हु क 
अपचितां लोहिनीनां कष्णा ॥ सने - 
मपचितां लोहिनीनां कृष्णा मातेति शुश्व म । सुनें 
..._ ११--(छुयवसात्‌ ) अदोऽनन्ने । पा० ३। २ | ६८] सुयवस +अद अत्तणे- 
विट्‌ । शोभनानि यवसानि अन्नादीनि अदन्ती प्रज्ञा ( भगवती ) तर 
युक्ता (हि) अवधारणे (भूयाः) ( अध) अथ। अनन्तरम्‌ ( भगवन्तः ) 
बह pa ( स्याम ) भवेम ( अद्धि ) अशान ( तृणम्‌ ) घासम्‌ ( अघ्न्ये ) 
` अहि शिक ( म्‌) दानीं च। पो०५।३। १८।. विश्वदानी प्रत्ययः 
| सर । चिश्वदानीम्‌=सर्व॑दा--निरू० ११। ४४ । विश्वानि समआरि दानानि 
यस्यास्तां क्रियाम्‌, यथां द्यानन्द्भाष्य ऋक० १ । १६४ । ४० । ( पिब ) 


( शुद्धम्‌ ) पवित्रम्‌ ( उद्कम्‌ ) जलम्‌ ( आचरन्ती ) अङुतिष्ठन्ती ॥ 
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वस्य मूलेन सवा विष्यासि ता अहम्‌ ॥ १॥ 
अप-वितास्‌। लोहिनीनास्‌। कृष्णा । माताः। इति । शुश्रुम। 
जुने; । दे वंस्यं । सूलेन । सवाः । विध्यासि। ताः। झहस्‌ ॥९॥ 


'भाषाये--( लोहिनीनाम्‌ ) रक्तवर्णं ( अपचिताम्‌ ) गण्डमालां आदि 
रोमौ की ( माता ) माता ( कृष्णा ) काले रंग वाली है, ( इति ) यह ( शुश्रुम ) 
हमने खुना है । ( अहम्‌) मैं ( मुनेः) मननशील ( देवस्य ) विद्वान्‌ वैद्य के 
( सूलेन ) मूल ग्रन्थ से ( ताः सर्वा; उन सव को ( विध्यामि ) छेदता हुँ ॥१॥ 

भावार्य -गण्डमाला आदि चमे रोगो मे पहिले काले धब्बे पड़ते, फिर 
रक्त वर्ण होजाते हैं, सदुवैद्य बड़े बड़े वैद्यो के सूल ग्रन्थौ से कारण समर्भकर 


उनका छेदन आदि करे, इसी ग्रकार मलुष्य आत्म दोषौ को हटावे ॥ १ ॥ 
( मूल ) ओषधि विशेष भी है जिसे पीपलामूज्ञ कहते हैं ॥ 
इस सूक्त का मिलान अ० सू० ६। पद से करो ॥ 
चिध्यांम्यासां प्रथ॒मां विध्याम्यत संघ्यमाम्‌। इद्‌ 
जेघन्योमास।मा च्छिनव्यि स्तुकामिव ॥ २४ 
विष्यामि । आसास्‌। प्रयमास्‌ । विध्यांसि । उत | सध्यमास्‌। 
द दस्‌। जचन्यौच्‌। आशास्‌ जा छिनदिस। स्तुकांस्‌-इव ॥२ 


भाषा ( आसाम्‌) इन [गएडमालाओ] में से ( प्रथमाम्‌ ) पहिली 


१--( अपचिताम्‌ ) अ० ६। ८३। १। गण्डमालादिरोगाणाम्‌ ( लोहिनी- 
नाम्‌ ) वर्णादज्ुदाचात्तोपधात्तो नः।पा० ४। १। ३४ | लोहित-ङीप्‌, तस्य 
` च नः। रोहिणीनां रक्तवर्णांनाम्‌ (कृष्णा) कृष्णवर्णा ( साता.) जननी । उत्पाद 
यित्री ( इति ) एवम्‌ ( शुश्रुम ) लिटि रूपम्‌ । वयं श्रुतवन्तः ( सुनेः) मनेरुच्च । 
उ० ४ । १२३ । मनु अववेधने--इन्‌ | मननशीलस्य ( देवस्य ) विदुषो चैद्यस्य 
( मूलेन ) मूलग्रन्थेन | निदानेन ( सर्वाः ) समस्ता: ( विध्यामि) व्यश्च ताडने । 
विदारयामि ( ताः ) अपत्रितः (अहम ) वैद्यः ॥ 
भे (विध्यामि) ठिनझि विदारयामि ( आसाम्‌ ) अपचितां मध्ये ( प्रथ 


4 हर १ 
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को ( विध्यामि ) छेदता ह', (उत) और (मध्यमाम्‌) बीचवाली को (विध्यामि) 
तोडता ह । ( आसाम्‌ ) इनमे से ( जघन्याम्‌) नीचे वाली को ( इद्म्‌) अभी 
( आ ) सब ओर ( छिनझि ) मै छिन्न भिन्न करता ह' ( इव ) जेसे ( स्तुकाम्‌ ) 
उनके बाल को॥२॥ | 

भावायं - मनुष्य रोगो के नाश करने में बहुत शीघूता करे॥ २॥ ` 


त्वाष्टु णाहं वच॑सा वि त हे ष्यामंमीमद्म्‌। अथो 
यो मन्युष्ट पते तमु' ते शमयामसि ॥ ३ ॥ 


> ८ 2 
. त्वाष्ट्रेण । अहस्‌ । वच॑सा । वि। तै । ई र्ष्यास्‌। असी सद्‌ स्‌। 


अथो इति । यः । सन्यु।तै । पते । तस्‌ ।ऊ' इति । ते_। 
शसयार्मास ॥ ३ ॥ | 


Cc ० | 
भाषाय--[ हे मनुष्य ! ] त्वाष्टे,ण ) सब के बनानेवाले परमेश्वर के 


- (वचसा ) वचन से ( अहम्‌) मैंने ( ते ) तेरी ( ष्याम्‌) ईष्यां को ( वि अमी- 


मदम्‌ ) मद रदित करदिया है ( अथो ) और ( पत्ते ) हे. स्वामिन्‌ ! [ परमे- 
श्वर ! ] ( यः ) जो ( ते ) तेरा ( मन्युः ) क्रोध है, ( ते तेरे ( तम्‌) उसको 
(उ ) अवश्य ( शमयामसि ) हम शान्त करते हैं ॥ ३॥ हु 
भावार्थ-जेसे वैद्य द्वारा शारीरिक रोगों की चिकित्सा की जाती है, 
वैसे ही वेदादि शास्त्रों द्वारा मानसिक रोमौ की निवृत्ति करनी चाहिये 
जिससे परमेश्वर कभी क्रोध न करे ॥ २ ॥ े 


मम) झण्याम (दिया) (स्य उज उ ) सुख्याम्‌ ( विध्यामि ) (उत) ( मध्यमास्‌ ) ( इद्म्‌ ) इदानीम्‌ 
( जघन्याम्‌ ) हन यङ लुक्‌ -अच्‌। पृष्षोद्रादिरूपम्‌ यद्वा। जघन-यत्‌, इवाथ । 
अधमाम्‌ ( आसाम्‌ ) (च्या ) समन्तात्‌ ( छिनझि ) भिनञ्ि ( स्तुकाम्‌) ज 
प्रसादे--क, राप्‌ , कुत्वम्‌ । ऊर्णेर्तुकाम्‌ । रोमस्ताकमात्राम्‌ (इव) यथा ॥ ः 
३--( त्वाप्रण ) अ० २। | । ६ । त्वष्टू-अण । सर्वेनिर्मातुः परमेश्वरस्य 
सम्बन्धिना ( अहम्‌ ) जीवः ( वचसा ) वचनेन (त्ते) तव ( इेष्यांम्‌ ) अ० ६। 
१८। १। परसम्पच्यसहनस. । मत्सरम. ( वि अमीमद्म._) विगतमदां छतवा- 
नस्मि ( अथो) अपि च (यः) ( मन्युः ) क्रोधः (ते ) तव ( पते ) स्वासिन्‌ । 
परमेश्वर (तम्‌) (ड) अवधारणे (ते) (शमयामखि) शमयामः 1-शान्तं कुम; ॥ 
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he है है ~ श्‌ ल्< ) 

व्रतेन त्वं त्रतपते समक्तो विश्वाहा सुमनां दोदिहीह । 

तंत्वा वयं जांतवेद :समठु प्रजावेन्त उपे सदेस सर्व ॥9 

है - |] 2 

घतेन । त्यस्‌ । ब्रत-पते । ससू-अक्तः । विश्वाहा । स-सर्ना: । 

दोदिहि । इह | तस्‌ । त्वा। वयम्‌ । जात-वे दुः । सस्‌- 
इंद्धमु । ग्रजा-व॑न्तः। उप । सद्‌ म । सवे ॥ ४॥ . 


भाषाथ --( बतपते ) हे उत्तम नियमों के रक्षक परमेश्वर ! [ वा वि- 
द्वान्‌ | ] ( त्वम्‌ ) तू ( वतेन ) उत्तम नियम से ( समक्तः) संगति करता हुआ 
( खुमनाः ) प्रसन्न चित्त होकर ( विश्वाहा ) सब दिन ( इह ) यहां पर ( दी- 
दिहि ) प्रकाशमान हो । ( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध बुद्धि वा धन वाले ! ( प्रजा- 
घन्तः ) उत्तम प्रजाओं वाले ( सर्वे वयम्‌) हम सव लोग ( समिद्धम्‌ ) अच्छी 
भांति प्रकाशमान ( तम्‌ त्वा ) उस तुझको ( उप सदेम ) पूजा करते रहें ॥ ४॥ 

भावा य-मजुष्य परमेश्वर और विद्वानों के वेदोक्त धमो पर चलकर . 
सामाजिक उन्नति करके खदा प्रसन्न रहें ॥ ४॥ 


सूक्तम्‌ ७५॥ 
१०२ ॥ मजा देवताः ॥ ९ जिष्टुप; २ मध्ये ज्योतिस्चिष्टुप्‌ ॥ 
सामाजिकोच्त्युपदेशः-सामाकि उन्नति का उपदेश ॥ 
° | शान्तो: > ~. हल, 
सजावतीः सूयव से रुशन्तों: शुद्ठा झप: सु'प्रपाशे पिंब- 


1 ७-( मतेन) अ० २। ३० । २ । वरणीयेन नियमेन ( त्वम्‌) (बतपते ) ' 
सत्कमणा पालक परमेश्वर विद्वन्‌ वा ( समक्तः ) अञ्जू व्यक्तिप्रक्षणकान्ति- . 
गतिषु--क्त। संगत: ( विश्वाह ) सर्वाणि दिनानि ( सुमनाः ) प्रसन्नचित्तः 
( दीदिहि) अ० २।६। १। लोपो व्योर्वलि । पा० ६।१।६६। इति वलोपः 
दीप्यख (इद ) अस्माकं मध्ये ( तम्‌ ) ( त्वा ) ( वयश्‌ ) ( जातबेद्‌' ) अ० १ 
७। २। हे प्रसिद्धप्रज्ञ | प्रसिद्धधन ( समिद्धम्‌) सम्यग्दीप्तम्‌ ( प्रजावन्तः ) 
[i एउतगतिसहिताः (उप सदेम ) षद्ल विशरणगत्यादिषु-लिड्था- 
_  10२।१। ८६ इत्यङ्‌ । उपस यास्म । परिचर्यास्म ( समरे ) ॥ : 


= 
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० ठ - र 
न्ती: । मा व॑ स्तेन इँशत माघशंसः परि वो रुद्रस्य 


हे तिळ णक्त ॥ १ ॥ 

प्र जा-वती: । स-यवसे। रुशन्तीं: । शद्धाः। अपः । स-प्र पाने । 
पिबन्ती: । सा । वः। स्ते नः। ई शत । सा । अघ-शसः 
परि । वः । रुद्रस्य । हेतिः। घणक्त, ॥ १ ॥ 


भाषार्थ [ दे मतुष्य प्रजाओ ! ] ( प्रज्ञाचतीः ) उत्तम सन्तान वाली, 
( खुयवसे ) खुन्दर यव आदि अन्न घाले [ घर ] में [अन्न] ( रुशन्तीः ) खाती 
हुई, और ( सुप्रपाणे ) सुन्दर जलस्थान में ( शुद्धाः ) शुद्ध ( अपः ) जलौ को 


` _ (पिब॑न्तीः ) पीती हुई ( चः ) तुमको ( स्तेनः) चोर ( मा ईशत ) वश में न 


करे, और (मा) न ( अघशंसः ) बुरा चीतने बाला, डाकू उचक्का आदि [ चश. 
मे करे ], ( रुद्रस्य ) पीड़ानाशक परमेश्‍वर की ( हेतिः ) इनन शक्ति (वः) 
तुमको ( परि ) सव ओर से ( वृणक्त ) त्यागे रहे॥ १॥ 

भावा य-मनुष्य विद्यायं उपार्जन करके अपनी सन्तानौ को! उत्तम 
शिक्षा देते हुये और अन्न जल आदि का सुधबन्ध करते हुये सदा हृष्ट पुष्ट बुद्धि 
मान्‌ और धमि रहै, जिससे उन्हे न चोर आदि खता सके अर न परमेश्वर 
दण्ड देच ॥११ ॥ 

यह मन्त्र आ चुका है-अ० ४। २१। ७॥ 


पद॒ज्ञा स्थ॒ रमंतयुःसं हिता विशवनाम्नोः। उपे मा देवी 
वेभिरेत । इ मं गोष्ठमिद सदा घतेनास्मान्त्सम क्षत ॥२ 
पद-ज्ञा: । स्य॒ । रसतयः । सस्‌ । हिता: । विश्व-नारुनीः । 
उप । मा । दें वीः। दे वेभिः। आ । इत्‌ । इमस । गो-स्थस्‌ । 
इदम्‌ । सद: । चतेन । सस्मान्‌ । सम्‌ । उक्षत ॥ २ ॥ 
भाषाय--[ हे प्रजाओ ! तुम ] (पद्शाः) पगदंडी [वा अपने -पद्‌] का 


१--शब्दाथो यथा, झ० ४। २१। ७।। | 
२--( पदक्षाः ) पदचिहस्य स्थानस्य वा शाज्यः ( स्थ) भवथ ( रम- 
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जानने वाली, ( रमतयः ) कीड़ा करते वाली, (संहिता; ) यथावत्‌ हित करने. 
वाली वा परस्पर मिली हुई और (विश्वनाम्नी:) व्याप्तना मवाली ( स्थ) हो। 
( देवीः) हे दिव्य गुण वाली देविये। | ( देवेभिः ) उत्तम गुणो के साथ (मा) 
मुझ को ( उप ) समीप से ( आ इत) प्राप्त होचो । ( इभम्‌ ) इस ( गोष्ठम ) 
. चाचनालय को, ( इदम्‌ ) इल ( सदः ) बैठक को और. ( अस्मान्‌) हमको 
(घृतेन) प्रकाश से ( सम्‌) यथावत्‌ (उक्तत) बढ़ाओ॥ २॥ 
भावार्य-मजुप्य परमेश्वर और विद्वानों के मार्ग और अपनी स्थिति 

को जान कर परस्पर हित करके सामाजिक उन्नति करे' ॥ ९॥ 


सूक्तम्‌ ७६ ॥ 

१-६ ॥ ९-४ वेद्यः; ६ इन्द्रो देवता ॥ ९,३-५ सनष्टुए; 
२ द्विपदा जगती; ६ जिथ्टप्‌ ॥ 

१-५ रोगनाशास्य, ६ मलुष्यधर्म स्याप देशः। १-५ रो गौर ६- 
मजुष्य घम काउपदेश॥ ` : त कक 

[| । | 

आ सखस: सुखसो असंतोभ्यो अस'ततरा: । सेहाररस- 
तरा लव॒णाठ्‌ विकलंदीयसींः ॥ १ ॥ 
ञ्च न्य व हे | 
1 । बे खस: । सु-खस: । असतीभ्यः । अव॑त्‌-तराः । सेही; । 
- छर्स-तरा; । लवणात्‌ । वि-कृदोयसी: ॥ १ ॥ 

र ८ a 

भाषाय- ( ¬) से (नलः) बहुत बहनेवाले पदार्थ से ) सब ओर से ( सुस्रसः) बहुत बहनेवाले पदार्थ से 
तय; ) अ० ६। ७३ । २ । रमयित्रयः (सं हिताः 
क्त | सम्यक्‌ हितं प्रतिपाद्यं यासां ताः 
वा च्छन्दासि। पा० ६। १ | १०६ । इति ज 
(उप) समीपे ( मा ) माम्‌ ( देवीः ) दे 
रुणः ( आ इत ) आगच्छुत ( इमम्‌ ) 
लयम्‌ ( इदम्‌ ) ( सदः ) 
सम्यक्‌ ( उन्नत ) उच्तितः, 
निरू० १२ । 8 | वधयत ॥ 


) सम्‌+ था धारणी बा हि गतौ- 
परस्परसंगता घा ( विशवनाम्नीः ) 
सः पूर्वसवणांदीर्घ; । व्यापतनामधेयाः 
व्य: | दिव्यशुणाः ( देवेभिः ) उत्तम- 
( गोष्ठम्‌ ) वाचस्तिष्ठन्त्यज् | बाचना- 
सदनम्‌ ( घृतेन ) प्रकाशेन ( अस्मान्‌ ) ( सम्‌ ) 
मद्ाम-निघ० ३।३ । उच्तण उच्ततेतृद्धिकर्मणः-- . 


009 िट न - १-- ' न्तात्‌ ७ 
(आ) समम्तातू ( छुर; ) ख + स्रु पतने--क्विए । अनिदितां 
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( खुरसः ) वहुत बहनेचाली और ( असतीभ्यः ) बहुत बुरी [ पीड़ा ] 
खे ( असत्तराः ) अधिक घुरी, ( सेहोः) सेहु [ नीरस वस्तु विशेष ] से 
( अरखतराः ) नीरस [ शुष्कस्वभाव ] और ( लवणात्‌) लवण से ( विकले 
दीयसीः)अधिक गलं जानेवाली [गएडमोलाओ]को [नष्ट करदिया है-म०३]॥१ 

भावाय- मन्त्र १ तथा २ का सम्बन्ध ( निर्हाः ) “नष्ट करदिया है" 
क्रिया मन्त्र ३ के साथ है। जैसे गंडमालायें कभी सूख जाती, कमी हरी हो 
जाती हैं, ऐसी ही कुवासनायं कभी निवेल और कभी सवल हो जाती हैं ॥ १॥ 


या ग्रैव्यां अपचितोऽथी या उंपपुक््याः। विजाम्नि था 
RT ० 
अपचितः स्वयं स्वसः ॥ २ ॥ 
याः । ग्रेव्षां: । अप॒ -चित॑ः। अथो इति । याः । उप-पद्षयांः । 
वि-जाम्नि। याः। अप-चितंः । स्व॒यस्‌-स्रसंः ॥ २७ 
€ 

भाषाय--( याः ) जो ( प्रैव्याः ) गले पर ( अधरो ) और ( याः ) जो 
र उपपच्याः ) पक्खा [कन्ध] के जोड़ों पर (अपचितः) गएडमालायें [फुडियां] 
हैं। और ( याः ) जो ( स्वयंखसः) अपने आप बहने बाली ( अपचितः ) 
पी राणा निर __-__ 
हल उपधाया ङ्किति । पा०६ । ४ 1२४ । इति नलोपः। अतिस्वणशील्ात्पदार्थात्‌ 
( सुखसः ) अत्यर्थं सवणशीलाः (असतीम्यः) दुष्टाभ्यः ( असत्तराः ) अधिक- 
डुष्टाः (सेहोः) शरमुशीङ्‌० । उ० १1७ । षिञू बन्धने--ड,हुगागमः । सेडुनामनिः- 
सारपदाथविशेषात्‌ (अरसतराः ) अधिकशष्काः (लवणास्‌ ) नन्द्ग्रहिपचादि० | 
पा०२। १। १३४ । लूञ्‌ छेदने-ल्यु ।. सैन्थवादिक्षाररसभेदात्‌ ( विक्ले- 


_दीयसीः ) क्लिदू आदीभावे--घञ_. विचिधः ल्केदो यासां ता चिकलेदाः । तत 


शेयखुन, डीप्‌ । शसि रूपम्‌ । अधिकस्जवणशीलाः ॥ 


` २-(याः) (भ्रैन्याः) अ० ६। २५ । २ । ग्रीवासु गलप्रदेशेषु सवा 
नाड्यः ( अपचितः ) अ० ६। ८३। १। गंडमालादिपीडाः ( याः ) ( उपपच्याः ) 


- उपपत्तयत्‌ । उपपक्ष स्कन्धसन्धो भवाः ( चिजास्नि) विविध जायते 


बिजामा | अन्योभ्योऽपि श्यन्ते । पा० ३।२। ७५ | वि+ जनी प्रादुभाषे-- 
मनिन्‌। विड्वनोस्चुनासिकस्यात्‌ । पा० ६ । ४ । ४१ । आत्वम्‌ । शुह्यप्रदेशे 
२१ ; 


` 
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फु'सियाँ ( विजास्नि) शुहय स्थान पर हैं [ उनको नष्ट दिया है--म० ३]॥ २॥ 
| भावार्थ-डुःखदायी रोगो को वैद्य लोग नष्ट करें ॥ २॥ 
यः कीक॑साः प्रशाणाति तलोद्म मवृतिष्ठंति । 
निहीस्तं सर्वै' जायान्यं. थः कश्चं ककुदि श्रितः ॥ ३॥ 
यः । कौकसाः। ग्र-शणाति। तलीद्य स्‌ | सव-तिष्ठैति। निः। 
हुः। तस्‌। सवेस्‌। जायान्यंस्‌ । यः। कः। च । ककुदि । श्वितः३ 
भाषार्य-( यः) जो [ क्षय रोग ] ( कीकसाः) हंसली की हड्डियों 
को ( प्रश्‍टणाति ) ताड देता है और ( तलीद्यम्‌ ) हथेली और तलवे के चर्म 
पर ( अवतिष्टति ) जम जाता है । (च ) और ( यः) जो ( कः) कोई (ककुदि) 
शिर मै ( श्रितः ) ठहरा हुआ है, ( तम्‌) उस ( सर्वम्‌) सब ( जायान्यम्‌ ) 
क्षय रोग को [ उस वैद्य ने ] ( निः ) निरन्तर ( हाः) नष्ट कर दिया हे ॥ ३॥ 
` भावार्य वैद्य रोगो के लक्षण जान कर उचित चिकित्सा करे ॥ २॥ 


ट्‌ ve | हि £~ 
पक्षी जांथान्यः पतति स आ विशति पूरुषम्‌ । तदृक्षि 
है 
तस्य भेष॒जमुभयोः सुक्षतस्य च॥४॥ का 
। पक्षी । जायान्य: | पतति । सः । खा । विशति । पुरुषम्‌ । 
_ तत्‌ । अक्षितस्य । भे षजस्‌ । उभयोः । सु-क्ष॑तस्य । च ॥४॥ 


(याः) ( अपचितः ) ( स्वयंखसः )--म० १। नरणरूपेण स्वयं स्रचणशीलाः ॥ 
. ३-_(यः) जायान्यः ( कीकसाः) अ० २। ३३। २। जप्रुवक्तोगतास्थीनि 
( प्रशुणाति ) प्रच्छिनत्ति ( तलीदयम्‌ ) हृसुरुहि०। उ०१।३७। तल प्रतिष्ठा- 
& याम्‌-इतिप्रत्ययः, दीघेश्छान्द्सः। भवे छन्दसि | पा०४। ४ । ११० । यत्‌ । 
तलिति तले करतलपद्तले भवं चमः (अवतिष्ठति) आश्रयति (निः) निरन्तरम्‌ 
| (हाः) अ० ६। १०३ । २। हृञ्‌ नाशने-लुङ्‌ । अहा; । अहार्षीत्‌ । नाशितवानः 
ख वैद्य इति . शेषः (तम्‌) (सवम) ( जायान्यम्‌ ) वदेरान्यः । उ० ३। 
| १०४। जै क्षये--आत्य | क्षयम्‌ । राजरोगम्‌ ( यः ) (कः) (च) ( ककुदि ) 
अ०३।४।२।उत्तमाङ्गे। शिरसि ( श्रितः ) अधस्धितः॥ ० . 


\ 
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_ कुम; ( हवि; ) ग्राह्य पथ्यं कम (गृहे)॥ 


स्‌० ७ ॥ ३८९ ] सप्तम कारड्स HS i eGangotri ( १६८९ ) ४ 


सावार्थ--( पक्षी) पंख वाला [ उड़ाऊ] ( जायान्यः ) च्तयरोग 
( पतति ) उड़ता है, ( सः ) वह ( पूरषम्‌ ) पुरुष में ( आ विशाति ) प्रवेश कर 
जाता है। ( तत्‌ ) यह ( अक्षितस्य ) भीतर व्यापे हुये (च ) और ( सुच्ततस्य ) 
बहुत फोड़ो वाले, ( उभयोः ) दोनों प्रकार के [ क्षयरोग ] की ( भेषजम्‌) 
ओषधि है॥४॥ े 

भावार्थ--सद्ेच भीतरी और बाहिरी लक्षणों से रोग की पहिचान 
कर निवृत्ति करे॥ ४॥ 


विद्म वै तें जायान्य॒ जान यता जायान्य॒ जोयंसे । 
कथं हु तत्र त्वं हनो यस्यं कृण्मो ह विगृंहे ॥ ५ ॥ 
विद्य । व। ते । जायान्य॒ । जानस्‌। यत: । जायान्य । जोयंसे । 
कयस्‌। ह॒ । तचै । त्वस्‌। हन: । यस्य॑ । कुएमः । हवि: गुहे ५४७ 
भाषार्थ -( जायान्य ) हे क्षयरोग ! ( चै) निश्चय करके (ते) तेरा 


` ( जानम्‌ ) जन्मस्थान ( विझ ) इम जानते हे, ( यतः) जहां से, (जायान्य ) 


हे ज्ञयरोग ! ( जायसे ) तू उत्पन्न होता है । ( त्वम्‌) त्‌ (तत्र) वहां पर 
( कथम्‌ ह) किस प्रकार से ही [ मनुष्य को ] ( हनः ) मार सकता है, ( यस्य) 
जिसके ( गृहे ) घर में ( हचिः ) ग्राह्य कम को ( रमः ) हम करते हैं ॥ ५॥ 


भावार्थ- जो मलुष्य रोगो का कारण जान कर पथ्य का सेवन और 


कुप्य का त्याग करते हैं, वे सदा स्वस्थ रहते हें ॥५॥ 


४--( पक्षी ) पक्षचान्‌। शीघूगतिः ( जायान्यः ) म० ३ । क्षयरोगः 
( पतति ) शीघू'गच्छुति ( सः ) ( आविशति ) प्रविशति ( पूरुषम्‌) पुरुषम्‌। 
शरीरम्‌ ( तत्‌) ( अत्तितस्म ) अत्त, व्याप्तौ-क्त । अन्तव्याप्तस्य प्तयस्य 
( भेषजम्‌ ) औषधम्‌ ( उभयोः ) अ्रक्षितसुक्ततया; ( सुच्ततस्य ) त्तर हिंसायाम्‌ 
--क्त । बहुवणयुक्तस्य ॥ 

५--( विद्य) जानीमः ( वै) अवश्यम्‌ (ते) तव ( जायान्य) म० ३। 


है क्षयरोग (जानम्‌) जन--घञ, । जन्मस्थानम्‌ ( यतः ) यस्मात्‌ ( जायान्य ) 


( जायसे ) उत्पद्यसे ( कथम्‌ ) केन प्रकारेण ( ह) अवश्यम्‌ ( तत्र ) 


( हनः ) हन्तेलेरि अडागमः । हन्याः पुरुषम्‌ ( त्वम्‌ ) 


(यस्य) पुरुषस्य ( छृण्मः ) 
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( ९६८० ) _ अथववदभाष सू० 9७ [ ३८२ ] 


घुषत्‌ पिब कलशे सोम॑मिन्द्र ढत्रहा शर सम॒रे वसू'- 


टु La है J ~ ०३ १ 
नाभू । साध्यन्दिने सवनु आ छू षस्व रथिप्ठाना र- 


यिसस्मासु' सहि ॥ ६ ॥ 

चुषत्‌ । पिब॒ । कलश । सोमस्‌ । इन्द्र । वच-हा । शर । 

) ) 1 उ 
सस्‌-ञ्ररे। वस्न नास्‌ । माध्यन्दिने । सवने । खा । वृषस्व । 
र॒यि-स्थान: । रयिस्‌ । सस्साबु । धे हि ॥६ई॥ | 


भाषार्थ-( धूषत्‌ ) हे निमय ! (शूर ) हे शूर ! (इन्द्र) हे परम ऐश्वय- 
वान्‌ मनुष्य | ( वसूनाम्‌ ) धनो के निमित्त ( समरे ) युद्ध में बृत्रहा ) शत्र्‌ - 
नाशक हो कर ( कलशे ) [ संसाररूप ] कलस में [ वर्तमान ] ( सोमम्‌) 


अस्त रस को ( पिव ) पी । ( माध्यन्दिने) मध्य दिन के (सवने) कालवा | 


स्थान में ( आ दृषस्व ) सव प्रकार बली हो, ( रयिस्थोनः ) धनौ का स्थान तू 
(रयिम्‌ ) धन को ( अस्माछु ) हम लोगो में ( धेहि) धारण कर ॥ ६॥ 
भावार्थ-मजुष्य ब्रह्मचर्यं आदि पथ्य कमा. से स्वस्थ, बलवान्‌ और 
मध्याह. सूय के समान तेजस्वी होकर विद्या धन और सुवणे आदि धन संचय 
करके सब को सुखी रक्खे ॥६॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-६ । ४७ । ६॥ 


सुक्तस्‌ 99 ॥ 
९-३ ॥ मरुतो देवताः ॥ ९ गायची; २, ३ चिष्टप ॥ 
° [ गोपदे 
वीराणां कतंव्योपदेशः-चीरो के कर्तव्य का उपदेश॥ . 


६--( धुषत्‌ ) जिधूषा प्रागल्भ्ये - शत्‌, छन्दसः शः । हे प्रगल्भ (पिब ) 

( कलशो ) अ० ३। १२ | ७। संसाररूपे घटे वतेमांनम्‌ ( सोमम्‌) असतरसम्‌ 

' (इन्द्र ) हे परमैश्वय चन्‌ जीव ( दृत्रहा ) शञ्जुनाशकः ( शूर ) चीर { समरे ) 
रणे ( चसूनाम्‌ ) धनानां निमित्त ( माध्यन्दिने ) अ० ७। ७२। ३ । मध्याह्ने 

सचे ( सवने ) अ० ७। ७२। ३ काले स्थाने चा (य़ा) सर्वतः ( वुषस्व ) 

चेली भव ( रयिस्थानः ) रायो धनानि तिष्ठन्ति यस्मिम्त्सः ( रयिम ) धनम्‌ 

( अस्माछु ) ( घेहि ) धर ॥ 3 


हि se ी ० CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ५ 


> 
है. 2103 


Died vy Ar ohne ह. RE 
स्‌० ७५ [ ३८२] सप्तमं काणडस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९६८९ ) 
सांतं पना इदं ह विमंस॑त्रुतञ्जु'जुष्टन । अस्माकोती रि- 
शाद्सः ॥ १॥ | 
सास्‌-तेपनाः । इदस्‌ । हविः। सरुतः । तत्‌ । जुजुष्टन । 
अस्माक । ऊ तो । रिशादसः ॥ ९ ॥ 


भाषाथ-( सांतपनाः ) हे बड़े ऐश्वर्य मै रहने घाले ! ( रिशादसः ) 
हे हिंसको के मारने वाले ( मरुतः ) शर विद्वान्‌ मजुष्यो ! ( अस्माक ) हमारी 
( ऊती ) रक्षा के लिये ( इदम्‌) इख और ( तत्‌) उस ( हविः) अहणयोग्य 
योग्य कर्मे का ( जुजुष्टन ) स्वीकार करो ॥ १॥ 

भावाथ--पराक्रमी . विद्वान मनुष्य प्रजा की पुकार को सव प्रकार 


सुनकर रक्षा करे ॥१॥ 
इस सूक्त का मिलान अ० १। २० । १। से करो ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है ७1५६ | 8। 


चयो नो मता -मरुतोा दुह णायुस्तिरश्चित्तानि वसवो 

_ जिघौसति । द्रुहः पाशुन्‌ प्रति मुञ्चतां. सर्त पष्ठेन 
तप॑सा हुन्तनो तम्‌ ७२७ 

य: । नः । सर्तेः । सरुतः । दुः-हृणायुः | तिरः। चित्तानि । . 
वसवः । जिघासति । द्रुहः । पाशान्‌ । प्रति । मुजचतास्‌ । 
सः । तपिष्ठेन । तपसा । हन्तंन । तस्‌ ॥ २॥ 


१-(खांतपनाः) सम्‌ + तप ऐश्वयं- ल्युद्‌ । तत्र भवः। पा० ४। ३। ५३। 
अण । संतपने पूर्णश्य भवा वर्तमानाः ( इद्म्‌) समीपस्थम्‌ ( हचिः ) ग्राह्य 
कम ( मरुतः ) श० १ । २० । १ । शुराः । विद्वांसः । ऋत्विजः--निय्र० ३। १८ 
( तत्‌ ) दूरस्थम्‌ ( जजुष्ठन ) ज्ञुषतेः शपः श्लुः, तस्य तनादेशश्च । स्वीकुरुत 
( अस्माक ) अस्माकम्‌ ( ऊती ) चतुथ्याः पूर्वसव्दीर्घः । ऊतये रक्षार्थम्‌ 
( रिशादसः) अ० २। २८। २ | हिंसकानां हिसकाः ॥ 
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( ९६९२) शर्त यववेद चै" eGangotri स्‌ 98 [ ३९२ ] 


नाणा शिण स प्यास 
भाषायं--( वसवः ) हे वसाने वाले ( मरुतः ) शूरो ! (यः) जो 
( दुद्ृणायुः ) अत्यन्त क्रोध को प्राप्त हुआ ( मतेः) मनुष्य ( चित्ञानि ) हमारे 
चित्तौ के ( तिरः) आड़े दोरर ( नः ) हमे ( जिघांसति ) मारना चाहता है । 
( खः) वह [ हमारे लिये ] ( दुहः ) द्रोह [ अनिष्ट ] के ( पाशान्‌ ) फन्दा को 
(प्रति ) प्रत्यक्ष ( मुञ्चताम्‌ ) छोड़ देवे, ( तम्‌) उसे ( तपिष्ठेन) अत्यन्त 
तपाने वाले (तपसा) ऐश्वयं बा तुपक आदि हथियार से (हन्तन) मारडालो ॥२ 
भावार्थ -शर घीर पुरुष दुष्टों का नाश करके श्रेष्टौ का पालन करे ॥२॥ 
यह मन्त्र कुछ सेद्‌ से ऋम़ेद में है-७। ५६। ८॥ 
संवत्सरीणा म॒रुत॑ः स्व को उरुक्षयाः सगणा मानु'- 
षासः। ते अस्मत्‌ पाश एन्‌ म्र मु जुन्त्वेनंसः सांतप॒ना 
मत्सरा मादयिष्णवः ॥ ३ ॥ 
सम्‌-व॒त्सरीणा:। मरुतः । स-जअर्का; । उरु-क्षंयाः । स-गंणाः । 
मानु षासः । तै । सस्सत्‌। पाशान्‌। । सजूचन्तु । एन॑सः) 
सास्‌-तपनाः । मत्सराः । मादयिष्णवः ॥ ३॥ 
माषार्थ-( सवत्तरीणाः ) पूरे निवाल काल तक [जीवन भर] प्रार्थना . 
छिये गये, ( स्वकाः ) बड़े बच्चों वाले ( उरुक्षयाः ) बड़े घरो वाले, ( सगणाः) 


मग्न. ना याय क 


२--( यः ) (नः ) अस्मान्‌ ( मतेः) मनुष्यः (मरुतः) हे श्रगणाः 
( इह णायुः ) हृणीयते क्रुष्यतिकर्मा-निघ० २। १२। इणीङ रोषणे लज्जायां 
च-क । छन्दसीणः । उ० १। २।षण+इण गतो-अण । दुह'णं दुष्टं कधं 
रातः। प्राप्तक्रोधः ( तिरः ) तिरस्कृत्य | उज्लङ घ्य ( चित्तानि ) अन्तःकरणानि 
( वसवः ) हे वासयितारः ( जिघांसति ) हन्तुमिच्छति ( दुहः ) .द्रोहस्य । 
अनिष्टस्य ( पाशान्‌) बन्धान्‌ ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( मुञ्चताम्‌ ) त्यजतु ( सः ) 
शत्रु: ( तपिष्ठन ) तापयितृतमेन (तपसा) ऐश्वयंण तापकेनायुधेन वा ( न्तन) 
तस्य तनप्‌। हत ॥ 

३-(सस्वत्सरीणाः) सं पूर्वाच्चित्‌। उ० ३ । ७२ सम्‌+ वस निवासे- 


सरल \ म स्यार्धधातुके | पा० ७५ ४। ४६ । सस्य[तत्वम्‌। . संपरिपूर्वात्‌ ख 
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हू ७८ [ ३८३] सप्तम काण्डस्‌ ॥ $ ॥ ( ९६८३ ) 


सेना बाले, ( मानुषासः ) मनम शील ( मरुतः ) शूर पुरुष हैं । (ते) वे 
(सांतपनः ) बड़े एश्वर्य वाले, ( मत्सरः ) प्रसन्न रहने वाले, ( मादयिष्णवः ) 
प्रसन्न रखने वाले पुरुष ( अस्मत्‌) हम से ( एनसः ) पाप के ( पाशान्‌) 
फम्दो को ( प्र सुडचन्तु ) छुडा देवें ॥ ३ ॥ 
भावाय -वे शर चीर पुरुष धन्य हैं जो प्रसन्नता से पुरुषार्थ करके 
सब को क्लेशा से छुडा कर सुखी करते हैं ॥ ३ ॥ 
सक्तस्‌ ७८ ॥ , 


~C 
९-२ अशभिदे वता ॥ १स्वराङ्‌ गायत्री; २ चिष्टुप्‌ ॥ 
बात्मोन्नत्युपदेशः-आत्मा की उन्नति का उपदेश । 


~ NN €~ श्त ७ ०” ० ९०. ७०० |] 

व त मुञ्चामि रश_नां वि योकूचू वि नियोजनम्‌ । 
इ हैव रवमजख एध्यग्ने ॥ १ ॥ 

बि १ ते। मजचासि। रशनास्‌। वि। योक्त स्‌। वि। नि-योज- 


नस्‌ । इह । रव । त्वस्‌ । अजस्रः । एघि | ग्ने ॥ ९॥ 
भाषाय--[ हे आत्मा ! ] (ते) तेरी ।( रशनाम्‌ ) रसरी को, (योक्तम ) 

जोते वा डोरी को और ( नियोज्ञनम्‌ ) बन्धन गांठ को ( वि ) विशेष करके 

( वि ) विविध प्रकार ( वि सुञचामि ) मै खोलतां हुं । ( अञ्चो ) हे अञ्चि [स 


. च। पा०५।१।३२। संवतसर-ख, अधीष्टार्थ । सम्वत्सर सम्यग निवास 
कालमधीष्टाः प्रार्थिताः ( मरुतः )-म० १। शूराः ( स्वकाः) अ० ७। २४। १ 
सुवञ्रिणः ( उरुच्तयाः ) क्षि निवासगत्योरैश्वये च विस्तीणंग्रहाः ( सगणाः ) 
सैन्यैः सहिताः ( मानुषासः) अ० ४। १४॥५॥ असक । मचुम मन येषां ते 
(ते ) मरुतः ( अस्मत्‌) अस्मत्तः ( पाशान्‌ ) बन्धान्‌ ( प्र) ( सुञ्चन्तु ) मोच 
यन्तु ( एनखः ) पापस्य ( सांतपनाः )-म० १ । पू्णैश्वयंचन्तः ( मत्सराः ) अ० 
४।२५।६। मदी इष-सरन्‌। हृष्टाः। प्रसन्नाः ( मादयिष्णवः ) रइछुन्द्‌ सि । 
'पां०३। २। १३७। मादयतेः--इष्णुच्‌ । हषकराः ॥ 

१--( वि सुञ्चामि ) वियाजयामि ( ते) तब ( रशनाम्‌ ) आध्यात्मिक- 
क्लेशरूपां रज्जुम्‌ ( वि ) विशेषेण ( येक्तूम) अ० ३ । ३०। ६। आधिसौतिक- 
रूप बन्धन्तलाधनमू ( इद ) अस्मिन्‌ संसारे ( एव ) निश्चयेन ( स्वम्‌) आत्मा 
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(९६८४) . अयववेद्‌भाष्ये सु० ७८ [ ३८३ ] 


मान बलवान्‌ आत्मा | ] ( इह ) यहां पर ( एव ) ही ( त्वम्‌ ) तू ( अजस्रः ) 
दुःख रहित होकर ( पधि ) रह ॥ १॥ 

भोवार्थ-जो पुरुषार्थी योगी जन तीन गाठी अर्थात्‌ आध्यात्मिक, 
आधिदैविक और आंधिभौतिक क्लशों से छूट जाते हैं, वे संसार में रह कर 
सब को सुखी.रखते हैं ॥ २॥ 

॥ र ॥ 0.4 हे ही) ॥ 4२ 
अस्म क्षत्राण घारयन्तमग्ने यनज्मि त्या ब्रह्मणा दै- 
_.०1 ~ है; ° ७ ~ ० A ~ 
व्यन । दोदिह्य १ स्मभ्यं द्रविणे ह भद्र प्रेमं वाचो हवि- 
दो दे वतांसु ॥ २॥ 
अस्मै । झ्चाणि । धारय॑न्तस्‌ । अग्ने । यनज्सि। त्वा । 

है दे ०७ टं ह नह 
ब्रह्मणा । दव्यन। ढोड्हि । झस्मभ्यस्‌ । द्रविणा । इ ह । 
थेद्रस्‌ । म । इमस्‌ । वोचः । हुविः-दास्‌ । दे वर्तांस ॥ २४ 

¢ 9 

` भाषाथ-( अझे ) हे अभि [ तुल्य पराक्रमी आत्मा | ] ( अस्मै ) इस 
[ प्राणी ] के लिये ( क्षतत्राणि) अनेक बलों को ( धारयन्तम्‌) धारण करने 
वाले (त्वा ) तुझको ( दैव्येन ) परमेश्वर से पाये इये ( बृह्मणा ) वेदज्ञान से 
( म ) मैं नियुक्त करता हूं । ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिये ( इह ) यहां पर 
(दविणा ) अनेक धन ( भद्रम्‌ ) आनन्द से ( दीदिहि) प्रकाशित कर, (इमम्‌ ) 
इस [ मचुष्य ] को ( देवताजु ) विद्वानों के वोच ( ¬) विदानो के चोच ( विदाम्‌) देने योग्य पदार्थ ) देने योग्य पदार्थ 
( अजस्रः ) नभिकम्पिरुम्यज लकमहि'सदीपो 
+जसु हिंसायाम्‌-रप्रत्ययः । अहिंसितः 

चन्ना त्मन्‌ ॥ । 
क अस्मै ) अजिते ( तत्रारि ) अ०२। १५।४। बलानि ( धार- 
गतम्‌ ( अशे ) अग्नितुल्यपराक्रमिन्नात्मन्‌ ( युनज्मि ) योजयामि 
क त्वाम्‌ ( बूहणा ) वेदशानेन ( दैव्येन ) अ०२॥२ ।२। परमेश्‍वर स- 
म (दीदिहि ) अ० २ । ६ । १ । अन्तर्गतण्यथ; । संदोपय ( अस्मभ्यम्‌ ) 
न कक ह डा 9२. अ ३॥ धनानि (इह) अस्मिन्‌ संसारे ( भद्रम्‌.) यथा 
. ` निन (प्र) प्रकर्षेण ( बोचः ) लुङि रूपम्‌ । अवोचः । सूचितवानसि 


रः । पा०३ 1२ । १६७। नञ्‌ 
(पधि ) भव ( अग्ने ) अञ्चिवदू बलः 
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का देने वाला (प्र चोचः ) सू ने सूचित किया है ॥ २॥ 


भावार्थ-मनुष्म बह्मचये योगाभ्यास आदि शुभ गुणो से अपने बलों 
को बढ़ा कर परोपकारी हो कर कीत्ति बढ़ाचे ॥ २ ॥ 


सुस्त ७७ ॥ 
९-४ ॥ अमावास्या देवता ॥ ९, ३४ ष्टुप्‌; विराट्‌ ॥ 
परमेश्वरगुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणी का उपदेश ॥ 

०७ र) ~ 
यत्‌ त दे वा अक्क णवन्‌ भाग॒येयममावास्ये सं बख॑न्लो 
महित्वा । लेना नो यज्ञं पिएहि विश्ववारे रथिं नो 
~ हन ०० BS & 
चाह सुभगे सुबीरस्‌ ॥ १ ॥ | 
यत्‌ । ते । दे वोः। अकृ एवन्‌ । आग- घेय॑ व्‌ । अर्मा-वास्ये.। 

॥ पर व्र | 

ससू-वसन्तः । सहि-त्वा । तेन । नः । यन्चस्‌ । पिपहि । 
विश्ववारे। रिस्‌ । नः ¦ घे हि । स-भगे। स-वीर॑स ॥९॥ 

भाषार्थ--( अमावास्ये ) हे अमावास्या ! [सब के साथ बसी हुई शक्ति 
परमेश्वर ! ] ( यत्‌) लिस कारण से ( ते) तेरी ( महित्वा) महिमा से 
( संवसन्तः ) यथावत्‌ दसते हुये ( देचाः) विद्वानों ने ( भाग धेय ) अपना सेव- 
नीय काम ( अकृरबन्‌ ) किया है । ( तेच ) उसासे, ( चिश्ववारे ) है सब से 


स्वीकार करने योग्य शक्ति ! ( नः ) हमारे (यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ पूजनीय व्यवहार ] 
को ( पिपृहि ) पूरा कर, ( खुभगे ) हे बड़े फे श्वरययात्री ! ( नः ) हमें ( सुवी- 


( हविदाम्‌ ) दृदातेः--किवप्‌ । दातव्यस्य दाताराम्‌ ( देखतासु ) बिद्धत्खु ॥ 
दु हा यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( ते ) तव ( देवाः ) विद्वांस; ( आङ्‌ ) 
कवि हिंखाकरणयोः- लङ्‌ । अकुर्वन्‌ ( भागधेयमू ) सेवनीय' 
( अमावास्ये ) अमावस्यदन्यतरस्याम्‌ । पा० ३। 
आच्छादने निवासे च -रयत्‌, टाप्‌। अमा सर्वे; सह घसति सा असावा 
तत्सम्बुद्धौ । हे सवेःसह निवासशीले शक्ते परमात्मन्‌ ( संघस 
( २२ 


व्यवहारस्‌ 
न्तः ) चस-शतू । 
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रम्‌) बड़े वीरो वाला ( रयिम्‌) धन ( धेहि ) दान कर॥ १॥ | 
. भगवा थ--इस्र मन्त्र मै ( अमावस्ये, संवसन्तः) पद्‌ [ वस- रहना, 
ढोकनां ] धातु से बने हैं । विद्वान्‌ लोग सर्वान्तर्यामी परमेश्वर मै आश्य 
लेकर सृष्टि के सब पदांथो से उपकार करके सब को चीर, पुरुषार्थी और धनी 


चनारे ॥ १॥ 
. इस मन्त्र का उत्तराद्धे आ चुका-आ० ७ | २०। ४॥ 


आहुमे.वारुम्यंभाबास्या३ मामा ब॑सन्ति सुकृतो मयीमे । 
en A ~ है eo ९ 
, अथि देवा उभये सोघ्याशचेन्द्र॑ञयेष्ठःसमंगच्छन्तु सव॥२ 
अहस्‌ । एव । अस्मि । असा-वास्याँ । मास्‌ । झा । वसन्ति । 
सु-कृतं; । सथि । इसे । सयि। देवाः। उभये १ साध्याः । 
वच॒ । इन्न्द्र-ज्येष्ठाः । सस्‌ । सगच्छन्त । सवं ॥ ३ ॥ 
भाषार्य-( अहम्‌ ) में (एव) ही ( अमावास्या ) अमावास्या [सवके 
साथ बसी हुई शक्ति ] ( अस्मि ) ह, ( मयि ) मुझ में [ वर्तमान होकर ] 
{ इमे ) यह सव ( खुकतः ) सुकर्मी लीग ( माम्‌) लद्मी में ( आ वसन्ति ) 
यथावत्‌ वाख करते हैं । ( मयि ) मुझ में ( उभये ) दोनो प्रकार के (सर्वे ) 
` सव ( देवाः ) दिव्य पदार्थ अथोत्‌ ( साध्याः ) साधने योग्य [ स्थावर ] ( च 
ओर ( इन्द्रज्येष्ठाः ) जीव को प्रधान रखने चाले [ जंगम ] पदाथ ( सम्‌ = 
समेत्य) मिलकर ( आगच्छनत ) प्राप्त हुये हैं ॥ २॥ 


सम्यग्‌ निवसन्तः (महित्वा ) अ० ४ । २। २। महत्वेन । अन्यदूगतम्‌ -अ० ७ | 
२०।४॥ | ळी 

२--( अहम ) परमेश्वरः( एव )( अस्मि ) ( अमावास्या) म० १। सर्वे: सह 
निवासशीला शक्तिः ( माम ) इन्दिरा लोकमाता मा-अमरः १ । २६ | लक्षमीस्‌ | 
( आ वसन्ति ) उपान्वध्याङ्वस; | पा० १ । ४ | ४८। अधिकरणस्य} कमता । 
समन्तादू अवतिष्ठन्ते ( सुक्न तः ) सुकर्माणः ( मयि) ( देवाः ) दिव्यपदार्थाः | 
*(उभये ) अ० ४ । ३१ । ६ | द्विविधाः, चराचराः ( साध्याः ) अ१७।५। १ । - | 
` साधनीया: | स्थावराः ( इन्दज्येष्ठाः) जीवप्रधांना; । जङ्गमाः (सम्‌) समेत्य | 

 ( अगच्छन्त ) प्राप्तवन्तः ( सवे ) समस्ताः ॥ | | 
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भाषाथ -इस मन्त्र में ( अमावस्या, वसन्ति ) पद | वस-रहना, 
ढांकना ] धातु से बने हैं | परमेश्वर सव मजुष्यो को उपदेश करता है कि वह 
अन्तर्यामी होकर समस्त, चर और अचर संसारक अपने वश में रखता है।।२॥ 
यज्ञुर्वेद अ० ४० म० १ में ऐसा वचन है । 
दें शा वास्यमिद % सव यत्‌ किजच जगत्या जगत्‌ ७ 
( इदम्‌ सर्वम्‌ ) यह सव, ( यत्‌ किंच ) जो कुछ ( जगत्याम्‌ ) सटष्टि में 
( जगत्‌ ) जगत्‌ है, ( ईशा ) इश्वर से ( वास्यम ) वसा हुआ है ॥ 
* ड ॥ न ॥ ^ 5 ऐड 
आगन्‌ रात्रीं सं गर्सनी वसू नामूज पष्टं वस्वावे शयः 
~ ~ ~ की |] 
न्तो। अमावास्यायै हविषां निधे मोर्ज_ दुहाना पयसा 
न आगन्‌ ॥ ३ ॥ 
झा । गन्‌ । राची । सम्‌-गसनी । वसू नास्‌। कजस्‌। पष्टस्‌ ४ 
वसु' । ज्रा-वे शयन्तो । अमा-वास्याय । ह विषां । विधे स 8 
ऊजस्‌ । दुहाना । पयसा । नः। अआ । अग॒स्‌ ॥ ३॥ 


भाषाय--( चमूनाम्‌) निवास स्थानों [ लोको ] का ( संगमनी ) 
संयेग करने बाली, (ऊर्जम्‌) पराक्रम और ( पुष्टम्‌ ) पोषण और (वछु ) घन 
( आवेशयन्ती ) दान करती हुई ( रात्री ) सुख देने वाली शक्ति (आ अगन ) 
आई है । ( अमावास्यायै ) उस अमावास्या [ सब के साथ वास करने वाली. 
शक्ति, परमेश्वर ] को ( हविषा ) आत्मदान [ पूरण भक्ति] से ( विधेम ) 
हम पूजें, ( ऊर्जम्‌) पराक्रम को ( पयसा ) ज्ञान के साथ ( दुहाना ) पूरण 
करती हुई वह ( नः ) हमें ( अआ अगन्‌) प्राप्त हुई है ॥ ३॥ 

-३--( आ अगन्‌) अ० २।8 | ३। आगता ( रात्री) अ० १। १६ । 7 ९ ग 
रा दाने -त्रिपू, डीप्‌ । सुखदात्री ( संगमनी ) संयाजयित्री ( वसूनाम्‌ ) निवास- 
स्थानानां लॉकानाम्‌ ( ऊजेम्‌ ) पराक्रमम्‌ ( पुष्टम्‌) पोषणम्‌ ( वखु ) अनमः 
( आवेशयन्ती ) प्रयच्छन्ती ( अमावास्यायै .)--म० १ । सर्थेः सह निवास- 
शीलाये ( हविषा ) आत्मदानेन ( विधेम) परिचरेम. (` ऊजेम्‌ ) ( ` दुहन! ). 
प्रपूरयन्ती ( पयसा ) पय गतौ- अछुन्‌ । छानेन ( नः ) अस्मान्‌ ( आ. अगन्‌ )॥ 
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झावायं-इस मन्त्र सें (अमावास्यायै, वसूनाम्‌, वरु) पद्‌ [ वस 
वार्था और सक्तिक्े साथ उपकार लेते हैं, घे ही ऐश्वयवान होते है॥ ३॥ 
अमावास्ये न त्वदे तान्युन्यो विशता रू पाणि परिक्षू- 
यु] 2० 
जजान । यत्कांमास्ते जहुमस्तब््ी अस्तु वर्षं स्याँस 
ड ॐ 
पतथो रझीण्यामसू ॥ ४॥ | 
- ग्रसॉ-बास्ये । न। त्वत्‌ । शुतानि | जन्य: । विश्वा । रूपाणि । 
परि-्ष: । जजान । यत्‌-कांसा: ते । जहुस; । तत्‌ । नः । 
अस्त । वयस्‌ । स्यास । पतयः । रथीणास्‌ ॥ ४॥ ` | 
- र्‌ 
भावाय-( अमावास्ये) हे अमांवास्या | [खव के साथ निवास 
करने वाली शक्ति, परमेश्‍वर ! ] ( त्वत्‌ ) तुक से ( अन्यः) दूसरे किसी ने 
(परिभूः ) व्यापक होकर (एतानि ) इन ( विश्वा ) सव ( रूपाणि ) रूपवाले 
[ आकार वाले ] पदाथा को (न ) नहीं ( अजान ) उत्पन्न किया है । (यत्कामाः) 
जिस वस्तु को कामना वाले हम (ते ) तेरा ( जुहुमः ) स्वीकार करते हैं, (तत्‌) - 
बह ( नः ) हमारे लिये ( अस्तु ) होवे, ( घयम्‌ ) हम ( रयीणाम्‌) अनेक धना 
के (पतयः ) स्वामी ( स्याम ) बने रहे ॥ ४ ॥ 
८ । 
भावाय--पस्मेश्वर ही अनुपम, सर्वशक्तिमान और सब सृष्टि का कर्ता 
है, उसी की शरण लेकर विद्या सुवण आदि धन प्राप्त करके ऐश्वय वान हो बे ४७॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद्‌ में है--म० १०। १२ १। १० | और यजुर्वेद-- | 
अ० २३। ६५ ॥ शै | 


_ 8 अमावास्ये )-म० १ । सैः सह निवासशीले (न) निषेधे ( त्वत्‌) 
_ त्वत्त ( एतानि ) दृश्यमानानि ( अन्यः ) भिन्नः ( बिश्वा ) सर्वाणि ( रूपाणि ) 
`= सूर्तानि वस्तूनि ( परिभूः ) भू प्रप्तौ--क्विप्‌ । व्यापकः ( जज्ञान ) जन जनने- 
लिइ्‌। उत्पादयामास ( यत्कामाः ) चह्वस्तु कामयमानाः ( ते ) तव ( जुहमः 4 
नयोः । खीकार' कुर्मः ( तत्‌ ) कमनीयं वस्तु ( नः ) असमभ्यश्‌ 
वयम्‌ } ( त्याम ) भवेम ( पतयः ) स्वामिनः ( रयीणाम्‌ ) 


Maia Joins! 
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सत्तू ८० ॥ 
९-४ ॥ पौर्शंसासी देवता ॥ ९, ३, ४ चिष्टुप; २ अनुष्टुप्‌ ॥ 
बरशुणोपदेशः--ईश्थ के गुणो का उपदेश ॥ 
पूर्णा पश्चादुत पशा पुरस्ताढुन्मंच्य॒तः. पैरैशेससी 


० 0 है ~ 
4 जिगाय । तस्याँ दे वै: सं बस न्तो महित्वा नाकस्य पृष्ठ 


सझिया अदेम ॥ १॥ 
पूछ 1। पश्चात । उत । पर्णा । परस्तात्‌ । उत्त । सध्यतः । 


फौर्ण -सासी । जिगाय । तस्यांस्‌ । दे वैः। स॒म्‌-वशन्तः । महि- 
त्वा । नाकस्य । पृष्ठे । सस्‌ । इ षा। सदे स॒ ॥ ९७ 


भाषाय - ( पश्चात्‌) पीछे ( पूण ) पूणा, ( पुरस्तात्‌) पहिले ( उत ) 
और ( मध्यतः ) मध्य सें ( पूणा ) पूणं ( पोणंमासी ) पौर्णमासी [ सम्पूर्ण 
परिसेय वा आकांरवान्‌ पदार्थों की आधारशक्ति, परमेश्‍वर ]( उत्‌ जिगाय) सघ 
से उत्कृष्ट हुई है। ( तस्याम्‌) उस [ शक्ति ] में ( देवैः) उत्तम गुणो और 
( महित्वा ) महीमा के साथ ( संघसन्तः ) निवास करते इये हम ( नाकस्य ) 
सुख की ( पृष्ठे) ऊ चाई पर [घा सिंचाई मं ] ( इषा ) पुरुषाथ से (सम्‌) 
यथावत्‌ ( मदेम ) आनन्द भोगं ॥ १॥ 


१--( पूणो ) समग्रा ( पञ्चात्‌) सृष्टेः पञ्चात्‌ ( उत ) अपि ( पूर्णा ) 
( पुरस्तात्‌ ) खुष्टेः प्राकू ( उत्‌) उक्ततया ( मध्यतः ) इतर/भ्योऽपि डश्यन्ते। 
पा० ५।३। १४ । इति सप्तम्यर्थे तसिल्‌ । मध्ये | सुष्टिकाले ( पौणंमासी ) 
` सर्घेधातुण्यो$खुन्‌ । उ० ४ । १८६। माङ, माने--अखुन । सास्मिन्पोणमासीति। 
पा० ४। २।२१ । इति पूर्णमास्‌-अणू । पूर्णाः खम्पूणां मासः परिच्छेयाः पदाथा 
यस्मिन्‌ स पौणँमासः, स्त्रियां ङीपू । सम्पूणेपरिच्छेयपदार्थाधारा शक्तिः पर- 
मेशबरः ( जिगाय ) उत्क्ृष्टा बभूच ( तस्याम्‌) पौणेमास्यःम्‌ ( देवे; ) उत्तमः 
- शशैः ( संवसन्तः ) सम्यग्‌ निवसन्तः ( महित्वा) अ० ४। २। २। महिम्ना 
( नाकस्य ) सुखस्य ( पृष्ठे) एघु सेचने-थक्‌ । उपरिभागे सेचने चा ( सम्‌) ° 
सम्यक्‌ ( इषा ) इष गतौ-क्किप्‌ । उपायेन ( मदेम ) हृष्येम ॥ न 


os > व्र यी, FE 
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नत क ता 00 ->>>>><-<- 


भावायं--परमेश्‍वर सष्टि से पहिले और पीछे और मध्य में बत॑माम 
ओर सवोत्कृष्ट है, उसी के आथय से मजुष्य उत्तम गुणी होकर मोक्ष सुख 
प्राप्त करे ॥१॥ 


 वषभं वाजिने वयं पौमणंमास य॑जामहे । 

स ने। ददात्वक्षितां रयिमन'पदस्वबतोम्‌ ॥ २ ॥ 

वृषभस्‌ । बाजिनस्‌ । घयस्‌ । पौण -सासस्‌ । यजामहे । सः। 
नः । ददातु । अक्षितास्‌ । रयिस्‌ । अन 'प-द्स्वतीस्‌ ॥ २ ॥ 

भाषाय--( वयम्‌ ) हम लोग ( बृषभम्‌ ) सर्वश्रेष्ठ ( वाजिनम्‌ ) महा 

बलवान्‌ ( पोणंमासम्‌ ) पौर्णमास [सम्पूर्ण परिमेय पदार्थी के आधार परमे श्वर] 
को ( यजामहे ) पूजते हैं। (सः) वह (नः) हमें ( अक्षिताम्‌) बिना घरीं 
हुई और (अनुपद्स्वतीम्‌ ) विना घटने घाली (रयिम्‌ ) सम्पत्ति (द्दात) देवे ॥ २ 


भावा य--मजुष्य सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर की उपासना करके पुरुषार्थ 
के साथ ऐश्‍वर्यवान्‌ होव ॥,२ ॥ 


मर्जापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूप्राणि परिभूर्ज- 

ल १७ [| ० 1 ३ 3 ञे 
[न । यत्कामास्ते जुहु मस्तब्द् अस्तु व॒यं स्थांम पतये 

रयीणाम्‌ ॥ ३ ॥ 

पर्जा-पते। न । त्वत्‌। एततानि । सन्य: । विश्वां । रूपाशि । 

प॒रि-्ः । जजान । यत्‌-कामाः। ते । जहम:। तत्‌ । नः । 

अस्तु । वयस्‌ । स्याम्‌ । पतयः । रयोणास्‌ ॥ ३॥ 


२--( वृषभम्‌ ) अ० ४।५।१। सर्वेश्रेष्ठम्‌ ( बाजिनम्‌ ) महाबलि- 
नम्‌ ( वयम्‌ ) ( पौणेमासम्‌ )-म० १ । सम्पूर्णपरिमेयपदार्थाधार' परमेश्वरम्‌ 
( यजामहे ) पूजयामः ( स; ) पोर्णमास: (न; ) अस्मभ्यम्‌ ( ददांतु ) ( अक्ति- 
ताम्‌ ) be अरीणाम्‌ ( रयिम्‌ ) सम्पत्तिम्‌ ( अचुपद्खतीम्‌ ) उपभोगेऽपि 


; 2 
डर हि. CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
i. “4 ऑफ RSE SER 9 - 22% ७ कु 


ग्र उ 
ET ES. 


शा 0 [ ३८१५ 1 कं 7 तस कार्ड्स Ti eGangotri ( १७८९ ) 


भाषार्य--( प्रजापते) दै प्रजापालक परमेश्वर] (त्वत्‌ ) तुझ से 
( अन्यः ) दूसरे किसी मे ( परिभूः ) व्यापक हो कर ( एतानि ) इन ( विश्वां ) 
सब ( रूपाणि ) रूपवाले [ आकार वाले ] पदार्थों को ( न) नहीं ( जज्ञान-) 
उत्पन्न किया है । ( यस्कासाः ) जिल वस्तु की काखना वाले हम (ते ) तेरा 
( जुहुमः ) स्वीकार करसे हैँ, ( तत्‌) वंह (नः ) हमार लिये ( अस्तु ) होवे 
( चयम्‌) हम ( रयीणाम्‌) अनेक धनो के (पतयः ) स्वामी (स्याम) बने रहे ॥३ 

भावार्य-यह मन्त्र अ० ७। ७81४ । मे आ चुका है, ( अमावास्ये ) 
के स्थान पर यहां ( प्रजापते ) पद्‌ है, भावार्थं समान है ॥ ३ ॥ 

३--( प्रजापते ) हे प्रजापालक । अन्यदूगतम्‌-अ० ७।७8।४॥ 


पौर्ण मासी प्रंथसा यज्ञियाँसीदहाँ रात्रीणामतिशबं - 
ऱ्ह क ® P ८ COR र 1104 न्ती टॅ 
रेषु । ये त्वा युज्ञयज्ञिये अृघर्यन्त्युमी ते नाक सुकृतः 
प्रविष्टा; ॥ ३ ॥ 


पौर्ण -सासी । ्रयमा। यज्ञिया । झासोत्‌ । अहाँस्‌ । राचों- 
शास्‌ । अति-शवं रेषु । ये । त्वास्‌ । यज्ञ: । पज्षिये । अच- 
यैन्ति । असी इति। ते । नाक । स-कृतः। प्र-विष्टा:॥ ४ ॥ 
भाषाय--( पौणंमासी ) पौर्णमासी [ संम्पूर्ण परिमेय पदाथा की आ- 
घार शक्ति ] ( अहम्‌) दिना के वीच और ( रात्रीणाम्‌) रात्रियों के ( अति- 
शर्षरेघु ) अत्यन्त अस्धङारो मै ( प्रथमा ) पहिली ( यज्ञिया ) पूजा योग्य ( आ- 
सीत्‌) हुई है। ( यज्ञिये ) हे पूजायोग शक्ति | ( ये ) जो ६ त्प्राम्‌ ) तुमे (यज्ञैः) 
पूजनीय व्यवहारो से ( अश्रेयन्ति ) पूजते हे, ( अमी ) यह सब [ वतमान ] , 
और ( ते) वे [ आगे और पीछे होने वाले ] ( सुकत: ) सुकर्मी लोग ( नाके ) 
४--(पौर्णमा ती)-म० १ । सम्पूर्ण परिमेय पदार्थाघारा शक्तिः ( प्रथमा ) 
आद्या ( यज्ञिया ) पूताहाँ (अहम ) दिनानां मध्ये ( रात्रीणाम्‌) ( अतिशचेरेु ) 
ग शु बुञ्चतिभ्यः ष्वरच्‌ । उ०२।१२१। शु हिंसायाम्‌ -ष्वरच्‌। शर्षरं 
मः । अत्यन्तान्धकारेषु ( ये ) मनुष्याः ( त्वाम्‌) पौणमासीम्‌ ( यज्ञैः ) पूज 
नीयैः कर्मभिः ( यज्ञिये ) पूजाहे ( अर्थयन्ति ) ऋधु वृद्वौ -णिच्‌ । च्ेयन्ति । 
अर्चन्ति ( अमी ) इदानीतनाः ( ते ) दूरस्थाः । भूते भविष्यति च भवाः (नाके) 


SD 
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( ९३०२ ) ग्रथवंवेद्साष्ये सू० ८१ [ ३०६ ] 


आनन्द में ( प्रविष्टाः ) प्रविष्ट दोते हैं ॥ ४॥ 
भावार्थ -जो परमेश्‍वर सृष्टि और प्रलय से अनादि और अनन्त है, 
उसकी पूजा करके सब मनुष्य आनन्द पाते हैं ॥ ४॥ 
सूत्तस्‌ "९ 
९-६ ॥ ॥ १ साखाको; २-६ चन्द्रमा देवता ॥ ९ जगतो; २, 
६ चिष्टुप; ३ अनुष्टुप्‌ ) ४ पङ्क्ति; ५ चिष्टुब्‌ ज्यातिष्लती ॥ 
ड 


बज 
सूर्यवन्द्रलक्तणोपदेशः--सूय , चन्द्रमा लक्षणों फा,उपदेश ॥ 


ढे ह: _' ~. ॥ Cd र प्र 
पूर्वापरं चरतो सायये ती शिशू कछोंडन्तो पार यालोाउक - 
वम्‌। विश्वान्यो झवना विचष्ट ऋऋ त रन्या विदचं 
] चित ३८) = 6५ ७5 ~~ 


0 9 
ज्जायसे नवः ॥ १४ 
पूर्व प॒रस्‌ । चरत: । मायया) एसौ । शिश इति | ऋडन्तौ । 
परि । यातः । अण वस्‌ । । विश्वां । झन्यः। भुवना। थि-चण्ट । 
८४. |] 1, 

क तून्‌ । अन्यः । वि-द्घत्‌ । जायसे । नवः ॥ ९॥ 
भाषार्थ--( पतौ ) यह दोनों [ सूर्य, चन्द्रमा ] ( पूर्वापरम्‌ ) आगे 
पींछे ( मायया ) बुद्धि से [ ईश्वर नियम से ] ( चरतः ) विचरते हैं, (कीडन्दौ) 
खेलते इये ( शिशू ) [माता पिता के दुःख हटाने वाले ] दो वालक [ जैसे ] 
( अर्चम्‌ ) अम्तरिक्त में ( परि ) चारो ओर ( यातः ) चलते हैं 
जे 


| 
एक [ सूर्य ] ( विश्वा ) सब (सुवना) थुवतौ का ( विचष्टे) देखता है, 


खुखे ( सुकृत; ) सुकर्माणः ( प्रविष्टाः ) स्थिता भवन्ति ॥ 
र १--( पूर्वापरम्‌) यथा तथा, पूर्वांपरपर्य्यायेण ( चरतः ) छिचरतः 
( मायया ) इशवरप्रज्ञया ( एतो ) सूर्य्याचन्द्रमसौ ( शिशू ) शिशुः शंसनीयो 
2: ता शिशीतेवा स्याद्‌ दानकमणश्चिरलब्धो गञ्चो भवति--निरु० १० । ३६ । 
ओ णु केत सन्वच्च नूकर भो ८ i 
ह Eo शिशुः । बालकौ यथा ( क्रीडन्तो ) विहरन्तौ ( परि) स्यतः ( यातः) 
र्‌ गच्छ इतः ( अर्णंचम्‌ ) ष्ठ र्‌ ॥ १० न्ति १: LY 
ह ल अ० १ । १०।४। ससुदरप्‌ । अन्तरिक्षम्‌ ( चिश्चा )सरचाणि 


र्ट ० । 
०३ दा रि 
ES ह 
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क्षण ८९ [ ३८६] सप्तसं काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ९ ९३०३ ) 
MI त >. या 
( अन्यः) दूसरा तू [ चन्द्रमा ] ( ऋतून्‌ ) ऋतुओं को | अपनी गति से] 
( विद्धत्‌ ) बनाता हुआ [ शुक्ल पक्ष में ] ( नथः ) नवीन ` ( जायसे ) प्रगट 
होता है ॥ १॥ | टु 
भावार्थ-सर्य और चन्द्रमा ईश्वर नियम से आकाश मै घूमते हैं 
और सूर्य, चन्द्र आदि लोको को प्रकाश पहुंचाता है ) चन्द्रमा शुक्ल पक्ष के 
आरम्भ से एक एक कला बड़कर वसन्त आदि आतु के बनाता है ॥ १॥ 
मन्त्र १,२ कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १० | ८५। १८,१६॥ ` 
नवोनवो भवसि जायमानोज्हा' के तुरुषसाले ष्यग्र म्‌ । 
भागं दे वेभ्यो वि द घास्थायन्‌ प्र चन्द्रमस्तिरसै दीचे 
है 
मायु: ॥ २॥ 


नव:-नवः । भवसि । जायेमान: । अह्वाँस्‌ । के तुः। उषसांस। 
स्‌ षि । अग्रस्‌ । भागस्‌ । दे वे भ्य:। वि। दघासि। झा-यत्त ॥ 
प्र । चन्द्रमः । तिरसे । दीर्घस्‌ । आयु; ॥ २४ 

भाषार्थ--( चन्द्रमः ) हे चन्द्रमा ! तू [ शुक्लपक्ष में ] ( नवोनवः ) 
नयर नया ( जायमानः ) प्रकट होता हुआ ( भवसि ) रहता है, और ( अहाम ) 
दिनो का ( केतुः ) जताने वाला तू ( उषसाम्‌ ) उषा [ प्रभांतवेलाओं ] के 
( अरम्‌) आगे ( एषि ) चलता है। और ( आयन्‌) आता हुआ तू ( देचेभ्यः ) 
उत्तम पदाथों को ( भागम्‌ ) सेवनीय उत्तम गुण ( चि दधासि ) विविध प्रकार 


( अन्यः ) सूर्यः ( भुवना ) चन्द्रादिलोकान्‌ ( विचष्टे ) विविधं पश्यसि । 
प्रकाशयति ( ऋतून्‌ ) वसन्तादिकिलान्‌ ( अन्यः ) चन्द्रमाः ( विदधत्‌ ) 
कुवेन्‌ ( जायसे ) प्रादुभवसि ( नवः ) नवीनः शुक्‍लपक्षे ॥ 

२--( नवोनवः ) पुनःपुनरभिनवः शुक्लपक्तपतिपदादिषु , एकैककला- 
बुद्धया ( भवसि ) ( जायमानः ) प्राढुभेवन्‌ ( अहम ) चान्द्रतिथीनाम्‌ ( केतुः) > 
केतयिता शापयिता ( उषसाम्‌ ) प्रभातवेलानाम्‌ ( एषि ) प्राप्तोषि ( अश्रम्‌ ) 
` ुरोगतिम्‌ ( भागम्‌ ) सेषनीयमुत्तमं गुणम्‌ ( देवेभ्यः ) दिज्यपद्‌ 


| पथेभ्यः (चि 
विविधम्‌ ( दधासि ) ददासि ( आयन्‌ ) आगच्छन्‌ प्रादुर्भवन्‌ ( प्र ) द 
२३ | | 
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( ६७०४ ) .„ 'थववेदशाष्ये झू० ८१ [ ३८६ ] 


देता है, और ( दीर्घम्‌) लम्बे ( आयु; ) जीवन काल को (प्र) झच्छे प्रकार _ 
( तिरसे ) पार लगाता है ॥ २॥ ह € 
भावार्थ- चन्द्रमा शुक्ल पक्ष मै एक एक कला बढ़कर नया नया होता 
है और दिनो, अर्थात्‌ प्रतिप्रदा आदि चान्द्र तिथियों को बनाता है। और 
पृथिवी के पदाथौं मै जीवन शक्ति देकर एष्टिकारक होता है ॥ २॥ 
| भगवान्‌ यास्क का मत है-निरु० ११। ६। ' “नया नया प्रकट होता 
हुआ?--यद शुक्लपक्ष के आरम्भ से अभिप्राय है। दिनो को जताने वाला 
। उषा के आगे चलता है, यह रुष्णपन्च कौ. समाप्ति से अभिप्राय है । कोई 
कहते है कि दूसरा पाद सूयं देवता का हे ।॥” | 


सामेस्यांशो युधां प॒तेऽन्‌ नो नाम वा असि । ` 

अन'नं दृश मा कृषि प्रजयां च धनेन च ॥ १॥ | 
सोासस्य । सं शो इति । यधास्‌। पते । अन न; । नाज । वे । 
आशि॥ अननम्‌ । दश । मा! कधि ।प्र-जयाँ। च। घनेन। च ३॥ 


: भाषाथ--( सोमस्य ) हे अमत के ( अंशो ) बांटने वाले ! 
( युधाम्‌ ) हे युद्धौ के (पते) स्वामी ! (चै) निश्चय करके तू ( अनूनः ) 
'न्यूनता रहित [ सम्पूर्ण ] ( नाम ) प्रसिद्ध ( अलि ) है । ( दशे) हे दर्शनीय! 
(मा) मुझको ( प्रजया ) प्रजा से (च च) और ( धनेन) धन से ( अनूनम्‌ ) 
सम्पूणं ( कृधि ) कर ॥ ३ ॥ 


( चन्द्रमः ) अ० ५। २४ । १०। हे चन्द्र ( तिरसे ) पारयसे ( दीर्घम्‌). अ० १। 
३५ । २ | लम्बमानम्‌ ( आयुः ) जीवनकालसू । 

| ३--( सोमस्य ) अमृतस्य । जीवनसाधनस्य ( अंशो ) अंशः शमष्टमात्रो 
भवत्यननाय शं भवतीति वा--निरु०२ । ५. | मुगय्वादयश्च | उ०१ | ३७। अंश ` 
विभाजने-कु | अंशु; = सामो विभागों विभक्ता वा । हे विभाजयितः ( युधाम) 
युद्धानों पाथिवजलस्याकर्षणानाम्‌, यडा ग्रहतारागणानासुल्ल खादियुद्धानाम्‌, | 
| सूर्यसिद्धान्ते-श्र० ७ । शलोक १८-२३ ( पते ) स्वामिन्‌ ( अनूनः) ऊन परि 
हाणे--क|। न्यूनतारहितः । सम्पूर्णकलः (नाम) प्रलिद्धी (वे) निश्चयेन 

(असि ) (_अनूनम्‌) सम्पूर्ण समृद्धम्‌ ( दर्श ) इश--घञ्ञ। हे दर्शनीय । पूर्ण 


~= 
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न->>>>>>>- 


भावार्थ-पूर्ण चन्द्रमा अमृत का बांटने वाला इस लिये है कि उसकी 
किरणों से पार्थिव पदाथों और प्राणियों में पोषण शक्ति पहुंचती है । . और 
युद्धों का स्वामी इस कारण है कि पौर्णमासी के पार्थिव खघुद्र का जल चन्द्रमा 
की ओर लहराता है, अथवा उल्लेखादि युद्धा अर्थात्‌ अह और तारा गणो के 
परस्पर निकट हो जाने वा टकरा जाने का काल चन्द्रमा की गति से निर्णय 
किया जाता है-देखो सूयैसिद्वान्त, अध्याय ७ । शलोक १८-९३1 मजुर पौष्टिक 


पदार्थी से उपकार लेकर प्रजावान्‌ और घनवान्‌ होवें॥ ३॥ 
है 


~ < ex ~ भन्ते १ 
दशा ऽसि दर्श तोऽसि समेग्रोऽसि सम॑न्तः। समग्रः सन्ते 
भूयासं गोभिरश्वैः प्रजया पुशुभिगे हैैनेंन ॥ ४ ७ 
दुश:। झलि । दुश तः। आसि । शम्‌-अंग्ः। ससि । सस-अनत: । 
सस-जंग्र: । सस्‌-आ नत: । भूयासस्‌। गोनिः। अश्वे; झ-जया । 
य-शुभिः । गुहैः । चनन ॥ ४॥ . | 2 क 

भाषार्थ-[ चन्द्र | ] तू ( दर्श: ) दर्शनीय (असि) है, ( दर्शतः ) 
देखने का साधन ( असि ( है, ( समग्रः ) सम्पूण गुण वाला, आर ( संमन्तः ) 
सम्पूर्ण कला वाला, ( असि ) है । £गोमिः ) गोओ से, ( अश्वैः ) घोड़ो 
से, ( पशुभिः ) अन्य पशुओं से, ( प्रजया ) सन्तान *्वृत्य आदि प्रजा से, 
: (गुहैः) घरों से (घनेन ) और घन खे ( समग्र; ) सम्पूण और ( समन्तः ) 
परिपूर्ण ( भूयासम्‌) में रहे ॥ ४॥ | 
भावार्थ -जिस प्रकार पूर्णचन्द्र संसार का उपकार करता है, इसी 
प्रकार मलुष्य सब विधि से परिपूर्ण होकर परस्पर सहायक रहें ॥ ४१ 1 


__7 ह न ना कप 
चन्द्र (मा) माम्‌ ( कृधि ) कुरु ( प्रजया ) सन्‍ततिभृत्यादिना (च च ) समु- 
च्चये .( धनेन ) ॥ | 

४--( दर्शः )-म० ३ । दर्शनीयः ( असि ) भवसि ( दर्शतः ) अ० ४। 
१०'। ६। पश्यति येन सः। सूयंः। चन्द्रः (समग्र; ) सम्पूण गुणः (समन्तः) 
णपकलः.( समग्रः) संपूर्ण: ( समन्तः ) समृद्धः ( गोमिः ) अश्वैः) ( मजया ) 


७५ 


( पशुभिः ) हस्तिमदिषीमेषादिभिः ( गृहैः ) ( अनेन) ॥ 


> 
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- यो स्मान्‌ ट्रष्ट यं व॒यं दिष्मस्तस्य त्व॑ प्राणेना 
स्यायस्त्र। आ वय प्याशिषीमहि गोभिरश्वेंः प्रजर्या 
प॒शुं मिग हैघेनेन ॥ ५ ॥ | | 
य; । अस्मानु । ट्रेष्टि । यस्‌ । वस्‌ । द्विष्मः। यस्य॑ । त्यस्‌ । 
माणेन । आ। प्यायस्व । खा । दयपू्‌ । प्याशिवीमहि । गासिः 

२ मर SD ‘UD t 
अश्वः । प्र- -भिः ; । घने 

श्वः। > । पशु-भि: । महे: । घनेन ॥ ५॥ 

.. भाषाथ-( यः ) जो मञुष्य ( अस्मान्‌ ) हम से ( दवेष्टि ) द्वेष करता है, 
और ( यम्‌.) जिस से ( वयम्‌) हम. ढिष्मः ) विरोध करते हैं, ( त्वम्‌ ) तू 
[हे चन्द्र ! | ( तस्य ) उसको ( प्राणेन ) प्राण से ( आप्यायख ) वियुक्त कर । 
( बयम्‌ ) हम लोग ( गोभिः ) गौओ से, ( अश्वैः) घोड़ों से, ( पशुभिः ) 
८ त भेड़ आदि ] अन्य पशुओं से, ( प्रजया) सन्तान भ्रत्य आदि 

) ( ग्रहे:) घरों से, ओर ( धनेन ) धन से (आ) स | 
महि) बढ़े ॥ ५॥ | cas 

भावार्थ-चन्द्रमा आदि के उत्तम म 
5 का | गुण कुव्यवहार से इःखदायक 
ओर छव्यवहार से छुखदायक होते मैं ॥ ५ ॥ हि 


( प्याशिषीमहि ) के स्थान पर पं० सेवकलाल के 
महि) पाठ है ॥ पुस्तक मे ( प्यायिषी- 


यं दे वा अं शुसांप्याययॅन्ति यमक्षितमक्षिता भक्षयंन्ति। 
I ] ¢ क 
तेनास्मांनिन्द्रो..बरुशो वहहुस्पतिरा च्यांययन्त भवनस्य 


रत छ त तन न अर 


५--( यः ) शत्रुः ( अस्मान्‌ ) धार्मिकान्‌ ( डे ry 

द जीवनेन ( ग्रा) वियोगे--यथा आप्‌ शब्दे ( था प्यायख ) वियोजय (आ ) 

दु हे ( पयम्‌ ) ( प्याशिषीमदि ) ओ प्यायी वृद्धौ, आशिषि लिडिः यकार- 

व कवक । प्यायिषीमहि-यथा पं० सेवकलालस्य पुस्तके पाठ; । 
सूयत म०७॥. तस्य इल पार 
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सू० ८२ ३८७ | सप्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( १००७) 


गोपाः ॥ ६॥ 


यस्‌ । देवाः । अं शस्‌ । आ-प्याययन्ति । यस्‌ । अक्षिंतस्‌ । - 
अक्षिताः । भक्षर्यन्ति । तेनं। अस्मोन्‌ । इन्द्रः । वरुणः 


बृहस्पातः । आ । प्याययन्तु । भुव॑नस्य । गोपाः ॥ ६ ॥ 
भाषाय--( यम्‌ ) जिस ( अंशुम्‌) अमृत [ चन्द्रमा के रस] को 
( देवाः ) प्रकाशमान सूयं की किरणं [ शुक्लपक्ष मे | ( आप्याययन्ति) बढ़ा 
देती हैं, और ( यम्‌ ) जिस ( अक्षितम्‌ ) बिना घटे हुये को ( अक्षिताः ) चे 
व्यापक [ किरणें ] ( भत्तयन्ति ) [ कृष्ण पक्ष में ] खा लेती हैं । ( तेन) उसी 
[ नियम ] से ( अस्मान्‌ ) हमको ( भुवनस्य ) संसार के ( गोपाः ) रक्षा करने 
बाला ( इन्द्रः ) परम पेशवर्यचान्‌ राजा, ( वरुणः ) श्रेष्ठ वैय और ( बृहस्पतिः) 
बड़ी विद्याओं का स्वामी, आचायं ( आ ) सब प्रकार (प्याययन्तु) बढ़ाव ॥६॥ 
भावा थ-जिस नियम से सूर्य की किरणं चन्द्रमा के अनिष्ट रख कों 


खींचकर अमृत उत्पन्न करती हैं, वैसे ही राजा आदि गुरुजन प्रजा के दुखोंका - 


नाश करके सुख प्राप्त करावं ॥ ६॥ 
€ इति सप्तमोऽनुवाकः॥ 
ASB 


=mअथाष्टमोऽनवाकः ॥ 


सूक्तम्‌ २॥ 
१-६॥ अग्निद वता.॥ ९, ४-६ चिष्टप;२ बृहतो;३ जगती ॥ 
वेदविज्ञानोपदेशः-चेद्‌ के विज्ञान का उपदेश ॥ . 


६--( यम्‌ ) ( देवाः ) देवः्युस्थानः-निरु ७। १५ । मकाशमानाः सूर्य 


रश्मयः ( अंशम्‌ )-म° ३। सोमम्‌ । चन्द्ररसम्‌ ( आप्याययन्ति.) सरवतो वर्ध- 


यन्ति, शुक्लपत्ते ( यम्‌) ( अक्षितम्‌ ) अच्तीणम्‌( अक्षिताः ) अत्त व्याप्तौ -क्त। 


` व्याप्ताः किरणाः ( भक्षयन्ति ) अदन्ति । आकषन्ति, कष्णपच्ते ( तेन) नियमेन 


( अस्मान्‌ ) ( इन्द्रः ) परमैश्व्ंवान राज्ञा ( वरुणः ) श्रेष्ठी वैद्य: ( बृहसुपतिः ) 


बृहतीनां विद्यानां पालकः । झाचाय ¦ ( आ) समन्तात्‌ ( प्याययन्तु ) वर्धयन्तु | 


भुवनस्य ) लोकस्य ( गोपाः ) गुपू रक्षणे--घञ्ञ । गोपयितारः। रक्षकाः ॥ ` 


~ 
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(९७०८) ` अथवयदभाष्ये सू० ८२ [ ३८० | 


अभ्यंचंत सृष्ट ति गव्य॑साजिम॒स्मासु भद्रा द्रविणानिधत्त 
इमं यज्ञ नयत दे वता नो घतस्य धारा मधुं मत्‌ पचन्ताम्‌ 


अभि। अच त। स-स्तुसि । गव्यंस्‌ । साजिस्‌ । सस्मासु' । 
भद्रा । द्रविणानि । ध॒त्त । इमम्‌ । य॒ज्ञस्‌ । नयत । दे बता 
न: । घतस्य । चाराः । सधै -मत्‌ । पवन्तास्‌ ॥१॥ _ ` 
भाषायं-[ हे विद्वानो | ] ( जुष्टुतिम्‌ ) बड़ी स्तुति बाले, ( गव्यम्‌) 
पृथिवी वा स्वर्ग के लिये हितकारक, ( आजिम्‌ .) प्राप्तियोग्य परमेश्वर को 
(अभि ) भले प्रकार ( अर्चत) पूजो, और ( अस्माछु ) हम लोगो मै ( भद्रा ) 
सुखो और ( द्रविणानि) बलौ और धनो को ( धत्त) धारण करो । ( देवता ) 
प्रकाशमान तुम सब ( इमम्‌ ) इस ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय परमात्मा को (नः ) हम 
में ( नयत) पहुंचाओ, ( घतस्य ) प्रकाशित ज्ञान की ( धाराः ) धारायं 
[ धारण शक्तियां वा प्रवाह ] ( मधुमत्‌ ) श्रेष्ठ विज्ञानयुक्त कम को (पचन्ताम्‌) 
शुद्ध कर ॥ १॥ दक 
भावाय- विद्वान्‌ लोग परमेश्वरीय शान का उपदेश करके मनुष्यों का 
उपकार कर ॥ १॥ | ः 
_ यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है-म० ४ । ५८ । १० ॥ 
मय्यग्र अग्नि गह्वामि सह क्षत्रेण वचसा बलेन । 
१--( श्रभि ) सर्वतः ( अर्चत) पूजयत ( सुष्टुतिम्‌ ) अतिस्तुति- 


युक्तम्‌ ( गवयम्‌ ) तस्मै हितम्‌ | पा० ५। १।५ । गो-यत्‌ । गये पृथिव्यै 
खगाय वा हितम्‌ ( आजिम्‌ ) अज्यतिभ्यां च । उ०४। १३१ । ञ्ज गतिक्षेप- 


णयोः इण्‌ | प्रापणीयः परमात्मानम्‌ ( अस्मासु ) ( भद्रा) खुखानि ( द्रवि 


सानि ) बलानि धनानि च ( धत्त ) धारयत ( इमम्‌ ) प्र सिद्धम्‌ ( यज्ञम्‌) पूज 
नीय परमेश्वरम्‌ ( नयत ) प्रापयत ( देवता ) खाथ तल्‌ । सुर्पां सुलुकू० । पा० 


> $| १। ३६॥ इति विभक्तेलु क्‌ । देवताः । यूय' प्रकाशमाना ( घृतस्य ) प्रका 


'शितस | 
यो व 
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 शितस्य बोधस्य ( धाराः ) धारणशक्तयः प्रवाहा वा (मधुमत्‌) प्रशस्तविज्ञान्‌- . 
युक्त कम ( पचन्ताम्‌) शोधयन्तु ॥ 
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सू? ८२ [ ३८० | सप्तम काण्डम्‌ ॥७॥ ( १७०८ ) 


मयि प्र जाँ मय्य।यु'देघामि स्वाहा मग्घग्चिम्‌ ॥ २॥ 
सयि। स्य । अग्निस्‌। गहासि। सह । क्षत्रेणं । वर्चेसा 
बलन । मथि । ग्र-जासू । सयि । आयु; दधासि । स्वाहा । 


साय । अग्रिस्‌ ॥२॥ 

भाषाथ-समें ( अग्ने) सब से पहिले वर्तमान ( अग्निम्‌) सर्वज्ञ परमे- 
श्वर को ( मयि ) अपने में ( क्षत्रेण ) [दुःख से बचाने वाले] राज्य, ( वर्चसा ) 
प्रताप और ( बलेन सह ). बल ऊे साथ ( गृह्णामि ) ग्रहण करता हूं । मैं (मयि) 
` झपने में ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ सन्तान भ्रत्य आदि] को, (मयि) अपने में ` 
( आयुः ) जीवन को, ( मयि) अपने मै ( अझ्िम्‌) अञ्चि [ शारीरिक -और 
आत्मिक बल ] को ( स्वाहा ) सुन्द्र वाणी [ वेदवाणी ] के द्वारा ( द्धामि ) 
चारण करता हू ॥ २॥ र 

भोवाथ--मजुष्य अनादि, अनन्त, परमात्मा का भरोसा रखकर 
शारीरिक, आत्मिक वल बढ़ कर राज्य आदि को बुद्धि करे ॥२॥ 


इहेवाये अधि धारया रयिं मा त्वा नि क्रन्‌ पूवेचित्तां 
निकारिण: । कषत्रेशांे सुयम॑मस्तु तुभ्य॑सुपसत्ता ब्रं 
तां ते अनिष्टतः ॥ ३ ४ 

इह । एव । ञ्ग्ने । अघि | धारय । रयिस्‌ । सा। त्व7। १ 
नि । क्रन्‌ । एव-चित्ताः। नि-कारिणः। क्षरण । अग्ने । स- 
यसस्‌ । सस्त । तुभ्यस्‌ । उप-सत्ता। वध तास्‌। ते ।अनि-स्तुतः 


२--( मयि ) आत्मनि ( अग्ने ) सर्वप्रथम वमानम्‌ ( अग्निम्‌ ) सश 
पर्मात्मानाम्‌ ( ग्रह्ममि ) खीकरोमि ( सह) सहितः ( क्षत्रेण ) क्षणु हिंसा- 
यामू-क्विपू + चेङ्‌ पालने--क । क्षतः क्षतात्‌ त्रायकेण राज्येन ( वर्चसा ) प्रता-. 
पेन ( बलेन) ( मयि ) ( प्रजाम्‌) सन्ततिभ्ृत्यादिरूपाम्‌ ( मयि ) ( अयुः ) 
जीवनम्‌ ( दधामि ) धारयामि ( खाहा') अ० २। १६। १। खुवारया । चेद्‌- 

बाचा (मयि ) ( अग्मिम्‌ ) घिद्य त॑ शारीरिकात्मिकबलहेतुम्‌ ॥ 
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भाषार्थ--( अगे) हे सर्वश परमात्मन्‌! (इह एव ) यहां पर दो. 
( रयिम्‌ ) धन को ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( धारय ) पुष्ट कर, (पूर्वचित्ताः) 
पहिले से सोचने वाले [ घाती ], ( निकारिणः ) अपकारी [दुष्ट ] लोग (त्वा) 


तुझ को (मांनि क्रन्‌) नीचा न करे'। ( अग्ने) हे सर्वव्यापक परमेश्वर 
( तुभ्यम्‌ ) तेरे ( क्षत्रण ) [ विघ्न से वचाने घाले ] राज्य के साथ [ हमारा ] 


( छुयमम्‌ ) सुन्दर नियम बाला कमं ( अस्तु ) होवे, ( ते ) तेरा ( उपसत्ता ) 
उपासक [ श्रश्रित जन ] (अनिष्टतः ) अजेय होकर ( वर्धताम्‌ ) बढ़ता रहे॥ ३॥ 
भावाय--मनुष्य दूरदर्शी नीतिश हो कर घात लगाने वाले शत्रुओं से 
बच कर धर्म के साथ अपनी और प्रजा की उन्नति करे ॥ ३॥ . ट 
_ भन्वयिरुषसामग्र मख्यदन्बहानि प्रथमा जातवेदाः । 
अन्‌ सूर्य उषसो अनु रश्मीनन॒ द्वावाएथिवी आ मितेश 
ड me 5 ॐ - 
अन.) अझ्िः। उषसाम्‌ । अग्रेस्‌ । अख्यत्‌ । अन्‌_। अहानि । 
यसः । जात-वेदाः । जनु" सूर्य) उषसः। झने । रश्मीन्‌ । 
अन्‌, । द्यावपूथिवी इति । भ्रा । विवे श ॥ ४ ॥ 
SE | 
भाषाय --(अग्निः ) ` सर्वब्वापक परमेश्वर ने ( उषसाम्‌ ) उषाओं 
के ( अग्रम्‌ ). विकाश को ( अनु ) निरन्तर, [ डसी ] ( प्रथमः ) सब से पहिले 


२--( इह ) अस्माकं मध्ये ( एव) ( अग्ने ) हे सर्वज्ञ ( अधि ) अघि- 
म क्त्य ( धारय ) पोषय ( रयिम्‌ ) धनम्‌ ( त्वा) परमेश्वरम्‌ ( मा नि कन्‌ ) मन्त्र 
` घसहृर०। पा० २।४। ८० । करोतेलु ङि च्लेलु क्‌। नीचेमा काषः (पूर्वचित्ताः) 
घाग्‌विचारवन्तः, घातिन इत्यर्थः ( निकारिणः ) अपकारिणः ( क्षत्रेण )--म० 
२। वि्नाद्‌ रक्षकेण राज्येन ( अग्ने) स्वव्यापक ( सुयमम्‌) ईष टूदुःसुषुः०। पा० 
३। ३। १२६ | सु+ यम नियमने- खल्‌ | यथावद्‌ नियमयुक्त कमः (अस्तु ) 
5 ठभ्यम्‌ ) षष्ठयखे चतुर्थीति वक्तव्या | वा०पा० २। ३। ६२ । तव (उपसत्ता) 
दुख विषरणगत्यवसादनेधु- तच्‌ । उपासकः। आश्चितः ( वर्धतोम ) ( ते) 
छि ह ( अनिष्टतः ) स्तृञ्‌ आच्छादने-क्त । स्तृणातिरवधकर्मा--निघ० २ । १६ । 
अहिसितः। अजेयः ॥ । | 
02 (अनु) निरन्तरम्‌ ( अग्नि; ) सर्वव्यापक {उदरः प्रभाव- “ 
| अ ( अभ्रम्‌ ) प्राहुभांवम ( ) अ ।६। ` 
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मू० ८२.[ ३८० ] सप्तम काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ( १५११ ) 


वर्तमान ( जातवेदाः) उत्पन्नचस्तुओं के ज्ञान कराने वाले परमेश्‍वर ने (अहानि) 
दिनों को ( अजु ) निरन्तर ( अख्यत्‌ ) प्रसिद्ध किया हैं। ( सूयः) [ उसी ] 
सूर्य [ सब में ब्यापक वा सव को चल्लाने वाले परमेश्वर ]ने ( उषसः ) 
उषाओ में ( अनु ) लगातार, ( रश्मीन्‌ ) व्यापक किरणों में ( अजु ) लगातार, 
( द्यावापृथिवी ) सूये और पृथिवी में ( अनु ) लगातार (आ विवेश ) प्रवेश 
किया है ॥ ४॥ | 

भावार्य- जिस परमेश्वर ने सूच्म और स्थूल पदार्थो को रच कर 
सब को अपने बश में कर रक्खा है, बही सब मनुष्य का उपास्य हे ॥ ४ | ॥ 


मत्य॒शिरुषसामग्रॅमख्यत्‌ प्रत्यहांनि प्रथमो जातवेदाः । 
&> <) [| ह ह ® 
मात॒सूयस्यपुरुधाच र॒श्मीन्प्रतिद्यावएथिवीज त॑तान 
[ र _ जा 
प्रात । अझिः। उषसाँस्‌ । अग्रेस्‌ । अख्यत्‌ । प्रति । अहानि । 
म॒यमः। जात-वेदाः । अति। सूयैस्य। पुसु-धा। च्‌ । रश्मीन्‌ । 
मति । द्यावापृथिवी इति । झा । ततन ॥ ५॥ ; 
आवारय -( अग्निः) सर्वव्यापक परमेश्वर ने ( उषसाम्‌ ) उषाओं 
के ( अप्रम्‌ ) विकाश को (प्रति) प्रत्यक्ष रूप से, [ उसी ] ( प्रथमः ) सब से 
पहिले वर्तमान ( जातवेदाः ) उत्पन्न वस्तुओं के ज्ञान करानेवाले परमेश्‍वर ने 
( अहानि ) दिनों को (प्रति) प्रत्यक्ष रूप से ( अख्यत्‌) प्रसिद्ध किया है। 
( च ) और ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( रश्मीन ) व्यापक किरणों को ( पुरुधा ) 
अनेक मकार (प्र ति ) प्रत्यक्ष रूप से, और ( यावापुथिवी ) सूर्यं और पृथिवी 
लोको को ( प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से ( झा ) सब ओर ( ततान ) फैलाया है॥ ५ ॥ 


अ्रख्यातवान (अड) ( अहानि) दिसले पथ 7 7 उए (अचु), ( अहानि ) दिनानि ( प्रथमः ) प्रथमानः ( जातकेदाः ) 

अ० १ । ७।२। जातानि वस्तूनि वेदयति ज्ञापयतीति खः ( अनु ) ( सूयः ) 

सर्वेन्यापकः। सर्वप्रेरकः परमेश्वरः ( उषसः ) ग्रभातकालान्‌ ( रश्मीन्‌ ) ० 

२। ३२।१.। व्यापकान्‌ किरणान्‌ ( अनु ) ( डावाप॒थिवी र भूः 

( आ विवेश ) समन्तात्‌ प्रविष्टवान्‌ ॥ ` खक ० 
४--(प्रति) प्रत्यक्षरुपेण ( सूयेस्य ) आदित्यमण्डलस्य ( पुरुधा ) ने 


कधा ( च ) (आ) समन्तात (ततान) वि न्यत्‌ 
| | त्‌ ( ए वासा ॥ भुव पूर्वचत्‌-म ०४॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


झ० ८२ [ ३९५ ] | 


Digitized by Arya “चय [2 001061101) प्ये and eGangotri 
. आथववद्भा 


{ १३९२ ) 


०० कमन ET TS दर्ध..3६-..3ल्‍----«-> 
भावार्य-सव जगत्‌ के उत्पऱदक और सर्वनियन्ता ईश्वर की महिम 
को विचारकर मडुष्य अपनी उन्नति करे ॥ 


० ७७ ~~ ये ७1 - ० | ६ “२ 
चुतं त अग्मढ्व्यै सघस्थ घतेन त्वां मनु रव्या समिन्धे । 
७ भट | i २ र भ__ 4 | 
घृतं त दे बोन प्तय आवहन्तु घुततुभ्यंदुइर्तागावोअग्ने ६ 
चुतस्‌ । ते । अग्ने । दिव्ये । सघ-स्य । चतेन ॥ त्वास्‌ । 


है ~ 
भन्‌ । उद्या । सम्‌ । इन्धे । चतस्‌ । ते। दे वीः। नप्त्यः । 
EE त्र ॥ | - £ 
आ । व॒हुन्तु । घुतय्‌ । तुभ्यस्‌। दुह्‌ तास्‌। गावः । झरने ॥६॥ 
भाषाथ- ( अग्ने ) हे सर्वज्ञ परमेश्‍वर ! ( ते ) तेरा ( घृतम्‌) प्रकाश 


(दिव्ये ) दिव्य [ सूक्ष्म ] कारण में और ( सधस्थे ) मिलकर ठहरने वाले 


कारय -रूप जगत्‌ में है, ( घृतेन) प्रकाश के साथ वर्तमान (त्वा) तुझ को 
( मञ्चः ) मननशील पुरुष ( अद्य ) अब ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( इन्धे ) प्रकाशित 
करता है। ( ते ) तेरे ( घृतम्‌ ) प्रकाशा को ( देवीः ) उत्तम गुणवाली, (नप्त्यः ) 
न गिरनेवाले प्रजाये [ हमें ] (आ वहन्तु ) प्राप्त करावे, ( अग्ने ) हे सर्वव्यापक 
जगदीशवर ! ( गावः ) वेद चाणियां ( तुभ्यमू ) तेरे ( घृतम्‌) प्रकाश को 


' { डुहूताम्‌ ) परिपूर्ण करे ॥ ६॥ 


€ a | 
भावा यं--विचारवान्‌ पुरुष परमेश्वर की सत्ता और शक्ति केः कारण 
और कार्य रूप जगत्‌ में खाक्षात्‌ करके संसार को पुरुषार्थी बनावं ॥ ६ ॥ 


६--( घृतम्‌ ) घृ सेके नळ ना लल यायाय च-क्त । दीप्तिः ( ते) तव ( अग्ने ) सर्वज्ञ पर- 
मेश्वर ( दिव्ये ) चिचित्रे कारणे ( सधस्थे ) सहस्थितिशीले कार्यरूपे संसारे 
( घृतेन ) प्रकाशेन ( त्वाम्‌ ) ( मञुः) मननशील्लः पुरुषः ( ग्रथ ) ला 
(सम्‌) सम्यक्‌ ( इन्धे ) जि इन्धी दीप्तौ, रायर्थ; । दीपयति । विज्ञापयति 
( घृतम्‌ ) ज्ञानप्रकाशम्‌ ( ते ) तव ( देवीः ) उत्तमणुणयुक्ताः ( नप्त्यः ) नप्तृ- 
ने एत्वष्टु० । उ० २। &५ | नञ्‌ + पत्‌लु गतो-तृच्‌, ङीप, छान्दसं रूपम्‌ । न 
पततीति नपूत्री । नपूज्य; । न पतनशीलाः प्रजाः ( आ ) अभिमुखम्‌ ( वहन्तु ) 
भापयन्तु ( घृतम्‌ ) ( तुभ्यम्‌) म० ३। तब ( डुहताम्‌ । ) वइलं छन्दसि । पा० 


31९ | ८। रुडागमः | दुहताम.। प्रपूरयन्तु ( गाव; ). वेद्वाचः ( अग्ने ) हे . 


सघेब्यापक | 
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स ८३ [ ३८८ ] सप्तमं काण्डस्‌ ts ६ १०९३ ) 


सक्तस्‌ ८३ ॥ 
१-४ ॥ वरुणो देवता ॥ ९ अनष्टुप्‌; २ पङ्त्त्िः;३,४ चिष्टप ७ 
ईश्वर नियमो पदेशः-ईशवर के नियम का उपदेश ॥ 
अप्सु त राजन्‌ वरुण गुहो हिरण्यया मिथः । 
तता घतव्रेतो राजा सर्वा धामानि मुञ्जुतु ॥ १॥ 
` अप-खु । ते । राजन । वरुणं । गृहः । हिरण्यय: । मिथः । 
तत: । घृत-ब्रतः । राजा । सवा । धामनि । सजचत ॥ ९ ॥ 


भाषाय--( राजन्‌) हे राजन्‌! ( वरुण). हे सर्वश्रेष्ठ: परमेश्वर | 
( ते ) तेरा ( हिरण्ययः ) तेजामय ( ग्रहः ) ग्रहण सामथ्यं ( अप्छु ) सब 
प्राणे में ( मिथः ) एक दूसरे के साथ [ वर्तमान है ]। ( ततः) उसी से (धुतः 
रतः ) नियमो के धारण करनेवाले (राजा ) राजा आप (सवा) सब (धामानि) 
बन्धनो को ( सुञ्चतु ) खाल देवं ॥ १॥ | | 

भावा य--मजुष्य प्रकाशस्वरूप, सर्वव्यापक परमेश्वर की उपासना से 
पापों को छोड़, धर्म में प्रवृत्त होकर क्लेशो से मुक्त होव ॥ । 


घार्नाघाम्नो राजन्जिता वरुण मुञ्च नः । यदापा 
अच्न्या इति वरुणेति यडूचिम तता वरुण मुझु न: ॥२॥ 


घाञ्ग :-घाञ्न: । राजन्‌ । इतः । वरुण । मजूच । नः । यत्‌ । 
आप; अघन्या:। इति । वरूण । इति ( यत्‌ । ऊ चिस। तते: 


१--( अप्छु ) आपः प्राणाः--द्यांनन्द भाष्ये यज्ु० २०। १८ । प्राणेषु 
(ते ) तव ( राजन्‌ ) ऐश्वयेवन्‌ ( वरुण ) सर्वश्रेष्ठ परमेश्वर ( गृहः ) ग्रहण- 
सामथ्यम्‌ ( हिर्ण्ययः ) अ० ४।२। ८ | तेजोमयः ( मिथः ) मिथ ज्ञाने 
श्रसुन्‌ स च कित्‌। परस्परम्‌ ( ततः ) तस्मात्‌ कारणात्‌ ( भ्वृतत्रतः ) नियम- 
थारकः ( राजा ) शासकः ( सर्वा ) सर्वाणि ( धामानि ) दधातेमेनिन्‌। धीयन्ते 
बध्यन्ते । बन्धनानि ( मुञ्चतु ) मोचयतु ॥ 
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( ९७१४ ) अथववेदभाष्ये सू० ८३ [ ३५८ ] 


———— 


वरुण । सञच । न; ॥ २ ॥ 

भाषार्थ-( राजन्‌) हे राजन्‌! (वरुण ) हे सवंथेष्ठ परमेश्वर ] 
( इतः ) इस ( धाम्नोधाम्नः ) प्रत्येक बन्धन से ( नः ) हमे (मुञ्च) छुड़ा । ` 
( यत्‌) जिस कारण से ( आपः ) यह प्राण. ( अध्म्याः ) न मारने योग्य गौ 
[ के तुल्य ] हैं, ( इति ) इस प्रकार से, ( वरुण) हे सर्वोत्कृष्ट परमेश्वर ! 
(इति ) इस प्रकार से, (यत्‌) जो कुछ ( ऊचिम ) हमने कहा हे, [ इसी 
कारण से ] ( वरुण ) हे दुःखनिषारक | ( नः ) इमे ( ततः) उस [ बन्धन ] 
से ( मुञ्च ) छुड़ा ॥ २॥ [ 

भावार्थ -जो लोग परमात्मा को बन्धनमोचक जानकर विरुद्ध आच: 
रण से गौके समान अपने और पराये घाणा की रक्षा करते हैं, घे हृदय की गांठ 
खुल जाने खे सदा आनन्दित रहते हैं ॥ २॥ 
- इस मन्त्र का उत्तरार्ध कुछ भेद से यजुर्वेद में है-२० १८॥ 

॥ ». .. ७ @ ५ तक 
उदुत्तमं वरुण पाशंमस्मद्बांधुम' वि मध्यमं श्रथाय । 
अर्धा वयमादित्य व्र॒ते तवनांगसो अदितये स्याम ॥३॥ 
उत्‌ । उत्‌-तमस्‌ । वरुण । पाशंस्‌। झस्मत्‌ । अव॑ । धमस । 
वि। मध्यमस्‌ । यय । झध । वयस्‌ । आदित्य । ब्रते । 
दत्य । त्र 

ततव । अनांगसः। अदितये । स्याम ॥ ३॥ 

भाषार्थ-( वरुण ) हे स्वीकार करने योग्य ईश्वर ! ( अस्मत्‌ .) हम 


२-( धाम्नोधाम्नः) म० १ । वीप्सायां द्विर्वचनम्‌ । प्रत्येकबन्धनात्‌ 
(राजन्‌ ) ( इतः ) अस्मात्‌ ( वरुण ) सर्वश्रेष्ठ (मुञ्च) ( नः ) अस्मान्‌ ( यत्‌) 
तस्मात्‌ कारणात्‌ ( आपः ) प्राणाः-द्यानन्द्भाष्ये यजु० २०। १८ ( अध्या: ) 
ग्‌ कु है | ३० | १। अहन्तव्या गावो यथा ( इति ) अनेन प्रकारेण ( वरुण ) 
चवातूकष्ट ( इति ) एवम्‌ ( यत्‌ ) यत्‌ किञ्चित्‌ ( ऊचिम ) घरज- लिट । वयं 
कथितवन्तः ( ततः ) तस्मात्‌ क्लेशबन्धनात्‌ ( वरुण ) ढुःजनिचारक ( मुञ्च ) 
एथक्‌ कुरु ( नः ) अस्मान्‌ | $ RF 
त्त उतू ) ऊर्ध्वम्‌ । उत्कृष्य (उत्तमम्‌). ऊध्वेस्थिम्‌ ( पाशम्‌ ) बन्ध तमू, 
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स्‌० ३ [ ३८८ } सप्तस॑ काण्डम्‌ ॥ 9 ॥ ( ९५९५ )” 


नमम न नम SRN क कि 
से ( उत्तमम्‌ ) ऊंचे वाले ( पाशम्‌ ) पाश को ( उत्‌) ऊपर से, ( अधमम्‌ ) 
नीचे वाले को ( अब ) नीचे से, और (मध्यमम्‌) बीचवाले का (वि ) 
विविध प्रकार से ( श्रथय ) खाल दे। (आदित्य ) हे सर्वत्र प्रकाशमान चा 
अखएडनीय जगदीश्वर ! ( अध ) फिर ( बयम्‌ ) हम लोग ( ते ) तेरे ( बते ) 
वरणीय नियम में ( अदितये ) अदीना पृथिवी के [राज्य के ] लिये (अनागसः) 
निरपरांधी ( स्याम ) होवे॥३॥ 
भावाथ--महुष्य परमेश्‍वर की आज्ञा का यथावत्‌ पालन करके धर्मा- 
चरण से भूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान कलेशी को अलग करके सदा सुखी रहे ॥३ 
यद मन्त्र ऋग्वेद मे है। १ । २४ । १५ और यज्जु० १२ । १२ । और अथवेवेद्‌ 
में भी है--१८। ४ । ६४ ॥ 3 


प्रास्मत्‌ पाशान्‌ वरुण मुझ सवान्‌ य उत्त मा अँघमो 
वाँरुणा ये । दुष्वप्न्यं दुरितं नि ष्वास्मदथ गच्छेम 
। ८ ॥ 
सुकृतस्य लोकम्‌ ॥ ४ ॥ 
म। स्मत्‌ । पार्थान्‌ । व॒रुण । मुजूच । सवान्‌ । ये। इत्‌- 
तमा: । अघमाः । वारणाः । ये । दुः-स्वप्न्य॑स्‌ । हुः-डुलस्‌ । 
= S ला ह 


निः। स्व । अस्मत्‌ । सथं । गच्छे म। सु-क तस्यं । लोकस्‌ ॥४ 
भाषार्थ-( वरुण ) हे दुःख निवारक परमेश्वर ! ( अस्मत्‌ ) हम से 
( सर्वान्‌ ) सव ( पाशान्‌) फन्दो को ( प्र सुञ्च ) खोल दे, ( ये ) जो (उत्तमाः) 


( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः ( अव ) अधस्तात्‌ । अवरुष्य ( अधमम्‌ ) नीचस्थस्‌ (चि) 
विविधम्‌ ( मध्यमम्‌) मध्यस्यम्‌ ( अथय ) श्रथ दौर्बल्ये, चुरादिः, छान्दसो 
दीर्घः । शिथिली ङुरु । विमोचय ( अध ) अथ । अनन्तरम्‌ ( आदित्य ) अ० १। 
8।१।आम+दीपी दीप्तौ-यक्‌ः । यद्वा । नञ्‌--रो अव खण्डने-क्िन्‌, ततो ण्य- 
प्रत्यय । सवेत: प्रकाशमान । अदितिरखण्डनं यस्यास्ति आदित्य: दे अखराडनीय 
(तते ) वरणीये नियमे ( तव ) ( अनागसः ) अ०७। ७। १ अनपराधिनः 
( अदितये ) अ० २।२८। ४ । अदीनायै पृथिव्यै, तद्वाज्याय ( स्याम ) भवेम ॥ 
४-(प्र) प्रकषण ( वरुण ) हे दुःखनिवारक परमेश्वर ( मुञ्च ) भोचय। 


~ 
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' ( ९७९६ ) अयववंदभाष्ये सू० ८४ [३८८] 
RR 
ऊ चे और (ये) जो ( अधमांः ) नीचे [ फन्दे ] ( वारुणः) दोष निवारक 


बरुण परमेश्वर से आये हैं। ( दुष्स्वप्न्यम्‌ ) नींद में उठे कुविचार और (दुरि- 
तम्‌ ) विश्ल को ( अस्मत्‌) हम से ( निः स्व) निकाल दे,( अथ ) फिर ( खुर 
तस्य ) धर्म के ( लोकम्‌ ) समाज में ( गच्छेम ) हम जावें ॥ ४ ॥ 
भावार्थ-जो मनुष्य भूत भविष्यत्‌ क्नेशों का विचार करके दुष्कमे 
से बचते हैं, वे धर्मात्माओं में सत्कार पाते हैँ॥ ४॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से आ चुका है। य? ६। १२२॥१॥ - 
| | सुक्तस्‌ ८४ ॥ १ 
१-३ ॥ ९ अझ्िः;२,३ इन्द्रो देवता ॥१ जगती २, ३ चिष्टप ७ 
राजधमोंपदेशः--राजा के धम का उपदेश ॥ क 
अनाघुष्या ज्ञातवेदु। अम॑र्त्यों विराङंग क्षत्रमद्‌ दीं- 


दिहोह । बिश बाः भ्योसि- 
हाह वा अमोंबा: प्रम जुन्‌ मानु 'षीभि: शिवा- 


 भिरक्ष परि पाहि नो ग॒येम्‌ ॥ १॥ . 


अनाधृष्यः । जात-वदा: । अमंत्यः। वि-राट्‌ । अग्ने । क्षत्र- 
भृत्‌ । दोदिहिं । इह । विश्वाः । अमीवाः । प्र-मजचन्‌ । 
मान्‌ षोभिः । शिवाभिः सद्य । परि । पाहि । नः। गय॑स्‌ ॥९ 
भाषाथ-( अग्ने ) हे प्रतापी राजन्‌ ( अनाधृष्यः ) सब प्रकार यी 
( जातवेदाः ) बड़ा क्षानवान्‌ वा धनवान ,(अ्रमत्यं:) अमर [ यशस्वी ], (विराट) 
बड़ा ऐश्वयवान्‌, ( क्षत्रभरत्‌ ) राज्युपोषक होकर तू ( इह ) यहां पर (दीदिहि) 
प्रकाशमान हो । ( विश्वाः) सक ( अमीवाः ) पीड़ाओं को मन उह ( झवा?) पौड़ाओं, को; (.पसुज्वत ही (प्रमुञ्चन्‌ ) 


अन्य ट्‌ व्याख्यातम्‌-अ० ६1 १२१। १॥ ` 

 १-(अताधृष्यः) अउपधान्याक्लपिचृतेः। ३। १। ११० । ञि धूषा माग 
लभ्ये पराभवे च-क्यप्‌। धर्षितुमयोग्यः । अजेय: ( जातवेदाः ) न १॥७ 
२। (>> शान । बहुधनः ( अमत्य; ) अ० ४। ३७। १२ । अमरः। यशस्त्री 
ह ह ग तिरेरवय कम. नि २। २१ क्विप्‌ । विवधेश्‍वय' वान. (अग्ने ) 
| न. राजन (त्रशत्‌ ) राज्यपोषऊः ( दीदिहि) अ५७।1 ७४ । ४ 
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शू० ८४ [ ३८५] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ९ ९७९७ ) 


छुड़ाता हुआ तू ( मानुषीसिः ) मनुष्यों को दितकारक ( शिवाभिः ) मुक्तियों 
के साथ ( अद्य) अब ( नः ) हमारे (गयम्‌) घर की (परि) सब्र ओर से 
( पाहि )रक्षा कर ॥ १ ॥ 
भावाय--नीतिश, प्रतापी राजा प्रजाओ को कष्टों से मुक्त करके सदा 
सन्तुष्ट रख. उन्नति करे ॥ १॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद. से यज्ञुवंद मे है-२७ | ७ ॥ 
इन्द्र क्षत्रमभि वाममे।जाऽजायथा वृषभ चर्षणीनाम्‌। 
अपानुदो जन॑ममित्रायन्तमु रु दे वेभ्योअक्कणोरु लोकम्‌र 
० दु ॥ रि हेन क ल्य 
इन्द्र । स्त्रम्‌ । अभि । वामस्‌ । ओज:। अनायथाः। वृषभ । 
न वषभ 
चष्‌णोनास्‌। अप । अनुद जन॑म्‌ । अमिच-यन्तंस्‌ । उरुस्‌। 
दे वेभ्यः । अकणोः । ऊ इति । लोकस्‌ ॥ २॥ | 
| 
भाषाय--( इन्द्र) हे परम ऐश्‍वयेवाले राजन्‌ ! ( चर्षणीनास वृषभ ) 
हे मनुष्यों में श्रेष्ठ) ( वामम्‌) उत्तम ( क्तत्रम्‌) राज्य और ( ओजः अभि ) 
पराक्रम के लिये ( अजायथाः ) तू उत्पन्न हुआ है । तू ने ( अमित्रयन्तम्‌ ) 


अमित्र समान आचरण वाले ( जनम्‌ ) लोगों को ( अप अडुदः ) हरा दिया है 
- (उ) और ( देवेभ्यः ) विजय चाहने वालों के लिये (उरुम्‌ ) विस्तीर्ण (लोकम्‌ ) 


दोष्यस्वं ( इह ) अस्माक मध्ये ( विश्वाः ) सर्वा: ( अमीवाः दोष्यस्व ( इह ) अस्माक मध्ये ( विश्वा ) सम म गामा अ० ७। ४२। 
१ । पीड़ाः ( प्रमुञ्चन्‌ ) निवारयन्‌ ( मानुषीभिः ) अ० ४ । ३२। २। मनुर्हिताभिः 
( शिवाभिः ) अ० २।६।३.। मङ्गलेकारिकाभिः क्रियाभिः | मुक्तिभिः ( अद्य ) 
इदानीम्‌ ( परि ) (पाहि ) ( नः ) अस्माकम्‌ ( गयम्‌ ) अ० ६।३।३। गुहम्‌ ॥ 
२-(इन्द्र) परमैश्वर्यंबन्‌ राजन्‌ ( क्षत्रम्‌ ) च्ततात्‌ चायकं राज्यम्‌ (अभि) 
- अभिलच्य ( वामम्‌ ) प्रशस्यम्‌ -निघ० ३ । ८ ( ओज्ञः ) पराक्रमम्‌ ( अजा- 
'यथाः) उत्पन्नोऽभवः' (चर्षणीनाम ) मचुष्याणाम्‌--निघ० २। ३ । (अप अलुदः) 
'अपागमयः ( जनम्‌ ) लोकम्‌ ( अमित्रयन्तम्‌ ) उपमानादाचारे । पा० ३ ॥ १. 
१० | अमित्र--क्यच्‌ , शत्‌ । नच्छुन्द्स्यपुत्रस्य । पा० ७। ४ । ३५ । इति इत्व- 
स्य आत्वस्य च निषेधः .। सांहितिको दीर्धः । अमित्रः शत्रुः स इवाचरन्तम्‌ 
( उरुम्‌ ) विस्तीर्णम्‌ ( देवेभ्यः ) विजिगीषुभ्यः ( अक्कणोः ) अक्षी, (ड) 
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( ९५९८ ) श्रथववेदभाष्ये ` सु० ६४ [ ३८८ ] 


स्थान ( अकृणोः ) किया है ॥ २॥। - 
[ भावार्थ -राजा के पराक्रमी होने से सेनापति लोग और प्रजागण भी 
ओजसी होते हैं || २॥ ; 
मह मन्त्र ऋग्वेद में है-१०। १८०। ३॥ 
मृगो न भोमः कु चरो गिरिष्ठाःप॑रावत आ ज॑गम्यात्‌ 
ME ७-० ~ 1 क 
परस्य सुकं सं शाय पु्िमिन्द्र तिग्मं वि शत्रु नु ताहि 
वि मृधा नुदस्व ॥ ३॥ 
मुगः। न। भोमः। कचरः । गिरि-स्थाः। परा-वतंः । झा । 
जंगस्यात्‌ । परस्याः । सुकस्‌ । सुस्‌-शायं । पिस्‌ । इन्द्र । 
तिग्सस्‌ । वि । त्रं न्‌ । ताढि । वि । सुध :। नदस्व ॥ ३॥ 
; न करन्सी 
भाषार्थ- (इन्द्र ) दे राजन्‌ | ( भीमः) भयानक ( कुचरः ) टेढे चलने 
वाले [ ऊचे नीचे, दायें बाये जाने वाले ] ( गिरिष्ठाः ) पहाड़ों पर रहने घाले 
( सग; न ) [आखेट ढूढ़ने वाले] सिंह आदि के समान आप (परावतः ) समीप 
देश और ( परस्याः ) दूर दिशा से (आ जगम्यात्‌ ) आते रहे । ( तिग्मम्‌) 
डत्साह वाले (सुकम्‌ ) वाण और ( पविम्‌ ) चज्र को ( संशाय ) तीच्ण करके 
शानन्‌) शत्रुओ को (वि) विशेष कर ( ताढि) ताड़नाकर ओर (सघ: ) 
हिसको को ( वि जुदस्व ) निकाल दे ।। ३॥ 
nn 
NE >. ... 
सधुच्चये ( लोकम्‌ ) स्थानम्‌ ॥ | 
२-( सुकम्‌ ) सूत्॒भू० । उ० ३। ४१ । स गतौ कः ं 
व ८ रे गर्ता कक्‌ | वाणम्‌ (संशाय) 
क काब । तीदणीकृत्य ( पविम्‌ ) वज्ञम-निघ० २। २० । (इन्द्र ) 
न राजन्‌ ( तिग्मम्‌) अ० ४। २७। ७। तिग्म" तेजतेरुत्लाहकमंणः 
"१० १०।६ । उत्साहवन्तम्‌ ( वि ) विशेषेण ( ताढि ) तड ! अघाते- 
णाद्‌ | छन्द्स्युभयथा । पा० ३।. ४ । ११७ । हेराधेधातुकत्वा डू णिलोपः। . 


क...” १ सकान्‌ (न पर तम-- 
| अ०७।२६।२॥ ` न्‌ ( नुदस्व ) प्रेरय | अन्यद गतम्‌-- | 
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झू० ८५ [ ४००] सप्तमं काण्डभ्‌ ॥.9 ॥ ( ९३१९ ) 


त 


er 


भावार्य रजा सिंह के समान पराक्रमी होकर शख अख को तीइण 
करके शत्रुओं को जीत प्रजा को सुखी रकखे ॥ ३॥ 

यह मन्त्र ऋग्वेद में है--१०। १८० । २। और यज्भु० १८।७१। इस मन्त्र 
का पूर्वाद्‌ आचुका है--अथर्व० ७। २६। २॥ 

` .सुक्तस्‌ ८५४ 
१ ॥ ताइयों देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

राजप्रजाधमोंपदेश!--राजा और प्रजा के धर्म का उपदेश ॥ 
त्यमू घु वाजिनं दे वतं सहोवानं तरुतारं रथानाम्‌ । 
अरिष्टनेमि एतनाजिसाशु स्वस्तये ताक्ष्यैसिहा हु वेम ॥१ 
त्यस्‌ । ऊ' इति। सु। वाजिनँस्‌ । दे व-ज॑ तस्‌ । सहे;-वानस्‌ । 
सरुतीरस्‌। रयाँनास्‌। अशिष्ट-नेसिस्‌। पृतना-जिसू । अशस्‌ । 
स्वस्तये । ताक्ष्येस्‌। इह । खा । हुवे स॒ ॥ ३ ॥ क 


भाषार्य-( त्यम्‌ उ) उसे ही ( वाजिनम्‌) अन्नवाले ( देधजूतम्‌ ) 
विद्वानों से प्रेरणा किये गये, ( सहोवानम्‌ ) महाबली, ( स्थानाम्‌ ) रथो के 
[जल थल और आकाश में ] ( तरुतारम्‌ ) तिराने [ चलाने ] वाले, ( अरिष्ट 
नेमिम्‌) अट्रट वज्रवाले, ( पुतनाजिम्‌ ) सेनाओं को जीतने बाले ( आशुम्‌) 


र ९--(त्यम्‌) त॑ प्रसिद्धम्‌ (उ) एव (खु) पूजायाम्‌ ( वाजिनम्‌ ) अन्न- 
बन्तम्‌ ( देवजूतम्‌ ) जु गतौ-क्त । जूगैतिः प्रीतिर्वा देवजूतं देवगतं देवपरीतं | 
क ५१1 कय... :-. 
० पा० ०८ | सहसू-वनिप्‌ । सहस्वस्तं बलवर 
असितस्कभित० | पा०७।२ । ३२४ | रेस जया क | 
तारम्‌ ( रथानांम्‌ ) यानानाम्‌ (अरिष्टनेमिस्‌) रिष हिंसायास्‌-क्त । नियो मिः 
३० ४। ४३। णीञ्‌ प्रापणे-मि । नेमिज्रनाम-निघ० २।२० | प 
बज्रम्‌ ( एतनाजिम्‌ ) बातेडिंच्च । उ० ४ । १३४। जि जये-इण, स च डित्‌ । 
शत्रुसेनानां जेतारम्‌ ( आशम्‌) अ० २। १४।६। अशङ् यानो संघाते च 
उण्‌ । ब्यापनशीलम्‌ ( खस्तये )कल्याणाय (ताच्येम्‌ ) तत्त गतो -घज ह 
र ४ 50 २५ , र 3 : 


। 
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{ ९७२० ) . आथववैदभाष्ये झू० प्दै [ ४०९ ] 


च्यापचे वाले, ( ताद्य॑म्‌ ) महावेगवान्‌ राजा को ( इह ) यहां पर ( स्वस्तये ) 
अपने कल्याण के लिये (सु) आंदर से (आ) भले प्रकार (हुवेम) हम बुलाचें॥१॥ 
भावा यं--विठ्ठान्‌ प्रजागण उत्तम गुणी राजा को अपनी रक्षा के लिये 
आवाहन करते रहे ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में दै-१०। १७८॥ १ । साम० पू० ४। ५। १, और 
निरुक्त १०] २८। में भी व्याख्यात है ॥ 
सृक्तस ८६ ॥ [ 
१॥ इन्द्रो देवता ॥ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
राजप्रजाधम्मोपदेशः-राजा और प्रजा के धम का उपदेश ॥ 
| | >. ~ » >] 
ञ्‌ [ न् 2३३ ७ Coie) 
त रमिन्द्र भरत" हवहवे सुहवं शूरमिन्द्रंम्‌ । 
५ ° en ० ¢ 5 
हुन नु शक्र पु रुहुर्तामन्द्र स्वस्तिन इन्द्राम॒घवांनूकृणोतु। 
A ७ 2 
चातारस्‌ । इन्द्रस्‌। अघितारंस्‌ । इन्द्र॑स्‌ । हवे-हवे । 
॥ [| | ~ 
सु-हवस्‌ । शूरस्‌ । इन्द्रस्‌ ॥ हुवे । नु । शक्तम्‌ । पुरु-हूतस्‌ । 
इन्द्रस्‌ । स्वस्ति । न: । इन्द्रः । मघ-वा॑न्‌ । कुणोत ॥ ९॥ 
| भाषार्य-( त्रातारम्‌ ) पालन करने घाले ( इन्द्रम्‌) बड़े ऐश्वय चाले 
राजा को, ( अवितारम्‌ ) तृप्त करने वाले ( इन्द्रम्‌ ) सभाध्यक्ष [ राजा ] को, 
( हवेहवे ) संग्राम संग्राम मै ( सुहवम्‌) यथावत्‌ संग्राम वाले, ( शूरम्‌ ) शर 
( इन्द्रम्‌ ) सेनापति [ राजा ] को, ( शक्रम्‌ ) शक्तिमान्‌, (. पुरुहूतम्‌ ) बहुत 
लोगो] से पुकारे गये ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापी रांजा को ( नु)शीघ (इवे) मैं बुलाता हु, . 
ne 5 


काद्‌ वृद्धिः । तत्र साधुः । पा०४। ४ ।8८। ताक्षे -यत्‌ । ताच्ये वेगे साधुम्‌ । 
वेगवन्तं राजानम्‌ । तादर्योऽश्वनाम-निघ्र० १ । १४। ताच्यसत्बष्ट्रा व्याख्यातः, 
तीरेऽन्तरिच्ष ज्षियति तूणंमर्थ रक्तत्यश्नोतेर्वा-निरु० १० । २७ | (इह) अत्र (अआ 
इवेम ) अ० ७। ४०। २। आहयेम ॥ 

___ १( तारम्‌) नङ्‌ पालने-तृच्‌ । पालकम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) परैशवर्यवन्तं 


शजानम्‌ ( अवितारम्‌ ) तर्पयितारम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) सभाध्यत्तम्‌ ( हवेहवे) . ` 


इमे सङ्झामे (सुदवम्‌ ) यथावत्‌ सङ्ग्रामिणम्‌ ( शूरम्‌) पराक्रमिणम, 
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शृ्‌० ८9 [ ४०२ 1 सप्तम काण्डम्‌ ॥ 3 ॥४ ( ९१२९) 
( मघवान्‌) बड़ा धन वाला (इन्द्रः ) राजा (नः) हमारे लिये ( स्वस्तिः} 


मङ्गल ( कणातु ) करे ॥ १॥ 
भावायं-सव मनुष्य थर्म्मात्मा, न्यायकारी, जितेन्द्रिय, शरबीर रोजा 


का सदा आद्र करे || १॥ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मे है-६। ४७1 ११; यज्जु० २०। ५०; 

' और साम० पू० ४।५।२॥ ` 
सृक्तस ८७ ॥ 

९ रुद्रो देवता ॥ चिष्टप दन्दः ॥ 

ईशवरमहिमोपदेशः-इईश्वर की महिमा का उपदेश ॥ 


यो अग्नी झुद्रो यो अप्स्वर न्तर्य ओषंघीवी'रुधे आ- 
. ववेश । य इमा विश्वा भवनानि चावलपे तस्स 


रुद्राय नमा अस्त्वग्नय ॥ १ ॥ 
थः । अयौ । रुद्रः । यः । अप्‌-सु । अन्तः । यः । ओषधीः । 
वीरुधः । झा-विवेश ॥ यः। इसा । विश्वां । भुवनानि } 


चक प । तस्स। रुद्राय । नसः । अस्त । अगय ॥ १ 
भाषाथ--( यः) जो ( रुद्रः ) रुद्र, ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ( अग्नौ ) अग्नि 

में, (यः ) जो ( अफ्छु अन्तः ) जल के भीतर है, ( यः ) जिसने ( ओषधीः) 

उष्णता रखने वाली अन्न आदि ओषधियों में और ( वीरुधः) विविध प्रकार 


nS 0 0 तत त ती 
, (इन्द्रम्‌ ) सेनापतिम्‌ ( हुवे) आहयामि ( चु) शीघूम ( शक्रम्‌ ) अ २॥ ५ । 
३। शक्तिमन्तम्‌ ( पुरुहूतम्‌ ) बडुमिःपुरुषेराहतम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनम्‌ - 
( स्वस्ति ) सुखम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( इन्द्रः) परमैश्वर्यः ( मघवान्‌) अ० 
६। ५८.। १ धनवान्‌ ( कृणोतु ) करोतु ॥ 

१-- (यः ) ( अग्नौ ) सूर्यविद्युदादिरूपे ( रुद्रः ) अ० २। २७। ६। रू 
गतौ-कि्विप्‌ , तक्‌ रो मत्वर्थे । ज्ञानदान. परमेश्वरः ( यः ): ( अप्सु ) जलेषु ` 
( अन्तर्‌ ) मध्ये ( यः) ( ओषधीः ) अ० १। २३। १। ` उष्णत्वधारिका अन्ना- ` 
दिरूपाः ( वीरुधः ) अ० १। ३२। १। विरोहणशीला लतादिरूपाः ( आविषेश) 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ड igitize | rya शध UN व Ghenn षश eGangotri “ 
-( ९९२२) “00 7“2०20"-वर्धववदेकाष्धि ` झू० ८८ [ ४०३ ] 


उगने वाली बेलो वा वूटियो मे ( आविवेश ) प्रवेश किया है। ( यः) जिसने 
(इमा) इन ( बिश्वा ) सब ( भुवनानि ) लोका [ उपस्थित पदाथों ] को 
( चक्लपे ) रचा है, ( तस्मै) उस ( अग्नये ) सर्वव्यापक ( रुद्राय) रुद्र, 
दुःखनाशक परमेश्वर को ( नमः ) नकस्कार ( अस्तु) होवे ॥ १॥ 
भावार्य-जो अडकत स्वरूप, सर्वप्रकाशक, सर्वान्तर्यामी परमात्मा 
है, सब मनुष्य उसकी उपासना करके अपनी उन्नति करें ॥ १ ॥ 
स्क्तसू ८८ ॥ 


१॥ विद्वान्‌ देवता ॥ बृहती छन्द: ॥ 
कुसंस्कारनाशोपदेशः--कुसंस्कार के नाश का उपदेश ॥ - 
अपे ह्यरिरिस्यारिवाी ऑसि । विषे विषमंएकथा विषमि हु 
3 ~> > N 
वा अंएक्थाः । अह्मे वाभ्वपें हि तं ज॑हि ॥ १॥ 
आप । इहि । अरिः । असि । अरिः। वे । असि ॥ विष । 
विषय । पक्या । विषम्‌। इत्‌ । वे । अपक्थाः ॥ अहिस्‌। 
एब । झलि-अप हिः। तसू । अहि ॥ १॥ 
१ भाषाय-[ हे विष! ] ( अप इहि ) चला जा, ( अरिः असिः ) तू 
' शत्रु है, ( अरिः ) तू शत्र, (चै) ही ( असि ) है। ( विषे ) विष में ( विषम ) 


“बिष को ( अपूक्‍थाः ) तू ने मिला दिया है, ( विषम्‌) विष को (इत्‌) ही 
(चै) हां ( अपृक्थाः ) तू ने मिला दिया है, ( अहिम्‌) सांप के पास ( एवं ) ही 


' अघिष्टबान्‌ ( यः ) ( इमा ) दृश्यमानानि ( विश्वा ) सर्वाणि ( भुवनानि ) भूत- 
' जातानि । लोकान्‌ ( चकलपे ) कृप मिश्रीकरणे चिन्तने च,-लिदू । कृपो रोलः। 
*प्रा०5। २। १८।. इति लत्वम्‌, अभ्यासस्य सांदतिको दीधः छ. रचितवान्‌ ` 
.( तस्मै ) ( रुद्राय ) अ० २ । २७ | ६ । रु बधे-किचिप्‌, तुक्‌ + रु वधे-ड । दुःखः 
नाशकाय ( नमः ) नतिः ( अस्तु ) ( अग्नये ) सर्वव्यापकाय es 
१-( अपेद्दिः) अपगच्छ ( अरिः ) हिंसकः शत्र: ( असि ) ( वै ) खलु 
(असि) ( विषे ) ( विषम्‌ ) ( अपृकथाः) पृची सम्पर्के लुङ्‌ । संथोजितवानसि 
५ इत्‌) एव ( अहिम्‌) अ० २। ५ । ५। आहन्तार सर्पम्‌ ( प्य )( झभ्यपेदि.) 
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( अभ्यपेहि ) तू चला जा, ( तम्‌) उसको (जहि ) मार डाल ॥ १॥ 
| भावार्थ-जञैसे विष में विष मिलने से अधिक प्रचण्ड हो जाता है, 
` वैसे ही मजुप्य की इन्द्रियां एक तो आप ही पाप की ओर चलायमान होती हें, 
फिर कुसंस्कार वा कुसंगति पाकर अधिक प्रचण्ड विषैली हो जाती हैं-। 
जैसे वैद्य विष को विष से मारता है, वैसे ही विद्वान्‌ जितेन्द्रियता खे इन्द्रिय 
दोष को मिटावे ॥ १॥ 
सूत्तस्‌ ८८ ॥ 
१-४ ॥ ९, २ अग्नि; ३ आपः; ४ समिद्‌ देवता ॥ 
९-३ अनुष्टुप्‌; ४ गायचो ॥. | | 
विज्वत्सङ्गोपदेशः-विद्वानों की संगति का उपदेश 
अपो दिव्या अचायिषं, रसन सम॑एदमहि । पय॑- 
-स्वानग्न आगस त मा स सज वचसा ॥ ९ ॥ 
अपः। दिव्या:। अचायिष॒स्‌। रसन। सम्‌। अपङ्सहि ॥ पयौ- 


स्वान्‌। अग्ने । आ । झ॒गसस्‌ । तस्‌। सा । सम्‌ । सज । वच सा ॥९ 
भाषाथ -( दिव्याः ) दिव्य गुण स्वभाव वाले ( अगः ) जला [के 
समान शुद्ध करने वाले विद्वानों ] को ( अचायिषम्‌ ) मैं ने पूजा है ( रसेन) 
पराक्रम से ( सम्‌ अपृत्महि ) हम संयुक्त इये हैं । ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ ! ( पय- 
स्वान्‌ ) गति वाला में आ अगमम्‌ ) आया हूं, ( तम्‌ ) उस (मा) मुझको 
(बचा ) [ वेदाध्ययन आदि के ] तेज से ( सम्‌ सुज ) संयुक्त कर॥ १॥ : 


अभिलच््य समीपं गच्छ ( तम्‌ ) अहिम्‌ ( जहि ) मारय । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 

। १-( अपः ) जलानि । जलानीव शोधकान्‌ विढुषः ( दिव्या: ) दिव्य 
शुणस्वभावाः ( अचायिषम्‌ ) चायृ पूजानिशामनयोः--लुङ्‌ । पूजितवानस्मि 
:( रसेन ) पराक्रमेण ( सम्‌ अ्रपृद्महि ) पूची सम्पर्क-लुडः। संगता अभूम 
:( पयस्वान्‌ ) पय गतौ-अजुन्‌। गतिमान्‌। उद्योगी ( अग्ने ) हे विद्वन्‌ ( आ 

'अगमम्‌) गसेलु ङ। आगतोऽस्मि ( तम्‌) ताइशम्‌ ( मा ) माम्‌ ( संसूज ) 
संग्रेज़य ( वसा ) ग्रझमवर्चसेन ॥ 
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POMS ओमी 
भावार्थ -मनुष्य उद्योग करके विद्वानों से और वेद आदि शास्रो से 
विद्या प्राप्त करके यशस्वी होवें ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद में है--२० । २२ ॥ 
सं मग्ने. वचसा सुज सं ग्रजया समायु'षा । विदय में 
| : : ee , oo i छु ~ 
अस्य दे वा इन्द्रे! विद्वात्‌ सह ऋषिमिः ॥ २ ॥. 
सस्‌ । मा । अग्ने । वचंसा। सुज । सस्‌ । म-जर्या । ससू । 
आयुषा ॥ विद्युः । मे । अस्य । देवा: । इन्द्रः। विद्यात्‌ । 
सह । ऋषि-भिः ॥ २॥ 
` साषार्य-( अग्ने) हे विद्वान्‌! ( मा.) सुको (वर्चसा ) [जहम 
विद्या के ] तेज से ( खम्‌ ) अच्छे प्रकार ( प्रजया) प्रजा से ( सम्‌) अच्छे प्रकार 


और ( आयुषा ) जीवन से ( सम्‌ सुज्ञ ) अच्छी प्रकार संयुक्त कर । ( देवाः ) 
विद्वान्‌ लोग( अस्य ) इस (मे) मुझको ( विद्युः ) जानें, ( इन्द्रः ) पेश्वरयवान्‌ 


| आचाय ( ऋषिभिः सह ) ऋषियों केसाथ [ मुझे ] ( विद्यात्‌ )जाने ॥ २ ॥ 


र 
भावाय--मनुष्य उत्तम विद्या पाकर संसार के सुधार से अपना 
जीवन सफल करके विद्वानों और गुरु जनों में प्रतिष्ठा पाचे ॥ २॥ 


* है ° २ 

इदमापः प्र वहतावद्य च॒ मलं च यत्‌। यच्चांभिदद्रो- 
00 कर है के 

हानतं यच्च श पे अभीरु'णम्‌ ॥ ३ ॥ 

दुद्स्‌ । आप; । म। वहत । वद्यम्‌ । च। मलस्‌ । च। ` 


’ नेह |] CS 
यत्‌ ॥ यत्‌ । च॒ । श्च॒भि-दुट्रोहं । अनृ'तम्‌ । यत्‌ । च शेप 


अभीरुणस्‌ ॥ ३॥ 


` २¬( सम्‌ ) सम्यक्‌ (मा) माम्‌ ( अग्ने ) विद्वन्‌ ( तराना जाए जा ) त ध्ययः 
नाँदितेजसा ८३७ :) ' वेदाध्यय- 
1404 (सूज) संयाजय ( सम्‌) ( प्रजया ) ( सम्‌ ) ( आयुषा ) जीवनेन 
श ( मे ) द्वितीयार्थे षष्ठी । माम्‌ ( अस्य ) पनम्‌ ( देवाः) विद्वांसः 
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भाषार्थ ( आपः ) हे जल [ के समान शुद्धि करने वाले विद्वानों | ] 
( इदम्‌ ) इस [ सथ ] को ( प्रवहत ) बहा दो, (यत्‌) जो कुछ [ सुभ में ] 
( अव्यम्‌) अकथनीय [ निन्दनीय ] ( च च ) और ( मलम्‌ ) मलिन कर्म है । 
(च) और ( यत्‌ ) जो कुछ ( अनृतम्‌ ) झूठ मू'ठ ( अभिदुद्रोह ) बुरा चीता 
है, (च ) और ( यतु ) जो कुछ ( अभीरुणम्‌ ) निर्भय [ निरपराधी ] पुरुष को 
( शेपे ) मैने दुवैचन कद्दा है ॥ ३॥ 
भावाय-मञुष्य शुद्धाचारी विद्वानों के सत्सङ्ग से अपने आचरण को 
खुधार॥ ३॥ ` 
यह मन्त्र यजुबंद में है--६। १७॥ 


एघेऽस्येधिषीय समिदंसि समेधिषीय । 

तेजासि. तेजो मथि घेहि ॥४ ॥ 

एधंः। ससि । एघिषीय। स॒स्‌-इत्‌। असि। सस्‌ । एधिषीय | 

तेज: । अशि । तेजैः । मयि । थे हि ॥ ४॥ i 
भाषार्थ--] हे विडन्‌! ] तू ( एथः ) बढ़ा हुआ ( असि ) है, ( एचि- 


षीय ) में वढू , ( समित्‌ ) तू प्रकाशमान ( असि ) है, मैं ( सम्‌) ठीक ठीक 
( एधिषीय ) प्रकाशमान होऊ । ( तेज: असि ) तू तेज है, ( तेज; ) तेज को 


३--( इदम्‌ ) वद्दयमाणस्‌ ( आपः ) जलानीव शुद्धिकरा विद्वांसः (प्र 
वहत ) अपनयत ( अवद्यम्‌ ) अकथनीयं निन्द्यम्‌( च च ) समुच्चये ( मलम्‌.) 
अ० २। ७। १ । मलिनं कमे ( यत्‌) यत्‌ किञ्चित्‌ ( अभिदुद्रोह ) इह जिघांसा- 
याम्‌-लिद्‌। अनिष्टं चिन्तितवानस्मि ( अन्तम्‌ ) यथा तथा। असत्यम्‌ ( शेषे ) 
शप आक्रोशे-लिर्‌ । दु्वेचनं कथितवानस्मि ( अभीरुणम्‌ ) क्षधिपिशिमिथिल्‍्यः 

कित्‌। उ० ३। ५५ । ञि भी भये-उनन्‌, ख च कित्‌, रुडागमः । निर्भयम्‌ । 
अनपराधिनम्‌॥ ` स 

४-( प्रः ) एध वृद्वौ पचाद्यच्‌ । प्रबुद्ध, ( असि ) ( एधिषीय ) ण्घ 
बुद्धो--आशीलिंडः। अहं वर्धिषीय (समित्‌ ) जिइन्धी दीपौ-क्किपि,नकारलोप। 
प्रकाशमान; ( असि ) ( सम्‌) सम्यक्‌ ( एधिषीय ) जि इन्धी दीप्तौ आशीः 
लिङि छान्दसो नकारलोपो गुणश्च । इन्धिषीय । अहं समिद्धः प्रदीप्तः भूयाः 
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(मयि ) मुझ में ( धेहि) धारण कर ॥ ४ ॥ 
भांवार्थ-महुष्य विद्याबुद्ध, तपोषृद्ध विद्वानों से छुशिक्षा पाकर उन्नति 
करते हुये तेजस्वी होव ॥ ४॥ | 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेद में दै--२०। २३॥ 
| सक्तस्‌ ८०॥` 
. १-३ ॥ इन्द्रो देवता ॥ १ गायची;२ अनुष्टुप्‌; ३ जगती ॥ 
' राजधमोपदेशः- राजा के धर्म का उपदेश ॥ , 
अपि वृश्च पुराणवद्‌ ग्र सतेंरिव गुष्पितम्‌ । 
८ १० 
आजा ढासस्य दम्भय ॥ १ ॥ 
अपि । घषच । पुराण-वत्‌ । व्र॒तते:-इव । गुष्पितस्‌ ॥ 
गज EE प 
अजः । दासस्य । दुस्भय ॥ ९ ॥ 


C 
. भाषाय-[हेराजन्‌ | ] ( पुराणवत्‌ ) पुराण [५ 
पुराने नियम] के अनः 
क दासस्य ) दुःखदायी डाकू के ( ओजः) बल को ( ब्रततेः ).बेल र 
( सुश्‍्पितम्‌ इव ) गांठ के समान ( अपि ) निश्चय करके | 
ओर ( दम्भय ) हटा दे॥ १॥ क्त 


भावाय-राजा.चोर आदि दुष्टो का नाश करके प्रजा को सुखी रक्खे॥ १॥ 
मन्त्र १, २ कुछ भेद से ऋग्वेद में हैं-८। ४०।६ ॥ 


वर्ष तदस्य स'भ'तं वस्खिन्द्रण डि 
= 35 3 सम त वस्विन्द्रेण वि भंजामहे । म्लाप- 


हि 7“ नल ( तेजः ) प्रकाशस्वरूपः ( असि ) ( तेज; त 
( धेहि ) धारय॥ ) (तेजः) प्रकाशम्‌ ( मयि ) ब्रह्मचारिणि 
हक र अपि ) अवधारणे ( बृश्य. ) छिन्धि (पुराणवत्‌) पुरा नीयते पुराणम्‌। , | 
क स ञ्‌ प्रापणे-ड । णत्वं च, बतिः सारश्ये । पुरातननियमचत्‌ ( बततेः ) 
न गगन ४1५३ बृतु चर्तने-अति । घततिर्वरणाच्च संयनाय तत- 
"९० ६। २८ लतायाः (इव ) यथा ( गुष्पितम्‌) गुपू रक्षणे-क्त, 


पकारशछान्दसः । शुपितम्‌ । लताप्रनि 
(दूर त थम्‌ ( ग्रोजः बलम. “सकर 
> दुस्सय ) दभि प्ररणे| प्ररय | निःसारय ॥ ॥ र (दासस्य) हलुका 
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झू० ८० [ ४०५] स्षष्तमं काणडस्‌ ॥ ७ ॥ ( १३२५ ) 
NNN 00 0 शिियििः/ल्सि 
यामि भूज: शि वरूणस्य व्रतेने ते ॥ २॥ 
व॒यस्‌ । तत्‌ । सत्य । “सम्‌-भ तस्‌ । वसु' । इन्द्रण । वि। भ- 
जामहे॥ स्लोपयांमि। भ॒ जः। शिश्च॒स्‌। वरुणस्य। व्र॒तेन॑ । ते।२। 

भाषार्थ--( वयम्‌ ) हम ` लोग ( इन्द्रेण ) बड़े पेश्वयंवाले राजा के 
साथ (ञस्य ) इस [ शत्रु ] के (लंभूतम्‌ ) एकत्र किये हये ( तत्‌) उस ( बछु ) 
थन को ( वि भजामहै ) बांट लेवे' । [ हे शत्रु ! | ( चरुणस्य ) शत्रु निवारक 
राजा की (वरतेन) व्यवस्था से (ते) तेरो ( ञ्रञ्चः) तमक और ( शि्रम्‌ ) 
ढिठाई को ( स्ापयामि ) मैं मेडता इं ॥ २॥ 

भावार्थ-राजा और राजपुरुष यथान्याय शत्रु को धनव्ण्ड आदि 
देकर निबेल करदे ॥ २॥ 


~ J 

यथा शेपा अपायातै खो ष चास दनांबयाः । अव॒रुथ- 

है ॥ ~ 
स्यं कूनदीर्वतः शाङ्कुरस्यं नितोदिनं; । यदाततमव 

|) 1 ० Oe ३ 

सत्‌ तनु यदुत्ततं नि तत्‌ तनु ॥ ३ ॥ 
यथा । शेप:। शप-अर्यांते । स्ह्लीषु । च। असंत । अमां वयाः ॥ 
आवस्यस्य । क़दि-प॑त:। शाङ्करस्यं । नि-तोदिन॥ यत्‌ । आ- 
न =) $ 
तंतस्‌। अवे । तत्‌ । तन । यत्‌। उत्‌-तंतस्‌। नि। तत्‌। तन्‌ ॥३ 

| भाषार्य- (अवस्थस्य) हिंसा में रहने वाले, ( क्ृदिवत; ) गाली वकने 
बाते, ( शाङ्कुरस्य) शङ्का उत्पन्न करनेबाले, ( नितोद्निः ) नित्य सताने 
1. ३-(चिषम्‌) आपि तते (अस त लान २--( वयम्‌) धामिंकाः ( तत्‌ ) ( अस्य ) शत्रोः ( संञ्चुतम्‌ ) संग्रहीतम्‌ 
( घु ) धनम्‌ ( इन्द्रेण ) परमैश्वयंबता राज्ञा सह (वि भजामहै ) विभक्त . 
करवामहै ( म्लापयामि ) म्लै हर्षक्षये, ण्यन्तात्‌ पुगागम; । नाशयामि ( भ्रजः ). 
इ भ्राजू दीप्ती-अघुन , हस्वः | दीपनम्‌ ( शिभ्रम्‌ ) स्फयितञ्चिवञ्चि०। उ० 
२। १३। शीभृ कत्थने-रक्‌, हृस्वः । आत्मरलाघाम्‌ ( वरुणस्य ) शत्रुनिवार- . 
. कस्य राज्ञः ( बतेन ) धर्मणा। व्यवस्थया ( ते) तव॥ Me रा हा 


३-(यथा )येन प्रकारेण ( शेपः ) झ० ४ | ३७। ७ । पराक्रम; ( अपायातै ) 
अय गतौ-लेद्‌ । लेटो5डारौ | पा० ३। ४1 8४ । झाडागसः । चैताउन्यत्र । पा० 
२६ 
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खाले पुरुष का ( शेवः ) पराक्रम ( यथा ) जिस प्रकार ( अपायासै ) मिर जावे 
(च) ओर ( ल्लीषु ) स्तुति योग्य स्त्रियों [वा उनके समोन सज्जन प्रजाओ ]मै 
( अनावयाः ) न पहुंचने. वाला ( असत्‌ ) होवे,[डसी प्रकार है राजन्‌ |] (यत्‌) 
जो कुछ [ उसका वल ] ( आततम्‌ ) फैळा हुआ है, ( तत्‌) उसे ( अघ तजु ) 
संकुचित करदे और ( यत्‌ ) जो कुछ [ सामथ्र्य ] ( उत्ततम्‌) ऊ चां फैला है 
( तत्‌) उसे (नि तन्‌ ) नीचा कर दे॥ ३ ॥ 

भावाय - राजा स$ंजनो के सतानेवाले अत्याचारियां को सदा बश में 
रक्खे ॥ ३॥ 


इत्यष्टमोऽनुवाकः ॥ 


a LS आठ ती 


लाल 


व्य नवमोऽनवाकः ॥ 
Pe 
खूत्तस्‌ ८१ ॥ 
१॥ इण्द्रो देवता ॥ त्रिष्टप दन्दः ॥ 
राजधमापदेश;--राज्ञा के धर्म का उपदेश 


इन्द्रः सुत्रामा स्वरवो, अवोभिः समृडीको मंवत वि- 
स्ववदा; । बाधर्ता दु षो अभ॑य न: क्णोत सबीयैस्य 
आ < 5 ब >“, 


३। ४1&६ | एकारस्य ऐकारः | अपगच्छेत्‌ (स्रीषु) अ० १।८। १ । स्तूयते सा 
खी, ष्टुञ्‌ स्वुतौ-डूर्‌. ङीप्‌ । स्तुत्याखु नारीषु यद्वा ताभिस्तुल्यासु सतूप्रजासुं 
( अनावयाः ) अन्‌+ आङ्‌ + ची गतौ-- अखुन्‌ । अनागमनीयः (अघस्थस्य) अब 
हिसायाम्‌-अच्‌ + तिष्ठतेः --क । हिंसने स्थितिशीलस्य ( क्रदिवतः ) खनि- 
कष्यज्यसि०। उ० ३। १४० | ऋद आह्वानरोदनयोः--इ प्रत्यथः, मतप रस्य नकार 
साहितिको दीर्घ: । सं शायाम्‌ | पा० ८।२। ११। भस्य व न चन पन 
( शाङ्करस्य ) मन्दिवाशिमथि० ।उ० १ | ३८ | शकि संशये रातत 
८ टिप । शक्कोत्पादकस्य ( नितोदिनः ) तुद व्यथने-णिनि । निद्यपीड 
2. लि र त ( आततम्‌ ) आयतम्‌ ( तत्‌ ) ( अवतनु ) सङ्गोचय 
यन्‌ मू) ऊध्वेविस्तृतम्‌ (तत्‌ ) सामः पम्‌ (नितनु) नितनं नीचीनं कुर ॥ 
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सू० ८२ [ ४०७] सप्तमं काणडस्‌ ॥ ३ ॥ ( ९७२८ ) 


पत॑यः स्याम ॥ १ ॥ | 
न्द्रः । स-चामा । स्व-वाँन्‌ । अवः-भिः। स॒-सडङीकः 
भवत । विश्व-वदाः ॥ बाधताम्‌ । द्रेषः। अभयस्‌ । नः 


कशोत । स-वीयस्य । पतयः। -स्यास ॥ ९॥ 
भाषाथ-( सुत्रामा ) बंडा रक्षक, ( स्ववान्‌ ) बहुत से ज्ञाति पुरुषों 
घाला, ( विश्‍वघेदाः) बहुत धन वा ज्ञान घाला ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्‍वर्य वाला 
राजा ( अवोभिः ) अनेक र्षाश्रों से ( खुसडीकः ) अत्यन्त सुख देनेवाला 
( भवतु ) होबे । वह ( द्वेषः ) चैरियां को ( बाधताम्‌ ) हटावे, ( नः ) हमारे 
लिये ( अभयम्‌ ) निर्भयता ( कूणेतु ) करे और हम ( सुवीर्यस्य ) बड़े पराक्रम 
के ( पतयः ) पालन करनेवाले ( स्याम ) होव ॥ १॥ 
भावार्थ-राजा दुष्ट स्वभावो और दुष्ट लोगो को नाश करके प्रज्ञा 
की रक्ता करे ॥ १॥ 
यह मम्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--६। ४७। १२ । तथा १०। १३१। ६। 
आर यजु०-२०। ५१॥ 
सूक्तम्‌ ८२॥ 23, हाले 
९॥ इन्द्रो देवता ॥ चिष्ट्पू कन्द्‌ः ॥ 
` राजधर्मापदेशः--राजा के धमे का उपदेश ॥ 
स सुत्रामा स्ववाँ इन्द्रा अस्मदाराच्चितु दष: सन्त- 
तयु योतु । तस्य वयं सु संतो य ज्ञयस्यापि भद्र सो- 
मनसे स्यांम ॥ १ ॥ 


__ ९-( इन्द्रः ) परमैश्वर्यवान्‌ राजा. ( खुआमा ) ज्रैक्‌ पालने-मनिम्‌ । अति 
रक्षक ( स्वघान्‌ ) स्वा ज्ञातयः । प्रशस्तज्ञातियुक्तः (अवोभिः) रक्षणैः (सुम्डीक ) 
बहुसुखयिता ( विश्ववेदाः ) वेदांसि धनानि ज्ञानानि घा। बहुधनः । बहुश्षानः 

( बाधताम्‌) निषाय्यतु ( द्वेषः) द्विष अप्रीतौ-षिच्‌ । ठ्न ( अभयम्‌ ) 
निभ यत्बम्‌ (नः ) अस्मभ्यस्‌ ( रुणोतु ) करोतु (- सुचीर्यस्य) अतिपर 
क्रमस्य ( पतयः ) पालकाः ( स्याम) भवेम ॥ . 
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त म पल 
सः । सु-चार्सा । स्व-वान्‌ । इन्द्रः। अस्मत्‌ । आरात्‌ । चित्‌। 


क, ने ॥ 
द्वेष॥ सनुतः। ययोत ॥ तस्य । वयस्‌ । सु-सतौ। यञ्चियंस्य । 
शपि । भट्ट । सौसनसे । स्याम्‌ ॥ १॥ 
भाषार्य-( सः ) बह ( छु्रामा ) बड़ा रक्षक, ( स्वघान्‌ ) बड़ा धनी, 
(इन्द्र: ) महा प्रतापी राजा ( अस्मत्‌ ) हम से ( आरात्‌ चित्‌ ) बहुत ही दूर 
(दोषः ) शत्रुओं को ( सजुतेः ) निर्णय पूर्यक ( युयातु ) हटावे । ( बयम्‌ ) हम ' 
लोग ( तस्य ) उस (थक्षियस्य)पूजा योग्य राज्ञा की (अपि) ही (सखुमतो) सुमति 
भे थोर ( भवरे) कल्याण करनेवालो ( सौमनसे ) प्रसन्नता में (स्याम ) रहे ॥ १ 
भावाय- शब मनुष्य प्रजञारक्षक, शत्रुनाशक राजा की आज्ञा मे रहकर 
सदा प्रसन्न रहे॥ १ ॥ फेर 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-६। ४७। १३ । तथा १० | १११ 1७.) 
और यज्भु० २०। ५२॥ | | 
| सुत्तस्‌ ८३ ॥ 
१॥ इन्द्रो देवता ॥ गायत्री छन्दः ॥ 
शुरलेक्षणो पदेशः--शूरो के लक्षणों का उपदेश ॥ 
१) - ब व 
इद्र ण मन्युनां वयसभि ष्याम एतन्यसः । 
० ~ जक 
पन्ता वृत्राण्यप्रति ॥ १॥ 
इन्द्रण । सन्युनाँ । बयम्‌ । अभि । स्याम । पतन्यतः ॥ 
| TN ~ 
जन्त; । वचाणि । अम्॒ति॥१॥ 


१--( सः ) प्रसिद्ध: ( सुधामा ) सुरक्षकः ( स्ववाम्‌ ) गतमन्त्रे । महाधनः 
(इनः) प्रतापी राजा ( अस्मत्‌ ) अस्मत्तः (आरात्‌ ) दूरे (चित्‌) एव (कोष: ) 
गतमन्र। शून ( सनुतः ) स्वरादि निपातमब्यम्‌ । पा० १। १। ३७ । अव्यय- 
संज्ञा सचुतः-निर्णीतान्त्हितनाम--निघ० ३ । २५ | निर्णयपूर्व क्म्‌ । निश्चयी- 
कतम्‌ ( युयोतु ) यौतेः शपः शुः । निवारयतु ( तस्य ) ( बयम्‌) ( सुमतौ ) 
अजुग्र ह ग्रहबुद्धौ ( यक्षियस्य ) पूजाईस्य ( अपि ) ( भद्रे ) कल्याणकरे ( सौमनसे) 


~ ` सुमनसो भाषे | प्रसन्नतायामू ( स्याम ) ॥ 
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भाषाय--( इन्द्रेण ) प्रतापी सेनापति के साथ और ( मन्युना ) क्रोध 
के खांथ ( बुत्रांणि ) [ घेरनेवाले ] सेनादलो को ( अप्रति ) बेरोक ( घ्नन्तः ) 
मारते हुये ( बयम्‌) हम लोग ( पृतभ्यतः ) सेना चढ़ाने बालो को ( अभि 
स्याम्‌ ) धरा देय ॥ १॥ 

भावाथ-शर सेनानी के सांथ समस्त सेना शर होकर शत्रुओं को मारे॥१॥ 


सक्तस्‌ ८४ ॥, 
१ ॥ इन्द्रो देवता ॥ झनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

राक्षःस्तुत्युपदेशः--राजा की स्तुसिका उपदेश ॥ 
शु भ्रुजेण हू विषाव सोमे नयामसि । 
यथा न॒ इन्द्र: केब॑लीविंशः संमनसस्करंत्‌ ॥ ९ ॥ 
ध्रुवस्‌ । भुवेणं । हषिषा । अव । सोसंस्‌ । नयार्सास ॥ यया । 
न; । इम्द्रः । केव॑लोः । विश: । सस्‌-संनसः। कर॑त्‌ ॥ ९ ॥ 

` भाषाय-( भ्रुवम्‌ ) इढ़ं स्घभाष ( सोमम्‌) ऐश्‍वयवांन्‌ राजा को 
( धुषण ) दृढ़ ( हविषा ) आत्मदान बा भक्ति के साथ ( अव नयामसि ) हम 
स्वीकार करते हें । ( यथा) जिस से [ षह ] ( इद्रः ) प्रतापी. राजा (न ) 


हमारे लिये ( केषलीः) सेवास्वभाष वाली ( घिशः) प्रजाओं को (संमनस ) एक 


मन ( करत्‌ ) कर देवे ॥ १॥ 
~ iF tsi > म पन 10 मक पन 
१--( इन्द्रेण ) परमैश्‍वर्यबता सेनापतिना ( मन्युना) क्रोधेन ( बयम्‌ ) 


सेनिकाः ( अमि स्याम) अभिभवेम ( पृतन्यतः) झ० १। २१। २। पृतनां ` 
. सेनामात्मन इच्छतः शत्रून्‌ ( भन्तः ) मारयन्तः ( वृत्राणि )। आवारकाणि सेना 
दलानि ( अप्रति ) अप्रतिपच्तम्‌ ॥ दु 

१--( शुवम्‌ ) भरू, स्थेयं-अच्‌ । स्थिरम्‌ ( धुवेण ) दढेन ( हचिषा 
आत्मदानेन ( सोमम्‌ ) षु ऐश्वयं--मन्‌। ऐश्वयंचन्तम्‌ ( अज नयामसि ) स्वी. 
कुर्मः ( यथा ) येन प्रकारेण ( नः)अस्मभ्यम्‌ ( इन्द्रः ) प्रतापो (केघलीः ) अ०३। 
१८। २ केवल-ङीप्‌ । सेवास्वभावाः । सेवनीयाः ( विशः ) प्रज्ञा (-संमनस; ) 
समानमनस्काः (करत्‌ ) कुर्यात्‌ | 
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( १५३२ ) ., अथववदभाष्ये सू० ८५ | ४९० ] 


भावार्थ - सघ मनुष्य विद्वान्‌ राजा का अभिषेक करके प्रार्थना करें 
कि सब प्रजा को परस्पर मिलाकर प्रसन्न रक्खे ॥ १॥ 
_ यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में हँ--१० । १७३। ६। और यञ्चु० ७ | २५॥ 
- स्त्तस्‌ ८५॥ | - जाओ 
९-३ ॥ गुजरी देवते ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 
कामक्रोधनिवारणोपदेशः--काम और क्रोध के निवारण का उपदेश ॥ 
स्य श्यावी विधुरौ शी द्यामिव पेततुः । उच्छं 
उदस्थ श्यावी विधुरो शप्नी द्यामिव पेततुः । उच्छो- 
चनप्रशोचनावस्योच्छोचनी हद: ॥ १ ॥ 
उत्‌ । सस्य । श्यावो। धिथ्रो । गुश्रो। व्यास्‌-इंव । पे तत:॥ 
| Dr 
उच्छोचन-मशोच॒नौ । अस्य । उत्‌-शोच॑नौ । हद: ॥ ९॥ 
साषार्य-( अस्य ) इस [जीष])के ( श्यायौ) दोनो गति शील (विथुरौ) प्र 
व्यथा देने बाले, (ग्रभौ) बड़े लोभी [ काम क्रोध ] ( द्याम्‌ इब) आकाश को 
जैसे ( डत्‌ पेततुः) उड़ गये हैं । (उच्छोचनप्रशोचनौ) अत्यन्त दुखाने वाले और 
सब. ओर से दुखाने बाले दोनों (अस्य) इसके (हृदः)हृद्य के(उच्छोचनो) अत्यन्त 
दुखानेयाले हें ॥ ₹॥ 


भावार्थ -मचुष्य काम क्रोधके घशीमूत होकर बड़ी बड़ी व्यर्थ कल्पः 
नायें करके सदा दुखी रहते हैं ।। १ ॥ 


__ चनप्रशोचनौ ) शोचयतेन॑न्चादित्वालू ल्युः। उच्छोचयति अत्यन्त दुःखयतीतिं 
` उच्छोचनः, प्रकषण शोचायतीति  ्रशोचनः, एवंचिधौ कामक्रोधौ ( अस्य) 


सूर ८५ [ ४९० 1 सप्तम काणडस्‌ 1s ln eGangotri ( ९ ३३ ) 
अहमनावुद तिष्टियं॑ गावा श्रान्त॒सदाविव । 
€ है _ I तौ ल्ल 
कुक राविव कूजन्तावुदवंन्ती ककाविव ॥२॥ 
शहस्‌ । एनी । उत्‌ । अति ष्ठिपस्‌ । गावा । थान्तसदै-ड्व 11 
C [| ॥ 1_ ° 
कुक्‌ री-इ व । कूणन्ती । उतू-सवन्तो । धुका-दव ॥ २॥ 
भाषाथ--( अइम्‌) मेंने ( एनो ) इन दोनो को ( उत्‌ अतिष्ठटिपम ) 
उठा दिया है, ( इथ ) जैसे ( श्रान्तसदौ ) थक कर बैठे हुये ( गावौ ) दो बैला 
को, (इव ) जैसे ( कूजन्तौ ) घुरघुराते हुये ( छुकुरो ) [ कुर कुर करने बाले ] 
कुत्ती को, और ( इव ) जैसे ( उद्वन्तो ) दो घुस आने वाले ( बुको ) भेड़िया 
को॥२॥ | पु 
भावाय--मलुष्य काम क्रोध रूप शत्रुओं को विचार पूर्वक तुरन्त 
हटाय ॥ २॥ 
आतोदिना नितोदिनावथा संतोदिनावुत । | 
अपि नह्याम्यस्य॒ मेढू_य इतः स्त्री पुमान्‌ ज॒भार ॥३॥ 
आ-तोदिना । नि-तोदिने! । भयो इति । स॒स्‌-तोदिने । 
उत ॥ अपि । नहयुसि । रस्य । मेढ स्‌ । यः। इतः । स्ची । 
युमान्‌। जभार ॥ ३॥ उँ हँ 
भाषाथ--( अथो ) और भौ ( आतोदिनौ ) दोनो सब ओर से सताने 
बालो, ( नितोदिनौ ) नित्य सताने वालो, ( उत) और (संतोदिनौ ) मिलकर 


२--( अहम्‌ ) विद्वान्‌ ( एनौ ) पूर्वोक्तौ ग्रघौ कामक्रोधौ (उद्तिष्ठिपम्‌ ) 
तिष्ठतेण्येन्ताल्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । उत्थापितबानस्मि | अपसारितवानस्मि (गावो) 
वृषभौ ( भ्रान्तसदौ ) थान्तौ श्रमवन्तौ सीदन्तौ निषीदन्तौ ( कुकु'रौ ) कुर 
शब्दे--क्विपू + कुर शब्दे--क । कुरमिति शब्द्‌ कुर्वन्तो श्वानौ (इव) (कूजन्तौ) 
ध्वनिं कुन्तो ( उद्वन्तौ ) अत्र प्रवेशे--शत्‌ । उद्गत्य प्रविशन्तौ ( बुकौ ) अ० 

४।३।१। अरण्यश्वानो (इव )॥ कै 

३--( आतोदिनो ) तुद ब्यथने-णिनि । सतो व्यथनशीलौ (नितोदिनो ) 
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सताने बालो को ( इतः ) यहां पर [ हमारे बीच ] (यः ) जिस किसी (स्त्री) 
स्त्री [ घा ] ( पुमान्‌ ) पुरुष ने ( जभार ) स्थीकार किया है, ( अस्य ) डके 
(मेढूम्‌) सेचनसामथ्यं [ वृद्धि शक्ति | को ( अपि ) सबंधा ( नश्यामि ) मैं 
बांधता हूं ॥ ३॥ 

भावार्थ-जो खी पुरुष काम क्रोध में फंस जाते हैं, थे अनेक पाप 
बन्धनो में पड़कर शक्तिदीन और बुद्धिहीन होकर कष्ट भोगते हैं ॥ ३॥ 


सृक्तस ८६ ॥ 


जू ८६ [ ४१९ ] 


९॥ प्रजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप कन्दः ॥ 
कामक्रोधशान्त्युपदेशः-काम और क्रोध की शान्ति का उपदेश ॥ 
है ~ ० प 
'असदुन्‌ गावःसद ने5पप्नढु वसतिं बय॑:। आस्थाने पर्वता 
रे ~ ¢ 
अ स्थाम्नि वक्कावतिष्ठिपसू ॥ १ ॥ 
[| है ४ र 
असदन्‌ । गाव: । सदने । अफसत्‌ । वसतिस्‌ । वयः ॥ खा- 
०७५ | ९ च्य 
स्थान । पर्वताः । शुस्यु:। स्याङ्गि । वृकौ । झति ष्ठिपस्‌ ॥१॥ 
भाषा य--( गावः ) गौये ( सदने ) बैठक में ( असदन ) बैठ गयी हैं, 
( बयः ) पक्षी ने ( बसतिम्‌ ) घोसले में ( अपप्तत्‌ ) बसेरा लिया है । (पर्ब॑ताः) 


पहाड़ ( आस्थाने ) विश्राम स्थान पर ( अस्थुः ) ठहर गये हैं, ( वक्कौ ) दोनो 
| रोक डालने घाले वा रोकने योग्य [ काम क्रोध ] को ( स्थाम्नि) स्थान पर 


| "ती ऐता हरु वास व्यथयन्तौ ( अथो ) अनन्तरम्‌ ( सन्तोदिनो ) सम्भूय ब्यथाकारिणौ 
(उत) यार (अपि ) सर्वथा ( नह्यामि ) बधामि (अस्य ) ( प्राणिनः ) 
( मेढूम ) सवेधातुभ्यः ष्टन्‌ । उ० ४। १५४ । मिद ` सेचने-ष्टन्‌ । सेचनसाम- 
थ्यम्‌ | बृद्धिशक्तिम्‌ ( यः ) कश्चित्‌ ( इतः ) अत्र । अस्माजु ( स्त्री ) ( पुमान्‌ ) 
पुरुषः ( जभार ) हृञ्‌ स्वीकारे । जहार । सीकृतबान्‌॥ | 
| त तर) भढ्छ- छुङ्‌ । निषणणा अभूवन्‌ ( गावः ) घेनवः ( सदने) 
उ र ( अपप्तत्‌ ) अ0 ५ । ३०। &। अगमत्‌ ( वसतिम्‌) वहि- 
- क) ४।६०।बस निवासे--अति । नीडमू ( वयः ) वी गतो 
च (वृ ) सदभूयपिश्युषिभ्यःकक्‌ । उ०३ | ४१ | इति बूजी वज्ञेने-कक्‌ | र 


क 
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बू० ८७ [ ४९२] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ( ९७३५ ) 


( अतिष्ठिपम्‌ ) मैंने ठहरा दिया है ॥ १॥ 

सावार्थ-इस मन्त्र में ( ग्रभौ ) काम क्रोध का अर्थ गत सूक्त से आता 
है। जैसे गौये' आदि अपने २ स्थान पर विश्राम करते हैं, ऐसे ही मनुष्य काम 
क्रोध को विद्या आदि से शान्त करके प्रसन्न रहें ॥ १ ॥ 

इस मन्त्र का उत्तराद्ध कुछ भेद से आ चुका है-अ० ६। ७७। १॥ 
सूक्तस्‌ ८७.॥ 

९-८ ॥ ९,२ इन्द्रः; ४, 9 विश्वे देवाः; ५, ६, ८ यज्ञा देवता ॥ 
९-४ चिष्टुप्‌; ९ अचो भुरिग्‌ गायत्री; ६ पाजापत्या बृहती; 
७ साङ्गो भुरिग्‌ जगती;८ उपरिष्टाद्‌ बृहती छन्दः ॥ 

मनुष्य धमोपदेशः-मंडुष्य धर्म का उपदेश ॥ - 
यदुक्म स्वां प्रयति य॒ज्ञे अस्मिन्‌ होत॑श्चिकित्व॒न्तनव णी- 
महीह । धुत्रम॑यो धुवमुता शविष्ठ प्रविद्वान्‌ य॒ज्ञमुप॑ 
याहि सोम॑म्‌ ॥ १॥ 
यत्‌ । दय । त्वा । म्र-यति । य॒ज्ञे । अस्मिन्‌ । होतः। चि- 


है 
. कित्वन्‌ । अबू णोमहि । इह ॥ घ्रुवस्‌ । अयः। श्रवस्‌ । उत । 


शविष्ठ । ग्र-विद्वान्‌ । यज्ञस्‌ । उप । याहि । सोम॑स्‌ ॥ १॥ 


भाषार्थ--( यत्‌) जिस लिये कि ( अद्य ) आज ( त्वा ) तुझञ्चा (_अ- 

स्मिन्‌) इस ( प्रयति ) प्रयल्लसाध्य ( यज्ञे) संगतियोग्य व्यवहार में, ( चिकि- 

त्वन्‌ ) हे ज्ञांनवान्‌ | ( होतः ) हे दानी पुरुष | ( इह ) यहां पर ( अवुणीमहि ) 
हमने चुना है [ वर्णी किया है ] । ( शचिष्ठ ) हे महाबली ! तू (धू. चम) दृढ़ता 
SERENE य वी 


- वर्जकौ घर्जनीयौ वां कामकरोंधो गतमन्त्रात्‌। अन्यदू गतम्‌-अ०६।७७। १॥ 


१-( यत्‌) यतः (अद्य ) वर्तमाने दिने (त्वा ) त्वाम्‌ ( प्रयति ) यती 
प्रयत्ने-क्विपू , यद्धा इण्‌ गतो -शतू । प्रयलसाध्यै । प्रवतेमाने ( यज्ञे ) संगन्तव्ये 
ब्यवह्दारे ( अस्मिन्‌)( होतः ) दातः ( चिकित्वन्‌) अ० ५ । १२। १ । हे ज्ञानवन्‌ 
१ २७ 
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( ९७३६ ) “ अयवबेद्भा  सूँ० ५७ [ ४९२ 
८ापऱ्ऱपिप्पिमपपपऱपिमिमममीापिपपपलिर्शिशिशिशिशर्रर्र्रशरि्शर्शर्ि्श्धि््््प्प्ण्णि्यशाशश शकय 4141 
से (उत) और भी (भ्रुवम्‌) दढ़ता से (अयः) आ, ( यज्ञम्‌) पूजनीय . 
व्यवहार को (प्रविद्वान्‌) पहिले से जानने वाला तू ( सामम्‌ ) ऐश्वय का 
(उप ) समीप से (याहि ) प्राप्त कर ॥ १॥ ॒ 

भावार्थ -मलुष्य प्रयल्ञपूर्वक विद्या और बल प्राप्त करके ऐश्वर्य बढ़ाव १ 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में-३। २६ ।१६ । और यजुब॑द-८। २० ॥ 
समिन्द्र नो मनंता नेष गोभिः सं स रिभिहेरिव॒न्त्स 

८ 2: 4” 20 ३ ५ षः 2 ~ a ० e 
स्वस्त्या । स ग्रह्मणा दे वाहत यदस्ति स दे वानं 
सुमती य॒ज्ञियानास्‌ ॥ २॥ 
सस्‌ । इन्द्र । नः। सनंसा। नेष । गोभिः । सस्‌ । सरि-भिः। 

र ह 

हरि-वन्‌ । सम्‌ । स्वस्त्या॥ सस्‌ । ब्रह्म॑णा। दे व-हितस्‌ ।-खत्‌ 1 
अर्ति । सम्‌ । दे वानौस्‌ । सु-मतौ । यज्ञियानास्‌ ॥ २ ॥ 


भावार्थ--( इन्द्र ) दे बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ! ( नः ) हमें ( मनसा ) 
- विज्ञान के साथ और ( गोभिः) इन्द्रियो वा वाणियों के साथ ( सम्‌.) ठीक 
ठीक, ( हरिवन्‌ ) हे श्रेष्ठ मनुष्यों वाले ! ( सूरिभिः ) विद्वानों के साथ (सम्‌) 
ठीक ठीक, ( रस्त्या ) अच्छी सत्ता [ क्षेम कुशल ] के साथ (सम्‌ ) ठीक ठीक : 
(यत्‌ ) जो [बझ](देवदितम्‌ ) विद्धानों का हितकारक दोका हितकारक (आहित) [उल] (झा) [उल] (ब्रह्मणा ) 


( अशीमहि ) वृञ्‌ वरणे लङ्‌ । वयं वृतवन्तः । खीकृतवन्तः ( भ वम्‌) 

क ( अयः ) अय गतो--लेट्‌ , परस्मैपद्म्‌। ग्रागच्छं: (प्र बम्‌ ) निश्- 
लं [ तथा ( उत ) श्रपि ( शविष्ठ ) अ० ७। २५॥ न 

न द्वान्‌ ) अग्रे जानन्‌ ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( कु re " 

भामुहि ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्यम्‌ ॥ र 

नयी * स्‌ ) सम्यक्‌ । यथावत्‌ (इन्द्र) परमेश्वय बन्‌ राजन्‌, ( नः) अ- 

| सार ( मनला ) विज्ञानेन ( नेष ) णीञ्‌ प्रापणे-लोटि शप्‌ । सिब्बहुलं लेटि । 

24 २।१। हद । इति सिप्‌ । अतो हेः। पा०६। ४ । १०५ । इति हेलापः । 

“ले है र “आ ( Fe ) इन्द्रियेचाग्मियाँ ( सूरिभिः ) अ० २। ११। ४। विद्वद्भिः 

3 जन ) हरयो मनुष्या; ~ निघ० ३ 
र जुप्या तिघ० २।३। प्रशस्तमन्नुष्ययुक्त (सम्‌ ) (स्वस्त्या) 


\ 
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सरू ८७ [ ४१२] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ . ( ९७३७ ) 


ब्रह्म, चेद्‌,धन; वा अन्न के साथ (सम्‌) ठीक ठीक, (यज्ञियानाम्‌) पूजा योग्य ( देवा- 
नाम्‌) विद्वानों की (खुंमतो) खुमति में ( सम्‌) ठीक ठीक (नेष) तू ले चल ॥२॥ 
- भावार्थ-मलुष्य विद्वानों के सत्संग से मनस्वी, वाग्मी, ओर कार्य- 

कुशल होकर सब को उन्नति की ओर प्रवृत्त कर ॥ २॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है-५.। ४२। ४ और यजु० म । १५.॥ 


यानाव'ह उश॒तो देव दे _वांस्तान्‌ प्रेरय स्वे अग्ने सघस्थ। 
जक्षिवांस॑:पपिवांसोमधू न्यस्मैधत्तवसबो वसू नि ॥ ३ ॥ 
यान्‌ । झा-प्रवंह: । उशतः । दे व । दे वान्‌ । तान्‌ । प्र । 
ई रुय-। स्वे। अग्ने । स॒ध-स्थे ॥ ज्ष-वांसः । पषि-वांव: । 
सचू'नि | स्मै । धत्त॒ । वसवः । वसूनि॥३॥ 

भाषार्थ- ( देव ) हे प्रकाशमान अध्यापक ! ( यान्‌) जिम ( उशतः ) 
लालसा वाले ( देवान) विद्वानों को ( ग्रा.अवहः ) तू लाया है, ( अग्ने ) हे 
विद्वान्‌ ! ( तान्‌) उन्हे ( स्वे) अपनी ( सधस्थे ) बैठक में (प्र ईरय) ले चल । 
( घसवः ) हे श्रेष्ठजनो | तुम ( मधूनि ) मघुर वस्तुओं को ( जक्षिवांसः ) खा 
चुककर और ( पपिवांसः ) पी चुककर ( अस्मै ) इस पुरुष के लिये ( वसूनि ) 
उत्तम ज्ञानी को ( धत्त ) दान करो॥३॥ 


भावाथ-मडुष्य सत्कारपूर्वेक विद्वानों से शिक्षा लेकर श्रेष्ठ गुण 


प्राप्त करके सुखी दोवे ॥३॥ 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेद में है ८। १६॥ 


अ० १।३०।२। खुसत्तया। क्षेमेण ( सम्‌) ( ब्रह्मणा ) वेदेन धनेनान्नेन वा 
देवहितम्‌ ) विद्वद्भ्यो हितम ( यत्‌ ) ब्रह्म ( अस्ति ) ( सम्‌) ( देवानाम्‌ ) 
विदुषाम्‌ ( सुमतौ ) श्रेष्ठार्या बुद्धौ ( यज्ञियानाम्‌ ) पूजाहाणाम्‌॥ 

३--( यान्‌ ) वद्ध्यमाणान (अआ अवहः ) वहेलेडः प्रापितवानसि ( उशतः ) ` 
चश कान्तो -शतृ. । कामयमानान्‌ ( देव ) हे प्रकाशमानाध्यापक ( देवान) 
विदुषः ( तान्‌) ( प्रेरय ) आनय ( स्वे ) स्वकीये ( अग्ने ) विद्वन्‌ (सधस्थे) 
-संगतिस्थाने ( जक्षिवांसः ) अ० ४।७। ३। भक्षितवन्तः (पपिवांखः) पिबतेः— 
क्वसुः । वस्वेकाजादूघसाम्‌। पा० ७ । २ । ६७ । इडागमः । पीतवन्तः 
( मधूनि ) मधुरवस्तूनि ( अस्मै ) विद्याथिने (धत्त) दत्त (वसवै/) हे भ्रेष्ठज्ञना+ 
'( बसूति ) श्रेष्ठानि ज्ञानानि ॥ - `. ` 


९, a 
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Te eo 


सुगा वा देवाः सदना अकर्म य आजग्म सबने मा 
| ह a be 4 » 
जुधागा: । हह पाना भरमाणाः स्वा वसू नि वसु' चमं 
दिवमा राहतानु ॥ ४ ॥ . 
सु-गा। वः । दे वाः । सदना । कर्म । यै । झा-जग्स ॥ 
, सवने । सा। जुषाणाः॥ वहं मानाः। भरेञाणाः। स्वा । वञ्च'नि । 
वशु स्‌ । घम्‌ । दिवम्‌ । आ । रोहत । अन' ॥ ४ ॥ 
द | ०29. 
कुटे भाषायं--( देवाः ) हे विद्वानो ! ( वः ) तुझारे लिये ( सुगा ) खुख से 
पहुंचने योग्य ( सदना ) आसनों को ( अकर्म ) हमने बनाया है, (ये) जो 
तुम [ अपने ] ( सबने ) ऐश्‍वर्य में (मा ) सुभे ( जुषाणाः ) प्रसन्न करते हुये 
( आजग्म ) आये हो ( स्वा ) अपनी ( वसूनि ) श्रेष्ठ वस्तुओं को ( वहमानाः) 
...'पहुंचांते इये और ( भरमाणाः ) पुष्ट करते हुये तुम ( वसुम्‌ ) श्रेष्ठ ( घर्मम्‌) 
` ,दिन और ( दिवम्‌ अछ ) व्यवहार के वीच ( आ रोहत ) चढ़ते जाओ ॥ ४॥ 
भावा थ--मजुष्य विद्वानों का आद्र मान करके अपनी उन्नति करे 1४1 
यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेंद में है--८। १८॥ 
है _ ७० (की Be. e A ~ 
भन्ने मुज्ञ गच्छ यज्ञपति गच्छ। स्वा यानि शच्छ स्वाह!) 
= है नड 
यज्ञ । युडास्‌ । गूच्छ । युद्या-पंतिस्‌ । गच्छु ॥ स्वास्‌ । 
येनिस्‌ । गच्छ । स्वाहा ॥५॥ 
| र 
भाषाय--(यज्ञ ) हे पूजनीय पुरुष | ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यवहार को 


धज सुगा ) अ०३ | ३ । ४। सुखेन गन्तव्यानि ( वः ) युष्मभ्यम्‌ (देवा; 
e दष! FE इएसनालि ( अकम ) वयं कृतचन्तः (ये Ma 
हे यी ) ऐश्वर्य (मा ) माम्‌ ( जुषाणाः ) प्रीणन्तः ( वहमानाः ) 
लि एणाः ) यतः (स्वा ). स्वकीयानि ( वसूनि ) श्रेष्ठानि 
त बम्‌) थेम्‌ ( घर्मम्‌ ) दिनम्‌ (दिवम्‌ ) दिवु ब्यवदारे-क । व्यव- 
दसम, ( श्रा ग ) आरूढा भवत ( अनु ) प्रति॥ न 
न ह पश ) पूजनीय पुरुष ( यज्ञम्‌ ) पूजनीयं व्यवहारस्‌ ( यज्ञपतिम्‌.) 


+ छ 
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भू ८५ [ ४९२] सप्तमं काणङस्‌ ॥ ७ ॥ ` ( ९७३८ ) 
MMMM EES °... की 
( गच्छु ) प्राप्त हो, ( यज्ञपतिम्‌ ) पूजनीय व्यवहारके पालनेवाले के ( गच्छ ) 
प्राप्त हो। ऑर ( खाहा ) सुन्दर वाणी [ वेदवाणी ] के साथ (स्वाम) 
अपने ( योनिम्‌ ) स्वभाव को ( गच्छ ) प्राप्त हो ॥ ५॥ 
भावाथ-मडुष्य उत्तम व्यवहार और उत्तम मनुष्यों के साथले अपने 
भजुष्य धर्मका कत्तेब्य करता रद्दे ॥ ५ ॥ 
यहमन्त्र यजुवेंद में है-८। २२॥ | 
०३ = ॥ [| ५ | 
एष त युज्ञो यज्ञपते सहसू क्तत्राक: । सुवीर्यं : स्वाहा ।६॥ 
एष: ते ।यच्चा यद्दा -प॒ते। सह-तर'क्तवाक:॥ सु-वीये:। स्वाहा ।६। 
. भाषार्थ-( यज्ञपते ) हे पूजनीय व्यवहारके पालनेवाले पुरुष ! ( एषः) 
यह ( ते ) तेरा ( यज्ञः ) पूजनीय व्यवद्दार ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी [ वेद्वाणी ] 
द्वारा ( सहसूक्तवाकः ) सुन्द्र बचनाके उपदेशोके सहित (सुवीर्य: ) बड़े वोर- 
त्ववाला [ होवे ] ॥ ६॥ 


९5 ५ न 
भावाथ-मजुष्य वेद्‌. मन्त्रोके मनन और उपदेश से भषना पराक्रम बढावे ६ 


यह मन्त्र कुछ भेद्से यजुबेंद में है-८।२२॥ | 
वषंड्ढुतेभ्यो बषडहु'तेभ्य:-। देवा गातुविदो गात' 
वि त्वा गातुमित ॥ ७ ॥ | 
वषंटू । हु लेभ्य: । वष॑ट्‌ । अहुतेभ्यः ॥ देवा: । गात-विदः । 
गातुस्‌ । वित्त्वा । गातुस्‌ । इत ॥ ७ ॥ ब्ले 


भाषाय--( इतेभ्यः ) दिये हुये [ माता पिता आदि से पाये इये ]. 


पूजनीयव्यवहारस्य पालकम्‌ ( गच्छ॒ ) ( स्वाम्‌) स्वकीयाम्‌ ( योनिम्‌ ) प्रक्क- 
तिम्‌ । स्वभावम्‌ ( गच्छ॒) ( स्वाहा ) अ० २। १६.। १ । सुवाणया । चेद्चाचा ॥ 
६--( एबः ) (ते ) तव ( यज्ञः ) पूजनीयो व्यवहारः ( यज्ञपते ) पूज- 
नीयो व्यवहारस्य पालक ( सहसूक्तवाकः ) सह.+- स्रु + उक्त + वच परिभाषणे- 
घञ्‌। शोभनानामुक्तानां बचनानां वांकैमांषणेः सहितः ( सुवीयः ) उत्तमपरा- 
कऋमशुक्तः ( स्वाहा ) सुवाण्या ॥ 
७--( वषदू ) अ० १। ११। १। वह प्रमाणे-डषरि । आइतिः । भक्ति; 
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( ९७४० ) अथववेद भाष्ये सू० ९७ [ ४९२ ] 


——— नकल न"... 
पदार्थों के लिये ( वषट्‌ ) भक्ति [ हो ] , ( अहुतेभ्यः ) न दिये हुये [ स्वयं प्राप्त 


किये हुये ] पदार्थों के लिये ( वषर्‌) भक्ति [ हो ] । (गातुविदः ) हे पृथिवी के 
जाननेवालो ! ( देवाः ) हे विजय चाहनेवाले वीरो ! (गांतुम्‌ ) मार्गको (विस्वा) 


पाकर ( गातुम्‌ ) प्रथिवी को ( इत ) प्राप्त हो॥ ७॥। 


भावार्थ मनुष्य माता पिता आदिसे पाये इये और अपने पुरुषार्थे 
प्राप्त किये इये पदार्थों से यथावत्‌ उपकार लेवें । और एथिवी के गुणो को 
परीक्षण द्वारा जानकर और उपकार ले कर सुखी दोवें || ७ ॥ 

इस मन्त्र का उत्तरमाग यजुचेंद्‌ मे है-म। २१॥ 


[| 9 «है एक. ७” ०७ | | ~ ~ 
मन॑सर्पत इमं ना दिवि दे वेष्‌ य॒ज्ञम्‌ । स्वाहां दिवि 
स्वाहा एथिव्यां स्वाहान्तरिक्षे स्वाहा बातें थां स्वाहा |) 


मनस प॒ते। इसस्‌ । न; दिवि । दे वेषु'। यज्ञास्‌ ॥ स्वाह । 


दिवि । स्वाहां । पृथिव्यास्‌ । स्वाहा । झुन्तरिक्षे । स्वाह । 


०३ 
वात । धस्‌ । स्वाहा ॥ ८॥ 


भाषाय--( मनसःपते ) हे मन के स्वामी [ मनुष्य ! ] (इमम्‌) इस 
( नः ) अपने [ हमारे ] ( यज्ञम्‌ ) संगतिकरण व्यवहार को ( दिचि ) आकाशमै . 


[ वर्तमान ] (देवेषु ) दिव्य पदार्थों में ( स्वाहा ) जुन्द्रवाणीके साथ, [अर्थात्‌ ] 
( दिवि ) सूर्य मे ( स्वाहा ) खुन्द्र वाणी के साथ, ( पृथिव्याम्‌ ) एथियी मे 


, ( स्वाहा ) खुन्दर वाणीके साथ, ( अन्तरिक्षे ) मध्यलोक में (स्वाहा ) सुन्दर 


Pires नियमन >>> 
~ (हतेभ्यः)अ० ३ । ७१ । २। मातापित्रादिभिदत्तेभ्यः पदार्थेभ्यः (वषर्‌) (अहुतेभ्यः) 
'अदत्तेभ्य:। स्वपौरुषप्राप्तेभ्य: ( देवाः ) हे चिजिगीषचः ( गातुविदः ) कमिमनिं- 


जनिगा० | ड० १ | ७३ | गाड गतो--तु । गातुः पृथिवीनाम-निघ० १।१। 


स विद्‌ श्ञाने-क्विप्‌ | पृथिवीगुणानां शातारः ( गातुम्‌ ) माग म्‌. (विरा) 
विदुल लाभे-क्त्या | लब्ध्वा (गातुसू ) भूमिम्‌ । भूमिराज्यम्‌ ( इत) प्राप्नुत॥ 


` ८४-( मनसः ) अन्तःकरणस्य ( पते ) स्वामिन्‌ ( इमः : ) अस्मा 
हे म्‌) (नः) अस्मा 
, ले णो बतेमानेषु ( देवेषु ) दिव्य पदार्थ षु ( यज्ञम्‌) संगतिक- 
वदरम्‌ ( स्वाहा ) खुवाण्या । वेदवाण्या द्वारा ( द्वि ) सूय॑लोके ( पृ- 
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सू० ८८ [४९३] सप्तमं काण्डस्‌ ॥ ० ॥ ( १७४१ ) 


प Mmmm me = हि 
वाणी के साथ, ( बाते ) वायु में ( स्वाहा ) सुन्द्र वाणी के साथ, ( थाम्‌ ) में 
धारण करु ॥ ८॥ _ ८ 


2 हि 

जावाथ--मनुष्य वेद द्वारा अपनी मनन शक्ति बढ़ाकर सूर्य विद्या, पृथि- 
वीविद्या, अन्तरिक्षविद्या और वायुविद्यामे निपुण होकर उपकार करें ॥ ८ 

इस मन्त्र का पूर्वेमाग कुछुभेदसे यजुवेंद में है --८। २१॥ 

सूक्तस्‌ ८८॥ 

१॥ इन्द्र देवता ॥ विराट्‌ चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

ग्राह्मपदार्थपाप्त्युपदेशः-ग्राह्म पदार्थ पाने का उपदेश ॥ 
स ब'हरक्त हविषां घृतेन समिन्द्र बसु'ना स' मरि: 
सं देवैवि द्य Ne - ह न 0) ट ee 

वान रवढवोभरक्तामन्द्र गच्छतु हवि: स्वाहा ॥१॥ 
नि हि 
सस्‌ । बहिः । अक्तस्‌ । हविषा । चतेन । सम्‌ । इन्द्रेण । 
वशु ना । सस्‌ । सरुतू-भिः ॥ सम्‌ । दे वे: । विश्व-देवेसि: । 
अक्तम्‌ । इन्द्रस्‌ । गच्छत्‌ । हवि: । स्वाहा ॥ १ ॥ 
€ कत ड 

भाषाय--( हविषा ) ग्रहण से और ( घृतेन ) सेचन से (सम्‌ ) ठीक 
ठीक, ( इन््रेण ) ऐश्वयं से और ( वसुना) घन से ( सम्‌ ) ठीक ठीक, (मरूद्धिः) 
SE (सम्‌) ठीक ठीक, ( अक्तम्‌ ) खुथारा गया ( बहिः ) वृद्धि कर्मे, 
और ( देवैः ) प्रकाशमान (विश्‍वदेवेभिः) सब उत्तम गुणो से (सम्‌ ) ठीक ठीक, 
( अक्तम्‌ ) संभाला गया ( हविः ) ग्राह्य पदार्थ ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी [ वेद- 


थिव्याम्‌ ) भूलोके ( अन्त रित्त ) मध्यलोके ( वाते ) वायुविद्यायाम्‌ ( धाम ) 
दधाते विंधिलिडिछान्द्संरूपम्‌। धरेयम्‌.। 'अन्यद्रु गतम्‌ ॥ 

१--( सम्‌ ) सम्यक्‌ | यथावत्‌ ( बह्दिः ) अ० ५ । २२ । १। बहि 
दीप्तौ च--इसि | बुद्धिकम ( अक्तम्‌ ) अञ्जू अलि 00) 
सुधारितम्‌ ( हविषा ) हु दानाइानादनेषु-इसि ग्रहणेन ( धृतेन ) घर सेचने 
ऋ | सेचनेन ( इन्द्रेण ) ऐश्वयेंग ( वसुना ) धनेनः ( मरुद्भिः) अ०१ | २० | 
१। देवे; | विद्वद्धिः (देबे:) प्रकाशमानैः (चिखदेवेसि:) सर्चदिव्यगुरी: (अक्तम्‌) 
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( १०४२ ) श्रथववेद्भाष्ये ७ स्‌" ट्ट [ ४१४ || 


त कअखखबफअबअबबअबअबअब  अ अब गिर ति ति म म त रि रि सि ? 00000? 


घाणी ] के साथ ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापी पुरुष को ( गच्छुतु ) पहुंचे॥ १ ॥ 
भावार्थ-महुष्य प्रयत्न के साथ विद्या और धन की रक्षा और बृद्धि 


करके ऐश्वयवान्‌ होच ॥ १ ॥ 
यह मन्त्र भेद से यजुवंद में है--२ | २२॥ 


सूक्तम्‌ ८८ ॥ 
९॥ यजमानो देवता ॥ त्रिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
विद्याप्रचारोपदेशः-विद्या के प्रचार का उपदेश ॥ 
श् न NA Me: ~ ० ~ 
परि स्तुणीहि परि धेहि वेदिं मा जामि मे|बीरसया 
श्त ड ३ ० शि क [ यै ७) छल - स्वर 
यांनाम्‌ । होतषदनं. हरत हिरण्यये निष्का एते 
॥ ड 
यज॑मानस्य लोके ॥ १॥ 


परि। स्तणीहि । परि। घे हि वेदिस्‌। सा। जासिस्‌। सोषीः। ` 


मय ॥ गना 
असया । शानाम्‌ ॥ होतृ-सदनस्‌ । हरितस्‌ । हिरण्ययंस्‌ । 
निष्काः । एते । यजमानस्य । लोके ॥ १ ॥ 


न भाषार्य-[ हे विद्वान्‌ ! ] ( वेदिम्‌) विद्या [ वा यज्ञभूमि ] (परि) 
' सब ओर ( स्तृणीदि ) फैला और ( परि ) संब ओर ( धेहि ) पुष्कर -(झसुया) 
उस [ विद्यां ] के साथ ( शयानाम्‌ ) वर्तमान ( जामिम्‌) गति को ( मा मोषीः ) 
मत लूट । ( होतूषद्नम्‌ ) दाता का घर ( हरितम्‌ ) हरा भरा [ खीकार योग्य ] 
अर ( हिरण्ययम्‌) सोने से भरा [ होता है गो ( एते ) यह सब ( निष्काः ) 


शोधितम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनं जनम्‌ ( गच्छुतु ) प्राझोतु ( हविः ) ग्राह्यः पदार्थः 
(खाहा ) छुवाण्या । वेदविद्या ॥ a 
१-(परि) सर्वतः ( स्ठृणीहि ) स्तृञ्‌ आंच्छादने। छाद्य । विस्तारय 
(परि ) परितः ( धेहि ) पोषय ( वेदिम्‌) अ० ५ । २२ । १। चिद्‌ ज्ञाने-इन्‌ । 
विदया यज्ञभूमि' चा ( जामिम्‌) नियो मिः | उ० ४ । ४३ । या प्रापशे-मि । यस्य 
जः । यद्वा वसिवपियजि०। उ०४। १२५ । जम गतौ-इञ्‌ । जामिरन्ये5स्य़ां 
| जनयन्ति जामपत्यम्‌ । जमतेवांस्यादुगतिकर्मणे निर्गमनप्राया भवतिः -निङ्‌० ३। 
__&। गति प्रबत्तिम्‌ ( मा मोषीः ) सुष स्तेये-लुङ्‌। मा चोरय ( श्रमुया ) अनय 
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क्षू ९०० [४९५ ] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ 9 ॥ ( १७४३ ) 


छुनहले अलङ्कार ( यजमानस्य ) यजमान [ विद्वानों के सत्कार करने वाले ] 
के ( लोके) घर में [ रहते हैं ]॥ १॥ 


भावाथ --जो मबुष्य विद्या प्राप करके उसकी प्रवृत्ति नहीं रोकता, वह 
अद्दाधनी होकर सुखी रहता है॥ १॥ 
सुत्त १०० ॥ 
१॥ ब्रह्म दवता ॥ अनष्टप छन्दः ॥ 
कुविचारनिचारणोपदेशः--क्ुविचार के हटाने का उपदेश ॥ 
पयावते ठुष्वप्न्यांत्‌ पापात्‌ स्वप्न्यादभू त्याः 
ग्रह्माहमन्तर कृण्वे परा स्वप्न॑मुखाः शुचः ॥ १ ॥ 
घरि-आवते। दुः-सवप्न्यांत्‌ । पापात्‌ । स्वप्न्यात्‌। रू त्याः॥ 
ब्रह्म । झहस्‌ । अन्तंरम्‌। कशवे । परा । स्वप्ने-मुखा:। शुच॑॥१॥ 
: भाषांर्थ--( दुष्वप्त्यात्‌) बुरी निद्रा मै उठे इये और ( स्वप्न्यात्‌ ) स्व 
मे उठे इये ( पापात्‌ ) पास से [ प्राप्त ] ( अभूत्याः ) अनेशवयंता [ निधनता 1 
से ( पर्यांवतें ) में अलग हटता हूं । ( अहम्‌) मै ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ ईश्वर ] को 
[ अपने ] ( अन्तरम्‌) भीतर, और ( स्वभसुखाः )-स्वप्न के.कारण से होने वाले 
( शुचः ) शोको को ( परा ) दूर ( करवे ) करता हूं ॥ १॥ 
भावाथ-मनष्य परमात्मा मे लबलीन होकर मन को ऐसा चश में करे 
2 कि स्वप्न में भी कुवासनाये न उठ ॥ १॥ 


वेद्या सह ( शयानाम्‌ ) शीङ शयने-शानच्‌ | वतेमानाम्‌ ( होतषद्नम्‌ ) दात्‌- 


ग्रहम्‌ ( हरितम्‌ :) हृश्याभ्यामितन्‌। उ० ३ । &३ । हृञ्.हरणे, खीकारे इतन्‌। . ` 


सखीकरणीयम्‌ । शोभनम्‌ ( हिरण्यम्‌) हिरण्यमयम्‌ । सुवणुयुक्तम्‌ (निष्काः) नौ 
सदेडिष्व । उ० ३ । ४४ नि+ षद्लृ विशरणगत्यवसादनेषु-कन , स च डित्‌॥ 
सुवर्णमया अलङ्काराः (एते) दृश्यमानां: (यजमानस्य) देवपूजकस्य (लोके) गृहे ॥ 

१--( पर्यावते ) पृथग्‌ भवामि ( दुष्वप्न्यात्‌ ) अ०४। 8।६। दुर्‌ दुष्टेषु 
स्वमेछु भवात्‌ ( पापात्‌) अ० २। १२। ५.। पातकात्‌ ( स्वप्न्यात्‌ ) स्वप्नप्रभवात्‌ 
(अभूत्याः) अनेश्वय त्वात्‌ । निर्धेनत्वात्‌ (ब्रह्म ) ईश्वरम्‌ ( अहम्‌ ) मनुष्यः ( अ- ` 
न्तरम्‌.) मध्ये। आत्मनि ( कूएवे ) करोमि ( परा ) दूरे ( स्वप्नसुखाः ) स्वप्न- 
प्रथानाः ( शुचः ) शोकान्‌ ॥ र्पः 


५ 
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( २७ ) अर्थववदभाष्ये eGangotri स्‌ १०२ [ ४१७ ] 
ह सूत्तस्‌ १०१ ॥ | 
१ ॥ म्रजापतिदे वता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ | 
अविद्यानाशोपदेशः--अविद्या के नाश का उपदेश ॥ 
यत्‌ स्वप्ने अन्न॑मरनामि न प्रातरधघिगम्पते । 
| |] ~~ ° ~ ~ 
सव. तदस्तु मे शिवः नहि तद्‌ दृश्यते. दिवि ॥ १॥ 
~) य 5 हे वळन 
यत्‌ । स्वप्न । अन्नम्‌ । झश्नासि। न। प्रात; । अघि-गस्यतेँ ।। 
शु £ २ 
सवस्‌। तत्‌ । अस्त । से । शिवस। नहि। तत्‌ द्‌ श्यते । दिव|॥९॥ 
_ भाषार्थ-( यत्‌) जो कुछ (अन्नम्‌) अन्न (स्वप्ने) स्वप्न में (अश्नामि) 
मै खाता हूं, [ वह ] ( प्रातः ) प्रातःकाल (न) नहीं ( अधिगम्यते ) मिलता 
है। (तत्‌) वह ( स्थम्‌ ) सब (मे) मेरे लिये ( शिवम्‌ ) कल्याणकारी 
(अस्त) ळू तत्‌ ) वह ( द्वा) दिन में (नदि) नहीं (इश्यते)दीखता है॥१॥ 
भावायं-जेसे इन्द्रिया की चंचलता से स्वम में खाया अन्न शरीर 
पोषक नहीं होता, वैसेही अविद्याजन्य सुख इष्टसाधक नहीं होता ॥ १॥ 
र “ee | उपप (प्रश जतका 3 
१ ॥ मन्चोक्ता देवता:॥ विराट्‌ पुरस्ताद्‌ बृहती छन्‍द:.॥ 
उच्चपदम्ाप्त्युपदेश:--ऊ चे पद पाने का उपदेश ॥ 1 
० [1 ~ ~ 
_ नमस्कुत्य दावाएथिबोभ्यांम न्तरिक्षाय म त्यत्र । 
मे हि न 0 Ce 9 ७५ ८ शे Ss 
~स नास्तष्ठन्‌ मा माँ हिंसिषुरीश्व॒राः ॥ १ ॥ 
.नमः-कृत ३ न म 
हा 4 । झावापुथिवीम्योम्‌ । अन्तरिक्षाय । मृत्यव ॥ 
| ऊर्ध्व: ।हिं 
झा प। ऊध्वः। तिष्ठन्‌ । सा। सा। हिंसिषुः । ई इव॒राः॥१॥ 


CO याक काका यतूकिञ्चित्‌ ( स्वभे ) निद्रायाम्‌ ( अन 

2 क याम्‌ ( अन्नमू ) भोजनम्‌(अशनामि) 
, जज (न ) निषेधे ( प्रातः ) प्रभाते ( -अधिगम्यते') लभ्यते 
(नहि ) ने TE म्‌) मङ्गलकरम्‌ 
( हि ) बः तत्‌) अस्नम्‌ ( हश्यते ) निरीच्यते ( दिवा ) दिनि ॥ र्जर 
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सू० ९०३ [ ४९८ ] सप्तम काएडस्‌ ॥ ७ ॥ ( १०३३; } 


भाषार्य-( द्याळापृथिबीभ्याम्‌ ) सूर्यलोक और पृथिवी जोक को 
और ( अम्तरित्ताय ) अन्तरिच्त लोक को (नमस्कृत्य) नमस्कार करके (म्रृत्यवे) . 
मृत्यु नाश करने के लिये ( ऊध्वः ) ऊपर ( तिष्ठन्‌ ) ठहरतो हुआ ( मेक्षामि ) 
में चलता हुं, ( ईश्वर ) [ कोई ] बलवान्‌ ( मा.) मुझको ( मा हि'सिषुः ) नः 
हानि कर ॥ १॥ 

भावाय -मजुष्य ऊपर, नीचे और मध्य विचार कर ओर संसार के 
सब पदार्था से उपकार लेकर उच्चपद्‌ प्राप्त करे॥ १ ॥. 
इति नवमोऽनुवाकः ॥ 


अथ दशमोऽनवाकः 
NAYES य 
द सूक्तस्‌ ९०३ ॥ 
१॥ आत्मा देवता ॥ च्रिष्टप छन्दः ॥ 
द्रोहत्यागोपदेशः-द्रोह के त्याग. का उपदेश ॥ 

को अस्या ना द्वुहाष्वत्यवत्या उन्नेष्यति क्षत्रियी 
बस्य इच्छन्‌ । को यज्ञकांसः क उ परतिकामः कोः 
देवेष वनते दीचमाय: ॥ १॥ 
क: । अस्याः । नः। द्रहः । अरवद्य-वत्याः । उत्‌ । ने ष्यति ॥ 
क्षत्रियः । वस्यः । इच्छन्‌ ॥ कः । यज्ञ-क{मः। कः । ऊ' इति ४ 
झूति-कासः। कः । दे वेषु । वनते । दीस । आयु; ॥ ९ ॥ 


१--( नमस्कृत्य ) सत्कृत्य । उपङृत्यः ( द्यावापृथिवोस्याम्‌ ) सूर्यभूलो क 
म्याम्‌ ( अन्तरित्ताय ) मध्यलोकाय ( मत्यवे ) अ० ५। ३०.। १२। मत्य नाश 
यितुम्‌, ( मेक्षामि) म्यक्षति, मियक्षति, गतिकर्मा-निघ०२ । १४. छान्दसं रूपम्‌ । 
मियज्षामि । गच्छामि ( ऊध्वेः ) उच्चः (तिष्ठन्‌ ) स्थिति कुर्वन्‌ ( मा) माम्‌ 
(मा हिंसिषुः ) मा नाशयन्तु ( ईश्वराः) केऽपि बलवन्तः ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( १५४६ ) Digitized a ००० थर्घबैईश ५: ००००७०० स्‌० १०४ [ ४१९ ] 
TTT OC tS 
भाषाथ-( वस्यः ) उत्तम फल ( इच्छन्‌) चाहता हुआ ( क; )प्रज्ञा- 
पति [ प्रजा पालक्र प्रकाशमान वा सुखदाता ]( क्षत्रियः ) क्षत्रिय ( नः ) हमको 
( अस्याः) इस ( अवद्यवत्याः ) धिक्कारयोग्य ( हुः) डाह क्रिया से ( उत्‌ 
नेष्यति.). उठावेगा.। ( कः ) प्रजापति [ मनुष्य ] ( यज्ञकामः ) पूजनीय व्ववहार 
चाहने वाला और ( कः ) प्रजापति (उ) ही ( पूतिकाम; ) पूर्ति [सिद्धि] चाहने 
चाला [ होता है ], ( कः) प्रजापति [ मनुष्य ] ( देवेषु ) उत्तम गुणो के बीच 
( दीधम्‌ ) दीघं ( आयुः ) आयु ( वच्चुते) मांगता है॥ १॥ 
` भावाय--मजुष्य द्रोह छोड़कर पुरुषार्थ करते हुये उत्तम शुण प्राप्त 
करके सुख बढ़ाते रहे ॥ १॥ ३ 
सक्तस्‌ १०४ ॥ 


_ ९॥ आत्मा दवता ॥ चिष्टप छन्दूः ॥ 


SN 


वेदविद्याप्रचारोपदेश:--वेद बिद्या के प्रचार का उपदेश ॥ 
pe श्र ~ ० रुणे टं 
क:एशिनंधे.नुवरूणेन दुत्तामथवेणेसुदुघांनि त्यवत्साम्‌ । 
> > 
| ढहुस्पतिना सख्यै जुषाणो यंथावशं तुन्व॑: कल्पयाति। १ 
> ० र | 
कः । पृश्निस्‌ | ' धनुस्‌ । वरुणेन । । दुत्तास्‌। अथाह । स- 
दुधांस्‌ । नित्य॑-बत्सास्‌ ॥ बृहस्पतिना । सख्येस्‌ । ज षाण; । 
॥ 7.1 की 
यथा-चशस्‌ । तन्वः । कल्पयाति न `. ` `. Lo Te 
१--( कः ) अन्येष्वपि इश्यते । पा० ३। २। [ 
| ० १०१। कच दीप्तो - 
सी वा क्रमु पादविक्षेपे गतौ च-ड प्रत्ययः | कः कमनो वा क्रमणो वक 
'निरु० १० | २२। कमिति खुखनाम-निध० ३ ।६। दीप्यमानः। छुखकारकः | 


र ) ( यज्ञकामः ) पूजनीयव्यवहारः कामयमानः (कः) (उ) एव (प्॒ति- 


) सिद्धिकाम; ( कः ) (देवेषु.) उत्तमगुणेषु वर्तमान; ( बजुते ) बजु 


20 | याचते ( वौघेम्‌ ) ( आयु: ) जीवनम्‌॥ . - . 


" €CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


शू० १०१ [ ४२०] सप्तमं काण्डम्‌ ॥ 9 ॥ '( १७४७ ) 


भावाय-( कः ) प्रकाशमान [ प्रजापति मजुष्प ] ( बृहस्पतिना ) बड़े 
बड़े लोको के स्वामी [ परमेश्वर ] के साथ-( यथावशम्‌) इच्छानुसार [अपने] 
( तन्वः ) शरीर की ( सख्यम्‌ ) मित्रता का ( ज्ञुषाणः ) सेवन करता इं, 
( अथवंशे ) निश्चल स्वभाव चाले पुरुष को ( वरुणेन ) श्रेष्ठ परमात्मा करके 
( दत्ताम्‌ ) दी हुई; ( सुदुघाम्‌ ) अत्यन्त पूरण करनेवाली, ( नित्यचत्साम्‌ -) 
नित्य उपदेश करने वाली, ( पृश्निम्‌ ) प्रश्‍न करने योग्य ( धेनुम्‌ ) बाणी [ वेद्‌ 
वाणी ] को ( कल्पयाति ) समर्थ करे ॥ १॥ 3 

भावायं-मजुष्य परमेश्‍वर की दी हुई कल्याणी वेदवाणी फो ईश्वर: 
भक्ति के साथ संसार में फैलाचें ॥ १॥ 

शूक्तस्‌ १०५ ॥ 
९॥ विद्वान्‌ देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
. पविच्रजीवनोपदेशः--पवित्र जीवन का उपदेश ॥ 

८ |] डर. ७ है 
अपक्रामन्‌ पौरुषेयाइ्‌ रुणानो दैव्यं बचे: । 
क पोल : he ~“ २०३०” छ ४ 
प्रणोंतोरभ्यावंतेरव विश्वेभिः सखिभिः सह ॥ १ ॥ 
आअप-क्रासन्‌ । पौरुषेयात्‌ । वणान: । देव्य॑स्‌ । बचे: ॥.. परर 
नौंती; । अभि-श्ारवेतस्व । विश्वेभिः । सखि-सिः । सह ॥२॥. 

भाषार्थ--] हे विद्वान! ] (.पौरुषेयात्‌) पुरुषचध से -( अपक्रामन्‌) 


. १--( कः ) गतसूक्त व्याख्यातः । प्रकाशमानः प्रज्ञापतिः पुरुषः (पृश्निम्‌) 
घुणिपुश्निपाष्णि०। उ० ४। ५२ । प्रच्छ श्ीप्सायाम्‌--नि | परष्टव्याम्‌ ( घेउम.) 
आ० ३ । १० । १। वाचम्‌-निघ० १। ११। वेद्वाणीम्‌ ( वरुणेन ) ओष्ठेन परः 
मेश्वरेण ( दत्ताम्‌) ( अथर्वणे ) अ० ४ । ३७। १ | निश्चलस्वभावाय योगिने 
(सुदुघाम्‌) अ० ७। ७३। ७। सुष्ठु पूरयित्रीम्‌ ( नित्यवत्साम्‌ ) चतवदि 
वचिवसि० । उ० ३। ६२, वद्‌ व्यक्तायां वांचि-स प्रत्ययः। नित्यापदेशिकाम्‌_ 
( बृहस्पतिना ) बृहतां लोकानां पालकेन। परमात्मना सह ( सख्यम्‌ ) मित्र- 
` भावम्‌ ( ज्ञुषाणः ) सेवमानः ( यथावशम्‌) यथेच्छम्‌ ( तन्व; ) शारीरस्य 
( कल्पंयाति ) करपयतेलेटि आडागमः। समर्थयेत्‌ ॥ ` 

१-( अपक्रामन्‌ ) अपगच्छुन ( पौरुषेयात्‌ ) पुरुषादूः चधविकारसमुः 
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हटता इत, ( दैव्यम्‌ ) दिव्य [ परमेश्वरीय ] ( वचः ) वचन ( वूणानः ) 
मानता. हुआ तू ( विश्वेभिः) सब ( सखिभिः सह ) सखा [ साथियों ] 
सहित ( प्रणीती+)  उत्तमनीतियों [ ब्रह्मचर्यं स्वाध्याय आदि मर्य्यादा ] 
_ का (अभ्यावतेस्व ) सव ओर सै वर्ताव कर ॥ १॥ 

भावाथ-मनुष्य सवंहितकारी वेद मार्गों पर चलकर और दूसरों 
का चल्लाकर पवित्र जीवन करके आनन्दित होवें॥ १॥ 


सक्तस्‌ ९०६ ॥ 
> , eC 
९॥ अग्निद्‌ वता ॥ चिष्टुप छ्न्दः ॥ 
अस्यृतत्व प्राप्त्युपदेशः--अमरपन पाने का उपदेश ॥ 


यंदस्म [त चकम कि चिदय़ उपारिम चरणे जातबेद:। 


तत; पाहु र्वं नःप्रचेतःशुभे सखिभ्यो अमृत॒त्वम॑स्त नः।१। 

यत्‌ । अस्मृति । चुकम । किस्‌ । चित्‌। अग्ने । उप-ञ्रा- 
रिम। चरणे । जात-वे दः ॥ ततः । पाहि) त्वस्‌। नः । म- 
चेतः। शुभे । सखि-भ्यःः। शमत-त्वस्‌ । जस्त । नः ॥ ९ ॥ 


:,  साषाय-( अग्ने हे सर्वव्यापक परमेश्वर ! (यत्‌ किं चित्‌) जो कुछ 
भी.[ दुष्कमे ] ( अस्मृति )- विस्मरण [ भूल, आगे पीछे. के बिना विचार ] से 
( चकम ) हमने किया हे (जातवेदः) हे उत्पन्न पदार्थों के जानने च ले! [अपने]- 
( चरणे) आचरण में ( उपारिम ) हमने अपराध किया है । ( नेहा 'कियो है । (सेवः) हे ) हे 


हतेनकृतेषु | वा०'पा० ५। १। १०। इति उुर्ष-ढञ्‌ ,ढस्य एय्‌ । पुरुषवधात्‌ 
( इणानः ) स्वीकुर्वन्‌ ( दैव्यम्‌ ) देव-यञ । देवात परमेश्वरादा गतम्‌ ( चः ) 
वाक्य बेदलक्तणम्‌ ( प्रणीती; ) प्रकृष्टा नीती । ब्रह्मचर्य्येस्वाध्यायादिमर्य्यादा 
( अभ्यावत स्व ) अभितः प्रवत'य ॥ ER 

१--( यत्‌) डुष्कम्रः ( अस्मृति ) यथा तथा । स्मरण्रहितं पूर्वोत्तरकमंः 
फलानुसन्थानरहितम्‌ ( चकम) वयं कृतवन्त ( किंचित्‌) किमपि ( अग्ने ) 
हे सर्वव्यापक परमेश्वर (उप-आरिम ) का हिंसायाम--त्रिट्‌ ।- दयमपराद्ध 
“वन्त (चरणे ) आचररे ( जातवेदः ) हे जातानां वेदित; ( तत ) तस्मात्‌, 
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महाविद्वान्‌ ! ( ततः ) उससे ( त्वम्‌ ) तू (नः) हमें (पाहि ) बचा, (नः) 
हम [ तेरे ] ( सखिभ्यः ) सखाञ्ओौ को ( शुभे ) कल्याण के लिये ( असुतत्वम्‌ ) 
अमरपन ( अस्तु ) होवे ॥ १॥ 
64 
भावाय--मबुप्यो से यदि आगा पीछा विना विचारे अपराध हो जावे, 
उसका प्रायश्चित्त करके और आगे को अपराध त्याग कर शुभकर्म करके कीर्त्ति- 
मान्‌ होवे ॥ १॥ 
सक्तस्‌ ९०9 ॥ 
१ ॥ सूर्या देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 

| परस्परडुःखनाशोपदेशः--घरस्पर दुःख नाश का उपदेश ॥ 
अव दिवस्तांरयन्ति सप्त सूयेस्य रशमय:.। 

Fd ६ हि 4 है र्‌ ~ FT OS 5 
आपः समुद्विया घारास्तारत शाल्यमं सिस्रसन्‌ ॥ १ 0 
अव । दिवः। तारयन्ति} सप्त । सूयैस्य । र्रसयः ॥ जाप: । 
समुद्रियाः । धाराः । ताः। ते। शल्यम्‌ । ससिसखसन ॥ १॥ 

र ~ ् पतित 

भाषाय--( सूर्यस्य ) सूर्यं की (सप्त) सात [वा नित्य मिली दुई] 

( रश्मयः ) किरण ( द्विः ) आकाश से ( समुद्वियाः ) अन्तरिच्त ,मै रहने घाले 
( धाराः ) धारारूप ( आपः ) जलौ को ( अव तारयन्ति ) उतारती. हैं, ( ताः) 
उन्होंने (ते) तेरी ( शल्यम्‌ ) कील [क्लेश] को ( असिस्रसन्‌) बहादिया है ॥१॥ 
गड भावाय-जैसे सूयं की किरणें जल वरसा कर दुर्मिक्त आदि पौड़ायें 
दूर करती हैं, वैसे ही मनुष्य परस्पर दुःख नाश करे ॥ १॥ 
लादि) रक्ष (सम) (नः) बसन पवाड रयत त ( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्मान्‌ ( प्रचेतः ) हे प्रश्‍ष्टज्ञान ( शुभे फल्या 
न $ $ ) कल्या- 
_णाय (सखिभ्यः ) तव प्रियभूतेभ्यः ( ग्रमृत्तत्वम ) अमरत्वम । द: खराहित्यम 
( अस्तु) (नः) अस्मभ्यम्‌ ॥ त ) 11 टॅ ह हे हा स 
१--( द्विः ) आकाशात्‌ ( अवतारंयन्ति) अवपातयन्ति ( सन्तः). अ० 
४।६।२। ap पर । समवेताः ( सूर्यस्य ) आदित्यस्य ( रश्मयः ) ब्या- 
पकाः किरणाः ( आपः ) द्वितीयार्थे प्रथमा । अपः। जलानि. ( समुद्वियाः ) झ० 
७।७।.१। अन्तरिक्षे भवाः ( धाराः ) प्रवाहरूपाः ( ताः ) ( आपः ) (ते) ततय 

. (शल्यम्‌) अ० २।३०।३। वांणाग्रभागम्‌ । क्लेशमित्यर्थः ( असिस्रसन्‌ ) 
स्ंखु गतो, ॒यन्ताल्लुङि चङि । अनिदितां हल० पा०६।४। २३ | उपधानकार- 
लोप: | सन्बरलछुनि०। पा० ७।४ । &३। इति सम्बङ्गावात्‌। सन्यतः । पा० 
७। ४। ७८ | अभ्यासस्य इत्वम्‌ । निवारिततरत्य॥ . | | 
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rn 


` सुक्तस्‌ १०८॥ 
९-२ ॥ अञ्िदे वतो ॥ चिष्टुपू छन्दः ॥ 
शत्रुनाशोपदेशः- शत्रुऔ के नाश का उपदेश ॥ 


- यो नस्तायद दिप्सति या नं आविः स्वो विद्ठानरणा 


वा नो अग्ने । प्रतीच्ये त्वरणी दत्वती तान्‌ नैषांमरने 
I ।_. | | 
वास्तु भन्मो अपत्यम्‌ ॥ १॥ 


. यः नः। तायत्‌। दिप्सति। य: नः। झाविः स्वः । विद्वान्‌। | 


|] म य 
अरणः। वा । नः। अग्ने ॥ ग्रतीचो । एत । अरणी । दत्वतीं। 
तान्‌ । सा । सुषास्‌ । अग्ने । वास्तु । भत्‌ । सो इति। अ- 


भाषार्थ-( अग्ने ) हे विद्वान्‌ राजन्‌] ( यः) जो कोई ( नः ) हमें 
( तायत्‌ ) छिपे छिपे, ( यः ) जो कोई( नः ) हमे ( आविः) खुले खुले, ( दिः 
प्सति ) सताना चहता है, ( नः ) हमें ( विद्वान्‌) जानता डु ( स्वः ) अपना 
युव्ष, (चा ) अथवा ( अरणः ) वाहिरी पुरुष । ( प्रतीची ) चढ़ाई करती हुई, 


( दत्वती ) दमनशीला, ( अरणी ) शीघ्रगामिनी वा मारनेबाली [ सेना ] (तान्‌) 


८-0) री र र” १--( यः ) कश्चित्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( तायत्‌) ० ४ । १६।१। तायू 
सम्तानपालनयोः-अ्ति । तायुः स्तेनः-निघ० ३ । २४ । तायत्‌ , ्रन्तर्हितनामै- 
_ततू-इति सायणः | अप्रकाशम्‌। शुप्तम्‌ (दिप्सति) अ०।४।३६।२। हिं सितुमि- 
च्छति (यः) (नः) अस्मान्‌ (श्रविः) अचिशुचि० | उ० २। १०८) आ + अव रक्षणे-- 
इसि । आविरावेदनात--निरु० ८। १४] प्रकाशम्‌ (स्वः) स्वकीयो बन्धुः (विद्वान्‌) 


जानन्‌ ( अरणः) अ० १। १६। ३ | विदेशीयः ( वा ) अथवा ( नः) अस्मान्‌ 


( अग्ने ) विद्वन्‌ । तेजस्विन्‌ राजन्‌ ( प्रतीची ) अ० ३। २७। ३। अभिमुखं 
गच्छन्ती ( पलु ) गच्छतु ( अरणी ) अतिसुधु० | उ०२। १०२। ऋ गतौ हिंसा- 
था च-अचि, डीषू । शीघ्रगामिनी । शन्रुनाशिनी सेना ( दत्वती) अ० ४ । ३1. 


९१ दसिमृश्रिण घ्रामिद्मि० । उ०३। ८६। दसु उपशमे -तन्‌। द्न्त-मतुप्‌ , छीपू। 


नोमास्‌० । पा० ६। १। ६३ इति दत्‌ । दुन्तवती । द्मनशीला ( तान, ) 
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झू० ९०६ [ ४२३ | सण्तम काण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९७५९ ) 


उनपर ( एतु ) पहुंचे, ( अग्ने ) हे तेजस्वी राजन्‌ ! ( एषाम्‌ ) इनका (मां) 
न तो (वास्तु ) घर ( मो) और न { अपत्यम्‌) बालक (भूत्‌ ) रहे ॥ १॥ 
भावाथ-राजा भीतरी और बाहिरी अधर्मियो का नाश करके ध्मा 
त्माओ की रक्ता करे ॥ १॥ 
या न: सप्नान्‌ जाग्रतो वाभिदासात्‌ तिष्ठतो वा चर- 
तो जातवेदः । वे श्वानरेण सयजाँ स॒जोषास्तान्‌ प्र- 
तीचो निदह जातवेद्ः॥३॥ | | 
यः। नः सप्तायु । जाग्रत: । वा । संसि-दासांत्‌ । तिष्ठत; । 
घा । चरतः । जात-वे ढः ॥ वे श्वानरेण | स-युजाँ । स॒-जोषाः। 
तान्‌ । ग्रतीच: । नि: | दुह । जञात-त्रेदः ॥ २७ 
भाषार्थ--( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध ज्ञानवाले राजन्‌! (यः) जो कोई 
पुरुष ( सुप्तान्‌ ) सोते हुये, (वा ) चा ( जाग्रतः) जागते हुये, (_तिष्ठत्‌ः ) उहरे 
हुये, (वा ) चा ( चरतः ) चलते इये ( नः) हम को ( अभिदासात्‌ ) सतावे | 
( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध धन वाले राजन्‌ ! ( वैश्वानरेण ) सब नरोके हितकारी 
'( सयुजा) समानमित्र [ परमेश्‍वर ] कं साथ (सजोषाः) प्रीति वाला तू (प्रतीचः) 
चढ़ाई करनेवाले ( तान्‌) उनको ( निः) निरन्तर ( दृह ) भस्म करदे ॥ २॥ 


भावाय- राजा परमेश्वर के सहाय से आत्मबल बढ़ाकर सब डाकू 
उचक्को का नाश करके प्रजा की रक्षा करे ॥ २॥ 


शत्रून्‌ ( मा) निषेधे ( एषाम्‌) शत्रणाम्‌ ( अग्ने ) राजन्‌ ( वास्तु ) वसेरगारे 
णिच्च। उ० १ । ७०। वस निवासे-तुन्‌: स च शित्‌। ग्रहम्‌ (मो भूत) 
` मेव भूयात्‌ ( अपत्यम्‌ ) पुत्रादिकम्‌ ॥ 

२--( यः ) शत्रु: ( न; ) अस्मान्‌ ( सुप्तान्‌) निद्राणान्‌ ( जाग्रतः) अ० 
' ६। 8६।३। प्रबुद्धयमानान्‌ ( वा) ( अभिदासात्‌) अ० ५। ६। १०। अभितो 
दास्नुयात्‌। हिंस्यात्‌ ( तिष्ठतः ) स्थितियुक्तान्‌ ( चा) ( चरतः ) चलनशी लान 
. (जातवेदः ) अ० १। ७। २। हे प्रसिद्वज्ञान ( वेश्वानरेण ) अ० १। १०।४ 
, सर्वनरहितेन ( सयुजा ) समानमित्रेण । परमेश्वरेण ( सजोषाः ) सहप्रोति 
. ( तान्‌ ) शत्रून्‌ ( प्रतीचः ) अ० १ । २८ । २। प्रतिकूलगतीन्‌ ( निः ) निरन्तरम्‌ 

( दह) भस्मसात्‌ कुरु ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धधन ॥ 
२६ 
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{ १७१२ )  अथवबंदभाष्ये ०१०८ [ ४२४.] 


` सुत्तस्‌ १०८ ॥ 
१-8 ॥ अञ्चिः प्रजापतिर्वा देवता ॥ ९, ४, 9 ञ्नुष्टुप्‌; 
२, ३, ५, ६ चिष्टुपू॥ | 
` च्ययबहारसिद्धयुपदेशः--व्ययवहार सिद्धि का उपदेश ॥ 
इदमुग्रायं बथवे नमो यो झक्षेषु तनवशी । 
घतेन कालं शिक्षामि स नो मृडातीदृशे ॥ १॥ 
इ दभ्‌ । उ़ायं। बभ्रवे । नम॑ः । यः । अक्षेषु' । तनू-व शो ।। 
घुतेन किस्‌ । शिक्षामि । सः। नः। मुडाति। ई दुशं ॥९॥ 
साषाय-( इद्म्‌) यह (नमः ) नमस्कार ( उग्राय ) तेजस्वी (बञ्चचे) 
पोषक [ परमेश्वर ] को है, (यः) जो ( अन्तेषु ) व्यवहारो में ( तनूवशी ) 
. शरोरो का वश मै रखनेवाला है। ( घृतेन ) प्रकाश के साथ ( कलिम्‌ ) गिनने 


चाले [ परमेश्वर ] को ( शिक्षामि ) मैं सीखता हूं, (सः) वदद ( नः ) हमें 
( ईटशे ) ऐसे [कम] मै ( मृडाति ) सुखी करे ॥ १॥ 


९ ९ € 
भावाय-मडुष्य सवेनियन्ता, सर्वज्ञ परमेश्वर की उपासना करके 
उत्तम कर्मा के सांथ सुख भोगे ॥ १॥ 


॥ र ३ ७) a ॥ «० ° ००७ ~ 
चृत्तमप्स्राभ्या बहु त्वमग्ने पांसूनक्षेभ्य्‌ः सिक॑ता 
८ | 
सपश्च । यथामागं ह व्यदांति जष'णा मदन्ति देवा 
उभर्यान हव्या॥२॥ ` ढक 


१--( इद्म्‌ ) ( उग्राय ) तेजस्विने ( बश्चवे ) अ०४। २&। २। पोषकाय _ 

( नमः ) नमस्कारः ( यः) परमेश्वरः ( अक्षेषु) अ०४।३८। ४ व्यवहारेषु 

( तनूवशी ) अ० १।७। २। शरीराणां वशयिता ( घृतेन ) प्रकाशेन (कलिम्‌.) 

` सर्वधातुभ्य इन । उ०४ | ११८ | कल शब्द्संख्यानयोः-इन्‌ । गणकम्‌ । गणपतिं 
कम ( खि ) शिक्त विद्योपादाने-लय्‌, परस्मैपद्‌ छान्दसम्‌ । शिक्षे। 
(गतीची र ( नः ) अस्मान्‌ ( मृडाति ) सुखयेत्‌ ( देडे ) | एबं 


~ 
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झ्‌० १०८ [ ४२४ म काण्डस्‌ ह | ( ९७४३ ) 


घुतस्‌ । झप्सराभ्य्‌ः । वह । त्वसू। झे । पाहून । सक्ोभ्य: ॥ 
शसिकताः। झप:। च॒॥ यथा-भागस्‌। हु व्य-दौतिस । जुषाणाः । 
अदन्ति। देवाः। उभयानि । हव्या ७ २७ | 
भाषाय--( अग्ने ) हे विद्वान्‌ पुरुष ! (त्वम) तू ( अप्सराभ्यः ) 
झप्सराओ [ प्राणिया में व्यापक शक्तियों ] के लिये और ( अक्षेभ्यः) व्यवहारी 
[की सिद्धि ] के लिये ( पांसून्‌) धूलि [ भूमिस्थलाँ ] से (च) और (सिकताः) 
सीचनेवोले ( अपः ) जलो से (घृतम्‌ ) घृत [ सार पदार्थ] ( बह ) पहुंचा। 
( देवाः ) विद्वान्‌ लोग (. यथाभागम्‌ ) भाग के अदुसार ( हव्यदातिम्‌ ) ग्राह्य 


पदाथो के दान का ( जुषाणाः ) सेवन करते हुये ( डभयानि ) पूर्ण ( हव्या.) 
ग्राह्य पदार्था' को ( मदन्ति ) भोगते हे ॥ २॥ 


भावाथ-मड्ष्य भूमिचिद्या, जलविद्यां आदि में निपुण होकर आत्म- 
पोषण और समाजपोषण का सामर्थ्य अपने पुरुषार्थ के. अनुसार बढ़ायें ॥ २॥. 


|] ७ क. ~ 5 = 
श्ृप्स्‌रसः सधमादं मदन्ति हविर्धान मन्त॒रा स्‌ ये च। ` 
*_ है ७ ह ° « : 
ता मे इस्तोस'स॒ जन्तु घृतेन'स पर्नै मेकित॒व र॑न्घंयन्तु३ ` 
अप्सरसः । सध-मादःस्‌ । मदन्ति । हविः-धान॑स्‌। अन्तरा ॥ 


२--( घृतम्‌) सांरपदार्थम्‌ ( अप्सराभ्यः ) अ० २।२। ३ । अप्खु प्रजासु 
-सरणशीलाभ्यो व्यापिकांभ्यः शक्तिभ्य; ( वह) द्विकमेकः। प्रांपय, ( त्वम्‌ ) 
( अग्ने ) विद्वन्‌ पुरुष ( पांसून्‌) अजिंद्दशिकम्यमिपसि० । उ० १ । २७। इति 
पसि नाशने- कु, दीर्घश्च । पांसवः पादैः सूयन्त इति बा, पन्ना शेरत इति ब£ 
पंसनीया भवन्तीति वा--निरु० १२ । १६। धूलिकणान्‌। भूमिस्थलानीत्य थः ` 
-( अक्षेभ्यः) अ० ६। ७० । १ । व्ववहारन्‌ साथितुम्‌ ( सिकताः ) पषिरञ्जिभ्य 
क्रित्‌। उ० ३ ।१११। सिक सेचने अतच्‌, सच कित्‌। सेचनसमर्था (अपः) 

लानि ( च ) ( यथाभागम) भागमनतिक्रम्य ( हव्यदातिम्‌ ) हव्यानां आह्य - 
पदार्थानां दानम्‌ ( जुषाणाः) सेवमांनाः ( मदन्ति) आनन्दयन्ति ( देवाः ) 
विद्वांसः ( उभयानि) बलिमलितनिभ्यः क्यन्‌। उ० ४। 88 । इति उभ्‌ पूरणे 
` कयन्‌। पूणानि ( हव्या ) ग्राह्मवस्तूनि ॥ . 
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पाड ॥ ताः। मे । हस्ती । सम्‌ । सजन्त । चुतेन । स- 7। सस्‌ । सजन्त। घतेन म स्‌ 
सूयस्‌ । च ॥ ताः। से । हस्ता । सस्‌ । सु जन्त ॥ चतन । स॒- 
पल्लस्‌। से । कितवस्‌ । रन्ध॒यन्तु ॥ ३॥ 
। भाषार्थ--( अप्सरसः ) आकाश में व्यापक शक्तियां [ वायु, जल, 
) बिज्ञली आदि ] ( हविर्धानम्‌) ग्राह्म पदार्थों के आधार [ भूलोक ] ( च ) आर 
( सूर्य॑म्‌ अन्तरा ) सूयं के बीच ( सधमादम्‌ ) परस्पर आनन्द ( मद्न्ति ) भो- 
गती हैं ( ताः) वे ( मे ) मेरे (हस्तो ) दोनो हाथ ( घृतेन ) घृत [सार पदार्थ] 
से ( सं सजन्तु ) संयुक्त करे', और ( मे ) मेरे ( कितवम्‌ ) ज्ञान नाशक [ ठग, 
जुआरी | ( सपत्नमू ) बैरी को ( रन्धयन्तु ) नाश करे ॥ ३॥ 
भावाथ--मजुष्य वायु, जल, बिज्ञुली आदि से यथावत्‌ उपकार लेकर 
द्रिद्रता आदि दुःख नाश कर ॥ ३॥ 


आदिनवं प्रतिदीवन घ॒तेनास्माँ अभि क्षर । 
१ हि ण | | कक ये ; |] रि ~ 
वर्षामवाशन्यां जहि यो अस्मान्‌ प्रेतिदीव्यंति ॥ 9 ॥ 
४ र १ तः ७, ०७ है ३ 
आदिनुवम्‌ । म्रति-दीवून । घृतेन । सस्सान्‌ । अभि । क्षर्‌ ॥ 
* वृक्षस्‌-इव । अशन्याँ । जहि । य: । अस्मान्‌ । म ति-दीव्यति ।४॥ 


_भाषार्थ- [हे परमात्मन्‌! ]( प्रतिदीवूने ) प्रतिकूल व्यवहार करनेवाले 
के नाश करने को ( घृतेन ) प्रकाश के साथ ( अस्मान्‌ अभि ) हमारे ऊपर 
(आदिनवम्‌ ) प्रथम नवीन वा स्तुतिवाले [ बोध ] को ( क्षर) छिड़क । (यः) 


. ३--( अप्सरसः) अ० ४। ३७। २। अप्सु आकाशे सरणशीलाः । 

र घायुजलविद्युदादय * ( मदन्ति) हर्षयन्ति ( हविर्धानम्‌ ) प्राह्मपदार्थांनामा- 
टं धार शूनोकम्‌ ( अन्तरा ) मध्ये ( सूर्यम्‌ ) ( च ) (ताः ) अप्सरसः ( मे) मम 
( हस्तौ ) ( सं सृजन्तु ) संयोजयन्तु ( घृतेन) सारपढार्थेन ( सपत्नमू ) श्रम्‌ 

(मे) मम ( कितवम्‌) ग्र ७। ५० । १। शानन।शकम्‌ ।  घञ्चकम्‌ । य,त- 
कारम्‌ ( रन्घयन्तु ) अ० ४ । २२ । १ । नाशयन्तु ॥ . 2 कर न्‍ 
.___--( आदिनवम्‌ ) णु स्तुतौ--अप्‌ । आदौ प्रथमं नवो नूतनो यस्तम्‌; 
र दय नवः स्तवो यस्य तं बोधम्‌ ( प्रतिदीबूने ) कनिन्‌ युवुषितक्षिराजिधन्धि 
द्रमतिदिव; । उ० १। १५६। प्रति + दिवु व्यवद्दारे-कनिन । वां दीर्घ; क्रियाथोः 
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RSS NO 7 oS 


जो ( अस्मान्‌) हम से ( प्रतिदीव्यति ) प्रतिकूल व्यवहार करता है, [ उसे ] 
( जहि ) मार डाल, ( वृक्षम्‌ इव ) जैसे वक्त को ( अशन्या ) बिजुली से ॥ ४॥ 


भावार्थ- मनुष्य वैदिक ज्ञान से अपने विरोधी शत्रु घा अज्ञान का 
सर्वथा नाश करे ॥ ४॥ 


थो नोय वे चन॑सिदंचुकारये अक्षाणांग्लहनं शेष॑णं च । 
स नेंढे वो हविरिदं जषा णोग॑न्धरवेभिः सघमादँ मदेम ॥४ 
यः । न्‌ः। व्यू वे । धनस्‌ । दृदस्‌ । चकार । यः। अ्रक्षाणांस्‌। 
ग्लहेनस्‌ । शेष॑णस्‌ । च ॥ सः । नः। दे वः । हुविः। इदस्‌ । 
जषाणः । गन्धर्वेसिः । शध-सादस्‌ । मदे स॒ ॥ ४७ | 


भाषार्थ-- ( यः) जिस [ परमेश्वर ] ने ( नः) हमारे ( द्युवे ) आनंद 
के लिये ( इदं धनम्‌) यह घन, और ( यः ) जिसने ( अक्षाणाम्‌ ) व्यवहारो का 
(ग्लहनम्‌) ग्रहण ( च ) और ( शोषणम्‌ ) विशेषपन [ ब्राह्मणपन, व्तत्रियपन, 
घेश्यपन और शूद्रपन ] ( चकार ) बनाया है। (खः) वह ( देवः ) व्यवहार 
कुशल [ परमेश्वर ] ( नः ) हमारे ( इदम्‌ ) इस ( हविः ) दान [ भक्तिदान ] 
को ( जुषाणः ) स्वीकार करनेवाला [ हो, कि ] ( गन्धर्वेभिः ) विद्या वां पृथिवी 


PI तलालाागतियमगील 


OE 
पपदस्य च०।. पा० २। ३। १४। इति चतुर्थी । प्रतिदिवानं प्रतिकूलब्त्रवद्दा- 
हिणं नाशयितुम्‌ ( घृतेन) प्रकाशेन ( अस्मान्‌ )घामिकान्‌ ( अभि ) प्रति (क्र) 
तर संचलने । वर्षय ( वृक्षम्‌) ( इव) यथा ( अशन्या ) विद्युता ( जहिं ) 
मारय ( यः ) शत्रः ( अस्मान्‌ ) ( प्रतिदीव्यति ) प्रतिकूलं व्यवह्रति ॥ 


प--(यः ) परमेश्वरः ( नः ) अस्मदीयाय ( युवे) दिलु मोदे--क्विप्‌ | 
अनन्दाय ( धनम्‌) ( इदम्‌) ( चकार ) छृतबान्‌ (यः) ( अक्षाणाम्‌) अ० दे 
७० । १ । व्यबद्दराणांम्‌ ( ग्लहनम्‌ ) रस्य लः। ग्रहणस्‌ ( शेषणम्‌ ) शिष्ल विशे- 
बणे-ल्युट्‌ । विशेषणम्‌ । शुराम्रकाशनं यथा ब्राह्मणत्वं चत्रियत्व वैश्यत्वं शत्वं . 
च (च ) (सः) ( नः) अस्माकं ( देवः ) व्यवहारकुशलः परमेश्वरः ( हविः) 
दानम्‌ । आत्मसमपणँम्‌ ( इदम्‌) वच्यमाणम्‌ ( जुषाणः ) सेवमानः । सवतु- 
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हम भोग ॥५.॥ 
र 
भावाय -मबुष्य आदि गुरू परमेश्‍वर के अनुग्रह से सब व्ववहारो # 


कुशल होकर, विद्वानों के सत्संग से उन्नति करें ॥ ५ ॥ 

० ०. है ० , 
संबंसघ्‌ इति वो नाम॒धेय॑मुञ्रं पश्या राष्ट्र सृतो ह्य! क्षा:। 
> भ्प्रोवनर ति लिस्ने र योड द्‌ 

-तैभ्यावइन्दवोहबिषोबिधेमवय स्यांस पतयो रयी णा सह। 
॥ 4 शि ० i [न 
सस्‌-वसवः । इति । वः । नाम्‌-धेय॑स्‌ । उद्मम्‌-प याः । राष्ट्र- 
क है ) हु छु र 
: भूत; । हि । अक्षाः ॥ तेभ्यः। घः । दुन्दुव॥ हवियां। विधे म्‌ ॥ 
 व॒यस्‌। स्याम॒ ! पत॑यः । रयीणास्‌ ॥६॥. 
भाषाय--[ हे विद्वानो | ] (संवसकः ) ' सम्यक्‌ धनवाले, वा मिल कै 
रहने वाले” ( इति ) यह ( वः ) तुम्हारा ( नामधेयम्‌ ) नास है, (हि) क्योंकि 
[ तुम ] ( उग्रंपश्याः ) उम्नदर्शी [ बड़े तेजखी ] ( राष्ट्रभृतः ) राज्यपोषक और 
(अन्ताः ) व्यवहार कुशल (हो ) । ( इन्द्वः ) हे बड़े पश्वर्यचाले | (तिभ्यः घः) 
उन तुम को ( इविषा ) आत्मदान से ( विधेम ) हम पूज, ( वयम्‌ ) हम (रयी- 
णाम्‌ ) अनेक धनों के ( पतयः ) स्वामी ( स्याम ) होथें ॥ ६॥ 
टर 2 
भावाय--मनुध्य विद्वानो के सत्सङ्ग और सत्कार से अनेक धन प्रात 

-कर ॥ ६॥ 
| र का २२ जियः ख ए उ उ शेषः ( गन्धर्वेभिः ) अ०२। १) २। गोविंद्याया: पृथिव्या वा धारकैः पुरुषै 
( सधमादुम्‌ ) परस्परानन्दम्‌ ( मदेम ) हृष्येम ॥ क 
उ वसव: ) सम्यग्‌ वसूनि धनानि येषां ते यद्वा, सम्यग्‌ वासयितारः 
42 ) कारण ( बः ) युष्माकम्‌ ( नामधेयम्‌ ) नाम ( उग्रंपश्या: ) उग्रं 

छि मदपाणिंधमाश्च । पा० ३ । २ | ३७ | उन्न + दशिर्‌ प्रेक्षणे--खश्‌ । उग्र- 
र | न [| हात स्वन ( RRA) ) राज्यपाषकाः ३ ( हि ) AN लै 
दा ) न द्यच्‌ । व्यवहारवन्तः ( तेभ्यः ) तथाभूतेभ्यः ( चः ) 
(न ) न 1 २। २ । हे परमेश्‍वर्यवन्तः ( हविषा ) आत्मदानेन ` 

थि रणं कुर्याम ( व ) ( प्रतयः 
;., 0 ( | सम्‌) ( हा) ( पतयः ) ( रयीणाम्‌ ) वि- 
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सू० ९१० [ ४२५] सप्तमं काणडस्‌ ॥:9 ॥ ( १5५७ ) 


दे वान्‌ यब्ञाथिता हवे ब्र ह चयं_यठूषिम । 
अक्षान्‌ यद्‌ बभ्र नालभेते ना मडन्ख्वीदश ॥ 9 ॥ 
दे बान । यत्‌ । नाश्यितः। हवे । ब्रह्म-चयस्‌ । यत्‌। ऊ विस ॥ 


सक्षान्‌। यत्‌ । बञ्चन्‌ । झा-लभ । ते। न सडन्त । ई द॒श ।॥ 

भाषाथ--( यत्‌) जिल से कि ( नाथितः ) प्रार्थी में ( देवान्‌) 
विद्वानों को ( हुवे ) बुलाता हुँ, ( यत्‌) जिस से कि ( ब्रह्मचर्यम्‌ ) बअह्मचये 
[ आत्मनिग्रह, वेदाध्ययन आदि तय ] मै ( ऊषिम ) हमने निवास किया है] 
( यल्‌) जिससे कि ( बभ्रून.) पालत करनेवाले ( अक्षान्‌ ) व्यवहारोको ( आ- 
लभे ) मैं यथावत्‌ ग्रदण करता हूं, (ते) वे सव [ विद्वान्‌ ] (नः ) हमे ( ईदशे) 
पेसे [ कर्म | मे ( मुडन्तु ) सुखी कर ॥ ७ ॥ 

भावार्थ-मजुष्य विद्वानों की संगति, व्रह्म त्रयं सेवन और उत्तम व्यष- 
हारों से सुखी होव ॥ ७ ॥ 

द सुन्तस्‌ ९९० ॥ 

९-३ ॥ इन्द्राञ्ो देवते ॥ ९ गायत्री ; २चिव्टप्‌ ; ३ अनष्टप्‌-॥ 
राजम न्त्रिणोः कर्त्तव्योपदेशः-राजा और मन्त्रीके कर्तव्य का उपदेश ॥ ' 
अग्म इन्द्र॑शच दाशुषे हतो वत्राण्यप्न ति । 

उभा हि दृ च्रहन्तमा ॥ ९७ 
अग्ने । इन्द्र: । च । दाशष । हतः । वुच्ाणि । झु्ति॥ ` 
उभा । हि । वच्चहन्‌-तसा ॥ ९ ॥ 

७--( देवान्‌ ) विदुषः ( यत्‌ ) यस्मात्कारणात्‌ ( नाथितः ) नाथ याश्चो 
पतापैश्वर्याशीष्षु -क्त । प्रार्थी ( हुवे ) आह्वयामि ( ब्रहमचर्यम्‌ ) गदमद्चरयम- 
श्चाज्ञपसर्ग । पा० ३। १। १००। ब्रह्म चर गतो -यत्‌। अह्णे वेद्लाभाय 
चर्य चरणम्‌ । आत्मनिग्रहवेदाध्ययनादितपः ( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( ऊषिम ) वस- 
निवासे-लिट्‌ । वयमुषितवन्तः ( अन्नान्‌) व्यवहारान्‌ (यत्‌ ) (बच्चन) . 


-सरणशीलान्‌ ( आलभे) समन्ताद्‌ शुह्णामि ( ते) विद्वांसः ( नः) अस्मान्‌ 
( म॒डन्तु ) खुखयन्लु ( ईशे ) एवं विधे चामिके कमणि ॥ 
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000 707” ला 
भाषार्य-( इन्द्रः ) हे परम ऐश्वयवाले राजन | ( च ) और ( अग्ने ) 
हे तेजस्वी मन्त्री | [ आप दोनो ] ( दाशुत्रे ) दानशील [ प्रजागण ] के लिये 
(ब॒त्राणि) रोकावटो को ( अप्रति ) बे रोक टोक ( हतः ) नाश करते हैं। (हि) 
क्योकि (उभा) दोनो (इत्रहन्तमा) रोकावटो के अत्यन्त नाश करनेवाले हैं ॥ १॥ 
भावार्य-भ्रतापी राजा और विद्वान्‌ मन्त्री शत्रुओं से प्रजाकी रक्षा करे १॥ 
याभ्यामजंयन्त्स्व! रग्न एवयावातस्थतुभै ब॑नानि विश्वा. 
॥ ९ [| | Cf 000 कः र 
प्रचषणी स्या बज्ने घाहूअशिमिन्द्र ढत्रहणां हुवे 5हम्‌र 
याभ्याँस्‌ । अजयन्‌ । स्वः । गरे । एव । यौ । आ-तस्यतु'; । 
भुवनानि । विश्वां ॥ मचेर्षणी द्ृतिप्र-चरर्षणी । वृ ष॑शा । वञ्चै- 
है र hE 5 
बाहू इति चज -बोहू । अग्चिस्‌ । इन्द्रस्‌। वृच-हनां। ह वे। हस्‌ २ 
है भाषाय -( याभ्याम्‌ ) जिन दोनांके द्वारा ( एव ) ही उन्होने यु 
त्माओने ] ( स्वः ) स्वर्ग [ सुख ] को ( अग्रे) पहिले ( अजयन्‌ शा कोट 


[ पाया था ], (यौ ) जो दोनों ( विश्वा ) सब ( भुवनानि गै 
ह । बनाने णि ड 
स्थतुः ) उहरगये हैं । [ उन दोनो ] ( प्रचर्षणी ) शीघ्र गाई ड न 


. बाले, ( वृषणा ) शर, ( वजूबाह ) वजू [ लोह समान दृढ़ ] भुजाओं वाले, (वृत्र- 


हणा ) रोकावटे नाश करनेवाले ( इन्द्रम्‌ ) परम ऐश्वयवाले 
मम वाले राजाभ्रौ 
तेजस्वी मन्त्री को ( अहम्‌ ) में (हुवे ) बुलाता हू ॥ २॥ Co 


र 
भावाय-जिस प्रकार प्रजागण पहिले से राजा और मन्त्री के प्रबन्ध 


मे सुखी रहे हैं, वैसेही सदा रहे ॥ २॥ 


थे; (च ) ( दाशुषे ) दानशीलाय प्रजागणाय ( 
| हतः ह १ 
णि ) आवरकाणि कर्माणि (( अप्रति ) अप्रतिपज्चम्‌ (अ य 


अ०२।५।२। सुखम्‌ ( अग्ने ) पूर्वकाले ( ए 
PN च) अवश्यम्‌ (यौ 
स्यतुः ) व्याप्तवन्तौ ( भुवनानि ) भूतजातानि ( विश्वा ) SE ती) 


2 नि 2 sy ड 1 डट 
“मन्त्रिणम्‌ ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनं राजानम्‌ ( बत्रहणा ) विघ्रनाशकोौ ( हुंवे ) 


आह्वयामि ( अहम ) प्रजागणः ॥ . 
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भू० ९९९ [४२६ ] सप्तम कारस्‌ ॥ ( ९७५८ ) 


उपै त्वा दे वो अंग्रभीच्चमसेन_ छहरुपतिः 
इन्द्र गीभिन आ विश यज॑मानाय सुन्व॒ते ॥ ३ ॥ 
उप । त्वा। दे वः । अग्रभीत्‌ । चमसेन । बृहुरुर्पातः ॥ इन्द्र । 
गीः-भिः । नः । आ । विश । यज॑मानाय । सुन्व॒ते ॥ ३ ॥ 
भाषार्य-( इन्द्र ) हे राजन्‌ | ( त्वा ) तुके ( देवः ) प्रकाशमान, (बृह- 
स्पतिः ) बड़े बड़े लोकों के रक्तक परमेश्‍वर ने ( चमसेन ) अन्न के खाथ ( उप 
अग्रभीत्‌) सहारा दिया है। तू ( गीभिः ) वाणियों [ स्तुतियो ] के साथ 
( यजमानाय ) संयोग वियोग करनेवाले ( सुन्वते ) तत्व मथन करनेवाले 
पुरुष के लिये ( नः ) हम में (आ विश ) प्रवेश कर ॥ ३॥ . 


भावार्थ-राजा का उचित'है कि परमेश्वर के दिये सामथ्यं से विवेकी 
धर्मात्मा का सहाय करे ॥ ३॥ 


€ झूक्तस्‌ ९९९ ॥ 
९ ॥ इशवरों देवता ॥ चिष्ट्प छन्दः ॥ 
इईश्वरणुणोपदेशः-ईश्चर के गुणों का उपदेश॥ 
इन्द्र स्य कक्षिरसि सामघान आत्मा दे वानांस॒त मा- 
न षाशाम्‌। इह प्रजा जनय यास्त आसु या अन्य- 
त्र ह तास्त रमन्ताम्‌ ॥ १॥ 
इन्द्रस्य । क्षिः। असि । सोस-धानः॥ आत्मा । दे वानास्‌। 
'. उत । सान्‌ बाणास्‌ ॥ इह । प्रजा: । जनय॥ याः । ते। सासु । 
RS SEIT 
३--( उप ) समीपे (त्वा ) त्वां राजानम्‌ ( देवः ) प्रकाशमानः (अग्रभीत्‌ ) 
अग्रहीत्‌ | ग्रहीतवान्‌ ( चमसेन) अ०६ । ४७।३। अन्नेन ( बृहस्पतिः ) 
बृहतां लोकानां पालकः परमेश्वरः ( इन्द्र ) प्रतापिन्‌ राजन (गीभिः) घाणीभिः । 
स्तुतिभिः (नः ) अस्मान्‌ ( आ विश ) प्रविश । प्राप्नुहि ( यज्ञमानाय) पदा- 


थानां संयोाजकवियाजकाय ( खुन्वते ) तत्तमथनशीलाय ॥ 
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याः । अन्यत्रै । द्रृह्‌। ताः । ते। र॒सन्तास्‌ ॥ १॥ 

. भाषार्थ-[ हे ईश्वर ! ] तू ( इन्द्रस्य ) परम ऐश्‍वर्य का ( कुक्तिः ) 
कोख रूप, ( सोमधानः ) अमृत का आधार, ( देवानाम्‌ ) दिव्य लोकां 
[ सूर्य, पृथिवी आदि ] का (उत ) और ( माजुषाणास्‌) मंजुष्यो-का ( आत्मा ) 
आत्मा [अन्तर्यामी] ( असि ) है । (इह) यहाँ पर (अजाः) प्रजाओ को ( जनय ) 
उत्पन्न कर, (याः) जो (ते) तेरे लिये . [ तेरी आज्ञाकारी ] ( आखु ) इन 
[ प्रजाओं ] में, और ( याः ) जो ( अन्यत्र ) दूसरे स्थान में [हो] (इह) 
यहां पर ( ता; ) वे सब ( ते ) तेरे लिये ( रमन्ताम्‌) विहार करें ॥ १॥ 
`.  भावार्थ-विद्धान्‌ लोग प्रयत्न करे' कि सब मच्चुष्य निकट और दूर 
स्थान में ईश्वर की आज्ञा मानते रहे ॥ १ ॥ | 

: सूत्तस्‌ ११२.॥ 
१-२ ॥ आपो देवताः ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द; ॥ 
इन्द्रियजयोपदेशः-इन्द्रियो के जय का उपदेश ॥ 
शुम्भनी व्यावांएरि न्तिस॒म्ब्ष ते 
पुम्भनी द्याव एंथिवी अन्तिसुस्नने महित्रते । 
श्पापः सप [| ळी, $ र >: 
hr र सु खुवुद्‌ वीस्ता ने। मुञ्ुन्त्वंहंसः ॥ १ ॥ 
५० हि ८ 5 
अ इति । द्यावाप॒थिवी इति। अन्तिसुस्ने_इत्यन्ति-सुञ्च। 
० । यौ 
त्रतेन इति सहि-त्रते ॥ आप: । सस । सस्वंव: ) दे वो: । 
£) [ ) = ° है ड उ 0 पे 
ताँ; । नः । मुझु न्त । अंहसः ॥ १ ॥.: 


ड =-= धावी ) सूर्य और धृव भाषाय--( शुम्भनी ) शोभायमान ( द्यावपृथिवी ) सूर्य और पृथिवी 


 १-( इन्द्रस्य ) परमैश्वयंस्य ( कुक्षिः) अ०२।४ 1४ प्र? 
भान!) अमताघार; हे 0 ८) | : ०. 
भात) असुर (आला ) अतां (वामा ह लम 
हाहा छ प (-माचुपाणाम्‌ ) भन्नुष्याणाम्‌ (इह) (प्रजा: ) मजुष्यादि- 
( आलु ) प्रजासु म (याः) प्रजाः (ते) तुभ्यम्‌ । तवाज्ञापालनाय 
( । ) तुभ्यम्‌ rs ) ( आयज ) अन्यस्मिन्‌ देशे ( इह ) अन ( ताः ) प्रजाः 
क मीहि 1 
मोते ण शोभायाम्‌-ल्युर्‌ । शम्भन्यौ शोभायमाने | ( द्यावा- 


र 
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बु० ९९२ [ ४२७] सप्तम काण्डम्‌ ॥ ३ ॥ ( १०६९ ) 


लोक ( अन्तिसुस्ने ) [ अपनी ] गतिया से सुख देने वाले और ( महिवते ) बड़े 
त्रत [ नियम ] वाले हें । ( देवीः ) उत्तम गुणवाली (सत्त ) सात ( आपः ) 
व्यापनशील इन्द्रियां [ दो कान, दो नथने, दो आंखे' और एक सुख] (सुख्नुवुः) 
[ इमे ] प्राप्त हुई हैं, ( ताः ) चे (नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) 
छुड़ाचं॥ १॥ [ 
भावाथ -जैसे सूर्य और एथिवी लोक ईश्वर नियम से अपनी अपनी 
गति पर चल कर दृष्टि: अन्न आदि से उपकार करते हैं, वेले ही मनुष्य इन्द्रियो 
को नियम में रखकर अपराधो से बचे ॥ १॥ | 7 1 se 
(सप्त आपः) पदो का मिलान करो (सप्त सिन्धवः) पदौ से-अ०४। ६। २ ॥ 
मुञ्चन्तु मा शपथ्याओ ठथो बरुण्यांद्‌त । | 
° ~ ॥ - न 0 on : 
| अथा SE पड़ी शाह विश्‍व स्माहु देवकिल्बिषात्‌ २ 
सुञ्चन्तु। सा। शपथ्यात्‌ । अथो द्रृति। वरुण्यौत्‌। उत॥ अथो 
इति । यमस्य । पड्वीशात्‌ । विश्वस्मात्‌ । दे व-किल्बिषात्‌ ।२। 
भाषार्थ-वे [ व्यापनशील इन्द्रियां-म० १ ] (मा) सझुझको -( शप- 
थ्यात्‌) शपथ सम्बन्धी ( अथो ) और ( वरुणयात्‌ ) श्रेष्ठी में हुये [ अपराध ] 
से ( अथो ) और ( यमस्य ) न्यायकारी राजा के ( पड्वीशात्‌ ) बेडी डालने 
से ( उत ) और ( विश्वस्मात्‌ ) सब ( देवकिल्बिषात्‌ ) परमेश्वर के प्रति झय- 
राध से ( मुञ्चन्तु ) सुक्त कर॥ २॥ | 1६8 7 
भावार्थ-महुष्य प्रमाद छोड़कर इन्द्रियो को जीतकर सघ प्रकार के 
दोषों से बच ॥ २॥ सचा कद क 
यहः मन्त्र आाचुका है। अ० ६18६ । २ ॥ - ० : . | = मण आका है आम जी रत 0 
एथिची ) सूर्यभूलोकी ( अन्तिसुम्ने ) वसेस्तिः । उ०४। १८०। अम गतौ 
ति । खुस्नं खुखमू--निघ० ३। ६। खगतिभिः खुखकारिण्यौ ('महिवते ) अः 
त्यन्तनियमयुक्त ( आपः ) व्यापनशीलानीन्द्रियाणि । शीर्षण्यानि कणनासिकाः 
चक्तुद॑यमुखाति । सिन्धवः--अ० ४। ६। २। ( सप्त.) अ० ४ ॥ ६॥ २ । सप्त: 
संख्याकाः ( छुल्नुवु; ) खु गतौ--तिद्‌ । अस्मान्‌ प्राघु::( देवीः ) ` दिव्यणुणा; 
( ताः ) आप्रः ( नः ) अस्मान ( सुञ्चन्हु ) मोचयन्त ( अंहसः ) कष्टात्‌॥ `. 
२--( सुञ्चन्हु ) मोचयन्तु,( ताः ) .आपः-<म० १,( देवकिल्बिषात्‌ ) परमे- 


शवर प्रति दोषातू) अन्यद न्याख्यातसू--अ० ६1 8६ । ९॥ ` 
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"( १७६२) ्रथर्ववेद भाष्ये सू ०,१९३ | ४२८ ] 
7“ | कासा सक्तस्‌ ११३ ॥ 


१-२ ॥ तृष्टिका देवतां ॥ १ विराड्‌ अनुष्टुप्‌; २ उष्णिक्‌ ॥ 
तृष्णाविमेचनोपदेशः-तृप्णा त्याग का उपदेश ॥ 
के तष्ट॑वन ` न्धि तष्टिके 
- तृष्टिके तृष्टवन्दन उद्मू छिन्धि तृष्टिके । 
यथाँ कृत विं ्टासोऽमुष्मे शे प्यावंते॥ १ ॥ 
तृष्टिके। तृष्टे-वन्दने । उत्‌ । अझूस्‌ । डिन्धि । तृष्टिके ॥ 
येथ । कुत-द्विष्टा । अशः । अमुष्मे । शे प्या-वते ॥ ९ ॥ 
भाषाथ-( तृषिके ) हे कुत्सित तृष्णा | ( तृष्टवन्दने ) हे लोलुपता की 
लता रूपा ! तू ( अमूम्‌) पीडा को ( उत्‌ छिन्धि) काट डाल, ( तृश्टिके ) हे 
लोभ में टिकने घाणी ! तू (यथा) जिससे ( अमुष्मै ) उस ( शेप्यावते ) 
शक्तिमान्‌ पुरुष के लिये ( छृतद्धिष्टा ) द्वेषनाशिनी (असः ) होवे [ वैसा किया 
जावे]॥१॥ ` “ 
भावार्थ-मञुष्य पीड़ादायिनी तृष्णा को छोड़कर ईषां द्वेष नाश करनेमें 
समथ होवे ॥ १॥ खे 
तुष्टासि तृष्टिका विषा विषातक्यंसि । 
परिङ्क्ता यथासंस्यषभस्य वेव ॥ २॥ 
तृष्टा । ससि । तृष्टिका । विषा । विषातकी । ससि ॥ 
परि-वृक्ता । ययाँ । अस॑सि । च षभस्यै । वशा-इंव ॥ २॥ 


' . १--( तृष्टिके जि तृषा पिपासायाम्‌ -क्त। कुत्सिते । पा०-५। ३ । ७४ । 
इति कप्रत्ययः ! हे कुत्सिततृष्णे ( तृष्टवन्द्ने ) वदि अभिवाद्नस्तुत्योः-युच. 
राप्‌ । ठृष्टस्य लोलुपताया लतारूपे ( उत्‌ ) उत्कर्षेण ( अमूम्‌) कृषिचमितनि० 
ड० १।८०। अम रोगे पीडने-ऊ प्रत्ययः खियाम्‌। पीडाम्‌ ( छिन्धि) भिन्दि 
. (तृष्टिके) जि तृषा-क्किप्‌+ टिक नल | तृषि लोभे टेकते गच्छुति या सा 

_ तत्सस्बुद्धौ ( यथा ) येन प्रकारेण, तथा क्रियतामिति शेषः (झतडिष्टा) रु दिसा- 
_ आपल्क | कतं नाशितम्‌ दिष्ट' द षणं यया सा ( असः ) भवेः ( अमुष्मै) प्रसि- 
डाय ( शेप्यावते ) शेपो बलम्‌, खार्थे-यत्‌ , टाप्‌ । शक्तिमते पुरुषाय ॥ ` ` 
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1 2 1 काते “66 न कलर 

भाषार्थ-( तृष्टा ) तू तृष्णा ( तृष्टिका ) लोभ में टिकने वाली (असि ) 

है, ( विषा) विपैली ( विषातकी ) विष से जीवन दुःखित करने वाली ( अस्ति) 

है। ( यथा ) जिससे तू ( परिद्वक्ता ) परित्यक्ता ( असखि ) हो जावे, ( इव ) 

जैसे"( ऋषभस्य ) श्रेष्ठ पुरुष की ( बशा ) बशीभूत [ प्रजा त्याज्य होती है,वैसा 
किया जावे ]॥ २॥ 


भावार्य-वुद्धिमान पुरुष लोलुपता आदि अनिष्ट चिन्ताऔ को इस 
प्रकार त्याग दें, जैसे शर सेनापति शरणागत शत्रु सेना को छोड़ देता है॥२॥ 


` सक्तस्‌ ९९४ ॥ | 
९-३२ ॥ अञ्चिः सामा वा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ सन्द. 
दद्ाशोपदेशः रासो के नाश का उपदेश ॥ 

आ तें ददे वक्षणांभ्य॒ आ तेऽहं हुदंयाद ददे । 

सा ते मुखस्य संकाशात संत ते..वच आ ददे ॥९॥ 


तै ८ है. . 
आा। तै। ददे । वक्चणाँस्यः । आा। ते । सहस । हृदयात । दुदे॥ 
झा. ते । मुखेस्य । सस्‌-कौशात्‌ । सवम्‌। ते । वर्चे:। झा । दुदे॥१। 


भाषार्थ--[ दे शत्रु !] (अहम्‌) मै ने (ते) तेरी ( वक्षणाभ्यः ) 

छाती के अवयवौ से [ बल को ] ( आ ददे ) ले लिया है, (ते) तेरे (हृद्योत्‌) 
हृदय ले (आ ददे ) ले लिया है। (आ ) और (ते ) तेरे ( सुखस्य ) सुख के 
Fras Fe 7 TT OT 


२-( तुष्टा) म० १ । तृष्णा ( असि) भवसि ( तृष्टिका) म० १। 
लोभे गतिशीला ( विषा ) अशे आच्‌ । विषयुक्ता ( विषातकी र विष + 
आ > तकि छऊूजीवने- अणू , ङीप्‌ , नकारलोपः । चिषेण आतङ्कति रुछजीवनं 
करीति या सा ( असि ) ( परिवृक्ता ) परिवर्जिता । परित्यक्ता ( यथा ) येन 
प्रकारेण ( अ्रससि ) शप्‌ छान्दसः । भवसि ( ऋषभस्य ) श्रेष्ठस्य ( वशा ) . 
बशीभूता । आयत्ता ( इच ) यथा ॥ म >> पकी 

- १--( ते) तव ( आ द्दे) लिटि रूपम्‌। गृहीतवानस्मि ( वक्षणाभ्यः ) 
झ० २। ५। ५। वक्ष. रोधे-युच्‌ | टाप्‌। वद्तस्थलेभ्यः (ते) ( अहम्‌) 
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( ९३६४ ) ` ञ्थर्ववेदभाष्ये ' सू० ११५ [ ४३० ] 


ns md mn nnn 


( संकाशात्‌) आकार से ( ते ) तेरे :( सवम्‌) सब ( वचेः ) ज्योति वा बल 


को ( आ ददे) ले लिया है॥ १॥ 
भावाथ-मलु॒ष्य अधार्मिक दोषों और शत्रुओं को नाश करें॥ १॥ 


प्रेतो यन्त व्यौध्यः प्रानध्याः प्रो अशंरुतयः । 

'अग्यी रक्षस्थिनोहन्तु सामा इन्तु दुरस्यती: ॥ २॥ 

म । दत यन्त।वि-श्राध्यः। प्र। अन -ध्याः। प्रौदइति । अ्रश॑रतयः॥ 
अथ्यि; । र॒क्षस्विनों:। हन्त । सोमः । हन्त । द रस्यतीः ॥२॥ 


| माषाय--(इतः) यहां से (व्याध्यः) सब रोग (प्र) बाहिर ( अनध्याः) 
` सब अनुताप ( प्र) बाहिर और (अशस्तथः) सब अपकीर्तियां (प्रो ) बाहिर ही 
(यस्तु ) चली जावं । ( अग्नि: ) तेजस्वी राजा ( रक्षस्विनी ) राक्षसा से 
युक्त | सेनाओं ] कों ( हन्तु ) मारे और ( सामः ) पेश्वर्यचान्‌ राजा ( दुर- 
'स्यतीः).अनिष्ट चीतनेवाल्ली [ प्रजाओ ] को ( हन्तु ) नाश करे ॥ २॥ 

: भावाय--राजा प्रजा में शान्ति रखने के लिये चोर डाकू आदि राक्षसो 
का-नाश करे॥ २॥ ` ` 


सुप्तस्‌ ११५ ॥ . | 
९-४ ॥ सविता जातवेदा वा देवता ॥ ९, ४ अनष्टपः 
२ चिष्टुप; ३ चिष्टब जयोतिष्मती ॥ [ 


लि कक जि कप, 
( हृदयात्‌ ) (आ ददे ) (आ) चार्थे ( ते ) ( मुखस्य ) ( संक र 
|: रात्‌ ( सर्वम्‌ ) ( ते) तव ( वर्चः ) तेजो बलं वा ( र १ ) क कुर 
 २(प्र) बहिभांवे ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ (यन्तु) गच्छन्तु (ब्याध्यः ) 
Se घोः किः । पा० ३। ३।8२। घि + आङ्‌ + डधाञ्‌--कि। जसि, गुणस्थाने 
Fe । रोगाः ( प्र) ( अनुध्याः ) आतश्चोपसरें | पा० ३ | ३। 
त र FFE टाप्‌ | अनुतापाः (प्रो) बहिरेव ( अ- 
छ य के यः ( अग्निः ) तेजस्वी राजा ( रच्चस्विनीः ) अ०६। २ । रा. 
(काकः नाः (इन्तु) नाशंयत ( सोमः) ऐेशवयवान्‌ राजा (न्तु ) 
2१३२३२ ढुरस्य-शत्‌, डीप्‌ । अनिष्टचिन्तिकाः अजाः 
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हू ९९५ [ ४३० 1 सप्तम काण्डस्‌ ॥ $ ॥ - (९७६५ ) 


दुलेक्षणनाशोपदेशः--ढुलेक्षण के नाश का उपदेश ॥ 
प्र पते तः पापि लहिम. नश्ये तः प्रामुतंः पत । | 
श्रयस्मयनाङ्क नै द्विषते त्वा संजामसि ॥ १॥ 
अ । पत । इतः । पर्षप। लंद्मि। नश्य। इत: म्र । स॒सुतः। 
पत ॥ अयस्मयन। अङ्गेन । द्विषते । त्वा । झआ। सजामसि ॥९॥ 


भाषाथ--( पापि) हे पापी ! ( लदिम ) लक्षण [ लक्ष्मी ] ! ( इतः ) 
यहां से (प्र पत ) चला जा, ( इतः ) यहाँ से ( नश्य) छिप जा, ( अमुतः.) 
वहां से ( प्र पत) चला जा । ( अयस्मयेन ) लोहे के ( अङ्केन) कांटे. से (त्वा ) 
तुझको ( द्विषते ) बैरी मै ( आ सजामसि ) इम चिपकाते हैं ॥ १॥ 

भावाय -मनष्य दुलेच्तणां का सवंथा त्याग कर 1 दुल णा से दुष्ट लोग 


महादुःख पाते हैं ॥ १॥ 

या मां लक्षमीः पतयाहरज ष्टाभिचस्कन्द्‌ वन्दनेत्र 

वक्षम्‌ । अन्यत्नास्मतःसवितस्तामितो घो हिरण्यहस्तो 

वस्‌ नो रराण:॥२॥ 

या। मा । लक्ष्मी; । पतयालः । अजु हा । अभि-चस्कन्द । 
दना-इव । वक्षस्‌ ॥ अन्यत । छस्सत्‌ । सवितः । तास्‌ । 


हुतः। धाः । हिरण्य-हर्तः । वसु नः । रराणः ॥ २७ 


साषाथ-( या) जो (पतयालूः ) गिरानेवाला ( अजुष्टा ) अप्रिय 


१--( श्र प्रत ) बहिर्गच्छ ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ (पापि) केवलः 
मामकभगध्रेयपापा०। पा० ४। १। .३०। पाप-डीप्‌ „ हे दुष्टे ( लद्िम) 
लक्षेसु ट्‌ च । उ० ३। १६० । लक्ष दशेनाङ्कनयेः-इ, सुर्‌ च । हेलक्षण ( नश्य) 
अदृष्टा भव ( इतः ) (प्र) ( अमुतः ) दूरदेशात्‌ (पत ) (अयस्मयेन) लोह- 
मयेन (अङ्केन) कण्टकेन ( द्विषते.) शत्रवे . (स्वा) त्वाम्‌- ( आ ) समन्तात्‌ 
( सजामसि ) षञ्ज सङ्गे सम्बन्धे च । सजञामः । संत्र्रीमः॥ ` ` 

२--( या.) ( मा ).माम्‌ ( लक्ष्मी: ) ` म° १ । लक्षणम्‌ ( पतयालूःः) स्पृहि- 


-७ 
| 


जक 
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( ९७६६ ) अथव सू० ९९५ [ ४३० ] 


( लच्मीः ) लक्षण ( मा ) मुझपर ( अभिचस्कन्द्‌ ) आ. चढ़ा है, (इव ) जैसे 
( वन्दना ) बेल ( वृत्तम्‌) क्त पर । ( सवितः ) हे ऐेश्वर्यवान्‌ [ परमेश्वर ! ] 
( दिरण्यहस्तः ) तेज वा छुवणं हाथ में रखनेवाला, ( नः ) हमें ( वख ) धन 
( रराणः ) देता इआ तू ( इतः ) यहां से, ( अस्मत्‌ ) हम से ( अन्यत्र ) दूसरे 

| | [ दुष्टो में ] ( ताम्‌) उसको ( धाः ) धर ॥ २॥ | 
___ भावार्थ मबुष्य परमात्मा के अनुग्रह से अधर्मरूप दुलक्षणा और 
दुष्टो से बचकर शुभ गुण प्राप्त करं ॥ २॥ | 


एकशतं लक्ष्म्यो ३ मत्यैस्य साकं त॒न्वा जनुषोऽधि 
जाता: । तासां पापिष्ठा निरितः प्र हिण्मः शिवा 
अस्मभ्यं जातवेदो नि य॑च्छ ॥ ३॥ 
एके-शतस्‌ । लदस्यः। सत्यैस्य । साकस्‌ 1 त॒न्वा । जनुषः; । 
अघि । जाताः ॥ तासाँस्‌ । पापिष्ठाः। निः। इ तः। म । 
~हिण्मः। शिवाः । अस्मभ्यस्‌ 1 जात-बें दुः । नि । बच्छ ॥३॥ 


- भाषा ( एकशतम्‌ ) एक सौ एक [ "अपरिमित, पापिष्ठ और 
माङ्गलिक ] ( लच्म्यः ) लक्षण ( मर्त्यस्य ) मन्नुष्य के ( तन्वा साकम्‌ ) शरीर 
के साथ ( जनुषः ) जन्म से (अधि ) अधिकार पूर्वक ( जाताः ) उत्पन्न हुये हैं । 
ग्रहिपतिद्यि० । पा० ३। २। १५८। पत गतौ, चुरादिः, अद्न्त; --आलुच्‌ । 
-ऊङ्तः | पा० ४ | १।६६। ऊङ्‌ खियाम्‌ । पातयित्री । दुर्गतिकारिणी(अ ष्टा) 

उ ( ह ) EE गतिशोषणयोः-लिट्‌ । अभितःप्राप र उ 
02५५2 स० ९ लता ( इव) यथा (वृत्तम्‌ ) ( अन्यत्र) अन्येषु दुष्टेषु ( अस्मत्‌ ) 
अस्मत्तः धामिकेभ्यः ( सवितः ) हे परमैश्वर्यवन्‌ परमात्मन्‌ (ताम्‌) लच्मीम्‌। 
उ इतः ) हसा स्थानात्‌ ( धाः ) दध्याः ( हिरणयहस्तः ) हिरण्यं 
i वा हस्ते वशे यस्य स; ( वसु ) धनम्‌ ( नः) ! १ 
झ० ५ । २७ | ११ | ददान; ॥ नी i लि et 
 ३--( एकशतम्‌ ) एकाधिकशतसंख्या काः । अपरिमिता म्यः 
म 5 इत्यर्थः (खदम्यः ) 
न, “नै डी ( मर्त्येस्य) मलुष्यस्थ ( साकम्‌ ) सह ( तन्वा) शारीरेण 
३१ अ०४।१।२। जन्मनः सकाशात्‌ ( अधि ) अधिकारे ( जातां; ) 
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शू० १९५ [ ४३०] सण्तमं काणडस्‌ ॥ ७ ॥ ( १०६० ) 


(तासाम्‌ ) उन में से ( पापिष्ठाः ) पापिष्ठ [ लक्षणों | को ( इतः ) यहां से 


(निः) निश्चय करके ( प्र हिएमः ) हम निकाले देते हैं, ( जातचेदः ) हे उत्पन्न 
यदाथों' के जानने वाले परमेश्वर ! ( अस्मभ्यम्‌) हमें ( शिवाः ) माङ्गलिक 
[ लक्षण ] (नि) नियम से ( यच्छ॒) दे ॥ ३ ॥ 

भावार्य-मडुष्य अपने पूर्व जन्मो के कर्म फलों खे शुभ औरं अशुभ 
लक्षणो सहित जन्मता है । जो मनुष्य परमेश्‍वर की आज्ञा में चलते हैं, वे 
कृ शा को मिटाकर मोच सुख भोगते हैं ॥ ३ ॥ 


एता एना व्याकर खिले गा विष्ठिता इव । 
रम॑न्तां पुण्यां लह्ष्मीयाँ: पापीस्ता स्ननीनशम्‌ ॥ ४ ॥ 
शताः । एनाः | वि-श्राकरस्‌। खिले । गाः । विस्थिता:-इव ७ 


रमन्तोस्‌। पुणयांः। लक्ष्मी: । याः। पापीः । ताः । अनी नशस्‌ ।४। 


भाषाथ--( एताः ) इन [ पुण्य लक्षणो ] को और ( एनाः ) इन [पाप 
लक्षणों. ] को ( व्याकरम्‌ ) मैंने स्पष्ट कर दिया दै ( इव ) जैसे ( खिले) विना 
जुते स्थान [ जंगल ] में ( विष्ठिताः ) खड़ी हुई ( गाः ) गौओं को । ( पुण्याः ) 
पुण्य ( लद्दमीः ) लक्षण ( रमन्ताम्‌ ) ठहरे रहे, और (याः) जो ( पापीः ) 


उत्पन्नाः ( तासांम्‌ ) लच्सीणां मध्ये ( पापिष्ठाः ) अतिशयेन पापीः ( निः ) 
निश्चयेन ( इतः ) अस्मात्स्थानात्‌ ( प्र हिएमः ) हि गतो वृद्धौ च । प्रेरयामः । `` 
अपसारयामः ( शिवाः) मङ्गलकारिणीलेचमीः ( अस्मभ्यम्‌ ) धमांत्मभ्यः 
( जातवेदः.) उत्पन्नानां पदार्थानां वेदितः ( नि) नियमेन ( यच्छ) दाण 
दाने । देहि ॥ | 
४ ( प्ताः ) पुण्याः ( एना: ) पापीः ( व्याकरम्‌ ) चि+ आङ्‌ + डु कञ्‌ 

करणे-लुङ । कृ म॒डरुहिभ्यशछुन्द्सि । पा० ३ । १। ५8 । इति च्लेरङ्‌ । चर - 
टशोऽङि गुणः | पा० । ४ । १६ । इति गुणः । व्याख्यातवानस्मि ( खिले ) 


खिल कणश आदाने-क । अकृष्टदेशे ( गाः ) धेनूः ( विष्ठिताः) विविधंस्थिता 


( इब ) यथा ( रमन्ताम्‌ ) तिष्ठन्तु ( पुण्याः ) कल्याण्यः ( लच्मीः ) लच्स्यः । 
३१ 
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कः | १०६८ ) खथयववद्भाष ष्ठ ९९६ [ ४३९ ] 


पापी [ लक्षण ] हैं, (ताः) उन्हें ( अनीनशम्‌ ).मैं ने नष्ट कर दिया है॥ ४॥ 
[ भावार्थ-मजुष्य भले और बुरे कमों' के लक्षण समझकर भलो का 
स्वीकार और घुरो का त्याग कर ॥ ४॥ 
सुत्तस्‌ ९९६ ॥ 
९-२ ॥ प्रजापतिदे वता ॥ ९ परोष्णिक; २ आच्यनष्टप ॥ 
रोगनिवारणोपदेशः-रोग निवारण का उपदेशा ॥ 
नमा रुराय च्यवनाय नोदनाय धृष्णवे । 
नमः शीताय पूवेकाम कृतव॑ने ॥ १ ॥ | 
नमः । रूराय । च्यवनायं । नोदनाय । घष्णव ॥ 
नम; । शीताय । पव काम-कृत्वने ॥९॥ ` 


भाषाय--( रूएय ) घातक ( च्यवनाय ) पतित, ( नोदनाय )४ढकेलने 
घाले, ( घृष्णवे ) ढीठ [ शत्रु ] को ( नमः ) वञ्र । ( शीताय) शीत [ समान ] ` 
( पूवकामञ्चत्वने ) पहिली कामनायें कारने वाले [ बैरी ] को ( नमः ) चज 
[होवे ]॥ १॥ 


भावाय-जैसे अति शीत खेती आदि को हानि करता है, वैसे. हानि 
कारक शत्रु को दरड देना चाहिये ॥ १।। 
इस सूक्त का मिलान अ० १। २५। ४ । से करो ॥ 


लक्तणानि ( याः ) ( पापीः )--म० १ । 1] शम, 
- झ० १ । २३ । ४ । नाशितवानस्मि i RF र de 
१-( नमः ) वजः-निघ० २ | २० 

( च्यचनाय ) अलुदात्त तश्च 'ह नादे है पा र 110. लान ना 
च्युताय पतिताय ( नोदनाय ) रुद प्रे रणे-युच्‌ । प्रेरकाय । विच्षपयित्र 
(घष्णवे ) अ० १। १३। ४। प्रगल्माय शत्रवे ( नमः ) ( शीताय ) अ० १। २५। 
| ४ । हिमसरशाय ( पूर्वकामकृत्वने ) अन्येभ्योऽपि श्यन्ते । पा? ३) २। ७५.। 
कृती छेदने-कवनिप, । नेडवशि कृति० पा०७। २ । २८ | इट्‌ प्रतिषेधः । 
भथमासिंलापाणां कतित्रे। छेदकाय वैरिणे ॥ 
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. स्‌ ० ९९७ [ ४३२] सप्तम काण्डस्‌ ॥ ७ ॥ ( ९१६८ ) 


यो अन्ये क्‌ रुभयत्म रभ्येतीमं मण्डुकमभ्येंत्वन्नतः । २। 
यः । अरन्ये व्युः। उभय-व्युः । असि-एति । इमस्‌ । मर्ङ्कास्‌ । 
अभि । रत । अव्रतः ॥ २ ॥ 
भावार्य-( यः) जो ( अन्येच्ुः ) एकान्तरा शौर ( उभयद्युः ) दो 
अन्तरा [ जवर समान ] ( अभ्येति ) चढ़ता है, ( अवतः) नियमहीन वद [रोग] 
( इमम्‌) इस ( मण्डूकम्‌ ) मेडक [ समान टाने वाले आत्मश्लाघी पुरुष ] को 
( अभि एलन ) चढ़े [ ऐसे ज्वर समान शत्रु पर वज्‌ होवे-म० १ ]॥ २॥ 
भावार्थ-जैसे ज्वर आदि रोग कुनियमियां को सताता हे, वैसे 
धर्मात्माओ के डुखदायी शत्रु लोग द्रडनीय हैं॥ २॥ ' 
सुत्तस्‌ ९९७ ॥ 
१ ॥ इन्द्रो देवता ॥ पथ्या दुहतो छन्दः ॥ 
राजाधर्मापदेशः--राजा के घम का उपदेश ॥ 

1 मन्द्रैरिन्द्र हरिभियाहि मय्र्रोमभिः । मा खा के 
चिदु वि यमन्‌ विं न पाशिनोति घन्तव ता इहि ॥१॥ 
आ । मन्द्रः । इन्द्र । हरि-भिः । याहि । स॒य्ररोस-भिः ॥ 

झा।त्वा।-के। चितू। वि। यसन्‌ । विस्‌ । न । पाशिनः ६ 
अति । धन्व॑-इव।. तान्‌-। इ हि ॥ ९ ७ र 
भाषार्थ-( इन्द्र ) हे प्रतापी राजन्‌ ! ( मन्द्रैः ) गम्भीरध्वनियों „~ भाषात) दे पतापी राजन | म लय 2 शक से 

` २--( यः) ज्वरः (अन्येद्युः) खद्यः परुत्‌ परायेषमः०। पा० प।' ३ । २२॥ 

न्य--एद्युस/पत्ययः । अन्यस्मिन्नदनि ( उभयदुः ) च्‌.श्‍चोभयाडक्तव्यः । चा० 
प० १1३ । २२ उभय 'प्रत्ययः । उभयोदि नयोः, अतीतयोरिति शेषः ( अ 
भ्येतिं ) अभिगच्छुति (इमम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( मणङ्ककम्‌ ) अ० ४। १४ १२। भेक- 


तुल्वशब्दायंमानमात्मश्लाधिनं पुरुषम्‌ ( अभ्येतु) अभिगच्छतु { अनंतः } 
० ६।२०।.१। सशनियम॥ ~ 


१-( आ याहि) आगच्छ ( मन्द्रैः) स्फायितञ्चिवञ्चि०) ।४०२।'३३॥ . . 
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प्रथवव दभाड झु० ११८ [ ४३३ 1. 


( ९७७० )' 


वर्तमान ( मयूररोमभिः ) मोरोके रोम [ समान चिकने, विचित्र रंग, रद, 


'बिजुली से युक्त रोमवस्र ] वाले ( हरिभिः ) मजुष्यों और घोड़ोंके साथ (आ 
यांहि ) तूं. आ। ( त्वा ) तुको (के चित्‌) कोई भी ( मां वि यमन ) कभी नः : 
रोक ( न ) जैसे ( पाशिनः ) जालवाले [ चिड़ीमार ] ( विम्‌) पक्षी को; तू 
ऊपर द्दोकर ( इदि ) चल ( धन्व इव ) जैसे निर्जल देश 


( तान्‌ अति ) उनके 
[ के ऊपर से ]॥ १॥ ` 

3 भावार्थ-राजा प्रजा की रक्षा के लिये चतुर चिज्ञानियाँ के बनाये हुये 
आदि से सजे इये सेना, अश्व, रथ आदि के साथ शत्रुओं पर चढाई 
करे॥ १॥ Nr ५? 


' . यह मन्त्रः कुछ भेद से ऋग्वेद में है-म०३। १। ४५; यञ्चुः०-२०। ५३ ६ 
सामण्पू० ३।६।४॥ . ` oe 


सक्तस्‌ १९९८ ॥. | 
१ ॥ कवचसोमवरुणा देवता: ॥ चिष्टुपू छन्दः ॥ 
> सेनापतिङत्योपदेशः-सेनापति के कतेव्य का उपदेशः॥ ` ` - 
मर्माण ते वमणा ढाद्यामि सोम॑स्त्वा राजामृते - 
( | है € i Fe 
नानु. वस्ताम्‌ । उरोर्वरीयो वरुणस्ते कृणोत जय॑न्तं - 
be है >. _' ३३ ५ > oe 
'त्वॉनु देवा मंदन्तु ॥ १॥ केके र ना 
ल. | त र 
ह । ते । वर्मणा । छादयामि । सोमैः । त्वा । राजा ॥: 
७ MS अ 2 त्य दे 
टन (अनु । त्रस्तासू ॥ उरो; । वरीयः॥ वरुण: । ते. ॥ : 
- ८ ।_ आ ल्क व 
कणोत । जयन्तम्‌ । त्वा । अनु' । दे वाः। संदन्तु ॥ दान्त ॥.१॥: 5 
मंदि स्तुतौ -रक्‌। 'गस्भौरध्वनिभिर्वतमानै; (इन 
मचुप्यैरश्वैश्च ( मयूररोमभिः ) मीनांतेरुरन । 


> 
~ 


८१% 
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झू० ९९८ [ ४३३ ] सप्तमं क्राण्डस्‌ ॥ 9 ॥ ( ९५५९). . 


भावाथ दे शरवीर ! ] ( ते ) तेरे ( मर्माणि ) ममो को ( वर्म॑णा ) 
कवच से ( छादयामि) मैं [ सेनापति ] ढांकता हुँ, ( सामः ) ऐेश्वयेवान्‌ 
( राजा ) राजा [ कोशाध्यक्ष ] (त्वा) तुमको ( अमृतेन) अमृत [सत्यु निवारक, 
शास्त्र, अस्म, वस्न, अन्न, औषध आदि ] से ( अजु ) निरन्तर ( चस्ताम्‌ टब 
( वरुणः ) श्रेष्ठ पुरुष [ चतुर मार्गदर्शक ] (ते ) तेरे लिये ( उरोः ) चोड़े i 
( वरीयः ) अधिक चौड़ा [ स्थान ] ( कृणोतु ) करे, (जयन्तम्‌) वि 
( त्वा अबु ) तेरे पीछे ( देवाः) विजय चाहने वाले पुरुष ( मदन्तु) आनन्द 

व॥ १ ॥ यु 

क a मुख्य सेनापति अधिकारियों द्वारा याद्धाओं को 
समस्त आवश्यक सामग्री देकर उत्साहित करे, जिससे सब चीर आनन्द्ध्वनि 
करते हुये विजयी होवें ॥ १॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेदे मे है-म० ६। ७५ । १८; यजुः०--१७। ४६ $ साम० . 
उ नी इति दशमोऽनवाकः ॥ 


इति सप्तमं काण्डस्‌ ॥ 


इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिम आओसयाजोराव गायक- 
वाडाचिष्ठित बडोदे पुरीगत आावणमास ,परीक्षायाम्‌ 
ऋकसामाथर्ववेदभाष्पेछु लब्धदक्षिणेन श्रीपण्डित 
क्षेमकरणदास चिर्वेदिना 
कृते अथवेवेद्भाष्ये सप्तमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 


इदं काण्डं प्रयागनगरे श्रावणमासे शुक्लपञ्चम्यां तिथौ १६७३ तमे 
विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिरप्रतापिमहायशस्वि- 
ग्रीरा जराजेशवरपञ्चमजाजमहोदयस्य 
सुसान्राज्ये सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


__ मुद्वितम--आश्विनकष्णा १३ संवत्‌ १६०३ ला नए ता १३ संवत्‌ १६७३ ता० २४ लि क 
त 
(मर्माणि) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌। उ० ४। १४४ | सड मारत्या 
मनिन्‌ भे याता (ते) तच ( वमंणा) कवचेन ( व ) 
संदृणोमि ( सामः ) ऐश्वर्यवान्‌ ( राजा ) शासकः कोशाध्यक्षः ( अस्तेन ) 
मृत्युनिवारकेण शरत्रास्रवस्रान्नौषधादिना वस्तुना (अजु) निरन्तरम्‌ (वस्ताम्‌ ) 
आच्छादयतु ( उरोः ) उरूणः। विस्तृतात्‌ ( बरीयः ) उरूतरं ` ( स्थानम्‌) 
( बरुणः ) श्रेष्ठो मागंदशेकः ( रुणोत ) करोतु (जयन्तम्‌ ) अ०६। 891३ 
विजयिनम्‌ ( त्वा ) ( अठु ) अचुलव्य ( देवाः ) विज्ञिगीषयों वीराः ( सद्न्तु ) 
हृष्यन्तु ॥ 
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अथवंवेद्‌भाष्य सम्मतिया 
श्रौमती आर्यप्रतिनिधि सभा संयुक्त अदेश आगरा और 
सवध, स्यान बुलन्दशहर, अन्तरंग ससा ता० ४ जून १८१६ ई० 
के निश्चय संख्या ९३ ( पअ ) (ब ) को लिपि। 
(अ ) समाजौ मे गश्ती चिट्टी भेजी जावें कि वे इस भाष्य के ग्राहक बने 
तथा अन्यौ को बनावं । - 2 
- (ब) सभा सम्प्रति १ वर्ष पर्यन्त १५) मासिक एक क्कर्कके लिये पं० 
न्षेमकरणदास जी को देवे, जिसका बिल उक्त पंडित जी कार्यालय सभा में - 
भेजते रहे । इस घन के वदले में पंडित जी उतने धन की पुस्तक सभा का देंगे । 
लिपि गश्ती चिठ्ठी श्रीमती ायप्र तिनिधि सभा जो 
पूर्वीक्त निश्चय के. अनुसार समाजो के भेजो गयो ( संख्या 
४८७६ प्राप्त २० जूलाई १८९६ ई० ) 
। ॥ ओस्म्‌॥ 
मान्यवर, नमस्ते ! । 
आपको ज्ञात होगा कि आर्यसमाज के अनुभवी वयोवृद्ध विद्वान्‌ श्री पं० 
च्ञमकरणदास त्रिवेदी गत कई वपो से बड़ी योग्यता पूर्वक अथववेद का 
भाष्य कर रहे हैं । आपने महर्षि दयांनन्द्‌ के अनुसार ही इस भाष्य को करने 
का प्रयत्न किया है । प भाष्य काण्डो मे निकलता है अब तक ६ कांड निकल चुके 
हैं । आर्यसमाज के वैदिक साहित्य सम्बन्ध मै वस्तुतः यह बड़ा महत्वपूर्ण कार्य 
होरहा है । त्रिवेदी महाशय के भाष्य की जानकारों ने खूब प्रशंसा की है। 
परन्तु खेद है कि अभी ओर्यसमाज में उच्च कोटि के साहित्य को पढ्ने की ओर 
लोगो की बहुत कम रुचि है । जिसके कारण त्रिवेदी जी अर्थ हानि उठा रहे 
हें । भाष्य के ग्राहक बहुत कम हें । लागत तक वसूल नहीं होती। वेदो का पढ़ता 
पढाोना और सुनना सुनाना आयंमात्र का प्रधान कतव्य है । अतएव सविनय - 
निवेदन है कि वैदिक धर्मीमात्र श्री त्रिवेदीजी को उनके महत्वपूर्ण गुरुतर कार्य 
में साहाह्य प्रदान करे स्वयम्‌ ग्राहक बने और दूसरा को बनावें। ऐसा करने से 
भाष्यकार महाशय उसे छापने की अर्था सम्बस्धिनी चिन्ताओ से मुक्त होकर 
भाष्य को और भी अधिक उत्तमता से सम्पादन करने की ओर प्रवृत्त होगे । 
आशा हे कि वेदौ के प्रेमी उक्त प्रार्थना पर ध्यान दे इस ओर. अपनो कुछ 
कर्तव्य समभझँगे । प्रत्येक आय के घर मे वेदी के भाष्य होने चाहिये । समाज के 
पुस्तकालयौ मै तो उनका रखना बहुतही ज़रूरी है । भाष्य के प्रत्येक कांड का 
मूल्य त्रिवेदी जी ने बहुत ही थोड़ा रक्खा है । | 
जिवेदी जी से पत्रव्यवहार ४२ लूकरगंज, प्रयाग के पते पर कोजिये । 
जल्दी से भाष्य मगाइये। | 


भवदे य-- , 
नन्दलाल सिह, : 
B. 8०,, ए. 3. उप मन्त्री। 
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` चिट्टी खंख्या २७० तिथि १०-१२-१५१४ । कार्यालय श्रीमती अर्य 
प्रतिनिधि सभा, संयुक्तमान्त आगरा व भ्रवध, बुलन्दशहर। 
आपका पत्र संख्या १०१ तथा श्रथर्ववेद्‌ भाष्य का तृतीय कांड मिला | इस. 
कृपा के लिये अनेक धन्यवाद्‌ है । वास्तव मे आप आयसमाज के साहित्य को 
समृद्धि शाली बनाने में बड़ा कार्य कर रहे हैं, आपकी विद्वत्ता और कृपा के 
लिये आर्य स'सांर ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येक शिखा सूत्र धारी को आभारी होना. 


चाहिये | ईश्वर आपको उत्तरोत्तर उस महत्व पूर्ण कार्य के सम्पादन और _ 


समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करे, ऐसे उपयांगी ग्रन्थ प्रकाशन को आप 
सदैव जारी रकखें यही प्रार्थना है । 
भवदीय 
मदनमोहन सेठ 
( एम० ए० एल० एल० बी० ) मन्त्री सभा । 

श्रीमान्‌ पण्डित तुलसीराम स्वामी-प्रधान आर्य प्रतिनिधि सभा 
संयुक्तप्रान्त, सामवेद भाष्यकार, सम्पादक वेदप्रकाश, मेरठ--मार्च १६१३ । 

यजुवेद का भाष्य श्री स्वामी दयानन्द सरस्वती जी ने संस्छंत और भाषा 
में किया है, सामवेद का श्री पं० तुलसीराम स्वामी ने किया है, अथर्ववेद के 
भाष्य को घड़ी आवश्यकता थी | पं० क्षेमकरणदास जी प्र याग निवासी ने इस 
अभाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है । भाष्य का क्रम अच्छा है । यदि. 
इसी प्रकार समस्त भाष्य वन गया जो हमारी समझ में कठिन है, तो चारों 


_ वेदो के भाषा भाष्य मिलने लगेंगे, आयौं का उपकार होगा । 


श्रीयुत महाशय नारायणप्रसाद जी- मुख्याधिष्ठाता गुरुकुल दुन्दावन 
मथुरा--उपप्रधान आर्य प्रतिनिधि सभा, संयुक्तप्रान्त । आर्यमित्र आगरा २४ 
जनवरी १६१३ । 

श्री पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी प्रयाग निवासी, आकू साम तथा अथर्ववेद 


सम्बन्धी परीक्षोत्तीण श्रथर्ववेद का भाषा भाष्य करते हैं, मैंने सम्पूर्ण [ प्रथम]: 


कांड का पाठ किया । त्रिवेदी जी का भाष्य ऋषि दयानन्दजी की शेली के अजु” 
सार भावपूर्ण संक्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करने वाला है कि मन्त्र के किस 
शब्द के स्थान में भाषा का कौनसा शब्द आया, फिर नोटों में व्याकरण तथा 


निरुक्त के प्रमाण, प्रारम्भ में एक उपयोगी भूमिका दे देने से भाष्य की उप- 


योगिता और भी बढ़ गई है, निदान भाष्य अत्युत्तम, आय' समाज का पक्तपोषक 


ओर इस योग्य है कि प्रत्येक आय समाज उसकी एक २ पोथी (कापी) अपने 


पुस्तकालय मै रक्खे । 


त्रिवेदी जी ने इस-भाष्य का आरम्भ करके एक बड़ी कभी के पूर्ण करने कां | 


As Ny 
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उद्योग [ {कया है । इश्वर उनको बल तथा वेद प्रेमी आवश्यक सहायता प्र शक 
निचिता के साथ वह शुभ कार्य पूरा हो...छृपाई और कागज भी अच्छा ९ ।... 


तिन त वि 


श्रीयुत महाशय सुन्शीरोमजी-जिल्षाखु-सुख्याधिष्ठाता कुरुकुल कांगडी 
हरिद्वार-पत्र संख्या &8 तिथि २७-१०-१६६६ । 
ग्रथर्चचेद भाष्य आपका दिया व किया हुआ अवकाशाडुसार तीसरे हिस्से 
के लगभग देख चुका हे आप का परिश्रम सराहनीय है! 
सथा--पत्र संच्या ११४ तिथि २९-१२-१६६६ । 
अवलोकन करने सै. भाष्य उत्तम प्रतात हुआ । 


श्रीयुत पं शिवशंकर. शसः काव्यतीर्थ-छान्दोग्योपनिषद्‌ भाष्यकार, 
बेद्तस्वादि ग्रंथकत्ता, वेदाध्यापक कांगड़ी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि 
सम्पादक आर्यमित्र-८ फरवरी १8१३। 

अथर्ववेद भाष्य । श्री पं ° क्षेमकरण दास त्रिवेदी जी का यह परिश्रम प्रशं- 
सनीय है ।......आप बहुत दिनो तक सरकारी नोकरी कर और अब वहां से 
पेन्शन पाके अपना सम्पूर्ण समय संस्कृत पढ्ने मै लगाने लगे । अन्ततः आपने 
वेदी में विशेष परिश्रम कर बड़ौदा राजधानी मे वेदों की परीक्षा दी और उनमें 
उत्तीर्ण हो त्रिवेदी बने हें । आप परिश्रमी और अनुभवी वृद्ध पुरुष हैं । आप 
का अथर्ववेदीय भाष्य पढ्ने योग्य है। ड 


श्रीयुत पंडित भीमसेन शर्मा इटावा--उपनिषदू गीतादि भाष्यकर्ता 


'चेद्व्याख्याता कलकत्ता यूनिवर्सिटी, सम्पादक ब्राह्मण सवंस्व इटावा, फरवरी . 


या न आहो प्रयाग के पण्डित क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने प्रकाशित 
किया है । इसका क्रम ऐसा रक्खा गया है कि प्रथम तो प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ 
में... ...अभिरऊ्काय यह है कि भाग्य का ढंग अच्छा है...भाष्यकता के मानसिक 
विचारो का झुकाव आर्यसामाजिक सिद्धान्तो की तरफ तु अतप्व भाष्य भी 
आर्यसामाजिक शैली का हुआ है । तब भी कई अंशो मे स्वामी दयानन्द के. 
भाष्य से अच्छा है । और यह प्रणाली तो बहुत ठोक ह्वै। 


श्रीमती पंडिता शिवप्यारी देवी जी, १३७ हकीम देवी प्रसाद्‌ जी 
अतरसुइया, प्रयाग, पत्र ता० २१: १०-१९२५ ॥ 
श्रीयत पण्डित जी नमस्ते, | । 
य के पते से आपका भेजा हुआ पत्र और अथववेद भाष्य चौथा कांड 


मिला, मैंने चारो कांड पढ़े, पढ़कर अत्यंत आनन्द प्राप्त इुआ । आपने हम 


सभौ पर अत्यंत रुपा की है, आपको अनेकों धन्यवाद हें। आशा है कि पांचवां 
कांड भी शीघ्र तैयार होकर वी० पी० द्वारा मुझे मिलेगा । 
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दो पुस्तक हंवनमेंन्चाः की जिसका मूल्य ।)॥ है कृपाकर भेज दीजिये 
भेरी एक बहिन को आवश्यकता है। _ 
- श्रीयुत पण्डित सहावोर मरसाद द्विवेदी-कानपुर सम्पादक सरस्वती 
प्रयाग, फरवरी १९१३ । 

अथर्ववेद भाष्य--श्रीयुत क्षेमकरणदास त्रिवेदी जी के वेदार्थशान और 
श्रम का यह फल हे, कि आप ने अथवंवेद का भाष्य लिखना और क्रम क्रम से 
प्रकाशित करना आरम्भ किया है...बड़ी विधि से आप भाष्य की रचना कर | 


` रहे हैं| स्वर सहित मूल मन्त्र, पद पाठ, हिन्दी में सान्वय अथे, भावार्थ, पा 


ठान्तर, टिप्पणी आदि से आप ने अपने भाष्य का अलंकृत किया है...आपकी / 
राय है कि “वेदों मै सार्वभौम विज्ञान का उपदेश है” । आपका भाष्य स्वामी 
दयानन्द सरस्वती के वेदभाष्य के ढंग का है । ॒ 


श्रीयुत पण्डित गणेश प्रसाद शर्मा-संपादक भारतसुदशाप्रवत्तक 
फ़त्तहगढ़, ता० १२ अप्रेल १६१३ | 
हषं की बात है कि जिस वेद्‌ भाष्य की बडी आवश्यकता थी उसकी 


का आरम्भ होगया । वेद भाष्य बड़ी उत्तम शेली से निकलता है। प्रथम म 
पुनः पदार्थयुक्त भाषार्थ, उपरान्त भावार्थ, और नोट में सन्देह निवृत्ति केलि 
धात्वर्थं भी व्याकरण व निरुक्त के आधार पर कियो गया है, वैदिक धम 
प्रोमियो को कम से कम यह समझ कर भी ग्राहक होना चाहिये. कि उनके मान 


1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ग्रन्थ का अनुवाद है ओर काम पडे पर उससे कार्य लिया जा सकता है । | 
. बाबू कालिकाम्रसाद्‌ जो - सिल्क मर्चेन्ट कमनगढ़ा, बनारस लिटी | 
संख्या ५८& ता० २७-३-१३। | | 
आपका भेजा अथववेद भाष्य का ची० पी० मिला, में आप का भाष्य देख | 
| | 


कर बहुत प्रसन्न इआ, परमेश्वर सहाय करे कि आप इसे इसी प्रकार पूर्ण कर। ' 
आप वहुत काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ़ समाधि लगाकर पूण 


करेंगे । मेरा नाम ग्राहकों में लिख लीजिये, जब २ अङ्क छुपे मेरे पास भेज देना । 


श्रीयुत महाशय रावत हरप्रसाद सिंह जी वर्मा, मु० एकडला पोस्ट | 
किशुनपुर, ज़िला फतेहपुर हसवा, पत्र ६ दिसम्बर १६१३ । | 

वास्तव में आपका किया हुआ “अथर्वचेद भाष्य” निष्पक्षता का आश्रय 
लिया चाहता है। आप ने यह साहस दिखाकर साहित्य भण्डार की एक बड़ी | 
भारी न्यूनयता को पूण कर दिया है । इश्वर आपको बेद भणडारे के आवश्य 
कोय कार्या के सम्पादन करने का बल प्रदान करें । । 

धीयुत महाशय पंडित ग्रीचर पोठक जी, ( सभापति हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन लखनऊ )--मनोविनोद आदि अनेक ग्रन्थो के कर्ता, . 


छुपरिन्टेन्डेन्ट गवनंमेंट सेक्ने टरियट, पी० डबूल्यू० डी० श्री प्य्रोगराज) पर्ण 
ता० १७-६--१३। पु 


बुक 
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“आपका अथर्ववेद भाष्य अवलोकन कर चित्त अत्यन्त सन्तु हुओ। श्राप 
की यह पांडित्य-पूर्ण कृति वेदार्थ जिज्ञाछुआ को बहुत हितकारिणी होगी । आफ 
का व्याख्याक्रम परम मनोरम तथा प्रांजल है, ओर ग्रंथ सवेथा उपादेय है। 


प्रकाश लाहोर १२ आषाट् संवत्‌ .९८७३ ( २५ जून ९८९६-५ 
लेखक श्रीयुत पं० श्री पाद दामोदर सातवलेकर जी ) . 
हम-पणिडत च्षेमकरणदास जी का धन्यवाद करने से नहीं ₹ह सकते -- 
स्वामी (दयानन्द) जी ने लिखा हे-कि वेद का पढ़ना पढ़ाना आयौं का परम ` 
धर्मा है--इसके अनुकूल श्री पण्डित जी अपना समय वेद अध्ययन में लगाते 
हेर आयौं के लिये.परम उपयोगी पुस्तक प्रकाशित करने मे पुरुषार्थ 
करते रहते हैं--परिडत जी ने इस समय तक हवन.मन्त्रो तथा रुद्राध्याय का 
भाषा में अर्थ प्रसिद्ध किया है--जो कि आयी के लिये पठन पाठन्‌ में उपयागी 
है । इस सम्बन्ध में यह अथववेद के पांच कांड छुपवा कर निःसन्देद बड़ा 
लाभ पहुंल्नाया है । आयी की जो शिक्षा प्रणाली थो उसको ड्‌ आज्ञः पांच - 
हज़ार वर्ष. हो चुके हैं | ऐसे अंधेरे के समय मे स्वामी जी ने वेद्‌ के ऊपर . ` 
लोगों के भीतर ढढ़ विश्वास उत्पन्न करके एक चम का दीपक प्रकाशित 
क्रिया । परन्तु हमे शोक यह है वेद के पढ्ने पढ़ाने में आर्य लोग इतना. समय 
नहीं लगाते जितना वे-प्रवन्ध सस्तरम्ध्री, कंगड़ो की बातो मे | लगाते हैं.) हमारा 
विश्वास है. कि जब तक पंडित दोमकरणवास जी जैसे वैदास्यासी पुरुषार्थी र 
लोग अपना समय वेदों के खोज मैन लगा दरगे तब तक आये समाज का 
नीरव नहीं बढ़ सकता । अथर्व वेद के अर्थ खोजने में बड़ी कठिनता हे। ई 
` ऊपर सायण भाष्य उपलब्ध नहीं होता, जो इस समय तक छपा इआदेवद 
बड़ो अधूरी दशा मे है, सूक्त के सूक्त ऐसे है कि. जिनके ऊपर कि अब तक ह 
टीका नहीं इई ।......... इस समय जो पांच काडी का भाष्य पण्डित: 38 2 
प्रकाशित किया है उसके लिखने का ढंग बड़ा अच्छाऔर र. प्रथम, र bs 
सक्त के तथा मन्त्री के देवता दिये दै-पश्च।त्‌ छन्द... विद्वान हा ५ न | 
है कि वह जैसे जैसे साधन उनके पास हौ वैसा वैसा साच ब. 25 नशा | 
- का अर्थ प्रकाशित करे। ऐसे सैकड़ों प्रयल जब होगे, तब सच्चे “अर्घ साः 
आ प 0 
ना यल कि पास सम्पत्ति का अजब, दोने के नाश वाने क डर से 
र 24 न्द होत के को मा 
इम रत जमकर दास जी जैले विद्वान पुरुषाथी के र्य माल 
` लेकर उनको अन्य. ग्रन्थ प्रकाशित _ करने की आशा देते हः ति EE द्‌ जी 
` "काडे धनाढ्य पुरुषः नहीं हैं, उन्हो ने अपनी सारी सम्पत्ति कुछ उनके - 
पास है लगा दी है.....::..निरवेदी जी ने जो कुछ किया है वह वैदिक ता म 
मेम से प्रवृत्त होऋए-इसलिये.न केवल § सव आर्य पुरुषो को यह कत्तव्य 
हे कि इस भाष्य का मोल लेकर त्रिवेदी जीको. उत्पादित 'कर किन्तु घनाव्य 
आर्य पुरुषो का यह भी कत्तव्य है कि उनकी आर्थिक सहायता कर॥ . 


; ke ७५ है ० ८ At Fe 
+ 2] ८] ८ हि. 
eT, 2४ ४० - है छ र द > 0५२० २ 
Fg - ९५ 
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Fhe VIDY ADHIRARL (Minister of Education), Baroda State, 


Letter No, 624 date 6th February 1913. 


८... ६085 been decided ६०: purchase .20 copies of your book 


nt।१।८०-भ्रंधर्ववेद भांष्याम् 10 has been sanctioned for use ०१ the library 
and thg prize distributjon, - Please send them.ovalso add on the 
address Jable “For: Encouragement Fund,’ 


Rar THAKUR‘ DATTA RETIRED 101508107 Jopsr, Dera Jsmail Khan, ॥ 

Letter dated March 25th, 1914, 
. The Atherva Veda Bhashyo :—lt is a gigantic task and speaks 
volumes for your energies and perseverance ‘that you should have 
undeftaken at an advanced .age, 1.81 I hada portion: of your will. 

Letter dated 30th April .1913.. pial 2 

_T very much admire your laboyy of lore and hope.,.the venture 

will not. fail for want of pecuniary support. ) 

THE, MAGISTRATE OF ALLAHABAD. 

Letter No. 912 dated 21st May 1915. | | 

Has.the honour to request bim tobe so good as to send a cop 
each Of the Ist and 3rd Kandas of Atharva Veda Bhashya to this 
office fOr transmission to the India Office, London, . : 


= 


7902६ टि -- —-10:.5—— | 
THE ARYA PATRIKA, LAHORE, APRIL 18. 1914. 

THE Aiharvo Veda Bhashye or commentary on the _Atharvi Veda 
, ‘Which is being published-in parts ‘by Pandit Khem Karan Das 
Trivedi, does great credit to his energy, perseverance and scholar= 
ships ~The first part contains the [Introduction and the first Kandg 
9750० ४». There 15 a learned disqujsition on the origin of the Vedas 
and the’ pre—eminent position in Sanskrit literature... The arranges, 
‘ment 13 good, the original Mantra is follawed by a literal translation 
and their bhavarth or purport 1). Arya Bhasha, . Ths footnotes are 
copious ; they give the derivation and meaning ‘in Sanskrit of the 
be ge ‘quoting the ‘authority of Ashiadhyayi ०. Panini, 
7 ११८०४४५ 01 :103/9749094, Nirwkta ‘of. ४०७४, Yogs 0७११०४५ of 
atanjali and other standard ancient works... The Pandit appears to 
न laboured very hard and the Book before ys does credit to his 
Ee ; Scholars may not agree with certain of bis renderings, but 
लक थ, rue Arya, who venerates the Vedas, he has made an honest 
Mpt to find in the Vedjc verses something which wii] elevate and 


ennoblé १ 
. ennoblé mankind, Cross references to vers:s where the word has 


Already occurred in this Veda are also given to enable the reader (० 


_f€ ie 294. 


11791,:16:7696160. Pandit ७111 8० on with this noble work * 


i , There can be no ग finality in Vedic interpretation, 
क ET like these which shall render the task easy to 
seholarly:work 92४ able. . We are glad to call public.atenfion to, this. 
(कि non 810 hope that Pandit Khem . Karan . Das T'rivedi wil] 
>‘ ‘Ne encouragement which he so richly deserves..,..Our earnest 


i fi h h # ho ॥ ७ क र 
18100 ५७७ Ee Whole before he. is. called to eternal 1691..... 
आ “PrmUng and paper are 8000, the price is moderate, 

$ 7 ५ >. ; र क! हैँ | 


RE | र भै 
2 जु Pr क 


क 1 ७. ॥ 
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हद 12 +३ 5 
[$ र ॥ झोडेस्‌ ॥ 52) 
$|£ म्रियं सौ कृण देवेषु प्रियं राजसु मा छृणु । ९४७ 
१ दर 3 व ४ 9 र 
ह|” प्रि | 
९ प्रियं सर्व॑स्य पश्य॑त उत शुद्र उताथ ॥१॥ | 00 
र द; ह शअथव० का० १६ सू० ६२ म०१॥ .३ टि 29) 
> | प्रिय मोहि करैर देच, तथा राज समाज्ञ में । है | < 
CF 1 3 प्रिय खुव दृष्टि वाले, ओ शुद्र और अर्य में ॥ | 9) 
& &. ञ्‌ अल 19 
५३ फ्थत्रवदनाष्यस्‌। |= 5 
(५ 
द ॒ > Eb 


RR 
००% 


अष्टमं काण्डम्‌। 


९००८ 


अयं ग्रन्थः पण्डित ओङ्कारनाथ वाजपेयिप्रबन्धेन 
प्रयागनगरे आकार यन्चालये सुद्रितः । 


- सर्वाधिकारः स्वाधीन एव रक्षित; । 
प्रथमात् तो ] संवत्‌ १७७३ वि० 


& 

Ee 

$ . 

शर . है 
न शि आम €>> २ ह पर 

(1 ४ घ्यार्यभाषायासनवाद-्भावार्थादिसहिते ४ 210) 

क |] 5 3 र र्‌ 
CA संस्कृते व्याकरणनिर्क्तादिपमाशसमन्ब्रितं च २१७ 
3 (9 ५ ~ ८२. भरे i) 
मा ॥ शीमद्राजाधिणजप्रथितमहायुणमहिमश्रीरवीरचिरमरतापि थी छक्क 
(| $ -खयाजीरावगायकवाडाधिष्ठिंत बड़ेगदेपुरीणतश्रावण्मस्स- डा 
( ६ द्‌ क्षिणापरिक्तायम्‌ ऊकसामाथवेवेदभाष्येचु | ५३] FT) 
7 लब्धड्ग क्तिणेन | Bl 

क श् ि ~ दि १३ डि 
कु शी पण्डित 'क्षेमकरणदांस चिवदिना | Fl 
€ प निर्मितं प्रकाशित च। कः 9) 
धर नट Make me beloved among the Gods, ° क 
श्व 4 beloved among the Princes, make 9910 
क्‌ रज Me dear to every one who ३८५३ ४6९० 
ह id 3 fo Sudra and to Aryanman श दी 

१ Fd ft Griffith's Trans. Aihara /0:,62: 7, 3 

fe 

99 

टर 

£ 

$ 


| मूल्यमू २) 


नट पुस्लकानि सयू १९१९६० 


हः इश्वरस्तुति, स्वस्तिवाचन, शान्तिकरण, हवनमन्त्र वॉमदेव्यगान, दन भाषा 
ओ- सहित संशोधित बढ़िया रायल अठपेजी, पृष्ठ ६० मूल्य ।)॥ 
| ह्य ¢ 3 टक आ 


Fi |! 
दळ महानिरूप क अर्थ सं सकत, भाषा ओर अंगरेज़ी में बढ़िया रायल अठपेजी पृष्ठ १४० मूर | 


| 
a | | 
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# ईम्‌ # | 
“वेद संबं सत्ये विद्वां का पुस्तक है, वेड का पढ़ना 
पढ़ाना आर सुनना सुनाना सबं आयो का परमधमे है।/ 


आनन्द संसाचार ॥ | 


[ आप देखिये और अपने मित्रों को दिखाइये ] i 
अयव वद्भाष्यस्‌- जिन वेदों की महिमा सव बड़े २ ऋषि, सुनि और 
गोते आये है और विदेशीय विद्वान. जिंनका अर्थ खोजने में लग रह हें । चे श्रव |. 
संस्कृत में होने के कारण बड़े किंन थे | ऋग्वेद, यजुर्वेद और सामवेद का अर्थतो : र 
म॑ हो चुका है । परन्तु अथववेद का अथ-अभी तक नागरी भाषा म नहीं था, इस म्र! 
बुटि को पूरा करने के लिये प्रयाग निवासी पं० क्षेमकरणदास त्रिवेदी ने उत्साह ह 

हें । वे भाष्य को नागरी ( हिन्दी) और संस्कृत मे बंद; निघण्टु, निरुक्त व्याकरण 
सत्य शाञ्नों के प्रप्राण से बड़े परिश्रम के साथ बनाकर प्रकाशित कर रहे हें । 
भाष्य का क्रम इस प्रकार है । १-सूक्त के देवता,छन्द्‌, उ पदेश, २--सस्वर मूलम, ` 
३ सस्त्रर पद्पाठ, ४- मन्त्री के शब्दों को कोष्ठः में देकर सान्वय भावार्थ, ५- भा 
६ आवश्यक टिप्पणी, पाठान्तर, अनुरूप पाठादि, ७- प्रत्येक पुष्ट में लाइन देकर 
निवृत्ति के लिये शब्दौ ओर क्रियाओं की व्याकरण निरुक्तांदि प्रमाणो से सिद्धि) _ 
इस वेद में २० छोटे बड़े कांड हैं, एक एक कांड का भावपूर्ण संक्षिप्त खो पुरो 
संमभने योग्य अति सरल हिन्दी और संस्कुत भाष्य अल्प मूल्य में छुपकर' ग्राह 
पाल पहुंचता है । वेद प्रेमी श्रोमान्‌ राजे, महाराजे, सेठ साहूकार, विद्वान्‌ और र 
धारण स्त्री पुरुष स्वाव्यांय, पुस्तकागयो ओर पारितोषिक के लिये भाष्य संगाव श्र 
` जगत्‌ पिता परात्मा के परमाथिक ओर संसारिक उपदेश, ब्रह्म विद्या, वैद्यक 
(शिल्प विद्या, राज विद्यादि अनेक विधां का तत्व जानकर आनन्द भोग और घर| ~ 
'पुरुषारथी होकर कत्ति पावे । छपाई उत्तम और कागज बढ़िया रायल अउपेजी है। ) 


स्थायी ग्राहकों में नाम लिखानेवाले सज्जन २०) सकड़ा ढोड़ 
पुस्तक वी० पी० वा नगद दास पर पाते हैं। डाकव्यय ग्राहक दै ह 


- तिला वाः । 
काण्ड |१ भूमिका ॥ 0000 । र | ड | वादक ह | | | सा | | 


ह 


पवग 


हे | 9 | १ | ८1 छ |=) ३ | २) [> | | २) |१॥=)| ३) | २)| २ | | 


काण्ड ०-छुप रहा है। काण्ड ९०--शीघ्र प्रकाशित होंगा । 
हवन मन्चा;-धमे शिक्षा का उपकारी पुस्तक-चारौ वेदों के सश्र 


ज 


ह थ्या यः-प्रसिद्ध यजुवेंद अध्याय १६ (नमस्ते रुद्र मन्यय उतो त दर 


'घ्याय,--मूत्त मात्र बढ़िया रायल अठपेजी पृष्ट १४ मूल्य )॥ 
१५ दिसम्बर १६१६ 5४5 5 ॥5 “पता-घ० क्षमकरणदात 
अ ________C0-0,Panini kanya Maha ०५२।०५० 0३३०छ्ूंकरगज प्रयाग ( 8119 


श्रिवेदा 
aba 
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१-सुक्त वितरण, अथववंद्‌, काण्ड ८ ॥ 
oP SRS SR 


सूक्त | सूच के प्रथमपंद्‌ देवता उपदेश | छुन्द्‌ 

१| अन्तकाय सृत्यवे नमः | प्रजापतिं ` | मनुष्य कत्तव्य | पुरोवृहती आदि 

२ आरभस्वेमाममूतस्य | प्रजापति आदि | कल्याण का प्राप्ति | झुरिक त्रिष्दुपआदि 
_. २ रक्षोदणं वाजिनमा | अग्नि रघ्तोहा राजा का धर्म | त्रिष्ट्प्‌ आदि 
? ३।१५, यः पौरुषेयेण क्रविषा | अग्नि रच्तोहा मांस भक्षक का शिर | भुरिक्‌ त्रिष्डुप्‌ 
fh, काटना 
। “ 8 इन्वासोमा तपतं रक्ष | इन्द्रालोम आदि | राजा आर मन्त्री का! जगती आदि 
fs भर 
' ४४,५ इन्दासोंमा चर्तयतं | इन्दासोमो हथियार बनाना | जगती 
` पू झयं प्रतिसरोमणिर्वीरो | छृत्यादूषण आदि | हिंसा का नाश | डम बृहती 

दर ३ श्र 2. 
६ यौ ते मातोन्ममाजँ | प्रजापति गर्भ की रक्षा । अज्॒ष्डुप्‌ आदि 
` $ या बम्नवो याश्च शुक्रा | | ओषधि रोग का विनाश अडुष्ठप्‌ आदि 
.` = इन्द्रो मन्थतु मन्थिता | इन्द्र आदि शन्रुकानाश | निचदल॒ष्टुप आदि 
` श कुतस्तौ जोतौ कतमः | प्रजापति आदि | ब्रह्म विद्या त्रिष्ठप्‌ आदि 
, १०(१)| विराड्‌ घा इद्मश्र आ- | विरादू ब्रह्म विद्या _ | आर्चीपङक्ति आदि 
| सीत्‌ 
__ (२) सोद्कामंत्‌ सान्तरिक्षे | विराट घ्रह्म विद्या साम्न्यच्षष्ठ्प आदि 
| (x) सोदक्रामत्‌ सावनस्प- ! विराट्‌ ` | ब्रह्म विद्या `| आर्ची पङ्क्ति आदि 
| तीनागच्छुत्‌ i । 
। (७) सोद्क्रामतसासुराना- ! विराट्‌ ब्रह्म विद्या साम्नी जगती आदि 
| - (०) सोदक्रामत्‌ सा वॉन विराट्‌ ब्रह्म विद्या आच्यु ष्णिक्‌ आदि 
गच्छत्‌ 

| _(६) तद्यस्मा एवं विदुषे | विराट _______ ह्म विद्या साम्नी शहता याद विदुषे | विराट घ्रह्म विद्या साम्नी बृहती आदि 
| 


९१ 
| 


अथर्ववेद, काण्ड ८ के मन्त्र अन्य वेदों में सपूर्ण वा कुळ भेद से॥ 


झथव वेद, ध्मूग्वेद, मण्डल, चद्‌, 


यज्जुवेद्‌,_ - 

त सामवे द.पूर्बाचिक 
| हँ ल (काण्ड ८) सुक्त, मन्त्र | उत्तराचिकइत्यादि 
प्रि ी सूक्त, मन्त्र सुक्त, मन्त्र ॥ 
' - १ झाहाषंमविदं त्वा | १। २० १०। १६१ । ४ 
| २-२४| रक्षोदणं धाजिनमा | ३। १-२३ | १०।८७ । १-२३ 

२५ चि ज्योतिषा बृहता |३।२४ ५ ।२ ।!& 
२६ अग्नी रच्षांसि सेधति | ३ । २६ ७ । १५ । १०. 
२७-५१| इन्द्रासोमा तपतं |४। १-२५ |७ । १०४। ९-२४ 
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० ९ [ ४३४ ] जप कांस्डंस ॥ ८ ॥ ( १७५३ ) 


॥ ओोश्मू ॥ 


ee 


उन थलवलः । 


ए 


अष्टमं काशडस ॥ 


प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


सत्त ९॥ 
₹--२१ ॥ प्रजापतिर्देवता ॥ १ पुरोबृहती जिष्टुप्‌; २, ३, ९७-२१ अज- 
इंटुपू ; ४, &, १९, १६ प्रस्तारपङ्क्तिः ; ४, ६, १०, ११ त्रिष्टुपू; ७ भुरिक्‌ त्रिपदा 
ज्रिष्टुपू ; ८ विराट्‌ पथ्या वृद्दती, १२ ज्यवसाना पञ्चपदा जगती; १३ त्रिपदा 


“र 
५95५ 


| अुरिञ्‌ महाद्ृहती ; १४ एकांचसाना द्विपदा साम्नी सुरिग्‌ बृहती हि 


'अलुष्य ऋृतेव्योपदेशः--मलुष्य कर्त्तव्य का उपदेश ॥ 


अन्त॑काय मृत्यवे नम: प्राणा अपाना इह ते रमन्ताम्‌ 
कस ॥ ७. 2 तलौ को 
इहायम स्त परुष:ःसहास्‌ नास्‌यस्य आगेअमूतस्य लोके॥श 


अन्तकाय । सत्यव । नमः । माणाः । अपानाः । इह । ते । 
रमन्तास्‌ ॥ इह ।' सयस्‌ । र्त । पुरुष: । सह । झसु ना । 
सूर्येस्य । भागें । असृतस्य । लोके॥१॥ . 
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( ९३७७ ) ' अथर्ववेदभाष्ये शू० ९ [ ४३४ ] 


पद.) आला और (अपानः) अपान (इह) इस [परमेश्वर ] मे अपान (इह) इस [ परमेश्वर ] मे 

{ रमन्ताम्‌ ) रमें रहेँ । (इह ) इस [ जगत्‌ | मे ( अथम्‌) यह ( पुरुषः) 

युरुष ( अखुना सह ) बुद्धि के साथ ( सूर्यस्य) सब के चलाने वाले सूर्य 

ग अर्थात्‌ परमेश्वर ] के (भागे ) पेश्वर्यं समूह के बीच ( मृतस्य लोके) 
मर लेक [ मोक्षपद ] मे ( अस्तु ) रहे ॥ १॥ । 

भावार्थ--जो मडुष्य अपने आत्मा की परमात्मा के गुणों में निरन्तर 

खगाते है, वे सर्वथा उन्नति करते हैं॥ १॥ 

, सूर्य परमेश्वर का नाम है--यजु० ७। ४२ । ( सूर्य आत्मा जगतस्तस्थु- 

घश्च ) सूर्य चेतन और जड़ का आत्मा है ॥ 


उदेनं भगो अग्रभोदुदेन सामा अंशुमान्‌ । 

उदेनं मरुता दे वा उदिन्द्राम्ी स्वस्तयं ॥ २॥ 
'उत्‌।'एनस्‌ । भग अग्रभीत्‌ । उत्‌। एनस्‌ । सासः अं शु-मान्‌ ॥ 
`उत । एनस्‌ । मरुतः। दे वा;। उ त्‌ । इद्राशी इति । स्वस्तय ॥२॥ 


भाषार्य-( भगः) सेवनीय सूर्य ने ( पनम्‌ ) इसे ( उत्‌) ऊपर को, 
( अंशुमान्‌ ) अच्छी किरणो वाले ( सोमः ) चन्द्रमा ने ( एनम्‌). इसे ( उत्‌) 


इति त्रन्त--णिच्‌-णबुल्‌ । अन्तं करोति, अन्तयतीति अन्तकः । तस्मै मनोहर- 
क्रें परमेश्वराय ( मृत्यवे ) ० ५। ३०। १२। मृत्यु नाशयितुम्‌. ( प्राणाः ) 
बहिमुखसंचारिणो वायवः ( अपानाः ) अवाङ्घुखसंचारिणो वायवः ( इह ) 
अस्मिन्‌ परमात्मनि (ते ) तंव ( रमन्ताम्‌) क्रीडन्तु (इह ) अस्मिन्‌ जगति 
` .( अयम्‌ ) निर्दिष्टः ( अस्तु) भवतु (पुरुषः) मनुष्यः ( सह ) ( असुना ) 
प्रज्ञया -निघ० ३ । &। ( सूर्यस्य ) ` सर्वभ्रेरकस्य. परमेश्वरस्य । सूये आत्मां 
_ जयतस्तस्थुषश्च--यज्ञु० ७। ४२ । इति प्रमाणम्‌ (भागे) अग--अण्‌ । ऐश्वयाणां 
` समूहे ( अमतस्य ) मोक्षस्य ( लोळे ) स्थाने ॥ 


व २-(उत्‌ ) ऊध्वम्‌ (नम्‌) पुरुषम्‌ ( भगः) सेचनीयः. सूयः «( अग्र- | 
भीत्‌ ) अप्रहीत्‌ | घ्रतवान्‌ ( उत्‌) ( पनम्‌ ) ( सोमः ) चन्द्रः ( अंशुमान्‌) ` 


मशस्तकिरणयुक्त (उत्‌) ( पनम्‌) ( मरुत्तः ) अ०. १ ।.२०.। १। घायुगणा' 


Ns 


 __CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


झ्‌० ९ [ ४३४ ] प्रष्ट काणडस्‌ ॥ ८॥ ( ९७१५ ) 


ऊपर केर (अग्रभीत्‌ ) ग्रहण किया है.। ( देवाः ) दिव्य ( मरुतः ) बायु गरः ने. ` 
( पनम्‌ ) इसे ( उत्‌) ऊपर को, ( इन्द्राग्नी ) बिजुली और [ भौतिक ] अग्नि 
ने ( स्वस्तये ) अच्छी सत्ता के लिये ( उत्‌) ऊपर को [ ग्रहण किया है]॥ २॥ 
भोवार्य "जो विज्ञानी पुरुष सूर्ये आदि संसार के सब पदाथा से उप- 
कार लेते हैं, वे कल्या भोगते हैं ॥. २॥ (म 
इह तेऽसु'रिह प्राण इहायु रिह ते मन॑ः । 
उत्‌ त्वा निऋ त्याःपाशेभ्यो दैव्या वाचा भरामसि शः 
इह ते । समु: । इह। प्राणः इह । आयु:। इ ह। ते. ४ 
सन; ॥ उत्‌ ॥ त्वा । निः-कत्या; । पाशेभ्यः । देव्यां ४ 
बाचा । भरामसि ॥ ३७ हम कि ८ 
भाषार्थ-( इह.) इस [ परमेश्वर ] में (ते) तेरी ( अछः ) बुद्धि, 
( इह ) इस में ( प्राणः ) प्राण, ( इह ) इसमें ( आयुः ) जीवन, ( इह ) इसमें 
( ते ) तेरा ( मनः ) मन [हो )। ( त्वा ) तुझको ( निऋ त्याः ) “महा विपत्ति 
[ अविद्या] के ( पाशेभ्यः ) जाला से ( दैव्या ) दैवी वाचा ) बाणी [ वेद, 
विद्या ] के साथ ( उत्‌) ऊपर ( भरामसि ) हम धरंते हैं ॥ ३॥ -- - | 
` आवार्थ- मबुष्य परमात्मा की आज्ञा पालन में सब इन्द्रियो सहित 
आत्मसमर्पण करें, यही विपत्तियं से वचने के लिये वेद का उपदेश है॥३॥ 
उत्‌ क्रामात:पुरुषमावपत्यामृत्या:पड्डोंशमवमुज्ुमांन: । 
मा च्छित्था अस्माल्लोका ठगे: सूयेस्य सं दृशः ॥ ४ ॥. 
डी अती पि मिह 0 प 
- (देवाः ) प्रशस्तगुणाः (उत्‌) ( इन्द्रण्नी ) विद्युत्पावकौ ( स्वस्तयेः) श्र० १ ७ 
३० । २। खु+ अस सत्तायाम्‌-ति। सुसस्ताये॥' . we 
३-( इह ) अस्मिन परमेश्वरे ( ते ) तव (अखुः ) प्रशा-निघ० ३। & 
(इह ) ( प्राणः ) जोवनसाधनं वायुः ( इह) ( आयुः ) जीवनम्‌ (इह ) ( ते)” 
(मनः ) अन्तःकरणम्‌ ( उत्‌) ऊर्ध्वम्‌ ( त्वा.) ( नि त्याः) अ०२। १०। १४ 
छद्धापत्तेः। अविद्यायाः ( पाशेभ्यः ) जालेभ्यः ( दैव्या) देव-अन्‌, डीप्ह॥ 
देवात्‌ परमेश्वरात्‌ प्राप्तया (घाचा ) वाण्या ( भरामसि ) घरामः ` . 
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(१००६) . : इपयववेदभाष्ये ` सू० ९ [ ४३५ ] 
उत्‌ । क्रास । अतः । परुष । सा । अव । पत्याः । सत्या: । 
पडवीशस्‌ । अव-मञ्चसाँन; ॥ मा । लित्याः । अस्मात्‌। लो- 
कात्‌ । झरने: । पूयस्य । ससु-दृश:॥ ४७ 

' आषार्ण -( पुरुष ) हे पुरुष ! ( अतः ) इस [ वर्तमान दशा ] से ( उत्‌ 


क्राम ) आगे डग बढ़ा, ( मृत्यो: ) मुत्यु | अज्ञान, निर्धनता आदि ] की ( पड्ची- 


शाम्‌ ) बेडी का ( अवसुञ्चमानः ) छोड़ता हुआ ( मा अव पत्था: ) मत नीचे 
गिर । ( अस्मात्‌ लोकात्‌) इस लोक [ बर्तमान अवस्था ] से, ( अग्नेः) अग्नि 


[ शरीर और आत्मबल ] से, और ( सूर्यस्य ) सूर्य के ( संरशः ) दरशन [नियम] | 


से ( मा च्छित्थाः ) मत अलग हो ॥ ७ ॥ 
भावाथ--मजुष्य अपनी वर्तमान दशा से आगे बढ़ने के लिये नित्य 
पुरुषार्थ करे ॥ ४ ॥ 


तुभ्यं वातःपवतां भातरिश्वा तथ्य वर्षन्त्वमृतान्यापंः। 


सूयस्ते तन्व्रे ३_श लंपाति त्वांमत्यदेयतां सा प्र मेष्ठाः १. 
तुभ्यम्‌ । वातः । प॒वतास्‌ । भातरिश्वा। तुभ्यस्‌ । वर्ष न्त । 


झमृतानि । आपः ॥ सूर्यः । ते। त॒न्वे । शस्‌। तपाति। त्वास्‌। 
स॒त्युः । द्य॒तास्‌ । सा । प्र। मेष्ठाः ॥ ५॥ 


भाषार्थ--( तुभ्यम्‌ ) तेरे लिये ( मातरिश्वा ) अन्तरिक्ष में चलने वाला 


स्म्य 0022 
. ४-४ उतू) अध्वम्‌ ( क्राम) क्रु पादविक्षेपे । पाद्‌ विक्षिप्र ( अतः) 
' चेत मानाया दशायाः ( पुरुष) मलुष्य (मा अव पत्था; ) पद्‌ गतौ-लुङ्‌। 


एकाच उपदेशे$नुदात्तात्‌ । पा० ७। २। १० इट्प्रतिषेधः । अलो कलि । पा० =। 
२।२६। सिचो लोपः | अवपतनं भा कार्षीः ( मृत्योः) अज्ञाननिर्धनतादि- 


 डःखस्य ( पड्वीशम्‌ ) अ० ६ । &६। २ । पाशप्रवेशम्‌ ( अवसुञ्चमानः ) विमो 
` चयन ( माच्छित्थाः) छिदेलु डि पूर्ववद्‌ इट्प्रतिषेधः । छिन्नो मा भूः (अस्मात्‌ ) 
(लोकात्‌ ) अवस्थायाः ( अग्नेः ) शरीरात्मबलादित्यर्थ: ( सूर्यस्य.) आदित्यस्य . 

- खंहशः ) शेः क्वप्‌ । संदर्शनात्‌ ॥ 
दुभ्यम्‌ ) व्यद्थम (बाः) चायुः ( पवताम्‌ ) शुद्धययलु (मातरिइचा) | 
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छ० ९ [ ४३४] . अहम काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( १७9६ ) - 


( चातः ) वायु ( पचताम्‌) शुद्ध हो, ( तुभ्यम्‌) तेरे लिये ( आपः ) जल घारायें 
( अम्टृतानि ) अस्नृतवस्तुये ( वर्ष न्तु ) बरसावें । ( सूर्य: ) सूर्य ( ते ) तेरे (तन्वे) 
शारीर के लिये ( शम्‌) शान्ति से (तपाति ) तपे, ( मत्यु: ) सत्यु ( त्वाम्‌) तुझ 
पर ( दयताम्‌ ) दया करे, ( मा प्र मेष्ठाः) तू मत दुःखी होवे ॥५॥ 

भावार्थ-पुरुषार्थी मनुष्य का बायु आदि पदार्थ खुखदायी होते हैं, 
ओर वह क्लेशो में नहीं पडता ॥ ५॥ 


उद्यानं ते पुरुष नावयाने जीवातं ते दक्षताति कृणेर्भस । 
आ हि राहे मस मृत सखंर्थमरथजिविवि दुधु मा वदास ६ 
उत्‌-यानस्‌ । ते । पशुष । न। अव-यानस्‌ ।. जावालुस्‌ ४ 
ते । दक्ष-तातिस्‌ । कणोसि ॥ आ। हि । रोह ।इ ससू । अः 
गतस्‌ । स-खस्‌ । रयंस्‌ । अथ । जिवः.। विद्यम्‌ । झा 
बदासि ॥ ६ 0 र 
भाषाथ--( पुरुष ) दे पुरुष ! (वे)तेरा ( उद्यानम्‌ ) चढाव [होच], (न) 


न ( अवयानस्‌ ) गिराव, ( ते) तेरे लिये (जीवातुम्‌ ) जीविका. आर (दच्ततातिम्‌) 
बल [ योग्यता ] ( णामि ) मैं करता हूं। ( हि ) अवश्य ( इमम्‌ ) इस 


अ०५॥ १०। ८। अन्तरिच्तसंचारी ( तुभ्यम्‌) (वर्ष न्त) सिञ्चन्तु ( अग्रतानिं ) 
-सृत्यनिचारकाणि वस्तूनि ( आपः ) जलधारा (सूर्यः) (ते) तव (तन्वे) 
शरीराय ( शम्‌) खुखम्‌ ( तपाति) लेटि, आडागमः ( त्वाम्‌) ( सत्युः ) 
( दयताम्‌) .दय रक्तणे। पालयतु ( मा प्र मेष्ठाः) मीङ हिंसायाम--लुडः । 
एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌। पा० । २ । १० । इद्प्रतिषेधः। हिसितो दुःखितो 
भाभूः॥ : 
६- (उद्यानम्‌) ऊध्वेगमनम्‌ ( ते )तव ( पुरुषः ) (न ) निषेधे ( अवयानम्‌} 
_ अधः पतनम्‌ ( जीवातुम्‌) अ० ६ । ५। २ | जीविकम्‌--निर्‌० ११। ११। ( ते) 
. तव. ( दक्ततातिम्‌) सर्वदेवात्तातिलू। पा० ४ । ४ । १४२ बाइुलकातू, दक्तादपि 
तातिल्‌ स्वार्थे । दक्ष बलं योग्यताम्‌ ( छणोमि ) करोमि (आ रोह) अधितिष्ड 


(हि) अवश्यम्‌ ( इमम्‌) पूर्वोक्तम (अत्‌) सवातनपू ( खु वम) खुल (दम: 
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( ९७५८ ) खथव वेदभाध्ये सू० ९ [ ४३४ ] 


->>>> <<< वाला लजिलििजिललिििजििजििीलिभिवमिमिवमिममममभाममा 


वित“ पल सित 
( अश्रुतम्‌ ) अमर [ सनातन ], ( सुखम्‌) सुखदायक ( रथम्‌) रथ पर (आ 
रोह ) चढ़ जा [ उपदेश मान ], ( अथ ) फिर (जिर्विः ) स्तुति योग्य [हाकर] 
तू ( विदथम्‌ ) विचारं समाज मै (आ वदासि ) भाषण कर ॥ ६॥ 
भावार्थ- जो मनुष्य ईश्वराजशां और गुरु शिक्षा से विशज्नों को हटाकर 
आगे बढ़ते हैं, वे संसार मे स्तुति पाकर सभाओं के अधिष्ठाता होते हैं ॥ ६॥ . 
मा ते मनस्तत्रं गान्मा तिरो भून्मा जीवेभ्यः प्र म॑ दो 
| , ७ ७० भ्च STU iS i 

मानु गाः पितन्‌ । विश्व देवा अभि रक्षन्तु त्ये. ह ॥॥ 
मा । ते । मनः । तचे। गात्‌ । मा। तिरः। भत्‌। मा 
जीवेभ्यः । प्र सद्‌ः। सो । अन । गाः। पितृन्‌ ॥ विश्व । 


देवाः | अभि | रक्षन्त । त्वः। इ ह ॥ 9 ॥ 

 साषाय-[ हे मनुष्य ! ] (ते) तेरा (मनः) मन (तत्र) वहाँ 
[ श्रधर्म में] ( मा गात्‌ ) न जावे,और ( मा तिरो भूत्‌) लुप्त न होवे, (जीवेभ्यः ) 
जीवां के लिये ( मा प्र मदः ) भूल मत कर, ( पितन अनु) पितरो [ माननीय 
माता पिता आदि विद्वानों ] से न्यून होकर (मा गाः) मत चल । ( विश्वे ) 
सब ( देवाः ) इन्द्रियां ( इह ) इस [शरीर ] में (त्वा ) तेरी (अभि) सक, 
ओर से ( रक्षन्तु ) रक्षा करें॥ ७॥ 


( रथम्‌ ) यानम्‌ । उपदेशमित्यंथः ( अथ ) अनन्तरम्‌ (जिविः) जश॒स्तजागृभ्य 

किन्‌ | उ० ४।५४ । ज्‌ स्तुतौ-किन , छान्दसो हस्वः । जरा स्तुतिर्जरते 

स्तुतिकमेणः--निरु० १०। ८। जीचिं; । स्तुत्यः (विदथम्‌ ) अ० १। १३।४। चिद्‌ 

विचारणे- श्रथ, ङित्‌ | विचारसमाजम्‌ । यज्ञम्‌-निघ० ३। १७ (आ वदासि ) 
"लेटि रूपम्‌। व्यक्तं भाषय॥ . 

७--( ते ) तव ( मनः ) ( तत्र ) तस्मिन्‌ कुकर्मणि (मा गात्‌) मा गच्छत्‌'' 

(मा तिरो भूत्‌ ) अन्तहितं विलीन' न भवेत्‌ ( जीवेभ्यः ) प्राणिनामर्थाय ( मा. प्र 
मद्‌) प्रपूर्षो मद्रिनवधाने- सुङ्‌ , पुषादित्वादङ । प्रमादं मा कुरु (पितन्‌ अड) 
कः च । पा० १। ४। ८६। इत्यनुर्हीने कर्मप्रवचनीयः । पितृभ्यो मातापित्रादि - 

कि कल) अत, ( मा गाः ) गमन' मा कुरु ( विश्व ) सर्व (देवाः) इन्द्रिया- 

( रक्षन्तु ) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( इह ) अस्मिन, शरीरे ॥ 
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| सु० ९ [ ४३४ ] अष्ट काणडस्‌ ॥ ८४ "९ ९७३८ ) 


000 तक की न 
__ भावार्थ-मतुष्य अधर्म छोड कर सावधानी से सब प्राणियों पर 

उपकार करे, और माननीय पुरुषो से हेटे न रहकर जितेन्द्रिय ओर प्रबलेन्द्रिय 
` रहे॥७॥ 


मा गतानासो दीधीयथा ये नयन्त परावतम्‌ । 


आ रोह तम'सो ज्यातिरेह्या ते हस्ते! रभामहे ॥८॥ - 
मा । गतानास्‌ । प्रा । दीचीया:। ये । नयन्ति। प॒रा-वत स्‌ ॥ 
ख़ा। रोह । तस॑सः। ज्योतिः। आ । इ हि। आ। ते_। हस्ता । 
रभासहे ॥८॥ 


भाषार्थ-(गतानाम्‌) [उन] गये हुये [ कुमागियो ] का (अआ ) कुछ 
भी ( मा दीधीथाः) मत प्रकाश कर, (ये) जो [मनुष्य को धमं से] नन” 
दूर ( नयति ) ले जाते हैं। (तमसः) अन्धकार में से (आ रोह) ऊपर 
य ( ज्यातिः ) प्रकाश में (आ इदि) आ, (ते) ( हस्तौ.) दोनों 
हातो को (आ रभामहेः) हम पकडते हैं॥८॥ | १ 
भावार्थ-मजुष्य कुमार्गियो के मत मे न फंस कर परस्पर ज्ञान बढ़(कर 
उन्नति कर ॥८॥ 


शयामश्चे त्वा मा श बलशच प्रेषितौ यमस्य यो पंथि- 
'रक्षी. श्‍वाना । अवो हि मा व दौच्यो मात्र तिष्ठः 


रौड्मनाः ॥ ९ ॥ 

पसः । च । त्वा। सा । शबलः । च। प्र-द {वतौ । यसस्य । 
यौ । पथिरक्षी इति पथि-रश्षीं। श्वाना ॥ अर्वाङ। खा । 

___ ८--( गतानाम्‌) कुमार्ग प्रुप्तानाम्‌ (अआ) I द्ध उल (जत) एतवे (मा दीघीया') ( मा दीधीथाः ) 
दोघीङ्‌_दीप्तिदेबनयोः- लुङ्‌) छान्दस सिचो लुक । प्रकाशं मा कुरु (ये) 
कुमागिंणः ( नयन्ति ) गमयन्ति | मनुष्य सत्यादितिशेषः (परावतम्‌) दूरदेशम्‌ 


( आ रोह ) अधितिष्ठ ( तमस ) अन्धकारमध्यात्‌ (ज्यातिः) प्रकाशम्‌ ( पहि) 
[च्छु ( ते) तव (.हस्तौ ) ( आ रभामहे ) लस्य रः । आलभामहे। गुह्णीम | | 


~ 
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( ९९८०) ` _ अयववेदभाष्ये संच ९ [ ४३४ ] 


दूह । सा। वि। दीच्य:। सा । चं । तिष्ठः। पराक्‌-सनाः।८। 
भाषार्घ- ( श्यामः) चलने वाला [ प्राणवायु ] (च चः) और 
' ( शबलः ) जाने वाला [ अपान वायु ] (त्वा) तुझको (मा) न [ छोड़ो ], 
(यौ ) जो दोनो [ प्राण और अपान ] ( यमस्य ) नियन्ता मजुष्य के ( प्रेषितौ) 
भेजे हये, ( पथिरक्षी) मागेरक्षक ( श्वानो ) दो कुत्तों [ के समान हैं ]। 
( अर्वाङ्‌) समीप ( आं इदि ) आ, ( माचि दीध्यः ) विरुद्ध मत क्रीड़ा कर, 
( इह ) यहां पर ( पराङ्मनाः ) उदास मन होकर ( मा तिष्ठ: ) मत ठहर । 81. 
हक ४ ८ 
भावाथ-मन्त्र के प्रथम पाद में [ छोड़े:]: पद्‌ अध्याहार है, । 
'मजुष्य प्राण, और अपान द्वारा बल पराक्रम स्थिर रखकर कभी दीन न हो । 
आण और अपान शरीर की इस प्रकार रक्षा करते हैं जैसे कुत्ते मार्ग मै आपने 
स्वामी की ॥. 
. यजुर्वेद ३४। ५५ में वर्णन हे--“ तत्र जाग्रतो अस्वप्नजौ सत्रसदौ च 
देवौ ) वहां पर दो न सोने वाले और बैठक [ शरीर ] में बैठने वाले, चलने 
फिरने वाले [ प्राण और अपांन ] जागते हैं” ॥ | शा क 
OS | Ie $$ «> 0 दै 
मत पन्थामनु गा भीम एष.येन पूर्व नेयथ तंत्र'दीमि । 
ह १ ह त पाक) र” 2 ऱ्य 
तम एतत्‌ पुरुष मा प्र पत्या भ॒यं परस्तादभय ते 
` अवाक | गा ) | नी ज्य 
EE । १०॥ (१) | 
८. 2 या &-( श्यामः ) इषियुधीन्थिदसिश्याधूसूम्या मक्‌ । ३० १ । १४५ | 
द्‌ गतौ-मक्‌ । गमनशीलः प्राणवायुः ( च) (त्वा) (मा) निषेधे | त्यजता- 
मिति शेषः (शवलः ) शपेबश्च | उ० १ । १०५ | शव गतो-कल, बस्य बः । गति- 
काच ( च ) ( प्रेषितौ ) प्रेरितौ । नियोजितौ ( यमस्य ) नियामक- 
__ भजु गे गे र 
र थे (यो) प्राणापानौ ( पथिरक्षी) छन्दसि वनसनरक्षिमथाम्‌। 
र ३। २ । २७! पथिन्‌+रच्त पालने-इन्‌। मार्गरक्षकौ ( श्वानौ ) श्‍वन्चु-- 
क । उ० १। १५६ | डु ओ श्वि- गेतिवृद्ध्योः--कनिन्‌ । कुक्करौ यथा 
| 000. अ० ३। २। ३ | अभिमुखः | समीपस्थः ( एहि ) आगच्छ (वि) 
.. केम (मादौध्यः) दीधीङ्‌ दीषि गो;--ढे | ( 
र लम ui FE र भाङ दीप्तिदेचनयोः- लेट्‌ , अडागमः, परस्मैपद्‌ 
। 00 नेले कोडन मा कार्षीः (अत्र ) संसारे ( ` निव 
fe Tl £ 7३). ' सार (मा तिष्ठः ) गति निवुत्य 
` `  उतस्ब ( पराङ्मनाः ) उन्मनाः ॥ ६ 
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छूं० ९ [ ४३४ ] 'जष्टसं काश्डस्‌ ॥ ८ ॥ ९ ९७६१ ) 
बत त cE MN Ne MN 
सा । शृतम्‌ । पन्थास्‌ । जनु । गाः। भसः । रष: । येन॑ । 
९) हे | 00” 
एवस्‌ । न । दुयर्थ । तस्‌ । इुबोसि ॥ तम॑ः । एतत्‌ । पुरुष । 
भा। अ । पृत्था; भयस्‌ । परस्तांत्‌। सभं वस्‌ । ते । झर्वाक्‌ १०९) 
€ 

भाषाथ- ( एतम्‌ ) इस ( पन्थाम्‌ ) पथ [ अधमेपथ ] पर (भा अनु 
गाः) मत कभी चल, ( एपः ) यह ( भीम; ) भयानक है, ( येन ) जिस [मार्ग] 
से ( पूर्वम्‌ ) पहिले ( न इयथ ) तू नहीं गया है, (तम्‌) उसी [ मार्ग ] को 
( ब्रवीमि ) मैं कहता हूं । ( पुरुष) हे पुदेष ! ( पतत्‌) इस ( तसः ) अन्धकार 
में (प्र) आगे ( मा पत्याः ) मत पद्‌ रख ( परस्तात्‌ ) दूरस्थान [ कुपथ] 
मै ( भयम्‌) भय है, ( अर्वाक्‌ ) इस ओर [ घर्मपथ में ] ( ते ) तेरे लिये ( अभ- 
यम्‌) अभय दै ॥ १० ॥ 

भावार्थ-विद्वानों के निश्चय से मजुष्यों को अधमे छोडकर धर्म पर 
चलना आनन्द दायक है ॥ १०॥ 


॥ ये ® ०, 
रक्षन्तु त्वाग्नयी ये अप्स्व९ न्ता रक्षेतु त्वा मनुष्याइ्‌' 
Co है - ही ~ a 
यमिन्धते । वे श्वान्रो र॑क्षतु जातवेदा दिव्यस्त्वा मा 
प्र चांग विद्य ता सह ॥ ११॥ | | 
रक्षन्तु । त्वा । ञ्यः । ये। स॒प्‌-सु । अन्त; । रक्षंतु । त्वा । 
द न ३5 7 क 2% जप 
७010 : । यस्‌ । इन्धत॥ वे श्वानरः । रक्षतु । जात-वदा; । 
दिव्य: । त्वा । मा । म्र। धाक्‌ । वि-व्युतां । सह ॥ ११ ४ 
१०--( पतम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( पन्थाम्‌ ) पन्थानम्‌ । कुमार्ग मित्यर्थ: 
(अनु ) निरन्तरम्‌ (मा गाः ) भा याहि ( भोमः ) भयानकः (एषः ) कुमार्ग; 
( येन ) ( पूर्वम्‌ ) अग्रे (न) | निषेधे ( इयथ ) इण्‌ गतौ-लिद्‌ , छान्द्सं रूपम्‌ । 
इयेथ । गतवानसि ( तम्‌ ) कुमार्ग म्‌ ( ब्रवीसि ) कथयामि ( तमः ) अन्धकारम्‌ 
( पतत्‌ ) ( पुरुष ) (प्र ) अग्रे ( मा पत्थाः )-म० ४। पदन गमनं मा कार्षीः 
( सयत ) ( परस्तात्‌ ) परस्मिन्‌ दूरदेशे, कुमार्ग इत्यर्थः ( अभयम्‌) कुशलम्‌, 
(ते ) तुभ्यम्‌ ( र्वाक्‌) अभिमुखम्‌ । समीपम्‌ ॥ ® 


> 
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( ९३८२ ) |; अथरववेदभाष्ये स ९ [ ४३४ ] 


भाषार्थ-[ हे मजुष्य | ] ( अप्छु अन्तः ) जला के भीतर (ये) जो 
( अग्नयः ) अग्नियां हैं, वे(त्वा) तेरी ( रक्तन्तु) रक्ता करे, (यम्‌) जिसको 
( मञुष्याः ) मनुष्य [ यज्ञ आदि में | ( इन्धते ) जलाते है, वह [ अग्नि ] (त्वा ] 
तेरी ( रक्षतु ) रक्षा करे । ( वैश्वानरः) सब नरो में वतमान, ( जातवेदाः ) 
। धन वा ज्ञान उत्पन्न करने वाला [जाठराग्नि तरी] ( रक्षतु ) रक्षा करे, (दिव्यः) 
आकाश में रहने वाला [ सूर्य ] ( बिद्युता सह ) बिजुली के साथ ( त्वा ) तुक 
को ( मा प्र धाक) न जला डाले ॥ ११॥ 
भावार्थ -मलुष्य सब प्रकार के अग्नि आदि पदार्थो से उपकार लेकर _ 
शरीर रक्षा करें॥ ११॥ 
मा त्वां क्रव्यादसि मंस्तारात्‌ संकंसुकाच्चर । रक्षतु 
छि || CS तत प्र ° 
त्या व्यो रक्ष॑तु एथित्री सूयरच त्या रक्ष॑तां चन्द्रमांशच। 
रि ° १ 
अन्तरिक्ष रक्षंतु देवहे त्या; ॥ १२ ॥ 
सा । त्वा। ऋव्य-अत्‌। झभि। संस्त । आरात्‌ । सस्‌- 
कमुकात्‌ । चर ॥ रक्षतु। त्वा। द्यौः । रक्ष॑तु (पृथिवी । सूर्य: । 
च्‌ । त्वा । रक्षतास्‌ । चन्द्रमाः । च्‌ ॥ अन्तरिक्षम्‌ ! रक्षत । 
2] तक ॐ ज 
दे व-हे त्याः ॥ १२ ॥ | 
भाषार्थ-[ हे मनुष्य ! ] (त्वा ) तुक को ( क्रव्यात्‌ ) मांस भक्षक 


. ११-- रक्षन्तु) (त्वा) ( अग्नयः ) ( ये) ( अः्छु ) उदकेषु ( अन्तः ) 
मध्ये ( रक्षतु ) पालयतु ( अन्ता रक्षतु ) ढलोपे पूर्वस्य दीघो ऽणः । पो० ६। ३ 
१११ । इति दोघे; (त्वा ) ( मचुष्याः ) ( यम्‌ ) अग्निम्‌ (इन्धते ) अन्तर्गत- 
-एयथे:। दीपयन्ति यज्ञादिषु ( वैश्वानरः ) खवेनरेषु वतमानो जाठराग्निः . 
( रक्षतु ) ( जातवेदाः ) जातधनः । जातज्ञानः ( दिव्यः) दिवि आकाशे भवः सूर्यः 
(त्वा) ( प्र ) प्रकर्षण (मा धाक, ) दह भस्मीकरणे-लुङ्‌। मन्त्रे घसहृर० । पा० 
२॥४॥८० च्लेलुक । मा दहतु ॥ 


. _ ऐरे-(त्वा) त्वाम्‌ ( क्रव्यात्‌) अ० २। २५ । ५ । मांसभक्षकः पशुरोगादिः 
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सू० ९ [ ४३४} अष्टमं काण्डस्‌ ॥ ८ ॥ ` ( ९०८३) 


[ पशु, रोग, आदि ] ( मा अभि मंस्त) न किसी प्रकार मारे ( संकसुकात्‌ ) नाश 


करने वाले [ विघ्न ] से ( आरात्‌) दूर दूर ( चर ) सल । (द्यौः) प्रकाशाम्सनः 
ईश्वर (त्वा ) तेरी ( रच्तठु ) रक्ता करे, ( पृथिघी ) पृथिवी ( रक्षतु ) रक्षा करे, 
( सूर्यः ) सूर्यं ( च च ) और ( चन्द्रमाः ) चन्द्रमा दोनो ( त्वा ) तेरी (रक्षताम्‌) ` 
रक्षो कर । ( अन्तरिक्तम्‌ ) मध्य लोक [ तुझको ] (देवहेत्याः) इन्द्रियो की. चोट 
से ( रक्ततु ) बचाचे॥ १२॥ | 


भावाथ--जो मजुप्प विज्लो से बचऋर सब पदार्थों का यथायत्‌ उप 
याग करते और इन्द्रियों को! वश में रखते हे, वे सुखी रहते हैं ॥ १२॥ 


है |] है 
बोधश्च त्वा प्रतीबोधश्च रक्षतामस्वम्न शच त्वानवद्रा- 
गाश्च रक्षताम्‌। गोपायंश्च त्का जागू विश्च रक्षताम्‌ ॥१३॥ 
बोधः । च्‌ । त्वा । ग्रति-बोधः । च। रक्षताम्‌ । अस्वप्नः 1 
च । त्वा । सनव-द्राण:। च। रक्षतांस्‌ ॥ गोंपायन्‌ । च ४ 
त्वा । जागु विः । च । रक्षतास्‌ ॥ १३ ॥. 
भाषाथ-( बोधः) बोध [ विवेक ] ( च.) और (प्रतीबोधः ) प्रतिः 

बोध [ चेतनता ] ( च ) निश्चय करके (त्वा ) तेरी ( रक्षताम्‌ ) रत्षाः करे, 


( अस्वप्नः ) न सोने वाले ( च) और ( अनवद्राणः) न भागने चाले [दोनो] 
( त्वा ) तेरी ( च ) निश्चयः करके ( रक्षताम्‌ ) रक्षा करे। ( गोपायन्‌ ) चोः 


(अभिः) सर्वतः ( मा मंस्त ) मन ज्ञाने वधे च-लुङ्‌। मा वधीत्‌। मन्युमन्यते- 
दौ सिकम ण॒ः क्रोधकम णो वधकर्मणो वा-निरु०.१० । २६। ( आरात्‌) दूरम्‌. 
( संकछुकात्‌ ) अ० ५ । ३१ । &! कस. नाशने-ऊक, हस्वः । नाशकात्‌ । विश्लात्‌ 
( चर ) गच्छ ( द्यौः ) प्रकाशमानः परमेश्वरः ( अन्तरित्तम्‌ ) मध्यलोकः ( देव- . 
हेत्याः ) ऊतियूतिजूति०। प।० ३। ३। । &७ | हन गतो वे च-क्तिन्‌ । इन्द्रियाणाँ 
हननात्‌ । अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 
१३--( बोधः ) विवेकः ( च ) समुच्चये ( त्वा ) त्वाम्‌ ( प्रतीबोधः ) 
चेतना ( च ) निश्चयेन ( रक्तताम्‌ ) पालयताम्‌ ( अस्वप्नः ) अनिद्रः ( च } 
( स्वा ) ( अनवद्वाणः ) द्रा स्वप्ने पलायने च-क्त । संयोगादेधातोर्यएवतः ६ 
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( १०८४ ).  अथववेदभाष्ये सू० ९ [ ४३४ | 


कसी करने वाले ( च ) और ( जागृविः ) जागने वाले [ दोनों ] ( च ) अवश्य 
( त्वा ) ठुभको ( रक्षताम्‌) बचाव ॥ १३॥ 
भावा य--मचुष्पा कों विवेक और चेतना पूर्वक सावधान रहकर रच्या 


करनी चाहिये ॥ १३॥ a 
इस मन्त्र का मिलान करो-अ० ५ | ३०। १०॥ 
ते त्वां रक्षन्तु ते त्वां गोपायन्त तेम्यो नमस्तेभ्यः स्वाहा१४ 
तै । त्या । रक्षन्तु । तै । त्वा । गोपायन्त । तेभ्य; । नम: ॥ 
तेभ्यः । स्वाहां ॥ ९४॥ क 
भाषाथ- (ते) बे सब (त्वा ) तेरी ( रक्षन्तु ) रक्ता कर, (ते) केः 


सव (त्वा ) तेरी (गोपायन्तु )चौकसी करें, ( तेभ्य ) उनके लिये ( नमः ) नम-: : 
स्कोर हे, ( तेभ्यः ) उनके लिये ( स्वाहा ) सुन्दरवाणी है ॥ १४॥ 


भावाय-भमडुष्य परमेश्वर की महिमा से अग्नि, पृथिवी, आदि | 
पदाथा से [ मन्त्र ११,१३ 1 यथावत्‌ उपकार लेकर रक्षा में प्रदत्त रहें ॥१४॥ 


जोवेभ्यस्त्वा समद वायरिन्द्रो। धाता द्धात सविता त्रायं- 
माणः। मात्वा प्राणो बलं हासीद्स' तेऽन हयामसि।१५ 


जीवभ्य: | 

न । त्वा । सुस्‌- उद । वायु: । इन्द्रो;। घाता । दुधात ।. 
सावता । चायमाणः॥ मा । त्वा | साण;। बलस । हाकीत । 
असुस्‌ । ते । सन' । हृयासवि ॥ १५ ॥ 


७ साल्या ih | 
की ५।२। ४३। तस्य न। पलायमान ( गोपायन्‌ ) गोपायिता ( जाग्रविः; ) 
४ | ३० | १० | जागरूक: | अन्यत्सुगमम्‌ ॥ 
( ब ते )-म० ११-१३ | अग्निपृथिब्यादिपदार्था ( रक्षन्तु ). पालयन्तु 
ER म ( गोपायन्तु) सर्वतो स्क्षन्तु ( नम; ) सत्कारः ( स्त्राव); 
। १ | खुवाणी | स्तुति; | अन्यत्खुगमम्‌ ॥ हु 
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जू ९ [ ४३४ ] पमष्टस काण्डस्‌ ॥ ८ ४ ( ९५८५ ) 
NS SHS न २ ्स्न्स्स्क्स््याय 
भाषार्थ-[ है मजुष्य ! ] ( त्वा ) तुझको ( जीवेभ्यः ) जीवो के लिये 
( समुदै ) पूरा उत्तमपन [ करने ] के लिये ( वायुः ) वायु, ( इन्द्रः) मेघः और 
( घातो ) पोषण करने वाला, ( त्रायमाणः ) पालन. करने वाला ( सविता ) 
चलाने वाला सूर्य ( दघातु ) पुष्ट करे | ( त्वा ) तुझको (प्राणः ) प्राण और 
( चलम्‌) बल ( मा हासीत्‌) न छोड़े, ( ते ) तेरे लिये ( असुम्‌ ) बुद्धि को 
( अरु ) सदा ( हयामासि ) हम वुलाते हे ॥ १५ ॥ 
जावोथ--मलुष्य वायु आदि पदाथा के यथावत्‌ प्रयोगसे निरन्तर वुद्धि 
बढावे ॥ १५॥ 


भा त्वां जम्भः संहनमा तमो विदुन्मा जिंहा ब! 
प्रैसयः कथा स्या; । उत्‌ त्वॉदित्या वसंबो भरन्तूदि- 
न्द्राग्नी स्वस्तय ॥ १६ ॥ | | 
मा । त्वा । ज॒म्भः । सम्‌-ह नुः । साः । तमः । विदुत्‌ ।-सा + 
जिह्वा. । आ । ब॒र्हिः । प्र-म॒युः । कृया । स्याः॥ उत्‌ । त्वा।, 
झ1दित्याः । वसंवः। भरन्तु । उत्‌ । इुन्द्राशो इति । स्वस्तय ।१६। 
भाषाथ-( मा न तो (जम्भः) नाश करने चाला ( संहचुः ) चिप्च,, 


(मा) न (तमः) अन्धकार, (आ) और (मा) न ( बहिः) सताने वाली 
( जिह्वा ) जीम ( त्वा ) तुको ( विदत्‌.) पावे, ( कथा) किस प्रकार से 


१५--( जीवेभ्यः ) जीत्रानां हिताय (त्वा ) ( समुदे ) उङ शब्दे-क्विप, . 
तक्र च, पृषोदरादित्वाद्‌ दत्वम्‌ । सम्यगुत्कर्षाय (वायुः ) ( इन्द्रः ) मेघः (धाता) 
पोषकः ( दधातु ) पोषयतु ( त्वा ) ( प्राणः ) आत्मबलम्‌ ( बलम्‌) शरीरबलम्‌ 
(मा हासीत्‌) ओ द्वाक्‌ त्यागे-लुङ्‌। मा त्याक्षीत्‌ ( असुम्‌) प्रज्ञाम्‌ ( ते) 
तुभ्यम्‌ ( अज ) निरन्तरम्‌ ( हयामसि ) आहयेमः ॥ 

१६-( मा ) निषेधे ( त्वा ) त्वाम्‌ (जम्भः ) जसि नाशने--अच्‌। नाशक 
( संहनुः ) शुस्त्रस्निहित्रप्यसिवसिहन्नि। उ० १। १०। हन हिंसागत्याः--उ.। 
विघ्नः । मत्यः (मा) (तमः) अन्धकार; (चिदल्‌) विद्ल लाभे-लुङ्‌। लभताम्‌ - 
(मा) ( जिह्वा ) रसना (झा ) समुच्चये (बहिः ) ब॒ हेन लोपश्च । उ०२।१०६ । 
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( ९७८६ ) अथववे दभाष्ये सू० ९ [ ४३४ ] 


प्रकाशमान विद्वान्‌ लोग और ( वसवः ) श्रेष्ठ पदार्थ ( उत्‌ ) ऊपर ( भरन्तु ) 
ले चले और ( इन्द्राग्नी ) मेघ और अग्नि ( स्वस्तये ) सुन्दर सत्ता के लिये 
(उत्‌) ऊपर [ ले चलें ]॥ १६॥ 
भावार्थ--जो मनुष्य सब विज्नों और अपवादो से बचकर दिद्वानों 
और उत्तम पदार्थों की प्राप्ति से उन्नति करते हैं, वे अपने जीवन में सुख 
भोगते हैं ॥ १६॥ | । 
उत्‌ त्वा ढ्मीरुत्‌ ए' थिव्य॒त्‌ प्रजार्पतिरग्रभीत्‌ । 
उत्‌ त्वा मृत्योरोषघयः सोम राज्ञीरपीपरन्‌ ॥ १७ ॥ 
उत्‌ । त्वा । द्यौः। उत्‌ । पथिवी । उत्‌ । यजा-पतिः । 
अग्रभीत्‌ ॥ उत्‌ । त्वा । मत्या; । ओष॑धयः । सोमं-राज्ञी; ६ 
सपोपरन्‌ ॥ १० ॥ 
भाषार्य-( त्वा ) तुमको ( द्यौः ) सूर्य ने ( उत्‌ ) ऊपर को, (पृथिवी) 
पृथिवी ने ( उत्‌ ) ऊपर को और ( प्रजापतिः ) प्रजापालक परमेश्वर ने (उत्‌) 
'ऊपर को ( श्रग्नभीत्‌ ) ग्रहण किया है । ( त्वा ) तुझको ( सामराज्ञी: ) साम 
[ अमृत वा चन्द्रमा ] को राजा रखनेवाली ( ओषधयः ) ओषशियौ ने ( सत्याः ) 
स्यु से [ अलगा कर] ( उत्‌ ) भली भांति ( अपीपरन्‌ ) पाला है॥ १७॥ 
| भावाय-मञ्चप्य परमेश्वर, सूर्य और प्रथिवी के नियमों को विचार 
कर अन्न आदि पदार्थ प्राप्त करके प्रसन्न रहें ॥ १७॥ 
बहे हिंसायाम्‌-इसि। द्विसास्वभावा ( प्रमया पस उ हिंसायाम्‌ -इसि । हिंसोस्वभावा ( प्रमयुः ) श्मृशीङ्‌० 13० १।७। डमिञः | 
प्रचोपणे:-उ । प्रक्षिप्तः (कथा ) केन प्रकारेण ( स्या; ) त्वं अवेः ( उत्‌ )' 
प ( जा ) ( आदित्याः ) अ० १ । & । १ । प्रकाशमाना विद्वांसः ( वसव: ). 
छपदाथाः ( भरन्तु ) धारयन्तु ( उत्‌ ) इन्द्राग्नी ) मेघपा चकौ : 
का क ( ) वको ( स्वस्तये )' 
. १७-(उत्‌) ऊध्वम्‌ ( त्वा) त्वाम्‌ ( द्यौः ) प्रकाशमानः सर्य | 
नि (कलश त $ : सूर्य;( पृथिवी ) 
( प्रजापति; ) प्रज्ञापालको जगदीश्वरः ( अग्रभीत्‌) शृहीतवान्‌ ( मृत्योः ) 


न ह व ) अन्नादिपदार्थाः ( ।सोमराज्ञीः ) सोामोऽमृतं 
न्द्रो चा सां ताः ( अपीपरन्‌ ) प पालनपूरणयोः- लुङ । अपालयन्‌. ॥ 
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स्‌० ९ [ ४३४ कांण्डस्‌ ॥८॥ ( १८७ ) 


अयं देवा इ हैवास्त्ब॒यं मासुत्रं गादितः । 
हु म॑ सहस्रवीयेण मत्यारूत्‌ पारयामसि ॥ १८ ॥ 
अयस्‌ । देवाः। इ ह । एव । अस्त । प्रयस्‌ । सा । असुतर । 
गात्‌ । इ_तः॥ इ मस्‌ । सहस्त्र-वोये ण । मृत्योः । उत्‌ । पार.- 
याससि ॥ ९८७ 

भाषार्य -( देवाः ) हे विज्ञय चाहने वाले पुरुषा ! (अयम्‌) यह 
[श्र पुरुष ] ( इह) यहां [ ध्मात्माओ मै] (एव) ही (अस्तु) रहे, 
( अयम्‌) यह ( अमुत्र ) वहां [ दुष्टौ मे ] ( इतः ) यहां से [ सत्समाज से ] 
(मा शात्‌) न जांवे। (इमम्‌) इस [ पुरुष ] का ( सहस््रवीयेण ) सहस्रो 
प्रकार के सामर्थ्य के साथ ( मत्योः) मृत्यु से ( उत्‌) भने प्रकार (पारयामसि) 
हम पार लगाते हे ॥ १८॥ 

_ भावार्थ-मलुष्य एक दूसरे को दुष्कमौ से बचाकर धर्म में प्रड़त्त 
कर विज्ञान शिल्प आदि द्वारा श्रनेक प्रकार बल बढ़ाकर मुत्यु अर्थात्‌ दरिद्रता 
आदि दुःखौ से खुरक्षित रहे ॥ १८॥ 
उत्‌ स्वौ मत्योरपीपरं सं घमन्तु वयोधसः । 
मा त्वौ व्यस्तके श्यो ३_ मा त्वाचरूदा रुदन्‌ ॥ १९ ॥ 
उत्‌ । त्वा । सत्येोः। अपीपरस्‌ । सम्‌ । धमन्त । वयः-घस ॥ ` 


सा।त्वा.। व्यस्त-कै शयः। सा। त्वा । घ-रुद; । रुदन्‌ ॥१८॥ 
भांषाथ--[ हे पुरुष ! ] ( त्वा ) तुझे ( मृत्योः ) मृत्यु से (उत्‌) भे. 
i DNS SE Soe Ri RMN 


१८--( अयम्‌ ) शरपुरुषः ( देवाः ) हे विजिगीषवः ( इह ) धर्मात्मछु 
( एव ) निश्चयेन (अस्तु) भवतु (मा गात्‌) न गच्छेत्‌ ( असुत्र ) तत्र । 
दुष्टेछु (इतः) अमरलोकात्‌ । सत्समाजात्‌ (इमम्‌ ) सत्पुरुषम्‌ ( सहरत्रचीयंण ) 
अपरिमितसामर्थ्येन ( मत्योः) दरिद्रतादिदुःखात्‌ ( उत्‌) उत्कषण ( पार- 
यामसि ) पार कमं समाप्तौ । यद्वा, प्‌, पालनपूरणयोः । पारयांमः । तारयामः। 
पालयामः ॥ 4 
१४--(उत्‌) उत्कषेण (त्वा) त्वाम्‌ ( मृस्योः ) द्रिद्रतादिकलेशात्‌ ( अपी- 
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प्रकार ( अपीपरम्‌ ) में ने बचाया है । ( घयेघसः ) जीवन धारण करने वाले 
पदार्थ ( सम्‌ ) टीक ठीक (धमन्तु) मिलें। (त्वा) ठुकगो (मा) नतौ 
( दयस्तकेश्यः ) प्रकाश गिरा देने वाली [ बिपत्तियां ], और (मा ) न (त्वा) 
'तुझे ( अघरुदः ) पाप की पीड़ायें ( रुदन्‌ ) रुलाचें ॥ १& ॥ 
- | 
___ मेवाय-मबुष्य विद्वानों द्वारा अक्षान. से बचकर पुरुषार्थ करके 
विपक्तिया से छूट कर कभी दुःख न उठाचें॥ १४ ॥ 
< टि १ 
आहाषि मिद्‌ त्या पुनरागा: पुनंणंव: । 
| <.) क 7 < [| 
डर र दि 
सवङग हे ते चक्ष: स्व सायुश्च ते शवद्मू्‌ ॥ २० ॥ 
वि 
अआ । सहाष स्‌ । अविदस्‌ । त्वा । पुनः । झा। जगा; | 
*_॥ EC) - । कि 
पुन:-नवः ॥ सव-अङ्घ । सवस्‌ । ते । चक्ष':। सश । आयु :। 
“ Re ०७ Nee दै 
च।ते । अविद्स्‌ ॥ २० ॥ 


भावार्थ हे मनुष्य! ] (त्वा ) तुभका ( आ अहाष म ) में 
म्‌.) मेने ग्रहण 
ऱ्य है ओर ( अविदम्‌ ) पाया है, तू ( पुनण वः ) नवीन. होकर ( पुनः ) 
| र ( आ अगाः ) आया है । ( सर्वाङ्ग ) हैं सम्पूण [ विद्या के ] अङ्ग वाले 
(ते) तेरे लिये (सवंम्‌) हाइपर (चत्त: ) दशं सामर्थ्यं ( च ) ओर ( ते ) 


र I इ । रक्षितवानस्मि ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( धमन्तु ) 
5 '"य० २। १४। प्राप्चुवन्तु ( वयाधसः ) जीचनधारकाः पदार्था; 

( मा ) निषेधे ( त्वा ) ( व्यस्तक्ेश्यः ) ` चि + अछु चे पणे - क्त + काश्ट दीप्तौ - 
| क ] बिक एकारः । स्वाङ्गा च्चोपसजेनाद्संयागोपधात्‌ । पा० ४। १। 
क र न ह वील भवति काशनाद्वा प्रकाशनाद्वा-- 
,_ ४. पर रा -प्रकाशो याभिस्ताः । नाशितप्रकाशाः ( त्वा ) 
ततक न । अधरस्य रुदः | पापपीडाः ( मा रुदन) रुद्रि अथ्‌- 

' `| अन्तगतण्यथेः | मा रूरुद्न्‌। मा रोदयन्तु ॥ 

ते | के रिणस्‌ ( पुनः.) बिद्याप्राप्यनन्तरम्‌ ( आ भ्रगाः ) 
- ( पुनणंवः ) विद्यया नवीनजीवन: सन्‌ ( सर्वाङ्ग ) प्राप-- 


~ 


0 हू 
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छू० ९ [ ४३४ ] अंधर्म कार्डस ॥ ६॥ ( ९७६८ ) 


सेरे लिये ( संबंम्‌ ) सम्पूण ( आयुः ) आयु (अविदम्‌ ) मैने पायी है ॥ २० ॥ 
सावाय-जिस पुरुष को आचार्य स्वीकार करके विद्यादान देकर 
द्विजन्मा बनाता है, बह सव प्रकार विद्या से प्रकाशित होकर उत्तमं जीवन युक्त 


` होता है ॥ २० ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद में है--१०। १६१ | ५॥ 
है घे र 4 ॥ क गी ह 
व्यवात्‌ ते ज्यातिरभूदप त्त्रव्‌ तमे अक्रमीत्‌ । 
PY हि ° ~ १ /- द्व ° ~ || ष ~ 
प्‌ त्वन्मृत्यु निऋतितप यक्ष्मं नि दध्मखि ॥२१॥ 


७ {ः है ० 
वि। अवात्‌ । ते । ज्योतिः। सभत । अपं । त्वत । तंसं: । 


अक्क सोत्‌ ॥ अप । स्वत्‌ । मत्युस्‌ । निः -ऋ'तिस्‌ । अप । य- 
स्मस्‌ । नि । दुध्यसि ॥ २१॥ . | | 
भाषार्य-[ हैं मनुष्य! ] (ते) तेरे लिये ( ज्योतिः) ओति ( चि ) 
विविध प्रकार ( अवात्‌) आई है और ( अभूत्‌ ) उपस्थिन हुई है,( त्वत्‌ ) तुझ 
से ( तमः ) अन्धकारः (अप अक्रमीत्‌ ) चलदिया है । (त्वत्‌) तुझसे ( मृत्युम्‌) 
सत्यु को और ( निक्र तिम्‌) अलचमी को (अप ) अलग और ( यदेमम्‌ ) 
राजरोग को ( अप ) अलग (नि दध्मसि ) हम धरते हैं ॥ २१ ॥ 
भावाथ-मजुष्य वेद्डारा अज्ञान का नाश करके.दुःखो और कशा 


से छुट कर नीरोग होकर आनन्द भौगे ॥ २१॥ 


सूक्तस्‌ २॥ 
१-२८॥ १-६, ११-१३, १५, १६, १8-२८ प्रजापति: ;"७ भवाशर्वी ; ८, १० 
घृत्युः ; 8 विश्वे देवाः; १४ द्यावापृथिव्यादयः, १७ वस्ता ; १८ वीहियवो देवते ॥ 


बिद्यासम्पूर्णाङ्ग ( सर्वम्‌) सम्पूर्णम्‌ (ते) तुभ्यम्‌ ( चञ्चुः) दर्शनखामथ्यम 


( आयुः ) जीवनम्‌ । अन्यद्‌ गंतम्‌॥ 
२१--( चिं) विविधम्‌ ( अवात्‌.) वा गतिगन्थनयोः- लड । अगच्छत्‌ 


(ते) तुभ्यम्‌ ( ज्योतिः ) प्रकाश ( अभूत्‌) उपस्थितमभूत्‌ ( त्वत्‌ ) त्वत्तः 


( तमः ) अन्धकारः । अबोधः ( अप अक्रमीत्‌) अपक्रान्तमभूत्‌ ( अप ) प्रथक्‌ 
करणे ( त्घत्‌.) ( खत्युम्‌ ) प्रांणनाशकं दुःखम्‌ ( निञऋ तिम्‌) इच्छापत्तिम्‌ 


(झप ) ( यदमम्‌) राजरोगम्‌ ( निं दध्मसि ) निद्ध्म; | नीचैः स्थापयामः ॥ 
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(१७८०)  : भ्थर्ववेदभाच्यै सू० २. ४३४ ] 
धन O_O 


१, २:७ भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; ३, २६ श्वास्तारपङ्‌क्कि: ; ४ प्रस्तारपङ्‌क्ति; ; ४, १०, 
- १६-१८, २०, २३-२५, २७ अलुष्डुप्‌ ; ६, १५ पथ्या पङ्क्ति: ; ८, १३ क्रिष्टुय 
क 8, ~ ७ 
-ज्योतिष्मती ; & पञ्चपदा जगती; ११ चिष्टार पहूक्तिः ; १२, २२, २८ घुः स्ता 
बृहती ; १४ ध्यवसाना षट्‌ पदा जगतीं ; १8 उपरिष्टाद्‌ बृहती ; २१ वृहती 


 छुन्दः ॥ 
कस्याणप्राप्त्युपदेशः-कल्याण की पासि का उपदेश ॥ 


_आ रभस्व माममृतस्य श्नुष्टिमिच्छित्समाना जरदंष्टि- 
रस्तु ते । असु त आयुः पुनरर भरामि रजस्तमो से।प॑ 
गामा प्र मेष्ठाः ॥१॥ | | 
आ। र॒भस्व। इमास्‌ । अमृतस्य । श्नु हिसू । सडिकद्यमाना ज- 
रत्‌-स्रष्टिः । शस्तु। ते॥ सु स्‌। ते। आयु"; । पुनः । अ । ` 
सहामि रज: । तः। मा । उप । गाः।सा । अ। से ष्ठाः ।९। 
भाषायं- हे,मुष्य ! ] ( अग्ृतस्य ) अस्त की ( इमाम्‌) इस 


य इनुध्टिम्‌ ) प्राप्ति को (आ ) भलीभांति ( रभस्व ) ग्रहण कर, ( अच्छिद्यः . 


माता) बिना कटती हुई ( जरदृष्टिः ) स्तुति की व्याप्ति [ फैलाव ] (ते ) तेरे 
लिये ( अस्तु ) होवे । ( ते ) तेरे ( अझुम्‌) बुद्धि और ( आयुः ) जीवन को - 
(पुनः ) वार बार ( आ.) अच्छे प्रकार ( भरामि ) में पुष्ट करता हुं, ( रजः ) 
रजोगुण और ( तमः ) तमोगुण को ( मा. उप याः ) मत प्राप्त हो और (मा ` 
म. मेष्ठाः ):मत पीड़ित हो॥ १॥ 


| १-६ आ ) समन्तात्‌ ( रभस्व ) उपक्रमस्व । शहाण ( इमास्‌) वद्य- 
माणाम्‌ ( अस्तस्य ) अमरणस्थ | पुरुषार्थस्य ( श्नुष्टिम्‌ ( ० ३। १७।२। 
च्णुलु आदाने-क्तिन्‌ , छान्दसं रूपम्‌ । प्राप्तिस्‌ ( अच्छियमाना ) श्रच्छेद्नीया 
( जर्दृष्टिः ) आ० २। २८। ५ | जु स्तुतो अतृन्‌ + असु व्यातौ- क्तिन्‌ । स्तुति- 
व्याप्ति (अस्तु) ( ते ) तुभ्यम्‌ ( असुम्‌ ) प्रक्षास--निघ० ३६ (ते) तव 
या जीवना पुनः ) वारं वारम्‌ ( आ) ( भरामि ) पोषयामि ( रज्ञः ) 
-सत्वगुणप़ तिबन्धकं रजोगुणम्‌ ( तमः) ह्िताहितविवेकबाधक तमोगुणम्‌ 


९माउपशाः नौ 
(माउपशाः) इसा गता-लुछ माप्रापुहि (मा प्र मेष्ठाः ) मीञ्‌, हिंसायाम्‌ 


हः शुड | हिसा पीडा मा प्राप्तहि॥ 
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पू० २ [ ७३१] अष्टमं काण्डम्‌ ॥ ८ ४ ` . € ९७८१ ) 


oo MN 
भावाथ-मडुष्य प्रयत्न पूर्वक सत्त्वगुण के प्रतिबन्धक रजोगुण और 
हित अहित ज्ञान के बाधक तमोगुण को छोड़कर सात्विक होकर जीवन को 
सफल करे ॥ १॥ | 


जीबतांज्ये£तिरभ्ये हात्ररङास्वाइरामिशतशारदाय । अवः 
मुञ्चन्‌म त्युपाशानशस्ति ट्राची घ॒ आय :प्रत्तरं दृधामर 
जीवतास्‌ । उ्येतिः । सभि-एहि | अर्वाङ । आ । त्वा । 
हरामि। शत-शारदाय ॥ अव~सञ्चन्‌ ।, सत्य -घाशञान । सश - 
स्तिस्‌ । द्राचीयः । आयु : । ग्र-तरस । तै । दधामि ॥ २॥ 

भाषाय--[ हे मनुष्य ! | (जीवताम्‌) जीते हुये मनुष्णौ की (ज्योतिः) 


. ज्योति ( अर्वाङ, ) सन्मुख होकर ( अभ्येहि ) सव ओर से प्राप्त कर, (त्वा ) 


तुझ को ( शतशारदाय ) सौ शरद ऋतुओं वाले [जीवन ] के लिये ( आ ) सव 
प्रकार ( हरामि ) स्वीकार करता हूं । ( सत्युपाशांन्‌ ) मृत्यु के फन्दो ओर 
( अशस्तिम्‌ ) अपकीत्ति को (अवसुञ्चन्‌) छोड़ता इआ में ( द्राघीयः) अधिक 
दीघे र ( प्रतरम्‌) अधिक उत्तम ( आयुः) जीवन को (ते) तेरे लिये 
( दृष्कामि ) पुष्ट करता ह' ॥२॥ 

भावाय--मबुष्य जीते इये अथात्‌ पुरुषार्थी जनों का अनुकरण करके. 
मानसिक ओर शारीरिक रोगो और निन्दित कमे से अलग रहकर कीति 
बढ़ात्रे' ॥ २॥ 


be se र Nests ) 
वातात्‌ ते प्राणमावद्‌ं सूयोच्यक्क रहं तव । यत्‌, ते 


२--( जीवताम्‌) जीव प्राण धारणे-शत्‌ । प्राणिनां पुरुषार्थिनाम्‌ ( ज्यो- 
तिः) अनुकरणरूप प्रकाशम्‌ ( अभ्येहि ) सवतः प्राप्नुहि ८ अवाङ्‌) अभिमुखः 
सन्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( त्वा ) त्वां पुरुषम्‌ ( हरामि ) स्वीकरोमि (शतशारदाय) 
० १। ३५ । १। शतसंवत्सरयुक्ताय जीवनाय ( अवमुञ्चन्‌ ) उत्सृजन्‌ (स 
व्यपाशान्‌) ठःखबन्धान्‌ ( अशस्तिस्‌ ) अपकीतिम्‌ ( द्वाघीयः ) प्रियस्थिर०। ` 

पा० ६ । ४। १५७॥ दीघे-हयखुन., दाघादेशः । दीर्घतरम्‌ ( आयुः) ज्ीवनमः: 
( प्रतरम्‌) प्रकृष्टतरम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( दधामि) पोषयामि ॥ / . . ; 
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मनस्त्वयि तद्‌ घाँरयामिसंवित्स्वाङ्ग वद्‌ जिहुयाल्लं पन्‌ ३ 


वातात्‌ । ते। प्राणम्‌ । अविदम्‌ । सयात्‌ । चक्ष: । अहस्‌ । 
तवं ॥ यत्‌ । ते । सनः । तयि । तत्‌ । धारयासि। सस्‌ । वित्स्व । 
. अङ्शः। वद । जिह्वयां । अलपन ॥ ३ ॥ 

भाषाथ -[ हे मनुष्य ! ] ( वातात्‌) वायु से (ते) तेरे ( प्राणम्‌ ) 
प्राण को और ( सूर्यात्‌ ) सूर्य से ( तब ) तेरी ( चक्ष : ) दृष्टि ( अहम्‌) में ने 
( झब्रिदम्‌ ) पाया है। ( यत्‌ ) जो (ते) तेरा ( मनः ) मन है ( तत्‌) उस 
को (स्बयि ). तुझ मै ( धारयामि ) स्थापित करता ह, (अङ्गः ) [ शास्त्र 
के ] सब अङ्गो से ( सम्‌ वित्स्व ) यथावत्‌ जान, ( जिहया ) जीभ से ( अल- 
इन्‌ ) बकवाद न करता हुआ ( बद्‌ ) बोल ॥ ३॥ 


भावोथे-जैसे वायु से प्राण और सूयं से दृष्टि स्थिर रहती है, बैसेही 
- म्रदुद्य आत्मा में मन को निश्चल करके पदार्थों के तत्त्व को साक्षात्‌ करके 
सारांश का उपदेश करे ॥ ३॥ | 
माणेन स्वा द्वि पदां चत'ष्पदामग्रिमिव जातमभि सं 
माम । नम स्ते मत्यो चक्ष पे नम': प्राणाय तेऽकरम्‌ ४ 
साणंन । त्वा । द्वि-पर्दास्‌ । चतुः-पदास्‌ । श्रगश्मिम-इव 
जातस्‌ । अभि । सस्‌ । घसासि ॥ नम: । ते । सत्यो इति । 
चक्त,ष । नमः याणाय । ते । अकरम्‌ ॥ ४ ॥ 


३--( वातात्‌ ) वायुसकाशात्‌ ( ते ) तव ( प्राणम्‌ ) जीवनम्‌. ( अविदम्‌) 
सः्धवानस्मि ( सूर्यात्‌ ) आदित्यात्‌ ( चक्षु: ) रष्टिम्‌ ( अहम्‌ ) प्राणी (तव ) 
(यत्‌ ) (ते) तव (मनः ) अन्त करणम्‌ ( त्वयि ) तवात्मनि ( तत्‌) मन 
(धारयामि) स्थापयामि (सम्‌ वित्स्व ) समो गमं च्छिप्रच्छिस्वरत्यतिंश्च 
` विदिभ्यः। पा०१। ३1२६ | सं पूर्वाद्‌ विद ज्ञाने आत्मनेपद्म.। सम्यग्‌ शान . 
' भाषजुदि ( अङ्ग: ) शास्त्राङ्गै, ( चद्‌) उदीरय ( जिह्वया ) रसनया ( अलपन्‌ ) 

लपने प्रलापमनर्थकथनमकुर्वन ॥ 
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सू० २ [ ४३५] अष्टमं काएडस्‌ ॥ ८॥ ` ( ९३८३ ) 


भाषार्थ-[ हे मनुष्य ! ] ( त्वा ) तुझ को ( द्विपदाम्‌ ) दो पायां और 
( चतुष्पदाम्‌ ) चौपायों के ( प्राणेन ) प्राण से ( अभि) सब ओर से (सम्‌ 
धमामि ) में फू कता हू', ( इव ) जैसे ( जातम्‌) उत्पन्न हुये ( अग्निम्‌ ) अग्नि 
को । ( मृत्यो ) हे मृत्यु ! (ते ) तेरी ( चक्षुषे) इष्टि को ( नमः ) नमस्कार 
आर (ते ) तेरे ( प्राणाय ) प्राण [ बलता ] के ( नमः ) नमस्कार (अकरम्‌ ) 
में ने किया है ॥ ४॥ 

भावार्थ-मचुष्य मृत्यु की इष्ट्रि और प्रवलता विचार कर दोपाये 
ओऔर चौपाये आदि प्राणियों से पुरुषार्थ सीखकर अपने पराक्रम से प्रज्वलित 
अग्नि के समान तेजस्वी होव ॥ ४॥ 


अयं जीवत मां मते म॒ समौरयामास । 


 कणोम्यस्मे भेषजं मत्यो मा परुषं बची: ॥ ४७ 


अयस्‌ । जीवत । सा । मत। इमस्‌ । सम्‌ । ई रयाससि ॥ 
कृणोमि । अस्मै। से ष॒जम्‌। मृत्यो इति । सा। पुरुषस्‌ । वधी:५ 

भाषार्थ- ( अयम्‌) यह [ जीव ] .( जीवतु ) जीता रहे ( मा मृतः); 
न मरे, ( इमम्‌) इस [ जीव ] को ( सम्‌ ईरयाोमसि ) हम वायु समान [शीध] 
चलाते हैं । ( अस्मै) इस के लिये में ( भेषजम्‌) औषध ( झणोमि ) करता हूः 
( मृत्यो ) हे मृत्यु ] ( पुरुषम्‌ ) [ इस ] पुरुष को ( सा वधीः ) मत मार ॥ ५ ॥ 


४--( प्राणेन ) जीवनेन ( त्वा ) ( द्विपदाम्‌) मलुष्यादीनाम ( चतुष्दाम्‌ ). 
गघाश्‍वादीनाम्‌ ( अग्निस्‌) भौतिकपावकम्‌ ( इव ) यथा ( जातम्‌ ) नवोत्प- 
क्षम ( अभि) स्वतः ( सम्‌) सम्यक्‌ ( धमामि ) ध्मा शब्दाग्निसंयोगयोः । 
दीर्घश्वासेन संयेजयामि ( नमः) नमस्कारः ( तले) तव ( मृत्यो ) ( चकछुषे ) 


_ हृष्टये ( नमः ).प्राणाय ) प्रकृष्टाय बलाय ( ते) तव ( अकरम्‌) रूतवानस्मि ॥ 


५—( अयम्‌ ) जीवः ( जीवतु ) प्राणान्‌ धरतु ( मा मृत ) मृङ प्राणत्यागे 
लुङ । प्राणान्‌ मा त्यजतु (इमम्‌ ) आत्मानम्‌ ( समीरयामसि ) वायुवच्छीघ्र 
प्रेरयामः ( कृणोमि ) करोमि ( अस्मै ) जीवाय ( भेषज्ञम्‌) ओषधम्‌ ( मृत्यो ) 
( पुरुषम्‌) जीवम्‌ (मा वधीः ) मा जहि॥ . 
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( ९७८४ )  अथववेदभाष्ये शू० २ [ ४३५ ] 


म भावाय-जो पुरुषार्थी निरालसी होकर धर्सा में वायु समान शीघ 
'बलते हैं, वे अमर मनुष्य दुःख में नहीं फंसते ॥ ५ ॥ | 
जीवलां नंचारिषां जीवन्तीमोषंघीम हस्‌ । त्ञायसार्णा 


पा) आळ पदा 


है ® 3 ~ e~ ७ (> ~ 
सहमानां सहस्वतीमिह हु वे समा ऑरिष्टतांतये ॥ ६ ॥ 


जीवलास्‌ । नघ॒-रिषास्‌ । जीवन्तीम्‌ । ओषंधीस्‌ । सहस्‌ ॥ 
चायमाणास्‌ । सह मानास्‌ । सहंस्वतीस्‌ । इह। हषे । ससून | 
झरिष्ट-तातये ॥६॥ क 
भाषार्थ -(जीवलाम्‌ )जीवन देनेवाली, ( नघरिषास्‌ ) नकर्मी हानि कर ने 
चाली, ( जीवन्तीम्‌ ) जीव रखनेवाली, ( चायमाणाम्‌ ) रक्षा करनेवाली, ( सह- 
मानाम्‌ ) [ रोग ] दवा लेनेवाली, (सहस्वतीम ) वल वाली (आओषधीम्‌ ) ओषधि 
[ समान वेद विद्या ] को (इह ) यहां [ आत्मा में ] ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] को 
( अरिएतातये ) शुभ करने के लिये ( अहम्‌ ) मैं ( हुवे ) चुलाता हूं ॥ ६॥। 
भावाय-जो मनुष्य ओषधि समान बेद विद्या का सेवन करते हैं ; वेः 
शुभ भोगते हैं ॥ ६॥ न 
( जीवल, जीवन्ती, और त्रायमाणा ) ओषधि विशेष भी हैं॥ 
ल्< शि] 1० , 4 
अघि रह मा रभथाः सुजेम' तवैव सन्त्सवेहाया 
हा ॥ जी भ श > € तं निक ~~ ष [| १” र 
डु स्तु 2 बाशवों मडत शम बच्छतसपसिध्य दुरितं 
घत्तमाय : ॥७॥ | । 
~ 
६--( जीबलाम्‌ ) जीव +ला दाने-क, टाप्‌। जीवपरदाम्‌ ( नघरिषाम्‌ ) स 
घा वीरो न रिष्यति-क्रक०१ । १८। ४। पवसत्र (न ) निषेधे ( घ ) अवधाररे, 


, सांहितिको दीर्घः, रिष हि'सायाम्‌-क, राप्‌ । नेव दि'साशीलाम्‌ ( जीवन्तीम्‌) 


ब गिना षिदाशिषि। उ० ३। १२७ । जीव प्राण्घारणे--झख्‌, 
त्तात्‌ ङीष्‌ । पाणधारिकाम्‌ । अशष्काम्‌ ( ओषधीम ) भेषजम्‌ (जायमाणाम) 
रत्तन्तीम्‌ ( सहमानाम्‌ ) रोगस्याभिभविज्ञीम्‌ ( सहस्वतीम_) बलवतीम. 


(इद) आत्मनि ( हुवे ) अ 
> 44 इय ~ ~” 
क रय ऐक हयासि ( अस्मै ) जीवहिताय ( अरिष्टतातये ) अ० 
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सू० २४३५) अष्टझ काण्डम्‌।८॥ (९७०५) 


oon 


अधि । ब्रहि । सो । प्रा । रभथाः। स॒ञ्ञ। इ सस्‌ । तव । 
शव । सन । सव-हायाः। द ह । सस्त ॥ भवाशर्वौ | मडतस्‌ । 
शस । यच्छतस्‌ । सप-सिच्य । दुः-इ तस्‌ । धत्तम्‌ । आयु :19 


भादार्घ-[ हे मृत्यु-म० प] (अधि त्रि) ढाढ़स दे, (मा अर भधाः) 
मत पकड़, ( इमम.) इस [ पुरुष ] को (सुज ) छोड़, यह ( तघ एव सन्‌ ) 
तेरा ही होकर ( सर्थहायाः) सब गति बाला (इह) यहां (अस्तु) रहे । 
( भवाशवी ) भव, [ सुख देने बाले प्राण | और शर्वे [ क्लेश वा मल. नाश 
करने वाले अपान बाथ ] तुम दोनों ( मृडतम्‌) प्रसन्न हो, (शर्म ) सुख 
( यच्छतम्‌) दान करो ओर ( दुरितम्‌) दुर्गति ( अपसिध्य) हटा कर 
( आयः) जीवन&( श्रत्तम्‌ ) पुष्ठ करो ॥ ७॥ 


भावार्थ--मलुप्य मत्यु अर्थात्‌ विपत्तिको सम्पत्ति का कारण समभकर 
पूर्ण .साहसी होकर आत्मिक और शारीरिक बल से विन्न हटाकर कति मान 
होच ॥ ७॥ | 


स्म मृ त्योअधिन्न हीम दयस्वोडितो३_यमतु अरिष्ठ 
सकङ्गः सुख ज्ज्र्सां श॒तहायन आत्मना सुर्जम ताव | 
तै । मत्यों दत | अघि । बहि। इ सस्‌ । दुयस्व । उत्‌ । 
इतः। अयस्‌ । शत ॥ अरिष्टः । सद्-अङ्गः । खु-्खुत्‌। जरस । 
शत-हाँयन; । अात्मनौ । भुजस्‌ । अञ्चतास्‌ ॥ ८॥ 


छः Se SS य नन आनआनननमननना 


७-- अधि ब्रूहि ) अनुग्रहेण चद ( मा आ रभथा ) मा मृहाण (सुज ) 
त्यज ( इसभ्‌ ) जीवम्‌ ( तब ) ( एवं ) (सन्‌) (सर्वहायःः) वहिहाधावध्यज्छु- 
न्दसि । उ०४ । २२१ । ओ हाङ गतौ-अछुन्‌, य॒गागसः । सर्वगतिः ( इह ) 
अस्मिन्‌ संसारे ( अस्तु ) ( सवाशचा ) अ० ४।२८। १। सुखस्य भावयिता 
कर्ता भव: प्राणः, दुःखस्य शरिता नाशकः शवीऽपानवायुश्च तौ ( मडतम्‌ ) 
झुखिनौ भवतम्‌ ( शमं ) खुखम्‌ ( यच्छतम्‌) दत्तम्‌ ( अपसिभ्य ) निराइत्य 
( दुरितम्‌) दुग तिम्‌ ( शसम्‌) पोषयतम्‌ ( आयुः ) जीवनम्‌ 
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eee 


भाषार्थ--( मृत्यो ) हे मृत्यु ( अस्मै ) इस [ मजुष्य ] को ( अधि शर हि), ) 
ढाढ़ंस दे, ( इमम्‌.) इस पर ( दयस्व ) दया कर, ( अयम्‌ ) यह [ मच ] 
( उत्‌ इतः=उदितिः ) उदय होता हुआ ( पंतु ) चले । ( अरिष्टः) निहानि 
( सर्वाङ्गः ) पूरे अङ्गो वाला, ( सुश्रुत) भक्षी भांति सुनने वालां, ( जरसा ) 
स्तुति के साथ ( शतहायनः ) सो वर्षौं वाला होकर ( आत्मना ) आत्मबल से 
( भुजम्‌) पालन साम्यं ( अश्नुताम्‌ ) प्राप्त करे ॥ ८ ॥ व 
दु भावाय- जो मनुष्य विपत्तियों मे ढाढ़स बांधकर आगे बढ़ते जाते है 
आप्मावलम्बी [सूर्य के समान अन्धकार से] उदय होक पूरा रू 
भोगते है॥ ८॥ तक 
ञ al ; 
दे बानी हेति: परि त्वा ढृणक्तु पारयामि त्वा रज॑स 
ँ me चे है ~ 2 ~ ह ह 
जत्‌ रा मत्यारपीपरमू । आारांदुग्नि क्रव्यादं निरूहे 
जीवातवे ते परिधि द'घामि ॥ € ॥ 
दे वानास्‌ : । परि ै 
डी । हेतिः । रि १ त्डा। दुणक्त । पारयाँमि । त्वा। 
'रजसः उत्‌ । त्वा । म॒त्येः। अपीपरस्‌-॥ आरात्‌ । अद्भिस्‌ । 
ल्‌ hs | आ कु 
क व्य-प्रदस्‌ । निः-ऊहन्‌। जीवातवे। तै । परि-घिस्‌ । ठघासि 
भि आ क 
भाषाय-- देवानाम्‌) इन्द्रिय की (हेतिः ) चोट ( त्वा ) तुझे ( परि ) 
सवेथा ( वृणक्तु ) त्यागे, मे ( त्वां ) तुके ( रजसः ) राग से ( पारंयामिं ) 
"पार करता हूं, (त्वा) तुझे ( मृत्याः ) मृत्यु से ( य सय त, (उतत सले. मकार भले प्रकार | 


८--( अस्मै ) शज्या ( मृत्यो ) (अधि) अनुग्रहेण (त्रहि) वद 

( शमम्‌ ) मजुष्यम्‌ ( दयस्व ) दय पालने । दयां कुरु ( उदितः ) ल्ल | 

ह अयम्‌ ) मनुष्य: ( पतु ) गच्छतु ( अरिष्टः) निर्हानिः ( सर्वाङ्गः ) 

४ वयचः ( सुश्रुत्‌ ) सुष्ठु थोता ( जरसा ) अ० १। ३०। २ । स्तुत्या 

; हा ) शतसंघत्सरायुयु क्तः ( आत्मनः ) स्वाचलम्बनेन ( मुजम्‌) 
ज पालने-क। पालनसामर्थ्यम्‌ ( अश्वुताम्‌ ) प्राप्नोतु ॥ 

--( देव [ 
या स ) इन्द्रियाणाम्‌ ( हेतिः ) हननम्‌ ( परि ) सर्वतः (खा) 
“एकु, घजयतु ( पारयामि ) तारयामि ( त्वा) ( रजञसः ) रागात्‌ ( उत्‌) 
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शष २ [ ४३५ ] भष्टुसं काणंडस्‌ ॥ ट ॥ ( ९७८७ ) 


(अपीपरम्‌) मै ने बचाया है । (क्रव्यादम्‌ ) मांसभक्षक [रोगोत्पादक] (अग्निम्‌) 


अग्नि को ( आरात्‌) दूर ( निरूहन्‌) हटाता हुआ में (ते) तेरे ( जीवातवे ) 
जीवन के लिये ( परिधिम्‌ ) परिकाटा ( दधामि ) स्थापित करताःह ॥ 8॥ 


भावार्थ--मञ्चुप्य इन्द्रियां के विकार और विप्नों का हटा कर अपना 
जीवन स्थिर करें ॥ §॥ 


यत्‌ तें नियानं रजसं मृत्यो अनवधष्यँम्‌ । पथ इमं 
तस्माद्‌ रक्षन्तो ग्रह्मास्मै बम कृण्मसि ॥ १० ॥ (३) 
यत्‌ । ते। नि-यान॑स्‌ । रज॒सस्‌। मृत्यो इति। अनव॒-धष्येस्‌। 
प॒यः। दुसस्‌ । तस्सात्‌। रक्षन्तः ब्रह्म अस्मै । वसे । करम सि१०(३) 
भाषाय--( मृत्यो ) हे मृत्यु ! (यत्‌) जो (ते) तेरा ( रजसम्‌) संसार 


- सम्बन्धी ( नियानम्‌ ) मार्ग ( अनवधष्यम्‌ ) अजेय है । ( तस्मात्‌ ) उस (पथः) 
मांग से ( इमम्‌) इस [ पुरुष ] को (रक्षन्तः) बचाते हुये हम ( अस्मै ) इख 


[ पुरुष ] के लिये ( ब्रह्म ) ब्रह्म [ वेद विद्या वा परमेश्वर ] को ( बम ) कवच 
( कृएमलि ) बनाते हैं ॥ १० ॥ 

भावाय-ज्ञिस कठिनाई को सामान्य पुरुष नहीं रोक सकते, उसको 
ब्रह्मवादी जन पार करके मोक्ष सुख पाते हे ॥ १०॥ 


कृणोमि ते प्राणापानो ज॒रां मत्यु दीर्यमायु: स्वस्ति । 


उत्कर्ष ण ( मृत्यो: ) मरणात्‌ ( अपीपरम्‌) अ० ८ । १ । १७। अपालयस्‌ 


(आरात्‌) दूरे (अग्निम्‌) (व्यादम्‌) मांसभक्षकम्‌ । रोगोत्पादकम्‌' ( तिरूहन्‌ ) 


` निर+ वह प्रापणे शत्‌, वस्य ऊकारश्छान्द्सः । निर्गेमयन्नः ( जीवातवे ) अ० ६। 


५ 1२। जीवनाय ( ते ) तव ( परिधिम्‌) प्राकारम्‌ ( दधामि ) स्थापयामि ॥ 
१ ०—( यत्‌ ) (ते) तव ( नियानम्‌ ) निरन्तरगमनम्‌। मागः ( रजसम्‌ ) 
अशं आद्यच्‌ । लोकसंबद्धम्‌ ( सत्यो ). ( अनवधष्येम्‌ ) ऋृदलोरयंत्‌।. पा० ३। 
१ 1 १२४। जिघूषा प्रागल्भ्ये--ण्यत्‌ । धषितुं जेतुमशक्ष्यम्‌। अजेयम्‌ (पथः) 
गात्‌ ( इमम्‌ ) पुरुषम्‌ ( तस्मात्‌ ) प्रसिद्धात्‌ ( रक्षन्तः ) पालयन्तः ( ब्रह्म ) 
परिबृढ वेदं परमेश्वरं वा( अस्गे ) पुरुषाय ( वम ) कवचम्‌ ( क्रण्मसि ) 


_ कुण्सः । कुमः॥ डे 


~ 
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{ १५८८ ) " ` खअथववदभाष्ये | सू० २ | ४३५] 


भ हतान यमदतांइचरतोप॑ सेधामि सौ 
वे वस्वतेन प्रहतान्‌ यमदूताशचरंतोप म सवान ११ 
कणोमि । ते । प्राणापानौ । जरास्‌ । मत्युस्‌ । दोचस्‌ । 
आयुः । स्वस्ति ॥ वे वस्वृतेन । प्र-हितानू । आसान दा त 
चरत: | अप । से धामि । सवान्‌ ॥ १९॥ | | 
भाषार्थ-[ हे मञुष्य ! ] (ते ) तेरे लिये ( प्राणापानौ ) प्राण और 
अपान, ( जराम-जरया ) स्तुति के साथ ( सृत्युम्‌ ) मृत्यु [ प्राणत्याग ]ः 
(दीघम्‌) दोघे ( आयुः ) जीवन और ( स्वस्ति ) कल्याण [ अच्छी सत्ता ] को 
( कृणोमि ) में करता हुं । ( वैचस्वतेन ) मनुष्य सम्बन्धी [ कमे ] द्वारा ( प्रहि- 
तान्‌ ) भेजे हुये, ( चरतः ) घूमते हुये ( सर्वान्‌) सब ( यमदूतान्‌ ) मृत्यु ळे 
दूतो को ( अप सेधामि ) में हटाता हूं ॥११॥. . 
| भावार्थ-ब्रह्मवादी लोग अपनी शारीरिक और आत्मिक दशा खुधार- 
कर सव दरिद्रता, रोग आदि दुःखों को हटाते हैं ॥ ११ ॥ | 
/>_०१ 0” Cee ~° ~ 
अ्ाराद्रातिं निऋ तिं परो ग्राहिं क्रव्यादः पिशाचान्‌ । 
Mme ess eR मकी 
रक्षो यत्‌ सव दुभूत तत्‌ तम इवाप हन्मसि ॥ १२ ॥ 
आररत्‌ । खर्रातिस्‌ । निः-ऋ'तिम्‌ । परः। ग्राहिम्‌ । ऋ व्य- 
॥ f 
. अदः । पिशाचान्‌ ॥ रक्षं; । यत्‌ । सवस । दुः-भतस्‌ । तत्‌ । 
॥ ट | 
तम;- इव । अप्‌ । हन्मसि ॥ १९२ ॥ | 
ह ११--( कृणोमि ) करोमि (ते) तब (प्राणापानौ ) शरीरे ऊर्ध्वाधः संचा- 
| गा वायू ( जराम ) अ०३। ११। ७। तृतीयाथे द्वितीया । जरया स्तुत्या 
लि ) मरणम्‌ ( दीघम्‌) लम्बमानम्‌ ( आयु: ) जीवनम्‌ ( स्वरित ) सु- 
न | कू ( चैवस्वतेन ) अ० ६। ११६। १ । विवस्वत्‌-श्रण्‌ । विवस्वन्तो 
/ का १ हु । मजुष्य सम्बन्थिनाकमंणा ( प्रहितान्‌ ) प्रेरितान 
(ला. उत्युखदशहरान्‌ । निर्धनत्वरोगादीन्‌ ( चरतः ) परिभ्रमतः 
सि) दूर गमयामि ( सर्वान्‌) निःशेषान[| -. | 
| ङ्गा 4 
2 ड ह र = 
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सू०२ [४३१५] अष्टमं काशडस्‌ ॥ ८ ॥ ( १०८८ ) 


भाषार्थ -( अरातिम्‌ ) निर्दानता, ( नित तिम्‌ ) महामारी [ दरिद्रता 
आदि महाविपत्ति ] को ( आरात्‌) दूर, ( ग्राहिम्‌) जकड़ने वाली पीड़ा, 
( क्रव्यादः ) मांस खाने वाले [ रोगो ] और ( पिंशाचान्‌) मांस भखने वाले 
[ जीवों ] को ( परः ) परे । और ( यत्‌ ) जो कुछ ( भूतम्‌) कुशील ( र्षः ) 
राक्षस [ दुष्ट प्राणी हे ], ( तत्‌) उस ( सर्वम्‌ ) सब को ( तमःइव ) अन्धकार 
के समान ( अप हन्मसि ) हम मार हटाते हैं ॥ १२॥ 
भावार्थ मजुष्य हिंसक रोगो, जीवो और दोषौ से चौकस रह कर 
सुखी रहे ॥ १२॥ ` क 
| छ 
अग्रे टे प्राणममृतादोय ष्मतो बन्वे जातवदस:। यथा न 
र क्य ० नह 223) > है है चर 
रिष्यां अमृतंःसजूरसस्तत ते कृणोमि तदु ते सम्‌ ध्यताम्‌ 
खरने:। ते । प्राणस्‌ । असतांत \ आयु ष्मतः \ वन्वे ॥ जात- 
शक जि नक a 2 है 
बेंदस: ॥ यथां । न । रिष्यो)। अम॒तंः । सं-जू: । असः । तत्‌ । 
ते । कणोमि ) तत्‌ । ऊ इति । ते । संस्‌ । ऋ ध्यतास्‌ ॥९३॥ 
‘€ i पछा >] 


भाषार्थ-[ हे मजुष्य ! ] (ते ) तेरे ( माणम्‌) प्राण को ( अमृतात्‌ ) 
अमर, ( आयुष्मतः ) बड़ी आयु वाले, ( ज्ञातवेद्सः ) उत्पन्न पदार्थों के जानने 
वाले ( अग्नेः ) अग्नि [ सर्वव्यापक परमेश्वर | से (वन्वे) में सता ह 
( (यची) जिससे (न रिया) दानम 1. जा व ) जिससे ( न रिष्याः ) तू न मरे, ( सजूः ) [ उसके साथ | प्रीति वाला 


१२--( आरात्‌ ) दूरम्‌ ( अरतिम्‌) रा दाने-क्तिन्‌। निदोनताम्‌ (निऋ - 
तिम्‌) अ० ३। ११।२। कृच्ड्रापत्तिम्‌ ( परः ) प्रस्त।त्‌। दूरे ( ग्राहिम्‌) अ० 
.२1 8। १ । ग्रहणशीलां पीडाम्‌ ( क्रयाद्‌ः ) मांसभन्षक्ान्‌ रोगान्‌ ( पिशाचान्‌ ) 
० १ । १६ । ३ । मासाशनान्‌ जीवान्‌ ( रत्तः ) राक्षसः । दुष्टस्व॒भावः ( यत्‌), 
(सर्वम्‌) ( डुभूतम्‌) अचुचितम्‌ (तत्‌) ( तमः ) अन्थकारमू ( इव ) यथा 
-अप हन्मसि ) विनाशयामः ॥ CS | 
कं हक त. ) सर्वव्यापकात्‌ परमेश्वरात्‌ ( तै ) तव ( प्राणम्‌) जीव- 
नम्‌) (अमृतात्‌) अमरात्‌ ( आयुष्मतः ) दीर्घायुयु क्तात्‌ ( बन्वे ) अहं यांचे 
(ज्ञातवेदसः ) उत्पन्नपदार्थक्ञात्‌ ( यथा ) येता प्रकरण ध्या या, 
(अमृत) ) अमरः ( सजूः ) पर्मेश्वरेण स (तत्‌) कर्म (ते) तुभ्यम्‌ . 
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(९८७०) . 'प्रयववेदभाष्ये सु० २ [ ४३५ ] 


तू ( अतः ) अमर ( असः ) रहे, मैं (तत्‌) वह [ कर्म ] (ते) तेरे लिये 
( छृणोमि ) करतां हँ, ( तत्‌ उ) वही ( ते ) तेरे लिये ( सम्‌ ) यथाधत्‌ (ऋष्य- 
ताम्‌) सिद्ध होवे ॥ १३॥ | 
भावार्थ -जो मनुष्य परमेश्वर की आज्ञा और गुरु जनौ की शिक्षा में 
चलते हैं, वे बलवान्‌ होकर सुख भोगते हैं॥ १३ ॥ 
शिवे त स्तां द्ावाएथिवी असंतापे अभिञ््रिये । 
७ न < ॥ « el ह 
शं ते सूये आ तपतु शां वाता बातु ते हुदै । 
शिवा अभि क्षरन्तु त्वापा दिव्याः पय॑स्वतीः ॥ १४ ॥ 
शिवे इति। ते । स्तास्‌ । द्यावापृथिवी इति । सस तापे 
इत्यसस्‌-तापे । सभि- श्रिया ॥ शस्‌ । ते । सूर्य सा । तपतु । 
शस्‌ । वार्तः । वातु । ते । हुदै ॥ शिवाः । अभि । क्षरन्तु । 
त्या । आपः । दिव्या: । पयस्वतीः ॥ १४ ॥ | 
व भाषार्य--[ हे मजुष्य ! ] ( ते ) तेरे लिये ( द्यावापृथिवी ) आकाश 
और पृथिवी ( शिवे ) मङ्गलकारी, ( असन्तापे ) सन्ताप रहित और ( अभि- 
श्रियौ ) सब ओर से ऐश्वर्यप्रद ( स्ताम्‌ ) होवें । ( सूर्यः ) सूर्य ( ते) तेरे लिये 
( शम्‌ ) शान्ति से ( आ तपलु ) तपता रहे, और ( घातः) पवन (ते ) तेरे 
(हदे ) I के लिये ( शस) शान्ति से (वातु) चले। ( शिवाः ) मङ्गलकारी, 
य ) दिव्य गुणंबाले, ( पथस्वतीः) दूध [ उत्तम रस ] वाले ( आपः ) 
जल ( त्वा असि `` स्ह ) बह १४॥ `. तेर लिये ( क्तरन्लु ) बहे ॥ १४॥ ` 


Ce वन अल म्जा Wm 
( ऋृष्यताम्‌ ) सिध्यतु ॥ bn उ I 
पृथिवी म वड व कल्याणकारिण्यो ( ते ) तुभ्यम्‌ (स्ताम्‌) भवताम्‌ ( द्यावा? 
हक शभूमी ( सन्तापे ) .सन्तापरद्दिते ( अमिथियौ ) अभितः 
८. (खुव re ते। अभिश्रीप्रदे ( शम्‌) यथा-तथा खुख॑म्‌ (ते) त्वरदर्थमः 

(घालु । बहदलु | आ तपतु ) प्रकाशंयत ( शम्‌) सुखम्‌ ( बातः ) वायु) 
क 201 यदे दयाय ( शबाः) महारवः ( अथि ) 
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सू० १ [ ४३१] अहम काण्डम्‌ ॥ ८॥ ( ९८०९ ) 


nn 


C ७ ~ he ha 5 ५ 
भावाथ-भज्॒ष्य. आकाश पुथिवी आदि पदार्थों से यथावत्‌ उपकार 
लेकर सुख प्राप्त कर ॥ १७ ॥ 


शिवास्ते स॒न्त्वोष॑धय उत्‌ त्वांहार्ष मधरस्था उत्तरां 
एथिवोमभि । तत्र तवादित्यौ र॑क्षतां सूर्यां चन्द्रम सांवा 
शिवाः। ते । सन्त । आष धयः । उत्‌ । त्वा । झहाषं स्‌ । 
अधरस्याः । उत्त॑रास्‌ । प॒थिवीस्‌ । झभि॥ तत्रं । त्वा । झा- 
दित्यौ । रक्षतास्‌ । सर्याचन्द्र मसा । उभा ॥.९३ ॥ 

भाषार्थ [ हे मनुष्य | | ( ते ) तेरे लिये ( ओषधयः ) ओषधे [ अन्नः 
आदि ] ( शिवाः ) मङ्गलकारी ( सन्तु ) होवे, मैंने (त्वा) तुझको (अध्ररस्याः) 
नीची [ पृथिवी ] से ( उत्तराम्‌) ऊ ची ( पृथिवीम्‌ अभि ) पृथिवी पर श्‌ उतू, 
अहाष म्‌ ) उठाया है । ( तत्र ) वहां [ ऊँ चे स्थान पर ] ( त्वा ) तुझको (उभा) 
दोनो ( आदित्यौ ) प्रकाशमान ( सूर्याचन्द्रमसौ ) सूर्य और चन्द्रमा [ के समान 
नियम ] ( रक्षताम्‌ ) बचावं ॥ १५॥ ह न 

भावाथ -मबुष्य अन्न आदि पदाथों के सुन्दर उपयाग से दिन दिन 
अंधिक उन्नति करके प्रत्यक्ष सूर्य चन्द्रमा के समान परस्पर पालन करें॥ १५॥ 
यत्‌ ते वासः परिधान यां नीविं कृ णषे स्वम्‌ । 
शिवं तें तन्वे ३' तत्‌ कृण्मः संस्पशे 5द्रदगामस्तु ते ॥ए६॥ 


यतू । ते, । वास: । परि-घानेस्‌ । यास्‌ । नौविस्‌। कणूरष । 


प्रति ( क्षरन्तु ) स्रवन्तु ( त्वा ) त्वाम्‌ ( आपः ) जलानि ( दिव्याः ) उत्तमगुणाः 


( पयस्वतीः ) पयसा दुग्घेन श्रेष्ठरसेन युक्ता; ॥ Se 

१५--( शिवाः ) सुखकराः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( सन्तु ) ( ओषधयः ) त्रीद्या- 
द्यः ( उत्‌ अहाषम्‌ ) उद्द्धुतवानस्मि (त्वा) त्वाम्‌ ( अधरस्याः ) चीचायाः 
पुंथिव्याः ( उत्तराम्‌ ) डत्कृष्टाम्‌ ( पृथिवीम्‌ )-भूमिम्‌ (अभि ) प्रति (तत्र) 
उत्तरस्यां पृथिव्याम्‌ ( आदित्यौ ) अ० १।8। १। दीप्यमानो (रक्षताम्‌) 
पालयताम्‌ ( सूर्वांचन्दमसो ) सूर्यचन्द्री यथा कः ) डभी ॥ । 


कोल 
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( १८०२ ) ` भ्थर्ववेदभाष्ये - सू० २ [ ४३५] 


० “22. 3) व्र 
'त्वस्‌ ॥ शिवस्‌ । ते । तन्व । तत्‌ । करम: । सस-स्पश । 
द्र, क्णस्‌ । अस्त । ते ॥ ९६॥ | ॒ 
भाषार्य-[ हे मनुष्य! ] ( यत्‌ ) जिस (वासः) वस्त्र को (परिधानम्‌ ) 
ओढ़ना और ( याम्‌ ) जिस (नीविम्‌ ) पेटी [फेटा ] का ( ते) अपने लिये 
(त्वम्‌) तू ( कृणुषे ) बनाता है । (तत्‌) उसे (ते )तेरे ( तन्वे ) शरीर के 
लिये ( शिवम्‌) सुख देने वाला (कृण्मः) हम बनाते हैं, चह ( ते ) तेरे 
लिये ( संस्पशं ) छूने में ( अदर चणम्‌) अनखुरखुरा ( अस्तु ) होवे ॥ १६॥ 
भावार्थ- मबुष्य कवच, अङ्गरच्ता आदि वस्त्र शरीर के लिये, सुख- 
दायक बनावं ॥ १६॥ 2: 
2 | € A ~ 
यत्‌ क्ष्रेण मचयता सुते जसा बसा वप॑सि केशश्मश्र 1 
शुभ मुखं मा न आयः प्र मोषीः ॥ १० ॥ 
यत्‌ । झुरेण । स॒चयता । स-ते जस । व्रां । वप॑सि । के श- 
। क Es 
शमत्र ॥ शुभस्‌ । सुखम्‌ । मा । नः। आयु'; । प्र । सोचौ; (९७ 
भाषर्थ -( वप्ता ) नापित तू ( मर्चयता ) [केशा का ] पकड़ने वाले 
( सुतेजसा ) बड़े तेज ( यत्‌) जिस (क्ष रेण ) छुरा से ( केशश्मश्रु) केश और 
ओर डाढ़ी मू छ को ( वपसि ) बनाता है। [ उससे ] ( नः) हमारे ( शुभम्‌ ) 
सुन्दर ( सुखम्‌ ) मुख ओर ( आयुः ) जीवन को ( मा प्र मोषोः ) मत घटा ॥१७॥ 


४ 
८ 


, .१६--(यत्‌) (ते) त्वदर्थम्‌ । स्वस्मै (वासः ) वस्त्रम्‌ ( परिधानम्‌ ) 
उपय्यांच्छादनम्‌ ( याम्‌ ) ( नीविम्‌) नौ व्यो यलोपः पूर्वस्य च दीर्घः । उ० 
४। १३६। नि+व्येञ्‌ संगरणे-इण, स च डित्‌, यलो गश्च । कटिबन्धनम्‌ 
( कुषे ) करोषि ( त्वम्‌ ) ( शिवम्‌) सुखकरम्‌ ( ते ) तव ( तन्वे ) शरीरय 
(तत्‌) स्त्रम्‌ ( कृएमः ) कुमः ( संस्पर्शे ) स्पर्शकरणे (अद्र,च्णम्‌ ) इण सिञः 
जि० । उ० ३। २। रुक्ष पारुष्ये-नक्‌ , दकारश्छान्द्सः । अरूदणम्‌ । अकोठरम्‌ 


(अस्तु) (ते ) तुभ्यम्‌ ॥ ` । 
ओ। १७--( यत्‌ येन ( शुरेण ) चौरास्त्रेण ( मर्चयता) मच शब्दे ग्रहणे 


च--शत्‌ । केशानां ग्रहीत्रा ( सुतेजसा ) सुतीदणेन ( वप्ता ) टु वप बीजसन्ताने 


ल खुफ्डने चन्ठ्न्‌। चङे । नातः लिये“ मुरडयसि तः चिना 


6. 0000५२ ५ 1 
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सू० २ [ ४३५ ] अहम काण्डम्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८८३ ) 


भावार्थ-मनुष्यं केश छेदन करां के मुख और जीवन की शोभा 
, बढ़ाबे ॥ १७॥ 


यद्द मन्त्र कुछ भेद्‌ से स्वाभिद्यानन्द्कृतसंस्कारविधि चूड़ा कमं प्रकरण 
में आया है ॥ 
शि बो ते स्तां व्रीहियवावबलासावदोमदौ । 
एती यक्ष्म_ वि बांघेते ए तो मु'ञ्चुतो अंहसः ॥ १द ॥ 
शिवी । तै । स्ताम्‌ । ब्रौहि-यवौ । अबलासौ । झदोसधी ॥ 
रुतो । यदम्‌ । वि। बाधे ते इति । एतौं। सञ्च तः। अंहस:॥९८॥ 


भाषाय--[ हे मडघ्य ! ] ( ते ) तेरे लिये ( त्रीहियवो ) चावल और 
जौ ( शिवौ ) मङ्गल करनेवाले, ( अवलासौ ) बल के न गिराने वाले और 
(अदोमधौ ) भोजन में हर्ष करनेवाले ( स्ताम्‌ ) हो । ( एतो ) यह दोनो 
( यच्मम्‌ ) राज रोग को ( वि ) विशेष करके.( बाघेते ) हटाते हैं, ( एतौ) यह 
दोनो ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतः ) छुड़ाते हैं ॥ १८॥ 

भावाय-मजुष्यो को चावल ओर जौ आदि सात्विक अन्न का भोजन 
प्रसन्न होकर करना चाहिये, जिससे वह पुष्टिकारक हो ॥ १८॥ 


यदश्नासि यत्‌ पिर्बात धान्यं कष्याः पयं: । [ 
यदाद्य १ यद्‌ नद्य सवं ते अन्नमविर्ष छु णोमि ॥१९। 


( केशश्मश्चु ) क्किशेरन्‌ लो लोपश्च। 3० ५ ३३। ङ्किरा उपतापे, क्रिश. विचाधने- 

अन्‌., लघ्य लोपः । इति केशः कचः | शमश्च यथा-अ० ५,१६।२। शिरो रोमाणि 

सुखरोमाणं च ( शुभम्‌) शोभनम्‌ (सुखम्‌) ( नः) अस्माकम्‌ ( ग्रायुः ) 
जीवनम्‌ ( मा प्र मोषीः ) मा प्रहिंसीः ॥ | 

१८--( शिवो ) खुखकरौ (ते ) तुभ्यम्‌ ( स्ताप्र) ( त्रीहियवो ) अन्न विशेषो 

( अबलासौ ) अ ६। ६३। १ । अ+ तरल + अ डु क्षेपणे -किप्‌ | शरीरबलस्य 

अतेत्तारौ ( अदोमधौ ) अद्‌ भक्षणे-अ उन्‌+ मद हषे -अच्‌, दस्य धः । भोजने 
दृषकरो ( एतो ) ब्रीहियवौ ( यक्ष्मम्‌ ) राजञरोगम्‌ (वि) विशेषेण ( बाधेते ). ` 
.अपनयतः ( एतौ ) (-सुञ्चतः ) माचयतः ( अं हसः ) कष्टात्‌ ॥ 
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(९९०४) ` अथववेंदभाष्ये - हू० २ [ ४३६ ] 


घत्‌ । झश्नासि । यत्‌ । पिबंसि । घान्यंस्‌ । कष्याः । पयः ॥ 
बाल दु, ७, 
यत्‌ । आदास्‌ । यत्‌ । अनाद्यस्‌ । सर्वेस । ते । अज्ञम्‌ । 
झविषस्‌ । कणोमि॥ १८ ॥ | 
भाषार्य--[ हे मबुप्य ! ] (यत्‌) जो तू ( कृष्याः ) खेती का [ उपजा ] 
( धान्यम्‌ ) धान्य ( अश्नासि ) खाता है, और ( यत्‌ ) जो तू (पयः) दूध वा 
जल ( ER ) प्रीता है। ( यत्‌) चाहे ( आयम्‌ ) पुराना [ धरा हुआ ], 
( यत्‌ ) चाहे ( अनाद्यम्‌ ) नवीन [ पुराने से भिन्न ] हो, ( सर्वम्‌ ) वह सब 
( न ते न तेरे लिये (अविषम्‌ ) निर्विष (कणोमि) करता हुं ॥ १8 ॥ 
भावाय=जो मडुष्य खान पान विचार पूवे 
रहते हैं ॥ १६॥ 3 ह. 
सायणाचार्य-ने अर्थ किया है--( आद्यम्‌) खाने योग्य, सुख से भक्षणीय 
और ( अनाद्यम्‌ ) न खाने याम्य, कठिन वा अत्यन्त कडु तिक्त द्रव्य ॥ 


अह च त्वा रात्र॑ये चोभाभ्यां परि दृव्त्रसि । 
अरायभ्यो जिघत्सुभ्य इम मे परि रक्षत ॥ २० ॥ (४) 
ह्न । च । त्वा । राये । च। उभाभ्यांस्‌ । परि । दद्म सषि ॥ 
अरायभ्यः । लिचत्बु-न्यः) इमम्‌ । से। पार । र॒क्षत ॥२०॥ (8) 
भाषाय--(त्वा) तुझे ( उभाभ्याम्‌ ) दोनो ( आ = ` ण) बोनी (महे) वित (खच) ) दिन ( च क) 


ु क > यतूकिञ्चित्‌ ( अश्नासि ) खादसि ( यत्‌) ( पिबसि ) 
म्‌ ( कृष्याः ) कृषिकम णः यातम्‌ ( पयः ) दुग्धं जलं वा 


` यम-य | ( 
मू-यथा सायणः ( यत्‌ ) अनायम्‌-आद्ेन प्रथमेन भिन्नम्‌ । नवीनम्‌ । यद्वा 
अ व्स्यन्तकटुतिक्तत्वाद्व वा यम $ 
(सर्व 2 ह वा अनायम-इति सायणः 
| E म्‌) (ते) तुभ्यम्‌ ( इनम्‌ ) जीवनसाधन भक्षणीयं वा द्रव्यम्‌ ( अविः 
पज रुणोमि ) करोमि ॥ नः 
१ काशकालाय ( त्वा.) रवास्‌'( रांभ्रये ) अन्धकार- 
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सूळ २[ ४३५] ्ष्ठमं काण्डस्॥८४॥ (९८०५) 


—— CSS ती कवि 
आर ( रात्रये ) रात्रि को ( परि दासि ) हम सोपते हे । ( अरायेभ्यः ) निर्दानी 


ओर ( जिघत्सुभ्यः ) खाना चाहने वाले लोगो से ( इमम्‌) इस [ पुरुष ] को 
( मे ) मेरे सिये ( परि ) सब प्रकार ( रक्षत ) तुम वंचाओ॥ २० ॥ 

भावाथ-महुथ प्रकाश अन्धकार और समय कुसमय का विचार 
करके शत्र आं से परस्पर रक्षा करें ॥ २० ॥ 
शत ते ऽयुतं हायनान्‌ टु युगे त्रीणि चत्वारि कृण्मः । 
इद्राशी बिश्व दे वास्तेन' मन्यन्तामहुंशीयमानाः ॥ २१॥ 
शतस्‌। ते । अयुतस्‌ । हायनाम्‌ । ह्रे इति । यगे इति । चरीणि । 
च॒त्वारि । कण्मः ॥ इन्द्रा्ी इति । विश्व । देवाः। तै । 
अन, । सन्यन्तास्‌ । अहृशीयसानाः ॥ २९॥ 

साषाथ-[ हे मजुष्य ! ] (ते) तेरे लिये ( शतम्‌) सौ और ( अयु 
तम्‌ ) दश सहस्र ( हायनान्‌ ) वर्षो' को [क्रम से ] (हे युगे ) दो युग, ( त्रीणि ) 
तीन [ युग ] और ( चस्वारि) चार [ युग ] ( छृण्मः) हम करते है। 
( इन्द्राग्नी ) वायु और अग्नि और ( ते ) वे [ प्रसिद्ध ] ( विश्वे देवाः ) सब 
दिव्य पदार्थं [ सूर्य, पृथिवी आदि ] ( अहृणीयमानाः ) संकोच न करते हुये 
( अजु मन्यन्ताम्‌) अनकूल रहे ॥ २१॥ $ 


i न 0 0 0 
कालाय ( च च ) समुच्चये ( उभाभ्याम्‌ ) द्वाभ्याम्‌ ( परि दृद्सि. ) समर्प 


यामः ( अरायेभ्यः ) रा दाने-घञ्‌। आंतो युक्‌ चिणूङृतोः । पा० ७। ३। ३३। 
इति युक्‌ | अदातुभ्यः ( जिघत्डुभ्यः ) अद्‌ भक्तणे-सन्‌--उप्रत्ययः । लुङ्सनो- 
घैस्ल | पा० २। ४। ३७। अदेघेर्लादेशे । एकाच उपदेशेऽनुदात्तात्‌। पा० ७। 


२ । १०। इट्प्रतिबेधः | सः स्यार्धधातुके । पा० ७। ४। ४६। इति तत्वम्‌। 


भक्षणेच्छुकेभ्यः पुरुषेभ्यः (इमम्‌ ) पुरुषम्‌ ( मे ) मह्यम्‌ ( परि ) सर्वतः (रक्षत) 
पालयत ॥ 

१--( शतम्‌) क॑लिसन्धेः शतदैववर्षाणि (ते ) तुभ्यम्‌ ( अयुतम्‌ ) 
कलियुगस्य दशसहस्रदैवचर्षाणि ( हायनान्‌) अ० ३। १० | &। संवत्सरान्‌ 
- (द्वे युगे ) द्विगुणितं शंतंचायुतंच द्वापरस्य सन्धियुगयेदेवचर्षाणि ( त्रीणि ) 


न्रिशुणितं शर्तें चायुतं च त्रेतायुगस्य सन्धियुगयादेववर्षाणि ( चत्वारि ) चतु- | 
पू 


$ 
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( ९८०६ ) | पथर्ववेदभाष्ये सुप २ [ ४३५ 1 


भावार्थ परमेश्वर ने यह सृष्टि और काल चक्र भनुष्य के उपकार के 
लिये बनाये हैं विज्ञानी पुरुष परमेश्वर की अपार महिमा में अपना पराक्रम 
बढाकर नये नये आविष्कार करके अमर नाम करते हें ॥२१॥ - - 
इस मन्त्र का उत्तराद्ध' आ चुका है-अ० १। ३५॥ ४.॥ / 
| मन्त्र के पूर्वाद्ध मे सृष्टि का समय क्रम कलियुग, द्वापर, त्रेता और 
सत्ययुग और वर्षों का अर्थे दैववर्ष जान पड़ता है, सो इस प्रकार है॥ 


सन्धिकाल . ' _ युगकाल 
१००% १ = १०० १०,०००-% १= १०,००० 
१००% २२२२०० १०,००० X२= २०,००० 
१०० ५ ३=३०९ १७,००० > ३ = ३०,००७० 
१०० १६ ४=४२० का. १०,००० > ४ = ४०,००० 
येगसन्धि १,००० वर्ष योगयु १,००,००० 


[गसन्धि और युग १,०१,००० 


है 


i ERRORS 
गणित शतं चायुतं च कृतयुगस्य सन्धियुगयो्ैववर्षाणि ( णमः ) कुम । 
अन्यद्‌ यथा-अ०-१। ३५। ४ ( इन्द्राग्नी ) वाय्वग्नी ( चिश्वे ) सर्व ( देवाः ) 


क कि" यणुण।; पदार्थाः ( ते ) प्रसिद्धाः ( अनुमन्यन्ताम्‌ ) अनुकूला भबन्तु ( अद 
णीयमाना; ) शरसंकुचन्त; ॥ SE र3 , 
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सष्टुस. काण्डस्‌ ॥ ८ ॥ 
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( १८०८ ) अथववेदभाष्ये सू० २ [ ४३५ ] 


शारदे त्वा हेम॒न्ताय॑ वस॒न्ताय॑ ग्रीष्माय परि दृव्य्रसि । 
वर्षाणि तुभ्य स्योनानि येषु वर्धन्त ओषधीः ॥ २२ ॥ 
शरद । त्वा। है सन्ताय । वुसन्तायं । ग्रीष्माय । परि। दह्म सि ॥ 
वर्षाण । तुभ्यंस्‌ । स्योन।नि । येषु'। वर्धन्ते । ओष॑धीः Ra 


| भाषार्थ-- है मद्य ! ].( त्वा ) उमे ( शरदे ) शरद्‌, ( हेमन्ताय ) 
हेमन्त [ और शिशिर ], ( वसन्ताय ) षसन्त ओर ( ग्रीष्माय ) ग्रीष्म [ ऋतु ] 
| के। ( परि दसि ) हम सौंपते हैं । ( वर्षाणि ) वर्षाये' ( तुभ्यम्‌ ) तेरे लिये . 
( स्योनानि ) मनभावनी [ होवे ], ( येषु) जिनमे ( ओषधीः ) औषधें [ अन्न 
आदि वस्तुयें ] ( वर्द्धन्ते ) बढ़ती हैं ॥ २२॥ 
=भावारय-मलुष्य सव ऋतुआ से यथावत्‌ उपयोग लेकर सुखी रहेँ॥ २॥ 


ha [oN 


. इख मन्त्र का मिलान अ० ६।५५। २। से करो जहां छइ ऋतुय वर्णित हैं ॥ 
_मृत्युरीशो हि पद मृत्युरीश चतु'च्पदाम्‌ । 


- ° र्र गा [| है > A 
तस्मात्‌ त्वां मृत्योर्गोपते रुद्र रामि स मा बिभेः ॥ २३॥ 
मृत्यु: ई शे ॥ट्वि-पदांस। मत्यु॥ई शे। चलु';-पदास्‌ ॥ तर्मांत्‌। 
शट ° है i 
त्वास्‌। मृत्योः । गो-पतेः। उत्‌। भरासि। सः। मा। बभे :॥२३॥ 


भाषार्म-( सत्युः ) इत्यु ( द्विपदाम्‌) दोपायों का ( ईशे ) शासक है, | 
( मृत्युः ) मृत्यु ( चतुष्पदाम्‌) चौपाया का ( इशे) शासक है। ( तस्मात्‌) 


रर परि ददसि ) समर्पयामः ( वंर्षाणि ) श्रावणभाद्वात्मको मेघकालः 

(तुभ्यम्‌ ) ( स्योनानि ) सुखकराणि ( येघु) ( वद्धःन्ते ) उत्पद्यन्ते (ओषधीः ) 
ज्लीहियवादयेः । अन्यद्‌ व्याख्यातमू--श्० ६।५५।२। ( शरदे ) आशिवन- 

कार्तिकात्मकाय कालाय (त्वा) त्वाम्‌ ( हेमन्ताय ) अग्रहायण पौषात्मकाय 
| कालाय । शिशिरसद्दिताय माघफाट्गुनसहिताय ( ग्रीष्माय) ज्येष्ठाषाढात्मः 
काय कालाय lt ; लयी 
क य ) ( इशे) इष्टे । शासको भवति ( द्विपदाम्‌ ) पददयो- 
. त मडण्यपच्यादीनाम्‌ ( मत्यु: ) ( ईशे) ( चतुष्पदाम्‌ ) पदचतुष्टययुक्तानां 


_ ____CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सू० २ [ ४३५ ] अष्टसं काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८०६ ) 


उस ( गोपतेः ) प्रथिवी के स्वामी ( सत्या; ) मृत्यु से (त्वाम्‌) तुझे (उत्‌ | 


भरामि ) ऊपर उठाता हू (सः) से तू ( मा बिभेः ) मत अय कर ॥ २३॥ 
भावार्य-जह्वाज्ञानी पुरुष प्रबल मृत्यु से निर्भय होकर विचरते रहते हैं।२२। 


००७ ७” [अर ~ “>> ह ~~ - 
सा$रिष्ट न म रिष्यसि न मेरिष्यसि मा बिभेः । 
न वै तत्र स्रियन्ते नो यंन्त्यघम' तम॑ः ॥ २४ ॥ 


सः । रिष्ट । न मरिष्यसि । न। सरिष्यसि। सा। बिसै:॥ 


f है. 
'न। वै। तञ | ञ्चय॒न्ते। नो इति। यन्ति । अघमस्‌ । तस:।२४। 


भाषार्थ- ( अरिष्ट ) हे निर्हानि ! (सः) से तू (न) नहीं ( मरि- 
_ ष्यसि) मरेगा, तू ( न ) नहीं ( मरिष्यसि ) मरेगा, ( मा बिभेः) मत भयकर | 


( तत्र ) वहां पर [ कोई ] (वै) भी (न) नहीं ( श्रियन्ते) मरते है, (ना) - 


और नहीं ( अधमम्‌ ) नीचे ( तमः ) अन्धकार में ( यन्ति ) जाते है ॥ २३॥ ` 


भावार्थ-जहां पर मनुष्य ब्रह्म का विचार करते रहते हैं [देखो मन्त्र 
२५ ], घहां मृत्यु का भय नहीं होता ॥ २४॥. x 


| _] कट १ है ° । 
सर्वौ वै तत्रं जीवति गौरश्वः पुरुष: प॒शुः | 
थ्न दं ब्रह्मे क्रियते परिधिर्जीवनाय कम्‌ ॥ २३ ॥ . 


a ` ५ हे 1 ॥ 2. 
सर्व: । वै । तत्रे । जीवति । गोः । अश्वः । पुरुषः । प॒शुः॥ 


य ! हृस्‌ । ब्रह्म । कि यतै । पुरि-घिः। जीवनाय । कस्‌ ॥२शो 
शिडे न 277: न न देर अप मम 
गवाइवादीनाम्‌ ( तस्मात्‌ ) प्रसिद्धांत्‌ ( त्वाम्‌ ) मलुध्यम्‌ ( मृत्योः) मरणात 
( गोपतेः ) भूमिशासकात्‌ ( उत्‌ भरामि ) उद्धारयांमि ( सः) स॑ त्वम्‌ ( मा 
ब्रिभेः ) भयं मा कुरु ॥ ; २ कक 
२४--( सः) स त्वम्‌ ( अरिष्ट ) हे निहाने (न) निषेधे ( मरिष्यसि ) 


प्राणान त्यदयसि ( न ) ( मरिष्यलि ) (मा बिभेः ) भीतिं मा कुरू (न) ( वे). 


झपश्यम्‌ ) (तत्र ) ब्रह्मणि-मन्त्र २५ ( प्रियन्ते ) प्राणान्‌ त्यजन्ति (नो) नव 
(यन्ति ) प्राप्लुवन्ति ( अधमम्‌) नीची तम, ( तमः) अन्धकारप ॥ 
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( ९८९० ). ' ` अथववेदभाष्ये स्‌ २ [ ४३५ ] 


भाषार्थ-( सवः) (सब (बै) ही (तेत्र) वहां ( जीवति) जीता . 
रहता-है, ( गौः ) गो, ( अश्वः) घोड़ा, ( छुदघः ) पुरुष, और ( पशुः) पशु 
[ हाथी ऊट आदि ] । (यत्र) जहां पर ( इद्म्‌) यह [प्रसिद्ध ] ( ब्रहम ) 
ब्रह्म [ परमेश्वर ] ( जीवनाय ) जीवन के लिये ( कम्‌ ) सुख से ( परिधिः ) 
कोट [ समान रक्षा साधन ] ( क्रियते ) बनाया जाता है ॥ २५ ॥ 
भावार्थ-जो मनुष्य ब्रह्म के आश्रित रहते हैं; व जीवन्मुक्त होकर सव 

छुख भोगते हैं ॥ २५॥ र 

इस मन्त्र का सम्वन्ध मन्त्र २३, २४ से है॥ _ 
परि त्वा पात समानेभ्योऽभिचारात्‌ सबैन्धुम्य; । 

le २ ~ ०१ | री 
अमग्निभवामृतातिजी वोमातहासिषर॒सब॒:शरी रस ॥२६॥ 


` परि। त्वा। पात । ससानेभ्येः । अभि-चारात्‌। सबैन्ध-भ्यः॥ 
S. SS. SS . ७ 


ह लक 9.23 
अमसिः। भव । अमुतः । अति-जीव: । सा.। ते । हासिषः । 
१ : पनछ 

असवः । शरोरस ॥ २६॥ | । 
भाषाय--वह [ ब्रह्म--म० २५] (त्वा) तुझ को ( अभिचारात्‌ ) 


ढुष्कम से ( सबन्घुभ्य: ) बन्घचुओं सहित ( समानेभ्यः ) साथियों के [ हित 


के ] लिये ( परि ) सब प्रकार ( पातु ) व्चावे। ( अमप्निः ) बिना सृत्युवाला, 


२४--( सर्वे: ) निःशेषः (बै ) एव (तत्र) ब्रह्माश्रये ( जीवति ) प्राणान्‌ 
घारयति ( गौः ) धेनुः ( अश्वः ) घोटकः ( पुरुषः ) मनुष्यः ( पशुः ) गजो- 
ष्दादिंः ( तत्र ) ( इदम्‌) प्रसिद्धम्‌ ( ब्रह्म ) परिद्रृढः परमात्मा ( परिधिः ) 
प्राकारो यथा रक्तासाधन्रम्‌ ( जीवनाय ) प्राणधारणाय ( कम्‌) खुखेन ॥ 

३ २ परि ) सर्वतः (त्वा ) त्वाम्‌ ( पातु.) रक्ततु ( समानेभ्यः ) समानानां 
सरशशुणस्वभावानां हिताय ( अभिचारात्‌ ) विरुद्धाचरणात्‌ । उपद्रवात्‌ 
( सबन्धुभ्यः `) बन्घुसदितेभ्यः ( अमप्निः ) आदगमहनजनः किकिनो लिद्‌च | 
पा० । ३। २। १७१। सङ्‌ प्राणत्यागे--कि, नञ्‌ समास; । अपरणशीलः (भव) 


सु (बु ) अम्रः । पुरुषार्थी ( अतिज्जीवः ) उत्तरजीची ( ते ) तच (मा हासिघुः) 


। हाक त्यागे-जुङ्‌। मा प्यज्ञन्तु ( असवः ) प्राणा; ( शरीरमू,) देदम्‌॥ ` 
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झु० २ [ ४३५ | ष्टम काशडस्‌॥ ८॥ (९८९९) 


( असतः ) अमर, ( अतिजीवः ) उत्तर जीवी ( भव ) हो, ( ते ) तेरे (असयः) 
प्राण | तेरे ( शरीरम्‌] शरीर के ( मा हासिषुः ) न छोड़े ॥ २६ ॥ 

भावार्थ--जो सञ्च॒ष्य परमेश्‍वर का सहारा लेकर परोपकार करते हैं, 
वे ब्रह्मचारी अधिक जीकर अधिक उपकारी होते हैं ॥ २६॥ 


ये मत्यव एक शत्‌ यां नाष्टा आअतिताया: 
जुन्त तस्मात्‌ त्वां देवा अश वे शवानरादथि ॥२०॥ 


थे । मत्यव: । ए्क-शतस्‌ । याः । नाष्टा: | अति-तायाः ॥ 
सञ्चन्तु'। तर्मात्‌ । त्वास्‌ । दै वा;। ग्ने वै श्‍वानरात्‌। अघि 


भाषार्थ-[ हे मजुप्य!] ( ये ) जो ( एकशतम्‌ )'णक सौ एक ( स- 
त्यवः ) झुत्युये' और (याः) जो ( नाष्ट्राः) नाश करने वाली [ पीड़ाये ] 
( अतितायौः ) पार करने योग्य हे । ( तस्मात्‌) उस [ क्लेश ] से ( त्वाम्‌ ) 
तुझ को ( देवाः ) [ तेरे ] उत्तम गुण ( वैश्वानरात्‌) सव नरो के द्वितकारक 
( अग्नेः ) अग्नि [ सवे व्यापक परमेश्वर ] का आश्रय लेकर ( अघि ) अघि- 
कार पूर्वक ( सुञ्चन्ठ ) छुड़ाचे ॥.२७॥ 

भावार्थ-त्रह्मचादी योगीजन सर्वगुरु परमेश्‍वर के आश्रय से उत्तम 
कर्म करके शारीरिक और आत्मिक पीड़ाये छोड़कर आनन्द पाते है ॥ २७॥ 


अग्र: शरीरमसि पारायष्ण रैक्षोहासि सपत्रहा । 
अधे असीवचातँनः पत॒दुनाम भेषजस्‌ ॥ २८ ॥ (४) 
तर्ने! शरीरस्‌ । ससि । पारयिष्ण । रक्षः-हा। अखि। सपत्नः ` 
हा॥ अयो इति । असी वु-चातंनः। पतुद्र :। नाख। भै षजस्‌ २८) 
RUN RT पप 


२७--( ये ) ( सत्यवः ) शुत्युहेतचो- रोगाद्यः ( एकशतम्‌ ) एकाधिक 
"यसन । उ० 

तम । बहुसंख्याका इत्यरथः ( याः ) ( नालाः) इयामाश्रुससि¥ु 
हे | | | त _प्रन्‌। नाशयित््यः पीडाः ( झतितार्याः ) अतितरीतव्याः। 
लङ्कनीयाः ( सुञ्चन्तु ) मोचयन्तु ( तस्मात्‌) कलेशात्‌ ( त्वाम्‌ ) मञुष्यम्‌(देवाः) 
उत्तमगुणाः ( अग्नेः ) पञ्चमीविधाने स्यचलोपे कर्मेएयुपसंख्यानम्‌। वा० पा० 
2। ३। २८। अग्नि' सवव्यापक परमेश्‍वरमाञ्रित्य ( वैश्वानरात्‌ ) सवेनरहित- _ 


मित्यर्थः (अधि ) अधिकृत्य ॥ 


~ 
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| ( ९८९२ ) न खथवव दभाष्ये झू ३ [ ४३६ ] द्‌ 


भाषार्थ--] है परमेश्‍वर ! ] तू ( अग्नेः ) अग्नि [तेज] का ( शरीरम्‌ ) 
शरीर, ( पारयिष्णु ) पार लगाने वाला ( असि ) है, और ( रक्षोहा ) राच्चसौ 
का नांश करने वाला, और ( सपत्नहा ) प्रतियोगियों का मारडालने वाला 
(असि ) है । ( अथो ) और भी ( अमीवचातनः ) पीडा मिटाने वाला (धूतुदरः) 
शुद्धि पहुंचाने वाला ( नाम ) नाम का ( भेषजम्‌) औषध है ॥ २८॥ 

भावाय--यह मन्त्र इस सूक्त का उपसंहार है। मजुष्य तेजः स्वरूप 
परमात्मा की उपासना से अपने कलेशी का नाश करें ॥ २८॥ 

इति प्रथमोऽनुवाकः ॥ 


तथ द्वितोयो$नवाकः ॥ 
सत्तम्‌ ३॥ [ 


-२६॥ अग्निरक्षोहा देवता ॥ १-६, ८-१०, ११, १६, १८, २१, त्रिष्टुप 
७, १२-१५, १७, भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; १६, २४ निचत्‌ त्रिष्टुप्‌ , २० विराट त्रिष्टुप्‌ 


~ 


"२२ २३, अचुण्डुप्‌ ; २५ पंचपदा बृहती गर्भा जगती ; २६ गायत्री ॥ 


[जधमोपदेशः-राजा के धर्म का उपदेश ॥ 
रक्षोहणं वाजिनमा जिघमिं मित्र प्रथिष्ठमपे यामि 
शम। शिशानो अग्नि: क्रतु भिः सम्टुः स नो 


स रिषः पांत नक्तम्‌ ॥ १॥ 


है रु 
' रक्षःहनम्‌ । वाजिनस्‌। आ । जिघर्मि । सिचस्‌। ग्रसिष्ठस्‌ । 
उप । यासि । शमे ॥ शिशान:। अग्यिः। कहु-मिः। संसू-इंद्धः।- 


२८--( अग्नेः ) तेजसः ( शरीरम्‌ ) स्वरूपम्‌ ( असि ) ( पारयिप्णु ) 
अ०'१ | २८। १४। पारप्रापक ब्रह्म ( रक्षोहा ) रक्तसां हन्ता परमेश्वरः (सपः 
लहा ) प्रतियोगिनां नाशकः ( अथो) अपि च ( अमीवचातनः ) अ० १। 
२८। १। रोगनाशकः ( पूतुद्रः) अर्तेश्च तु । उ० १।७२। पूङ्‌ शोधने-लु, स च 
कित्‌। हरिमितयोद्दु वः | उ० १। ३४। पूतु + हु गतौ-कु, ख च डित्‌ । शुद्धि- 
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सू० ३ [ ४३६] प्रष्टमं काण्डम्‌ ॥ ८॥ ( १८१३ ) 


सः। नः । दिवा । सः। रिषः। पात । नक्तास्‌ ॥ ९॥ _ 


भाषाथ -( रक्षोदणम ) राक्षसा के मारने वाले, ( चाजिनम्‌ ) महा 
चली, पुरुष को (आ) भली भांति ( जिघमिं ) प्रकाशित [ प्रख्यात ] करता 
हू, ( प्रथिष्ठम्‌ ) अति प्रसिद्ध ( मित्रम्‌) मित्र के पास ( शर्म ) शरण. के लिये 
(उप यामि ) मै पहुंचता हुं । ( अग्निः ) अग्नि [ समान तेजस्वी राजा अपने ] 
( क्रलुभिः ) कमौ से ( शिशानः ) तीदण किया हुआ और ( समिद्धः ) प्रकाश- 
मान है, ( सः ) बह ( नः ) हमे ( दिवा ) दिन में, ( सः) बह ( नक्तम्‌ ) रात्रि 
से ( रिषः) कष्ट से (पातु) बचाचे ॥ १ ॥ 
भोवार्स-प्रतापी, पराक्रमी, प्रजापालक राजा की कोत्ति को प्रजागण 
गाते रहते हे ॥ १॥ 
मन्त्र १-२३ कुछ पद भेद और मन्त्र क्रम भेद से ऋग्वेद मे है-१०।८७।१-२३॥ 


अयें्ट्रो खिषां यातुधानानुपं स्पृश जातवेद :समिठु:। 
आ जिहयांसूरदेवान्‌ रभस्व क्रव्यादा बु पपि घत्स्वासन्‌र्‌ 
श्रयंः-दष्ट्रः । अर्चिषाँ । यातु-घानांतू। उप । स्पृश । जात- 
वेद; | ससू-दैद्धः ॥ आ । जिह्दयाँ । र-देवान्‌ । रुभस्व॒ । 
क व्य-अदः । वृष्ट्वा । अपि । धत्स्व । झासन ॥ २७ 
| भाषा थ--( जातवेदः ) प्रसिद्ध ज्ञानवाले [ राजन्‌! ] ( अयोद्‌ंष्ट्‌ः ) 1 


१--( रक्तोहणम्‌ ) रक्तसां हन्तारम्‌ ( वाजिनम्‌) महाबलवन्तम्‌ (आ) 
समन्तात्‌ ( जिधमि ) घृ दीतौ । दीपयामि । प्रख्यापयामि ( मित्रम्‌) सखायङ्‌ 
( प्रथिष्ठम्‌) एथ॒-इष्ठन्‌। र ऋतो हलादेलेघोः | पा०६। ४ । १६१ । इति क्राका- 
रस्य र; । टे; । ६।४। १४५ | टेलोपः । परथुतमम्‌ । अतिप्रसिद्धम्‌ ( उपयामि ) 
उपगच्छामि ( शर्म ) शम णे । शरणाय ( शिशानः ) शो तनूकरणे-शानच्‌ , 
शपः श्लोः, अभ्यासस्य इत्वंम्‌, आत्वम्‌ । तीक्ष्णीकृतः ( अग्निः ) अग्निवत्ते- 
जस्वी राजा ( ऋतुभिः ) कर्मसिः-निघ० १ । २ ( समिद्धः) सम्यग्‌ दीप्तः ( सः) 
शूरः (नः ) अस्मान्‌ ( दिवा ) दिवसे ( खः ) ( रिषः ) रिष हिंसायाम्‌ -क्किप्‌। . 
कष्टात्‌ ( पातु ) रक्षतु ( नक्तम) रात्रौ ॥ 

६ 
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( ९८९४ ) . अझथर्ववेद्भाष्ये छू० ३ [ ४३६ ] 


लोहसमान दांतवाला [ पुष्टाङ्ग ], (समिद्धः ) प्रकाशमान तू ( अचिंषा ) [अपने] 
तेज से ( यातुधानॉन्‌) दुःखदायी जीवों को (उप स्पश) पांचौ से कुचल । 
( जिह्वया ) [ अपनी ] जव शक्ति से ( सूरदेचान्‌ ) सूढ़ [ घुद्धिहीन ] व्यवहार 
घाला का ( आ रभस्व ) पकडले, और ( जृष्ठ)) पराक्रमी होकर तू ( क्रव्यादः ) 
मास !खःनेवालो को ( आखन्‌) [फेंकने के स्थान ] कारागार में (अपि 
धत्स्व ) वन्द्‌ करदे ॥ १॥ 

भावार्य-नीतिमान्‌, बलवान्‌ राज्ञा दुष्टौ को दरड देकर प्रजा 
पालन करे ॥ २॥ | 


) ` उभोभयाविन्नुप घेहि दंष्टो' हिं खःशिशाले वरं परंच । 

उतान्तरिक्षे परियाहग्ने जम्मै :संघेह्यूनि यातुधानान्‌ १ 
उमा । उभयाविन्‌ । उपे । घे हि दृष्टा हिंसतः शिशानः । 
अवरम्‌ । परस्‌ । च॥ उत । अन्तरिक्षे । परि । याहि । झरने । 
जम्भेः । सस्‌ । घे हि । अथि । यात -धानोन्‌ ॥ ३ ॥- 2 


~ 


र भाषार्थ-( उभयाविन्‌ ) हे पूर्ति की रक्षा करने वाले ! तू [ शत्रुओं 
. क ( हि सर: ). नाश करनेवाला और ( शिशानः ) तीचण होकर ( अवरम्‌ ) 


२--( अयोदं॑प्टू: ) लोहव दुद्न्तोपेतः ( अर्चिषा ) -स्वतेजसा ( यातु धा- 
नानु ) पीडाप्रदान्‌ पुरुषान्‌ ( उप स्पुश ) उपपूर्च कः स्पृश पादैमदने । पादेश्चूणी- 
कुरु ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धम्श्ष ( समिद्धः ) प्रकाशितः (जिह्या ) शेवायह- 
जिहा० । उ० १। १५४ | जि जये--घन्‌, घोतोहु कू । जयशक्त्या ( सूरदेवान्‌) ` 
रस्य ढः । दिनु व्यवहारे-अच्‌ | सूरा असूर न चयम्‌...सूढा वयं स्मऽमूढस्त्व- ` 
मसि--निरु० ६।८। सूदव्यवद्ारान्‌ । सन्दयुद्धिव्यवहारणुक्तान्‌ ( आ रभस्व ) 
सभ्यग्‌ ग्रहण ( कव्यादः ) मांलभक्षकान्‌ ( दृष्ट्वा ) दृष शक्तिवन्धनै परांक्रमे 
चे । पराक्रमी भूत्वा ( अपि धत्स्व ) बधान ( आसन ) अस्यते च्चिप्यतेऽत्र 
स्यम्‌ । अछु छै पणे--ण्यत्‌ । पहदन्नोमास्‌० पा० ६।१।६३। आसन आदेशः। 

` आस्नि। क्षेपणस्थाने । कोरागारे॥ ` न 
FR) दौ ( उभयाविन्‌ ) चलिमलिंतनिंभ्यः कयन्‌। उ० ४। 88। 
हे उभ पूले-कयन्‌। सुप्यजातौ एिनिश्तांच्छील्ये | पा० ३। २। ७८। उभय + शव 
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नीचे के ( च ) और ( परम्‌) ऊपर के ( उभा ) दोनो ( दंष्दौ ) दांतों को ( उप 
धेहि ) काम में ला। ( उत ) और ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन्‌ !]. 
( अन्तरिक्ते ) आकाश में [ विमान से हमारे ] ( परि) आस पास ( याहि ) 
विचर, ( यातुधानान्‌ अभि ) दुःखदायी दुजनौ पर ( जम्मै; ) दांतों [ दंतीलेः. 
तेज हथियारों ] से ( खम्‌ धेहि ) लक्ष्य कर [ वेधले ]॥ ३॥ 

भावार्थ-राजा दर्जनों को इस प्रकार दवाकर रकखे जैसे दांतों के 
चीच वस्तु को दवा लेते हैं और आकाश मागे से सावधानी रखकर दुष्टौ का ` 
नाश करे॥ ३॥ 


a (~ 


अग्ने स्वच यातघानस्थ भिन्च हे खाशानहरुसा 

हन्त्वेनम्‌ । प्र पाणि जातवेदः शुशीहि क्रव्यात्‌, 

क्रविष्णावि चिने।त्वेनम्‌ ॥ ४ ॥ | 

अग्ने । त्वचेस । यात-घानेस्य । सिन्धि। हिं खा। अशनिः ४ 

हर॑सा । हन्त । एनस्‌ ॥प्र। पवाणि। जात-व दः। शणोहि ॥ 
क व्य-अत्‌ । ऋ विष्णुः । वि । चिनोतु । एनस्‌ ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ--( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी. राजन्‌ ! ] ( यातु- 
धानस्य ) दुःखदायी दुष्ट की ( त्वचम्‌) खाल ( भिन्धि) उजाड दे, [ तेरी.] 
(हि'स्ता) बध करनेवाली ( अशनिः ) बिजुली [ बिजुली. का वज्र ] ( हरसाः) 5 


रक्षणे--णिनि । हे पूतिरक्तक ( उप धेहि ) उपयेगय ( दंष्ट्रौ ) दन्तौ ( हिः) 
शत्रनाशकः ( शिशानः ) म० १ । तीच्णीकृतः ( अवरम्‌) अधोवतेमान' द्रम्‌ 
( परम्‌) उपरि बतमानम्‌ ( च ) ( उत) अपि ( अन्तरिच्त ) आकाशे चिमा . 
नेन ( परि ) स्वतः (याहि) संचर ( अग्ने) अग्निचत्तेजस्विन्‌, राजन्‌ 
( जम्मैः) जभिः नाशने-घञ्‌। नाशकम भिः । दन्तयुक्तायुधैः ( स॑न्धेहि ) लक्ष्यी 
कुरु ( अमि ) अभिलच्य ( यातुधानान्‌) पीड़ादायकान्‌॥ 

४--( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन्‌ राजन्‌ ( त्वचम्‌) अ०°१। २३।.४ चमे 
( यातुधानस्य ) पीडाप्रद्स्य ( दिखा ) हिंसिका ( अशनिः) विद्युत्‌ । वजः 
( हरा ) तेजसा-निर्‌० ५। १२ ( हन्तु ) नाशयतु (प्र) प्रकर्षण ( पर्वाणि ), 
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का _ _ _ _ ® ` 
अपने तेज से ( एनम्‌) इस [ अत्याचारी ] को ( हन्तु) मारे। ( जातवेदः ) हे 
मंहाधनी राजन ! [ उसके | ( पर्वाणि ) जोड़ो को ( प्र श्रणीहि ) कुचल डाल, 
( क्रव्यात्‌ ) मांस खानेवाला, ( क्रचिष्णः ) भयंकर [ सिंह, गीदड़, गिद्ध आदि 
जीव ] ( एनम्‌) इसको ( वि चिनोतु ) चींथ डाले ॥ ४॥ 
भावार्थ-राजा दुराचारियां को बिज्रुली या अग्नि के हथियारों से 
कठिन दण्ड देकर विनाश करदे ॥ ४॥ 
यत्रे दानींपरय सिजातवेदुस्तिप्ठ न्तम उतवा चर॑न्तम्‌ । 
उतान्तरिक्षे पत॑न्तं यातुधानं तमस्ता विध्युशवाँ शिशान: १ 
यत्रं । इदानीस्‌। पश्यसि। जात-ब द: । तिष्ठैन्तस्‌ । अग्ने. । 
उत । वा । चरन्तस्‌ ॥ उत । खन्तरिछ्षै । पतन्तस्‌ । यात- 
धानस्‌ । तस्‌ । अस्ता) विध्य । शवा । शिशानः ॥ ५ ४ 
` भाषार्य-( जातवेदः) हे प्रसिद्ध ज्ञानचाले ! (अग्ने) हे अग्नि 
[ समान प्रतापी राजन्‌ !] ( यत्र ) जहां कहीं ( इदानीम्‌ ) अब ( तिष्ठन्तम्‌) . 
खड़े हुये, ( उत ) और ( वा ) अथवा ( चरन्तम्‌ ) घूमते हुये (उत) और 
( अन्तरिक्ते ) आकाश में [ विमान आदि से ] ( पतन्तम्‌ ) उडते इये ( यातुः 
चानम्‌ ) दुःखदायी जन को ( पश्यसि ) तू देखता है, ( शिशानः ) तीच्णः ` 
स्वभाव, ( अस्ता ) वाण चलाने वाला तू (शवा) बाण वा वजू से (तम्‌). 
उसे ( विध्य ) वेच ले ॥ ५ ॥ MSRM be 3 1 
शरीरग्रन्थीन्‌ ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धधन (> णीहि ) मर्दय ( क्रव्यात्‌) मांस- 
भक्षकः ( क्रविष्एुः ) णेश्छुत्दसि । पा० ३। २ । १३७। क्षव भये, णिच्‌--इष्णच्‌ , , 
लस्य रः, णिलोपश्छान्द्सः । क्रावयिष्णु: । भयङ्करो जन्तुः (वि चिनोतु) आकृष्य 
विप्रकीर्ण करोतु ( एनम्‌ ) दुष्टम्‌ ॥ 

_ ४--(यत्र) ( इदानीम्‌ ) ( पश्यसि ) निरीक्षसे ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धधान 
('तिष्ठन्तम्‌ ) स्थितिं कुर्वन्तम्‌ ( अग्ने ) अग्निवत्तेज॑स्विन्‌ राजन्‌ ( उत ) अपि 
(वा) अथवा ( चरन्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ ( उत ) ( अन्तरिक्ष) आकाशे (पतन्तम्‌) ' 
उड्डीयमानम्‌ ( यातुधानम्‌ ) दुःखप्रद्‌ जनम्‌ ( तम्‌) ( अस्ताः) घाणानां ः 


चषा ( विध्य ) व ( शर्वा ) शरुणा । वाणेन वञ्नेण वा ( शिशानः )-म० १। 


ह. तीदणस्वभाव; | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


क्ृू० ३ [ ४३६ ] झप्टसँ काण्डम्‌ ॥ ८॥ . (९८९१) 
-§ 3 TS 14 2... ह 0  न्‍ननननम- 


भावार्थ--राजा पृथिवी, समुद्र और आकाश के उपद्रवियो का नाश 
करके प्रजा के पाले ॥ ५ ॥ 


यज्ञैरिष : सं नम॑साने अग्ने वाचा श॒ल्याँ अर्शानभि- 
दिंहानः। ताभिर्विध्य हदये यातुधानान्‌ प्रतीचे बाहून 
प्रति भङ्ग्येषाम्‌ ॥ ६ ॥ 

७५ 


यथे; । दष: । सस्‌-नममानः । शर्ते. । वाचा । शुल्यात । 
अशिभिः । दिहानः ॥ तासिः । विध्य॒ । हृदये । यात॒- 
थानात्‌ । प्रतीचः । बाहून्‌ । प्रति । भज्जिच । एषास्‌ ॥ ६७ 

भाोषाय-( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजी राजन्‌! ] ( ह 
वाणी [ विद्या ] द्वारा ( यज्गेः ) संयोग वियोग व्यवहारे से (इषुः ) वाणी को 
( संनममानः ) खीघः करता इ, अर (अशनिभिः ) बिजुलियौ से (शख्यान्‌) 
[उनके ] शिरो का (दिहानः) पोतता हुआ [ तीक्ष्ण करता र खिया 
( ताभिः ) उन [ वाणो ] से ( यातुधानान. ) डुःखदायी जनौको पा त 
में ( विध्य ) वेधले और ( एषाम्‌) उनकी ( बाहून्‌) भुजाओं को ( प्रतीचः 
उलटा करके ( प्रति भम्डिछ ) तोड़ दे ॥ ६॥ 

भावार्थ--राजा अपने शस्त्र अस्रो को बिजुली आदि के प्रयेग से | 
तीदण रखकर शत्रुओं को मारे ॥ ६॥ 


~ ब नत ७, रन है 
उतारैधान्त्स्एणहि जातवेद उ तारण ऋ ष्टिभि 
ति ] Ee ह 


> i श 1 ब्पा- 
यातघानांन । छाम्ने पूवा. नि जह आवुघानांना "अम प २. गोशं,चान घ्या 


६--( यज्ञः) संये|गवियेगव्यवहारेः ( इषूः) वाणांन ( संनममानः ) 
ऋजूकुवेन ( अग्ने ) अम्निवत्तेजस्विन्‌ ( वाचा ) वाण्या । विदया ( न र 
वाणाग्राणि ( अशनिभिः ) विदयुत्रयागैः ( दिह्दानः ) दिग्घान्‌ कुवन्‌ होड होडी. 
इचुमिः ( विध्य ) ताडय ( यातुधानान ) ms ( प्रतीचः 5 व 
कृत्वा ( बाहन्‌) सुजान (प्रति ) प्रतिकूलम्‌ (रिङ्‌घ) भञ्जो ह । 

( एषाम्‌) यातुत्ानानाभ,॥ ® ॥ 
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Mm 5 7 0 77उ> 
मादुः देतङ्कास्तमद्न्त्वेनोंः ॥ .७ ॥ 


॥| ७ | 
उत। आ-रब्धान्‌ । स्पणुहि । जात-वे दः । उत । मा-रे- 


भाणान्‌ । कू ्टिमिः। यातु-धार्नांन्‌ ॥.अग्ने । पूर्व: नि। जहि । 
है 2 Ui है पु कर, 
शोश चानः । आस-आअद; । किवद्डाः । तस्‌ । सदन्त । एनीं;७ 


' भाषार्य-( उत ) और ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धधन वाले राजन्‌ ! (आर- 
न्धान्‌ ) [ शत्रुओं करके ] पकड़े हुआ को ( स्पृणुहि ) पाल (उत) और 
( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ | ] (पूर्वः) सब से पहिले और 
( शोशुचानः ) अतिः प्रकाशमान तू ( आारेभाणान्‌) [ हमें | पकड़ने वाले ( यातुः 
धानान्‌ ) दुःखदायियो को ( ऋष्टिभिः ) दो धारा तरवारो से (नि जहि) 
FE र ) गज खानेवाली ( एनीः ) चितकवरी, ( दिवङ्काः ) : 

न्द बोलने वाली | ची ( 7 
( अद्न्तु ) खा जावे ॥ ७॥ Ue के 


रड भावोर्च--राजा प्रजा के पालने ओर वैरियो के मारने में सदा उद्यत 
रहे ॥ ७॥ | र 


७--( उत ) अपि च ( आरब्धान्‌ ) रभ उपक्रमे-क्त । शनुभियःहीतान्‌ 

( है ) स्पू पालने। पालय ( जातचेद्‌ः ) हे प्रसिद्धधन तल (उत): 
। बा त्‌ अ । अत एकहट्मध्ये$नादेशादेलिंटि । प(० 
काच [रस्य एत्वम्‌ , RETR । प्रहणशीलान्‌ ( ऋष्टिभिः) 
उ जो धारयुक्तेः खङ्गैः ( यातुधानान्‌ ) पी डाप्रदान्‌ 
[ee न्‌ ( पूर्वे: ) अग्रमामी (नि) निरन्तरम्‌ ( जहि ) 
त आ या ४। ११ । ३। भृशां दीप्यमानः (आमादः ) मांसाशनाः 
र “4 ३०४ । १३४। ञि दिवदा स्नेहनमोचनयो:, अव्यक्त-' 
१ इण , सचडित्‌ | आतो;नुपसर्गे कः | पा० ३। २।३। द्विव + कै शब्दे- 


क । तत्पुरुषे 
.* | तत्पुरुषे इति बहुलम्‌ । पा० ६।३। १४ । इत्यलुक्‌ । चिल्लादिपक्षिणः 


(त म्‌ ) त्त द्‌ हिः हिं 
कम्‌) तदे हिंसने-ड । हिसक चोरम्‌ ( दन्तु ) भक्षयन्तु ( एतीः ) 


हि... नव्हता) कचरु रवर्णा; ॥ 
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पना NS iat NN 
इह मन्न हि यतमः से अग्ने यातघानो य इदं कणाति । 


तसा रभस्व साधा यविष्ठ नचक्षसश्रक्ष षे रन्ध येनम्‌ ।८। 


इह। प्र । अहि । यतसः । सः। प्रग्ने । यात-घान; । यः 1 


डद्स्‌ । कुणोति ॥ तस्‌ । आ । रभस्व । सुस्‌-इघाँ । य॒विष्ठ । 
-चक्षसः । चक्ष थे | रन्धय । एनस्‌ ॥ ट ॥ 
सषाथ- ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन ! ] ( इह ) यहां 
पर (प्र बूहि ) बतला दे, ( यतमः ) जो कोइ ( सः ) वह ( यातुधान ) दुःख 
दायी, [ है ] ( यः) जो ( इद्म्‌) यह [ दुष्कर्म ] (कृणोति) करता है। (यविष्ठ) 
दे वलिष्ठ ! ( तम्‌ ) उसे (समिधा ) [ अपने ] तेज से (आ रभस्व ) पकड़ 
ले, ओर ( निर्च॑क्षसः ) मजुष्यो पर दृष्टि रखने चाले की [ अर्थात्‌ अपनी ] 
( चज्ञुषे ) इष्टि के लिये ( एनम्‌) उसे ( रन्धय) आधीन कर ॥ ८ ॥ 
भावाथ राजा प्रसिद्ध दुराचारियौ को पकड़ कर इष्टिगोचर रखकर 
उनका वृत्तान्त जानता रहे ॥ ८॥ 


तोदणेनाग्ने चक्ष्‌,षा रक्ष यज्ञ प्राञ्चु वसु'भ्यः प्र ण॑य 


प्रचेतः । हिं खं रक्षांस्यभि शोशं चानं, मा त्वां दभन्‌ ` 


यातु धानां नृचक्षः ॥ € ॥ 
ती हणेन । अग्ने। चक्ष षा। रक्ष । युज्ञस्‌। प्राज्चेस्‌ । वसु'-भ्यः 


म । चय। स-चेतः ॥ हि खस्‌ । रक्षासि। अभि। शोश चानम्‌ । 


मा । त्वा । दसन्‌ । यात-धानाः। नं-चक्ष' ॥ ८ ॥ 


८--( इह ) अस्मिन्‌ समाजे (प्र ब्रूहि ) विज्ञापय ( यतमः ) तेषां मध्ये 
यः कश्चित्‌ ( सः ) ( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्पिन्‌ राजन्‌ ( यातुधानः ) (यः) 
(इदम्‌) दुष्कमं ( कृणोति ) करोति ( तम्‌ ) पापिनम्‌ ( आ रभस्व ) निगृहाण 
(समिधा ) स्वतेजसा.( यविष्ठ) हे युवतम बलिष्ठ ( नुर्चेक्षसः ) मनुष्याणां 
द्रष्टुः ( चक्षषे) दर्शयाय ( रन्धय) अ०४.। २२। १। वशीकुरु ( एनम्‌) 
दुष्टम्‌ ॥ भि क 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(१८२०) . : अयर्ववैदभाष्ये झू० ३ [ ४३६ | 


“<< 


भाषा्थ--( अग्ने ) दे अग्नि [ समान प्रतापी राजन्‌ ! ] ( तीच्णेन 

चक्षुषा ) तीच्ण दृष्टि से ( प्राञ्चम्‌ ) श्रेष्ठ ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय व्यवहार की (रक्ष) 

रक्षा कर, ( प्रचेतः ) हे दूरदर्शी [ राजन्‌ ! | ( वखुभ्यः ) घना के लिये [ हमे ] 

(प्रणय) आगे बढ़ा | ( नुचंत्षः) हे मञु्यो पर इष्टि रखने वाले ! ( रक्षांसि 

अभि ) राक्षसो पर ( हिस्नम्‌) हिंसा करने वाले और ( शोशुचानम्‌) अति 

प्रकाशमान ( त्वा ) तुझ . को ( यातुधानाः) दुःखदायी लोग (मा दभन्‌) न 
सतावे ॥ &॥ 

भावार्थ- जो प्रतापी दूरदर्शी राजा उत्तम व्यवहार की रक्षा करके 

अपना और प्रजा का धन बढ़ाता है, उसे शत्रु नहीं सता सकते ॥ & ॥ | 


नुचक्षा रक्ष: परि पश्य विक्ष, तस्य॒ त्रीणि प्रति श- 

णीह्यग्रा । तस्थांये पष्टीहेरसो शृणीहि त्रेधा मूलं 

यात्‌ घ।नंस्य दश्च ॥ ९० ॥ (६) 

न-चर्क्षाः । रक्षः। परि। पश्य। विशु । तस्ये । चौणि । ` 

प्रति ।. शणी हि । अग्रा ॥ तस्ये । ग्ने । पृष्टी: । हरसा 
` शुणीहि । तेचा । झूलम्‌ । यातु-धानस्य । वृश्च ॥ १० ॥ (६) 


भाषार्य-( चृचक्षाः ) मनुष्यो पर दृष्टि रखने. वाला तू ( रक्तः) 
राक्षस को ( विक्षु ) मजुष्यो के बीच ( परि पश्य ) जांच कर देख, ( तस्य ). 
उसके ( त्रीणि ) तीन ( अङ्गा ) अग्रभाग [मस्तक और दो कंधे] (प्रति श्टणीहि) 


&--( तीच्णेन ) क्रूरेण (अग्ने) (चत्षा) इष्ट्या ( रक्त ) पालय ( यज्ञम्‌) 
पूजनीयं व्यवहारम्‌ ( प्राचम्‌ ) प्रगतम्‌ । श्रेष्ठम्‌ (वसुभ्यः) धनानां लाभाय . 
( प्र णय ) प्रगमय ( प्रचेतः) दूरदशिन्‌ राजन्‌ ( हिस्रम्‌) हिंसकम्‌ ( रत्षांसं ) 
राक्षलान्‌ ( अभि ) प्रति ( शोशचानम्‌ ) भूशं दीपयन्तम््‌ ( मा दभन्‌) मा हिं 
सिषुः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( यातुधानाः ) राक्षसाः ( नुचेत्तः ) हे मनुष्याणां द्रष्टः ॥ 

१०--( नृचक्षाः ) नुणां द्रष्टा ( रक्ष: ) दुष्टम्‌ ( परि ) सर्वतः ( पश्य ) 
अवलोकय ( चिल्नु ) मञुष्येषु। विशो मंचुष्या;--निघ० २ ।३। (तस्य ) (त्रीणि) 
जिसंख्याकानि ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( शुणीहि ) नाशय ( अग्ना) अग्राणि । शिर 
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(०३ [ ४३६] भ्ष्टुमं क्वाण्डस्‌ ॥ ८॥ (९८२९) ` 


———_ Cs १ त 
तोड़ दे। ( अग्ने ) हे अग्नि [ समात तेजस्वी राजन्‌ !] (तस्य) उसको 
( पृष्टीः ) पसलियां ( हरा ) वल से ( शु णीहि ) कुचल डाल, ( यातु वनस्य ) 
दुःखदायी की ( मूलम्‌ ) जड़ को ( त्रेथा ) तीन प्रकार से [ दोनो जंघा और 
कटिभाग से] ( डुश्च ) काट दे ॥ १० ॥ 


भावार्थ -राजा उपद्रवियो को दणड देने में सदा कठोर हृद्य रहे ॥१० 
त्रयातुघान: प्रसितिंत एत्वृतं या अग्ने अन्तेन हन्ति। . 
>>> रु १ Sa ०) ० ~ le 
तमच व स्फू ज॑यन्‌जातवेद्‌ः समक्ष मे नंशृणते नियु द्विव ११ 


(~ 


T 


चिः । यातु-धानः । प्र-सितिस्‌ । ते । एत । ऋतस्‌ । यः । 
अग्ने । अनृ तेन । हन्त ॥ तस्‌ । अचिषां । स्फजयंन्‌ । जात- 
वेद: । सस्‌-अक्षस्‌। एनस्‌ । गुणते। नि। यज्धिच ॥१९॥ 
भाषार्थ--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन्‌ ! ] ( यातुधानः ) 
बह दुःखदायी पुरुष ( त्रिः ) तीन बार (ते ) तेरी ( प्रसितिम्‌ )बेड़ी को (एतु) 
प्राप्त हो, (यः) जो (ऋतम्‌) सत्य को ( अनृतेन) असत्य से ( हन्ति) 
तोडता है । ( जातवेदः ) हे प्रसिद्ध ज्ञान वाले [ राजन्‌ ! ] ( अर्चिषा ) अपने 
तेज से ( तम्‌ स्फूजयन[) उस पर गरजता हुआ तू (समच्तम्‌) सब के सन्मुख 
( पनम्‌ ) इस [ शत्रु ] के। ( गुणते ) स्तुति करने वाले के [ हित के ] लिये ( नि 
युङ्खग्धि ) बांध ले.॥ ११ ॥ 
IS 
स्कन्धद्वयं च ( तस्य ) ( अग्ने ) ( पृष्टी: ) पाश्वांस्थीनि ( शुणीहि ) ( त्रा ) 
. ,त्रिप्रकारेण । जङ्घाद्यं कटिभागं च ( सूलम्‌ ) शरीरस्य नीचभागम्‌ ( यातुधा- 
नस्य ) ( वृश्‍च ) छिन्धि ॥ 

११--( त्रिः) जिवारम्‌ ( यातुधानः ) पीडाप्रदः ( प्रसितिम्‌ ) प्र + षिञ्‌ 
चन्धने--क्तिन्‌। प्रस्तितिः प्रसयनात्तन्तुर्वा जालं वा--निरु० ६। १२। बन्धनम्‌ 
(ते) तब ( एलु ) प्राप्नोतु ( ऋतम्‌ ) सत्यनियमस्‌ (यः ) ( अग्ने ) तेजस्विन्‌ _ 
राजन, (-अनुतेन ) सिथ्याकथनेन ( हन्ति ) नाशयति ( तम्‌) दुष्टम्‌ ( अच्चिंषा ) 
तेजसा ( स्फूजयन.) स्फुजे वजूशब्दे-शतृ । गर्जयन्‌ ( जातवेद्‌ः ) दे प्रसिद्ध- , 

७ | 


डा 
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( १८२३ ) -अयववदभाण्ये ` स्‌० ३ [ ४३६ | 
भावार्थ -राजा चोर डाकू आदि दुष्टों को प्रजा के दित के लिये 
यथावत्‌ दण्ड देवे ॥ ११॥ 
“( न्निः ) तीन घार” से प्रधाजन ऊपर, नीचे और मध्य पाश हे, देखो 
ऋ० ७। ८३ । ३॥ | 
| a 
यद्ये अक्त मिथुना शपातो यद्‌ वाचस्तष्टं जनयन्त 
रेभाः! मुन्योम॑नंसः शर्व्याश_ या जाय॑ते तस्सं विष्य 


हदये यातुधानान्‌ ॥ १२ ॥ 


यत्‌ । अग्ने । सत्य । सियना। शपांतः। थत्‌ । वाचः । 
र ४ तष्ट > २३: क व्र ७ ; के * 
तष्टमू । जनयन्त । रेभः ॥ सन्यो; । अनसः 1 शरव्या । 
|] 
जायते) या । तयो । विध्य॒ । हृदये । |यात-घानान्‌ ॥ १२ ॥ 


) भाषार्थ-( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी सजन ! ] (यत्‌) जो 
( अय) आज (मिथना) दो हिंसक मनुष्य [ सत्पुरुषो से ] ( शपांतः ) 
कुबचन बोलते हैं, और ( यत्‌) जो ( रेभाः ) शब्द करने वाले [ शत्रु लोग ] 
९ काचः ) वाणी की ( तृष्टम ) कठोरता ( जनयन्त ) उत्पन्न करते हैं मन्योः ) 
२ ह ) मन की ( या ) जो ( शरव्या ) बाणो की कड़ी । ( जायते ) 
पन्च होती हैं, ( तयव ) उससे ( यातश्र छुःखद्‌ पी गे 
रो, बु) च्य ( यातुधानान्‌ ) ठुःखदायिय को ( हृद्ये) 


(७ ai ने 
भावाथ-राजा डुर्चचन भाषियो को विचार पूर्वक (= हस थियो शा विचार दरव वर देता रहे ९२ देता रहे ॥१२ 


ज्ञान ( समक्षम्‌ ) त्यक्तम्‌ ( एनम्‌ ) शत्रुम्‌ ( गुणने ) स्जोच द घे 
युज संयमने, चुरादिः, रुधादित्वं छान्दसम्‌ | क क es : 
oe 2 अग्चे) (अथय) अस्मिन्‌ दिने (मिथुना) अ० ६। १४१। २। 

कमे नन्‌। हिंसको ( शपातः ) शपतः ( यत्‌ ) (वाचः) वाण्या: ( ठृष्टम्‌ ) 
भावे कत | ठृष्णाम्‌। कटुत्वमित्यर्थः ( जनयन्त ) जन- 
कलन १ ट (दुय त ( रेभाः ) रेभ शब्दै अन्‌ । शब्दायमानाः शात्रचः ( मन्योः) 
न न ) अन्तःकररास्य ( शरव्या ) अ० १।१४।१ । शरू-यत्‌। 

' बाणसहतिः ( जपयते ) उत्पद्यते (या) (तया ) (विध्य) ताडय ( हृदये ) 
( यातुधानान्‌ ) पीडाधदान ॥| । रे हेड ह, 
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०७१००१७१०० नम वि ०8 
झूण ३ [ ४३६ ] अष्टरम काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८२३ ) 
परां शणीहि तप॑सा यात॒धानान्‌ परॉग्ते रक्षो हर॑सा 
शूणीहि । पराचिंषा मूरंदेवांनळणीहि परासतपः शोशुः - 
चतः शणीहि ॥ १३ ॥ 
परां । झुर्णीहि। तपंसा। यात-धार्नान । परा । अग्ने । 


रक्षः। हरसा । शणीहि ॥ परा। स्र्चिषा | सर-देवान्‌ । 


शुणोहि । परां । अशुः्तूपंः । शोश-चतः । शणीहि ॥ १३ ॥ 

भाषाय--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान : तेजस्वी राजन्‌ ! ] ( तपसा.) 
अपने तप [ एश्वर्य.वा प्रताप ] से ( यातुधानान्‌ > डुःखदायिआ को ( परा 
शुणीहि ) कुचल डाल, ( रचः ) राक्षसो [ दुराचारियों वा रोंगो ] कों (इरा) 
अपने बल.से ( परा शुणीहि ) सिंटा दे। ( अचिषाः) अपने तेज से ( सूरदेवान) 
सूढ़ [ निवुद्धि ] व्यवहार वालों को ( परा शणीहि ) नाश करदे, ( शोचतः: } 
अत्यन्त दमकते इये, ( अजुठ्पः ) [ दूसरो-के ] प्राणी से तृप्त होने. वाळी को. 
€ पर-शुणीहि ) चूर चूर कर दे ॥ १३.॥ 

भावाय -राजा अत्यन्त क्लेशदायक. प्राणियों के नाश करने में सदा 
उद्यत रहे ॥ १३: ॥ 


परात्म देवा छु जिनं शा णन्तु प्रत्यगेन शपथा यन्त . 
सृष्टाः । वाचास्तनं शरव क्रच्छन्त ममेःन्‌ विश्वस्बैत 
"प्रसितिं यालुधान॑ः ॥ १४ ॥ 


१३--( परा शूणीहि ) रवंथ विनाशयः ( तपसा ) तापकेन तेजसाः 
फेश्वयंण.। प्रतापेन ( यातुधानान्‌ ) ढुःखदायकान्‌ ( अग्ने ) अग्निवत्तजस्विन 
राजन्‌ ( रक्ष: ) बडुवचनस्यैकवचनम्‌ः। रक्षांसि । रोगान्‌ दुष्टपाणिनोवा (हरसा) 
बलेनः ( परा'शृणीहि ) विमद्य ( अचिषा ) तेजसाः ( सुरदेवानः) मंत्र २। 
निबुद्विव्यवहार्‍युक्तानः ( अखुतूपः ) ` अछुभिः परप्राणैरात्मानः तर्पयन्त 
प्राणिनः ( शोशुचतः ) शच दीप्ती यङलुकि-चान्द्सः शत । शोंशचानान्‌ भूशं 
` देदीप्यमानान्‌ ( पर! शुणीहि ) चूर्णीकुरु ॥ 
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_ (११९७) अथववेद्‌भाष्ये जू ३ [ ४३६ ] 


परौ । सद्य । दे वाः । वृजिनम्‌ । शृणन्तु । मत्यक्‌ । र नस्‌। 


° ह 
शपर्याः । यन्तु । सुष्टोः ॥ वाचा-स्वनस्‌। शरवः । ऋ च्छन्त। 
| है पुर £ त 
मरून्‌ । विश्वस्य । एत । प्र-सितिसू यातु-धानः ॥ ९४ ॥ 


भाषार्थ-( देवाः ) विजय चाहने वाले शूर ( अद्य) आज ( वुजिनम्‌) 
पापी को (परा शुणन्ठु) कुचल डालें, ( सृष्टाः ) [ उसके ] छोड़े हुये 
[ कहे इये ] ( शपथाः ) कुचचन ( एनम्‌) उसको ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिकूल गति से 
(यन्तु) पहु चे । ( शरवः ) [ हमारे ] तीर ( वाचास्तेनम्‌ ) बतचोर [ छुली ] 
पुरुष को ( मम न्‌ ) मर्मस्थान में ( ऋच्छन्तु ) प्राप्त होवें, ( विश्वस्य ) सब में 
प्रवेश,करने चाले राजा की ( प्रसितिम्‌) बेड़ी को ( यातुधानः) दुःखदायी 
( एतु ) पावे!॥ १४॥ | 
. भावार्य-चीर राजा मिथ्यावादी, चोर, डाकुओ को दणड देकर नाश 
कर दे॥ १४॥ । 
मांसभक्षकस्य शिरश्छेदनोपदेश:--मांस भक्षक के शिर काटने का उपदेश ॥ 
डरै ~ ये ~ ~ थे ९ 
यः पौरुषेयेण क्रविषां समङ्क्ते यो अश्व्येत्त पशुनां 
५ |] } है न्य गे कै 
` यातुधान: । यो अध्न्याया भरंति क्षीरमग्ने तेषां 
शीर्षाणि हरसापि वृश्च ॥ १५ ॥ 


यः । पौरुषेयेण ।. क विषां । स॒स्‌-अङ्क्त । यः। अष्गव्येन । 
राणाका: NNN 
१४- ( अद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( देवाः) विजिगीषवः शूराः ( वृजिनम्‌ ) 

अ० १।१०। ३ । पापिनम्‌ । वक्कस्वभावम्‌ (पराशुणन्तु) दूरे नाशयन्त (प्रत्यक्‌ ) 
प्रतिकूलगत्या ( एनम्‌) वृजिनम्‌ ( शपथा: ) कुवचनानि ( यन्तु ) प्राप्नुचन्तु 
( सृष्टाः ) त्यक्ताः। उच्चारिताः ( वाचास्तेनम्‌ ) मृषावचनेन हर्तारम्‌ (शरवः ) 
बाणाः ( ऋच्छुन्तु.) ऋच्छ गतीन्द्रियमलयसूतिभांवेषु । प्राप्नुवन्तु ( मर्मान ) 
न ५ । रय ८ | & । जीवमरणुस्थाने ( विश्वस्य ) अशुप्रुषिलटि० | उ० १। १५१ । 
रत । सबंत्र प्रवेशकस्य राज्ञः (पलु) गच्छतु (प्रसितिम:) 
` ` 5 बृङ्ललाम्‌ ( यातुधानः ) डुः दाय कः ॥ : 


\ 
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स्‌० ३ [ ४३६ ] अहम काण्डम्‌ ॥ ८॥ ( १८२५ ) 


पशुनां । यातु-धानः ॥ यः । अज्नवायाँः । भरति। क्षीरस्‌ । 
अग्ने । तेषास्‌ । शीर्षाणि । हरसा । अपि । वृश्च ॥ ९४ ॥ 
भाषाय (यः) जो ( यातुधानः) दुःखदायी जीव ( पौरुषेयेण ) 
पुरुष वध ते [ प्राप्त ]( क्रविषा) मांस से, (यः) जो ( अश्व्येन ) घोड़े 
[ मांस से ] और (पशुना ) [ दूसरे ] पशु से ( समङ्क्त ) [ अपने को ] पुष्ट 
करता है । और ( यः ) जो ( अप्नघायाः ) [नहीं मारने योग्य] गो के ( च्तीरम्‌ ) ` 
दूध को ( भरति=हरति ) नष्ट करता है, ( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी 
राजन्‌ ! ] ( तेषाम्‌). उनके ( शीर्षाणि) शिर्रो को ( हरसा ) अपने बल से 
( अपि बुश्च )|काट डाल ॥ १५॥ 
भावाथ--जो कोई पुरुष, मनुष्य वा घोड़े वा अन्य पशु का मांस खाचें 
बाश्गौ को मारकर दूध को घराचे, राजा उसका शिर करवा दे ॥ १५॥ 


विषं गवौ यातघानौ भरन्तामा छ'शचन्तामदितये 
दुरेवौः । परेंणान्‌ दे बः संवित्ता ददातु परां झागमोष- 
चीनां जयन्ताम्‌ ॥ १६ ॥ | 

विषस्‌ । गर्वांस्‌ । यात-धानाः। भरन्तास्‌ । औं । -वश्च- 


`. न्तास्‌ ! अदितये । द॒ः-एवौः॥ परां। एनान्‌। देव:। सविता। | 


ददात । परां । भागस्‌ । ओषघोनास्‌ । जयन्तास्‌ ॥ १६ ॥ 


१५--( यः) राक्षसः ( पौरुषेयेण) अ० ७ १०५। १। पुरुषवधेन 
प्राप्तेन (क्रविषा) 'अर्चिशुचिहु० । ड० २।१०८। कव वधे-इसि। मांसेन (समङ्क्ते) 
समपूर्वकः अजू भरणे भक्षणे च । आत्मानं पोषयति (यः) ( अश्व्येन ) 
भवे छन्द्सि। प० ४.। ४ । ११० । अश्व-यत्‌। अश्चसम्बन्धिना क्रविषा (पशुना ) 
ञअजादिप्राणिना ( यातुधानः ) दुःखदायक ( यः) ( अघ्र.यायाः ) अ० ३।३०।१। 
झहन्तव्याया गोः (भरति ) हस्य भः। हरति नाशयति ( चीरम्‌) दुग्धम्‌ (अग्ने) 
(-तेषाम्‌,) यातुधानानाम्‌ ( शीषाणि ) शिरांसि ( हरसा ) बलेन ( अपि वृश्च ) 
सर्वथा छिन्धि ॥ 
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( १८२६ ) _ ` अथववदभाष्ये हू० इ [ ४३६ ] 


तक ) आकर 0 काका 
भाषाय--(यातुधानाः ) दुःखदायी जन [ जो 1 ( गवाम्‌ ) गोओ का 
( विषम्‌ ) जल ( भरन्ताम्‌तहरल्तास्‌ ) विगाड़े', [तौ वे ] (दुरेबाः ) ढुराचारौं 
लोग ( अदितये) अखण्ड नीति के लिये (आ) सर्वथा ( बृश्चन्ताम्‌ ) कार | 
दिये जावे । (देवः ) व्यवहार जानने बाला ( खवितः-) सद प्रेरक राजा 
$ 4 जा 
( एनान्‌ ) उनको ( परा ददातु.) दूर हटावे, और वे [ राजपुरुष ] उनके ( आष 
थीनाम्‌ ) ओषधियों [ अन्न आदि वस्तुओं ] के ( भागम्‌ ) भाग को (परा जय 
न्ताम्‌ ) जीत लेवे ॥ १६॥. ] 
८ 
भावाय--जो. दुराचारा लोग यौ घाट आदि स्थानों: का नष्ट करे' 
राजा उनको नंति अनुसार दण्ड देवे ॥ १६॥. ऱ्य 


७ ७59 ॥ है = 0:०१ 

सं वत्सरोण पथं र खयायास्तस्य॒ माशीद यातघानो' 
र त रं लि 
.१चक्षः । पीयूषमग्ने यतमस्तिट्प्सात त मत्यञ्ञुमचिषांः 

विध्य ममेणि ॥ १७॥ >. > की 
सरे | है * 
Sf वत्सरोणस्‌ । पय; । उल्लियाँया:। तस्य । मा । राशी 
योत-घान; । न-चक्षः ने 1 नि 

त त चक: ॥ पीयषस्‌ । अग्ने | “ 
च्यात तम...) 0. टप. यतम: । तिलू- 
त्‌ । तस्‌ । म॒त्यञ्चंम्‌ । अर्चिषा । विच्य. ----_> 7; लिन । अष 0 है| समे णि ॥ ९७ ॥ 


क ल ग 
मोडे, डू विषम्‌ ) विष्ल्‌ व्याप्ती-क | यद्वा । अन्येष्दपि इश्यते । पा० ३.। 
ह | ष्णा शौचे-ड | णलोपः, यद्वा, बच सेवने- | 
छ ह पूव स्य स्नातेः शुद्धूयर्थस्य, विपूर्वस्य वा सचते:--निरू १२] २६1 
> ५ ५ दको ० १ 
म्‌ ( गवाम्‌ ) अनूनाम्‌ ( यातुधानाः ) दुःखदायिनः ( सरन्ताम्‌ ) हरन्ताम | 


नाशयन्तु ( आ ) समः 
म न्तात्‌ ( वृश्चन्ताम्‌) यकारलो एः 
न्यु ( अदितये ) अ० २ erie: क एरलोपः । वृश्च्यन्ताम्‌ । छिन्नः 


ड । विषमित्युदकनाम 


र = वाक्‌-निघ० १॥,११। अखः 
° | ७ । दुश्गतियक्ता: 

स्यतु ( एन उश्गतियुक्ता; ( परा. द्दातु ) निर- 
; न्‌ ) इष्टान्‌ ( देवः ) व्यवद्दारकुशलः ( सविता ) सर्वप्रेरको गाना 


(भागम्‌) अंशम्‌ ( 
| ओषधी 1 
हन्तु राजपुरुषा; ॥ र “ वादी ( परा जयन्ताम्‌ ) जयेन' 


~ 
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झु० ३ [ ४३६] अष्टुसं काण्डम्‌ ॥ ₹ ॥ ( र ) 


भवथ _ ( उस्नियायाः ) गौ का [ हमारे ] ( संवत्सरीणम ) निवास- 
स्थान में उपस्थित [ज्ञो ] ( पयः) दूध है, (बुचत्तः ) हे मडुंप्यौ पर दृष्टि 
रखनेवाले राजन्‌ ! ( यातुधानः ) दुःखदायी जन ( तस्य ) उसका ( मग्थाशीत्‌ ) 
न भोग्न करे। (अग्ने ) हे अभि [ सम्मान तेजस्वी राजन ! ] ( यतमः ) जो 
कोई [उनमें खे हमारे] ( अस्तम्‌) अमृत [ अन्न दुग्ध आदि से ] ( तितृप्सात्‌ ) 
पेट भरना चाहे, ( तमू प्रत्यञ्चम्‌ ) उस प्रतिकूलवती को ( अर्चिषा ) अपने 
तेज से ( मर्मणि ) ममंस्थान मं ( विध्य ) छेदले ॥ १७॥ 

सावाथं-राजा सावधानी रक्खे कि कोई दुष्ट जन प्रजा के पदार्था को 


'न हडप जावे ॥ १७॥ 


सनाद्य झुणसि यातुधानान्‌ न त्वा रक्षोसि एतेनःसु 


जिग्युः । सुहमू राननु' दह क्रव्यादो मा तें हेत्या 
म क्षत. दैव्यांया: ॥ १८ ॥ 

स॒नात्‌ । सग्ने । स॒णसि। यात-चानौन्‌। न। त्वा । रक्षांसि। 
पृतनासु । जिग्यः ॥ सह-म्‌ राख्‌ । अन । दुह । ऋ व्य-अद:। 
सा।ते । हेत्याः। सक्षत । दव्यायाः॥ ९८॥ 


भाषाय-( अग्ने ) हे विद्वान राजन्‌! तू ( यातुधानान्‌) पीड़ा देने 
वाले [ प्राणियों वा रोगो ] को ( सनात्‌) नित्य ( खुणसि) नष्ट करता है, 


१७--( संवत्सरीणस्‌ ) अ० ७। ७७। ३। सम्‌+ बस निवासे-सरन्‌ , ख~ 
प्रत्यया भवे । सम्यग्‌ निवासे ग्रहे भवम्‌ ( पयः ) दुग्धम्‌ ( उखिश्ययाः ) अ० ४। 
२६। ४ । गोः ( तस्य ) पयसः ( मा आशीत्‌) अश भोजने-लुङ्‌ अड्भावश्छा- 
न्द्सः। मा अशीत्‌-यथा ऋग्वेद्पद्पाठे । न भोजनं कुर्यात्‌ ( यातुधानः) | 
( नृचक्षः ) हे नृणां द्रष्टः ( पीयूषम्‌ ) पीयेरूषन्‌। उ० ४।७६। पीय प्रीणने- ` 
ऊषन्‌ । अस्ृतम्‌ । दुग्धम्‌ ( अग्ने ) ( यतमः ) तेषां यः कश्चित्‌ ( तितृप्सात्‌ ) 
तृप्यतेः सनि । एकाच उपदेशेऽसुदात्तात्‌। पा० ७ | २। १०। इणनिषेधः, लेटि 
अडागमः । तपेयितुमिच्छेत्‌ , आत्मानम्‌ (“तमू ) दुष्टम्‌ ( प्रत्यञ्चम्‌) प्रतिकूल- 
गतिमन्तम्‌ ( अचिंषा ) तेजसा ( विध्य ) ताडय ( मर्मणि ) जीवमरणस्थाने ॥ 

१८--( सहमूरान्‌ ) मूलेन कारणेन सहितान्‌। यद्वा मूढमजुष्येः सहि- 
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( ९८२८ ) अयव वे दभाध्ये स्‌० ३ [ ४३६ ] 
( रक्षांसि ) राक्षसा ने त्वा ) तुे'( एतनाख ) संग्रामो में ( न ) नहीं (जिग्युः 
जीता है । (क्रञ्यादः ) मांस भक्षकों को ( सहसूरान्‌ ) [ उनके ] मूल [ अथवा 

. मूढ़ मनुष्यो ] सहित ( अड दह ) भस्म कर दे, (ते ) तेरे ( दैव्यायाः ) दिव्य 
गुण वाले ( हेत्याः ) वज्‌ से (मा मुक्षत ) वे न छूट ॥ १८॥ ; 
`  भावाथ--राजा दुःखदायी मनुष्या को उनके सूल और साथियो सहित 
नाश करने में उत्साही रहे ॥ १८॥ 

यह मन्त्र आचुका है-अथचं० ५। २६ । ११ ॥ 


त्वं नो अझ अघरादु दक्तस्त्व पश्चादुत रक्षा पु रस्तांत्‌। 
प्रति त्ये ते अजरासुर्स्तापष्ठः ्॒घशंँसं शोशु'चतो 


दहन्तु ॥ १९ ॥ 
त्वम्‌ । नः । अग्ने । अधरात्‌ | उउत्तः। त्वस्‌ । पश्चात्‌ । 
उत। रक्ष । परस्तौत्‌ ॥ प्रति। त्ये) ते । अजराँसः । 
कस्का वे “sD Do 
अ न तफिष्ठाः । अघ-श सम्‌ । शोश चतः । दहन्त ॥ ९४ ॥ 


पकर परि ३. | 
Ss 


' भाषार्थ-( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ! ] ( त्वम्‌ ) तू 

(नः) हमे ( अधरात्‌ ) नीचे से, ( उदक्तः ) ऊपर से, ( त्वम्‌) तू ( पश्चात्‌) 

पीछे से (उत ) और ( पुरस्तात्‌ ) आगे से (रक्ष) बचा | ( ते ) तेरे (त्ये) वे 

. , (अजरासः ) अजर ( तपिष्ठाः ) अत्यन्त तपाने वाले, ( शोशुचतः ) श्रत्यन्त 

चमकते हुये [ वज्न ] ( अघशंसम्‌ ) बुरा चीतने वाले को ( प्रति दहन्तु) 
जला डाले ॥ १8६ ॥ 


भावार्य- राजा समुद्र, आकाश, पहाड़, पृथिवी आदि के डाकुआ से 
विज्ञली और अग्नि के शस्त्र अस्रो द्वारा प्रजा की रक्षा करे ॥ १६॥ 


तान्‌ । अन्य दू व्याख्यातम्‌-अ० ५ । २६ । ११॥ 

१६--( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्मान्‌ (अग्ने) अग्निवत्‌ तेजस्विन्‌ राजन्‌ (अरथः 
रात्‌) अधोदेशात्‌ . ( उदक्तः ) उद्कू-तसिल्‌। उद्ग्देशात्‌। उपरिस्थानात्‌ 
( तम्‌ ) ( पश्चात्‌) ( उत ) अपि च ( रक्ष ) ( पुरस्तात्‌) अग्रदेशात्‌ ( प्रति ) 
'अतिकूलम्‌ (त्ये ) ते प्रसिद्धाः ( ते) तव ( अजरासः ) अजराः | सुदढाः ( त 
पिष्टाः ) तापयितृतमाः ( अघशंसम्‌) अ०४। २१। ७ । अनिष्टचिन्तकम. 
( शोशुचतः ) म० १३। नाभ्यस्ताच्छतुः | पा० ७। १। ७८। जुम्‌ निषेधः । 
थर दीप्यमाना वज्राः ( दहन्तु ) भस्मसात्‌ कुवेन्तु ॥ | 


जे 
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पश्चात्‌ पुरस्ताद्धरादुतोत्त रात्‌ कविः काव्येन परि 
पाह्यञ्य । सखा. सखायमजरो जरिम्णे अग्ने मता 
अमत्ये स्त्वं न॑ः ॥ २० ॥(७) 
पश्चात्‌ । पुरस्तात्‌ । अघधरात्‌ । उत। उत्तरात्‌ । कविः । 
न तौ | तरात्‌ । क 
काव्यन । परि । पाहि। अग्ने ॥ सखा । सखायस्‌ । अजर; । 
जरिम्णे । अझ । मतौन्‌ । सत्य: । त्वस्‌ ॥ नं: ॥ २० ॥(७) 
भाषाय--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान प्रतापी राजन |] ( कघिः) 
चुद्धिमान तू ( काव्येन) अपनी बुद्धिमत्ता के साथ ( पश्चात्‌) पीछे से, ( पु- 
रस्तात्‌ ) आगे से, ( अधरात्‌) नीचे से (उत) ओर ( उत्तरात्‌) ऊपर से, 
( अग्ने ) हे राजन्‌ ! ( अजरः ) अजर ( सखा ) सित्र [ के समान ] (सखायम ) 
मित्र को ( जरिम्णे ) स्तुति के लिये, ( अमर्त्य: ) अमर ( त्वम्‌) तू (नः) . 
हम ( मर्तान्‌ ) मङुष्या को ( परि ) सब ओर से ( पाहि ) बचा ॥ २०॥ 
र | 
भावाय--नीतिमान्‌ राजा अपनी नीति कुशलता से दृढ़ चित्त होकर 


` प्रजा की रक्षा करके संसार मे स्तुति पावे ॥ २० ॥ 


«> 


तद ग्ने, चक्षुः प्रति घेहि रे मे शफारुजो. येन पश्य॑सि 
यातु धानान्‌ । अथच वज्ज्योतिषा दैव्येन स॒त्यं चूबे- 
न्तमचितँ न्यॉष ॥ २१ ॥ र 

तत्‌ । अग्ने । चक्षः' । मति । थे हि । रे से । शफ-सारुज: । 
येन॑ । पश्यंसि। यातु-धानान्‌ ॥ झयवं -वत्‌। ज्यातिषा। देव्येन। 
सत्यस्‌ । धूवन्तस्‌ । अचितंस्‌ । नि । झोष ॥ २९ ॥ 

' २०-:( उत्तरात्‌ ) उपरिदेशात्‌ ( काचः ) मेधाची-निघ० ३ । १५ । ( का- 
व्येने ) कविकम णा । बुद्धिमत्तया (परि) स्वतः (पाहि ) रक्ष ( सखा ) 
सुहृत्‌ ( सखायम्‌ ) खुद्द यथा (अजरः) अजीणः (जरिस्णे) आ० २। २६। १। 


( त्वम्‌) ( नः ) अस्मान । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ | 
2 या... 


- जू स्त॒तौ-भांवे-इमनिन्‌। स्तुतये (मर्तान्‌) मञुष्यान ( मत्यः) असरः 
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>>“ या 
भाषाथ--( अग्ने ) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन ! ] (तत्‌) वह 
| क्रोधभरी ] ('चक्ष्‌,; ) आंख (रेमे) कोलाहल मचाने वाले [ शत्रु ] पर 
( परि धेहि ) डाल, ( येन) जिससे ( शफारुजः ) शान्ति.तोड़ने चाले ( यातु- 
धानान्‌) डुःखदायिओ को ( पश्यसि ) तू देखता है। (व्यथर्वचत्‌ ) निश्चल 
स्वभाव वाले ऋषि के समान तू ( दैव्येन) देवताओं [ विद्वानों ] से पाये हुये 
(ज्योतिषी ) तेज से ( सत्यम्‌ ) सत्य ( धूवन्तम्‌ ) नाश करने वाले ( अचि- 
तम्‌) अचेत को ( नि ओप ) जला दे ॥ २१ ॥ } 
४ भावाश--नीतिमान्‌ राजा विद्वानों की सम्मति से प्रज्ञा की शान्ति में 
अवश्चकारी, मिथ्यावादी दुष्टा को नांश करे ॥ २१॥ 
[रि र्‌ £ ति | ० ~ ०७ १ ~ 
पार त्वाग्ने पुरं वयं विप्रै सहस्य धीमहि । 
चषदुवण दिवेदिवे हन्तारं भङ्राव॑तः ॥ 
घुषहुवण 1दु्वोद्वे हुन्तार भङ्गरावंत; ॥ २२ ॥ 
यरि । त्वा। अग्ने । पुरस्‌ । वयस्‌ । विम्रेस्‌ । सहस्य । धीमहि 
ष 2 1 Cc ~ ~ ये. उ कक? 
। वताच पुत» डिवे-दिवे । हन्तारश्‌ । भडगुर-वंतः ॥ २२ ॥ 
भाषाय--( सहस्य ) हे बल के हितकारी ! ( अग्ने ) तेजस्वी सेनापति! 
(पुरम्‌) डुगरूप, ( विप्रम्‌ ) बुद्धिमान्‌, ( घरषद्वर्णम्‌ ) अभयस्वभाव, ( भङगुः 
रवतः ) नाश कमे वाले [ कपरी ] के ( हन्तारम्‌ ) नाश करचे वाले ( त्वा ) तुझ 
को ( दिवेदिवे ) प्रति द्नि ( बयम्‌ ) हम (परि धीमहि) परि धि बनाते हैं ॥२२॥ 
भावाय-प्रजागण शूर बीर सेनापति पर विश्‍वास करके शत्रुओं के 
'नाश करने में उससे सहायता लेड ॥ २२ ॥ आ 
(| त री. यह मन्त्र रुका है--अ० ७ | ७१। १॥ 
२१-(तत्‌) क्रूरम्‌ ( अग्ने) ( चु: ) डस्सिमि पतिकृलम 
द्‌ PS 5° ` ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌ 
( थेहि ) स्थापय ( रेभे )--भ० १२। शब्दायमा ` । कोलाहलं कुर्वाण दुष्टे 
र क ) शम शान्ती-_अच्‌ मस्य फः पषोद्रादित्वात्‌--इति शब्दस्तोम- 
महानाधः| शफ+ आ + रुजो भज्ञ--क्रिप्‌ । शान्तिसम्भञ्जकान्‌ ( येन) चक्ष्‌ षा 
( पश्यलि ) अवलोकयसि ( यातुधानान्‌ ) पौडाप्रदान्‌ ( श्रथर्ववत्‌ ) अ० ४। 
र । ७। चिशचलस्वभावो सुनिर्यथा ( ज्योतिषा) तेजसा (दैव्येन ) देवाढू यनञो । 
॒ ता मा० 81 १ | ८४ | देव-यज | देवेभ्यो विद्वदृभ्यः प्राप्तेन ( सत्यम्‌ ) यथा" 
टी पर धूवन्तम्‌ ) घुर्वी हिसायाम्‌-शत्‌ । हिसन्तम्‌ ( अचितम्‌ ) अ्रचेत्तारम्‌ | 
_ . निबद्धम्‌ (नि) नितराम्‌ ( रोष) उष दाहे--लोट | दह ॥ 


a 


 २२-अयंमन्त्रो व्यास्यात;--आ० ७ | ७१। १॥ 
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विषेण भङ्गुरावतः प्रति स्म रक्षसा जहि । 

अग्न लिग्सेनं शोचिषा तप रम्रासिरचिसिः ॥ २३ ॥ 
विषेखं । शङ्गर-व॑तः। प्रति । श्म । रक्षस:। जहि ॥ तै 


तिभ्सेनं । शोचिषा । तप॑ :-झद्याभिः । आर्चि-सिंः ॥ २३ ॥ 


भावाय ( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ः! ] ( विषेण ) 
विष से [ वा अपनी व्याप्ति से ] ( भङ्गरवतः) नाश कर्म वाले. ( रक्षसः ) 
राक्षसो को ( स्म ) अवश्य ( तिग्मेन ) तीव्र ( शोचिषा) तेज से और ( तपुर: 
ग्राभिः ) तापयुक्त. शिखां वाली ( अर्चिभिः ) .ज्वालाश्रौ से. ( प्रति जदि ) 
नाश. कर दे ॥ २३॥ 

भावार्यथ-राजा. उपद्रवियो को. तीब्र दणड देता रहे ॥ २३॥ 


वि ज्योतिषा छहता भांत्यग्निराविविश्वानि कृणते 
महित्वा । प्रादवीमांथा: संहते दश्वाः शिशीते शङ्गे 


रक्ष।भ्यो विनिक्ष्च ॥ ३४ ॥ | 

वि । ज्यातिषा । बहता । भाति । घग्रि, आविः। विश्व नि ६ 
कुणते । सहि-त्वा ॥ प्र। दवीः । सायाः। सहते । द:- 
श्वाः । शिशोंले । शङ्गे इति । रक्षः-भ्य;। वि-निदवे॥ २४ ॥ 


भाषाथ--( अग्निः ) अग्नि [ समान तेजस्वी राजा ] (दता ) बड़ी, 
[ ( ज्योतिषा ) तेज के साथ ( वि भाति) चमकता है, और ( विश्वानि ) सब" 


३--( विषेण ) गरलेन स्वव्यापनेन वा ( सङ्गरबतः ) अ० ७। ७१। १। 
नाशकर्मयुक्तान्‌ ( प्रति ) प्रतिकूलम्‌ ( स्म ) अवश्यम्‌ ( रक्षसः ) पुंलिङ्गत्वं 
छान्द्सम्‌ । रक्तांसि ( जहि ) नाशय ( अग्ने ) ( तिग्मेन ) तीच्णेत ( शोचिषा ) 
तेजसा ( तपुरग्रासिः') अतिपृवपि० । उ०२ । ११७ | तपं .दाहे--उसि । 
` तापकशिखायुक्तामिः ( अचि भिः ) ज्वालाभिः ॥ 

२४--( वि ) विविधम्‌ ( ज्योतिषा ) तेजसा ( बहता ) महता ( भाति), . 
प्रकाशते ( अग्निः ) अर्निवत्तेजस्वी' राजा ( आविः) अचिशुचिहु०। उ० २। 
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वस्तुथौ को ( महित्वा ) अपनी महिमा से ( आवि कुरुते ) प्रकट करता हे । 
( अदेवीः ) अशुद्ध, ( ढुरेवाः ) दुर्गति वाली ( मायाः ) बुद्धियो को ( प्रसहते ) 
जीत लेता है, और ( शङ्गे ) दो प्रधान सामथ्ये [ प्रजापलन ओर शत्रुनाशन ]. 
को ( रक्षोभ्यः ) दुष्टौ के (विनिच्वे) विनाश के लिये (शिशीते) तेज करता है ।२४। 


` भावार्थ--जैसे सूर्य अग्नि आदि प्रकाश करके सब पदाथों को दिखाता 
आर अन्धकार मिटाता है, वैसे ही प्रतापी राजा अपनी प्रधानता से प्रजा का 
- . पालन शत्रुओं का नाश करता है ॥ २४ ॥ 


यह मन्त्र कुछ मेद से ऋग्वेद में है-५। २181 _ 
ये ते शङ्गे अजरे जातवेदस्तिग्महती ब्रह्मसंशिते । 
ताभ्या दुहोदैमभिदासन्तं किसी दिन प्रत्यज्ञ मर्चिषां 
जातवेदो वि निव ॥ २४ ॥ | 
ये इति । ते। शङ्गे इति । अजरे इति । जात-वे दः । तिग्म- | 
हेती इति तिग्म-हेती । अह्मसंशिते. इति ब्रह्म॑-संशिते ॥ | 
ताभ्यस्‌ । दु :-हादेस्‌। अभि-दासन्तस्‌ । किसी दिनँस्‌ । पत्यः 


ञ्चस्‌ । अचिषां । जात-वे द: । वि । निहव ॥ २४ ॥ 


ऱ्ह 
१०८। आङ्‌ + अव रक्षणादिषु-इखि । प्राकट्य ( विश्‍वानि ) सर्षाणि वस्तूनि 
(कृणुते ) करोति ( महित्वा) महिम्ना (प्र) प्रकर्षेण ( अदेवीः) अशुद्धाः 
(माया; ) बुद्धीः ( खहते ) अ्रभिसवति । जयति ( दुरेवाः ) अ० ७। ५० | ७। 
डुर्गतियुक्ताः ( शिशीते ) तेजते ( शङ्गे) श॒णाते हृ स्वश्च | उ० १ । १२६। श 
हिसायाम्‌--गन्‌, स च कित्‌ , नुट्‌ च । शाङ्ग धयतेर्वा शणातेर्वा शरणायो द्गतः 
मिति वा शिरसो निर्गतमिति वा--निद० २। ७। शङ्ग प्राधान्यसान्वों शच--इत्यः 
सरः २३। २६। द्विप्रकार प्राधान्ये प्रजापालने शत्रनाशनं च ( रक्षोभ्यः ) 
, - षष्ठ्यथे चतुर्थी वक्तव्या । वा० पा० २।३।६२। रक्षसाम्‌ । दुष्टानाम्‌ ( विनिः 
चे ) शसशीङ्‌० । १।७। णिक्त चुम्बने, विपूर्वको नाशने-उप्रत्यय :, यणादेशः । 
_ विनिदावे चे । विनाशाय ॥ 


3 


| 
| 
। 
द 
( 
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स० ३ [ ४३६] श्ष्टम काणडस्‌ ( ९८३३ ) 


भाषार्थ-( जातवेदः ) हे बड़े ज्ञान वाले राजन्‌ | (ये) जो ( ते ) तेरे 
( अजरे ) अजर [ अनश्वर ] ( शुङ्गे ) दो प्रधान साम्यं [ प्रजापालन अर 
शत्रुनाशन ] (तिग्महेती ) तेज हथियारों वाले, ( ब्रह्मसंशिते ) वेद से तीच 
ये गये हैं | ( ताथ्याम्‌) उन दोनो से ( दुहदादेम्‌) दुष्ट हृदय वाले, ( अभि- 
दासन्तम्‌ ) अति दुःख देने वाले, ( प्रत्यञ्चम्‌ ) प्रतिकूल चलने वाले, ( किमी- 
दिनम्‌) [ अव क्या हो रदा है, यह क्या हो रहा है, ऐसे ] खोजी शत्रु को 
( अचिंषा ) अपने तेज से, ( जातवेदः ) हे बड़े धन घाले! (वि निचव) तू 
नाश कर दे ॥ २५ ॥ 
भोवार्य-जो वेदाइुगामी राजा अपनी राज्यशक्ति को प्रजापालन और: 
शत्रनाशन में लगाता है, वह की तिमान्‌ होता है ॥ २५॥ 


अग्नी रक्षसि सेर्धात शुक्रशाचिरमत्यः । | 
` शुचिः पावक इंडबः ॥२६॥ (८). . | र 
ञ्चिः । रक्षासि। सेधति । शक्-शाचिः अमत्य ॥ 

शिः । पावकः । ईड्य'ः ॥ २६ ॥ (८) 


भाषाय--( शुक्रशोचिः ) शुद्धतेज वाला, ( अमर्त्यः ) अमर, ( शुचिः ) 
पवित्र, ( पाचकः ) शुद्ध करने वाला, ( ईड्यः) स्तुति योग्य वा खोजने योग्य 
( अग्निः) अग्निः [ समान तेजस्वी सेनापति ] ( रक्षांसि ) दुष्टो को (सेधति) 


शासन में रखता है ॥ २६ ॥ कि 

२५--( ये ) ( ते ) तव ( शुङ्गे) म० २४ । द्वे प्राधान्ये प्रजापालनं शात्रुनाशन 
च ( अजरे) अजीण । अनश्वरे ( जातवेदः ) हे प्रभूतधन- ( तिग्महेती ) सुपां 
खुलुकपूवोंसवर्णा० । पा० ७ । १। ३& | पूर्वंसवणेरीघेः । तिग्म हेतिनी । तीच्णा 
युधे ( ब्रह्खंशिते) वेदद्वारा तीच्णीङृते ( ताभ्यांम्‌) माधान्याभ्याम्‌ ( ढुहोदेम्‌ ) - 
आअ० २। ७।५॥ दुष्टह्ृदयम्‌ ( अभिदासन्तम्‌ ) सर्वतो हिंसन्त म्‌ ( किमीदिनम्‌ ) 
० १।७।१ । पिशुनं शत्रुम्‌ ( ्त्यञचम्‌ ) प्रतिकुलगन्तारम्‌ ( अचिंषा ) 
तेजसा ( जातवेद्‌ः ) हे बहुधन ( चि निच्च )--म० २४। विनाशय ॥ 

२द--( अग्निः ) अग्निवत्तजस्वी सेनाधीशः ( रक्षांसि) ढुष्टान्‌ (सेधति) 

बिधू शासने । शास्ति ( शुक्रशोचिः) शुद्धतेजाः ( अमत्यंः ) अमरणधर्मा । 
महापुरुषार्थी ( शुचिः ) पवित्रः ( पावकः) संशोधकः ( ईञ्यः ) स्तुत्यः । 
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( १६३४ ) ` अयववदभाष्ये झू० ४ [ ४३७ १ 


भा वाय--प्रतापी, अमर अर्थात्‌ शरं वीदे परक्तमी शुद्धाचरणी. राजा. 
दुष्टो को जीतकर कोतिं पावे ॥ २६॥ 
यह मन्त्रं ऋग्वेद में हे-७। १५। १०॥ 


5 सक्तस्‌ ४ ॥ 


१--१५ ॥ १७७, १५, २५ इन्दासामो रा्तोहणी;८, १६, १६-२२, २४. 


इन्द्र: ; &, १९, १३ सोमः ; १०, १४ अग्नि; ११ देवाः; १७ ग्रावाणः; रंद मरुत 
२३ प्रयिव्यन्तरिच्ते देवते ॥.१--३. ५, ६, १८, २१ ज॑गतीं; ४ विरडजगती.. ७ 
निचुज्जगती; ८, १२, २४ निच॒त्‌ त्रिष्टुप ; 8, ११, १३, १४ १६, १७, १६ २२ 
त्रिष्टुप्‌; १० विराट्‌ तिष्डुप्‌ ;-१५, स्वराट्‌ त्रिष्टुप्‌ ; २०, २३ भुरिक्‌ त्रिष्टुप 
२४ पाइनिचूंदलुष्टुप्‌॥ ` 

राजमन्त्रिशोर्धमोपदेशः-राजा और मन्त्री के थमे का उपदेश ॥ 


इन्द्रासेमातपंतं रक्षउब्जतं न्थ॑पेयतं दूषणा तसो वुध; । 


शा रण ही ऱ्य ७ ० of ~ 
परां शुशीतम चितोन्ये।ष उं हतं नदेथानिशिशीतम ह्विशः १ 


> > 


इन्द्रासामा । तपतस्‌ । रक्ष: उब्जतम्‌ । जि । अर्प यतस्‌। : 
वृष॒णा । तसः-वृुध; ॥ परा । शणीतस्‌ । सचित । नि। झो- 
तय्‌ । हुतम्‌ । नुदेयाँस्‌ । नि । शिशीत । अ निश; । १॥ 


भावाय--( इन्द्रासोमा ) हे सूये और चन्द्र [ समान राजा और : 


मन्त्री ! | तुन दोनों ( रक्तः ) राक्षलो को ( तप्तम्‌) तपाग्रो, ( उब्जतम्‌ ) 
दबाओ, ( वृषणा ) हे बल्लिष्ठ ! तुम दोनो ( तमोबृधः ) अन्धकार बढ़ाने चाले! 


को ( नि अपंयतम्‌) नीचे डालो । ( अचितः ) अचेता [ सूख ] को (परा. 
शणीतम्‌ ) कुचल डालो (नि श्रोप्रतम्‌ ) जला दो, ( अत्तिणः.) खाऊ जनो को. 


ह तान्या ननम इन्द्रासोमा) देवता दन्दे च । पा० ६। ३। २६। इत्थानङ । 


इन्द्रः सूयश्च सामश्चन्द्रश्चतौ । ताइशो राजमन्त्रिणो ( तपतम्‌) तापयतम्‌ . 


(र्तः) जातावेकवचनम्‌ । रच्तांसि ( उब्जतम्‌ ) उब्ज आर्जवे हिंलने च । 


उ खम (नि अपेयतम्‌ ) ऋ गतो णिचि, पुगागमः । नीचैः परापयतम्‌ { वृषणा) 


वृषणो 


i 
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बरा । बलिष्ठौ ( तमोबूधः ) सन्धकारव्धेकान्‌ ( परा शणीतम्‌ ) विमदेयतम, 


जू ४ [ ४३७ | by अहिते कॉरडस ॥ a de ( ९८३५ ) 
. ( हतम्‌) मारो, ( बुदेयाम्‌ ) ढकेलो, ( नि शिशीतम्‌) छौल डालो | डुबल 
र्दो]॥१॥ 
भावास--राजा और मन्त्री उपद्रवियो को कठिन दण्ड देते रहे ॥ १॥ 
यह सूक्त स० १--२५। कुछ भेद से ऋग्वेद मे है । ७। १०४। १-२५ ॥ 
डन्द्रासेम समयश उमभ्य १ चं तप येयस्त॒ चहरणिनिताँ 


छुँव । ज्र्लद्विषे छव्यादे घोरचक्षसे दुवेषा चत्तमन- 


इन्द्राशासा । शस्‌। खच-शखसू । झभि। आचम्‌ । तघु'; । 
_ ययस्त । चढ़: सहि सानु-इंव ॥ ब्रह्म-द्विष । ऋ व्य-झद । चोर- ` 
चैक्षते । दषः । धत्तस्‌ । अनवत्यस्‌ । किसोदिने॥२॥ 
भाषाय-( इन्द्रासोमा ) हे सूये और चन्द्र [ समान राजा और 
मन्त्री ! ] (अघशंसम्‌ अभि ) बुरा चीतने वाले को ( तपुः ) तपन करने वाला 
( अघम्‌) दुःख ( खम्‌. यस्तु ) क्लेश देता रहे, ( इव ) जैसे ( अग्निमान्‌ ) 
. झग्निवाला (-्चसः) चरु [ पात्र ] क्लेश देता है] । ( त्रह्मद्विषे. ) घेद्‌ के द्वेषी, 
( क्रव्यादे ) मांस खाने वाले, ( किमीदिने) लुतरे के लिये ( अनवायम्‌) 
निरन्तर ( द्वेषः ) वेर ( धत्तम्‌) तुम दोनों धारण करो ॥ २॥ 


( अचितः ) अचित्तान्‌। सूढान्‌ (नि ओषतम्‌) नितरां दृहतम ( हतम्‌) द 
मारयतम्‌ ( बुदेथाम्‌ ) प्रेरयेथाम (नि शिशीतस्‌) शो तनूकरणे । नितरां तनूः 
कुरुतम्‌ । निबेलान्‌ कुष्तम्‌ (अत्तिणः) अ०१ ।७।३। अदूनशीलान्‌। भक्षकान्‌॥ 
२--( इन्द्रासोमा ) म० १। (सम्‌) सम्यक्‌ ( अघशांसम्‌) अ० ४। 
२१ । ७। अनिष्टं चिन्तकम्‌ ( अभि ) प्रति ( अघम्‌) दुःखम्‌ ( तपुः) अतिप- 
वपि० । उ० २। ११७। तप दाहे-उसि । तापकम्‌ (ययस्तु) यसु प्रयत्ने । आया- 
सथुक्त' क्लेशप्रदं भवतु ( चरुः) पात्रम्‌ ( अग्निमान्‌) अर्नियुक्तः ( इव ) 
_ यथा ( ह्मद्विषे) वेद्डेण्रे, ( क्रव्यादे ) सांखचचाकाय ( घोरचक्षसे ) चक्षिङ्‌ 
व्यक्तायां वाचि दर्शने च--अछुन्‌ । ऋररूपाय । परुषवचनाय (द्वेषः ) अप्री- 
तिम्‌ (धत्तम्‌) धारयतम्‌ ( अनवायम्‌ ) अन + अच परिभवे + इरण गतौ-अच्‌। 
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( ९८३६ ) 'प्रथववेदभाष्ये झू० ४ [ ४३७ ] 


भावार्थ राजा और मन्त्री घोर पापिर्या को निरन्तर दरड देकर 
प्रजापालन कर ॥ २॥ 


 हन्द्रासामा दुष्कृत व॒त्रो अन्तरनारम्भणे तम॑सि प्र 


विध्यतम्‌ । यतो. नेषां पनरेक रचनेादयत्‌ तद्‌ वामर्त्‌ 
सहसे मन्यमच्छवः ॥ ३ ॥ 

इन्द्रासामा । द:-कृतः । वव्रे । अन्तः । अनारस्भणे । तस- 
सि । म्र । विध्य॒तस्‌ ॥ यतः। न। एषास्‌ । युनः। एकः। 
चन । उत्‌-अयत्‌ । तत्‌ । वास्‌ । प्रस्त । सहसे। मन्य- 
सत्‌ । शवः ॥ ३॥ 


भाषाय - इन्द्रासोमा) हे सूर्य्य और चन्द्र [ समान राजा और 

मन्त्री | ] तुम दोनो ( दुष्कृतः ) ढुष्कमियौ को ( वत्रे अन्तः ) [ ढकने चाले ] 

गढ़े के बीच ( अनारम्भणे ) अथाह ( तमसि) अन्धकार में (प्र विध्यतम्‌ ) 

छेद डालो । ( यतः) जिस [ गड़े ] खे ( एषाम्‌ ) उनमें से (पुनः) फिर 

( एकः चन ) कोई भी (न ) न ( उद्यत्‌) ऊपर आवे, ( तत्‌) सो ( वाम्‌) 

'लुम दोनों का ( मन्युमत्‌ ) क्रोधभरा ( शवः ) बल [ उनके ] ( सहसे ) हराने 
के लिये ( अस्तु) होवे ॥ ३॥ 


भावीय -प्रयन्ञशाली राजा और मन्त्री सब अत्याचारियाँ को घेर 
कर नाश कर दें॥ ३॥ 


अव्यवहितम्‌ | निरन्तरम्‌ ( किमीदिने ) अ० १।७। १। पिशुनाय ॥ 
~( इन्द्रासामा ) म० १। तेजस्विनौ राजमन्त्रिणौ ( दुष्कृतः ) दुष्करि 
चज म ढुष्कर्मिण 
पुरुषान्‌ ( ववे) घञर्थे कविधानम्‌ । वा० पा० ३। २। ५८। वज संघरणे-क | 
रुआादीनां के & भवतः। वा पा० ३ । २ । ५८। आवरके स्थाने । कूपे--निघ? 
ने । २३ । ( अन्तः ) मध्ये ( अनारम्भणे ) रभि ओत्सुक्ये-ल्युट्‌ । अनारम्भ्य 
` माणे । अगम्यमाने ( प्र ) प्रकर्षण ( विध्यतम्‌) ताडयतम्‌ ( यतः) यस्मात्‌ 
तन) निषेधे ( एवाम्‌ ) उपद्रविणाम्‌ ( पुनः ) ( एकश्चन ) पको5पि 
र "का तै 2 रे उद्गच्छेत्‌(तत्‌ ) तस्मात्कारणात्‌ (वाम्‌ ) 
_ युवयो अभिभवाय ( मन 

 अ०५।२।२। बलम्‌ ॥ त (यामव) कोषवतः) 
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म० ४, ५ आयुधनिर्माणोपदेशः-म० ४, ५ हथियार बनाने का उपदेश ॥ 
७ ७०५ ० ° ~ ने 
इन्द्रीसिमा ब॒तंथंत दिवा बुधं सं ए थिव्या अघशं राय 
तहेँणम्‌। उत्‌ त'क्षत स्वयें १ पवतेभ्यो येन रक्षा वाद्थानं 
(८१०० र| १ - 
निजूबथ: ॥ ३ ॥ 


॥ त कट अडा 

ड्न्द्रासासा । वर्तयतस्‌ । दिवः। वधस्‌ । सस्‌। पथिव्याः । 
« ल. a क 

आच-शंसाय । तहेणय्‌ ॥ उत्‌ । तक्षतस्‌ । स्वयस्‌ । पव तेभ्यः । 


येने । रक्षः । वदघानस्‌ । लि-जूबथः ॥ ४ ॥ 

भाषार्थ - ( इन्द्रासोमा) हे सूर्यं और चन्द्र [ समान राजा और 
मन्त्री ! ] तुम दोनो ( दिवः ) आकाश से और ( पृथिव्याः ) पृथिवी से (बधम्‌) 
मारू हथियार ( सम्‌ वर्तयतम्‌ ) लुढ़कघाओ, [ जिससे ] ( अघशंसाय ) बुरा 
चीतने बाले के लिये ( तह॑णम्‌ ) मरण [ होवे ]। ( स्वयम्‌) धड़ाके वाला वा | 
तया देने वाला [ हथियार ] ( पवतेभ्यः ) पहाड़ों से ( उत्‌ त्वतम्‌) ढलवाओ, 
(येत) जिस से ( ववृधानम्‌) बढ़ते हुये (रक्षः) राक्षस को ( निञ्जूर्वधः ) 
तुम दोनो मार गिरा ॥ ४॥ | 

भावार्थ-राजा और मन्त्री ऐसे ऐसे. हथियार बनवायें जिनके द्वारा 


_ शत्रुओं के आकाश, भूमि, पहाड़ों और गढ़ की भीतो आदि से मार सके॥ ७॥ 


इन्द्रासे।माबतयतं द्वस्पये चित्ते भिय बमश्मेहन्सभिः। 
तपु वेघेमिर जरभिरुसिशो नि पर्शने विध्यतं. यन्तु' 
निस्वरम्‌ ॥ ३ ॥ ॥ १ 


४--( इन्द्रांसामा ) म० १। ( वतयतम्‌) वर्तनेन प्रेर्यतम्‌ ( द्विः ) 
आकाशात्‌ ( वधम्‌) हननसाधनमायुधम्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( पृथिव्य(ः ) भूमेः 
सकाशात्‌ ( अघशंसाय ) अनिष्टचिन्तकाय ( तर्हणम्‌ ) तृह हि सायाम-- ल्युट्‌ । 
मरणम्‌, ( उत्‌ ) उत्कर्षण ( तक्षतम्‌ ) तनूकुरुतम्‌ ( स्वर्यम्‌) अ० २।५.। ६। 
ण णा 7 
( निजूर्वथः ) जुवी हिंसायाम्‌। टा Me ५ नुह) DR 
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( ९८३८) - . अ्रथववद्भाष्ये शू ४ [ ४३७ ] 


द्रासामा ।. वर्तय॑तस्‌ । दिवः। परि। अशि -तत्तासिः 
यवस्‌ | अश्सहन्स-भि; ॥ तपु :-वघेभिः। अजरभिः। अत्ति णः 


नि। पशाने। विध्यतस्‌ । यन्तु । नि-स्वरस्‌ ॥ ५॥ 

भाषाथ--( इन्द्रा्ोमा) हे सर्य और चन्द्र [ समान राजा और ; 
मन्त्री ! ] ( युवम्‌ ) तुम दोनो ( दिवः) आकाश से ( अग्नितप्तेभिः ) अग्नि 
से तपाये इये, ( अश्महन्मभिः ) मेघ के समान चलने वाले [ अथवा फैलने 
बाले पदार्थों पत्थर, लोहे आदि से मार करने वाले] ( अजरेभिः) अजर 
[ अटूट ] ( तपुव धेभिः ) तपा देने वाले हथियारों से ( अत्तिणः ) खाऊ लोगों 
को ( परि वत यतम्‌ ) लुढ़कवा दो, ( पर्शाने) गढ़े के बीच ( नि विध्यतम्‌ ) 
छेद डालो, वे लोग ( निस्वरम्‌ ) चुप्पी ( यन्तु ) प्राप्त करे ॥ ५॥ 

भावोर्य-सेनापति लोग वायुयानो में चढ़ कर आकाश से आग्नेय 
हथियारो द्वारा शत्रुओं को मार गिरावे ॥ ५॥ 


। इन्द्रासोमा परि वां भूतु विश्वत इयं म॒तिः कक्ष्यां- . 

शवत्र वाजिनां । यां वां होत्रा पाराहनामि मे चयेमा 
ब्रह्माणि नपती इव जिन्वतम्‌ ॥ ६॥ 

इन्द्रा सामा । परि । वास्‌ । भत॒ । विश्वतः । दयस्‌ । मतिः । 


——— जि MILNES _॒ || 
९--( इन्द्रासोमा) म० १। ( परिवर्तयतम्‌ ) वर्तनेन प्रेरयतम्‌ ( दिवः ) 
आकाशात्‌ ( अग्निंतप्तेभिः ) अग्निना संतप्तैः ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( अश्महन्मभिः) 
-अशिशकिभ्यां छन्द्सि । उ० ४। १४७। अशू व्याप्तो संघाते च--मनिन | अश्मा , 
मेघः--निघ० १। १०। हन हिंसागत्योः-मनिन्‌। मेघवद्‌ गमनशीलैः । यद्वा 
च्यापनशीलेः पदाथः पाषाणलोहादिमिर्मारयद्धिः ( तपुर्वधेभिः ) तापकैराय थैः | 
( अजरेमिः ) अजीणेः । डढ़ः ( नि) नितराम्‌ ( पर्शने ) सम्यानच्‌ स्तुवः । | 
_ 3० २ | ८६॥ स्पृश स्पश ने-आनच्‌। यद्वा, पर--श हिंसायाम्‌-आनच 
स च डित्‌। पृषोद्रादिरूपम्‌ । पर्शानो मेघः--टिप्पणी, निघ० १ । १०। गुहा- ' 
साथ्‌ गत ( विध्यतम्‌) ताडयतम्‌ ( यन्तु ) प्राप्युवन्तु ते शत्रवः ( निस्वरम्‌) 
शब्द्राहित्यम्‌॥ 


= पी 
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झू० ४ [ ४३] अहम काण्डस्‌ ॥ ८४ ( १८३८ ) 


कष्या । अश्वा-दइव । वाजिनां ॥ यास्‌ । वास्‌ । होच्रास्‌ ४ 
परि-हिनोमि । मे घर्या । दमा । ब्रह्माणि । नपती डवेति 


नपतो-दव । जिन्वतस्‌ ॥ ६५ 

_ आषार्ण (इन्द्रासोमा ) हे सूर्य और चन्द्र [ समान राजा आर: 
मन्त्री ! ] ( इयम्‌ ) यह ( मति; ) मति [ बुद्धि ] ( वाम्‌) तुम दोनों को ( चि 
श्वतः ) सब ओर से ( परि भू त॒ ) सर्वथा व्यापे, (इव) जैसे (कच्या) पेटी ` 
( वाजिनां ) बलवान्‌ ( अश्वा ) घोड़े को । ( याम्‌) जिस ( होत्राम्‌) वाणी को 
(चाम्‌) तुम दोनों के लिये (मेधया) बुद्धि के साथ (परि हिनोमि ) मैं 
सन्मुख करता हूं, ( नृपतीं इच ) दो नरपतियो के समान तुम दोनों (इमा ) 
इन ( ब्रह्माणि ) ब्रह्म ज्ञानो से ( जिन्वतम्‌) तृप्त हो. ॥ ६॥ 

भावाध- राजा और मन्त्री वेदोक्त उत्तम शिक्षाउ को ग्रहण करके. 

धमे कम में प्रवृत्त रहे ॥ ६॥ 


प्रति स्मरेथां तजयद्विरेंवहू तं द्रुहो रक्षसा भङ्गरांबतः 
इन्द्रांसामा दुष्कृते मा सगं भइ या मा कदा शचिद्भि- 
दासात द्रुहः ॥ 9 ॥ 

प्रति । स्मरे याम्‌ । तजयत्‌-भिः । एवः । हतम्‌ । दह: ४ 
रक्षसः । भुङ्गुर-वतः ॥ इन्द्रासिसा । दुः-कृत । सा | सु-गस्‌ ॥ ` 
भूत्‌ । यः । सा । कदा । चित्‌ । श्रसि-दासंति । द्रुहुः ॥ ७ ॥ ` 


६--( इन्द्रासे!मा ) मं० १। (परि) सर्वथा ( वाम्‌). युवाम्‌ (भूतु ) 
भचतु । व्याप्नोलु ( विश्वतः ) रवतः (इयम्‌) ( मतिः ) बुद्धिः ( कच्या ) 
कक्षसम्बन्धिनी रज्जुः ( अश्वा ) सुपां सुलुक्‌ पूचसवणाच्छे० । पा० ७। १। ३8 । 
द्वितीयाया आकारः । अश्वम्‌ ( इव ) यथा ( वाजिना ) विभक्तेराकारः | वाजि~ 
नम्‌ । बलवन्तम्‌ ( याम्‌) ( वाम्‌ ) युवाभ्याम्‌' ( होत्राम्‌) चाणीम्‌_निघ० १। | 

१। (परिहिनोमि) हि गतिबृदुध्योः। प्रेर्यामि । सम्मुखयासि ( मेधया ) | 


परक्या (इमा ) इमानि ( त्राणि) वेदज्ञानानि ( चपती.) राज्ञानौ ( इच } 
( जिन्वतम्‌) प्रीणयतम्‌ । तपंयतम्‌॥ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
OC 
( ९८४०) - अ्थववद्भाष्ये स्‌० ४ [ ४३५] 


भाषार्य-(तुजयद्भिः) बलवान्‌ ( एवैः ) शीघ्रगामी [ पुरुषो ] के 
- साथ (प्रति स्मरेथांभू ) तुम दोनो स्मरण करते रंहो, ( हुहः ) दोही, ( भळुर- 
वतः ) नाश कसै वाले ( रक्कलः ) राक्षसा का ( हतम्‌) मारो । ( इन्द्राखोमा ) 
हे सूर्य और चन्द्र [ समान राजा और मन्त्री | | [ उल | ( दुष्छते ) ढुष्कर्मी 
` के लिये ( छुगम ) सुगति ( मा भूत्‌) न दोवे, (यः ) जो ( डुः ) द्रोही मलुष्य 
(मा) झुझे ( कदा चित्‌) कभी भी ( अभिदासत्ति ) सतांवे ॥७॥ 
भावांथ--राजा और मन्त्री बलवान्‌ शीक्रमामी सेनिकों से शत्रओं के 
) मार कर प्रजो की रक्षा करे ॥ ७ ॥ १ 
या मा पाकेन मन॑सा चरन्तमभिचष्टे अन्‌ तेभिवे- 
~ $ i ~ ७० उँ 
चामि:। आप इव काशिना संग भीता असंलास्त्वासंत 
इन्द्र वक्ता ॥ ८५७. 

य १ ७ ९ । 
यः । सा । पाकन । सनखा । चरन्तस्‌ । अभि-चव्ट । अनु - 
तेभिः । बच:-भि: ॥ म्राप:-इव । काशिना । सस्‌-गृसीताः 
असन्‌। अस्त । असत: । इन्द्र । वक्ता ॥ ८॥ 


भाषाथ-( यः ) जो [ दुराचारी ] ( पाकेन) परिपक्क [ ह ] (मनसा) 
मन से ( चरन्तम्‌ ) विचरते हुये ( मा ) मुझको ( अनतेभिः ) असत्य (वचोभिः) ` 


७--( प्रति ) व्याप्ती ( स्मरेथाम्‌) स्मरतम्‌ ( तुजयङ्भिः ) तुज हिसा- 
याम्‌ शत, गुणांभावः । तोजयद्भिः। बलवद्भिः ( एवैः ) इणशीभ्यां वन्‌। 
उ० १। १४२। इण्‌ गतौ-वन्‌। गन्तृभिः | शीघ्रयामिभिः पुरुषैः ( हतम्‌ ) मार" 
यतम्‌ ( ढुहः ) दोहिणः ( रक्षसः ) पुंहिङ्गः । राक्षसान ( भङ्गुरचतः ) नाशकरः 
युक्तान्‌ ( इन्द्रासामां ) तेजस्विनो राजमन्त्रिणे ( दुष्छृते ) दुष्टकारिणे (सुगम) 
गम्लू-ड | छुगमम्‌ । सुखम्‌ । जुगतिः ( मा भूत्‌) मा भवतु (यः ) ( मा ) माम्‌ 
( कदाचित्‌ ) कदापि ( अभिदासति ) सर्वतो हिनस्ति ( दुष्ठुः ) प भिदिब्यधि० 
३० २ । २३ | दुह अनिष्टचिन्तने-कु । द्रोग्धा ॥ नज 
“७ छु च न यः ) दुराचारी (मा ) माम्‌ ( पाकेन ) परिपक्तोन ( मनसा ) अन्त न 
र उ ) प्रचतेमानम्‌ ( अभिचप्टे ) आक्रोशति ( अनतेभिः ) असत्यः 
नः 
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स्‌० ४ [ ४३७ ] अहुर काणडस्‌ ॥ ८॥ ( ९८४९ ) 


MN 3 Nf oS SS MRT SBN NNN 
वचनो से ( अभिचष्टे ) झिडकता है। ( इन्द्र ) हे परम ऐेश्‍वये वाले राजन्‌ ! 
( काशिना ) सुट्टी में ( संग्रमीताः ) लिये हुये ( आपःइंच) जल के समान 
[ बह ] ( असतः ) असत्य का (वक्ता ) बोलने बाळा ( असन्‌) अविद्यमान 
(अस्तु) हो जावे ॥८॥ 

भावार्य-राजा मिथ्यावादी लोगो का इस प्रकार नष्ट कर देवे, जैसे 
झुट्टी मै बांधा हुआ जल वा वायु विलर जाता छ ॥ ८ lt 


ये पाँकश सं विहरन्त एवै थे वौ भद्र दूषयान्त स्व- 


` चामिः । अहेये वा तान्‌ प्रददांत साम झा वाँ दघ.त 


निऋ तेर्‌ परूथे ॥ € ॥ 
चे । पाक-शं सस्‌ । वि-हरन्ते । श्वेः। ये। वा । भद्रंस्‌ । 
दषयेन्ति । स्वधाभिः ॥ प्रह॑ये । बा । तान्‌। म-ददातु । सोमः 


झा । वा | देखात । नि:-ऋ ते; । उपन्द्य ॥ ५ ७ 

भावार्थ--( ये ) जो [ दुष्ट ] ( पैः ) शीघ्रगामी [ पुरुषार्थी ] पुरुषों 
के साथ [ वर्तमान ] ( पाकशंसम्‌ ) च्ढ स्तुतिवाले पुरुष को ( विहरन्ते ) वि- 
शेष करके नष्ट करते है, (वा) अथवा ( स्वधाभिः ) आत्मधारणा के साथ 
[ रहने वाले ] ( भद्रम्‌) कल्याण को ( दुषयन्ति ) दूषित करते हे । ( सोमः ) 
ऐेश्‍वर्यवाच. राजा (चा) अवश्य ( ताब ) उन्हें ( अहये ) सपे [ समान क्रूर 


BAPE SOS SEES SSS STR SS SE २ 


( बचोभिः ) वचनैः ( आपः) व्यापकानि जलानि (इव) यथा ( काशिना) 


, सर्वधातुभ्य इन्‌। उ० ४। ११८। काशु दीप्तौ -इन्‌। काशिसु टिः प्रकाशनात्‌ 


निरु० ६। १। सुष्टिना ( संग्रभीता : ) खंगह्दीताः ( असन्‌ ) अस-सत्तायाम्‌- 


शत्‌ | अविद्यमानः ( अस्तु ) ( अखतः ) असत्यस्य ( इन्द्र) परमैश्वयंचन्‌ राजन, 
(वक्ता ) वाचकः ॥ 


&--( ये ) दुष्टाः ( पाकशंसम्‌ ) शु स्तुतौ ठुगंतौ च-अप्रत्ययः, टाप 
टढभ्रशंसायुक्तम्‌ ( विहरन्ते ) विशेषेण बाधन्ते ( एवैः ) म० ७। गन्तृभिः पुरुषा- 
र्थिमिः सह (ये) ( वा ) अथ वा ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ( दूषयन्ति) खण्डयन्ति . 
( स्वधाभिः) अ० २। २६।७। आत्मधारणाभिः ( अहये ) सपेवत्‌ क्रूराय । 
वघकाय ( वा ) अवश्यम्‌ ( तान्‌) दुष्टान्‌ (प्र ददालु) समर्पयतु ( सोमः ) 
न 


* 
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( ९८४२ ) अथवंवेदभाष्ये २०४ [ ४३७ ] 


क MN a ०५ 
पुरुष ] को ( प्र ददात ) दे देवे, (वा ) अथवा ( निआतेः) अलदमी की ( उ. 
पस्थे ) गोद में (आ दधातु) रख देचे ॥ & ॥ | 

भावार्थ--जो कोई पाखएडी उपकारी सज्जनों के कामो में वाधा डालें, 


राजा उनको बधक आदि से मरवा डाले अथवा निर्धन कर देवे ॥ &॥ 
था नो रस” दिप्सति घित्बो अग्ने अश्वानां गवा 
यस्तनूनांम्‌ । रिपु स्तेन स्तेयक्रट्‌ दुश्चमेतृ नि च हीयतां 
तन्वा३ तनां च ॥ १०॥ (९) 
यः। नः । रसस्‌ । दिप्सति । पित्वः । अग्ने । अश्वॉनास । 
गर्वांम्‌ । यः। तननांसू ॥ रिपुः। स्तै नः। स्ते य-कृत्‌। दृञ्चस्‌ ।.. 
-ण्तु। नि । सः। होयतास्‌ । तन्वा । तना । च॒ ॥ ९० ॥( ८) 
भाषाय-( अग्ने) हे अग्नि [ समान तेजस्वी राजन्‌ ! ](यः | )जञ 
[ दुष्ट ] (न; ) हमारे ( पित्वः ) रक्षा साधन अन्न आदि के ओर (यः ) जो 
( अश्वानाम्‌) घोड़ों के और ( गवाम्‌) गोओ के ( तनूनाम्‌ ) शरीरी के 
( द्‌ ) रस [ तत्त्व ] को ( दिप्सति ) मिटाना चाहे । ( स्तेनः ) वह तस्कर, 
( स्तेयकृत्‌ ) चोरी करने वाला ( रिपुः ) शत्रु ( दभ्रम ) कष्ट को ( पतु ) प्राप्त हो 


न प्रेरको वा हा आ ) समन्तात्‌ ( दधातु ) स्थापयतु (नित्रति; ) 
२ १० । की त; । अलच्म्याः ( उपस्थे ) उत्सङ्गे ॥ 
०--( यः ) (नः) अस्माकम्‌. ( रस पति ) ॐ 
ह म्‌) सारम्‌ ( दिप्सति) श्र०४। 
छुट । १ । दम्मितु हिसितुमिच्छुति ( पित्वः ) अ० ४। ६ | ३।पा रक्षणे-तु, 
देशः। पितोः । रक्षासाथनस्यान्नादेः ( अग्ने ) अग्निवत्तेजस्विन राजन्‌ः ( अ- 


शतानाम्‌) ( गवाम्‌) (यः) ( तनूना 
म्‌) शरीराणा 0 य 
घायाः | 3० १। २६ । रप व्यक्तायां चा शाम्‌ ( रिपुः ) रपेरिच्चोप 


` भामोतु ( नि ) निश्चयेन (सः) ( दीयताम्‌ ) हीनो भवतु ( तन्बा ) शरीरेणः 
1 १३४ | तचु विस्तारे-अब । खुपाँ 


~ ~" 
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झू० ४ [ ४३ ] श्रष्टमं काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८७३ ) 


` और ( खः ) वह ( तन्धा ) अपने शरीर से (च) और ( तना ) धन से (नि) 
सवथा ( हीयताम्‌) हीन हो जावे ॥ १०॥ 
भावाथ--राजा प्रजा की सम्पति हरने वाले डाकू चोर आदिको को 
दणड देकर स्वाधीन रक्खे ॥ १० ॥ 
परः सा अस्त तन्बा३_ तनां च तिस्रः ए'थिवीरघो अस्त 
बिश्वा; । प्रति शुष्यत्‌ यशोअस्य देवा योः मा दिवा 
दिप्स ति यश्च॒ नक्तम्‌ ॥ ११ ॥ 
परः। सः। अस्तु । तन्वा । तनौ । च । तिस्रः । पृथिवीः । 
अधः । अस्तु । विश्वाः ॥ अति । शुष्यत । यश॑ः । अस्य । 
दूं वा: । यः। सा । दिवां । दिप्स॑ति । यः । च । नत्तौ॑स्‌ ॥९९॥ 
भाषार्य-( सः) वह [ डुष्ट-] ( तन्वा ) अपने शरीर से ( च ) और 
(तना ) धन से ( परः) परे ( अस्तु ) दो जावे ओर ( विश्वाः ) सब (तिस्रः) 
तीनो ( पृथिवीः अधः ) भूमियों [ शारीरिक, आत्मिक और सामाजिक व्यच- 
स्था ] से नीचे नीचे ( अस्तु ) हो जावे । ( देवाः ) हे विद्वानों! ( अस्य ) 
उसका ( यशः ) यश ( प्रति शुष्यलु ) सूख ज्ञावे, ( यः ) जो (मा) मुझे (दिवा) 
दिन मे (च) और (यः) जो ( नक्तम्‌ ) रात्रि में (दिप्सति) सताना चाहे ॥ ११ 


भावाथ-जो मजुध्य प्रजा को दिन वा रात्रि में सतावे उसको विद्वान, 
लोग सब प्रकार दण्ड देवे ॥ ११॥ । 


खुलुक्‌ू० । पा० ७ । १ । ३६ । विभक्तेराकारः । तनेन धनेन-निघ० २। १० (च) ॥ 

११-- परः ) परस्तात्‌। दूरे ( सः ) शत्रः ( थस्तु ) ( तन्वा ) ( तना ) 
स० १० । धनेन ( च ) ( तिखः ) त्रिप्रकाराः ( पृथिवीः ) भूमीः । शारीरिका- 
त्मिऊसामाजि रुव्यवस्थाः (अधः) उभसर्वतसोः कार्या धिशुपर्यादिषु त्रिघु। 
द्वितीयाऽऽप्रेडितान्तेषु ततोऽन्यत्रापि डश्यते। वा० पा० २। ३। २ । इत्यधसो 
योगे द्वितीया । अधोऽधः ( अस्तु ) ( विश्वाः ) व्याप्ताः सर्वा; ( प्रति ) प्रातिकूल्ये 
( शुष्यतु ) शुष्क भवतु ( यशः ) कीत्तिः ( अस्य ) पापिनः (देवाः) हे विद्वांसः । 
शूराः (यः) ( मां माम्‌। धामिंकम्‌ ( दिवा) अहनि ( दिप्सति म० १०। 
हिंसितुमिच्छाति ( यः ) ( च ) ( नक्तम्‌ ) रात्रो ॥ , 
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-{ ९८४४ ) खथववेद्भाष्ये झू० ४ [ ४३७ ] 


BE — 


सविज्ञानं चिकितुषे जनाय सच चासंच्च वचसी परुणु- 


० , [| 
सु-विज्ञानस्‌ । चिकितुष । जनाय । सत्‌ । च । असत्‌ । च । 
वच॑सी इति । पस्पृधाते. इति ॥ तयाः। यत्‌ | स॒त्यस्‌। यतरत्‌ । 

` ऋजीयः। तत्‌ । इत्‌ । सामः । अवति । हन्त । असत्‌ ॥९२॥ 

भाषार्थ--( चिकितुषे ) ज्ञानी ( जमाय ) पुरुष के लिये ( छुविज्ञानम्‌ ) 

सुगम विज्ञान हे, [ कि ] (सत्‌) सत्य (च च) और ( असत) असत्य 

( वचसी ) वचन ( पस्पृधाते ) दोनों परस्पर विरोधी होते हैँ । ( तयाः) उन 

दोनो मे से ( यत्‌) जो ( सत्यम्‌) सत्य और ( यतरत्‌) जो कुछ ( ऋजीयः ) 
अधिक सीधा है, ( तत्‌) उसक्षो ( इत्‌) ही ( सोमः) सचंप्रेरक राजा . 

( अचति ) मानता है और ( असत्‌) असत्य को ( हन्ति) नष्ट करता है ॥ १२ 

भावार्य-विवेकी मर्मक्ष राजा सत्य और असत्य का निर्णय करके सत्य 

को मानता और असत्यं को छोड़ता है ॥ १२॥ 
|) 


न वा उ सामा दजिन हिनाति न क्षत्रिय मिथुया 


>~ ०७) 


॥ ~ 
धारयन्तम्‌ । हन्ति रक्षौ हन्त्यासद बढन्तमभाविन्द्र स्य॒ : 
प्रसितौ शयाते ॥ १३ ॥ दद 


OOO. 
१२- ( सुविश्ञानम्‌ ) विशातु' सुशकं भवति ( चिकितुषे) अ० ४। ३०।२। 

विदुषे ( जनाय ) मजुष्याय ( सत्‌ ) सत्यम्‌ (च च) ( असत्‌) असत्यम्‌ 
(/घचसी ) वचने ( पस्पृधाते ) स्पर्धे संघर्षे--लरि शपः श्लुः, छान्दसं रूपम्‌। 

` स्पर्धते। परस्परं बिरोधयतः (तयोः) सदसतोमध्ये ( यत्‌) ( सत्यम्‌) 
ययाथम्‌ ( यतरत्‌ ) यत्‌ किंचित्‌ ( च्रजीय;) ऋज्ञ-ईयसुन्‌। सरलतरम्‌ (तत्‌) | [ 

. फक ( इत्‌ ) एव (सोमः ) सवपेरको राजा ( अबति ) गृह्णाति ( हन्ति ) नाशयतिं 
ह र. सत्‌) असत्यम्‌ ( इन्त्यासत्‌ ) झान्दसा दीर्घ ॥ | 1 


चः 4 ५ ~ 
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छू० ४ [ ४३७ ] अहम काएडस्‌॥ ८॥ ६ ९८४५०) 


न। वै। ऊ इति | सामः। बुजिनस । हिनोति । न। 
झञत्रियेस्‌ । सिया । धारय॑न्तस्‌ ॥ हन्ति । रक्षः । हन्ति । 
॥ै |] जड़ री |) iE दह 

असत्‌ । वदन्तस्‌ । उभौ। इन्द्रस्य ! म्र-खितौ । शयाते इति ९३ 


भाषार्य--( सोमः ) ऐश्वर्यवान्‌ राजा (वृजिनस्‌) पापीको (न तो). 
न कभी भी ( हिनोति) बढ़ाता है, और (न) न(मिथ्या) [ प्रजा की ] 
हिंसा ( धारयन्तम ) धारण करनेवाले ( क्षत्रियम्‌ ) क्षत्रिय [ बलवान्‌ ] को । 
बह ( रक्तः ) राक्षस के! ( हन्ति ) मारता है, और ( अ्रसत्‌ ) झूठ ( वदन्तम्‌) 
बोलनेवाले को ( हन्ति) मारता है, ( उभौ ) वे दोनो ( इन्द्रस्य) राजा की 
(-प्रसितौ ) बेड़ी मै ( शयाते ) खाते है॥ १३ ॥ | 

भावार्थ राजा दुष्टौ का अपमान करके कारागार में रकखे और नाश 
करे ॥ १३॥ , 


यदि वाहुमन तदेको अस्मि मोघं वा दे वी अप्यहे अ॑ग्ने। 
किमस्मभ्यं जातवेदो हृणीषे द्रोघव्राचस्ते निऋ थं 


सचन्ताम्‌ ॥ १४ ॥ . 


- Re 2 
यदि । वा । अहस्‌ । अनु त-देवः । अस्मि । सोघस्‌ । वा । 


२. ॥ १ 
देवान्‌ । अधि-ऊ है। अग्ने ॥ किस्‌ । अस्सभ्यस्‌ । जात- 


 वेंदः। हणीषे। द्रोच-वाच:। ते। निः-क थस्‌ । सचन्तास्‌ 1९४ 


भाषाय--( यदि चा ) क्या ( अहम्‌) में ( अनृतदेवः ) झू ठे व्यवहार 


१३--( न ) निषेधे ( चै ) अवधारणे ( उ ) निश्चये ( लर ) ऐश्वयेवान्‌ 


र राजा ( बुजिनम्‌ ) अ० १। १० ।३। पापिनम्‌ ( हिनोति) चर्चयति ( न) 


( क्त्रियस्‌ ) क्षत्रं ब्जम्‌ तद्वन्तम्‌ । बलिनम्‌ (मिथुया) अ० ४।२&। ७ | सिथु-- 


: विभक्तयांचू--पा ७ । १ ३8। मिथु' प्रजाहिंसनस्‌ ( धारयन्तम्‌ ) आचरन्तम्‌ 


. (हन्ति) ( रक्ष: ) राक्षसम्‌ ( असत्‌ ) अनृतम्‌ ( घद्न्तम्‌ ) कथयन्तम्‌ ( उभो ) 


( इन्द्रस्य ) राज्ञः ( प्रखितौ ) अ० ८। ३। ११ ।.शउञ्घलायाम्‌ ( शयाते ) चतेते ॥ 


क 


१४-(यदि वा ) प्रश्ने ( अहम्‌) सत्यवादी ( अनुतदेव;) असत्यव्यवहारी 
१० हर 
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( "र्द * खधववे देभाष्ये स्‌० ४ [ ४२७ ] 


बाला( अहिम ) है, (वा) अथवा, (अग्ने) हे विज्ञानी राजन्‌ ! ( देवान.) स्तुति 


योग्य पुरुषों को ( मोघम्‌) व्यर्थ ( अंप्यूहे ) निन्द्रित जानतो हूं । ( जातवेद्‌ः ) 
हे बड़े ज्ञानवाले रांजन! तू (किम्‌) किख लिये ( अस्मभ्यम्‌) हम पर 
(हृणीबे.) क्रोध करता है, ( द्रोधवाचः ) अनिष्ट बोलने घाले पुरुष ( ते ) तेरे 
तनि थम्‌ ) क्लेश को ( सचन्ताम्‌) भोग ॥ १४॥ 

भावाय- राजा सत्यवादी और असत्यचादियों का निर्णय करके यथे- 
चित व्यवहार करे ॥ १४॥ 


अक्रा सु रोय यदि यातु वानो अस्मि यदि वायु'स्ततष - 


ee 


€ 1 


fe) ~ प १ 
पूरुषस्य । अधा स वीरेद्‌ शभिर्वि यू'या या मा मोचं. 
-योतु'चानेत्याहं ॥ १३ ॥ | 
ञ्प : 9 , : व् 
जया । हपड) यदि । यात-धान;) झस्मि | यदि । वा! 
आयु: । ततप । पुरुषस्य ॥ अधं । सः। वीरैः । दश-सिः । 
९" ० ग । - छ 
वि।“यया: । यः। मा । सोचस्‌ । यातु -धान। इंति। आहं ।१६। 
भाषाय--( अद्य) आज ( सुरीय ) मैं मर जाऊ', (-यदि ) जो मैं 
(यांतुधानः.) पीडा देनेवाला ( अस्मि ) हूं, (यदि वा.) अथवा ( पुरुषस्य ) 
किसी. पुरुष के ( आयुः ) जीवन को (“ततप ) में ने सताया है। (अध) सो 
(सः ) वह तू (दशभिः ) देश ( वीरैः ) वीसे से ( चि यूयाः ) अलग हो जा, 
| oT So तप र रिम 2 ( मोघम्‌ ) व्यर्थम्‌ ( वा) अथवा (देवान ) स्तुत्यान्‌ पुरुषान्‌ 
(अप्यूहे) अपि निन्दायाम्‌ + ऊह वितके-लट्‌ । निन्दितान्‌ विचारयामि ( किम्‌) 
कथम्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) कुघढुददेष्यासूयार्थाना यं प्रति कोपः । पा० १1 ४1३७ :इरि' 
चतुर्थौ अस्मरन्‌ प्रति ( जातवेदः ) हे प्रसिद्धज्ञाम.( हृणीषे ) क्रुध्यसि ( द्रोघ- | 
वाचः ) अनिष्टवादिनः ( ते) तव ( नित्थम्‌) अ० ६। &३ ॥ १। क्शम ` 


( सचन्ताम्‌ ) खेवन्ताम्‌ ॥ 


१५--( अध) वर्तमाने दिने ( सुरीय ) सङ्‌ प्राणत्यागे-विधि लिझ । बहुल 


'छन्दसि॥ 'पा० २॥ ४ | ७३ | तुदादेरदादित्वम्‌ | बहुलं छन्दसि । पा० ७। ९ । 


(८०२ । भकारस्य उकारः । अहं ब्रियेय ( यदि) ( यातुधानः ) पीडाप्रदः 


धर 
(९ 


. (अस्मि) (यदि वा ) ( आयुः ) जीवनम्‌ ( ततप ) अहं सन्तापतवान. 
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स० ४ [ ४३७] अष्टम काण्डस्‌ः ७ ८ ॥ ( ९८४० ) 


>>>: 


(यातुधान ) “तू दुःखदायी है” ॥ १५ ॥ 
भावाथ॑--सत्पुरुषी के दुःखदायी होने से मनुष्य का-मर जाना अच्छा 
है, और मिथ्या अप्रचांदियां का भी नाश होना चाहिये ॥१५ ॥ 


यो मायोतु यातु'घानेत्याहयेोब रक्षा: शुचिरस्मीत्याह। 
इन्द्र स्तहेन्तुमहतावधेन विश्वंस्थ जन्तोरधमस्पदीष्ट १६ 
यः । सा । अयाँतुस्‌ । यातु'-घानः। इति ।अह । यः। वा । 
रक्षाः। शिः । सस्मि । इति । शाह ॥ इन्द्रः। तस्‌ । हन्त । 


मअहता। वधेन । विश्वरुय.। जन्तोः। प्रधमः । पदीष्ट ॥९६॥ 


भाषार्थ--( यः ) जो ( मा अयातुम्‌) मुझ अनदुःखदायीः कोः ( इति ) 
यह (आह ) कहे,-( यातुधानः) “ तू दुःखदायी है,” (वा) अथवा ( यः ) जा 
(रक्ताः ) राक्षस' होकर (इति ) यह ( आह ) कहे, ( शुचिः अस्मि.) “मे पवित्र 


` हूं०। ( इन्द्रः ) ऐेश्वयंवान्‌ राजा ( तम्‌) उस को ( महता.) विशाल ( वघेन ) 


Ne 


मारू हथियार से ( हन्तु ) मारे ओर वह ( विश्वस्य ) प्रत्येक ( जन्तोः ) जीव 
के. ( अधमः ) नीचे होकर ( पदीष्ट ) चले ॥ १६.॥. 


भावार्य-जो डली पुरुष घर्मात्माओं को अश्रसी- बतावे और आप 
अमी होकर धर्मात्मा बने, एसे पाखणिडयो को राज़ा.सवेथा दणड देवे॥ १६॥ ` 


one 
(पुरुषस्य) मचुष्यस्य (` अद्य ), अथ (सः ) स त्वम्‌ ( वीरः ) शुरैः ( दशभिः ) 


(-वियूयाः ) विशुक्तोःभवेः ( यः ) यो भवान्‌ (मा ) माम्‌ ( मोघम्‌) व्यर्थम्‌ 
(यातुधान ) त्वं. यालुघानोऽसि ( इति ) अनेन प्रकारेण ( आह) व्रत ॥ 

१६--( यः) दुराचारी ( मा) माम्‌ ( अयातुम्‌,) कवाप०। उ०१। 
१। यत ताडने-उण्‌ । अपीडकम्‌ ( यालुधान ) हे यातन्सप्रद (इति) एवम्‌ 
( आह ) ब्रते ( यः ) (वा) ( रक्ताः) पु० लि० । राक्षसाः ( शुचि ) पवित्र; 
(इति ) ( आह ) ( इन्द्रः) परमैंश्वर्यंवान्‌ राजाः ( तम्‌.) ( हन्तु) मारयतु 
( महता ) अतिप्रभाब्रडता ( वध्रेन) मारकेणायुघेन ( विश्वस्थ ) खस्य । 
प्रत्येकस्य, (जन्तोः ) जीवस्य. ( अधमः ) निकृष्टः ( पदीष्ट ) अ१.३.:३१। १५ 
फत्सीष्ट । गस्यात्‌॥ 
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(१८४८) ' अथववेदभाष्ये ` स्‌० ४ [ ४३१ ] 


ग्र या जिगाति खगेलव नक्तमपं द्र हुस्तन्ध १ गूहुँमाना। 
वव्रमनन्तमव सा पंदीष्ट ग्रावांणो घनन्तु रक्षसं उ पब्दै:१७ 
अ। या जिगाति। खर्गला-इव । नक्त'स्‌। पं । ट्रहः। तन्‍्वस्‌ । 
गृहमाना॥ वरस्‌ । शनुन्तस्‌। अव । सा । पदीष्ट । ग्रावाणः । 


घनन्तु । रक्षणः । उपब्दैः ॥ १७ ॥ 

भाषार्थ-(या) जो (दुडुः) बुरा चीतने वाली स्त्री ( तन्बम्‌) शरीर 
[ स्वरूप ] का (अप गूहमाना ) छिपाती हुई ( खर्गला इव) खङ्ग लिये हुये 
जैसे [ अथवा व्यथा देने वाली उलूकी आदि के समान ] ( नक्तम्‌ ) रात्रि में 
(प्र जिगाति.) निकलती है । (सा) वह ( अनन्तस्‌ ) अथाह ( वन्रम्‌ ) गढ़े को 
( अव ) अधोमुख होकर ( पदीष्ट ) प्राप्त हो, ( घ्रावाणः ) सूच्मदर्शी लोग 
( उपब्दैः ) शब्दो के साथ ( रक्तसः ) राक्षसो को ( घ्नन्तु) मारे ॥ १७॥ | 

भावाथं-घुद्धिमान्‌ पुरुष अपराधी खी पुरुषो को उनका दोष प्रकट 
करके दरड देव ॥ १७॥ । न्य म 


~ टे 9 (क ौ हु 
वि तिष्टघ्यं मरुतो विक्ष्वीई' च्छत॑ शुभाथतं रक्षसः सं 
पिनष्टन । वयो ये भूत्वा पृतय॑न्ति नक्तभिय वा रिपो 

~ |] ५ ८ र्क 
द्थिरे दे वे अध्वरे ॥ १८॥ 


.. ७७-1५ ०० ऽ क्का प्र) प्रकर्ष । बहिर्भावे (या ) ( जिगाति ) गाङ गतौ । परस्मै-: 

पदत्वं जुहोत्यादित्वं च छान्दसम्‌, जिगाति गतिकर्मा -निघ० २ , १४ । गच्छति , 
( खर्गला ) खड़ + ला आदाने-क, डस्य र; | खङ्गं गृह्णाना । यद्वा पु सि संज्ञायां. 
आ पा०३।३।११८। खज पूजने व्यथने च--घप्रत्ययः | चजोकुः 
~ ति | पा ७। ३।५२। इति कुत्वम्‌+ला दागे-क । व्यथादात्री । 


` डलूक्वादिः (इव ) यथा ( नक्तम्‌) रात्री ( अपगूहमाना ) संवृरवती । अप" 


काशयन्ती ,( दुहुः ) म० ७ । द्रोग्धी (तस्व रीर 
ती ( दुहुः ) म० ७ न्वम्‌ ) शरीरम्‌ । स्वरूपम्‌ ( बम) 
म? ३। कूपम्‌ ( अनन्तम्‌ ) डानवधिकम्‌ ( अच ) अचेत्य । अधोमुखी भूत्वा 


(सा ) डु ( पदीष्ट ) म० १६। गम्यात्‌ ( ग्रावाणः) अ० ३।१०।५।य्‌ 


-विज्ञापे-कनिप्‌ । सच्मदर्शिनः (घन | 
1. सी "र पु ॥ र न्लु ) मारयन्तु रक्त ।) उ न $ 
अ० २। २४ | ६। बारिसि:--निघ० गे न्तु ( रक्षसः) राक्षसान (उपट दै ) 
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i स्‌० ४ [ ४३७ | अष्टम काण्ड ॥ ८ ॥ ( ९८४८ ) 


है 

वि । तिष्ठध्वस्‌ । मरुतः। विश्लु । इच्छत। ग॒भायतं । रक्षसः । 
| ॥ 8८७ शि 

सस्‌ । पिनष्टन ॥ वयः । ये । भूत्वा । प॒तयन्ति। नक्त-भिः । 


ये। वा । रिप: | दुघिरे। दे वे । सध्वरे ॥९८॥ 
भाषार्थ-( मरुतः ) हे शत्रुमारक वीरो | ( विदु) मंचुष्यो के बीच 
५ (वि तिष्ठध्वम्‌) फैल जाओ, (रक्षतः) उन राक्षसा को ( इच्छत) दू ढो, 
( गृभायत ) पकडो, ( सम्‌ पिनष्टन ) पीस डालो (ये) जो (वयः) पक्षी _ 
[ समान ] ( भूत्वा ) होकर ( नक्तभिः ) रातौ में [ विमान आदि से] ( पत- 
यन्ति) उडते हैं, ( वा) अथवा ( ये ) जिन्हा ने ( देवे ) दिव्य गुण युक्त (अध्वरे) 
हिंसा रहित ब्यवहार [ यज्ञ ] में रिपः ) हिंसायें ( दधिरे ) धरी हें ॥ १८॥ 
भावाथ-शरवीर पुरुष चोर डचक्के आदि शुभ कर्मों में विज्ञ डालने 
चाले दुष्टौ को छान बीन करके नष्ट करे ॥ १८॥ 


DC «~ ~ ००, 145 ० 9 ७ ज्‌ 0... 
प्रवतंयद्वो 5श्मौनमिन्द्र सामशितं मघवन्त्संशिशाधि । 
प्राक्तोअपाक्तो अघराढुदक्तोई' भिजहि- रक्षसःपर्वतेन १९ 
मा वत ये । दिव: । अश्मानस्‌। इन्द्र । से।स-शितस्‌। सघ-वन्‌। 


७५ उ "केळ > 


सस्‌ । शिशाधि ॥ ग्राक्तः । झपाक्त: । अधरात्‌ । उद्त्तः 

| ताक 

सभि । जहि । रक्षसः । पवतेन ॥ ९८ ॥ 
भाषार्थ--( मघवन्‌) हे मद्दाधनी ! (इन्द्र) दे बड़े ऐश्वर्य वाले 


१८--( वि ) विविधम्‌ ( तिष्ठध्वम्‌ ) तिष्ठत ( मरुतः) अ० १ | २० 

१] शत्रुमारकाः शुराः ( विश्लु ).मचुष्येघु--निघ० २। ३ ( इच्छुत ) अन्विच्छुत । 

अनुसं धत्त ( गुभायत ) अ० २ । ३० । ४। गृहीत ( रक्षसः )' राच्तसान्‌ ( सम्‌ ) 

प सम्यक्‌, ( पिनष्टन) चूर्णीकुरुत ( वयः) चातेडिंच्च। उ० ४। १३४। खा 

| गतिगन्धनयोः-इण_, ख च डित्‌। पक्तिणो यथा (ये) राक्षसाः ( भूत्वा ) 

( पतयन्ति ) उड्डीयन्ते ( नक्तभिः ) रात्रिभिः (ये) (वा) ( रिपः) हिंसा: । 

विघ्नान्‌ ( दघिरे ) तवन्तः ( देवे ) दिव्यगुणयुक्त ( अध्वरे) अ० १।४।२। 
हिंसारद्दितव्यवहारे | यज्ञे--निघ० ३। १७॥ 


. १६--( प्रवय ) प्रेर्य ( दिवः) आकाशात्‌ ( अश्मानम्‌) अशिशकिश्य 
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राजन्‌ ! ( सोमशितम्‌ ) ऐश्वयंवान्‌ शिल्पी. द्वारा तेज: किये: गये ( अर पानम्‌} 
व्यापने घाले पदार्थ पत्थर लोह आदि [ अथवा पत्थर समान दृढ़ हथियार ] 
को।(सम्‌ ) सघ था ( शिशाधि ) तीक्ष्ण कर और ( दिः) आकाश से ( प्र. 
बर्लयः ) लुढूका-दे । ( प्रातः) सामने से ( अपाक्तः ) दूर से, ( अधरात्‌) 
नीचे से, ( उदक्तः ) ऊपर से ( रक्तः ) राक्तलों को ( फ्व तेन ) पहाड़ [ बड़े 
हथियार ]:से ( अभि) सब ओर से ( जहि ): मार ॥ १8 ॥: ४ 

मावाथ- प्रतापी राजा गुणी. शिह्पियाँ द्वारा आकाश से चलने वाले 
शस्त्र बनवाक्रर शत्र,ओ को; सब दिशाओं से नाश करे ॥ १६ ॥ 


“जे व पं A श्‌ 
एत उ त्ये फतयन्तिः श्‍वयांतव॒ इन्द्र" दिप्सन्ति दिप्सः 


बोऽदम्यिम्‌ । शिशोते शुक्रः पिशु'नेभ्येः व॒धं ननं स ज- 
® >. 6 बक 
दुशनि,यातुमद्भ्ये: ॥ २० ॥ (१०) 
स्ते। ऊ इति। त्यै। पतयन्ति । इव-यातवः । दः्द्र'स्‌। | 
दिप्सन्ति । दिप्सव:। अदास्यस्‌ ॥ शिशीते । शक्रः । विश - 
_ नेभ्यः। व | स्‌ क कि 
वधस्‌। नुनस्‌। सुजञत्‌। सशनिस्‌। यातमत्‌-भ्यं: ।२०।(२०) 
४ भोषाय--( पते) यह [ देशीय] ( उ ) और ( त्ये) वे [ विंदेशीय ] 
वा ¦) कुत्ते समान पीड़ा. देने वाले ( पतयन्ति ) उडते. हैं. और ( दिः 
: ) दुःख देने वाले लोग ( अदाभ्यम्‌ ) न. दबते 222 भाणः) ना दे वाले. ( इन्द्‌) प्रतापी ` ( इन्द्रम्‌ ) प्रतापी 
छुन्द्सि । उ० ४। १४1 ७ | अश,न्याप्तो संघ 
> द ते च-मनिन्‌। अश्पा मेघ: --निघ्र० 
र । व्या पाषाणलोहादिपदाथेम्‌ » यहा पव द 
१७ न, परमैश्‍वयेवन्‌ राजन्‌ ( सोमशितम्‌ ) ऐश्वयवता महांशिल्पिना तीची: 
र os ) महाश्रनिन ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( शिशाधि) अ०.४। ३१ | ४.। 
oo दणीकुरु ( प्राक्तः ) माकू-तसिल्‌ । सम्बुखदेशात्‌ ( अपाक्तः ) दूरदेशात्‌ 
8 ) अधः स्थानात ( उद्क्तः ) उपरिस्थानात्‌ ( अभि ) सर्वतः ( जहि) | 
Se पतन ) अ० ४। ३1 १ । शैलेन | महाशञ्ञ णेत्यर्थः ॥ 
१०--( एते ) स्वदेशवर्तिनः ( उ ) च (त्ये ) ते विदेशिनः ( पतयन्ति ) 


उड्डीय १ यन्ते श्व 1 ७ हे 
नम ( र ग ऊकुरसमानयातनावन्तः (इन्द्रम्‌ ) प्रतापिनं राजा- 
। | ३९।१। नियन्ति ( द्ग्ल इः ) दभि: हिंसा यामा 
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शू० ४ [ ४३१ ] अष्टंभं काण्डम्‌ ॥ ८्॥ ( ९९५९ ) 


src र 0000 
राजा को ( दिप्सन्ति) हानि करना चाहते हैं। ( शक्रः ) शक्ति न्‌ राजा (पि 


शुनेभ्यः ) छली लोगों के लिये ( वधम्‌) मारू दथियार ( शिशीते ) तेज करता 
है, वह ( नूनम्‌) निश्चय करके ( अशनिम्‌ ) वज्र को ( यातुमद्भ्यः ) पीड़ा 
देने वालों पर ( सजत्‌ ) छोड़ देवे ॥ २० ॥ = 

भावाथ- राजा भीतरी और बाहिरी हानिकारक शत्रुओं को !शस्त्र 
आदिको से नष्ट करे ॥ २० ॥ 
इन्द्रा यातूनार्मभवत्‌ पराशरो हुँविमंथीनामभ्या ३' 
56 1 है श्‌ रे 1 < ° ता 
वेबांसताम्‌ । अभीदु शक्रः पंरशुयेथा बनं पात्रे 
भिन्दन्त्सत एंतु रक्षस: ॥ २१॥ 
इन्द्रः । यातनास्‌ । झ॒भव॒त्‌ । परा-शरः। हविः-सयीनास्‌ । 
अभि । झा-विवांसतास्‌ ॥ अभि । इत्‌ । ऊ इति। शक्र; 
परशः ययाँ। वनस्‌। पात्रा-इव। भिन्दन्‌। सतः। एत। रक्षसः २१ 


. भाषाथं--( इन्द्रः ) बड़े ऐश्वर्य वाला राजा ( हषिमंथीनाम्‌ ) ग्राह्म 
अन्न आदि पदाथा के मथने बाले [ हलचल करने वाले], ( आविवासताम्‌ ) 
समीप निवासी ( यातूनाम्‌ ) पीड़!ं देने वालों का ( पराशरः ) कुचलने चाला 
( अभि ) सब ओर से ( अभवत्‌) हुआ है । ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ राजा ( इत्‌ उ) 
अवश्य ही, ( परशुः ) कुछ्वाड़ा ( यथा ) जैसे ( वनम्‌) वन.को, ( पात्रा इव ) 


ES ST 
सन्‌-उपरत्ययः । जिघांसवः ( अदाभ्यम्‌) अ० । २१ । ४ । अजेयम्‌ (शिशीते) 


अ० ५ | १४ | &। शयति | निशितं करोति ( शक्रः ) शक्तिमान राजा (पिशानेभ्यः) 
 खुधिपिशिमिथिभ्यः कित्‌ । उ० ३। ५५। पिश अययवे--उनन्‌। खलेभ्यः । 
सूचकेभ्यः ( वधम्‌ ) मारकमायुधम्‌ ( नूनम्‌ ) निश्चयेन ( सृजत्‌ ) उत्‌ क्षिपेत्‌ 
( अशनिम्‌ ) वज्रम्‌ ( यातुमञ्गथः ) हिंसावद्धयः ॥ 

२१--( इन्द्रः ) पर्मैश्वयंवान्‌ राजा ( यातूनाम्‌) पीडकानाम्‌ ( अभ- 
चत्‌) ( पराशरः ) अ० ६। ६५.। १ । विनाशकः ( हविमेथी गम्‌ ) छन्द्सि वन- 
सनरक्षिमथाम्‌। पाँ०३। २। २७। हविः--मन्थ विलोडने--इन्‌। हविषां 
्रह्यान्नादीनां विलोडकानाम्‌ ( अभिः ) सवेतः ( आविवासताम्‌ ) आङ्‌ + चि + 
दसेरिच्‌-शतृ । छन्दस्युभयथा । पा० ३। ४ । ११७। आध धातुकत्वाणणिलोपः। 
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(९८१०) ` अथववे दभाष्यें ` सू० ४ [ ४३७) 


राजन्‌ ! ( सोमशितम्‌ ) प्ेश्‍वर्घवान्‌ शिल्पी द्वारा तेजः किये गये ( अश्मानम्‌ } 
व्यापने वाले पदार्थ पत्थर लोह आदि [ अथवा पत्थर समान दृढ़ हथियार ] 
का।(सम्‌ ) सब थ॥ ( शिशाधि ) तीच्ण कर और ( दिवः) आकाश से (म 
वर्तयः ) लुढ़काःदे। ( प्राततः) सामने सै (श्रपाक्रः ) दूर से, ( अधरात्‌} 
नीचे से, ( उदक्तः ) ऊपर से ( र्तः ) राक्षसा. का ( पतर तेन ) पहाड़ [ बड़े 
हथियार ];से ( अभि) सब ओर से ( जहि): मार ॥ १४ ॥: 

मावार्थ-प्रतापी राजा गुणी. शिल्पियाँ दारां आकाश से चलने वाले 
शस्त्र बनवाऋर शत्र ओ कोः सब दिशाओं से नाश करे ॥ १६ ॥: 


प्‌ ie तः शे ९ हल 
एत उ त्ये पतयन्ति श्वयांतव इन्द्र दिप्सन्ति दिप्स- 
बो$दभ्यिम्‌ । शिशीते शक्रः पिशु'नेभ्या बच ननं सू'ज- 
६ ः Se. २७. नच 
दुशनि,यातुमद्भ्यः ॥ २० ॥ (१०) 
एते। क॑ इति। त्यै। पतयन्ति । इव-्यातवः । इः द्रम्‌ । 
दिप्सन्ति । द्प्सवः। अदाभ्यस्‌ ॥ शिशीते । शक्रः । पिश - 
_ नेभ्यः। बुधस्‌। नुनस्‌। सुजत्‌। सशनिस्‌। यातमत्‌-भ्य; ।२०(१०) 
भोषाय--( एते) यह [ देशीयः] (उ) और (त्ये) वे [ विंदेशीय ] 
( श्वयाततरः) कुत्ते समान पीड़ा. देने वाले ( पतयन्ति ) उडते. हैं. और ( द्विः 
प्सवः ) दुःख देने वाले लोग ( अदाभ्यम्‌ ) न दुबने वाले. ( र) लः दो वाले, (म्‌) अतापीः ) प्रतापी 
छन्दसि । उ० ४। १५ | ७। अश व्याप्तो संघाते चम 
० 5 “मनिन्‌ । अश्मा मेत्र;--निघ्रष 
१ । १० | व्या पाषाणलोहादिपदाथम्‌ , यद्वा पाषाणव दुदढायु म्‌ 
( इन्द्र ) परमैश्वर्यवन्‌ राजन्‌ ( सोमशितम्‌ ) पेश्वर्यवता महाशिहिपना तीदणी- 
हतम्‌ ( मघवन्‌ ) महाश्रनिन्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ ( शिशाधि) अ०.४। ३१ । ४.। 
श्य । तीदणीकुरु ( प्राक्तः ) माक्‌-तखिल्‌ । सम्मुखदेशात्‌ ( अपाक्त; ) दूरदेशात्‌. 
अध त ) अघः स्थानात्‌ ( उद्क्तः ) उपरिस्थानात्‌ ( अभि ) स्वतः ( जहि). 
नि ) राक्षक्षान्‌ ( पर्वेतेन ) अ० ४। ३ । १ । शैलेन । महाशज्ञ शेत्यर्थ: ॥ 
(० एते ) स्वदेशवर्तिनः ( ड ) च ( त्ये ) ते विदेशिन: ( पतयन्ति ) 


42 81 ३६। १ । जिघंसन्ति ( दिवस इः ) दभि - हिंसायाम- 
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शू० ४ [ ४३१ ] अष्टं काण्डम्‌ ॥ ८ पे ( ९८५९ ) 


राज्य को ( दिप्सन्ति) हानि करना चाहते हैं। ( शक्रः ) शक्ति न्‌ राजा (पि- 
शनेभ्यः ) छली लोगो के लिये ( वधम्‌) मारू इथियार ( शिशीते ) तेज करता 
है, वह ( नूनम्‌) निश्चय करके ( अशनिम्‌) वज्र को ( यातुमदुभ्यः ) पीड़ा 
देने वालो पर ( सजत्‌ ) छोड़ देवे ॥ २० ॥ - 


भ्रावाय--राजा भीतरी ओर बाहिरी हानिकारक शत्रुओं को शस्त्र 
आदिको से नष्ट करे ॥ २० ॥ 


इन्द्र यातूनाम॑भवत्‌ पराशरो हुँविमंथौनामभ्या ३' 
विवासताम्‌ । अभीदु शुक्र: पंरशुयेथा बनं पात्रे 
भिन्दन्त्सत एंतु रक्षस: ॥ २१॥ हः 
इन्द्र: । य।तनास्‌ । अभवत्‌ । परा-शरः । हविः-मयीनास्‌ | 
झभि । झा-विवांसतास्‌ ॥ अभि। इत्‌ । ऊ इति । शक्र; 
परशुः ययाँ। वनस्‌। पार्चा-दइव। भिन्दन्‌। स॒तः। एत । रक्षस:२९ 


भाषाय-( इन्द्रः) बड़े ऐश्वयं वाला रोजा ( हविमंथीनाम्‌ ) ग्राह्य 
अन्न आदि पदाथा के मथने वाले [ हलचल करने वाले ], ( आविवासताम्‌ ) 
समीप निवासी ( यातूनाम्‌ ) पीड़!ं देने. वालो का ( पराशरः ) कुचलने वाला 
( अभि ) सब ओर से ( अभवत्‌) हुआ है । ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ राजा ( इत्‌ उ) 
अवश्य ही, ( परशुः ) कुह्णाड़ा ( यथा ) जैसे ( वनम्‌) वन-को, ( पात्रा इव ) 


सन्‌--उप्रत्ययः । जिघांसवः ( अदाभ्यम्‌) अ० । २१ । ४ । अजेयम्‌ (शिशीते) 
आ० ४ | १४ | &। श्यति । निशितं करोति ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ राजा (पिशनेभ्यः) 
 ्ुश्चिपिशिमिथिभ्यः कित्‌। उ० ३। ५५। पिश अवयवे--उनन्‌ । खलेभ्यः । 
सूचकेभ्यः ( वधम्‌) मारकमायुधम्‌ ( नूनम्‌ ) निश्चयेन ( सृजत्‌ ) उत्‌ क्षिपेत्‌ 
( अशनिम्‌ ) वज्रम्‌ ( यातुम्रन्गथः ) हिंसावद्धयः ॥ 

२१--( इन्द्रः ) परमैश्वर्यंचान्‌ राजा ( यातूनाम्‌) पीडकानाम्‌ ( अभ- 
घत्‌) ( पराशरः ) अ० ६। ६५.। १ । विनाशकः ( हविमथी राम्‌ ) छन्द्सि वन- 
सनरक्षिमथाम्‌। पॉ० ३) २। २७। हविः + मन्थ विलोडने-इन्‌। हविषां 
्राह्मान्ञादीनां विलोडकानाम्‌ ( अभिः ) सर्वतः ( आविवासताम्‌ )आङ्+घि+ 
दस रि.च्‌-शत्‌ । छन्दस्युभयथा । पा० ३ । ४। ११७। आधंधातुकत्वाण णिलोपः। 
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. (९८५२) अथववेदभाष्ये ` झू० ४.[ ४३७ 1 
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पात्रो के सम्मान ( भिन्दन्‌) तोड़ता हुआ, ( खतः) विद्यमान ( रक्षसः ) रा- ' 
ससों पर ( असि एतु ) चढाई करे ॥ २१॥ | | 

भावाथ-पूर्वज पराक्रमी राजाओं के समान तेजस्वी राजा शत्रुओं का 
नाश करे, जैसे झुङ्काड़े से वन को काटते हैं अथवा मिट्टी के बांसन को लाठी 
से तोडते हैं ॥.२१॥ 


है ° 0) ० ७” १ द्‌ 
उल कयातु शुशुठूकथातु जहिं श्वयांतुमुत काकयातुस्‌ । 


` सुपर्णयांतुमुत शध्र॑यातु' दुषदेव प्र मृ'ण रक्ष इन्द्र २२ 


। - |) 
उल, क-यातुस्‌ । शुशुलूक-यातुस्‌ । ज॒हि । श्‍व-यांतुस्‌ । उत । 
काक-यातुम्‌ ॥ सपण-यांतुस्‌ । उत । गुप्न-यातुस्‌ । दुषदा-इव 
प्र) सुण । रक्ष: । इन्द्र ॥ २२॥ 
भाषाथ --( इन्द्र ) हे प्रतापी राजन्‌ | ( उलूकयातुम्‌) उल्लू के समान 
| झपरने वाले, ( शुशुलूकयातुम्‌ ) बड़े अचेत के समान दुःखदायी, (श्वयातुम्‌) 
कुत्ते समान पीड़ा देने वाले ( उत ) और ( कोकयातुम्‌ ) मेडिया समान हिंसा 
करने वाले, ( सपणयातुम्‌ ) श्येन पक्षी समान शीघ्र चलने बाले ( उत ) और 
( शश्रयालुम्‌ ) गिद्ध समान दूर पहुंचने वाले [ उपद्रवी ] को ( जहि ) मार 


समीपनिवासिनाम्‌ ( अभि एतु ) अभिगच्छतु ( इत्‌ ) अवश्यन्‌ (उ) एव 
| ( शक्रः ) शक्तो राजा ( परशुः ) अ० ३। १३। ४। कुठारः (यथा) ( चनस्‌ ) 
इकसमूहम्‌ ( पात्रा ) स्रुण्मयानि पात्राणि ( इव ) यथा ( भिन्दन्‌) विदारयन्‌ 
( खतः ) उपस्थितान्‌ ( रक्षसः ) राक्षसान्‌ ॥ 

. २२० उलूकयातुम्‌ ) उलूकादयश्च। उ०४। ४१। बल संवरणे--ऊक । 
कमिमनिजनि०। ड० १। ७३।या पापणे गतो चतु । उलूकवदू गन्तारम्‌ 
( शुथुलूकयातुम ) उलुक्काद्यश्च । ड० ४। ४१ | सु + शुर मारणे स्तस्भे च- 
क ॥ सस्य शः, शस्य लः। यत ताडने-उण्‌। अचैतन्यपुरुषवत्पीडकम्‌ 
6 लक ) स ( रवयातुम्‌ ) म० २०। कुक्कुरसमानपीडकस्‌ ( उत ) अपि च 
ह रातम्‌ ) ङ्क आदाने अच्‌ । बुकवत्पीडकम्‌ ( खुपर्णुयातुस्‌ ) इयेनवः 
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स्‌० ४ | ४३१] अहम काश्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८५३ ) 


अर (रषदा इव ) जैसे शिलासे (र्तः) राक्षस को (प्र सुण) नाश कर दे ॥२२९॥ 
C > 
भावाथयं-नीतिकुशल राजा विविध प्रकार के उपद्रवियों को नाश 
करता रहे ॥ २२॥ | 
°] ल [1 2 ००३ ७” 
मा नो रक्षा अमि नड यातुमावदपाच्छन्तु मिथुना ये 
दि शी ~ ७ र ७ 
कप्तीदिन: । पथित्री नः पाथिवात्‌ पारवंहसोऽन्तररिक्ष 
दिव्यात पात्वस्मान्‌ ॥ २३ ॥ 
सा । नः। रक्ष: । सभि । नट्‌ । यात-सावत्‌। अप । उच्छन्तु । 
शिथनाः। ये। किमीदिनः ॥ पृथिवी! नः। पार्थिवात्‌ । पात । 
अंहसः । अन्तरिक्षस्‌ । दिव्यांत्‌ । पात । सस्सान्‌ ॥ २३ ॥ 
भाषाय--( यातुमावत्‌ ) पीड़ा रूप सम्पत्ति वाला ( रक्षः) राक्षस 
(नः) हम तक (मा अभि नद्‌) कभी न पहुंचे, ( मिथुनाः) हिंसक लोग, 
(ये) जो ( क्रिमीद्नः ) लुतरे हैं, ( अप उच्छुन्तु ) दूर जावें । (पृथिवी ) 
पृथिवी (नः) हम को ( पार्थिवोत्‌ ) पार्थिव ( अंहसः ) कष्ट से (पातु) 


बचावे, ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरित्त ( दिव्यात्‌ ) आकाशीय [ कष्ट ] से (अस्मान्‌) 
हमे ( पातु ) बचावे ॥ २३ ॥ 


च्छीघ्रगामिनम्‌ ( उत ) (ग्श्नयातुम्‌ ) सृध्रवद्दूरगन्तारम्‌ ( प्र) प्रकर्षेण (मण) . 
नाशय ( र्षः ) राक्तसम्‌ ( इन्द्र ) प्रतापिन राजन ॥ 

२३--( नः) अस्मान्‌ ( रक्ष: ) राक्षसः (असि ) अभितः (मा नद्‌ ) 
नशत्‌ व्यासिकर्मा-निघ० २। १८ । नशतेलुडि । मन्त्रे घसहरणश० । पा० २।४। 
८० च्लेलुँक्‌ । न माङ्योगे । पा० ६। ४ । ७४। अडभावः । मा प्राझोतु ( यातु- 
` भावत्‌ ) इन्द्रि लोकमाता मा । इत्यमरः १।२&। मा लब्मीः। पीडारूप- 

सम्पत्तियुक्तम्‌ ( अप उच्छन्तु) उच्छी बिवासने । अप गच्छन्तु ( मिथुनाः ) 
चुधिपिशिमिथिभ्यः कित्‌। ड० ३। ५५ । मिथृ बधे मेघायाँ च-उनन्‌। | 
हिंसकाः (ये) ( किमीदिनः ) अ० १।७।१। पिशुनाः ( पृथिवी ) (नः) 
अस्मान्‌ ( पाथिवात्‌ ) पृथिवीसस्बन्धिन; ( पातु) ( अंहसः ) पीडनात्‌ 
( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्षपदार्थजातम्‌ ( दिव्यात्‌ ) अन्तरिक्षे भवात्‌ ( पातु) 
( अस्मान्‌) ॥ ११ छ 
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( ९८५४ ) खथववद्भाष्ये स्‌० ४ [ ४३७ ] 
७. हि % दे 


C में 
भावाथ--शत्रुनाशक राजा के शासन में प्रजागण सब उपद्रवो को 
हटाकर पार्थिव और आकाशीय पदाथों के उपयोग से प्रसन्न रहें ॥ २३॥ 


२००३ — - गै ७ ~ ७ 
इन्द्र ज॒हि पुमासं यातुघानैमुत स्त्रियं मायया शाश॑- 
दानाम्‌ । विग्रौवासो मूरदेवा ऋदन्तु मा ते दृशुन्त्सू- 
र 
यम॒च्चरन्तम्‌ ॥ २४ ॥ 
इन्द्र । जहि । पुम -धानं 
जाह । पुमासस्‌ । यातु-धानस्‌ । उत । स्चियस्‌ । मा- 
यया । शाश - ; । झर॑-देवाः न 
शाशदानास्‌ ॥ वि-ग्रीवोसः । म्र॑-देवा: । क दुन्तु । 
मा । ते । दुशन्‌ । सूयस्‌ । उत्‌-चर॑न्तस्‌ ॥ २४ ॥ 


—- 


भाषार्य-( इन्द्र ) हे परम ऐश्‍वर्य वाले राजः ! ( यातुधानम्‌ ) दुःख- 
दायी (पुमांसम्‌ ) पुरुष के ( उत ) और ( मायया ) कपट से ( शाशदानाम्‌ ) 
. अति तीक्ष्ण स्वभाव वाली ( खियम्‌ ) स्री को ( जहि ) नष्ट कर दे । (सूरदेवाः) 
भूढ़ [ निबु द्वि ] व्यवहार वाले ( विग्रीवासः ) ग्रीवा रहित होकर ( ऋदन्तु ) 
नष्ट हो जावें, (ते) वे ( उच्चरन्तस्‌ ) उद्य होते हुये ( सूर्यम्‌) सूय को (मा 
डशन्‌ ) न देखें ॥ २४॥ 


र डड 
भावाय ह उपद्रवी स्त्री पुरुषो को कठिन दरड देकर नष्ट कर दे, 
जिसस वे उद्य होते हुये सूय के समान फिर न उभरें ॥ २३ ॥ 


प्रति चक्ष्व वि चद्दवेन्द्रश्‍च साम जागृतस्‌ । 
०१ भ्ये [| ~’ 
रक्षाथ्या व॒घमस्यतम॒शनिं यातुमदुभ्य: ॥ २५ ॥ 
० जू ० ७ जप छ 
सति । चद्व । वि । च्व । इन्द्रः । च । सोम । जागतस्‌॥ 
Se UD “> ————=—— 2 न क 0 ती 
हँ २४--( इन्द्र ) (जहि ) ( पुमांसम्‌ ) पुरुषम्‌ ( यातुधानम्‌ ) पीडाप्रदम्‌ 
{उत ) अपि ( खियम्‌ ) ( मायया ) कपटेन ( शाशदानाम्‌) अ० १। १०। १। 
अत्यथे' ती दरस्वभावाम्‌ ( विग्रीवासः) असुगागमः । विच्छिन्नग्रीवाः (सूरदेवाः) 


व्र हर मूढव्यबद्दारयुक्ताः ( ऋदन्तु ) बैदिकधातुः । नश्यन्तु (ते) 
भकाः ( सा दशन्‌ ) मा द्राचुः ( सूयम्‌ ) ( उच्चरन्तम ) उद्यन्तम्‌ ॥ 
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स्‌० ५ [ ४३८] अहम काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८५५ ) 


रक्षे;-न्य:। वघस्‌ । झस्यत॒स्‌ । खशनिस्‌ । यातुसत्‌-भ्यः । २३। 

भाषार्थ--( प्रति चच्च ) प्रत्येक को देख, ( वि चच्च ) विविध प्रकार 
देख, (इन्द्रः) हे सूयं [ समान राजन्‌! ] (च) और (सोम) हे चन्द्र 
[ समान'मन्त्री ! ] ( जाग्रतम्‌) तुम दोनों जागो । ( रक्षोभ्यः ) राक्षसो पर 
( बध्‌ ) मारू हथियार और ( यातुमदूभ्यः ) पीड़ा स्वभाव वालो षर ( अश- 
निम्‌) वज्र ( अस्यतम्‌) चलाओ ॥ २५॥ 

भावाय-जिस प्रकार राजा और मन्त्री सुनीति से शत्रुओं का नाश 
करके प्रजापालन करते हैं, वैसे ही आंचार्यःशिष्य, पति-पत्नी, पिता-पुत्र आदि 
सुविद्या से आत्मदोष नाश करके आनन्दित हो ॥ २५॥ 

इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥ 


"प्रय ततीयोऽनवाकः ॥ 


सक्तस्‌ ५॥ 

१-२२॥ १-8, १५ ऊत्यादूषणाः ; १०, २०, २१ विश्वे देवाः ; ११, १३, १६ 
प्रजापतिः ; १४, १७, २२ इन्द्रः ; १८ मन्त्रोक्ताः ; १8 वर्म देवता ॥ १ उपरिष्टाद्‌ 
बृहती ; २ त्रिपदा चिष्टुप्‌; ३ भुरिजजगती ; ४, ७, ८ विराडनुष्टुप्‌ ; ५ 
संस्तारपङ्क्तिमृरिक,; ६ उपरिष्टाद्बृहती ; & जगती ; १०, २१ विराट त्रिष्ठुप्‌, 
११ पथ्यापङ्क्तिः ; १२, १३, १६-१८ अजुष्टुप्‌ ; १४ ऽयवसाना षद्पदा जगती ; 
१५ विराट्‌ पुरस्तादुष्ृहती ; १8 भुरिक्‌ त्रिष्टुप्‌ ; २० आस्तारफङ्क्तिः 5२२ . 
ऽयचसाना सप्तपदा भुरिक्‌ शक्करी छन्दः | 

हिंसाविनाशोपदेशः-हिंखा के नाश का उपदेश ॥ 


अयं प्रतिसरो मणिर्वीरो वीराय बध्यते । 


२५--( प्रति ) प्रत्येकम्‌ ( चच्व) पश्य (वि) विविधम्‌ ( चच्च } 
(इन्द्र: ) हे सूर्यवत्तेजस्विन्‌ राजन्‌ ( च) ( सोम ) हे चन्द्रवच्छान्तिस्वभाच . 
मन्त्रिन्‌ (जागतम्‌) अनिद्रौ भवतम्‌ ( रत्तोभ्यः ) दुष्टेभ्यः ( वधम ) मारक- 
मायुधम्‌ ( अस्यतम्‌) प्रक्षिपतम्‌ ( अशनिम्‌) वज्ञम्‌ ( यातुमद्भ्यः ) पीडा- 
स्वभावेभ्यः॥ 
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(१८१६ ) अयववेद्भाष्ये सू० ४ [ ४३८] 


॥ | टा” पै 
वी्यवान्त्सपत्नहा शूरवीर: परिपाशंः सुसङ्घलः ॥१॥ 
अयस्‌ । प्रति-सरः । सणिः । वीरः। वीराय । बच्यते ॥ वीये- ` 
वान्‌ । सपल्ल-हा । झूर-वीरः । परि-पान: । सु-सङ्गलंः ॥१॥ 


भाषाय- ( अयम्‌ ) यह [ प्रसिद्ध वेदरूप ] ( चीरः )पराक्रमी, ( वीर्य- 
चान्‌ ) सामर्थ्यं वाला, ( सपत्नहा ) प्रतियोगियौ का नाश करने वाला, ( शूर- 
बीरः ) शूर वीर, ( परिपाणः ) सब छोर से रक्षा करने वाला, ( खुमङ्गलः ) 
बड़ा मङ्गल कारी, ( प्रतिसरः ) अग्रगामी, ( मणिः) मणि [ उत्तम नियम ] 
( वीराय ) वीर पुरुष मै ( बध्यते ) बांधा जाता है॥ १ ॥ 


भावार्थ--जो वीर पुरुष मणिरूप सर्व श्रेष्ठ वेद नियम पर सलते ही & 
घे सुरक्षित रह कर सदा आनन्द भोगते हैं ॥ १॥ 


2 ७ हर | 2 > 

अयं मणिः सपत्नहा सुवीरः सह॑स्वान्‌ वाजी सह॑मान 
३ हिट जा द्‌ ॥ ०८०” 

उग्रः । सत्यक कृत्या दूषयन्नेति वीरः ॥ २॥ 

अयस्‌ । म॒णिः । सपल्ल-हा । सु-वौर': । सह॑स्वान्‌ । वाजी । 


| 
सहमानः :॥ प्रत त्याः | 
हसान;। उग: ॥ अत्यक्‌ । कृत्याः । दूषयन्‌। एति । वीरः।२। 


भाषार्थ-( अयम्‌ ) यह [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिः ) मणि [ उत्तम 
नियम ], ( सपलहा ) प्रतियोगियों का नाश करने चाला, ( सुवीरः ) बड़े 


१--( अयम्‌ ) सप्रसिद्धो वेदरूपः ( प्रतिसरः ) अ०२।११।२। अग्न- 

गामी ( मणि; ) अ० १। २६। १ । नियमरत्नम्‌ । प्रशंसनीयो नियमः ( वीराय ) 

` पराक्रमिरे पुरुषाय ( बध्यते ) संयुज्यते ( वीर्यवान्‌ ) सामर्थ्यवान्‌ ( सपल्लहा ) 

प्रतियोगिनाशकः ( शूरवीरः ) शराणां मध्ये चीरः ( परिपाणः ) अ०२। १७। 
७। सर्वतो रक्षकः ( सुमङ्गलः ) अतिमङ्लकारी ॥ 

. .२-(खुवीरः ) शोभनैवीरेयुःक्तः ( सदस्वान्‌) बलवान्‌ ( वाजी ) परा- 

» कमी ( सहमानः ) शत्रृणामभिभविता ( उग्रः) प्रचण्ड; ( प्रत्यक्‌) अभिसुखम्‌। 


सम्मुखम्‌ ( त्याः) अ०४।६।५ । हिंसाः । विप्लान्‌ ( दूषयन्‌ ) खण्डयन्‌ 
॥ एति ) गच्छति । अन्यद गतम्‌-म० १॥ | । 
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कू० ५ [ ४३८ ] प्रष्टमं काणडस्‌ ॥ ८॥ ( ९८५९७ ) 


वीरो वाला, ( सहस्वान्‌ ) महा बली ( वाजी ) पराक्रमी, ( सहमानः )[ शत्रुओं 
का ] हराने वाला, ( उद्नः ) तेजस्वी ( वीरः ) बीर होकर ( कृत्याः ) हिंसाओं 
को ( दूषयन्‌ ) नाश करता हुआ ( प्रत्यक्‌ ) सन्मुख ( एति ) चलता है॥ २॥ 


भावार्थ -पराक्रमी वीर पुरुष वैदिक नियमों को धारण करके विम्नो 
को हटाते हुये आगे वढ़ते हैं ॥ २॥ 


अनेनेन्द्रे। सणिना वृत्रम॑हन्ननेनासुरान्‌ पराभावयन्म- 
नीषी । अनेनंजयह्‌ द्यावाएथिवी उभे इमे अनेनांज- 
यत्‌ प्रदिशश्चतंस्वः ॥ ३ ॥ 

खनेन । इन्द्रः । सणिनौ। वृंचस्‌। अहन्‌ । छनेन । असु'रान्‌ । 


परां । अभावयत्‌ । सनीषी ॥ अनेन। अजयत्‌ । द्यावौपृथिवी 


इति । उभे इति । इमे इति । अनेने । अजयत्‌ । प्र-दिशं; । 
चतस्त्रः ॥३॥ | | ः 
। भाषा थ--( मनीषी ) महा बुद्धिमान्‌ ( इन्द्रः ) बड़े प्रतापी पुरुष ने 


(अनेन ) इस [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिना ) मणि [ उत्तम नियम ] के द्वारां - 


( इत्रम्‌ ) अन्धकार ( अहन्‌) मिटाया और ( अनेन.) इसी के द्वारा ( असु- 
रान्‌) असुरौ को ( परा श्रभावयत्‌ ) हराया ( अनेन ) इसी के द्वारा ( उभे ) 
दोनों (इमे) इन ( द्यावापृथिवी ) सूर्यं और पृथिवी लोक को ( अजयत) 
जीता और ( अनेन ) इसी के द्वारा ( चतस्न; ) चारो ( प्रदिशः ) दिशाओं को 
( अजयत्‌ ) जीता ॥ ३॥ 


३--( अनेन ) प्रसिद्धेन चेद्रूपेण ( इन्द्रः ) प्रतापी सेनापतिः ( बत्रम्‌ ). । 
अ०२।५।३। अन्धकारम्‌ ( अहन्‌) हतवान्‌ ( अनेन) ( असुरान्‌) सुर- 
विरोधिनो दैत्यान्‌ ( पराभावयत्‌ ) पराभूतान्‌ विनष्टानकरोत्‌. ( मनीषी ) झ० . 


३।५।६। मनीषया मतल इेबया स्तुत्या प्रज्ञया वा--निरु० & । १० | मेघादी 


( अनेन ) ( अजयत्‌) जितवान्‌ ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूलोको ( उभे ) दे (इमे) 
प्रत्यक्ते (अनेन) ( अजयत्‌) ( प्रदिशः ) प्रकृष्टा दिशःप्ाच्या्याः ( चतस््र: ). 


चतुः संख्याका; ॥ 
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ध्य 


५ गंगी by Arya Samaj Faungation Che चे and eGangotri : 
( ९८९८ ) अथयववदभाध स्‌० ५ [ ४३८ | 


भोवार्य-वेदाडुगामी बुद्धिमान्‌ पराक्रमी षुदुष सव बैरिया को मिटा- 
कर सूर्य और एथिवी आदि लोकों पर प्रभाव जमाकर चक्रवर्ती राजा हुये हैं, 
चैला ही सब मनुष्यां को होना चाहिये ॥ ३ ॥ 


० ७ ये — | € है “> ४ ॥ 
अथं खाक्तया माणः प्र तीवतः प्रतिसरः । ओजस्वानू 
>> स द 

विमुधो वशी से अस्मान्‌ पातु सवत: ॥ ४ ॥ 

शपस! खाक्तयः । मणि: । ग्रति-वतः । प्रति-सरः ॥ झोजस्वान । 
वि-मुधः । वशी । सः । अस्मान्‌ । पातु । स्वत: ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ -( अयम्‌ ) यह [ प्रसिद्ध वेद रूप ] ( मणिः) मणि [ श्रेष्ठ 
नियम ] ( स्नाक्तथः ) उद्यमशील, ( प्रतीवत्तः ) सब ओर घूमने घाला और 
( प्रतिसरः ) अग्रगामी हे. । ( सः ) घड ( ओजस्वान्‌ ) महाबली, ( विद्रधः ) 
बड़े हि'सको का ( वशी) वश में करने वाला ( अस्मान्‌.) हमको ( सर्वतः ) 
सब ओर से ( पातु) बचावे ॥ ४॥ | सौ 

भावार्थ -वेदाडगामी पुरुष बड़े , ओजस्वी होकर शत्रुओं को वश मे 
करके सब की रक्षा करते हैं ॥ ४ ॥ । 


तठ प्रिराह तढु साम आह बृहस्पति: सविता तदिन्द्र':। 
ते मे दे वा:पुरो हिता: प्रती चो:कृत्या:प्र'तिसरेरंजन्तु । ४। 
तत्‌ । अय्रिः । झाह । तत्‌ । क इति । सामी; । झाह । बृह- 
| स्पोत: । सविता । तत्‌ ।इन्दू':॥ ते । सै । देवा: । पुरः- 


४-(अयम्‌ ) म० १ (स्राक्त्यः) सरक गंतौ-_क्तिन, , यत्‌। प्रति + वृतेर्घञ्‌। 
उपसगंस्य घञ्यमजुष्ये बहुलम्‌ । पा० ६ । ३। १२२। इति दीर्घ: । प्क्माविभ्यश्च । 
० ४। ४। ३८ । स्वार्थण । खाक्तयः-भ० २। ११1२ । उद्यमशील: ( मणिः) 
सट १ ( प्रतीवते; ) सर्वतोवर्तनः ( प्रतिसरः ) म० १ ( ओजस्वान्‌ ) बलयुक्तः 
( विशधः ) ३० १। २१। १। विशेषेण हिंखकान्‌ ( वशी) घश--इनि । श्रके- | 
नोभ॑विष्यदाधमर्णयोः ॥ पा० २। ३ । ७० | इति।सकरमेकःवम्‌ । वशयिता ( सः ) 
(अध्मान्‌ ) धामिकान ( पातु) (सश; ) | ज 


ङ 
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स० ५ [ ४३८] अहम काण्डस्‌ ॥८॥ ( ९८५८ ) 


हिताः । म्रतीचीः । कृत्याः । ग्रति-सरेः । जन्त ॥ ५ ॥ 

भाषाय- ( तत्‌ ) यह [ पूर्घोक्त ] ( अग्निः ) अग्नि [ खमान तेजस्वी 
पुरुष ( आह ) कहता है, ( तत्त्‌ उ) यही ( सामः) चन्द्र [ समान पोषक ] 
( आह ) कहता है, (तत्‌) यही ( बृहस्पतिः ) बडी विद्याओं का स्वामी, 
( सचिता ) सब का प्रेरक ( इन्द्रः ) प्रतापी पुरुष । ( ते ) वे ( देवाः ) व्यवहार 
कुशल ( पुरोहिताः) पुरोहित [ अग्रगामी पुरुष ] ( प्रतिसरैः) अग्रगामी 
युरुषो सहित (मे ) मेरे लिये ( कृत्याः) हि' साओ को ( प्रतीचीः) प्रतिकूल 
गति वाली करके ( अजन्तु ) हटाव ॥ ५॥ 

भावाथ - विद्वान्‌ पुरुष वेद विद्या का मान करते हैं और विद्वान्‌ दी 
मनुष्या काःविश्न से बचाते हे ॥ ५ ॥ 


अन्तर्द थे द्यावांएथिजी उताहरुत सूर्यम्‌ । ते म दे वाः 
' परोहिताः प्रतीचीः कृत्याः प्रतिसररजन्तु ॥ ६-॥ 
सन्तः । दध । द्यावा पृथिची इति । उत । अहः। उत। 
झूयैस्‌ ॥ ते । से । दे वा: । पुरः-हिताः । ॒तीचीः। कृत्याः । 
अति-सरेः । अजन्त ॥ 
भाषाथ--( द्यावापृथिवी) आकाश और पृथिवी को ( उत) ओर 


( अहः ) दिन ( उत ) और ( सूयंम्‌ ) सूयं को ( अन्तः ) मध्य मे [ हृदय में ] 
( दुखे ) में धारण करता हूं । ( ते) वे ( देवाः) व्यवहार कुशल ( पुरोहिताः ) 


५--( तत्‌) पूर्वोक्तम्‌ ( अग्निः ) अग्निवत्तेजस्थी पुरुषः ( आह ) ब्रवीति 
( तढु ) तदेव ( सामः ) चन्द्रवत्‌ पोषकः ( आह ) (बृहस्पतिः ) बुहतीनां विद्या- 
नां स्वामी ( सविता ) सर्वप्रेरकः ( तत्‌) ( इन्द्रः ) प्रतापी जनः ( ते ) प्रसिद्धाः 
(मे) मह्यम्‌ ( देवाः ) व्यवहारिणः ( पुरोहिताः ) अ० ३ । १&। १ । अग्रगासिन 
पुरुषाः ( प्रतीचीः ) प्रतिकूलगतीः कृत्वा ( कृत्याः) म०२।हि सा; ( प्रतिसरः) 
अग्रेसरेः सह ( अजन्तु ) क्षिपन्तु ॥ 


६--( अन्तः) मध्ये ( द्रे) धरामि ( द्यावापूथिची) आकाशभूमी। . 
तत्रत्यान्‌ पदार्थान्‌ ( उत ) अपि च ( अहः ) दिनम्‌ ( उत ) ( सूयेम्‌) आदिः 
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( ९८६० ) [ अथववदभाष्ये सू० ४ [ ४३८ ] 


पुरोहित [ अग्र गामी पुरुष ] ( प्रतिसरेः ) अग्र गामी पुरुषों सहित (मे) 
मेरे लिये (कृत्याः) हिंसाओ रो ( प्रतीचीः) प्रतिकूल गति वाली करके 
( जन्त ) हटाव ॥ ६॥ 
भावायं-जो पुरुष अवकाश, पृथिवी आदि पदार्थों से विज्ञान पूर्वक 
उपयोग लेते हैं, वे विन्न नाश करके आनन्दित रहते हैं॥६॥ 


ये खाक्तय मणि जना वर्माण कण्डत 
सथः इव दिवसमारुहय वि कत्या बांधते बशी ॥७॥ 


| ये । स्रात्त्वस्‌ । सणिस्‌ । जनाः । वसाणि । करवत ॥ सूय ः- 
इव । दिवस्‌ । झा-रुहय । वि । कत्या; बाधते । वशी ॥॥ 


भाषाथ-( ये) जो ( जनाः ) जन ( स्राक्तयम्‌ ) उद्योग शील (मणिम्‌) 
मणि [ श्रेष्ठ नियम्‌.] को. ( बमाणिः) कवच ( कृण्वते ) बनाते हैँ । [ डनके 
समान ] ( बशी ) वश में करने वाला पुरुष, (सूर्ये इव) सूर्य के समान ( दिवम्‌) 
आकाश में ( आरुह्य ) चढकर, ( कृत्याः ) हि'साओं को. ( वि बाधते) हटा 
देता है ॥ ७॥ 


भावार्थ-जो पुरुष संयमी पुरुषो के समान जितेन्द्रिय होते हे, वे 
बड़े यशस्वी होऊर निर्विध्र रहते हें ॥ ७॥ 


खाक्तयेन माशन ऋषिणेव मनीषिणा । 

अजैषं सवाँ: एतना वि मधे हुन्मि रक्षसं: ॥ ८ ॥ 

खात्त्यैने । मणिर्ना । ऋषिणा-इव । सनीषिणा ॥ 

अजे । सर्दा; । पृतना । वि । मूधो । हन्सि । रक्ष॑ः ॥ ८॥ 
SRR सके मन > त 


त्यम्‌। शिष्टं पूव॑ंचत्‌-म० ५॥ र 
७-(ये) ( खाक्तयम्‌) म०४। उद्योगिनम्‌ ( मणिम्‌) म० १ । श्रेष्ठ 
नियमम्‌ ( जनाः ) लोकाः ( एवते ) कुर्वते ( सूय इव ) ( दिवम्‌ ) आकाशम्‌ 


( आरुह्य ) अधिष्ठाय (वि) विशेषेण ( कृत्याः ) हि'सा ( वाधते ) निवार 
यति ) (वशी) वशयिता पुरुषः ॥ - 


00 


न 
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भष ५ [ ४३८] अष्टम काण्डस्‌ ॥ ट ॥ ( ९८६९ ) 


भाषार्थ- ( ख्राक्तयोन ) उद्योगशील ( मणिना ) मणि [ श्रेष्ठ नियम ] 
द्वारा ( मनीषिणा ) महाबुद्धिमान्‌ ( ऋषिणा इव ) ऋषि के साथ होकर जैसे 
मैं ने ( खाः) सव ( पृतनाः ) सेनाओं को ( अजैबम्‌ ) जीत किया . है, में 
(सृघः ) हि'सक ( र्चः ) राक्षसा को ( वि हन्मि) बाश करता हूं ॥ ८॥ 

भावाथ--मनुष्य ऋषियों के समान पहिले से नियम धारण करके सब 
उपद्रवो को हटाव ॥ ८॥ 


याः कृत्या आज्विरसीयाः कस्या आसुरीयाः कृत्याः 

स्वयंकृता या उ चान्येभ्षिराञंताः। उभयीस्ताः परां 

यन्त॒ परावता नवातंनाव्या३ आत ॥ € 0 

याः। कृत्याः । आ्राङ्गिर्‌सीः। याः । कृत्यो : खाखरी:। याः 

कल्याः । स्वयस-कृ ता; । याः। ऊ इत। च । अ न्येभिः 
भू ता; ॥ उभयो; । ताः । परां । यन्त॒ । परा-वतः । नव- 

तिस्‌ । नाव्याः । अति ॥ ८॥ 


भाषाय-( याः ) जो ( कृत्याः ) हिंसाये' ( आजङ्गिरखीः) ऋषियों कर 
के कही गई हैँ, ( याः ) जो ( कृत्याः) हि'साये' (.आखुरीः) असुरो. करके की 
गई हैं, (याः) जो ( त्याः) हिंसाये ( स्वयंक्कताः ) अपने से की गई हैं 
(च उ) और भी (याः) जो ( अन्वेभिः ) दूसरे पुरुषो करके ( आश्रताः ) 


८--( स्थाक्तवन ) म० ४। उद्योगशीलेन ( मणिना ) म० १ । श्रेष्ठनियसेन 

( मशिन ऋषिणा ) ऋत्यकः । पा० ६। १। १२८ । प्रकृतिभावत्वं हस्वत्वं- च 

(ऋषिणा ) अ० २। ६। १ । अतीन्द्रियाथद्रण्डा ( इच ) यथा ( मनीषिणा ) म० 

३ । विपश्चिता ( अजेषस्‌ ) जितवानस्म्रि ( सवाः ) ( पृतनाः ) अ० ३।२१।३। 

शजुसेनाः ( वि ) विशेषेण ( स॒धः ) हिंसकान्‌ ( हन्मि ) घातयामि ( रक्षसः ) 
साक्तसान्‌॥ 

$--( याः ) ( कृत्याः) हिंखाः। उपद्रवाः ( झङ्गिरसीः ) तेन प्रोक्तम्‌। 

पा० ४ | ३। १०१। अङ्गिर्स्‌--अण , डीप्‌ । आजङ्गिरस्यः । अङ्गिरोभिज्ञानबद्धि 

प्रोक्ताः ( याः ) ( कृत्याः) ( आसुरी; ) तेन निब्जेत्तम्‌। पा०४ । २ | ६८. अशुर- 

आण, । आखुयं; । अखुरेरुपद्रविभिनिमिंता; ( याः) ( कृत्याः) ( स्वयंककताः ) 

१२ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
` 


(९६६२१) ` अ्रथववें दभाष्ये ज्षू० ५ [ ४३६] 


पहुचाई गई हें । ( उभयीः ) सम्पूर्ण ( ताः.) वे (नवतिम्‌) नब्बे ( नाव्याः) 
नाच से उतरने थेग्य नंदियां को ( अति ) पारं करके ( परावतः ) बहुत दूर 
देशों को ( परो यन्तु ) चली जावं ॥ 8 ॥ 

भावाये-जिन हिंसां का विधान ऋषियो ने किया है और जिनक 
मजुष्य अपने आप बुद्धि विकार से करते हैं, अथवा जिन हिंसाओं का दूसरे 
उपद्रवी करते हें उन सब फो मजुष्य ज्ञान द्वारा सर्वथा अति दूर हटावें ॥ 8॥ 


अस्मै म॒णिं वम बज्नन्तु दे वा इन्द्रो विष्णु: सविता 
रुद्री आग्निः । प्रजापति: परमे छी विराडू बैंशवानर 
ऋतषष॑यश्च॒ सवे ॥ १० (९२) 
अस्सै । सणिस्‌ । वमे ¦ बघ न्त । दे वाः । इन्द्रः । विष्णं; । 
सविता रुद्रः। मशि॥ ग्रुजा-पंति:। परमे -स्थी । वि-राट्‌ । 
वै शवानरः । ऋष॑यः । च॒ । सर्वे ॥ ९० ॥(९२) 

भाषार्थ--( देवाः ) स्तुति योग्य पुरुष, [ अर्थात्‌ ] ( इन्द्रः ) बड़े ऐश्‍वर्य 
घाला ( विष्णुः ) कामों में व्याति वाला [ मन्त्री ] ( सबिता ) प्रेरणा करनेवाला 
[ सेनापति ], ( रुद्रः ) श्ञानदाता ( अग्निः ) अग्नि [ समान तेजस्वी आचाय ] 


( प्रजापति; ) प्रजापालक, ( परमेष्ठी ) अति श्रेष्ठ [ मोक्ष ] पद में रहने वाला, 
( विराट ) अति प्रकाशमान, ( वैश्वानरः ) सब नरो का हितकारी परमेश्वर 


आत्मना कृताः स्वबुद्धिविकारेण (उ) अपि ( च) ( अन्येभिः ) अन्ये; 
( आाश्रुताः ) आहृताः । प्रापिताः ( उभयी; ) अ० ७ १०६।२। उभ पूतौ 
कयन्‌, ङीष । उभय्यः । सम्पूणाः ( ताः ) रत्याः ( परा ) दूरे ( यन्तु ) गच्छन्तु 
( परावतः )' दूरदेशान्‌ ( नवतिम्‌ ) बहोरित्यर्थः ( नाव्याः ) नौचये(घर्मंचिष० । 

'पा० ४ । ४॥ 4१ । नौ-यत्‌ । नावा तार्याः नदीः ( अति ) अत्रीत्य ॥. 
ह अस्म ) पुरुषाथिने श्राय ( मणिम्‌ ) श्रेष्ठ नियमरूपम्‌ ( घर्म) | 
- केषचम्‌ ( बध्नन्तु ) धारयन्तु ( देवाः ) स्तुत्याः परुषाः ( इन्द्रः) परमैश्वर्यवान 

| ( विष्णु ) कम खु व्यापको मन्त्री (सविता ) प्रेरक; सेनापतिः ( रुद्रः) अ० २। 

91 ६। ज्ञानदाता ( अग्निः ) अग्निवत्तेजस्वी आचार्यः ( प्रज्ञापतिः) प्रजाः ` 
पालकः ( परमेष्ठी ) अ० १।७।२। अतिश्रेष्ठ मोचपदे स्थितः ( विराद ) 


| १ 


$. ¢ 
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स्‌० ५ | ४३८ ] अहम काण्डस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८६३ ) 


(च) औए ( सर्वे ) सत्र ( ऋषयः ) ऋषि लोग ( अस्मै ) इस [ शूर पुरुष ]के 

( मणिम्‌ ) मणि [ श्रेष्ठ नियमरूप ] ( चमः) कवच ( बच्चन्तु ) बाँचे ॥ १०॥ 
भावार्य- पुरुषार्थी मनुष्य विद्वानों की सम्मति और परमात्मा के श्रेष्ठ 

नियमा में चलकर आनन्द पानें ॥ १० ॥. . कक 


८ 


न्तो अश्योष चोनामनडवान्‌ जगतामिव व्याघ्रः श्व- 

पं गामिव । यमैच्छामावि दाम्‌ तं प्र ति ₹पाश॑न॒मन्तितम्‌१९ 
उत्‌-त॒सः । प्रसि । ्रोषंधोनास्‌। अ नड्वान्‌ । जगंतासू-दव 7 
व्याघ्र: । इवप॑दास्‌-इव ॥ यस्‌ । ऐेच्छास । अविदास । तस्‌ । 
अ ि-स्पाशे नस्‌ । अन्ततस्‌ ॥ ९९ ॥ 


भाषार्थ - ( हे मनुष्य ! ] तू ( ओतधघीनाम्‌) तापनाशको मे ( उत्तमः ) 
उत्तम ( असि) है, ( इव ) जैसे ( जगताम्‌) गतिशीलों [ गौ आदि पशुओं 1 
में ( अनड्वान्‌) [ रथ ले चलने वाला.] बैल और ( इव ) जैसे ( श्चपदाम्‌ } 
हिंसक पशुओं में ( व्यात्र: ) बाघ [ है ]। ( यम्‌) जिसको ( ऐच्छाम ) हमने. 
चाहा था, ( तम्‌ ) उस ( प्रतिस्पाशनम्‌ ) प्रत्येक को छूने वाले; ( अन्तितम्‌ ) 
प्रबन्ध करने वाले [ मणिरूप श्रेष्ठ, नियम के ( अविदाम ) हमने पाया है ॥११॥ 
भादार्थ-उत्साही आत्मावलम्बी पुरुष भय छोड़ कर परमात्मा के 
नियमा को अङ्गीकार करके सुखी होते हैं ॥ ११॥ 
“इस मन्त्र का पूर्व भाग (उतमो.......श्‍वपदामिव )अ० १६।३8। ४। में है ॥ 


अ० ४। ११ । ७। विविधं प्रकाशमानः ( वैश्वानरः ) अ० १ । १० ४ । सर्वेनर-- 
हितः परमेश्वरः ( ऋषयः ) अ० २ । ६।. १ । सन्मागंदशकाः ( सर्व ) समस्ताः. 
११-- उत्तमः ) ( असि ) ( ओषधीनाम्‌ ) अ०- १ । २३.। १ । तापनाश- 

काना. मध्ये ( अनड्त्रान्‌) अ० ४ ।, ११ । १। शक्रटवाह को बलीबरेः ( जगताम्‌) 
० १। ३१। ४। गतिशीलानां गवादीनां मध्ये ( इव) यथा ( व्याघः ऊँ, 
अ०४।३। १ | हिंस्रपशुविशेषः (षवपदाम्‌ ) शुन इक पादो येपाम्‌ ॥ हिंस्ञपशतां; 
मध्ये ( इव ) (यम्‌) ( ऐच्छाम ) वयमिष्टवन्तः (अविदाम) चिन्दतेलु ङि च्लेरङ |; 
वयं लब्धवन्तः ( तम्‌ ) ( प्रतिस्पाशनम्‌ ) स्पश. बाधनस्पशेनयाः, णिच्‌- ल्यु ` 

त्येकस्प्शेकम्‌ ( अस्तितम्‌ ) अ० ६। ४ । २ । प्रबन्धकम्‌ ॥ 
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(१८६४ ) अथववेदभाष्ये शू० ५ [ ४३६ ] 


~ 


प ।__ ~) ०० ० श्र ०७ ० 
स्‌ ठुढु व्याघ्रों भवत्यथा सि हो अथो ढुषा। अथा 
R CSL CN 
सपत्नकर्शमो या बिभंतीमं सखिम्‌ ॥ १२ ॥ 
सः । इत्‌। व्याघ्रः । भवति । अथो इति। सिं हः। अथो इति। 
[ सित ल bcc 
वृषा॥ अयो.दति। सपल्न-कश्चनः। यः। बिसति। इसस्‌। सणिस्‌१२ . 
भाषार्थ-( सः) वह पुरुष (इत्‌) ही ( व्याघ्रः) बाघ, (अथो )` | 
और भी ( सिंहः ) सिंह, ( अथो ) और भी (बघा ) बलीबर्द [समान बलवान्‌ ] 
( अथो ) और भी ('खपल बर्शनः) अतु का दुबल करने चाला (भवति ) - 
होता है, ( यः ) जो ( इमम्‌) इस [ वेदरूप ] ( मणिम्‌) मणि [ श्रेष्ठ नियम ] 
को ( बिभति ) रखता है॥ १२॥ ES 
भावार्थ-वेदाइ॒गामी पुरुष सव प्रकार शक्तिमान्‌ होकर शत्रुओं का 
नाश करते हें ॥ १२॥ 
~ ०) 12 अर हि सो LF € र ी ९७ ७४७ 
नन॑ घन्त्यप्स्रसो न गन्धवा न मत्या: । सर्वा दिशो 
वि राजति यो बिभंतींमं मणिम्‌ ॥ १३ ॥ | 
न। एनस्‌। घु न्ति। अप्सरसः । न। गन्धर्वा:। न। मत्या; ॥ 
९ । - नक न 
सवाः। दिश:। वि। राज ;। बिभेति 
द्‌ / राजति। यः। बिभर्ति । डुमस्‌। सशिस्‌ ।१३। 
भाषाय--( एनम्‌ ) उस पुरुष का (न) न तौ ( अप्लरलः ) झप्ख- 
रायें [ आकाश में चलने वाली बिज्ञुलियां ], (न) न र गन्धर्वाः) गन्धर्व 
[ पृथिवी धारण करने वाले मेघ ] और (न) न ( मत्याः ) मञुष्य ( प्नन्ति ) 


= सः ) पुरुपः ( इत्‌ ) एव ( व्याघ्रः ) व्याध इव शक्तिम 
® र ss सिं र हु ) ( ४10) 
( अथो ) अपि च ( सिंहः ) सिंह इच ( वृषा ) बलीबद इव ( अथो ) ( सपत्र- 
केनः ) कृश तनूकरणे --ढ्युद्‌ । शत्रूणां डुर्षलकरः ( यः ) ( बिभर्ति ) धरति 


न लि $ ङ १३ (न) निषेधे ( एनम्‌ ) आत्मज्ञानिनम्‌ (ञ्चन्ति) मारयन्ति ( अप्स- 


$) ० ७।७।२। आकाशे सरशोला वियतः (न) ( गन्धा ) झ० 
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शू० ५ [ ४३८ ] अहम कांण्डस्‌॥ ८ ॥ . ( ९८६५ ) 


___ ४ 0004 
मारते हैं । वह ( सर्वाः ) सब ( दिशः ) दिशाओं पर ( वि राजति ) शासन 
करता है, ( यः) जो ( इमम्‌ ) इस [ वेद रूप ] ( मणिम्‌) मणि [श्रेष्ठ नियम]. 
को ( विभति ) रखता है ॥ १३॥ ४ 

भावार्थ-आत्मक्षानी पुरुषार्थी पुरुष विज्ञान द्वारा सर्वत्र राज्य करताहै १३ 


CN] 
कुश्यपुस्त्वाम॑सुजत कश्यपंस्त्वा समैरयत्‌ 
| ~ ~ ~ भने 
अबिअस्त्वेन्द्री मान पे बिभ्र॑त्‌ संश्रेषिणऽजयत्‌ । 


=~ ० ° ल [| त्त 2 
जि सहखवोगे, बस दे वा झक्कण्वत ॥ ९४ ४ 
है || 
कुश्यप:। त्वास्‌ । असजत । कुश्यपः । त्वा । सस्‌ । से र्‌यत्‌। 


€ 


सिमः त्वा । इन्द्रः सानु 'षे । बिञ्ज॑त्‌। स॒स्‌-थ विणे। अज॒य॒त्‌। 
झणिस्‌ । सहख -वीर्यस्‌ । वमे । देवाः । अकुर्वत्‌ ॥ ९४ ॥ | 
भाषाय-[ हे मणि, नियम ! ] ( कश्यपः) सव देखने चाले परः 
भेश्वर ने ( त्वाम्‌) तुमे ( असूजत) उत्पन्न किया है, ( कश्यपः) सबंदर्शीः 
इश्वर ने ( त्वा ) तुझे ( सम्‌) यथावत्‌, ( ऐेरयत्‌ ) भेजा है । ( इन्द्रः ) बड़े 
_फेशवर्यचान्‌ मदुष्य ने ( त्वा ) तुकको ( माजुषे ) मुष्य [. लोक ] मे ( अबिभः) 
धारण किया दै और उसने [ तुझे ] ( विभ्रत्‌) धारण करते हुये ( संश्रे षिण ) 
संग्राम मे ( अजयत्‌ ) जय पाई है। [इसी से] ( देवाः ) विजय चाहने वाले 
. बीरों ने ( सहस्रवीर्यम ) सहखौ सामथ्ये वाले ( मणिम्‌) मणि [ श्रेष्ठनियम ] 
को ( चर्म ) कवच ( अकृएवत ) बनाया है ॥ १४ ॥ 


२। १। २ । पृथिवीधारका मेघाः ( न) ( मत्याः ) मलुष्याः ( सर्वा; ) ( दिशः); े 
(वि राजति ) विविधं शास्ति । अन्यत्‌ पूवेवत्‌--म० १२॥ खै 

१४- ( कश्यपः ) अ० २ । ३३ । ७ । पश्यकः सकेद्रष्टा ( त्वाम्‌ ) मणिम्‌ 
( असृजत्‌ ) उत्पादितवान्‌ ( कश्यपः ) ( त्वा ) ( सम्‌) सम्यक्‌ ( एरयत्‌ ) 
प्रोरितवान्‌ ( अबिभः ) अ० ६। ८१।३। घृतवान्‌ ( इन्द्रः) परमैश्वर्यचान्‌ 
पुरुषः ( सातुषे ) अ० ४1 १४ । ५.। मजुष्यसम्बन्धिनि लोके ( बिभ्रत्‌ ) धारयन्‌ 
( संभ्रेषिणे ) श्यास्त्या०। उ० २। ४६। सम्‌+ श्लिष खंखगे-इनच्‌, लस्य 
रः । परस्परश्लेषणसाधने स ग्रामे ( अजयत्‌ ) जयं प्राप्तवान्‌ ( मणिम्‌) म० 
१ । श्रेष्ठनियमस्‌ ( सहस्रवीर्यम्‌) बहुसामथ्यम्‌ ( चमं ) भयनिवारकं कवचम्‌ 
(देवा; ) विजिगीषवः | शूरा: ( अऊएवत ) अ$वेच्‌॥ ` 


७ 
जक ० + 
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१८६६) अथववेदभाष्ये सू० ५ [ ४३८] 


न ७ किन्छु हरुका TTT 
भावार्थ-विद्वानो ने निश्चय किया है कि जो मञुष्य परमेश्वरकृत 
नियमों पर श्रद्धा रखता है, वह विजयी होता है ॥ १४॥ . 


बट ल a 9 ड ls ° Ee ~ 
यस्त्वा कृत्या भिर्यसत्वा दीक्षाभिय्‌ ज्ञैयस्त्वा जिच सति । 
~ © De ००३ 
प्रत्यक्‌ त्वमिन्द्र तं जहि वज्त्रण शतपंवंणा ॥ ९४ ॥ 
न रि 
यः । त्वा । कृत्याभिः । यः । त्वा । दीक्षाभिः । यज्ञ: । यः । 
त्वा । जिघासति ॥ यत्यक्‌ । त्वस्‌ । इन्द्र । तस्‌ । जहि । 


|| 


वञ्जेण । शत-पर्वणा ॥ ९५ ॥ 

भाषार्थ-( यः) जो (त्वा) तुभे ( कृत्याभिः ) हिंसा क्रियाओं से: 
(यः) जो (त्वा) तुमे ( दीक्षाभिः ) आत्मनिप्रह व्यवहारी से, ( यः ) जो 
( त्वा) तुझे ( यज्ञः ) संयोगो से ( जिधांलति ) मारना चाहता है। ( त्वम्‌ ) 
तू ( इन्द्र ) हे बड़े ऐश्वर्य वाले पुरुष ! ( तम्‌) उस को ( शतपर्वणा ) सैकड़ों 
पालन साम्यं वाले ( वज्रेण ) वज्‌ से ( प्रत्यक्‌ ) प्रत्यक्ष (जहि) नाशकर। १५ 1. 

भावाय--जो पाखण्डी मनुष्य उपद्रव करके अथवा कपट से आत्म- 


3 


टे. ०९ । RO 
अयामहु वे प्रतीत ओज॑स्वान्‌ संजयो” मणि: । 
जां घन च रक्षत परिपाणं; समद ॥ ४ 
=" भन च रक्षतु परिपाणः सुमङ्गलः ॥ १६ ॥ 
यय इत्‌। वै । प्रति-वर्त। ओजस्वान्‌ । सुस्‌-जय; । मणि:॥ 
८ बस्‌ । धनस्‌। च। रक्षतु। परि-पान: । स-सङगलँ; ॥ १६॥ | 
= कक का” 2 "०7 es 


 २१५-(यः) (त्वा) इन्द्रम्‌ ( कृत्याभिः) अ० ४।8।५। शि कि. 
क या छ) दीक्ष मौरङ्देज्योपनयननियमद डा कना. 
कयी व ग्रहैः ( यज्ञैः ) संयोगव्यवहारैः ( जिघांसति ) हन्तुमिच्छुति 
(जहि) Sn a क oe 
८ जूण ) ( शतपर्षणा ) स्नामद्पद्यत्तिपशकिभ्यो बनिप्‌ । 
5१3 प्‌ पालने पूर्ता च--वनिप्‌ । बहुपालनयुक्तेन | 
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क० ५ [ ४३८ ] अष्टमं काणंडस्‌ ॥ ८॥ ९ ९८६५ ) 
वि तल सन मत नम लिल मनन 


साषाये-( श्रयम्‌) यह ( इत वै ) अवश्य ही ( प्रतिवर्तः ) प्रत्यक्ष घू- 
मने वाला, ( ओजस्वान्‌) बलवान्‌, ( संजयः ) विजयी, ( परिपाणः ) परि- 
रक्षक, ( सुमङ्गलः ) बडा मङ्गलकारी ( मणिः) मणि [ श्रेष्ठ नियम] (प्रजाम्‌) 
प्रजा (च ) और ( धनम्‌) धन को ( रक्षतु १ रक्षा करे ॥ १६॥ ४ 
 भावाथ--नियमंवान मलुष्य दी प्रजा ओर चन की रक्षा करते है ॥१६॥ 
७ |] है 
झसपतल्न ना अघरादेसपले न उत्तरात । 

क मा पक है > 
इन्द्रोसपत्नं नैः पुश्चाज्ज्योतिः शूर पुरस्कृ च ॥ ९० । 
असपत्नस्‌ । न; | अधरात्‌ । अल॒पुतल्तय। नः। उत्तरात्‌ ॥ इन्द्‌ । 
असपत्नस्‌ । नः। पश्चात्‌ । ज्येतिः । शर । पुरः। कृषि i 

भाषार्य-( शर) हे शर (इन्द्र ) हे परमैश्वर्यचन्‌ राजन्‌ ! ( ज्योतिः ) 
ज्योति को (नः ) हमारे लिये ( अधरात्‌ ) नीचे से ( असपल्म्‌) शकु रहिन, 

( नः) इमारे लिये ( उत्तरात्‌) ऊपर से ( असपलम्‌) शत्रु रंहित; (नः) 
हमारे लिये ( पश्चात्‌) पीछे से ( असपत्नम्‌) शत्रुरहित ( पुरः ) सन्सुख 
(कुञ्चि) कर ॥ १७॥ [ 

(क्‌ भावार्थ -राजा सब ओरसे शत्रुओं को नाश करके प्रजाकी रक्षाकरे (१७ 


~ < ९ € ७, 
व्च मे द्यावोएथिवी बमोहुवम सून: । 
बरै म इन्द्रश्च शिश्च वम घाता देधातु में ७ ९८ ५ 
नि क क | शु 
बै । से । द्यावौपुथियी इति । वर्स । आह: । वस । सूयः १. 
दर्भ । में इन्द्र; । च। अधिः। च॒ । बस । घाता । दुचात । सेट 
१६--( अयेम्‌ ) - ( इत्‌.) अवश्यम्‌ ( वै.) एव ( प्रतियत: ) -म० ४। पारि जि पति म वि * 
त्यक्षवर्तनशीलः ( ओजस्वान्‌) बलवान्‌ ( संजयः ) सम्यग्‌ जेता ( मणिः ) 
म० १ । श्रेष्ठनियमः (प्रज्ञाम्‌) ( चनम्‌) (च) (रक्षतु ) ( परिपाणः) म०- 
१। परिरक्षकः ( सुमङ्गलः ) बहुश्रेयस्करः ॥ | | | 
१७--( असपत्नम्‌ ) शत्रुरहितम्‌ ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( अधरात्‌) अधो- - 
देशात्‌ ( उतरात्‌.) डपरिदेशात्‌ ( इन्द्र ) परमैश्वर्यवन राजन्‌ ( पश्चात्‌) पृष्ठतः 
ज्योतिः ) प्रकाशम्‌ ( झर ) ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ( कृषि ) कुरु । अन्य्पूवचत्‌॥ | 
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; ( १८६ ) जयर्ववद्भाष्यै । शू ५ [ ४३८ ] 


आषार्थ (मे ) मेरे लिये ( द्यावापृथिवी) आकाश और भूमि ( वर्म ) 
कवच, ( अहः ) दिन ( वर्म ) कवच, ( सूर्यः ) सूये ( वर्म) कवच. (मे) मेरे 
लिये ( इन्द्रः ) वायु (च ) और ( अग्निः ) अग्नि [ जाठर अग्नि ](च) भी 
( वम ) कवचे [ होवे ], ( धाता ) पोषण करने वाला परमेश्वर (मे) मेरे 
लिये ( वरम ) कवच ( दधातु ) धारण करे ॥ १८ ॥ | 

भावार्थ--महुष्य परमेश्वर की महिमा को विचार कर संसार के सब 
पदाथों से उपकार लेकर सदा उन्नति करे ॥ १८॥ 

इस मन्त्र का पूर्वाद्ध--अ० १६। २० | ४ | में भी है॥ 
ऐन्द्रा यं बे बहुलं यदुग्रं विश्वे देवा नातिविध्य॑न्ति 
सब । तन्मे तन्वै त्रायतां सर्वतो बुहदायुष्मां ज्रदूँ- 


~ रै 


।ष्टयथासानि ॥ ९६ ॥ 
से न्द्धाद्मस्‌ । वसं । बहुलस्‌ । यत्‌ । उग्रम्‌ । विशवे । दे वाः । 


[| | ह 
न । अति-विध्यन्ति । सव ॥ तत्‌ । मे । तन्वस्‌ । चायतास्‌। 
si ह्‌ | ॥ै 
सुवतः । ब॒हत्‌। आयु ष्मान्‌। जरत्‌ू-अष्टि:। यया । असानि १८ 


भाषार्थ( ऐन्द्राग्नम्‌ ) वायु आर अग्नि का (वर्म) कवच ( बहुलम ) 
बहुत अधिक और ( उग्रम्‌ ) प्रचण्ड है, ( यत्‌) जिखको ( विश्वे सवै ) सब 
की सब ( देवाः) इन्द्रियां (न ) नहीं ( अतिविध्यन्ति) आरपार छेद सकती . 
हैं। ( तत्‌) वह ( बृहत्‌) वड़ा [ कवच ] (मे) मेरे ( तन्वम्‌) शरीरको - 


. __ ९८- वर्म ) कवचम्‌ । रक्षासाधनं भवतु ( मे ) मह्यम्‌ ( दावापथिवी ) 
आकाशमूमी ( अहः ) दिनम्‌ ( सूर्यः ) आदित्यः ( इन्द्रः ) वायुः ( च ) (अग्निः) 
जाठराग्निः ( च) अपि ( घाता ) पोधकः प्ररमेश्वर ( दातु ) धारयतु । 
अन्यद्गतम्‌॥ 

१8 पेन्द्राग्नम्‌_) इन्द्रच अग्निश्च इन्द्राझी। सास्य देवता) पा० ४ । २ । 


हर ३९४ | इत्यण । इन्दाग्निदेवताकम्‌.। वायुपावकसम्बजम्‌ ( वम ) कवचम्‌ ( बहु- 
मक लप्र )अ० ३। १४ । ६। अत्यधिकम्‌ (य त्‌ ) (उग्रम्‌ ) प्रचण्डम्‌ (विश्वे सर्वे ) 
न्न जज सै एव ( देवाः ) इन्द्रियाण (न) निषेध अतिचिध्यन्ति) अत्यन्तं छिन्दन्ति, 


73 क नद.” 
उने 
a ॐ 
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WN. Uw oo MN s/s १२ नल 

(सर्वतः) सघ ओर से ( त्रायताम्‌) पाले, ( यथा ) जिससे (आयुष्मान्‌ ) बड़ी 
आयु घाला ( जरद्ष्टिः ) स्तुति के साथ प्रबृत्ति वा भोजन वाला ( असानि ) 
मैं रह ॥ १&॥ 


भावार्थ परमेश्वर की सष्टि मै वायु अग्नि आदि पदार्थ अपरिमित 
हैं, उनसे मनुष्य यथावत्‌ उपकार लेकर अपनः जीवन र यश बढ़ाव ॥ १8॥ 
आ मारुक्षद देवमणिमह्या अरष्टतांतये । | 
इमं मे थिम॑भिसंत्रिशष्वं तन्‌पानं जिवरू थमाजसै ॥२०॥ 
खा । सा। अरक्षत्‌ । दे व-सणिः। सहये। झरिह-स्पैतये ॥ 
दुस्‌ । मे थिस्‌ । अ भि-संविशध्वस्‌ । तनू-पांनस्‌। चि-वरूयस्‌ । 
झोजसे ॥ २०॥ 


भाषार्थ-( देवमणिः) दिव्य {मणि -[ श्रेष्ठ नियम ] ( मह्यं ) बड़ी 

( अरिष्टतातये ) कुशलता के लिये (मा) सुक पर ( आ अरुक्षत्‌) आरूढ 

[ अधिकारवान्‌ ] हुआ है। [हे विद्वानो |] (इमस्‌) इस ( तनूपानम्‌ ) 

` शरसीरपालक, ( त्रिवरूथम्‌) तीन [ आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधि- 

दैविक ] रक्षा वाले ( मेथिम्‌ ज्ञान में ( ओजसे ) बल के लिये ( अभिसंविश- 
ध्वम ) सब ओर से मिखकर प्रवेश करो ॥ २० ॥ 


( तत्‌ ) वम ( मे ) मम (तन्वम्‌) तनूम्‌। शरीरम्‌ (जायताम्‌) पालयतु (सबेतः) 
सवंप्रकारेण ( बृहत्‌) महत्‌ ( आयुष्मान्‌ ) दीघेजीवनः ( जरदृष्टिः ) अ० २। 


२८। ५ । जरता स्तुत्या सह अष्टिः काय्यंव्यात्षिर्भाजन वा यस्य सः ( यथा ` 


यस्मात्‌ कारणात्‌ ( असानि ) भवानि ॥ 


२०--( पा) माम्‌ (अआ अरुक्षत्‌) श्र० ३।५।५। आरूढवान्‌। अ- 
. थिितबान्‌ ( देवमणिः ) दिव्यशुणा मणिः श्रेष्ठनियमः ( मह्यै ) महत्ये ( अरिष्टः 
' तातये) अ० ३।५। ५ । कुशलकरणाय ( इमम्‌ ) खुमसिद्वम्‌ ( मेथिम्‌) सव- 
धातुभ्य इन्‌। उ० ४। ११८ | मेथु वधे मेधायां च-इन्‌। बोधम्‌ ( अभिसं- 
चिशध्बम्‌) खचंतो मिलित्वा प्रविशत, आश्रयध्वम्‌ ( तनूपानम्‌) शरीरपालकम्‌ 
( त्रिरूथम्‌) जव॒ञ्‌भ्यासूथन्‌। उ७ २ । ६। चञ्‌ स्वीकरणे संवरणे वा-ऊथन्‌ । 
त्रीणि वरूथानि ` आध्यात्मिकाधिभौतिकाधिदैविकानि रक्षणानि यस्सिंस्तम्‌ 
( ओजसे ) चलाय ॥ डी 
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== व्याक ` 
भावोयथ-सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर ने प्रत्येक प्राणी के कुशलं के लिये 
उत्तम नियम उत्पन्न किये है, सब विद्वान्‌ लोग उनका आश्रय लेकर अपना बल 


बढ़ावे ॥ २० ॥ 
इस सन्त्र का पूर्वैभाग कुछ भेद से आ चुका है-अ० ३।५। ५.॥ 


अस्मिल्रिन्द्रो निदधातुनुम्ण भिमं दे वासे क्षभिसंविशच्वम्‌। 
_ दीघाँयुत्वायंश॒तशारदायायुष्मान्‌ जरदेष्ट्रिखथासंव्‌ २१ 
अस्मिन । इन्द्रः । नि । दुघात । नस्णस्‌। दुमस्‌ । दे वासः। 
अ॒भि-संविशध्वस्‌॥ दीर्चायु-त्वाय । शत-शारदाय । आयु- 
` ष्सान्‌ । जरत्‌-म्रष्टिः । यथा । अस॑त्‌ ॥ २१ ॥ 

भाषार्थ-( इन्द्रः) बड़े ऐश्वर्य वाला - जगदीश्वर ( अस्मिन्‌) इस 
[ पुरुष ] मे (चर्णम्‌) बल वा धन ( शतशारदाय ) सौ शरद्‌ ऋतु वाले 
( दीर्घायुत्वाय ) दीर्घ आयु के लिये (नि दधातु) नियम से स्थापित क्रे, 
( देवासः) हे विद्वानो! ( इमम्‌) इस [ ज्ञान--म० २० ] में ( अभिसं विशध्त्रम्‌ ) 
सव ओर से मिलकर प्रवेश करो, ( यथा) जिससे वह ( आयुष्मान्‌ ) बड़े 
जीवन वाला और (जरद्‌ष्टिः) स्तुति के साथ प्रवृत्ति वा भोजन चाला (असत्‌) 
होवे ॥ २१॥ 
| भावार्थ-विद्वान लोग उपदेश करे जिससे सब मनुष्य ईश्वर महिमा 
जानकर बलं धन आर यश. बढ़ाव ॥ २१॥ 
स्वास्तदा विद्या पतिवुंत्रहा विमृधो बशी । इन्द्रौ 
बन्नातु ते म॒णिं जिगीवाँ अपराजित: सोम॒पा अभयं 
करो ढषां । स त्वा रक्षतु सर्वतो दिवा नक्त च 
विश्वतः ॥ २२ ॥ ( १३ ) $ | 


| 7 490 ) मन्चुष्ये (इन्द्र, ) परमैश्वर्यवान्‌ जगदीश्वरः (नि) 
य लु ) स्थापयतु (नृम्णम्‌) अ ४। २४। ३ । बलं धनं वा (इमम्‌) 
।सेथिम्‌। बोधम्‌ (अभिसंविशध्वम्‌ ) म०२० (दीर्घायुत्वाय) चिरजीवनाय- 
“्ारिदाय ) अ १।३५। १। शतसंचत्सरयुक्ताय ( आयुष्मान। जरद्‌ष्टि; । 
यया ) म० १६ ( असत्‌ ) भवेत्‌ ॥ x 
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बू० ६ [ ४३८ ] अ्रष्टम॑ काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८६९ ) 


स्वस्ति-दा; । विशास्‌ । पतिः । वुच-हा । विःसुघः । वशी ॥ 
व ( = । 
न्द्रः । बच्चा त । तै । मणिस्‌ । जिगीवान्‌ । अपरा-जितः । 


0 | 
सोम-पाः। अभयस्‌-करः। वृषां ॥ सः। त्वा । रक्षत । सवतः । 


दिवां । नक्तेस्‌ । च । विश्वतः ॥ २२ ॥ (९३) | 

भांषार्य--( स्वस्तिदाः ) मङ्गल का देने हारा, ( विशाम्‌) प्रजाओं का 
( पतिः ) पालने हारा, ( वृत्रहा ) अन्धकार मिदाने हारा, ( द्विसः ) शत्रुओं 
के ( बशी ) वश में करने दारा, ( जिगीवान्‌ ) विजयी, ( अपराजितः ) कभी न 
हराया गया, ( सोमपाः ) ऐेश्‍वये की रक्षा करने दारा, ( अभयङ्करः ) अभय 
करने हारा, ( दूषा ) महाबली ( इन्द्रः) बड़े ऐश्‍वर्य वाला जगदीदश्वर (ते) 
तुझको-[ हे मनुष्य 1] ( मणिम्‌) मणि [ श्रेष्ठ नियम ] ( ब्चालु )- बांधे । (सः) 
बह ( सर्वतः ) सब प्रकार ( दिवा नक्त च ) दिन और रात ( विश्वात ) सब 
ओर से (त्वा ) तेरी ( रक्षतु ) रक्षा करे॥ २२॥ 

भावार्थ-मलतुष्य परमेश्वर' की उपासना करके उत्तम नियमों का 
पालन कर सदा झुरक्तित रहे ॥ २२॥ i दो 

इस मन्त्र का प्रथम भाग और कुछ अन्यपद आ चुके है--अ० १॥ 
२१।१॥ ल | 
. ` शक्तस्‌ ६॥ 
- ` १--२६॥ प्रजापतिदेवता ॥ १, ३, ४-8, १३, १८, २०-२६ अजुष्डुपू ; २ 
बृहती ; १०, १७ ऽ्यवसांना षट्पदा जगती ; ११, १२, १४, १६ पथ्या पङ्क्तिः 
१५ च्यवसाना सप्तपदा शक्करी ; १8 भुरिगनुष्डुप्‌ ॥ 


२२- अस्य मन्त्रस्य बहवः पदार्थाः सांधिता:--अ० १। २१। १। अत्र 
तेषां पर्य्यायवाचिनो दीयन्ते ( स्वस्तिदाः ) क्ष मप्रदः ( विशां पतिः ) प्रजानाँ 
पालकः ( वृत्रहा ) अन्धकारनाशकः ( त्रिस्रधः ) शत्रून्‌ ( वशी ) चशयिता 
(इन्द्र: ) परमेश्वरः ( बचन्नातु ) धारयतु (ते) तुभ्यम्‌ ( मणिम्‌) म० १। 
रेष्ठ नियममः ( जिगीवान्‌) अ० ४। २२। ६। जयशीलः ( अपराजितः ) अनभि- 
भूतः ( सोमपाः). ऐेशवर्यरक्तकः ( अभयङ्करः) अभयप्रदः ( जूषा) महाबली 
(सः) इन्द्रः (त्वा) त्वाम्‌ ( रक्षतु) (स्वतः ) सर्वप्रकारेण ( दिवा ) दिने 
( नक्रम्‌) रात्रौ (च) ( विश्वतः ) सर्वाजु दिक्लु ॥ . . - . ER 
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( ९८३२ ) | अथववेद भाष्ये झू० ६ [ ४३८ ]. 


= 


a गर्भरक्षोपदेशः-गर्भ की रक्ता का उपदेश ॥ 
यौ ते मालोन्ममाजे जातायां: पतिबेदनी । 

दुणीसा तत्र मा श'घदुलिंशं उत व॒त्सपंः ॥ १॥ 

यौ । ते । माता । उत्‌-ममाजे । ज्ञातायाः । पति-वेदंनी ॥ 
दुः-नार्मा । तत्रं । मा । ग॒ध॒त्‌ । झलिंश:। उत । वत्स-पंः॥१॥ 


"य्य र 


पल्लालानुपलालौ शके, कोक मलिम्लचं प॒लीज॑कम्‌ । 

०> छो — » ल ण 
आश्रेष॑ वत्रिवांससमृक्षग्रीवं प्रमीलिनंसू ॥२॥ 
पलाल-झनपलालौ । शकु स्‌ । काकंस्‌ । सलिम्स॒ चस । पली- 

| ~ सड, वट 
जकस्‌ ॥ झा-श्र षंस्‌। वब्रि-वौससस्‌ । कक्ष “ग्रीवस्‌ । प्र-मो- 
' लिनसू ॥ २॥ 
FE 

` भाषाय हे स्री ! ] ( ते जातायाः ) तुक उत्पन्न हुई की (माता) 
माता ने [ तेरे ] (यौ) जिन दोनों ( पतिवेदनौ ) पेश्वरयं प्राप्त करने वालों 
[ अर्थात्‌ स्तनो ) को ( उन्ममार्ज ) यथावत्‌ धोया था। ( तत्र) उन दोनो मे: 
[ हो जाने वाला ] ( अलिंशः ) शक्ति घटाने चाला (उत ). और ( चत्सपः ) 
बच्चे नाश करने वाला (दुर्णामा ) डुनांमा [ दुष्ट नाम चाला थनेला आदि रोग 
का कीड़ा ], ( पलालानुपलालौ ) मांस [ का वढ़ाब ] रोकने वाले और लगा- 
तार पुष्टि रोकने वाले, ( शर्कुम्‌ ) क्लेश करने वाले, ( कोकम्‌ ) भेड़िया [समान 


: १, २--( यौ.) ( ते ) तव (माता ) जननी ( उन्ममाजे )उत्कषेण शोधित- 
घती ( जाताया: ) उत्पन्नायाः ( पतिवेदनौ ) सर्वधातुभ्य इन्‌। उ० ४। ११८! 
पत ऐशश्‍वर्ये-इन्‌1- विदल लाभे-ल्युट्‌ । ऐषवयप्रापको, स्तनावित्यर्थ: (दुर्णामा) 
ड्र्‌ ३८ नाम यस्य । दुर्णामा क्रिसिमेवति फपनामा--निरु० ६। १२ । पापनामा 
| जना रीता वत उत्पन्न; । इति देवराजयज्वा निरुक्तटीकाकारः ।: 
काय ० डी । १४१। सना अभ्यासे-मनिन्‌, यद्वा नमतेर्वा. 
न... र & कुछ थवा, झम रोगे--मनिन्‌, सर्वत्र निपातनात्‌ सिद्धि 
तेतरी रमा ) इति पदे दी मतिषेधकौ एकं निश्चयं द्योतयेते, रोग- 


जप 
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सू० ६ [ ४३८ ] अष्टमं काण्डस्‌ वभ (९८७३) _ 


Sree 0... 
बल छीनने वाले ], ( मलिम्लुचम्‌) मलिन चाल वाले, ( पलीजकम्‌ ) चेष्टा में 
दो ष-सगाने वाले, ( आश्रेषम्‌) अत्यन्त दाइ वा कफ करने वाले, ( वत्रिवास- 
सम्‌ ) रूर दरलेने वाले, ( ऋत्तत्रीवम्‌) गला दुखाने वाले, ( प्रमीलिनम्‌ ) 
आखे सू'द देने वाले, क्कश ] को ( मा ण्घत्‌) न चाहे ॥ १, २॥ | 

भावाय-ञ्जी सावधान रहे कि जिन स्तन आदि अङ्गौ को उसकी - 
माता ने जन्म दिन पर घोकर नीरोग बानाया था, उनमें रोग के कीड़े दो जाने 
के कारण बल हीस छोकर बच्चे के दुःखदायी क्क श न उत्पन्न हौ॥ १, २॥ 


, कारकः इत्यर्थः । नामन्उद्‌कम-निघ० १। १२। अतिक्रूररोगः। दुर्नाम ,अर्शों 
रोग इति शञ्द्कल्पद्टुमः ( तत्र ) स्तनद्वये वर्तमानः (मा गु॒धत्‌ ) एघु अभि- 
कांक्षायाम्‌, माङि लुःङ पुषादित्वाद्‌ङ्‌। मा लिप्सेत ( श्रलिंशः ) सवंधातुभ्य 
इन्‌। उ०४।११८। अले भूंषणपर्य्यातिशक्तिवारणेषु--इच्‌ । खच्च डिद्वा बक्तव्यः | 
 चा०्पा०३।२।३८। अलि+शंछु हिँसायाम्‌-खच्‌, खाच डित्‌, सुम्‌ च । 
शक्तिहिंखकः (डत) अपि च ( वत्सपः ) वत्स--पा पाने--क। वत्सपिबः । ` 
शिशुनाशकः ( पलालाबुपलालौ ) पल गतौ रच्तणे च -- अल धारणे-क। प- 
लस्य मांसस्य वर्जक॑ निरन्तरगतिनिवारक च तौ क्रोशो ( शरम्‌) अन्येभ्योऽपि 
श्यन्ते । पा० ३।२ ।७५। शू हिंसायाम--विच्‌ । आङ्परयोः खनिशुर्म्या 
डिच्च । उ० १। ३३ । शर्‌. + डुछअ्‌ करणे-कु, स च डित्‌ । क्नेशकरम_ (कोकम्‌ भै | 
कुक आदाने-पचायच्‌। वुकं यथा बलस्य संहतारम्‌ ( मलिम्लुचम्‌_) ज्योत्स्ना 
तम्नि्ञा० । पा० ५। २। ११४ | मल--इनच्‌ मत्वर्थे निपात्बते । इगुपधक्षापूकिरः 
कः.। पा० ३। १। १३५। म्लुच स्तेयकरणे-क, पृषोदरादित्वान्‌ नलोपः । मलि-- 
म्लुचः स्तेनः--निघ० ३। २४। मलिनगतियुक्तम्‌ ( पलीज॑कम्‌ ) पल गतो . 
विच + ईज गतौ--पबुल्‌ । चेष्टादूष हम ( आश्रेषम्‌ ) आ+ श्लिष दाहे संसगे 
च--घज्‌ । लस्य रः। समन्ताहू दाहकरं कफकरं वा ( वत्रिवासखस्‌ ) आह- 
गमददनजनः किकिनौ लिद्‌ च । पा ३। २ ।१७१। वुञ्‌ वरणे-कि छ्विवेचनम्‌, 
कित्वाद्‌ गुणाभावः, यणादेशः । वन्रिरिति रूपनाम वृणोतीति सत+--निरू० २ । 
&। बसेशित्‌ | उ० ४। ४१८॥ वस अपहरणे-अजुन। रूपनाशकम्‌ (चहच्तग्रीवम्‌ ) 
ऋत वघे-अच्‌ । ऋत्तः क्लेशो ग्रीवायां बस्य तम्‌ । वाहिताग्न्याद्षु । 
पा०२। २1 ३७ | इति सप्तमी परा(प्रमीलिनम्‌) सील संकोचे-णिनि। प्रतिक्षणं 
संकुचन्नेत्रम्‌॥ ` PARES 


— : 
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( ९८७४ ) अयर्ववेदभाष्ये सू० ६ [ ४३८ ] 


हि 


नमा न कन म त तची 0? 

मन्त्र १ तथा २ युग्मक हें ॥ ( दुर्णामा ) का अर्थ “कीड़े पापनांमा अर्थात्‌ 

बुरे स्थान मै झुके वा उत्पन्न” किया है--देखो निरुक्त ६। १२ और देवराज 
यज्वा की टीका ॥ . 


मा से बृत्तों मोप सुप ऊरु माव॑ सपोउन्तरा । 


SS ~ ®: > > € ॥ , 
कणोम्यस्यं भेषज बज त म्‌ ॥ ३॥ 
४ ० लि 
मा । सम्‌ । वृतः। मा । उप । सुपः। करू इति । मा । अवं । 
° | अपेन णो भ्प्र ये 
सुपः । क तरा ॥ कुणो मि । झस्य । भेषजम्‌ । बुजस्‌ । दु- 
नास्‌-चातनस्‌ ॥ ३॥ A 
C 
भाषाय] दे रोग ] ( मा सम्‌ बतः ) तू मत घूमता रह, (मा उप 
सप: ) मत सागता आ, ( ऊरू अन्तरा ) दोनो जांघों के वीच (साव सपः ) 


मत नरकता. जा | ( अस्यै ) इस | स्त्री ] के. लिये ( ढुर्णामचातनम्‌ ) दुर्नाम- 
नाशक [ दुष्ट नाम रोग मिटाने बाले.] ( बजम्‌ ) बलव! 

म्‌ ) बलवान्‌ ( भेष 
को ( कृणोमि ) बनाता हु ॥ ३॥ Rr ps 


भावाण - वैद्य गर्भिणी :स्री के जिये ञ्जः श्रोषि 
गी के. उः थि 
उसको कोई कठिन रोग न होवे ॥ हिका 


८ 2. # 220 ६ १ 
दुणामा च सुनामां चोभा स'वृततैमिच्छत: । 
जे N= 
अराचानप हन्मः सुनामा स्त्रैणं मिच्छताम्‌ ॥ ४ ॥ 
दुः-नार्सा। च । सु-नामा। च। उभा। स॒स्‌-वृतस्‌। इच्छतः ॥ 
अरायान्‌ । चर 15:53 -- जक १ | » ७९ | ८ पर ~ न 
ह ह ७ ते नामा । स्या  दुच्दतास ४४॥ र । अप । हन्मः । सु-नामां । स्थेणंस्‌ । इच्छताम्‌ ॥४॥ 


३--( मा सम्‌ बृतः ) दुद्भ्यो लुङि । पा०१ 1३ । &१। इति जतु वतेने . 


परस्मै पद्म्‌, यतादित्वा : वतन : 
र द्‌ ढ्‌ अङ. । संवतनं मा मे ॥ पा 
ok पा. कुरु. (मोप सुपः) उपसपंणं 


मा कार्षीः ( ऊरू अर र रण य 
कार्षीः ( ऊ अन्तरा ) अन्तरान्तरेण युक्त । पा० २।३। ४। इति द्वितीया । 


| Gia ( माव सूपः ) अवाक सर्पणं मा कुरु ( कृणोमि ) करोमि 
1 कक ) गर्भिण्यै ( भेषजम्‌ ). औषधम्‌ ( बजम्‌ ) वज गतौ-अच्‌ , वस्यः बः । 


स (प. ( ढुर्णामचातनमू ) 'चातयतिनांशने--निरु७ ६। ३० । झतिकठिन- 


~ 
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सू० ६ [ ४३८] अष्टम कांण्डस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८७५ ) 


' भाष।य--( ढुर्णामा ) दुर्नाम [ कठिन रोग ] (च ) और ( खुनामा ) 
खुनाम [ स्वस्थपन ] (च) भी (उभा) दोनों ( संवृतम्‌ ) समीप रहना, 
(इच्छतः ) चाहते हैं । ( अरायांन्‌) अलच्मी वाले [ रोगो ] का (अप हन्मः ) 
हम मिटाते हैं, ( सुनामा ) खुनाम [ स्वस्थपन ] ( स्रैणम्‌) खरी सम्बन्धी 
[ शरीर ] को ( इच्छताम्‌ ) चाहे ॥ ४॥ 


सावाथ-वैद्य समीपबती रोग के कारणा को रोककर गर्भिणी का स्वास्थ्य 
बढ़ाते रहे ॥ ४॥ 


यः कृष्ण: के इयसु र स्तस्बुज उ त तुण्डिकः । 

अरायानस्या मुष्क्राभ्यां भंससो5प हन्मसि ॥ ४॥ 

यः । कृष्ण; । के शी । असु रः। स्त॒स्ब-जः। उत । तुण्डिकः ॥ 

सरायांतू । अस्याः । सुष्काभ्यौस्‌ । भंसंसः। अप । हन्मसि ४. 
भौषार्थ--( यः) जो [ रोग ] ( कृष्णः) काला, ( केशी ) बहुत क्लोश 

चा बहुत केश वाला ( अखुरः ) गिरानेवाला, ( स्तम्बजः ) बैठने केअङ्ग में 


उत्पन्न होनेवाला (उत ) और ( तुणिडिकः) कुरूप थूथन वा कुरूप नाभि वाला 
[ है ]। (अरायान्‌) अलद्दमीवाले [ उन रोगों ] का ( अस्याः ) इस [स्त्री ] 


४--( डुणामा ) म० १ । दुष्टरोगः ( च ) ( सुनामा ) सुभगः । स्वस्थ- 
भावः (च ) (उभा) दो ( संवृतम्‌) वृतु वतेने-क्विप्‌ । खमीपतरतेनम्‌ 
( इच्छतः ) ( अरायान्‌.) अ० २। २५ । ३। अलच्मी कान्‌ रोगान्‌ ( अप हन्मः ) . 
विनाशयामः ( सुनामा ) ( खैणम्‌) ख्रीपुंसाभ्यां नञ्स्नञौ. भवनात्‌ । पा० 
.४ | १।८७9। ख्री-नञ्‌ । स्त्रीसम्बूज्नि शरीरम्‌ ( इच्छताम्‌ ).. आत्मने पदं 
-छान्द्सम्‌। इच्छतु ॥ = 
५--( यः ) रोग ( कृष्णः ) कालवणेः (केशी) केश-इनि । क्किशेरन्‌ लो 
लोपश्च । उ० ५। ३३ । क्लिश उपतापे अन्‌ । क्लेशी । यद्वा के मस्तके शेते, शीङ 
शयने अच्‌ , अलुक्समासः । बहुबालयुक्तः ( असुर; ) असेरुरन्‌। उ० १। 
४२। अख क्षेपणे-उरन्‌। क्ष प्रा (%तस्बजः ) स्थ र्तोऽस्वजचकौ । ड० ४। 
. &६। तिष्डतेः-अस्बच, स्तादेशः । स्तस्बे स्थित्यक जातः ( उत) अपि च 


"> 
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(९९५६) ” 'प्रथववंदभाष्ये '  सु०६ [ ४३८ ] 
के ( सुष्काभ्याम्‌ ) दोनो अण्ड कोशा से और ( भंससः ) गुप्त स्थान से ( अप 
हन्मसि) दम मिटाते हैं ॥ ५ ॥ 
भावार्थ-चैच लोग गर्भियी स्त्री के ममं स्थानो के कुरोगो की चिकि- 
त्या करते रहे, जिससे बालक बलवान्‌ और नोरोग हो ॥ ५॥ 
अनजिघ्रं प्रमशन्त क्रव्यादमत रारहुस्‌ । 
आअरायोछवकिष्किणो बजः पिङ्गो अनोनशत्‌ ॥ ६ ॥ 
झनु-जिप्रस्‌ । य-म॒शन्तस्‌ । ऋ व्य-अदस्‌ । उत । रे रिहस्‌ ॥ 
झरायान्‌ । श्‍व-किष्किणः । बज: । पिङ्गः । झनीनशत्‌ ॥६॥ 
भाषार्थ--( अउजिप्रम्‌ ) लगातार सुड़कनेवाले, ( प्रुशन्तम्‌ ) छूजाने 
घाले ( क्रव्यादम्‌ ) माल. खानेवाले ( उत) और ( ररिहम्‌ ) अति चोट करने 
` चाले [ ऐसे ] ( अरायान्‌) अलदमी घाले और ( श्वकिष्किणः ) कुत्ते समान _ 
सताने वाले [ रोगों ] का ( बजः ) बली और ( पिङ्गः ) पराक्रमी [ पुरुष ] ने 
` ( अनीनशत्‌ ) नाश करदिया है ॥६॥ 
भावाय--बलवान्‌ और पराक्रमी स्त्री पुरुषों का शरीर का मांस और 
बल घटानेवाले रोग नहीं सताते हैं ॥ ६॥ 
( तुणिडिकः ) सर्वधातुभ्य इन--ड० ४। ११८। तुडि तोडने-इन्‌। कुत्सिते। . 
पा० ५ । ३ । ७४ | इति-क । कुरूपमुख;। कुत्सितनाभः ( अरायान्‌ ) अलक्ष्मी कान्‌ 
रोगान्‌ ( अस्याः ) गर्भिण्याः ( मुष्काभ्याम्‌ ) अण्डकोशाभ्याम्‌ ( भंखसः ) 
अ० २। ३३। ५ । गुह्यस्थानात्‌ ( अपहन्मसि ) विनाशयामः॥ अ 
६--( अनुजिप्रम्‌ ) पाघाध्माधेर्रशः शः । पा० ३1 १। १३७। अनु 
घा गन्धोपादाने- शः । पाधू(ध्मास्था० | पा० ७।३। ७८। जिप्रादेशः । निर 
न्तरं घ्राणशीलम्‌ ( प्रमृशन्तम्‌ ) मश स्पर्शन-श॒त । प्रकर्षेण स्पर्शशीलम्‌ . 
(क्रव्यादमू ) मांसभक्षकं रोगम्‌ ( उत) अप्रिच ( रेरिहम्‌) रिद्द हिंसा- ` 
दिषु, यङि लुकि--पचाद्यच्‌। अतिदिसकम्‌ ( अरायान्‌) अलच्चमीकान, . 
( श्‍वकिष्किणः ) किष्क हि सायाम--णिनि। कुक्कुरसरशपीडकान्‌ (बजः) म०३ । 


जन कु बली (पिङ्ग; ) पिजि बले दीप्तौ च--अच न्यङक्वा दित्वात्‌कुत्वम्‌ । पा० ७। 


- रै। ७२ | पराक्रमी पुरूष: | अनीनशत्‌) अ० १ । १२७।.२। नाशितवाम्‌॥ 
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कप ६ [ ४३८] अष्टस काण्डस्‌ ॥ ८॥ | ( ९८७७ ) 


FR oT Ry he HT ॥ 

यस्त्वा स्वप्न निपद्ध ते भ्राता भूत्वा पितेव च । 
बजस्तान्त्संहृतासितः क्लीबरू पांस्तिरीटिन॑ः ॥ ऽ ॥ 
यः । त्वा । स्वप्न । नि-पद्यंते । भाता । भत्वा । पिता-इ॑व । 
च ॥ बज; । तान्‌ । सहतास्‌ । इतः । क्ली ब-रूपान्‌ । 
तिरीटिनः ॥ 9 ॥ 

भाषाय--[ हे खी! ] (यः) जो कोई (त्वा) तेरे पास ( स्वप्ने ) 
सोते में ( भ्राता ) भाई [ समान ] ( च ) और ( पिता इच ) पिता के समान 
( भूत्वा ) होकर ( निपद्यते ) आ जावे। ( वजः ) बली [ पुरुष) ( तान्‌) उन 


सब ( क्वीबरुपान्‌ ) दिजड़े [ लमान ] रूपवाले (तिरीटिनः) घातकों को (इतः). 
यहां से ( सहताम्‌ ) हरा देवे ॥ ६॥ 


झावायं-पति आदि सावधान रहे कि कोई छली पुरुष गर्भिणी को 
सोते मे न सतावे ॥ ७ ॥ 


यस्त्वां स्व्रपन्तीं रसरंति यस्त्वा दिप्स॑लि जाग्र॑तीम्‌ । 

छायामिव प्र तान्त्सूय: परिक्रामंन्न्ननीनशत्‌ ॥ ८ ॥ 

य: । त्या । स्वपत्तोस्‌ । त्सरति। यः। त्वा । दिप्सति । 

जाग्र॑तीम्‌ ॥ छायास्‌-इंव । ग्र । तान्‌ । सूये; । परि-क्रासेन्‌ । 

आअनीनशत्‌ ॥ ८ ॥ » 
भाषार्थ--( यः जो कोई ( त्वा ) तुझ ( स्वपन्तीम्‌ ) सोती हुई को 
७--( यः ) पुरुषः ( त्वा ) गर्भिणीम्‌ ( स्वप्ने ) निद्रायाम्‌ ( निपद्यते ) 

_ झभिगच्छति। प्राप्नोति ( भ्राता) सहोदर इव ( भूत्वा) विश्वासं जनयन्‌ 


( पिता इव ) जनक इच, तदू पथारी (च) ( बजः) मं०३ । बली पुरुषः ( तान्‌ ) 


( सहताम्‌ ) अभिसतलु ( इतः ) अत्र ( ज्कीबरूपान्‌ ) षण्ढरूपधारिणः ( तिरी- 
टिन: ) छृतकपिभ्यः कीटन्‌। उ०४। १८्५। त अभिभवे -क़ीरन्‌ , मर्वे 
इनि । अभिभवशीलान्‌ । घातकान्‌॥ 


न (य' ) (त्वा ) त्वाम्‌ ( स्वपन्तीम्‌ ) निदावतीस्‌ (त्सरति) त्सर . 
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( ९८३८ ) _ झथववेंदभाष्ये सू० ६ [ ४३८ ]. 


(त्सरति ) छुलता है, (यः) जो (त्वा) तुक ( जाग्रलीम्‌) जागती हुई को 
( दिप्सति ) मारना चाहता है.। ( परिक्रामन्‌ ) घूमते इये ( सूर्यः ) सूयं [समान 
पुरुष ] ने ( तान्‌) उन सब को (छायाम्‌ इच) छाया के समान ( प्र अनीनशत्‌ ) 
नाश कर दिया है ॥ ८ ॥ कट | 
भांवार्थ-सावधान पति आदि साती और जागती गर्भिणी के पास से 
दुशे को ऐसे हटावे जैसे परिक्रमा करता हुआ सूर्य अन्धकार को ॥ ८ ॥ 
मन्त्र ७ तथा ८ का मिलान करो--ऋग्वेद १० । १६२। ४, ६॥ 


यः कुणोति मुंतचंत्सामवंतोकासिसां खिय॑स्‌। 

तमोंषधे त्वं नांशयास्था: कमलंमजिजवम्‌ ॥ ९ ॥ 

यः । कणोति । मत-वंत्सास्‌ । झव-तोकास्‌ । इमास्‌ । स्चियंस्‌ ॥ 

तस्‌ । ओषधे । त्वम्‌,। नाशय॒ । .झसया: । कृसलस्‌ । 

अञ्ञिवस्‌ ॥ ८ ॥ ह; ५ ~$ 
भाषार्य-( यः) जो [ रोग ] (इमाम्‌) इस (स्त्रियम्‌) स्री को 

( शृतंवत्साम्‌ ) मरे बच्चे वाली और ( अवतोकाम्‌ ) पतितगर्भ वाली (कृणोति ) 

करता है | ( ओषधे ) हे ओषधि ! [ अन्न आदि पदार्थं ] ( त्वम्‌ ) तू (अस्याः) 


इस [ स्री ] के (तम्‌) उस ( कमलम्‌ ) कामना रोकनेवाले और ( अञ्जिवम्‌ ) 
कान्ति [ शोमा ] हरनेवाले [ रोग ] का ( नाशय ) नाश कर ॥ & ॥ 


छद्मगतो । कपटेन प्राप्नोति (.यः ) ( त्वा ) ( दिप्सति ) अ० ४। ३६ । १। हन्तु- 

'मिच्छति ( जाग्रतीम्‌ ) प्रबुद्धाम्‌ ( छायाम्‌ ) अन्धकारम्‌ ( इव ) यथा (तान्‌) 
सर्वान्‌ ( सूर्यः ) ( परिक्रामन्‌ ) आकाशे परिभ्रमन्‌ ( अनीनशत्‌ ) नाशितवान्‌ ॥ 

६--( यः ) रोगः ( कृणोति ) करोति . ( सतवत्साम्‌ ). सतवालकाम्‌ 

( अवतोकाम्‌ ) अवपक्नगर्भाप्‌ ( इमाम्‌ ) गार्भणीम्‌ ( ख्रियम्‌ ) ( तम्‌ ) रोगम्‌ 

(होइ ) ० १।३०। ३। अन्नादिपदार्थ (त्वम्‌) ( नाशय ) निवारय (अस्वाः) 
गर्भिएया: ( कमलम्‌ ) अन्येभ्योऽपि श्यन्ते । पा० ३। २ । ७५ | कसु कान्तौ 
विच्‌ + अल वारणे-अ्च्‌। कामनावारकम्‌ ( अञ्जिवम्‌ ) सर्वधातुभ्य इन्‌। उ० 
४।११८। अज व्यक्तिश्रक्षणकान्तिगतिघु--इन्‌ । आतोऽनुपसग कः। पा० ३। 
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सू ६ [ ४३८ ] खत्म काण्डम्‌ ॥ ८॥ ( ९८७८ } ` 
orn oo MN लता त 


भावार्थ--मनुष्य प्रयत्न करे कि स्त्री उत्तम अन्न ओषधि आदि के. 
सेवन से नीरोग रहकर बालक की पालना और फिर भी गर्भ की रक्ता करके 
कामना पूरी करती हुई शोभा बढ़ावे ॥ &॥ 


~ ७. ~~ 
ये शालाँ: परिळृत्येन्ति सायं गंदभनादिनः । 
कुसूला ये चे कुक्षिलाः ककुमा: करुमाः खिमा; । 
ताने|॑षधे_ त्वं गन्धैन॑ विषूचीनान्‌ वि नाशय १० (१४) 
३ है 

ये । शालाः । प॒रि-नृत्यन्सि । खायस्‌ । सद्‌ भ-नादिनः ॥ कु- 
सू्ला:। ये । च॒ । कक्षिलाः। कुकुमाः । करुमाः! स्त्रिमी: ॥ ता- 
न्‌ । झोषघे। त्वस्‌। गन्धेन । विषूचीनान्‌ । वि। नाशय ९०(१४) 

भाषार्थ--( ये ) जो ( गर्दभनादिनः ) गधे समान नाद्‌ करनेवाले [कीड़े] 
( सायम्‌) सायंकाल में ( शालाः ) घरो के ( परिन त्यन्ति ) आस पास नाचत 
हैँ। ( च ) और (ये ) जो ( कुसूलः ) चिपट जानेवाले [ अथवा अन्न के कोठे 
के समान आकार वाले ]; ( कुक्षिलाः.) बड़े पेरवाले, ( ककुभाः ) शरीर मे भ 
दिखाई देने वाले, ( करुमाः ) मन को पीड़ा देने वाले, ( सिमाः ) चलने 
चाले [वा सुखाने वाले ] हैं । ( ओषधे ) हे ओषधि | [वैद्य] ( त्वम्‌ ) तू (गन्थेन) 
गन्ध से ( तान्‌) उन ( विषूची नान्‌) फैले हुये [ कीड़ों ]-को ( वि नाशय ) 
विनष्ट कर दे ॥ १०॥ - 


१०--( ये ) मशकादयः क्रमयः ( शाला; ) गुदाणि ( परिनृत्यन्ति) परितो . 
_ ज्ञत्यन्ति ( सायम्‌) दिनान्ते ( गद्देभनादिनः ) गद्भलमानघोषयुक्ताः (कुसूलाः ) 
खरजिपिञ्जादिभ्य ऊरोलचौ । उ०। ४। &० | कुस श्लेषे-ऊल । श्लेषणशीलाः। 
यद्वा, कुशूलाक तयः, अन्नकोष्ठ काकाराः (ये) (च) (कुक्षित्ताः) प्लुषिकुषि 
शुषिभ्यःक्सिः । उ० ३। १५५ कुष निष्कर्ष -क्सि। प्राणिस्थादातो लजन्यतरस्याम्‌। 
पा० ५। २। &६ | बाहुलकात्‌ लच्‌ मत्वथे। शृहत्कुच्तयः । महोदराः ( ककुभाः ) 
कप्रकरणे सूलविसुजादिभ्यं उपसंख्यानम्‌ । वा० प०३। २।५.। क+कु+भा' 
दीप्तौ-क । के देहे कु ऋत्लितं भान्ति ये ते ( करुमोः) कच दीप्तौ-ड | अविसिवि-” 
शुषिभ्यः कित्‌। उ०.१। १४४। रुङ्‌ वधे-मन्‌ , कित्‌ । क॑ मनो रवन्ते ये । मतः- 
पीइकाः ( सिमाः) अविसिवि०। उ०१। १४४ । खिवु गतिशोषणयोः -मन्‌,, 
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(९८८०) अच्वे ˆ झू ६ [ ७३८] 
भावार्थ -मचुष्य कस्तूरी, केशर, कपूर, अगर, तगर, आदि हव्य 
पढाथो' का अञ्चि में होम करके रोगजनक क्रिमियों के घर से नाश करे' | श्ण 


चै तलत ति क | डळ ६ ९ ९. डि he 
म कुकुन्धा: ककूरभा: कृत्ती द्‌ शोनि बश्चति । कोबा 
है प्रनत । ८० ७ ल. ~ 
ईव प्रनत्यन्तो क कुवत घोष तानितो नाशयामसि१९ 
ये । कुकुन्धांः । हु हसाः । कृत्तीः। दूर्शानि। विञ्ज॑ति ॥ ककी - 
सिक न) नुह i ° ९ 
बाः-इव । य-नुत्यन्त; । वन । ये । कुर्वते । चॉंष॑श । तान्‌ । 
क ग्र > 


इतः । नाशयाससि ॥ १९ ॥ 


द भाषर्थ-(ये ) जो ( ङुङुन्धाः ) कुत्सित ध्वनि रखते वाले [ सिन- 
भिनाने चाले 1. ( कुछूरभाः ) भूसे के अग्नि; समान चमकने वाले [ कीड़े ] 
( छत्ती: ) कतरनियो [छेदन शक्तियों ] और ( दू्शानि) दुष्ट हिंसाकसे को 
( बिभ्रति ) रखते हैं। (ये ) जो ( क्लीबा; इवः ) दीजडौ के समान ( प्रनत्यन्त:) 
पचते हुये [ कोड़े ] ( चने ) घर मैं ( घोषम्‌ ) कूक (कुर्वते ) करते हे ( तान्‌ ) - 
उन का ( इतः ) यहां से ( नाशयामसि ) हम नाश करते हैं ७ र गाय करवे है ॥ १११. ०३. ११॥ ps 


कित्‌ । लोपो व्योवलि । पा० ६। १। ६६। वज्ञोपः। गतिशीलाः। शोधकाः 
( तान्‌) क्रिमीन्‌ ( ओषधे ) ( त्वम्‌ ) (गन्धेन) इव्यद्वव्यमन्धेन ( चवच चे ) ८ 
अ०।३ ४ र । १ डे अञ्चतेः--क्विन्‌ , ख प्रत्ययः। सर्वतागतीन्‌ (विनाशय )॥ | 
न मक - ) म ( ङुङुन्धाः ) कु कुत्सितम्‌ । डुधकरणे मितद्र वादिभ्य 
र 2. चा० पा० ३।२। १८०। कु शब्दे--डु। आतो5ज्ुपसर्गे कः 1 
गत बह । हे कु+ कु + दधातेः-क | अज्ञुकूसमासः- कुत्सितश्वनिधारका 
वो अ के के झुल इत्थितं वा कूलम्‌, कु शब्दे--ऊलच्‌ , घातोः कुगा- 
हर रकत लस्य रः। छुकूल इव तुषानलो यथा भान्ति थे ( कृ ्तीः) 
0 दनशक्ती: ( दूर्शानि ) अन्येष्वपि दश्यते । पा० ३।२। 
ह हिसायाम्‌, दीघंश्‍्झान्दसः । डुर दुष्टानि शानि हिंसाकर्माणि 


यथा ( प्रनत्यन्त; ) गात्रविक्षपणं i कठ 

1 या र कुवन्तः (वने) वन सेवने-- 
(ये) ( कुवते ) कुवन्ति ( घोषम्‌ ) नादम्‌ ( तान्‌ कह याड 
. स्थानात ( नारयामखि ) घातयामः ॥ 
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झू० ६ | ४३८.] अष्टम काण्डस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८८९ ) 


भावार्थ-मनुष्य रोग जनक छोटे छोटे कीड़ों को सुगन्धित द्र्व्यो 
के धूम आदि से नाश करते रहे ॥ ११॥ 


ये सूये. न तितिक्षन्त आतपन्तमम दिवः । आरा याच्‌ 
बस्तबासिनो दर्जन्धी ज्लोहितास्यान्‌ मककान्‌ नाश- 
यामसि ॥ १२ ॥ 
ये । सुयैखू । न । तितिक्षन्ते । झा-तपन्तस्‌ । असुस्‌ । दिवः॥ 
अरायान्‌ । बस्त-वासिनः । दुः-गन्धौन्‌ । लोहित-अस्यान्‌ । 
मककान्‌ । लाशयाससि ॥ १२॥ 

भाषाय--( ये) जो [उल्लू आदि ] ( दिवः ) आकाश से ( आतप- 
न्तम्‌) चमकते हुये ( असुम्‌) उस ( सूर्यम्‌ ) सूर्य को ( न) नहीं ( तितिद्षन्ते ) 
सहते हैं । ( अरायान्‌) [ उन ] अलदमी वाला, ( बस्तवासिनः ) बकरे समानः 


खस्न वालो, ( दुर्गन्धीन्‌) दुर्गन्ध वाली, ( लोहितास्यान्‌) रुधिर सुख वालो; 
( मककान.) टेढ़ी गति घाला के ( नाशयामसि ) हम नष्ट करते हैं ॥ १२ ॥ 


आवार्थ--मबुष्य उल्लू , चिमगादड़ आदि जन्तुओं का, जिन से दुगन्छ 
फैलती है, हटावे ॥ १२॥ 


य छात्मानमातमात्रमंस आाधाय 1बश्रात । 
स्रीणां श्रोणिप्रतोदिन्‌ इन्द्र रक्षस नाशय ॥ ९३॥ ` 


oN है बिभ्रति 
` चे । झात्नानंस्‌ । अति-माचस्‌ । अंस । आ-ध।यं । बिभति ॥ 


१२--( ये ) उलूकाद्यो जन्तवः ( सूयेम्‌) (न) निषेधे ( तितिक्षन्ते ) 
' तिज क्षमायां स्वार्थे सन्‌। सहन्ते ( आतपन्तम्‌) सवे तों दीप्यमानम्‌ ( असुम्‌ ) 
प्रसिद्धम्‌ ( द्वि ) आकाशात्‌ ( अरायान्‌ ) अश्रीकान्‌-( बस्तवासिनः ) बस्त 
गतिहिसायाचनेषु -घञ्‌ . वस आच्छाद्ने--घञ्‌, इनि। छाग इव वस्त्रो- 


पेतान ( दुर्ग घीन्‌ ).गन्धस्येदुत्पूतिसुखुरभिभ्यः । पा०५। ४ । १३५.। बाहुलकाद्‌ . 


इन्धस्य इकारादेशः । दुष्टगन्थोपेतान ( लोहितोस्यान्‌) रुधिरोपेतमुखान्‌ 
(मक होन) मकि भूषे गतौ च-अच्‌, नुमभावः । कुत्सिते । पा० ५ । ३ । ७४ । 
प्रत्यय: । कुत्लितगतीन्‌ ( माशयामसि )॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 590119] Founcgton Chennai and eGangotri 
2 s 


( १८८२ ) | अयबवे दभाष्ये ` स० ६ [ ४३८ ] 


स्त्रीणाम्‌ । श्रोणि-प्रतो दिनः । इन्द्र । रक्षणि । नाशय ॥९३ 
| भाषायं-( ये.) जो [ कीड़े अपने ] ( श्वात्मानम्‌ ) आत्मा को ( अंसे ) 
पीड़ा देने में ( अतिमात्रम्‌ ) अत्यन्त ( आधाय ) लगाकर ( बिश्वति ) रखते हैं 
और ( स्रीणाम्‌ ) स्रियो के (श्रोणिप्रतोदिनः ) कटिभाग में व्यथा करने वाले 
हैं, [इन्द्र ) हे बड़े ऐश्वंय वाले पुरुष ! [ उन ] [ रक्षांसि ] राक्षसों को 
( नाशय ) नष्ट करदे॥ १३॥ 

भावार्य-वैद्य लोग गर्भिणी खिया के डुःखदायी कीड़ों और रोगों को 

 नाशकर॥१३॥ `: `. 

से > न्ती | | ~~ ~~ ~ ॒ 
ये पूव वघ्वो ३_ यन्ति हस्ते शङ्गाशि बिभ्रतः । आपा 
है ह ] कर ह कि 

के छा: हासिन स्त॒म्बे ये कुवते ज्यो तिस्ता नितो 


नशयामसि ॥ १४॥ ` 


3 
4 


ये । पुर्वे । वुध्वः। यन्ति । हस्ते । त 
व्‌ त । हस्त । शुङ्गाणि । बिभत: ॥ 


शापाके -स्थाः । म॒-हासिनः । स्तस्बै। ये । कर्वे । ज्योति; | 
तान्‌ । इतः । नाशयामसि ॥ १४ ॥ . र । 

र ज्ञो | 

भाषाय--(ये) जो [कीड़े] (हस्ते ) हात में ( श्क्लाणि ) हिंसा- 


कर्मा को ( बिभ्रतः ) धारण करते हुये ( वध्वः ) ब वे 
| : ) वधू के ( पूर्व ) सन्मुख (यन्ति 
चलते हैं। (ये) जो [ कीड़े ] ( आपाकेष्ठाः ) पाकशाला ह त काका । पाकशाला वा कुग्हार के आवां कुम्हार के झन. 


br क्क | ) हत. रोगा वा ( आत्मानम्‌ ) मत; ( अतिमात्रम्‌ ) यथां 
थेम्‌ ( अंसे ) अमेः सन्‌ | उ० ४। २१ | अन पी 
र | म पीडने- सन्‌ । पीडने 
त समरत त्मा ( बिभ्रति ) धरन्ति ( स्रीणाम्‌ ) गर्भिणीनाम्‌ ( थ्रो- 
आ [ह । उ० ४। ५१ | श्र गतौ भ्वा०-नि+ प्रतुद्‌ व्यथने- 
„= ` `" टभागपाडकान्‌ ( इन्द्र ) पर वै | 
दायिनः ( नाशय ) घातय ॥ td 2 


१४-- ये ८ पूः २ 
छ ( ये ) क्रमयः ( बे) अग्ने ( वध्वः ) आडभाव: । वध्वाः । स्त्रिया: 


` (यन्ति ) गच्छन्ति ( 
अ त ( हस्ते ) फरे ( शश्गाणि ) प्टणांतेहस्वश्‍च । उ० १॥ १२६ । 
छ 202 ग उन्‌ च । हिंसाकर्माणि ( बिभ्रतः ) धाप्यन्तः ( आपाकेष्टाः ) 
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सू० ६ [ ४३८]  अ्रष्ठमं काण्डस्‌.॥ ₹ ॥ _ (९८६३) 


` में बैठने वाले, ( प्रहालिनः ) ठट्टा मारते हुये. [ जैसे ] ( स्तम्बे ) बैठने के स्थान 
में ( ज्योतिः ) ज्वाला [ जलन, चमक वा पीड़ा ] ( कुवते ) करते हैं, ( तान्‌) 
उन [ कीड़ा ] को ( इतः ) यहां से ( नाशयामसि ) हम नष्ट करते हैं ॥ १४ ॥ 


भावा थे-घरों, पाकशालाझओ और आवांओं में कूड़ा कर्कट एकत्र हो 
कर उष्णता के कारण रोग जनक कीड़े उत्पन्न होते हैं, मनुष्य एसे स्थानो को 
शुद्ध रक्ख ॥ १४॥ 


येषा पश्चात्‌ अप॑दानि पुरः पाष्णौ:पुरो मुखा । खलजा: 
शंकधूस॒जा उरुण्डा ये च झटूमटाःकुम्भम ष्का अया- 
शवे: । तानुस्या ब्रह्मणस्पते ग्रतोबोधेनं नाशूय ॥१४॥ - 
थेशंस्‌ । प॒श्चात्‌ । प्र-पैदानि । पुरः । पार्ष्णी: । पुरः । सुखौ ७ 
खल॒-जाः। शकधस्‌-जाः। उरूंण्डा: । ये.। च स॒ट्सटाः। 
कुस्भ-सु ष्काः । अयाशवः ॥ ताम्‌। अ॒स्याः। ब्रह्मणः। पते. । 
म्रति-बोधेनं । नाशय॒ ॥ १५ ॥ 

भाषाय--( येषाम्‌) जिन [ कीड़ा ] के ( पश्चात्‌) पीछे को (प्रपदानि) 
पांच फे अगले भाग, ( पुरः ) आगे को ( पार्ष्णी: ) पड्ियां और ( पुरः ) आगे 


(सुखा) मुख हैँ। (च) और (ये) जो [ कीड़े ] ( खलजाः ) खलियान में 
उत्पन्न होने वाले, ( शकधूमजाः ) गोबर वा लीद के चुये से उत्पन्न होने वाले, 


पाकशालायां कुम्भकारस्य मत्पात्रपाकस्थाने वा स्थिताः ( प्रहासिनः ) अट्टहास 
कुचेष्त इव ( स्तस्बे) अ०८। ६ ।५। स्थितिस्थाने (ये) ( कुचेते ) उत्पाद्‌- 
यन्ति ( ज्योतिः) अ०१। 8। १। ज्वालास्‌। ज्वलनम्‌ । पीडनम्‌ (तान) 
क्रमीन्‌ ( इतः ) अस्मात्‌. स्थानात्‌ ( नाशयामसि ) ॥ ॥ 

१५--( येषाम्‌) क्रमीणाम्‌ ( पञ्चात्‌) पञ्चाद्‌ भागे ( प्रपदानि ) पादान्र- 
भागाः ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ( पार्ष्णीः ) अ० २ । ३३ । ५ । पाष्णेयः | शुल्‌फस्या 
घोभागाः ( पुरः ) ( सुखा ) सुखानि ( खलजाः ) खल चलने--अच्‌। धान्य- 
मर्दनस्थाने जाताः ( शकधूमजाः ) गवाश्वादिपुरीषोत्पज्ञा: ( उरुण्डाः ) उरू 

बहुनाम--निघ० ३।१। खञ्च डिद्वा बाच्यः। वा» पा० ३। २। ३े८। गमेनि दिष्टोऽपि 


= 
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( ९८९३ ) ge ञ्थववेदभाष्ये . झू० ई [ ४३८ ] 


MS TT OT ONS 


( उरुण्डाः ) बहुत इकट्टे किये गये, ( मट्मटाः ) अत्यन्त पीड़ा देने वाले 
( कुम्ममुष्काः ) घड़े समान अणडकोश वाले और ( अयाशवः ) रेंबकर खाने 
बाले हैं । ( ब्रह्मणः पते ) हे वेइ रक्षक ! [ वैद्य ] ( प्रतिबोधेन ) अपने प्रत्यक्ष 
` बोध से (तान्‌) उन [ कीड़ौ] को (अस्याः) इस [स्त्री के पास ] से 


( नाशय ) नाझ करदे ॥ १४५॥  - 
भाषार्ण- वैद्य लोग कुरूप, क्लेशदायक कीड़ा को जो झडे कझट के 


कारण उत्पन्न होते हैं, घर से नष्ट करदे' ॥ १५ ॥ 
कक हरी, घ 2 कै || 0 
पर्य स्ताक्षा अप्र चडुशा अस्त्रेणाःस॑न्त्‌ पण्ड गा । झन 


0० 


कळ १ ० ९?” ऐ ANTS ~ ०२० श्र 
भेषज पादय यइमां सं विव त्सत्यपतिःस्वप ति खिय म्‌ ९६ 
पय स्त-प्रक्षाः । अम्र -चङ्कशाः । सर णाः । सन्त्‌ । परडगाः 
अवं । भेषज । पाद्य । यः। इमास्‌ । सस्‌-विवृ त्यति । 


अर्पातः । स्वपतिम्‌ । स्त्रियस्‌ ॥ १६ ॥ 

भाषाय-( पण्डगाः ) पणडाओं [ तत्त्वविवेकियां ] के निन्दक, 
( पय स्ताज्ञाः ) व्यवहार से गिरे हुये पुरुष ( अप्रचङ्कशाः ) न कदापि शासन 
कर्ता और ( अस्बैणाः ) न [ हमारी ] स्त्रियों मै मिलनेवाले ( सन्तु ) होवें ।. 
( भेषज ) हे भय निवारक पुरुष | [ उसको ] ( अब पादय) गिरा दे, (यः) 


बाइलकात्‌ , डप राशीकरणे-खच्‌ , डित्‌। बहुराशीकृताः (ये) क्रमयः ( च ) 
(मद्मटाः ) मट अवसादने-सौत्रधातुः-विच्‌ + मट-श्रच्‌ । मटश्च ते मराश्च 
ते। अत्यन्तपीडकाः ( कुम्भमुष्काः ) घरसमानाएडकोशयुक्ताः ` ( अयाशवः ) 
परच्‌ | पा० ३। ३।५६। इण्‌ गतौ-अ्च्‌ । कृवापा० । उ० १। १। अश भोजने- 

उण । अभेत गमनेन। सर्पणेन आशवो भक्षकाः ( तान्‌) क्रमीन्‌ ( स्याः ) | 


स्त्रिया: सकाशात्‌ ( ब्रह्मण॒ह पते ) बृहतो वेद्स्य रक्षक पुरुष (प्रतिबोधेन ) स्वप्रध्यक्ष- 
क्षानेन ( नाशय ) ॥ 


१६--( पर्यस्ताक्षाः ) ` प्रञ्युतव्यवहाराः ( अप्रचङ्कशाः ) अ प्र + कशः 
, गतिशासनयोः हिंसने च यङ्लुकि, अच्‌। जपजभदह०। पा० ७।४। म६। 
जाइलकात्‌ लुक) न कदापि शासकाः ( अस्त्रेणाः ) स्त्रीपुंसाभ्यां नञ्‌रुनञो। 
 ग० ३।१। 59 स्त्री-नञ् । न स्त्रीषु युक्ताः ( सन्तु) ( पण्डगाः ) पण्डा तत्वगां ˆ 
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हू० ६ [ ४३८ ] अहम कोएडस्‌ ॥ ८॥ ( ९८८५) 


जो (अपतिः .) पति न होकर ( इमाम्‌) इस ( स्वपतिम्‌) अपने. पति वाली 


( स्त्रियभ्) स्त्री के पास ( संविवृत्सति ) आना चाहता है॥ १६॥ 


भावाथ--राजा कुब॒ुद्धि, व्यभिचारी, पतिबरताओं के ठगने वाले पुरुषों को 
यथावत्‌ दण्ड देवे ॥ १६ ॥ 


AC. ७ RE 
उठुषिशं मुनिकेशं जम्भयन्त मरीमशस । 
उपेषन्तमुदुस्त्रलं तुण्डेल॑मुत शालु डम्‌। 
प॒दा प्र विध्य॒ पाष्ण्यी स्थालीं गौरिव स्पन्दना ॥ १०॥. 
ऊत्‌-हर्षिशंस्‌ । सुनि-केशस्‌। ज॒स्भय॑न्तस्‌। सरीमंशस्‌ ॥ उप- 
र्ष॑न्तस्‌ । उदस्बल॑स्‌। तण्डेलंस्‌ । उत। शाजु'ङस्‌ ॥ प॒दा । 
प्र । विध्य॒ । पाष्ण्या । स्यालीस्‌ । गौः-देव । स्पन्द॒ना ॥९५॥ 
भाषाथ--[ हे राजन! ] ( उद्धर्षिणम्‌) अति झूठ बोलने वाले, ( सुनि- 


केशम्‌) सुनियो के क्लेश देनेवाले, ( जम्भयन्तमं) नाश करनेवाले, ( मरी- 


शुशम्‌ ) वरबल दाथ डालने वाले, ( उपेषन्तम्‌ |) अधिक आने जानें वाले, 
( उडुम्बलम्‌ ) मार पीट का सेवन करनेवाले, ( तुर्डेलम्‌ ) तोड़ फोर के करने 
घाले, ( उत ) और ( शालुडम्‌) घमंडी को;( प्र विध्य ) छेद डाल, (इव ) जैसे 


बुद्धिर्यस्य स पण्डः । पएडा--अशे आंद्यच्‌ +गहे विनिन्द्ने--ड । परडगहेकाः 
तर्वविवेकिनिन्द्काः ( भेषज्ञ ) हे भयनिवारक पुरुष ( अव पादय ) नीचेगेमय 
(यः) खलः ( इमाम) ( संविवृत्सति) वर्ततेः सनि । वुदुभ्यः स्यसनोः । 
पा० १।३। 8२। इति परस्मैपदम्‌ । संवर्तितु' संगन्तुमिच्छुति ( अपतिः ) 
पतिभिन्न; सन्‌ ( स्त्रपतिम्‌ ) स्वपतिना युक्ताम्‌ । पतिब्रताम_ ( स्त्रियस्‌ ) ॥ 
१७- (.उद्धबिंणम्‌) उत्‌ + इषु अलीके मिथ्याकरणे--णिनि। अति- 
मिथ्याचदिनस्‌ ( झुनिकेशम्‌ ) मनेरुच्य । उ० ४। १२३। मन-ज्ञाने इन्‌, अस्य 
उकारः । ङ्किशेरन्‌ लो लोपश्च । उ० ५। ३३' क्लिश॒ विवाधने--्रन्‌ , ज़लापः। 
सुनीनां मननशीलानां विदुषां क्लेशकम्‌ ( जञम्भयन्तम्‌) जभि नाशने-शतू । 
नाशयन्तम्‌ ( मरीसशम्‌ ) सुश स्पर्श यङ्लुकि-अच्‌। रीग्रढुपधस्य च । पा० 


७।.१। ३०। इति रीक्‌ । अत्यन्तस्पशेकम्‌ ( उपेषन्तम्‌ ) जुचिशिभ्यां सूच्‌ । ड० 
१५ 
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( ९८्९्द्‌ ) - आधथरववेदभाष्ये | सू० द॑ [ ४३८ ]. 


RM अ क 0 २ 
( स्पन्दना) कूदने वाली ( गौः ) गाय ( पदा ) लात से और ( पाष्ण्यां ) एड़ी 
से ( स्थालीम्‌ ) हांड़ी को ॥ (७॥ 


भावार्थ राजा शिश की रक्षा करके दुष्टौका सर्वथा दणड बेतारहे ॥१७ 
यस्ते गर्नै प्रतिमशाज्जातं वा मारयांति ते । 


पिङ्गस्तमुग्रघ॑न्वा क'णोतु हृदयाविधम्‌ ॥ १८ ॥ 

य; । ते । गर्भेस्‌ । ग्रति-मशात्‌ । जातम्‌ । वा । सारयाति। 
ते ॥ पिङगः । तम्‌ | उग्म-धैन्वा । कणोतु' । हृदयाविधस्‌ १८ 

भाषायथ--[ हे त्री | ] ( यः) जो (ते) तेरे ( गर्भम्‌ ) गर्भ को (प्रति 

सशात्‌ ) दबा देवे, ( वा ) अथवा ( ते ) तेरे ( जातम्‌) उत्पन्न [ बालक ]को 
( मारयाति ) मारडाले । ( उग्रधन्वा ) प्रचण्ड धुष्‌ वाला ( पिङ्गः ) पराक्रमी 
` पुरुष ( तम्‌) उंसको ( इद्याविधम्‌ ) हृद्य में बरमे [ से छेद ] वाला ( छ- 
णोत॒ ) करे ॥ १८॥ 


१२६ । उप अधिके +इष गतौ--भझूच्‌ | एडिः पररूपम्‌ । पा० ६। १। &४। 
अधिकमेषन्तं गतिशीलम्‌ ( उदुम्बलम्‌ ) पृभिदिव्यधि०। उ० १ । २३। उड 
संहतौ संहनने, सौत्रो घातः- कु । संज्ञायां भ्वतूवृ०। पा० ३। २। ४६। बुञ्‌ 
बरऐे-खच्‌ , सुम्‌ च । डस्य दः, वस्य बः, रस्य लः। उडुंबरम्‌ । संहननस्वी- 
कर्तारम्‌ ( तुण्डेलम ) तुडि दारणे हिंलने च -अत्र्‌+ इल प्रेरणे-क। हिंसा. ` 
भ्रेरकम्‌ ( उत ) अपि च ( शालुङम्‌ ) असेरुरन्‌। ० १ । ४२। शाल कत्थने 
उरन्‌', रस्य डः। आत्मश्लांधिनम्‌ ( पदा ) पादेन (प्र) प्रकषण ( विभ्य ) ताडय 
( पाष्ण्यो) अ० २। ३३ । ५। शुल्फस्याधोभागेन ( स्थालीम्‌ ) स्थाचतिम्जे- 
रालज्‌० । उ० १। ११६। छा गतिनिवृत्तो--आलच्‌ , गौरादित्वाद्‌ ङीष्‌ । पात्रम्‌ 
(गौः ) (इव ) यथा ( स्पन्दना ) बहुलमन्यत्रापि। उ० २ । ७८ । स्पदिं 


किश्चिच्चलने- युच्‌ , टाप्‌ । चलनशीला ॥ 


१८--( यः ) घातक्रः ( ते ) तव ( गर्भम्‌) भ्रूणम्‌ ( प्रतिम्शात्‌ ) प्रति 
कूलं मशेत्‌ । स्पृशेत्‌ । पीडयेत्‌ ( जातम्‌ ) उत्पन्नं बालकम्‌ ( वा ) अथवा ( मार 
याति ) मारयेत्‌ ( पिङ्गः ) म० ६ । पराक्रमी राजा ( उंग्रधम्वा ) प्रचण्डचापः ` 
छ्णोतु ) करोतु ( हृद्याविधम्‌ ) आडः+व्यध ताडने--घञथ क। हृदये 
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क्ष ६ [ ४३८] अहम काशडस्‌ ॥ ८॥ ( ९८८४ ) 


भावार्थ--राजा भ्रण हत्यारे और बाल हत्यारे की छाती. में वर्मा चलाः 
कर नष्ट कर देवे॥ १८॥ 


ये अम्बो ज्ञातान्‌ सारय॑न्ति सूतिका अनुशेरते । 
स्थोभांगान्‌ पिङ्गो गन्धर्वान्‌ बाता अश्रमिवाजतु ॥१९॥ 
थे । झस्नः । जातान्‌ । मारय॑न्ति । सूतिका: । अन-शेरते ७ 
स्तरी-र्भागान्‌ । पिङ्गः । गन्धर्वात्‌ । वातः ॥ खञ्रस्‌-दव ६ 
झजत ॥ ९८॥ 
भाषाथ-( ये ) जो ( अम्नः ) पीडा देने घाले ( जातान्‌) उत्पञ्ञः 
घालको को ( मारयन्ति ) मार डालते हैं और ( सूतिकाः ) सोहर वाली खिर्यो 
के ( अनुशेरते) अप्रिय करते हैं। (पिङ्गः) पराक्रमी पुरुष ( स्रीभागान्‌ ) . 
स्रियो के सेवन करने वाले, ( गन्धर्वान) [ उन | दुःखदायी पीडा देने चाल 
को (अजतु) हटा देवे, (इव) जैसे (वातः) वायु ( अभ्रम्‌) अभ्र [मेघ] को ॥१&॥ 
आवार्थ जिन रोगो से बच्चे मर जाते हैं और खिया को. प्रसूति रोग 

हो जाते हैं, वैय उनके सवथा हटावें ॥ १६ ॥ 

परिसृष्ट घारयतु यद्धितं माव पादि तत्‌ । 

'गर्भे त उग्रौ रक्तां भेषजी नॉविभाधौ ॥ २० ॥ (९४) 
आविधः काष्टादिवेधनसाधनं सूच्याकाराग्रमस्र यस्य तम्‌ । आविधेन हृद्ये 
छिन्नम्‌ ॥ ु 
१६--(ये ) ( अम्नः ) घापृवस्य० । उ० ३ । ६। अम-पीडने--न प्रत्ययः, 
जसः सुः | अम्नाः पीडका रोगाः ( जातान्‌) उत्पन्नान्‌ बालकान्‌ ( मारयन्ति ). 
विनाशयन्ति ( सूतिकाः ) षूङ्‌ पाणिप्रसवे--क्त, कन्‌ , अत इत्वम्‌ । नवप्रसूताः, 
स्त्री: ( अनुशेरते ) अनुपूवेः शीङ्‌ अनुशये, अ्रत्यन्तद्वेषे। अत्यन्तं द्विषन्ति ( स्त्री- 
भागान्‌.) खीसेवनान्‌ ( पिङ्गः ) म० ६। पराक्रमी पुरुषः ( गन्धर्वान्‌) अ० २।. 
१।२। गन्ध अर्दने--अच्‌ + अवे हिंसायाम-अच्‌ | शकन्ध्वादित्वात्‌ पररूपम्‌ 
दु'खदायिनश्च ते पीडकाश्च ते तान्‌ दुःखदायिपीडकान्‌ (चातः) वायु: (अश्वस्‌ } 
अप्‌ + भू--.क, यद्वा स्न गतौ क । भेघस्‌ ( इव ) ( कजतु ) दिपतु ॥ 
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( ९८८८) आयवेवैदलाष्यै छू ६ [४३८] 


a] 


>»+-+भतहतहखफण क क | हि का 
परि-सृष्टस्‌। घारयत । यत्‌। हितस्‌ । सा। परव पादि । तत्‌ ॥ 
जि टि <२ 
गैस्‌ । ते। उ्यौ। रक्षतास भे षजौ । नी वि-भाया । २०। (९५) 


साषाय-[ हे स्री ! | ( परिश्टष्टम्‌ ) सब प्रकार युक्त [ कमं ] [ तुके] 
(-घास्यहु ) धारण करे, ( यत्‌) जो ( दितम्‌ ) हित है, ( तत्‌.) वह ( सा अव 
पादि ) न गिर जावे। ( उच्नी ) दोनो नित्य सम्बन्ध वाले, ( नीविभायौं ) नीति 
[ नियम ] से धारण करने योग्य, ( भेषजो ) भय जीतने वाले [ बल और परा- 
क्रम, अर्थात्‌ शारीरिक ओर आत्मिक सामर्थ्यं ] (ते ) तेरे ( गर्भम्‌ ) गर्भ कीः 
( रक्षताम्‌) रक्ता करं ॥ २० ॥ ` ॥ कक 

भावार्थ -गर्भिणी समुचित कमे से शारीरिक और आत्मिक वल बढ़ा 
कर गर्भ रक्षा करे ॥ २० ॥ और Fo 


पबीनसात्‌ तङ्घल्वा ३ च्छायंकाठत नग्रंकात्‌ | 
ES > न दु | प् है 
मजाये पत्ये त्वा पिङ्गः परि पातु किसीदिनं; ॥ २१ ॥ | 
प॒वि-न॒सात्‌ । त॒ङ्गस्वांत्‌ । छायकात्‌। उत । नञ्च'कात्‌ ॥ स- 
जाये । पत्यं.। तद्वा । पिङ्गः । परि । पात । किसी दिनः।२१. 
भाषार्थ--( पचीनखात्‌ ) वजू समान. टेढ़े से, ( तझल्वात्‌ ) गतिं रोकने 


वाले से, ( छायकात्‌ ) काटने वाले से ( उत ) और ( नग्नकात्‌ ) नंगे करने वाले 
(:किमीदिनः ) लुतरे पुरुष से ( प्रजायै) प्रजा के लिये और ( पध्ये ) पति के 
टाल >>_-_- ०४ 


२०--( परिसृष्टम्‌ ) स्रजः विसंगे-क्त । . खचतो युक्त कमै ( धारंयतु ) 
द्धातु-त्वामिति शेषः ( यत्‌ ) गर्भरूपं वस्तु ( हितम्‌) अभिमतम्‌ ( मा अव 
` पादि ) अवपन्नं विखस्तं मा भूत्‌ ( तत्‌) ( गर्भम्‌) ( ते ) तब ( उग्रौः) ऋजे- 
न्द्ाग्रवज्ञ० | उ० २।२८। उच समवाये--रन्नन्तो निपातः । समवेतौ (रच्षतांम्‌)' 
“(भेषजो ) भयजेतारो । बलपराक्रमौ (नोविभायौं ) अ० ८। २। १६। घृडम्यां 

चिन्‌ । ड० ४} ५३। णीञ्‌ प्रापणे -विन्‌ + भञ्‌ धारणे--एयत्‌ । नीव्या नीत्यां 

_ नियमेन धारणीयौ ॥ i र 555 217... 
२१-( पवीनसात्‌ ) पविवेजनाम--निघ० २। २०। सांहितिको दीर्घः । 

शस कोटिंल्ये-अच्‌ । बजूबत्कुटिलात्‌ ( तइल्वात्‌) अन्येष्वपि दृश्यन्ते | प 
२। २ (८७५ । तयि गंतौ-विंच्‌ । कग्शुदुभ्यो वः:। उ० १०) १४५ । अल चारणे7ः 
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लिये (त्वा) तुभके (पिङ्गः) पराक्रमी पुरुष ( परि पातु) सब ओर से. 
बचावे॥ २१॥ 


भावार्थ-प्रतापी राज्ञा कुकर्मी दुष्टौ से स्रियों की रक्षा करे ॥ २१ ॥ 
शी : ° 

्ृयास्याच्चतुरक्षात्‌ ञ्चु पादादनङ्गुरेः । 
कृन्तादृभि प्रसपेतुः परि पाहि वरीव॒तातूं ॥ २२ ॥ 
द्वि-ऑस्थात्‌ । चत॒ः-अक्षात्‌। पञ्च्‌ -पादात्‌ । अनङ्गुरेः ॥ 
वृन्तात्‌ । सनि । प्र-सपतः । परि । पाहि । वरीवृतात्‌ ॥२२॥ 

भाषार्य-( द यास्यात्‌ ) ढुमुद्दे से, ( चतुरच्षात्‌ ) चार आंखो वाले से, 
( पञ्चपादात्‌) पांच पैर वाले से, ( अनङ्ग रेः ) बिना चेष्टा वाले से । (वृन्तात्‌ ) 
फल पत्र आदि के डंठल से (अभि) चारों ओर का ( प्रसपंतः ) रंगने वाले 
( वरीबृतात्‌ ) येढ़े टेढ़े घूमनेवाले [ कीड़े ] से (परि) सब ओर से ( पाहि ) 
बचा ॥.२२॥ | ५: ° 

भावार्थ -म जुष्य दुःखदायी कुरूप दुष्ट कीड़ी से सदा रक्षा करे॥ २२ो 


य अमं मांरमदन्ति पौरुषेयं च ये क्रविः । 


RR नि 
व । गतिनिवारकात्‌ ( छायकांत्‌ ) छो छेद्ने-ण्बुल_। छेदकात्‌. ( उत ) अपिः 
` च ( नग्नकात्‌) अन्येष्वपि इश्यते। पा० ३े। २ । १०१। नग्न + करोतेडे । तझ- 
कारकात्‌ ( प्रजायै ) प्रजाथेम्‌ ( पत्ये ) पतिरक्षाथेम्‌ .( त्वा ) खियम्‌ ( पिङ्गः) . 
म० ६। पराक्रमी पुरुषः ( परि) स्वेतः ( पातु ) रक्त ( किमीदिनः ) अ० . 
१।७। १ । पिशुनात्‌॥ 3 । : i 
| २२--( छघास्यात्‌ ) मुखदययुक्तात्‌ ( चतुरक्षात्‌ ) बहुचीहौ सषय- 
_ हणो;० | पा० ५.। ४। १९३) अंक्षि-षच्‌ । चतुनेत्रोपेतात्‌ ( 'पञ्चपादात्‌ ) ` 
पादपञ्चकयुक्तात्‌ ( अनङ्ग रेः ) ऋतन्यञ्जिवन्य० । उ० ४।२। अशि गतो 
उलि, लस्य रः । चेष्टारहितात्‌ ( बृत्तात्‌) वृ. वरणे -क्त, चम्‌ च। फलपन्ना- 
दिबन्धनात्‌ ( अभि ) अभितः ( प्रसपेतः ) प्रसपेकात्‌.( परि) ( पाहि) ( चरी- 
चुतातू ) वृतु वर्तने यङ्‌लुकि--पचाद्यच..। रीग्रुदुपघस्य च । पा० ७ । ४। ६० | 
रीगागमः । कुटिलं वर्तनशीलातू क्रमेः ॥ 
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(९८७) अथर्ववेद भाष्ये : सू० ६ [७३२ ] 


mmm. i. २ २” 
गर्भान्‌ खाद॑न्ति केशवास्तानितो नाशयामसि ॥ २३ ॥ 
ये । आसस्‌ । सांसम्‌ । दन्त पौरुषे यस्‌ ।च । ये। कवि. 
गर्भान्‌। खादैन्ति। के श-वाः । तान्‌ । इतः। नाशयाझसि ॥२३॥ 

भाषाय-( ये) जो [ कीड़े ] ( आमम्‌) कच्चे ( मांसम्‌ ) मांस क! 
(च) ओर (ये) जो ( पौरुषेयम्‌) पुरुष के ( क्रविः) मांस का ( अदन्ति ) 
खाते हैं । ( केशवाः ) और क्क श पहुंचानेवाले [ रोग वा कीड़े ] ( गर्भान्‌ ) गभो 
को ( खादन्ति ) खाते हैं । ( तान्‌ ) उन सब को (इतः ) यहां से (नाशयामसि) 
हम नाश करते हें ॥ २३॥ 
भावार्थ बैद्य लोग रोग जनक कौड़ो और रोगा. को गर्भिणी स्त्री से 
झतलग कर॥ २३॥ 
ये ल ~ 0७०५. ८ र 
व सूथात्‌ परिसपन्ति स्त्र षेव श्वश राद्चि । 


“बजश्न तेषा पिङ्गश्च हृद्यैञघि नि विध्यताम्‌ ॥ २2॥. | 


ये । मूयात्‌ । परि-सर्पन्ति । स्नुषा-इंव। श्वश रात्‌ । अघि ७ 
बज:। च । तेर्षास्‌ । पिङ गः। च। हृदये । अथि । नि। विध्य- 
तास्‌ ॥ २४ ॥ | | 

भाषार्य (ये) जो [ उत्लू चोर आदि.] (सूर्यात्‌) सूर्य से ( अघि ) 


' अधिकार पूर्वक ( परिसर्पन्ति ) वन मत टे. (इव) जैसे (सलु) जाते हैं, (इव) जैसे ( स्नुषा ) 


२३--( ये ) क्रमयः ( आमम्‌ ) अपक्वम्‌ ( मांसम्‌ ) आमिषम्‌ (अदन्ति) 
( पौरुषेयम्‌) अ० ७ | १२५ । १। पुरुषस्य सम्बन्धि (च ) (ये) (क्रविः ) 
अ० ८। ३ । १५ । मांसम्‌ ( गर्भान्‌) उद्रस्थबालकान्‌ ( खाद्न्ति ) भक्तयन्ति । 
नाशयन्ति ( केशवाः ) क्विशेरन्‌ लो लोपश्च । उ० ५ । ३३ | क्लिए, विबाधने 
अन्‌, ललोपः + वह प्रापणे-ड । क्नशस्य वाहकाः प्रापकाः क्रमयो रोगा वा 


` (तान्‌) सर्वान्‌ ( इतः ) अस्मात्‌ ( नाशयामसि ) ॥ 


` १४--( ये ) -चोरादयो हिंस्नजन्तवे। घा ( परिखपेन्सि ) पृथग्‌, गच्छन्ति 


स्नुषा) श्चिकृत्य 
ग ५ ) सदन शचङत्युषिभ्यः कित्‌ । उ०। ३।६६। ष्णु प्रसवणे-सप्रत्य यः, टाप t 
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पतोह ('श्वशुरात्‌ ) सस्रुर से ( बजः ) बली (च) और ( पिङ्गः ) पराक्रमी 
[ पुरुष ] (च) भी ( तेषाम्‌) उनके ( हृदये) हृद्य में (अधि ) अधिकार 
खूवक ( नि ) निरन्तर ( विध्यताम्‌ ) छेद डाले ॥ २४॥ 
भावार्थ--बुद्धिमान बलवान्‌ पुरुष डरपोक चोर आदि और हिंसक 
जन्तुओं का नाश करै ॥ २४॥ 


पिङ्ग रक्ष जाय॑मानं मा पुमास स्थिथे क्रन्‌ । 

है 2 ~ {द || 
शपाण्डादो गभोन्मा दभन्‌ बाघस्चे त: किमी दिन: ॥२५॥ 
पिङ्गे । रक्षं । जाय॑मानस्‌ । मा । पुमौसस्‌। स्तियस्‌ । ऋ न्‌ ॥ 
आगण्ड-अद:। गभीन्‌ । सा । दभन्‌ । बाघेस्व। इतः । किसी- 
दिनः ॥ २५ ॥ 


भाषार्थ--( पिङ्ग) हे परक्रमी पुरुष | ( जायमानम्‌) उत्पन्न होते हुये 
[ सन्तान ] को ( रक्ष ) बचा, ( आणडादः ) अण्डे[ गर्भ ] खाने वाले [रोग वा 
कीड़े ] ( पुमांसम्‌ ) पुरुष [ वा ] (स्त्रियम्‌ ) स्त्री [ बालक ] को ( मा क्रन्‌) न 
मारं शर ( गर्भान्‌) गर्भो को (मा दभन्‌) नष्ट न करे, (इतः) यहां से 
_ ( किमीदिनः ) लुतरो को ( चाधस्व ) हटा दे॥ २४॥ _ 


स्नुषा साधुखादिनीति वा 'साधुसानिनीति वा स्वपत्यं तत्सनोातीति बा-निरू० 
१२। & । पुत्रवधूः ( इच ) यथा ( श्वशुरात्‌) शाबसेराप्तौ । उ० १।४४। शु+ 
अशू. व्याप्तौ -उरन्‌। आशु इति च शु इति च च्तिप्रनामनी भवतः--निरु० ६। 
“१ । शीधूव्याप्तव्यात्‌ पतिजनकात्‌ ( अधि ) अधिङ्ृत्य ( बज; ) म० ३। बली 
पुरुष; ( च ) ( तेषाम्‌ ) पूर्वोक्तानाम्‌ ( पिङ्गः) म० ६। पराक्रमी (च) अपि 
( हृद्ये ) (अधि ) अधिङृत्य ( नि) निश्चयेन ( विध्यताम्‌) तांडयताम्‌॥ 
५--( पिङ्कग) म० ६। हे पराक्रमिन्‌ ( रक्ष) (जायमानम्‌) उत्पद्यमानम्‌ 
- ( पुमांसम्‌) प॒रुषसन्तानम्‌ ( स्त्रियम्‌ ) खीबालकम्‌ ( मा क्रन्‌) ऊञ्‌ हिंसा- 
` याम्‌ - लुङ. । मन्त्रे घसहृर०। पा० २।४। ८०। च्लेलुक्‌। मा हि'सन्तु 
(अण्डाद्‌ ) अमन्ताङ्‌ डः | उ० १। ११४ | अम गत्यादिघु--ड । डस्य इत्त्वं न | 
प्रज्ञादित्वात्‌ स्वाथ --श्रण । अदोऽनश्ने । पा० ३।.२। ६८ । अद भक्षणे--विट्‌ 
अण्डानां गर्भेस्थसन्तानानां भक्षकाः ( गर्भान्‌) (मा दभन्‌) मा. दि सन्तु 
( बाधस्व ) पीडय ( इतुः ) ( किमीद्निः , म० २१॥ 
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( ९८९२). अथववेदभाष्ये | स्‌० ७ [ ४४० ] 


RDO ON OS ना लत: 
भावार्थ-पुरुषार्थी बलवान्‌ पुरुष स्त्रियों की रक्षा करें जिससे सन्तान 
ओर गर्भ नष्ट न होवे'॥ २९॥ 


शरप्रजास्त्वं मातेवत्समाद रोदेसघर्मावयमस्‌ । 
ह थे ह, {i घे 
` वक्षादिव रजं कुत्वाप्रिये प्रति सुज्ञ तद्‌ ॥२६॥ (१६) 
शपजाः-त्वस्‌ । साते-वत्सस्‌ । झातूं । रोदंस । झचस्‌। झा- 
- ब॒यस्‌ ॥ वृक्षात्‌-इंव । खजंस्‌ । कृत्वा । अप्रिये । मर्ति॥ 
सुझू । तत्‌ ॥ २६ ॥ (१६) ` | 
| भाषार्थ-( अप्रजास्त्वम्‌ ) बिना सन्तान होना, ( मातंवत्सम्‌ ) बच्चों 
का मर जाना ( आत्‌) और ( रोदम्‌ ) रोदन करना (अघम्‌) पाप और (आव- 
यम्‌) सब ओर से दुःख के येग को । ( तत्‌ ) उसे ( अप्रिये ) अप्रिय पर (प्रति 


८. 


सुञ्च ) छोड़ दे ( इव ) जैसे ८ वृक्षात) बृक्त से ( स्रजम्‌ ) फूलों की माला को 
( छृत्वा) बनाकर [ छोड़ते हैं ]॥ २६॥ | 
` भावार्य-मबुय प्रयत्न करें कि उनके सन्तान उत्पन्न होकर क्लेशों से 
बचकर दीर्घे आयु प्राप्त करें २६॥ | 
इति तृतीयो$चुवाकः ॥ 
meee, 151... 10 क की 


. अथ चतुथाञ्नवाकः ॥ 

` सक्तस्‌ 9॥ 

वता; ॥ १, ७, ८,.११, १३, १४, न टार ररे (७ १६-२३, २६-रहं २६--२८, 
२६-( अप्रजास्त्वम्‌ ) नित्यमसिच, प्रजामेधयोः । पाट ५।४। १२२। 

अप्रजा-असिच्‌ , भावे त्वर, छान्द्सो दीर्घः। अप्रजस्त्वम्‌ । सन्तानराहित्यम्‌ (माते- 

ह भावे अण । श्र॒तबालत्वम्‌ ( आत्‌ ) अपि च (रोदम्‌ ) रुदिर्‌ अश्रुविमो- 

ह ह | सोन '( अघम्‌ ) पापम्‌ ( आवयम्‌) झा +घ + यमू । घा गति 

| ला क युजिर्‌ योगे--ड । आ समन्ताद्‌ यस्य गन्धनस्य हि'सनस्य यं 

यागम्‌ ( वृक्षात्‌ ) दुमात्‌ ( इव ) यथा ( स्रजम्‌ ) श्र» १। १४। १। पुष्पमांलास्‌ 


( कृत्व नि | के 5 
पूर्वोक्त म न 2 ) द्वेष्ये ( प्रति मुञ्च ) प्रत्यक्ष माचय (तत्‌) 


१--२८ ॥ थ्रोषधयो देवत 
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छ० ७ [ ४७० ] `` अष्टमं काण्डम्‌ ॥ ८॥ ( ९८९३ ) 


अजुष्डुप्‌; २ भुरिगुपरिष्टाद््रृहती ; ३ विराट्पुर उष्णिक्‌ ; ४ अतिजगती ; ५, ६, 


१०, २५ पथ्यापङ्क्तिः ; & आच्येचुष्डुप्‌; १२ निचृदतिशक्बरी ; १५ घ्रिण्टुप्‌ ; 
२४ ऽयवसाना षट्पदा जगती ॥ 


रोगविनाशोपदेशः-रोग के विनाश का उपदेशं ॥ 
या बरवो याश्च॑ शुक्रा रोहिणी रुत एश्नयः । 
असिक्तो: कृष्णा ओर्षघोः सवा अच्छाव॑दामसि ॥९॥ 
याः । बभवः । याः। च॒ । शुक्ता:। रोहिणी उत । पशनंथः ॥ 
अर्सिक्कीः । कृष्णा: । ओषधो;। सवाः । झच्छु-आवदामसि ९ 
भाषार्थ -(याः ) जो ( वम्रवः ) पुष्ट करनेवाली [ वा भूरे रङ्ग वाली 
` (च) और (याः) जो ( शुक्राः) वीयेवाली [ वा चमकीली ] ( रोहिणी: ) 
स्वास्थ्य उत्पन्न करने वाली [ वा रक्त वणं ] ( उत ) और (पृश्नयः) स्पर्श करने 
खाली [ वा अति सूकम ]। ( असिक्तीः ) निर्बन्ध [ वा श्याम वर्ण ], ( कृष्णाः ) 
आकर्षण करने वाली [ वा काले रंग वाली ] (ओषधीः ) ( ओषधियां) है, 
( सर्वाः ) उन सब को ( अच्छावदामसि ) हम अच्छे प्रकार चाहते हैं ॥ १॥ 
भावार्थ -मङुष्य पौष्टिक उत्तम अन्न आदि ओषधियौ का सेवन करके. 
उन्नति करें ॥ १॥ 


त्रायन्तामिमं पुरुषं यक्ष्मांदू दे वेषितादघि । यासां 
हुक ५० हरि ॥ 4 ॥ 
द्यौष्पि ता ए थित्री साता संमुद्रो मूलं वीरुघा बभूव २ 


१--( याः ) ( ब्रवः ) अ० ४ । २& । २। पौष्टिकाः । पिङ्गलवर्णाः (शुकाः) 
झ० २। ११। ४ । वीर्यवत्यः । कान्तिवत्यः ( रोहिणीः ) अ० १। २२1 ३। स्वा- 
स्थ्योत्पोदयिश्यः । रक्तवर्णाः ( उत ) अपि च (पृश्नयः) अ० २। १) १ । स्पशेत- 


शीलाः । स्वट्पाः ( असिक्तीः ) ,अ० १। २३ । १। अबद्धशक्तयः । श्यामवणोः | 


( कृष्णा ) केवरं । उ०३।४। कृष आकर्षे विलेखने च--तक्‌। आकर्षण- 
शीलाः। नीलवर्णाः ( ओषधीः) अ०१। ३०। ३। ओषधयः । धान्यादय; 
( भ्रच्छावदामसि ) अ० ६। ४६ | ३ । खुष्दु आवदामः । प्राथेयामद्दे ॥ 

हि र्ष 
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१ ९६८३ ) ` ` अयववेंदभाष्ये झू० ७ [ ४४० ] 
` जायन्तास्‌। दुमस्‌। पुरुषम्‌ यदमांत्‌। दे व-इषितात्‌। अधि ॥ 
तर t ० + (] | 
यासांसू । द्यो: । पिता । पृथिवी । माता । समुद्रः । सूल॑म्‌ । 
व्वीरुघाँस्‌ । बन्नव ॥ २ ॥ 


भाषांय--वे [ ओषधियां ] ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इख पुरुष को ( देवेषि- 
तात्‌ ) उन्माद से प्राप्त हुये ( यच्मोत्‌ ) राज रोग से ( अधि ) अधिकार पूर्वक 
. (जायन्ताम्‌ ) रक्षा करं । ( यासाम्‌ वीरुधाम्‌ ) जिन उगने वाली [ अन्न आदि 
ओषधियो ] का ( यौः ) सूर्यं ( पिता ) पालने वाला, ( पृथिवी ) पृथिवी (माता); 
उत्पन्न करने वाली और ( समुद्रः ) समुद्र [ जल ] ( मूलम्‌) जड़ ( वभूत ) 
हुआ था ॥ २॥ . | 
| भावार्थ--मनुष्य अन्न आदि अनेक 'आषधिया की उत्पत्ति और गुण 
जान करके उनके सेवन से यथावत्‌ रक्षा करें ॥ २॥ ह 
इस मन्त्र का उत्तरा आचुका है -अ० ३। २३। ६॥ 


आपे अग्रे दिव्या ओष॑धयः । 
दद ॥ | 
तास्ते. यद्ष्ममेनर्यं १ मङ्गांदङ्गादनीनशन्‌ ॥ ३॥ 
रु ॥, 2] गु | दि | 
आप: । अग्रम्‌ । दिव्याः । ओषधयः ॥ ताः । ते -। यक्व्म॑स्‌ । 
| ग 
इनुस्यम्‌ ) अङ्गात्‌-अङ्गात्‌ । अनीनशन्‌ ॥ ३॥ 


-भाषाय--( अग्रम्‌ ) पहिले ( दिव्याः ) दिव्य गुण वाले ( आपः) जल 
और ( ओषधयः ) ओषधियां [ अन्न आदि पदार्थं ] [थीं] ( ताः ) उन्ह ने 


२ यन्ताम्‌) रक्षन्तु ( इमम्‌) प्रसिद्धम्‌ ( पुरुषम्‌ ) प्राणिनम्‌ ! 
( Hem ) अ०२।१०।५। राजरोगात्‌ ( देवेषितात्‌ ) दिवु मदे--अच--इष 
| अल । उन्मादात्‌ भाप्तात्‌ ( अधि ) अधिकृत्य ( द्यौष्पिता छुन्दसि वा5प्रा- 
त्य: । पा०८ ) ३।४६। विसर्जनीयस्य वा सकारः । अन्यद्‌ व्याख्यातम- 
. अ०३।२३।६॥ : कक द 
Rs य मय १ ( ह र ड 7 ; 
अक क हटे ) जलानि ( अग्रम्‌) सृष्ट्यादौ ( दिव्याः ) डत्तमशुणाः | 
`” अनादयः (ताः ) ( ते ) तच ( यमम्‌) राजरोगम्‌ ( एनस्यम्‌ ) | 


~ 
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सू० 9 [ ४४० ] अहस काणडस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८८५ १ 


( पनस्यम्‌ ) पाप से उत्पन्न हुये ( यच्मम्‌) राजरोग को (ते) तेरे ( अज्ञा- 
दङ्गात्‌ ) अङ्ग अङ्ग से ( अनीनशन्‌ ) नष्ट कर दिया है ॥ ३॥ 


भावार्थ--परमेश्‍वर ने सष्टि की आदि मे जल अन्न आदि पदार्थं उत्पन्न 
करके प्राणियों की रक्षा की है ॥ ३॥ 


प्रस्तणती स्तम्बिनोरेकशुङ्गा:प्रतन्वतीरोष धीरा वदाम । 
अं शुमतीः काण्डिनीयाँ विशाखा हूयामिं ते वोरुघा 
वेश्वदे वीरू ग्राः प्‌ रुषजीवनो: ॥ ४५ 

म-स्तणतोः । स्तस्बिनीः । स्क-शङ्गाः । | म-तुन्ब॒तीः 
यो । खा। वदामि ॥ अं शु-सतोः । काण्डिनीः । याः । 
वि-शांखा: । हृयाँसि । तै । वीरुधः । वै श्व-दे वीः । उद्या; । 


परुष-जीवनीः ॥४॥ 


आषार्थ- ( प्रस्तृणतीः ) बहुत ढकने वाली [ पत्तो वाली ], (स्तस्बिनी) ` 


बहुत गुच्छो वाली, ( एकशुङ्गाः) एक कॉपल वाली, ( प्रतन्वतीः ) बहुत फैली: 
हुदै ( ओषधीः) ओषधियौ का (आ वदामि ) मै भले प्रकार बुलाता हू. । 
( अंशुमतीः ) बहुत. कौप वाली, ( कारिडनीः ) बड़े गुद्दो वाली, ( विशाखाः } 
. बहुत टहनियौ वाली, ( वैश्वदेवीः) सब दिव्य गुणवाली, ( उग्राः ) .बल वाली 


SS 2 स्स्स ममप्प्फ्प्न्ककक्च्फ्च्य 


तच-जांतः | पा० ४ । ३ । २५ । यप्रत्ययः । पापोद्धवम्‌ ( अ्रज्ञादज्ञावू) सर्वाव 
यवात्‌ ( अनीनशन ) अ० १ । २४ । २ । नाशितवत्यः ॥ 


. ४- ( प्रस्तृुणतीः ) स्तृञ्‌ आच्छादने-शत; डीप्‌। बहा च्छादयर्ता । 
बहुपत्रवती (स्तम्बिनीः) स्थः स्तोऽस्बजवकौ। ३० ४ । &६.। तिष्ठते;--अम्बच्‌ , 
स्तादेशः; स्तस्ब--इनि । बहुशुच्छयुक्ताः ( एकशुद्धा:) शम शान्तो--ग,. तस्य 


मेत्वं निपातनादत उत्वं च-इति शब्द्स्तोममहानिधिः | घकशूका: । एक-- ` 


तीदणाम्रयुक्ताः-( प्रतन्वतीः ) बहुविस्तारवतीः ( ओषधीः) (आ ) समन्तात्‌ 
( चदामि ) हयामि (अंशुमतीः ) कोमलपलल्‍लवेापेताः ( कारिडनीः ) स्कन्धवती 
)या; ) ( विशाखा.) विविधशाखाबती; ( हृयामि ) (ते.).तुभ्यम ( चीरुच+) 
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(९८९६) .. अथववेदभाष्यै ` सू० ७ [ ४४७ ] 


(.घुरुषजीवनीः ) मलुष्यों का जीवन करने वालियों को (ते) तेरे लिये ( हृयामि) 
मैं बुलाता हूं, (याः ) जो ( वीरुघः ) विविध प्रकार उगने वाली बेल बूटीहें ॥४॥ 
` ` भावार्य-मुष्य विविध प्रकार अन्न, वृक्ष और औषधो को भले 
प्रकार निरीक्षण करके उपयोग करं ॥ ४॥ | | 
यहु वः सहः सहमाना वीर्य १ यच्च वो बलम्‌ । तेने - 
; । है ० ०1 _ ७0 ~ 

ममस्माद यक्ष्माव्‌ पुरुषं मुञ्जतोषधीरथा क्रुणोमि 
भेषजम्‌ ॥ ५॥ | 

यत्‌ । वः । सह: । सहमाना: । वीयैस्‌ । यत्‌ । च । वः 8 

~ : ०५ ) 2.21 ु i 

बलस्‌ ॥ तेन । इसस्‌। सस्मात्‌ । यध्मांत्‌। पुरुषस्‌। मञ्चत । ` 
अोषधीः । अथो इति। कणोसि । | जैषजस्‌ ॥ ५ ॥ 

| भाषार्य--( सहमानाः ) हे बल वालियों ! ( यत्‌ ) जो (वः) तुम्हारा 
(सहः) पराक्रम और ( वीयंम्‌ ) वीरत्व ( च) और ( यत्‌) जो (वः) 
तुम्हारा ( बलम्‌) बल है । ( ओषधीः ) हे ताफ नाशक ओषधियो ! ( तेनः) 
उस से (इमम्‌) इस (.पुरुषम्‌) पुरुष को ( अस्मात्‌) इस ( यद्मात्‌) 


राजरोग से (मुञ्चते) छुड़ाओ, (अथो) अब, में ( भेषजम्‌ ) ओषध ( कृणोमि) 
करता हूं॥ ५॥ हि 


C ०९७ 
भाव[य-मजुप्य पदाथा के गुणों का परीक्षण करके विघो को हटावें॥५॥ 


शक सा. MS 
अ० १॥ ३२। १। विरोहणशीला लतादयः ( वैश्‍वदेवी; ) सर्वेदिव्यगुणयुक्ताः 
(उप्रा; ) प्रचण्डा बलवतीः ( पुरुषजीवनीः) मनुष्याणां प्राणाधाराः॥ २. 
गा ४--( यत्‌.) ( चः ) युष्माकम्‌ ( सहः ) पराक्रमः ( सहमानाः हे अधि- 
व ( चीयम्‌ ) वीरत्वम्‌ ( यत्‌ ) (च) ( चः ) ( बलम्‌ ) (तेन र (इमम्‌) 
0 एमा ) ( यद्दमातू ) राजरोगात्‌ ( पुरुषम्‌) मलुष्यम्‌ (मुञ्चत) 
हट. छ र ठिकै घी; ) अ० १।२३।१। हे ओषधयः । तापनाशयित्र्यः ( अथो ) ˆ 
- आरम्भे। इदानीम्‌ मू छूणोमि ) करोमि ( भेषज्ञम्‌ ) आऔषधम्‌ ॥. oo 
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सू० 9 [ ४४० ] ग्रष्टमं काणंडस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८८७ ) 


जीवलां नँघारिषाँ जोंव॒न्तीमेषंधीमहम्‌ । अरुन्धती- 
'मुन्नयन्ती पुष्पां मधं मतीमिह हं वे स्मा अरिष्टतातये ६ 
जीवलास्‌ । नघ-रिषास्‌ । जीवन्तीस्‌ । झोषधोस्‌ । अहस्‌ ॥ 
अरून्धतीस्‌ । उत्‌-नय॑न्तौस्‌ । पुष्पास्‌। मध॒-मतीस्‌ । इह! 
हवे । सस्मै । सरिष्ट-तांतवे॥ ६॥ 


आाषार्ण-( जीवलाम्‌) जीवन देने चाली, (नघरिषाम्‌) न कभी 
हानि करने घाली, ( जीवन्तीम्‌) जीव रखने वाली, ( अरुन्धतीम्‌ ) रोक न 
डालने वाली, ( उन्नयन्तीम्‌ ) उन्नति करने वाली, ( पुष्पाम्‌) बहुत पुष्प, वाली 
( मघुमतीम्‌ ) मधुर रस वाली ( ओषधीम्‌) ताप नाशक [ अन्न आदि 
ओषधि ] को ( इह ) यहां ( अस्मै ) इख [ पुरुष ] कः ( अरिष्टतातये) शुभ 
करने के लिये ( अहम्‌ ) में ( हुवे ) बुलाता ह ॥ ६॥ 


भावाथ-मजुष्यों को परीक्षण पूवक उत्तम उत्तम पदाथों का सेवर 
करना चाहिये ॥ ६ ॥ 


यह मन्त्र कुछ भेव से भाखुका है-अ०.८।२।६॥ | 
हुहा यन्त प्रचतसो मे दिनीवचसो मम । 
यथे मं पारयांमास परुषं दुरितादाघ ॥७॥ 
इह॥ झा । यन्त । प्रचतसः। में दिनों: । वचरः । मम ॥ 


यथा । इमस्‌ । पारयामसि । पुरुषम्‌। दुः-इतात्‌। अघि ॥9॥ 
भाषाथ--( प्रचेतसः मम) मुक बड़े ज्ञानी के ( वचसः) वचन की 

( मेदिनी: ) प्रीति करने वाली [ ओषधियां ] ( इह ) यहां ( आ यन्तु ) आच । 

SO 


६--( अरुन्धतीम्‌) अ०४। १२। १। अवारयित्रीम्‌ ( उन्नयन्तीम्‌ ) 
उन्नतिकरीम्‌ ( पुष्पाम्‌) अशं आयच्‌ , राप्‌ । बहुपुष्पचतीम्‌ ( मधुमतीम्‌) 
माघुयोपेतम्‌ । अन्यत्पू्वेवत्‌-अ० ८।२।६॥ .. 

७--( इद ) अत्र (आ यर्‌तु ) आगच्छन्तु ( प्रचेतसः ) प्रकृष्टक्ानयुक्तस्य 
( मेदिनी; ) जिमिदा स्नेहने-अच्‌, मेद्‌--इनि, डीष्‌ स्नेहवत्यः। ओषधयः ` 
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( यथा ) जिससे ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इस पुरुष को ( दुरितांत्‌) कष्ट से (अधि) | 
यथावत्‌ ( पारयामसि ) हम पार लगावे ॥ ७॥ या 
` __ भावार्थ-पूरवेदर्शी वैद्य यथावत्‌ वार्तालाप करके युक्त ओषधियो द्वारा 
क्लेश मिटाव ॥ ७॥ [ 
अग्नेघांसो अपां गर्भो या रोह॑न्ति पुनंणेबाः । 
खु हि ब्र 
श्रवाः सहखनाग्नी भेषजीः. सन्त्वाञ्वैताः ॥ द ॥ 
अग्नेः । घासः । अपाम्‌ । गर्भ:। या: । रोहैन्ति। पुन॑ः-नवाः ॥ 
श्रवाः । सुहस्न॑-नार्नीः । भे ष॒जीः । सन्त । आ-भूता ॥ ८ ॥ 
| भाषार्थ -( अग्नेः ) अञ्चि का ( घासः ) भोजन [ अग्नि बढ़ाने वाली ] 
- और ( अपाम्‌ ) जलौ का ( गर्भः ) गर्भ [ जल से युक्त], (या.) जो ( पुनणंवाः ) 
बारंबार नवीन [ ओषधियां ] (रोहन्ति) उत्पन्न होती हैं। [ वे] ( भवाः) ` 
इढ़ गुण वाली, ( सहस्रनाम्नीः ) सहस्रो नाम वाली ( आश्वृताः ) यथावत्‌ भरी 
हुई, ( भेषजीः ) भय जीतने वाली [ ओषधियां ] ( सन्तु ) होवें ॥ ८ ॥ 
भावाय--मचुष्य अग्नि अर्थात्‌ शरीरवल बढ़ाने वाली, : रसीली, इरी 
उत्तम ओषधियों का उपयोग करें ॥ ८ ॥ 
00. | 
अवकाल्बा उदकांत्मान ओोषंधयः । 
॥ दद ~ र्तं र 
व्यपन्तु दुरितं तोहणशडूब: ॥ ९ ॥ 
स वक्रा-उल्बा; ।. उद्क-आ्ात्मानः । ओष॑धयः ॥ 
वि। न्तं १ ् 
र । कू षन्त । दुः-दुतस्‌ । ब 07, 175 ॥८॥ - 


धे 2 जे ) वचनस्य (मम) (यथा) ( इमम्‌) ( पारयामसि ) “तारयामः 

` इन्वम्‌) ( दुरितात्‌ ) कष्टात्‌ ( अधि ) अधिङत्य ॥ 

नम्‌ ( नळ “a तापस्य । शरीरबल्लस्य ( घासः ) अ० ४। ३८। ७ । भोज- 

ल्य ) जलानाम्‌ ( गर्भ; ) आधारः (याः ) ओषधयः (.रोइन्ति ) 

नसती; ) ( उनणेवाः ) बारबार नवोनोत्पन्नाः (भव) दढ्णुणाः ( सह 
स्तन ) बहुनामचत्यः ( भेष जी की ) 82७० केलेच म न Se रे ) | 
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छु० ७ [ ४४० ] अष्टमं काणंडस्‌ ॥ ८॥ (१८८८ ) 


. भाषार्थ-( अवकोल्बाः ) पीड़ो को जलाने चाली, ( उद्कात्मानः ) 
जल को जोवन रखने वाली, ( तीदएश्ङ्गयः ) [ रोग को ] तीदण काट करनेः ` 
चाली ( ओषधयः ) ओषधियां ( दुरितम्‌) कष्ट को ( वि ) बाहिर ( ऋषन्ठु ) _ 

निकले ॥ & ॥ र 


भावारय-वैद्य लोग परीक्षित उत्तम ग”षधियो से रोग की चिकित्सा 
करे ॥ 8 ॥ गक 


उन्मुज्चन्तीविवरुणा उग्रा या विषदूष णी:। अथा बला- 

सनाशंनो:छृत्यादुषणीश्वु यास्ता डुहा यन्त्वो षं घो:१०।१७ 
उत्‌-मच्चन्तीः । वि-वरुणाः । उग्राः । याः । विष-दूषणीः 0 

अथो इति । बलोस-नाशेनीः । कृत्या-दूषंणीः ।च। याः। 

ताः । द्रुह्‌ । आ । यन्तु । ओष॑धीः ॥ १० ॥ ( १७ ) 


भाषाय--( याः ) जो ( उन्मुञ्चन्तीः ) [ रोग से ] मुक्त करने वाली, 
( चिवरुणाः ) विशेष करके स्वीकार करने योग्य, (उग्राः) बड़े बल वाली, 
( विषदूषणीः ) विष दरने घाली | ( अथो ) आर भी (याः ) जो ( बलाख- 
नाशनीः ) बल गिराने वाले [ सन्निपात, कफादि ] को नाश करने वाली (च) 


8 ( अवकोल्वाः ) अवका-उर्बाः कुञादिभ्यः०। उ०५।३५। अव हिंस- 
याम्‌- घुन्‌, राप्‌! उल्वाद्यश्च । उ०४। &4.। . उल दाहे, सौ० घा०-वन, 
चस्य बः। हिंसादाहिकाः ( उद्‌ झात्मानः ) जलप्रवानाः (ओषधयः) (वि) बहि 
भाचे (क्राषन्तु) ऋषी गतौ, अन्तर्गतरयर्थ:। गमयन्तु ( दुरितम्‌) कष्टम्‌ (तीक्षण- 
शुङ्गघः ) तिजेदीघेश्च | उ० ३। १८। तिज निशाने--ऋ स्नः । :*टणातेह स्वश्च 
क १ । १२६। शु हिंसायाम--गन्‌ , चुर्‌ च। षिद्गौरादिभ्यश्च । पा० ४। १-। 
४१। ङीष्‌ । रोगस्य तीचणकर्तनाः ॥ [ ee 
१०--( उन्सुञ्चन्तीः.) रोगात्‌. मोचयित्यः ( विवरुणाः ) विशेषेण वरणोया; . 
स्वीकरणीयाः ( उग्राः ) प्रबलाः ( याः) ओषधयः ( विषदुषणीः ) अ० ६। 
१००। १। विषनिवारयित्र्यः ( अथो ) अपि च ( बलासनाशनीः ) बला सो. 
बलस्य असिता-अ्० ४।६। ८। एलेष्माद्रोगनाशयिक्यः ( कत्यादूषणीः ), 
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( (१४०० )) क या अयववेदभाष्ये झ० ७, [ ४४० ] 


वडा का RNS 
और ( छृत्यादूषणीः ) पीड़ा मिटाने घाली हैं, (ताः) वे सब ( ओषधीः ) 
` झोषधियां ( इह ) यहां ( आ यन्तु ) आवं ॥ १०॥ 


भावार्थ-वैच लोग परीक्षित उत्तम ओषधियौ का उपयोग करके 
रोग शान्ति कर ॥. १० ॥ 
आपक्रीताः सहीयसीरबवीरुधो या अभिष्ट ता: । 


त्रायन्तामस्मिन्‌ ग्रामे गामश्वं पुरुष प॒शुम्‌ ॥ ११॥ 


झप-क्रोता। सहीयसीः । वीरुधः । याः। झभि-स्तु ता: । चा- 
यत्तास्‌ । अस्सिन्‌ ग्राम्‌ । गास्‌ । अश्व॑स्‌। पुरुषस्‌ । पशुस्‌ ९९ 

भाषार्य-(याः) जो ( अपक्रीताः ) यथावत्‌ मोल ली गई, (सहीयसीः) 
अधिक बल वाली, ( अभिष्टुताः ) उत्तम गुण वाली ( वीरुधः ) ओषधियां हैं । 
वे ( अस्मिन्‌ ग्रामे ) इस ग्राम मे ( गाम्‌ ) गौ, ( अश्वम्‌ ) घोड़े, ( पुरुषम्‌ ) पुरुष. 
और ( पशुम्‌ ) पशु [ भेस बकरी आदि ] को!( त्रायन्ताम्‌ ) पाले ॥ १॥ 


है 
मावाथ-मबुष्य उत्तम वस्तुभो द्वारा उपकारी प्राणियों की यथावत्‌ 


` -रक्षा करे॥ १॥ 


3 न्मूः ० | | || 9 2 
मड मन्मूल मधु मदग्रंमासां मंघु'मन्मध्यै वीरुधौ 


भू | रत ; 
अभूत । मधु मत्‌ प॒णं मघु मत्‌ पुष्पमासां मधोः संभ॑क्तो 


अमृतस्य भक्षो चतमन्ने दहतां गोप'रोग | 

मध कल्प ले १ क पछ ७ होली त्या 
मत्‌ । पूल व्‌ । मध्‌ -मत्‌ । ग्रस्‌ । झासास्‌ । मधौ -मत्‌ । 

म हिंसाक्रिया--अ० ४।६।५। पीडालएड यितः (च) (याः) (ताः) 
इद ) ( आयन्तु ) आगच्छन्तु ( ओषधीः ) तापनाशकाः पदार्थाः ॥ ` 


छ ते अपक्रीताः ) यथाविधि मूल्येन प्राप्ताः ( सद्दीयसीः ) सोढु-- 
ईयसुन्‌ | तुरिष्ठमेगरस्छु । पा० ६। ४ । १९४॥ तृचो लोपः बलवत्तरा; ( वीरुधः ) 


| लह च | के अभिष्दुताः ) स्वतः प्रशंसिताः (त्रायन्ताम्‌) पालयन्तु 
` (बव ७९) अ० ४1 ७। ५ । यहसमूहे ( गाम्‌) (अश्वम) (पुरुषम्‌) 


(पशुम्‌) महिष्यजादिकम्‌ Wr; 
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यैस्‌ । वीरधांम्‌ । बभव ॥ मध्‌ -सत्‌ । प॒रस्‌ । सघु -मत्‌ । 
चुव्पेस्‌ । झाखास्‌ । अघोः । ससु-नक्ताः । ससुतस्य । भ॒क्षः 


८ 


सुतस्‌ । अर्‌ । दुद्द तास्‌ । यौं-घु रोगवस्‌ ४ १२ ॥ 
2 भाषाथ--( आसाम्‌ चीदधाम्‌) इन ओषधियो का (मूजम्‌ ) सूल 
(मधुमत्‌ ) मधुर, (अग्रम्‌ ) सिरा (मघुमत्‌ )म'छुर ( मध्यम्‌) मध्य (मछुमत्‌ ) 
` अधुर, ( पर्णम्‌ ) पत्र (मघुमत्‌) मधुर, (पुष्पम्‌ ) फूल (मघुमत्‌ ) मधुर ( वभूव) 
हुआ था, (आसाम ) इनका (अमुतस्य) अमृत का ( भक्ष: ) भोजन [ है ], (मधोः) 
मधुरता में ( संभक्ताः) पूरी तत्पर वे [ ओषशें ] ( गोपुरोगवम्‌) गौ को अग्न- 
गामी [ प्रधान ] रखने ब्राले ( घृतम्‌) घी।आर ( अन्नम्‌) अन्न का ( डुहताम्‌ ) 
भरपूर करे ॥१२॥ 

भावार्थ--मतुष्य अन्न, तृण आदि ओष धियो के भागी के शणो से यथावत्‌ 
उपकार लेकर गौ आदि जीचो की रक्ता करके घृत अन्न आदि परिपूर्ण करे ॥१२ 


याव॑तो: कियतीशे नाः ए थिव्यामध्योषचीः 

ता मां सहस्रपण्या मत्यामु जूचन्त्वह सः ॥ १३ ॥ 

“यावतीः । कियेतीः। च । इसाः। प॒थिव्यास्‌ । अघि । ओषधी 

ताः । सा । सुहुख-प॒ण्यः । सत्याः । मुञ्चन्तु । अह सः ॥ ९३७ 
भाषार्य--( यांचतीः) जितनी (च) और ( कियतीः) कितनी 


[ विविध परिमाण और शुणवाली] ( इमाः ) ये ( ओषधीः ) ओषधियां ( पृथि- 
0... i 0 Sos >> i ASSN Et 


१२--( मधुमत्‌ ) माधुवापेतम्‌ ( सूलम्‌) ( अग्रम्‌ ) उपरिभागः ( पणम्‌) 
पत्रम्‌ ( पुष्पम्‌) पुष्प विकाशे-अच्‌ । कुखुमः ( मधोः ) मधुनः । माघुय्य स्य 
.(संभक्ताः) भज सेवायाम-क्त । सम्यकूतत्पराः ( अमृतस्य ) अमरणस्य (भक्त: ) 
भक्ष अदने-घञ्‌ । भोजनम्‌ ( घृतम्‌) आंज्यम्‌ ( अन्नम्‌ ) ( दुहताम्‌ ) अ० ७। 
सर । ६ । प्रपूरयन्तु ( गोपुरोगचम्‌ ) गमेडीः । उ०२। ६७। गस्‍्ल गतौ-डो। 
राच्छुतीति गौः । गोरतद्वितशुकि । पा० ५ | ४18२ । पुरोगो-डच्‌ । पुरोगच्छुतोति 
यरोगवः । यावो धेनवः पुरोगव्यः प्रधाना यस्य तत्‌ । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ 


१३--( यावतीः ) यत्परिमाणयुक्ताः (कियतीः ) बहुगुणोपेता इत्यथः 


१७ 
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व्याम्‌ अधि ) पृथिवी के ऊपर [ हैं ]। ( सहस्जपण्यः ) सहस्रो पोषण वाली 
. (ताः) वे सब ( मा ) मुझको ( घुत्योः ) मरण [ आलस्य ] से और ( अंहलः ) 

कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ाव॥ १३॥ र । 
। भावार्थ-मजुष्य अभ आदि औषधियों द्वारा बल बढ़ाकर सुखी होव १३ 
वैयांघ्रो मशिर्वीरुचां त्रायंसाशःऽमिशस्तिपाः । 
अमोवाः सर्वा रक्षांस्यपं हुन्त्वाध दरमस्मत्‌ ॥ १४ ॥ 
वर्याप्र: । मणि: । वीदधास्‌ । चायेसाण; । अ'भिशस्ति-पाः 
अभी वा सवी । रक्षासि। अप । हन्त॒ । अघि। दूरस्‌। झर्मतू १४ 

भाषाय-( वीरुधाम्‌ ) ओषधियो का ( वैयाप्नः ) व्याप्त सम्वन्धी 
[ महाबली ] ( त्रायमाणः ) रक्षा करता हुआ, ( अभिशस्तिपाः ) पीडा सै रक्ता 
करने वाला ( मणिः) मणि [ उत्तम गुण ] ( अमीवाः ) रोगों को और ( सर्वा ) 
सब ( रक्षांसि ) राक्षसो [ विश्नो ]को ( अद्पत्‌ ) हम से( दूरभ्‌ ) दूर ( अधि ) 
अधिकार पूर्वक ( अप हन्तु ) हरा देवे॥ १४॥ | न्न ie 
र 
भावाय--मतुय.उत्तमःपदार्थी के सेवन से नीरोग और पुष्टाङ्ग होवें १ 

सिं हस्येव स्तनथोःसं विजन्ते गरिब दि जन्त ऽः 

( ' 4 वजन्त रव वजन्ल आणन्हता-. 

५ . % ध्‌ है ° ~ ~ छ | : 
भ्यः। गवा यक्ष्म: पुरुषाणां वारादुभरातनुत्ता नाव्यां 
एतु ख्रोट्याः ॥ १४ ॥ | 


ह ह कळ तत 
(इमाः ) ( पृथिव्याम्‌ ) भूमौ ( अधि ) उपरि ( ओषधीः ) ( ताः ) (मा ) माम्‌. 
या ) घापूवस्थ० | उ० ३। ६। पृ पालनपूरणयो;--न प्रत्ययः । ब हुपाल- 
नॉपेताः ( मृत्योः ) मरणात्‌। आलस्यात्‌ ( मुञ्चर 
< मुञ्चन गो न्तु | $ 

आहननात्‌ कष्टात्‌ ॥ rie ss के ; 
_ १४-( वैयाघः ) व्याघध-अण । ब्याघ्रसम्बन्धी |: ) 

पक जा ठ बन्धी ।' महाबली ( मणिः ) 
त (चीच्धाम ) ओषधीनाम्‌ ( चायमाणः ) पालयन्‌ ( अभिशस्तिपाः ) 
न हा त | पीडायाः सकाशाद्‌ रक्कः ( झमीचाः) अ० ७। ४२।१। 
ह न कू । सर्वाणि ( रक्षांसि ) राह्ससान्‌ विघ्नान्‌ (अप हन्तु ) ` 
5... ) यि ( इसम) ( अस्मत्‌ ) अस्माकं. सकाशात्‌ ॥ 


~ 
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We नड कय केक ऐक EES ESHER 


सिं हस्य-इव । स्तनथाः। सम्‌ । विजन्ते. । सरा :-इव । 
विजन्ते । आ-भृताभ्यः । गवास्‌ । यक्ष्मः । पुरुषाणास्‌ । 
कीरुत्‌-मिः । अति नत्तः । नाव्याः । एत॒ । ख्रोत्याः ॥ ९३ ॥ 


भावार्थ-वे [ रोग ] ( आश्चृताभ्यः ) सब प्रकार पुष्ट की हुई [ ओष 
थियो ] से ( विजन्ते ) डरते हैं, (इव ) जैसे-( सिंहस्य ) सिंह की ( स्तनथोः ) 
गर्जन से और (इव ) जैसे ( श्रग्नेः ) अग्नि से" ( सम्‌ विजन्ते ) [ प्राणी | 
डरकर भागते हे । (गवाम्‌) गोओ का ओर ( पुरुषाणाम्‌) पुरुषा का ( यच्सः) 
राज रोग ( वीरुद्भिः) ओषधिया करके ( नाव्याः ) नोका से उतरने योग्य 
(स्रोत्याः) नदियौ के (अतिडुत्तः) पार मरणा किया गया (एतु) चला जावे ॥१५॥ 

भाषार्थ-जहां पर मलुष्य अन्न आदि ओषधियो का उचिते प्रयोग 
करते हैं, वहाँ रोग नदी रूप इन्द्रियां से दूर चले जाते हैं ॥ १५.॥- , 


भमचाना ओपष॑घयोएस्लेंवेश्वानरादचि । 

भमिं संतन्बतोरित यासां राजा वनस्पतिः ॥ १६ ॥ 
ससचानाः। सरोष॑धयः। अग्नेः । वे शवानरात्‌ । अधि ॥ झुमि- 
म्‌ । सम्‌-तन्वतीः । दुत । यासास्‌ । राजां । वनस्पति: ॥९६॥ 


भाषार्थ--( मुमुचानाः ) [ रोग से ] छुड़ाने वाली ( ओषधयः ) ओ 
" बधियां ( वैश्वानरात्‌.) सब नरों के हितकारक ( अग्नेः ). अग्नि [.सर्वेन्यापक 
0200000 मिन 00 00 ७ 3: 3213 1:95 “25 मन डीडी 


१५--( सिंहस्य ) अ० ४। ८। ७ । हिंस्नजन्तुविशेषस्य (इव ) यथा ( स्त 
नथोः ) अ० ५। ३१ । ६। गर्जनात्‌ ( सम्‌ विजन्ते ) अ० ५ । २१ । ६। भयेन 
चलन्ति प्राणिन इति शेषः ( अग्नेः ) पावकात्‌ ( इव ) (विजन्ते,) बिभ्यति रोगा 
इति शेषः ( आभताभ्यः ) समन्तात्‌ पोषिताभ्यो वीरुदुभ्यः ( गवाम्‌) धेनूनाम्‌ 
( यच्मः ) राजरोगः ( वीरुद्भिः) ओषधीभिः ( अतिलुत्तः ) खुद प्रेरणे-क्त । 
गतीत्य प्रेरितः ( नाव्याः ) आ० ८। ५ । &। नावा पार्याः ( णतु) गच्छतु ( स्रो 
त्याः) अ० १। १३२।३। नदीः॥ | 

१६--( सुसुचानाः ) रोगात्मोचयित्यः ( ओषधयः ) (अग्नेः) अ० ८। 
२।२७। अग्निं सवेव्यापकं परमेश्‍वरमाञ्चित्य ( चैशवानरात्‌ ) सर्वनरहितः 
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परमेश्वर ] का आश्रय लेकर ( अधि ) अधिकार पूर्वक (भूमिम्‌ ) भूमि को 
` ( संतन्वतीः ) ढांकती हुयी तुम ( इत ) चलो, ( यासाम्‌) जिनका (राजा) 


राजा ( वनस्पति: ) सेवनीय पदाथौँ का स्वामी [ खाम रख है ]॥ १६॥ 
भादायं--मचुष्य परमेश्वर के उत्पन्न किये पदाथों से यथावत्‌ उपयोग 
लेव ॥ १६॥ 


` या रोह॑न्त्याद्विरुसी: पर्वतेषु समेषु' च । - 


ता नः पयंस्वती; शिवा ओष॑धीः सन्तु शां हुदै ॥१०॥ 

याः। रोहन्ति । आङ्गिरसीः । पर्वेतेयु। समेषु} च ॥ ताः । 

नः। पयस्वतीः। शिवाः। ओषधी:। सन्त । शस्‌ । हृदे ॥१२॥ 
भाषार्य-( याः) जो (आङ्गिरखीः) ऋषियों करके बतलाई गई (पर्दे) 


पर्बतो पर ( च ) और ( समेषु ) चौरस ठौरो में ( रोहन्ति ) उगती हैं। ( ता; ) 
वे ( पयस्वतीः ) दूधबाली, ( शिवाः ) कल्याणि ( ओषधीः ) ओषधियां ( नः ) 


_ हमारे ( हृदे ) हृदय के लिये ( शम्‌) शान्तिदायक ( सन्तु ) होव ॥ १७॥ 


मु © चै र 
भावाय--वेद्य लोग शास्त्रोक्त ओषधियों को दूर और समीप स्थानों 
से लाकर संसार में नीरोगता करें १७॥ | 


याश्चाहं वेद वीरुधो याश्रु पश्यांसि चक्ष घा । 


अज्ञांता जानीमशश्व॒ या यासु' विद्य च संभतम्‌ ॥१८॥ 
याः। च॒ । झहसू। वेद । वीरुधः। यो: । च ।पशयांमि। चक्षे षा॥ 
न छ 


रर ॥ | 
अज्ञाता; जानीम;च्‌। याः। याझु। विद्य । च । सझ्‌-भू तस्‌ १८ 


_ मित्यर्थेः (अधि) अधिकृत्य ( भूमिम्‌ ).( संतन्वतीः ) आच्छादयन्त्य; (यासाम्‌) 


ओषधीनाम्‌ ( राजा ) ( वनस्पतिः ) अ० १ । १२। ३ । वननीयाचां खेचनीयानाँ 


_ पदार्थानां स्वामी || सोमः सोसरखः ॥ 


१७--( याः) ( रोहन्ति) उद्धवन्ति ( आङ्गिरसी; ) झ०८।५। 81. 
ऋषिभिः प्रोक्ताः ( पर्वतेषु ) ( शेलेु ) ( समेषु ). साधुस्थानेछु (च) (ताः) 


(नः) अहमाकम्‌ ( पयस्घतीः ) दुर्धबत्यः ( शिवा; ) कल्याण्यः (ओषधीः ) 
र आएताएका अन्नाद्पिदार्था ९ सन्तु ) ( शम्‌) शान्ताः ( हृदे ) हृद्याय ॥ 
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सवे सम॒ग्रा ओषंघीबॉर्धन्त बचंसो सम । 

यथे मं पारयाँमसि परुषं दुश्तिद्चि ॥ १९ ॥ 

सर्वे: । सस-सय़ा; । औषधी; । बोधन्तु । वच॑सः । समं ॥ 
यया । डुसम्‌ । पारयाँसखि। पुरुषस्‌। दुः-इुतातू। अघि ॥९८७ 


भाषार्य--(च ) और ( याः ) जिन ( वीरुधः ) ओषधियो को (अहम्‌ ) 

मैं (वेद्‌) जानता है, ( च) ऑर ( याः ) जिनको ( चक्षुषा ) नेत्र से (पश्यामि) 

देखता हुँ । (च) और (याः ) जिन ( अज्ञाताः ) अनजानी इई [ औषधियों 
को ] ( जानीमः ) हम जानें (च) और ( यासु ) जिनमें ( संभृतम्‌) पोषण 

सामर्थ्यं ( विद्म ) हम जानें । [चे ] ( सवाः समग्राः) सब की सब ( ओषधीः ) 

ग्रेषधियां ( मम घचसः ) मेरे वचन का ( बोधन्तु) बोध कर । (यथा) 
जिससे (-इमम्‌ पुरुषम्‌ ) इस पुरुष को ( दुरितात्‌ ) कष्ट से ( अधि) यथावत्‌ 
( पारयामसि ) इम पार लगाव ॥ १८,१६ ॥ 


_  भावाथ-विद्वान्‌ वैद्य शाज्रोक्त ओषधिया का और अपनी आविष्छत 
ओषधियाँ का प्रचार संसार मे नीरोगता बढ़ने के लिये करे ॥ १८, १६॥ 


मन्त्र १८,१४ युग्मक हें । मन्त्र १६ का उत्तर भाग मन्त्र सात में आ 
चुका है॥ 


अश्वत्थो दर्भो वीरुधां सामो राजामृत हविः । 
व्रोहियवश् भेष जौ दिवस्पुत्रावमत्यौ ॥ २० ॥ ( १३८ ) 
` आअश्वत्य:। दुर्भ:। वौरुधांस्‌ । सास: । राजा । अञ्चुतस्‌। हविः॥ 
ब्रीहिः । यवंः। च । भेष॒जौ । दिवः। पुचा । असत्यों २०(९८) 
. १८,१8 (याः) (च) ( अहम्‌ ) ( चेद्‌ ).जानामि ( वीरुधः) ओषधीः 
( याः ) ( च ) ( पश्यामि ) अवलोकयामि ( चक्नुषा ) नेत्रेण ( अज्ञाताः ) अप- 
रीक्षिताः ( जानीमः ) आविष्कुमेः ( याः ) ( विद्य ) जानीमः ( च ) ( संयतम्‌ ) 


सम्यक्‌ पोषणम्‌ ( खाः समग्राः) समस्ता एव ( ओषधीः) ( बोधन्लु ) 
बोधं कुन्तु ( वचसः ) वचनस्य ( मम ) । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌म० ७॥ | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. * 


Le) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai'and eGangotri 


( ९८०६ ) अथववेदभाष्ये स० ७ [ ४४० ] 


भाषार्थ-- [अश्वत्थः ] वीरों के ठहरने का स्थान, पीपल का चुच्त, 
( दभः) दुःख विदारक, कुश वा कांस का बिरवा, ( वीरुधाम्‌) ओषधियौ का 
( राजा ) राजा ( सोमः ) सोम लता ( अृतम्‌) अशत [ बलकर ] ( हविः ) 
ग्राह्य व्य है। ( भेषजी ) भयनिवारक ( ब्रीहिः ) चावल ( च ) और ( यवः ) 
जौ दोनो ( दिवः ) उन्माद घा पीड़ा के (पुत्रौ) शोधने वाले ( अमत्यों ) अमर 
[ पुष्टिकारक ] हैँ॥ २०॥ 

भावार्य “मलुष्य पीपल, द्भे, सोमलता) चावल, जो आदि पदाथा के 


गुणो को यथावत्‌ जानें ॥ २० ॥ 


 उल्जिहोध्वे स्तनयंत्यभिक्रन्दत्याषधी; । | 

युदा व: एश्निमातर: पजन्यो रेत॒साव॑ति ॥ २१॥. 

उत्‌ । जिहीष्व । स्तनयति | अभि-ऋन्दति । झोष धीः । 
य॒दा । वः । पृश्‍नि-मातर: । पर्जन्य; । रेत॑सा । अव॑ति ॥२९॥ 


4 € र 
 भाषाय-( ओषधीः ) हे ओषधियो ! ( पृश्निमातरः ) हे एथिवी को 
माता रखने वालियो | ( उद्‌ जिहीध्वे ) तुम खड़ी होजाती हो, ( यदा ) जब 


२०-- (अश्वत्थः) अ० ३। ६। १। अश्वा वीरास्तिष्ठन्ति यत्र स अश्व- 
त्थः पिप्पलवृक्षः ( दर्भः) अ०६। ४३। १: दुःखविदारकः कुशः काशो वा 
( वीरुधाम्‌ ) ओषधीनाम्‌ ( सोमः ) सोमलता (राजा ) (अमृतम्‌ ) सर्व- 
oe ( हविः) ग्रोह्य द्रव्यम्‌ ( घीहि; ) अ० ६। १४० | २ । ह आशुधान्यम्‌ 
“यवः ) धान्यविशेषः ( च ) ( भेषजो ) भयनिवारको ( दिवः ) दिवु क्रीडा- 
मदादिषु यद्वा दिव अदे क्विप्‌ डिवि वा । उन्मादस्य | । पीडनस्य (पुत्र ) 
112 अ । पुनातीति पुत्रः । शोधकौ ( अमत्यों ) अमरणधर्माणौ । 
क ताने ) ओ. हाङ्‌ गतौ-लट्‌ । उद्‌गच्छथ ( स्तनयंति ) 
दु र | | i OR तो ) अभितो ध्वनति (ओषधीः) हे ओषधयः (यदा) (वः) 
तात रः) र ४। २७। २। घृणिपृश्निपाष्णि० | उ०४॥ ५२ । 
ह क डा रसान्‌, संस्परष्टा भासं ज्योतिषां, संस्पृष्यो भासेति वा- 
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झ० ७ ॥ ४४० ] ०००० घुं ऽ एड 10,६५३) भन ( १८०9 ) 


(पर्जन्यः ) मेघ ( स्तनयति ) गरजता है और ( अभिक्रन्दति) कड़कड़ाता है 
ओर ( वः ) तुमको ( रेतसा ) जल से ( अवति ) तृप्त करता है ॥ २१॥ 
भावार्य-सूर्य दवारा वृष्टि होने से पृथिबी पर खव ओषधियाँ और अन्न. 
आदि पदार्थ उत्पन्न होते हँ ॥ २१ ॥ ' 
' तस्थासतस्यै मं बलं पुरुषः पाययाभसि । | 
अथे! कृणोमि भेषजं यथासंच्छतहाौयनः ॥ २२ ॥ 
तस्य । प्रशुतस्व । इभस्‌ । बलस्‌ । परुषस्‌ । पाययासास ॥ अथो 


Sm San 


ति । कशोसि । भे ष॒जस्‌ । यथौ | सत्‌ । शत-हायनः ॥२२॥ 


साषाथ-( तस्य) उस ( अब्चतश्य ) अमर [ पुष्टिकारक मेघ ] का 
( वलम्‌ ) बल [ खार ] ( इमम्‌ पुरुषम्‌) इस पुरुष को ( पाययामसि ) हमं 
पिलाते हैं । ( अथो ) और ( भेषजम्‌) चिकित्सा ( कृणोमि ) करता हुँ ( यथा) 
जिससे वह ( शतहायनः ) लो वर्ष वाला ( असत्‌ ) होवे ॥ २२ ॥ 


भावाथ-मजुष्य मेघ से उत्पन्न हुये पदार्थ अन्न आदि का सेवन करके 
पूरा जीवन भोग ॥ २२॥ 


व॒राहो बद्‌ वीरुच नकलो बंद भेष जीम्‌। 

स॒पा गन्धी या विदुस्ता अस्मा अवसे हवे ॥ २३ ॥ 
वराहः। वे द्‌ । वीरुधस्‌। नकुलः। वे द। से ष॒जीस्‌ ॥ स॒पःः। 
गन्धर्वाः । याः । विदुः । ताः । असम । अवसे । हुवे ॥ २३॥ 
sd ems ste vd 
निरु० २। १४ | पृश्विः पृथिवी इति रामजसनकोशः । पृथिवी माता डत्पोद्यित्री 


यासां तास्तत्सम्बुद्धो (पर्जन्यः) अ० १ । २ | १। मेघः (रेतसा ) अ० २ | २८ ।प। 
उद्केन--निघ० १ । १२ । ( अवति ) तर्पयति ॥ 

२२-(तस्य) पूर्वोक्तस्य ( अस्नुतस्य ) अमरण॒स्य । पुष्टिकरस्य पर्जन्यस्य. 
( इमम्‌) ( बलम्‌ ) सारम्‌ ( पुरुषम्‌ ) प्राणनम्‌ ( पात्रयामसि) पानेन पोषयामः 
( अथो ) अपिच ( ङणोमि) करोमि (भेषजम्‌ ) चिकित्साम्‌ (यथा) येन प्रकारेण 
- ( असत्‌ ) भवेत्‌ ( शतहायनः ) अ० ८। २। ८। शतसंवत्सरायुर्यक्त: ॥ 
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( ९७०६ ) अथववदभाष्ये सू 9 [ ४४० ] 
स्म्स्चच्च्चचस्स्स्स्स्सल्ल्ल्नल्न्ल्न्न्न्स्स्स्ल्ल्स्ल्न्त्त्स्न्ज्ल्ज्जछ्ज्क्न्ना छा बराश् शयाता जद Or 

भाषार्थ-( वराहः ) सूअर ( वीरुधम्‌ ). ओषधि ( चेद्‌ ) जानता है, 
( नकुलः ) नेवला ( भेषजीम्‌) रोग जीतने वाली वस्तु ( घेद्‌) जानता है। 
(सर्पाः ) सर्प और ( गन्धाः ) गन्धर्व [ दुःखदायी पीड़ा देने घाले जीव ] 
( याः ) जिनको ( चिदुः ) जानते हैं, ( ताः ) उनके ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] के 
लिये ( अवसे ) रक्षा के हित ( हुवे ) मै बुलाता हूं ॥ २३ ॥ 

भावाय--मलुष्यौ को योग्य है कि जिन ओषधियाँ को अन्य प्राणी 
काम मे लाते हैं, उनकी यथावत्‌ परीक्षा करके प्रयोग करें ॥ २३ ॥ 


है < ~ 159 «=° ०3 ~ 
याः सु पणा आंङ्गिरिसीदि व्या या रघटा विदुः । 


वयौसि हूँ सा या विदुर्याश्वु सर्वे पत॒त्रिण॑ः । 

मुगा या विदुरोष धोस्ता अरमा अव॑से हुने ॥ २४ ॥ 
याः सु-पर्णाः। आङ्गिरिसीः। द्व्या:। याः । रुघट:। विदुः ॥ 
चयासि । हूं सा: । या: । विदुः। याः । च । सर्वे । पतविणं॥ 
स॒गाः। याः। विदुः। ओष घीः। ताः। खस्मै । वसे । हुव्‌ २४ 


भाषार्य-( याः ) जिन ( आङ्गिरसीः) ऋषियों करके बताई हुई [ ओ- 
बघियो ] को ( खुपणीः ) गरुड़, गिद्ध आदि, ( याः) जिन ( दिव्या: ) दिव्य 
मामलामा स कक RNS SD SME SS SS SIR 3 
२२--( बराहः ) अन्येष्वपि हश्यते | पा० ३।२। १०१। वर+ आङ्‌ + 


. हन्‌ वो हञ्‌ हरणऐे-ड। वराय अभीष्टाय सुस्तादिलाभाय आइन्ति खनति 
भूमिम्‌ , वा वरान्‌ आहरतीति। वराहो मेघो भवति वराहारः,...अयमपीतरो 
चराह एतस्मादेव, वृहति मूलानि, चरंवर सूलं दृहतीति वा, ...अज्ञिरसो 5पिवराहा 
उच्यन्ते--निरु० ४. । ४ शूकरः ( वेद ) जानाति (वीरुधम्‌ ) श्रोषधिम्‌ (नकुलः) 

- अ०६। १२६। ५ । जन्लुविशेषः (भेषजीम्‌) भयनिवारिकां चिकित्साम्‌ (सपाः) 
। री ) अ० ८। ६। १६ | दुःखदायिनश्च ते पीडकाञ्च ते ( याः) ओषधीः 

` विदुः ) जानन्ति ( ताः ) (अस्मै पुरुषा च्‌ 
क ) पु ( अवसे) रक्षणाय ( हुचे / 
क हर २४--( याः ) ओषधीः ( खुपर्णाः) अ० २। ३०। ३। सुपतनाः--निर० 
_ ह। १२। गरुडग्रधादयः ( आह्विरसीः ) म० १७ । अङ्गिरोभिः प्रोक्ताः ( दिव्याः ) 


I नन 
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2. क ठ [ भः ] त अम काणडस्‌ पट पं eGangotri ९ ९८०८ ) 
[ ओषधियौ ] को ( रघटः ) आकाश में फिरने वाले [ जीव ] ( विदुः ) जानते 
हैं। (याः) जिनको ( वयाँसि ) पक्षी ( हंसाः ) हंस, ( च ) और ( याः ) जिन 
को (सर्वे ) सब ( पतत्रिणः ) पंख घाले जीव ( विदुः ) जानते हैं । ( याः ओ- 
षधीः ) जिन ओषधियौ को ( खगाः) बनैले पशु ( चिडुः ) जानते हैं। (ताः) 
उन सब को ( अस्मै ) इस [ पुरुष ] के लिये ( अवसे ) रक्षा के हित ( इवे ) 
में बुलाता हुं ॥ २४॥ 

भावार्थ-मन्त्र २३ के समान ॥ २४॥ 
याव॑तीनामोष॑धीनां गाव: प्राञ्नन्ट्यच्न्या याव॑तीनाम- 
जानयंः । ताव॑तीस्तुभ्य॒मोषंीः शमं यच्छन्त्याथता:२५ 
यावतीनास्‌ । रोष धीनास्‌ । गावः । य-शशनन्ति। अच्न्या: । 
याषतीनास्‌ ।. सज-सवयेः ॥ तावतीः । तुस्य॑स्‌ । जोषंधी; । 

० त्‌ > है 

शस । नर ॥ आ-सुताः ॥ २५ ॥ 
_ भाषाय-( यावतीनोम्‌) जितनी ( झोषधीनाम्‌) ओषधियां {का 

. ( सघन याः) न मारने योग्य ( गावः ) गौवे और ( यावतीनाम्‌ ) जितनी [ ओ- 
षघियो ] का ( अजावयः ) भेड़ बकरी ( प्राश्मन्ति ) चारा करती हैं । ( ताव- 
तीः ) उतनी सब ( आश्रृताः ) यथावत्‌ पुष्ट की हुई ( ओषधीः ) ओषधियां 
( तुभ्यम्‌ ) तुक को ( शमं ) सुख ( यच्छन्तु ) देवं ॥ २५ ॥ र 

. भावोर्च- मन्त्र २३ के समान ॥ २५ ॥ 


त तल? _ _ 

` श्रेष्ठाः ( याः ) ( रघटः*) रघि गतौ-अच्‌ , चुम्‌ लोप: + अट गतो क्किप्‌, शक- 
न्ध्वाद्रिपम्‌। रघे गन्तव्ये आकाशे अरनशीलाः ( विदुः ) जानन्ति. ( वयांसि ) 
अ० २ | ३० ।'३। पक्षिणः .( हंसाः ) ० ६। १२। १। पत्तिविशेषा: ( पत- 
त्रिणः) पक्षयुक्ता जन्तवः (गाः) अ० ३। १५। १। अरण्यपशवः | अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 
i २४--( यावतीनाम्‌ ) यत्परिमाणानाम्‌ (गावः) धेनवः ( प्राशनरि 
कुवन्ति ( अप्याः ) अ० ३।३०। १ । अहन्तव्याः (अजावयः ) अजाश्च अवय- - 
श्च ते | छागमेषादयः ( तावतीः ) तत्परिमाणः ( शर्म ) सुखम्‌ (य | च्छ्न्तु 
द्द्तु ( आश्रताः ) खम्यक्‌ षोषिताः । अन्यद्‌ गतम्‌॥ ` 


= 


त ) प्राशनं 


८ 


| ® 
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याबैतीषु मनुष्यां भेषजं भिषजो विदुः । 
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( ९८९०) ` अथर्ववेदभाष्यै 'झू० ७ [४४०] 


ताव॑तीवि शवभेषजीरा भरासि त्वासभि ॥ २६ ॥ 


~ यावतीषु । मनुष्याः । भै ष॒जस्‌ । भिषजं; । विदुः ॥ 


तावतीः। विश्‍व-भवजी: । आ। भरासि । त्वास्‌। अभि ॥२६॥ ... 
` भाषार्थ-(ःभिषजः) वैद्यः ( मबुष्याः ) लोग ( यावतीषु) जितनी 
[ ओषधिया ] में ( भेषजम्‌) चिकित्सा ( विदुः ) जानते हैं ।( तावतीः ) उतनी 
( चिश्वभेषजीः ) सब रोगो की जीतनेवाली [ ओषधियों ] को ( त्वाम्‌ अभि ) 

तेरे लिये ( आभरामि ) में लाता हुं ॥ २६॥ 
' भावाथ- वेद्य लोग विद्वानों से विद्या प्राप्त करके चिकित्सा कर ॥२६॥ 


पुष्पवतीः प्रसूमती: फलिनीरफला उत । | 
स मातर इव दुह्मस॒स्मा श्रिष्टतांतये ॥ २० ॥ 
पुष्ष-वतीः । म॒ शू-म॒तीः । फलिनी: । अफलाः । उत ॥ 


स सांतरः-इव। दुह स्‌ । झस्मै । ञरिष्ट-तातये ॥ २७ ॥ 


भाषाथ--( पुष्पवतीः ) पुष्प रखने वाली, ( प्रसूमतीः ) सुन्दर कॉपले 
चाली, ( फलिनीः ) फलवाली ( उत ) और ( अफलाः ) फल रहित [ ओषः 
घियां ] ( संमातरः इव ) खंमिलित माताओं के समान (अस्मै ) इस [ पुरुष ] 


| को ( अरिष्टतातये ) कुशल करने के लिये ( दुहाम्‌) दूध देवे ॥ २७॥ 


भावाय-मञुष्य सब प्रकार की ओषधियों से उपकार लेकर स्वस्थ 


. रहे॥ २७॥ 


२६--( यवतीणु ). '( मजुष्याः ) मानवाः ( भेषजम्‌ ) चिकित्साम्‌ 
( भिषजः ) अ० २। &। ३। यद्वा भिषज्‌ चिकित्सायाम्‌- क्किप्‌ । वैद्याः (विदुः) 


ज्ञानन्ति ( तावतीः) ( विश्वभेषजीः) सर्वरोगजेत्रीः ( आभरामि ) आहरामि 
(त्वाम्‌) ( अभि ) प्रति ॥ 


७--( पुष्पवतीः ) प्रशस्तपुष्पयुक्ताः ( प्रसूमतीः ) कोमलपट्लववत्य 


(फलिनीः) उत्तमफलवत्यः ( उत) अपि च ( खंमातरः इव ) सम्मिलित 


जनन्यो यथा ( डुहाम्‌ ) दुहन्तु । दुग्धे द्द्तु ( अस्मै ) मञुष्याय (अरिष्टतातये) 


- आअ० ३।५। ५ । क्षेमकरणाय ॥ 
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उत्‌ त्वांहाषें पश्लेशलादथो दश॑शलादुत । अथा युमरुय ` 
गि e~ श || (म ९० 
पड्वीशाइ विश्व॑स्माद्‌ देवकिल्बिषात्‌ ॥ २८ ॥ ( १९ १ 
उत्‌ । त्वा । अहाषस्‌ । पञ्च -शलात्‌ । अयो इति । दश- 
शलात्‌। उत॥ आयो इति । यसस्य । पङ्वींशोत्‌ । 
विश्वस्मात्‌ । दे व-किल्बिषात्‌ ॥ २८ ॥ (९८) 
भाषार्थ-( अथो ) अब ( त्वा) तुकको ( पञ्चशलात्‌) पञ्चभूता में 
व्यापक (उत) और ( दशशलात्‌ ) दश दिशाओं में व्यापक (परमेश्वर का 
आश्रय लेकर ( अथो ) और ( यमस्य ) न्यांग़कारी राजा के ( पड्वीशात्‌ ) बेड़ी 
डालने से (उत) और ( दिशवस्यात्‌) सब ( देवकिल्बिषात्‌ ) परमेश्वर के 
प्रति अपराध से [ पृथक्‌ ] करके ( उत्‌ अहार्षम्‌ ) मैंने क चा पहुंचाया है ॥२८॥ 
भावार्थ-महुब्य सर्वव्यापक परमेश्वर का आश्रय लेकर सव दुराचार 

को छोड़कर उन्नति करे ॥ २८॥ 

इस मन्त्र का उत्तर भाग आ चुका है-अ० ६। &६। २ तथा ७। ११२। २॥ 

| सत्तस ८ ॥ | 

_१-२४॥ इन्द्रो मन्त्रोक्ताश्च देवताः॥ १ निचुदचुष्टुप्‌ ; २, १२, भुरि- 
गजुष्डुप्‌ ; ३ निचृद्‌ इहती ; ४ सुरिग बृहती ; ४, 8, १३-१८ अनुष्टुप्‌ ; ६ 
आस्तारपङ्क्तिः ; ७, २२ अतिजगती ; ८, १8 विराड्‌ बहती ; १०, ११, २३ 
उपरिष्टाद्‌ बृह॒ती ; २० ब्रहती , २१ ज्रिष्डुप्‌ ; २४ ऽयवसाना पञ्चपदा जगती ॥ 

शात्रुच्तयोपदेशः--शत्र्‌ के नाश का उपदेश ॥ 

el 
इन्द्रो मन्यतु मन्थिता शक्रः शूर॑ः पुरंदर: । . 

यथा हनांस सेनां मित्राणां सहस्रशः ॥ १ ॥ 

२८-( उतू) ऊध्वेम्‌ ( त्वा ) त्वाम्‌ (अहाषंम्‌ ) प्रापितवान स्मि (पञ्चशत्रांत्‌) 
शल गती-अच्‌। पञ्चमीविधाने. ल्यब्लोपे कर्मण्युपसंख्यानम्‌। वा० पा० २। 
३.। २८ । पञ्चसु भूतेषु व्यापकं परभेश्वरमाश्रित्य ( अथो) इदानीम्‌ ( दश ग- 
लात्‌ पूर्ववत्‌ पञ्चमी । दशदिक्ष व्यापकं परमेश्वरमाश्चित्य ( उत ) अपि च। 
अत्यत्पूर्व चत्‌ -अ० ६। &६। २। तथा ७। ११२।२॥ | | 
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इन्द्र: । सन्यत । सन्यिता । शक्रः । शूर: । परसू-दुरः ॥ 
यथा । हनम । सेनाँ;। समिचांणास्‌ । सहख-श:॥ ९॥ 

भाषाये--( मन्थिता ) मथन करने वाला, ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ ( शरः ) 
शुर, ( पुरन्द्रः ) गढ तोड़ने वाला, (इन्द्रः ) इन्द्र [महाप्रतापी राजा] (मन्थंतु) ` 
सथन करे । ( यथा ) जिससे ( अमित्राणाम्‌) बैरियो की ( सेनाः) सेनाये' 
( सदस्रशः ) सदस्य सहस्र करके ( हनाम ) हम मारे ॥१॥ : ; 

भावाय--ऐश्वर्यथान्‌ राजा के पुरुषार्थ से उसके सेना दुल बहुत शत्रुओं 
का नाश करे' ॥१॥ 
पतिर॒ज्जरुपध्मानी प्रति सेना कृणोत्वमम्‌ । 

eo _ऐै | म त्रा न [| ७ 

घूममाश परदृश्यामित्रा हृत्स्वा दधतां भयम्‌ ॥.२ ॥ 
पृति-रज्जुः । उप-ध्सानों । पतिस्‌ । सेनांस्‌ । कणोतु । छ- 
सस्‌ ॥ घसस्‌ । अग्रिस्‌ । पहैा-द्ृश्ये। समित; । हुत्‌-सु । 
आ । दघतास्‌ । भयस्‌ । ॥ २ ॥ | 

-भावार्थ--( उपध्मानी ) सुलगती हुई ( पूतिरज्जुः ) दुर्गन्ध उत्पन्न 
करने वाली [ शस्त्रो की ज्वाला ] ( अमूम्‌ सेनाम्‌) उस सेना को ( पूतिम्‌ ) 


दुर्गन्धित ( कृणोतु ) करे। ( अमित्राः ) शत्रु लोग 000 १ त. (अपिः) शत्रु लोग (चु धूमम्‌ ) धुये' और 


दद = oor मा पि 
र (इन्द्र) परमैश्वर्यवान्‌ राजा ( मन्थतु ) विलोडयतु ( मन्थिता ) . 


` विलोडयिता ( शक्रः ) अ० २। ५। ४ | शक्तः ( शरः ) ( पुरन्द्र :) अरीणां पुरो 


दारयतीति । पूःसवेयोदांरिसहो;। पा० ३।२। ४१। पुर्‌+ हु विदारणे-णिच- 
खच्‌ । वाचंग्रमपुरन्द्री च। पा० ६। ३1६8 | पुर्‌ शब्द्स्य अदन्तत्वम्‌ । अरु | 
द्विषद्जन्तस्य मुमू । पा० ६।३। ६७ | इति सुम्‌। खचि हस्वः । पॉ०६। . 
४॥ ९४ । इति दारिशब्दस्य हखः । शत्रूरां डुगेविनाशकः ( यथा ) ( हनाम ) ` 


` माय्याम्‌ ( सेनाः) ( अमित्राणाम्‌ ) शत्रृणाम्‌ ( सहस्रशः ) संख्यैकवचनाच्च 


चीप्सायाम्‌ । पा० ५ । 91 ४३ । इति शस्‌ । सहस्रं सहस्रस्‌ ॥ 
म स पूतिरज्जुः) सजेरसुम्‌ च । ०.१ । १५। सुज विसजेने-उ, धातोरसु- 
मागमः; : आदिखकारलोपश्च, ऋषकारस्य यणादेशः, आगमसकारस्य जइत्वं 


9 च्च ही भवति स्तोका रज्ज '-निरु० 2२1.१॥ 'दुगेन्धस्य स्गष््री । ` 
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- सू ८ [ ४४९ ] अष्टम काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८१३ ) 


Ys Co त > नकल 1100 त न 
- ( अशिम्‌) अथ्नि को ( पराद्दश्य ) अत्यन्त देखकर ( हृत्खु ) हृदय में ( भयम्‌ ) 
भय ( आ दृधताम्न ) धारण कर लेवे ॥ २॥ 
भावार्थ-सेनावति के आग्नेय अछा की मार से शत्रु लोग श्वास घुट 
कर भाग जाब ॥ २॥ 


अमून॑श्वत्थ निः श णीहि खादामून्‌ खदिराजिरस्‌ । ` 
ताजढ्वङ्गै इव भज्यन्तां हन्त्वेनान्‌ वंको वचे: ॥ ३ ॥ 
समन । सशवत्य । नि: । शणीहि । खाद । असून्‌ । खदिर । 
अजिरम्‌ ॥ ताजद्धङ्ग;-दव । भज्यन्तास्‌ । हन्तु । एनान्‌ ।॥ 
वर्धक: । वृधेः ॥ ३ ॥ 


भाषाय--( अश्वत्थ ) हे बलवानो मै ठहरने वाले ! [ अश्वत्थामा ] 
( असून.) डन को ( निः श्टणीहि ) कुचल डाल, ( खदिर ) हे उढ़ खभाव वाले 
[सेनापति ! ] ( अमून्‌ ) उनको ( श्रजिरम्‌ ) शीघ्र (खाद) खा ले। वे लोग 
( ताजङ्गङ्गः इव ) झटपट टूटे हुये सन के समान ( भज्यन्ताम्‌) टूट जावें 
( वधकः ) मारू सेनापति (वेः) मारू हथियारों से ( एनान्‌) इनको ( हन्लु )- 
मारे ॥ ३॥ 


भावाथ--वीरसेनाप॑ति इढ़ स्वभाव होकर शत्ओ का शीघ्र नाश करे॥रे॥ 


शस्रज्वाला ( उपध्मानी ) मा शब्दाभिसंयागयोः- डोप्‌। प्रज्वलन्ती 
( पूतिम्‌ ) बसेस्तिः। उ०४। १८०। पूयी विशरणे दुर्गन्धे च-तिप्रत्यय 
यद्ठा क्तिच्‌ प्रत्यमान्तः, यलोपः । दुगेन्धवतीम्‌ ( सेनाम्‌) ( छणातु ) करोतु 
( अमूम्‌) पुरोदश्यमानाम्‌ ( घूमम्‌_) शञ्रधूमम्‌ ( अप्निम्‌ ) ( पराइश्य ) भृशं , 
दृष्टा ( अमित्राः) पीडकाः ( हत्सु ) दृद्येषु (आ दधताम्‌) समन्ताद्‌ धरन्तु 
( भयम्‌ ) द्रम ॥ 

३--( अमून्‌ ) शत्रेन ( अश्वत्थ ) अ० ३। ६। १। अश्व + ष्ठा गतिनिवृत्तौ- 
क। हे अश्वेषु वीरेष स्थितिखभाव । अश्वत्थामन्‌ ( निः ) निरन्तरम्‌ (णीहि) 
नाशय ( अमून्‌ ) ( खद्रि) अ०३।६। १। खद्‌ स्थैरयहिंसयोः-किरच्‌। हे ` 
खिरखभाव सेनापते ( अजिरम्‌) अ०३। ४।३। च्तिप्रम्‌-निघ० २। १प। 
( ताजङ्गङ्गः इव.) ताजत्‌ च्षिप्रनाम-निघ० २ । १५+ भञ्जो आमदने-घञ्‌_, कुत्वं . 
च। च्िप्रभग्नो भङ्गः शणो यथा ( भज्यन्ताम्‌) भियन्ताम्‌ ( हन्तु) मारयतु 
( एनान्‌) शत्रन ( वधकः ) हनो वध च । उ० २। ३६ । हन्तेः¬कव॒न्‌। हनन- 
- कता ( वधैः) दननायु थे। ॥ 
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TTT डर र पा मल 


t OR क 
उड्पानमून परुषाहु: छु खोतु हन्त्वेनान्‌ वर्धको बघे: । 


च [1 9 यु of 
क्षिप्रं शर इंब भज्यन्तां बहज्जालेन संदिंता: ॥ ४ ॥ 
परुषान्‌ । अमून्‌ । परुष-झआहः । कणोत । हन्तु' । एनान । 
दा कर टु» > Sos NN 
वधक:। व॒धः ॥ क्षुरम्‌ । शरः-दंव । भज्यन्तास्‌ । बह 
~ > वळ ५७ ५ 
जालेन । सस्‌-ढ्तिा; ॥ ४ ॥ | Fe 
C 
(9 डा परुषाहः ) कठोरों को ललकारने वाला [सेनापति] (अमून्‌) ` 
उन [ अपने सैनिको ] को ( परुषान्‌ ) कठोर स्वमाव वाला ( कणोलु ) बनावे | 
क ) मारू [ सेनापति ]-( वधे; ) सारू शस्त्रो से ( एनान्‌ ) इन [ शत्रओं ] 
। गे ( हन्तु ) मारे । ( बृहज्जालेन ) बड़े जाल से ( संदिताः ) बंधे हुये वे लोग 
; शार इव ) सरकंडे के समान ( विप्रम्‌ ) शीघ्र ( भज्यन्तास्‌ ) टूर जाव ४॥ 
काल भावाय-सेनापति अपने सैनिका को उत्साह देकर शत्र औँ को ' 
_ मंचाधकर नष्ट करे॥ ४॥ ` कक! .. 53 
अन्तरिक्ष जालं क म 
०० रक्ष जालमासोज्जालदुण्डा दिशी म ही: । 
तेनांभिंधाय दस्य'नां शक्र: से हा 
य्‌ स्‌ T . ` 4 ५ ८ + 
च द्‌ सत्‌ ना शुक्र: सेनामपांबपत्‌ ॥ ४ है 
>> अस्‌। जालस्‌ | झासीत्‌ । ज्ञाल-दणडाः। दिश:। मही:॥ 
तेन ॥ अभि-धायं । दस्यं नास। शक्त: से 
* लाहको भाषार्य ( अन्तरिद्म्‌ ) ह र्द अल हक 
प अन अन्तरेत्त ( जालम्‌ ) जाल ( आसी 
=) ची (दिक) [व (न) जालदएडाः ) जाल के दरडे ( मही: ) बड़ी ( दिशः ) दिशायें [ थीं ]। pe 
४- ( परुषान्‌ ) पनहिकल्लिभ्य उष 
उः त्‌ । ३० ४ | ७५ । पृ पालनपूरणयोः ~ 
उपचू। कठोरस्वभावान्‌ ( असून ) स्दसैनिकान्‌ ( परुषाहः ) sb 


हे ज्‌ स्पर्धायां शब्दे च- । 
स्पर्धायां शब्दे च-क । कठोराणां स्पर्धेकः सेनापतिः ( छणोतु ) ( हन्तु ) 


म्‌ ) छ द्‌ ] 
हिः, sd काशः ( जालम्‌) जल संवररे-घञ्‌ । पाशः । 
| लिद्एडाः ) ( दिश; ) प्राच्यादयः ( मही; ) महत्यः 
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सु० ८ [ ४४९ ] अहस काण्डस्‌ ॥ ८॥ (९८९५ ) 


उस [ जाल ] से ( अभिधाय ) घेरकर ( शक्रः ) शक्तिमान [ सेनापति ] ने 
((दस्वूनाम्‌ ) डाकुआ की ( सेनाम्‌ ) सेना को ( अप अवपत्‌ ) इतर वितर कर 
द्या ॥ ५॥ | 

भावार्थ--जो सेनापति अवकाश और सब दिशाओं का ध्यान,रखकर 
व्यूह रचना करता है, वह शत्र औ पर विजय पाता है ॥ ५॥ 


बहद्ठि जालं बहुतः शुक्रस्ये वाजिनीवतः । तेन॒ शत्रू- 
नभि सर्वान्‌ न्य खज यथा न सुच्याति कतमश्चूनेषांमु ।६॥ 
बहत्‌ । हि! जाल॑सू । बहुतः । शक्रस्य । वाजिनी-वतः ॥ 
तेनं । शकू न्‌ । सभि । सवान । नि। उब्ज । यर्थां। न। 
सुच्याते । कठम:ः । चन । एषास्‌ ॥ ६ ॥ ः 
भाषाय--( हि ) क्यौकि (बृहतः) बड़े ( वाजिनीवतः ) बलवती क्रियाओं 
`` बाले ( शक्रस्य ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] का ( जालम्‌ ) जाल [ फैलाव ] 
(बृहत्‌) बड़ा [. है ] । ( तेन ) उस [ जाल ] से ( सर्वान्‌ ) सब ( शत्रून्‌ अभि ) 


शत्र ओ पर ( नि उब्ज ) झुक्न पड, ( यथा ) जिससे ( एषाम्‌ ) इनमें से ( कतमः 
चन) कोई भी (न मुच्यातै ) न छूटे ॥ ६॥ 


भावाथं-बलवांन्‌ सेनापतिं बहुत सी सेना का फैलाव करके शत्र औँ 
का नाश करे ॥ .६॥ 


बहत्‌ ते जाल बहत इन्द्र शूर सह्राचस्थ :शतवीय- 


( तेन ) जालेन ( अभिधाय ) आच्छा ( दस्यूनाम्‌) अ° २। १४। ५.। चोरादी- 
` नाम्‌ ( शक्रः ) शक्तः सेनापतिः ( सेनाम्‌) ( अप अवपत्‌ ) इतस्ततः प्रक्षिपंवान ॥ 
६--( बृहत्‌) महत्‌ ( हि) घस्मात्‌ कारणात्‌ ( जालम्‌ ) म० ५। विस्तार 
(बृहतः ) मेहतः ( शक्रस्य ) शक्तिमतः सेनापतेः ( वाजिनीवतः ) वाजो बलम- 

निघ० २। &। बलघतोक्रियायुक्तस्य ( तेन ) जालेन ( शत्र न्‌) ( अभि ) प्रति 
(सवान्‌) ( न्युब्ज) उब्ज आजेवे । निणृह्य धाव ( यथा )` येन प्रकारेख 


(न सुच्यात ) अ० ४। १६। ४ । न सुक्तो भवेत्‌ ( कतमश्चन ) कोऽपि (एषाम्‌) 
शत्रणां मध्ये ॥ 
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_ २० ३। १० बहुद्शकोटिम्‌ ( जघ 


(१९९) _ ` -अथववेदभाष्यै ०८ [ ४९] 
वि 0 2... ला _ ` क्र 
स्य। तेन श॒तं सहखमयुत न्यबु द जघोन शक्र दस्यू- 

नामभिघाय सेनंया ॥ 9 ॥ नि 

बहत्‌ । ते जालस्‌ । बहुतः। इन्द्र । श्र | सहख-झर्चस्य । 
शत-वीर्यस्प ॥ तेन । श॒तस्‌ । स॒हस्रस्‌ । सयुतस्‌ । नि-अंबु-- 

दस्‌ । जुघानं । शक्रः । दस्यू नास्‌ । अभि-धायं । सेन॑या ॥9॥ 


भाषार्थ-( इन्द्र ) दे इन्द्र ! [ महाप्रतापी ! ] (श्र) हे शर ! (बृहतः) 
बड़े, ( खहस्नाधघेस्य ) सहस्रा से पूजा योग्य, ( शतवीर्यस्य ) सैकड़ों वीरत्व 
वाले ( ते तेरे का ( बृहत्‌) बड़ा ( जालम्‌) जाल [ फैलाव ] है । ( तेन) 
उस [ जाल ] से ( शक्रः ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] ने ( सेनया ) [ अपनी ] . 
सेना से ( शतम्‌) सौ, ( सहस्रम्‌ ) सहस्र, ( अयुतम्‌ ) दश सहस्र, (न्यवु दम्‌ 


अनेक दश कोटि ( दस्यूनाम्‌ ) डाकु्थो को. ( अभिधाय ) घेर कर ( जघान ) 
भार डाला ॥ ७ ॥ 


€ 
भावाय --जिस प्रकार से शूरवीर पुरुष शत्रुओं को मारकर प्रजापालन 
करते आये हैं, उसी प्रकार पराक्रमी लोग रक्षा करते रहे ॥ ७ ॥ 


अर्यं लोको जालमासोच्छक्रस्ये महतो महान । 
व्यक > = ख्याल ७ 
[ 9 है ~ र 
तेनाहभि द्रज्ञाठेनामूंस्तमंसा भि देघामि सवान ॥८॥ 
` अयस्‌ । लोकः । जालं र मय 
शिक क रार्‌ | डीत ॥-शकसय । महत! जालस्‌ । झआशसोत्‌ । शक्रस्य । महत; । 


७-(बृइत्‌) (ते) सब ( जालम्‌ ) म० ५। विस्तारः तः ) (इन्द्र 
'परमैश्वर्यवन्‌ सेनापते ( शुर ) पराक्रमिन्‌ ( सहस्नार्घस्य ) क 
ट ङुत्वम्‌। मड पूजितस्य ( शतबीयंस्य ) बहुवीयोपेतस्य ( तेन ) जालेन ( श 
यु ) (सहस्रम्‌) ( अयुतम्‌) दशसहस्रम्‌ ( न्यबुव्म्‌ ) अर्ब गतौ हिंसायम्‌ 
चः उदच्‌ पत्यः, इति रामजसनके।शः। अबुदो मेघो भवत्यरणमम्बु तददोऽम्बुदोऽ 
मन्तीति वाम्बुमञ्वतीति वा, स यथा महान्‌ वहुर्भवति वर्षस्तदिवाबु दम्‌-- 


322 तक न) ममार ( शक्रः) शक्तिमान्‌ (दस्यूनाम्‌ 
 म°५।चो न्‌ (दस्यूनाम्‌) 
व. कु । चारादीनाम्‌ ( अभिधाय ) आच्छा ( सेनया ) खसेनया । स्यू 
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कृ० ८ [ ४७१] शहर्म काणडस्‌ ॥८॥ (१८९७ ) 


पक | है [टु 
सहान्‌ ॥ तेन॑। अहस्‌ । दुन्द्र-जालेन | ससून । तमसा । अभि। 
दधासि । सवान्‌ ॥ ८॥ | 

भाषार्थ-( श्रयम्‌) यह ( महान्‌) बड़ा ( लोकः ) लोक (मद्दतः ) . 
बड़े ( शक्रस्य ) शक्तिमान्‌ [ सेनापति ] का ( जालम्‌) जाल ( आसीत्‌) था 1 
( तेन ) उख ( इन्द्रजालेन ) इन्द्रजाल [ बड़े शस्त्र ] से ( आहम्‌ ) मैं ( अमून्‌ ) 
डन ( सर्वान्‌) लब को ( तमसा ) अन्धकार से (अभि दधामि) घेरे लेता इं ।म। 

Ee त 

भावाथ-युद्ध कुशल सेनाध्यक्त के सहाय से अन्य सेनापति शत्रुओं 

को इन्द्रजाल ब्रझाञझ आदि महाशस्त्रो से अन्धकार में घेरकर मारे ॥ ८॥ 


से दिरुग्रा व्य दुिरा तिश्वानपवाचना । 

श्रमस्तन्द्रीश्च॒ मोहश्च तैरमूनभि दैँघामि सबान्‌ ॥९ ॥ 
से दिः। उद्या । वि-कद्धिः । जाति: । च्‌। सअनप-वाचना ॥ 
खस; । तन्द्रो: । च॒ । सोह: । च । तैः। अञ्न्‌। अभि। दुधास्चि। 
स॒वाल्‌.॥ ८॥ | 


री भाषार्थ-( सेदिः ) महामारी आदि केश, (उग्रां ) भारी ( व्यृद्धिः ) 
निर्धनता ( च) और ( अनपवाचना ) अकथनीय ( आति ) पीड़ा। ( श्रमः ) 
परिश्रम, ( च ) और ( तन्द्रीः ) आल्वस्य (च ) और ( मोहः ) मोह [ घबडा- 


हट | [ जो हैं ], ( तैः ) उन सब से ( अमून्‌) उन ( सर्वान्‌) सबौ को ( असि 
. दधामि ) में घेरे लेता हू ॥ & ॥ 


८--( अयम्‌ ) प्रसिद्धः ( लोकः ) संसार; ( जालम्‌) पाशः ( आसीत्‌ ) 
हाच “ य ( महतः ) | महान्‌ ) ( तेन ) ( अहम्‌ ) सेनापतिः ( इन्द्र- 
न्द्र्पाशन ब्रह्मा ण ( असून ) शत्रन ( तमसा ) अन्धक्का 
दधामि ) आच्छादयामि ( सर्वान्‌ ) समस्तान ॥ war Uo 

&--( सेदिः ) अ० २। १४। ३। निऋष्तिः । महाविषाद्‌$ ( उग्रा ) प 
चण्डा (व्यृद्धिः) वि + च्च वुद्धौ -क्तिन्‌। अलच्मीः ( आतिः ) अ० ३। ३१ I 
पीडा (च ) ( अनपवाचना ) चच परिभाषणे-णिच्‌ खाथे-युच्‌ । अकथनीया 
, (खा 3 परिश्रमः तन्द्रीः ) अवितुरुतृतनूत्रिभ्य है: | उ०३ । १५८। तदि अव- 

दै सी० धा०-इप्रत्ययः । आलस्यम्‌ ( च ६) : 
पूर्वा क्तः । अन्यत्पूबेचतू--म० ८॥ 2 
१३ 3 


/ 
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(९७८१ ” ` श्यथववेदभाष्ये झू० ८ [ ४४९ ] 


भावाथ दुष्ट उपद्रवी लोगो को बड़ी बड़ी बिपत्तियों में फंसाना 
योग्यं है ॥ & ॥ 


= £> a सलाः ड यै 
मृत्यवे ऽभून्‌ प्र यच्छामि मृत्युपाशेरमी सिताः । मृत्यो 


Pe] 


अघला दूतास्तेभ्थं एनान्‌ प्रति नयामि बढुवा ।१०। (२०) 


७) प्र त्य-पाशे: 
तयव । झन्‌ । म । यच्छासि । मृत्यु-पाशे: । असी इति। 


|. 
हिताः ॥ स॒त्याः । ये। अचला: । दूताः । तेभ्यः । शुनान्‌ । 
प्रति । नयामि । बढ्ध्वा ॥ ९० ॥ (२०) 


भाषार्थ-( असून) उन्हें ( झत्यवे ) सत्यु को ( प्र यच्छामि ) मैं सौंप- 
ता हूं, ( मृत्युपाशैः ) खत्यु के पाशो से ( अमी ) वे लोग ( सिताः ) बंधे हुये हैं। 


८ (द्त्योः ) मृत्यु के ( ये ) जो ( अघल्लाः ) दुःखदायी ( दूताः ) दूत है, ( तेभ्यः ) 


उनके पास (एनान्‌ ) इन्हें (वद्वा) बांध कर (एति नयामि) मैं लिये जाता हूं 1१० 
भावार्थ--राजा दुःखदायी दुष्टो को घातको द्वारा बघ कराचे ॥ १०॥ 


` नयतामून्‌ मृ'त्युदुता यम॑दूता झपोम्भत । 


पर:सहखा हन्यन्तां तुणेढूवेनान्‌ सत्यं अवस्य ॥ ११ ॥ 
नयेत । झन्‌ । मुत्यु-दूताः। यस-दूताः । अपं उस्सत ॥ प्रः- 
सहसा: । हन्यन्तास्‌ । तुखेह्‌। एनान्‌ । सत्येस्‌ । भवस्य ९९ 

भाषार्य-( शत्युदूताः ) हे सत्यु के दूतो ! [ घातको ! ] ( असून्‌ ) 


उनको ( नयत ) ले जाओ, ( यमदूताः ) दे यम के दूतो | [वधक पुरुषो !] (अप _ 


१०--( मृत्यवे ) मरणाय ( अमून्‌ ) दुःखदायिनः ( प्र यच्छामि ) ददामि 
( मृत्युपाशेः ) मरणसाधनै: ( अमी ) ते ( सिताः ) बद्धाः ( म्रत्योः ) मरणस्य 
(ये) ( अघलाः ) अघ+ला दाने-क । दुःखदायिनः ( दुताः) अ० १। ७। ६। 
इपतापकः। दूतसरशा घातकजनाः ( तेभ्यः ) ( एनान्‌ ) (प्रति नयामि ) प्रतिः ` 
कूलं प्रापयामि ( बद्धवा ) प्रसित्य ॥ ६38 
ओ। ११-- नयत ) गमयत ( अभून्‌ ) दुष्टान्‌ ( स्त्युदूता; )' हे घातकज्ञनाः 
(यमदूता; ) वकाः ( अप उम्भत ) उम्भ पूर्णे । वलेन बश्चीत ( परःसहस्राः ) 
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सु० ८ [ ४४९] अहम काएडसू ॥ ८ ॥ ( ९८९८ ) 


दे न 3... 
डम्भत ) कस कर बांध लो। ( परःसहस्राः) सहस्रौ से अधिक [ वे लोग ] 
( हन्यन्ताम्‌ ) भारे जावें,. ( भवस्य ) सुखदायक [ राजा ] की ( मत्यम्‌) सुट्टी 
[ घूंसा ] ( एनान्‌) इनको ( ठ्णेढु ) चूर चूर कर डाले ॥ ११॥ | 
भावाय- राजा दुर्श को अनेक प्रकार कष्ट देकर घातको और वधको 
द्वारा नष्ट करदे ॥ ११॥ 
साध्या एकं जालठण्डमुक्षत्य यन्त्योज॑सा । 
रुद्रा एकं बसव एकमादित्येरेक उद्य'तः ॥ १२ ॥ 
साध्याः। रक्षस्‌ । जाल-दुण्डस्‌ । उत्‌-यत्यं। यन्ति । ओजंसा॥ 
कुद्वाः। सकस । वस्वः। सकस । जादढित्य: । एकः । उत्‌-यंतः ९२. 
भाषा ्थ--( साध्याः ) खाध्य लोग [परोपकार साधक जन] ( एकम्‌ ) 
एक ( जालद्ण्डम्‌ ) जाल के दण्डे को, ( रुद्राः ) रुद्र [ शत्रुनाशक लोग ] ( ए- 
कम्‌ ) एक को, ( वसवः ) वस लोग [ उत्तम पुरुष ] ( एकम्‌ ) एक को ( आओज- 
खा.) बल से ( उद्यत्य ) उठाकर ( यन्ति ) चलते हैं, ( एकः ) एक ( आदित्यैः ) 
पूर्ण विद्या वालो करके ( उद्यतः ) उठाया गया है ॥ १२॥ pF 
भांवार्थ-जिस राजा के अधिकार में उत्तम उत्तम अधिकारी होते हें, 
वहाँ विजय होती है ॥ १२॥ | 
विश्वे दे बा उपरिष्टादुख्जन्ता य॒न्त्वोज॑सा । 
ना: eo मम मनन मिशिश 
सहस्राधिकाः ( हन्यन्ताम्‌ ) वध्यन्ताम्‌ ( तृणे ) तृ हिंसायास्‌-लोर्‌ ।चूर्णी 
करोतु । पिनष्टु (एनान्‌ ) दुष्टान्‌ (मत्यम्‌) मतजनहलात्‌ करणज्पक्षेछ्टु । पा० 
४। ४। &६७। मतं ज्ञानं तस्य करणमिति । सुश्टिः-इति शब्दकल्पट्ठमः ( भवस्य १. 
भू सत्तायां प्राप्तौ च-अप्‌ । भवत्युत्पद्यते खुखमस्मादिति भवः । रुखोत्पादकप्य ॥ 
१२--(साध्याः) अ० ७। ५। १ । साधवः । परोपकारसाधकाः ( एकस) 
(जालद्ण्डम्‌ ) प्रबन्धरूपं जालसाधनम्‌ ( उद्यत्य) उत्‌ + यम यमने--ल्यप्‌ । 
उद्युज्य ( यन्ति) गच्छुन्ति ( ओजसा ) बलेन ( रुद्राः) अ० २। २७ । ६।. रू 
घधे-किप्‌ , तुक्‌ रु वघे-ड । शत्रुनाशकाः(एकम्‌) (वसवः) अ० १ । 8 । शा 
प्रशस्ता जनाः ( एकम्‌) ( आदित्यैः ) अ० १॥ ६ १ । आदीप्यमाने; । पूणेविचैः 
= ,( एकः ) जालद्णड़ः ( उद्यतः ) यम-क्त । ऊर्ध्वीक्तः ॥ हि 
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so TRS लि 


मध्येन च्नन्ता यन्तु सेनार्माङ्गरसो सहीम्‌ ॥ १३ ॥ 

- विश्वे। दे वाः। उपरिष्टात्‌ । उब्जन्तः । यन्तु । मोजता ॥ 
I । है || 
संध्यन । घ्नन्तः । यन्त॒ । सेनांसू । अङ्गि रसः । महीस्‌ ॥ ९३७ 


भाषार्थ-( विशवे) खब ( देवाः) विजय चाहने वाले पुरुष ( उपरि- 
षात्‌ ) ऊपर से ( ओजसा ) बल के साथ ( उब्जन्तः) सीधे होकर ( यन्तु ) 
चले । ( अङ्गिरसः) बड़े ज्ञानी लोग (मध्येन) मध्य से (महीमू ) बड़ी (सेनाम्‌) 
सेना को ( घन्तः ) मारते हुये ( यन्तु ) चले ॥ १३॥ 
भावाय-सेनाध्यच्ष व्यूह रचना में उत्तम उत्तम सेनापतियों को उचित 
~ खानो.मै नियत करके शत्रुओं को नाश करे ॥ १३॥ 
बनरुपतीन्‌ वानस्प॒त्यानोषधीरूत वीरू: । 
व्विपाच्चतु ष्पादिष्णासि यथा सेनांसमू हनन्‌ ॥ १४ ॥ 
वनस्पर्तौन्‌ । वानस्प॒त्यांन्‌। ओषधीः । उत। वीरुधः ॥ द्वि-पात्‌। 
चतु :-पात्‌ । दुष्णासि । यथां । सेनाम्‌। अस्‌स्‌ । हनन्‌ ॥ १४ ॥ 
भाषार्थ ( वनस्पतीन्‌ ) सेवनीय शास्त्रा के पालन करने वाले पुरुषों, | 
( वानस्पत्यान्‌ ) सेवनीय शास्त्रों के पालन करने चालो के सम्बन्धी पदाथों', (आ 
' षधीः ) अन्न आदि ओषधियों ( उत ) और (वीरुधः) जड़ी बूटियों । ( द्विपात्‌) 
दोपाये और ( चतुष्पात्‌) चौपाये को (इष्णामि) मैं प्राप्त करता हूं (यथा) जिस 
स्टडी क क ती कि डक 
कब विशवे ) सवे ( देवाः ) विजिगीषवः ( उपरिष्टात्‌ ) उपरिखानात्‌ 
( उब्जन्त; ) उब्ज आजेवे-शातृ । ऋजवः सन्तः ( यन्तु ) गच्छन्तु ( ओजसा) 
( मध्येन ) मध्यदेशेन ( प्लन्तः ) माय्यन्त; ( सेनाम्‌ ) ( अक्धिरसंः ) अ० २। १२। 
४। महाज्ञानिनः ( महीम्‌ ) विशालाम्‌ ॥ - 
१४--( वनस्पतीन्‌ ) अ० ३ । ६। ६ [ वनस्पते ] वनस्य सम्भजनीयस्य 
शास्रस्य पालक-इति दयानन्द भाष्ये, यजु० २७। २१ । सेचनीयशासतराणां पाल- 
` कान्‌ ( वानस्पत्यान्‌ ) अ०.३। ६। ६। सेवनीयशास्राणां पालकानां सम्बन्धिनः 
पदार्थान्‌ ( ओषधीः ) अन्ञादीन्‌ ( उत ) अपिच ( बीरुधः ) लतादीन्‌ (द्विपात्‌) 
विभक्त खुः! द्विपादम्‌ । पादद्वयोपेतं मजुष्यादिकम्‌ (चतुष्पात्‌) गवाश्वहस्त्या- पु 
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झू० ८ [ ४४९ ] अष्टसं काणडस्‌ ॥ ८॥ ( १८२१ ) 
‘UJ OM Med SRN 


ज्ज्जिजि नयी 


वे सब ( अमूम्‌ सेनाम्‌.) उस सेना को ( हनन्‌) मार ॥ १४॥ 
भावार्थ-सेनाध्यक्ष राजा सब उत्तम पुरुषों और उत्तम पदार्थों को साथ 
लेकर शत्रुओं को मारे॥ १४॥ 


गन्थवांप्सरसः सपान दे वान पण्यजनान पतन । 
दृष्टानदृष्टांनिष्णांमि यथा सेनांम॒मू हनन्‌ ॥ १३ ॥ 
गन्धव -झप्सरस:ः । सर्पान्‌ । दे वान्‌ । पण्य-जनान्‌। पितन्‌ ॥ 
दृष्टान्‌ । सद ष्टांत्‌ । दुष्शासि। यथा । सेनांस्‌ । अमस्‌ । हनन्‌ ९५ 


साजाथ--( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धवो [ परथिवी के धारण करने वालों] 


आर अप्सरो [ आकाश में चलने वालो ], ( सर्पान्‌) सपी [ के समान तीब्र 
दृष्टि वालो ], (.देवान्‌ ) विजय चाहने वालो, (पुण्यजनान्‌ ) पुरयात्मः (पितुन्‌ ) 
पितरे [ महाविद्वानों ] । ( इष्टान्‌) देखे हुये और ( अष्टन्‌) अनदेखे पदा 
थौ को (इष्णामि ) में प्राप्त करता हुं, ( यथा ) जिससे वे सब ( अमूम्‌ सेनाम्‌ ) . 
उस सेनको ( हनन ) मार ॥ १५ ॥ 


भावार्थ- राजा विवेकी, दूरदर्शी, शर, सत्यवादी पुरुषौ ओर गोचर 
ओर अगोचर पदाथ को एकत्र करके शत्र, नाश करे ॥ १५॥ 


इस उप्रा झुत्यपाशा यानाक्रभ्य न सच्यस । 

च्पसष्यां हन्त॒ सेनाया इदं कूटं सहस्रशः ॥ १६ ॥ 

इमे । उस्ताः। सृत्य-पाशाः । यान्‌ । झा-क्रस्य । न । सच्यस ॥ 
श्रसुष्याः। हन्त । सेनायाः। इदम्‌ । कूटस्‌ । सहख-श: ॥९६॥ 


दिकम्‌ (इष्णामि ) इष गतौ । गच्छामि । प्राप्तोमि (यथा) येन प्रकारेण ( सेनान्‌ ) 
( असुम्‌) वश्यमानाम्‌ ( हनन्‌ ) लेटि रूपम्‌ । ते घ्नन्तु ॥ 

१५ (-गन्धर्वाप्सरसः) अ०४। ३७। २। पृथिवीधारकान्‌ आकाशे 
गमनशीलांश्च विवेकिनः ( सर्पान्‌) सर्पंवत्तीबडष्टीन्‌ ( देवान्‌) विजिगीषून्‌ | 
: ( पुण्यजनान्‌ ) शुद्धाचारिणः ( पितुन्‌) महाविदुषः ( इष्टान्‌ ) गोचरान्‌ ( अ- 
दृष्टान्‌) अगोचरान्‌। अन्यत्पूववतू--म० १४॥ | 
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( ९८२२ ) आअयवर्वदभाष्यै ` सू० ८ [ ४४९ | 


प्यय्म्स्प्म्स्म्म्स्म्न्क्प्म्त्क्प्क्क्न्न्न्््स्स्स्््ज्>््््च्च््च्क्च्क्् यायाय 
भाषार्थ--( इमे ) ये ( मृत्युपाशाः ) मृत्यु के जाल (उत्ताः ) फैले हे, 
( यान) जिनमें ( आक्रम्य ) पांव धरकर [ हे शत्र |] (न सुच्यसे ) तू नहीं 
छूटता है । ( इदम्‌) यह ( कुटम्‌) फन्दा ( शसुष्याः सेनायाः ) उस सेना का 
( सहस्रशः ) सहस्नों प्रकार से ( हन्तु) हनन्‌ करे ॥ १६॥ क 
` भावार्थ-राजा शत्रु लोगों को दृढ़ बन्धनो मे रखकर विनए करे ॥१६॥ 
कह ~ ° डो है १ 
चमः समिठ्ठो अग्निनायं होमः सहखहः ।. 
भवश्रु एश्िबाहुश्रृ शव सेनाम॒म्‌ं ह॑तम्‌ ॥ १० ॥ 
घसं; । सस्‌-इद्धः। अ ग्रिना । ज़ यस्‌ । होस:। सहस -ह:॥ भव! 
च॒ । पृश्नि-बाहु:। च। शव । सेनांस्‌ । अर सूस्‌ । हतस्‌ एर. 
-भाषार्य -7( अस्निना ) अग्नि करके ( समिद्धः ) प्रज्वलित ( घर्मः ) 
ताप [ के समान ] ( अयम्‌) यह ( होमः) आत्मसमर्पण ( सहस्थहः ) सहस्र 
[क्क श ] नाश करने वाला है । ( पृश्निवाहुः ) भूमि के बाहु पर रखने वाले 
( भवः ) हे छुख उत्पन्न करने वाले [ प्राण वायु ] ( च ) और ( शवे ) क्लेश 
नाशक [ अपान वायु ]! तुम दोनो ( अमूम्‌ सेनाम्‌ ) उस सेना को (च ) निश्चय 
करके ( हतम्‌ ) मारो ॥ १७॥ . 


€ ॥ डन 
भावाय-मडुष्य आत्मसमपंण के साथ प्राण और अपान चायु को 
स्थिर करके विश्नों का नाश करें ॥ १७ ॥ 


१६--( इमे ) सवंत्रव्याप्ताः ( उप्ताः ) डु चप्‌ वीजसन्ताने-क्त । विस्तृताः 
` ( सत्युपाशाः ) मरणवन्धाः ( यान्‌ ) ( आक्रस्य ) पादेन प्राप्य (न ) निषेधे 
( मुच्यसे ) मुक्तो भवसि ( अमुष्याः ) तस्याः ( हन्तु ) हननं करोतु ( सेनायाः ) 
(इदम्‌ ) ( कूटम्‌) कूट परितापे-अच्‌। बन्धनयन्त्रम्‌ ( सहस्नशः ) म०१। 
बहुप्रकारेण ॥. | 
१७--( घर्मः ) ताप इवः ( समिद्धः ) प्रदीप्तः ( अरिनना ) पावकेन (होमः) 

, अ०४।३८।४५। आत्मसमर्पणम्‌ ( सहस्रः) हन-ड। सहस्रङ्ळशनाशकः 
(अवः) अ० ६।२।७। हे सुखप्रापक प्राणवायो ( च ) ( पुश्निबाहु; ) पृश्निः 
र यु हा ८७ । २१ । पृथिवी बाहौ बले यस्य सः ( च ) निश्चये ( शवे ) 
घा हे कै शनाशक अपानवायो (सेमाम्‌ अमूम्‌) ( हतम्‌ ) नाशयतम्‌॥ 
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झू० ६ [ ४४९] अस काण्डसू ॥ ८ ॥ - ( १८२३ ) 


[र्योराषमा पंग्नन्ताँ क्ष से दि ब॒थं भ॒यम्‌ । 
इन्द्रशचाक्षजालाभ्यां शव सेनांममूं ह॑तम्‌ ॥ १८ ॥ 
त्यो; । आष॑द्‌ । जा । पदान्तास्‌ । क्षधस्‌ । सेदिस । 
वधस्‌ । भयस्‌ ॥ इन्द्रः । च । सक्ष-ज्ञालाभ्यांस्‌ । शव । सेनाँस्‌ । 
अ मस्‌ । छत्‌, १८ ॥ | 

भाषार्थ-[ वे लोग ] ( झत्योः ) सत्यु के ( आषम ) बन्धन, ( क्षुत्रमः) 
भूख, ( सेदिम्‌) महामारी, ( वधम्‌) वध और ( भयम्‌) भय (आं पद्यन्ताम्‌ ) 
प्राप्त करे । ( इन्द्रः ) हे प्राण वायु ! ( च ) ओर ( शवे ) दे अपान वायु | तुम 
दोनो ( अ्ुजाल्वाभ्याम्‌ ) बन्धन और जालो से ( अमूम्‌ सेनाम्‌ ) उस सेना को 

( हतस्‌ ) मारो ॥ १८॥ 


` भावार्थ--प्रतापी मडुष्य आत्मिक और शारीरिक बल से शत्रुओं को 
नाना हश देकर नाश कर ॥ १८॥ 


पराजिताः प्र न्नसतामिंत्रा नत्ता धांवत त्रह्मणा । 
छृहुसंपिप्रशुत्तानां मामोषा मोचि कश्चन ॥ १९ ॥ 
परा-जिता; । प्र। चसत । अ सिच्राः। नुत्ताः । धावत 
ब्रह्म॑णा ॥ दृहस्पति-प्रनुत्तानास्‌ । सा । ञ्रमोषास्‌ । सोचि 
के; । चुन ॥९५॥ _ 

भाषाथ--( असित्राः ) हे पीड़ा देने वालो ! ( पराजिताः ) हार मान 
कर (प्र चसत ) डर जाओ, ( ब्रह्मणा ) विद्वान्‌ करके ( युत्ताः ) ढकेले हुये तुम 


१८--( सत्योः ) सरणस्य ( आषम्‌ ) अघ दीप्तौ, प्रहणे, गतौ च-घज्‌। है 
ग्रहणम्‌ । बन्धनम्‌ !( आ ) समन्तात्‌ ( पद्यन्ताम्‌ ) प्राप्त वन्त ( धम्‌) चुस 
क्ञाम ( सेदिम्‌) म० & | महाविपत्तिम्‌ (वधम्‌ ) घातनम्‌ ( भयम्‌) ( इन्द्रः ) 


हे प्राणवायो ( च ) ( अक्ष जालाभ्याम्‌ ) अक्ष व्याप्तौ-उ। बन्धनपाशाभ्याम्‌ । 
अन्यत्पूर्घवत्‌-म० १७॥ 


&--( पराजिताः ) पराभूताः ( प्र) ( बसत ) त्रसी उद्धेगे भये च । बिभीत 
( अमित्राः ) हे पीड॑काः ( जुत्तः ) प्रेरिताः ( धावत ) पलायध्वस्‌ ( ्रह्मणा ) 
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( ९८३४ ) थवे वेदभाष्ये स्‌० ८ [ ४४९ ] 


SE म क TH So TO डक? र”? 
( धांचत ) दौड़े जाओ । ( बुहस्पत्तिप्रजुत्तानाम्‌ ) ` बृहस्पति [ वेदौ के रक्षक ] 
करके ढकेले हुये ( अमीषाम्‌ ) उन लोगों में से ( कश्चन ) कोई भी (मा मोचि) 

न छूटे ॥ १६ ॥: | 
भावार्थ विद्वानौ की नीति निपुणता से सब शत्रु नाश प्राप्त करें ॥१६॥ 
अवे पद्षन्तामेषामाय धानि मा शंकन्‌ प्रतिघासिषु'स्‌ । 
अथैषां बहु बिभ्यंतामिषवो घञन्त मणि ॥ २० ॥ 
अव । पद्यन्तास्‌। एषास्‌ । आयु-धानि। सा । शकन्‌ । प्रति-. 
धांस्‌ । इष्‌ स्‌ ॥ अयं । एषास्‌ । बहु । बिभ्यंतास्‌ । इष॑वः । 
न्तु । मर्सेणि ॥ २०॥ | 

 भाषार्य-( एषाम्‌) इन के ( आयुधानि ) हथियार ( अब पदयन्ताम्‌ ) 
गिर पड़, वे लोग ( इषुम्‌ ) बाण ( प्रतिधाम्‌ ) रोपने को ( मा शकन्‌.) न समर्थ 
दो । ( अथ ) और ( बहु ) बहुत ( विभ्यताम्‌ ) डरे हुये ( एषाम्‌ ) इन लोगो के 
( इषवः ) बाण ( ममोणि ) [ उनके ही ] ममे स्थान में (ज्जन्तु) घाव करों ॥२०॥ 

. ___ भावाय--चतुर सेनापति बड़े बल और शीघ्रता से शत्रुम पर घावा 

करे, य सेवे ना घबड्डा कर अपने हथियारों से अपने आप को मारे ॥२०॥ 

'स क्राशतामेनान्‌ द्यावांएयिवो समन्तरिक्षं सह देव- 

| तव । मा ज्ञातार_ मा प्रतिष्ठा विदन्त मिथो विज्ञाना 

उप यन्तु मृत्युम्‌ ॥ २१ ॥ | 


विदुषा सेनापतिना ( वृहस्पतिप्रणुत्तानाम्‌ ) बृहतां वेदनां पाकेन प्रेरितानाम्‌ 
\;( अमीषाम्‌ ) तेषां शत्रूणाम्‌ ( मा मोचि ) मा मुक्तो भवतु (कश्चन) कोऽपि ॥ 
२०--( अव पञचन्ताम्‌ ) अधः पतन्तु ( एषाम्‌) शत्रूणाम्‌ ( आयुधानि ) 
शसख्राणि ( मा शकन्‌ ) सम्थां मा भूषन्‌ ( प्रतिधाम्‌ ) शकि णमुल्कमुलो । पा० 
.३।४। १२। प्रतिघा-णमुल्‌। प्रतिधातुम्‌। आरोपितुम्‌। लक्ष्यीकत्तम्‌ ( अथ) द 
अपि च ('एषाम्‌) ( बडु) अधिकम्‌ ( बिभ्यताम्‌ ) शत प्रत्ययः । सताम्‌ 
« चः ) वाणाः ( परन्तु ) मारयन्तु ( ममणि ) मर्मस्थाने ॥ | 
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क्ष ८ [ ४४९ ] अष्टम कांश्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८२५ ) 


NO चा मिल 0. > नि 
सस्‌ । कोशतास्‌ । एनान्‌। व्यावापृथिवी इति। सम्‌ । अ॒न्त-' 


रिक्षस्‌। सह । दे वर्तानिः ॥ सा। ज्ञातारस्‌। मा। मलि-स्थास्‌। 
बिदुन्त । सिथः । वि-घ्चानाः । उप । यन्त॒ । सृत्युस्‌ ५ २९ ॥ 

भाषार्थ--( द्यावापृथिवी ) सूर्य और एथिवी ( एनान्‌ ) इनको (सम्‌ ) 
बल से ( क्रोशताम्‌ ) पुकारे, ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्त लोक ( देवताभिः सह ) 
सब लोको के साथ ( सम्‌) बल से [ पुकारे ]। वे लोग (सा ) न तो (झांतारम्‌) 
जानकार पुरुष को और ( मा ) न ( प्रतिष्ठाम्‌ ) प्रतिष्ठा [ आश्रय वा आद्र ] 
( विदन्त ) पावे, और ( मिथः ) आपस मे ( विज्ञानाः ) मारते इये ( मत्युम्‌ ) 
सृत्य ( उप यन्तु ) पावं ॥ २१॥ 

भावार्थ-युद्ध कुशल सेनापति शत्रुदल मे कोलाहल मचाकर शत्रुओं 
को सवेथा निबल करदे ॥ २१॥ 

इस सन्त्र का उत्तर भाग आ चुका है--अ० ६। ३२।३॥ 


दिशश्चतंस्ोऽशबतयौ देवरथस्ये पुरोडाशा:श॒फ़ा न्त- 
रक्षमुहिः द्यावाएथिवी पक्ष॑सी त्र तबो ऽभीशबोऽन्त- 
दै शाः किंकरा घाक्‌ परिरथ्यम्‌ ॥ २२ ॥ | 


दिशः । चतंखः । अश्वतर्येः । दे व-रयस्य । पुरोडाशाः । 
- शफाः | अन्तरिक्षस्‌ । उद्धिः ॥ द्यावाषाथिवी इति । पक्षत्ती 


| > 
इति। ऋतवः। झमीशवः । झन्तः-दै शाः । -किस्‌-करा; । 
वाक्‌ । परि-रश्यस्‌ ॥ २३ ॥ 


२१--( सम्‌ ).सम्यक्‌ बलात्‌ ( क्रोशताम्‌ ) आहृयताम्‌ ( एनान्‌ ) शत्रन 


` ( द्यावापृथिवी ) सूर्यैभूलोकौ ( सम्‌.) (अन्तरित्तम्‌) मध्यलोकः (सह) (देवताभिः) 


गमनशीले लोके: ( मा ) निषेधे ( शातारम्‌ ) परिचायकम्‌ ( प्रतिष्ठाम्‌ ) अआश्रयम्‌। 
गौरवम्‌ ( मा विदन्त ) मा प्रामुवन्तु ( मिथः ) परस्परम्‌ ( विश्नानाः ) ताच्छी 
ल्यवयोवचनशक्तिषु चानश्‌। पा० ३।२। १२६ । हन्‌-चानश्‌। चिनाशयन्त 


.( उप यन्तु ) प्राप्छुवन्तु ( मृत्युम्‌) मरखम्‌॥ 


२० 
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( १८३६ ) अथर्ववे दभाष्ये ` सू० ८ [ ४४९] 


भाषार्य-( देवरथस्य ) विजय. चाहने वालों के रथ की ( चतस्नः ) 
चारों ( दिशः ) दिशाय (अख्तर: ) खच्चरी [ हैँ], ( पुरोडाशाः ) पूरी पूये 
( शफाः ) खुर, ( अन्तरिक्षम्‌) अन्तरिक्ष ( उद्धिः) शरीर [ बैठक ]। ( द्यावा- 
पृथिवी ) सूये और पृथिवी ( पक्षसी ) दोनों पक्खे, ( ऋतवः -) ऋतुयं ( अभीः 
शत्रः ) वागडोरे, ( अन्तदेशः ) अन्तदिशाय ( किंकराः ) सेवक लोग, ( वाक) 
बाणी ( परिरथ्यम्‌ ) चक्र की पुटटी [ वा हाल ] हे ॥ २२॥ 


भावाय सब प्रकार से सावधान सेनापति शत्र आओ पर पूरा विजय 


पाता है ॥ २२॥ 
सं ठत्सरो रथः परिवत्सरो रथोपस्थो विराडोषाऱी 
रथमुखम्‌ । इन्द्रः सव्यष्टश्चन्द्रमाः सारथिः ॥ २३ ॥ 
सस्‌-वत्सरः । रयः । परि-इत्सरः। रथ-उपस्थः । वि-राट्‌। 
ईषा । झिः । रय-मुखस्‌ ॥ इन्द्रः । सव्य-स्याः। चन्द्रमाः । 
सार थिः ॥ २३ ॥ 


भाषाथ ( संवत्सरः ) यथाविधि निवास करनेवाला काल, ( रथः ) 


२२--( दिशः ) प्राच्यादयः ( चतस्रः ) ( अश्वतर्यः ) वत्सोच्षाश्वर्षभे 
भ्यश्च तजुत्वे । पा० ५। ३ । &१ । अश्व-ष्टरच्‌ , ङीष्‌ | खचर्यः ( देवरथस्य ) 
विजिगीषूणां युद्वयानस्य ( पुरोडाशाः ) पुरोऽग्रे दाश्यते दीयते। दाश्ट दाने- 

` -घञ्‌ । पक्कान्नविशेषाः ( शफाः ) खुगः ( अन्तरिच्ञम्‌ ) ( उद्धिः ) भुवः कित्‌ | उ० 
२। ११२। उन्दी क्केदने-इसिन्‌ . कित्‌ , पूषोद्रादि्रूपं यथा ऊधः । शरीरम्‌। 
खितिस्थानम्‌ ( द्यावापृथिवी ) सूर्यभूमी ( पक्षसी ) पक्ष परिग्रहे अछुन्‌। रथ- 
पाशवी (ऋतवः ) वसन्तादयः कालाः ( अभीशवः ) अ० ६। १३७ 1.२ । अश्वः 
रश्मयः ( अन्तद्शाः ) अन्तदिशाः ( किंकराः ) किंयत्तद्वहुघु छञो5ज्‌ विधानम्‌ । 
चा० पा० ३। २ । २१ । क्रिम्‌ +ड कृञ्‌ करणे-अच्‌ । दासाः ( वाक्‌ ) वाणी 
( परिरथ्यम्‌ ) रथस्येद्‌म्‌ । रथाद्यत्‌ । पा० ४। ३।.१२१। रथ-यत्‌। रथचक्र- 
। परिधिः ॥ 


२२--( संघत्सरः) अ० ६।५५।३। सम्‌ +वस--सरन्‌ । सम्यग 
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सू ८ [ ४४९ ] अष्टम कायडस्‌ ॥ ८ ॥ ( ९८२8 ) 


रथ, ( परिवत्सरः ) सव ओर से निवास करनेवाला अवकाश ( रथोपस्थः ) रथः 
की बैठक, ( विराद्‌ ) विराट्‌ [ विविध प्रकाशमान सृष्टि ] ( ईपा ) जुये का 

ण्डा, ( अग्निः) अग्नि ( रथमुखम्‌) रथ का मुख [ अग्रभाग ] । (इन्द्र ) 
सूर्य ( सव्यष्ठाः ) बाई ओर बैठने वाला [ सारथी ], (चन्द्रमा ) चन्द्रमा 
( सारथिः ) [ दूसरा ] सारथी [ है ]॥ २३॥ 


भावार्थ-मन्त्र २२ के समान ॥ २३॥ 
इतो ज॑ये तो वि जय सं जय जय स्वाहां । 
इमे ज॑यन्तु परामो ज॑यन्तु! स्वाहै भ्यो दुराह्ामीभ्यं: । 
नोललो हितेनामूनभ्यब॑तनेमि ॥ २४ ॥ ( २९ ) 
इतः। जय । इत वि । जय । सस्‌ । जय । जय । स्वाहा ५ 
इसे । जयन्त । परां । समी इत । -जयन्तास्‌ । स्वाहा । 
सभ्य; । दराहौ । अमीभ्यः॥ नील-लोहितेन । असन्‌ । अभि- 
अवंतनोमि ॥ २४ ॥ (२९) 

भाषार्य-(इतः) यहाँ ( जय ) जीत, (इतः ) यहाँ (वि जय) विजय कर 
(सम्‌ जय) पूरा पूरा जीत, (जय) जीत, ( स्वाहा ) यह खुवाणी है। ( इमे ) यह 


निवासः कालः ( रथः ) यानभेद्‌ः ( परिवत्सरः) अ० ६। ५५ ।३। ` परि+ 
स-सरन( परितो निवासकोऽवकाशाः ( रथोपस्थः) रथे स्थितिस्थानम्‌ ( विराट्‌) - 
वि + राज दीप्तौ--क्विप्‌ 1 विराड्‌ विराजनाद्वा चिराधनाद्वा विप्रापणाद्वा--निरु० 
७। १३ । विविध दीप्यमाना सृष्टिः ( ईषा ) अ० । २।८।४। रथयुगदण्ड 
( अग्निः) पावकः ( रथसुखम्‌ ) रथाग्रम्‌ ( इन्द्रः ) सूर्यः (सव्यष्ठाः ) सव्य 1- 
ष्ठा-विच्‌। स्थास्थिनस्थृुणामिति वक्तव्यम्‌ । चा० पा० ८। ३। &७ । इति षत्वम्‌ । 
वामस्थः सारथिः ( चन्द्रमाः) अ० ५ । २४ । १० । चन्द्रलोकः ( सारथिः ) सत 
णिंच्च। उ० ४ | ८४ स्‌ गतौ णिच्‌-घथिन्‌ , णेलेपो णित्वाद्‌ वृद्धिः । स्थ- 
चालकः ॥ २३ ॥ 
४--( इतः) अत्र ( जय) ज्यं प्राप्नुहि ( इतः) (वि) विविधम्‌ 
(जय) ( सम्‌) सम्यक्‌ ( जय ) ( जय ) ( साहा ) अ० २। १६। १। खुवाणी 
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( ९९२८ ) ` अथववेदभाष्ये स्‌ ०.८ | ४४२ ] 
लोग ( जयन्त ) जीते, ( अमी ) वे लोग ( परा जयन्ताम्‌ ) हार जावे, ( एभ्यः ) 
इन लोगो के लिये ( स्वाहा ) सुवाणी, ( अमीभ्यः ) उन लोगो के जिये (दुराहा) 
ढुर्वाणी [ हो ] । (नीललोितेन) नीलो अर्थात्‌ निधियों की उत्पत्ति से (अमून्‌) 
उन लोगो का ( अभ्यवतनोमि ) गिरा कर फैलाता हुं ॥ २४॥ १ 


भावाथ प्रतापी पराक्रमी शूर सेनापति शत्रुओं पर विजय पाकर बहुत 
घन प्राप्त करके अपनी खुकीति और शत्रुओं की अपकीति करे ॥ २४॥ . 


इति चतुथोऽनुवाकः ॥ 


पि सिरी सिसि म कै त त 0 


अथ पञ्चकोञनुवाकः ॥ 


सूक्तम्‌ ८ ॥ [ ब्रह्मोद्ास्‌-ब्रह्म का व्याख्यान] 
- [ यह दूसरा ब्रह्मोद्य सूक्त है, देखो- अथ का० ५ सू० १॥ ] 
१--२६॥ प्रजापतिर्षिराङ्‌ वा देवता ॥ १, ६, ७, 8-११, १३, १५, १६, 
१७, १६ न्रिष्डुप्‌ ; २, ३, २१ पङ्क्तिः; ४, ५, २३, २५, २६ अबुष्डुप्‌ ; ८, २२ | 
लगती; १२, २४ भुरिक्‌ त्रिष्ठुप्‌; १४ अतिजगती; १८ निचुत्‌ त्रिष्टुप्‌; २० 
भुरिक्‌ पङ्क्तिः ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेशः--त्रह्म चिद्या का उपदेश ॥ 
'कत॒स्ती जाती कतमः सा अघं: कस्मांल्लोकात्‌ कंतम- . 
स्यां: एथिव्याः । वत्सौ विराजःसलिलादुदैतां तौ त्वां 
एच्छामि कतरेण दुग्धा ॥ १॥ 


( इमे ) अस्माकं वीरा; ( अमी ) शत्रवः ( पराजयन्ताम्‌) पराजीयन्ताम्‌ | परा- 
भूता भवन्ठु ( पभ्यः ) शरेभ्यः ( दुराहा ) दुर्‌+ आङ + हन्‌ आह्वाने, यद्वा हु 
दानादिषु-डा। कुवाणी । अपकीतिः ( श्रमीभ्यः ) शत्र भ्यः ( नीललोद्दितेन ) 
 अ०४।१७। ४। नोलानाँ निधीनां प्रादुर्भावेन । बहुधनप्राप्त्या ( अमून्‌ ) 
शत्रून्‌ ( अभ्यवतनोमि ) अभितो नीचैविस्तारयामि ॥ 
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सू० ८ [ ४४२ ] अष्टमं काणडस॒ ॥ ८७. ( १८२८) 

६ _ 2 ४ ३ 77-77 ता oon 
न त 
कुतः । तौ । जातौ । कतसः । सः । अधः । कस्मात्‌ । लो- 
॥ 
कोत्‌ । कतमस्यौः । प॒थिव्याः ॥ वत्सौ । वि-राज: । सलिलात्‌ । 
~ हर है 
ह च्ळ बच 

` उत्‌ र्‌ तास्‌ । तौ । त्वा । पच्छामि । कतरेण । दुरा ।१। 


भाषार्थ--( कुतः) कहां से (तौ) वे दोनो [ ईश्वर और जीव ] 
( जातौ ) प्रकट हुये हैं, ( कतमः ) [ बहुतो मे से ] कौन खा (सः) वह (अधः) 
अद्धि चाला है, ( कस्मात्‌ लोकात्‌) कौन से लोक से आर ( कतमस्याः ) 
[ बहुतसियां मे से ] कौन सी ( एथिव्याः) एथिवी से ( विराजः) विविध 
पेश्वर्यवाली [ ईश्वर शक्ति, सूचम प्रकृति ] के (वत्सौ) बताने वाले ( सलिलात्‌) 
व्याप्ति वाले [ समुद्ररूप अगम्य दशा ] से ( उत्‌ पेताम्‌.) वे दोनो उद्य हुये 
है, ( तौ ) उन दोनों को ( त्वा ) तु से ( एच्डामि ) मैं पूछता हं, वह [चिराद्‌] 
` ( कतरेण ) [ दो के बीच ] कौन से करके ( दुग्धा ) पूर्ण की गई है॥१॥ 


भावार्थ-ईश्वर और जीव अपने सामथ्ये से सब लोको और सब 
फालो में व्याप्त हैं, उन्हीं दोनों से प्रकति के विविध कर्म प्रकट होते हैं, ईश्वर 
महा ऋद्धिमान्‌ है और वही प्रकृति को संयोग वियोग आदि चेष्टा देता है ॥१॥ 


१--( कुतः) कस्मात्‌ स्थानात्‌ (तौ) ईैश्वरजीघौ ( जातौ ) प्रादुभ्‌तौ 

( कतमः ) वा बहुनां जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌। पा० ५।३। 8३। किम्‌-डतम्‌! 
बहुनां मध्ये कः ( सः ) इश्वरः ( अर्थ: ) ऋधु बृदधौ-घञ्‌। प्रवृद्धः । ऋद्धिमान्‌ 
( कस्मात्‌) ( लोकात्‌) भुवनात्‌ ( कतमस्याः) कतम-राप्‌। ` बह्वीनां मध्ये 
कस्याः ( शृथिव्याः ) भूलोकात्‌ ( वत्सौ ) वृतुवदिवचिवसि०। उ० ३। ६२ । घद्‌ 
व्यक्तायां वाचि, वा वस निवासे आच्छादने च-सप्रत्ययः | चदितारौ । व्याख्या 
तारौ ( विराजः ) सत्सूदिषद्हदुह० । पा० ३।२। ६१ । थि+राजू दीष्तौ 
ऐेशवये च-क्किप्‌। विविधेश्वर्याः । ईश्वरशक्तेः । मरुतेः ( सलिलात्‌ ) संलिकल्य- 
निमहि०। उ० १। ५४ । षल गतौ-इलच्‌ । व्यापनस्वभावात्‌ | समुद्ररूपात्‌ । 
अगस्यविधानात्‌ ( उदैताम्‌) इण्‌ गतौ--लड्‌. | | उद्गच्छुताम्‌ ( तौ) ईैशघर- 
जीवौ (त्वा) विद्वांसम्‌ ( पृच्छामि). अहं जिज्ञासे ( कतरेण ) किंयत्तदो ` 
निर्धारणे योरेकस्य डतरच्‌। पा० ५। ३। 8२। किस-डंतरंच्‌ । ईश्वरजी 
वयोमंध्ये वोन ( दुग्धा ) प्रपूरितासाचिरार॥ . ` ` 
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यो "अक्रन्दत्‌ सलिलं मंहित्वा यानि कुत्वा त्रिभुजं 
शयानः । वत्सः कामदुघा व्राजः स गुहा चक्रे तन्वः 
पराचेः ॥ २ ॥ 
यः सक्त न्दयत्‌ । सलिलम्‌ । स॒हि-त्वा । योनिस्‌ । कृत्वा । 
चि-भुजस्‌ । शयानः ॥ वत्स: । काम्‌-दुचंः । वि-राज: । सः । 
गुहा । चक्र_ \ तन्व ; । पराच: ॥२॥ 

_ भाषाय- (त्रिम्ुजम्‌ ) तीन भुजा वाला, [ऊ चे नीचे और मध्यलोकरूप] 
(योनिम्‌) घर ( कृत्वा ) बनाकर ( यः शयानः ) जिस सोते हये ने ( महित्वा ) 
अपनी महिमा से ( सलिलम्‌ ) व्याति वाले [ अगम्य देश ] को ( अक्रन्दयत ) 
पुकारा । ( सः) उस ( कामदुघः ) कामना पूरक, ( वत्सः ) बोलन वाल [ पर- 
मेश्वर ] ने विराज्ञः ) विविध ईश्वरी [ प्रकृति ] की ( गुहा ) गुहा में [अपने] 
( तन्वः ) विस्तारो को ( पराचैः ) दूर दूर तक ( चक्रे) किया ॥ २॥ . . 

भावायं-परमात्मा ने प्रलय, सृष्टि और अवसान में विराजमान होकर 
अपनी अगम्य शक्तिद्वांरा प्रकृति मे चेष्टा देकर विविध संसार र्‌चा है॥२॥ . 
यानि त्रोणि बहन्ति येषा चत॒र्थे प्रियनक्ति वाचं 
आत हन्त | येषा चतुर्थ शियुनक्ति वाचम्‌ । 
्रह्मनद्‌ विद्धांत्‌ तपश्षा विपश्चिः यस्मिक्लेक्क यञ्यते 
यस्मिन्नेकम्‌ ॥ ३ ॥ | | न 


न i है ३ € | ५ । छै 
यानि । चीणि । बहन्ति । येष।स्‌। चतुयस्‌ | वि-युनक्ति। वाचस्‌ ॥ 


र हि र सा वि प 9 न ता जता का ) परमेश्वरः ( अक्रन्द्यत्‌ ) कदि आह्वाने रोदने च-लङ | आ- 
हतवान्‌ ( सलिलम्‌ ) म० १ । व्यापनंखभावम्‌ । अगम्यदेशम्‌ (महित्वा) पवेत 
( योनिम्‌) ग्रहम्‌ -निघ० ३। ४ । (कृत्वा ) रचयित्वा ( त्रिमुजम्‌ ) उद वनी च- 
मध्यलोकत्रयरूपभुजयुक्तम्‌ ( शवानः ) शयनं गतः (वत्सः) म० १ वदिता (कामः 
डुघः ) दुह प्रपूरणे--कप्‌ । अ० ४। ३४ | ८। - अभीष्टपूरकः (विराज; ) म०-१। 


विविधेश्वर्याः । प्रकृतेः ( सः ) ईश्वरः ( गुहा ) गुहायाम्‌ । हृदये ( चक्रे ) कतः 


बाढ (तन्वः ) तनू: । विस्तृती; ( पराचैः ) दूरदूरम्‌॥ 
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सु० ८ [ ४४२ ] अष्ठंसं काण्डस्‌ ॥ ८ ॥ (९८३९ ) 


ब्रह्मा। एनत्‌ । विद्यात्‌ । तप॑सा । विपः-चित्‌ । यस्मित्‌ । 
सकोस्‌ । यज्यत । यस्मिन्‌ । एकस्‌ ॥ ३ ॥ 


भाषार्थ--( यानि ) जो (त्रीणि) तीन [ सत्त्व, रज और तम ] ( ब- 
हन्ति ) बड़े बड़े हैं: ( येषाम्‌ ) जिन में ( चतुर्थम्‌) चौथा [ नर्म ] ( वाचस्‌ ) 
बाणी ( वियुनक्ति ) चिलगाता है । ( विपश्चित्‌) बुद्धिमान्‌ ( ब्रह्मा ) रह्म [ वेद 
चेत्ता ब्राह्मण ] ( एनत्‌ ) इस [ ब्रह्म ] को ( तपसा ) तप से ( विद्यात्‌ ) जाने 
( यस्मिन्‌) जिस [ तप ] मे ( एकम्‌) एक [ ब्रह्म ] ( यस्मिन्‌) जिस [ तप ] 
में ( एकम्‌) पक [ ब्रह्म ] ( युज्यते ) ध्यान किया जाता है ॥ ३ ॥ 

भावार्थ--जिस परमात्मा ने तीनों गुणी द्वारा सृष्टि रची है और जिस 
ने वेद द्वारा सब उपदेश किया है, उस परमात्मा का शान अनन्यध्यानी योगी 
को ही तप द्वारा होता है ॥ ३॥ | 


बहतः परि सामौनि षष्टात्‌ पञ्चाधि निमिता । 

बहद्‌ छ' हत्या निर्मितं कृतोऽध छहती सिता ॥ ४ ॥ 
बहतः । परिं । सामौनि । षष्ठात्‌। पञ्च्‌। अघि । निः-सिता॥| 
बहत्‌ । बृहत्याः । निः-सितम्‌ । कुतः । अघि । बहतो। मिता ४ 


भाषाथ--( षष्ठात्‌) छठे (बृहतः ) बड़े [ ब्रह्म | से ( पञ्च ) पांच | 
( सामानि ) कर्म समाप्त करनेवाले [ पांच पृथिवी आदि भूत ] ( परि ) सब 


३--( यानि ) ( त्रीणि ) सत्त्वरजस्तमांसि (ब्रहन्ति ) प्रवृद्धानि (येषाम्‌ ) 
त्रयाणां मध्ये ( चतुर्थम्‌ ) तुरीयं शुद्धः ब्रह्म ( वियुनक्ति) वियोजयति । प्रकटयति 
( चाचम्‌) वाणीम्‌ ( ब्रह्मा ) अ० २। ७। वेदवेत्ता विप्रः। योगिजनः ( एनत्‌ ) 
निर्दिष्टं ब्रह्म ( विद्यात्‌ ) जानीयात्‌ ( तपसा ) ब्रह्मचर्यादिवतेन ( विपश्चित्‌ ) 
० ६। ५२। ३ | मेघावी--निघ० ३। १५ । ( यस्मिन्‌) तपसि ( प्कम्‌ ) अहम 
( युज्यते ) समाधीयते ( यस्मिन्‌) ( एकम्‌ ) द्विर्वचनं वीप्सायाम्‌ ॥ 

_ ४-( बृहतः ) प्रवृद्धाद्‌ ब्रह्मणः (परि ) सरवतः ( सामानि ) सातिभ्याँ 
मनिन्मनिणौ । उ० ४ । ९५३ । षो अन्तर्म णि-मनिन्‌। कर्मं समापकानि पूथि- : 


~ 
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ओर ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( निमिंता ) बने हैं। ( बृहत्‌) बड़ा [ जगत्‌] 
( बृहत्याः ) बडी [ विराट प्रकृति ] से ( निर्मितम्‌ ) बना है, ( कुतः ) कहां से 
( अधि ) फिर ( ब्रहती ) बड़ी [ प्रकृति ] ( मिता ) बनी है॥ ४ ॥ 
€ ड ७ 
भावाय--पथिवी, जल तेज, वायु ओर आकाश इन पांच तत्तोँ की 
अपेच्ता जो छुठा ब्रह्म है, उससे वे पञ्चमूत प्रकट इये हैं और उसी की शक्ति से 
यहद जगत्‌ बना है और उसी शक्तिमान्‌ से वद्द शक्ति उत्पन्न हुई हे ॥४॥ 


बहुती परि मात्राया सातुर्मात्राधि निमिता । 

माया हु*जज्ञे मायाया मायाया मातली परि ॥ ५॥. 
बहती । परि । साचाँयाः। सातुः। साचा । अघि । निः-मिता॥ 
साया । ह्‌ । जज्ञे। सायार्या; । सायायाँः। सातली । परि ॥५॥ 


भाषाथ- ( बृहती ) स्थूल सृष्टि ( मात्रायाः) तन्मात्रा से ( परि) 
सब प्रकार और ( मातुः) निर्माता [ परमेश्वर ] से (अधि) ही (मात्रा) 
तन्मात्रा ( निमिता ) बनी है। ( माया ) बुद्धि (ह ) निश्चय करके ( मायायाः) 
बुद्धि रूप परमेश्वर से और ( मायायाः ) प्रशारूप परमेश्वर से ( मातली ) 
इन्द्र [ जीव ] का रथवान्‌ [ अहंकार वा मन ] ( परि) सत्र प्रकार ( जशे ) 
उत्पन्न हुआ ॥ ५॥ _ 


TT OT NNN 
व्याद्भूतानि ( षष्ठात्‌ ) ( पञ्च ) पञ्चसंख्याकानि (अघि) अधिकारे ( निमिता) . 
रचितानि ( बृहत्‌ ) प्रबुद्धं जगत्‌ ( बृहत्याः ) प्रबृद्वायाः विराडाख्यायाः' प्रकृतेः 


सकाशात्‌ ( निर्मितम्‌ ) रचितम्‌ ( कुतः ) कस्मात्‌ ( झि ) ( पुनः) ( बहती 
महती विराट्‌ ( मिता ) रचिता ॥ Ca | 
५-¬( इती ) स्थूला सृष्टिः ( परि ) सर्वतः ( मात्रायाः )- हुयामाथु- 

- लााळ, | 39 ४ | १६८ | माङ, माने-त्रन्‌। मीयन्तेऽनपा त तस्याः 
पय ( निर्मिता पत, ( मातुः ) निर्मातुः परमेश्वरात्‌ (मात्रा ) तन्मात्रा (अघि) 
माने च--य दाप ता ( मायां ) माछाससिभ्यो यः । उ० ४। १०८ । सा शब्दे 
बुद्धिरूपात्‌ परमेश LE ३।६।(ह) पव (जज्ञे) प्रादुवेभूव (मायायाः) 
नत रात्‌ ( ) (मातली ) मतं ज्ञानं लाति गुह्वातीति 
` १। 8 | मत ईन | सु ही क मतलस्यायं पुमान्‌। अत इञ्‌। पा० ४। 
“. सघसदीरध; । ३ पळी । डपा घुलुकपूर्वखवणा । पा० ७। १ । ३६ । विभक्तः पूर्व- 
` १ | मातलिः । इन्द्रसारथिः । मन; यथा यज्ञु० ३४ । ६ । (परि) सर्वतः॥ 
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भू ८ [७४४२]. अहम काणडस्‌ ॥ ८॥ ( १८३३ ) 


भावार्य-परमेश्वर के सामथ्यं से स्थूल ओर सूकम जगत्‌, और इन्दर, _ 
अर्थात्‌, जीव का रथवान्‌ मन भी उत्पन्न हुआ है॥ ५॥ 
मन को अन्यत्र भी रथवान खा माना है--य्ु० ३४। ६॥ 
f है » १ f [| 
शारशथिरश्वौनिवयन्मनणष्यान्नेनीयते ऽभोश भिर्वाजिन इव । 
हृत्मतिष्ठूं यदलिरं जविष्ठं, तन्से मनः शिवसङ्कल्पसर्तु ॥ 


जो [ मन ] मलुष्या को [ इन्द्रियौ के द्वारा ] लगातार लिये लिये फिरता - 
है, जैसे चतुर रथचान्‌ वेगवाले घोड़ो के! बागडोर से; जो हृदय सें ठहरा हुआ 
सब का चलाने हारा, वड़ाही बेगवाला है वह मेरा मन मङ्गल विचार युक्त हो ॥ 


ER १ शः ~ ~ २९ - ~ २०” “>>. 
वे श्वानरस्थ प्रतिमापरि त्योयावद रोद्सी विबबाघे 
अआझ्चः । ततः षष्ठादामुता यन्ति स्तोमा उदिति य- 
न्त्थभि बछमहूः ॥ ६७ 


ह २ रि } ७ नस 
वे श्वानरस्यं। मति-मा । उपरि। द्यौः । यावत्‌ । रोदसी 


इति । वि-बबाघे । सरि: ॥ ततः । चुप्ठांत्‌ । आ । असुतः । 
यन्ति । स्तोसौः। उत्‌ । इतः य॒न्ति। अभि । षष्ठस्‌ । अह ॥६ 


भाषार्थ--( उपरि ) ऊपर विराजमान ( वैश्‍वावरस्य ) सब नरो के 
हितकारी [ परमेश्वर ] की ( प्रतिमा ) प्रतिमा [ आकृति समान ] ( यौः ) 
आकाश है, ( यावत्‌) जितना कि (अग्निः) अग्नि [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] 
ने ( रोद्सी ) सूर्य और पृथिवी लोक को ( विबबाधे ) अलग अलग रोका है | 
( ततः ) उसी के कारण ( अखुतः) डस ( बष्ठात्‌ ) छठे [ परमेश्वर म० ४ ] 
से (अहृमः ) दिन [ प्रकाश ] के ( स्तोमाः) स्तुति योग्य गुण [ सृष्टि काल मे ] 


६--( वैश्वानरस्य ) अ० १। १० । १४ । सर्ववरहितस्य ( प्रतिमा ) अ० 
३। १०। ३। आङृतिचत्‌ ( उपरि ) सर्वोपरि विराजमानस्य ( यौः ) आकाशः 


-( यावत्‌ ) यत्परिमाणम्‌ ( रोदसी ) अ० ४। १। ४। द्यावापूथिव्यो (चिबबाधे ) 


पृथग्‌ रुरुधे ( अग्निः) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( ततः ) तस्मात्‌ कारणात्‌ 
( षष्ठांत्‌ ) म० ४ । पञ्जभूतापेच्तया षष्ठार्परमेशवरात्‌ (असुतः) पूर्वोक्तात्‌ ( आ 
२१ 
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( ९९३४ ) अथववे द्भाष्ये झू० ८ [ ४४३ ] 


( आ यन्ति ) आते हैं, और ( इतः ) यहां खे ( षष्ठम्‌ अभि ) छठे [ परमेश्वर ] . 


, की ओर [ प्रलय समय ] ( उत्‌ यन्ति ) ऊपर जाते है ॥ ६॥ 


भावाथ--आकांश समान सर्वव्यापफ और पञ्चभूतो की अपेक्षा छुडे 
| म० ४] परमेश्वर ने सूर्य पृथिवी आदि लोको को प्राणियों के उपकार के जिये 
अलग अलग किया है, उसकेही सामर्थ्य से प्रकाश आदि प्रकट और लुप्त होते हैं ॥६॥ 
परमेश्वर आकाश समान व्यापक है जैसा कि यजुर्वेद-४० । १७। का 
चचन हे. [ ओ३म्‌ खं ब्रह्म ] सब का रक्षक ब्रह्म आकाश [के तुल्य व्यापक है ]॥ , 
र 0 ७ ~ ° [| 
घट्‌ त्वां एच्छास ऋष॑यः कश्यपे से त्व हि युक्त य॑ यु- 
~ 4 गे ह 5 ह कर दती 
क्षे योग्ये च। विराजमाहन्रल्लणः पितर तां नो विधेहि 


यतिधा ससिभ्यः ॥ » ॥ 


दर ॥ न 
बट्‌ । त्वा । पच्छास । ऋषयः । कश्यप । इमे । त्वस्‌ । हि । 


युक्तस्‌ । युय॒क्षे। योग्यस्‌ । च॒॥ वि-राजस्‌ । झाहः । ब्रह्मंण। 
पितरम्‌ । तास्‌ । नः। वि। थे हि। यति-घी । सखि-झूयः।» 

भाषार्थ--( कश्यप ) हे दष्टिमान्‌ विद्वन ! ( त्वम्‌) तूने (हि)ही 
, ( युक्रम्‌ ) ध्यान किये इये ( च) और ( याम्यम्‌) ध्यान योग्य [ पदार्थं ] को 
( युयुक्ते ) ध्यान किया है, (त्वा) तुक से ( पुच्छाम ) हम पूंछे', ( इमे ) ये 
( षद्‌ ) छह ( ऋषयः ) ऋषि अर्थात्‌ इन्द्रियां [ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक 
आर मन |] ( ब्रह्मण; ) ब्रह्म की ( विराजम्‌) विविधेश्वरी शक्ति को ( पितरम्‌= 


यन्ति ) आगच्छन्ति ( स्तोमाः ) स्तुत्यशुणाः ( उद्यन्ति) उद्गच्छन्ति ( इतः ) 
अस्माल्लोकात्‌ ( अभि ) प्रति ( षष्ठम्‌ ) ब्रह्म ( अहः ) दिनस्य । प्रकाशस्य ॥ 
७--( षट्‌ ) षट्संख्याकाः ( त्वा ) त्वाम्‌ ( पृच्छाम) प्रश्नेन निश्चिनवामै 
( ऋषयः ) अ० ४। ११ । & सप्त ऋषयः षडिन्द्रियाणि चिद्या सप्तमी--निरु० 
१२। ३७। इति वचनात्‌, त्वकचत्ताःश्रव णरसनाघ्राणमनांखीन्द्रियाणि (कश्यप) ˆ 
अ०१। १४। ४ | पश्यक विद्वन्‌ ( त्वम्‌ ) ( हि ) अवश्यम्‌ ( युक्तम्‌) समाहि 


` तम्‌ ( युयुक्त ) युज समाधौ--लिट । त्वं समादितवानसि ( याग्यम्‌ ) ध्यात- 
: न्यम्‌ च) ( विराजम्‌) म० १। म देशवरीं शक्तिम्‌ (आहुः) कथयन्ति (ब्रह्मणः) 
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: रन न कक नक तसाद 
अपितरम्‌ ) निश्चय करके ( आहुः ) बताते हैं, ( ताम्‌) उसे ( सखिभ्यः नः) 
हम मित्रा का, ( यतिधा ) जितने प्रकार हो, (चि धेहि.) विधान कर ॥ ७ ! 

आवार्थ- भूत भविष्यत्‌ के विचारवान्‌ विद्वान आचार्य और शिष्य 
इन्द्रिय आदि पदार्थो की रचना देखकर, परत्रह्म की शक्ति विचार कर सब 


पदार्थो' से यथावत्‌ उपकार लेवे ॥ ७॥ 
है 


नी. ह ष्ठः 

याँ प्रच्यै तामन॑ यज्ञाःप्रच्यर्वन्त उपातिष्ठन्त उपातर 
- “Dl <) ढाई a से व्या य 
मानाम्‌ । यस्या व्रते प्र सुवे यक्षमेजति सा वराडु षयः 


परमे व्यामन्‌ ॥ ८ ॥ 
याम्‌ । प्र-च्यु'तास्‌ । अन । यज्ञाः । स॒-च्यदन्ते । उप-ति- 
च्ठैन्ते | । उप-तिष्ठेमानास्‌ ॥ यस्याँ; । तते । म-सवें । यक्षस्‌ ( 
5 el 
एज॑ति । सा । वि-राट्‌ । कू षयः । परमे । वि-जामन ७८७ 
भावार्थ-(.याम्‌ प्रच्युताम्‌ अनु ) जिस आगे बढ़ी हुई के पीछे (यज्ञाः). | 
यज्ञ [ संयोग वियोग व्यवहार, सृष्टि समय मे] ( प्रच्यवन्ते ) आगे बढ़ते है 
-( उपतिष्ठमानाम्‌ ) ठहरती हुई के [ पीछे, प्रलय में ] ( उपतिष्ठन्ते ) ठहर आ 
हें । ( यस्याः ) जिस [ शक्ति ] के ( बते ) नियम और ( प्रसवे ) बड़े ऐश्वय में 
१ यक्षम्‌ ) संगति योग्य जगत्‌ ( एजति ) चेष्टा करता है, ( ऋषयः ) हे ऋषि: 
लोगो ! ( सा ) वह (विराट ) विविधेश्वरी ( परसे ) सर्चोत्छ्ष्ट ( व्योमन्‌); 
विविध रक्षक परमेश्वर में है ॥ ८॥ | ४ 


परमेश्वरस्य ( पितरम्‌) अल्लोपः । अपितरेम । निश्चयेन ( ताम्‌) विराजम्‌ 

` (नः) अस्मभ्यम्‌ ( वि धेहि ) विधानेन कथय ( यतिधा ) यत्प्रकारणे ( सखि- 
क्यः ) मित्रेभ्यः ॥ ` = ; ट क 

८--( याम्‌) . विराजम्‌ ( प्रच्युताम्‌) अ्ग्रेगताम्‌ ( अजु ) अड॒सुस्य 

( यज्ञाः) संयागवियोगव्यचदाराः ( प्रच्यवन्ते ) प्रकर्षेण गच्छन्ति ( उपः 
तिष्ठन्ते ) स्थितिं प्राप्नुवन्ति ( उपतिष्ठमानाम्‌ ) स्थितिं गच्छन्तीम्‌ , अड इति- 
"शेषः (यस्याः) विराजः (ब्रते) नियमे ( प्रसवे ) | प्रक्ृष्टैश्वयं ( यक्षम्‌ ) 
) वृतवदिवचि०। उ०३। ६२ । यज संगतिकरणे-सप्रत्ययः। संगन्तव्य जगत्‌ 
॥ नहि ) चेष्टते (खा) ( विराट) म० १ । महेश्वरी (ऋषयः ) हे, साचारकत- 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya 5901190] Foungation Chennai and eGangotri 
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0 ~ ९८ 
भावोथ--जो परमेश्वरशक्ति जगत्‌ की उत्पति स्थिति और प्रलय का 
कारण है, उसका ऋषि लोग ध्यान करते हैं ॥ ८॥ 


अप्राशति रणेन प्राशुतीना विराट्‌ स्व्राज॑सभ्येलि प- 


~ A ~ i 9 ~ च हा 
श्वात्‌। विश्व मृशन्तॉसभिरू'पां विराज पश्यन्ति त्ये 


[| धरै 
न त्वे पश्यन्त्येनाम्‌ ॥ € ॥ 
०) 

अप्राणा । एति | प्राणेन प्राणतीरनांगू । वि-राट। स्व- 
[ ने ३ 
राजस्‌ । स 'भि। एति। वस्‌ । मशन्तीस्‌। अलि: 
म मरि यति राते धर तिल र मशन्तोस्‌। अभि- 
रूपास्‌ । वि-राजस्‌ । पश्य न्ति। त्व इति। न। त्वे इति । 


पश्यन्ति। एनास्‌ ॥८॥ 


र भाषार्थ--( अप्राणा ) न श्वास लेने वाली ( विराट्‌) बिराद्‌ ( विवि- 
घेश्‍वरी ] ( प्राणतीनाम्‌ ) श्वास लेने वाली [ प्रजां ] के ( प्राणेन ® श्वास के 
साथ ( एति ) चलती है और ( पश्चात्‌) फिर ( स्वराजम्‌ अभि ) स्वराट्‌ 
[ स्वयं राजा, परमेश्वर ] कौ ओर ( पति ) जाती है। ( विश्वम्‌) जगत्‌ को 
( शृशन्तीम्‌ ) छूती इई ( अभि रूपाम्‌ ) मनोहर ( विराजम्‌) विराट [ महे- 


` शवरी | को ( त्वे ) काई कोई ( पश्यन्ति) देखते हैं और (त्वे) कोई कोई 


( पनाम्‌ ) इस [ महेश्वरी ] को ( न) नहीं ( पश्यन्ति ) देखते हैं ॥ &॥ 


धर्म्माणः ( परमे ) परमोत्कृष्टे ( व्योमन्‌ ) अ० ५। १७।६। वि + अव--रक्षणे 


मनिन्‌ । विविधरच्तके परमात्मनि ॥ 


(अप्राणा) नास्ति प्राणः श्वासग्रहणावकाशो यस्याः सा; । निरन्तरं 
चेष्टायमाना । निरलसा ( प्राणेन ) इत्रासेन ( घाणतीनास्‌ ) पश्वस्रन्तीनां प्रजा- 
नाम्‌ ( विराटू ) म० १ । ईश्वरशक्तिः ( स्वराजम्‌ ) राज- _क्किप । स्वयं राजानं 
परमेश्वरम्‌ (अभि) प्रति (एति) (पश्चात्‌ ) पुनः ( विश्वम्‌ ) जगत्‌ ( सशन्तीम्‌) 


- स्पृशन्वीस्‌ ( अभिरूपाम्‌ ) मनोहराम्‌ ( विराजम्‌ ) महेश्वरीम्‌ ( पश्यन्ति ) 


साल्लात्कुजेन्ति ( त्वे ) सर्वनिधूष्वरिष्वः० | उ० १ । रः 
जा $० १५३ । तनोतेः--वन्‌, टिलो- 
पो निपात्यते । त्य इति विनिग्रार्थीयं सर्नामाजुदासमर्धनामेत्येके-निरु० १1७1 


eS ला हिचे त्व द्‌ 
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झ्‌० ८ [ ४४२] सष्टम काण्डस्‌ ॥८॥ (९८३० ) 


>>>. 


भावार्थ निरन्तर व्यापिनी ईश्वर शक्ति को सूद्मदर्शी पुरुष साक्षात्‌ 
करते हैं, अज्ञानी उसके नहीं जानते ॥ 8 ॥ 
° ~ ७ ~ 
क विराजे! मिथुनत्वं प्र वेद क ऋ तून्‌ क ट॒कल्पमस्या: । 
~ ~ है है 
क्रमान्‌ के अस्याः कतिधा विदुग्घान्‌ का अस्या घाम 
कतिघा व्यष्टी: ॥ १० ॥ (२२) 
कः। वि-राजैः। सिथुन-्वस्‌ । प्र । वेदु । कः। क्‌ तून्‌ । कः । 
ऊ इति । कर्प॑स्‌ । अस्याः ॥ ऋमांन्‌। कः । सस्याः । कति-चा । 
वि-हु'ग्घान्‌ । क; । अस्याः चासं । कति-घां । वि-उंष्टी:१०(२२) 
भाषार्थ-( कः ) कौन पुरुष ( विराजः ) विराद्‌ की [ विविधेश्वरी 
ईश्वर शक्ति की ] ( मिथुनत्वम्‌ ) बुद्धिमत्ता (प्र) भले प्रकार ( वेंद्‌ ) जानता 
है, (कः) कौन ( अस्याः) इस [ चिराद्‌] के ( ऋतून्‌ ) ऋतुओ [ नियत [ 
कालौ ] का, और ( कः) कौन (उ) ही ( कल्पम्‌) सामथ्यं को। (कः) 
कौन ( अस्याः ) इसके (कतिधा ) कितने ही प्रकार से ( विदुग्धान्‌ ) पूर - 
किये हुये ( क्रमान्‌.) क्रमों [विधान ] को, (कः) कौन ( अस्याः) इसके 
( घाम ) घर को और ( कतिधा ) कितने ही प्रकार की ( व्युछीः ) सम्ृद्धियो 
के [ जानता है ]॥ १०॥ 


भावार्थ-दूरदशी, विवेकी जन परमात्मा की शक्ति के विविध स्वभावो 
को जानते हैं ॥ १० ॥ 


र Nd Be 
२०--( कः ) ( विराज्ञः ) म९ १ । विविधेश्वर्या: ( मिथुनत्वम्‌) छुधिः 


पिशिमिथिभ्यः कित्‌। उ० ३। ५५ । मिथ वघे मेधायां च--उनन्‌ , भावे त्व। 
बुद्धिमत्तम्‌ (प्र) प्रकर्षेण ( वेद ) जानाति ( ऋतून्‌.) चसन्तादितुल्यनियत- 
कालाम्‌ ( कः.) ( उ ) पव ( कल्पम्‌) पू सामथ्ये--अच्‌ घञ्‌ वो । सामर्थ्यम्‌ 
( अस्याः )  पूवोक्तायाः ( क्रमान्‌ ) विधानानि ( कः ) ( अस्याः) ( कतिधा ) 
कतिमकारेण । बहुप्रकारेण (विदुग्धान्‌) विविधपूरितान्‌ (कः ) ( अस्याः ): 
( घाम ) गुहम्‌ ( कतिधा ) ( व्युष्टीः ) वि + वस निवासे, आच्छादने प्रीतो च . 
उष दाहे, वश कान्तौ वा-क्तिन.। सम्दद्ीः। प्रकाशान | स्तुती: ॥ 
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( ९९३८ ) _ शणववेदभाष्ये छू० ८ [ ४४२ ] 


~ 


~ है| 

इममे ब सा या प्रेयमा व्योच्छदुास्वितरासु चरति प्रवि- 

a ७ ~ ०७ € ~ 
- छा । महान्ते अस्यां महिमानो अन्तव घूजिंगाय 
नवगज्जनित्री ॥ ११ ॥ 

दयस्‌ । एव । सा । या। यमा । वि-औच्छत्‌ | आखु । इत- 
रामु । चरति । प्र-विष्टा ॥ महान्तः । अस्यास्‌ । सहमानः 
न्तः । बच्नु; । जिगाय । नव-गत्‌ ऐ जनिची ॥ ११ ॥ 

भाषाय-( इयम्‌ एव ) यही (सा) यह ईश्वरी, [विराट्‌, ईश्वर शक्ति] 

है, (या) जो ( प्रथमा ) प्रथम ( व्यौच्छत्‌ ) प्रकाशमान हुई है, और (आज़) 
इन सब ओर ( इतरासु ) दूसरी [ सष्टिया ] में ( प्रविष्टा ) प्रविष्ट होकर 
( चरति ) विचरती है । ( अस्याम्‌ अन्तः ) इसके भीतर ( महान्तः ) बड़ी बड़ी 
( महिमानः ) महिमायें है, उस ( नवगत्‌ ) नवीन नवीन गति वाली ( वधूः ) 
- प्राप्ति योग्य ( जनिन्नी ) जननी ने [ अनथों को ] ( जिगाय ) जीत लिया है । ११ 
भावाय -इईश्वर शक्ति की महिमाओं को अनुभव करके विद्वान्‌ लोग 


चिप्लो का नाश करते हैं ॥ ११॥ 
. यह मन्त्र ग्राचुका है--अ० ३। १०)४॥ 


छन्द: पक्षे उषस पेपिशाने समानं योनिमनु सं चरेने । 
“सूर्यपल्ी सं च॑रतः प्रजान॒ती केतुमती अजरे भूरिरेतसा १२ 
'छन्दःपक्षे इति ळन्दः-पछ्षे । उषस । पेपिशाने इति । ससा- 
नस्‌। योनिस्‌ । अन्‌, । सस्‌ । चरेते इति ॥ सूर्येपत्ली इति 
सूये-पत्नी। सम्‌ । चरत॒ः य्रजानती इति ग्र-जानती । के तमती 
इति केत-मती । अजरे इति । भुरि-रेतसा ॥ ९२॥ | 
भाषार्य-( उषसा ) उषा [ प्रभात वेला ] के सांथ (पेपिशाने) अयन्त 


न्स इयम्‌ ) परिदृश्यमाना विराट ( पच ) ( सा ) ईश्वरी ( या ) वि- 
राटू । अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌-अ० ३,। १०।४॥ 
 १२-(छन्दःपत्ते) छदि संवरणे-असुन + पक्ष परिग्रहे-अच्‌। खेच्छाया 
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छू० ८ [ ४४३] प्रष्टं काण्ड ॥ ८ ॥ . ( ९४३४ ) 


- सुवर्ण वा रूप करती हुई, ( छन्दःपक्षे ) स्वतन्त्रता का ग्रहण करती हुई” दोनों 
( समानम्‌ ) एक ( योनिम्‌ अजु ) घर [ परमेश्वर] के पीछे पीछे (सम्‌ चरेते ) 
मिलकर चलती हैं। ( प्रजानती ) [ मार्ग ] जानती हुई, ( केतुमती ) भण्डा 
रखती हुई [ जैसे ], ( अजरे ) शीघ्र चलने वाली, ( भूरिरेतसा ) बड़ी सामर्थ्य 
चाली, ( सूर्यपत्नी ) सूर्य की दोनों पत्नियां [ रात्रि और प्रभात वेलाय ] ( सम्‌ 
चरतः ) मिलकर विचरती हैं ॥ १२॥ 

भावार्थ-उसी विराद्‌ की महिमा से रात्रि और दिन विविध प्रकार 
संसार का उपकार करते हैं ॥ १२॥ 

ऋ तस्य्‌ पन्थोमनु' तिल आगखया घमा अनु रेत आगु':। - 
प्रजामेका जिन्बत्यूजे मेको राष्ट्रमेक रक्षति देत्रयनास्‌ ९३ 
का तस्य॑ .। पन्थास्‌ । अन । तिस्रः । खा । सग: । चयः । 
चर्साः । खन । रेतः । स्रा । स्रगः। प्र-जास्‌ । एका । जिन्व- 
ति । ऊजस्‌। एका । राष्ट्स्‌ । एका । रक्षति । दे व-यनास्‌:३ 


भाषांथ--( तिस्तः) तीनः[ देवियां अर्थात्‌ १--इडा स्तुतियोग्य भूमि . 
चा नीति, २--लरखती प्रशस्त विज्ञान वाली विद्या वा बुद्धि, ३--शौर भारती 
पोषण करने वाली शक्ति वा विद्या ] ( ऋतस्य ) सत्य शास्त्र के ( पन्थाम्‌ अनु) 
पथ पर ( आ अशुः ) चलती आयी हैं और ( त्रयः ) तीन ( घमा: ) खींचने वाले 


ग्रहीव्यौ ( उषसा ) प्रभातवेलया सह (पेपिशाने) ताच्छील्यत्रयोवचनशक्तिषु चा- 
नश्‌ । पा० ३ । ३। १२8 । पिश अवयवे प्रकाशे-च, यङ्लुकि-चानश्‌ । पेशो हिः 
रणयनाम-निघ० १ । २, रूपनाम-निध० ३।७। अत्यन्त पेशो हिरण्य रूपं वा 
कुर्वाण ( समानम्‌ ) सामान्यम्‌ ( योनिम्‌ ) ग्रहम्‌ । परमेश्वरम्‌ (अल) अझुसृत्य 
( सम्‌ चरेते ) समस्तृतीयांयुक्तात्‌। पा० १। ३ । ५४। आत्मने पदम्‌। मिलित्वां 
चरतः ( सूर्य पल्ली ) सूयेस्य पत्न्यौ यथा रात्रिप्रभातचेले ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (चरतः) 
विचरतः ( प्रजानती ) मार्ग ज्ञाच्यौ ( केतुमती ) पताकावत्यो तथा ( अजरे ) 
अजराः क्िप्रनाम-निघ० २। १५.) ज्षिप्रगामिन्‍्यो ( भूरिरेतसा ) बहुवीयवत्यौ ॥ 

१३--( ऋतस्य ) सत्यशासत्रस्य, वेद्स्य ( पन्थाम्‌) पन्थानम्‌ ( अनु) 
अनुस॒त्य ( तिस्न; ) तिस्रो देव्यः, इडासरखतीभारत्य/--आ० ४ | ३। ७। तथा 
५।१२।८। (झा अणः) आंगतचत्यः ( जय; ) देवपूजासंगतिकरणदानरूपा: 
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.( ९८४० ) अथर्ववेद्भाष्यै सू० ८ [ ४४२ ] 


MSS 5. अप 
यज्ञ [ अर्थात्‌ देवपूजा, संगतिकरण और दान ] (रेतः अनु ) वीरता के 'साथ 
साथ ( आ अगुः ) चलते आये हैं । ( पका ) एक [ इड़ा ] ( प्रजाम्‌) प्रजा को 
(एका ) एक [ सरखती ] ( ऊर्जम्‌) पुरुषार्थ वा अन्न को ( जिन्धति ) भरपूर 

` करती है; ( एका ) एक [ भारती ] ( देवयूनाम्‌) दिव्यगुण प्राप्त करने वाले 
[ धम्मांत्माओं ] के ( राष्ट्रम्‌ ) राज्य की ( रक्षति ) रक्षा । करती है॥ १३॥ 
' भावाय--धर्म्मात्मा पुरुषार्थी पुरुष वेद मार्ग पर चल कर पुरुषार्थ पूवेक - 
जा और राज्य की रक्षा करते हैं ॥ १३॥ 
तीन दे चियो के विषय में देखो-अ० ५।३।७। गौर ५।१२।८॥ 


अग्नोषामांवदघुर्या तुरीयासोंद यज्ञस्यै पक्षा कृष॑यः क- 
ल्पर्यन्तः। गायत्री त्रिष्टुभं जगतीमनुष्ठभ॑ बृह दुक 
यज॑मानाय॒ स्व॑राभर॑न्तीम्‌ ॥ १४ ॥ 
अद्यीषोमा | अ्दुधः । या। तुरीयां । आसीत्‌ । यज्ञस्य । 
पक्षा । ऋषयः । करुपयंन्तः ॥ गायचीस्‌ । चि-स्तुभंस्‌ । जग- 
तोम्‌ । अन-स्तुभस्‌ । बहत्‌-झर्कीसू । यज॑मानाय । स्वः । 
झआ-भरन्तीस्‌ ॥ ९४ ॥ - 
भाषार्य- ( यज्ञस्य ) यज्ञ [ रसो के संयोग वियोग ] के (पत्तो) ग्रहण 


करने वाले ('अग्नीषोमौ ) सूर्य और चन्द्रमा [ के समान ] (ऋषयः ) ऋषि 
लोगो ने, ( या ) जो [ वेद वाणी ] ( तुरीया) वेगवती वा ब्रह्म की [ जो सत्व, 


( हमा ) सेचकव्यवहारा यज्ञाः-निघ० ३। १७ ।' ( डड ) अचुलब्य ( रेतः ) | 
चीयम्‌ । पुरुषार्थम्‌ ( आ अगुः ) आगतवन्तः ( प्रजाम्‌ ) सन्तानभृत्याद्रिपाम्‌ 
( का ) इडा ( जिन्वति ) तर्पयति ( ऊर्जम्‌ ) ऊर्ज बलप्राणनयोः--क्किप्‌। पुरुः 
रळ - Ce २।७। ( एका ) सरस्वती ( राष्ट्रम्‌ ) राज्यम्‌ (एका ) 
भारती ( रत्तति) पाति ( देवयूनाम्‌ ) अ० ४।२१। २। दिव्य क 
धर्मात्मनामू[|।  . र न gs an 
न > र ५ से ल TE ) सूर्यचन्द्रौ यथा ( अइशुः ) धारितवन्तः (या ) 
शध वाक्‌ (तुरीया) घच्छो च । पा० ४।४।१ १७ । तुर- छुः, तत्र भव | 
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~ 


स्‌० ८ | ४४३ ] अष्टमं काण्डस्‌ ॥ ६॥ . ( ९८४९ ) 


रज और तम तीन गुणों से परे चौथा है ] ( आसीत्‌) थी, ( यजमानाय ) यज- 
मान के लिये (स्वः) मोक्ष सुख ( आभरन्तीः_) भर देने वाली [उस |] 
( गायत्रीम्‌ ) गाने योग्य, ( दिष्टुभम्‌ ) [ कमे, उपासना और ज्ञान इन'] तीन 
से पूजी गयी, ( जगतीम्‌ ) प्राप्ति योग्य, ( बृहद्कीम्‌ ) बड़े सत्कार वाली ( च्रचु- 
ष्टुभम्‌ ) निरन्तर स्तुति योग्य [ विराट्‌ वा वेदवाणी ] को (कल्पयन्तः) समर्थेन 
करते हुये ( अदुः ) धारण किया है ॥ १४॥ 

भावाय--जिस प्रकार ऋषि महात्माओ ने यथावत्‌ नियम पर चलकर 
वेदवाणी को ग्रहण किया है, उसी प्रकार सब मंनुष्य वेदवाणी को स्वीकार कर 
के मोच्चपद्‌ प्राप्त कर ॥ १४॥ 


पञ्च व्यू ष्टीरनु पञ्च दोहा गां पजूचनाम्नोमुतवोनु 


इत्यथे । तुरे वेगे भवा । वेगवती । यद्व! चतुरश्छ्यतादाद्यच्चरखोपश्च । वा० पा० 
` ५।२।५१। चतुर्‌ छ, चलोपः । सस्वरजस्तमोशुणुत्रयपरं तुरीयं चतुर्थ 
ब्रह्म । अशे आदिभ्योऽच्‌ । पा० ५। २। १२७। तुरीय--अच्‌ , टाप्‌ । ब्रह्मसस्व- 
'न्थिनी ( आसीत्‌) (यज्ञस्य) रसानां संयागवियोागस्य ( पक्षौ ) ग्रहीतारौ 
( ऋषयः) सुंनयः ( कटपयन्तः ) पू सामथ्य--णिचि--शत्‌ । समर्थयन्तः 
( गायत्रीम्‌ ) अ० ३।३ । २। अमिनक्षियजिबधिपतिभ्योष्चजन्‌ | उ० ३ । १०० ॥ 
गै गाने-अत्रन्‌ , ङीष्‌ । गायत्री गायतेः स्तुतिकर्मणः-निर० ७। १२। गान- 
येग्याम्‌ ( त्रिष्टुभम्‌) अ० ६।४८। ३। त्रि-- ष्टुभ पूजायाम-क्विप्‌। स्तोभति- 
रचतिकर्मा-निघ० ३ । १४ । त्रिष्ठुप्‌ स्तोभत्युत्तरपदा, का तु त्रिता स्यात्‌ तीण॑तम॑ 
छुन्द्खिइद्जूस्तस्य स्तोभती ति वा, यत्‌ जिरस्तोभ त्‌ तत्‌ जिप्टुभ स्त्रिष्ठुप्त्वमिति 
विज्ञायते-निरु० ७। १२। त्रिमिः कमापासनाज्ञानैः पूजिता (जगतीम्‌) वर्तमाने 
पृष दुबृहनमहज्जगच्छुतूचच्च । उ० २ । ८४ | गम्ल गतौ--झति, डीप्‌। जगती 
गोनाम--निघ० २ । ११ | जगती गततमं छन्दो जलूचरगतिर्वा अलगल्यमानोऽ ` 
सुजदिति च आह्ाणम्‌-निघ० ७। १३ । गम्यमांनाम्‌ । प्राप्तव्याम्‌ ( अजुष्टु- 
भम्‌) अनु + ष्टुभ--किवप्‌ । स्तोभतिरचंतकमां--निघ० ३ । १४। 'अनुष्टुबनु- 
ष्टोभनात्‌--निरु० ७ । १२ । वाचमू--निघ०१॥ ११ । निरन्तरस्तुत्यां विराज वेद- 
वाचं वा ( बृहदकीम्‌ ) बहुपूजावतीम्‌ ( यजमानाय ) याजकाय (स्वः) मोक्तुम्‌ 
(आमरन्तीम्‌ ) समन्तात्‌ पोषयन्तीम्‌ ॥ 
° घर 
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( १४४२ ) - “  पइप्यववेदभाच्ये खुण ८ [ ४४२ ] 


पजचे। पञच दिशः पजचदशन॑ कपास एकम्‌ द्वारभि 


लोकमेकम्‌ ॥- १५ ॥ 
चज्च'। वि-उष्टीः। छनु' । चञ्च । दोहा: । गास्‌। पञ्च -नास्नीस्‌। 
क तवं >) अनु' ।. पञ्चं ॥ पञ्चः । दिशः । पञ्च -दशेनं 
कलुस्ा; । ताः । एक-सू्नीः । सभि । लोकल । शक ॥ ९५ ॥ 
भाषाथ--( पञ्च ) पांच ( व्युष्टीः ) विविध प्रकार वास करने वाली 
[ तन्मात्रा ] के ( अजु ) साथ साथ ( पञ्च ) पांच [ एथिवी आदि पांच 
भूत सम्बन्धी ] ( दोहाः ) पूर्ति वाले पद्शथे हँ, ( पञ्चनाञ्नीम्‌ ) पूर्व आदि 
पांच नाम वाली, यद्वा पांच ओर फुक्ने वाली ( गाम्‌ अछु ) दिशा के साथ 
साथ ( पञ्च ) पांच ( ऋतवः ) ऋतुये हैं [ अर्थात्‌ शरद, हेमन्त शिशिर 
सहित, वसन्त, ग्रीष्म और वर्षा ] । ( पञ्च ) पांच [ पूर्वादि चार आर पक 
` ऊपर वाली] ( दिशः ) दिशायं ( पञ्चदशेन ) [ पांच घाण ध्यर्थात्‌ प्राण, 
अपान, व्यांन, समान और उदान + पांच इन्द्रिय अर्थात्‌ श्रोत्र, त्वचा, नेचर, 
रखना, और भाण + पांच भूत अर्थात्‌ भूमि, जल, अग्नि, वायु और आकाश इन] 
यन्द्रह पदाथ वाले जीवात्मा के साथ ( क्ल्ाः) समर्थ की गई है, (ताः ) वे 
` ( एकमूधीः ) एक [ परमेश्वर रूप ] मस्तक वाली [ दिशाये ] ( पंकम्‌) एक 


. १-( पंञच ) पञ्चसंख्याकाः ( व्युष्टीः ) म० १०। वि+वस निवासे- 
क्तिन्‌ । विविधनिवासशीलाः । तन्मात्राः ( अनु ) अनुसृत्य ( पञ्च ) पंथिव्यादि- 
पञ्चभूतसम्बन्धिन; (दोहः) पूरिताः पदार्थाः ( गाम्‌ ) दिशाम्‌ (पञ्चनाम्नीम्‌) 


„ नशीलाम्‌ ( ऋतवः ) वसन्तादय ( अंशु ) अंुल॑च्य ( पञ्च ) अ० ८ । २। २२ 

 पंञ्चतंबः... ... हेमन्तशिशिरयोः सभांसेन-निरं० ४ | २७ ( पञ्च ) पूर्वादिचत- 
स्न उच्चस्था चैका (दिशः) आशांः ( पञंचदशेन ) संख्य याऽव्यंयासन्नादूराधिकः 
सँ ख्याः संख्येये । पा २।२।२५। इति पञ्चाधिका दंश यत्र स पञ्चदशः । 
बडुबीहौ संख्येये डजवहुगणात्‌ । पा० ५। ४ | ७३। पञ्चदशन-डच । पञ्च 
भराणन्द्रियभूतानि यस्मिन्‌ तेन जीवात्मना (ककत्ता) समर्थिताः ( एकमूी) ) 
स्व्षन्पूषन्‌ । उ० १। १५६। मुवी बन्धने-कनिन्‌ । एकः परमेश्वरो सूर्धरुपो 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samalj-Foundation Chennai and eGangotri 


झू० ८ [ ४४२ ] प्र काणडस्‌ ॥ ६॥. ( १८४३ ) 


( लोकम्‌ असि ) देश की ओर [ वर्तमान हं ] ॥ १५ ॥ 

भावार्थ--उसी परमात्मा व्ही शक्ति से पञ्चमूत, ऋतुये और. दिशे 
आदि जीवो के खुख के लिये उत्पन्न इये हे ॥ १५॥ 

एंच ऋतुओं के लिये देखो-अ० ८। २। २२ और निरु० ४। २७ ॥ 
€ । ~ ७ है 

षडू जाता भूता प्रथम जतस्य षडु सामनि षडहं व- 
हन्ति । घुड्योगं सोरलनु. साम साम षडांहुद्यावांप- 
थिवीः चड्र्वीः ॥ १६ 0 
बट । जाता । भता । प्रयस-जा। ऋ तस्यं । षट्‌। क इतिं । 
सामानि । घट-झटस्‌। बहन्ति॥ षट्‌-योगस्‌ । सीरस । अन ६ 


सास-साम । षट । झाह!। व्यावौपथिवीः। षट्‌ । उर्वो: ॥१६॥ 
भाषाय--( ऋतस्य) सत्य स्वरूप परमेश्वर के [सामर्थ्यं से 1 

( प्रथमजा ) विस्तार के साथ [ वा पहिले ] उत्पन्न (षट्‌ भूता ) छह इन्द्रियां ` 
[ स्थूल त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक और मन ) ( जाता) प्रकट हुईं, ( षट्‌. 
ड ) छुह ही ( सामानि ) कर्म समाप्त करने वाली [ इन्द्रियां | ( षडहम्‌) छद 
[ इन्द्रियों ] से व्याप्ति वाले [ देह | को ( वहन्ति ) ले चलती हैँ । ( षड्योगम्‌) 
छह [ स्पशे, दृष्टि, श्रुति, रसना, घाण अर मनन सूकम शक्तियों | से संयोग 
चाले ( सीरम्‌ अनु ) बन्धन के खाथ साथ ( सामसाम ) प्रत्येक कमे समाप्तः 
करने दाली [ स्थल इन्द्रिय है], | लोग ] ( षर्‌ षद्‌) छुह छुह [ स्थूल इन्दियो 


लि DN नि निल छ फि र पपपपपपसफ्स्स्ससपप््यफियपययप्य 
यासां ता दिशाः ( अभि) अभिलक्ष्य ( लोकम्‌ ) देशम्‌ ( एकम्‌ ) ॥ 
१६--( षट्‌ ) षट्संख्याकानि ( जाता ) प्राढुभूतानि ( भूता ) म० ७) त्वक्कः 
चत्त :श्रवणरसनाघ्राणमनांसि स्थूलेन्द्रियाणि ( प्रथमजा) अ्रथेरसच्‌। उ०५। 
-६८ । प्रथ प्रख्याने विस्तारे च-अमच्‌। विस्तारेण, आदौ वा जातानि ( ऋतस्य ) 
'सत्यस्वरूपस्य परमात्मनः, सामर्थ्यात्‌ , इति शेषः ( षट्‌.) षद्संख्याकानीन्दरि- 
याणि (उ) एव ( सामानि) म० ४ । कर्मेसमापकानोन्द्रियाणि ( बडहम्‌ ) 
ऋह व्याप्तौ-घञर्थे क । षडिन्द्रियैः सह व्यापकं देहम्‌ (हस्ति) गमयन्ति (घड्यो- 
गम ) षडिन्द्रियाणां सूर्म शक्तियुक्तत्‌ ( खोरम्‌) शुसिचिमीनां दीर्घश्च । उ०२॥ 
२५-१ षिञ्‌ बन्धने-क्रन्‌ , बन्धम्‌ ( अनु) अञ्॒सूत्व ( सामशाम) स० ४। प्रत्येक 


a 
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(९९४४) .. अथववेदभाष्यै स्‌० ८ [ ४४२ ] 


अर उनकी सूचम शक्तियों से सम्बन्ध वाले ] ( उर्वीः ) विस्तृत और उनकी सूदम शक्तियों से सम्बन्ध वाले ] (डी: ) बिस्तृत (ावापृथिवी;] 
प्रकाशमान और अप्रकाशमान लोकों को ( आहुः ) बताते हें ॥ १६॥ 

_ सावार्य विद्वानो ने निश्‍चय किया है कि परमेश्वर के सामर्थ्य से 
स्थूल इन्द्रियां और उनकी सूच्म शक्तियां उत्पन्न हुईं और उनके ही आश्रित, 
संसार के सब पदाथ हैं ॥ १६॥ | 


षडाहुः शीतान्‌ षडु मास उष्णानतं, नो ब्रूत यतमो- 
ऽतिरिक्तः। सप्त सं पर्णाः कवयो नि षेदुः सप्त च्छन्हां- 
स्यन सप्त दीक्षाः ॥ १० ॥ 

षट्‌ । शाह्‌ :। शीतान्‌ । षट। ऊ इति। मास: । उष्णान | 
ऋतस्‌ । न; । ब्रत । यतमः ।अति-रिक्तः ॥ सस । स-पर्णा: । 
कवयः! नि। से दु: । स॒प्त। कन्दासि। अन'। सुप्त। दीक्षाः ॥ ९७ ॥ 


भाषाय-वे [ ईश्वर नियम ] ( षड्‌) छह ( शीतान्‌) शीत और 


(षट्‌ उ ) छुइ ही ( उप्णान्‌ ) उष्ण (मासः) महीने (आइः) बताते हैं, (ऋत॒म ) 
[ वह ] ऋतु ( नः ) हमें ( ब्रत ) बताओ ( यतम ) जो कोई ( अतिरिक्तः ) 


oo 


कमसमापकेन्द्रियम्‌ ( षट्‌ ) षट्रथूले न्ट्रियसंबद्धाः ( आहुः ) कथयन्ति विद्वांस 
( यावापृथिबीः ) प्रकाशमानाप्रकाशमानलोकान्‌ ( षर्‌) षडिन्द्रियाणं सूच्म- 
सामथ्ययुक्राः ( उर्चीः ) विस्तृताः ॥ 

७--( षर्‌ ) ( आहुः ) कथयन्ति परमात्म नियमा ( शीतान्‌) अ० १। 
२४-। ४ । शीतलान्‌ ( षट्‌ ) (उ) एब ( माखः ) माङ साने-अख्ुन । मासान्‌ 
( उष्णान्‌) शीतभिन्नान्‌ ( ऋतुम्‌) वसन्तादिकम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ (व्रत) 
कथयत ( यतमः ) यः कश्चित्‌ ( अतिरिक्त; ) भिन्नः (सप्त ) शुङ्कनीलपीतादिः 


_ सप्तवणंयुक्ताः ( सुपर्णाः ) अ० १ । २४ । १ । सुपर्णा सुपतना आदित्य रश्मयः 


निरु० ३। १२ । आदित्यरश्मयः ( कवयः ) “ कवतेः » धातोः गत्यर्थस्य कवि 
ति. गच्छुत्यसौ नित्यम--इति डुर्गांचाये( निरुक्तटीकायाम्‌, १२ । १३ | कवीनां 
कवीयमानानामादित्यरश्मीनाम्‌ , कवीनां कवीयमानानामिन्द्रियाणाम--निरु० 


_१४।-१३। गतिशीलानीन्द्रियाणि । गतिशीला आदित्यरश्मयः (निषेदुः ) निषी: 


~ 
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शू ८ [ ४४२ ] अष्टमं कारडस्‌ ॥ ८॥: ( ९८४१) 


भिन्न हे । ( सप्त ) सात [ वा सात वर्ण वाली ] ( सुपर्साः ) बड़ी पालने वाळी 
( कवयः ) गति शील इन्द्रियां [ वा सूर्य की किरणें ] ( सप्त ) सात ( छन्दांसि 
अजु ) ढकनों [मस्तक के छिदो] के साथ ( सप्त ) सांत ( दीक्षाः ) संस्कारों में 
(नि षेदुः ) बैठी हें ॥ १७॥ 

भावार्थ--( कः सप्त खांनि वि ततद्‌ शीषणि कणाविमौ 


नासिके चक्षणी सुखस्‌। येवा पुरुत्रा विजयस्य सह्मनि चतु - 


' ऽपादो द्विपदौ यन्ति यास ॥ ) अ०९०।२।६ 


८ प्रजापति ने मस्तक मे खात गोलक खोदे, यह दोनों कान, दो नथने 
दो आँखें, और एक मुख | जिनके विजय की महिमा में चौपाये ओर दोपाये 
जीव अनेक प्रकार से मार्ग चलते हैं॥” अस्तक में सात गोलक होने मे यह 
अथर्ववेद १०॥ २1 ६ का प्रमाण मन्त्र है, इसका प्रमाण अ०२। १२। ७ में आ 


चुका है 
विराद्‌ , ईश्वर शक्ति, से वर्ष में दन्द्रसूचक शीत और उष्ण दो ऋतु हैं; 


अन्य ऋतुयें इनके अन्तर्गत हैं। यह ऋतुये सूर्य की किरणों के तिरछे और सीधे 
पहने से होती हैं । किरणों में, शुङ्, नील, पीत, रक्त, हरित, कपिश और चित्र 
यह सात वर्ण हैं । इन किरण का प्रभाव मस्तक के सात छिद्रौ दो दो कानों 
नथनो, आंखों और एक सुख पर पड़ता है । उस से सात संस्कार, दो दो प्रकार 
के श्रवण, गन्ध, दर्शन और एक कथन शक्ति उत्पन्न होकर समस्त शरीर का 
पालन करते हे ॥ १७ ॥ 


सप्त होमौ:समिया ह संप्त मघनि सप्नतवा ह सप्त । 
सुप्ताज्यांनि परि भूतमाय॒न्‌ ता: संप्रगध्ना इत शुश्रुमा 
वघस्‌ ॥ १८॥ | | 9: 
सप्त । होर्सा; । सम्‌-इधः। ह । सञ्च । सधे नि। सस कत 


दस्ति स्म ( सप्त ) ( छुन्दांसि ) अ० ४1३४ । १। छदि आच्छादने-असुन 1 
कः सप्त खानि' '“आझ० १०। २। ६। इति श्रवणात्‌। आ्रावरकाणि कर्णादीनि 


शीषेण्यानि डिद्राणि ( अड) अचुस त्य ( सप्त) ( दीक्षाः) अ० ८। ५ । १५३ 
सस्करान्‌॥ 
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(१८४६) ˆ अ्रथवेवेदभाष्ये सू०  [ ४४२ ] 


— Tv“ ESE SS 
घः। ह । स॒प्त॥ सुप्त अयानि । परि । भतस । खायस्‌ । _ 
ताः। सस “गन्ना: । इति । झुश्र स । दयस्‌ ॥ ९८ ॥ 

भाषार्थ--( सप्त ) सात ( होमाः ) [ विषया की ] ग्रहण करने वाली 
[ इन्द्रियां, त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ], ( सप्त ) सात (ह) 
हटी (समिधः) विषय प्रकाश करने वाली [ इन्द्रियों की सूचम शक्तियां ], (सप्त) 
सात ( मधूनि ) ज्ञान [ विषय | और ( सप्त ) सात (दद ) ही ( ऋतवः ) गति 
[प्रवृत्ति ] हैं । [ वे ही ] { सप्त ) सात ( आज्यानि ) विषयों के प्रकाश साधत 
(भूतम्‌ परि ) प्रत्येक प्राणी के साथ ( ताः ) उन [ प्रसिद्ध ] ( सप्तगृश्राः ) 
` सात इन्द्रिय से उत्पन्न हुई वासनाओं को ( आयनः) प्राप्त हुये हैं, ( इति ) यह 
( बयम्‌) हम ने ( शुश्रुम ) खुना है ॥ १८॥ | 
भावाथ-विद्दानो ने घेदादि शास्त्रा से निश्चय किया है क्रि सात 
इन्द्रियो और उनकी सूदम शक्तियों द्वारा बिषय का ज्ञान प्राप्त करके प्राणी कामों 
` मे प्रवृत्ति करता है॥ १८॥ 


सप्न च्छन्दासि चतुरुत्तराण्यन्या अन्यस्मिन ध्या पिता- 
नि। कथं स्तोमाः प्रति तिष्ठन्ति तेषु तानि स्तोमेंष 
, कथमार्पितानि ॥ १९॥ _ अ 
सस । छन्दासि । चतः-उत्तरासि । न्यः । झुन्यस्मिन्‌ । अ- 


१८-( सप्त ) ( होमाः ) इ दानादानादनेषु--मन्‌। विषयाणां ग्राहि- 
कास्त्व कूच्रछः्वणरसनप्राणमनोबुदयः ( समिधः ) ज्ञानादिप्रकाशिकाः ` 
समिद्रपा इन्द्रियशक्रयः (ह ) एव ( सप्त) ( मधूनि ) ज्ञाने--उ । ज्ञानानि । 
इन्व्रियविषयाः सप्त (ऋतवः ) अर्तेश्च तुः। ड० १।७२। ऋ गतौ-तु। 
.यतय; प्रचयः .( सप्त ) ( ज्यानि ) अ० ५।.८। १। विषयाणां व्यक्ती- 
कराणि साधनानि ( परि ) परीत्य । प्राप्य ( भूतम्‌ ) जीवम्‌ ( आयन्‌ ) प्राप्नुवन्‌ 
(ताः ) प्रसिद्धाः ( सत्तगरथा: ) सुसूधाज्गु॒धिभ्य; क्रन्‌ | उ०२ | २४ । ग्रघु 
अभिकाड्ज्ञायाम्-ऋन । गृधाणीन्द्रियाशि ग्रध्यतेज्ञानककर्मण:ः--निरू० १४। 
| श्र सत गृभ्राणीन्द्रियांणि यासां ता वासनाः ( इति ) एवम.( शुश्रम ) श्रतवन्तः 
( वयम्‌ ) शानिनः ॥ | अक 
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छूं० ८ [ ४४२] अष्टर्स कारडस्‌ ॥ ८ ॥ | ( ९८४० ) 


eR 


र र है पे नस 
खि' । आर्पितानि ॥ कयस्‌ । स्तोमाः । प्रति। तिष्ठन्ति । 


तेष' । तानि । स्तोसँबु । कयश्‌ । आपितानि ॥ १८ ॥ 

हू खाबार्ण- ( चतुरुसराणि ) [ धमे अर्थ काम मोक्ष ] चतुर्वर्ग से अधिक 
उत्तम किये गये ( सप्त ) सात ( छन्दांसि) ढकने [ मस्तक के सात छिद ] 
( अन्यः अन्यस्मिन्‌) एक दूलरे में ( अधि ) यथायत्‌ ( श्रापितानि ) यथात्‌ 
जड़े इये हैं । ( कथम्‌ ) कैसे ( स्तोमाः ) स्तुति योग्य गुण (तेषु) उन [ मस्तक 
के गोलको ] में ( प्रति तिष्ठन्ति ) बढ़ता से स्थित है, ( तानि) व [ मस्तक के 
छिद्र ] ( स्तोमेषु ) स्तुति योग्य गुणों मै ( कथम्‌) कैसे ( अर्पितानि ) ठीक 
ठीक जमे इये हैं ॥ १8 ॥ | | 

भावाय--मस्तक के सात गोलक दो कान, दो नथने, दो खें, और 

एक सुख के द्वारा धर्म अर्थ काम मोचा की प्राप्ति से मनुष्य उत्तम खुल भोगते 
हैं, यह डढ़ ईश्वर नियम है ॥ १8 ॥ | ; 


कथं गायत्री चिद्तं व्याप कथं चरिष्ठुप प॑ञूचदुशेनं कः 
हपते।त्र॒य॒ खं शोन जगंतीकथमंनुष्टु पक थमेकविं श:२०२३ 
कथम्‌ गायची । चि-वृतंस्‌ । वि । झाप । कथस्‌ । चि-स्तुप्‌ । 
पञञच-दणेने । कल्पते ॥ चयेः-चिं शेन । जगती । कथस्‌। 
अनु-स्तुप्‌ । कयस्‌ । एक-विं_शः ॥ २० ॥ (२३) 

साषार्थ--( गायत्री) गाने योग्य [ वह विराट्‌ ] ( त्रिवुतम्‌ ) [ सत्त्व) ` 
रज ओर तमोगुण-इन ] तीनों के साथ वर्तमान [ जीवात्मा ] को ( कथम )कैसे 


हा कय क क्क कक क क डर सर्‍्प्स्यस्य्म््फ्प्फ्न 


१६--( सप्त ) (छन्दांखि) म० १७ | शीषण्यानि छिद्राणि (चतुरुत्तराणि) 
उत्‌--तरप्‌ । चतुर्वर्ग घर्मार्थेकाममोक्षरूपपुरुषार्थेन ( अन्योऽन्यस्मिन्‌) परस्प- 
रम्‌ (अधि) अधिकारे (आपिंतानि) सम्यक्‌ निवेशितान्षि । संलग्नोनि ( कथम्‌ ) 
केन प्रकारेण ( प्रति ) निश्चयेन ( तिष्ठन्ति ) ( तेषु ) छन्द; सु (तानि) छन्दांसि 
( स्तोमेषु ) स्तुत्यगुणेषु ॥ ; । मकै 

२०--( कथम्‌) केन प्रकारेण (गायत्री ) म० २₹४। गानयोग्या विरासू 
(सिंदृतम्‌) दतु चर्तने--किप्‌ । जिसिः सत्वरजस्तमोगुणे! सह वतमानं जीवात्मा 
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( १९३८ ) भ्रथववेद भाष्ये सू० ८ [४४२] 


(वि आप ) व्यापी है, ( त्रिष्डुप्‌ ) [ कर्म, उपासना और ज्ञान इन ] तीनों द्वारा 
पूत्ती गयी [ मुक्ति ] ( पञ्चदशेन ) [ म० १४ । पांच प्राण, पांच इन्द्रिय, और 
पञ्चभूत-इन ] पन्द्रह पदार्थ वाले [ जीवात्मा ] के साथ ( कथम्‌ ) कैसे ( क- 
इपते ) समर्थ होती है । ( त्रयखिशेन ) [ ८ वछु, ११ रुद्र, १९ आदित्य, १ इन्द्र 
और १ प्रजापति-इन ]-तेतीस [देवताओं] को अपने में रखने वाले [परमात्मा] 
के साथ ( कथम्‌ ) कैसे ( जगती ) प्राप्ति योग्य [ प्रकृति, सृष्टि ] और (कथम्‌) 
कैसे ( अनुष्टुप्‌ ) निरन्तर स्तुति योग्य [ वेदवाणी ] और ( एकविंशः ) [५ 
महाभूत, ९. प्राण, ५ ज्ञान इन्द्रिय, ५ कर्म इन्द्रिय और १ अन्तः करणु--इन ] 
इक्कीस पदाथा वाला [ जीवात्मा ] [ समर्थ होता है ]॥ २०॥ 

भावाय -ईश्वर की विविध शक्तियो को साच्तात्‌ करके विज्ञानी योगी- 
जन अपनी शक्तियां बढ़ाकर आनन्द पाते हैं ॥ २० ॥ | 
तेतीस देवता यह हैं.-८ वख, अर्थात्‌ अग्नि, प्रथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, 
आदित्य, दयौः वा प्रकाश, चन्द्रमा ओर नक्षत्र,--११ रुद्र, अर्थात्‌ प्राण, अपान, 
व्यान, समान, उदान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त और धनञ्जय यह दश प्राण 
ओर ग्यारहवां जीवात्मा,--१२ आदित्य अर्थात्‌ महीने,-१ इन्द्र, अर्थात्‌ बिजुली- 
१ प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ,--अथवं० ६। १३६। १ । तथा ऋग्वेदादिभोष्य- 
भूमिका पृष्ठ ६६ ।.६८॥ 
| हज न हू 
अष्ट जाता भूता प्रथसजतस्याष्ट्रन्द्रत्बिजो देव्या ये । 


न ८. [£ ० १ भ प्र ~ Ce 
अष्टयानरादातरष्टप्‌ त्राष्टमी रात्रिमभि हव्यमति ।२१। 
ट 4 ४ यस- ; ॥ ठ र 
झष्ट । जाता । भता । प्रथम-जा । क तस्य । अष्ट । इन्द्र । 


नमू (व्याप ) व्याप्तवती ( कथम्‌ ) ( त्रिष्टुपू ) म० १४। कर्मोपासनाञ्ञानैः पूजि- 
ता ( मुक्ति ) ( पञ्चदशेत ) म० १५ । पञबप्राणेन्द्रियभूतानि यत्र तेन जीवात्मना 
९ कल्पते ) समर्था भवति ( त्रयस्रिंशेन ) प्यधिका त्रिंशत्‌ यस्मिन्‌ ख चबस्तिशः । 
बहुत्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ । पा० ५।४। ७३। बइत्रीहौ डच्‌ । बसुरुद्रादित्ये- 
न्द्रधजापतयस्रयस्ति शद्‌ देवा बस्मिन्‌ तेन परमात्मना (जगती ) म० १४ । प्राप्ति" 
योग्या प्रकृतिः । खुष्टिः (कथम्‌) ( अनुष्दुप्‌ ) म० १४। निरन्तरस्तुत्या वेद- 
वाणी ( कथम्‌) ( पकविंशः') पूर्ववत्‌ डच्‌ | एकाधिका विंशतिर्यस्मिन्‌ सः। 
पब्चमहाभूतप्राणज्ञानेन्द्रियकर्मेन्द्रियेरन्तःकरणेन च सह वर्तमानो जीवात्मा ॥ 


~ 
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सू० ८ [ ४४२ ] अष्ठम॑ कार्णडस्‌ ॥ ॥ { ९८४८ ) 


चह त्विजः । दैव्याः । ये ॥ अष्ट-येनिः | अदितिः । सष्ट- . 
चु'चा । झष्टमीस्‌ । राजिस्‌ । अभि । हृव्यस्‌ । एति ॥ ९२ 


साषाथ- ( अष्ट) आठ [ महत्त्व, अहं कार, पृथिवी, जल, तेज, 
वायु, आकाश और मन से सम्वन्ध वाले ] ( ज्ञाता ) उत्पन्न (भूता ) जीव 
( प्रथमजा ) आदिकारण [ प्रकृति ] खै प्रकर है, (ये) जो ( थष्ट ) आठ [चार 


. दिशा और चार विदिशा में स्थित], ( इन्द्र ) हे जीव | ( ऋतस्य) सत्य 


नियम के ( ऋत्विजः) खव ऋतु मे देने वाले ( दैव्याः ) दिव्य गुणवाले 
[ पदार्थं हैं ] । ( अष्टयोनिः ) [यम, नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहर, ध्यान, 
धारणा, समाधि, इन ] आठ से संयोग वाली, ( अष्टपुत्रा ) [ अणिमा, लधिमा, 
प्राप्ति, प्राकाम्य, महिमा, ईशित्व, यशित्व झर कामावसायिता; इन आठ 
ऐेशवर्यरूप ] आठ पुत्रचाली ( अदितिः) अखण्ड [ बिराय्‌ इश्वर, शक्तिं ] 
( अष्टमीम्‌ ) व्याप्त [जगत्‌ ] को नापने वाली ( रात्रिम्‌ अभि ) रात्रि | विश्राम 
देनेवाली मुक्ति ] मे ( हव्यम्‌ ) स्वीकार योग्य [ सुख ] [ मनुष्य को | ( एति ) 
पहुँचाती है ॥ २१॥ 

भावाय-संसार के बीच पुरुषार्थी यागी जन परमात्मा की ईश्वरता में 
स्थिर चित्त होकर ऐश्वय प्राप्त करते हैं ॥ २१॥ । 


१--( अ्रष्ट ) महत्तर्वाह कारपञ्चभूतमनोंभिंः खंबद्धांनि ( जाता ) 


'उत्पन्नानि ( भूता ) भूतानि ।. जीवाः ( प्रथमजा ) प्रथमात्‌ कारणाज्जातानि 


( ऋतस्य) सत्यनियमस्य :( अष्ट) दिग्मिश्याचान्तरदि्ग्मिश्च सह स्थिताः 
(इन्द्र ) हे जीव ( ऋत्विजः ) अ० ६। २। १1 ये ऋतौ ऋतौ यजन्ति ददति ते 
( देव्याः) दिव्यशुणाः पदार्थाः ( अष्टयेनिः ) अष्ट+ यु मिभ्रणांमिश्रणया;-- 
नि । यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहारधारणाध्यानसमाधयोऽष्टावङ्ञानि- याग 


- दशेने २ । २8 । एतैः सह संयुक्ता ( अष्टपुत्रा) अणिमा लघिमा प्राप्ति 


प्राकाम्यं महिमा तथां | ईशित्वं च वशित्वं च तथा कामावसायिता | इति ऐश्व 
याणि पुत्रसहशानि यस्याः सा ( अष्टमीम्‌ ) अश व्याप्तौ-क्त । अष्टं व्याप्तं 
जगत्‌ माति, मा-क । व्याप्तेस्य जगतः परिमात्रीम्‌ ( राजिम्‌ ) अ० १ । १६। 
१। रात्रिः कस्मात्‌ प्ररमयति भूतानि नक्तं चारीणयुपरमयतीतराणि ध वीकरोति 
रातेवां स्याद्‌ दानकमंणः प्रदीयन्तेऽस्यामवश्यायाः-निरू० २। १८। विधभामदाजों 
मुक्तिम्‌ ( अभि ) अभीत्य ( हव्यम्‌) हु आदाने-यत्‌। ग्राह्य सुखम्‌ ( एति ) 
अन्तर्गतो णिच. । आययति । गमयति ॥ 

२३ 
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(९९७) ~ ' यर्ववेंदभाष्ये सू० ८ [ ४४२] 


इत्थं श्रेयो मन्य॑माने दमाग॑मं युष्माकं सख्ये अहमं- 
स्मि शेवा । सुमानज॑न्सा क्रतु'रस्ति वः शिव: स वः 
सर्वाः सं चरति प्रजानन्‌ ॥ २२ ॥ < 
इत्यस्‌ । श्रेयः । मन्यसाना । दुदस्‌ । आ । झगसस्‌ । युष्सा- 
कस्‌ । सुख्ये। अहस्‌ । श्रस्मि। शेवा ॥ सज्ञान-जन्मा । ऋ- 
तुः । अस्ति। वः। शिवः । सः । वः। सवा: । सस्‌ । चरति। 
ग्रनजानन्‌ ॥ २२ ॥ | 
भाषार्थ--] हे मच्चप्यो ! ] ( इत्थम्‌ ) इस प्रकार ( श्रेयः) आनन्द 
( मन्यमाना ) मनाती हुई ( अहम्‌) मैं [ विराट, ] ( इदम्‌) इस [ चराचर 
जगत्‌ ] मे ( आ अगमम ) आयी हुं, और ( युष्माकम्‌ ) तुम्हारी ( सख्ये ) 
'मित्रता में (शेवा ) सुख देने वाली ( अस्मि ) हे । (समानजन्मा ) [कर्म फल के 
साथ ] एक जन्मवाला ( बः क्रतुः ) तुम्हारा बोध ( शिवः ) मङ्गलकारी (अस्ति) 
है, ( सः ) वह [ बाध ] (चः ) तुम्हारी ( सर्वाः ) सब [ आशाये ] ( प्रजानन्‌) 
समता हुआ ( संचरति ) संचार करता है ॥ २२॥ 
हः भावायं-मडुष्यो के कल्याण के लिये. ईश्वर शक्ति प्रकट होकर उन्हे 
त कमे अनुसार बुद्धि देकर आगे के लिये पुरुषार्थं का उपदेश देती है ॥२२ 


SE ७ 
अष्टन्द्रस्य षड यमस्य ऋषीणां सप्त सुप्रधा । 
|] b | ७ ) 
अपो मनुष्यार नोषधीस्ताँ उ पञ्चानु' सेचिरे ॥२३॥ 


| २२-( इत्थम्‌ ) एवम्‌ ( श्रेयः ) प्रशस्य-ईयसुन । कल्याणम्‌ (मन्यमाना) 
जानन्ती ( इदम्‌) चराचरं जगत्‌ ( आ अगमम्‌ ) आगतवती ( युष्माकम्‌) [ 


` (सख्ये ) मित्रभावे ( अहम्‌ ) विरार, ( अस्मि) ( शेवा ) इणुशीभ्यां वन्‌ । 


७० १ | १५२] शीङ्‌ शयने--चन्‌ । शेव इति सुखनाम शिष्यतेर्वकारो नामकरणोऽ 
न्तस्थान्तरोपलिङ्गी विभाषितयुणः शिवमित्यप्यस्य भवति--निरू०. १०। १७। 
सुखदा (समानजन्मा) एकोत्पत्तियुक्तः कमंफलेः सह ( ऋतुः ) प्रशा--निघ० ३। 
(त) (वः) युष्माकम्‌ (शिवः) शहर: (सः ) लुः ( वः) युष्माकम्‌ 
व ) अखिला आशा दीर्घाकाङ्‌चाः ( संचरति) ( प्रज्ञानन्‌ ) प्रबोधन्‌॥ . 
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छू० ८ [ ४४२. ] ० "हसे "काषङस्‌ ता"ट१॥१०००० (१८५१) 


ष्ट । इन्द्र॑स्य । षट्‌ । य॒भस्यं। ऋषीणास्‌ । सस्त । स॒प्त- 
था ॥ अपः। सनष्यांन्‌ । झोष॑घी:। तान्‌ । ऊ इति । पञ्च॑ । 
छन्‌ । से चिरे ॥ २३ ॥ हु 

भाषार्थ--( यमस्य) नियमवान्‌ ( इन्द्रस्य) जीव की (अष्ट) आठ 
[ चार दिशा और चार विदिशांय ], ( षट्‌) छह | वसन्त, घाम, वर्षा, शरद्‌, 
शीत और शिशिर ऋृतुये-अ० ६।५५।२], और (ऋषीणाम्‌) इन्द्रियो के 
( सप्त ) खात [त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि-अ० ४।११।६] 
( सप्तधा ) [ उनकी शक्तियो सहित ] सात प्रकार से [ हितकारक है ] । (अपः) 
कर्म और ( ओषधीः ) ओषधियो [ अन्न आदि वस्तुओ.] ने ( तान्‌) उन [ वि- 
दान. ] ( मजुप्यान्‌ ) मञुष्यौ को (उ) ही (पश्च अनु ) [ पृथिवी आदि ] पांच 
भूतो के पीछे पीछे ( सेखिरै ) सींचा है ॥ २३॥ 

भावायं-नियमवान्‌ पुरुष, सब स्थानो और संब कालो मे सब इन्द्रिय 
आर सब पदार्थों से यथांवत्‌ उपकार लेकर पूर्वजों के समान, उन्नति करता है।२३ 


केवलीन्द्रांय दुदुहे हि गृष्टिवशो पीयूष प्रथ॒मं दुहांना.। 
अथातपयच्चतस्श्रतर्धा दे वान्‌ मनष्या३_ अस रानत 
ऋषीन्‌ ॥ २४ ॥ 
केव॑ली । इन्द्रय । ददहे । हि। गष्टिः। वशस्‌ । पौयूषस्‌ । 
अ्रयसस्‌ । दहना ॥ अय । झतप यत्‌ । च॒तुरः । चतः-धा । 
दे वान्‌ । सनष्याँन्‌ । असु रान्‌ । उत । ऋषीन्‌ ॥ २४ ॥ 

२३- अष्ट ) पूर्वादिदिशा चिदिशाश्च ( इन्द्रस्य ) जीवस्य ( षट्‌) अ० 
६1 ५५॥ २। चंसम्ताद्यूतवः ( यमस्य ) यमो यच्छतीति सतः--निरु० १० | १६। . 
नियमवत्तः ( ऋषीणाम्‌) अ० ४। १8।8। त्वकचज्ुरादीनोम्‌ ( सप्त) षडि- 
निद्रयाणि. विद्या सप्तमी--निरु० १२। ३७। ( सप्तधा.) सप्तप्रकारेण स्वशक्तिभिः 
सह ( अप: ) क्म -निघ० २। १ । ( मनुष्यान्‌) ( ओषधीः ) अन्नादिपदार्थाः. 


_ (तान) ( उ“) एव ( पञ्च ) पूथिव्यादिसूतानि ( अनु ) असत्य ( सेचिरे ) 
बच समवाये सेके.च । सिक्तवत्यः। वद्धितवत्यः॥ 
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me 


` तपितवती ( चतुरः ) ( 


( १८५२ ) Digitized by "°वे द्भिष्वि" “५” स्‌० & [ ४४२ ] 


भाषार्थ--( प्रथमम्‌) पहिले से (दुहाना) पूर्ति करती हुई, ( केवली ) 
अकेली ( गृष्टिः ) ग्रहण योग्य [ विराट्‌ ] ने (हि) ही ( इन्द्राय ) जीव के लिये 
( चशम्‌ ) प्रभुता और ( पीयूषम्‌) अस्त [ अन्न, दुग्ध आदि ( दुदुहे ) पूर 
कर दिया है (अथ ) तब डस [ विराट्‌ ] ने ( चतुर्धां ) चार प्रकार से [ धर्म, 
अर्थ, काम ओर सोच द्वारा ] ( चतुरः ) चारो ( देवान्‌ ) विजय चाहने वालों, 
( मजुष्यान्‌ ) मननशीलो, ( अखुरोन्‌ ) बुद्धिमाना ( उत ) ओर ( ऋषीन्‌ ) ऋ- 
षियौ [ धर्म के साक्षात्‌ करने वाली ] को ( अतर्पयत ) तुत किया है ॥ २४॥ `: 

भावार्थ-परमेश्वर ने अपनी शक्ति खे प्राणियो के पालन के लिये उन 
के कमे अचुसार सब सामग्री उपस्थित करके उनके पुरुषार्थ द्वारा उन्हें धर्म 


_ अथे, काम और मोक्ष का भागी बनाया है ॥ २४॥ 


को नु गौ: क एकक्र पिः किमु घाम का आशिषं: । 
यक्षं ए थिव्यामेंकद्देकर्तुः कतमा नु सः ॥ २४५ ॥ 

कः । नु। गौः । क; । एक-क षिः। किस्‌ । उ इति। घाम॑। 
काः। ख-शिष:॥ युक्षस्‌ । प॒थिव्यास्‌ । एक-वृत्‌ । एक-क तुः। 
कतेसः। नु। सः॥ २४॥ दह | 


ह भाषार्य-( कः झु ) कौन सा ( गौः ) [लोगो का] चलाने वाला, (कः) 
न ( एकऋषिः ) अकेला ऋषि [ सन्मानदर्शक |, (उ) और ( किम्‌) कौन 


२४-( केवली ) एकैब ( इन्द्राय ) जी 
( हि) पव ( गृष्टिः ) ० एय ) जीवहिताय ( डुडुहे ) पूरितवती 


दिकम्‌ ( प्रथमम्‌ ) अग्रे ( डुहाना ) अपूरयन्ती ( अथ ) अनन्तरम्‌ ( अतर्पयत्‌ ) 
चतुर्घा ) चतुष्प्रकारेण धमार्थकाममोक्ष न) 
पू “ द्वारा ( देवांना ) 
क न की ) सननशीलान्‌ ( अछुरान ) अ० १ । १० । १ । प्रज्ञावतः- 
० १०॥ ३४। (उत ) अपि ( ऋषीन्‌) अ० | 
पुरुषात.) ( ऋषीन्‌) अ० २।६। १। साक्ञात्कृतधर्माणः 
२५-( क। ) (चु) मशने (गौः) गमेडे॥ । उ० २ मा 
मेड : । उ०२। ३७। खिल्नर्थाद्‌ . ` 
EE गौराद्त्यो भवि गमयति रसान्‌ , गच्छुत्यन्तरिक्षे-निद० २। १४ 1 
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२। १३। ३। ग्रहऱक्तिच्‌ , पृषोदरादिरूपम्‌ । ग्राहा # 
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( धाम ) ज्योतिः खरुप है, और ( काः ) कौनसी ( आशिषः ) हित प्राथनायें 
हैं। ( पृथिव्याम ) पृथिवी पर [ जो ] ( एकवत्‌) अकेला वर्तमान ( यक्षम्‌) 
पूजनीय [ब्रह्म] है, ( सः ) वह ( एकतुः ) पक ऋतु वाला [ एकरस वतमान ] 
( कतमः ड॒ ) कौन सा [ पुरुष है ]॥ २५॥ 

भावार्थ--इन प्रश्नों का उत्तर अगले मन्त्र मे है ॥ २० ॥ 


` एको गौरेक एकऋ षिरेक, चा मेकघाशिषः । 
य॒क्षं ए थिव्यामेक बृदेकतु नात रिच्यते ॥ २६ ॥ (२४) 
सव्हे: । गौः । एक:। एक-क षि:। एकस्‌ । धाम । एक-चा । 
आा-शिष: ॥ यक्षस्‌ । प॒थिव्यास्‌ । एक-वृत्‌ । एक-कातुः । 
न । अति । रिच्यते. ॥ २६ ॥ (२४ ) 2 

| भाषार्थ ( एकः ) एक [ सर्वव्यापक परमेश्वर ] ( गौः I लोको 
का ] चलाने वाला, ( एकः ) एक ( पकक्रषिः ) अकेला ऋषि [सन्मागेद्शोक], 
- (पकम्‌ ) एक [ ब्रह्मा ] ( थाम ) ज्योतिः खरूप है, ( एकधा ) एक प्रकार से 
( आशिषः ) हित प्रार्थनाये हें । ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर ( पकवृत्‌) अकेला 
वर्तमान ( यक्षम्‌) पूजनीय [ रह्म], ( एकता: ) एक ऋतु वाला [ एकरस 
वतमान परमात्मा ] [ किसी से ] (न अति रिच्यते) नहीं जीता जाता है ॥२६॥ 


भावाथ--एक, अद्वितीय, परमेश्वर अपनी अनुपम शक्ति से सर्चशासक 
है, उसी की आज्ञा पालन खब प्राणियों के लिये हितकारक है॥ २६॥ 


लोकानां गमयिता ( कः) ( एकऋषिः ) अ०२। ६। १। ऋषिद्शेनात्‌-निर्‌० 
२। १ । अद्वितीयसन्मार्गदर्शंकः ( किम्‌ ( उ ) ( धाम ) ज्योतिःस्वरूपम्‌ ( काः ) 
( आशिषः ) अ० २ । २५। ७ । दितप्रार्थेना; ( यक्षम्‌ ) म० ८। यज पूजायाम- 
स । पूजनीयं ब्रह्म ( पृथिव्याम्‌) भूमौ ( एकवुत्‌ ) अद्वितीयब्रतमानम्‌ (एकतुः) 
पक्स्मिन ऋतौ सदा वर्तमांनः कालेनानवच्छेदात्‌ ( कतमः). सवषां क 
(च) (सः)॥ . | 

२६--( एकः ) इणभीकापा० । उ०३। ४२ ॥ इश्‌ गतो-कन्‌ । पतिः 
प्राभोतीत्येकः । सर्वव्यापकः केवलः प्ररमेश्‍वरः ( न ) निषेधे (अति रिच्यते ) 
पराभूयते केनापि । अन्यत्‌ पूववत्‌ म० २५ ॥ 
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( ९८५४ ) Digitized ०१३पचिववैदसाष्यि"" and मूठ १० ( ९ ) [ ४४३ ] 
अपपपललॅशाशारशििशिशिशिशिण TTT TT cas mo --_, - 


सूत्तस्‌ ९० ( पर्यायः ९ ) 
[ यह छद पर्याय वाला सूक्त तीसरा ब्रह्मोद्य सूक्त है, दे खो-अ० ५।१;८।६॥ ] 
१-१३ ॥ चिराङ्‌ देवता ॥ १ आरची पङ्क्तिः; २,४, ६, ८, १०, १२, याजुषी 
जगती; ३, & सास्न्यबुष्टुप्‌ ; ५ साम्नां त्रिष्डुप्‌ ; ७, १३ साम्नी पङ्क्तिः; ११ 
साम्नी बहती छन्दः ॥ ` | 
ब्रह्मविद्योपदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


विराड वा इृदमग्र आसीत्‌ तस्यां जातायाः सर्वेमबि- 


प्रेदियमे वेदं भंविष्यतीति ॥१॥ 
वि-राट । व । ददस्‌ । अग्र । सासोत । तस्याँ; । जातयाँ; । 


सवेस्‌ । खबिमै त्‌ । दयस्‌ । एव । इदस्‌ । भविष्यति । इति॥१। 

भाषाथ--( विराट ) चिराद्‌ [ विविध ईश्वरी, ईश्वरशक्ति ] (व) ही 
(अग्रे) पहिले ही पहिले ( इदम्‌ ) यह [जगत्‌ ] ( आसीत्‌ ) थी, ( तस्याः जाता- 
याः) उस प्रकट हुई से ( सवंम्‌ ) सब का सब ( अबिभेत्‌ ) डरने लगा, “ (इति) 
बस, ( इयम्‌ एव ) यही ( इदम्‌ ) यह [ जगत्‌ ] (भविष्यति) हो जायगी ” ॥१॥ 
- .. भावाय-खुष्टि से पहिले एक ईश्वर. शक्ति थी, जिससे ही होनहार. 
सृष्टि उत्पन्न होने के:लिये अनुभव होती थी, उसी का वर्णन अगले मन्त्रौ में है ॥१॥ 


घोद्क्र जाई च्य | 
सोदक्रामत्‌ सा गाहपत्ये_ न्यंक्रामत्‌ ॥ २॥ 
सा । उत्‌ । अक्ता सत्‌ । सा गोह-पत्ये। नि । सक्ता मत्‌ ॥२॥ 
भाषाथ-( सा ) बह [ विराट्‌ (उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढी, (सा) 


१--( विराट्‌) अ० ८ । &। १। विविधेश्वरी । विविधप्रकाशमाना । 
ईश्वरशक्तिः ( वै ) एव ( इदम्‌) जगत्‌ ( अग्रे ) सष्टे; प्राक ( तस्याः) विराज 
सकाशात्‌ ( जातायाः ) प्रादुभू तायाः ( सर्वम्‌) सकलं जगत्‌ ( अबिभेत्‌ ) 
सयमगच्छत्‌ ( इयम्‌ ) विराद्‌ ( एच ) ( इदम्‌ ) (भविष्यति) प्राकट्यं प्राप्स्यति 
(इति ) समाप्तौ । पर्य्याप्ते । परामश ॥ > . 

 २-(सा) चिराद्‌ ( उत्‌), उपरि ( अक्रामत्‌) पादं. स्थापितवती 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


सू० ९० (९) [ ४४३ ] सष्टमं काण्डस्‌ ॥ ८॥ (१८५५) 


MR य 2... 
बह ( गाहंपत्ये ) गृहपतियौ से संयुक्त कर्म मै ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥२॥ 

भावार्य--उस विराट्‌ ने प्रकट होकर जीव सम्बन्धी प्रत्येक व्यवहार 
में प्रवेश किया है ॥ २॥ _ | 


गहमे थी गहपतिभर्वात य एव बंद ॥३॥ 


गह-मे धी । गह-पतिः । भवति । यः। .एवस्‌ । वद ॥ ३ ॥ 
सावार्थ- वह [ पुरुष ] ( ग्रहमेधी ) घर के काम समभने वाला( ग्रह- 
पतिः ) गृहपतिं ( भवति ) होता है, ( यः ) जो ( एवम्‌ ) ऐसा (वेद) जानता है॥ 


भावार्थ- मन्त्र १ और २ में बणिंत विराटू की महिमा जान कर मनुष्य 
संसार के कामो में चतुर होता है॥ ३॥ 


सोद्क्रामत्‌ साह॑बनीये न्यक्रामत्‌ ॥ 9 ॥ 
` चसा । प्रा-हवनीय । नि। ० ॥४:॥ 


भाषार्य-( सा ) वह [ विराद्‌ ] ( उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढ़ी; (सा) 
( आहवनीये ) यज्ञ योग्य व्यवहार मे ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥ ४॥ 
भावार्थ--उस बिराट की महिमा प्रत्येक उत्तम कर्ममें प्रकट होती है।४ 


यन्त्य॑स्य देवा देव हूतिं प्रियो देवाना भवात य एवं 


वदु ॥५॥ 
यन्ति । अस्य । दे वाः। दे व-हंतिस्‌ । प्रियः । दे वानास्‌ः। . 
भवति 1 ० ४७ ५७ हक 
` भाषार्थ-( अस्य) उस [ पुरुष ] के ( देवहतिम्‌) विद्वानों के लिये 
हि 1 5 मिह जक वित ल आ DRE EERE 
(सा ) ( गार्हपत्ये ) अ० ५ । ३१ ।४। ग्रहपतिमिः संयुक्त कमणि ( नि) नीचे: ॥ 
३--( गृहमेधी ) खुप्यजातौ० । पा०३ | २। ७८ । गृह + मेश वधमेधासंग- 
मेषु-णिनि । गदै गृहकार्य मेधति जानाति यः सः ( ग्रहपतिः ) गृहस्वामी ॥ 
४--(आहवनीये ) आङ्‌+ हु दानादानादनेजु-अतीयर्‌, यद्घा आहइचन- छः 
प्रयः । यजनीये व्यवहारे । अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ . 
--( यस्ति ) गच्छन्ति ( अस्य ) तस्य ( देवाः ) विद्वांसः ( देचहृतिम्‌ ) 
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( ९८५६ ) | प्रथववेदभाष्ये. सू०१०(९)[ ४४३ ] 
का (प्रियः) प्रिय (भवति) होता है, (यः) जो ( एवम्‌ ) ऐसा (वेद) जानता है।५। 
भावारय-ईश्वर महिमा को जानने वाला पुरुष विद्वानों का मिय दोताहै।५ 
से।द्क्रामत्‌ सा दक्षिणाम न्यक्रामत्‌ ॥ ६ ॥ 
जसा । दक्षिण-झग्नी । नि। ०॥ ६॥ | | 
भाषार्य--( सा ) वह [ विराट्‌ ] ( उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढी, (सा) 


) चह [ सूर्य वा यज्ञ की ] (दक्षिणाग्नौ) बढ़ी हुयी अग्नि में (नि अक्रामत्‌ ) नीचे 
| - उतरी ॥ ६॥ ` 22 टॅ द: 
भावाथ--पर मेश्वर की महिमा सूर्यादि तेजौ और शिल्प आदि व्यवहारी 
म॑ प्रकट हे॥६॥ 
यज्ञता दक्षिणीयो वासंतेथा भवति य एवं वेद ॥ ७ ॥ = 
` यज्ञ-ऋ तः । दुक्षिणीयः । वासंतेयः। भवति | ०॥ ७ ॥ 
भाषार्थ-वह [ पुरुष ] ( यज्ञतः ) यज्ञ मै पूजा गया, ( दक्षिणीयः ) | 
दक्षिणा योग्य और ( वासतेयः ) बसती योग्य ( भवति ) होता है, (यः एवम्‌ | 
. चेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ ७॥ . 


भावार्य-ईश्वर महिमा ही जानकर पुरुष सब प्रकार उन्नति करता है ७ 


1 5 
सोदक्रासत्‌ सा सभायां न्यक्रामत्‌ ॥ ८ ॥ 
०सा । सभायाँसू । नि।०॥ ८॥ 
वि nN: > 
विद्वद्भ्य ह्वानम्‌ ( प्रियः ) हितः ( देवानाम्‌ ) विदुषाम्‌ । अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 
| ६--( दक्षिणाग्नौ ) दुदक्तिभ्यामिनन्‌। उ०२॥ ५० | दक्ष वृद्धो-इनन्‌ | 
. मदद पावके सूर्यस्य यज्ञस्य वा । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


क ७--( यक्षतेः ) यज्ञ त्र गतौ-क्त । यज्ञे पूजितः ( दक्षिणीयः ) कडङ्कर- 

पयन ५ । १1६६ | दक्षिणा-छ। प्रतिष्ठाहंः (वासतेयः ) पथ्यतिथि- 
` वसतिस्वपतेढञ्‌। पा०४।४। १०४ | वसति-ढञअ। नि ॥ 
0.५ पवत ` र ञ्‌। निवासयोग्यः। अन्यत्‌. 
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छू० ९० ( ९) [ ४४३ ] अष्टमे काण्डसू ॥ ८॥ ( ९८५३ ) 


भाषार्थ--( सा ) वह [ विराद्‌ ] ( उत्‌ अक्रामत्‌) ऊपर चढ़ी, ( सा ) 
घह ( सभायाम्‌) सभा [ विद्वानों के समाज ] मै ( नि अक्रामत्‌) नीचे उतरी ८ 
भावार्थ-विद्वान लोग ही ईश्वर महिमा का विचार करते हैं ॥ ८॥ 
३ | e ~ % ७०० 
यन्त्यस्य सुभां सभ्यो भवति य एवं वेदं ॥ ९ ॥ 
यन्ति । स्य । शुभाश्च । सभ्यः । भवति | ०॥४॥ 
भाषार्थ--( अस्य ) उसकी ( सभाम्‌ ) सभा में ( यन्ति) जाते हैं, 
वह ( सभ्यः ) सभ्य [ खभा में ] चतुर ( भवति) होता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो 
ऐसा जानता है॥&॥ न 


6 / 
. भावाय-पुरुषार्थी, ईश्वर महिमा जानने बाला मञ्जध्य सभा में प्रतिष्ठा 
पाता है॥ 8॥ 


सोदक्राम॒त्‌ सा समितौ न्यंक्रासत्‌ ॥ १० ॥ 
०सा । सज-इंती । नि । ० ॥ १०॥ 


भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह [ विराट्‌ ] ऊपर चढ़ी, (सा) वह 
( खमितौ ) संग्राम मै ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥ १०॥ 
भावाथ-संग्राम मे ईश्वर शक्ति का प्राढुर्भाव होता है ॥ १०॥ 


यन्त्यस्थ समितिं सासित्या भ॑वति य एवं वेदं ॥ ११ ॥ 


"्झस्य । सस-इंतिस्‌ । साझू-दुत्यः । भवति । ० ॥ ११ ॥ 

भाषार्थ--[ लोग ] ( अस्य ) उस के (समितिम ) संग्राम में (यन्ति ) 
जाते है, वह ( सामित्यः ) संग्राम योग्य [ शर ] ( भवति ) | 
वेद ) जो ऐसा जानता है॥ ११ ॥ 


॥ 
भावाथ- परमेश्वर का विश्वासी पुरुष संग्राम भें विजय पाता है ।११। 
८--( सभायाम्‌ ) विदुषां समाजे or अन्यत्‌ पू्वचत्‌॥ 
8-(सभ्यः) सभाया यः। पा० ४। ४1 १०५। सभा-यप्रत्ययः 
साधुः । सभासद्‌ । अन्यत्पूर्ववत्‌ ॥ 
१०--( समितौ ) संग्रामे-निघ० २। १७। न्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
. ११-( सामित्यः ) परिषदो णयः । पा०४ । ४। १०१। समिति-ण्य 
बाहुलकात्‌ | संग्रामे साघुः | शूरः । अन्यत्‌ पू्वंचत्‌ ॥- ना 
२४ 
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( ९२१८ ) झथर्षवेदभाष्ये सू० ९० (२) [ ४४३ ] 
सोदंक्रामत्‌ सामन्त्रणे_ न्यक्रामत्‌ ॥ १९॥ 
सा । झा-मन्चेणे । नि | क्ता मत्‌ ॥ ९२ ॥ 
भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌) धह [ बिराद्‌ ] ऊपर चढी, (सा) 
,चह ( आमन्त्रणे ) अभिनन्दन स्थान में ( नि अक्रामत्‌ ) नीचे उतरी ॥ १२॥ 
भांधार्थ-बड़े लोगो की प्रशंसा में ईश्वर शक्ति दिखाई देती है ॥ १२॥ 


' यन्त्यंस्यामन्त्रणमामन्त्रीणीया भवति य एवं वेद १३(२४) 
यन्ति। झस्य । सा-मन्चेणस्‌ । झा-सन्चणीय:। भवति। यः०।१३(२३) 
भाषार्थ--[ लोग] ( अस्य) उसके ( आमन्त्रणम्‌) अभिनन्दन मे 
( यन्ति ) जाते हैं, वह ( आमन्त्रणीयः ) अभिनन्दन योग्य ( भवति ) होता है, 
(यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ १३॥ 
भावार्य-ईश्वर ज्ञानी पुरुष उच्च पद्‌ पाकर संसार मै अभिनन्दन 
योग्य होते हैं ॥ १३॥ 


मृक्तम्‌ १० ( पर्यायः २) 

१-१०॥ विराड्‌ देवता ॥ १, ८, &, साम्न्यनुष्टुप्‌; २ आषी हती; ३ 
.याजुषी गायत्री; ४, ५, १० साम्नी बृहती, ६ आर्ची बृहती; ७ सामनी पङ्क्ति; ॥ 

त्रह्मविद्योपदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
सोदेक्रामत सार्न्तारक्षे चतथा विक्रान्तातिष्ठत्‌ ॥९॥ ` 
_ 0सा। अन्तरिक्ष । चतः-घा । वि-क्रान्ता । अतिष्ठत्‌ ॥ ९ ॥ 

भाषाण-( सा ) वह [ विराट्‌ |( उत्‌ अक्रामत्‌ ) ऊपर चढ़ी, ( सा ) 
वह ( अन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष के वीच ( चतुर्धा ) चार प्रकार [ चारों दिशाओं 
` में ] ( विक्रान्ता ) विक्रम [ पराक्रम ] करती हुई ( अतिष्ठित्‌ ) ठहरी ॥ १॥ 
(कळ्या 
१२--( आमन्त्रणे ) आङ्‌ + मत्रि गुप्षपरिभाषणे-ल्युद्‌ । सम्बोधने। अभि 
नन्दने । अन्यत्‌ पूच॑चत्‌ ॥ 

१३--( आमन्त्रणीयः ) आमन्त्रण-छ | अभिनन्दनीयः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
. १--( सा ) विराट्‌ ( अन्तरिचो) आकाशे ( चतुर्धा ) चतुष्प्रकारेण | 
चतस्रषु दित, ( विक्रान्ता ) विक्रामयुक्ता, पराक्रमिणी ( अतिष्ठत्‌ ) खितवती ॥ 
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जू ९० (२) [ ४४३. ] अष्टम काण्डस्‌ ॥८॥ __ ( १८१८) 
0० 7 0 2 सि त निती त 5 


भावार्थ उस ईश्वर शक्ति के पुरुषार्थ से आकाश में लोक लोकान्तर 
उत्पन्न हुये हैं ॥ १॥ 


लर 


तां देवमनुष्या अग्रवन्न्ियसे व तद्‌ य॑ उपजी- 
वेमे मामुप॑ हयामहा इति ॥ २॥ 
तास्‌ । दे व-सनष्यां: । अत्रवन्‌ । इयस्‌ । एव । तत्‌ । वद ४ 
यत्‌ । उभये ।उप-जीवेस । इमास्‌। उप । हू यासहे । इति ॥२। 
भाषाथ--( ताम्‌) उस से ( देवमजुष्या: ) सब दिव्य लोक और 
मजुष्य ( अन्ुवन ) बोले, “( इयम्‌ ) यह [ विराद्‌ | (एवं ) ही (तत्‌) वह 
[ कर्म ] ( वेद ) जानती है, ( उभये ) हम दोनों दल ( यत्‌ उपजीवेम ) जिखके 
सहारे जीवे, ( इति ) बस (इमाम्‌) इसे (डपहयामहै) हम पास से पुकार” ॥२॥ 
भावार्य-सब सूर्य चन्द्र आदि लोक और मनुष्य आदि जीव ईश्वर 
शक्ति का व्याख्यान करते हैं ॥ २॥ क 
सध्य की) 
तासुपांहुयन्त ॥ ३ ॥ तास्‌ । उप । झह यन्त॒ ॥ ३ ॥ 
साषार्य-( ताम्‌) उसे (उप) पास से (अह्दयन्त) उन्हा ने बुलाया ॥३॥ 
भावार्य-सब प्राणी ईश्वर शक्ति का खोज करते हैं ॥३॥ ; 
ऊज एहि स्वथ एहि सून'त एहीराबत्येहीति ॥ ४ ॥ 
ऊज । आ । इहि । स्वध । आ। इहि । सूनृते । आ । दुहि । 
दरारवात। आ । इहि । इतिं ॥ ४॥ 
भाषाथ--“( ऊजे ) हे बलवती ! ( आ इहि ) तू आ, ( स्वधे) हे धन 
` २--( ताम्‌) विराजम्‌ ( देवमनुष्याः ) सूयचन्द्रादिदिंव्यलोका मजः 
ष्यादिप्राणिनश्च ( अञ्‌. बन) अकथयन्‌ ( इयम्‌) चिराद्‌ ( एवं ) ( तत्‌) कमे 
( वेद ) जानाति ( यत्‌ ) कर्मं (उभये) उभादुदात्तो नित्यम्‌। पा०।२ । ४ । ४४ 
-डभ-तयपूश्याने अयच्‌ । द्विसमुदायिनो घयम्‌ ( उपजीवेम ) आश्चित्य प्राणान 
धारयेम ( इमाम ) (उप ) उपेत्य ( हृयामहै-) आह्वयाम (इति) ॥ | 
३--( ताम्‌) ( उप ) उपेत्य ( अहूयन्त ) आइतवन्तः ॥ | 
४--( ऊजे ) ऊज्‌ -अशे आद्यच्‌ टापू । हे बलवति ( एदि ) आच्छु 


१ 
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( १८६० ) अय्ेषेदभाष्ये सू० ९० (३) [ ४४३ ] 


रखने वाली ! (आ इहि ) तू आ, ( सूनृते ) हे प्रिय सत्य वाशी वाली! (आ 
इहि ) तू आ, ( इरावति ) हे अञ्नवाली | ( आ इहि ) तू आ, ( इति ) बस” ॥४॥ 
| भावार्थ--सब लोक लोकान्तर और प्राणी विराद्‌ नाम ईश्वर शक्ति का 
आँश्चय लेकर जीवन करते हैं ॥ ४॥ 
५ Re 

तस्या इन्द्रो वत्स आंसोंदु गायत्र्यलिधान्ययमूघं; ॥५॥ 
तस्याः । इन्द्रः । वत्सः । रासीत्‌ । गायची । अभि-घानीं । 
अञ्च्‌ । जः ॥ ५॥ 

भाषार्थ--( तस्याः) उस [ विराट्‌ ] का ( इन्द्रः) जीव ( वत्सः ) 
उपदेष्टा, ( गायत्री ) गान योग्य वेद विद्या (अभिधानी) कथन शक्ति ( अश्रम्‌) 
मेछ ( ऊधः ) सेचन सामर्थ्ये ( आखीत्‌ ) हुआ ॥ ५॥ 

सावायं- उस इश्वरं शक्ति विराद्‌ के आश्रय सब पाणी हैं ॥ ५ ॥ 


टर |] ८ ७ वौ ° ~ &| 
बृहच्च रथंतर च ट्वी स्तनावारता यज्ञायज्ञियं च वा- 
मदे व्यं च दो ॥ ६ ॥ 


बहत्‌ । | । खयस्‌-तरख्‌ । च। द्वौ । स्तनी । झास्तांस्‌ । यज्ञा- 
यज्ञियस्‌ । च । वास-दे व्यस्‌ । च।द्वोौ॥६॥ 
€ 
भाषाय बृहत्‌ ) बृहत्‌ बड़ा [आकाश] ( च च ) और ( रथन्तरम्‌ ) 


( स्वधे ) स्वं धनं दृभातीति स्वधा, हे धनध्रारिके ( सूनते ) अ० 
सट्व-अच्‌.। सत्यभियवागूयुक्ते ( इरावति ) इरा, न्नः 
अश्वति (इति ) समाधौ ॥ 
तय । न ) .विराजः ( इन्द्रः ) इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रडष्ट० । पा० 
२। &३ | जीवः ( वत्सः ) चद्‌ कथने-स | उपदेष्टा ( आसील्‌ ) ( गायत्री ) 
शब्द ] 8। १४ | गानयोग्या वेदवाणी ( अभिधानी ) कथनशक्तिः ( अश्चम्‌) 
मेघः ( ऊधः ) श्वेः संप्रसारणं च | उ० ४। १६३ । वह प्रापणे--अखुन | य्व 
- उन्दी कलेद्ने असुन्‌ › ऊधादेशः । सेयनसामर्थ्यम्‌ ॥ | 
ह हदन ) अदु माकाशाम्‌ ( सा च) ससुर्चये (रथन्तरम्‌ ) हनिकुषि- 
किक कथन | उ०९॥ २। रमु क्रीडायामू-कथन्‌ + संज्ञायां भ्रूतूवृजि० । 


३। १२।२। 
अन्नम्‌-निघ० २।७।- हे 


रू 
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स ९० (२ ) [ ४४३] अष्टसं काण्डस्‌ ॥ ८॥ ( ९८६९ ) 


थन्तर [ रमणीय पदार्थों ले पार लगाने वाला, जगत्‌] (दो) दो, ( च ) 
खर ( यज्ञायज्चियम्‌ ) सव यज्ञौ का हितकारी [ वेदज्ञान ] ( च) और ( वाम- 
देव्यम्‌ ) वामदेव [ मनोहर परमात्मा ] से जताया गया [ भूतपञ्चक ] ( द्वौ ) 
दो ( स्तनौ ) स्तन [ थन समान ] ( आस्ताम्‌ ) इये ॥ ६॥ 
भावाय -जैसे गो के चार थन होते हैं, वैसेही ईश्वर शक्तिसे आकाश, 
जगत्‌ , वेद; और पञ्चभ्ूत प्रकट हुये हैं॥ ६॥ 


आओषधोरे व रंथतरेण दे वा अंदुहुन्‌ व्यचा छहुता ॥9॥ 
ओषंधोः। ए व । र॒थ॒सू-तरेण । देवाः। अदहन्‌ । व्यचः -। 
बृहता ॥ ७ ॥ 
अपो वाँमदै व्येन॑ य॒ज्ञं य॑ज्ञायज्ञियेन ॥ ८ ॥ 
अपः । वास-दे व्येन । यज्ञस्‌ । यज्ञायज्ञियेन ॥८॥ 

_ भाषार्थ-(देवाः) गतिमान्‌ लोको ने.( पव) अवश्य ( ओषधी: ) 
अन्न आदि ओषघिया को ( रथन्तरेण ) रथन्तर [ रमणीय पदार्थी से पार 
लगाने वाले जगत्‌ ] द्वारा, ( व्यचः ) विस्तार को (बृहता) बृहत्‌ [बड़े आकाश] 


द्वारा, ( अपंः ) प्रजाओ को ( वामदेव्येन) वामदेव [ मनोहर परमात्मा ] खे 
जताये गये [ भूतपञ्चक ] द्वारा ओर ( यज्ञम्‌) यज्ञ [ संयोग वियोग आदि ] 


पा० ३ । २ । ४६। तृ सवनतरणयोः-खच्‌ , सुम्‌ च । र्‌शै रमणीयपदायैस्तरति 
. थेन तदू जगट्‌ ( द्वौ) ( स्तनौ ) स्तन शब्दे-घञ्‌ । कुचरूपौ ( आस्ताम्‌ ) 
( यज्ञायज्ञियम्‌) वीप्सायां द्वित्वम्‌ । अन्येषामपि इश्यते । पा० ३।३। १३७। 
इति दीर्घः। यक्ष त्विग्थ्यां घखञ्ञौ । पा० ५। १ । ७१। यज्ञायज्ञ-घप्रत्यः। स वेभ्यो 
यज्ञेभ्यो हितं वेदज्ञानम्‌ ( वामदेव्यम्‌ ) अ० ४ । ३४ । १। वामदेवेन प्रशस्यपर- 
मात्मना चिज्ञापितं भूतपञ्चकम्‌ ( च ) ( द्वौ ) ॥ 
७, ८--( ओषधीः ) अन्नादिपदाथीन्‌ ( एव ) अवश्यम्‌ ( रथन्तरेण ) म० 
1६- जगदूद्वारा ( देवाः ) गतिशीला लोकाः ( अदुहन्‌) अदुहन्‌। प्रपूरितवन्तः 
( व्यचः ) निरु० ८। १० । विस्तारम्‌ ( बृहता ) म० ६ । प्रचृद्धेनाकाशेन ( अपः) 


प्रजाः-दयानन्दभाष्ये, यजु० ६। २७ | उत्पन्नान्‌ पदाथान्‌ ( वामदेव्येन) म° ` 


६। मनोहरेण परमात्मना विज्ञापितेन भूतपञ्चकेन ( यज्ञम्‌) संयोगवियोग- 
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( ९९६२ ) अथर्ववेदभाष्ये - सू ९० ( ३ ) [४४३ ] 


की ( यज्ञायज्ञियेन ) सब यज्ञां के हितकारी [ वेदश्ञान ] द्वारा ( अदुहन्‌) 
दुहा है ॥ ७, ८॥ 
भावाय-उसी विराट्‌ ईश्वर शक्ति से सब लोक लोकान्तरो का जीवन 
आर स्थिति है ॥ ७, ८॥ 
ओषधोरे वास्मे रथंतर दु हे व्यचा ब॒हत्‌ ॥ € ॥ 
आषधीः। एव । श्रस्म । रयस्‌-तरस्‌ । ददे । व्यचः ।. 
बहत्‌ ॥ ८ ॥ 
अपो वामदे व्य यज्ञं यज्ञायज्ञिप य एवं बेद ॥ १०॥ २६ 
अपः । वास-दे व्यस्‌ । यज्ञस्‌ । यज्ञायक्षियस्‌ । यः।०॥ १० ॥ (२६) 
भाषार्य-( रथन्तरम्‌) रथन्तर [ रमणीय पदार्था' से पार लगाने 
घाला, जगत्‌ ] ( एव ) दी ( व्यचः ) विस्तृत ( बृहत्‌ ) बृहत्‌ [ बड़े आकाश ] 
से ( ओषधीः ) अन्न आदि .ओषधियों को, और ( अपः ) सब प्रजाओ और 
( वामदेव्यम्‌ ) वामदेव .[ मनोहर परमात्मा ] से जताये गये [ पंचभूत ] से 
( यज्ञम्‌) पूजनीय व्यवहार और ( यज्ञायज्ञियम्‌ ) सब यज्ञो के हितकारी 


[ वेदक्षान ] को ( अस्मै ) उस [पुरुष] के लिये ( दुहे ) दोहता है, ( यः एवम्‌ 
बेद ) जो ऐसा जानता है ॥ 8,१० ॥ 


भावाय -न्रहज्ञानी पुरुष को संसार के सब पदार्था सुखदायक होते 
हैं ॥ 8, १० ॥ 


सूक्तम्‌ ९०( पर्यायः ३ ) ॥ 


१-८॥ विराड्‌ देवता ॥ १ आरची पङ्क्ति; २ आर्ष्यनुष्टुप्‌ „ ३, ५, ७ प्राजा- 
“पत्या पडःक्तिः; ४, ६, ८ प्राजापत्या त्रिष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
प्रह्मविद्योपदेश:--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


क M१ nn क सकट 4 + or 
व्यवहारम्‌ ( यज्ञायज्ञियेन ) म० ६। सर्वयज्ञेभ्यो दितेन वेदशनेन॥ | 


& १०--( स्मै दुग्धे 5 
हिल अन्य प हज लिने (दुहे) द्विकमंकः। दुग्धे । प्रपूरयति (व्यचः) 
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क्षु ९० (३) [ ४४३] प्रमं कायडस्‌ ॥ ८॥ ( १८६३ ) 
_* ' - ४ [ oS त 


4 है 
सोदक्रामत्‌ सा वनर्पतीनागच्छत्‌ तां वनस्पतयो$घत 
सा संवत्सरे समंभदत्‌ ॥ १ ॥ 

है 

०सा । वनस्‍्पतोंते । गा । अगच्छत्‌ । तास्‌ । घनस्पतय; । 
अञ्चत । सा। सम्‌-वत्स्रे । संस्‌ । अभव॒त्‌ ॥ १ ७ 

भाषार्थ--( सां उत्‌ अक्रामत्‌.) बह [ विराद्‌ ] ऊपर चढ़ी, ( सा )वद्द 
( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियौ [ वुक्त आदि पदाथौ ] में ( आ अगच्छत्‌ ) आयी, 
( ताम्‌ ) उसको ( वनस्पतयः ) घनस्पतियां ( अघ्नत ) प्राप्त हुदै, (सा) वह 
( संवत्सरे ) संवत्सर [ वर्षे काल ] मै ( सम्‌ अभवत्‌) संयुक्त हुई ॥ १ | 

भावार्थ- बिराद्‌ , ईश्वर शक्ति का प्रादुर्भाव वृक्ष आदि पदाथ मे हे।१ 
तश्माद्‌ बनस्पतींनां संवत्सुरे वक्णमपि रोहति वश्च- 
ते ऽस्याप्रिंयो भ्राळेव्यो य एवं बेद ॥२७ ` 
तस्मौत्‌ । वतस्पतीनास्‌ । सस्‌-व॒त्स॒रे । वृक्णस्‌ । ऋ पि। रो- 
हति । वश्चत । अस्य । अप्रिय । भात व्यः । यः 1० ॥२॥ 
> & 

भाषाय--( तस्मात्‌) इसी लिये ( संवत्सरे ) वर्षं भर में ( वनस्पती- 
नाम्‌) वनस्पतियौ का ( दक्णम्‌ ) खण्डित अंश ( अपि रोहति) भर जाता 


है, (अस्य ) उसका ( अप्रियः ) अप्रिय ( भ्रातूव्यः ) भ्रातु भाव से रहित [शत्रु, 


अनोदोष] ( दृश्चते ) कट जाता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है ॥२॥ 
भावार्य-प्रह्म ज्ञानी पुरुष अन्न आदि पदार्था' की न्यूनता की पूर्णता 


वर्षे भर में बृष्टि द्वारा देखकर आत्मिक दोषो के त्याग से ज्ञान की पूर्तिं द्वारा 
ईश्वर शक्ति का अनुभव करते हैं ॥ २॥ | 


१--( वनस्पतीन्‌) बृच्तादिपदार्थान्‌ ( आ अगच्छत्‌) आगतवती ( ताम्‌ ) 


विराजम्‌ ( वनस्पतयः ) ( अञ्चत ) हन हिंसागत्योः । अञ्नन्‌। अगच्छन्‌ (सा) 
( संवत्सरे ) संबसन्ति ऋतवोऽत्र, सम्‌+वस-सरन्‌ । द्वादशमासात्मके काले 
( सम्‌ अमवत्‌) समगच्छत्‌। अन्य द्गतम ॥ 

२--( तस्मात्‌ ) कारणात्‌ ( वृक्‍्णम्‌ ) ओ ब्रश्चू छेदने-क्त। खण्डित- 


. भागः (अपि रोहति) प्रपूय्येते (बृश्चते) वृश्च्यते | छिद्यते (अस्य ) ्रह्मवाद्निः । 


( अप्रियः ) अहितः ( भ्रातृव्ये ) वन्सपत्ने पा० ४। १। १४५ भ्रातु-ञ्यन्‌ । भ्रातू- 
भावरहितः। शत्रुः । मनोदोषः। अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
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(१९६४) अथववेदभाष्ये सू ९० (३) [ ४४३ ] 


Ds NN 


_सोदेक्राम॒त्‌ सा पितनाग॑च्छत्‌ तां पिलरे।ऽज्ञत्‌ सास 
सि सम॑भवत्‌ ॥ ३ ॥ 


०हा। घितुन्‌ । आ । झमुच्छत्‌ । तास्‌। पितरः झरत । हा। 


सासि । सस्‌ । ० ॥ दे ॥ 
`.  भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह [ विरादू ] ऊपर चढ़ी, ( सा) वह . 
( पितृत.) ऋतु में ( आ अगच्छत्‌) आई, ( ताम्‌) उसको ( पितरः ) ऋतु 
(अघ्नत ) प्राप्त इये, ( सा ) वह ( मांखि ) महीने मै [वा चन्द्रमा यें] ( सम्‌ 
अभवत्‌ ) संयुक्त हुई ॥ ३॥ | 
भावाय--ईश्‍वर शक्ति की महिमा ऋतु आदि काला में प्रकट है॥ ३॥ 
तस्मात्‌ पितुभ्था मास्युपमास्यं ददति प्र पितयाण 
न ल्य > ~ र $ क डर 
पन्था जानाति य एवं वेदेः ॥ 9 0 
तस्सात्‌ । [re । सासि।' उप-सास्यस्‌ ढढति । प्र । 
पित -यानस्‌ । पन्यासू । जानाति । यः 1 ० ॥ ४॥ : 
भाषार्य-( तस्मात्‌ ) इसी कारण ( पितृभ्यः ) ऋतुओं को [धा 
ऋतुओं से] (-मासि ) महीने महीने ( उपमास्यम्‌ ) चन्द्रमा में रह" वाले असुत 
को वे [ ईश्वर नियम ] ( ददति ) देते हैं, वह ( पितयाणम्‌ ) ऋतुओं के चलने 
योग्य ( पन्थाम्‌ ) मार्ग को ( प्र जानाति ) जान लेता है (यः एवम्‌ वेद) जो ऐसा 
जानता है ॥ ४॥ “डे | 
भावाथ --ऋतुओं के गुणों को जानकर मनुष्य ऋतुशो की सूदम अवस्था 


“जान लेता है ॥ ४॥ | | 


हर क र न न पितृन्‌ ) 'ऋतून-दयानन्द्भाष्ये, यज्ञु० ८। ६० । (पितरः) 
ऋतवः ( मासि ) मासे मासे । चन्द्रमसि । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
. ४--( पितृभ्यः ) ऋतूनामथंम्‌ । ऋतूनां सका शात ( मासि.) मासे 


_ (डपमास्यम्‌) मासि चन्द्रमसि प्रभव 
नियमा इति शेषः.( प्र ) घरक्पषेणा [तम्‌ः ( ददति ) घयच्छुन्ति, ईश्व 


मागंम्‌। अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 


( पितृयाणम्‌ ) क्रतुमिगमनीयम्‌ ( पन्थाम्‌) 
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शूळ ९० (३) [ ४४३ ] अष्टमं काएडस्‌ ॥८॥ (१८८५) 


मळत ड 


सोद्क्राम॒त सा दे वानागेच्छत्‌ तां देवा अज्ञत साथ 
सासे समभवत्‌ ॥ ४ ॥ 


०सा । द वान्‌ । सा । अशच्छतं। तास्‌ । द वाः । अचंनत । 
सा। अथ -मासे। इस्‌ 1 ०0४४ | 
भाषाय --( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ चिराद्‌] ऊपर चढी, ( सां) 
बह ( देवान्‌ ) सूर्य की किरणों में. ( आ अंगच्छत्‌) आयी, ( ताछ ) उसको . 
(.देवाः ) किरणे ( अघ्नत ) प्राप्त हुये, ( सा ) वह ( अर्धमासे ) आधे, महीने . 
[ पखवाड़े ] मे ( सस्‌ अभवत्‌ ) संयुक्त हयी ॥५॥ ; 
सावाय ईश्वर शक्ति.किरणो द्वारा अर्घ; मास आदि समय उत्पन्न 


करती है ॥ ५॥ | 
स्माठू दे वेध्याइचसासे वर्षद क्वान्त प्र दवयान 
पन्था जानाति य एवं वेद ॥ ६॥ 


तस्मात्‌ । दे वेभ्यः। परध -सासे । वषट्‌ । कुव न्ति । प्रत दें - 
व॒यानस्‌ । पन्यांस्‌ । जानाति । यः। ० ॥ ६ ७ 


स्‌ षार्थ --( तस्मात्‌) इस लिये ( देवेभ्यः ) किरणों को [वा किरणा 

-से ] ( अर्धमासे ) आधे महीने में ( वषट्‌ ) रस पहुंचाना वे [ इश्वर नियम ] 

( कुर्वन्ति ) करते हैं, वह ( देवयानम्‌) किरणों के जाने योग्य ('पन्थामू ) मागे 
को ( प्र जोनाति ) जान लेता है (यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ ६॥ 


भावोर्थ-ब्रह्मश्ञात्री पुरुष किरणो और अधेमास आदि के सम्बन्ध को! 
यथावत्‌ जान लेता है ॥ ४॥ 


५--( देवान्‌) देवो दानाद्वा दीपनाद वा द्योतनादूवा युस्थानो भवतीति 
चा-निरु० ७। १५ | देवाः रश्मयः, इति दुर्गाचार्यनिरुक्तटीकायाम्‌-१२। ३8। 
'आदित्यरश्मीन्‌ ( अर्धमासे ) मासपक्षकाले । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

६-( देवेभ्यः ) किरणानामर्थं किरणानां सकाशाद्वा ( वषट) अ० १। 


' ११।:१। वह प्रापणे-डषटि ।' रसप्रापणम्‌ (कुवन्ति) निष्पाद्यन्ति ( देवयानम्‌ ) 
किरणैगन्तव्यम्‌। अन्यत्‌ पूेच्त्‌॥ . . ` - 
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(रवं) ` यर्ववेदभाष्ये सू०१०( ३) [ ४४३ ] 


MMe... २ 
सादेकामव्‌ सा मनष्याई' नागंच्छत्‌ तां मनुष्या अघ्नत 


सा सद्यः समभवत ।। ० ॥ 
०सा । सनष्यौन्‌ । झा । स गच्छत्‌ । तास्‌ । सनष्याँः । अ - 
चनत । सा । सदा; । सस्‌ । अभवत्‌ ॥ $ ॥ 

भाषाथ ( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराट ] ऊपर चढ़ी, (सा) 


घह ( मजुप्यान्‌) मननशील मनुष्या मे ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको 
( मनुष्याः ) मनुष्य ( घ्नत ) प्राप्त हुये, ( सा ) वह ( स्यः ) तुरन्त ही ( सम्‌ 
अभवत्‌ ) [ उनमे ] संयुक्त हुयी ॥ ७॥ | 

भावाथ - मननशील पुरुष ईश्वर शक्ति का अनुभव तुरन्त कर लेते हैं ॥9 


तसौनमनुष्येभय उभयक् रुपं हरन्त्युपांस्य गृहे ह॑रन्ति 

य एवं बेद ॥ ८ ॥ (२०) 

तस्मात्‌ । मनुष्ये-भ्यः। उभय-द्युः। उप । ह्र न्ति। उप । अस्य। | 

गे । हरन्ति । यः ।०॥ ८॥ (२७) : को की 
भाषायं- ( तस्मात्‌ ) इसी लिये ( मजुष्येभ्यः ) मनुष्यों का ( उभयद्युः ) 

दोनो.दिन [ प्रति दिन ] वे [ ईश्वर नियम ] ( उप हरम्ति) उपद्र देते हैं, 


( अस्य ) उसके ( गृहे ) घर में वे [ ईश्वर नियम ] ( उप हरन्ति) उपहार 
देते हैं, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता हे॥८॥ 


भावाय- ईश्वर का विचार करने वाले पुरुष सब कुटुम्बियौ सहित ` 
_ उत्तम पदाथा से आनन्द भोगते हें ॥ ८॥ 


ओ ७--( मजुध्यान ) मननशीलान्‌ मनुष्यान्‌ ( सद्यः ) अ० २। १। ४। तत्त- ` 
` णम्‌ । अन्यत्‌ सगमम्‌ ॥ 

हिः ८--( उभयद्युः ) अ०७। ११६ । २। उभयदिनियोः । प्रतिदिनमिंत्यर्थः । 

(डप हरन्ति ) उपद्दारेण दृति श्रेष्ठ पार्थान्‌ ( गृहे) गेददै । अन्यत्‌. पूर्ववत्‌ ॥ . « 
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स्‌० १०(४ ) [ ४४३ ] ष्टम काणडस्‌ ॥.८॥ ( १८६०) 


१ 


| सूक्तम्‌ ९० ( पर्यायः ४) ॥ 

१--१६॥ विरांड्‌ देवता ॥ १, ४, ५, ८, & साम्नी जगती; २, ६, १०, १प 
साम्नी बृहतो; ३ याजुषी जगती; ७, ११, १४ साम्न्युप्णिक.) १२ आर्ची त्रिष्टुप्‌; 
१३ प्राजापत्या त्रिष्टुप्‌; १६ आर्षी जगती ॥ 

ब्रह्मविद्यो पदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश | 
सोदैकामत्‌ सासु'रानागंच्छत्‌ तामसु'रा उपाहुयन्त 
माय एहीति ॥ १॥ - - | क 
०सा । अखु'रान्‌ । जा । शझगच्छत्‌ । तास्‌ । अञु'राः । उप । 
खहयन्त । माये'। झा। इहि । इति॥१॥ 

भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराट्‌ ] ऊपर चढ़ी, (सा ) 
घह ( अखुरान्‌) असुरो [ बुद्धिमानो ] मे ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌ ) 
उसको ( अस॒राः ) अस्रो [ बुद्धिमानो ] ने ( उप अहृयन्त) पास बुलाया, 
“( माये) हे बुडि | (आ इहि ) तू आ, ( इति ) बस” ॥ 

भावार्थ-सब घुद्धिमान्‌ लोग विराटू, ईशवरशक्ति का विचार करते 
रहते हैं ॥ १॥ 2 2 

मायास्प्रज्ञा निघ० ३। & । असर-प्रज्ञावान्‌ वा प्राणवांन--निरु० १०। ३४ ॥ 
तस्या विरोचनः प्राह।दिव त्स आसोंदयस्पात्रं पात्र॑म्‌ ॥२॥ 

स्या: । वि-रोचनः । आाहाँदिः । वत्स: । ज(सोंत्‌ । झय:- 


पांचस्‌ । पाचस्‌ ॥ २ ॥ 
- भाषाथ-८ प्राह्मादिः ) प्रह्मद [ बड़े आनन्द वाले परमेश्वर ] करके 


बनाया गया ( विरोचनः ) विरोचन [ विविध चमकने वाला संसार ] (तस्याः) ` 


| --( सा ) पूर्वोक्ता विराद्‌ ( असुरान्‌) अछ्रत्वं प्रज्ञावत्त्व वानवत्त्वं वा- _ 


निरु० १०।३४ । प्रज्ञावतः पुरुषान्‌ (असुराः) प्रश्ञाबन्तः (उप) समीपे (अह्ृयन्त) 
आइतवन्तः ( माये ) प्रशे-निघ० ३ | $ । ( आ इहि ) आगच्छ । अन्यत्‌ पूवेवत्‌॥ 

--( तस्याः) विराजः ( विरोचनः ) बहुलमन्यत्रापि । उ० २। ७८। 
खिर दीदी प्रीतो च-युच्‌। विविधं दीप्यमानः । सूर्य; ।थ्ञग्निः। चन्द्र: | संसार 


/ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ 


> 


१४ ) Digitized by Arya Safhaj Foundatia च and eGangotri 

( १३६८ ) श्रयववे दाऽ “१० (४ ) [ ४४३ ] 
उस [ खिराउ. ] का ( वत्ल;ः,) निवास और ( अयस्पात्रम्‌) झुबर्ण का पात्र 
[ तेजवाले लोको का आधार हिरण्यगर्भ, परब्रह्म ] ( पाचम्‌ ) रक्षा साधन 


(आसीव्‌) था ॥.२ ॥ 
सावार्थ-विज्ञानी पुरुष परमेश्वर की शक्ति का विविध प्रकार संसार 


मे देखते हें ॥ २॥ 
तां द्विम्‌ घात्व्याञ्घोक तां. मायामे वाधाक्‌ ॥ ३ ॥ 


तास्‌ । ट्वि-स्र्धा । ्त्व्यः। अधोक्‌ । तास्‌ । सायास । 


एव ।,अधघोंक ॥ ३ ॥ 

भाषाथ - ( ताम्‌) उस [ चिराद्‌ ] को ( अत्व्यं; ) गति में चतुर 
(डिमूर्घा) दो बन्धन वाले [ संचित और क्रियमाण कर्म वाले जीव ] ने 
( अधो ) दुहा है, ( ताम्‌) उस ( मायाम्‌) माया [ बुद्धि ] के (एव ) ही 
( अधोक्‌) उहा है ॥ ३॥ 

भावाय--संचित अर्थात्‌ पूर्वजन्स के फल और आचार्यं आदि 
संग्रहीत शिक्तारूप फल और दूसरे क्रियमाण कमे जो पूर्व संस्कार: के असार 


_ अभ्यास से आनन्द पाता है ॥ ३॥ | SE. 


( प्राहादिः ) ह्वादी सुखे शब्दे च-अच_, | लस्य रः। अत इञ्‌। पा० ४। १। 8५7 
प्रहाद्‌-इञ्‌ । तेन निवृत्तम्‌ | पा० ४। २। दे८। प्रह्मादेन आह्वादकेन परमात्मना 
नितः साधितः (वत्सः:). वस निवासे-सप्रत्ययः। निवासः ( आसीत्‌.) 
( अयस्पात्रम ) अया हिरण्यम्‌-निघ०। १ । २। सुवणंपात्रम्‌ । हिरण्यानां तेजः 
सामाधारः। हिरण्यगर्भः | परत्रह्म ( पात्रम्‌ ) सर्वधातुभ्यः ्टन्‌। उ० ४। १५६ 


: पा रत्षणे-ष्ट्रन्‌। रच्चासाधनम्‌ ॥ 


३--( ताम्‌) विराजम्‌ ( द्विमूर्धा ) श्चन्नुच्ञन्पूषन्‌लीहनङ्केदनस्नेदनः 


. सूध्ेनं०। उ०। १) १५ । मुर्वी बन्धने--कनिन्‌, उकारस्य दीर्घः, वकारस्य थः । 


संचितक्रियमाणकमंभ्यां द्विइन्धनो जीवः (अ््व्यः) भ्रस्शीङ०। उ० १ । ७ । ऋत 
गतो जुगुप्सायां कृपायां च-उप्रत्यंयः | तत्र साधु; । पा० ४। ४ | &८। अत्तु 


 यत्‌। ऋत्व्यवांस्तू्य० | पा । ६। ४ | १७५ | उकारस्य यण निपानात्‌ । गतौ साँघु 


( अधोक्‌ ) दुइ प्रपूरणे--तङ । दुग्थवानः ( ताम्‌) ( मायाम्‌) चुद्धिम्‌। विरा 
जम ( एंव) ॥ 


= 
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सू १० (४) [ ४४३ ] . अष्टमं काण्डस्‌ ॥८॥ ( १८६८) 


-e) ¢ ७ 
ताँ मायामसुरा उप जीवन्त्युपजोवनीया भवति य एवं 
वेद ॥४॥ 
तास्‌ । झायास्‌ । असु'राः। उप । जीवन्ति। उप-जीवनीव;_ 
भवति । य: ॥॥४॥ 


साषायं- ( अछुराः ) असुर [ बुद्धिमान्‌ ] ( ताम्‌) उस ( मायाम्‌ ) 
-माया [ बुद्धि ] का (उप जीवन्ति) आश्रय लेकर जीते हैं, ( उपजीवनीयः ) 
` बह [दुसरो का] आश्रय, ( भवति) होता है, (यः एवम्‌ वेद) जो ऐसा जानता है ।४ 
आवार्थ- खुद्धिमान पुरुष ईश्वर शक्ति को साक्षात्‌ करके अपनी और 

दूसरा की उन्नति करते है ॥ ४॥ ः 


सेदक्रामत्‌ सा पितनागंच्छव्‌ तां पितर उपाहू यन्त 
स्वघ एहीति ॥ ४.७ | 

है 
णसा पितन्‌ । सा । अगच्छत्‌ । तास्‌ । पितरः । उ.प । 


अहवयन्त । स्वच । अरा । दहि (४७ ` | 
` भाषार्थ-( सा उत्‌ अक्रामत्‌) बह [ विरादू ] ऊपर चढी, (सा) 
चह ( पितुन्‌ ) पालन करने वाले [ सूर्य आदि लोको ] मै ( झा अगच्छत्‌ ) 
आयी, ( ताम्र.) उसको ( पितरः ) पालने वाले [ लोकौ ]ने ( उप अह्वयन्त ) 
पास बुलाया, “(खधे) हे आत्मधारण शक्ति ! (आ इहि) तूझा, ( इति) बस” ॥५॥ 
भावा यं-सब सूर्य आदि लोक इश्वर शक्ति से धारण आकषण द्वारा 
पुष्ट होकर स्थित हैं ॥ ५॥ 


तस्या यमो राजा वत्स आसोंद रजतपात्र पात्रम्‌ 1६ 


४-- ताम्‌) (मायाम्‌) बुद्धिम्‌ ( असुराः ). म? १। बुद्धिमन्तः ( डप 
जीवन्ति ) आश्रित्य प्राणान्‌ धारयन्ति ( उपजीवनीयः ) उप + जीवप्रांणधारणे= 
अनीयर्‌। उपजीव्यः । आश्रयः । अन्येषां जीवत्रोपायः.। अन्यत्‌ पूवेवत्‌॥ 

५--( पितृन्‌ ) पालकान सू्यादिलोकान (पितरं;) पालका लोकाः (खधे) 
' अ०२।२६।७। दे आत्मचारण शके । अ यग्‌ पूर्ववत ॥ _ | 
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( १९१० ) Digitized ०१०० थर्षवैदसष्यि” 910 “क्‌ ९० ( ४ ) [ ४९३ ] 
तस्याः । यम: । राजा । वत्सः । आसी त्‌ । रजत-पातम | 


पाचस्‌ ॥ ६ ॥ | 
भाषार्थ--( यमः ) नियमवान्‌ ( राजा ) राजा [ यह प्राणी | (तस्याः) 
डस [ विराद्‌ ] का ( वत्सः ) उपदेष्टा, और ( रजतपात्रम्‌ ) प्रीति वा ज्ञान वा 
पूजा का आधार [ ब्रह्म ] ( पात्रम्‌ ) रक्तासाधन ( आसीत्‌ ) था ॥ ६॥ 
भावाय - न्यायी धार्मिक. पुरुष सूर्य आदि लोका में ईश्वर शक्ति देखकर 
परब्रह्म में अनुराग करते हैं ॥ ६॥. कक 
|] ८ € ७ ७०७ ००७ छ 
तामन्तको मात्य्‌ बो$घोक तां स्वुघामे वाघाक्‌ ॥ ० ॥ 
तास्‌ । अन्तकः । मार्त्य बः। अधोक्‌ । तास्‌ । स्वघास्‌। एव 
शघोक्‌ ॥:9॥ | 
भांषार्य-( ताम्‌ ) उस [ विराट्‌ ] को ( अन्तकः ) मनोहर करने वाले ` 
( मार्त्यवः ) मृत्यु के खभाव जानने वाले [ जौव ] ने ( अघोक_) दुहा है, ( ताम्‌) 
उससे ( खधाम्‌ ) आत्मधारण शक्ति को ( एव ) भी ( अधोक्‌ ) दुहा है॥ ७॥ 
€ र जा 
भावाय--ममृत्यु के तत्त्ववेत्ता पुरुष ईश्वर महिमा से अमृत [ पुरुषार्थ] 
प्राप्त करके अमर होते हैं ॥ ७॥ - जय डू 
40% 0 00 है ; द्‌ ७0" 
ता स्व॒धा प॒तर उप जीबन्त्युपजीबनीयं भवति य एवं 
वेदं ॥ ८॥ IR | 


ट ६--( यमः ) नियमवान प्राणी ( राजा ) ऐश्वयेवान्‌ ( वत्सः ) बद्‌ व्यक्ताः 
यां वाचि-स | उपदेष्टा ( रजतपात्रम्‌ ) पृषिरञूजिभ्यां कित्‌ । उ० ३। १११ । रभ 
रागे-अतच्‌ । अथवा रजति गतिकर्मा-निघ० २ | १४, रजयति रञ्जयति. 
अचतिकर्मा--निघ० ३।.१४। पूर्ववत्‌-अतस्‌ । प्रीतिपात्रम्‌ । ज्ञानाघारः | पूजा- 
धारः परमेश्वरः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

हु न्य अन्तकः ) अ० ८। १ । १। मनोहरकरो जीवः ( मार्य॑वः ) तदधीते 
डट्‌ । प०४। २ ५६ । मृत्युखभाववेत्ता ( ताम्‌ ) तस्याः सकाशातूइत्यरथः 
| (खघाम्‌ ) अत्मघारणशक्तिम्‌ ( अधोक्‌ ) द्विकमंकः। दुग्धवान्‌ । अन्यत्‌, पर्ववत्‌," 
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झ्‌० ९० (४) [ ४४३ ] ` .शष्टमं 'काण्डस्‌ त | दो ( १८५९ ) 


- तास्‌ । स्वघास्‌ । पितरः । उप । जीवन्ति । उप-जीव- 
नीयः 1० ॥ ८॥ | 
_ भाषाय--( पितरः ) पालने वाले [ सूर्य आदि लोक ] ( ताम्‌) उस 

( खधाम्‌ ) आत्मघारण शक्ति [ विरार्‌ ] का ( उप जीवन्ति) आश्रय लेकर 
जीते, हैं ( उपजीब॑नीयः ) वह [ दूसरों का ] आश्रय ( भवति ) होता है, (य 
एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है॥ ८॥ ` | 

भावाथ --त्रह्मज्ञानी पुरुष सूर्य आदि लोको में ईश्वर शक्तिः देखकर उस 
फे झाश्रित रह कर सब की उन्नति करते .हैं ॥ ८॥ ८: 
सादक्रामत्‌ सा मनष्या३. नागच्छत्‌ तां मनष्य 1३ उ- 
पाहू गुन्तेरो अत्येहीति ॥ € ॥ 
` ०सा । सतव्याँन्‌ । स्रा.। गच्छत्‌ । तास्‌ । सनष्यांः। उप 
सह्य न्त । दरा-वति। झ्रा। इहि॥०॥८॥ 

भावाय - ( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विरांद ] ऊपर चढी, ( सा )वह 
( मनुष्यान्‌ ) मनुष्यो में ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको ( मनुष्याः ) 
मनुष्यां ने ( उप अहयन्त ) पास बुलाया, “( इरावति ) हे श्रन्नवती ! (आ इहि) 
तू आ, ( इति ) बस” ॥ &॥ 


भावाय मननशील पुरुष ईश्वर शक्ति विराट्‌ का विचार घड़े प्रेम से 
करते हैं ॥ & ॥ 


तस्या मन ववस्व॒तो वत्स आसीत्‌ एथिवी पात्रम्‌ ।१०। 


तस्याः। मन :। ववस्व॒तः। व॒त्सः। ्रासीत्‌। प॒थिवी । पाच स्‌।१०। 
भाषाय - ( वैवखतः ) मलुष्यो का [ खभाव ] जानने वाला ( मनुः ) 


८--( खघाम्‌ ) आत्मधारणशक्तिम्‌ ( पितरः ) पालका सूर्यादिलोका; 
अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 

&--( मलुष्यान्‌ ) मननशीलान्‌ ( इरावति ) इण्गतो-रन्‌ । इरा-्अन्नम्‌- 
निध० २ । ७ । हे अन्नवति । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 

०- ( मजुः ) मचुमेननात्‌-निघ० १२। ३३। मननशीलः पुरुषः ( वैव- 
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( ९९७२ ) ` थवे दभाष्ये सू ९० ( ४ ) [४४३] 


ज नि SE SSE To पायाटनएा टू जा 
मननशील मनुष्य ( तस्याः ) उसका ( वत्सः ) उपदेछा और ( पृथिवी ) बि. 
स्तार करने वाला [ परमेश्वर | ( पात्रम्‌) रक्ता साधन ( आसीत्‌ ) था ॥१०॥ 

भावाय --विचारवान पुरुष परमेश्वर की महिमा जान कर उसका उप 
देश करते हैं॥ १० ॥ | 
तां एथो -वै न्येऽघोक तां कृषि चं स॒स्यं चां धोक्‌ ।११ 
ताम्‌ । पुयी' । वैन्यः। अधोक्‌। तास्‌ । कुषिस्‌। च। सस्यस्‌। 
च । अधोक्‌ ॥ ११ ॥ | 

भाषाय ( ताम्‌) उसको. ( वैन्यः ) बुद्धिमानी के पास रहने वाले. 
( पृथी ) चिस्तारवान्‌ पुरुष ने ( अधोक्‌ ) दुहा है और ( ताम्‌) उससे ( छ- ` 
षिम्‌) खेती ( च च ) और ( सस्यम्‌ ) धान्य को (अधोक्‌ ) दृहा है ॥ ११॥ 


भावाथय विद्वान्‌ लोग विद्वान्‌ आचाय्यां से शिक्षा पाकर परमेश्वर की 
शक्ति द्वारा अनेक लाभ उठाते हैं ॥ ११ ॥ 


ते कषिं चं स॒स्यं च मनुष्यां ३' उप॑ जीत्रन्ति कष्ट 
घिरुपजीवनीया भवति य एवं बेद ॥ १२ ॥ 


ते । कृषिम्‌ । च । सस्यध्‌। च । मनष्याः । उप॑ । जीवन्ति। 
कष्ट-राधिः । उपजी-व॒नीयंः । ० ॥ १२ ॥ 


Sm पाक) 


Crs जिल 


भाषाथ --( मजुष्याः ) मजुष्य ( ते ) उन दोनो ( कृषिम्‌ ) खेती (च 
=== `. 


स्वतः ) विवखन्तो मनुष्याः-निघ० २।३। तदधीते तद्वेद । पा० ४॥ २। ५४६. 
मउ लभाववत्ता ( वत्सः ) म० ६। उपदेष्टा ( पृथिची ) आ० १।२। १। प्रथ 
विस्तारे-षिवन्‌ , ङीष । सवजगद्ूविस्तारकः परमेश्वरः | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 


| ११--( पृथी ) प्रथ विस्तारे | घञर्थे कविधानं सम्प्रसारणं च । मत्व्थ” 
इनि । चिस्तारवान्‌ ( वैन 


अदर यः) अ०२।१।१। वेनो मेधाबी-निघ० २।१५। 
3 आ | पा० ४। २। ७०। इति एब। मेधाविनां समीपस्थः ( कृषिम्‌) 

० २। १२। ४ | भूमिकर्षणम्‌ ( सस्यम्‌) अ० ७। ११ । १ व्या 
पूर्ववत्‌ ॥ ) ११। १ । धान्यम्‌ 


(२ (कृष्टरथि;) रुष विलेखमैं-क्त। सर्वधातुभ्य-इन्‌। उ० ४। ११८। 
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सू० ९० (४) [ ४४३ ] अष्टस काण्डस्‌ ॥८॥ (९८३३) 


'च ) और ( सस्यम्‌ ) धान्य का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर जीते हैं, ( छृए- 

राधिः ) वह खेती में सिद्धि वाला ( उपजीवनीयः ) [ दूसरों का ] आश्रय 
( भवति ) होता है ( यः एवम्‌ वेद) जो ऐसा जानता है॥ १२॥ | 

भावाथ -पुरुषार्थी ज्ञानी पुरुष उत्तम कर्म से उत्तम फल पाकर किं 
«सानो के समान उपकारी होते हैं ॥ १२॥ 


सोदक्रामुत्‌ सा संप्तऋ षीनागंच्छत्‌.तां संप्तक्र षय 
'उपाहयन्त ब्रह्म॑ण्व॒त्येहीति ॥ १३ ॥ हक 
णसा । सृ-ऋ षीन्‌ । आ । अ ग॒च्छ त्‌ । तास्‌ । सप्त-क्‌ षय:॥ 
उप्‌ । ह य । ब्रह्मणू-वति । ग्रा । इहि । ० ॥ २३ है | 

र भाषाय--( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वह [ विराट्‌ ] ऊपर चढ़ी, (सा ) बह 
( सप्तकषीन्‌ ) सात ऋषियों में [ व्यापन शील वा दर्शन शील अर्थात्‌ त्वचा, 


नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन आर बुद्धि में-अ० ४। ११। 8 ] ( आ अगच्छत्‌.) 
आयी, ( ताम्‌) उस को ( सप्तक्रषयः ) सात ऋषियों [ त्वचा आदि ] ने ( उप 


अह्ृयन्त ) पास बुलाया, “ ( ब्रह्मणवति ) हे. वेदवती ! (आ इहि) तू आ. 


( इति )बस ”॥ १३॥ 
[ | ये 
~ भावाथ -मजुष्य इन्द्रियो द्वारा ईश्वर शक्ति का अनुभव करके ब्रह्म 


तस्याः सोसो राजां वत्स आसीच्छन्दुः पात्र॑म्‌ ॥ २३ ॥ 


em em २. 


पूर्ववत्‌ ॥ 
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र सोमः ) सोमः सूयः प्रसचनात्‌ , सोम आमिर सह 


oo आ पेािाशाधशतत्ताोीत्त्श््ू ू ् ्््् 


(२९७) ¬” जचववदैभच्धि "कु २० ( ४) [७७] ं 
| 


त्मा ) ( तस्या तमा ] (तस्याः ) उस ) उस [ विराद्‌ ] का ( वत्सः ) उपदेष्टा ओरः( छन्दः ) स्वत 

` न्त्रता [ रूप ब्रह्म ] ( पात्रम्‌ ) रक्षा साधन ( आसीत्‌ ) था॥ १४॥ 
भावाथ - यह जीवात्मा परमेश्वर की स्वतन्त्रता मै अनन्त शक्ति सा 
जात करके आनन्द पाता है॥ १४॥ : | 


तां बृहस्पतिराङ्गिरसा प्योक तां ब्रह्म च तपश्चाघोक ४९ 


तास्‌ । बृहस्पति: । झाड्गिरुसः । सधोक्‌ । तास्‌ । व्रह्म। | 
च । तपः । च । अघौक्‌ ॥ १५ ॥ 

भाषार्य-(आङ्किरखः) महाज्ञानी परमेश्‍वर के जानने घाले ( बृहस्पतिः) 
बड़े बड़े गुणो के रक्षक पुरुष ने ( ताम्‌) उस [ विराट ] को ( अधोक्‌ ) दुहा 
है, ( ताम्‌) उसी से (ब्रह्म ) वेद ( च च ) और ( तपः ) तप [ बह्मचये आदि 
घत वा ऐश्वर्य ] को ( अधोक्‌ ) दुहा है॥ १५४ ॥ 

भावार्थ-म्रह्मक्ञानी पुरुष ईश्वर शक्ति खे वेद और सामर्थ्य प्राप्त 
- करते हैं ॥ १५॥ 


तदु ब्रह्म॑ च तप॑श्च सप्तऋ षय.उपं जीवन्ति ब्रह्मवचे.- 
` स्य पजीवनीयां भवति य एवं बेद ॥ १६ ॥ (२) 

तत्‌ । ब्रह्म॑ । च॒ । तप॑ः। च। सुप्त-का षयं: । उ पं । जीवन्ति । 
ब्रह्म-वचं सी । उप-जीवनीयं; । ० ॥ १६ ॥ (२८) 


भाषार्थ--( सप्क्रषयः ) सात ऋषि [ त्वचा आदि--म० ४ ] (तत) 
उस ( ब्रह्म) वेद्‌ (च च) और (तपः) तप [ ब्रह्मचर्यं आदि व्रत षा 
4 Cs 22 न जित त त त नम 


१४। १२ । सुखोत्पादको जीवात्मा ( राजा ) ऐश्वर्यवान्‌ ( छन्द ) स्वातन्त्यम। ` 

अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ Fs | 

१५--( बृहस्पतिः ) ड० १। ८। २। बृहतां गुणानां रक्तकः ( आझिरस १ 

ञझ० ५। १& । २ | तद्धीते तद्वेद । पा० ४। २। ५६ | अङ्गिरस्‌-्अण्‌ | आजङ्गिर् | 

- सवेक्षस्य परमेश्वरस्य वेत्ता (ब्रह्म) वेदम्‌ (तपः ) प्रह्मचर्याद््‌वितम । पेचश्यम्‌। | 
अन्यत्‌ पूवेघत्‌ ॥ 

१६ -( ब्रह्मचचंसी ) त्रहस्तिभ्यां चच सः । पा० ४५ ॥ ४1७6 ` 


श्र | 


4 
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ह० १० ( ३ ) [ ४ ३. by Ary: टस, गङ्गम्‌, ei ( ९८१५ ) 


ऐश्वर्य ] का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर जीते हैं, ( ब्रह्मवर्चली ) वेद्‌ विद्या 
से प्रकाशवाला ( उपजीवनीयः ) [ दूसरों का ] आश्रय ( भव॑ति ) होता है 
( यः एवम्‌ वेद्‌ ) जो ऐसा जानता हे ॥ १६॥ 

भावाय - जितेन्द्रिय पुरुष वेद्विद्या और तपश्चरण से तेजस्वी होकर 
आनन्द भोगते हैं॥ १६ ॥ 

सृक्तस्‌ ९० ( पर्यायः ५) ॥ 
, १--१६॥ विराड्‌ देवता॥ १, ६ श्राच्युष्णिक्‌; २, ३ साम्न्युष्णिक्‌ 

१३, १६ प्राजापत्या पङ्क्तिः; ५, ८ अर्ची त्रिष्टुप्‌ ; ७, १०; १४ प्राजापत्या बहती, 


8 आर्ची पङ्क्तिः; ११ आर्ची गायत्री १२ आर्ची जगती, १५ साम्न्यनुष्टुप ॥ 
ब्रह्मविद्यो पदेशः--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


सोदक्रास॒त्‌ सा दे वानागंच्छत तां दे वा उपोहयन्ताज_ 
एहीति ॥ १॥ म 


०सा । देवान्‌ । झा । अगच्छत्‌ । तास्‌ । देवाः । उप ॥ 


अह वयन्त । ऊजं । स्रा । इहि । ०॥९॥ 

भाषाय--( सा उत्‌ अक्रामत्‌) वह [ विराट_] ऊपर चढ़ी, (सा) 
वह (देवान) विजय चाहने वाले पुरुषा मे (आ अगच्छत्‌) आयी, (ताम्‌) उसके 
( देवाः ) विजय चाहने वालों ने ( उप अह्वयन्त ) पास बुलाया, “( ऊजे ) हे 
बलवती ! ( आ इहि ) तू आ, ( इति) बस ?॥ १॥ 

भवाय--जितेन्द्रिय विजयी पुरुष ईश्वर महिमा में आनन्द पाते है ॥१॥. 


सस्या इन्द्रा वत्स आसीच्चम॒सः पात्र॑म्‌ ॥ २ ॥ 
तस्याँः। इन्द्रः । वत्सः । आसीत्‌ । चस॒सः । पात्रेस्‌ ॥ २७ 

भाषार्य-( इन्द्रः ) ऐश्वयंचान जीव ( तस्याः) उस [ विराट, ] का 
( त्सः) उपदेष्टा, और ( चमसः) अन्न का आधार [ ब्रह्म ] ( पात्रम्‌ ) 
र्ता साधन ( आसीत्‌ ) था ॥ २॥ 


समासान्तः, तत इनि । वेदविंद्याप्रदीप्तः | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ 
१--( देवान्‌) चिजिगीषून्‌, ( देवाः) विजिगीषवः ( ऊजे ) . पर्यायः २ 
म० ४ । हे बलबति। शिष्ट पूचवत्‌॥ 
` २-( चमसः ) अ० ६ । ४७ । ३ । अन्नाधारः परमेश्वर; । अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 


{ 
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nT राणा णणाणालाक | 

स्रावाथ-ऐश्वयंवान्‌ पुरुष परमेश्‍वर शक्ति का सदा उपदेश करते हैं।२ 


तां देवः संविताधोक तामूजामे वाधाक ॥ ३ ॥ 


तास्‌ । दे वः। सविता । अधोक्‌ । तास्‌। ऊर्जास्‌ । शव। 


अधोक्‌ ॥ ३॥ 
भॉषाय-( ताम्‌) उस [ विराट] को ( देवः ) ज्ञानी ( सविता ) सर्व 


प्रेरक पुरुष ने ( अधोक्‌) ढुहा है, ( ताम्‌ ऊर्जाम्‌) उस वलवती को ( एव ) 


अवश्य ( अधोक्‌ ) दुद्दा है ॥ 


सावाय - ज्ञानी पुरुषार्थी पुरुष ईश्वर शक्ति से उपकार लेते हैं॥ ३॥ ` 
तामूजो दे वा उप जीवन्त्युपजीव॒नीयो भवलि य एवं : 


बेड ॥ ४ ॥ 


तास्‌। क जास्‌ दे. वा:। उप। जीवन्ति। उ प-जीवनी यं; ०९, 


भनाषाय--( देवाः ) विजय चाहने वाले पुरुष ( ताम्‌ ऊर्जाम्‌) उस बल 
वती का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर जीते हें ( उपज्ीवनीथः ) चह [ दूसरों ु 


का 1 आशय (सवति ) होता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता हे ॥ ४॥ 


भावाय-ईश्वर महिमा से मनुष्य विजय पाते हैं, ऐसा जानने वाला 


पुरुष सदा उपकारी होता हे॥४॥ 


सोदक्रासत सा गन्धर्वाप्सरस घ्यारा'च्छत ताँ ग'न्घर्बा- 


प्सरस॒ उपाहयन्त पुण्यंगन्ध एहीति ॥ ४॥ 


"सा. गन्धव -सप्सरस: । गा । अगच्छत्‌ । तास्‌ । गन्धव”: 


सअप्सरसः। उप । अह ववन्त। पुण्य-गन्ध । खा। दहि ॥०॥श५ « _ 
भाएवाथ--( सा उत्‌ अक्रामत्‌) धह [ विराट] ऊपर चढ़ी, (सा) 
तल्लि? oo oo Jb SETS Ce hole) कक 2302-77 


३-( देवः ) गतिमान्‌। ज्ञानवान्‌ ( सविता ) सर्वभेरकः पुरुषः (ऊर्जाम्‌) 
बलबतीम्‌ ( एव ) अवश्य स्‌ । अन्यद गतम्‌ ॥ 
४--( उपजीवनीयः ) अन्येषामाश्रयणीय; । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌॥ 
> ४-(गन्घवाप््रस:) अं ८। ८। १५। गा इन्द्रियाणि घरन्ति ये ते 
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ज्ष्० १० ( श्‌ ) [ B9३ 1६ Arya Samaj कण्डम ॥. क | ( ९८७9 ) 


बह ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्वं और अप्सरो मै [ इन्द्रिय रखने वालों और | 
प्राणी द्वारा चलने वाले जीवो में ] ( ग्रा अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको 
(गन्धर्वाप्सरसः ) इन्द्रिय रखने बालों और प्राणों द्वारा चलने वाले जीवों ने (उप 
अहयन्त ) पास बुलाया, “ ( पुणयगन्धे ) हे पवित्र ज्ञानवाली ( आ इहि ) तू आ, 
(इति) बस” ॥ ५ ॥ 

भावाय सब प्राणी ईश्वर शक्ति के आधार रहते हैं ॥ ५॥ 


सस्यांश्वित्रर्थः सौयवच सा वत्स आर्सीत पष्करपर्ण 
पात्रमू ॥ ६॥ ` 
तस्या | चिच-रय ॥ सोय बच स: । वत्सः । असीत्‌ । पष्कर- ॥ व 


पणस । पाचस ॥ ६॥ ` 

भाषाथ--( सौयंवचसः ) सूर्य का प्रकाश जानने वाला ( चित्ररथः.) 
विचित्र रमणीय गुणों वाला [ जीव ] ( तस्याः) उसका ( वत्सः ) उपदेष्टा . 
ओर ( पुष्करपर्णम ) पुष्टि का पूर्ण करने वाला ब्रह्म ( पात्रम्‌) रक्ता साधन 


( आसीत्‌) था ॥ ६॥ : 
भावाय--तूय आदि लोकों की विद्या जानने वाला पुरुष परमेश्वर 


शक्ति का व्याख्यांन करतां है ॥ ६॥ 
तां बस रच; सोयबच साइथधोक तां पण्यमे व गन्धम- 


चोक ॥ ७ ॥.. Es | 
तांस्‌ । वसु -दचिः । सौय -वच स:-। अघोक । तास्‌ | पुण्यस्‌ ।. 
शव । गन्धस्‌ । सघोक॥9॥ ˆ | ` - :..3 


` गन्धवा, अद्धिः प्राणैः सह सरन्ति ये ते अप्सरसः,- तान्‌ जीवान्‌ ( पुएयगन्धे ) ` 
अ० ४.। ५। ३। हे पवित्रगते शद्धज्ञाने। अन्यत्‌ पूववत ॥ ;, 

६--( चित्ररथः ) विचित्ररमणीयशुणो जीवः ( सोयेवचेसः ) तदधीते , 
तद्वोद्‌। पा० ४ । २ । ४६ | सूर्यवच॑स्‌-अण्‌ । सूर्यस्य प्रकाशवेत्ता (पुष्करपर्णम्‌ ) | 
पुग्न: कित्‌ । ० ४.। ४1 पुष प्रोषणे-करन | धापवस्यज्यतिभ्यो नः।उ० ३ | ६। . 
. प॒ पालवनपूरणयोः-न । पुष्टिपूरक ब्रह्म । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 


= 
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५ र २. 
आषार्थ-(ताम्‌) उस [ विराट्‌ ] को ( सौयंवर्चेसः ) सूये के प्रकाश 


जानने वाला (वसुरुचि) वरु [सब के निवास परमेश्वर] में रुचि वाले [जीव] 
. ने (अधोक्‌) दुहा दै, ( ताम्‌ एव ) उससे ही ( पुण्यम्‌ ) पवित्र ( गन्धम्‌) 
ज्ञान को ( अधोक्‌ ) ठुहा है॥ ७॥ 
भावार्य-विज्ञानी पुरुष ईश्वर शक्ति से अनेक शान प्राप्त करता है 
| 


तं पण्यै गन्धं गन्धर्वाप्सरस उप जोवान्त्व पुण्यगान्ध- 


रूपजीवनीया भवति य एव वद ॥ ८ ॥ 
तस्‌ । पुण्य॑म्‌ । गन्धम्‌। गन्धव-अ्ण्सरसः। उप । जोवन्ति । 


पुण्य-गन्धिः । उप-जीवनीय; । ०॥ ८ ॥ 

भाषांय - ( गन्धर्वाप्सरसः ) गन्धर्वं और अप्सर लोग [ इन्द्रिय रखने 
चाले और प्राण द्वारा चलने वाले जीव] (तम्‌) उस (पुण्यम्‌) पवित्र (गन्धम्‌) 
ज्ञान का ( उप जीवन्ति ) सहारा लेकर लीते हे, वह ( पुण्यगन्धिः) पवित्र 
ज्ञान वाला [ पुरुष ] [ दूसरों का ] ( उप जीवनीयः ) आश्रय ( भवति ) होता 
है, ( यः एवम्‌ चेद्‌ ) जो ऐसा जानता है ॥ ८॥ 

` भावायथ-सब प्राणी ईश्वर शक्ति से ही जीते हैं, ऐसा ज्ञानी पुरुष परोः 
पकारी द्वोता है ॥ ८॥ 


सोदक्रामत सेत॑रजनानागंच्छत्‌ सामितरजुना उपाहू- 
यन्त तिराघ एहीति ॥ ९ ॥. 


०सा । इतर -जनान्‌ । सा) अगच्छत्‌ । तास्‌ । इतर-जना/ . 
_: .- २ TT PN निवड 

७- ताम्‌) चिराजम्‌'( वसुरुचिः ) चसौ सवैनिवासे जगदीश्वरे रुचि 
ग्रीतियेस्य स जीवः ( गन्धम्‌ ) गन्ध गतिहिंसायाचनेषु-अ्च्‌ । बोधम्‌ अन्य, 
ूर्च बत्‌ ॥ ` ` 

८--( तम्‌ ) पूवाक्तम ( गन्धर्वाप्सरसः ) म० ५। इन्द्रियधारका प्र [शैः ` 
सह च सरणशीला जीवाः ( पुण्यगन्धिः ) अ० ४। ५। ३। पवित्रज्ञानयुक्तः । 
अन्यत्‌ पूव॑वत्‌ ॥ 
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उप॑ । अह यन्त । तिरा-धे । जा । दहि । ० ॥ ५ ॥ 
भाषार्थ --( सा उत्‌ अक्रामत्‌ ) वहं [ विराद्‌ ] ऊपर चढी, (सा ) वह 
( इतरजनान्‌ ) दूसरे [पामर] जनौ में ( आ अगच्छत्‌ ) आयी, ( तास्‌) उसको. 
( इतरजनाः ) दूसरे जनों ने ( उप अहूयन्त) पास बुलाया, ( तिरोधे ) हे. 
अन्तर्धान [ गुप्त रूप ] शक्ति ! ( श्रा इहि ) तू आ, (इति) बस” ॥ &॥ 
भावार्य--संसार मै देखते हुये भी अज्ञानी पुरुष ईश्वर शक्तिको विशेष 
रूप से नहीं जानते ॥ & ॥ 


तस्याः कबेरो बेश्ववणो वत्स ओसोदामपात्रं पात्रम्‌ १० 
तस्याः । कबरः । व श्रवण: । वत्सः। आशीत्‌ । आस-पाचस्‌ । 


पाचस्‌ ॥ ९० ॥ हु 

भाषार्थ--( वैश्रवणः ) विशेष श्रवण [ ज्ञान] घाला ( कुवेर; ) कुबेर 
[ विद्वान्‌ पुरुष ] ( तस्याः ) उस [ विराट्‌ ] का (वत्सः ) उपदेष्टा और' (आम- 
पात्रम्‌) सब गतियौ का आधार [ ब्रह्म ] ( पात्रम्‌ ) रक्षा साधन ( आसीत्‌ ) 
था ॥ १०॥ 

भावार्थ- विशेष अवण मनन करने वाले पुरुष उस परमात्मा कौ 
शक्ति का यथावत्‌ उपदेश करते है ॥ १०॥ 


तां र॑जतनौमिःकाबेरकेऽधीक तां तिरोधामे वाघाक्‌ ९९ 
तास्‌ । र॒जत-नौभि:। काबरेकः । अधोक्‌ |, तास्‌ । तिरः- 


चास्‌ । एव । अधोक्‌ ॥ ९९ ४ 
| भाषार्थ-( ताम्‌) उस [ विराट ] को (कावेरकः) प्रशंसनीय गुणी के 


&--( इतरजनान्‌ ) अन्यो कान्‌ । पामंरान्‌ अज्ञानिन; (तिरोधे) तिरस्‌ 
+ दधातेः-अङ्‌ , टाप्‌। दे अन्तर्थे । गुप्तरुपशक्ते | अन्यत्‌ पूववत| 

१०--( तस्याः ) विराजः ( कुबेरः ) कुम्बेनेलोपश्च । उ० १ । ५६ । कुबि 
ग्राच्छादने-एरक । धनाध्यक्षः । विद्वान्‌ ( वश्चवण ) विश्रवण-अण । विश्ववणेन 
चिशेषज्ञानेन युक्तः ( आमपात्रम्‌) अम गतौ भोजने च -घज्‌ | सवेगतीनामा- 
धारो ब्रह्म । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 

११--( ताम्‌) विराजम्‌ ( रजतनाभि; ) पृषिरजजिभ्यां कित्‌। उ०३। = 
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निवास ( रजतनाभिः ) शान के प्रबन्धक [ वा क्षत्रिय ] ने ( अधोक्‌) डुहा है 
( ताम्‌) उस ( तिरोधाम्‌ ) अन्तर्धान शक्ति को (एव) ही ( अधोक्‌ ) इहा है।११ 
भावार्थ -ज्ञानी शूर पुरुष ईश्वर शक्ति से उपकार लेते हैं ॥ ११ ॥ 


† तिरोधामितरजना उप॑ जीवन्ति लिरो घंत्ते सवं 


पाप्मानमुपजीवनोया भवति य एव वेद ॥ १२॥ 
तास्‌ । तिरः-धास्‌। इतर-जनाः। उप । जीवन्ति। त्रिः । ध- 
ते. ।-सव प्‌ । पाप्सान॑स्‌। उप-ऊीवनीयः । ०॥ ९२॥ 


भाषाय-( इतरजनाः ) दूसरे लोग ( ताम्‌ ) उस ( तिरोधाम्‌ ) अन्त 
धान शक्ति का ( उप जीवन्ति ) आश्रय लेकर जीते हैं, बह पुरुष ( सर्वम्‌) संब 
( पाप्मानम्‌ ) पाप को ( तिरो धत्ते ) तिरस्कार करता .है, और [ दूसरों का ] 


_ ( उपजीवनीयः ) आश्रय ( भवति ) होता है, ( य एवम्‌ वेद्‌) जो ऐसा जानता | 


है॥ १२॥ 
भावाथ -अ्रज्ञानी लोग भी ईश्वर शक्ति को मानते हैं, ऐसा श्रद्धावान, 


पुरुष अपने पाप नाश करके सर्व प्राननीयःहोता है ॥ १२॥ 


Ls] 


| तः € , च्छ पर “कह 
ह कामत सा सुर्पोनाग च्छत्‌ तां सपा उपाहू यन्त॒ 
विषवत्येहीति ॥ १३॥ ` 


१११। रजति गतिकर्मा-निघ० २ । १४ | अतच । नहो भश्च। उ०४।१२६। ` 


'शहःबन्धने-इञ्‌ , हस्य भः। नाभिः सन्नदनानाभ्या सन्नद्धा गर्भा जायन्त इत्याहुरे- 


तस्मादेव ज्ञातीन्‌ सनाभय इत्याचच्षते खबन्धव इति च-निरु० ४ | २१ । गतेश्ञाः 


- “नस्य प्रबन्धकः क्षत्रियो वा ( काबेरक ) पतिकठिकुठि० | उ० १।५८। कख - 
स्तुतौ बरे च-परक्‌ , यद्वा कवते गतिकर्मा--निघ० २।४।--एरक । बुञूछुण्‌ 


कठ० | पा० ४ - 
1 २। ८०। कबेर बुञ्‌ । तस्य निवासः | पा० ४। २। ६८। इत्य 


थें। कबेराणा त्य द 
त्यत्‌ ता निवासः ( तिरोधाम्‌) म०&। अ तर्धानशक्तिम्‌। ८ 


८ व्य ताम्‌ ) बिराजम्‌ ( इतरज़नाः ) म० ६ । अन्ये । पामराः ( तिरो 
इत्य धरति ( पाप्मानम्‌ ) श्र०३ । ३१। १। पापम्‌ । अन्यंत्वुवेंवत्‌ ॥ 
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भू० ९० (५) [ ४४३ ] अष्टमं काणडस्‌ ७८७ (९८८१) 


सा । उत्‌ | झक संत । सा । सर्पान्‌ । औ । अगछत्‌ । तास्‌। 
सर्पाः । उप। झह यन्त्‌। विष-वति । प्रा) इहि । इति ॥९३॥ 
भाषाय - (सा उत्‌ अक्रामस्‌) बद [ विराट ] ऊपर चढ़ी, (सा) वह - 
( सर्पान.) सपो में ( आ अगच्छत्‌) आयी, ( ताम्‌) उसको ( सपाः) खापा 
ने (उप अहयन्त ) पास बुलाया, “( विषयति ) हे विषैली ! ( आ इहिं ) तू आ, 
(इति) बस ”॥ १३॥ र 
भावाथ --उस विराट ईश्वर शक्ति के प्रभाव से सर्प आदि जीव अपने 
कर्म फल द्वारा विषधारी होते हें ॥ १३॥ 20 
तस्यास्तक्षको बैशाले योव॒त्सआसी दला बुपात्रं पात्रम्‌ ९१ 
तस्याः । तक्षकः । वै शाले यः । वत्स; । आसीत्‌ । अलाव- 
पाचस्‌ । पाजस्‌ ॥ १४ ॥ 
भाषार्य--( पैशालेयः ) विशाला [ प्रवेश शक्ति ब्रह्मविद्या ] का जानने 
चाला ( तक्षकः ) सूच्मदर्शी [ वा विश्वकर्मा पुरुष ] ( तस्याः ) उस [ विरादू ] | 
का ( घत्सः ) उपदेश और ( अलाबुपात्रम्‌) न ड्रबने बाला रक्षक [ ब्रह्म ] 
असीत्‌) था ॥ १४॥ 
( पात्रम्‌) रक्षा साधन (झा ही 
द्मद्‌ शक्ति का प्रभाव जानते हैं॥ १४ 
| तान युवम यह 
T रावताऽयोक ता वषम 5 
तां घुतरांष्टू ऐ बताश्छोकू त क. 
।स । घत-राष्टः ।'रे रा-व॒तः । अधोक्‌ । ताम्‌ । एज स्‌ 
ता्‌ ७ .” “०३ डक बक 
सुगर शधोक ५९५ पदक ॥ अधोक्‌ ॥ ९४ ॥ | | 
१३--( सर्पान्‌.) भुजज्ञमान (विषवति ) दै विषयुक्ते । अन्यत्‌ पू्वेवत्‌ ॥ 
१९--( तस्याः) विराजः ( तक्षकः ) क्वुन्‌ शिट्पिसंज्ञयारपूर्वस्यापि | उ० | 
३३। तक्ष, तनूकरणे कडुन्‌। तनूकर्ता । सूदमदशी विश्वकर्मा पुरुषः (वैशा- 
से ) तमिविशिवडि० । उ०१॥ ११८। विश प्रवेशने--कालन , राप्‌ । स्त्रीभ्यो 
र । पा०४। १। १२०। विशाला-ढक। तदधीते तद्वेद | पा० ४) ठे र 
र वेशशक्तेविशालाया ब्रह्मविद्याया चेत्ता ( अलाचुपात्रम्‌) छ्वा । 
सि वीर लबि श्रवखसने- उण्‌, नलोपः । न 1८७ । 
१। रचः ome । 
; खिया ।अनंघःपतनशीलरक्षक ( 
अत्र तु उप्रत्ययः खियाम्‌. 
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भाष।थ-( ताम्‌ ) उसको ( ऐेरावतः ) भूमिवालौ के स्वभाव जानने 
वाले;('ध्रतराष्टः ) राज्य रखने वाले पुरुष ने ( अधोक्‌ ) दुहा है, ( ताम्‌) उस 
से ( एवं ) ही ( विषम्‌) विषको ( अधोक्‌ ) ढुद्दा है॥ १५ ॥ 
भावार्य-नीति कुशल लोग ईश्वर शक्ति से ही विष की विषेचना करते 
हं॥ १५॥ । | 
FS 6 | जः ० ल रली री. 
तह 1बष सपा उप जीवन्त्यपजीवनोया नवात य एब 
वेद ॥ १६॥ (२९) 
तत्‌ । विषस्‌ । स॒र्पाः। उप । जोवन्ति। उप-जीवनीयः । 
भवति । यः। ०॥ १६ ॥ ( २८ ) | 
भाषार्थ--( सर्पाः ) सपं ( तदू विषम्‌) उस विष का ( उप जीवन्ति) 
आश्रय लेकर जीते हैं, चह पुरुष ( उपजीवनीयः ) [दूसरों का] आश्रय (भवति) 
होता है, ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है ॥ १६॥ . - । 
भावार्य- ढुष्टौं की दुष्टता जानने वाला पुरुष शिष्टों का आश्रयणीय 
होता है ॥:१६॥ | 
सुत्तास्‌ ९० ( पर्यायः ६) ॥ र 
१-४ ॥ विराड्‌ देवता॥ १ साम्नी बृहती; २ साम्नी पङ्क्तिः; ३ साम्न्यु- 
- ष्णिक्‌; ४ आच्यनुष्टुप, छन्दः ॥ 
“ अह्मविद्योपदेशः-ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


तह यस्मां एवं विदुषे ऽलांबु'नोभिषिञ्चेत्‌परयाह॑न्यात्‌ १ 
तत्‌ । यस्मे । एवम्‌ । विदुषे । अलाब ना । संमि-सिज्चेत्‌ । 
म.ति-आह॑न्यात्‌ ॥ १॥. 


 १५-(ताम्‌) त्रिराजम्‌ ( धृतराष्टः) धृतं राष्ट्र येन । राज्यघारकः ` 
(परावतः ) ऋज्र न्द्राग्र० | ड०।२। २८। इण्‌ गतौ-रन्‌ निपात्यते ।इरा मलुप्‌। 
तदधीते तद्वद्‌ । पा० ४।२। ५8 | इरावत्‌-अण. । इराघतां भूमिचतां स्वभावः 
` ब्ेत्ता ( विषम्‌) अ० ४1 ६। १ । शरीरनाशकं द्रव्यम्‌ । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌.॥ 
| _ १६ खपाः ) भुजज्ञा: | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ | ` 
रै Ss 


>> 
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भाषार्य-( तत्‌) चिस्तार करने घाला [ ह ] ( एवम्‌ ) इस प्रकार 
( यस्मै विदुषे ) जिस विद्वान्‌ को ( अलाबुना ) न डूबने वाले कर्म से ( अंसि- 
बिञ्चेत्‌) सब प्रकार सीचें, चह [ विद्वान ] विष को ] ( प्रत्याइन्यात्‌ ) 
हरा देवे ॥ १॥ | 
भावाथ -चद्वान्‌ मनुष्य ब्रह्म को जानकर दोषो का नाश करे । इस मंत्र 
में [ विष ] पद का अनुकर्षण मन्त्र में से है॥ १॥ 
न च॑प्रत्याहन्यान्मनंसातवाप्रत्याहन्मी तिप्रत्याह॑न्यात्‌ २ 
न। च। प्रति-झाहन्यातू । सनेसा । त्या । प्रति-आइँन्सि । 
इति । अ्रति-आहन्यात्‌ ॥ २॥ | | 
यत्‌ प्रत्याहन्ति विषमे व तत्‌ प्रत्याहन्ति ॥ ३ ॥ 
` यत्‌ । ग्रति-आ हन्ति । विषस्‌ । एव। तत्‌ । प्रति-आहेन्ति ॥३॥ 
भाषार्थ-('च ) और (न) अब वह [ विद्वान्‌ ] [विष को म०३] 
(प्रत्याहन्यात्‌ ) हटा देवे, “[हे विष] ! ( मंनखा ) मनन के साथ (त्वा ) तुझ 
को( प्रत्याइन्मि ) मैं निकाले देता हुँ,” ( इति ) इल प्रकार वद्द [ उसे ] ( प्रत्या- - 
हन्यात्‌) हटा देवे ॥ २॥ : | ३ ई > 
भाषाथ --[ तव ] ( यत्‌) नियन्ता [ ब्रह्म ] ( विधम्‌) विष को ( एव ) 
इस प्रकार! ( प्रत्याहन्ति ) इटा देता है, ( तत्‌) विस्तार करने वाला [ ब्रह्म ] 
( प्रत्याहन्ति ) हटा देता है ॥ ३॥ | 
RR SASS ams I TI एच 
१-- (तत्‌) तनोतीति तत्‌ । तजु विस्तारे-क्विप्‌ । गमःक्वौ । पा०६।४ ।४०। 
` ्ञमादीनामिति वक्तव्यम्‌, वर्तिकम्‌। मलोपः, तुक्‌ । विस्तारकं ब्रह्म ( एवम्‌ ) 
झनेन प्रकारेण ( यस्मै विदुषे ) खुपां सुपा भवन्तीति वक्तव्यमू | वा० पा० ७॥ ` 
१। ३8 । द्वितीयार्थे चतुर्थी । यं विद्वांसम्‌ ( अलाबुना ) पर्यायः ५ म० १४) 
न+लबि अवस्रंसने-उणं, । अनधःपतनशीलेन कर्मणा ( अभिषिञ्चेत्‌) 
` जितः सिञ्चेत्‌ वर्धयेत्‌ ( प्रत्याहन्यात्‌ ) प्रतिरुनध्यात्‌-विषमिति शेषः म० ३॥ 
२, ३-(न ) सम्म्रति-निरु० ७। ३१ ( च) ( मनसा ) मननेन (त्वा ) 
त्वा विषम ( प्रत्याइन्मि ) प्रतिकूलं नाशयामि (इति) ( यत्‌) यमयतीति । 
यत्‌ । यम-क्विप्‌। गमादीनामिति वक्तव्यम्‌ । वा० पा? ६।४। ४०। मलोपः, 
नियन्तु ब्रह्म (विषम्‌) दोषम्‌ ( एव ) एवम्‌ (तत्‌) म० १। विस्तारक ब्रह्म 
अन्यत्‌ पूवेबत्‌। ` | झैँ 
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( प ) ०्णुवुधधधेदंभाष्ये "० 07०७१०6 णा ) [ ४४३ ] 


भादाय --जब मजुष्च विचार पूर्वक दोष हटाने का प्रयत्न करता व चचार पूर्वक दोष हटाने को प्रयत्न. करता है, 
ब्रह्म की कृपा से उसके सब दोष क्षीण होजाते हें ॥२, ३ ॥ ् 


विषले वास्याभियं आतं व्यमनुविषिच्यते यएवं बेड४(३०) 
विषम । एव। अस्य । अभियस्‌ । आत व्यस्‌ । स न-विसि- 


च्यते । यः । ए वस्‌ । वदं ॥ ४॥ ( ३० ) 
भाषार्थ - विषम्‌) विष [ दोष ] ( एव ) इस प्रकार ( अस्य ) उस 
' [ पुरुष ] के ( अप्रियम्‌ ) अप्रिय ( भ्रातृव्यम्‌ ) भ्रातृभाव रहित [ ब्रह्म निःद्क ] 
को ( अनु विषिच्यते ) व्याप कर नष्ट कर देता है, ( यः ) जो ( एवम्‌ ) पेखा ` 
(वेद ) जानता है ॥ ४॥ | 
भावार्थ -विद्वान्‌ का विरोधी घ्रह्मनिन्द्क दोषभागी होकर नष्ट हो 


इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥ 
इत्यष्टमं काएडम्‌॥ 


वन्य पुस्तका फी 
_ इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिम प्री सयाजीराव 
ग!यकंवाड़ाधिष्ठित बडोदे पुरीगतथावणमाखपरीक्षायाम्‌ 
ऋकसामाथवंवेद्साष्येषु लब्धदक्षिणेन . श्रीपणिडत . 
सेसकरणदास त्रिवेदिना | 
कृते अथवेवेदभाष्येऽष्टमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥. 


इद्‌ काण्डं प्रयागनगरे मार्गशीषमासे शुङ्कइशम्यां तिथो १३७३ तमे विक्र- 
मीये संवत्सरे धीरघ्रीरचिरप्रतापिमहायशस्िं श्रीराजराजशवर पञ्च म- 
' जाज सहोदयस्य झुसाप्राज्ये सुसमासिमगात्‌ ॥ 
 मुद्वितम-पौषक्रष्णा ६ संवत्‌ १४७३ ता० १५ दिसम्बर १६१६॥ ` 


४--( विषम ) दोषः, इत्यर्थः ( एवं ) एवम्‌ ( अस्य ) ब्रह्ावादिनः ( आप्रि- ` 
यम्‌ ) अरति क्रम्‌ ( श्रातृव्यम्‌ ) अ० २। १८ । १ | भ्रातूभावशून्यं त्रह्मनिन्द्‌कं 
शत्रम्‌ (अनुविषिच्यत) कतरि कर्मबाच्यम्‌ | व्याप्य विरुद्ध सिञ्चति, नाशयती- 
व्यथः । अन्यत्‌ पूचेवत्‌ ॥ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


अधथववद्साष्य सस्मतियां 
असती आरार्यश्रतिनिधि सभा सं युक्त मदश आगरा और 
अवध, स्थान बुलन्दशहर, अन्तरंग सभा ता० ४ जन १८१६ ई० 
के निश्चय संख्या ९३ ( अ) (ब ) की लिपि । | 

(अ) खमाजो मै गश्ती चिट्टी भेजी जावें कि वे इस भाष्य के ग्राहक बनें 
तथा अन्या को वनावं.। 

( च ) सभा सम्पति १ घष पर्यन्त १ ४) मासिक,पक क्क के लिये पं ० च्तेमकरण 
दास जी को देवे, जिसका बिल उक्त पंडित जी कार्यालय समा में भेजते रहे । 
इस धन के बदले में पंडित जी उतने घन की पुस्तके सभा को देंगे । 

लिपि गश्ती चिठ्ठी श्रीमती . आयम्रतिनिधि सभा जो 
प्रवाक्त निश्चय के अनसार समाजों को भेजी गयी ( संख्या 
, ५८७६ प्राप्त २० ज्ञलाई ९८९६ ई० ) । 
॥ झोउम्‌ ॥ 

मान्यवर, नमस्ते ! द्‌ 

आपको ज्ञात होगा कि आर्यसमाज के अनुभवी वयोवृद्ध विद्वान्‌ श्री पं  ' 
क्षेमकरणदास त्रिवेदी गत कई वर्षो से बड़ी योग्यता पूर्वक अथववेद का 
भाष्य कर रहे हें । आपने-महषि दयानन्द के अनुसार ही इस भाष्य को करने 
का प्रयत्न किया है । भाष्य काणड़ौ में निकलता है, अब तक ६ कांड निकल चुके 
हें । आर्यसमाज के वैदिक साहित्य सम्बन्ध में वस्तुतः यह बडा महत्त्वपूर्ण कार्य 
हो रहा है । त्रिवेदी महाशय के भाष्य को जानकारों ने खब प्रशंसा की है । 
परन्तु खेद है कि अभी आर्यसमाज मे उच्च कोटि के साहित्य को पढ्ने की ओर 
लोगों की बहुत कम रुचि है। जिसके कारण त्रिवेदी जी अर्थ हानि उठा रहे हैं । 
भाष्य के ग्राहक बहुत कम हैं । लागत तक वसूल नहीं होती । वेदी का पढ़ना 
पढ़ाना और सुनना सुनाना आर्यमात्र का प्रधान कर्तव्य हे । अतएव सविनय 
निवेदन है कि वैदिक धर्मीमात्र श्री त्रिवेदीजी को उनके महत्त्वपूर्ण गुरुतर कार्य 
में साहाह्य प्रदान करे । स्वयम्‌ आइक बने ओर दूसरों को बनावे । ऐसा करने से 
भाष्यकार महाशय उसे छापने की अथे सम्बन्धिनी चिन्ताओं. .से मुक्त होकर 
भाष्य को और भी अधिक उत्तमता से सम्पादन करने की ओर प्रवृत्त होगे । 
आशा है कि वेदों के प्रेमी उक्त प्रार्थना पर ध्यान दे इस ओर अपना कुछ 
कर्तव्य समझेगे । प्रत्येक आर्य के घर में वेदों के भाष्य होने चाहिये। समाज के 
` -चुस्तकालयो में तो उनका रखना बहुतही ज़रूरी है । भाष्य के प्रत्येक कांड का 
मूल्य बिवेजी ने बहुत ही थोड़ा रक्खो है 

त्रिवेदी जी से पत्रव्यवहार ५२ लूकरगंज, प्रयाग के पते पर कीजिये। 

दै गा है 
जल्दी से भाष्य मंगाइये। जक 
नन्दलाल सिंह, 
8, 8०, ए. ए. 3. उप मन्त्री । 
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चिठ्ठी संख्या २७० तिथि १०--१३--१४१४ । कार्यालय श्रीमती आय 


प्रतिनिधि सभा, संयुक्तमान्त आगरां व अवध, बुलन्दशहर। 

आँपक पत्र संख्या १०१ तथा अथर्ववेद भाष्य का तृतीय काड मिला । इस 
कृपा के लिये अनेक धन्यवाद है । वांस्तव मै आप आर्यसमाज के साहित्य को 
समृद्धि शाली बनाने में बड़ा कार्य कर रहे हैं, आपकी -विद्वत्ता और कृपा के 
लिये आर्य संसार ही नहीं, प्रत्युत प्रत्येक शिखा सूत्र घारी को आभारी होना 
चाहिये | ईश्वर आप को उत्तरोत्तर उस महत्त्व पूर्ण कार्य के सम्पांदन ऑर | 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करें, पेसे उपयोगी ग्रन्थ प्रकाशन को आएं 
(र) ब यही प्रार्थना है । हर 


“यु भवदीय - 
~ $) अद्नमोहन सेठ, 
ह © | (०७ गगन बी) सनी चमा 


भ्रीमान, पण्डित तुलसीराम स्वांसी-प्रधान आये प्रतिनिधि सभा 
संयुक्तप्रान्त, सामवेद भाष्यकार, सम्पादक वेदप्रकाश, मेरठ--मार्च १६१३। 
यजुर्वेद का भाष्य श्री स्वामी दयानन्द सरस्वती जी ने संस्कृत ओर भाषां 
भे किया है, सामवेद का श्री पं० तुलसीराम स्वामी ने किया है, अथववेद के. 
भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी । पं० चेमकरणदास जी प्रयाग निवासी ने इंस' 
अभाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है। भाष्य का क्रम अच्छा है। यदि 
इसी प्रकार समस्त भाष्य बन गया जो हमारी समझ मै कठिन है, तो चारो 
वेदो के भाषा भाष्य मिलने लगेंगे, आयौँ का उपकार होगा । [ द 
श्रीयुत महाशय नारायणप्रसाद जी-सुख्याधिष्ठाता कुरुकुल वृन्दावन 
मथुरा-उपप्रधान आये प्रतिनिधि सभा, संयुक्तप्रान्त । आर्यमित्र आगरा २४ 
जनवरी १६१३। ( 
थरी पं० ज्ञेमकरणदास जिवेदी प्रयाग निवासी, कूक साम तथा अथववेद 
सम्बन्धी परीक्षोत्तीर अथर्ववेद का भाषा भाष्य करते हैं, मेंने सम्पूर्ण [ प्रथम | 
कांड का पाठ किया। त्रिवेदी जी का भाष्य ऋषि दयानन्द जी की शैली के अजु: 
सार भावपूर्ण संक्षिप्त और स्पष्टतया प्रकट करने वाला है कि मन्त्र के किस 
शब्द के स्थान मै भाषां का कौनसा शब्द आया, फिर नोटो में व्याकारण तथा 
निरुक्त के प्रमाण, प्रारम्भ में एक उपयोगी भूमिका दे देने से भाष्य की उप” 
योगिता और भी बढ़ गई है, निदान भाष्य अत्युत्तम, आर्यसमाज का पक्षपोषक 
शर इस योग्य है कि प्रत्येक आर्यसमाज उसकी एक २ पोथी ( कापी ) अपने 
पुस्तकालय में रक्खे। . | 
__ त्रिवेदी जी ने इस भाष्य को आरम्भ करके एक बड़ी कमी के पूर्ण करने का 


~ 
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इद्योंग किया हे । ईस्वर उनको बल तथां वेद प्रेमी आवश्यक सँहाँयता प्रदान कर- 
ननि € a. थे ओर 
निर्विध्रता के साथ वह शुभ कॉये पूरा हों...छुपाई ओर कागांज़ भी अच्छा है ।... 


।- श्रीयुत महाशय सुंन्शोराम जो-जिज्ञांसु-सुंल्याधिष्ठाता गुरुकुल कांगड़ी 
हरिद्वारं-पेत्रे संख्यां ६४ तिथि २७--१०>१६६६ | 
अधथर्ववेदभाष्यं आपका दिया वे किया हुआ अवकाशाबुखार तीसरे हिस्से 
की लंगभंग देख चुंकां हूं आप का परिश्रम सराहनीय है । 
तथां-पत्र संख्या ११४ तिथि २२-१२-१६६8 । 
अवलोकन करने से भाष्य उत्तम प्रतीत हुआ । . 


श्रीयुतं प० शिवशंकर शर्मा काव्यतीथ- छान्दोग्योपनिषद्‌ ,भाष्यकार, 
घेदतत्त्वादि ग्रन्यकत्ता, वेदाध्यापक कांगड़ी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि : 
- सम्पादक आर्यमित्र--८ फरवरी १8१३। i ST 
`  झथर्ववेद भाष्य । श्री पं० क्षे मकरणदास त्रिवेदी जी का यह परिश्रम प्रशं- 
नीय है |... ...आप बहुत दिनों तक सरकारी नौकरी कर|ओर अब वहां से 
पेन्शन पाके अपना सम्पूर्ण समयं संस्कत पढ़ने मै लगाने लगे । अन्ततः आप ने 
. घेदो में विशेष परिश्रम कर बड़ौदा राजधानी में वेदी की परीक्षा दी ओर उनमें 
उत्तीण हो त्रिवेदी बने हैं । आप परिश्रमी और अनुभवी वुद्ध पुरुष है । आप 
का अथर्ववेदीय भाष्य पढ़ने योग्य है । : 


श्रीयुत पंडित भीससेन शर्मा इटावा-उपनिषद्‌ गीतादि भाष्यकर्ता 
चेदव्याख्याता कलकत्ता यूनीवसिंटी, सम्पादक ब्राह्मण सर्वस्त्र इटावा, फरवरी 
१६१२३। 

अथर्ववेदभा्य--इसे प्रयाग के पण्डित चेमकरणदास त्रिवेदी ने प्रकाशित 
किया है । इसका क्रमं ऐसा रक्खा गया है कि प्रथम तो प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ 
झे... अभिप्राय यह है कि भाग्य का ढङ्ग अच्छा है... भाष्यकतो के मानसिक 
विचारी का झुकाव आर्यसामांजिक सिद्धान्तो को तरफ है, अतएव भाष्य भी 
आर्यसोमाजिक शेली का हुआ है। तब भी कई अंशा में स्वामी दयानन्द के 
भाष्यं से अच्छा है । और यह प्रणाली तो बहुत ठीक है। 


` श्रीमती पंडिता शिवप्यारी देवी जी, १९७ हकीम देवी प्रसाद जी 
छातरसुइया, प्रयाग, पत्र ता० २१-१०-१३१४ ॥ ॥ 
श्रीयुत पण्डित जी नमस्ते, 
हेवा के पते से आपका भेजा हुआ पत्र और अथव वेद भाष्य चौथा कांड 
मिला, मैने चारो कांड पढ़े, पढ़कर अत्यन्त आनन्द प्राप्त हुआ है । आपने हस 
समौ पर अत्यन्त कृपा की है, आपको अनेको धन्यवाद हैं। आशा है कि पांचवा 
कांड भी शीघ्र तय्यार होकर वी० पी० दारा मुझे मिलेगा । 
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- ` --्लटोपुस्तक हवसमन्चाः की जिसका मूल्य ॥॥ है कृपाकर भेज दीजिये 


.= -भैरी एक बहिन को आवश्यकता दै । 


,श्रीयुत पण्डित सहावीर प्रसाद ट्विवेदी-कानपुर सम्पादक सरस्वती. . 
प्रयाग, फ़रवरी १६१३। कक ह... 
अ्थर्ववेद भाष्य-श्रीयुत दोमकरणदास त्रिवेदी जी के वेदार्थशान और , 
श्रम का यह फल है, कि आप ने अथववेद का भाष्य लिखना और क्रम कम खे ' 
प्रकाशित करना आरम्भ किया है...बड़ी.विधि से आप भाष्य की रचना कर 
रहे हैं। स्वर सहित मूल मन्त्र, पद पाठ, हिन्दी मै सान्वय अर्थ, भावार्थ, पाठा- 
न्तर, टिप्पणी आदि से आप ने अपने भाष्य को अलंकृत किया है...आपकी 
राय है कि “वेदों मे सार्वभौम विज्ञान का उपदेश है।” आप का भाष्य स्वामी. 


द्यानन्द्‌ सरस्वती के वेद्‌ भाष्य के ढंग का है । | 


~ ०१ 


श्रीयुत पण्डित गणेश प्रसाद्‌ शंसा-खंपादक भारतसुदशाप्रवत्तक 
फतहगढ़, ता० १२ अप्रेल १६१३। | 

हे की बात है कि जिस वेद भाष्य की बड़ी आवश्वकता थी उसकी पूर्त्ति 
का आरम्भ होगया । वेद्‌ भाष्य बडी उत्तम शेली से निकलता है। प्रथम मन्त्र 
पुनः पदार्थयुक्त भाषाथ, उपरान्त भावार्थ, आर नाट में सन्देह निवृत्ति के लिये 
धात्वथे भी व्याकरण व निरुक्त के आधार पर किया गया है, वैदिक धर्म के 


ग्रन्थ का अनुवाद है और काम पड़े पर उससे कार्य लिया जा सकता है । 


बाबू कालिकाप्रसाद्‌ जो--सिल्क मचे"न्ट कमनगढ़ा, बनारस सिटी 
संख्या ५८६ ता० २७-३०-१३ । | 
आपका भेजा अथवंवेद्‌ भाष्य का वी० पी० मिलो; मैं आप का भाष्य देख 
कर बहुत प्रसन्न हुआ, परमेश्वर सहाय करे कि आप इसे इसी प्रकार पूर्ण करें। 
आप बहुत काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ़ समाधि -लगाकर पूर्ण 
करेंगे । मेरा नाम ग्राहकों में लिख लीजिये, जब २ अङ्क छुपे मेरे पास भेज देना। 
क कि 


_ युत महाशय रावत हरमसाद्‌ सिंहजी वर्मा, मु० पकडला पोस्ट 
क्रिशनपुर, ज़िला फृतेहपुर हसवा, पत्र ६ दिस्बर १३१३। | 

वास्तव में आपका किया हुआ “अथव॑वेद्भाष्य” निष्पक्तता का आश्रय 
लिया चाहता है । आप ने यह साहस दिखाकर साहित्य भण्डार की एक बड़ी 


र न्यू वये र 
अं कम को पूण कर दिया है । ईश्‍वर आपको वेद भण्डारे के .आवश्य- 


Er महाशय पंडित श्रीधर पाठक जी, ( सभापतिः हिन्दी | 
(न लखनऊ )--मनाविनोद आदि अनेक ग्रन्थों के कर्ता- 
छुपरन्टेन्डेन्ट गवनेमेंट सेक्रेटरियट पी० डब्स्यू० डी० भी प्रयागराज, पत्र 


। तां ५ | 
तां 0" १७--६७- १३ । ८८-0.२8॥॥ Kanya Maha Vidyalaya Collection. २ j 


प्रेमियों का कम से कम यह समभ कर भी ग्राहक होना चाहिये कि उनके मान्य .. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
(७) 
५ आपका श्रथवेवेद भाष्य अवलोकन कर्‌ चित्त अत्यन्त सन्तु ईंश्रां। श्रीपं 
को यह पांडित्य-एण कृति वेदार्थ जिज्ञासुआँ को बहुत हितकारिणी होगी | आपं 


का व्याख्याक्रम परम मनोरम तथा प्रॉर्जल है, और ग्रन्थ सचंथा उपादेय हे । 


प्रकाश लाहौर ९२ आषाढ संवत्‌ १८०३ ( २५ जून १८१६-= 

लेखक श्रीयुत पं० थरी पाद दाभेदर सातवलेकर जी ) 
हॅम पण्डित क्षेमकरणदास जी का धन्यवाद करने से नहीं रह सकते 

स्वामी ( दयानन्द ) जी ने लिखा है--कि वेद का पढ़ना पदाना आयों' का परमं 
धर्म है~इसके अशुकूत श्री पण्डित जो अपना समय वेद अध्ययन में लगाते 
हें और आयो के लिये परम उपयोगो पुस्तक प्रकाशित करने में पुरुषार्थ करते 
रहते हैं-पणिडत जी ने इस समय तक्क हवन मन्त्रौ तथा रुद्राध्याय का भाषां 
में अर्थ प्रसिद्द क्रिया है-जो क्रि आर्यो केलिये पड्न पाउन में उपयोगी 
है | इस सम्बन्ध में यह अथव वेद के पांच कांड छुपवाकर निस्सन्देह बड़ा 
लाभं पहुंचाया है। आये की जो शिक्षा प्रणाली थी उसको टूटे आज पांच 
हज़ार वर्ष हो चुके हैं | ऐसे अंधेरे के समय में स्वामी जी ने वेद्‌ के ऊपर 
लोगों के भीतर दृढ़ विश्वास उत्पन्न करके पक धर्मं का दीपक प्रकाशित 
किया । परन्तु हमें शोक यह है वेद के पढने पढ़ाने मे आर्य लोग इतना खमयं 
नहीं लेगाते जितना वे प्रबन्ध सम्बन्धी झंगडौ की बातों मे लगाते हैं । हमारा 
विश्वास है कि जब तक पंडित क्ष मकरणदास जी जैसे घेदाभ्यासी पुरुषार्थी 
लोग अषना समय वेदों के खोज में न लगावेंगे तब तक आर्य समाज का कोंडे 
गौरव नहीं बढ़ सकता । अथर्व वेद के अथे खोजने मै बड़ी कठिनता है। इसके 
ऊपर सायणभाष्य उपलब्ध नहीं होता, जो इस समय तक छुपा हुआ है वह _ 
... बड़ी अधूरी दशा-मे है, सूक्त के सूक्त ऐसे हे रि जिनके ऊपर अव तक कोई 
टीका नहीं हुई... ...इस समय जो पांच कांडौ का भाष्य पण्डित जी ने प्रका- 
शित किया है उसके लिखने का ढंग वड़ा अच्छा और सुगम है। प्रथम उन्होने 
सूक्त के तथा मन्त्री के देवता दिये इँ--पश्चात्‌ छुन्द्‌ “विद्वानों का यही काम 
है कि बह जैसे जैले साधन उनके पास हो वैसा वैसा सोचकर वेद मन्त्रों का 
अर्थ प्रकाशित करें । ऐसे सैकड़ों प्रयत्न जब होगे, तब सच्चे अर्थ खोज करना 
झागाम्री विद्वानों के सरल होगा; परन्तु इस समय वडी भारी क'ठताई यह है 
कि प्रकाशित पुस्तको के लिये पर्याप्त संख्या में आहक नहीं मिलते हे अर 
विद्वानों के पास सम्पत्ति का अभाव होने के कारण हानि के डर से पुस्तकों का 
` प्रकाशित करना बन्द होता है | इसलिये सब आयो को परम उचित है कि 
पंडित चोमकरण दास जी जैले विद्वान पुरुषार्थी के प्रस्थ मोल लेकर उनको 
झन्य प्रत्थ प्रकाशित करने की आशा देते रहै । निवेरी जी कोई धनाळ्य पुरुष 
नहीं हैं उन्होंने अपनी सारी सम्पत्तिजो कुछ उनके पास है लगा दी है...... त्रिवेदी 
ज्ञी ने जो कुछ किया है वह वैदिक शर्नं के प्रेम से प्रवृत्त होकर-इसलिये न _ 
केवल सब आर्य पुरुषौ का यह कर्सब्य है कि इस भाष्य को मेल लेकर निवेदी . 
ज्ञी के उत्साहित करें किन्तु धनाड्य, आये पुरुषो का यह भी कत्तव्य है कि 
उनकी आर्थिक सहायता करे ॥ a नी रके 
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The VIDYADHATARE( Minister of Bducation ), Baroda Slats 
Vetter No, 62% dated 6/0 February 1913. , 

......[, has been decide@ to. purchase 20-copies of your book en titled 
ग्रधवेतेइ भाष्यम्‌ It has been sanctioned for use of the library and the 
prize distribution. Please send therm...also add on the addkess 1,016 
‘For Encouragement Fund.’ 
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Rar THAKUR DATTA, REIIRRD DiSTRIC r वाल, Dera Ismail Khar 
Letter dated March 25th, 1914. 

The Atharvg Veda Bhashya:—lt isa gjgantic task and speaks 
volumes for your energies and perseverance that you shguld huve 
pndertaken at ap advanged age, । wishl had १ pogtion of your wills 
power. 

Letter dated. 30th April 1911, 


I very much admire your labor of lore and hgpe...fhe yepture wil} 


not fail for want of peegniary snpport. | 


। कु 


Tp MAGISTRATE OF ALLAAABAD, 
Letter No. 912 dated 215६ May 1915. ् aS’ 
Has the honour to, request him to.be ६0 good ६8 to sgnd a copy each 


oft 18 lst and 37१ Kandas of Atharya Veda Bhashys to this offize fof 
. transmission 10 the [0018 Qfice, London. 


५ हि Atharva Veda Bhashya or: commentary on the Atharoae Vedg 
whichis being published 10 फन by Pandit Khem Karan. Da 
i does great credit to his encrgy, persevermoe ard scholarship, 

ः म 150 part contains the Intrcduction and the first Kands or Book 
_ .Thereisa learned digaisition 01 the origin of $he Vedas and the pres 
प eminent position in Sanskrit literature...... The. arpangement is £००, - 
_ ‘the original १1८7275 is followed by a litera} ‘translation and the'p 
dhararth or purport in Arya Bliasha, ‘Fhe fogtnotes are copious ; 

. 11:69 give the derivation and meaning in Sanskrit of the various words 


|. THEARYAPATRICA LAHORE, APRIL 18 1914: 


N 


ng tne. anthority of Ashindhyoyi of Panini, Unadikoshe of 
anda, Nirukia of Yaskn, Yoga Darsbang of Patuvjali ang- 0116 
rd ancient works...,.,The Pandit appeurs to Have laboured very 
nd the, Book before पड does credit to his erudition ; eeholars may . 
agree with certain of his ronderings, but like १ true Arya, whp 
V has made ay honest attempt. to find in 1119 
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